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ನಿರುಕ್ತವೆಂಬ ಈ ಗ್ರಂಥೆವು ವೇದಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧೆಸಟ್ಟ ಸಡಂಗಗಳಲ್ರಿ ಮುಖ್ಯವಾ ದುದೂ. ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದೂ 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವೇದಗಳು ७352, ९३२८ ಗ್ರಂಥೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳೆನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧೆನ 


8) 


[a 


ಗ್ರಂಥೆಗಳು ಆವೆಶೈಕವು. ವೇದಗಳು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥೆಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ-ಆದರಲ್ಲಿಯು 
ಯಗ್ವೇದೆದಲ್ಲಿ ಬಳಸೆಲಾಗಿರುವೆ ಭಾಷೆಯೂ. ವಿಷೆಯೆಗಳೂ ಬಹೆಳ ಕ್ಲೆಪ್ಟವೂ ಈಗಿನ ಎಂದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಪೃತಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುಪೂ ಆಮವರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ-ಆಧುನಿಕ ಸುಸ್ಪೃತ ಭಾಷೆಗಳನ್ಲಿ ಸಂಣತೆರಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಸಹ-ತಿಳಿದುಕೊ ಲು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೊ. ೨೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಾರ್ಥೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಿಪ್ರಾಯಗಳೂ. ಸಂಶಯಗಳೂ ಉದ್ದವಿಸಿಮುವು ಆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ. 
ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಾಷೆಯೊ ಜನರಿಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿವ್ಪರೂ ಈಚೀಚೆಗೆ ಸಂಸ್ಕತ 
ಭಾಷೆಯು ಮೆಶವಗಾಹೆನಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರೆವುಪೆರಿಂದೆ ಯಾಸ್ಸರೆಂಬಮಹೆರ್ಷಿಗಳು ವೇದಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿ೪ಯಲು 
ಸಾಧೆಕವಾದೆ ನಿರುಕ್ತಮೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರೆಚಿಸಿದರು. ಈ ಯಾಸ್ಸೆರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೂ ಮವೇದಪಾರಂಗತೆರೂ ನಿರಕ್ತಗ್ರಂಥಕ ಹೋಲುವ ಅನೆ; ಕಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ರೆಚೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ ದೊಕಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾಸ್ವರೀೀ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೊಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿರುಕ್ತ 
ಗೃಂಥೆದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವೇದಾರ್ಥೆವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವೇದೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರಿದಿರುವ ವೆಂಕಟಿಮಾಧೆವರ್ಲೂ 
ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳೊ, ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ತಮ್ಮ ವೇದಾರ್ಥಿಸಂಬಂಧೆವಾದ ಗ್ರಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ (ಯಾಸ್ವೆರ) 
ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥೆವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಮತ್ತು ಈ ನಿರುಕ್ತವು ವೇದಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದು ಸರ್ವರಿಂದೆಲೂ ಎಂದರಿ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಿಂಸರುಗಳಿಂದ ಆಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ರಿದೆ. ಆದ್ರರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಮೊದಲಾದ ಸ್ರಸಂಚದ ಮಖ್ಯವಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಸಕಲ 
ವಿದ್ವೈಜ್ಞನರ ಮನ್ನಣೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದಕಿ ದೇಶೀಯೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿರುನವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರಿ. ಈ ನಿರುಕ್ತ 
ಗ್ರಂಥೆದೆ ಭಾಷೆಯು ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಕರಿಣವೂ ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರಿದಿರು 
ವವರಲ್ಲಿಿ, ದೆರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು, ದೇವರಾಜಯಜ್ಞಾ, ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಮೊದಲಾದವರು ಮುಖ್ಯರು, ಈ ಗ್ರೃಂಥೆವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಹೋಲುವುದಾದರೂ, ಇದು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥೆವೇನಲ್ಲ. ವೇದಾರ್ಥಕ್ಸೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


eR ಇದಕ್ಕೆ ವೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯೂ ಪೂಜ್ಯತೆಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥೆವೂ 
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ವಿರುಕ್ಕದ ಈ ಭಾ My. NE £ (~ ಟುಳೆಕಾಂಡ, ಎರೆಡೆನೆಯದು 
ನೈಗಮಕಾಂಡ, ಮೂರಣೆಯದು ದೈವತಕಾಂಡ: ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯೀದ ಆರೆಂಭವಾಗಿ ಅಪಾರ ಶಬ್ದದವೆರೆವಿಗೂ 
ನೈಫೆಂಟುಕಕಾಂಡವು. ಈ ಕಾಂಡದ ಪ್ರಾರೆಂಭೆದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದೆಲನೇ ಆಧ್ಯಾಯೆ ವೀಠಿಕಾರೊಪವಾಗಿಜಿ. ಈ ಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಜಿಯಿರುವುದು, ಜಹಾ ಎಂದು ಪ್ರಾರೆಂಭವಾಗಿ ಉಲ್ಪಂ ಖಭೀಷಂ 
ಬನ್ನುವವರೆವಿಗೊ ಇರುವುದು ನೈಗಮಕಾಂಡವು. ಬಗೆಮನವೆಂದಕಿ ವೇದೆವು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಈಗಿನ ಕೋಶೆಗಳೆಲ್ಲಿ 
(Dictionary) ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ; ७), ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ ಡೀವಪಶ್ನ್ಯಃ ಎಂದು ಮುಗಿಯುವ ಮೂರನಯಚಜೇ 
ದೈವತಕಾಂಡವು. ಈ ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಊರ್ಜಾಹುತಿ ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಇರುವಶಬ್ದಗಳು ಭೊಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೊಚಿಸುವವು ; ವಾಯುವಿನಿಂದ ಭಗದೆ ವರಿಗಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ 
ಗಳೆ ಹೆಸರುಗಳು. ಸೂರ್ಯನಿಂದೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವಪತ್ನಿವರೆಗೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ರದಿಂದ ಮೊದೆಲುಮಾಡಿ ದೇವಪತ್ನ 3 ಎನ್ನುವವರೆಗಿನ ಶಬ್ರಗೆಳೆ ಆರ್ಧವಿವರಣೆಯೊು 


[ರ] 
ಗ್ರಂಥೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ರರುವುದು. 


qt 


ಏಕರ್ಫವಾಚಿಗಳಾದೆ ಎಂದರಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೊಟಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮೂಹೆವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಗ್ರಂಥೆವಿಭಾಗಕ್ಟೆ ನಿಘಂಟಿವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹೆ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹೆ, ವೈಜಯಂತಿ, ಹೆಲಾಯುದ್ದೆ, ಮೊದಲಾದೆ 
ಹತ್ತು ನಿಘ:ಟಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ ಆದರಿ ಈ ನಿಘಂಟುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಥ ಎತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಮೇದಶಬ್ದ್ಬಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹೆವ್ಯಾಸಕ್ಸೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆಗೆಯೇ ಈ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದೆಲನೆಯೆ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏಕರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದ ಪರಾಹೆ ಶಬ್ದಸಮೂಹೆಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆದೆಕ್ಸೆ ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡ ಅಥವಾ 
ನಿಘಂಟು ಎದುಹೆಸರು ನಿಘೆಂಟುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಮೊದೆಲಫೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವೀ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಕಗಳು. ದಿಕ್ಟುಗಳು, ಕಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಎರೆಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಶರೀರೆದ ಅವಯವಾದಿ 
ಗಳು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳವೆ. ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ವಸ್ತುಗಳೆ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೂ 


र पः च ನ್‌ ಇನ್‌ ರ್‌ ರ್‌ चकः च 


ಬಹುತ್ವ ಹ್ರಸ್ತತ್ತಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 


ನಿಗಮವೆಂದರೆ ವೇದವು. ಏಕೆಂದಕಿ ಯಾಸ್ಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೇದೆಗಳಿಂದೆ ಎತ್ತಿ ಉದಹೆರಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಗಮ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಕಕೆದಿದ್ದಾರಿ, ನಾಲ್ದನೇ ಆಧಾಯೆವಾದೆ ಈ ಎರಡನೆಯೆ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಸೆ ನ್ಹೈಗಮಕಾಂಡವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಈಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿಯಿಂದೆ ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ 
ಆನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಫೂರ್ಮೇತಿಹಾಸಿಕಗಳೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಸಿಗೂ ನದಿಗೂ ಆದ 
ಸೆಂವಾದವು, ದೇವಾಪಿ ಮತ್ತೆ ಶಂತನು ಎಂಬ ರಾಜರ ವೃತ್ತಾಂತ. ಉರ್ವಶೀ ಮತ್ತು ಪುರೂರುವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸೆಗಳಿವೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆರೊಪವಾದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ದೈವತಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸೆಮಾಮ್ನಾಯೆಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ 


shrinath.udupt @gmail.com 


ತೆಸ್ಕಾಸೆ ಸ್ಕಾ ೈವ್ಯಮನು ಭವತ್ಸೆನು ಭವತಿ ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಹೆನ್ನೆರಡು ಅಧಾಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಆನ್ರ್ವಯಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ (ಪೊರ್ತ್ಕಿಯಾಗಿ) ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಗ ಂಥಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ಕವೆಂದು ಹೆಸರು ವ್ಯತ್ಸತಿಕ್ರಮದಿಂದ ಸಲ್ಲುವುದು, ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ವಿಪಾತ 
(ಅವ್ಯಯ) ०००६०. ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಪದಸಮೂಹೆಗಳಿರುವವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳೆಲಿ ನಿಪಾತವೆಂಬ ಪದಗಳು ನಾನಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಿ 
४४३ 24232052), 3 49०, ಉಚ್ಚಾ ವಚೇಸ್ಟರ್ಥೇಸು ನಿಸೆತೆಂತೀತಿ ನಿಪಾತಾ8-ಸರಸ್ನೆರ ವಿರೋಧಾರ್ಥಗಳಲಿ 
ಇವುಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಮೂಹಕ್ಸೆ ನಿಪಾತೆವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಗ ಮೂಲವಿಲ್ಲ (ಆಧಾರ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ 
[en ವ್ಯತ್ಛತಿ ಯೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಲವು ಸದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚೆನವನು ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು ಉವದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ-“ತದಾಹುತೀ 
ನಾಮಾಹುತಿತ್ವೆಂ(ನಿಬ್ರಾ. ೧-೧-೨) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಹೆತಿಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದಿಡೆ. ಯೆವಪ್ಲೆಥಯೆತ್‌! 
>, >} ಪೃಥಿನಿತ್ವಂ! (ತ್ರೆ. ಬ್ರಾ ೧-೧-೩-೭) ಅದನ್ನು ಹೆರಡಿದನು ಎಂದರೆ ತಗ್ಗುದಿಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿ 
ಹೆರಡಿಕೋ ಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಭೂಮಿಗೆ (ಪೃಧಿವಿಗೆ) ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವರು-. ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥೆಕಾರರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚೆನಗಳಗೆ ಆಧಾರವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಷೆದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಪದ 
ಗೆಳಿಗೂ ವ್ಲಾಕರಣಬಲದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮೆಚನವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ- ९१८८९०८ ಗಂಥೆಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾ ठ- ತೆದಿದೆಂ 
ವಿದ್ಧಾಸಾನಂ उर, ८४०7१, ಳಾತ ೩ಕ ೦ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ ಚೆ (ನಿರುಕ್ತ ೧-೧೫) ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯಾಕರಣ 


ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾರಭೊತವಾಗಿರುವುದು, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರುಕ್ತವು ಬೇಕೇಬೇಕು. 


ಸಾಹಿತ್ಸದಲಿ ९4 54399). 24 ಪಾ,ಚೀನವೂ ಆದ ಖುಗ್ಲೇದಸಂಹಿತೆಯು ಮತ್ತು ಇದರ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥೆ ಗೆ 

ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಆಚ್ಛಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಇುತಹೆ ಗ್ರಂಥೆಗಳು 

ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಡೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ 30ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನೆ ಗ್ರಂಥೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊಡ್ಡ ಸೈಜಿನ (ಡೆಮಿ ಕಾಲುಭಾಗ) ಸುಮಾರು 30.000 ಪೇಜುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳೆಗೊಂಡ 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ (ಇತರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ) ಆತಿ ದೊಡ್ಡಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ನಮ್ಮ ठ 

ಸರ್ಕಾರದವರೂ. ಪ್ರಗತಿಪರವಾದ ಈಗಿನ ಮಂತ್ರಿ ಮ:ಡಲವೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿ 
ರವಾಗಿ ಆಶ ಯನ್ನು ಪ್ಲೋತ್ಲಾಹೆನನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅತಿ ಗಹನವೂ, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ; ಸರ್ವೆಶಾಸ್ಥಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ ಇಂತಹ 
ಖಗ್ರೇದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ. ವೇದಸಾಹಿತ ठ, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇತರ ಗೃಂಥೆಗಳನ್ನೂ ರಳವಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಾನುವಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹೆ ಮಹತ್ಪಾರ್ಯದಿಂದ 
ಪೆಂಡಿತಪಾಮರರಾದಿಯಾದೆ ಸಕಲ ಜನರೂ ಜ್ಞಾನಾಭಿ ದ್ದಿಯೆನ್ನು ಪಡೆದು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂಬ ಫಘೆನವಾದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ರರೆರೊ, ವೇದವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಸ್ವಯೆಂಪಂಡಿತರೂ, ಪ್ರಜಾನುರಾಗಿಗಳೂ 
ದೈವಭಕ್ತಿತತ್ಸರರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಜಯೆಚಾಮರಾಚೇಂದ್ರೆ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೊರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌,ಐ- 


IV 


ಮಹಾಪ್ರಭುವರ್ಯರೂ, ಘನ Age (11 ಥಔಳಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಉದಾರಾಶ್ರಯ 
ದಿಂದ ಪಫ್ರೋತ್ಸಾಹೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕರ್ನಾಟಿಕರಾಜ್ಯದ ಜನಕೋಟಿಯ ಸುಕೃತವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹೆ ಉದಾರ 
ಮತಿಗಳಾದೆ ನಮ್ನ ಪ್ಲಭುನವರ್ಯೆರಿಗೂ, ಅವರೆ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಪ್ರಗತಿಪರರಾದ ಸಚಿವರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಕೋಟಗೂ 

ಹೆ ವೇದಪುರುಸನಾದೆ ಸರ್ವೇಶ್ನರನು ಐಹಿಕ ಫಲಗಳಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಾರೆ 
ಮಾರ್ಥಿಕವಾದೆ ಅಧ್ಗಾತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯೆವಾಗಿ ಆನುಗ್ರ ಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮ್ಲೆಸೂರು ಅನು ಸಾದೆಕೆ 
ಶೀಶುಭಕೃನ್ನಾಮ ಸಂ। ಮಾರ್ಗಶಿರೆ ಶುಕ ದಶಮಾ त 235, ಪಿ. ನೆಂಕೆಟರಾವ್‌, 
ಗುರುವಾರ ತಾ! 6-12-1002 ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾವಿದ್ದಾನ್‌ 


144 
ಏಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಒಂದನೇಪಾದೆ ಖಂಡ ೧-೪ 


ಪುಟಸಂ ॥ 

೧ ದೈವತಲಕ್ಷಣ 1 

ಮಂತ್ರ ದೇವತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸೆಮರ್ಥೆನ ~ 

247.€ए८ ವಿಚಾರ 16 

೪ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಂಯೂ ನರೋಕ್ಟಕೃತಮಂತ್ರನಿರ್ವಚನ 64 

೫ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಕೃತಮಂತ್ರನಿರ್ವಚನ (5 

೬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನಿರ್ವಚನ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆ 68 

೭ ನಿಂದಾಪ್ರಶೆಂನಾ ವಚನನಿರೂಪಣ 14 
ಎರೆಡನೇಪಾವ ಖಂಡ ೫-೭ 

© ದೇವತಾಸಂಖ್ಯಾ ನರ್ವಚೆವ 75 

೯ ಸಮಾನಾರ್ಧೆತ್ತ ನಸಾಧೆನ 7 

೧೦ ಆಪೌರುಷವಿಥ್ಯನಿರ್ವಚನೆ 92 
ಮೂರೆನೇಪಾದೆ ಖಂಡ ೮-೯೩ 

೧೧ ಆಕಾರೆಸಂಸವ ನಿರ್ವಚನ 9% 
ನಾಲ್ಕನೇಪಾದ ಖಂಡ ೧೪-೧೮ 

೧೨ ಪೃಧಿನೀಸ್ಥಾನ ದೇವತಾನಿರ್ವಚನ 29 
ಐದನೇಖಾದ ಖಂಡ ೧೯-೨೦ 

೧೩ ಜಾತವೇದಪದ ನಿರ್ವಚನ ಉದಾಹೆರಣೆ 143 
ಆರನೇಪಾದ ಖಂಡ ೨೧-೨೫ 

೧೪ ವೈಶ್ವಾನರ ಪದನಿರ್ವಚೆನ ಉದಾಹರಣೆ 150 
ಏಳನೇಪಾದ ಖಂಡ ೨೪-೩ 

೧೫ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ತಿವರ್ಣನ 171 

೧೬ ವೈಶ್ತಾನರಾಗ್ನಿ ಉದಾಹೆರಣೆ 186 

೧೭ ಕೇವಲಾಗ್ಲಿಸ್ತವವರ್ಣನ 1.7 


ಎಂಟಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಪ್ರಥೆಮಪಾದ ಖಂಡ ೧-೨೩ 
೧೮ ದ್ರವಿಣೋದಾ ನಿರ್ವಚನ 190 
೧೯ ದ್ರವಿಣೋದಾ ಉದಾಹೆರಣೆ 192 
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ಆಪ್ರಿ ನಿರ್ವಚನ 

ತನೂನೆಪಾತ್‌ ನಿರ್ವಚನ 

ನರಾಶಂಸೆ ವರ್ಣನೆ 

ಈಳ. ನಿರ್ವಚನ 

५४०? ನಿರ್ವಚನ 

ದ್ವಾರೆಶೆಬ್ಬ ವಿರ್ವಚೆನ 

ಉಸಷಾಸೂನಕ್ತ್ಕ ನಿರ್ವಚನ 

ದೈವ್ಯಾಹೋತಾರಾಷದ ನಿರ್ವಚೆನ 

ತ್ರಷ್ಟೃಶಬ್ದನಿರ್ವಚನ 

ವನಸ್ಸತಿಸದ ನಿರ್ವಚನ 

ಉದಾಹೆರಣೆ ಆರ್ಥವಿವರಣ 

ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಪದ ವರ್ವಚನ 

ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜ ದೇವತಾ ವಿಚಾರ 
ಒಂಬತ್ತೆನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಥೆಮಪಾದ ಖುಂಡೆ ೧-೧೦ 

ಅಶ್ರನಿರ್ವಚನ ಉದಾಹರಣೆ 

ಶಕುನಿ ಏರ್ವಚನ ಉದಾಹೆರಣೆ 

ಮಂಡೂಕ ನಿರ್ವಚನ ಉದಾಹೆರಣೆ 

ಆಕ್ಷಾನಿರ್ವಚನ ಉದಾಹೆರಣೆ 
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ಯೆಮ 
ಮಿತ್ರ 
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ಆಅಸುವೀತಿ 
ಖತುಪರ್ಣಪದನಿರ್ವಚೆನ ಉದಾಹರಣೆ 
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೧೬೭೮ 


ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧಾಯ ಪರಿಶಿಷ್ಠ 


ED ES NE । प ೩ =) 

ಇಂದ್ರನ ಅತಿಸ್ತುತಿ ಖಂಡ 

९५१5 ಅತಿಸ್ಲುತಿ ಖಂಡ ೨ 
8 न्म 


ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿ ಅತಿಸ್ತುತಿ ಖಂಡ ೩ 
ಅಶ್ರಿನೀ ಅತಿಸ್ತುತಿ ಖಂಡ ೪ 
ಸೋಮ ಅತಿಸ್ಮುತಿ ಖಂಡ ೫ 
ಯಜ್ಞ ಅತಿಸ್ತುತಿ ಖಂಡ ೬-೭ 
ವಾಗತಿಸ್ಸುತಿ ಖಂಡ ೮ 

ಅಕ್ಷರಾ ಅತಿಸ್ತುತಿ ಖಂಡ ೯ 
ಅಧಿದ್ಭೈವತ ನಿವರ್ಚ್ಜನ ಖಂಡ ೧೦ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿರ್ವಚನ ಖಂಡ ೧೧ 


ಅಕರೆಪದ ನಿರ್ವಚನಖಂಡ ೧೨ 


ಹದಿನಾಲ್ಲನೆಯೆ ಅಧಾಯ 
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॥ ee ॥ 
ಶ್ರೀಗೆಣಾಧಿಪತಯೇ ನೆಮೆ:ಃ 
ಪೀ ಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 
| ನಿರುಕ್ತಂ!! 


< न्ष ` 


ಫೆರ್ನಾಟಿಕೆಭಾಷಾನುವಾದ ವಿನರಣೆ ಸಹಿತೆವಾದುದೂ 


^. 0 


€ದಿದ ॐ ಗಿಗಿಳಲ ಮುಮಖ್ಲ್ದಿವಾದುದೊ ಆದ 


ನಿರುಕಕ್ಷಗಂಥವು 


ಎರಡನೇ ಭಾಗವು 





|| ಅಥ ಸಪ್ತ್ರಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಏಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವೇದಾರ್ಥೆವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಸೇಕ್ರಿಸುವವರಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವೆಂಬ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅತ್ಮವಶ್ನಕವು. ಈ ಗ ೨ಥದೆ 
ಸಹಾಯೆವಿಲ್ಲದೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಕೊಳ್ಳಲು 
ಆನುಕೂಲವಾಗುವೆಂತೆ ಪೂರ್ವದೆ ಖುಷಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೆಲವು ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಇವುಗಳಿಗೆ ವೇದೆವ 
ಸಡಂಗಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಜೆಗಳು ಮು ್ಯಭಾಗಗೆಳಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೊ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇವು ಆತ್ಮೆಂತ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸೆಲ್ಲಡಲೇಬೇಕಾದೆ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ರಿದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವೇದಗಳೆ ಅಂಗೆ ಆಥವಾ ಭಾಗಗೆಳೆಂದೇ 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸೂಢಿಯಾಗಿವೆ. ಇವುಪ್ರ ಹೇಕವಾದ ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಆರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರೇಥೆಗಳಾ 
ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ (1) ಶಿಕ್ಷಾ (೨) 4०८४४२७, (3) ಜ್ಯೋತಿಷ, (4) ವ್ಯಾಕರಣ (5) ಕಲ್ಪ, (6) ನಿರುಕ್ತ 
ಎಂಬಿವೇ ವೇದದ ಷಡಂಗಗಳು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಸ್ಷಗಳೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿದ ರಚಿತವಾಗಿ 
ಈಗಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥೆದೆ ಮೊದಲಷಡೇ ಭಾಗವಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 
ದೇವೆ. ನಿರುಕ್ತವೆಂಬ ಮಹಾ ಗ್ರಂಥದ ಫೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಎಂದಕಿ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲನೇ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. ಈಗೆ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತದೆ ಉತ್ತೆರಾರ್ಧೆವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅಥ ಸವ್ಪಮಾಧಾ ಥಮಃ ಖಂಡು 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಓಂ॥ ಅಥಾತೋ ಬೈವತೆಂ ತದ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತೀನಾಂ 
ದೇವತಾನಾಂ ತದ್ದೈನತಮಿತ್ಯಾಚೆಕ್ಸತೇ । ಸೈಸಾ ದೇವತೋಪಷೇಕ್ಷಾ | ०3०3२, ॐ 


2 ಶ್ರೀ ಯಾಸೈದುಹರ್ಪಿ ವಿರೆಚಿತೆಂ [ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೭ 
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ಯಸಿರ್ಯಸ್ಕಾಂ ದೇವತಾಯಾಮಾರ್ಥಪತ್ಯಮಿಚ್ಛನ್ನು _ತಿಂ ಪ್ರಯುಂಕ್ಷೇ ತದ್ದೈೈವೆತಃ 
ಸ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ತಾಸ್ತಿನಿಧಾ ಯಚಃ ಪರೋಕ್ಸಕೃತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೃತಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಶ್ಚ 
ತತ್ರ ಪರೋಕ್ಸ್‌ಕೃತಾ ಸರ್ವಾಭಿರ್ನಾಮವಫಿಭಕ್ತಿಭಿರ್ಯುಜ್ಯಂತೇ ಪ್ರಥಮಪುರುಸೈಶ್ಟಾ 
ಖ್ಯಾತಸ್ಯ ॥ಂ॥ 


६.० ॥ ಅಥಾತೋ ಬೈವತಂ ॥ 
ಇದುವರೆಗೂ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಖಯಷಿಗಳು ನಾನಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪದಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಗೆ (ಪನಸಮೂಹೆಕ್ಸೆ) ಇರುವ ಒಂದೇ ಆರ್ಥೆವನ್ನೂ, ಒಂದೇ 
ಪದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹೆರೆಣೆಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯೆವನ್ನೂ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯೆನನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ದ್ವೈವತಕಾಂಡನೆದು ಹೆಸಕು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏಳೆರಿಂದ 
ಹೆನ್ನೆರೆಡುವರೆಗಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳಿರುವವು. 


ತದ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತೀನಾಂ ತಜ್ಜೇವತಮಿತ್ಕಾಚಕ್ಸ್‌ತೇ ॥ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಡೇವಸತ್ನಿ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ತುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯೆನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ) ವಿವರಿಸಲಾಗಿ 
ದೆಯೋ ಆ ದೇವತೆಯೇ ಆ ಸ್ಕುತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಯ, ಎಂದರೆ ಆ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಥೆವಾ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 
ದೇವತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಗೆಣವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹೆ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗೆಳೆ ವಿಷಯವರ್ಣನೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ದೈೆವತಕಾಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಬಾ न्न 
ಸೃಷಸಾ ದೇವತೋಪಪೆರೀಕ್ಸಾ ॥ 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಆಥೆವಾ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿರುವುದು- 


ಯತ್ಕಾಮ ಯಸಿರ್ಯಸ್ಕಾಂ ದೇವತಾಯಾಮಾರ್ಥಪತ್ಯಮಿಚ್ಛನ್ಸು _ತಿಂ 


ಪ್ರಯುಂಕ್ಷೇ ತದ್ದೈನತೇ ಸ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಏನು ಎಂದರೆ ಯಾವನಾದರೂ ನ ಖೆ:ಸಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿದಲ್ಲಿರುವ ಆಭೀಷ್ಟೈವು (९ (ह 043) 
ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಆದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನ್ಮೊ ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಆಥವಾ ವಾಕ್ಯಸಮೂಶಕ್ಸೆ ಮಂತ್ರನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು. ಈ ವಾಕ್ಯ ಅಕ್ಸ್ಸರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ನಿಯೆಮಬದ್ಧವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಇದು ಯಾವುದಾದರೂ ದೇವತೆಯನ್ನುಡ್ದೇಶಿಸಿ ಓರ್ವ ಖುಸಿಯಿಂದ ದೇವಕೆಗೆ ಸೆಂಬೋ 
ಧಿತವಾಗಿರಬೇಳು. ಆದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯೆ ಗುಣವರ್ಣನೆ ಆಥವಾ ಯಹಿಯೆ ಅಭೀಷ್ಟೈದ ವಿವರಣೆ ಇರಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಇದ್ದರೆ 
ಆದು ಮಂತ್ರವೆನಿಸುವುದು- ಇಂತಹೆ ಮಂತ್ರವು ಯಾವ ವೇದಕ್ಕಾದರೂ ಸೇರಿದೆಂತಿರಬಹುದು. ಯಾನ ದೇವಕೆಯನ್ನಾದೆರೂ 


ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ರೆಚಿತವಾಗಿರೆಬಹುದು: ಇವುಗಳನ್ನು (ಇವು ಖಯಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೆ) ಖುಕ್ಕುಗೆಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಇರುವುದು. 


ಖಂಡ © | 


ವ್‌ ಹ ಸ್‌ ಸಾನ ಹ್‌ ವಾ SHIRA. (12८९ 


ಣೆ ಸ 
ತಾಸ್ತಿನಿಧಾ ಯಚೆಃ ಸರೋಕ್ಸಕೃತಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಕೃತಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೃಶ್ತ ॥ 





ಖಗ್ವೇದೆದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಆರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಭೆಜಿಸುವಾಗೆ ಯಾಸ್ವರು ಪರೋಕ್ತ ಕೃತ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ್ಮಕೃತ, 
ಪರೋಕ್ಸ ಕೃತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೃತಶ್ವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಸ್ತುತಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಶಪಧ ಅಭಿಶಾಪ, ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಾವ, ಪರಿದೇವನಾ, ವಿಂದಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾನಾ ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುನನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ವಿವರಿಸಿದಾ ರಿ. 
| ॐ । 


ತತ್ರ ಷರೋಕ್ಸಕೃತಾಃ ಸರ್ವಾಭಿರ್ನಾಮವಿಭಕ್ತಿಭಿರ್ಯುಜ್ಯಂತೇ ಪ್ರಥಮ- 
[र ॥ ಇ) ಷ್ಟ 
ಪುರುಷ್ಯಶ್ಪಾ ಖ್ಯಾತಸ್ಯ ॥ 

(೧) ಪೆಕೋಕ್ಸಿಳ್ಳತ- ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆಂತೆ ಎಂದರಿ ತನಗೆ ಕಾಣಿಸದುತೆ 
ಪಸೋಕ್ಷದನ್ಲಿರುವನೆ?ಮೆ (ಖಷಿಯು) ಭಾವಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಈ ಸೆಂದರ್ಭೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥೆಮಾಂತವಾಗಿ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಂತದನಕಿಗೆ ಇರುವೆ ಯಾವ ವಿಭೆಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸೆಬಹುದು- ಅದೆಕೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಥಮ 
ಪುರುಷದಲ್ಲಿರಬೇಕು- ಇದರಂತೆ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಏಳು ಉದಾಹೆರೆಣೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವರು- 

ಇತಿ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಧೆಮ: ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳೆನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಥೆಮೆಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತೆವು. 


मि म षरे 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಇಂದ್ರೋ ದಿನ ಇಂದ್ರ ಈಶೇ ಪೃಧಿವ್ಯಾ ಇಂದ್ರಮಿದ್ದಾಥಿನೋ ಬೃಹದಿಂದ್ರೇ 
ಣೈತೇ ತೃತ್ಸವೋ ವೇನಿಸಾಣಾ ಇಂದ್ರಾಯ ಸಾಮುಗಾಯತ ನೇಂದ್ರಾದೃತೇ ಪವತೇ 
ಧಾಮ ಕಂಚೆನೇಂದ್ರಸ್ಕನು ನೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರವನೋಚನಿಂದ್ರೇ ಕಾಮಾ ಅಯೆಂಸತೇತ್ವಥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಕೃತಾ ಮಧ್ಯಮುಪುರುಷಯೋಗಾಸ್ತ್ಯಮಿತಿ ಚೈತೇನೆ ಸರ್ವನಾಮ್ನಾ ತೈಮಿಂದ್ರೆ 
ಬಲಾದಧಿ ನಿನ ಇಂದ್ರೆ ಮೃಧೋ ०८९०९, 22 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೃತಾ ಸ್ತೋತಾರೋ ಭನಂತಿ 
ಪರೋಕ್ಸಕ್ಸತಾನಿ ಸ್ತೋತವ್ಯಾನಿ ಮಾ ಚಿದನ್ಯದ್ಧಿಶಂಸತ रलये, ಅಭಿ ಪ್ರ ಗಾಯತೋ 
२०२९९ ಕುಶಿಕಾಶ್ವೇತಯಧ್ವಮಿತ್ಯಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ಕ ಉತ್ತಮುಪುರುಷಯೋಗಾ ಅಹೆಮಿತಿ 
ಚೈತೇನ ಸರ್ವನಾನ್ಪೂ ಯಥೈೈತೆದಿಂದ್ರೋ ವೈಕುಂಶೋ ಲಬಸೂಕ್ತೆಂ ವಾಗಾಂಭ್ಯಣೀ- 
ಯೆಮಿತಿ ॥ 5 ॥ 


4 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸುಮಹರ್ಷಿ २८७१० [ छक्र 


~ --shrinath.udupa@gmeil.eom --- --- ---------- 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೆಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭೆಕ್ತಿಯೆ ಉದಾಹರೆಣೆಯೆ- 


ಇಂದ್ರೋ ದಿವ ಇಂದ್ರ ಈಶೇ ಪೃಧಿನಾ ಇಂದ್ರೋ ಅಪಾಮಿಂದ, ಇತ್ಸರ್ವತಾನಾಂ | 
ಇಂದ್ರೋ ವೃಧಾಮಿಂದ್ರ ಇನ್ನೇಧಿರಾಣಾಮಿಂದ್ರಃ ईड ९६३०९ ಯೋಗೇ ಹನ, ಇಂದ ೬. 


(ಯ. ಸಂ ೧೦-೭೯-೦) 





ಇದರೆ ಆರ್ಥೆವು_ಇಂದ್ದನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ ಧ್ಲಿಗೂ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಭೆವಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಇಂದ್ರನು ಉದಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ಮೇಘಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭೆವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಇಂದ್ರನು ಮೇಭಾವಿಗಳಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಿಸದೀ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಧೆನಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನೇ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂದ್ರಮಿದ್ದಾಥಿನೋ ಬೃಹೆದಿಂದ್ರ ಮರ್ಕೇಭಿರರ್ಕಿಣಃ | 
ಇಂದ್ರಂ ವಾಣೀರನೂಷತ ॥ ¢ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ @-९-0) 
ಇದು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಉದಾಹೆರೆಣೆಯು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯತ್ರಿಕ್ಸುಗಳು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. ಎಂದರಿ ಉದಾ ತ್ಸಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗಾಯೆಕರು ತಮ್ಮ ಸಾಮವೇದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹೆತ್ಸಾಮನೆಂಬ (ಈ ಮಂತ್ರವು ಯುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ೬-೪೬-೧ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದು) ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವರು 
ಹೋತ್ಸವರ್ಗದವರು ತಮ್ಮ ಖುಗ್ದೇದೆದಲಿರುನ ಶಸ್ನೆರೊಪವಾದ ಮಂತೆಗಳಿಂದ ಸಣ ತ್ರಮಾಡುವರು, ಜಧ್ದೆರ್ಯ ಮೊದ 
ದೆ ಇತರೆ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ವೇದನಾದ ಯೆಜುರ್ಮೇದದ ನಾಕ ರೂಪನಾದ ಮಂತ ಗಳಿಂದ ಇಂದನನು ಸ್ಲೋತ 
ಮಾಡುವರು ಎಂದರೆ, ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಖಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮನೆಂಬ ಮೂರುವಿಧವಾದ ವೇದಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವರು. 
ಹೆ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಟಾಮಗಳೆಂಬ ವೇದಗಳ ಹೆಸರು ನಿರ್ದಿಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲ.ಡದಿದ ರೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಹತ್‌, € ठ ८२28 ವಾಣೀ ಎಂಬ ಶಬ್ರಗಳು ಸಾಮನೇದ್ಧ ಖುಗ್ನೇದ್ದ ಯೆಜುರ್ಮೇದ ಎಂಬ ಮೂರು ವೇದಗಳ 
ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸೊಚಿಸುವುದೆಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಪೆಡುನರು. ಪಾಶಾತ್ನನಂಡಿತರು ಈ ವಾ ದನವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಆವರ್ರ 
ಖಯಗ್ಗೇದವೇ ಇತರ ವೇದಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ಲಾಚೀನವಾದುಜಿಂತೂ ಆದುದರಿಂದ ಯಗ್ವೇದದೆಲ್ಲಿ ಈಚಿನ ನೇದಗಳಾದ ಯೆಜುರ್ಮೇದ 
ಸಾವುನೇದಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಗಡಲು ಕಾರಣವಿಲವೆಂತಲೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ವಾದವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಖಯಗ್ವೇದದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (ಯ: ಸ ೧೦-4೯೦-೯) ಯೆಜುಸಾಮೆಶಬ ಗಳು ಸೆ ಕೈವಾಗಿ 2९४९). ६३. २ ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮವೇದದ ಬಹುಭಾಗಮಂತ್ರಗಳು ಖಯಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಖುಗ್ಗೇದ 5२९८९०० ಯಗ್ರೇದದ 
ಆನೇಕ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗಾನರೊಪವಾಗಿ ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಇಲಿ ಸಾಮಮಂತ.ವನು ನಿರ್ದೇಸಿಶಿರುವುದು 
ಅಸಂಭವನವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ ಯಜುರ್ನೇದವು ಖುಗ್ವೇದದ ಸಾಮನೇದಗಳಿಗಿಂತ ಈಚಿನದೆಂದು ಎಲರೂ ಒಫ ಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ- ಈಗಿನ ಯೆಜುರೇಧವು ಕೃಮಪಡಿಸಲ್ಲಟ್ನರುವಂತೆ ಆ 5०९८९ ಇಲದಿದ ५० ಅನೇಕೆ ಯಜುರ್ಮೇದೆ ಮಂತ ಗಳ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕೆಲನು ವಾಕ್ನಗಳು ಆಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂತಹ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳೂ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ, ವಿಧಾನಗಳೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಈಗಿರುವ ಯಜವರ್ಮೇದ 


Cn 
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ವಾಗಿ ರೂಫುಗೊಂಡಿರೆಬಹೆದೆ. ಇದೆಲ್ಲಡೆ ಖಗ್ಮೇದೆದೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಯೆಜುರ್ನೆ£ದೆದೆ ಮುಖ್ಯ ಮೆತ್ತಿಜನಾದೆ ಅಧ್ವೆರ್ಯೆವಿನೆ 
ಹೆಸರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಣೀಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಛಂದೋಬದ್ಭವಲ್ಲದ 
ಯೆಜುರ್ಮೇದ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಅವೆಕಾಶವಿಡೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ವೇದನುಂತ್ರಗಳೆಂದು ಅಆರ್ಥಮಾಡಿರುವ ಅಂಶೆವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ 


ಗಾಥಿನೇ ಗಾಥಾ ಏಷಾಂ ಸೆಂತೀತಿ ಗಾಥಿನೇ--ನಸಾಮವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಗಾಥಾ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಈ ಗಾಢೆಗಳನ್ನು ಎದಕಿ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಗಾಫಿನೆ ಎಂಮ ಹೇಳುವರು. 


ಬೃಹೆತ್‌--ಬೃಹೆತ್‌ ಎೀದೆರೆ ದೊಡ್ಡಮ ಎಂದು ಈ ಶೆಬ್ಬವೆ ಸಾಧಾರಣಾರ್ಥೆವು. ಆದರೆ ಸಾಮನೇದವಲ್ಲಿ ಬೃಹೆ 
ತ್ಲಾಮನೆ೨ಬ ಯೆಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಮಮಂತ್ರವಿರುವುದು ಇದು ಖಗ್ವೇದವಲ್ಲಿ 
ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹೆನಾಮುಹೇ ಸಾತಾ ನಾಜಸ್ಯ ಕಾರವಃ | 
9 
ತ್ವಾಂ ವೃತ್ತೇಸ್ಟಿಂದ್ರ ಸತ್ಸೈತಿಂ ನರಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಕಾಸ್ಮಾಸ್ಸರ್ವತಃ || 
(ಯ. ಸಂ- ೬-೪೬-೧) 


ಈ ಮಂತ್ರವು ಸಾಮೆನೇದೆದಲ್ಲಿ ೨೩೪ ; ೮೦೯, ಆಅಥಧೆರ್ಮವೇದೆ ೨೦-೯೮- ; ವಾಜಸೆನೇಯೆ ಸಂಹಿತಾ (८०. ಯೆಜುರ್ಮೇದ) 
ಪ೭-೨೩೭ ; ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ (ಕೃಷ್ಣಯೆಜುರ್ವೇದ) ೨-೪೧೪-೩ ; ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯೆ ಸೆಹಿತಾ ೭-೨-೬ ಮೊದೆಲಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಡೆ. ಈ ಬೃಹೆಶ್ಸಾಮವು ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರೆವಾಗಿದೆ.  ಯಜುರ್ವೇದದೆ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇದೆರ ವಿವರಣೆ ಇದೆ; 


ಅರ್ಕೇಭಿ8- ಆರ್ಕೋ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಯದೇನೇನಾರ್ಚಂತಿ (ನಿ. ೫-೪) ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಕಶಬ್ದವೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅರ್ಚೆ-ಫೊಜಾಯಾಂ- ಫೂಜಿಸುವುದರಿಂದೆ ०८३) ಆರ್ಕ8-ಮಂತ್ರವು ಎಂದು 
ಹೆಸರು. 


€ ठै? 208 -ಅರ್ಕಾಃ ಸ್ತುತಿಸಾಧನೆಭೂತಾ ಮೆಂತ್ರಾ ಯೇಷಾಂ ಸೆಂತೀತೈರ್ಕಿಣಃ--ಎಂದಕಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸಾಧೆನೆಭೊತವಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ (ಆಅರ್ಕಗಳಿ೨ದ) ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರು- 


ವಾಣೀ ಶ್ಲೋಕ ಧಾರಾ ಮೊದಲಾದೆ ಐವತ್ತೇಳು ವಾಳ್ನಾಮಸೂಚಳಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯೆದೆಲ್ಲಿ ವಾಣೀ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೨-೨೨) ಇಲ್ಲಿ ವಾಣಿ--ಎಂದರಿ ಯಜುರ್ಮೇದವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು 
ಯೆಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ವೇದದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಾಕ್ಕಗಳೆಂಮ 


ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದೆ. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಣೀಕ ಎಂಬ ಪ್ರಥೆಮಾವಿಭಕ್ಷಿಕಬ್ದವು ತೃತೀಯಾವಿಭೆಕ್ಟರ್ಥೆದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವುದು. 


ಅನೊಷೆತೆ-- 299 ಸುತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನೆ ९०६" ರೊಪವು. ಇದೆ ಪರಸ್ಮ್ರೈಪದಧಾತುವಾದೆರೊ ವ್ಯತ್ಯಯೆ 
ದಿಂದೆ ಆತ್ಮೆನೇಪದೆಧಾತುವಿನಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


। रा 11/11/1111 ಯಾಸ್ಪೆಮಹರ್ಷಿ_ವಿರೆಚಿತಂ , [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
shrinath.udupa@gmail.com 
ಇಂದ್ರೇಣೈತೇ डं डं 2६०९ ಮೇನಿಸಾಣಾ ಆಪೋ ನ ಸೃಸ್ಟಾ ಅಧವಂತ ನೀಚಿಃ । 
ದುರ್ಮಿತ್ರಾಸಃ ಪ್ರ ಕಲವಿನ್ಮಿನಾನಾ ಜಹುರ್ನ್ವಿಶ್ವಾನಿ ಭೋಜನಾ ಸುದಃಸೆೇ ॥ 
(ಯೆ: ಸೆಂ ೭-೧೮-೧೫). 


ಇದು ತೈತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯು ; ಇದರೆ ಅರ್ಥೆವು- 


ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನರ್ಹರೂ, ಶತ್ರುರೊಪರೂ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ಈ ತೃತ್ಸುಗಳು ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಶೆದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕ್ಸಲಾಗದೆ ಪಲಾಯನಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆಥಧೋಭಾಗಳ್ಸೆ ಪ್ರವಹಿಸುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹೆದೆಂತೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಸುದಾಸನಿಂದ ಹಿಂಸಿತರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಕು 


ಸುದಃ:ಸನೆ यत ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರು. 


bd Na 
ಪ್ರಕಲವಿತ್‌- ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಖಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಕೆಲವಿತ್‌ | ಪ್ರಕಲವಿರ್ದ್ರ್ವಗ್ಸವತಿ | ಕೆಲಾಶ್ಚ ನೇದ ಪ್ರಕಲಾಶ್ನ ! 
ದುರ್ಮಿತ್ರಾಸೇಃ ಪ್ರಕೆಲನಿನ್ಮಿಮಾನಾಃ ಇತ್ಯೆಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ 
ಪ್ರೆಕೆಲವಿತ್‌--ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವ ವಣಿಗ್ವನ. ವರ್ತಕ ಎಂದರ್ಥವು. ಇವನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಲಾಭ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉಡ್ಡೀಶದಿಂದ ಮ್ಯಾಪಾರಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದು, ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವಾಗ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯೆವನ್ನು ಗಮನಿಸಜೆ ತನ್ನ 
ಲಾಭದ: ಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಕೆಬ್ಟಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಮೋಸ 
ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧೆರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕೆರು ಅಥವಾ ದುಷ್ಟಜನರು, ಮೋಸಗಾರರು ಮೊದೆಲಾದ 
ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ವಣಿಗ್ನನೆರನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಾಯೆ ಸಾಮ ಗಾಯಿತ ವಿಪ್ರಾಯ ಬೃಹತೇ ಬೃಹತ್‌ | 
ಧರ್ಮಕೃತೇ ವಿಪಸ್ಸಿತೇ ಪನಸ್ಯವೇ ॥ 
(ಯೆ: ಸಂ ೮-೯-೮೧) 


ಇದು ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ಕೆಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯು ; ಇದರ ಆರ್ಥೆವು-- 


न्य ध्०८द्‌ 1९6 ಮೇಧಾವಿಯೂ, ಮಹೆತ್ಸೆರೂಪನೂ ಆಸಾಧಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಕರ್ತನೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ 
ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯೆನೊ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮವೆಂಬ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿರಿ. 
५००३०८2, ९ ರಶ್ಮಯೋ ದ್ರಾನಯಿತ್ನಮೋ ಮುತ್ಸರಾಸಃ ಪ್ರಸಪಃ ಸಾಕಮಾರತೇ | 
ತೆಂತಂಂ ತತೆಂ ಪರಿಸರ್ಗಾಸ ಆಶವೋನೇಂದ್ರಾದೃತೇಪವತೇ ಧಾಮ ಕಿಂಚನ ॥ ६ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ೯-೬೯-೬) 


ಖಂಡ 9 | ನಿರುಕ್ತಂ ॥ A ENS, SN. 4 
11110111.1/11/0 00171411. 0101 


ಇದು ಪಂಚಖಾವಿಭೆಕ್ಟಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯೆ ; ಇದೆರ ಅರ್ಥೆವು-- 


ಪ್ರಸರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವೂ; ಹೆರ್ಸ್ಹಕಾರಕಗಳೊ, ಶತ್ರುನಾಶಕಗಳೊ, ಶೀಘೆ,ಗಾಮಿಗೆಳೊ, ಯಜ್ಞಾರ್ಥೆವಾಗಿ 
ಅರ್ಸಿತವಾದವೂ ಆದೆ ಸೋಮರಸೆಗಳು ವಿಪ್ತ್ರೈತವಾದುದೂ, ನೂಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದುದೂ ಆದ ವಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಸೋಮನು ಬೇರೆ ಯಾನ ಪ್ರಜೀಶಕೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಸ್ಕ್ಥ ನು ನೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಪೋಚೆಂ ಯಾನಿ ಚಕಾರ ಪ್ರಥಮಾನಿ ವಜ್ರೀ। 

ಅಹನ್ನಹಿಮನ್ವಪಸ್ತತರ್ದ ಪ್ರನಕ್ನಣಾ ಅಭಿನತ್ಸರ್ನ್ವತಾನಾಂ ॥ 

(ಯ. ಸೆಂ೧-೩೨-ಗ೧) 

ಇದು ಷಷ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯು ; ಇದರ ಆರ್ಥೆವು-- 

ಈ ಸೂ_ಸದ ಖಯಷಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪ ಖುಷಿಯ ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರೆಂಭಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಓಂದೊಂದಾಗಿ ನರ್ಣಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನ್ನು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮೇಘೆರೊಪದಿಂದಿರುವ ವೃತ್ರನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಸದಿಂದ ಪ್ರಹೆರಿಸಿದ್ದು ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಹಸಕ್ಕತ್ಯವೆಂದೂ, 
ಆ ಮೇಘೆದಿಂದ ಮಳೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಎರೆಡನೆಯಜೆಂದೊ; ಭೊಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ನೀರು ಪ್ರವಾಹರೊಪದಿಂದ ನದಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಭೇಧಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆರಿಯುವುಜಿಂದು ಮೂರನೆಯೆ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸಲಗಿರುವುದೆಂದೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. 


ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪರಾಕ್ರಮಗಳು, ಎಂದೆರೆ ಪರಾಕ್ರಮುದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಹೆಸಕೃತೈಗಳು- 
ಪ್ರ ವಮೋಚೆಂ- ಹೇಳುವೆನು, ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುನೆನು. 


ಯಾನಿ ಪ್ರಥೆಮಾನಿ- ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳು ಆಥವಾ ಪ್ರಥಢಮಾನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಎಂಬರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಹೆಸಕೃತ್ಯೆಗಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು, 


ವಚ್ರೀ- ವಜ್ರಯುಕ್ತೆಃ | ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು. 


ಅಹಿಂ-- ಮೇಘೆವನ್ನು ; ಅದ್ರಿಃ ಗ್ರಾವಾ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಮೇಘೆನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಹಿ? ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಆಹಿಂ ಎಂದಕೆ ಮೇಘೆವನ್ನು ಎಂದರ್ಥೆವು (ನಿ. ೨೯-೨೧). ಅಹಿ ಎಂದರೆ ಉದಕನೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವು (ನಿ ೨-೨೪). ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಹಿ ಎಂದಕಿ ಸರ್ಪವು. 


ವನ್ಷಣಾ- ಅವನೆಯೆಃ? ಯೆಹ್ವ್ಯಃ ಮೊದಲಾದ ಮೂವಕ್ಷೇಳು ನದೀನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷಣಾಃ ಎಂಬ 
ಶೆಬ್ಬವು ಪಠಿತೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ವಕ್ಸೆಣಾಃ ಎಂದರೆ ನದಿಗೆಳು ಎಂದೆರ್ಶವು., ಮೇಫೆವು ಸುರಿಸಿದ ಮಳೆಯು ಪರ್ವತಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆನಿಯಾಗಿ ಹೆರಿದುಹೋಗುವುದು. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು. 


ಪ್ರ ಅಭಿನೆತ್‌ ಫರ್ವತಾನಾಂ-- ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ನದಿಗಳು ಪರ್ವತೆವನ್ನೂ ಭೊಮಿಯೆನ್ನೂ ಕೊರೆದು 
ಹೆರಿಯುವುದಕ್ಸೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


8 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
enc Shrinath.udupaCgmail.com .... - ------- ---- 
ಖಗ್ವೇದೆಸೆಂಹಿತಾ ಭಾಗ ೨. ಪೇಜು, 123-124 ५९ ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಿಷಯವಾದೆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಅಥ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕೃತಾ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷಯೋಗಾಸ್ತ ಮಿತಿ ಚೈತೇನ ಸರ್ವನಾಮ್ಸಾ ॥ 


ಪ್ರತೃಶ್ವಕೃತ- ಈ ವಿಧವಾದ ಖಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಎದುರಿಗೆ ३०३० 
ವೆಂತೆ ४222 ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲೂ ६००८ ಹೇಳದಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಬಹುದು. ಆದೆರ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪೆದಗಳನ್ನೂ ಉಪೆಯೋಗಿಸೆಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಕೃತ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಜಿ 


ತ್ರಮಿಂದ್ರ ಬಲಾದಧಿ ಸಹಸೋ ಜಾತ ಓಜಸಃ | 
ತಂ 23, ६5. ,ಷೇದೆಸಿ ॥ 9 ॥ 
©9 ध ಅಳ 
ಯು, ಸಂ- ೧೦.೧೫೩೨ 
ಇದೆರ ಅರ್ಥವು "म 
ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ವೃತ್ರವಧಾದಿಗೆಳಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದೆ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹೆಶಕ್ಷಿಯಿಂದಲೂ; 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಪಾರವಾದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿಯೊ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಕಾಮಪ್ರದನಾದೆ ಬಲಿ 2०८ 2९ ನೀನು 
(1 ಸುರಿಸುವವನಾಗಿಯೊ ಇದ್ದೀಯೆ 


ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥೆವು-- 
ವಿ ನ ಇಂದ್ರ ವೃಧೋ ಜಹಿ ನೀಚಾ ಯಚ್ಛ ಪೃತನ್ಯತಃ | 
५. 
ಯೋ ಅಸ್ಮಾ ಅಭಿದಾಸತ್ಯಧರಂ ಗಮಯಾ ತಮಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೫೨-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 

०२ ಇಂದ್ರನೇ ನನ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಹಾಗೆಯೇ ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ಯಾವ ಶತ್ರುವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ನಾಶಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವನೋ ಅವನು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಕತ್ತಲೆಯಂತಿರುವ ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವರತೆ ಮಾತು. 

ಅಥಾಪಿ २७, ॐ द) ಕೃತಾಃ ಸ್ತೋತಾರೋ ಭವತಂ ಸರೋಕ್ಸ ಕೃತಾನಿ ಸ್ತೋತವ್ಯಾನಿ ॥ 

ಮಾಒದನ್ಯದ್ದಿಸಂರತ | 

ಕಣ್ಣಾ ಅಭಿ ಪ್ರಗಾಯತ ॥ 

ಉಪಪ್ರೇತ ಕುತಿಕಾಶ್ವೇತಯಧ್ವಂ | 

ಪ್ರತೈಕ್ಷಕೃತ ಮತ್ತು ಪೆರೋಕ್ಷಕೃತೆ- ಈ ಎರೆಡು ವಿಧೆವೂ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ 
ಜನೆರು ಪ್ರತ್ಥಕ್ಟಕ್ಸತರೆಂದೂ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳು ಪರೋಕ್ಟಕೃತರೆಂದೂ ವ್ಯೈವಹೆರಿಸೆಲ್ಬಡುವರು- ಘಃ 


४०४ 
ವಿಷಯದೆಲ್ಲಿ ಮೂರು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಖಂಡ ೨ ] ವಿರುಕ್ಕಂ 9 
SALLRALR UAUDPA OLMAU.COM 
ಮಾ ಚಿವನ್ಯದ್ಧಿ ಶಂಸತೆ ಸಖಾಯೋ ಮಾ ದಿಷಣ್ಯತೆ । 
ಇಂದ್ರಮಿತ್ಸೊೀತಾ ವೃಷೆಣಂ ಸೆಚಾ ಸುತೇ ಮುಕುರಕ್ಕಾ ಚೆ ಶಂಸ 2 ॥ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಎಲ್ಲೆ ಮಿತ್ರರೆ, ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪೆರಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ನೀವೇ ತೊಂದಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ.  ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಲಟ್ಟಾಗ ಕಾಮವರ್ಸಕನಾದ ಫೇವಲ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಮುತಿಸಿರಿ. ಇುದ್ರೋದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಉಕ್ಕಗಳನ್ನು (ಸ್ತೋತ್ರಗೆಳನ್ನು) ಪುನೇ ಪುನೆಃ 
ಪಠಿಸಿರಿ. 


ಖುಗ್ವೇದಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಹೆತ್ತು ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪೆವಮಾನೆಃ 
ಸೋಮಃ ಎಂಬುದೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ದೇವತೆಯೆ ಸ್ಲುತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಳಿದ 
ಓಂಭೆತ್ತು ಮಂಡಲಗೆಳಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಮಂಡಲಗಳ 
ಸೂಕ್ಕಗೆಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತೆಗೆಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಮಂಡಲಗೆಳೂ ಪ್ರಾರಂಭೆವಾಗುವುವು. 
०००८८, ಮೊದಲನೆಯ? ಸೊಕ್ತವೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಜಗ್ನಿಪರವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು. ಆದರೆ ಈ 
ಎಂಟಿನೆಯೆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಸೊಕ್ತದಿಂದಲೇ ಮಂಡೆಲವು ಪ್ರಾರೆಂಭೆ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಈ ಮಂಡಲದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ಮತ್ತು ಈ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೪ ಸೊಕ್ತಗಳಾದಮೇಟಿ ೧೧ ಸೊತ್ತಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ವಾಲಖಿಲ್ಯವೆಂಬ ಭಾಗವಿದೆ. ಈ ವಾಲಖಿಲ್ಯಸೊಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೮೦ ಖುಕ್ತುಗೆಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಸೂಕ್ತ ಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಫೂನಾ ನೆಗೆರದ ವೈದಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಂಡಲವೆಂಬ Vedic Research Institute 
ಸಮಿತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿನಾದ ಖಯಗ್ರೇದ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಲಖಿಲ್ಕ್ಯಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬಕಿದಿದಾಕಿ. ಆ 
ಪುಸ್ತಕದ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತರಬಳಿ ದೊಕಿತ ಹೆಸ್ತೆಲಿಖಿತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೊಕ್ತಗೆಳ 
ಭಾಷ್ಯವಿದ್ದುದೆನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಬರೆದಿಶುನರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದಾರಿ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಭಾಷ್ಯವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದ ಇದನ್ನೇ ನಾವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಎದನೆಯೆ २5०८९ 
ದಲ್ಲಿರುವೆಂತೆ ಈ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆರೂ, ಸೂಕ್ತದ್ರಷ್ಟೈಗೆಳೂ ಆದ ಆನೇಕ ಖಷಿಗಳಿದಾಕೆ. ಇವರ ವಿಷಯೆವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಕಣ್ವಖುಷಿಯೆ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ८2323, ಉಳಿದೆ ಈ ಮಂಡಲದ 
ಖುಷಿಗಳಿಂದ ದೈಷ್ಟೈವಾದೆ ಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೇವೆ 


ಕಣ್ವ ಯಸಿಯ ಪರಿಚಯ 


ಖಗ್ವೇದಾದಿ ಸೆಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ವನೆ ಹೆಸೆರು ಅತ್ಯಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದಾಗಿದೆ. 
0३००० ಕಣ್ಣೂಯೆ ನಾಸೆತ್ಕಾ (೮-೨-೨೩) ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಣ್ವುನಿಗೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹೆವಿದ್ದೆದೂ, ಕಣ್ವನೆ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ 
ಶತ್ವವೂ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿಡಿ, ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಎಂಟಿನೆಯೆ ವ,ಂಡಲವು ಕಣ್ವ್ರಮಂಡಲವೆಂಡೀ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಈ २49३५ 23 ಹೆಸರೇ ಪ್ರಸಿದ್ದೆವಾಗಲು ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕೆ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


1U 





LL ee ಯಾಸ್ಪಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರೆಚಿಶಾ [ ಅಧ್ಯಾಯ ९ 
+ 1 NG 


ಕಣ್ಣಕ್ಲೈವ ಪ್ರಗಾಭೆಶ್ಚ ಘಹೋರಪುತ್ರೌ ಬಭೊವೆತುಃ ! 
ಗುರುಣಾ ತಾವನುಜ್ಞಾ ತಾವೂಸತುಃ ಸೆಹಿತೌ ವನೇ 
(ಬೃ. ಡೇ. ೬-೩೫) 


ಕಣ್ಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಗಾಥ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರೂ ಘೋರನೆಂಬ ಖಷಿಯ ಫುತ್ತರು. ಇವರು ಒಟ್ಟಗೆ ಒಂಜೇ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರೆ ಗುರುವು ಇವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಂದೇ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಸತೋಸ್ತು ತಯೋಸ್ತೆತ್ರೆ ಕೆಣ್ಣಸೆಕ್ಟ್ಯಾಃ ಶಿರಃ द, सड, | 


ಕೃತ್ವಾ ಕನೀಯಾನ್‌ = द ಉತ್ಸೆಂಗೇ ನಾನ್ವಬುಧ್ಯತೆ ॥ 


ಕಣ್ಟ ಮತ್ತು ಪ್ರಗಾಥ ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲ ಚಿಕ್ಕವನಾದೆ ಪ್ರಗಾಥನು 
ಕಣ್ರಸೆತ್ಲಿಯೆ ತೊಡೆಯೆನೇಟಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಹೆಳಕಾಲ ಇವನಿಗೆ ಎಚ್ಛರವಾಗಲೇ ಯಿಲ್ಲ. ಟಿಗ 
ದೊಡ್ಡವನಾದ ಕಣ್ರನು ಇದನ್ನು ಕಂಡನು- 


डम्‌, ಕಾಮಸ್ಸು ತೆಂ ಕೆಣ್ವಃ ಕ್ರುದ್ಬೆಃ ಪಾಪಾಭಿಶಂಕೆಯಾ | 
ಜೋಧಯಾಮಾಸ ಪಾದೇನ ದಿಧಕ್ಷನ್ನಿವ ತೇಜಸಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಣ್ಣ ನಿಗೆ ಪ್ರಗಾಢನೆ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು. ಪ್ರಗಾಥನಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು 
ಶಂಕಿಸಿ ಆವೆನೆನ್ನು ಶೆಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಿದೆನು- ಆಗ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಒದ್ದು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆವೆನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುಮಂತೆ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ರೂರ ದೃಷಪಿ, ಯಿಂದ ಅವನೆನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


एकः क ~ Mam ८ ज | ಬ ವಮ 
ವಿದಿತ ತಸ್ಯೈ ತೆಂ ಭಾವಂ ड्‌, तर्क २2) ०४८९2 ತಃ 


ತೇ ಚಿ ಪಿತೃತ್ತೇ ಚ ವರಯಾಮಾಸೆ ತಾವುಭೌ ॥ ६८ ॥ 


ಕಣ್ತನ ಈ ಶೆಂಕಾಪೂರಿತವೂ, ಕೋಪಪೊರಿತವೂ ಆದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನೆ ಮೆನೆಸ್ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ ರಿತ ಪ್ರಗಾಧೆನು ತನ್ನೆ 
ಕ್ಸೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ನಿಸ್ಪಲ್ಮಸವಾದ ವ್ಯವೆಜಾರವನ್ನು ९८२32 ಸೂಚಿಸಿ ಕಣ್ಣನೂ ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯೂ ತನೆಗೆ ತೆಂದೆತಶಾಯಿಗಳಂತಿರುವಾಗ ತಾನು ಆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಸೆಂದೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾರನೆಂದು ಭಕ್ತಿ ಪುರಃಸರೆವಾಗಿ 


ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಸೆ ಘೌರೋ ವಾಥ ಕಾಣ್ಣೋ ವಾ ವಂಶಚ್ಛರ್ಬಹುಛಿಃ ಸೆಹ | 
ದದರ್ಶಾಸ್ಯೆ ಶ್ನೆ ಸಹಿತ ಯಸಷಿರ್ಮಂಡಲಮಪ್ಪಮಂ ॥ aF ॥ 


ಘೋರಪುತ್ರನೆಂದೂ ಅಥವಾ ಕಣ್ರಪುತ್ರಸೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆನಾದೆವನೂ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃವೂ ಆದ ಈ ಖಯಷಿಯು ९८९ 
ಕಣ್ರವಂಶದ ಇತೆರೆ ಖಯಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಎಂಟನೆಯೆ ಮೆಂಡಲದೆ ನಿರ್ಮಾಪಕನಾದನು ಎಂದು ಬೃಹ 
ಜ್ಹೀವತೆಯಲ್ಲಿ ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆ ०००६2039 ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಕಾಣ್ವ್ರಮಂಡಲನವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವು 
ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಖಿಂಡ | ००० 11 
॥ न shrinath.udupaQgmail.com Pa 


७८८८, ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಣ್ಣಪದವು ಅಂಕೆತನಾಮವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕಣ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿಕರ್ಕನೆಂದೂ, ಮೇಧಾವಿಯೆಂದೂ ಸೆಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದಾರಿ.  ಆಂತೆಹೆ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಶಬ ಕೆ ಕಣ್ಣ ಯಷಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.  ಉದಾಹೆರೆಣೆಗೆ - 


೬ 


ಈಳತೇ ಶ್ವಾಮವಸ್ಯವಃ ಕೆಣ್ವಾಸೋ ವೃಕ್ತ ४६०६ 8 | ಹನಿಸ್ಮಂತೋ ९७८०८, ॐ8 ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೪-೫ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೆಣ್ವಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಾಯೆಣರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. « ಕೆಣ್ವಿಶಬ್ದಾರ್ಥೆಃ | ಕೆಣಂತಿ ಧೈನೆಂತಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಸಾಕೇನೇತಿ ಕೆಣ್ವಾಃ ಖುತ್ತಿಜಃ ” ಶಬ್ದ್ಬಮೆಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಕೆಣ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕೆಣ್ವ 
ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನೆವಾಗಿದೆ. ಸ್ತುತಿರೊಪವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ॐ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ` ವೆ" ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯೆವು ` ಅಶ್‌” ಧಾತುನಿನೊಂದಿಗೆ ನೇರಿ ५ ಅಶ್ವ” 
ಎಂದ ಗುಮಂತೆ. “ ಕೆಣ್‌ ” ಧಾತುವಿಗೆ “ವ” ಪ್ರತ್ಯಯೆವು ಸೇರಿ “ ಕಣ್ವ” ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಸಿದೆ ಇದ 
८०३०९०९. 


"“ ಕೆಣ್ಯಾಸೆಸ್ಟ್ಯಾ ಸುತೆಸೋಮಾಸೆ ಇಂಧತೇ “ (० ५४८) 
«« ಬಿವಸ್ಪಣ್ಣಾಸೆ ಇಂವವೋ ವಸು ಸಿಂಧೂನಾಂ ಸೆದೇ” (೧-೪೬-೯) 


ಇತ್ಸಾದಿ ಸಳೆಗಳೆಲೂ ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ. ಈ ಸ್ಸುತಿಕರ್ತರೀ ಕಣ್ಣಪುತ್ರರೆಂದೆ € ०८०४२ (टः ಎದೆ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಆದಕ್ಟೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ “ ₹ १2५ म ङ३े,8 ಯಾ ०३०९८२०8 १०६०२, ४८६ ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರಿ 
(೧-೪೬-೯) ಎಂದರಿ, ₹ 2१, २२८२ ६३, ಅಥನಾ ಕಣ ಪುತ್ರರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಸುಮಾರು 
ಹನ್ನೆರೆಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣರು ಈ ರೀತಿ ಆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರಿ. ಇಂತಹೆ ಸೆಂದರ್ಭೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣರ ವಿವರಣೆಯು 
ಉಚಿತೆವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಆರವತ್ತೆ ५८ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ २६.४९) ८ ಸಾಕ್ಲಾಶ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
೨೨ ಮಂತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೂೊ, ೧೮ ಆತ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಯೊ, ೧೨ ಮೇತ್ರಗಳು ಆಗ್ನಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಗಿಯೊ, ೭ ಮಂತ್ರಗಳು ಮರುದೆಳವತಾಕವಾಗಿಯೊ, ೨ ಮಂತೆ ಗಳು ಉಪೆಸನು ಸು ತಿಸುವುವಾಗಿಯೊ, ೧ ಇಂದಾ ಗೀ 
ಮೆತ್ತು ೧ ವಿಶ್ವದೇವತೆಗಳನುು ಸ್ರುತಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ 


ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಜ್ವಲನಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಕಣ್ವರಿಂದೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ಸ್ತುತಿಯಿರುತ್ತದೆ.  ಕಣ್ವರಿಂದ ಪ್ರಜ್ತಲತೆನಾದೆ ಆಗ್ಲಿಯು 
ಕಣ್ರತಮಸೆಂದೇ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲಟಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹೆರಣಿಗೆ- 


“ ಸ 2८30), 8 ಕೆಣ್ಣತೆಮಃ ಕೆಣ,ಸೆಖಾರ್ಯಃ ಪೆರಸಾ ಂತೆರಸ್ಕ ತೆರುಪೆಃ ॥ 
(ಖೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೧೫-೫) 


ಕೆಣ್ಯತಮೆಃ ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಕೆಣ್ವಶಬ್ಬಸ್ನೆ ಸ್ತುಕಿಕರ್ಕನು ಎಂದೊ, ಕೆಣ್ವತೆಮಃ 
ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯೆವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವವನೆ ಎಂದೂ ಆರ್ಥ. ಇವನೇ = 9252053 ಎಂದೆರಿ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಿಗೆ ಸೆಖನು 


12 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಭ್ಯಾಯೆ. ೬ 
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ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿರೆತಕ್ಸ 2. 3719९ ९३ ಕಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಣ್ವ ಖಷಿ ಅಥವಾ ಕಣ್ವಗೋತ್ರೋತ್ಸನ 
ನಾದ ಖುಷಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲದೇ ಈ 93०2०033 ಮತ್ತು ಇವನೆ २०.०९३ ठ ರಾದ ಬಸಿಗಳ ದ್ರ ಭಾವವೆನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸೆನ್ಸಿವೇಶಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ- 








ಧೀಭಿಃ ಸಾತಾನಿ ಕಾಣ್ತ್ವಸ್ಯೆ ವಾಜಿನಃ ಪ್ರಿಯಮೇಭೈರಭಿದ್ಯುಭಿಃ | 
ಷಷ್ಟಿಂ ಸೆಹಸ್ರಾನು ನಿರ್ನ್ಮಿಚಾಮಜೇ ನಿರ್ಯೂಥಾಫಿ ಗೆವಾಮೈಷಿಃ ॥ 
(ಖು. ಸೆಂ. ೮-೪-೨೦) 


ಎಂಬಲಿ ಕಣ್ಣ ಖುಷಿಯೆ 233. 2043 ಮಹಿಮೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿಬೆ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸ್ಲುತಿಯಿಂದ ಸಂಶತುಷರಾದ 

ಯಜಮಾನರು ಆರವತು ಸೆಹೆಸ್ತ್ರಸಂ 59, ०३००९, ಉತ್ತಮವಾದೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು ಎಂದು 23.343 ಫೆಲನಾದೆ 

ಸಂತುಷಿ ಮುನ್ನಾ ಟದಾರ್ಯನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲವ ಖಷಿಗಳು ಸಖ ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ೌಶೆಲ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ತನ 
ಗೆ 


ಟೆ 
233, 11९1 ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದೆ ८०३८ ರಚೆನಾಸಾಮಥೆಣ್ಯವು ಅದರಿಂದೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 


6७28० ಪ್ರತ್ನೇನ ಮನ್ಮನಾ ಗಿರಃ ಶುಂಭಾಮಿ ಕೆಣ್ವವತ್‌ | ಯೇನೇಂದ್ರಃ ಶುಷ್ಠಮಿದ ಧೇ ॥ 
(ಯು: ಸೆಂ. ೮-೬-೧೧) 
ಯಾವ ಕಣ್ರಖುಷಿಯ ಸ್ತುಕಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರೀತನಾನನೋ ಅಂತಹೆ ०4०४०३3 ಕತಿಯೆಂತೆಯೀ ಉತ ಮವೂ 


ठरे, उ ठं ಆದೆ 23324959 ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ನೇನೆ ಎಂದು ಕಣ್ಣವಂಶೋತ್ಸನ್ಸನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯಸಷಿಯು 
ತಿಳಿಸುತ್ಲಾಷೆ 


ಇತ್ಲಾ ದೀವಂತೆಮದ್ಧಿಸಃ ಕಾಣ್ವಂ ಮೇಫ್ಯಾತಿಥಿಂ |! ಮೇಷೋ ಭೂತೋಷ್ತಭಿ ಯೆನ್ನಯೆಃ ॥ 
(ಯ: ಸೆಂ; ಲ-೨-೪೦) 


ವಜ್ರಾಯುಧೆಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಕಣ್ರಪುತ್ರನಾದ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಯೆನ್ಲಿಗೆ ಮೇಷರೊಸದೆನಿ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಕಣ್ವನ ಮತ್ತು ಕಣ್ತಗೊಃತ್ರೋತ್ಸನ್ನೆ ವಾದ ಖುಷಿಗಳ ಮಾಸಾತ್ಮ १८८६ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಣ್ಣಾಸೆಸ್ಟ್ಯಾಬ್ರಹ್ನಭಿಃ 
ಸ್ತೋಮವಾಹೆಸಃ” (೮-೪-೨) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಕಣ್ವರಿಗೂ ಇರುವ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧೆವನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳೆನ್ಲಿ ಕಣ್ವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅಂಶವೂ ಕಿಳಿಯುತಡೆ. “ಆ ತೂ 
४७००३ ಕಣ್ಣಿಮಂತೆಂ” (೨-೨-೨೨) ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಮಂತಂ ಎಂಬ ಪೆದ್ರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಆನೇಕವಾಸಿವೆ. 


ಕಣ್ರನಂತಯೇ, ಪ್ರಸ್ತಣ್ಣನೊ ಸಹೆ ಆಗ್ಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶೆಂಸಿಸಿ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ९८८8 ಇಂತಹ 
ಪ್ರಶೆಂಸೆಗಳು ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗ?ಫ್ಲಿ ಮೊದೆಲನೆಯದಾದ, 


ಪ್ರಿಯಮೇಧವದತ್ರಿವಜ್ಞಾತೆನೇದೋ ವಿರೂಖೆವಿಶ್‌ | 
ಅಂಗಿರಸ್ವನ್ಮಹಿವ್ರತೆ ಪ್ರಸ್ಟಣ್ವಸ್ಯೆ ಶ್ರುಧೀ ಹವಂ ॥ 
(೧-೪೫-೩) 
ಎಂಬ ಮಂತೈದ ೈಣ್ವನು ಕಣ್ವಪುತ್ರನೆಂದು ಕಿಳಿಯುತ್ತೆದೆ 
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ಸಾಂಣರೊ ಸಹೆ ಕಣ್ತಪುತ್ರನೆಂಡೆೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದ್ರನ್ಸವಾದ ಖುಷಿಯು “ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಾಧಿ 
२८०२. ಸ್ತುತಿಗೆಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದುತೆ” ತನ್ನ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎರಡನೆಯದು 
ಇಂದ್ರೆನಿ ರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದುದು. 


ತೆತ್ತಾ ಯಾಮಿ ಸುವೀರ್ಗಂ उ, , ठ, ह ७३ ०३०९ | 
ಯೇನಾ ಯತಿಭ್ಯೋ ४ ) 158९ ಧನೇ ಹಿತೇ ०३०९३ ಮಾವಿಢ ॥ 
(ಯೆ: ಸೆಂ ೮-೩-೯) 


ಯತಿ, ಭೃಗು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಣ್ರನಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು 
ಪಾರ್ಧಿಸಿದೆ. 


ಇದೆಲ್ಲದ, ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳೆನಿ ಕಣ್ರಶಬ್ದ್ಬವು ಒಂದು ತಮೋಯುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯೆ೨ಬರ್ಥೆದಲ್ಲೂ ಸ್ರಯೊ'ಗಿ 
ಸಿಮುವ ಸಂದರ್ಭಗಳುಂಟು. (ಆ. ವೇ. ೨-೭-೫), ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಹುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಮಂಡಲದ ದ ಪೃ 
ಗಳೊ ನಿರ್ಮಾಪಕನೂ ಆದ ಕಣ್ಣ ಮತ್ತು ತತುಂತತಿಯೆ ವಿಷಯವು ಮಾತ, ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಲಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ವ ಯಷಿಯ ಹೆಸರಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇತರೆ ಸಂಹಿತಾ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹೈಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸೆರು ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿಲ್ಲ” 


ಯಕ ಂಹಿತೆಯವಿಯೂ ಕಣ್ಣಶಬವು ಅನೇಕಸಲ > (ड 71९3-6 ಸಾದಾರಣವಾದೆ ಅರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರೀಳೆಂ ವಃ ಶರ್ಧೋ ಮಾರುತಮನರ್ವಾಣಂ ರಥೇ ಶುಭಂ | 


ಎ) 
ಕಣ್ಲಾ ಅಭಿ ಪ್ರಗಾಯತ || 
Oe 
(ಯ. ಸೆಂ ೧-೬೭-೧) 
ಇದು ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹೆರಣೆಯು, ಇದೆರ ಅರ್ಥೆವು-- 

० {~ ಖಯ ಮಲಲ ಬ್‌ ~> 2 ७ १८९ ಶಾಲಿ pi. न्ड 

००) चनु ००१ ಎಂಶಿಸ್ಥಿರದ ಜನರ ००००८ ९६५९)2 ०९८71७२८ ಮ 

ವಿ ಮ 


ಮತ್ತು ಅಪ್ರತಿಹೆತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವರು ಚಂತಹೆ 
ಗಳಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿರಿ. 


ರುದ್ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶೋಭನಕರೆವಾದೆ 
ದ್ವೀವತೆಗಳ ಸೆಮೂಹೆವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ತಾದಿ 


ಮರುತೆಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಬಕ್ಸೆ ಯಾಸ್ಸೆರೆ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು-- 


ಮರುತೋ ಮಿತೆಶಾವಿಣೋ ವಾ ಮಿತೆರೋಟಿನೋ ವಾ ಮಹದೆ ವಂತೀತಿ ಾ॥ 
ಮಿತಂ ಎಂದೆರೆ ಸುತ್ತಿಷ್ಠ್ಮವೆಂದರ್ಥೆ ವು, ಸುಶಿಷ್ನವಾಗಿ ಶಬ ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಬೀಸುವುದೆರಿಂದ 
ಅಥೆವಾ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪೃಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಆಥವಾ ಬಹೆಳವಾಗಿ ಶಬ ಮಾಡುವನುದೆರಿಂದೆ ಇವರಿಗೆ ಮರುತಃ ಎಂದು ಜಸು 
ಎಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮರುತೊ: ಮಿತರಾವಿಣೋ ವಾ ಎಂಬ > ಳದೆನಿ ಮರುತೇ ಆಯಿತೆರಾವಿಣ ಎಂದೆ ಹಣಿ ಣಿ ವ 
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ಬೇಕೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಕಿ ಅಮಿತ ಎಂದಕಿ ಬಹಳವಾಗಿ ರಾವಿಣಃ-ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಎ೨ದರ್ಥೆಮಾಡುವರು. 
ಅದೆರಂತೆಯೇ ಅಮಿತೆಕೋಚಿನಃ ಎಂದೂ ಪದಜಿ ದೆಮಾಡಿ ಬಹಳ ಪ ಕಾಶವುಳ್ಳವರು ಎಂಬರ್ಥವನು ಹೇಳಬಹುದು 


ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳು ಆನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಮರುದ್ಬಿರಿಂದ್ರೆ ಸೆಖ್ಯಂತೇ 
ಅಸ್ತು (ಯ: ಸೆಂ. ೮-೬೯-೭) ಎಂದು ಇಂದ್ರನ ಸ್ತೌಕಿಯಿರುವುದೆರಿಂದ ಇಂದ್ರೆನಂತೆ ಇವರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ. ಇದೆ ಯಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ 


॥8,. 
LL 11111111 com ial 
ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರುದ್ದೇವಶಾಕವಾಗಿನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನೊಡನಿ ಸೇರಿ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಬಡುವ 
ಐಳು ಸೊಕ್ತಗಳೊ, ಪೂಷಾ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಬಡುವ ಒಂದೊಂದು ಸೊಕ್ತಗಳೊ ಇವೆ. ಈ ಮರುಜ್ದೀವತೆಗಳು 
ಅನೇಕರಿರುವರು. ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸೆಪ್ಲೈಃ (ಯು. 29. ೧೧-೩-೩೬) ಎಂದಕ ಸೆಪ್ರಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಮೂರು ವರ್ಗ 
ಅಥವಾ ಗುಂಪುಗೆಳೆಂ ಜೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸ್ಫಳಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಷಸ್ಟಿಸ್ತ್ಯಾ ಮೆರುತೋ (ಯ. ಸೆಂ. ೮೯೬-೮) ಮೊರು 
ಅರವತ್ತು ಎಂದರೆ ನೂರಎಂಭತ್ತು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿಜಿ. ಇವರು ರುದ್ರರ ಪುತ್ರರೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರಿಗೆ ರುದ್ರಿಯಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಕಕೆಯೆಲ್ಪಡುವಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆ. ಈ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೃಶ್ನಿಯು (ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದ ಹೆಸುವು) ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಪೃಶ್ಲಿಮಾತರಃ--ಎಂದಕೆ ಪೃಶ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯಾಗಿವುಳ್ಳವರು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥೆವಿರುವುನರಿಂದ ಪೃಶ್ನಿಮಾತರಃ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿವಿಂದೆಲೂ ಕರೆಯೆಲ್ಪಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಪೃಶ್ಲಿಯೆಂದರೆ ಮೇಘೆಗಳಾಗಿರೆ 
ಬಹುದು. ಮೇಫೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಾಗ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ಮೇಗವಾಗಿಯೊ ಶೆಬ್ಬಸೆಹಿತವಾಗಿಯೊ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅಆಗ್ಡಿಯಿಂದಲೂ ವಿ:ಂಚಿಸಿ ದಲೂ ಇನರು ಉತ್ಪನ 
ರಾದವರೆಂದೂ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ, ಸ್ವೆರ್ಗದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನರಾದನರೆಂದೂ; ಸ್ವತಃ ಉತ್ಪನ್ನಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ, 
ರೋದಸೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಇವರ ಪತ್ನಿಯೆಂದೂ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಮತ್ತು ಸೆರಸ್ವತಿಯರಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧೆವಿಜಿ 


ಯೆಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುಮು. 


ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನೆವು ಸ್ವರ್ಗಾಂತರಿಕ್ಷಭೂಮಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು. ಸಿಡಿಲು ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಸುರಿ 
ಯುವ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಸೆಂಬಂಧೆವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಬಹೆಳೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದವರಿಂದು ಕರೆಯುವುದು 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಮಿಂಚೇ ಇವರ ಆಯೆಧೆವಾಗಿರುವುದು. ಶಿರಸ್ಸು» ಪಾದಗಳು, ಹೈದಯ ಮೊದಲಾದ ಅವಯೆನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣೂಭರಶಣಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸಿರುವಂತೆಯೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆಯೂ ಇರುವ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನೇಕವಿವೆ. ಸ್ಪಷತೀ ಅಥವಾ ಚಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿನ ಜೆ೨ಕೆಯನ್ನ್ನ (spotted dr) ಕಟ್ಟದ ರಥದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಂಚೆರಿಸುನ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. 


ಈ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ದೊಡ್ಡವರು, ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ತರುಣರು, ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರೆರಾದನರೆ. ಆದಕಿ 
ಮಕ್ಸಳಂತೆ ಅಟಿನಾಟಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ್ಷರಾದವರು. ಅವರು ಸಂಚರಿಸುವೆ ರಭಸವು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮಹಾಭೆಯೆಂಕರೆ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅವರು ತನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಳೆಯನ್ನು ತರುವರು. ಮರುದ್ವೈಥಢೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪದಿಯು ಇವರೆ ಸಾಹೆಸಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗುರುತಾಗಿರುವುದು. ಇನರು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವೃಷ್ಟಿಯು ಜೇನುತುಪ್ಪ, 
ಹಾಲು, ತುಸ್ಪ ಎಂದು ವಿಥೆವಿಧವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಜತೆಯೆಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತರುವುದ 
ಲದೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವರಕಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು. ಇವರ ಗಾನವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕಾಲದೆಲ್ಲಿ 


ಶಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇವರು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವಕೆಂದೊ, ಗಾನಮಾಡುವರಿಂದೊ ಯೆಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಮಾಡುವರೆಂದೂ ವಿಧೆವಿಧೆವಾದ ಅನೇಕ ವರ್ಣನೆಗಳಿಷೆ. 


ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮನೆಂದಕಿ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇವರನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರರು ಅಥವಾ ಸಹೋದರಕೆಂದು ಸೆಂಬೋಧಿಸಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೆಹಾಯಮಾಡಜಿ ಕೈಬಿಟ್ಟರೆಂದೂ ಅದೆಕ್ಸಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಇವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
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ಮನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸೆಂಹಾರಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನೆಂದೂ, ಆಗಸ್ಸೆ ಖಷಿ? ಬಹೆಳೆ ಪ್ರಯೆತ್ನದಿ:ದ ಇಂದೆನನು 

ಮಾಧಾನ ಮಾಡೆಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಸೊಕ್ತಗಳಿವೆ. (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೫೬ ೧-೧೭೦) 


ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ರುದ್ರನು ಇಸುವ ಸಂಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಈ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಆಯುಧವನ್ನು (ಕೊಡಲಿ, ಭರ್ಜಿ) 
ಉಪೆಯೋಗಿಸಿರುನ ವರ್ಣನೆ ಇನೆ. (ಯೆಸಂ- ೭-೫೬೯: ೭-೫೬-೧೭ ೭-೫-೪ ONAN; ೧A-A೭೨-೨ 


೧-೧೬೪-೮: ೧-೬೪೯) 


ಯೆಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಕರ್ನುಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮಖಾಗದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಾಯು 
ದೇವತೆಗೂ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಾತಸ್ತವನದಲ್ಲಯೂ ಮರದ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಮತ್ತು 
ತೃತೀಯ ಸನನಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಆಹ್ರಾನಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿಷೆ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಮಬ ಯಾಗೆವಲ್ಲಿ ಮರುದ್ಧೇವತೆಗಳ 
ಪಾತ್ರವು ವಿನೇಷವಾಗಿಸುವುದೆ. 


ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೆಂಕ್ಲೇಷವಾಗಿ ವಿ ಚಾರೆಮಾಡುವೆವು. ವಾಯುನಿಗೂ ಮರುತು ಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ವ ತ್ಯಾಸನೇನೇದರೆ-“ವಾಯುವು ಸಾಧಾರೆಣವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು: ಮರುಶು ಗಳು ವರ್ನ್ಷಾಳಲಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲು 
ಮಿಂಚುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಮಳೆಯು ಹು ಬ್ಯುನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ ಹಾ ಅರ್ಭೆಟಿಡೊಡನೆ ನೇಗವಾಗಿಯೆ ಭಯುಂಕರೆವಾಗಿಯೊ 
ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು, ಆದುದರಿಂದೆಲೇ ಮರುದೇವತೆಗಳು ಸ ಕಾಶಮಾನಕೆಂದೂ, ಕಬ ಮಾಡುವರೆ೨ದೂ ಕ್ನೂರರಾದೆವ 
ರೆಂದೊ, ಬಹೆನ ಶಕಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳವರೆಂದೂ, ಆಂತರಿಕ್ಷದೆ (ಸರ್ಗದ) ऊढ 2०८०, ಆಂತೆರಿಕದನಿ ಸದಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ 
ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಜಿಗಳೆಲ್ಲಿ (ಆಟಗಳವಿ ಆ ದವರೆಂದೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವನು. 


ಕ್ರೀಳೆಂ-ನಿಹರಣಶೀಲಂ । ಆಟವಾಡುವ ಸೆ ಭಾವವುಳ್ಳ, ಪಾಟಿಗಳೆವಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ವಿಹೆರಾದಿಗಳವ 
ತೊಡಗಿರುವ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಶರ್ಧಕ-ಓಜಃ ಪಾಜಃ ಮೊದೆಲಾದ चैट ई, ०६ ಬಲನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದೆಲ್ಲಿ ಶರ್ಧೆಃ ಎಂಬ ಶಬವು 2:88 
ವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ (ಫಿ ೩೯) ಶರ್ಧೆಃ ಎಂದರೆ ಬಲವನ್ನು ಅಥವಾ ಸಾಹೆಕವನು ಐಂದರ್ಥನವು. 


ಮಾರುತೆಂ-- ಮೆರುತ್ಸೆಮೂಹಂ | ಮೆರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನೇಕರಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಇವರನ್ನು ಬಹುವಚನ 
८२०३९ ಸಂಬೋಧಿಸೆಲಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾರುತೆಂ ಎಂಬ ವಿಕವಚೆನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಜೆವು 
ಐಂದರ್ಥವು. 


ಅನರ್ವಾಣಂ-ಭ್ರಾತ್ಗೆನ್ನರಹಿತೆಂ, ಎಂದರೆ ಶತು ರೆಹಿತರಾದವರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಯಸುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಕೋರಿಸುವುದೆಕ್ಸಾಗಿ ಭಾಷ ಕಾರರು ಅನರ್ವಾ ಪ್ರೇಹೀತ್ಕಾಹೆ | >, 2 25/2.€ ನಾಭಾ.ತೆಮಾ ಸನುತೆ ॥ 
ಅರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಕುಮರೆಯೆ. ಅನರ್ನಾ ಎಂದರೆ ಕುದುರಿ ಇಲದವರು. ಕುದುರೆಯಿಖದ ಮತುದೆ (ವತೆಗಳೆ೨ದತಿ 
ಮರುಡೇವತೆಗಳೆ ರೆಥೆಕ್ಸ ಕುದುರೆಗಳೆನು ಕಟಿದೆ ಅವಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ಲಷೆತೀ ಎಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳನು ಕಟು ವುದೆರಿಂದೆ ಇನರೆನು 
ಅನೆರ್ವಾಣಂ ಎಂದು ಕಕೆಯೆಲಾಗಿಪೆ ಎಂದೆಭಿಪಾ ಯೆಪೆಡುವರು 


ರಥೇಶುಭಂಸ್ವೈಕೀಯವಾದ ರಥದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೋಭಿಸುವ ಎಂದರ್ಥೆವು, 


16 ९ ಯಾಸ್ಸೆಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರೆಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
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ಕಣ್ಯಾಕ.ಕಣ್ವರು ಎಂದರೆ ಕಣ್ವ ಯಷಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರು, 
ಅಭಿ ಪ್ರೈಗಾಯೆತೆ-ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಉಚ್ಚಸ್ಟರೆದಿಂದೆ ಮರುಡ್ಲೀವತೆಗಳ್ನ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿರಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು- 


ಪಪ್ರೇತ ಕುಶಕಾಶ್ಲೇತಯೆಧ್ವ್ಯನುಶ್ಚಂ ರಾಯೇ ಮುಂಚೆತಾ ಸದಾಸಃ | 
ರಾಜಾ ವೃತ್ತಂ ಜಂಘನತ್ಸಾ_ಗಪಾಗುದನಥಾ ಯೆಜಾತೇ ವರ ಆ ಪೃಧಿವ್ಯಾಃ ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ: ೩-೫೩-೧೧) 


ಇದು ಮೂರನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯು, ಇದರೆ ಅರ್ಥವು- 
ಕುಶಿಕವಂಶೋತ್ನನ್ನರಾದ ००९ २५०३०५९ ಅಶ್ವದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಶ್ಚರಕ್ಷಕರೆನ್ನು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತರಾಗಿರು 


+= ^ ©> ಹಳಿ nd he ee ddd 
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> < ख्‌ ಚ ಚೆ ಲ < 
ಪೂರ್ವಾದಿಸೆಮಸ್ತ್ಮದಿಕ್ಸಿನೆಲಿಯೊ ನಾಶಪಡಿಸಿದಾ ನೆ, ९८०८९०८ ನೀವು ಕೊಂಚವೂ ಭೆಯವಿಲಜೆ ಸುದಾಸೆನೆಂಬ ರಾಜನ 
ಅಶ್ತೆವನ್ನು ಧನ 'ದನೆಗಾಗಿ ಸಡಿಲಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ಅನಂತರೆ ಪೃಧಿವಿಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿರಿ 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೆಹಾಯದಿಂದೆ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 

ಕುಶಿಕಾಃ ಉಪೆ ಪ್ರ ಇತ ಚೀತೆಯೆಥ್ಚೆಂ-ಕುಶಿಕಗೋತ್ರೋತ್ಸೆನ್ನಾ ಪುತ್ರಾ ಅಶ್ವಸ್ಯೆ ಸಮಾಸೇ 
ಗೆಚ್ಛತೆ | ಗತ್ವಾ ಚೆ ಸಾನಧಾನಾ ಭವತೆ| ಅಶ್ವರಕ್ತಿಣ! ಸಾವಧಾನಾನ್‌ ಕುರುತೆ! ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಖುಷಿಯು ಕುಶಿಕ 
ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನರಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವನು ಎಲ್ಬೈ ಕುಶಿಕಗೋತ್ರೋದ್ಭವ 
ರಾದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳೇ ನಾನು ಹೇ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಸುದಾಸೆರಾಜನು ಮಾಡುತಿ ರುವ ಆಶ ಮೇದೆಯಾಗದಲಿ 


ಯಜ್ಞಾಶ್ವೆದ ಸೆಮಾ र, ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಚ, ರಿಕೆಯಿಂದ ಇದ್ದು ಆದನು ರಕಿ ವುದಕ್ಕೆ ಸೆಹಾಯ ಮಾಡಿರಿ. 


ಸುದಾಸಃ ಅಶ್ಯ್ವಂ ರಾಯೇ ಪ್ರೈ ವವಖಿಂಚತೆ--ಧೆನಲಾಭಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಸುದಾಸನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ 
ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲಿ) ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಸಂಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಡಿರಿ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ನಕವಾಗಿದೆ. ಅಶೆ 
ಮೇಧೆವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸೃತ್ರಿಯರಾದ ರಾಜರು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡುವ ಯಾಗನವು. ಈ ಯಾಗನನು ಮಾಡುವುದಕೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ದೆ ವ್ಯವು ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂನ ०२०६ ಮಾಡುನ ರಾಜನು ಯಜ ದೀಕೆಯನು ಕೈಗೊಂಡು ಯೆಚ್ಞಾಶ್ನ 
ವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ರಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಆದನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲದವಕೆಗೆ ಸ್ನೇಚಿಯಾಗಿ ಸೆಂಚಾರಮಾಡಲು 
ಬಿಡುವನು. ಆ ಅಶ್ವವನ್ನನುಸೆರಿಸಿ ರಾಜನ ಕಡೆಯವರು ಸೆನ್ನಸೆಮೇತವಾಗಿ ಹೊರಟು ಅಶ್ನವು ಯಾವ ಯಾವ ಜೀಶಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೋ ಆ ದೇಶದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸೆಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಸೆಂವತ್ಸರಾನಂತರ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಆದುವರೆಗೂ ರಾಜನು ಬಹೆ ಚರ್ಯಾದಿನಿಯೆಮದಿಂದಿದ್ದು ९७३) ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದೆ ಬಳಿಕ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸುವುದು ಪದ್ದತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಲಿ-“ರಾಯೇ ಅಶ್ಯಂ ಸ ಮುಂಚಿತೆ- ಅಶ ವನ್ನು 
ಧೆನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಬಿಡಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪಿಜನನಪುತ್ಸನಾದೆ ಸುದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಧೆನಲಾಭ 
वशे) ಕೈಗೊಂಡ ದಿಗ್ವಿಜಯವರ್ಣನೆಯೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಖುಕ್ಳಿನೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧೆದೆ ಅರ್ಥವು ವಾಗಿರುವುದು 


ಖುಂಡೆ ೨ ] | ನಿರುಕಕ್ತಂ , 17 
shrmnathudupaCgmaillcom °° 
ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ಕ ಉತ್ತೆಮಪುರುಷಯೋಗಾ ಅಹಮಿತಿ ಚೈತೇನ ಸರ್ವ- 
ನಾಮ್ಹಾ ||  ಯಥೈೈತದಿಂಜ್ರೋ ವೈಕುಂಶೋ  ಲಬಸೂಕ್ತಂ 
ವಾಗಾಂಭ್ರಣೀಯವಮಿತಿ | 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳೇ ತಾವು ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು. ಸರ್ವನಾಮಪ್ರದೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತೆಮಪುರುಷಪ್ರಯೋಗದಿಂದೆ ಸೆಹಿತವಾದ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವೆನಿಸುವುವು.  ಅಆಹೆಂ ಎಂಬ ಸರ್ನನಾಮಪದದಿಂದಲೂ ಸೆಹಿತೆವಾದ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕು. ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರೋ ವೈಕುಂಠ ಎಂಬ ಖುಷಿದೃೈಷ್ಟ್ಯವಾದೆ ವಾಗಾಂಭೈಣೀಸೂಕ್ತೆವೇ ಉದಾಹೆಕಣೆಯೆ. ವಿಕು೨ಠಾ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಆಸುರ 
ಸ್ತ್ರೀ ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರೆನನ್ನೆ ಪುತ್ರೆನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವ್ಸೈಕುಂಠೆ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು, 
ಈ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಆತ್ಮೆಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದೆನ್ನು ವಾಗಾಂಭೈಣೀಯ ಸೂಕ್ತವೆಂದೊ 
ಹೇಳುವರು- ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸೊಕ್ತದೆ ಒಂದು ಖಕ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೆ. 


«ಹಂ ४3:30 ವೆಸುನಃ ಫೂರ್ವ್ಯೃಸ್ಪೆತಿರಹೆಂ ಧನಾನಿ ಸೆಂಜಯಾನಿಃ यद्‌, ड8 | 
ಮಾಂ ಹವಂತೇ ಪಿತರಂ ನೆ ४८०३०९8 ० ८२८०२३९ ವಿಭಜಾಮಿ ಭೋಜನೆಂ ॥ 
(ಖೆ. ಸಂ- ೧ಗಿಂ-೪೮-೧) 


ಇದು ಮೊದಲನೆಯೆ ಉದಾಹೆರೆಣೆಯೆ. ಇದೆರ ಅರ್ಥೆವು-- 

ಇಂದ್ರನಾದೆ ವಾನು ಧನಕ್ಸೈಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವಾದೆ ಎಂದೆರೆ ವಿಕಮಾತ್ರ ಅಧಿಪತಿ ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಧೆನಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ತರುತ್ತೇನೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಂದರಿ ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರ, ಪುತ್ರರೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದೆ ಕರೆಯುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತಾರಕಿ. ನನಗೆ ಹವಿಸ್ಸೆನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಇತಿ ವಾ ಇತಿ ಮೇ ಮನೋ ಗಾಮಶ್ವಂ ಸನುಯಾಮಿತಿ | 
ಕುವಿತ್ಸೋಮಸ್ಕಾಪಾಮಿತಿ ॥ 0 ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೧೯-೧) 
ಇದು ಎರೆಡನೆಯ ಉದಾಹೆರಣೆಯು. ಇದೆರ ಅರ್ಥೆವ್ರು-- 


(ಇಂದ್ರನೆ ವಾಕ್ಯವು) ನಾನು ಆನೇಕಾವರ್ತಿ ಸೋಮಪಾನೆ ಮಾಡಿಡ್ಲೀನೆ. ಆದೆರಿಂದ ಹೆರ್ನಗೊಂಡ ನಾನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಈಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋವನ್ನೂ ಅಶ್ವೆವನ್ನೊ ಕೊಡುತ್ತೀನೆ. ಹೀಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ದಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. 


ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಳೆ ಅಬನೆಂಬುವನು ಜುಷಿಯು- ಒಂದು ಸಮುಯದೆಲ್ಲಿ ಲಬಖಸಿಯೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಲಬ 
ಖುಷಿಯೆ. ರೊಪವನ್ನೇ ಥಢರಿಸಿ ಸೋಮಪಾನಮೂಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಇತರ ಯಸಿಗಳು ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಲಬರೊಪದಿಂದಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರೆನು ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
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रवा dupa सवाल 
९१०३ ऊ.०. ०४ 2033 ಸೂಕ 
ಪೀಠಿಕೆ 


ಈ ಸೂಕ್ತ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಾಹೆಸೆಕ್ಷತ್ನಗಳನ್ನು ಪ್ಲಶಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸೆಲಾಗಿಡೆ 


ವೃತ್ರಾಸುರವಧವರ್ಣನೆ 


ವೃತ್ರಾಸುರನು ದುಷ ಸ್ತ್ವಭಾವದವನು-. ಇವನ ಸ್ವಭಾವವು ಯಾರಿಗೂ ಕಿಳಿಯೆದು ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತಮ 
ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ- ಯಾವಾಗಲೂ ಉದಕಗೆಳನು ಅಡ ಗಟ ಮೆಲಗಿರುವುಜೀ ಇವನ ಸ್ಲೆಭಾವ. ಇಂತಹ ನೀಚ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ವೃತ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯದಿವಸೆ ವಜ್ಞಾಯುಧೆದಿಂದ ಸೆಂಹೆರಿಸಿದನೆಂದು ವರ್ಣನೆ ಇಡೆ 


ॐ ರೀಯಸಂಹಿತಾವಾಕ್ನ್ಸವನು ದಾಹರಿಸಿ ಅದರೆಲಿ ಇಂದ್ರನು ವ ತ್ರನನು ೯ಮಾಸಿಯ ದಿನದಲಿ ಸೆಂಹಾರೆ 

ಡಿರುವ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಇಂದನು ವ ತ್ರನನು ಸೆಂಹಾರಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 

ಎಲ್ಲಾ ಖಯಹಿಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವತ್ಗಹೆನನದ ವಿಸಾರೆವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು 

ಆವಶ್ನಕವು. ಆದುದರಿಂದ: .ಅ ವಿನರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಯಜುರ್ವೇದದ ಮಂತ್ರಭಾಗವನ್ನೂ ಅದರೆ ಅರ್ಥಾನುವಾದವನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೇದೆ-- 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಹತಪುತ್ರೋ ನೀಂದ್ರಗ್‌ಂ ಸೋನುಮಾಹರತ್ಸಸಿ ९०८, ಉಪೆಹವಮೈೆಚ್ಛ್ಚತೆ 29 
ನೋಪಾಹ್ವಯತೆ ಪುತ್ರಂ ಮೇ$ನಧೀರಿತಿ ಸ ०३०४८ ಚೀಶಸೆಂ €. ड>, ಪಾ.ಸೆಹಾ ಸೋಮಮವಪಿಚತ್ತಸ್ಯ 
ಯೆದತೆ ಶಿಷ್ಯತ ತತ ಸಾಹನನೀಯೆಮುಪ ಪ್ರಾವರ್ತಯತಶ್ನಾ 4ಹೇಂದ್ರಶತ್ರುರ್ವರ್ಧಸ್ಟೇತಿ ಯದ, 
ವರ್ತಯತ್ತದ್ದೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರೆತ್ವಂ ಯದಬ್ರನೀತ್ಸ್ಯಾಹೇಂದ್ರಶತ್ತುರ್ಡಧಸ್ಟೇತಿ ತೆಸ್ಮಾದೆಸ್ಕೇರದ್ರಃ ಶತ್ರುರ 
ಭೆವತ್ತೆ ಸಂಭವನ್ನಗ್ನೀಷೋಮಾವಟಿ ಸಮಭವತ್ನೆ ಇಷುಮಾತ್ರಮಿಸುಮಾತ್ರಂ ವಿಷ ಶಿವರ್ಧತೆ ಸ 
ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನವೃ ಗಣೋದ್ಯದಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನನೃಣೋತ್ತೆದ್ವೃತ್ರೆಸ್ಕೆ ವೃತ್ರತ್ನಂ ತಸ್ಮಾದಿಂ- 
ದ್ರೋಭಿಭೇತ್‌ ॥ 

(ತೈ. ಸೆಂ. ೨-೫೨-೧) 


ಈ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸಿದ ವಿವರವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದಮು- ಅದೆನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿರುವೆವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾ 

ವನ್ನು ಹೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸುವುದು ಆವಶ್ನ ಕವು. ಪೂರ್ವದ य ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪಸನೆಂಬ 
ಪುತ್ರೆನಿದ್ದನು ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಫುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು ಆದರೊ ಇವನು ಅಸುರೆಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಅಸುರರ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ವಿಶ್ವರೊಪನು ನೆಮಗೆ ಪುರೋ ಹಿತನಾಗದ್ದೆರೂ ಅಸುರೆ 


ಪಕ್ಟಪಾತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ಅಸುರರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ "ರಾಜ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಒಳಸಂಚು 
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ನಡೆಸಬಹುದೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೆದಂದನು. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಇವೆನನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತೆರದಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇನ್ಲಿ ತ್ರೈಷ್ಟಾ ಹತಪುತ್ರಂ ನೀಂಪ್ರಗ್‌ಂ ಸೋಮಮಾಹರತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದನೆಮು ಕೋಸದಿಂದೆ सुमु, ತಾನು ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಇುದ್ರೆನನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹ್ತಾನ 
ಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. ಆವನಿಗೆ ಪಾನಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಇಂದ್ರೆನು ಅನನ ಯೆಜ್ಞಕ್ಸೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞಕ್ಟಾಗಿ ಸಿದ್ದೆಸಡಿಸಿಟ್ಟಿದ 
ಸೋಮರಸವೆನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರವ:ಗಿ ಪಾನಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ य्‌. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇುದ್ರನು ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಟ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅಹನನೀಯಾಗ್ದಿಯೆಲ್ಲಿ ಸುರಿದು ಸ್ವಾಹೇಂದ್ರೆ 
ಶತ್ರುರ್ವರ್ಧಸ್ಥೆ -ಇಂಪ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಶತ್ರುವಾದ ಪುತ್ರನುಂಖಾಗಲೀ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸೋಮಶೇಷನನ್ನು ಆಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೋವುಮಾಡುವಾಗ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದುದೆರಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 2०, २०४ ಜಯಿಸೆಲ್ಕಡುವ ಪುತ್ರನಾದನು. ಈ 
ಪುತ್ರನೇ ನ್ವತ್ರನು. ಇದೇ ಇನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮವು. ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಸಠನಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾವೆರೆ ಯೆಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುನುದೆಂದು- 


८००२९५४ ಶಬ್ದಃ ಸ್ವರತೋ ನರ್ಣತೋ ವಾ ಮಿಫ್ಯಾಪ್ರೆಯೆಕ್ತೋ ನ ತೆಮರ್ಥಮಾಜಿ | 
ಸೆ ನಾಗ್ವಚ್ರೋ ಯಜಮಾನೆಂ 2०52, ०३०९०२३, ಶತ್ರೆಃ ಸ್ವರತಕೊಟಪೆರಾಧಾತ್‌ ॥ 


(ಪಾಣಿನೀಯತಶಿಕ್ಷಾ) 


ಪಾಣಿನಿಮಹೆರ್ಸಿಯು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನೆಃ ಉದಾಹರೆಣೆಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಮೆಂತ್ರದ ಸ್ವರೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ अ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಗ್ರೆಹಿಸುನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಂಹೈತನಾಗುವ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಆ ವೃತ್ರನು. ९५९ ०३०६ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ 
ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ನೃದ್ಧಿಯನ್ಸೈದುತ್ತಾ ಬುದನು. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ. ಒಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಲೊಕಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ = 23239 ವ್ಯಾಪಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ಸರ್ವಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದೆ ರಿಂದೆ ವೃತ್ರನಿಗೆ ವೃತ್ರನೆಂದು ಹೆಸೆರಾಯಿತು- ಆಚ್ಛಾದಿಸು, ಮುಚ್ಚು, ವ್ಯಾಪಿಸು ಬಂಬರ್ಥನವುಳ್ಳ ವೃಸಖ್‌-ವರಣೇ 
ಐಂಬ ಥಾತುವಿನಿಂದ ನೃತ್ರ, ಶೆಬ್ಬವು ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಇವನು ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುನನನು ಎಂಬ ಅನ್ರರ್ಥೆನಾಮವನು 
ಸೂಚಿಸುವುದೆ.. ವೃತ್ತನ ಈ ವಿಧವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿದನು. 4 


ಸ ಪ್ರುಜಾಪಕಿಮುಪಾಧಾನಇ್ಬತ್ರುರ್ಮೇಜನೀತಿ ङ्‌, ವಜ್ರಗ್‌ಂ ಸಿಕ್ತ ಾಪ್ರಾಯೆಚ್ಛದೇತೇನ 
ಜಹೀತಿ ತೇನಾಭ್ಯಾಯೆತ (| 


(ङ- ಸೆಂ. ೨-೫- ೨-೯) 


ಬಳಿಕೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ( ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವು ಜನಿಸಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ಸೆಂಹರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆದೆರಬೇಡವೆಂದು ಸೆಂತ್ಸೈೆಸಿ ಅವನ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಹೆರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಆಯುಧೆದಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವೆನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸೆಂದು ಹೇಳೆಲು ಇಂದ್ರನು ಆದೆನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಕೊಂಡು ವೃತ್ರನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
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के 


ಶಾವಬ್ರೂತಾಮಗ್ಲೀಷೋಮ್‌ ಮಾ ಪ್ರಹಾರಾವಮಂತೆಃ ಸ್ವ ಇತಿ ಮಮ ವೈ ಯೆವಗ್‌ ಸ್ಮ 
ಇತ್ಯಬ್ರವೀನ್ಮಾಮಭ್ಯೇತಮಿತಿ ತೌ ಭಾಗೆಧೇಯೆಮೈೈಚ್ಛೀಶಾಂ ತಾಭ್ಯಾಮೇತೆಮಗ್ಲೀ ಷೋಮಾಯೆ- 
ಮೇಕಾಖೆಶಕೆಪಾಲಂ ಪೊರ್ಣಮಾಸೇ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಛೈತ್ತಾವಬ್ರೂಶಾಮಭಿ ಸೆಂದಪ್ಟೌ ವೈ ಸ್ಟೋ ನ ಶಳ್ಗುವ 
ಐತುಮಿತಿ 2 ಇಂದ್ರ ಆತ್ಮನಃ ಶೀತೆರೂರಾವಜನಯೆತ್ತೆ ಚ್ಛೀತರೂರಯೋರ್ಜನ್ಮ ಯೆ ಏವಗ್‌ಂ 
ಶೀತೆರೊರಯೋರ್ಜನ್ಮ ವೇದೆ ನೈನೆಗ್‌ಂ ಶೀತೆರೂರೌ ಹತೆಸ್ತಾಭ್ಯಾಮೇನಮಭ್ಯನೆಯೆತ್ತೆಸ್ಮಾಜ್ಞಂಜಭ್ಯ- 
ಮಾನಾದಗ್ನೀಷೋಮ್‌ ನಿರಕ್ರಾಮಶಾಂ ॥ 
ತ್ವ. ಸೆಂ. ೨-೫-೨-೧೦) 
ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಆಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಆಗ್ನಿ ಮೆತ್ತು ಸೋಮರು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡನೆಂದು ತಡೆದು थै) ಇಂದ್ರನ ಈಗ ವೃತ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯೆಬೇಡ- ಅಗ್ನಿಸೋಮ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು ಈ ವೃತ್ರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿ ರುವೆವು ಎನ್ನಲು, ಇಂದ್ರನು ००९, ಅಗ್ನಿಸೋಮರೇ, ನೀವು 
ನಮ್ಮವರುತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ವೃತ್ರನ ಶರಿರೇವನ್ನು' ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿ ಆನಂತರ ನಾನು ನೈತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆನು ಎಂದನು.  ಅಧಮ್ನ ಕೇಳಿ ಆಗ್ಲಿಸೋಮದೇವತೆಗಳು--ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರೆ ನೇ, ನೀನು ಹೇಳುನಂತೆ ನಾವು 
ಮಾಡುವುದಾದರಿ ನಮಗೆ ಏನು ಉಸಕಾರಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ? ನಮೆಗೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವೆನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದಾದರಿ 
ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳುವೆವು ಎನ್ನಲು ಆದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಸೆಮ್ಮತಿಸಿ ಆವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾದೆಶೆ 
ಕಪಾಲವೆಂಬ ಪುರೋಡಾಶ ಹೆವಿಸ್ಟಿನ ಆಹುತಿಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು- ಬಳಿಕ ಆಗ್ನಿಸೋಮದಜೇವತೆಗಳು ಈರೀತಿ 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವೆರವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತುಎಲ್ಸೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಈಗ ನಾವು ವೈತ್ರನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ವೃತ್ರನ ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಮಥ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೇವೆ, ಅವನ್ನ 
ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದಲ್ಲದೆ ನಾವು ಈಚಿಗೆ ಬರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಇದಕ್ಕೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ४९९०५९०८ ಶೀತಜ್ಞರ ಮತ್ತು ಆದೆರಿಂದೆ ಉಂಬಾಗುವ ಮಹಾತಾಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು.- ಛಳಿಜ್ವರವು ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮೊದಲು. ಈ ಭಳಿಜ್ವರದ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾನ ಪುರುಷನು 
ತಿಳಿಯುವೆನೋ ಆಅವೆನಿಗೆ ಈ ಶೀತಜ್ವರದಿಂದೆ ಬಾಧೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಛಳಿಜ್ವರಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನೃತ್ರಾಸುರೆನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಛಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ 


ಜ್ವರದ ತಾಪದಿಂದ ಬಳಲಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಡುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆಕಿದೆನು. ङ तं ಅವನ 
ಇಯಿಯಿಂದ =, 5९०63 ०० ६०८६२ ಈಚಿಸಿ ಖುಪರು. 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ವಾ ಏನೆಂ ತೆದಜಹಿತಾಂ ಪ್ರಾಣೋ ನೈ ದಕ್ಷೋಟಪಾನೆಃ ಕ್ರತುಸ್ತೆಸ್ಮಾಜ್ಞ ಂಜಭ್ಯ. 
ಮಾನೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮೆಯಿ ದೆಕ್ಷ್‌ಕ್ರೆ ತೊ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವೇಮಾತ್ಮೆನ್ಸತ್ತೇ ಸರ್ವವಮಾಂಯಖರೇತಿ || 


ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣ. ಅಪಾನ ಎಂಬ ವಾಯುಗಳು ಆ ವೈತ್ರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವು- ०००८० ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೋದವು. 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಸೆ ದಕ್ಷವೆದೂ. ಅಪಾನಶಬ್ಬಳ್ಸೆ ಕ್ರತುವೆಂದೂ ಅರ್ಥ ವಿರುವುದು. ದಕ್ಟೆವೆಂದಕಿ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶೆಲತೆಯ್ಕು, 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು.  ಕ್ರತುಮೆಂದರೆಕೆಲಸಮಾಡುವ ಜೇಹಶಕ್ತಿ, ಸಾಮಥ್ಯ; ಇವೆರಡೂ ಬಾಯನ್ನು ತೆರದಿದ್ದ ಆ ವೈತ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುವು. ಆದೆ ರಿಂದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ದೇಹೆಚೀಪ್ಟೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಆಕಳಿಸಿ ಬಾಯ 
ತೆರೆದರೂ ಆಗ ಮಯಿ ದಕ್ಸೆಕ್ರತೊ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಕಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳು ಯಜ 
ಮಾನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ವಿಲುವೆವು. ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ಸೆ ದೇವತಾ ವೃತ್ರಾನ್ನಿರ್ಹಯೆ ವಾರ್ತೇಫ್ನೆಗ್‌ಂ ಹವಿಃ ಸ್ಫೂರ್ಣಮಾಸೇ ನಿರವಖೆಜ್‌ ಫ್ಲಂತಿ ವಾ 
ಏನಂ ಪೂರ್ಣಿಮಾಸೆ ಅಮಾವಾಸ್ಕ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ಯಾಯೆಯೆಂತಿ ತೆಸ್ಮಾಡ್ವಾರ್ತೇಫ್ಲೀ ಪೂರ್ಬಮಾಸೆಟನೂ 

ಚ್ಯೇತೇ ವೃಧನ್ನತೀ ಅಮಾವಾಸಾಯೌಂ ॥ 


ಆನಂತರ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ ಆಗ್ತೀಷ್ಕೊ ಮಾದಿ ಬೇವೆತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚಿಗೆ ಕರಿದು ವೃತ ನ 
ಸೆಂಹಾರೆಕ್ಸೆ ಸಾಧೆನೆಭೂತವಾದ ಹವಿರಾಜ್ಯಭಾಗದ ವ್ಯರೊಪವಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯ ದಿವ ಸಿದ್ದಸಡಿಸಿದೆನು. 
ಲೋಕವ್ನವಹಾರೆದೆಲ್ಲಿಯೊ ಆಂಧೆಕಾರನೆಂಬ ಎಲೆ ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿರುವ ಕತ.ಲೆಯೆಂಬ ಶತು ವು ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯ ಪೆಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಬಿಳೆದಿಂಗಳಿನಿಂದೆ ನಾಶನಾಗುವ ವಿಷೆಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದಿ ಆದಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ವಿವಸ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆಗ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಶತ್ರುವು (ವೃತ್ರ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಅವರಿಸಿ ವೃನ್ಥಿಯಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ವೃತ್ರಹನನಕ್ಕಾಗಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯ ದಿವಸ ಆಗ್ನಿಪೋಮಾಯ ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳಂಬ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ, 


ಅಗ್ನಿರ್ವ್ವತ್ರಾಣಿ ಜಂಘನದ್ದ ವಿಣಸ್ಕುರ್ನಿಪನ್ಯಯಾ | ಸಮಿದ್ದೆಃ ಶುಕ್ರ ಆಹುತೆಃ । 
(ಖಯ. ಸಂ. ೬-೧೬-೩೪) 


ತ್ವಂ ಸೋಮಾಸಿ ಸತ್ಪತಿಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ರಾಜೋತೆ ವೃತ್ರಹಾ | ತ್ವಂ ಭೆಡ್ರೋ ಅಸಿ इ, 238 ॥ 
(ಯೆ: ಸಂ, ೧-೯೧-೫) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗೆಳನ್ನು ಪ್ರೆರೋನುವಾಕಾಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಪೆಶಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರೆಡು ಯಕ್ಪಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ರಹೆನನವನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ವಾರ್ತ್ರಫ್ಲೀ ಯಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಏಕೆಂದಕಿ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯೆ ದಿವಸೆಷೇ ವೃತ್ತ ನ ಸಂಹಾರವಾಯಿತು. ಆದುರೆರಿಂದ ಆ ದಿವಸೆ ವ್ರತಹೆನೆನೆ ಸೆಂಬಂಧೆವಾದ + 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಮಾವಾಸ್ನೆಯೆ ದಿವಸ ಅಂಧಕಾರವು ವೃದ್ದಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಎಂದೆರೆ ತೆದೆಸ್ಲಿ ವಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ವೃತ್ರನು ಭಿನೃ ಷೆ ಸದುವನು ९८६८९8०८ ಆ ದಿವಸ ವೃಧು-ನ್ಸೃದ್ಮೌ 
०००६० ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುವಿಫಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ-- 


ಆಗ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಲೇನ ಮನ್ಮೆನಾ ಶುಂಭಮಾನೆಸ್ತೆನ್ನೇಂ ೧ ಸ್ವಾಂ | ಕವಿರ್ನಿಪ್ರೇಣ ನಾವೃಧೇ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೪೪-೧೨) 


ಸೋಮ ಗೀರ್ಭಿಷ್ಟಾ ವಯಂ ವರ್ಧಯಾನೋ ವಚೋಪನಿದಃ | ಸುಮೃಳೀಕೋ ನೆ ಆ ವಿಶ 
(ಯೆ. ಸೆ, ೧೯೯೧-೧) 


ಎಂಬ ಮುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪರಿಸೆಬೇಕ್ಕು ವೈದ್ಧಿಯನ್ನು' ಸೊಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆ ಸೆಹಿತವಾದೆ ಈ ಖಕ್ಕುಗೆಳಿಗೆ ವೃಧೆನ್ವೆತೀ 
ಖುಳ್ತುಗೆಳೆಂದು ಹೆಸರು ಇವುಗಳನ್ನು ಅಂಥೆಕಾರೆದಿಂದೆ ವೈದ್ಧಿಯಾಗಿರುವ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆ ದಿನಸೆ ಪೆರಿಸೆಬೇಳು. 


ತತ್ಸಗ್ಗ್‌ಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಾರ್ತ್ರಫ್ನಗ್‌ಂ ಹವಿರ್ವಚ್ರಮಾದಾಯ ಪುನರಭ್ಯಾಯತ ತೇ ಆಬ್ರೂತಾಂ ದ್ಯಾವಾ 
ಪೈಥನೀ ಮಾ ಪ್ರಹಾರಾವಯೋರ್ಪೈ ಶ್ರಿತ ಇತಿ ತೇ ಆಬ್ರೂತಾಂ ವರಂ ವೃಣಾವಜಹ್ಸೆ ನಕ್ಷತ್ರವಿಹಿ. 
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"सावा udupacgmailcon 


ತಾಹಮಸಾನೀತೈಸಾವಬ್ರವೀಟ್ಡಿ ತ್ರೆ ವಿಹಿತಾಹಮಿತೀಯೆಂ ತೆಸ್ಮಾನ್ನೆಕ್ಲತ್ರೆವಿಹಿತಾಸೌ ಚಿತ್ರೆವಿಹಿತೇಯೆಂ 
ಯೆ ಏವಂ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿವ್ಯೋರ್ವರಂ ವೇದೈನೊ ವರೋ ಗೆಚೈತಿ ಸೆ ಆಭ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರಸೂತೆ 


स ०८.९९ ವೈತ್ರಸುಹನ್‌ ॥ 


ಆನಂತರ ಇಂದ್ರನು ನೃತ್ರಹೆನನ ಹೇತುಭೂತವಾದ ಆಜ್ಯಭಾಗ ಮತ್ತು ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿಹೋ 
ದನು. ಆಗ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳು (ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷುಗಳು) ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಡೆದು ಎಲ್ಸೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ವೃತ್ರನನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಇವನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪರ್ಯಂತರ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುವನು. ನಮ್ಮನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಇರುವ ಇವನನ್ನು ನಾವು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರೆವು ಎಂದವು. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಮತ್ತೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ್ಳು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಸೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವು ವೃತ್ರಸೆಂಹಾರೆಕ್ಟೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರಿ ನಾವು 
ಕೇಳುವ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳೆಲು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ಈಗ ९०२९ ह, ग्ध (ದ) ತಾನು ನಕ್ತತ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿತು, ಭೂವಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಮನುಷ್ಯಪಶುವೃಕ್ಷಪರ್ವತನದಿ" 
ಸಮುದ್ರಾದಿ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರೆಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿತು. ಇಂದ್ರನು ಆದರಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆ ಈ ವಿಧವಾದ ವರೆಪ್ರಾಸ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪುರುಷನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳನ್ನೊ ಪಡೆದ 
ಸುಖಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವೃತ್ರನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. 


ತೇ ದೇವಾ ವೃತ್ರಗ್‌ಂ ಹತ್ತಾಗ್ನೀಷೋಮಾವಬ್ರುವನ್‌ ಹವ್ಯಂ ನೋ ವಹೆತಮಿತಿ ತಾವಬ್ರೂ- 
ತಾಮಪೆ ತೇಜಸೌ ವೈ ತ್ಯಾ ವೃತ್ರೇ ವೈ ०९.०९.९४८ ಇತಿ ತೇಃಬ್ರುವನ್‌ ಳೆ ०८०२०४३, ५३९२ 
ಗೌರಿತ್ಯಬ್ರುವನ್ನೌರ್ನಾವ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿಶ್ರಮಿತಿ ಸಾಬ್ರನೀಷ್ವರಂ ವೃಣೈೆ ಮಯ್ಯೇವ ಸತೋಭಯೇನ 
ಭುನೆಜಾಧ್ಯಾ ಇತಿ ತೆದ್ದೌರಾಹರತ್ತೆಸ್ಮಾದ್ನವಿ ಸತೋಭಯೇನೆ ಭುಂಜತೆ ಏಿತದ್ಧಾ ಆಗ್ದೇಸ್ತೇಜೋ 
ಯವದ್ಧ ಶತಮೇತತ್ಲೋಮಸ್ಯ ಯತ್ಸಯೋ ಯ ಏವವೃಗ್ನೀಷಸೋಮಯೋ 2, ९९.०९ ನೇದ ಕೇಜು 
ಸ್ಕ್ಯೇವ ಭವತಿ ॥ 


ವೃತ್ರಹನನಾಂತರ ಇಂದ್ರನೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಸೋಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಆಗ್ಲಿಸೋಮಜೀವತೆಗಳೇ, 
ನೀವು ಈಗ ವೃತ್ರನ ಮುಖದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವಿರಣ್ಸೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಮಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವೆ- 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳೆನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಂದು ನಮಗೆ ಆರ್ಪಿಸಿರಿ ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಆಗ್ನೀಸೋನುರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ००९, 
ದೇವತೆಗಳೇ. ನಾವು ಬಹಳೆಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೃತ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನನ ದೆಂತದಶನಾದಿಗೆಳಿಂದ ನಿಸ್ತೇಜಸ್ಸೆರಾಗಿದೇವೆ ಎಂದಕಿ 
ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ವೃತ್ರನ£ಯೇ ವಿಂತೆಹೋಗಿದೆ पठः. ಆಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ವೃತ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಆಗ್ನಿಸೋಮರು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸ್ತಿ ಗೋವು ಯಾರಿಗೂ ಕೆಡಕುಮಾಡದೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹೆಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ವೃತ್ರನಲ್ಲಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಆದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಆದರೆ ನಾನು ತರುವ 
ತೇಜಸ್ಸು-ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳ ರೂಪೆದೆಲ್ಲಿ ಸೆದಾ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ಜನರು ನನ್ನಿಂದ ಪೆಡೆದು 
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ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ನೆಶವೇರಿಸೆಬೆ:ಕು- ಈ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದೆಕಿ ತಶುತ್ತೇನೆೊದಿತು. ದೇನತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆದೆರೆಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ವರವನ್ನು ಪಡೆದೆ ಗೋವು ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಂದಿತು. ಈ ವಿಧೆವಾದೆ 
ವರೆಪ್ರಧಾನದ ಫೆಲವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಗೋವುಗಳ೨ದಶೇ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾ ಪುಸ್ಟಿಪ್ರ ವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಆಥವಾ ಫಘೈತವು ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಥೆಂದು 
ಹೇೇಳಲ್ಪಡುವುದೆ. ಆದುದರಿಂದೆಲೇ ಯಜ್ಞಾಾದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಘೈತ ಅಥವಾ ತುಸ್ಪದಿಂಪೆ ९. <-32 ಹೋಮಾದಿಗೆಳನು 
ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುನರು. ಹಾಲು ಸೋಮದ ತೇಜಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೋಮವು 
ಹಾಲಿನಂತೆ ದ್ರವರೂಪದಲ್ಲಿರುವುವು ಮತ್ತು ಸೋಮಶಸದ ರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಅದರ ಜತೆಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಮಿ 
ಮಾಡುವರು. ಇದೆಕ್ಟೆ ಗವಾತಿಶವೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ರೀತಿ ಹಾಲನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡುವುವೆರಿಂನ ಸೊೋಮದ ಕೇಜಸ್ತು ಆಥೆವಾ 
ಸತ್ತವು (ರುಚಿಯು) ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯೆ ಮತ್ತು ಸೊಮವ ತೇಜಸ್ಥಗಳೆ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನು ಕಿಳಿಯುವ 


MS 


ಫುರುಷೆನು ತೇಜಸ್ತಿಂಬಾಗಿರುವನು- 








ಬ್ರಹ್ಮೆನಾದಿನೋ ವದೆಂತಿ ಕಿಂದೇವೆತ್ಸಂ ಸೌರ್ಣಮಾಸೆುತಿ ಪ್ರಾಜಾಪೆತ್ಯನಿತಿ २.२, ०००२३, € 
ನೇಂಪ್ರೆಂ ಜ್ಯೀಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಂ ನಿರವಾಸಾಯಯದಿತಿ ತೆಸ್ಮಾಜ್ಞೇಷ್ಟಂ ಪುತ್ರಂ ಧನೇನೆ ನಿರನಾಸೆಯಂತಿ ॥ 
(ॐ. 2 ೨-೫--೨-ಗಿರಿಂದ ೭) 


ಈ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗಸ್ಸೆ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯಾರು ಎಂದು ಬ್ರಹೆವಾದಿಗೆಳು ಕೇಳುವರು ಆದೆಕ್ಜೆ 
ಯೆಜ್ಞಾಧಿಷ್ಠಾತೃವಾದ ದೇವತೆಯು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಯಾಗದೆನ್ಲಿ ಪ್ರಜಖಾಪತಿಸೆ ಯಾವ 
ಹೆನಿರ್ಭಾಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲ? ಅನ್ರರಿಂದೆ ಈ दूद्‌ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಹೇಗೆ ಷೇವತೆಯು? ಎಂದೆತಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಯೆಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು.- ಈ ವಿಷಯವು-- 


ಫೂರ್ನದೆಫ್ರಿ 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯಣ್ಞಾ ನಸ್ಪಜತಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರಂ ಚಾಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಂ ४३ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಂ ४.०९, 6० 
ಚಾಮಾವಾಸ್ಯೂಂ ಚಾತಿರಾಶ್ರಂ ४३ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಂದೆಕಿ ಪ್ರಜಾಸೆಕಿಯು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ. ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮ, ಪೌರ್ಣಮಾಸಿ (ಪೌರ್ಣ 
ಮಾಸಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗೆ) ಉಕ್ಕ . ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ (ಆಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನೆದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗ ಆಪಿರಾತ್ರ 
ಮೊದಲಾಡ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೈಪ್ಟಿಮಾಡಿದನೆದು ಇನ್ನಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ರೈಜಾಸತಿಯು ಸೈಸ್ಟ್ರಿಮಾಡಿರುವ ಯೆಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅವನ ಸ್ವಕೀಯವಾದೆ ಆಸ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರೆದಲ್ಲಿ ರೊಢಿಯಾಗಿರುಮುತೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಸ್ರಜಾಪೆಕಿಯು ತೆನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಯಜ್ಞಗಳ ಮುಖ್ಯ 
ಜೇವತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಈ ವಷಯವು--ತೇನೇಂದ್ರಂ ನಿರವಾಸಾಯಯತ್ತೇನೇಂದ್ರ£ ಪೆರಮಾಂ 
ಕಾಷ್ಕಾಮಗಚ್ಛೆತ್‌ ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಿಯಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಜಿ. ಆದೆದೆರಿಂದ ಪುತ್ರನಾದ ಇದ್ರೆ ವಿಗೆ ಪೌರ್ಣ 
ಮಾಸ್ಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆರ್ಪಿತವೂಗುನ ಹವಿಸ್ಬುಗಳೆಲ್ಲವೂೂ ತಂಜಿಯಾದೆ ಪ್ರೆಜಾಸೆಕಿಗೆ ಅರ್ಫಿತವಾದೆಂತೆಯಿೀ ಎಂದೆ ಭಾವಿಸೆ 
ಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ: ಈ ಪೌರ್ಣಮಾಸೈಯೆಂಬ ಯಾಗನು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಎಂದೆರೆ ಸ್ರಜಾಪತಿ ಸಂಬಂಭವಾದುದೆ 
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ಎಂದೆ ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿಜಿ. ಈ ಕೃಮನನೆ ನುಸೆರಿಸಿ ಈಗಲೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಧೆನಾದಿಯಾದೆ 
ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಹಿರಿಯೆ ಮೆಗೆನಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ರೂಢಿಯಲಿಜಿ 


। > 4, 


ಪ್ರಾಸೆಹಾದೇವಿಯ € फ्‌ 
ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೆಃ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆತೃರಿಸಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾರವಸ್ತುಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಪಿಸಿರುವೆವು. ಸಾರವಾದೆ ಎಲ್ಲಾ ವೆಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ನಮಗೂ ಕೊಡು ಎಂದರು. ಇಂದ್ರನು ಅದಾಗ ವುದಿಲ್ಲ ಈ ಸಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಡಿನು- ಅವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು, ನಿಮಗೆ ಕೊಡಲು ಕಾರಣಷೇನು ? ಎಂದನು. ಜೀವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ००९; ०० ठ6 
ಈರೀತಿ ನಮ್ಮ ಪ್ಲಾರ್ಥಷೆಯೆನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ. ನನುಗೂ ಸ್ವಲೃಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಇಂದ್ರನು 
ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹೆದೃಸಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 


ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ನಿಯೆಂ ವಾ ಇಂದ್ರೆಸ್ಯೆ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾಯಾ ವಾವಾತಾ ಪ್ರಾಸೆಹಾ ನಾಮಾ- 
ಸ್ಯಾಮೇವೇಚ್ಛಾಮಹಾ ಇತಿ ತೆಥೇತಿ ತೆಸ್ಕಾ ತೆ ಸೈನಾನಬ್ರನೀತ್ಪಾತರ್ನಃ ಪ್ರಶಿವಕ್ತಾಸ್ಮೀತಿ 
ತೆಸ್ಮೂತ್ಸ್ರೀಯೆಃಸೆತ್ಸಾ २२३, ०३६ ತೆಸ್ಮಾದೆಸ ಕ$ನುರಾತ್ರಂ ಹೆತ್ಯಾನಿಚ್ಛತೇ ತಾಂ ಪ್ರಾತರುಪಾಯೆ 
ನ್ಸೈತದೇವ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೨೨) 


ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡನ್ಹರಿಂದೆ ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ಲಾಯೆವು ತಿಳಿಯೆಲಿಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಅವರು 2८23. 
ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು -ಈಗ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಇತುನೆ ಈ ಸ್ಟೀಯು ಇಂದೆ ನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಪತ್ನಿಯು. ಇವಳು 
ಮಧ್ಯೈಮಜಾತಿಯವಳು- ಇವಳ ಹೆಸರು ವಾವಾತಾ ಎಂದು. ರಾಜರಿಗೆ ಮೂರುವಿಧೆವಾದ ಪತ್ತಿಯರಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಗಿತ್ತಮಜಾತಿಯ ಪತ್ನಿಗೆ ಮಹಿಷಿಯಿಂದೊ ಮಧ್ಯೆ ಮಜಾತಿಂಯ ಪತ್ತಿಗೆ ವಾವಾತಾ ಎಂದೊ, ಅಧೆಮಜಾತಿಯೆ ಪತಿಗೆ ಪರಿ 
ವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುನ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದಲೇ ಅಶ್ಚಮೇಧೆಯಜ್ಞದೆಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತೆವ್ನಕರ್ಮಗಳಲಿ 
ಮಹಿಷಿಯೆನ್ನೂ ४28 ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದೆಲೂ ವಾವಾತಾ ಎಂಬ ತ್ಲಿಯೆನ್ನು ಭುವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತ್ತಿ 
ವಿಂಬ ಪತ್ತಿಖನ್ನು ಸುವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಬದಿಂದೆಲೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು- ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ನಾವಾತಾ ಎಂಬ ಮಧ್ಯೈಮಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಸತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಸಹಾ ಎಂದು ಹೆಸೆರಿಜೆ. ಎಏಕೆದರೆ ಈ ಸತ್ತಿಯು ಪತಿಯೆ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದೆರೆಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ 
ಬಲಾತ್ನಾರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಳಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಇವಳು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹೆಳ ಪೀತಿಪಾತ ಶ್ರಳಾಗಿರುವೆಳು 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ಇವಳ ಮೂಲಕ ರಾಜನಾದೆ ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು ಯುಕ್ಕವೆಂದರಿತು ಇವಳಲಿ ತಮ 
ವಿಚಾರವನು ಆರಿಕಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಅದನ್ನು ಫೇಳಿ ವಾವಾತೆಯೆ ००९१, ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ छा ಸರಿಯಾದೆ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಟೋಕದೆವಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗೆ ಶಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದೆ ಯಾವ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಲೀ ರಾತ್ರೆಕಾಲದೆಲಿ ಏಕಾಂತದಲಿರುವಾಗ ತಿಳಿಸುವುದು ರೂಢಿಯೆಷ್ನೆ. ಏಕಾಂತ 
ದೆಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾವವಿಧೆವಾದ ಅಡಿ ಆತಂಕಗಳಿಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಪುರುಷನು ಸೆಹಾನುಭೊತಿಯಿಂದೆ 
ಕೇಳಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಇದ್ರನೊಡನೆ ಏಕಾಂಶದಲಿರುವಾಗ ನಿಮ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ನೀವು ನಾಳೆ ಚೆಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 


ಖಂಡ ೨ ] 
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ಇಂದ್ರನೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಾರನೆ:ದಿವಸೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಬಂದು ಕೇಳಲು. ಆ ವಾವಾತೆಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಮಂತ್ರರೂಪವಾದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಳು .- 


ಯದ್ಯಾವಾನೆ ಪುರುತಮೆಂ ಪುರಾಷಾಳಾ ವೈೃತ್ರಹೇಂದ್ರೋ ನಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾಃ 
९७१३९ 8 ಪ್ರಾಸೆಹಸ್ಸೆತಿಸ್ತುನಿಷ್ಮಾನ್‌ ಯದೀಮುಶ್ಮಸಿ ಕರ್ತವೇ ಕರತ್ತತ್‌ ॥ 


(ಯ: ಸಂ. ೧೦-೭೪-೬) 


ಪುರಾತನ ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಮೆ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸೆಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಇತರ ಆನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಖೂ ಜಯೆಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಪೆಂಚೆದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವನು. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಸೆಹೆಸ್ಸೆತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರ. र) ಎಂದರೆ ಆ 
ಶೆಯೆವಾದ, ಸೆಹೆಃ ಬಲಕ್ಕೆ, ಪತಿಃ ಪ್ರಭುವು, ಆತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಹೆಸರನ್ನು ವೃತ್ರಸಂಹಾರರೊಪವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಿದಿಂತ ಗಳಿಸಿ ಮಾಹೇದ್ರ ಗ್ರಹೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿನಾಮಗಳು ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಸೆಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆರಡಿರುವನು. ಈ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ 
ಆಭೀಷ್ಟೈವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವನು ಮತ್ತು ಇವನು ಬಹೆಳ ಬಲಶಾಲಿಯು-ಎಂದು ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಮೂರು ಪಾವಗಳಿಗೆ 
ಆರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇ ವಾವಾತೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು: 


ಇಂದ್ರೋ ವೈ ಪ್ರಾಸೆಹೆಸ್ಪತಿಸ್ತುವಿಷ್ಮಾನ್‌ 1 ಯದೀಮುಶ್ಮಸಿ ಕರ್ತವೇ ಕರತ್ತದಿತಿ ಯಡೇವೈೆ- 
ತಡವೋಚಾಮಾಕರತ್ತದಿತ್ಯೇವೈನಾಂಸ್ತದಬ್ರನೀಶ್‌ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಮಂತ್ರದೆ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ವವಾತೆಯು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನು ३९९ ದೇವತೆಗಳು 


०३०९९२०८, > € 255३९ ಕರತ್ತತ್‌ | 


ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮಗೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿವು 
ದಾದರಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರೆನೆ ನೆಮಗೆ ಆ ಯೆಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದಾದರಿ ನಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನೆರವೇ 
ರಿಸೆದೆಂತಾಗುವುಮ ಎಂದು, ಅಥವಾ ಈನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಪಾದದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಾವಾತೆಯೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೆಂದೇ ಸೆರಿಗಣಿಸು 
ವುದಾದರಿ ಆಗ - ಎಲ್ಪೆ ಜೀವತೆಗಳಃ ನೀವು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರೆನು ನೆರವೇರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ನೆರೆನೇರಿಸುವನು ಎಂದು ಚೆತುರ್ಥೆಪಾದೆದೆ ಅರ್ಥವು ಅದೆನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫಷ್ಟೈವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು 


ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ಮಸೈಸ್ಯಾ ಇಹಾಸ್ತು ಯಾನೊಟಸ್ಮಿನ್ನ ವೈಕಮವಿಪೆದಿತಿ ತಥೇತಿ ತೆಸ್ಕಾ 
ಅಪ್ಯೆತ್ರಾಕುರ್ವೆನ್‌ ॥ 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ ವಾವಾತೆಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳಿ ಈ ವಾವಾತೆಯು ದೇವತೆಗಳಾದೆ ನಮಗೆ ಬಹೆಳೆ ಉಪ 
ಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದ್ದೆರಿಂದೆ ಇವಳಿಗೆ ನಾವು ಸಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದೆ- ನಿಷ್ಪೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರೈಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಾವಾತೆಗೆ ಯಾವುದಾದೆರೂ ಸಂಬಂಧವಿಡೆಯೋ ಇಲ್ಲಪೋ ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗಾದರೂ ಅಗಲಿ ಈ ವಾವಾಕೆಗೆ ನಿಷಪ್ಟೇವಲ್ಯ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೆಂಬಂಧೆನನ್ನು ಕಲ್ಫಿಸೋಣ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ७८००३ ಮಾಡಿದರೆ. 


ತಸ್ಮಾದೀಷಾತ್ರಾಪಿ ಶಸ್ಕತೇ ಯೆದ್ದಾವಾನೆ ಪುರುತಮಂ ಫಪುರಾಷಾಳಿತಿ । 
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ಈರೀತಿ ನಿಸ್ಫ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ರ್ರೈಮಂತ್ರಡಲ್ಲಿ ವಾವಾತಿಗೆ ಈ ಖಯಕ್ಳಿನೆ (ಹುದ್ವಾನಾನ ಖು: ಸಂ. ೧೦-೨೪-೬) ಸೆಂಬಂಧೆವನು 
ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಫಿಸಿದ್ದೆರಿಂದೆ ಈ ಯಕ್ಕು ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಥಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡಮುದು. 3 





ಸೇನಾ ವಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾಯಾ ವಾವಾತಾ ಪ್ಲಾಸೆಹಾ ನಾಮ ಳೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪೆತಿಃ 

ಶುರಸ್ತ್ರ ದಾಸ್ಯ ಕಾಮೇ ಸೇನಾ ಜಯೇತ್ತೆಸ್ಕಾ ಆರ್ಧಾಸಿ ಷ್ಮಂಸ್ತೃಣಮುಭಯತಃ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯೇತೆರಾಂ 
ಸೇನಾಮಭೈಸ್ಕೇತ್ಪಾಸೆಹೇ ಕೆಸ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಯತೀತಿ ತೆದ್ಯೈಥೈವಾದಃ ಸ್ನುಷಾ ಶ್ವಶುರಾಲ್ಲಜ್ನಮಾನಾ ನಿಲೀ- 
ಯಮಾನೈತ್ಕೇವಮೇವ ಸಾ ಸೇನಾ ಭಜ್ಯಮಾನಾ ನಿಲೀಯೆಮಾನೈತಿಯೆತ್ರೈೈವಂ ವಿದ್ವಾಂಸ್ತೈಣಮು- 
४०३० 28 ಪರಿಚಿ प ९३०२० ಸೇನಾಮಭ್ಯೆಸೆ ತಿ ಪ್ರಾಸೆಹೇ ಕೆಸ್ತಾ ಪತ್ಯ ತೀತಿ ॥ 


ಆ, ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರ ಸತಿಯಾದ ವಾವಾತೆಯೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 

ದೆ ವಾವಾತೆಯೆ೨ಬುವಳು ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಸಿಯೆಂದೊ ಇವಳೆ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಸಹಾ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯೆಪ್ಟೆ. 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ವಾವಾತಾ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಸೆಹಾ ಎಂಬುವೆಳು ಯುದ್ಧಕ್ಸಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಶುವ ಸೇನಾರೂಪೆದಿಂದೆ 
ಇರುವಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಪತ್ನಿಯು ಸೇನಾಬಿಮಾನಿಡೇವತೆಯು- ವೇದದಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹ ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ವೈ ಸೇನಾಯ ಜೀವತಾ । ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಮತ್ತು ಕೋ ನಾಮ ನಾನು ಯಾರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕಶಬ್ಬವಾಚ್ಯನೆಂದೊ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿಬೆಸುಷ್ಟೆ. ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಇಂದ್ರಪತ್ತಿಯ ಶ್ವಶುರ ಅಥವಾ 
ಮಾವನು: ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿಂದ್ರಮಸ್ಕಜತಾನುಜಾವರಂ ಡೇವಾನಾಂ 
ಎಂದು ವೇದೆದನ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಡೆ. ಈ ವಿಷಸುವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲೌಕಿಕನ್ನವಹಾರದಲಿ ಯುದ್ದಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಜಯೆವನ್ನು ಸಡೆಯೆಬೇಕೆಂದು ತನಗಿಷ್ನವಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವನೊಂದು ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಬೇಕು, ಯುದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೊ ಪರಸ್ಪರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಂತಿರುವಾಗ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯೆನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಎಂದಕಿ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಭಾಗದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಒಂದು ಹೆಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದರೆ ಬೇರೆನ್ನೂ ತುದಿಯೆನ್ನೂ ತೆತ್ತರಿಸಿ ಉಳಿದ ಮಧ್ಯಭಾಗನನ್ನು ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಅಭಿಮುಖ 
ಡಾಗಿ (ಎದುರಿಗೆ) ಬಾಣನನ್ನು ಎಸೆಯುನಂತೆ ಎಸೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎಸೆಯುನಾಗ -ಪ್ರಾಸೆಹೇ ಕೆಸ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಪಶ್ಯತಿ! 
९ ಪ್ರಾಸಹಾ ಎಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಸತ್ಲಿಯೇ, ಕಶೆಬ್ಬವಾಚ್ಯನೂ, ನಿನ್ನ ಮಾವನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರ (ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೊ ಡುತ್ತಿರುನನು ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅ ಹೆಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಎಸೆಯಬೇಕು 
ख ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹುಖುಕಡಿ ಯೆನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಎಸೆದಕಿ ಶತ್ರುಸೇನೆಗೆ ಪರಾಜಯೆವುಂಬಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ದೈಸ್ಟಾಂತಮೂಲಕ ಸ್ಪಪ್ಸಪಡಿಸುನರು. ಲೋಕವ್ಯನಹಾರೆದೆಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಪೂರ್ವಾಚಾರಸಂಸ್ರ 

ಯೆನಿಷ್ಕರೂ ಆದ ಗೃಹೆಸ್ಪರ ಮನೆಯವನ್ಲಿ ತರುಣಿಯಾದ ಸೊಸೆಯು ತನ್ನ ಮಾವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸೀರೆಯೆ 
ಸೆರಗನ್ನು ರಿಮಾಡಿಕೊಳುತಾ ಹೆ ದೃವಯವಗಳನ್ನು ಮುದುರಿಕೊಂಡು 2332633 ६.४१ र ಮೆಲನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಳು. ಅದರಂತೆ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ತೃಣವಿಕ್ಷೇಸದಿಂದ ಶತ್ರುಸೇನೆಗೆ ಸರಾಭವ (ಸೋಲು) ನುಂಟಾಗಿ ಅದು 
ಪರ್ವತಾರಣ್ಯನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಲಾಯನ ಮಾಡುವುದೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಈ 
ವಿಷೆಯೆನನು ಇವಿಗೆ ನಿಲಿಸಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕ್ನತೆಸಂದರ್ಬೆವನು, ವಿಸ್ನೆರಿಸುವರು - 


ತಾನಿಂದ್ರೆ ಉವಾಚಾಪಿ ವೋತತ್ಮಾಸ್ತಿ 32 ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುವನ್ನಿರಾಡ್ಯಾಜ್ಯಾಸ್ತು ನಿಸ್ಟೇವಲ್ಯಸೆ 
ಯಾ ತ್ರಯೆಸ್ತ್ರಿಂಸೆದಕ್ಷರಾ ತ್ರೆಯಸ್ತ್ರಿಂಶಡ್ಡಿ ದೇವಾ ಅಷ್ಟ್‌ ವಸವ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ದ್ವಾದೆಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪ 


ಬುಂಡೆ ೨] ನಿರುಕ್ರಂ ९५ 
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दु ವೆ ಸಷಬ್ಬಾರೆಶ್ಲ ದೇವತಾ ಅಕ್ಷರಭಾಜಃ ಕೆರೋತ್ಯ ९८२ ८०३ ८०३३ ६३३२ ಅನುಪ್ರಹಿಬಂತಿ 
ಡೇವಪಾತೆ (ಣೈವ ತದ್ದೇವತಾಸ್ಟೈಸ್ಯೈಂತಿ | 


=9 


ವಾವಾತೆಯ ವಚನವನ್ನು (ಪ್ರ ತ್ಯುತ ರವನ್ನು) ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಇಂದ್ರನು ಆವರನ್ನು 
ಕುರಿತು-ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಆಪೇಕ್ರಿಸುವಂತೆ ಯೆಜ್ಞದ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯೆಜ್ಞಭಾಗವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು ಎಂದನು. ಆದೆನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು--ನಾವು (ದೇವತೆಗಳು) ಮೂವತು ಮೂರುಮಂದಿ ಇರುವೆವು. ಹೇಗೆಂದರಿ, 
ಎಂಟುಮಂದಿ ವಸುಗಳು. ಹೆನ್ನೊಂದುಮಂದಿ ರುದ್ರರು, ಹೆನ್ನೆರೆಡುಮಂದಿ ಅದಿತ್ಯರು ಇವರ ಜತೆಗೆ ಪ್ರಜಾಸತಿ ಒಬ್ಬನು, 
ವಷಟ್ಟಾರೆವು ಒಂದೆ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳರುವುದೆರಿಂದೆ ಮೂನತ್ತುಮೂರು ಆಕ್ಸರಗಳುಳ್ಳೆ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬ 
ಭಂದೆಸ್ಸಿನ ಯಜ್ಯಾಮಂತ್ರೆದಿಂದೆ ಎಂದರ 


ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಖಿಂವೆ, ಮಂದೆತು ತಾ, ಯೆ ತೀ 7 ) ~ ~र त~? ० भ~ ® ^ | 
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ಸೋತುರ್ಬ್ಜಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸುಯೆತೋ ನಾರ್ವಾ ॥ 


ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರೆದಿಂದೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ಲಾರ್ಥಿಸಿದೆರು. ಈ ಯಾಜಾಮುತ ದೆಲಿ 
ಮೂವತ್ತಮೂರು ಆಕ್ತೃರಗಳಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇಸ್ಮತ್ಲೊಂಭೆತ್ತು ಆಕ್ನರೆಗಳು ಮಾತ ಇರುವುವು. ಆದರೂ 
ಅಕ್ಷತಸಂಯೋಜನಾಕ್ರ ಮದಿಂದೆ ಆಕರಗಳು ಕಮ್ನಿಯಿದ್ದರೊ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ಗುಮೂರು ಆಕ ರೆಗಳಿರುವುಮೆದೇ ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಯಾಜ್ಞ್ಮಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಆಕ್ನರಗಳೊ, ಒಂದೆಣಂದು ಆಕರ ಒಂದೊಂದು ದೇವತೆ 
ಯಂತೆ, ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ९ ಸಡಿಸುವುವು. ಈಕ ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ಛೆಂದೆಸ್ಸಿನ ಮಂತದಿದೆ 
ಯಾಜ್ಯಾಹುತಿಯೆನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಆದೆರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


ಯೆಂ ಕಾಮಯೇತಾನಾಯೆತವಾನ್‌ ಸ್ಥಾದಿತ್ಕವಿರಾಜಾಸ್ನೆ ಯೆಜೇದಾ ಯೆತಾ,; ವಾ ತಿ ಭಾ 
ವಾನ್ಯೇನೆ ವಾ ಛಂಪಸಾ ನಷಟ್ಟು ರ್ಯಾವನಾಯೆತೆನವಂತಮೇವೈನಂ ತತ್ವಕೋತಿ ಯೆಂ ಕಾಮಯೇತೆನ 
ವಾನ್‌ ಸ್ಯಾದಿತಿ ವಿರಾಜಾಸ್ಯ ಯಜೇತ್ಛಿಜಾ ಸೋಮಮಿಂದ್ರೆ ಮೆಂದತೆು ತ್ರೇತ್ತೇತೆಯಾಯೆತೆನೆನಂತೆ 
ಮೇವೈನಂ ತೆತ್ವರೋತಿ । 
(ಬಿ. ಬ್ರಾ. ೧೬3-೨) 


ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗೈಹಾದಿಸಂಸೆತ್ತುಗೆಳು ನಾಕನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಪೇಕೆಯು ಹೋತ್ತವಿಗಿದೆ ಲಿ ಆಗ ಅವನೃ 
ವಿಸ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮುತ ವನ್ನು ವಿಡಾಟ್‌ಛೆಂದಸ್ಸಿನ ಖಯಕ್ಳಿವಿಂದ ಪಠಿಸಡೆ ಗಾಯೆತ್ತೀ ` ತಿ ಪ್ಟುಪ 
`'ಅಥೆವಾ ४३९८ ಟಿಂದೆಸಿನ ಮಂತ ಗೆಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿದೆವಿ ಯಜಮಾನನ ಗಹಾದಿ 

ಸ್ಥಾನಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಯೆಜಮಾನಸನಿಗೆ ಗೃಹೆಸಂಪತ್ತು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರಲಿ ಎಂಬ ಅಪೇಕೆಯಿದ್ದೆಲಿ 
ಹೋತೃವು ಯಾಜ್ಯಾಹೋಮವನ್ನು ವಿರಾಟ್‌ಛೆಂದೆಸ್ನಿನೆ ಖುಕ್ಸಾದೆ-ಹಿಬಾ ಸೋವಮಿಂದ್ರೆ (ಖು- ಸೆಂ. ೭-೨೨-೧) ಎಂಬ 
ಮೆಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಹಾಸಿ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯೆಜಮಾನಸಿಗೆ ग ನಗಳ ಸಮದಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. ध + 
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ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೆರುತ್ತಾನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಬರಲು ಕಾರಣ 


ಇಂದ್ರನಿಗೊ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಾಹೆಚೆರ್ಯವೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಇರುವ ರಾಜಾಪ್ರಜಾಸಂಬಂಧೆವೂ, 
ಮರುತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞ-ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಹೆವಿಸ್ಸಿನ ಅರ್ಪಣೆಯೂ ಮತ್ತು ವೈತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧನನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮರುತ್ತುಗಳು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಸೆಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಗಳನ್ಲಿಯೊ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟದಜಿ. ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಳಿದೆ ಜೀವಕೆಗಳಿಂಡೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ "ಇದು 
ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪೂರ್ವಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಶತಪಥ ಬಾಹ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ. 


ಅತಿಥ್ಯೇನ ವೈ ದೇನಾ ಇಷ್ಟಾ! ತಾನ್ಸ್ಯಮದನಿಂಡಕ್ತೀ ಚೆತುರ್ಧಾವ್ಯದ್ರವನ್ನ ನ್ಯೋನ್ಯೈಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಾ 

त | कनके ಸೋಮೋ ರುದ್ರೈರ್ವರುಣ ಆದಿಕ್ಕೈರಿಂದ್ರೋ ಮರುದ್ವಿರ್ಬ್ಬೃಹ 
ಸ್ಪಕಿರ್ವಿಶ್ಚೈರ್ಬೀವ್ಯಕ ॥ 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೩-೪-೨-೧) 

ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಆತಿಥ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಡಾಗ ಅವರವರಲ್ಲೇ ವೈಮನಸ್ಕೆವುಂಬಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೇರಲಿಸ್ನ 

ಪಡದೆ, ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದರು- ಅಗ್ನಿಯು ವಸುಗಳೊಂದಿಗೂ, ಸೋಮನು ರುದೆ ರೊಂದಿಗೊ, 

ವರುಣನು ಆದಿತ್ಯರೊಂದಿಗೂ, ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೂ ಮತ್ತು ತಿಯು ವಿಶ್ಲೇ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೊ 

ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗುಂಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸಾಹಚರ್ಮವೆನು 

ಬೆಳಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಇಟು, ಕೊಂಡಿರುವ ನಿಕಟವಾದ ಸೆಂಬಂಧೆವನು ಜೇಳಿಡೆ. ಇದೊ ಅಲ್ಲದೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಹೊರಿಯಿಂದೂ, 

ರುತ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆದೇ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹಣದಲ್ಲಿ, 


ಕ್ಷತ್ರಂ ನಾ ಇಂದ್ರೋ ವಿಶೋ ಮರುತೋ ವಿಶಾ ವೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬಲವಾನ್‌ ಭವತಿ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೪-೩-೩-೬) 


ಇಂದ್ರನು ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ರಾಜನು. ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಹೆಕಾರದಿಂದಲೇ ರಾಜನು ಶಕಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದೂ, ಮರುತ್ತೆಗಳೆ ಸೆಹಾಯೆದಿಂದ ಇಂದ್ರನೆ ಪರಾಕ್ರಮವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂದೂ 
ಸೂಚಿಸಿದ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧೆವೂ, ಸಾಹೆಚರೈವೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನೊ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹನಿಸ್ಸುಗಳೆನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 


ಸ ನೋ ಮರುದ್ಳಿವನ್ಯಷಭ ಶ್ರವೋ ಧಾ ಉಗ್ರ ಉಗ್ರೇಭಿಃ ಸ್ಥೆವಿರಃ ಸೆಹೋದಾಃ ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧-೧೭೧-೫) 


ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಖುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೊ ಮರುತ್ತುಗೆಳಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಆಹ್ವಾನೆವೊ ಹೆವಿಸ್ಸಿನ ಅರ್ಪಣೆಯೊ 
ಇದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಹೆಚರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ- 


ಮೆರುದ್ದಿಃ ಸಹ ಯತ್ರೇಂದ್ರೋ ಮರುತ್ವಾಂಸ್ತೆತ್ರೆ ಸೋಟಭವತ್‌ । 
(ಬೃ. ದೇ. ೪-೫೬) 
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ಕಾ ನು कणे किः ಹಾ ತಾ ನೌ ನ್ಮ ನ ಆದಿ ಹೇ ನಾ वि ನಾನಾ ನ್‌ ರ್‌ ನ್‌ ನ್ಯಾ 


१, ~ => 0 0 थ श कि ति भि ज SN 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಸೆಂಬಂಧೆಸೊಚಕವಾದ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಡೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ವಾಗ್ವಾದದ ಫಲವಾಗಿ ಅವರವರ ವೈಷಮ್ಯವೂ, ಇಂದ್ರನ ಕ್ರೋಧೆವೂ ಸೊಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರೋಧೆಕ್ಸೆ ಮೂಲವಾದ ಅವರವರೆ ವಾಗ್ವಾದವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಕ್ವ ೧ ಸ್ಯಾವೋ ಮರುತಃ ಸ್ವಧಾಸೀದ್ಯನ್ಮಾಮೇಕೆಂ ಸಮಾಧತ್ತಾ ಹಿಹತ್ಯ್ಕೇ । 
ಅಹೆಂ ಹ್ಕು ೧ ಗ್ರಸ್ತನಿಷಸ್ತುವಿಷ್ಮಾನ್ಮಿಶ್ವಸ್ಯ ಶತ್ರೋರನಮಂ ವಧಸ್ಸೈ 8॥ 
(ಯೆ: ಸೆಂ. ೧-೧೬೫-೬) 
ಎಲೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಆಹಿ (३, ॐ) ಹೆನನವನನ್ನು ಮಾಡಿಜಿನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳು. 
ನಿಮಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತಾನೇ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತು? ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಇತರೆ ಶಕ್ಷಿಯೆ ಸಹಾಯೆವೆನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಟಿಸೆದೆ ವೃತ್ರಹೆನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿತು. ಕೇವೆಲ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಭಯೆಂಕರನೂ, ಆದ್ಭುತ 


ವಾದೆ ಶಕ್ತಿಯಳ್ಳೆವನೂ, ಮಹಕುತ್ತ ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆವನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ತಿರೆಸ್ಟ್ಯೃತೆವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಡು ತನ್ನ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ರೋಧೆವೂ ಸೊಚಿತವಾಗಿದೆ. ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಆಂ 

ಮರುತ್ತುಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಡೆದನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ; ಆದೆರೂ ಸೆಹೆ ಮರುತ್ತುಗಳ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಆ ಸಹಾಯದ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೂ ಭಾಗನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಯಾನ ಸೆಹಾಯೆವೂ ಆಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾನು ತನ್ನ ಸ್ವಶಕ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಸೆಕಲ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ವಿಷಯೆವನ್ನು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ತಿ೪ಸುಶ್ತಾ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


९७2९, ; ०० ८2, ०८० ಹನಿರ್ನಿರುಪ್ಯೆ ಮರುದ್ಭ್ಯಃ ಸೆಂಪ್ರೆದಿತ್ಸಾಂಚೆಕಾರ | ಸೆ ಇಂದ್ರ ಏತೈ ಪರಿದೇವ 
ಯಾಂಚಿಕ್ರೇ ॥ 


(ನಿ. ೧-೨) 
ಆಗಸ್ಟೆ 3ಮುಪಿಯು ಇಂದ್ರೆನನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಾಗ ಮರೆತ್ತುಗಳಿಗೊ ಆದರೆಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನರ್ಪಿಸೆಲು 


ಅಸೇಕ್ರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಇದ್ರೆನು ಆ ವಿಷಯೆದನ್ಲಿ ಅಕ್ಲೇಫಿಸಿದೆನೆ ಎಂಬ ಸೆಂದೆರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಿರೆಕ್ಷಕಾರೆರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ, 


ನೆ ನೊನಮಸ್ತಿ ನೋ २, ಕಸ್ತದ್ವೇದೆ ಯೆದುದ್ಭುತೆಂ | 
ಅನೈಸೈ ಚಿತ್ತಮಭಿ ಸೆಂ ಚರೇಣ್ಯಮುತಾಧೀತೆಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ 
(ಯೆ: ಸೆಂ. ೧೧೭೦-೧) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಟನ್ನುದಹರಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಆ ಫ್ರೋಧೆದ ವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತನಗೆ ಅದೆರಿಂದೆ ಬಾಧೆಕವಾಗದಿರಲೆಂದೂ ಮೆತ್ತು 
ಮೆರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೆಲ್ಲಬೇಕಾದ ಹೆವಿರ್ಭಾಗವು ಅವರಿಗೆ ಸೇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತ 
ಗೆಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಜೆ. ಈ ವಧೆವಾದ ಸಾಂತವಚನವಾದೆನಂತೆರೆ ಇಂದ್ರನ ಮೈತ್ರಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಬೆಳೆದು ತನ 


५, 
ಹೆವಿಸ್ಸಿನೆ ಭಾಗವನ್ನು ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂಟಿನೆಯ ಮಂಡಲದೆವಿ ಯಸಿಯೆ ಈ 
ರೀತಿ 28९९ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


न 51177 कधा. ८०0 [ ಆಭ್ಯಾಯೆ ८ 


ठन ತ್ವಾ ಶ್ರ್ವಸೆಫಾದೀಷಮಾಣಾ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ९७४४०६० ठै € ಸಖಾಯಸಃ । 
ಮರುದ್ದಿರಿಂದ್ರ ಸೆಖ್ಯಂ ಕೇ ಅಸ್ತ್ರೈಥೇಮಾ ವಿಶ್ವಾಃ दद, ठेते ಜಯೊಸಿ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೯೬-೩) 





ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಮರುತ್ತಗಳೊಡನಿರುವ ನಿನ್ನ ಸೆಖ್ಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದುದು. ಅವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಜೆ. 


ಇಂದ್ರನು ನಮುಚಿಯೆಂಬ ರಾಶ್ತಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿಷಯೆ 

ಈ ನಮುಚಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರಿಚಯನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ವಧಿಸಿದನೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆವು. 

ನಮುಚಯೆ ಹೆಸೆರು ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತುಸಲವಲ್ಲಜಿ, ವಾಜಸನೇಯಸೆುಹಿತೆ, ई, ३०९९०२०६ 2 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೧೬, ೭) ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೭-೧-೧೦) ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಈ ಹೆಸರು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಅಆಸುರೆಸ್ಟ್ವಭಾವೆದವನು ಎಂದೂ, ಖಗ್ನೇದದಲ್ಲಿ ದಾಸೆ ಎಂದೂ (ಖಯ. ಸಂ- ೫-೩೦-೭, ೮) 
ವ್ಯವಹೃತನಾಗಿದಾನಿ. ಒಂದುಕಡೆ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೫೭-೭) ಮಾಯಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿತನಾಗಿದಾನೆ. ಇಂದ,ನು ನಮುಚಿಯನು 
ಸೋಲಿಸುವಾಗ ನಮಾ ಮತು ಸಾಯ್ಯೆ ಎಂಬುವರ ಸ್ನೇಹೆ ಆಥವಾ ಬೆಂಬಲವಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
(ಯ. 239. ೧-೫೩-೭ ; ೬-೨೦-೬) ಇತರೆ ಅಸುರೆರೆಂತೆ ನಮುಚಿಯೂ ಇಂದ, ವಿಂದ ಹೆತನಾಗಿಬಾನೆ (ಯ: ಸಂ. ೨-೧೪-೫; 
೭-೧೬-೫) ಅಥವಾ ಹೊಡೆದು ಕೆಡನಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ. (೧-೫೩-೭) ಇಂದ್ರನು उड) ನಮುಚಿ ಎಂಬ ಅಸುರನನು ನೂರು 
ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. (ಖಯ. ಸೆಂ. ೭-೧೯-೫) ವ್ಲತ್ತಾಸುರನೆ ಶಿರೆಸ್ಬುನ್ನು ಛೇದಿಸಿದೆಂತೆ ನಮುಚಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಛೇದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಥನಮಾಡಿ (ಜಜ್ಜಿ) ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (ಯ: ಸೆಂ. ೫-೩೦-೨, ೯-೨೦-೬) ಆಥವಾ ಶಿರೆಸ್ಸನು 
ತಿರುಚಿ ಕೊಲ್ಬುತ್ತಾನೆ. (ಯ. ಸೆಂ. ೫-೩೦-೭) ಚಥೆವಾ ಫೀರಿನ (ಸೆಮುದೃದ) ಸೊರೆಯಿಂದೆ ಅನನ ಶಿರೆಸಮನು ತಿರುಚಿ 
(ನುಲಿದು) ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (ಜು. ಸೆಂ ೮-೧೪) ಕೆಲವುಕಡಿ 3८.23 ಕತ್ತರಿಸಿದರು ಎಂದೂ ಇಡದೆ. 
(ತೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೬, ೭) ಒಂದು ಸ್ಲೆಳೆದಲ್ಲಿ (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೩೧-೪, ॐ) ಇಂದನು ನಮು-ಚಿಯ ಪಾರ್ಶ್ರದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗೆ ಸೆರೆಸ್ತಿತಿಯು ಆಶ್ತಿನೀಡೇವತೆಗಳೆ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸಿದಳು ಎಂದಿಜಿ. ಇನೆಲಾ 
ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳು 


ಈಗ ಯೆಜುರ್ಮೆದದ ॐ ತ್ರಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ನಮುಚಿಯೆನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆಂಹಾರೆಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯ್ಸೆ 
ವಿರುವುದನು 5328523 ९2३. 23533338 | ಇಂದ್ರೇಣ 228 ०399८ ० ನಮುಂಚಿತೀತಿ ನಮುಜಿಃ | ಇಂದ್ರ ನೊಡಕಫೆ 
ಯುದ್ಧ್ದಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡುವವನಲ್ಲವಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ನಮುಚಿಯೆ೨ದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಕಲವು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ನೆಮುಚಿ 
ಶಬ್ದದೆ ರೂಪೆನಿಸ್ಟೃತ್ತಿಮಾಡಿರುವರು- ಈ ಆಸುರನು ಮಹಾಬಲವುಳ,ವನಾದುದರಿಂದ ಇಂದ ನೆ ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ದೆಮಾಡಿ 
ಜಯಿಸುವುದು ಬಹೆಳೆ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಇಂದೆನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿರುಮವುದು 


ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರೆಗ್‌ಂ ಹೆತ್ವಾ |! ಅಸುರಾನ್‌ ಪೆರಾಭಾವ್ಯ | ನಮುಚಿಮಾಸುರಂ ನಾಲಭತ। ತೆಗ್‌ಂ 
ಶಚ್ಯಾಗೃಹ್ಲಾತ್‌ | ಫೌ ಸೆಮಲಭೇತಾಂ | ಸೋಸ್ಮಾದೆಭಿಶುನತೆಕೋಭವತ್‌ | ಸೋಬಪ್ರೀತ್‌ | 


ಖಿಂಡೆ ೨ ದಿರುಕ್ಕಂ 31 


EE नाव. (410 shrinath. udp Maillcom ` 


ಸಂಧಾಗ್‌ಂ ಸೆಂದಧಾವರಾ, | ಅ ಸಾಮಿ! ನಮಾ ಶುಷ್ಲೀಣ ನಾಜೆನ್ರೀಣ ಹನಃ!ನೆ 
ದಿನಾ ನ ನಕ್ತೆಮಿತಿ!ಸ ಏತೆಮಸಾಂ ಫೇನೆಮಸಿಂಚತ್‌ | ನೆ ವಾ ನಿಷೆ ಶುಷ್ಕೋ ನಾರ್ದ್ರೇ 
ವ್ಯಷ್ಟೋಸಿತ್‌ | ಅನುದಿತಃ ಸೂರ್ಯಃ! ನೆ ವಾ ಏತೆದ್ದಿವಾನ ನಕ್ತೆಂ! ತೆಸ್ಕೈತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ | 
ಅಪಾಂ ಫೇನೇನ' ಶಿರ ಉದೆವರ್ತೆಯೆತ್‌ | ತದೇನೆಮನ್ನೆವರ್ತತೆ! 2०2, ८३.72 | ಸೆ ಏತಾನ 
ಪಾಮಾರ್ಗಾನೆಜನೆಯೆತ್‌ | ತಾನೆಜುಹೋತ್‌ | 3,7.57, ಸೆ ರಾಗ್‌ ಸೈಪಾಶತೆ! ಯೆದೆಪಮಾರ್ಗ 
ಹೋನೋ ಭವತಿ 1 ರಕ್ಷೆಸಾಮಪಹತ್ಮೈ।! 

( ड. ಬ್ರಾಗ-೨:-೧-೬. ೭) 


ಇಂದ್ರೆನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅಸುಂರನೂ ಸೆಂಹಾರಮಾದಡಿದನು. ಆದರೆ ನಮುಚಿ 
ಯೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ; ಖಾವವಿಧೆವಾದ ಆ%ಯುಧೆಗಳಿಗೊ 

.ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರಬಲದಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಯಸ 
ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನು ೦ಭಸಿದನು. ಆದರೂ ಯುದ್ದಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನಮುಚಿಯ ಬಲವೇ ವ್ಲದ್ದಿಯಾಗುತೆತ್ತು. ಇಂದ್ರನು 
ಅವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಮುಚಿ:ಯಿನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಗ ಆ 
ಆಸುರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನನು ಬಿಡಬೇಕಾದಕೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕು. ಈಗ ನಾವು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಂಧಿಯಿನ್ನು (४ ನ್ನು) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ನೀನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನೊಡೆನೆ ಖಾವುದಾದರೂ ತಂತ್ರದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೀಕೇದು ಇಚ್ಛಿಸಬಹೆದು. ಅಂತೆಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಫೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಉಸಯೋಗಿ 
ಸುವ ಆಯುಧೆವ್ರು ಹೆಪಿಯಾಗಿರಕೂಡಮು, ಒಣಗಿರಲೂ ಕೂಡೆದೆ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ನ ನ್ನನ್ನುಕೊಲ್ಲತೊಡೆದು. ರಾತ್ರೆಯೆನ್ಲಿಯೊ ಕೊ 
ಕೂಡದು. ಈನಿಯೆಮಗಳಿಗೆ ನೀನು ಒಪ್ಪುವಿಂಯಾದರೆ ಫಿನ್ನೆನ್ನುಬಿಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು: ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ७५०. 
ಆವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಬೇಕೆೊದು ಆಲೊ"ಚಿಸತೊಡೆಗಿದನು. ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಇಂದ್ರನು ಒಂದು ಉಪಾಖವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರದ ನಮೊರಿಯು ಆವನ 
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ನಮುಚಿಯನು ಸಂಹೆರಿಸುವೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳದು" ಉಷೇಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಿರುವುದೆ. ಆ ಕಾಲವು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲದ್ದೆ ರಿಂದ ರಾತ್ರೆಯೊ ಅಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಿನು ಉದಯಿಸಿಭವಾದ್ದೆರಿಂದ ಹೆಗಲೂ 
ಆಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮುಚಿಯೊಡೆನೆ ಯುದ್ದೆಮಾಡಿ ನೀರಿನ ನೊಕೆಯಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದೆ ಆಯುಧೆದಿಂದೆ ಅವನನು 
ಕೊಂದಕಿ ನಾನು ಆಡಿದೆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಲಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು २८ 092 ಅದೆರಂತೆ ನಮುಚಿಯೊಡೆನೆ ಯುದ್ದೆಮಾಡಿ ಆ 
ನೊರಿಯಿಂದ ಅವನೆ ಶಿರಸ್ಪನ್ನುನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆನುು» ಆದರೂ ಆ. ಅಸುರನು ಮೃತನಾಗದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲುವುದೆಕ್ಟಾ 
ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು ಎಲ್ಲೆ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯಾದೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. ಫೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಈಗ ಇಂತಹೆ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಕರವಾದೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೂ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ ಅಪಾಮಾರ್ಗವೆಂಬ ವ್ಯಕ್ಷವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆದರ ಸಮಿತು 
ಗಳಿಂದೆ ವೀರ್ಯ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆಗ್ದಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು, ಆದರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಬಲವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆ ನಮುಚಿಯನ್ನು 
ಸೆಂಹಾರೆ ಮಾಡಿದನು. "ಆದುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಡೆಯಿಂದೆ ಪಾರಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವರು ಆಪಾಮಾರ್ಗ ಸಮಿತು 
ಗಳಿಂದೆ ಅಗ್ದಿಯೆಲ್ಲಿ ವೀಠ್ಯವೃದ್ದಿಗಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಹೋಮದಿಂದ ಆವರ ಬಲವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗುವುದು ಎಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. ಈ ನಮುಚಿಯ ಹೆಸರು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ-- 


82 ಮಹರ್ಷಿ ವಿರೆಚಿಭಂ 1 ಅಧ್ಯಾಯೆ ೭ 
ಗ್‌ rinath.udupa@gmail.com_ . 


ನೆಮ್ಯಾ ಯೆದಿಂದೆ ಸೆಖ್ಯಾ ಫೆರಾವತಿ ನಿಬರ್ಹೇಯೋ ನಮುಚಿಂ ನಾಮೆ ಮಾಯಿನಂ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧-೫೩-೭) 
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ಯಃ ಪಿಪ್ರುಂ ನಮುಚಿಂ ಯೋರುಧಿಕ್ರಾಂ ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯಾಂಧಸೋ ಜುಹೋತ ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ. ೨-೧೪-೫) 


ನಿವೇಶನೇ ಶತತಮಾವಿವೇಷೀರಹಣ್ಮ ವೃತ್ರೆಂ ನೆಮುಚಿಮುತಾಹನ್‌ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ.೭ ೧೯-೫) 

ಶೃಂ ಜಘಂಥ ನೆಮುಚಿಂ ಮಖಸ್ಕುಂ ದಾಸಂ ಕೃಣ್ತ್ವಾನ ಯಷಯೇ ವಿಮಾಯಂ ॥ 

(ಹು ಸೆಂ ೧೦-೭೩-೭) 
ಅತ್ರಾ ದಾಸೆಸೈೆ ನಮುಚೀಃ ४८.०९ ಯದವರ್ತತೋ ಮನವೇ ಗಾತುಮಿಚ್ಛೈನ್‌ ॥ 

(24. ಸಂ ೫-೩೦-೭) 

०३०३४८० ಹಿ ಮಾಮಕೈಥಾ ಆದಿದಿಂದ್ರ ಶಿಕೋ ದಾಸೆಸ್ಯೆ ನಮುಚೀರ್ಮಥಾಯನ್‌ !! 

(ಯೆ. ಸಂ. ೫-೩೦-೮) 
ಸ್ರ यै, ९.०९ ನ ಮದಿರಮಂಶುಮಸ್ಮೆ 1 ಶಿರೋ ದಾಸಸ್ಯ ನೆಮುಚೇರ್ಮಥಾಯನ್‌ ॥ 

(ಹು. ಸಂ. ೬-೨೦-೬) 
ಅಪಾಂ ಫೇನೇನೆ ನಮುಚೇಃ ಶಿರ ಇಂದ್ರೋದೆವರ್ತಯಃ ॥ 

(ಯು. ಸೆಂ. ೮-೪-೧೩) 


ಯುವಂ ಸುರಾಮಮಶ್ಚಿನಾ ನಮು ಚಾವಾಸರೀ ಸಚಾ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ ೧೦-೧೩೧-೪) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗೆಳೆಲ್ಲಿರುವುದು. ಮತ್ತೆವಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಜೀಷೀ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಬರಲು ಕಾರಣ 
9५३ 2२४३९ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ 


ಮಜೀಷೀ ಸೋಮೋ ಯತ್ಸೋಮಸ್ಯೆ ಫೂಯೆಮಾನಸ್ಯಾತಿರಿಚ್ಯೃತೇ ತೆದೈೆಜೀಷಮಪಾರ್ಜಿಕಂ ಭವತಿ 
ತೇನರ್ಜೀಷೀ ಸೋಮಃ । ಅಥಾಪ್ಕೈಂದ್ರೋ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಯಜೀಷೀ ವಚ್ರೀ ಇತಿ ॥ 

(ನಿ ೫-೧೨) 

ಸೋಮಲತಿಖುನು ಕುಗೆಳುದೆ ಜಜಿ ಸೋಮರೆಸೆನನ್ನು ತೆಗೆದೆನೇಲೆ ಉಳಿಯುವ ಸಿಪ್ಸೆಯೆಂತಿರುವ ರಸೆರಹಿತವಾ 


ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಜೀಷನೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಖಜೀಸವನ್ನು ९९९८०३०८) ಎಸೆದುಬಿಡುವೆರು, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಯಜೀಷವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ ಇನ್ನೊ ಸ್ವಲ್ಪ ರಸೆನನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವರು, ಅಂತಹ ಸೋಮರಸಕ್ಸೆ ಯಜೀಷಃ 
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ಸೋಮಃ ಎಂದು 5२3. ತೃತೀಯ .ಸೆವನಕಾಲವಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಖುಜೀಷಸೋಮಕ್ಸೆ ಹಿಟ್ಟು, ಮೊದಲಾದ ಆಶಿರದ್ರೆವ್ಮಗಳನು 


ಹ್ಹಾ ರ್‌ ಸ್ಟಾ यो 





छ ` ` अनै 
ಕ್‌ ಅ श्रे ಗೆ ax = ಸ್ಸ ರಿ = 49 ८2 न = ष 
ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ದ್ರಫಿಗೆ ಆರ್ನಿಸುವರು, ಈ ಜೀಷಸೂ(ಮವನನ್ನು ಂದ್ರೆಮು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ಯೆಬೀಷೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂಡಲೇ ಕರೆಯುವುದು ರೊಢಿಯಾಗಿಡೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನೆ ಹೆರೀ ಎಂಬ ಕುದುರೆಗಳು ಈ ३८9226३८ 
ವೆಂಬ ಸೋಮಲತೆಗಳ ಸಿಪ್ಪೆ ಯೆನ್ನು ಪಿಮ್ನುವುವು ವಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ, ಈ ವಿಷಯದಲಿ ಯಾಸ್ಕರು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
४०८२. ०३९ ಹರೀಧಾನಾ ಉಪ ಯಜೀಸಂ ಜಿಘ್ರತಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ. ० ಇಂದ್ರನೇ, ಪಿನ್ನು 
ಕುಮರೆಗೆಳು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ಈ ಖುಜೀಸನನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಲಿ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದೆ ಆರ್ಥವು. 


ಯಜೀೀಸವೆಂದರೇನು ¢ ಇದೆಕ್ಟೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು > ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇನರ ಉಪಯೋಗವೇನು? 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸೆಂಖಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ण, ವಾಗಿ 
ಪರಿತೀಲಿಸುವೆವು-- 


ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾಮುಷ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೆ ಆಸೀತ್ತೆಂ ದೇವಾಶ್ನ ५०२५००० य, ಭೈಧ್ಯಾಯೆನ್‌ ಕೆಥಮಯ 
ಮಸ್ಮಾತ್ಟೋಮೋ ರಾಜಾಗಚ್ಛೇದಿತಿ ತೇ$ಬ್ರುವಂಶ್ಸಂದಾಂಸಿ ಯೂಯೆಂ ನ ಇಮಂ ಸೋಮಂ 
ರಾಜಾನಮಾಹರತೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇ ಸುಪರ್ಣಾ ಭೂತ್ಕೋವಪತೆನ್‌ ॥ 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೫) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನು (ಸೋಮಲತೆಯ ; ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಸೋಮರಾಜನೆಂದು ಕಕೆಯುವ 
ರೂಢಿ ಇಡಿ) ಎಂದರೆ ಸೋಮಲಕೆಯು ಸ್ವರ್ಗದೆಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಈ ಲೋಕದೆಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಇದೆನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೂ, ಖಷಿಗಳೂ 
ಈ ಸೋಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಆಲೋಟಚಿಸಿದೆರು. ಬಳಿಕ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ಸೋಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರುವ ಶಕ್ತಿಯ ಭಂದೆಸ್ಬುಗಳಿಗೆ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಪ್ಬೈ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ನಮಗೋಸ್ಟೆರ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವಲ್ಲಿ ಉಸೆಯೋಗಿಸುವುವೆಕ್ಲೋಸ್ಟರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೊಣಮವನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆವರ ಸ್ರಾರ್ಥೆನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಛಂದೆಸ್ಬುಗೆಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೂಸನನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಸ್ತರ್ಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದನವು. ಮೆಣದೆಬು ಜಗತೀ ಛೆಂದಸ್ಸು ಸಕ್ಷಿರೊಸವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪದೊರ ಹೋಗುವುಡಕೊಳೆಗಾಗಿ ಆದಕ್ಕೆ ಆಯಾಸೆವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದವಕಿಗೂ 
ಹೋಗಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿತು ಬಳಿಕ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛೆಂದೆಸ್ಸು ತಾನು ಸೋಮವನ್ನು ತೆರುಶ್ತೇನೆಂದು ಜೇಳಿ ಆಂತರಿಕ್ಷೃಕ್ಸೆ 
ನೆಗೆಯಿತು. ಆದರೆ धद ದಾರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪದೂರೆ ಹೋಗುವುದರೊಳೆಗಾಗಿ ಆಯಾಸದಿಂದೆ ಬಳಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿತು ಈ 
ರೀತಿ ಜಗೆತೀ ಮತ್ತ ತ್ರಿಸ್ಟುಕ್‌ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳು ಸೋಮವನ್ನು ತೆರಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಲ್ಲದೇ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದದ್ದನ್ನು ದೇವತಿ 
ಗಳು ನೋಡಿ ಗಾಯೆತ್ರೀಛೆಂಪಸ್ಸಿನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ--ಎಲ್ಫೈ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ, ನಮಗಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಸೋಮ 
ವನ್ನು ತರೆಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆರು. ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಶೈೇನಪಕ್ತಿಯೆ ರೂಸವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಸ್ತಾನ ಭ್ರಾಜ ಮೊದಲಾದ ಸೋಮಪಾಲಕರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಸೋಮವನ್ನು ಅಸೆಹರಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದಿತು. ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದ ೭ಂದೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
7120493, ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದೆ ಸ್ಥಾನವು ಲಭಿಸಿತು. 


ಸಾ ಯೆದ್ದೆ ಕ್ಲಿಣೇನೆ ಪೆದಾ ಸೆಮಗೃಭ್ಞಾ ತ್ಲತ್ಪಾ ವತಸೆವನಮಭವತ್ತೆದ್ಧಾಯತ್ರೀ ಸ್ವಮಾಯೆತೆನೆಮಳುರತ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತೆತ್ಸಮೈದ್ಧತೆಮಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಸೆವನಾನಾಮಗ್ರಿಯೋ ಮುಖ್ಯೋ ಭವತಿ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮೆಹೆಪಿಳ 2608० [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ee eherinatheudupe Ceinitikeom 
(ಷ್ಮತಾಮಶ್ನುತೇ ಯ ಏವಂ ವೇಜಾಫೆ ಯತ್ಸವ್ಯೇನ ಪದಾ ಸಮಗ್ರದ್ದಾ ಶ್ರೈನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನೆಂ ಸೆವನ 
ಮಭವತ್ತದ್ವಿಸ್ಪೆಂಸೆತ ಸೆದ್ವಿಸ್ತಸ್ತಂ ನಾನ್ವಾಪ್ಲೋತ್ಸೊರ್ವಂ ಸವೆನಂ ತೇ ಜೇವಾಃ ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾಸಂತೆ 
29०2, २, ६० ಛೆಂದೆಸಾಮದಧುರಿಂದ್ರಂ ದೇವೆಶಾನಾಂ ತೇನೆ ತೆಶ್ಸಮಾವದ್ವೀರ್ಯಮಭವೆತ್ತೊ 
ರ್ಮೇಣ ಸೆವನೀನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಸೆವನಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾವದ್ವೀರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸೆಮಾವೆಜ್ಞಾಮಾಭ್ಯಾಂ 

ರಾಧ್ನೋತಿ ಯೆ ಏವೆಂ ನೇದಾಥೆ ಯೆನ್ನೆಖೇನೆ ಸೆಮಗೃಭಾ ट, ट, „2९02 55 | 

(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೬) 


ಸೋಮೆಲತೆಗಳೆನ್ನು ತೆರುವಾಗೆ ತ್ಕೇನೆಸೆಕಿಯು ತೆನ್ನ ಎರೆಡು ಕಾಲುಗೆಳಿಂದಲೂ ಕೊಕ್ಳಿನಿಂದೆಲೂ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತರಂತ್ರಿದ್ದಿತು. 
ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೆಂದ ಸೋಮವು (ಆಥವಾ ಸೋಮಲತೆಯು) ಪ್ರಾತಃಸವನವಾಯಿತು, 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅದನ್ನು ಚಂದೆರೆ ಪ್ರಾತಃಸವನವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಿಕೀಯಸ್ಸಾ ನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಸವನಗೆಳೆ೨ಯೂ ಪ್ರಾತಃಸವನನೆ? ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ನ ಮೆದು ಯಾಜ್ಞಿಕರೆ ಅಭಿಮತವು- ಆ ಪ್ರಾತೆ:ಸವನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗೆಳ 
ಪ್ರಯೋಗೆಪೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು. ಅದ ರಿಂದೆ ಈ ವಿಷೆಯೆವನು ಚೆನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸೆಮಾನೆ 
ರಾದೆವರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷೆನೊ ಮುಮ್ಗಿನೂ ಆಗುವನೆಂದು ಪೆರಿಗಣಿಸಲ್ಲಡುವನು- ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಬಿಡಗಾಲಿವಿಂದ ಸೋಮ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತರುವಾಗ ಬಲಗಾಲಿಗಿರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಎಡಗಾಲಿಗಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಆ ಲತಾದಿಗಳು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಟಿಗಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಜಾರುಷ್ಲಿದಿತೆ. ಈ ಕಾರಣದೀಂದೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು ಪ್ರಾತೆಃಸವನದುಂತೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ: 
ಸರಿಸಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ವಿಚಾರವಮರ್ಕೆಮಾಡಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನವಸವನಕರ್ಮವಲ್ಲಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸುವ 
ಛೆಂದೆಸ್ಸುಗೆಳಿಗಾಗಿ ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛೆಂದೆಸ್ನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದೆ ಇಂದ್ರನೆನ್ನೊ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಡೇವತೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷೆನಾದ 
ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಸ್ರಿಯೆವಾದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಫಂದಸ್ಸಿನೆ ಸಾಹೆಚೆರ್ಕೆದಿಂದೆ ಮಾಧ್ಯೈಂದಿನೆಸೆವನವು ಶಕ್ತಿಸಾಮಧ್ಯ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯೆನ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಾತಃಸವನಕ್ಕೆ ಸೆರಿಸಮನಾದೆ ಸಾ ನನನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಪ್ರಾತೇಸವನ ಮತ್ತು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳ ಈ ವಿಧವಾದ ಸರಿಸಮಾನತೆಯೆನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗೆಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಪುರುಷನು ಧೆನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯೆನ್ನೂ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೊ ಪೆ ಸು ನು. ಬಳಿಕ ಶ್ಯೇನರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಆ 


ಗಾಯೆತಿ,ಯು ತನೆ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ತಂದೆ ಸೋಮದ ಭಾಗೆವು ತ ವನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾಯಿತು. 


६४, 


डद} ग ३०२९ ರಸೆಡುಧಯೆತ್ರದ್ದೀಶರಸೆಂ ನಾನ್ವಾಫ್ಲೋತ್ಗೊಕ್ನೀ ಸವನೇ ತೇ ನೇನಾಃ ಪಾ.ಜಿಜಾ - 
ಸಂತೆ ತತ್ರಶುಷ್ವಪೆಶ್ಯಂಸ್ಲೆದ್ಧದಾಶಿರಮವನೆಯೆಂತ್ಸಾ ४९८ ಪೆಶುನಾ ४३८०३ ಕೇನ ತೆತ್ಸಮಾ- 
ವದ್ದೀರ್ಯೆಮಭೆನತೂ ರ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸವೆನಾಭ್ಯಾಂ ಸರೆ ಸೆವೆನೆ8 ಸೆಮಾವದಿ द. ಸಮಾವ 
ಜ್ಞಾಮಿಭೀ ರಾಥ್ನೋತಿ ಯೆ ಏನವೆಂ ನೇದ ॥ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೭) 


ಗಾಯತ್ರಿಯು (ಶ್ರೀನವು) ತನ್ನ ಕೊಕ್ಳಿನಿಂದೆ ಸೋಮಲತೆಯೆನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಲತೆಖಲ್ಲಿದ್ದೆ ರೆಸವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೀರಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ತಂದ ಸೋಮಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಈ ತೃತೀಯಸವನವು ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಗಳಿಗೆ ಸೆರಿಸಮ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗೆಳು ವಿಚಾರಿಮಾಡಿ ಇದೆಕ್ಟೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧೆನೋಪಾಯೆವು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ 


ರುವುಜಿಂದೆ ಕೆಂಡುಕೊಂಡರು. ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು, ಮೊಳೆತು, ಅದೆರಿಂದೆ ಲಬ್ಬವಾಗುವ ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ಪ) ಮೊದಲಾದ 
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~+ ದೊರಕುವುವು. ಕ್ರೀರನನ್ನು ಆಧೆವಾ ಹಾಲನ್ನು ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವ ಸೋಮರೆಸಕ್ಕೆ ಬೆರೆಸಿದರೆ 
ಆ ರಸವು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗುವುದು,  ಆಜ್ಯದಿಂದಲೂ. ಪಶುಗಳ ಆವೆಯೆವಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸವನ 
ಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂಸ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದನರು ತೃತೀಂಯಸವನದಲಿ ಉನಯೋಗಿಸುವ ಖಯಜೀಷದ 
ರಸಕ್ಕೆ (ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮಾಧ್ಯ ಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದಬಳಿಕ ಉಳಿದಿರುವ ಸೋಮಲತೆಯ ಸಿಪ್ಗೆಗಳಿಗೆ ಖುಜೀ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವರು) ಹಾಲು ನೊದಲಾದ ಆಶಿರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೀರಿಸುವುದರಿದಲ್ಲೂ, ಪಶುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಟ ಆಜ್ಯದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ ಹೈದಂಖಾದ್ಯಂಗಗೆಳೆಂದ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಿನಲೂ ತ ತೀ ಯುಸವನಕರ್ಮವೂ ಪ್ರಾತಃಸವನ 
ಮಾಧ್ಯೆಂದಿನಸವನೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನವಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದು ८०८०३ ಆಚರಿಸುವರು. ಖ್‌ 
ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತೆರದನ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೀಳಲ್ಪಟ್ರಿರುವುದು- 


ಹೃವಾದಿನೋ ವಡಂತಿ ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಕಾಬ್ಯಾಯತ್ರೀ ಕನಿಷಾ ಛೆಂದೆಸಾಗ್‌ಂ ಸಕೀ ಯಜ ०823 939 
ಪರೀಯಾಯೇತಿ ०००८९७२४ ಸೋಮಮಾಹರತ್ತೆಸ್ಗಾದ್ದ ८६ ಮುಖಂ ಪರ್ಯೇತ ಸಾ ತೆ €ಜಸಿ 
ನೀತೆಮೂ ಪದ್ಗಾಾಂ ८,९ ಸವನೇ ಸಮಗ ಹಾನು, ಖೇನೆ ಕಂ ಯೆನು ಖೇನ ಸಮಗ್ಗಹಾ उ प्क 
०२०३ 3, ४२,९ ಸವನೇ ಶುಕ್ಸವತೀ ಪಾತೇಸವನಂ ಚಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಚ ತೆಸ್ಮಾತ್ತೃೈ ತೀಯ ಸವನ 
ಯಜೀಷಮುಭಿಷುಣ್ಣ್ಯಂತಿ ಧೀತಮಿವ ಹಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಆಶಿರಮವನಯೆತಿ ಸಶುಕ್ರತ್ವಾಯ ॥ 


(ತೈ ಸೆಂ. ೬-೧-೬-೪) 


ಎಂದು ತೈತಿ ರೀಯೆಸಂಹಿತೆಯಸ್ರ ಇದೇ ಅಭಿಪಾಯೆವು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಈ್ರ ವಿಷಯಿವನ್ನು ಎಂದಕೆ ಪ್ರಾತೇಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನ ತ್ರತೀಯೆಸನನಗಳೆಂಬ ಮೂರೆ ಸನನಗಳೆಣ. ಶಕ ಸಾಮರ್ಥಾದಿಗಳೆವಿಯೊ ಕೇಷ ತೆಯ 9 ರಿಸಮಾನವಾದ 
ನಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿಶುವುವು ಎಂಬ ನಿ ಯವನ್ನು ಖಾನ ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯೆುನನೊ ಅವನು ಸವ ದ್ದಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸುಖಿಸುವನು. 


ಇಂದ್ರ ವಾಯೆುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಸೋಮಪಾನ ಹೇಗೆ ಲನಿಸಿತು ಎಂಬ 2253 


'ಅಗ್ರಂ ಹಿಬಾ ಮಧೂನಾಂ (ಯ್ದ ಸೆಂ ೪.೪೬.೧) ಎಂಬ ಯರಕ್ವೆನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಾಯುವೇ ಮೊದೆಲಖು ಸೋಮೆಸಾನೆವಾತಲು ಅರ್ಹೆನೆ೨ಮ ಹೆ:ಳಿಡಿ, ಇದರೆ ಸನಮುರಷೆಗಾಗಿ- 


ವಾಯೋ ಭೂಷ ಶುಚಿಪಾ ಉಪೆ ನಃ ಸಹಸ್ರಂ ತೇ ನಿಯುತೋ ವಿಶ್ವ ನಾರ | 
ಉಫೋ ತೇ ಅಂಧೋ ಮದ್ಯಮಯಾನಿ ಯೆಸ್ಯ ದೇವ ದಧಿಷೇ ಫೂರ್ವಹೇಯೆಂ ॥ 


(ಖಯ. ಸಂ. ೭-೯೨-೧) 


४ | 


ನಂಬ ಖುಕ್ಳ್ಕನ್ನುದಾಹೆರಿಸಿ ಆಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇ ಮೊದಲು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಖುಸಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸೆಲಾಗಿದೆ. ವಾಯುವಿಗೆ ದೀವತೆಗಳ ಮಜಿ ಸೋಮಪಾನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗೃಸ್ಲಾ ನವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತೆಂಬ ವಿಷಯೆದೆಲ್ಲಿ 
2९633 ४४२१२९५ ९०८६ ಒಂದು ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸೆವಿಜಿ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಡೇವೆ-- 


ದೇವಾ ವೈ ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊಟಗ್ರಸೇಯೇ ಸ ಸಮಪಾದಯನ್ನೆಹಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪಿಜೀಯೆ- 
०८5० ಪ್ರಥಮಃ ಪಿಬೀಯಮಿತ್ಯೇವಾಕಾಮಯೆಂತ ತೇ ಸಂಪಾದಯಂತೋಬ್ರುವೆನ್‌ 
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ಕಗ (2१2, 7.5, ನ ಎ ಳ್‌ ಅ ರ್‌ "म सा 9 क आक छ । 


ಹಂತಾಜಿಮಯಾಮ ಸ ಯೋ ನ ಉಜ್ಜೇಷ್ಯತಿ ಸ ಪ್ರಥಮಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾಸ್ಯೆಶೀತಿ ತೆಥೇಶಿ ತ 
ಆಜಿಮಯುಸ್ತೇಷಾಮಾಜಿಂ ಯತಾಮಭಿಸೈಷ್ಟಾನಾಂ ವಾಯುರ್ಮುಖಂ ಪ್ರಥೆಮಃ ಪ್ರತೃಸೆದ್ಯ 


ತಾಭೇಂದ್ರೋಪಥೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾವಥಾಶ್ವಿನೌ ॥ 
(४. ಬ್ರಾ. ೯-.೨೫) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೊದಲು ಸೋಮಪಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿವಾದವುಂಬಾಗಲು ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲು ತಾನು ಮೊದಲು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಚರ್ಚೆಗಾರಂಭೆನಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯೆವು ಯಾನರೀತಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ಯರ್ಥೆವಾಗದಿದ್ದರಿಂದ ಆವರೆಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸಮಾಲೋಚನಕೆಮಾಡಿ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದೆಕ್ಟೆ ಬಂದರು. ಎಏನೆಂದಕಿ ನಾವೆಲರೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಎರ್ಪಡಿಸೋಣ, 
ಆದರಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವರು ಮೊದಲು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾಗುವನರು ಎಂದು. ಆದೆಕ್ಸೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಲು ಆಗ ಒಂದು 
ಸ್ಥಳೆದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯನಾ ಗಲ್ಲೀ, ವೈಕ್ತವನ್ನಾಗಲೀ 
ಮೊದಲು ಸೆಮಾಪನಿಸಿದನರು ಗೆದ್ದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ನಿಶ್ಚಯೆವಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಗೆದ್ದವರು ನಮ್ಮಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಸೋಮಪಾನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಒಪ್ಪೆಂದಸ್ಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲು, ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಒಡುತ್ತಿರುನ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮುಂದಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಳೆವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇಂದ್ರನು ವಾಯುವಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಎರಡನೆಯನವನಾದನು. 
ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನೆ ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರಾನರುಣರೂ, ಅವರೆ ಹಿಂದೆ ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳೊ ಓಡಿಬಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದರು- 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ಓಡಿ ಜಯೆಶಾಲಿಯಾದನು. 


ಸೋತವೇದಿಂದ್ರೋ ವಾಯುಮುದ್ವೈ ಜಯೆತೀತಿ ತಮನುಖೆರಾಪೆತೆತ್ಸೆಹೆ ನಾನಥೋಜ ००००३९३ 
ಸೆ ನೇತೈ ಬ್ರವೀದಹಮೇವೋಜ್ಞೇಷ್ಯಾಮಾತಿ ತೃತೀಯೆಂ ಮೇತsಥೋಜ್ಞಯಾನೇತಿ ನೇತಿ 
ಹೈವಾಬ್ರವೀದಹಮೇವೋಜ್ಞೇಷ್ಯಾವಿತಿ ಶುರೀಯೆಂ ಮೇತಥೋಜ್ಞಯಾವೇತಿ ತಥೇತಿ ತೆಂ 
ತುರೀಯೇತತ್ಯಾರ್ಜತೆ ತತ್ತುರೀಯಭಾಗಿಂದ್ರೋ$ಭವತ್ತಿ ಭಾಗ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ವಾಯುವೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಇತದ್ರನೂ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಪರೆಸ್ಸರೆ ಸೆಂವಾದವುಂಟಾಯಿತ್ತು. ವಾಯುವು 
ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವನೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಕಂಡು ಈ ವಾಯುವೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಓಡಿ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾನು ಇವನ ಜತೆಗೇ ಓಡ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಾಯುವಿನ ಸೆಮಾಪದೆನ್ಲಿಯೇ ಓಡಿದನು. ಅದೆರೂ ವಾಯುವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ತಾನು ಮುಂದುವರಿಯುವ 
ಸೊಚನೆಯು ಕಾಣದಿರಲು ಆಗ ಇಂದ್ರನು ವಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲ್ಸೈ ಮಾಯುವೇ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮುಂದಾಗಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗೆದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಥಮ ನೋಮಪಾನವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಹೆಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಣ, 
ನನಗರ್ಧ. ನಿನಗರ್ಧ. ಈ ರೀತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹೆಕರಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸೋಣ ಎಂದೆನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೆ:೪ 
ವಾಯುವು-ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನೆಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವೆನು. ಪ್ರಥಮ ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ನನಗೇ ಸೇರಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಅರ್ಧೆವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಆರ್ಧ ಬೇಡ. ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ, 
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ನನಗೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು ವಾಯುವು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ, ಹೇಗಾದರೂ ನಾನೇ ಗೆಲ್ಲುವೆನು, ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಗವೂ ನನಗೇ ಸೇರುವುಮ. ನಿನಗೆ ಮೂಶರನ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಕೊಡಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನ 
ಮತ್ತೆ ವಾಯುವನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ನನಗೆ ಮೂರರಲೊ ಂದು ಭಾಗವೂ ಬೇಡ, ಇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ನಾಲ್ಬರಲ್ಲೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ಅದಕ್ಟಾದರೂ' ಒಪ್ಪು ಎಂದು ಕೇಳಲು ವಾಯುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೇದು 
ಜದಕ್ಟೊಪ್ಪಿದನು. ಆದ್ದೆರಿ:ದ ಐಂದ್ರವಾಯೆವಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಇಂದ್ರ ಮೆತ್ತು ವಾಯು ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಸೋಮಪಾನ 


೬ 


ಮಾಡುವಾಗ) ಇಂದೆನಿಗೆ ಒಂದು ಭಾಗವೂ, ವಾಯುವಿಗೆ ಮೂರುಭಾಗವೂ ಇನಬೇಕೆಂದು =$, 42099, 





ತೌ ಸೆಪೈವೇಂಪ್ರನಾಯೂ ಉವೆಜಯತಾಂ ಸಪ ಮಿತ್ರಾವರುಣೆ ಸಹಾಶ್ವಿನಾ ತೆ ಏಷಾಮೇತೇ 
ಯಥೋಜ್ಞಿತೆಂ ಭೆಕ್ಷಾ ಇಂದ್ರಮಾಯೋಕ ಪ್ರಫಮೋತತೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರಥಾಶ್ವಿನೋಃ ಸೆ ಏಷ 
ಇಂದ್ರತುರಿಯೋ ಗೃಹೋ ಗೃಹ್ಮತೇ ಯೆದೆಂವ್ರನಾಯವಃ | 


ಈರೀತಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುವು ಸಹಕರಿಸಿ ಸರ್ದೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಿದಿ; ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮೊದಲು ತಲುಪಿದರು. ಅವರೆ 
ಹಿಂಬೆ ಮಿತ್ರಾನರೆಣರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಜವ ಂದೆ ಆಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳು ಬಂದರು. ಅದರಿಂದ ಈ ಜಿ:ವಕಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸರ್ಥೆಯುಲ್ರಿ ಯಾವಯಾವ वण्ये ठ ಸಡೆದಹೋ ಆ ಕಮದವಿ ಅವರು ಸೂೋಮಪಾನಕ್ಲೆ ಅರ್ಹೆರಾದರು 
ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳು, ಆಮೆತೆರ ಮಿತ್ರಾನರುಣರೊ, ಅವರ 323८ ಅತಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಇಬಿಬರು ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ ಕೃಮವನವು ರೂಡಿಗೆ 


ದಿತುು ಆದ್ದರಿಂದ ಐಂದ್ರೆವಾಯೆನಗ್ರಹೆದೆ್ಲಿ ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಸೋಮಖಾನದನಿ ವೃವಸೆ 
ಇರುವುದು. 


ತದೇತೆವೈಷಿಃ ಪೆಶ್ಮನ್ನೆಭೈನೂವಾಚ ನಿಯುತ್ತಾ ಇಂಪ್ರೆಸಾರಥಿರಿತಿ | 


ದ್ರವಾಯವನಗ್ರೈಹೆನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾಲರಲಿ ಒಂದು ಭಾಗೆವಿರುವುದನ್ನು 2८333039 ದಿವ್ಯದ್ಧ ಷಸ್ನಿಯಿ೨ದ ತಿಳಿದು ಮುಂದಿನ 
ಯಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ-ಶತೇನಾ ನೋ ಅಭಿ ಒಭಿರ್ನಿಯುತ್ತಾ ನ್‌ ಇಂದ್ರೆಸಾರಥಿಃ । (ಯ- ಸಂ. ೪-೪೬-೨) ಎಂಬ 
ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಯುತ್ವಾನ್‌ ಇಂಧ್ರಸಾರಥಿಕ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಯುತೋ 
ವಾಯೋಃ ಎಂಬ ನಿರುಕ್ಕನಚನೆನಂತೆ (ನಿ. ೨-೨೫) ನಿಯುತೆ ಎಂಬ ಅಶ್ತೆಗಳು ವಾಯುದೇವನ ವಾಹೆನವೆಂದು ಸಿದ್ಧವು. 
ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ನಿಯತೆಚ್ಛ್ಚಬ್ಬವು ವಾಯುಶೆಬ್ಬವನ್ನು ಸೂಟಿಸುವುದು- ಮೇಲಿನ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಯುತ್ಕಾನ್‌ ಎಂಬ ಪದೆವು ವಾಯು 
ವಿನಿಂದ ಸೆಹಿತವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಧಾ ವಾಯೆಂ ನಿಯುತಃ ಸೆಶ್ನತೆಸ್ವಾಃ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೮-೧-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುವು ಇಂದ್ರಸಾರಧಿಃ ಎಂಬ ಶಬ च्‌ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದ 
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Ko 
ಚತುರ್ಥಾಂಶ ಮಾತ್ರವಿರುನುದೆಂದು ಇನರಿಂದೆ ಸೂಚಿತವಾಗುವೆದು. 


ತ್ರಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಯೇತರ್ಜಿ ಭೆರತಾ ಸೆತ್ಸನಾಂ ವಿತ್ತಿಂ ಪ್ರಯೆಂತಿ 2०6०३०९ ಹೈವ ಸಂಗ್ರಹೀತಾರೋ 
ವದಂತೇತಮುಸೈ ವಾನೊಕಾಶೇನ ಯೆದೆದೆ ಇಂದ್ರಃ ಸಾರಥಿರಿವ ಭೂತ್ತ್ವೋದಜಯತ್‌ ॥! 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯನನ್ನು ಲೋಕವನ್ಯವಹಾರವೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ ಉದಾಹೆಸಣೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಶದೆಪಡಿಸುವರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯೋಧೆರಾದವರು ರೆಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ಸಾರಥಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ದೆದಲ್ಲಿ ಜಯೆಶೀಲರಾಗಿ ಶೆತ್ತುಗಳ ಧನಾದಿ 
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ಗಳೆನು ಆಕಮಿಸುವರು. ಆರೀತಿ ಆಕ ಮಿಸಿದಾಗ ಆ ಧೆನಾದಿಗಳಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನು ಎಂದಕಿ -ನಾಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭಾಗವನು ತಮಗೆ ಸಹಾರಾದ ಸಾರಧಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವರು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ರೊಢಿಯಲ್ಲಿದೆ 
ಆದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ರ್ಥೆಯೆಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಾಯುವಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ವಾಯುವು ಜಯೆಶೀಲ 


ನಾಗಿದ್ದುಪೆರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಡೊಕಿತ ಪ್ರಥೆಮ ಸೋಮಪಾನೆದೆನಿ ಚತುರ್ಥಾಂಶವು ಇಂದ್ರನ ಭಾಗವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನು 
ತನೆ ಚತುರ್ಧಾಂಶನನ್ನು ವಾಯುವಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಗಳಿಸಿದನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯೆವಾಯೆವು. 


ಇಂದ್ರನು ವರಾಹಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯ 
ವರಾಹನೆ:ಬ ಆಸುರನೊಬ್ಬನಿದ್ದನೆಂದೂ; ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹೆರಿಸಿದೆನೆಂದೂ ಒಂದೆ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನಿದೆ. 
ಅದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಲುವಿನ ಪಾತ್ರವೂ ಇಸಿ: ಈ 2593 ಚರೆಕೆಬ್ರಾಹೆಣವನ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಞಃ | ಸ ದೇವೇಭ್ಯ ಅತ್ಮಾನಮಂತೆರದಾತ್‌ । ತಮನ್ಯದೇವತಾ ನಾವಿಂದನ್ನಿಂದ್ರ 
ಸ್ತ್ಯವೇತ್‌! ಸ ಇಂಪ್ರಮಬ್ರನೀತ್ಕೋ ಭವಾನಿತಿ | ತಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯಬ್ರನೀದಹಂ ದುರ್ಗಾಣಾಮ 


ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಹೆಂತಾ ಭವಾಂಸ್ತು ಕೆ ಇತಿ! ಸೋತಬ್ರನೀದಹಂ ಮರ್ಗಾದಾಹರ್ಕಾ ತ್ವಂ ತು 


ಯದಿ ಮರ್ಗಾಣಾಮೆಸುರಾಣೂಂ ಹೆಂತಾ ठं ३०२५०३०० ವೆರಾಹೋ ವಾಮಮುಷೆ ಏಕನಿಂಶ್ಯಾ 
ಪುರಾ $ಶ್ಲಮಯಾನಾಂ!ವಸೆತಿ ತೆಸ್ಲಿನ್ನಸುರಾಣಾವಾಂ ವಸು ಪಾಮಮಸಿ ತೆಮಿಮಂ ಜಹೀತಿ॥ 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಸ್ತಾಃ ಪುರೋ उ. ಹೃದಯೆಮವಿಧ್ದತ್‌ ಭಿ ಅದಿ ತತ್ರ ಯೆದಾಸೀತ್ತೆದ್ದಿ 


८२८८६५९ 9 । ಸೋಆಯೆಮಯಿತಿಹಾಸೆಃ ॥ 


ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ००९८०८९) २36 ಯಜ್ಞವು ಆ ಯೆಜ್ಞ ಹ್ಹರೊಪಿಯಾದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊತಟುಖೋಗಿ ಒಂದು ರಹೆ ಸ್ಥಿಳದೆ್ಲಿಸ್ನನು. ಇದು ಇತರ ದೇವತಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಇುದ್ರೆನು ವಿಸ್ಲುವಿದ್ದೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊದಾಗ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಯಾರೆಂದು 
ಫೇಳಿದನು. ವಿಷ್ಣವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ನಾನು ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಅಆಸುರೆರನ್ಸೂ ಧ್ವೆಂಸೆ ಮಾಡುವವನು 
ಆದೆರೆ ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು ನಾನು ದುರ್ಗಾದಿಗಳಿಂವ ಅಸುರರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಧೆನಾದಿಗಳೆನ್ನು ಆಪೆಹೆರಿಸಿ 
ತರುವವನು. ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೇನು? ಎಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಲು ಅದೆಕ್ಸೆ ವಿಷ್ಣುವು 

ಇಂತೆಂದನು--ನೀನೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದುರ್ಗೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರೆ ಧೆನಾವಿಗಳನ್ನು ಥೈಂಸಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಧೆನಾದಿಗಳನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವರಾ ನೆಂಬ ಅಸುರನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಇಪ್ಪತೆಣ್ತಂದು ಪುರಗಳ (ಕೋಟಿಗಳ) ಕೊನೆಯಲ್ಲ 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಕೋಟಿಯಿ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸುರರೆ ಬಹೆಳವಾದ ಧನವಿರು 
ವುದು. ಆದರಿಂದೆಆ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಕಾರಿಸು ಎಂದನು. ಅಆದೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರ ಆ ಷೆಟ್ಟಣಗಳನು ६.० 
ಮಾಡಿ ವರಾಹ ಎಂಬ ಆಸುರನ ಹೆ ದಯವನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಅಸುರನಲ್ಲಿದೆ. ಧೆನವನೆಲಾ ८९०८ 
ತೆಂದನು. ಈಡೀ ಈ ಇತಿಹಾಸೆದ ಮುಖಾ ಭಿಪ್ಲಾಯೆವು. ಈ ವಿಷೆಯೆವು २३९२३ ಹೇಳಿದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯ್ಯ, 


ಸ್ಫೇದು ಮಾತುಃ ಸವನೇಷು ಸಜ್ಕೋ ಮಹಃ ಪಿತುಂ ಪಪಿವಾಣಾ ರ್ವನಾ | 
ಮುಪಾಯದ್ಧಿಷ್ಟು 8 ಪಚತೆಂ ಸೆಹೀಯಾಸ್ಪ್ವಿಧೃದ್ವರಾಹಂ ತಿರಕೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ॥ 


(ಯ: ಸಂ. ೧೬೯-೧೭) 


ಖಂಡ ೨] ನಿರುಕ್ತಂ 39 
~ ` ghrinath.udupa@gmail.com ಟಟ. 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೈನಶ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಡೆಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರೆರು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತ ಖಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಟೂ ಹೊಂದಿಸಿ ಅರ್ಥೆವಿಸರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. 


ಅಸ್ಕೇದು ಮಾತುಃ ಇತ್ಯೆತ್ರ ವಿಷ್ಣುನಾ ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಮೆರ್ಗಾಣಾಂ ಹಂತೇತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಕೆಥೆಯೆಸಿ 
ತರಿ ನಾಮಮುಷಂ ವರಾಹಮಸುರಂ ಜಹೀತ್ಕುಕ್ತಾರ್ಥೊ ವಿಧೃಪ್ವೆರಾಹಂ ಇತಿ ಪಾದೇನ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ॥ 


= ಹಾ - & ಹೆ € ९ ६९ ಇ ದೆ २ ಗ್ಗ ಕ್‌ ಹ pe 
ಮೇಲಿವ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ರುವ ००९४ ०८६, ८६. (ನು ಮೆರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು ಆಸುರರ ಸೆಂಹಾರಕನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಫೆ ಮ ಹಾಗಾ (3 ನಾ ಗಳೆ ವು 24 4 <) = 
ಕೊಳ್ಳು, ವೆಯಸ್ಟೆ,. ಹಾಗಾದ ಧೆಸಾದಿ; १००२, $ 28 ‰, ತನ್ನ ಶಿ ಬಚ್ಚೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿಶುವ ವರಾಹೆನೆ प ಸೆ೨ಹರಿಸು `° ಎಂದು 
ವಿಸ್ಸುನಿನ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಸ್ಕೇದು ಮಾತುಃ ಎಂಬ ಉದಾಹೆರಣೆಸು ಖಕ್ತಿನ ನಿಧ್ದದ್ದೆ ರಾಹಂ ತಿಠರೋ 


ಅದ್ರಿಮೆಸ್ತಾ ಎಂಬ ಕೊಣೆಯಿ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು: 


ಇಂದ್ರೇಣ ४३ ನಿಷ್ನೋ ಶೈಂ ಮೆರ್ಗಾದಾಹರ್ಕೇತಿ ಬ್ರೂಸೇ ಮಯಾ ಪುರಾಣ ಜಿತಾನ್ಯಸುರತ್ನ ಘಾತಿ 
ತೆಸ್ತಸ್ಫ್ಕ ಮಾಮಂ ವಸ್ತೂನಯೇತ್ಯುಕ್ತೊ ००२३, ಮೂರ್ತಿಸ್ತಸ್ಕವರಾಹಾಸುರಸ್ಕತ್ಛ ಧನಂ ಮುನೋಷ। 
ಸೋರ್ಧಃ ०० ३०००० ९,्द).8 2४३० ಸಹೀಯಾನ್‌ ಇತಿ ಪಾದೇನ ಸೂಚಿತ ॥ 


ಮತ್ತು ಇಂನ್ರನು ವಿಸ್ಪುವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಬ್ಬೆ २०२५०. 236, ८2 ಅಸುರೆರ ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಆವರ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಆಪುಹೆರಿಸಿ 
ತರುನನನೆಂಡು ಹೇಳಿಕೂಂಡಿದ್ದೀಯೆಷ್ಟೆ. ಪಗ ನಾನು ಅನೇಕ ಶತ್ತುಪಟ್ಟಿ ಣಗಳನ್ನು ¢ ಆಸುರೆನೆನ್ನು ಕೊಂದಿರುನೆನು. 
ಆ ಅಸುರರಲ್ಲಿರುನ ಧೆನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣುವು ಆದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಬ ವರಾಹಾಸುರನೆಲ್ಲಿದ್ದ ಧಫವನು 
ಅಪಪೆರಿಸಿ ತುದನು-ಮುಷಾಯೆದ್ವಿಷ್ಟುಃ | 22३20 2६2०९ 04;255 || ಎ೨ಬ ಉನಾಶ್ಪೃತ ಖುಕ್ಕಿನ ಸಾವನಿದೆ' 


ಸ ಕಿಂ ಪುನರ್ಮುಷಿತವಾನಿತಿ ತೆದತ್ರೋ ಚೈತೇ | ವಿಶ್ವೇತ್ತಾ ಇತಿ! ಹೇ ಇಂದ್ರ ತೇಷಿತೆಸ್ತ್ಯೇಯಾ 
ಪ್ರೇರಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಞರೂಪೀ ತ್ಲೇಷಿತೆಸ್ತ್ಯಂ ಮರ್ಗಾದಾಹರ್ಕಾ ಕಲ ಶರ್ಟು ತ್ಯ ೦ತೆಸ್ಕ 
ಧನಾನ್ಯಾಹರೇತಿ ತ್ತಯಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಸನ್ನುರುಕ್ರೈಮೋ ಭೂತಾ ನಿಶ್ಚೇತ್ಠಾ ಯಾನಿ ಚ ॐ, ಸಿ ಶಾಫಿ 
ತಾಫಿ ಸರ್ವಣ್ಯಾಭೆರತ್‌ | ಅಭೆರತ್‌ | ಕಾಫಿ ತಾನೀತಿ | ಶತೆಂ ಮಹಿಷೂನಪರಿ ಮಿತಾನ್‌ ಪ್ರಕಸ್ಟಾನ್‌ 
ಪೆವಾರ್ಥಾನ್‌ ತೇಷಾಂ ಪಾಹನೆರೂಪಾನ್‌ ಮಹಿಷಾನ್ಮಾ ಸ್ವೀರಪಾಕೆ ನೋಹನಂ ४३ ಪಕ್ಸೈಮಾತ್ರ- 
८०९००८2० ಜಾಬರತ್‌ ॥ 


ಮತ್ತು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಪುನಃ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನೊ ಅಸಹರಿಸಿ ತಂದನು ಎಂದು ಹೆಂಳಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಆದರೆ ವಿವರ 
ವನ್ನು ನಿಶ್ಚೇತ್ತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಶದನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಎಲ್ಲೆ ಇಂಪ್ರನೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞ ರೊಪಿಯಾದ 
ವಿಪ್ಲುವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಬೈ ವಿಸ್ಟುವೇ ನೀನು ७५००० ದುರ್ಗಗೆಳಿಂದೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಷಹೆರಿಸಿ ತರುವವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. ಹಾಗದರೆ ಈ ವರಾಹಾಸುರನೆಲ್ಲಿರುನ ಧೆನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ನೀದೆ 
(ಇಂದ್ರ ನಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದಕೂಡಲೇ ವಿಸ್ಲುವು ಹಾಗೆ ಆಗಲೆದೊಪ್ಪಿ ಚೀಗಚೇಗಸನೆ ಆಸುರನಪಟ್ಟಣಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ, ಅಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎಂದೆ ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನೋ © ಧೆನಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಷಹೆರಿಸಿ ತಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು 


40 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹೆರ್ಷಿ ಎರೆಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ९ 
न्नी 91.177 > 








ॐ०८ ಆ ವಸ್ತೆಗಳಾವುವು ಎಂದೆಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದವೂ ಅಸೆಂಖ್ಯಾತವಾದುವೂ ಆದೆ ಧನಾದಿ ಶ್ರೇಸ್ಮವಸ್ತುಗೆಳನ್ನೂ ಆವು 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುತರುವ ಮಹಿಷಾದಿ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರೀರಾದಿಗಳಿಂದೆ ಪೆಕ್ಟಮಾಡಿದೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರೆಗೆಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲವೆನ್ನೊ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಅಪಹೆರಿಸಿ ತಂದೆನು ಎಂಬ ವಿವರವು ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೆದೆವಾಗಿ ಸೊಚಿತವಾಗಿರೆವುದು. 


ವಿಭೃದ್ಧರಾಹಮಿತೈತ್ರೋಕ್ಲೊೋರ್ಥೆಶ್ನ ಚಿರಮಪಾದಜೀನೋಚ್ಛೈತೇ | ಇಂದ್ರಸ್ತು ವರಾಹಾರಂ ಸ್ವೀಕೈತಾ 
ಸುರೆಸರ್ವಸ್ವೆಂ ವರಾಹರೂಪಿಣಂ ವೈಮುಷೆಮೇಮುಷನಾಮಾನೆಮಥೆ ವೈಮುಷಂ ಧನಾನಾಮಾ 
ನೋಷೆಕಂ ವರಾಹಮಸುರಂ ಹೃದಯೆನಿಧ್ಯದಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ 


ಇನ್ನು ವಿಧ್ಯೈದ್ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಏಮುಷಂ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ पैठ ಕೊನೆಯ ಪಾದದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಈ ವರಾಹ 
ನೆಂಬ ಅಸುರನು ವರಾಹೆ (ಹೆಂದಿ) ರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದು ಬಹಳೆ ಧನವನ್ನು ಅನೇಕರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಟ್ಟದ್ದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವ 
ನನ್ನು ००५० ಷಂ ಎಂದರೆ ಧನಾನಾಮಾನೋಷೆಕೆಂ ಧನವನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸುವವನು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಕರೆಯುವುದು 
५.००. ಇಂತಹೆ ವರಾಹೆರೊಪಿಯಾದ ಏಮುಸನೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮಧೆ್ಯಗಳಿಂದೆ ಅವನ 
ಎದೆಯನ್ನು ತಿವಿದು ಕೊಂದನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಕೃತ ಕೊನೆಯ ಪಾದೆದೆಲ್ಲಿ ಎವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯೆದ ವಿವರಣೆಯು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಯಜ್ಞೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ನಿಲಾಯುತೆ ನಿಷ್ಲೂರೂಖೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಪೈಥಿನೀಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ತೆಂ ದೇವಾ 
ಹಸ್ತಾತ್ತಿಗ್‌ಂ ८१ ०४), ०००८९) ಉಪೆರ್ಯುಪೆರ್ಯೆತ್ಯ ಕ್ರಾಮತ್ಸೋಬ್ರನೀತ್ಕೋಮಾಯೆಮ್ತ 
ಪರ್ಯೇಪೇರ್ಯತ್ಯ ಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯಹೆಂ ಮೆರ್ಗೇ ಹಂತೇತ್ಯಥೆ ಕಸ್ತ್ರ್ಯೈಮಿತೈಹೆಂ ದುರ್ಗಾದಾರ್ಹತೇತಿ 
ಸೋಬ್ರನವೀದ್ಲುರ್ಗೆೇ ವೈ ಹೆಂತಾವಮೋ ಚಥಾವರಾಹೋಯೆಂ ವಾಮಮೋಷಃ 7652, 52० ಗಿರೀಣಾಂ 
२८०२२. ६४. ० ನೇದ್ಯೈಮಸುರಾಣಾಂ ಬಿಭರ್ತಿ ತೆಂ ಜಹಿ ಯೆದಿ ದುರ್ಗೇ ಹಂತಾಸೀತಿ ಸೆ ದರ್ಭಪುಂ 
ಜೀಲಮುದ್ದಹೈ ಸೆಪ್ತಗಿರೀನ್‌ ಭಿತ್ವಾ ತೆಮಹನ್ರೋೋಆಬ್ರವನಿದ್ದುರ್ಗಾದ್ವಾ ಆಹೆರ್ತಾ ವೋಚಿಥಾ 
ಏತೆಮಾಹಕೀತಿ ತೆಮೇಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞ ಏವ ಯೆಜ್ಞಮಾಹರದ್ಯತ್ತೆದ್ವಿತ್ತೆಂ ವೇದ್ಯಮಸುರಾಣಾಮ 
ವಿಂದಂತೆ ತೆದೇಕೆಂ ನೇದ್ಯೈ ನೇದಿತ್ಮೆಂ ॥ 

(ತ್ಸೈ. ಸಂ. ೬-.೨-೪-.೨೩) 


ಯಜ್ಞವೇದಿಗೆ ವೇದಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೆಜುರ್ವೇದೆದಲ್ಲಿ 


ಇತಿಹಾಸವು ಉಕ 
ಇದ್‌ wry ಳಾ ~~’ क्रा Red 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಯಜ್ಞವು ವಷ್ಣುರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

ಅನಂತರ ಯಜ್ಞರೂಪನಾದೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದೇವಕಿ 
ಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಒಬ್ಬರ ಕ್ಲೈಯನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೊ ಅವರಿಗೆ ವಿಷ್ಟು 
ವಿರುವ ಸ್ಪಳವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹಾದುಹೋಗುವಾಗ ಕೆಳಗಿದೆ 
फ) ವ) ॐ, ~ ५ 

२२८२ गै ಯಾರೆದು? ನಾಶಿರುನ ಈ ಸ್ಥಳದೆ ಮೇಲೆ ಹಾದುಹೋಗುವವರಾರು? ಎನೆಲು, ಆದೆನ್ನು ಕೇಳ ಇಂದ್ರನುನಾನು 


ವಾಗಿದೆ. 
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೬ಸುರರ ಮರ್ಗಗಳನ್ನು ಧ್ವೆಂಸಮಾಡತಕ್ಯ ಶೂರನೇ ನಾನು ಅದಕಿ ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಆದಕೆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅಸುಶರೆ ದುರ್ಗಾದಿಗಳು ಧ್ವೈಂಸವಾದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ತತಕ್ಕ ಧೆಸಾದಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವವನೇ ನಾನು ति , 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ--ಎಲ್ಸೆ ಪುರುಸನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶತ್ರುಪಟ್ಟಣಗಳೆನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದಕಿ ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಏಳು ಪರ್ವಗಳೆ ಆಚೆ ವರಾಹೆನೆಂಬ ಆಸುರನಿರುವನು. ಅನನು ಅಸುರರ 
ಥೆನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನೆ ಬಲವಾದ ತಫೋಲೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು 5ಂಡಿರುವಮ. ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಸುರರ 
ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ ನಿನಗಿದ್ದರೆ ಆ ವರಾಹೆನೆಖ ಅಸುಶನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ठ, ०८०२८. ಆಗಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಎಂದನು. ಇವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ದರ್ಥೆಯ ಗೊಂಚಲೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆಡನ್ಷೇ ತನ್ನ ಆಯುಧೆವನ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಸ:ವ್ಯೈವಾದ ಎಳು ಪರ್ವತಗಳೆನ್ನೂ ಟೇವಿಸಿ ಆ ವರೆಹಾಸುರೆ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಈೊದೆನು. ಬಳಿಕ ವಿಸ್ಲುನನ್ನುದ್ವೇಶಿಸಿ ಎಸ್ಸೈ ಪುರುಸನೇ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಪ್ತ ಪರ್ವೆತಗಳನ್ನೂ ಸೀಳಿ 
ಹಾಕೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರನನ್ನು = 2859532). ಇದರಿಂದೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಯಿತಪ್ಟೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಧ್ರೆಂಸವಾನ ಅಸುರರ ದುರ್ಗಾದಿಗಳಿ:ದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಧನಾದಿವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ. ಆಗ ನಿನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯು 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಸಿ ತಂದನು. ಈ ರೀತಿ ಯಜ್ಞದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಆಬರರ ಧೆನಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದೆದ್ದ ರಿಂದ ಯೆಜ್ಞಮಾಡುನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಷೆ ವೇದಿ ಎಂದೆ: ಹೆಸರು ಬಂವಿತು ಎಂದು ಈ ಇತಿಹಾಸೆದ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬುವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ ವಿಷೆಯೆ 


ವಿಶ್ವ ೂಪನೆಂಬುನನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯಸೇಹಿತೆಯ ಎರಡನೇ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಐವನೆಯ ಸ್ರಪಾಕೆಕದ ಪ್ರಾರುಭಭಾಗದಲನ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಯಗ್ಗೇದೆದಲ್ಲಿಯೊ ಈ ವಿಷಯೆವಾಗಿ-- 


ಭೂರೀದಿಂವ್ರೆ ಉವಿನಸ್ಷಂತನೋಜೋನಾಭಿನತ್ಸೆ बं, ಶಿರ್ಮನೈ ಮಾನೆಂ | 
उन्‌) ಚಿದ್ದಿಶ್ವರೂಪೆಸ್ಯೆ ಗೋನಾಮಾಚಿಕ್ರಾಢೆಸ್ತ್ರೀಣಿ ಶೀರ್ಷಾ ಪೆರಾ ವರ್ಕ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೮-೯) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತ್ರಷ್ಟೃ ಫಪುತ್ರನಾದವಿಶ್ವ ರೂಪೆನೆಂಬುವನ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು ಎಂದು ಹೇಳದೆ 
ಮ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿತನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೊ, ಕ್ರಿತನು ಅ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೆಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂದೂ 
ಅದೇ ಸೂಕ್ತದ ೭ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಸ್ಯ ತ್ರಿತಃ ಕ್ರೈತುನಾ ವನ್ರೇ ಅಂತರಿಚ್ಛೆನ್‌ ಧೀತಿಂ ಪಿತುರೀನೆ,ಃ ಪೆರಸ್ಯ | 
ಸಚೆಸ್ಕ ಮಾನ; ಪಿತ್ರೋರುಪೆಸ್ಲೇ ಜಾಮಿ ಬ್ರುವಾಣ ಆಯುಧಾನಿ ಮೇತಿ | 
ಸ ಫಿತ್ರಾಣ್ಯಾಯುಧಾನಿ ನಿಹ್ವಾನಿಂದ್ರೇಷಿತ ಆಪ್ಲೊ 8९ ಅಭ್ಯೈಯೆುಧ್ಯತ್‌ | 
ತ್ರಿಶೀರ್ಸಾಣಂ ಸೆಪ್ತೆರಶ್ಮಿಂ ಜಘನ್ವಾನ್‌ ತ್ವಾಪ್ಟೃ್ರಸೈಚಿನ್ನಿಃ ಸಸೈಜೇ ಪ್ರಿತೋ ಗಾಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮-೭, ೮) 


ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ--ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ डु, चर 
ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಸವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕ್ರಿತನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿದನು- ಅದಕ್ಕೆ ತ್ರಿತನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 


p SHARAN Wilupa@gmail.com ಹ 


ಕ್‌ ದ್‌ ಮ್‌ ಕ್‌ ನಾ ನ ನ್‌ ಜೌ ರ್‌ ನ ದ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ 0 ^ ದ್‌ 71 


ಕೊಳ್ಳಲು ತನಗೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹೆವಿರ್ಭಾಗನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನು, ಅದೆಕ್ಕೊಪ್ಬಿ 
ಹೆಸ್ತಪ್ರಕ್ಷಾಳೆನಕ್ಕಾಗಿ ६९०८ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ತ್ರಿತೆನು ತನ್ನ ತಂಡೆಯೆ ಸೆಂಬಂಧೆವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದೆ ಸೆಜ್ಜ್ಞುಗೊಂಡು ಇಂದ್ರ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತ್ವಷ್ಟೈಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬುವನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ತನ 
ಆಯುಧೆಗೆಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದೆನು. ८८०३८ ಇಂದ್ರನು ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನೆ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಎಐಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಿಯೆಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದೆ. (ತೈ. ಸೆ. ೨೫-೧-೧) ಅದನ್ನೂ ಅರ್ಥೆಸೆಹಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿಜಿ 








ವಿಶ್ವರೂಪೋ ವೈ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರಃ ಪುರೋಹಿತೋ ವೇವಾನಾಮಾಸೀತ್‌ ಸ್ವಸ್ಪಿಯೋ$ಸುರಾಣಾಂ ತಸ್ಯ 
ತ್ರೀಣಿ ಶೀರ್ಪಾಣ್ಯಾಸನ್ರೋೋಮಸಾನಗ್‌ಂ ಸುರಾಪಾನಮನ್ನಾದನೆಗ್‌ಂ ಸ ಪ್ರತ್ಸೆಕ್ನಂ ದೇವೇಭ್ಲೋ 
ಭಾಗೆಮವದಶ್‌ 56.०९ दं ००6९४१६ ॥ 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ५.) ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಸನೆಂಬುನನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಅಸುರರ 
ತಂಗಿಯೆ ಮಗನಾಗಿದ್ದರಿಂದೆ ಅಸುರರಲ್ಲಿೂ ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು ಈ ವಶ್ವರೂಪಶನಿಗೆ ಮೂರು ಶಿರಸ್ಪು (ತೆಲೆಗಳು) ಇದ್ದೆವು 
ಆ ಮೂರು ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಿಂಡ ಸೋಮಸಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ್ತೊಂದೆರಿಂದ ಸುರಾ (ಮದ್ಯ) ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಮೂರನೆಯ ಶಿರಸ್ಟಿನಿಂದೆ ಅನ್ಹಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನುು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪನು ಯೆಜ್ಞದನ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೆರ್ನಿಭಾಗನನ್ನು ಪೊಸಕಿಸಿಸೊತುವುನುಗಿ ಎಸ್ಲತಿನುನಿಗೂ ಸೆ; ಕುತ್ತಿಸೆನು. ಆಡತಿ ಒಳೆಗೆಣಳೆಗೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆಂತೆ 
ಅಸುರರಿಗೆ ಸಹಾಯಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸರ್ವಸ್ಮೈ ವೈ ಪ್ರುತ್ಮಕ್ಷಂ ಭಾಗೆ ವದಂತಿ ಯೆಸ್ಮಾ ಏನ ಪೆರೋಕ್ತಂ ವದಂತಿ ತಸ್ಯ ಭಾಗೆ 
ಉದಿತೆಸ್ತೈಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋತಬಿಭೇದೀದೃಗ್ಗೆ , ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಿಪೆರ್ಯಾವರ್ತೆಯೆತೀತಿ ड्‌, ವಚ್ರಮಾದಾಯೆ 
ಶೀರ್ಷಾಣ್ಯಚ್ಛಿನೆಶ್‌ ॥ 


ಜನರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಾಗನನ್ನು ಶೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೆನುರಿಗೂ ಮಾತುಕೊಡವರು. ಆದರೆ ಆ ಕೊಟ 
ಮಾತನ್ನು ನೆತವೇರಿಸುವನಸು ಅತಿ ವಿತಳ: ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಕ್ತೀವೆಂದು (ಸಶೋಸ್ತವಾಗಿ) ರೆಹೆಸೈವಾಗಿ (ಏಾಂತವಾಗಿ) 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಆ ವಚನವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ವಿಶ್ವರೂಪನ 
ರೆಹೆಸ್ಯಸಂಧಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಹೆದೆರಿದನು.- ಇವನು ತನಗೆ ದ್ರೋಹೆನೆಸಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಬೇರೆಯವರ (ಅಸುರರ) 
ವೆಶಮಾಡುನನೆಂದು ಹೆನರಿ ತನ್ನ ವೆಜ್ರಾಯುಥೆವನ್ನು ತೆಗೆನುಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಶೂಸನ ಮೂರು ಶಿಶೆಸ್ಟೈುಗಳೆನ್ಸೂ ಕತ್ತ ರಿಸಿದೆನು- 


ಯೆ ತ್ಫೋಮಸಾನಮಾಸೀತ್ಸ ಕೆಪಿಂಜಲೋತಭವದ್ಯೆತ್ಸುರಾಪಾನೆಗ್‌ಂ ಸೆ ಕೆಲವಿಂಕೋ ಯೆದೆನ್ನಾದೆನೆಗ್‌ಂ 
ಸ ತಿತ್ತಿರಿಸ್ತಸ್ಕಾಂಜಲಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯಾಮುಪುೂಗೃಹ್ಲಾತ್ತಾಗ್‌ಂ ಸೆಂವತ್ಸೆರಮಬಿಭೆಸ್ತೆಂ ಭೊತಾನ್ಯ ಭ್ಯ 
ಕ್ರೋಶನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹನ್ನಿತಿ ॥ 


ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಮೂರು ತಿರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸು ಕಪಿಂಜಲವೆಂಬ (hazecock’ 
ಪಕ್ತಿಯಾಯಿತು- ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ತಿರಸ್ಪು ಕಲವಿಂಕ ಎಂದೆರೆ ಗುಬ್ಬಟ್ಟಿ (Sparrow) 
ಯಿತು; ಆನ್ನವನ್ನುತಿನ್ನುತಿದ್ದೆ ಮೂರನೆಯ ಶಿರಸ್ಸು ತಿತ್ರಿರಿಯೆಂಬ (08771086) ಪಕ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಗೆ ಇಂದ್ರನ? 


४००८ ೨] ನಿರುಕ್ತೆಂ 43 
1111(1111.1/4/17211141/. ८0111 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದೆರಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಕಾ ದೋಷವು ಸ್ರಾಸ್ತ್ರವಾಗಲು ಆದನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಯಿತು- ಆದರಂತೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯಾ ದೋಷವನ್ನು ಒಂದು ಸೆಂವತ್ಸರದವಕೆಗೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಾ ಆವನನ್ನು (ಇಂದ್ರನನ್ನು) ನೋಡಿ « ०० ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿದವನು” ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಸ ಪೃಥಿನೀ ಮುಪಾಸೀಪದಸ್ಯೈ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಯಾಯ್ಕೆ ತ್ರೆತೀಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣೇತಿ ಸಾಬ್ರವೀದ್ವೆರೆಂ ವೃಣ್ಣೆ 
ಖಾತಾತ್ಸೈೆ ರಾಭನಿಷ್ಯಂತೀ ಮನ್ಯೇ ತಕೋ ಮಾ ಪರಾಭೂವಯಿತಿ ಪುರಾ ತೇ ಸೆಂವತ್ಸೆ ८०८९० ८.०९ 
ಹಾದಿತ್ಯೆ २,२९३.२ २२, ८० ಸೆಂವತ್ಸೆ ರಾತ್ವ್ರ + २5} , ಖಾತೆಮಸಿರೋಹತಿ ವಾರೇವೃತೆಗ್ಸ್‌ ठ. ० 


अ [+ ಹು ಫ = ಗ ಚ ಮ 2 
ತೃತೀಯಂ ಬ್ರಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಮೆಗೃಹ್ನಾತ್ತೆತ್ಸ್ವಕೃತೆಮಿರಿಣಮಭವತೆಸ್ಮಾದಾಹಿತಾಗ್ಗಿಃ 


+ 9; १ क. +. >) = ॐ ५ च ವಿ + ಳು ಬಿ 
ಶ್ರದ್ಸಾದೀವಃ ಸ್ವಕೃತಿ ಇರಿಣೀ ನಾವಸ್ಕೇವ್ಪುಕ್ಕಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ಹ್ಮೇಷ ವರ್ಣ ॥ 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರನು (ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು) ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥಧಿನಿಯ (ಭೂಮಿಯ) ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ವೈ 
ಭೂಮಿಯೇ, ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವ ನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು ८७९७, 
ಆದೆಕ್ಟೆ ಭೂಮಿಯು ಹಾಗಾದಕೆ ನ-ನು ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು ಜನರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಗೆದು ಹಳ್ಳಮಾಡುವರು, 
ಆನರಿಿದ ನನಗೆ ಅಪಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಆ ರೀತಿ ಆಗಡುತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೆಕು ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಇಂದ್ರನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಆ ರೀತಿ ಅಗೆದ ಹಳ್ಳವು ಯಾವ ಪ್ರಯೆತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ದೊಳಗಾಗಿ 

ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ 24229499 ಮುಂಚಿನಂತೆ ಸಮನಾಗಲಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆದ್ದರಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಗೆದ ಹಳ್ಳ ಮುಂತಾದವು ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆಯುನದರೊಳಗಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಚ್ಚೆ 
ಹೋಗುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಭೂಮಿಯು ಕೆಳಳಿಕೊಂಡ ವರವು. ಈರೀತಿಯಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೊಮಿಯು ಇಂದ್ರನ 
ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಆಲಾಗಾಯಿತು ಭೂಮಿಗೆ ಆದು ಸ್ತಾಭಾವಿಕ 

ವಾಯಿತು ಆದ್ದೆರಿರಿದೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಯಾಗ:ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗ «ಲ್ಲ ಶ್ರದ್ಧಾಭೆಕ್ತಿಗಳನ್ಪಿಟ್ಟ 
ರುವ ಪುರುಷನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಗೆದು ಹೆಳ್ಳವಾಗಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಖಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಾರೆದು. ಏಕೆಂದಕಿ ಅಂತಹೆ ಅಗೆದಿರುವ ಹಳ್ಳಸಪ್ರದೇಶವು ಭೂಮಿಯು ತಾನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಹುತ್ಯದೆ (ವರ್ಣ) ವಾಗಿ 


ರುವುಸು. 
ಸ ವನಸ್ಪತೀನುಪಾಸೀದಡಸ್ಯೈ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಕಾಯ್ಸೆ ತೈತೀಯೆಂ ९, 37}, £> ९३६७ ತೇ8ಬ್ಬುವನ್‌ವರಂ 
ವೃಣಾಮಹ್ಸೆ ವೃಕ್ಲಾತ್ಸರಾ ४६०२९; ०३.२९ ಮನ್ಯಾಮಜೇ ತತೋ ಮಾ ಪರಾಭೂಮೇತ್ಯಾವ್ರ ಶ್ಚ 

ನಾದ್ದ್ಮೋ ಭೂಯಾಂಗ್‌ಸೆ ಉತ್ತಿಷ್ಠಾನಿತೈಬ್ರನೀತ್ವೆಸ್ಮಾದಾವ್ಯ ಶ್ತ ನಾಡ್ಜೈ ಕ್ಷಾಣಾಂ ಭೂಯಾಂಗ್‌ಸೆ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ನಾರೇವೃತೆಗ್‌ ಹ್ಯೇಷಾಂ ತೈ ತೀಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗೃಶ್ನನ್ಸ್ಸ ನಿರ್ಯಾಸೋ 

ಭವತ್ತೆ ಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಯಾಸೆಸ್ಯೆ ನಾಶ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಹ್ಯೇಷನರ್ಣೋಥೋ ಖಲು ಯೆ ಏವ 


ಲೋಹಿತಕೋ ಯೋ ವಾವ್ರಶ್ನನಾನ್ನಿರ್ಯೇಷಕಿ ತೆಸೈ ನಾಶ್ಯಂ ಕಾಮಮನ್ಯಸ್ಯ ॥ 


ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಸೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬನ್ನಲ್ಲು, ಆದೆಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಒಂದು ವರೆವನ್ನು ಜಪೇಕ್ಷಿಸುವೆವು 


च सङके ^ 
ee [ऋ shrinathuidipadgmailcom UN com [ ಆಫ್ಯಾಂಿ 


ಇದ್‌ ಫೌ 











ಜನರು ನೈಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆ ಮೊದೆಲಾದುಷನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವರು, “ಆದರಿಂದೆ ¢ ಆಳಿಭನೆವಾಗುವುದು. 'ಅಂಕಾಗಧಂಕೆ 
ಷರವನ್ನು ಕೊಡಜೇಳೆನ್ನಲು ಇಂದ್ರನು, ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಭಾಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಕೊಸೆಗಳು 
ಚಿಗುಶಃವಂತಾಗೆಲಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಸು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ವೃಕ್ತಗಳು ನೇಳ ಕೊಂಡ ವರದಂತೆ ಕೊನೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ 
ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೊನೆಗಳು ಚಿಗುರುವುವು. ಬಳಿಕ ವೃಕ್ಟಗಳು ಶಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವು. ಮರವನ್ನು ಕಡಿದಾಗ ಹೊರೆಡುವ ರಸೆವೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಸೆಯೆ ಚಿಹ್ನೆಯು 
ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಮರ ಕಡಿಯುವುದರಿಂದೆ ಹೊರಹೊರಡುವ ರಸವನ್ನು (ಮದ್ಯ) ಯಾರೂ ಕುಡಿಯಚಾರದು- ಏಳೆಂದರೆ ಅದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯೆಯೆವರ್ಣವು ಅಥವಾ म्‌, छ, ಕತ್ತರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ರಸವು ಕೆಂಪಾಗಿ ಇದ್ದೆಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬಾರದು. ಹಾಗಿಲದಿದ ठ ಇಷ್ಮಪೆಟ್ಟಿರೆ ಕುಡಿಯೆಬಹುದು 


ಸ ಸ್ರ್ರೀಷೆಗ್‌ಂಸಾದಮುಪಾಸೀ ದೆದೆಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾಯ್ಕೆ ತೈತೀಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀತೆತಿ ಶಾ ಅಬ್ರುವನ್ನ 
ರೆಂ ಮೃಣಮಹಾ ಯತ್ಚಿಯಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಂ ವಿಂದಾಮಹೈ ಕಾಮಮಾವಿಜನಿತೋಃ ಸಂಭೆವಾಮೇತಿ 
ತೆಸ್ಮಾದೈ ಶ್ವೀಯಾತ್‌ ಸ್ಟಿಯೆಃ ಪ್ರಜಾಂ ನಿಂದೆಂತೇ ಕಾಮಮಾ ವಿಜನಿಕೋಕಃ ಸಂಭವಂಶಿ ವಾರೀವಸ್ತ್ರಿ 
ಗ್‌ ಂಹ್ಯಾಸಾಂ ತೈತೀಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪ್ರತೈಗೃಹ್ನ ನ್ತಾಮಲವದ್ವಾಸಾ ಅಭವತ್‌ | 


ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಸ್ತ್ರೀಯೆರ 9287 ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲ್‌ೌ 2 €०२-२९ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾದೋಷದಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗನನ್ನು ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಎನಲು ಅದಕ್ಕೆ 2, ९००८०, ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು 
ಒಂದು ವರೆವನ್ನಪೇಕ್ರಿಸುವೆವು--ನಾವು ಮುಬಟ್ಬಾದೆನಂತರ | ಖುತುಸ್ನಾನಾನಂತರ) ನಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಶಸು ಮತ್ತು ಪ್ರಸವ 
ವಾಗುವವರಿಗೂ (ಹೆರಿಗೆಯಾಗುವವರಿಗೂ) ನಾವು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟನ್ಲಿ ಸಂಭೋಗದಿಂದ ಕಾಮತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾಗ 
ಬೇಕು ಎನ್ನಲು, ಇಂದನ. ಹಾಗೆಯೇ ९५7152८3. ९५००८०३८ ಸ್ಲೀಯೆರೆು ಮುಖಾ 
ನಡೆಯುವರು ಮತು, ಹೆಂಗೆಖಾಗುವನರೆಗೊ ತಮ್ದಿಸ್ಪಬಂದಾಗೆ ಸಂಭೋಗಿಸುವರು. 
ಫೊಂಡಿರುವ ವವು. ಅನಂತರಲಆ ಸ್ಮೀಯರು ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮೆಹುತ್ಕಾದೋಷ ಮೂರನೆ? ಒಂದು ಭಾಗವನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಟ್ಟಾದಾಗ ದೃವಿಸುನ ರೆಜಸ್ಟೇ ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ ದ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿರುವುದು. ರಜಸ್ಸು ದ್ರೈವಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮುಟ್ಟಾದಾಗ) ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಪವಿತ್ರರು (ಅಶುದ್ಭೆರ-) 
ತೆಸ್ಮಾನ್ಮಲವದ್ಯಾಸೆಸಾ ನೆ ಸಂವದೇತೆ ನೆ ಸಹಾಸೀತ ನಾಸ್ಕಾ ಅನ್ನಮದ್ಯಾಡ್ಕ್ರೈಹ್ಮಹೆತ್ಯಾಯ್ಕಿ ಹ್ಯೇಷಾ 
ವರ್ಣಂ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಛಾಸ್ತೇ ಥೋ ಖಲ್ವಾಹುರಭ್ಯಂಜನಂ ವಾವ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಆನ್ನಮಭ್ಯಂಜನಮೇವ, 
ख, 271. ठ, ० ಕಾಮಮನ್ಯದಿತಿ ॥ 


ಆದುದೆರಿಂದ ಮುಬ್ಲಾದಾಗೆ ಸ್ತಿಯೆರೊಡದೆ ಮಾತನಾಡಬಾರೆದು,, ಅವಳು ಕೊಟ್ಟ ಅಥವಾ ಮುಟಓದೆ ಆಹಾರವನು 
ತಿನ್ನಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದೆ ಚಿಪ್ಲೆಯಾದೆ ಆಶುದ್ದೆನಾದ ರಜೋದ್ರವವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವಳು- 
ಮುಬಟ್ಟಾಗಿರುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಆಥವಾ ಆ ಳಾಲದೆಲ್ಲಿ ಅವಳಿಂದ (ಅವಳು ಮಖಟಿದೆ) 
ಅನ್ನಾದಿಗಳೆನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು 


ಯಾಂ ಮಲವವದ್ದಾಸೆಸೆಗ್‌ಂ ಸಂಭವಂತಿ ०२०२, 8.०९ ಜಾಯತೇ ಸೋಭಿಶನ್ತೋ ಯಾಮರಣ್ಯೇ 
ठन्‌, 2,९८.०९ ಯಾಂ ಪರಾಚೀಂ ಕಸ್ಯ ಪ್ರೀತೆಮುಖ್ಯಪೆಗಲ್ಲೊೋ ಯಾ ಸ್ಥಾತಿತಸ್ಕಾ ಅಪು 
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ಮಾರುಕೋ ಯಾಭ್ಯಂಕ್ಷೇ ತೆಸ್ಕೈ ದೆಶ್ಚರ್ಮಾ ಯಾ ಪ್ರಲಿಖತೇ ತೆಸ್ಕೈ ಖಲತಿರಸಮಾರೀ ಯಾಂಕ್ಷೇ 
ತೆಸ್ಕೈ ಕಾಣೋ ಯೌ ದತೋ ದಾವತೇ ತಸ್ಯೈ ಶಾವದೆನ್‌ ಯಾ ನಖಾನಿ ನಿಕೈಂತತೇ ತಸ್ಯೈ 
ಕುನಖೀ ಯೌ ಕೈಣತ್ತಿ ತೆಸೈ, ಕ್ಲೀಟೋ ಯಾ ८४८३, 7९ ०१, ८३ ತಸ್ಯಾ ಉವ್ಪೆಂಧುಕೋ ಯಾ 
ಪರ್ಣೇನೆ ಪಿಬತಿ उदे, ಉನ್ಮಾಮುಕೋ ಯಾ ಖರ್ನೇಣ ಪಿಬತಿ ತೆಸ್ಕೈ ಖರ್ವಸ್ತಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀ 
ಚೆಕೇದೆಂಜಲಿನಾ ವಾ ಹಿಚೀದಖರ್ವೇಣ ವಾ ಪಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಜಾಯ್ಸೆ ಗೋಹೀಥಾಯ ॥ 
(ತೈ ಸೆಂ. ೨-೫-೧-೧ ರಿಂದೆ ೭) 


ರಜಸ್ತ್ರಲೆಯಾಗಿರುವ ಕಾಲದ]್ಲಿ (ಮುಬ್ಬಾಗಿರುವಾಗೆ) ಸಂಭೋಗ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ 
ನಾಗುವನುು ರೆಜಸ್ವಿಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅರಣ್ಯದೆನ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿದತಿ ಅವಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ಕಳ್ಳನಾಗುವನು; 
ಮುಖವನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸೆಂಭೋಗ ಮಾಡಿದಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಮಖೆ:ಡಿಯಾಗುನನು; ಮುಬ್ಬಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ 
२,९ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ३९९29 ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುನನು; ಅಭ್ಯಂಜನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ತೀಯೆ ಪುತ್ರನು ಚರ್ಮರೋಗ 
ದಿಂದ (००, ತೊನ್ನು) ಹೀಡಿತನಾಗುವನು: ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುವ 2.7 ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲಿಲ್ಲದ 
ಬೋಳನಾಗುವನು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಹೀನನಾಗುವನು: ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಕುರುಡಾಗುವುದು; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಲ್ಲನ್ನುಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಳಕಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವುವು; 
ಉಗುರೆನ್ನು ಕತ್ತೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗಫಿಗೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಉಗೆರು 
ಗಳಿರೆವುವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಚಾಪೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ) ಹೆಣೆಯುವ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ನಪ್ರೊಂಸಕನಾಗುನನು ; 
ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಹೊಸೆಯುವ ಸೀಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ಆತ್ಮಹೆತ್ಯೆಯಿಂದೆ ಮೈತನಾಗುವನು ; (ಪೆದ್ಮಪೆತ್ರಾದಿ) ಎಲೆಗೆಳಿಂದ 
ನೀರು ಕುಡಿಯುವ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಅಂಗಹೀನವಾದ ಜಧೆವಾ ಅಂಗೆವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಪುತ್ತ್ರನಾಗುವನು.  ಆದುದೆರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮುಬ್ಬಾಗಿರುವಾಗ ಮೂರು ರಾತ್ರೆಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಿಗೆ ಬಹೆಳ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ (ವ್ರತವನ್ನು) ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯೆ 
ಸೆಂತತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವಾಗ ಬೊಗಸೆಯಿಂದಾಗೆಲೀ ಅಥವಾ ಮುರಿಯೆದಿರುವ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರುವ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೇ ನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೆನು ವಿಶ್ವರೊಪನನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸಿದೆ ವಿಷಯವೂ ಆವನ ಸಂಹಾರದಿಂದೆ ಇಂದ್ರೆನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವೂ, ಆ ದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಸಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಆಚರಿಸಿದ ಕೃತ್ಯಗೆಳೂ ಅದರೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ರೆಜಸ್ತಲೆಯಾಗಿರುವಾಗ ನಿಯಮವಾಗಿರಬೇಕೆ೨ಬ ನಿಷಯಪೊೂ ಉಕತ್ತವಾಗಿಜೆ ಪ್ರ ಕೃತಸೆಂದರ್ಭೆದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪೆನ 
ವಿವರ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಾಹ್ಯುವಾಗಿದ್ದರೊ ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ಆನುವಾಕದಲ್ಲಿರುವ ಇತರೆ ವಿಷೆಯೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿಜೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವೃತ್ರನಥೆಯೀದ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾದೋಷೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾ 
ತೆಂದೂ, ಅಆದೆರೆ ಪರಿಹಾರಕ್ಟಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ವೇದ ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಾಯಿತು- 


ಇಂದ್ರೆನೈಕುಂಕನೆ ವಿಷಯ 
ಜಗೈಭ್ಮಾ € ಎಂಬ ೪೭ನೇ ಸೂಕ್ತದೆ ಖುಷಿಯಾದೆ ಸೆಪ್ತೆಗು ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ವಿಷಯೆದೆಲ್ಲಿಯೊ ಇದೆರೆ ಮುಂದಿನ 


46 3 ವ ವಿರಚಿತಂ . ಆಧಾಯ: 
shrinath: Gd HDA 11101011 Se. 


ಕ್‌ 0 008 / ए. ए 1 त ಕ್‌ ದ್‌್‌ त चि भि ರ್‌ ನೌ ದ್‌ 





ಸೊಳ್ತಗಳಾದ , ಅಹೆಂ. ಭುವಂ (೪೮) ಅಹೆಂ ದಾಂ (೪೯) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಗಳ ಖುಷಿಯಾದ ವೈಕುಂಕೆ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಬೃಹೆ್ಚೀವತಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥೆದೆಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿಡಿ-- 


ಪ್ರಾಜಾಖೆತ್ಯಾಸುರೀ ಶ್ವಾಸೀದ್ವಿಕುಂಠಾ ನಾಮ ನಾಮತೆಃ | 
ಸೇಚ್ಛೆಂತೀಂದ್ರಸೆಮಂ ಪುತ್ರಂ ತೇಪೆಟಥ ಸುಮಹತ್ತಖೆಃ ॥ 
ಸಾಪ್ರಜಾಪೆತಿತಃ ಹಾಮಾಂಲ್ಲೇಭೇಧೆ ವಿನಿಧಾನ್ವರಾನ್‌ ! 
ತೆಸ್ಕಾಂ ಚೇಂದ್ರಃ ಸ್ವಯೆಂ ಜಚ್ಚೇ ಜಿಘಫಾಂಸುದೆ್ಯತೈೆ ದಾನವಾನ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದೆ ಓರ್ವ ಅಸುರಸ್ತ್ರೀ ಇದ್ದಳು. ಆವಳ ಹೆಸೆರು ವಿಕುಂಠಾ ಎಂದು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯೆಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮೆನಾದ = हः $“ ०, =? 926 = ~ + , „ १२५8-१ ^+ east 


ಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಬಹಳ ಘೋರವಾದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಜಾಷತಿಯಿಂದೆ ठठ ಬೇಕಾದೆ ವರೆಗಳನ್ನು 


ಪಡೆದಳು. ಇಂದ್ರನು ಜೈತ್ಯದಾನನರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಬ್ಛೈಸಿ ಆ ವಿಕುಂಠಾ ಎಂಬ ಸ್ರ್ರೀಯೆಲ್ಲೇ ಆವಳ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜಫಿಸಿದನು- 


ಏಕದಾ ದಾನೆನೈಕ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮರೇ ಸಮಸಜ್ಯತೆ । 
ಜಘಾನ, ತೇಷಾಂ ನವತೀರ್ನವ ठय, ಚ ಸಪ್ತ ಕಾನ್‌ ॥ 


ಭಿತ್ವಾ ಸೈಬಾಹುವೀರ್ಯೀಣ ಹೃಮರೌಪ್ಯಾಯಸೀಃ ಪುರೀಃ | 
ಹೆತ್ತಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಥಾಸ್ಥಾನೆಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಹಾಲಕೇಯಾಂ ट्‌ ಪೌಲೋಮಾಂಶ್ಲೈವ ८२.58 । 
ತಾಂಶ್ಲ ವ್ಯೈತ್ಸಾದೆಯಾಮಾಸ ಪ್ರಹ್ಲಾದತೆನಯಾನ್ಲಿವಿ ॥ 


ಇಂದ್ರನು ಒಂದು ಸೆಂದೆರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಾನನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ೯೯ ಮತ್ತು ೭೭೩ ನಾಯಕರನ್ನು ಸೆಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನರು ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಸ. ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದೆಲೂ, ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದಲೂ ಭೆದ್ರವಾದ 
ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯೈದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಾಲತೇಯರು. ಪುಲೋಮನಂಶವನದರು ಪ್ರಹ್ಹಾದನೆ ವಂಶದೆ ಅಸುರರು ಮೊದೆಲಾದೆವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಕೆ ಸೆ ದೈತ್ಯೇಷು ಸ್ವೇನ ವೀರ್ಯೇಣ ದರ್ಪಿತೆಃ | 
ದೇವಾನ್ಸಾಧಿತುಮಾರೇಭೇ ಮೋಹಿತೋಸುರಮಾಯೆಯೊಾ ॥ 


ಬಾಧ್ಯ ಮಾನಾಸ್ತು ತೇನಾಪಿ ಅಸುಕೀಣಾಮಿಶೌಜಸಾ | 
ಉಪಾಧಾವನ್ನೈಷಿಶ್ರೀಸ್ಮಂ ತೆತ್ತ್ರಚೋಧಾಯ ಸೆಪ್ರಗೆಂ ॥ 


ಯಷಿಸ್ತು ಸೆಪ್ತಗುರ್ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸೀತ್ಸುಪ್ರಿಯಃ ಸೆಖಾ । 
ನ ಚೈನಮಭಿತುಷ್ಟಾವ ಜಗೈಭ್ಮೇತಿ ಕೆಕೇ ಸ್ಥೆ ತನ್‌ | 


ಇಪ 
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ಈ ०५ 010100४4 ರೀತಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸೆಂಹಾರೆ २८4५ ८41 | १९९4; €ಯೆಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಮೋಹಪರವಶ 
ನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥೈಗೆಳಿಂದೆ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಮೈಮತಿತು ಅಹೆಂಕಾಶದಿ೨ದೆ ಕೂಡಿ ಡಿ:ವತಿಗೆಳನ್ನು 2०22 ०८ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿವನು. ವೈತ್ಯರೂಸನಾದೆ ಇಂದ್ರೆನು ತನ್ನ ಅಪಾರೆವಾದೆ ಸೆರಾಕ್ರಮೆದಿಂದೆ ४2) ಮೆತಿಯುತ್ತಾ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗೆ ಅನನೆ ಹಿಸೆಯೆನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಜೀವತೆಗಳು ಸಸ್ತಗು ಎಂಬ ಖೆಷಿಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನ ಮರಿಹೊಕ್ಕರು.- ಆ ಖಷಿಯು ಇಂದ್ರನ ಸೆಸಮಪ್ರಿಯ ಸ್ಲ್ನೇಹಿತನಾಗಿವ್ದೆನು. ಅಗ ಸೆಸ್ತಗು ಖುಷಿಯು ಇಂದ್ರನ 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಗೈಭ್ಮಾ ತೇ ಎ೨ಬ ಸೊಕ್ತದಿ೨ದ (೭ನೇ ಸೂತ್ತ) ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


ಇ ನಾರ್‌ ಇದೆ ಈ ರಾ ಹ್‌ ಈ ದ್‌ ನ್‌ = आके (मो, ಪಾ 





ತತಃ ಸ ಬುಧ್ವಾ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಪ್ರೆಗುಸ್ತುತಿಹರ್ಷಿತೆಃ 
ಆತ್ಮಾನನೇವ ತುಷ್ಟಾನೆ ಅಹಂ ಭುವನಿತಿ ತ್ರಿಭಿಃ ॥ 


ರ್ತ ಭನವೆ" ಸ ಕರ್ಮಾಣಿ ५१४66 ಹಿ ति ಕವಾನು Ue | 


ಯಥಾಕಕೋಟಚ್ಚೆ ನೈದೇಹಂ ವೈಂಸೆಂ ಸೋಮವತಿಂ ನಪೆಂ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠ ಶಾಪಾದಭವದ್ದೆ 1९८०८ ನೈಪೆತಿಃ ಪುರಾ! 
ಇಂದ್ರೈಪ್ರಸಾದಾದೇಜೇ ಚ ಸತ್ರ ०8 २८२३, ತಾದಿಭಿಃ ॥ 


ಪ್ರಭೊತಾಂ ಶಕ್ತಿಮುತ್ತಾಂ ಚ ಶತ್ರೊಣಾಮೆಸ್ಕೆಸಾಕ್ರೀಯಾಂ | 
ನೃಷು ಸರ್ಮೇಷು ४३, ५००५०६८० ಪ್ರಭುತ್ವೆಂ ಭುವನೇಷು ४३ ॥ 


1 ಖುಷಿಯಿಂದ ಸ್ತುತೆನಾದೆ ಇಂದ್ರನ 5०८९7 ತನ್ನ ಪೊರ್ವಸ್ಮರಣಿೆಯುಂಬಾಗಿ ತಾನು ಯಾರು ಎಂಬ 
ಅರಿಪುಂಟಾಯಿತು. ಅನೆಂತರೆ ಆ ವೈಕುಂಠ ಇುದ್ರನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಸಿನ ७३१३ ಸಾಹಸಸಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು (೪೨-೫೦) 
९०2९० ಭುವೆಂ ಎಂದು ಮೊವಲಾದೆ ಮೂರು ಸೂಕ್ಕ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿ ॐ, ४०६ ಮಾಡಿತೊಂಡಿದಾ ನೆ. 2०22 ವಿಪೇಸ ಜೀಶದ ರಾಜನಾದೆ 
ವ್ಯಂಸನೆನ್ನು ವೆಸಿಸ್ಕರ್ಗೂಶಾಸದಿ೨ದೆ ವಿಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುವೆನ್ನು ಆ ರಾಜನು ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದೆ ಸತಸ್ತೆತೀನದೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಶ್ತ್ರಯಾಸೆವನ್ನು ಮಾಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಾರ್ನಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿಷಯವೂ 
ಉಕ್ತವಾಗಿಜೆ. 


ಅಹಂ ರುದ್ರೇಭಿರ್ವಸುಭಿಶ್ವರಾಮ್ಮಹಮೂದಿತ್ಸೈರುತ ವಿಶ್ವದೇವೈೆಃ 
ಅಹಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣೋಭಾಬೆಭಮಣ್ಯಕ್‌ಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಅಹಮತ್ತಿ- 
ನೋಭಾ ॥0॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೨೫-೧) 


ಇದು ಮೂರನೆಯೆ ಉದಾರಣೆಯು. ಇದರ ಅರ್ಥೆವು--- 


(ಈ ಸೊಕ್ತದ ದ್ರಷ್ಟೃವೂ ಅಂಭೈಣಖಷಿಯ ಪುತ್ರಿಯೂ ಸೆಚಿದಾನೆಂದಸ್ವೆರೊಸನಾದೆ ಸರೆಬ್ಬಹ್ಮೆನೆಲಿ ತಾದಾತ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವಳೂ ಆದೆ) ನಾನು ಏಕದಡೆಕರುದ್ರೆರೊಪೆದಿಂದೆಲೂ ಅಷ್ಟೆವೆಸುಗಳಿಂದಲೂ ದಾ ८862 ठ ರೂಪದಿಂದೆಲೂ 
ಇತರೆ ಸೆಮಸ್ತೆಜೇವತೆಗಳ ರೂಸದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತೀಷೆ ಎಂದೆಕಿ ನಾಸೇ ಈ ಜೀವಿಗಳ , ರೊಪದಿಂದಿದ್ದೆು ಅವರ 
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ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೆಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಲಿಬ್ಬರಾದೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ; ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತೀನೆ, ನನ್ನ ಆಶ್ರಯದಿಂದೆಲೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತೆವ್ಯನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಇತಿ ಸೆಪ್ರಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


_ ~~ कण त ಹಿ ह" षो पे 


ಅಥ ತೃತೀಯ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಪರೋಕ್ಸಕೃತಾಃ ಪ್ರತ್ನಕ್ಟಕೃತಾಶ್ನ ಮಂತ್ರಾ ಭೂಯಿಸ್ಸಾ ಅಲ್ಪಶ ಆಧಾತ್ಮಿಕಾ 
ಅಥಾಪ ಸ್ತುತಿರೇವ ಭವತಿ ನಾಪೀರ್ವಾದ ಇಂದ್ರಸ್ನ್ಥನು ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರ ವೋಚ 
ನಂತಿ ०३०, 2५ ८.2. ट, ९७०७२, ५९८९० ನ ಸ್ತುತೀ ಸುಚಕ್ಸಾ ಅಹಮಕ್ರೀ- 
ಭ್ಲಾಂ ಭೂಯಾಸಂ ಸುವರ್ಚಾ ಮಖೇನ ಶುಶುತ್ತರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಭೂಯಾಸನಿತಿ 
(ಮಾನ-ಗೃ-೧-೯-೨೫) ತದೇತದ್ರಹುಲಮಾಧ್ಯರ್ಯನವೇ ಯಾಜ್ಞೇಷು ४३ ಮಂತ್ರೇಷ 
ಥಾಪಿ ಶಪಫಾಭಿಶಾಸೌ | ಅದ್ಲಾ ಮುರೀಯ ಯದಿ ಯಾತುಧಾನೋ ಅಸ್ಥಿ | 


ಗಿ 
ಬ 
Ce 7२८ 179 ©), ~ ^=? ANTE (^ = 79, = 2 ? 32 ANNI ral = 
केकि bd © [a AN ^ की ए &ण ಲ © (८ ವಳ चक छ (४ <A ८ ಬ್‌ OG w ह, कण च ~) uw FY ಬ क ५ ५24 [ ठ 


०२२) >>, ८०९९८३०३) 3० ನ ತರ್ಹಿ | ತಮ ९२९ ॐ, 23०5 ಗೂಹ್ರಮುಗ್ರೇ | ಅಥಾಪಿ 
ಸರಿದೇವನಾ ಕಸ್ನಾಚೆದಾವಾತ್‌ | ಸುದೇವೋ ಅದ್ಯ ಪ್ರಸಪತೇದನಾವೃತ್‌ | ನ 
ಒಜಾನಾಮಿ ಯದಿ ಮವೇದಮಸ್ಮೀತ್ಯಥಾಸಿ ನಿಂದಾಪ್ರಶಂಸೇ | ಕೇವಲಾಘೋ ಭವತಿ 
ಕೇವಲಾದೀ | ಭೋಜಸ್ನೇದಂ ಪುಸ್ಪರಿಣೀನ ವೇಶ್ಮೇತ್ಮೇವಮಕ್ಸ್‌ಸೂಕ್ತೇ ದ್ಯೂತನಿಂದಾ 
ಚ ಕೃಷಿಪ್ರಶಂಸಾ ಚೈವಮುಚ್ಛಾನಚ್ಛೈರಭಿಸ್ರಾಯ್ಯೆರ್ಬುಹೀಣಾಂ ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟಂಯೋ 


Ad 





ಪರೋಕ್ತಕೈತಾ8 ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಸ್ಷಕೃತಾಃ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧಮಂತ್ರಗಳೇ ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಶಾಖೆ 
(ತೀದ) ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವೆಂಬ ಮಂತ್ರಗಳು ಬಹೆಳ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿರುವವು 
ಅಥಾಪಿ ಸ್ಮುತಿರೇವ ಭವತಿ ನಾತೀರ್ನ್ವಾದೆಃ | 
ಇಂದ್ರಸ್ಕ್ಥನು ನೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರನೋಚೆಂ ಇತಿ ಯಥೈತಸ್ಮನ್ಫೂಕ್ತೇ ॥ 
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-------------50114 01.2८० gmail. com 
ಕೆಲವು ಮಂತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳೆ ಸ್ತುತಿಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಆಶೀರ್ವಾದ ವಿರುವುವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೊ ಉಂಟು. ಇಂವ್ರೆಸ್ಮ ನು ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರೆ ಮೋಚೆಂ (ಯ: ಸಂ. ೧-೩೨-೧) ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಲೆತಿಮಾತ್ರವಿರುವುದು, ಆದೆರೊ ಇದನ್ನು ಆಶೀರ್ನಾದದೆನಿಯೊ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು: 








ಅಥಾಪ್ಯೂತೀರೇವ ನ ಸ್ತುತಿಃ ಸುಚಕ್ಟಾ ಅಹಮಸಕ್ಷೀಭ್ಮಾ ಸುವರ್ಚಾ 
ಮುಖೇನ ಸುಶ್ರುತ್ವರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಭೂಯಾಸಮಿತಿ | 
ತದೇತದ್ದಹುಲಮಾಧ್ವರ್ಯೆವೇ ಯಾಜ್ಞೇಷು ಚೆ ಮಂತ್ರೇಷು ॥ 


ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಶೀರ್ವಾದಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದು. ಸ್ತುತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಈ ವಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಧ್ವೇರ್ಯುವು 


HAT Adina dd AA No PS NS => ^ १९५९ 
MUNA Uwewr AW 9८ ~ <) 0 ) छ ~+ wot awl 1५404 न्दी) = ४ ७५७ ९८६०८६५८ # JAAN — 


[wa] 


ಸುಚಕ್ಸಾ ಅಹಮಸಕ್ಷೀಭ್ಯಾಂ ಸುನರ್ಚಾ ಮುಖೇನ ಸುಶ್ರುತ್ವ- 
ರ್ಣಾಭ್ಮಾಂ ಭೂಯಾಸಮಿತಿ | 
ಇದನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಇದರೆ ಆರ್ಥವು--ನಾನು ನನ್ನ ಕಣು 
न C೪ 


ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವಂತಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಮುಖವು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿರಲಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಜನೇಳುವಂತಾಗಲಿ. 


ಅಭಾಪಿ ಶಸೆಶಾಭಿಶಾಪ್‌ೌ || 

ಅಥಾ ಮುರೀಯ ಯದಿ ಯಾತುಧಾನೋ ಅಸ್ಮಿ ಯದಿನಾಯು- 
ಸ್ವತಪಪೂರುಷಸ್ಯ | 

ಅಥಾ ಸ ವೀರೈರ್ದಶಭಿರಿಯೂಯಾ ಯೋ ಮಾ ०२.०९ +© 
ಯಾತುಧಾನೇತ್ಕಾಹ ॥ 


ಶಪಥ ಮತ್ತು ಅಭಿಶಾಪೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೆಡುಕಾಗಲಿ ಎಂದು ಬಯೆಸಿ ಶಾಪಕೊಡುವುದು. ಉಹಾ 
ಹೆರಣೆಯ ಖಯಳ್ಕು. 


~~ _ ~ क अका ) 


ಅದ್ದಾ ಮುರೀಯೆ ಯದಿ ಯಾತುಧಾನೋ ಅಸ್ಮಿ ಯದಿ ನಾಯು- 


ಸ್ಪತಪಪೂರುಷಸ್ಯ | 
ಅಥಾ ಸನೀರೈರ್ದಶಭಿರ್ನಿ ಯೂಯಾ ಯೋ ಮಾ ಮೋಘಂ 
ಯಾತುಧಾನೇತ್ಕಾಹ ॥ 


(ಖೊ. ಸೆಂ ೬-೧೦೪-೧೫) 


$0 pr ಯಾ ವಿರಚಿತಂ | 0 
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ಇದರ ಅರ್ಭವು.-ಎಳ್ವೆ. ०4, ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನೇ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದರಿ ಇದೇ ದಿನ ಮರಣವನ್ನು ಜೋೊತುಸೂತಾಗಲಿ, 

ಅಲ್ಲಿ, ಬೇಕೊಬ್ಬ ಮಾನವನೆ ಜೀವಿತವನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿಂಹಿಸಿದ್ದರೊ ಸೆಹ ನನಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಮುರಣವು 

ಸಂಭೆವಿಸಲಿ. ಅಲ್ಲಜಿ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನೇ ವಸಿಸ್ಮೆರಾಗಿ ನೀನೆ ಅಸುರನಾಗಿದ್ದೆಕೆ ಯಾವ ಕಾರೆಣದಿಂದ ನೀನು ಫೆನ್ನೆನ್ನೆ 

ಸಂಬೋಧಿಸಿ « ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಟಸನೇ” ಎಂದು ಕರಿದಿಯೋ ಆ ಮೋಸದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ವೀರಪುತ್ರರನ್ನು 

ಕಳೆದುಕೋ: ಅನೆಕೆಲ್ಲರೊ ಮೃತರಾಗಿ ನೀನು ದೆಃಖವನ್ನನುಭನಿಸು- 


(ತನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸುದಾಸನ ಪುತ್ರರು ಸೆಂಹೆರಿಸಿದಾಗ ವಸಿಷ್ಠ ಯಷಿಯು ಕೋಪದಿಂದಲೂ ದುಃಖ 
ದಿಂದೆಲೂ ಆಡಿದೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿವು. 


ಅಥಾಪಿ ಕಸ್ಕಚಿದ್ಭಾವಸ್ಕಾಚಿಖ್ಯಾಸಾ ॥ 


ನ ಮೃತ್ಯುರಾಸೀದಮೃತೆಂ ನ ತರ್ಹಿ! 
ತಮ ಆಸೀತ್ರಮಸಾ ಗೂಳ್ಳೆಮಣ್ರೇ ॥ 


ಳೆಸ್ಯಚಿದ್ಭಾವ --ಯಾವುದಾದೆರೂ ಒಂದು ವಿಷಯದ ವರ್ಣನೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು 


ನ ಮೃತ್ಯುರಾಸೀದೆಮೃತಂ ನೆ ತರ್ಹಿ ನ ರಾತ್ರ್ರ್ಯಾ ಅಹ್ಟೆ ಆಸೀತ್ಸ್ರೆ ಕೇತಃ | 
ಆನೀದನಾತಂ ಸ್ವಧಯಾ ತದೇಳಂ ತಸ್ಮಾದ್ದಾನ್ಯನ್ನ ಪರಃ ಕಿಂಚನಾಸಃ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೨3೯-೨) 


ಇದೆರ ಅರ್ಥವು ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನೆ ಖಕ್ಳಿನೆನ್ನಿಯೊ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ಲಯಾವಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲಿ ಮರಣವೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾವುದು, ಹೆಗಲು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂತಪ್ರಸಿದ್ದೆವೂ ಆದ್ದೀತಿಯೆವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ತ್ವ 
ಒಂದು ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಚಾಸೆರಹಿತವಾದ ಎಂದರೆ ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಜಡವಸ್ತುವನ್ನು ತೆನ್ನ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಸಾಮರ್ಥಾೃಷಿ 
ಶೆಯೆದಿಂದೆ ಸಚೀತನನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಅ ಸಾಮೆರ್ಧೆ $ನಿರುವ ಆ ಬ್ರಸ್ಮೆವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಇತರ ಬೇರಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸ್ಪೈಷ್ಟವಾದೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಆಗ ಇರೆಲಿಲ್ಲ. 


ನೆ ಮೃತ್ಯುಃ ಆಸೀತ್‌ ಅಮೃತಂ ನ ತೆರಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಗಲಿ ಮರಣರಾಹಿತ್ಯವಾಗಲೀ ಇರೆಲಿಲ್ಲ 
ಇರೆಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡಿ. ಮರಣವೆಂದರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶೆರೀರಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂಶತರೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ಶರೀರೆನಿಯೋಗ. ಶೆರೀರಕ್ಟೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಇರುವೆ ಸಂಬಂಧೆವಿಯೋಗ ಅಥೆವಾ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವೆಂದರಿ ಷಾಶವೆಂದೊ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಜಗದಾದಿಗಳ ನಾಶ ಎಂದರ್ಥವು- ಸರ್ನ್ದೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪೆರಿಪೆಳ್ಳೆಂ ಭೋಗ ಹೇತುಭೂತಂ 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಯೆದೋಪೆಭೂಕ್ತಮಾಸೀತ್ತೈ ದಾ ಭೋಗೆಭಾವಾನ್ಸಿ ಪ್ಪುಯೋಜನಮಿಷಾ ಜಗದಿತಿ ಪೆರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ಮನೆಸಿ ರ್ಸಜಿಹೀರ್ಸ್ಪಾ ಜಾಯತೇ | ತಥ್ಸೈವ > ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ವೇ ಜಗೆತ್‌ ಸಂಹರತ ಇತಿ ಕಿಮನೇನೆ ಮ ತ್ಯುನಾ 


ಹಿಂಡ ೩. ] 


| ವಿರುಕ್ತಂ | 
shrinath.udupa@gmail.com 


=, 








ಸಂಹರ್ತಾ ತದಭಾವಕೃತೆಂ ವಾ ಕಧಿಮಮರಣೂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ॥ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಫೈಷಪ್ಟಿಮಾಡಿ ಆದೆರಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತೃಸ್ತಿಸಿ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನಪ್ಟೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸುಖಮಃಖಾದಿಗಳಿನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿಸ್ಪ , ಯೋಜನವೆಂದು ಜಿಗುಪ್ತೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆಗ ಆದನ್ನು ಸರಮೇೇಶ್ವರನೇ ಮೃತ್ಯುರೂಪದಿಂದ (ಸಂಹಾರೆಕೆ) ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. ಈ ರೀತಿ ನಾಶ 
ವುಂಟಾಗುವುದನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ಹೇಳಬಹೊಮ. ಇಂತಹ ಮೃತ್ಯುವು ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ. ಎ:ದತಿ ನಾಶನಿಸದೆ २०९९ 
ಈ ಜಗತ್ತು ಅಮೃತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿರೆಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿ ಇರ ವುದೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಇರಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಜಗತ್ತೆ ಆಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಇಬ್ಲದಿದ್ದ ಮಲೆ ಅದಕ್ಟೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಏಳುವುದಿವ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಮ್ಭತ ಅಥವಾ ನೃರಣರಾಹಿತ್ಯ (ನಿನಾಶ) ಪೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿದ್ದರಲ್ಲಿವೇ ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುಮು ? ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ದಾಶಮಾಡುವು 
ದಾದೆರೂ ಎನನು ? ಎನೊ ಇಲ. ಆದೆರಿಂದೆ ಆ ಕಾಲದವಿ ಕಾಗೆ ६8०२ ಗೆಲಿ ಮಾ ॐ 
२९५5९८९९) व धन ಅಧ ತನೀ ಗನ್‌ शः र ४ 
ಲ ¢ >>. 2५०८ + ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯೆವು. 

ನ ०२३) ६8 ಅಹ್ನೆಃ ಆಸೀತ್‌ ಪ್ರಕೇತಃ ಪ್ರೈ 8९३8 ಎಂದರೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು, ಪರಿಜ್ಞಾನವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರೆಯಾವುದು, ಹೆಗಲು ಯಾವುದು ಆಥವಾ ಈಗ ರಾತ್ರೆಯೋ ಹೆಗಲೊೋ ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ಎಂದೆರೇನು ಹೆಗಲೆಂದಕೀನು ಎಮ ತಿಳಿಮಕೆಳಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. ಈಗ ನಮಗಿರುವ ಲೋಕಾನುಭವದಂತೆ ಸೂರ್ಯೋ 
ದೆಯದಿಂದೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯೆದ ವಕಿಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಗಲೆಂದೊ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯದಿಂದೆ ಪುನಃ ಸೊೋರ್ಯೋದಯೆದೆವರಗಿನ 
न्थ ರಾತ್ರಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಈ ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು ? ಇವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ? 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಹಾರಾದಿಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನಾ ವ್ಯಾನಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಶುವವು. ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಹೆಗಲಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪೆಡೆಯುವವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಸೆ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಮಮಗಳೊ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೂ ಎರಡೂ ಅವಶ್ಯಕವಾದ್ದರಿಂದೆ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆರಡೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಭೂಮಿಯ ಚಲನ ವಲನಗಳಿಂದ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಗಳುಂಬಾಗುವವು. ಭೂಮಿಯು (ಆಥೆವಾ ಭೂಮಿಯೆ ಭಾಗವು) 
ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದಾಗ ಹೆಗಲೆಂದೊೊ ಸೂರ್ಯನ ಎದುರಗಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೀಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಾಗ ರಾತ್ರೆಯೆಂತಲೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು. ಭೂಮಿಯ ಚಲನ ವಲನಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ್ರಮವನ್ನೂ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಇವುದರಿಂದ 
ಹೆಗೆಲು ರಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲಪರಿಮಿತಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದು ಇದ್ದುಡೆ ಭೊಮಿಯು ಸೊರ್ಯನ ಸುತ್ತ 
ಪರಿಭ್ರಮಣಮಾಡುವುದು. ಆ ರೀತಿ ಒಂದುಸಲ ಪೆರಿಭ್ರಮಣವಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೆಂವತ್ಸರೆವೆ೨ದು ಹೆಸರೆ ಕಾಲವು 
ಆದ್ಯೆಂತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಅದೆರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು (ಕೆಲವು ಕಾಲನನ್ನು) ಅಳತೆ ಮಾಡಲು ಸೆಂವತ್ಸರೆ 
ವನ್ನು ಅಳತೆ ಕೋಲನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದಾವರ್ತಿ ಭೊಮಿಯು ಸೊರ್ಯೆನನ್ನು ಸುತ್ತುವಾಗ 
ಕಳೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರವೆಂದೂ ಅಂತಹ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯಿಂದೂ ಕಾಲವನ್ನು ಆಳತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಳಿಂತಲೂ ಸಣ್ಣದಾದ ಕಾಲವಿಭಾಗವನ್ನು, ಮಾಸೆ, सु, › ದಿನ ಹೆಗಲು, ರಾತ್ರೆ 
ಮೂಹೊರ್ತೆ, ಕೇಣ, ಕಲಾ, ಕಾಷ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಅಳೆಯಬಹುದು. ಇಜಿಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ 
ವಿಜೆಯವಾಯಿತು. ಇತರ ಗ್ರೈಹೆಗೆಳಿಗೆ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇನುಗಳೆ ಚಲನ ವಲನಗಳೂ, ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲಿ 
ಮಾಡುವೆ ಫೆರಿಭ್ರೆಮಣವೂ ಹಾನಾ ವಿಧೆವಾಗಿರೆವುದೆರಿಂದೆ ಆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆ ಪೆರಮಾಣವೂ ಸಂವತ್ಸರೆದ 


ರಂ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನೆಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಭ್ಯಾಯ ೭ 
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ಪರಿಮಾಣವೂ ಭಾಮಿಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧೆವಾಗಿರುವವು. ಪ್ರಕೃತ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ 
ಪರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಗ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಕಾಲವಿಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ್ರರಾಗಲಿ, ಇತರ ಗ್ರಹನಕ್ಟತ್ರಗಳಾಗೆಲಿ, ಅವುಗೆಳೆ ಚಲನ ವಲನಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದ್ದೆರಿಂದ ಕಾಲ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾ ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾಲವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಕಾಲವು ಇತ್ತು ಅದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವುದು ಅದು ಅನೆಂತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಅದೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎಂದು ಉಪನಿಷದಾದಿ 
ಗ್ರಂಥೆಗಳು ಸಾರುತ್ತಿರುವವು. ದೇಶಕಾಲವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂದು ಅನೇಕಕಡೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಆನೀತ್‌ ಅವಾತೆಂ ಸ್ವಧಯೊಾ ठंड ಏಕಂ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ನಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಪುನ್ನವಾಗಿ ಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಯಾಸ್ವರು ಅನಿತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು (ಧಾತುವನ್ನು) 
ಗತ್ಯರ್ಥವಿರುವ ಶಬ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿರುವರು (ನಿ. ರ) ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಚಲಿಸು ಉಸಿರಾಡು 
ಎಂದರ್ಥೆವಿರುವುದು. ಉಸಿರಾಡುವುದೂ, ಚೆಲಿಸುವುದೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ಮುವಾದ್ದರಿಂದ ಆವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಜೀವವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜಡೆವಸ್ತುವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಚೈತನ್ಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣವಿರುವುಜೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳು ಉಸಿರಾಡಬೇಕು ಆಥವಾ (+ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಣವಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಗುರುತು. ಇಲ್ಲಿ ಆನೀತ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಆನೀದಿತ್ಯ ತ್ರ ಧಾತ್ಮರ್ಥಕ್ರಿಯಾ, ತತ್ವರ್ತ್ಕಾ उन्‌, ४३ ಭೂತೆಕಾಲ 
ಸಂಬಂಧ ಇತಿ ತ್ರೆಯೋರರ್ಥಾಕ ಪ್ರತೀಯೆಂತೇ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ००८३, ಅ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥ, 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುದ ठु, ಆದನ್ನು ಮಾಡಿದ ಭೂತಕಾಲ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳು ಆಡಕವಾಗಿವೆ. ಎಂದರೆ ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಉಡ ಮೊದಲಾದ) ಚಲನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು ಎಂದು ९६९३० ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯನು- ಇನ್ನು ಅವಾತೆಂ ಎಂದರೇನು? ವಾತ ಎಂದರೆ ವಾಯುವು. ವಾತಂ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದೌಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಎಂದರೆ ಉಸಿರಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಯು, ಆವಾತಂ ಎಂದರೆ ಉಸಿರಾಡಜೆ ಚಲನಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಜಡವಸ್ಸುವೆಂದರ್ಥನು, 
ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಧೀಯೆತೇ ಧ್ರೀಯತ ९२, कै ವರ್ತೆತ ಇತಿ ಸ್ವಧಾ ಮಾಯೊ | ತೆಯೊ ತದ ್ರಹ್ಮೈಕ- 
ಮವಿಭಾಗಾಪನ್ನಮಾಸೀತ್‌ ॥ ತನ್ನಲ್ಲಿ (ನರೆಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ) ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವ ಶಕ್ಷೆಸಾದುರ್ಥ್ಯೈಕ್ಟೆ ಸ್ವಧಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾಯಾ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತೈೇಕವಾಗಿದ್ದಿ ತೇ ಎಂದರೆ 
ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಅವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತವೂ ಐಕ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದು ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಆಸಾಧಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಎಂದು ಈ ಸ್ವಧಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. ठंड 
ತೆಶ್‌ ಎಂದರೆ ಸಕಲ ವೇದಾಂತೆಸ್ರಸಿದ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮತೆತ್ತ್ಯಂ | ಸಕಲ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಿಪಾದೃವೂ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರುವುಡೋ ಅದನ್ನು ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯುವರು, ತೆಶ್‌ ತ್ವಂ 
ಅಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ डंडा ಎಂಬ ठ) ए ಅರ್ಥದಂತೆ ಇರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ಸುವೆಂದರ್ಥವು, ಬಏಕೆಂ ಅದ್ದಿತೀಯೆಂ 
ಏಕಮೇವ | ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾದ ಅಥವಾ ಅಧಕವಾದ ಬೇರಿ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಇದೆಕ್ಸೆ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗುವ 
ವಸ್ತುವೊ ಇಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪ್ರತಿಸೆದೆದೆನ್ನೂ ವಿವರಿ 
ಸಿದೆನಂತರೆ ಇನ್ನು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡೋಣ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅದ್ದಿ ತೀಯೆವೂ, ಎಕಮಾತ್ರವಿರುವುದೊೂ ಆದ 
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ಪರೆಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಉಸಿರಾಡದಿರುವ ಜಡವಸ್ತುವನ್ನು ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ 
ಆದಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ ಆದನ್ನು ಚಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ ಆಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಾನು ಸೈಷ್ಟಿಸಿದ ಜಗದಾದಿ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಂಶವಾವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ತುಂಬದಿದ್ದಕೆ ಎಂದರೆ ತಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ರೊಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳು ಜಡೆವಸ್ತುಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆವುಗಳಿಗೆ ಉಸಿರಾಡಲೂ ಚೆಲಿಸಲೂ 
ಶಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದೆಲು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಆಚೀತನೆ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರೆಗಳನ್ನು ನಡೆನುತ್ತಿರುವನು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಹೆ ಅನ್ಯತ್‌ ನೆ ಪೆರಃ ४० ४३8 ಆಸೆ -ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಕೆಂ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಏಕಂ ಎಂದರೆ ಅದ್ದಿತೀಯೆನು, ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾನ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದನು ಎಂದರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರಿ 
ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಏಕಂ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಾತೆಂ ಎಂವಕೆ ಚಲನನಿಲ್ಲದೆ ಜಡೆವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಚೇತನಾಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳರುವುದು ಅಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೇ? ಬ್ರಹೈವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರಿ ಬೇಕಿ 
ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಜಡವಸ್ತುನೆ್ಲಿಂದೆ ಬಂತು? ಬ್ರಹ, ಜಡನಸ್ತು ಎಂದು ಎರೆಡು ವಸ್ತುಗಳಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಇದು 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧನಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೇ ತೆಸ್ಮಾದ್ದಾನೈನ್ನೆ ಸೆರಃ ಕಿಂಚೆ ನಾಸೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸು 
ವರು. ಸೈಸ್ಟಿಗೆ ಫೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ ಇದ್ದಿತು.» ಅದೊ ಸೆಹೆ ಅವ್ಯಕ್ತ (ಅಸತ್‌) ರೂಪೆದೆ್ಲಿದ್ದಿತ್ಲು ಬೇರಿ 
'ವಸ್ತುವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಗದಾದಿಗಳಾಗಿ ಸರಿವರ್ತಿತನಾಯಿತು- ९८ 2०८ 
ಈ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ಜಗದಾದಿಗಳು ಬ್ರಹೆವಸ್ತುನಲ್ಲಡಿ ९३९८०5०. ಈ ಜಗದಾದಿಗಳು ತೆಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳೆನ್ನು 
ನೆಜಿಸಲು ಅವುಸೆಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚೈತನ್ಯರೊಸೆದಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಬೇರಿ, ಜಗದಾದಿ 
ಗಳು ಬೇರೆ, ಇವೆರಡೂ ४८३४५९२ ಎರೆಡು ವಸ್ತುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಒಂದೇವಸ್ತುವಿನ ಎರಡು ಪ್ರಕಿಬಿಂಬ 
ಗಳು. ಅನೇಕ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೆ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವು ಆನೇಕ ಸೂರ್ಯಿಗಳೆಂಕೆ ಕಾಣಿಸಿದರೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರತು ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯಿರಿಲ್ಲ. ಜದೆರೆಂತೆ ಜಗದಾದಿಗಳು ಐಧೆವಿಧೆವಾಗಿ ಕಂಜೆರೊ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಪರೆಮಾತ್ತನೆ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಧೆ ನಾಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗದಾದಿಗಳೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ 


ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಿಡನೇ ಉವಾಹರಣೆಯು -- 


ತಮ ಆಸೀತ್ರಮಸಾ ಗೂಳ್ಲಮಗ್ರೆಟಓಪ್ರಕೇತಂ ಸಲಿಲಂ ಸರ್ವಮಾ ಇದಂ 
ತುಚ್ಛ್ಯೇನಾಭ್ವಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್ತೆಪಸಸ್ತನ್ಮಹಿನಾಜಾಯತ್ಯ್ಛೈೆಕಂ ॥೩॥ 
(ಯು, ಸೆಂ. ೧೦-೧೯-೨೩) 
ಇದೆರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲಕ್ಸಿಂತ ಮೊದಲು ಎಂದಕ, ಸೃಷ್ಟಿಯೆ ಆರೆಂಭೆಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಹೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಅಂಧೆಕಾರದಿಂದೆ ದೆಟ್ಟಿವಾಗಿ ಕನಿದಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು ಈ ಕಾಣುವ ಸೆಮಸ್ತ್ರೆ ಜಗತ್ತೂ 
(ವಿಶ್ವವೊ) ಈಗಿರುವಂತೆ ಇರಡಿ ಎಸ್ಲವೂ ಉದಕಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಅಥವಾ ಉದಕದೆಂತೆ ನಿಬಿಡವಾದ ಅಂಧೆಕಾರದಿಂದೆ 
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ee Sherinath-udupe Cgmatkeom——— 
ವ್ಯಾಮಿಸಿತ್ತು ಯಾವ ಆಧಾರವೂ, ಆವರಣವೂ ಇಲದೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯೆಕಾರಣಗೆಳೆಂಬ ತೈೇಕವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲದೆ ಒಂಡೇ 
ಟಿಗಿದೆ ಅವ್ಯಕ ಸ್ಪ್ತರೊಸನವು ತನ ಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯಾನರೂ ದ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಕಾರ್ಬುರೂಪವಾದೆ ಬಗತ್ತಾಗಿ 





ಪರಿಣಮಿಸಿತು 


ಪೊರ್ವದೆನ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಜಿಯೆಪ್ಲೆ. ಹಾಗಾದರಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗಾಯಿತು? 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಿರ್ಮಿಸುವಾಗೆ ಆದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕರ್ತ್ಕವು ಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮೂಲಪಸ್ತುವು ಬೇಕು. 
ಆದೆಕ್ಟೆ ಕಾತಣವೂ ಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದತ ಒಂದು ಮಡಕೆಬುನ್ನು ಪಿರ್ಮಿಸೆಬೇಕಾದಶಿ अय) ನಿರ್ಮಿಸಬ್ತಿ ಕುಂಬಾರನಿರ 


ಬೇಕು. ಅವನೆ ಕರ್ತೃವು. ಅದಕೆ ಬೇಕಾದೆ ಮೂಲವಸು ನೆಂದರೆ ಮಣು ಬೇಕು. ಕಾರಣನು ಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯೆಕ್ಸೆ ಕತಣ್ಯವು ಯಾರೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ उदू,  ಜಗಸ್ಸಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
24. >) 0०८३२49 2 ಮೂಲವಸುರ್ವೇೆದಕೆ ಸಿರ್ಮೀತವಸು ವಿಗಿಎಪ । finished 237{1८1€} र ಬೇಕಿ 

de ad + चश = = +~ ६॥॥1॥ 111 ६.९ 1 ५६.१६.) ಸ್ರ 
ಪದಾರ್ಥೆವು (raw material) ಇಲಿ ಸರಬಹೈನು ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ್ರದರಿಂದೆ ಕತಣ್ಯವಾದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾವ ಸದಾರ್ತ್ಕದ `ದಿಂದ ಜಗೆತ್ತೆನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವನು ? ಎಂದಿ ಬ್ರಕ್ಕುಸಿಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಪಷಿಮಾಡು 


ವುದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ (1೩೪ 11216191) ಅವಶ್ಥಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದು ಅನಸಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೊಪ 


fo 


ದಿಂದಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತದ್ರೊಪವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಜಗದಾದಿವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವನು- ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ನೆನು ಬೇರೆ ಆಲ 


ಸಪತ್ರೊೂಸಗಳಾದೆ ಜಗದಾದಿಗಳು ५२३ €>. ५२ ००८ ಅಸತ್ತಿನ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗೆವೇ ಸತ್ತಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ಬೇಕು. 


ತೆಮ ಆಸೀತ್‌ ತಮಸಾ ०९ ० ಅಗ್ರೇ ಅಪ್ರ ಕೇತೆಂ-ಸ್ನಷಿಗೆ ಪೂರ್ವದವಿ ಜಗದಾದಿಗಳೆಂದೊ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವಪ್ಪೆ. ಜಗತ್ತಿಂಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆದಕ್ಟೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಸತ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಆಸೆತ್‌ ಸತ್ತಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿ 
ಅದೇ ಜಗದಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ತೆ ಮೊದಲು ಸ್ರಲಯಜಿಕಿಯಲ್ಲ ಸರ್ವವೂ ಜಂಧೆಕಾರೆ 
ಮಯೆವಾಗಿದಿ ತ್ಲೆ. ಏನನೂ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿ ರಲಿಲ ಸೆಮುದ್ರೆದನ್ಲಿ ಸೀರು ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ವ್ನ್ಥಾಪಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಸರ್ವವೂ ಜಲಮುಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಆಥವಾ ಜಲದೆಂತೆ ನಿಬಿಡವಾದ ತೆಮೆಸಿ ಪಿಂದೆ ಆವ.ತನಾಗಿದಿತು ಈಸಿ ತಿಯೆನ್ನೇ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ-“ಆಫೋ ಮಾ ಇದಮಗ್ರೇ ಸಲಿಲಮಾಸೀತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಸ್ಯಗಳಿ೨ದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮಃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರಿ ವಿಧೆವಾದೆ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ3ಆತ್ಮೆತತ್ತೆ ,ಸ್ಕಾವರಕತ್ಸಾನಾ ಯಾಪರಸಂಜ_ ० 
ಭಾವರೂಪಾಜ್ಞಾನಮತ್ತೆ ತಮ ಇತ್ತು ४३, ३९ | ತೇನ ತೆಮಸಾ ನಿಗೂಢಂ ಸಂವೃತೆಂ ಕಾರಣಭೂತೇನ ತೇನಾ 
ಚ್ಛಾದಿತೆಂ ಭವತಿ | ಆಚ್ಛಾದೆಕಾತ್‌ ತೆಸ್ಮಾತ್ಮಮಸೋ ನಾನುರೂಪಾಭ್ಯ್ಮಾ ೦ ಯೆ ದಾವಿರ್ಭವನಂ ತೆದೇವ ತಸೈ 
ಜನ್ನೇತ್ಸುಚ್ಮೆತೇ | ಏತೇನ ಕಾರಣಾನಸಾಯಾಮಸೆಡೇವ ಕಾರ್ಯಮುತ್ತದ.ತೇ ಇತ್ನೆಸೆದ್ದಾ ನಿನೋ ಯೇ 
ಮನ್ಯಂತೇ ತೇ ಪ್ರೆಕ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತತ್ತವೆಂಬ ಸರಬ್ರಹೆಸ್ತರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯೆದೆಂತೆ ಆತನನು ಆವರಿಸುವ 
ಮಾಯಾ ಎಂಬುದೇ ಎಂದರೆ ಜಜ್ಞಾನವೇ ಆವರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು, ००८३६ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅವರೆಣಖವೇ ತಮಸ್ಸು. 
ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತಮಸ್ಸಿನಂದೆ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗುವ ನಾಮರೊಪಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ವಸ್ತುವೇ ಜಗೆದುತ್ತತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುಪುದು. ಎಂದರೆ ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸತ್ತೇ ಕಾರ್ಯರೂಸಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದು ಆಸೆ 
ದ್ರಾದಿಗಳೆ ಮತವು. ಆದರೆ ಇದು ಆಸೆದ್ವಾ ಇದಮೆಗ್ರೆ ಆಸೀತ್‌ | ತತೋ ವೆ, ಸದಜಾಯತ ಮೊದಲು ಅಸೆಕ್‌ 


ಮಾತ್ರವಿದ್ಧಿತು ಅನಂತರ ಆದೇ ಸತ್ತಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಸಗಳಗೆ ವಿರೆದ್ದವಾಗಿರುವುದು. ಮನವೂ 
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QOH 





रदः 
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(ಮನು. ೧-೫) ಎಂದು ಆಸತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾನೆ- ಇದು ತಮಸ್ಸಿನೆಂತೆ ಎಲೆ ಲಿಯೊ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಇದನು 
ತಿಳಿಯುವುದಾಗಲಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಾಗಲ್ಲಿ ಇದು ಹೀಗೆಯೆ ಇದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಯಾವ 


ಚಲನೆವಲನೆಯೊ, ಯಾವವಿಧವ್ನಾಪಾರೆನೂ ಇಲದೆ ವಿದಾ ಯೆಶ್ಲಿಶುವ ಪುರುಷನು ಚಲನೆರಹಿತವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ 
ಇದು ಇರುತ್ತದೆ ಇದೆನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿನಾಯವು 


ಸಲಿಲಂ ಸರ್ವಂ ಆ ಇದೆಂ ಇಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ವಾಕ ಕೈ ಲುಪ್ಲೋಪಮಾರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಸಲಿಲವೆಂವರೆ ನೀರು. ಯಥು ಕ್ರೀರೇಷಾನಿಭಾಗಾಪನ್ನಂ ನೀರಂ ಮರ್ನಿಜಾ ೯ನಂ कृ ತೆಮಸಾನಿಭಾಗಾಪನ, ೦ 
ಜಗೆನ್ನ ४९, ನಿಜಾ ನಮಿತ್ನರ್ಥಃ | ಹಾಲುಮಿಶಿತವಾದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಯಾವುದು, ನೀರು ಯಾವುದು ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಾಡಿ ಹೇಳೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರುತೆ ತಸುಸ್ಟಿನೆಲ್ಲಿ ವಿಂದತಿ ಅವ್ಯತ್ತೆಸ್ನರೊಪ ತಮಸಿ ನವಿ ಬೀಜಳೂತವಾಗಿರುವ 
ಜಗತ್ತು ಯಾವದು ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ತುಚ್ಛ್ರೇನ ಅಭು ಅಪಿಹಿತಂ ಯತ್‌ € 2९ॐ 25228 ತತ್‌ ಮಹಿನಾ ಅಜಾಯಾತೆ ಏಖಕೆಂ-ಇಲಿ 
ತುಚ್ಚಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವಿರುವೆ ಅಭಾವ (nothing) ನಿಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂಕಹ ಆಭಾವ (ಯಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದ) ದಿಂದೆ ಆವೃತವಾದ ಯಾವ ಬ್ರಹ ನಸ್ನುಮಾತ, ಇದಿ ತೋ, ४९८ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ ಆ ಒಂದೇ 


ಒಂದಾವೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆದ ಧ್ಥಾನೆರೊಪವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆಬೆ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೀತೆಯಾದ ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಸಪವಾದ ಜಗತ್ತು 
ಸ್ನಷಿ,ಸೆಲ ಟ್ರತು ಎಂದಭಿಪ್ಲಾಯೆವು 


ಅಥಾಪಿ ९८९००८२ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿದ್ಬಾವಾತ್‌ ॥ 


ಸುದೇನೋ ಅದ್ಯ ಪ್ರಪತೇದನಾವೃತ್‌ ॥ 
ನ ವಿಜಾನಾಮಿ ಯದಿ २३९८००२५ ॥ 
ಪೆರಿದೇವನಾ--ವ್ಯಫೆಸಡುವುದು. ಉದಾಹೆರರಣೆಯೆ ಖಕ್ಕು-— 


ಸುದೇನೋ ಅದೆ ಪ್ರಸತೇದನಾನೃತ್ಸರಾವತಂ ಪರಮಾಂ ಗಂತೆವಾ ಉ। 
ಅಧಾ ಶೆಯಾತ ನಿರ್ಯತೇರುಪಸ್ಥೆತೇವಿಭೈನಂ ವೃಕಾ ರಭಸಾಸೋ 
ಅದ್ಮುಃ || 


ಇದರ ಅರ್ಥೆವು-- 

(ಪುರೂರವನ ವಾಕ್ಯ) ಎಲ್ಲೆ ಉರ್ವಶಿಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನೆ ಪತಿಯು ಈಗಲೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದೆ ಹೋಗೆಲಿ ಆಥೆವಾ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರದೆಂತೆ ಆ ೈಧಿಕವಾದ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ (ಐಹಿಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ) ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಲಿ 
ಅಥವಾ ನಿರ್ಯತಿಸೆಂಜ್ಞಕಳಾದ ಖಾಪವಬೀವತೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಆಥವಾ ಇನೆನನ್ನು ವೇಗಗಾಮಿಗಳೂದ 
ತೋಳಗಳು ಭಕಿ 
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ಪುರೂರವನು ಊರ್ವಶಿಯ ವಿರಹೆದುಃಖವನ್ನು ತಡಿಯೆಲಾರೆಡೆ ದುಃಖಸೆಂತಪ್ತನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ನಾನಾ 
ಸೆಂಕಟಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದೇ ಒಳ್ಳಿಯದೆಂದು ಸೊಚಿಸುತ್ತಾ, ನಾನಾವಿಥಧೆಪ್ರಲಾಪಗೆಳಿಂದೆ ತನ್ನ 
ವಿಷಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. ಅದನ್ನೇ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೈದೆಯಂಗಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಖಳ್ಳುನ್ನು 
ವಿಷಾದ ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆರು. (ನಿ. ೭-3) 


ಖಯಕ್ಕಿನೆ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಲ್ಲೆ ಉರ್ವಶಿಯೇ, ಇದುವರೆಗೊ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ನಿನ್ನೆನ್ನಗೆಲಿ 
ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ಜೀವಿಸಲಿ ? ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗೆಬಾರದೇ ? 
ಅಥೆವಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರದಿರುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ದೂರದೇಶಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಲೇ ? ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಮರಣಕ್ಕ 


=? ऋ ~~ {5२0 7 ore =-= ~, Rodeo an ad dA OD 
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ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಲಾಫಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುರೂರವನಿಗೆ ಉರ್ವಶಿಯು ಮುಂದಿನ ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವಳು. 


ಎರಡನೇ ಉದಾಹೆರೆಣೆಯು-- 


5 ವಿ ಜಾನಾಮಿ ಯದಿವೇದಮಸ್ಸಿ २०२8 ०८८. € ಮನಸಾ ಚರಾಮಿ ॥ 
ಯದಾ ಮಾಗನ್ವಥಮಜಾ ಯತಸ್ಥಾದಿದ್ದಾಚೋ ಅಶ್ಲುವೇ 
ಭಾಗಮಸ್ಕಾಃ | 


(ಖೆ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೩೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ನಾನೇ ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರಬಹುಡೇ ಬಿಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಾನು ವಿಚಾರೆಮಾಡಿ 
ಆರಿತಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸೆಲ್ಕವನಾಗಿಯೂ ವಿಷಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿಯೂ ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ವೈವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸತ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ २००९, ठ, 5 ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಯಾವಾಗ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ “ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಂಶವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 


“ ಅಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನದ ಆವಶ್ಯ್ಕಕತೆಯನ್ನೂ ಪಃ ಜ್ಞಾನಾಭಾವದಿಂದ ಉಂಬಾಗೆತಕ್ತು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪರಿದೇವನಾ ವಾಕ್ಯೈಗೆಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 


“ಅಥಾಪಿ ಪರಿದೇವನಾ ಕಸ್ಮಾಚ್ಲಿದ್ಭಾವಾತ್‌ ९ 
(ನಿ: ೭-೩) 
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en, 


ಮಾನಸಿಕವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸೂಚಕವಾದ ವಾಕ್ಯವಿದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. “ಆತ್ಮ 
4 
९ 





1 
ನಿಂದಾಪೊರ್ವಕೋ ವಿಲಾಪಃ ಪರಿದೇವನಾ ” ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಂದಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಾವಪ್ರಕಾಶ ಕ್ರೈ 
ಪರಿದೇವನೆಯೆಂಮ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಸಾಯಣರು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದ ಲಭ್ಯವು ಎಂಬುನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲು "ಪರಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜನಿತೆಮಿದಮಹೆಮಸ್ಸ್ನೀತಿ ಜ್ಞಾನೆಂ? ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ छन ಜ್ಞಾನವಿದು 
ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನೆವಿಲ್ಲದ ಅವಿವೇಕಿಯು ನಾನು ಎಂಬ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪೆಪೊರ್ವಕವಾದೆ ಅಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶನವಿಜೆ ಯೆಂದು 
ಮೊಪೆಲಷನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನುತರ “ ಯೆದಿವೇದಂ ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಸಮಾರ್ಫ್ಥವನ್ನು ತೋಕಸಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಫೆವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಶಾಸ್ತೆ ಜನಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ , 
ಸಾಕಾತ್ಸಾರೊಪವಾದ ಜ್ಞಾನವನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ನಾಸ್ಸೆಜವಿತವಾದೆ ಜಾ ನಮೆ ಮಳಾಶೆ ಸಎಾನಿಿಗಿ2 > 
ನ್‌ ಸ್ಥಳ ४४ 2 ~© ಟು ದಿಬ್ಬ ಲಲ) ˆ ०८८०८०५८ ಓದು 


ಸಾಲದು, 


pe, ಎ ಬಿಹ್ಯಾಸ್ಟೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತೇ ವ್ಯಾಚಿಕ್ಷಾಣಸ್ಕ 2 | ಮೇ ನಿ ದಿಧ್ಯಾಸೆಸ್ವೆ ” ಆತ್ಮಾ ವಾ 
ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ .ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಮೊೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯೋ ಮೈತ್ರೇಯ್ಯಾತ್ಮೆನೋ ವಾ ७६९ 
ದರ್ಶನೇನ ಶ್ರವಣೇನ ಮತ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಾನೇನೇದೆಂ ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ | 
(ಬೃ. ಉ ೨-೪-೪, ೫) 


ಶಾಸ್ಟ್ರೋಪದೇಶದ ಶ್ರವಣವಾಮೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಿಕೂಡದು. ಶ್ರವಣಾನಂತರ 
ಮೆನನವೂ; ಮೆನನಾಂತದೆ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ವಾದ ಸಾಧೆನಗಳು. ಆ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವನ್ನೇ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದಿದೆ. ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ, ಮತಿಯಿಂದೆಲೂ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಫೂ ಆತ್ಮನ ಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನ ರಿಯಬೇಕೆಂದು ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವು 503 ಮೈ ತ್ರೇಯಿಗೆ ಉಸಡೇಶವನ್ನು ಎರಾಡುವಾಗ ಈ ಮೂರು ಸಾಧನಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಕತ 
ವಾ ಘಾ ಫೆ (४ = | र = 
०८ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ 23349095 “ ಶಾಸ್ಟ್ರಜನಿತೆಂ ಸಾರ್ವಾತ್ಮೈಂ ಜಾತಂ ನತು ಅನುಭಾವಿಕೆಂ” “ಅಹೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ००४) ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನಿತಜ್ಞಾನವು ಬೋಧೆವಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಈ ವಎಷಯವೆಲ್ಲಿ ಮನೆನಪೊರ್ವಕವಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿರ್ಮೇದವು ಸೂಚಿತವಾಗಿಡೆಯೆಂದು “ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನಿತವಾದ ಬ್ರಹೆ ಜ್ಞಾನವು 
ಅ 
ಮ ನೆವಿದಿ ~ ಬೆ ९ ಬ a = ^, दः धि 
दुः ಥ್‌ hy SR ಶಾಸ್ರ್ರೋಪದೇಶವು ಆತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಸಾಯೆಣರು ಶಾಸ್ಟ್ರೋಪ ಸವಾವ ಜ್ಞಾನವಾವ್ರದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳೆನ್ನುದಹೆರಿಸಿದ್ದೂ ಕೆ. ಆ 
ಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದರೆ, 


ಯೆದಿನೇದೆಂ ಅಸ್ಮಿ -ಯದೆಪೀದೆಂ च, ख, 8 ಪ್ರಸಂಚೊಣಖ್ನೆ ಹೆಮಿವಾಸಿ |! ನಾಮೆರೂಪಾಂಶಂ 
ಅ शे [9 & ` ° क क Ma 


चिकी 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ತ್ಮಕ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ಅನುಗತೊಟಸ್ಮಿ................ ॥ 


ನಾನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಿನು- ಸಕಲವಿಶ್ವವೂ ನನ್ನ ರೂಪವೇ, ನನ್ನ ಈ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ನಾಮಪೊ, ರೂಪವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯು- ಈ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಾಟ ಪರೆಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ಆಗ ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಹೋಗಿ ಸೆಕಲವು ಬ್ರಹ್ಮೆಮಯ 
ವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಎಕ್ಯಜ್ಞಾನವು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಉಪನಿಷದಾದಿ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿ 
ವ್ಯಾಕೃಗಳೂ ಇದನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದೀ ಇದೆರ ಆಧಾರವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆ ತೆಜ್ನಲಾನಿತಿ ಶಾಂತೆ ಉಪಾಸೀತ | 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೧೪-ಗ೧ಿ) 


ಸಯ ಏಷೋಣಿಮೈತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತೆತ್ಸತ್ಯಂ ಸೆ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತೈಮಸಿ ಶ್ವೇತಕೇತೋ ! 
(ಭಾ. ಉ ೬-೮-೭) 


ಅಥಾತೋಹಂಕಾರಾದೇಶ ವಿನಾಮೇವಾಧಸ್ತಾದೆಹಮುಪರಿಷ್ಟಾದೆಹಂ ಪಶ್ಲಾದಹಂ ಪುರಸ್ಮಾದಹಂ 
८९००३. ९8 ಹಮುತ್ತೆರತೋಆಹನೇನೇದಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ॥ 


(ಛಾ. ಉ. ೭-೨೫-೧) 


` ಅಹಂ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ ಸ್ರಸಿದ್ಧೆನಾದ ತತ್ವವೇ ಖರೆಬ್ರಹ್ಮವು-: ° ಅಹೆಂ' ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದೆ ಬೇರೆಯಾದೆ 
ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮುಯವಾದುದೆರಿಂದ ವ್ಯೃವಹಾರಕಾಲದನ್ಲಿ " ಅಹೆಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯೈವಹೆರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವಸ್ತುವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದೆ, ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮ + ಸರ್ವವೂ ಆತ್ರ „, ‹ 2८० ಸರ್ವಂ ಯದೆಯೆಮಾತ್ಮಾ ' ಎಂದಿರುವಂತೆ 
ಅಧೆ: ಪ್ರದೇಶೆದಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕದ್ದೂ, ಮೇಲುಭಾಗದೆವಿ ಯಾನುದಿರುವುಜೋ ಅದೆ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ದಕ್ಷಿಣದೆಲ್ಲಿರುವುದೂ, 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದೊ, ಸಕಲವೂ ಸಹೆ ಆತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಇದೇ ತತ್ತ ವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್ತೆದಾತ್ಮಾನನೇವಾನೇಫ್‌ । ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ | ತೆಸ್ಮಾತ್ತೆತ್ಸರ್ವಮ- 
ಭವತ್ತದ್ಯೋ ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯೈಬುಧ್ಯತೆ ಸ ಏವ ತೆಡಭೆನತ್ತೆ ಥರ್ನೀಣಾಂ ತೆಥಾ ಮೆನುಷ್ಯಾ- 
ಣಾಂ ತೆದ್ಬೈತೆತ್ರಶ್ಯನ್ನ ಸಿರ್ನಾಮದೇವಃ ग, ३९८९5८० ಮೆನುರಭವಂ ಸೂರೈಶ್ಲೇತಿ | 
ತೆದಿದೆಮಸ್ಯೇತರ್ಜಿ ಯೆ ಏನಂ ವೇದಾಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ ಸ ಇದೆಂ ಸರ್ವಂ ಭೆವತಿ ತಸ್ಯ ಹನ 
ದೇವಾಶ್ನ ನಾಭೂತ್ಯಾ ಈಶತೇ | ಆತ್ಮಾ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಸ ಭವತಿ ಅಥ ಯೊಆನ್ಯಾಂ ದೇವತಾ 
ಮುವಾಸ್ತೇನ್ಯೋsಸಾವನೋತ;ಹಮಸ್ಮೀತಿ ನ ಸ ನೇಡ ಯೆಥಾ ಪೆಶುಕೇವಂ ಸ ಜೀವಾನಾಂ ॥ 


(ಬೃ. ಉ. ೧-೪-೧೦) 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಮಾತ್ರವಿದ್ದು «ನಾನೇ ಸಮಸ್ವವು” ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ७८९ ಸಮಸ್ತವಿಶ್ವವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲಿಯೂ ಯಾರು ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ०८८... ಅಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ ಆವರೂ 
ಸಹ ವಿಶ್ವಾತ್ಮರಾಗಿಯೇ ಆಗುವರು. ಈ ಸರೆಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಖಹಷಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪೆಕಪಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮೆದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆಯುನರು ಈ ತತ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಾಮಜೇವಖಷಿಯು "ನಾನೇ ಮನುವು, ನಾನೇ ಸೂರ್ಯನು' ಎಂದು 
ಅರಿತನು. ಇದನ್ನೇ ಖುಗ್ವೇದದೆಲ್ಲೂ ಸೆಹ, 


ಅಹಂ ಮನುರಭೆವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ನಾಹಂ ಕನಾ ಯಷಿರಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರಃ | 
ಅಹಂ ಕುತ್ಸಮಾರ್ಜನೇಯೆಂ ठ, + ०४१९७ ० ಕೆವಿರುಶನಾ ಪೆಶೃತಾ ಮಾ 


(ಯ, ಸೆಂ, ೪-೨೬-೧) 


ಖಂಡ 3. ] ವಿರುಕ್ತಂ kad oi 59 
we shrinath.udupaCgmailcom °° 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಉದೆಹೆರಿಸಿ ವಾಮದೇವಾದಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪೆಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಆವೆರಿ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮವು ಬೇರೆ, ನಾನೇ ಬೇಕಿ” ಎಂಬ ಬೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಡಿರುವರೋ ಅವರು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದ ಯೆಜ್ಞಪಶುಗಳಾಗುವರು ०००८० ಸಹ ००१६, 02८. ಇದೇ ತತ್ವವನ್ನು ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ. 

ಈಶಾವಾಸ್ಯ್ಕಮಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನಿಂಚೆ ಜಗೆತ್ಯಾಂ ಜಗತ್‌ | 








ನ್‌ 


(ಈಶ. ಉ. ೧) 


ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ನರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮರೊಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮೆನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಈಶನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಆತ್ಮದಿಂದ 
५ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ” ಎಂದು ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವಾಗಿರುವ ರೂಸದಿಂದೆ ಹೊಂದಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಮಮ: ಆದರೆ ಇದರೆ ತಿಳಿವ?ಕೆಯು ಅತಿಕರಿಣವಾಜುದು. ಇದನ್ನು ಪ್ರುತಿವಾಕೃದಿಂದ ಆರಿತು ಆನಂತರ 
ಇದರ ಸಾಕ್ಹಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೆತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರವಣನುನನಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಠೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ. 


ಆಂಗುಸ್ಮಮಾತ್ರೆಃ ಪುಶುಸೋತಂತೆರಾತ್ಮಾ ಸೆದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದೆಯೇ ಸೆನ್ನಿನಿಷ್ಟಃ | 
ತೆಂ ಸ್ವಾಚ್ಛರೀರಾತ್ರ್ರವೃಹೇನ್ಮುಂಜಾದಿವೇಷೀ ಕಾಂ ಭೈರ್ಕೇಣ ॥ 
ತೆಂ ನಿದ್ಯಾಚ್ಚುಕ್ರೈಮಮ್ಬುತೆಂ ತೆಂ ವಿದ್ಯಾ ४३, च, २००६२, ತಮಿತಿ ॥ 


(ಕಠ. ९४. ೨-೩-೧೭) 


ಕೇವಲ ಆಂಗುಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣದೆ ಈ ಮಹಾಪುರುಷನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಂತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭೌತಿಕವಾದೆ ಶರೀರಾಂತರ್ಗಕ 
ನಾದ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಂಧೆನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ९८८ ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇಸಕ್ಟೆ ಆಸಾಧಾರೆಣವಾದ ಧೈರ್ಯವು ಬೇಕು. ಈ ಆತ್ಮನು ಶುದ್ದನು. ಆಮೃತನು. ಇವನನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು, ಶ್ರುತಿಯೆ ಉಪದೇಶದಿಂದೆ ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಾಧೆನವಾಗುವುನೇ ಹೊರತು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಸಾಜಯೆ.ಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 


^ ಇದೆಂ ಸರ್ನಮಹಮಸ್ಮೀತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ ४२३० | ಅಸಿ ತ್ವೇತೆದ್ದಾರ್ಸ್ಸಾಂತಿಕೆಭೊತೆಂ | ಆನುಭೆವಿ- 
ಕಂ ಸಾರ್ವಾತ್ಮೆ &० ಯೆದಸ್ತಿ उद्‌ ವಿ ಜಾನಾಮಿ | ನ ७२) २४२०९52 | ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನಿತೆಂ ಸಾರ್ವಾ- 
ತ್ಮ°್ಯೈಂ ಜಾತೆಂನೆ ತ್ವಾನುಭವಿಕಮಿತ್ಕರ್ಥಃ ॥ 
ಶಾಸ್ಟ್ರೋಪದೇಶದಿಂದ "ಅಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇನೋ ಪಡೆದುದು ನಿಜ ಆದರೆ ಇದು ದೃೈಷ್ಟಾಂತೆ ರೂಪದೆ 
ಜ್ಞಾನವಾದುದೀ ಹೊರತು ನಾನು ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಭವರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಜನಿತಜ್ಞಾನವು ಸ್ವಂತವಾದ 
ಅನುಭನರೂಪದೆ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಕ್ಸುರಾದೀಂದ್ರಿ ಯ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಮೇದಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಾಗಲಿ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಟಾರವಾಗಲಾರನು ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿವಾಳ್ಯ ಗಳು ಸಾರಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ky +, ಎ ರೆಚಿತೆಂ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಲಿ 
भ 1. 


ನಹನ್‌: 


ನ ಚೆಪ್ತುಷಾ ಗೃಹ್ಯತೇ ನಾಪಿ ವಾಚಾ ನಾನ್ಕೈರ್ದೇವೈಸ್ತೈಸೆಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ । 
ಜ್ಲ್ಹಾನೆಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಶುದ್ಧ ಸೆತ್ತಸ್ಟೆತಸ್ತೆ ತಂ ಪಶ್ಯತೇ ನಿಷ್ಕಳೆಂ ಧ್ಯಾಯೆಮಾನಃ ॥ 
(ಮು. ಉ:- ೩-೧-೮) 


ನಾಯೆಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನೆ ಲಭ್ಯಸ್ತ ನ ಮೇಧಯಾ ನೆ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನೆ । 
ಯಮೈೈವೇಷ ವೃಣುತೇ ತೇನೆ ಲಭ್ಯಃ डन, ಆತ್ಮಾ ವಿವೃಣುತೇ ತೆನುಂ ಸ್ವಾಂ ॥ 
(ಮು: ೩-೨-೩-) 


ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಆಡಂಬರದೆ ಕರ್ಮ 
ಗೆಳಿಂದಾಲಿ ९2९). ಜಾ ನಪಸಾಜದಿಂದ ಸತ ಶುದ್ಧಿಯೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮಾತೆ, ವಿಷೈಲ 
ನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆತ್ಮನು ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರೈವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ನೇವಲ 
ತ್ರವಚೆನವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವವನಲ್ಲ. ಮೇಥಧೆಯಿಂದ (ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ) ಸಿಕ್ಕುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ५८८, ಬಲ 
ಅಆಪ್ರಮಾದೆ ಸನ್ಯಾಸ, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ತತ್ಸರನಾಗಿ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಧ್ಯಾನರೂಪವಾ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು 
०2.०९ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭೈನು ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಜೆ. 


ಈ ವಿಧೆವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರದ ನಿಜವಾದ ಸಾಧೆನಗಳಾವುವೆಂದಕಿ, 


€ನ ಅಭ್ಯಸ್ಮಪಸಾ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ಚಿಕ್ಲೀಣ ನಿತ್ನೆಂ | 
ಅಂತಃಶರೀರೀ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಯೋ ಹಿ ಶುಭ್ರೋ ಯೆಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯತೆಯಃ ಕ್ಷೀಣದೋಪಷಾಃ ॥ 


(ಮು. ೩-೧-೫) 


ಪ್ರ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಸೆತ್ಯದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೆಲೂ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದೆಲೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯ 
ನಾಗುವನು. ८०३२ 2९०८५४१ ಇವನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾಗಿಯೂ ಶುಭ್ರನಾಗಿಯೊ ಇರುವನು. ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ 
ಸ್ಫೂರ್ವಕೆವಾದ ತಷಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ಷೀಣದೋಷರಾದ ಯೆತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಈ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯೆಲರ್ಹರಾಗಿರು 
ವರು. ಈರೀತಿ ಮನನವೂ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೆವೇಲ ಶ್ರುತಿವಾಕೃದ ಶ್ರವಣದಿಂದರೇ ತೃೈಪ್ತರಾಗುವವರು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಸಂದಿಗ್ಲಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ರೆಂಬುದೇ * ನೆ ವಿಜಾನಾಮಿ " ಎಂದು ಪ್ರಕ್ಸತವಾದೆ ಖುಕ್ಳಿನ 
ಸರಿಡೀವನಾವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೆಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತೆನಾದರೂ 'ಸಹೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯೆದ 
ವದ್ಯೇಯು ಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಡ್ಕಿಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾರದನಿಗೂ ಸನತ್ತುಮಾರನಿಗೂ ನಡೆದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದನು, 


« ಸೋಹೆಂ ಭಗೆವೋ ಮಂತ್ರೆನಿದೇವಾಸ್ಮಿ ನಾತ್ಮೆನಿಚ್ಛುಶಂ ಹ್ಯೇವ ಮೇ ಭಗೆವದ್ದೈಶೇಭ್ಯಃ ತೆರತಿ 
ಶೋಕಮಾತ್ಮತೆತ್‌ ಸೋಹಂ ಭೆಗೆವಃ ಶೋಚಾನಿ ತಂ ಮಾ ಭಗೆವಾಇಳ್ಬೂಕಸ್ಯ ಪಾರೆಂ 
ತಾರಯುತ್ತಿತಿ ›› ॥ 


(ಛಾ. ಉ ೭-೧-೩) 
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“ ನಾನು ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮುತ್ತೋಚ್ಛಾರಣೆಯೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆತ್ಮತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೇ ಸೆಂಸಾರ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪರಿತಸಿಸುವುದನ್ನು ಹಿಂದೇ ಇದೇ ಸೂಕ್ಕದೆ ೫ಷೇ ಖಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷೆಯೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಉದಹರಿ 
ಸಿದೆ (ಪುಟ. ೨೩೦) ಈ ವಿಧವಾದ ಂದಿಗ್ಗಾವಸ್ಥೆಯೆನ್ನೂ ಪಸರಿತಾಪವನ್ನೂ “ ನಿಣ 8 ಸಂನದ್ದೋ ಮನೆಸಾ ಚರಾಸ” 
ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ « ಅವಿದ್ಮಾ ಕಾಮಕರ್ಮಭಿಃ ಸಮ್ಯಗ್‌ಬದ್ದೋ ವೇಷ್ಟಿತಃ । ಅತ 
ಏವ ಭಾನನಾಸಹಿಷ್ಣುನಾ ಬಹಿರ್ನುಖೇನೆ ವಿಕ್ರಿಪ್ಲೇನ ಚೇತಸಾ ಯುಕ್ತಃ 2०४३८२२० ಸೆಂಸಾಕೇ | ಇಂದಿ,ಯೆ 
ಪರವಶ ಏವ ಸನ್‌ ಸಂಸಾರೇ ದಮುಃಖಮನುಭವಾಮಿ >» ಅವಿದ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ७८९०८ ಉತ್ಸೆನ್ನವಾದ ಕಾಮ್ನ ರಾಗ 
ದ್ವೇಷ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಧಿತ ಕಾಗಿಯೂ, ಅಂತಧಾ ೯ನವಿಲ್ಲದೇ, ಬಾಹ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಚೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿಯೊ ಸಂಸಾಂದೆ ಮೆಃಖುನನ ನುಭವಿಸುಕಿ ९८2 ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವೆ೨ದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


&, 


ನಿಃ್ಛಿ8- ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ನಿಜ್ಯಿಂ, ಸೆಸ್ವಃ 25328 ಇತ್ಯಾದಿ ೬ 
ಅಂತರ್ಜಿತನಾಮಗಳೆಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೯) ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಗೂಢವಾಗಿರುನುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸೆಂದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಯಶಬ್ಬದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಕಿಗಳಗಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಕವಿರ್ನ ನಿಜ್ಯಿಂ ವಿದೆಥಾನಿ ಸಾಥನ್‌ವೃಷಾ ಯತ್ಸೇಕಂ ವಿಪಿಪಾನೋ ಅರ್ಚಾತ್‌ | 
ದಿವ ಇತ್ಲಾ ಜೀಜನೆತ್ಸೆಪ್ತೆ ಕಾರೂನಹ್ನಾ ಚಿಚ್ಚೆಕ್ರುರ್ವಯುನಾ ಗೃಬಂತಃ 
(ಖು. ಸಂ. ೪-೧೬-೩) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕವಿ ವೃಸ್ಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವುದು; ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮತಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿ ರೆಹೆಸ ವಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥೆವಾಗಿರು ವೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸೆಂದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ಯಾನ್ರೇಸಣವಗ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತತ್ತ ನು ಅತಿ ನಿಗೂಢ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸಮಸ್ಯೆಯು ಬಹೆಳೆ ಜಟಲವಾದೆದ್ದೂ ತೊಡಕಾದುದೊ ಆದಾಗ ಮನಸಿನ ಕ್ಕೋಭಯನ್ನು ಸೊಚೆಸುವಾಗ ಈ 
८४८ ಪ್ರಯೋಗವಿನಿ ಪ್ರಕ್ಸತನಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. ಆವಿದ್ಗೆಯಿಂದ ಚೀತಸ್ಸು ಆವ್ನತವಾಗಿ, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ; ಆತ್ಮನ ವ್ಯವಹಾರೆಗಳಲ್ಲವೂ ಬಾಹ್ಮೆವಾದೆ ವಿಷಯೆಗಳಿ೨ದಲೇ ಆಕರ್ಷಿಸಲಟಿರೆ ಆಗ ಕೇವಲ 
ಬಾಹ್ಯವಿಷಯೆಗಳಿಂದಲೇ ಬಂಧಿತವಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು “ ಸೆಂನ್ನೆದೋ ಮನಸಾ ತೆರಾಮಿ ” ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂವ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆಬ್ದ್ಹಾನಾವೃತವಾದ ಚೇತಸ್ಸು ಸರಿತಪಿಸುವುದನ್ನು ಈಶಾದ್ಭು ಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದೆದಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದೆ. 


ಅಂಧಂ ತೆಮಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಯೆಟವನಿದ್ಯಾಮುಪಾಸೆಕೇ | 
ತತೋ ಭೂಯೆ ೩ಎ ತೇ ತನೋ ಯೆ ಉ ವಿದ್ಯಾಯಾಗ್‌ಂ ರತಾಃ ॥ 
(ಈಶ ಉ €.) 
तै, > ಶರ್ಕೀಣ ಮುತಿರಾಸಿನೆೇಯಾ ಫೆ ೀಕ್ತಾನ್ಯೇನೈವ ಸುಜ್ಞಾನಾಯೆ ಪ್ರೇಷ್ನ | 
ಯಾಂ ತೈಮಾಪಃ ಸತ್ಯಿಧೃತಿರ್ಬತಾಸಿ ತಾದ್ದೆಜ್‌ ನೋ ಭೂಯೊನ, ಚಿಳೇತೇ ॐ दे, ॥ 
(ಕಶೆ @--9-२. ರಿದ) 


$2 € ಯಾಸ್ನೆಮಹೆಹೀಖಿರೆಚಿತ {RPG 
LLL suinath.udupaCgmallcom 
ಯಾವ ಈ ಅಂತರಾತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹುಜನೆಂ ಶ್ರವಣಳ್ಳೂ ष्ठति, ಶ್ರತಿಕ್ರವಣಾ 
ನಂತರವೂ ಅನೇಕರ ಅರನಿಸೆ ಫಿಲುಕದೇ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹೆ ಈ ಪರಬ್ರಹ್ನೆಚ ಸ್ವೈರೂಪಷೆನ್ನು ಜಾಳ್ತಾತ್ಬರೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಪರಿಸುವವನು ಬಹೆಳ ವಿರಳ. ಆದೆನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು ಬಹುಕುಶಲಿಹೆ. ನಾಭಾರಣಜಾದ ಟುದ್ದಿಯೆಖಳ್ಳ 
ಮಾನವನಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ವರ್ಣಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ. ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಕ್ಲೊತ್ಪಾರನೆನ್ನು ಹೆಜಿಡಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದೆರ ಅನುಭವನು ಸಾಧ್ಯ. ಜವನು ಮಾತ ಇತರರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಬಲ್ಲನು.  ತರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಲುಕದೇ ಇರುನೆ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸತ್ಯಧೃತಿಯಾಡೆ ನಚಿಕೇತಸ್ಟೇ ಮುಂತಾದನರಿಂದ ಸಾಧ್ಯನೇ ಹೊರತು ಉಳಿದನರಿಂದ 


५“ ` ॐ श 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆ ಅದನ್ನೇ ಸಾಯಣರು =“ ಸರ್ವೈ ಕಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈರೂಪಮಾನುಭವಿಕಮಸಿ 
ತೆದ್ದಷೀವ” ನುಭನರೂಪವಾದ ಪೂಣ ೯ಜ್ಞಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ 


५ ಯೆದಾ ಮಾಗನ್‌ ಪ್ಲೈಥಮಜಾ 93327०२, 6 ८52, ३.०९ ९७2३, 53९ ಭಾಗಮಸ್ನಾಃ ॥ 
त ४१८८ ಳಿದ “ha # ¢ 
ಎಂಬ ಇದೇ ಖುಕ್ತಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾ ಿರಪೂರ್ವಕವಾದುದೂ ಪೊರ್ಣವಾದುದೂ ಟದ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅದರ ರಸವನ್ನು ಭವಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅನುಭವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ, ಅನುಭವದ ಸ್ವರೂಪೆ 
ವೇನೆಂದರಿ-- 


ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ಕೈನಮೃಸಷಯೋ ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತಾಃ ಕೈತಾತ್ಮಾನೋ ನೀತೆರಾಗಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ | 
ತೇ ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯೆ ಧೀರಾ ००० =>, उमे 58 ಸರ್ವಮೇವಾವಿಶಂತಿ ॥ 
(ಮು. ಉ. ೩-೨) 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಿತ २८०४1५० ಆದೇ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿಯ್ಯೂ ಕೃತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಷೆರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವ್ರರೂಪ 
© 2८९९ ಏರ್ಪಓರುನ ಆತ್ಮವುಳವರಾಗಿಯೂ, ವೀತರಾಗರಾಗಿಯೊ, ಪ,ಶಾಂತಚಿತ್ಸರಾಗಿಯೊ ಇರುವ 


ತೆಂ ರ್ದೇದರ್ಶಂ ಗೂಢೆಮನುಪ್ರೆನಿಷ್ವಂ ಗುಹಾಹಿತೆಂ ಗಹ್ವೆರೇಷ್ಮೆಂ ಪುರಾಣಂ | 
ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮೆಂಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ಹೆರ್ನಶೋಕೌ ಜಹಾತಿ ॥ 
(ಕಠೆ. ೧-೨-೧೨) 


ಬಹುಶ್ರಮದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢೆನೂ, ಹೃದಯರೂಪೆವಾದೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ; 
ಗೆಹ್ವೆರದಲ್ಲಿರುವವನೊ, ಪುರಾಣನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಧ್ಯಾಶ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಧೀರನು ಹರ್ಷ 
ಕೋಕಗೆಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. “° ಸಂನೆಡ್ಡೋ ಮನಸಾ ಚರಾಮಿ” ಎಂಬ ಪೆರಾಜ್ಜು೩ವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ, ಅದರೆ 
ಫಲವಾದ ರಾಗೆಡ್ವೇಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


03923 ಸರ್ವಾಣಿ ಭೊತಾನ್ಯಾತೆ ನ್ಯೇವಾನುಖೆಶ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚಾತ್ಮಾನಂ ತತೋ ನ ವಿಜುಗುಪ್ಪತೇ ॥ 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸೈರ್ನಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಾತ್ಮೆ ಹೈವಾಭೂದ್ಧಿ ಜಾನತೆಃ | 


ತತ್ರ ಕೋ ಮೋಹಃ ಕೇ ಶೋಕ ಏಕೆತ್ವಮನುಸೆಶೃತಃ ॥ 
(ಈಶ: ४४. ೬ ೭) 
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ಯಾವ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು " ಅಹೆಂ ९३, ठे 2, > ಎಂಬ ಅನುಭನರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸೆಕಲ ಭೊತಗಳೆನೂ ತನ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣ.ನವನೋ, ಮತ್ತು ಎಲಾ ಭೊತಗಳವಿಯೂ ತನೆ ಆತ > ಕಾಣುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಜುಗುಪೈೆಯೆಂ 
ಬುದೇ ಇಲ ನೇ ಬ್ರಹೆರೂಪನು, ಸಕಲ ವಿಶ್ಲವೂ ತನ ರೂಸಷೇ ಆಗಿಜಿ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಾನೆಭವವು ಲಭಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಮೋಹೆವೂ ಇಲ್ಲ ಕೋಕಪೊ ಇಲ. ಅಂತಹ ಪ ಶಾಗತಟಿತ್ತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಂದಾನುಭವವು ಲಭಿಸುತ್ತಜೆ ಎಂಬುದೇ: 
` © ८५०९ ಭಾಗಮಸ್ಯಾಃ” ಎಂಬ ಸೆಂಹಿತಾವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಸ್ರಾಯೆವಾಗಿರುತ್ತಜೆ. 


| # ) 


ಸೃರಿಣೀವ ०९२ ಇತ್ಯೇನಮಕ್ಸ್‌ಸೂಕ್ತೀ ದ್ಯೂತನಿಂದಾ 


ತ 
ಪ್ರುಸ್ಯತಿ ನೋ ಸಖಾಯಂ ಕೇನಲಾಘೋ ಭವತಿ ಕೇನಲಾದೀ 1 
(ಖು. ಸೆಂ. ೧0-೧೧೬-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಅನ್ಸದಾನಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸ್ನಿಲದೆ ಪುರಿಷನ್ತಿರುವ ಆನ ವ್ರ ವೃರ್ಥವು. ನಾನು ಇದನ್ನು ಸತ್ನವಾಗಿ ಹೇಳ್ತುಕೆ (ನೆ 

ಆುತಹ ಫುರುಷಸಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಸವೆ: ಅವಸಿಗೆ ಮ ತ್ಯುಪು ಯವಾಗಿರತ್ತದೆ. ಯಾನ ಪ್ರರುಸನು ಅರ್ಯಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆನು 

ಹವಿಷ್ನದಾನಾದಿಗಳಿಂವ 07 उ ९९2०८ 062०९, ಯಾವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಪೋಷಿಸು 

ವುದಿಲ್ಲನೋ, ಯಾವ ಪ್ರರುಷನು ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾರನೂ ಜತೆಯೆವಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನೊಬ ನೇ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
0) 


ಕುಳಿತು ಭೋಜನ ಮಾಡುವಸಫೋ ಅವನು ಬಹು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾ.ಏಿತ್ತಾನೆ. (ಇದು ನಿಂದಾನಚನಕ್ಳೆ ಉದಾಹರಣೆಯು.) 


ಪ್ರಶೆಂಸೆಯೆ ನಷಖುವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಪರೆಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವರು 


ಭೋಜಾಯಾಶ್ವಂ ಸಂ ಮೃಜಂತ್ಕಾಶುಂ ಭೋಜಾಯೂಸ್ಟೇ 
ಕನಾ೩ಶುಂಭನೂನಾ | 
ಭೋಜಸ್ಯೇದೆಂ ಪುಸ್ಕರೀಕೀನ ವೇಶ್ಮ ಪರಿಸ್ಕೃತಂ ದೇನಮಾನೇವಟ- 


ತ್ರಂ॥ 


(ಖು ಸೆಂ. ೧೦-೧೦೭-೧೦) 
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LL slurnath.udupaCgemalL com << 


ಇದೆರ ಅರ್ಥೆವು-- ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಪರಿಚಾರಕರು ಶೀಘ್ರೆಗಾಮಿಯಾದ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಂದರೆಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಆವನಿಗೆ ಆರ್ಪಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸರೋವರೆವು ಕಮಲ 
ಪುಪ್ಪ್ರಗೆಳಿಂದೆ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವಂತೆ ಥ್ವಜಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಗೈಹೆವು ದಕ್ಷಿಣಾದಾತೃವಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ಗೈಹವು ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತದಿ. 


ಮೂರನೇ ಉದಾಹರಣೆಯು-- 


ಸ್ರ © 9 न्य क~ द. च ई 
ಅಸ್ತೃರ್ಮಾ ದೀವ್ಯಃ ಕೃಷಿಮಿತ್ವೈಷಸ್ವ ತ್ರ ರಮಸ್ತ ಬಕ್‌ ಮನ್ಯಮಾನಃ | 
ತತ್ರ ಗಾವಃ ಕಿಶವ ತತ್ರ ಜಾಯಾ ತನ್ನೇ ನಿ ಚಸ್ಟೇ ಸವಿತಾಯಮಂರ್ಯಃ | 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೩೪-೧೩) 

ಇದರೆ ಆರ್ಥೆವು 

००९१, ದ್ಯೂತಕಾ ರನ, ನನೆ ಮಾತನು ನಂಬು ಆದಕ್ಕೆ ०24 ८0329 ತೋರಿಸಿ ಆದರಂತೆ ನೆಜೆದುಕೋ 
ದಾಳಗಳಿಂದ ದ್ಯೂತವನ್ನಾಡವೇಡ ಕೇವಲ ಭೊಮಿಯ ವ್ಯೈವಸಾಯನನ್ನೀ ಮಾಡು. ಆದರಿಂದೆ ಸೆಂಪ:ದಿತವಾದೆ ಧೆನದಿಂದೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ಸನುಭವಿಸು.- ಅಲ್ಲ ಪಶುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಉಊಪದೇಶವನ್ನೇ ಜಗತ್ತ್ರೇರಕನೂ 
ಜಗದೀಶ್ತರನೊ ಆದೆ ವು ನನೆಗೆ ಹೇಳದೆನು. 

ಇತಿ ಸಪಸ.ಮಾಧ್ನಾಯೇ ठ. 3६८७ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯೆ ಆಧ್ಯೂಯೆದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಖಂಡೆವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ತದ್ದೇನಾದಿಷ್ಟದೇವತಾ ಮಂತ್ತ್ರಾಸ್ತೇಷು ದೇವತೋಸಪಪೇಕ್ಸಾ ಯೆದ್ದೇವತಃ 
ಸಯಜ್ಞೋ ವಾಯಜ್ಞಾಂಗಂ ವಾ ತದ್ದೇವತಾ ಭನಂತ್ಯಥಾನ್ಯತ್ರ್ತ ಯಜ್ಞಾಶ್ಛಾಜಾ- 
उमे, ಇತಿ ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ನಾರಾಶಂಸಾ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ ಅಸಿ ವಾ ಸಾ ಕಾಮದೇವತಾ 
ಸ್ಮಾತಪ್ಪಾಯೋದೇವತಾ ವಾಸ್ತಿ ಹಾ.ಚಾರೋ ಬಹುಲಂ ಲೋಕೇ ದೇವದೇವತ್ಯಮತಿಥಿ 
ದೇವತ್ಮಂ ಪಿತೃದೇವತ್ಯಂ ಯಾಜ್ಞದ್ಯೈನತೋ ಮಂತ್ರ ಇತ್ಯಾಪಿ ಹೈದೇವತಾ ದೇವತಾ- 
ವತ್‌ಸ್ತೂಯಂತೇ ಯಥಾಶ್ವಪ್ರಭೃತೀನ್ನೋಷಧಿಪರ್ಯಂತಾನ कर्मं सर, ದ್ರಂದ್ಹಾನಿ 
(ನಿಘ ೫-4, ೨೯-೩೬) | ಸ ನ ಮನ್ಯೇತಾಗಂತೂನಿವಾರ್ಥಾನ್ಲೇವತಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೈಶ್ಯ 


a. shrinath "वै @gmail.com 
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ಮೇತೆದ್ಭೃನತಿ ಮಾಹಾಭಾಗ್ಯಾದ್ಲೇನತಾಯೊ ಏಕ ಆತ್ಮಾ ಬಹುಧಾ ಸ್ಮೂಯತೆ ಏಕಸ್ಕಾ- 


ತ್ಮನೋನಿನ್ನೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತ್ಯಂಗಾನಿ ಭನಂತ್ನಪಿ ಚ ಸತ್ಲಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಭೂಮಭಿರ್ಯ- 
ಷಯಃ  ಸುುವಂತೀತ್ಯಾಹುಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಾರ್ವನಾಮೂಚ್ಛೇತರೇತರೆಜನ್ಮಾನೊ 
ಭನಂತೀತರೇತರಪ್ರಕೃತಯಃ ಕರ್ಮುಜನ್ಮಾನ ಆತ್ಮಜನ್ಮಾನ ಆತ್ಮೈವೈಸಾಂ ರಥೋ 


ಭವತ್ಯಾತ್ಮಾಶ್ವಾ ಆತ್ಮಾಯುಧಮಾತ್ಮೇಷವ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಂ ८९०३7 ದೇವಸ ॥ ९ ॥ 


ತದ್ವೇನಾದಿಷ್ನದೇನತಾ ಮಂತ್ರಾಸ್ಟೇಷು ದೇನತೋಸಪಪರೀಕಾ, ॥ 


ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನು ನಿರ್ದಿಷ,ವಾಗಿ ಹೇ ಳಿರುವುದಿಲ- ಎಂದರೆ ಇಂತಹೆ ಮಂತ.ದವಿ, ಯಾವ ದೇವತೆಯನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದ ಹುಷಿಯು ನಿರ್ದಿಷ್ನವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಿಲ. ಇಂತಹೆ ಂದರ್ಭದವಿ ಆ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವತೆ ಖಾರು ಎಂಬುವನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಯದ್ದೇವತಃೇ ಸಯೆಜ್ಞೋ ವಾ ಯಜ್ಞಾಂಗಂ ವಾ ತದ್ದೇವತಾ 
ಭವಂತಿ ॥ 


ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ, ಯಾನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವ ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮದೆ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸಂದರ್ಭೆದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸೆಲಾಗುವುಜೋ ಆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದೇ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹೇಗೆಂದಕಿ ಆಗ್ದೇಯೊಆಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮೆಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ಟೋಮೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಜಿ:ವತೆಯು ಹೀಗೆಯೇ ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮದೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಪ್ರಾತಸ್ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ಆಗ್ನಿ 
ಜೀವಶಾಕನು ಮಾಧ್ಯೆಂದಿನಸೆವನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ಇಂದ್ರೆದೇವೆತಾಕವು ತೃತೀಯೆಸೆವನದೆಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವೆ 
ಮಂತ್ರವು ಆದಿತ್ಯದೇವತಾಕವು. 


ಅಥಾನೃತ್ರ ಯಜ್ಞಾತ್‌ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾ ಇತಿ ಯಾಜಿ ಕಾಃ ॥ 


ಕೆಲವರು ಎಂದರಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕುಶಲರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು ಅನಿರುಕ್ತ ಎಂದರಿ ಜೀವೆತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
8९०८९ ಇರುವೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪೆತಿಯೇ ದೇವತೆಯು ಆನಾ ಆ ಮಂತ್ರೆವೆನ್ನೆ ಯಾವ ಡೇನತಾಕವಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳೊಡನೆ ಉಪೆಯೋಗಿಸುವರೋ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಯಗೆಳಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ದೇವೆತೇಯೇ ಆ ಮಂತ್ರದ ಜೀವತೆಯು 
ಎಂದೆ. 


ನಾರಾಶಂಸಾ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ॥ 


Fr ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನಮಹರ್ಷಿ २०३३० , [ ಅಧ್ದಾಯೆ ೭ 
LL shrinath.udupa@gmailcom OO # udupa ©email.com 


ಕೆಲವು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು ನೆರಾಶಂಸ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಆಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದ ಯುಜ್ಞ ಇತಿ 
ಕಾತ್ಮೆಳೈಃ ಅಗ್ನಿರಿತಿ ತಳೆಪೂಣಿಕ ತಾತ್ಸಕ್ಯರಿಂಬುವರು ನರಾಶಂಸೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಫೇಳುಖರು 
ಶಾಕಪೂಹೆ ಎಂಬುವರು ಆಗ್ನಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುನರು ಯಜ್ಞಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಏಿಷ್ಣುಪೆಂಡೂ ಅರ್ಥೇವಿರುವುದು 
ವಿಷ್ಣುನೆಗ್ಸಿ ಯಭ್ಞಃ ಹೀಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯು ಸೆಮಸ್ತದೀವತೆಗಳ ಸ್ವರೊಪನಾಗಿರುವನು- ९७१५8 ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರೆಡುವಿಧ ಅರ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ, ಇದಲ್ಲಡಿ ನರಾ ಎಂದಕಿ 


ಮನುಷ್ಯರು ತಂಸೆ ಎಂದರಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು (ರಾಜರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು) ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಕೆ 
ನೆರಾಶಂಸೆವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವೆರು. 


ಆಥವಾ ಯಷಿಯೆು ತನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ದೇವತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಜೀತಶಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿರಬಹುದು. 1169253 ಎಂಬ 
ದೇವತೆಯು ಯಗ್ವೇದದೆಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ. ಆದರಿ ಗಣಪತಿ ಎಂಬ ४०) ८ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವುಕಜಿ ಇರುವುದು" 
ಯಷಿಯು ತನ್ನ ಪುನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಡೀನಡಿಯನ್ನಾದರೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಪದೆಸ್ರಯೋಗದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಸೊಫಿಸಿರಬಹುಡಸ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರ ಗಳಿರುವವು. 


ಪ್ರಾಯೋದೇವತಾ ವಾ | ಅಸ್ತಿ ಹ್ಯಾಚಾರೋ ಬಹುಲಂ ಬೋಕೇ 
ದೇವದೇವತ್ತಮತಿಥಿದೇವತ್ಯಂ ಪಿತೃದೇವತ್ಯಂ !! 


ಕೆಲವು ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿ (ಡೀವತೆ) ಗಳನ್ನು ९० ९२2 ವರ್ಣಿಸೆಲಾಗಿರಬಹುದು ಮತ್ತು 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ದೇವತೆ. ುರುಷ, ಅತಿಥಿ ಪಿತೃದೇವತೆ ಕುದುರಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಳೆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಮೊದೆಲಾದುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. ४६०३५०३ ಮೇಲ್ಬಂಹೆ 
ಯಾವ ಜೇವಕೆ ಪುರುಸ ಪಿತೃ, ಪ್ರಾಣಿ ವಸ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನಾದರೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಡೀವತೆಯನ್ನಾ ಕೋಪಿಸಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿರಬಹುದು. 


ಯಾಜ್ಞದೈವತೋ ಮಂತ್ರ ಇತ್ಯಸಿ ಹೃದೇವತಾದೇವವಾವತ್‌ 
ಸ್ತೂಯಂತೇ ಯಥಾಶ್ವಪ್ರಭೃತೀನ್ಕೋಷಧಿಪರ್ಯಂತಾನಿ ॥ 


ಯಜ್ಞಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಸ್ತುತರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೀಶಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಎಂದರಿ. ಕುದುರೆ, ಓಷಧಿ, ಅಕ್ಷ (ಪಗಡಿ) ಪೊದೆಲಾದ ಜೀವ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಜೀವವಸು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಯೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಯಷಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರೆಬಹುಡು ಎಂಡಕಿ ಖುಷಿಯು 
ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲದ ಅಥವಾ ನಿರ್ಜವೆಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಡೀವಕೆಗಳಂತೆಯೇ ಅಥವಾ ಜೀವಂಶ 
ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರಬಹುದು. 


ಖುಂಡ ५ | ನಿರುಕ್ತ ಂ 67 
shrnathudupaCemal com __________ 


ಅಥಾಷ್ಯಸೌ್‌ ದ್ವಂದ್ವಾನಿ ಸ ನ ಮನ್ಯೇತಾಗುತೂೊನಿವಾರ್ಥಾನ್‌ ದೇವತಾನಾಂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದೃಶ್ಯಮೇತದ್ಭೃನತಿ ಮೂಹಾಭಾಗ್ಯಾದ್ಲೇನತಾಯೂ ಏಕ ಆತ್ಮಾ 
ಬಹುಧಾ ಸ್ತೂಯತೇ ॥ 


ಬೀವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದದೆರಿಗೊ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲಿ ತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರುವುದು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ © 

ವೆಂಬ ಮಹಾಶಕ್ಷಿಯಿರುವುದು ಈ ಅಷ್ಟವಿಧೆ ಐಕ್ಷರ್ಯವು ಯಾನನೆಂದಕಿ ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮ ಲಫಭಿಮಾ ಪ್ಲೂಪ್ಲಿಃ 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯೃಮೇವ ಚಿ! ಈಶಿತ್ವಂ ಚಿ ವಿತ್ತಂ ಚಿ ಯೆತ್ರೆ ಕಾಮಾನಸಾಯಿತಾ ॥ ಇವ್ರ ಅಷ,ಸಿದಿ, ಅಧವಾ 
ಅಪಿ ಪಿಶ್ತರ್ಯಗಳು. ಇವು ದೀವತೆಗಳಿಗೆ ಭಾವಸಿದ್ದೆವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳು ಬಂದು ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಹೋಗುವುವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದಿಲ. ಇವಗಗಳಿನೆ ಮಾನ 


ಇನ ಆಲ್ಲಾ ३ छ € SE) J) \ 


ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವು ಒಂದೀ ಆದರೊ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧೆವಾಗಿ ನಾನಾರೊಸಗೆಳಿಂದೆ 


ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೆನಿಗಿರುನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಆಥೆವಾ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಒಂದು ಖಕ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 


ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಮಘಫನಾ ಚೋಭನೀತಿ ಮಾಯಾಃ ಕೃಣ್ವಾನೆ- 
ಸ್ತನ್ವಂ ೧ ಪರಿತ್ವಾಂ | ತ್ರಿರ್ಯದ್ದಿನೇ ಸರಿ ಮುಹೂರ್ತನಮೂ- 
ಗಾತ್ಸೈೆ ,ರ್ಮಂತ್ರೈರನೃತುಪಾ ಯತಾವಾ ॥ ७ ॥ 


(ಖಯ: ಸಂ. ೩-೫೩-೮) 
ಇದೆರ ಅರ್ಥೆವು-- 


ಧೆನವಂತನಾದೆ ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರೊಪಗೆಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನಾನಾವಿಧೆವಾದೆ 
ಶಕ್ತಿಯುತಗೆಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅದೆರ ಮೂಲರೂಪೆಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರಿಯಾದೆ'ಅನೇಕರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ९८९ ಶೆಕ್ತಿಯಿಂದೆಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹೊತನಾಗಿ ಖುತುಕಾಲವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದೆರೊ ಸೆಹೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ನೆವಂತವಾದೆ ಇಂದ್ರನು ಸ್ರರ್ಗರೋಕದಿಂದೆ ಒಂಡೇ ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ 
ನಾನ.ದೇಶೆಗಳಲ್ಲಿ उच्‌, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಸವನೆಶ್ರಯೆಕಾಲದೆಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತಾನೆ 


ರೂಫೆಂರೂಫೆಂ 359 क उ> ಜೋಧವೀತಿ--ಧನೆವಾನಿಂಜ್ರೊ ಯೆದ್ಯೆದ್ರೊಪೆಂ ಕಾಮೆಯೆತೇ 23, ८.2, 0 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ, ತತ್ತದ್ರೂವಾತ್ಮಕೋ ಭವತಿ | ಸಕಲ್ಫಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದೆ ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದೆ ರೊಪಗಳನ್ನು 
ಧೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಎಂದರೆ ಆಯಾ ರೊಪಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಅಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ- ಇಂದ್ರನು ಗೃತ್ಸ್ನಮದ ಖುಷಿಯ ಯೆಜ್ಞ 
ವೇದಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವುದೆನ್ನು ಕೆಲವು ಅಸುರರು ತಿಳಿದು ಅವನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಚಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಹೊಂಚೆಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಈ ಸುಳುವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿದು ಯೆಜ್ಞ ಭೋಮಿಯಿಂದೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗೃೈತ್ಸಮದ 
ಖುಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು कठ ಹೊರಟುಹೋದನು: ಗೃತ್ಸಮದನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಆಸುರೆರು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರೆನನ್ನು 
ಹಿಂಸೆನಡಿಸೆಲಿಲ್ಲ ಅನೆಂತರ ಅಸುರೆರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯೆವು ತಿಳಿಯಿತು ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾವು ಈ ಮಂಡಲದ ಪೀಠಿಕೆಯೆಲ್ಲ 
ವಿವರಿಸಿಜೀವೆ. 





ರೆಚಿತಂ 


omail.com [ ಅಧ್ಯಾಕಾತ 
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ಮಾಯಾಃ ಕೈಜ್ವಾನಃ ठत्‌,० ಸೆರಿ ಸ್ವಾಂ ಸ್ಟೆಸ್ಮಚ್ಛರೀರಳಕ್‌ ಸಾನಾನಿಧಾಪಿ ಶರೀರಾಣಿ ನಿರ್ಮಿ- 
ಮಾತೇ | ಯೆದ್ವಾ ಸ್ವಾಂ ತೆನೊಂ ನಾನಾವಿಧರೂಕೋಸೇತಾಂ ಕೆರೋತಿ | ಇನಲ್ಲಡಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದ ನಾನಾವಿಧೆ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸೆಬನ್ಲಿನು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಶರೀರವೆನ್ನು ನಾನಾವಿಥೆರೂಪೆಗೆಳುಳ್ಳೆದ್ದನ್ನಾಗಿಯೊ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - 


४2606280 ಪ್ರತಿರೂಫಪೋ ಬಭೊವೆ उठ, ರೊಪೆಂ ಚ್ರತಿಚೆಕ್ಷಣಾಯೆ | 
ಇಂದ್ರೊ& ಮಾಯೊಭಿಃ ಪುರುರೂಪೆ ಈಯೆತೇ ಯುಕ್ತಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಹರೆಯಃ ಶತು ಜಿತ! 
(249. ಸೆಂ. ೬-೪೬-೧೮) 


खकः चकः न्क ६4 == च क 


ಅನೇಕ ವಿಧೆನಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಲು ಸೆನುರ್ಥನೆಂದು ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಛಿಪ್ರಾಯವು. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಎಂದಸೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 


ಯತ್‌ 948 ಮಂಭ್ರಃ ಅನೈತುಪಾಃ ಯೆತಾವಾ ದಿವ ಮುಹೊರ್ತೆಂ ಬಿರಿ ತ್ರಿಕ ಆಗಾತ್‌ 
ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಇಂದ್ರ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾತ್ಸರಿ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಮುಹೊರ್ತೇ ನಾನಾದೇಶವರ್ಶಿಹೆ ಯಜ್ಞೇಷು 
ತೆತ್ರಾಪಿ ತ್ರಿಷು ಸವನಕಾಲೇಷೆತ ಆಗಚ್ಛತಿ । ನಾನಾದೇಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರು ಮಾಡುವ ಆನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೆಜ್ಞದ ಮೂರು ಸವನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೊ ತಾವು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೂಡಲೇ ಏಕ್‌ಶಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದೆ ಬಂದು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವನು. ಈರೀತಿ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಯೆಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನೇಕೆ ರೂಪೆಗಳೆನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಹೋಗುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು- 


ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಉದಾಹೆರಣೆಯು-- 
ಇಂದೆ ೦ ॐअ ॐ. ० ವರುಣನಮಗಿ.ಮಾಹುರ 
೬೫ ಇರೆ ಯೆ 
ರ್ನ್ಣೊೋ ಗುರುತ್ಮಾನ್‌ | 


ಥೋ ದಿ ವ್ಯ 8 ಸಸುಪ 


ಏಕಂ ಸದ್ದಿಪ್ರ್ತಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತೆಗ್ಗಿಂ ಯಮಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನ- 
ಮಾಹುಃ || ೪೬ || 
(४4- ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೪೬ ) 

ಇದರೆ ಅರ್ಥವು -- 

ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಆದಿಶ್ಯನನ್ನು ಇಂದ್ರನೆಂದೊ ಮಿತ್ರನೆಯದೂ ವರಣನೆಂದೂ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೊ ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ. ಅಲಜಿ 
ಇವನೇ ದಿವ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪತನವುಳ್ಳೆವನೂ (ಸೆಂಚಾರ) ಆದ ಗುರುತೈೆಂತನಾಗಿದ್ದಾಸಿ. ಮೇಧಾವಿಗಳೂಡ ವಿಪ್ರರು 
ಏಕಾತ್ಮನಾದೆ ಒಬ್ಬ ಸೆರೆಮಾಶ್ಮನನ್ನೇ ಆಗ್ಲಿಯೆಂದೊ ಮನೆಂದೂ ಮಾತರಿಕ್ವನೆಂದೊ ನಾನಾವಿಧೆವಾಗಿ ಕರಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ತಾತ್ರಿಕವಾದ ಐಕ್ಳವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೇಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಒಂನೇ ಮೂಲ ತತ್ತ್ವದ 
१8८८ ಬೇರೆ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಶಾತ್ಮಿಕವಾದ ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಚಿ. ಇಂಬ್ರಾದಿನೇವತೆ 
ಗಳನ್ನುದ್ದೀಶಿಸಿ ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಳ ಸೆಕಲ ಪೊಜೆಗಳೂ ಈ ಪರದೇವತೆಗೇ ಆರ್ಹಿತಗಳಾಗುವುದೆಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. “ಅಮುಮೇೋ- 
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ವಾದಿತೈಂ ” ಅದಿತ್ಯನೇ ಈ ಮೂಲತತ್ತನೆಂದು ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಏಕಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದೆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. 


ಇಮೆಮೇವಾಗ್ಗಿಂ ಮೆಹಾಂತೆಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಬಹುಧಾ ಮೇಧಾನಿನೋ ವದೆಂತೀಂದ್ರೆಂ ಮಿತ್ರೆಂ ವರುಣ- 
ಮೆಗ್ಗಿಂ ದಿವ್ಯಂ ಚ ಗೆರುತ್ಮೆಂತೆಂ ದಿವ್ಯೋ ದಿನಿಜೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಗರಣವಾನ್‌ ಗು ರ್ಮಾತ್ಮಾ 
ಮಹಾತ್ಮೆೇಃಕಿ ನಾ! 0337243, ಸೊಕ್ತೆಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹನಿರ್ನಿರೂೈತೇ6ಯೆಮೇವ 
76.०९5 048 | 
(ನಿ ೭-೧೮) 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹೈ ಆಗ್ದಿಯೆನ್ನೇ ತೆತ್ತವಿತ್ತುಗಳು ಇಂದ್ರೆ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ನಾಮಗಳಿಂದ 

ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ. ಮಾನವರಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾಗತಕ್ಸ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಕನೆಯಾಗಲಿ, ಹವಿರಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಈ ಆಗ್ದಿಯೆನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
[ 

ಮಾಡತಕ್ಕವು ಮತ್ತು ಈ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನೇ ಸೇರತಕ್ಕವು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ- 


ड, ग्‌, ಇಂದ್ರೋ ವೃಷಭಃ ಸತಾಮಸಿ ठ,० ವಿಷ್ಣುರುರುಗಾಯೋ ನಮಸ್ಯೆಃ | 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ५०७००, ;2, ०, ३९ ತ್ವಂ ವಿಧರ್ಶೆಃ ಸೆಚಸೇ ಪುರಂಧ್ಯಾ | 
(ಖು. ಸೆಂ. ೨-೧-೩) 
ಎಲ್ಫೆ ಆಗ್ನಿಯೇ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವನನಾದುದೆರಿಂದೆ ನೀಷೇ ಇಂದ್ರೆನಾಗಿದ್ದಿಯೇ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುವ 


ವಿಷ್ಣುವೂ ನೀನೇ. ಧೆನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಅನೇಕ ವಿಫನಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆಳಂದೆ 
ಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


ತ್ವೈಮಗ್ಗೇ ರಾಜಾ ವರುಣೋ ಧೃತೆವ್ರತೆಸ್ತಂ ಮಿತ್ರೋ ಭವಸಿ ದೆಸ್ಮ ಈತ್ಯಃ i 
ತ್ವೈಮೇರ್ಯಮಾ ङ ತಿರ್ಕಸ್ಯೆ ಸಂಭುಜಂ ತ್ವೈಮಂಶೋ एकर ದೇವ २८५०३३३8 ॥ 
(ಖು. ಸೆಂ. ೨-೧-೪) 
ಎಲ್ಫೆ ९, ०३०९ ನೀನು ಧೈತವ್ರತನಾದ ವರುಣನೂ, ಶತ್ರುನಾಶೆಕನೂ, ಸ್ತುತ್ಯನೂ ಆದೆ ಮಿತ್ರನೂ, ಅಭಿಮತ ಪ್ರದಾತನಾದೆ 


ಅರೃಮನೂ ಆಗಿದ್ದಿಯೇ ಮತ್ತು ಸೊರ್ಯೆನ ಮೂರ್ತೃಂತರವಾದೆ ಆಂಶನೊ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ನೀನು ಫಲದಾತನಾಗು. 


ತ್ವಮೆಗ್ನೇ ರುದ್ರೋ ಆಸುಕೋ ಮಹೋ ದಿವಸ್ಮಂ ಶರ್ಧೋ ಮಾರುತೆಂ ग हं ಈಶಿಷೇ | 
ತ್ವಂ ವಾತೈರರುಣೈರ್ಯಾಸಿ ಶಂಗೆಯೆಸ್ತೈಂ ಪೂಷಾ २८३8 ಪಾಸಿ ನು ತ್ಮೆನಾ ॥ 
(ಖು: ಸೆಂ. ೨-೧-೬) 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ಲೋಕತ್ರಯೆದಿ೨ದೆಲೂ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸತಕ್ಕ ರುದ್ರನೇ ನೀನು. ಮೆರುತ್ಸಮೂಹೆನೇ ಫೀನು. ಎಲ್ಲರ 


ಪೊ ಸುಖ ಫೆ 
(ಷಕನೂ, ಸುಖದಾತನೂ ಆಗಿ ಯಜ್ಞಗೃಹೆವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಗ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ದೇವತೆವಳ 
ಮೊಲತತ್ವವಾಗಿರುವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಆಲ್ಲದೆ, 
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1 अ, त १,९.१९. त त. ಮಾ ನಾ ನೌ ನ 


ಅಗ್ನೇ ನೇಮಿರರಾ ಇವ ದೇವಾಸ್ಟೈಂ ಪೆರಿಭೂರಸಿ ! ಆ ರಾಥಕ್ಮಿತ್ರಮೃಂಜಸೇ ॥ 
(ಹಯ. ಸೆಂ. ೫-೧ಸಿ-೬) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಆಗ್ಲಿಯೆನ್ನು ರಥಚಕ್ರದ ನೇಮಿಗೂ ಇತರ ಡೀವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಥೆಚಕ್ರದ ಅರಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ಯಾವ 
ರೀತಿ ಕಥಚಕ್ರದ ನೇಮಿಯು ಅರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಒಂದೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಆಗ್ನಿಯೊ 
ಸಹ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ क ಎಕತತ್ತ್ವವೆನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿಭೊಃ. 82428 ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷ ಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಸರ್ವವ್ಥ್ಮಾಪಕತ್ತವು ಸೊಚಿತವಾಗಿದೆ. ಯೆಜ 
ಕರ್ಮುಗಳನೂ , ಜಗಿಯೆನೂ, ८८८८ ಶಂಕು ಮತ್ತು ವಲಖುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಡೆ. ಯಜನವು 3. ठंड ವನ್ನು ಪೆತಿಬಿಂಬಿಸು 
क च क a + ॥ & > ०2 ` =, < 


ड. ಜ್ನ ವೇದಿಯು ಯೆಜ್ಞದ ನಾಭಿಯಾದೆದರಿಂದೆ ವಿಶ್ವಕ್ಟೇ ನಾಭಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದ 
ಯು ವಿಶದ ಸಕಲ ड. र, ನೇಂದನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವೆವ್ಠಾಪಕನಾಗಿಯೊ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸೊರೈಚಂದ್ರಾದಿ 
ಗೈಹೆಗಳೂ ಈ >: 3-3-32 ˆ ತನು ಚಖನನಲನಗಳಿಗೆ ॐ 393 उ १४, ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ತ್ವೇವ ಭೂತಾನಿ । ಸರ್ನೆ ದೇವಾ ००.०6७ 7)५४ उ ಆಫೋ ವೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಪರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಏನೈಸೊೋಟಗ್ಗಿಶ್ಲಿಸ್ತೆಸ್ತ ನಾವ್ಯಾ ಇಪ ಪೆರಿಶ್ರಿಕಸ್ತಾಃ द्‌, ತ್ರೀಣಿ ಚ 
ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ... ....ಯೋಯೆಂ ಏರಣ್ಮಯಃ ಸುರುಷೆಃ । 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೪) 
# 1 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಗಳಿಕ್ಲಿ ॐ) ವೇದಿತೆಯವ್ಲಿ ಇದ್ದನಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಸ5ಲಶೊ:ಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಥಾಪಿಸುವವನಾಗಿಯೊ. ಸೆಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಆಧೆಕ್ಷನಾಗಿಯೂ. ಈ ಳೇಂದ್ರವನ್ನಾಶ್ರೆಯಿಸಿಯೇ ವಿಶ್ಲವ್ಯವಹ:ರವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿ, ಈ 

ಶ್ರಾತ್ತನಾದ <, ००६ ಹಿರಣ್ಮಖಯಾಕಾರನಾದ ಪರಮಪುಶುಷನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹಿರಣ್ಣಯಃ ಪುರುಸೆ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ಆಗಿ ಪರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನೇಕ ಸಡೆ ಆವಿತ್ನನ ಸರೆವಾಗಿಯೊ ಇದೆ ಆದಿತ್ಯಓಿಗೊ ಅಗ್ಲಿಗೂ ತಾತ್ತ್ರಿಕವಾದ ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸ್ರಕ್ಸತನಾನ 4403, 4 ಸಾಖುಣರು ಅಮೆ ನೋನಾದಿತೆಂ ನಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ, ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇಮಮೇ 


ವಾಗ್ದಿಂ ಎಂದಿರುವುದಕ್ಟೂ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿ;್ಮ. 


ಘ್‌ 


ಸುಪರ್ಣೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಈ ವಿಶೇಸಣವು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದು. ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ಗುರ್ನಾತಾ , ಮಹಾತಾ ಎಬರ್ತಮಾಡಿನ್ನೂತಿ. ವಿಶ್ವಾಕ ನಾದ ಪರಕಮಾತ್ಮನೆಂದಥೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸುಪರ್ಣ 


ಸಿಸ್‌ ಯಹಿತೆಯುಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ ಯುತ.ವಾಗಿಜೆ 
Pas ಳ್‌ ಇ = 


ಸುಪರ್ಣಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕನಯೊೋ( ವಚೋಭರೇಕಂ ಸಂತೆಂ ಬಹುಧಾ ಕಲ್ಪಯೆಂತಿ | 
ಛೆಂದಾಸಿ ಚ ದಧಶೋ ಅಧ್ಯರೇಷು ಗ್ರಹಾನ್ಹೋೋಮಸ್ಯ ಮಿಮತೇ ದ್ವಾದಶ ॥ 
(ಜು ಸೆಂ. ೧೦-೧೧೪-೫) 
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ರುಕ್ತಂ | 
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ಸುರಾತನೆನಾದೆವನೂ ಆದ್ದೀೀತಿಯೆನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕ್ರಾಂತಪ್ರಜ್ಞರಾದ ಮಾನವರು ನಾನಾವಿಧೆವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ 
ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕಿ. ९२. ८1४ ಭಂಡಪೋರೊಸಪನಾದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಪೆರ್ಣವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತು ತಿಯಿಡೆ. 

ಆಧ್ಯಾತಿಿಕವಾದ ತತ್ತ ಸ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ವಿಮರ್ಲಿಸುವಾಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಮೊರುವಿಧೆವಾದ ಚಿಳವಣಿಗೆಯಿಪಿಯೆ೨Sಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. Dr.ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನ್‌ರವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಕಿ. 


A religious growth of many cont ries can not be a simple and 
transparent creed admitting of easy definition and classification. A strik. 
ing aspect of the hymns is their Poly: .estic character. A great many eods 


are named and worshipped. Yet some of the hym s shock us by their 
highly abstract philosphising and from primitive polytheism to Systematic 
Philosphy, it is a long long way. There strata of tho ught can be discerned 


in the eligion of the hymns of the Rig-Veda, which are naturalistic poly- 
the sm, monotheism and monism. 


(Indian Philosophy. Vol. I.p. 72) 


ಅನೇಕಶತಮಾನಗಳ ಕ:ಲದಿಂದ ५९८६०६२० ತಾತ್ರಿ 3ಕವೂದೆ ಅನ್ರೇಷಣನನ್ನು ಸುಲಭೆ ನಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧೈವಲ್ಲ. 
९८३० ಲಕ್ಷಣವು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ನಿಷ್ಟ್ರೃಷ್ಟೈವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. ಖುಕ್ಸೃಂಹಿಶಾವಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ದೇವತಾ 
ತತ್ತ 
ವಕೇವಹಾತತಷ ವ್ರ 2 ತಿಪಾದಿತೆವಾಗಿತುವೆದೊ. ಹವೆ ತಾಯಿನ ತೆಳೆಹೆದಿಖಾದೆ ಈಶ ತಿಪಾದೆಸೆ ¬ a 9 
ಹಲ =. >| ॐ > ८८५५०८० कज ಮಿಕ, ke ~ "द <© चछ" ~= ^~ ^ € ಸ್ರ © > ८५. >> ಯುತ್ತಿರಿಂತಿ 

ಯಲ್ಲಿಯೊ ಸಹೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಶವಾಗಿರುವುಮೂ , ಸೆಹೆ ತತ್ತ್ಯಾನ್ಟೇಷಿಗಳಿಗೆ ಸೋಜಿಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಾಗಿದೆ. ಖಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ತತ್ತ ಭಾವನೆಯೆ ಶ್ರೀಣಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳೆನ್ನು ನೋಡಒಹುದು-. ಆವು-- 

೧) ಪ್ರಕೃತಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಬಹುದೇವತಾಭಾಪ ; 

೨) ನಾನಾದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಏಕದೇವಶಾಭಾವ 

೩) ಎಕತತ್ತ್ವಪ್ರತಿಪಾದೆಕವಾದ ಅದ್ವೈತ 


ವಿಮೆ ५) 


RASA ಪ್ರೊ dn ep dd mand. He dinar sad 
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ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಭಾವವನ್ನು Monotheism ಎಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಥೆವಾ 1410119 
(५४८) ಎಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಆಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ರೊಪದಲ್ಲಿ 
ಪೊಜಿತನಾಗಿರುವನು ಎಂದರಿ ಇಂದ್ರಾದಿಪೇವತೆಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಆಗ್ನಿರೊಪನಾದೆ ಏಕ 
ದೇವತೆಯು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ ಆಥವಾ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಳ್ಳಿನೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ « ಏಳೆಂ 
ಸೆದ್ದಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ” ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಸದ್ವಿಪ್ರರು ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ०५३३, क ಖುಳ್ಳಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಳಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಗಳನ್ನೊ ವಿಶಡೆವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಕೆ. (0. 72-98 
4 
= ಎ ६. ¢ ५) 


¶2 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕೃಪಃಕರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ Mes 


RN ~ ~ ८ INNA TADS LIME CO memes त 
ನ ನ್ಯೂತ್ಯುಕಾಸೀದಮೃತೆಂ ನ उत ह ಕಾಶ ಅಪ್ನ 'ಆಸೀತ್ಸ್ರಕೇತಃ- 


ಆನೀನವಾತಂ ಸ್ವಫಯಾ ८३९5८ ಶಸ್ಕಾದ್ದಾನೈನ್ನ ಸರಃ ೬೦ ಘನಾಸ ॥ 
೬ಖಯು: ಸೆಂ. 00-00-७9} 


ठ >, ವು ಐಶ್ಛೆಕ್ಸೆ ಆದಿಯಾಗಿಯೂ उदु दै ಆಭಾರೆವಾಗಿಯೂ "ಇನೆ. ಈ ಅದ್ವೈತಭಾವದಿ 'ಸುಹತ್ತ್ಯವನ್ನೂ 
ಸೌಂಡೆಕ್ಕನೆನ್ನು ९200 वाता ಅಸರು ತನ್ನು ಉತ್ತಮವಾಜಿ गु ०६० ಈ ರತಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


This one is the soul of the world, the reason immenent in the Unt 
verse, the source of all ‘nature, the internal chergy-. ॥ isn ither heaven, 
nor the carth, neither sunshine nor storm, but another essence. perhaps 
the Rita substantiated. tne Aditi spiritualised the ONE breatning breate- 
less. It isthe supreme reality which ives in all things and moves them all. 
the real one that blushes in the rose, breaks into beauty in the clout, 
shows its strength in the storms and sets the stars in the sky. 
(Indian Philosophy. p. 95) 
ಈ ಏಕವೇ ವಶ್ತಾತ್ಮ, ವಿಶ್ವಾಂತರ್ಗಶವಾದೆ धय, ठै, ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಶೆಕ್ತಿಯ ಆಧಾರ: ಇದು, ಇತರ ಅನೇಕ ಖುಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಕೇವಲ ಪೃದ್ವಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಆಂತರಿಕ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ ಸೊರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಅಲ್ಲ. ಭೌತಿಕನಾದೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ " ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಬ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆಯೋ ಆದೇ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವು ವಿಶ್ವ ಚೀತನವಾಗಿದೆ. ಸುತೆ, ಆದಿತಿ ಎಂದು ಇತರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 
ವಿಶ್ವತತ್ತ ವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತವಾಗಿಷೆ. ವಿಶ್ವದೆ ನಾನಾ ಜೀವಗಳೆಲ್ಲೂ ಜೀವತತ್ತ ವನ್ನು ತುಂಬುವ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವೆವ್ಯಾಪ 
ವಾಗಿದೆ ಅದೇ ಆಂಶವನ್ನು Prof. Max Muller ಪಂಡಿತನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
^“ Wh tever is the age when the collection of our Rig-Veda Samhita 

was finished it was before that age that the conviction had been formed 
that there is but ONE, ONE being, neither male nor female, a Being 
raised high above all the conditions and limitations of personality and of 
human nature, and nevertheless the being that was really meant by all such 
names as Indra, Agni, Matariswan, nay, even by the name of Prajapathi, 
Lord of creatures. In fact, the Vedic poets had arrived at a conception of 
the god-head which was reached once more "$ some of the christian Poilo- 
sophy at Alexandria, but which even at present is beyond the teach vf 

many who call themselves Christians ^. 

{Six Systems of Indian Phylosophy. p. 51.52) 


(८1 
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ಖಕ್ಸಂಹಿತಾಕಾಲವು ಯಾವ ಶತಮಾನದಲ್ಲಾಗಿದ್ದರೂ 2375, ಸೆಂಹಿತಾ ಕಾಲಕ್ಟಿಂತಲೂ ಪೊರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅದ್ವಿತತತ್ತದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಮಹಾಮೂಲತತ್ತವ್ರು ಲಿಂಗಾತೀತವೂ 
ಮಾನವನ ಗೋಚರಾತೀತವೂ ಆದ ಏಕಷೆಂದು ವರ್ಣಿತನ:ಗಿಿ. ಇದನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಆದ್ವತತತ್ತ್ಯಪ್ರತಿಸಾದನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್ತವು ಈ ವಿಷಯೆವಲ್ರಿ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ತೋರ 
ಸಿರುವ ಕ್ರಿಶಿ ಯೆನ್‌ಮತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರೆಂ, 'ಮಿತ್ರೆಂ ಇತ್ಯಾದಿನದಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿನಾನಾದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹೆಚ್ಛಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಈ ಏಕ 
ದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಸೊಚಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು “५ ಐಶ್ವರ್ಯ ಖಶಿಷ್ಟಂ ೫ च ಯದಿ ವಿವರಣೆಗಳಿಂಡೆ ಸಾಯೆಣರು ತಿಳಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ಬಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷಾರ್ಥೆವನ್ನೂ ಆಯಾ ದೇವತಾಪರವಾದ ಸೊಕ್ತಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಏಕಸ್ಯಾತ್ಮೆನೊಟನ್ಯೇ ದೇವಾಃ ಪುತ್ಯಂಗಾನಿ ಭನಂತಿ ॥ 


ದೇಪತೆಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆವನು ನಾನಾ ಹೆಸೆರುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಉಪಾ ಇಂದ್ರನು ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯು 
ಅವನನ್ನು ಆಗ್ಗಿಯೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯಿನೆಂದೂ ಬೇಕೆಬೇಕಿ ನಾಮಗಳಿಂವ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ದೇವದೇಷನಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಒಬ್ಬನೆ ಎಂದರೆ ಆವ್ಯಕ್ತಸ್ಪರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆದು ನಾನಾ (ಜೇವತೆಗಳಾಗಿ) 
ದೇವತೆಗಳ ರೊಪದುಂತೆ ವೈಕ್ತನಾದಾಗ ಆದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆತ್ಮನ ಒಂದೇ 
ಶರೀರವನ್ನು ನಾನಾ ಅಂಗಗಳನ್ನಾಗಿ (ಕಾಲು द्‌ ಇತ್ಯಾದಿ) ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ. ದೇವಶೇವನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಗಳಂತೆ ಇರುವರು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿರುವರು ಬಂದಭಿಪ್ರಾಯೆನು. 


ಅಸಿ ಚೆ ಸತ್ತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಭೂಮಭಿರ್ಬ್ಯಷಯಃ ಸ್ತುನಂತೀ 
ತ್ಯಾಹುಃ 


ಜಂಗಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ कैः ಇನೆಲ್ಲವೂ ಈ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯಿಂದೆಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ -ದ್ಯೌಸ್ಟೇ ಪ್ಲೆ १,० ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರ- 
ಮಾತ್ಮಾಂತೆರಿಕ್ಷಂ ಎಂದು ಹೇಳುವರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ (ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ) ರುವ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗೆಮಾತ್ಮಕನಾದೆ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಪ್ರಸೃತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದವುಗಳಲ್ಲ. 


ಪ್ರಕೃತಿಸಾರ್ವನಾಮ್ಯಾಚ್ಛ 


ಜೀತನುಶ್ಮಕೆವಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅತ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಆಥವಾ ಭೂತಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸ್ಥಾವರ 


ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಎಂದೆರೆ ಸಮಸ್ತೆವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವನಾಮ ಎಂದು ಹೇಳುವರು ಪ್ರಕೃತಿಸಾರ್ವನಾಮವೆಂದಕಿ 
ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿನುಯವಾಗಿರುವವು ಎಂದರ್ಥೆವು. ಸಮಸ್ತ ಚೀತನಾಚೀತನವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಮಯವಾದ್ದೆ 
ರಿಂದೆ ಅಚೀತನ ವಸ್ತುಗಳನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆರೂ ಚೀತನಾತ್ಮಕವಾದ ದೇವೆತೆಗಳನ್ನೀ ಸ್ಲುತಿಸೆಲಾಗಿಸಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


74 , २९ ಯಾಸ್ಸೆ ति ಎರಟಿತಂ _ [ EYE 
ne. Shrinath.udupaCgmail. com ॥ 





ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮ ಅಥವಾ ಚೀತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಸೆಮಸ್ತೆವಸ್ತುಗಳೂ. ಅಥವಾ ಚೀತನೆಯುಕ್ತರಾಷ ಜೀಚಕೆಗೆಕೂ 
ಅಚೀತನ (ಜಡವಸ್ತು)ಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೂಲಭೂತವಾದುದರಿಂದೆ ಖುಷಿಗಳು ಆಚೀತನೆ ವಸ್ತೆಶಳನ್ನು 
ಚೈಿತನ್ಯಯುಕ್ತರಾದೆ ಜೀವತೆಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಧೆಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇತರೇತರ ಜನ್ಮಾನೋ ಭನಂತೀತರೇತರಪ್ರ ಕೃತಯಃ | 


ದೇವನುಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃಕಿನಿಯಮದಂತೆ ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವವೂ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗೆಳೂ ಇರುವವು. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಜೀವತಾ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ (ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ) ಮನುಸ್ಯಧರ್ಮಕೃನುಸಾರವಾದೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಟೈಶ್ರಯಗಳು ಸೆಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ 
ಧರ್ಮನವೆಂದಕೆ. ತಂದೆಯಿಖದೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟತ್ತಾನೆ- ಇಲ್ಲ ತಂದೆಯೇ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಪುತ್ರನಿಂದ ತೆಂಡೆಯು 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಮನುಷ್ಯಧೆರ್ಮವು. ठठं ದೇವಶಾಧೆರ್ಮವು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಭವಾಗಿುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟೆಶ್ವರರ್ಣಗಳು ಇರುವವು. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೇಕಸೊರ್ಯೋತಜಾಯೆತೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಸೂರ್ಯಾಚ್ಲಾಗ್ನಿ-ಸಾಯಂ ಜಾಯತೆ ಸಾಯೆಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದೆ ಆಗ್ದಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ ಮತ್ತು ಯಗ್ಸೇದೆದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡಿ ಆದಿತೇರ್ದಕ್ಲೋದೆಸ್ಷಾಚ್ಚೆ 
ಆದಿತಿರಿತಿ- ಆದಿತಿಯಿಂದೆ ८, ८2 ದೆಕ್ಟೃನಿಂದೆ ಆದಿತಿಯೂ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಇದು ಪರೆಸ್ಪರವಿರುದ್ದ 
ವೆಲವೇ ಎಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ ಇದು ಮನುಷ್ಯಧೆರ್ಮದಂತೆ ಪರೆಸ್ಪರೆ ವಿರುದ್ಧವೆನಿಸಿದರೂ ದೇವತಾದರ್ಮದಂತೆ ವಿರುದ್ದೆವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೆ ಅಂಶವು ಅಥೆನಾ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶಭೂತರು. ಅದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇವಸ್ತು 
ವಿನ ಆನೇಕ ಆಂಶಗಳಿಗೆ ಪರಸರ ವಿರುದ್ಧ ವುಂಬಾಗುವುದು ಸಾಧೈವಿಲ್ಲ ಇದು ದೇವತಾಧೆರ್ಮಪ್ರಕಾರ ನ್ಯಾಯವು ಘೆ 

ಕಾರಣದಿಂದ ಯುಷಿಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಚೀತನವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜೀವಂತವಸ್ಕುಗೆಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನಾವಿಧೆವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರೂ ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವೇನೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ಮಜನ್ಮಾನಃ || 


ಕೆಲವರು ಏತಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ? ಕೆಲವರು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ (ಆಥವಾ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ) ಹೆಟ್ಟುವದೇತಕ್ಕ 
ಎಂದರೆ ಆವರವರ ಜನ್ಮವು ಆವರವರ (ಹಿಂದಿನೆ) ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಂಬಾಗುವುದು ಎಂದು ತತ್ತ್ವ ನೇತ್ತರು ಹೇಳುವರು 


ಆತ್ಮಜನ್ಮಾನಃ || 


ಈ ಜನ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು ಎಂದರೆ ಜನರ ನಾನಾವಿಭೆ ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ ರೂಪದಿಂದ (ವಾಸನಾರೊಪ 
ದಿಂದ) ಆಸ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವು ಆ ಕರ್ಮವಾಸಣೆಗಳು ತಕ್ಕ ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಫಲಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು ಎಂದರಿ 
ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಜನ್ಮಗಳುಂಬಾಗುವವು. 


७२००१२२० ರಥೋ ಭವತ್ಕಾತ್ಮಾಶ್ವ ಆತ್ಮಾಯುಧಮಾತ್ಗೇಷವ 
ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಂ ದೇವಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ॥ 


nd} 
धना 


९०९ १ shrinath.udfPd @gmail.com 


ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತರೂಸವೇನು ಎಂದರೆ “ಅವರು ಅಣಿಮಾದ್ಯಷೆೈ ಶ್ರರ್ಯಸಿದ್ದಿಳುಳ್ಳವರು ಎಂದರೆ ಆವರು ಯಾನರೊಪವನ್ನಾ 
ಗೆಲಿ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯುನ್ಸಾಗಲಿ ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು. ಎಂದಕಿ ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಮವೇ ಯಾನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥೈರೊಪೆವನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಪಡೆಯಬಲ್ಲದು. ಆತ್ಮವೇ ಅವರಿಗೆ ರಥವಾಗಬಲ್ಲದು. ಆತ್ಮವೇ ಅವರ ಆಶ್ವವು. ಆತ್ಮವೇ ಅವರ ಆಯೆಧವು 
९. 23९ ಅವರ ಬಾಣಗಳು. ಆತ್ಮವೇ ಅವರೆ ಸಮಸ್ನೆವೂ ಆಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ರೆಥಾಶ್ತಾದಿಗಳಿಂದೆ ಆಗೆಬೇಕಾವ 
ಕಾರ್ಕಾದಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಆತ್ತದಿಂದೆರೇ ಆಗುವವು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಖುಷಿಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವವಿಧೆವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆಶೊ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವವು 








ಇತಿ ಚತುರ್ಥಖಂಡೇ, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


ಇ == = 9 णकः 


ಅಥ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು. 


ತಿಸ್ತ್ರ ಏನ ದೇವತಾ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ ಅಗ್ನಿಃ ಪೃಧಿವೀಸ್ಥಾನೋ ನಾಯುರ್ಮೇಂ- 
ದೋ 52०8, 2 38 ಸೂರ್ಯೋ ದ್ಲಸ್ಲಾನಸ್ನಾಸಾಂ ಮಾಹಾಭಾಗ್ಸಾದೇಕೈಕಸ್ಯಾ 
ಅಪಿ ಬಹೂನಿ ನಾಮುಧೇಯೂನಿ ಭನಂತ್ಸಸಿ ನಾ ಕರ್ಮಸೃಥಕ್ತಾಾದ್ಲಥಾ ಹೋತಾಧ._- 
ರ್ಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮೋದಾ ३९.९८१, ಸತೋಪಿ ವಾ ಪೃಥಗೇವ ಸ್ಯುಃ सु 0, ಸ್ತುತ- 
ನಾನಿ ಥೋ ಏತತ್ವಿರ್ಮುಪೃಥಿಕ್ತ್ಯಾದಿತಿ ಬಹವೂಟಒಪಿ 
ವಿಭಜ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ಯುಸ್ತತ್ರೆ ಸಸ್ಥಾನೈಕತ್ವಂ ಸಂಭೋಗೈಕತ್ವಂ ಚೋಸೇಕ್ಷಿತವ್ಯಂ 
ಯಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ. ಮನುಸ್ಕಾಃ ಸಶನೋ ದೇನಾ ಇತಿ ಸ್ಥಾನ್ಫಿಕತ್ತಂ ಚೆ ಸಂಭೋಷಗ್ಯೈೆ- 
ಕತ್ತಂ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಯಥಾ ಪೃಥಧಿನ್ಮಾಣ ಪರ್ಜನ್ಮೇನಣ ಚೆ ನಾಯ್ದೊದಿತ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ 
ಸಂಭೋಗೋಗ್ತಿನಾ ಚೇತರಸ್ಯೆ ಲೋಕಸ್ಯ ತತ್ರೈತನ್ನರರಾಷ್ಟ ಮಿನ ॥ ॐ ॥ 





ॐ) ಏವ ದೇವತಾ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ!| ಅಗ್ರಿ: ಪೃಧಿನೀಸ್ಮಾನೋ 
ವಾಯುರ್ನೇಂದ್ರೋ ವಾ ಅಂತರಿಕ್ಸಸ್ನಾನ& ಸೂರ್ಯೋ ८०, कद, 58 ll 


ಪೊರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೆದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಐಕಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ,  ನಾನಾತ್ವವು ಯಾಜ್ಞಿಕರಿಗೆ 
ಆಚಿಮೆಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರೆಡುಪಕ್ತಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಈ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತೆದಲ್ಲ ಕೇವಲ 
ಮೂರಂಡೇವತೆಗಳಲ್ಲದೆ ಮೂರೆಕ್ಟೆ ಕಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೊ ಇಲ್ಲ. ಮೂರುರೀಕಿಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲು ಸ್ಥಾನ 
ಭೇದವೇ ಕಾರಣ. ಪೃಥಿವೀ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ಮೊದಲನೆಯ ದೇವತೆ ಅಗ್ಲಿಯ್ದು ವಾಯು ಅಥೆನಾ ಇಂದ್ರನು ಅಂಶರಿಶ್ಚದ 


+ ರೆಚಿತಂ. | 


भ्ण ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು ಮೂರನೆಯ ಜೀವಕೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರ ಮತದಲ್ಲಿ ವಾಯೆ 'ಹಂಪ್ರ ಜನಪ: 
ಪರ್ಯಾಯಸೊಡಕವಾಗಿವೆ. ಮಧೆ ಕಿಮದೇವತೆಗೆ ವದ್ಯುಶ್‌ ವಾಯುಗಳೆಂಬ ಎರೆಡು ಕರ್ಮಾತ್ಮಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ರಿ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ (ಮಿಂಚು) ಅನಿತ್ಯದೆರ್ಶನವುಳ್ಳದು. ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯೆಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದುದರಿಂದೆ ವಾಯು ವಿತ್ಯದರ್ಶನವುಳ್ಳದ್ದು. ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಕರ್ಮಾತ್ಮಗಂಂದೆ ಕೂಡಿದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಮುಖ್ಯಪರ್ಯಾಯಸೂಚಕವಾದ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ವಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದೆ ಎರೆಡು ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮರಿಗೆ ಎರಡು ಕರ್ಮಾತ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪದೆಗಳಿಂಪ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ತಾಸಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಾದೇಕೈಕಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಬಹೂನಿ ನಾಮಧೇಯೂನಿ 
ಭವಂತಿ | ಅಪಿ ವಾ ಕರ್ಮಪೃಥಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಮೂರೇ ದೇವತೆಗಳಾದರಿ ಜಾತವೇತಾಃ ವೈಶ್ವಾನರೆ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಹೆಸೆರು ಸೆಂಗತವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. 
ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು ಮೂವರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮಹೆದ್ಜಿಶ್ವರ್ಯಸೆಂಪನ್ನೆರಾದುದೆರಿಂದ ಒಬ್ಬರೇ ಆದೆರೊ ನಾನಾವಿಕಾಕಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಕಾರಭೇದದಿಂದ ಜಾತವೇದ, ವೈಶ್ವಾನರ, ವರುಣ, ರುದ್ರ ಉಷಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಆನೇಕ ನಾಮಥೇಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದೆ ಐಕಾತ್ಮ್ಯವಿರುವಂತೆ ಏಕತ್ವಸೆಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆಥೆವಾ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ ಆನೇಕಕಾರ್ಯೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಕರ್ಮಥಭೇದದಿಸದೆ 
ನಾಮಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ವರ್ಯಯೋಗದಿಂದಲೇ ನಾಮಭೇದವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ಪಕ್ಷ. ಇದು ಗೌಣ ವಕ್ಷ. 


ಯಥಾ ಹೋತಾಧ್ವ್ಯರ್ಯ-ರ್ಬ್ಣಹ್ಮೊೋ--ದ್ಲಾ ತಾ-ಇತ್ಯಪಿ ಏಕಸ್ಯೆ ಸತಃ ॥ 


ನಾನಾ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದೆ तर तरे ನಾಮಥೇಯೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೈಷ್ಟಾಂತ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಕರ್ತ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದೆರೊ € 04१20 ಕರ್ಮಚೇದೆದಿಂದ ಹೋತ್ಸ, ಅಧ್ದರ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಉದ್ದಾತ್ಸ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾಮಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಆಗ್ದ್ಯ್ಯಾದಿಗಳು ಆಯಾಯೆಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವುದೆರಿಂದೆ ಆಯಾಯ ನಾಮಥೇಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಶ್ತಿರಿ.  ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಒಬ್ಬನೇ ನಾನಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆಗಾಗ ಆಯಾಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದುದರಿಂದ ಬೇರಿ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಐಶ್ಚ್ವರ್ಯಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ ಬಹುನಾಮಥೇಯೆಗಳು 
ಸೆಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಪಿ ವಾ ಪೃಧಗೇವ ಸ್ಕುಃ | क, ಸ್ತುತಯೋ ಭವಂತಿ ॥ 


ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಆಥವಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಭೇದೆದಿಂದಲೇ ಆತ್ಯಂತ ವಿಭಿನ್ನಗಳಾಗಿ ಬೇರಿಬೇಕಿ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿವೆ. छा +© ಡೀವತೆಗಳ ಸ್ತು ಪಿಗಳೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ छादे, #@ ನಾಮಢಥೇಯಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಬೇಕಿಯಾದುದರಿಂಂಲೇ ಆಧಿಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿನಿಯೆಮವೂ ಅಭಿಧಾನನಿಯಮವೂ 8९०८. ಆಗ್ಲಿಮಾಳೇ (ಖು. ಸಂ- 
೧-೧-೧) ಎಂಬುದು © 28. ಪ್ರನೊನೆಂ ಜಾತವೇದಸೆಂ (ಖು. ಸೆಂ ೮-೮-೪೬) ಎಂದು ಜಾತವೇದೋಸ್ತು ತಿ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆ ಸ್ತುತಿಯೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಒಬ್ಬರ ನಾಮದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಪೆರ್ಯಾಯಪದಗಳೆಂದೆರೆ ಅದು ಸೆಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಮುಂತಾದವರು ಬೇರಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತ, 


50171141111. ८ की 0 @gmail.com ५। 


+, ,8 ,7 । त्र 


ತಥಾಭಿಧಾನಾನಿ ॥ 


ಸ್ತುಕಿಚೇದೆದಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುನ ದೇವತಾಚೇದೆ ಸಿದ್ದಿಸುವಂತೆ ಅಭಿಧಾನೆ ಅಂದೆಕೆ ಹೆಸರಿನ ಚೆ`ದೆದಿಂದೆ ಅಭಿಥೇಯಭೇದನು 
ಅಗದರಿ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವ್ಯೃಕ್ತಿಭೇದೆವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಲೋಕದೆನ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರು ಬೀಕೆಯಾದೆರಿ ಸದಾರ್ಥಿವೂ ಬೇರಿಜೀಕಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಆಗ್ಲ್ಯಾದಿಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನದೇವತೆಗಳೆ೨ದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತ. 


ಯಥೋ ಏತತ್‌ ಕರ್ಮಪೃಥಕ್ಷಾದಿತಿ? | ಬಹನೋನಿಸಿ ವಿಭಜ್ಯ 
ಕರ್ಮೊಣಿ ಕುರ್ಯಃ || 


ಕರ್ಮಭೇದದಿಂದೆ ನಾಮಭೇಧೆನಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಯೊಂದೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಯಾಜ್ಞಿ ಕರೆ ಮತದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗು 
ವುದೇ ಅಂದರಿ ಅದು ನ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದೆು ನಿನರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಕರ್ಮವಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯೆಮೆವಿಲ. ಒಂಜೇ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಂಡು ನಾನಾಜನರು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. - ಆದರಂತೆ ನಾನಾಜೀವತೆಗಳು ಒಂದೇಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಬಹುದು. 


ತತ್ರ ಸಸ್ಥಾನೈಕತ್ವಂ, ಸಂಭೋಗೈಕತ್ವಂ, ಚೋಸೇಕ್ನಿತವ್ಯಂ | 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಹೇಳಿರುವ ದೇವತಾತ್ಮೈಕ್ಯವು ಗೌಣವೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ದೇವತೆಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಒಂದೇಸ್ಸಾ ನವಾದುದರಿಂದ ಎಕತ್ತ ಹೇಳೆಬಹುವು. ಸಂಭೋಗನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೊ ಐಕ್ಯ ಸುಭನಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಪರೋಸಕಾರ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂಚೋಗವೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಸಮಾನಿಕಾರ್ಯವೆಂದೆ उड्‌, 259. ಸಮಾನಸ್ಥಾನ ಸಮಾನಕಾರ್ಯ ಇವೆರಡನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಎಕತ್ತ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮನುಸ್ಕಾಃ ಪಶವೋ ದೇವಾ ಇತಿ ಸ್ಥಾನೈ 
ಕತ್ವೆಂ ಚ ಸಂಭೋಗೈಕತ್ವಂ ಚೆ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಷಯೆದೆಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಪಶ.ಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಆಂದಕಿ ಆವರಿಗೆ 
ಸಮಾನಸ್ಥಾ ನದಿಂದೆಲೂ ಸಮಾನಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ಎಕತ್ವ ತೊ:ರುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾನಸಾಮ್ಯದಿ-:ದಲೂ, ಸೆಮಾನಕಾರೈದಿಂದೆಲೂ 
ಎಕತ್ತ ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನೆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಐಕ್ಕವು ವಿಕೇಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಥಾ ಪೃಥಧಿವ್ಯಾಃ ಪರ್ಜನ್ಯೇನ ಚೆ ವಾಯ್ತೊದಿತ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ 
ಸಂಭೋಗ ॥ 
ಸರಳೋಗೈೆಕ್ಯಪನ್ನು ಏವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಪೃಧಿವಿಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾದೆ ಟಔಷಧಿವನಸ್ಸೃತಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಸೆಬೇಕಾದರಿ ಪರ್ಜನ್ಯ, 


ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ತ್ರಯೆಸ್ತಪೆಂತಿ ಪೈಥಿನೀಮನೂಪಾಃ (ಯೆ. ಸಂ. ೭-೭-೧೯) ಎಂಬ 
ಮಲೆತ್ರದಿಂದೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


18 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತೆಂ [ फक, € 
-----~-----------------5 1111104. (व (060101/. ८001... 


€ => ४३९३८ ಲೋಕಸ್ಯ ॥ 





ಅಗ್ಲಿಯಿಂದ ಇತರ ಅಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಟದ್ಯುಲೋಕಗಳಿಗೆ ಉಪೆಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಷ್ಟಿಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ: ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಉಪೆಕಾರೆಗಳಿಂದೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಆಕೋಪಿಸಬಹುಜಿಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ತತ್ರೆ ತನ್ನರರಾಷ್ಟ $ಮಿವ ॥ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ವಿರುಕ್ಮಕಾರೆರು, ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೊ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ದೃೈಹ್ಯಾಂತದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಹೇಳೆಜಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸೆಂಗತವಾಗುತ್ತಜಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ತೋರಿಸಿದಂತಾ 
ತುಗ್ಮದೆ. ಮನುಷ್ಯರು ಎಂದೆರೆ ಭೇದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ನಿ ಎಂದರೆ ಆಚೇದಪೂ ಜಾತೆವೇದ, 
ವೈಶ್ಟಾನರವೆಂದರೆ ಭೇದವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಎಂದರಿ ಅಭೇದ] ಲೋಕ, ಲೌಕಿಕರೆಂದರೆ ಭೇದ ಸ್ಪಷ್ಟೈವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು अरय, ನಾನಾತ್ವಗೌಣವೆಂದು ಏಕತ್ವ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಕ್ರಿತ್ವವನ್ನೊ 
ಯಾಜ್ಞಿಕರು ನಾನಾತ್ರವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಏಕತ್ವ ಗೌಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಹೈಜನಿಸ್ಟ ದೇವ ಆದಿದ್ದಂಧರೋ ಅಭವದ್ದಿತೀಯಃ | 
ತೈತೀಯೆ: ಪಿತಾ ಜನಿತಾಷಧೀನಾಮಪಾಂ ಗರ್ಭಂ ವೃದಧಾತ್ಸುರುತ್ತಾ || 
(ತೈ.ಸಂ- ೪-೬-೨) 


ಈರೀತಿ ಯಾಸ್ಕಮುನಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಐದೆನೆಯಖಂಡ ಸೆಮಾಪ್ತ್ಮವಾಗಿಡಿ. 


ಅಥ २००३8 ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಅಥಾಕಾರಚಿಂತನಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪುರುಷನಿಧಾ ಸ್ಕುರಿತ್ಯೇಕ್‌ಂ ಚೇತನಾ- 
ವದ್ರದ್ಧಿ ಸ್ತುತೆಯೋ ಭನೆಂತಿ ತಥಾಭಿಧಾನಾನ್ಯಥಾಷಿ ಪೌರುಷನಿಧಿಕೈರೆಂಗೈಃ ಸೆಂಸ್ತೂ- 
ಯಂತೇ | ಯಸ್ವಾ ತ ಇಂದ್ರ ಸ್ಮನರಸ್ಯ ಬಾಹೂ | ಯತ್ಸಂಗೃಭ್ಲಾ ಮಘವನ್ನಾತಿರಿತ್ತೇ | 
ಅಥಾಸಿ ಪೌರುಷನಿಧಿಕೈರ್ದವ್ಯಸಂಯೋಗೈೆಃ 1 ಆ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹರಿಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರೆ 
ಯಾಹಿ | ಕೆಲ್ಮಾಣೀರ್ಜಾಯಾ ಸುರಣಂ ಗೃಹೇ ತೇ! ಅಥಾಸಿ ಪೌರುಸಖಬಧಿಕ್ಕೆಃ 
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ಕರ್ಮಭೀಃ | ಅದ್ದೀದ್ರ ९९० ಚ ಪ್ರಸ್ಲಿತೆಸ್ಯಾಶುತ್ವರ್ಣ ಶ್ರುಧೀ ಹನಮ್‌। ಅಪುರುಷ- 
ವಿಧಾ ಸ್ಕುರಿತ್ಯಪರಮಪಿ ತು ಯದ್‌ ದೃಶ್ವತೇ ॥ ६॥ 





ಅಥಾಕಾರಚಿಂತನಂ ದೇವತಾನಾಮ್‌ ॥ 
ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದೇವತಾನಾನಾತ್ತವನ್ನು ವಿವಂಸಿ ಈಗ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾರೆಗೆಳೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಅಥವಾ ನಿರಾಕಾರವು ಆವರೆ ಸ್ಪರೂಪವೇ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾಜ್ಞಿಕರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾನಾನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ९1), 9 ವಾಯು, ಸೂರ್ಯೆಮುಂತಾದೆ 
ನಾಮಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಭಿಧಾನಸೆಂಬಂಧೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ರುದ, ಇಂದ ಪರ್ಜನ್ಯಾದಿ ನಾಮಗಳು ಅಸ್ರತ್ಥಕ್ಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು 
ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆವು ಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆಯೇ ಆಥವಾ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಂಕೆ 
ನಿರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆಯೇ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಉಂಬಾಗುತ್ತಡೆ. ಆಕಾರವಿದೆಯೆಂದರೂ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ 
ಚೈತನ್ಯವುಳ್ಳವರೇ ಆಥೆವಾ ಕಲ್ಲುಮುಂತಾವವುಗಳಂಕೆ ಅಚೀತನಗಳೇ ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಪುರುಸಾನಿಧಾಃ ಸು೭ತೈೇಕಮ್‌ ॥ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಸ್ಹವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆಚೀತನಪೆಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತಾಸ್ತಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ದೇವತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆ ಜೀವತೆಯುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಾರದು- ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಡೇವತಾಕಾರವೂ ಇದಿ 
ಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯೆರೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವರು ಎಂದು 
ಒಂದು ಪಕ್ತದವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಚೇತನಾವದಿ ಸುತಂ ಹೋ ९5८७ | 


ದೇವತೆಗಳು ಪುರುಷಾಕಾರೆವುಳ್ಳವರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣ ತೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ९३०९२८२ ವಿಸಿಷಜಿ ತನ್ಯವಿಶುವವರನ್ನೆ ९ 


ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದೆರಂತೆ ಮುತಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಅನರು ಚೀೇತನಪುರುಷೆರೆಂಕೆಯೀ ಇರುತಾಕೆ 
ಚೈತನ್ಯ ಕುಗಳಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹ೩ತಾಸಿತಪಾ 2 ಪರಿಹಾರಸಾಮರ್ಥೈವು ಪಶುಗಳಿಗಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಆವು 


ಅಚೇತನಗಳೇ ನಾಳಿನಜ್ಞಾನ ಆವುಗಳಿಗಿರುವುದಿಲ. ಹಿತಾಹಿತವಿವೇಣಲಕ.ಣ ಚಿ ತನ್ಯವೇ ಇಲಿ ವಿವಕತವಾದುದರಿ೨ದ ಅದು 
ನುಷ್ಮೆರಿಗೆ ಮಾತೆ ವಿಶುನುಷೆಶಿ೨ದ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರನು ಳ್ಳವರು ದೆಃವತಿಗೆಳಿನು ಸುತಿ ವಿಧಾಯೆಕ ಮುತ ಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ 


ತಥಾಭಿಧಾನಾನಿ ॥ 
ದೇವತೆಗಳು ಮನುಸ್ಯಾಕಾರೆವುಳ್ಳವರು ಎಂಬುದರೆಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಯು ಕಾರಣವಾದಂತೆ ಕಯಾಶುಭೀಯಾದಿ ಸೆಂವಾದಸೂಳಕ್ಮಗಳಲಿ 
ಇಂದ್ರೆಮುಂತಾದೆ ನಾಮಥೇಯಗಳೂ ಕಾರೆಣನಾಗುತ್ನಜಿ, ಉಕಿಪತು ಕೈಗಳಿಂದೆ ಪರೆಸ್ಗಶನಾಮಪಫೇಯವನು ಹೆ:೪ಶೊಳು 
ವುದು ಚೀತನಪುರುಷರೆಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಕುತಸ ,3 ४99 ०८३ ಇತ್ಯಾದಿ 52०९०८96 9८8 ವ್ಯವಹೆರಿಸುವುದೆರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಪುರುಷರಂತೆ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಅಥಾಪಿ ಪೌರುಷನವಿಧಿಕೈರಂಗೈಃ ಸಂಸ್ತೋಯೆಂತೇ | 
ಪುರುಷರೆಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದೆರಲ್ಲಿ ಕಾರೆಣಾಂತರವೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಫುರುಷೆರಂತೆ ಅವಯವನವುಳ್ಳವ 
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ರೆಂದು ಅವರೆ ಅವಯವಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಆಂದರೆ ಒಂದೊಂದೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದೆರಿಂದ ಆವರು ಪುರುಷಶರೀರವುಳ್ಳವರೆಂದು 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದಿ  ಆವಯೆವಸ್ತೆತಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ್ವಾತ ಇಂದ್ರ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ ಬಾಹೂ ॥ 
(ಖೆ. ಸೆಂ. ೪-೭-೩೧) 
ಯತ್ಸಂಗೃಭಬ್ಲಾ ಮಘವನ್ಮಾತಿರಿತ್ತೇ || 


(ಯು. ಸೆಂ. ೩-೫-೧) 


ಅಪಾಃ ಸೋನುಮಸ್ತೆಮಿಂದ್ರ 


(ಯ: ಸೆಂ. ೩-೫೩-೬) 


ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ, ಮಹತ್ತಾದ, ಸರ್ವರಕ್ಷಕವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ರಕ್ಟಣೆಗೋಸ್ಕರ ಸೇವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಎರಡು 
ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ತೋಳು, ಮುಷ್ಟಿಸಂಬಂಧೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷಾಕಾರವ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಮಂತ್ರವು ಅನೃತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆಂಶಾಗಿ ಆನುಗಳಿಗೆ ಆನರ್ಥಕ್ಕ ( ವೈಯರ್ಥ್ಯೈ) 
ವುಂಬಾಗಬೇಕಾಗುಕ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅವಯವವಿದೆಯೆಂದು ಆಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 


०९ ಹೌರುಷೇಯವಿಧಿಕೈರ್ದವ್ಯಸಂಯೋ ಗೈಃ ॥ 


ಪುರುಷಾಕಾರವುಳ್ಳವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಾರ್ಥ 
ಸಂಬಂಧೆದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಆವರು ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಬಾಾಂ ಹರಿಬಾ,ಮಿಂದ 
ಲ ° ऋ अती 


क | | = , || 
|| 
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(ಯ. ಸಂ, ೨-೬-೨೧) 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ರ್ಜಾಯಾ ಸುರಣಂ ಗೃಹೇ ತೇ 
(ಯ ಸೆಂ. ೩-೩-೨೦) 
ಸೋಮಪಾನರೂಪಕಾರ್ಯಿಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಎಲ್ಲೆ, ಇಂದ್ರನೇ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ರಥದಿಂದ ಬನ್ನಿರಿ. ಇಂದ್ರನೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚಿಯು ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಸುಂದರವಾದುದು ಏನಿದೆಯೋ ಆವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದೆ ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಮೆಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆಪ್ಪ, ಮನೆ, ಹೆಂಡತಿ, ರೆಥಾದಿಸೆಂಬಂಧೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಫೆ १ ८ के कु अनक) = ज 


ಮನುಷ್ಯರೂಪವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ದುನುಷ್ಯರಂತೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪೆತ್ನೀ ಮುಂತಾದವರ ಸೆಂಬಂಧೆವು ಸೆಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಥಾಪಿ ಪೌರುಷವಿಧಿಕೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ | 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯ 
ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ತುಕಿಸುವುದರಿಂದ ಆವರು ಮನುಷ್ಯರೂಪಿಗಳೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶಿಂಡ ೬ ] 6] 
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ಅದ್ದೀಂದ್ರ ಸಿಬ ಚ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಯ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೬-೨೧) 
२०, ३, ಶ್ರುಧೀ ಹನಮ್‌ | 


(ಹಾ. >. (---53) 


ಈ ಎರಡು ಮೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿನ್ನು, ಪಾನಮಾಡು, 99 ಎಂದು ಆಮುತ್ರಣಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ವಿಫಿಯೋಗೆ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದೆ ಹೀವತೆಗಳು ಪುರುಷಾಕಾರವುಳ್ಳವತಿಂಮ ट, ಲೋಕದೆಪ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸರು ಮುುತಾದುನವುಗಳಿಸೆ ಈರೀತಿ 
2९०० 32. ಹಿಃಸೆ उ> 2539929 २९34223 ಮನುಷ್ಯರುತೆಯೀ ಪೇವತೆಗಳಿಸೆ ಸ್ವಿರೊಪವಿಸ ಯೆಂದು ಮಂತ್ರಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಉರುಂ ನೋ ಲೋಕಮನು ನೇಸಿ ವಿದಾನ ರ್ನ್ವಜೋತಿಕಬಯಂ 
ಸ್ವಿಸ್ತಿ | ಯಸ್ಟಾ ತ ಇಂವ್ರ ಸ್ಥವಿರಸ್ನ್ಥ ಬಾಹೂ ಉಪಸ್ಟೀಯಾಮ 


०4 5 
ಶರಣಾ ಬಹಂತಾ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೬-೪೭-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ. ನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಳೇಮನವುಂಬಾಗುವುತಿ ಸುಖಿಯಿಶ್ತನಾದುಡೊ ಭೆಯಶಹಿಶ 
ವಾದುದು ಶಾಂಕಿಯುತವಾದಮದೂ 22 (ತವಾದುದೂ ಆದ ಸಾ 53, ವನುನು ಕರೆದುಪೊಡುಹೋಗಿ ಸೇರಿಸು. ०५९१ 
ಇಂದ್ರನೇ, ದೃಢ ಕಾಯೆನಾದೆ ನಿನ್ನ ಆ ಕರ್ಷೆಕೆನಾಮಮೊ ವೀರ್ಫೆವಾಮಮ ಆವ ಬಾಶುಸ ನು ನಮುಗೆ नि नः , 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿರುವಂತಾಗಲಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಸ್ನರಿಗಿರುವಂತೆ ಹಸ ಪಾದಾದ್ಧವಯೆವಗಳುಂಟೀ? ಎಂಬ 223२२22 ನ ದೆರೊ 
ಖಗ್ತೇದದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೆಸ್ತಪಾದಾದಿ ಆನಖಯನಖಯುಳೆವ೨3ನಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುಪಿ रत 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದೆಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಸರು 


ಅಥಾಕಾರಚಿಂತನಂ ದೇವತಾನಾಂ ! ಪುರುಸೆನಿಧಾ ಸು ९८८० ಚೇತೆನಾವದ್ಧದಿ ತೆಯೋ 
ಭವಂತಿ । ತೆಥಾಭಿಧಾನಾನಿ | ಅಥಾಪಿ ಪೌರುಷೆನಿಧಿಕೆರಂಗ್ಗೇ ಸೆಂಸೂ ०३०३६ | ಖಯಷ್ಕಾತೆ ಇಂದ 
ಸ್ಮವಿರಸ್ಯೆ ಜಾಹೂ | ಯೆತ್ಸಂಗೃಭ್ಞಾಮಘವನ್‌ ७०४8३ ९ ॥ 


ಚ್ಮ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರುಷರಿಗಿರುವಂತೆ ಹಸಾ ದ್ಯೃವಯೆವಾದಿಗಳಿರುವವು ಎಂದು ಕೆಲವರೆ ಮತ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನ್ಯವಿರುನಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಚ್ಛಿತನ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೊದೆಲಾದೆನು ಇರುವವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಸಾ ದೈವಯವಗಳೂ ಆಕಾರೆವೂ ಮನುಷ್ಮರಿಗಿರು 
ವಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಚ್ಛಿತನ್ಯಯುಕ್ತಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆದೆರಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆವರ ಹಸ್ತಾದಿಗಳೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ರೂಢಿಯು. 
ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಸಿನ ಯಪ್ಯಾತೆ ಇಂದ್ರ ಸ್ಮವಿರೆಸ್ಯ ಬಾಹೊ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯೆ ಪಾದೆದೆನ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಬಾಹುಗಳ ವರ್ಣನೆಇದೆ _ 
ಆದರಂತೆ, 
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ಉತಾಭಯೇ ಪುರುಹೊತೆ ಶ್ರವೋಭಿಕೀಕೋ ವೈಳ್ಲೆಮವಜದೋ ವೃತ್ರಹಾ ಸನ್‌ | 
ಇಮೇ ಚಿದಿಂದ್ರ ಕೋದಸೀ ಅಪಾಕೀ ಯೆತ್ಸಂಗೃಭ್ಞಾ ಮಘವನ್‌ ಕಾಶಿರಿತ್ತೇ ॥ 
(94. ಸೆಂ: ೩-೩೦-೫) 





ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೊ ಇಂದ್ರನ ಅವಯವ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದನ್ನು ನಿರಕ್ಷಕಾರರು ಉದಾಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ- 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಾದಿರೂಪೆಗಳಲ್ಲಡಿ ಪುರುಷರಿಗಿರುವಂತೆ ನಾನಾವಿಧೆ ದ್ರವ್ಯ ಸೆಂಯೋಗವೂ ಉಂಟಿಂದು ಅನೇಕ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ 


ಅಥಾಪಿ ಪೌರುಷವಿಧಿಕೈರ್ದ್ಯವ್ಯಸೆಂಯೋಸೈಕಃ । (ಆ. ೭-೬) 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - 

ಆ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹರಿಭ್ಯಾನಿಂದ್ರ ಯಾಹ್ಯಾ ಚಿತುರ್ಭಿರಾ ಸಡ್ಕಿರ್ಹುಯೆಮಾನಃ 

€ >, १८३6 ८४ ಸೋಮಸೇಯೆಮಯೆಂ ಸುತಃ ಸುಮುಖ ಮಾ ಮೃಧಸ್ಕೆಃ | 


(ಯೆ: ಸಂ ೨-೧೭-೪) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪುರುಷರಿಗೆ ಗೋವು, ಅಶ್ವಗಳು ಮೊದಲಾದನುಗಳಿರುವಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತೆ 
ಗೆಳಿಗೂ ಆವುಗಳಿರುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟೈವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆರೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸೆರಿನ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ (ರಥೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಾ. ಅಥೆವಾ ನಾಲ್ತು, ಆರು, ಎಂಟು ಕುತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳಿಂಶಲಾದರೂ ಕೂಡಿ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ಪತ್ತುಗಳಿರುವಂತೆಯೆ: ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಶ್ವಾದಿಗಳಿಶುವವು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯೆವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು 


ಅಪಾಃ ಸೋಮಮಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಪ್ರೆ ಯಾಹಿ ಕೆಲ್ಯಾಣೀರ್ಜಾಯಾ ಸುರಣಂ ಗೃಹೇ ತೇ । 
०००२, ರಥಸ್ಯ ಬೃಹತೋ ನಿಧಾನಂ ನಿಮೋಚೆನೆಂ ವಾಜಿನೋ ದಕ್ಷಿಣಾವತ್‌ | 
(ಖು. 20. ೩-೫೩-೬) 
ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷೆರಿಗಿರುವಂತೆ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೂ, ठक्‌, ಕ.ದುರಿಗಳೂ ಇರುವ ವಿಷೆಯದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 


ಇನ್ನೂ ಪುರುಷರ ಕರ್ಮಗಳಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಕರ್ಮಗಳೂ ಇರುವವು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗೆಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಅಥಾಪಿ ಪೌರುಷವಿಧಿಕೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ | (©- ೭-೬) 
ಇದಂ ಹೆವಿರ್ಮಫವನ್‌ ತುಭ್ಯಂ ರಾತೆಂ ಪ್ರತಿ ಸಮ್ರಾಳೆಹೃಣಾನೋ ಗೃಭಾಯ | 
ತುಭ್ಯಂ ಸುತೋ ಮಫವನ್‌ ತುಭ್ಯಂ ಪೆಕ್ಟೋ೩ದ್ದೀಂದ್ರ ಪಿಬ ಚೆ ಪ್ರಸ್ಲಿ ತೆಸ್ಯ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ.೧೦-೧೦೬-೭) 
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ಆಶ್ರುತ್ವರ್ಣ ಶ್ರುಧೀ ಹವಂ ನೂ ಬಿದ್ದ ॐ, ಮೇ ಗಿರಃ | 
ಇಂದ್ರ ಸ್ತೋಮಮಿಮಂ ಮಮ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಜಶ್ಲಿಡೆಂತೆರಂ ॥ 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆರೆಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಖಯಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಹೆವಿಸ್ನನ್ನೂ ಸೋಮನನ್ನೂ 
ಅರ್ಪಿಸಿರೆವುದೂ ಅದೆನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುಮೊ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೇ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಮ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೆವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥೆನೆ ಇಡೆ. ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಕರ್ಮದುಂತೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವುತೆ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವುದು, ಸೋಮರಸೆವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದು ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸುತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳುವುದ, 
ಮೊದಲಾದೆ ಮನುಷ್ಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆನ್ಲಿಯೂ ಆರೋಸಪಣಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ, ಈ 
ರೀತಿ ಪುರುಷರಂತೆ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಕಾರ, ಹಸ್ತಾದ್ಯೈವಯವಗಳು, ಭಕ್ತೆಣಾದಿಕರ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇರುವವು ಎಂಬುದು 
ಕೆಲವರೆ ವಾದವು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುನೆಂತೆ ಆಕಾರಾದಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೊ. ಕೆರ್ಪಗಳೂ 
ಮನುಷ್ಯರು ಆಚೆರಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುವೆಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಮಹತ್ತ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಆಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು-- 


ಅಫುರುಸವಿಧಾಃ ಸ್ಫುರಿತ್ಯಪೆರಂ ॥ 
(ನಿ. ೭-೭) 


ಪುರುಷರಿಗಿರುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರೂಪ, ಆಕಾರ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ ಆವುಗೆಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಬೇಕಿವಿಧೆ 
ವೆಂದೂ ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಪೆಡುವರು. ಹೇಗೆಂದರಿ-- 


ಅಫಪಿತು ಯದ್ದೃಶ್ಯತೇಫುರುಷವಿಧಂ ತೆದೈಥಫಾಗ್ದಿರ್ವಾಯುರಾದಿತ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಚಂದ್ರಮಾಶ 
ಇತಿ ॥ 
(ನಿ: ೭೭) 


ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳ ರೂಪಗಳು, ಕರ್ಮಗಳು ಪುರುಪರಿಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಾದರೊ ಆನವುಗಳು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿ, 
ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ, ಪೃಥಿವೀ ಚಂದ್ರಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳು ಪುರುಷರ (ಮನುಷ್ಯರ) 
ಕರ್ನ್ಮುಗೆಳೆಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಾದೆರೂ, ಅನುೆಗಳ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು. 


ಯಥೋ ಏತಚ್ಲೇತೆನಾವದ್ವೆದ್ಧಿ 2९3, 2 0२.३९ ಭವಂತೀತ್ಯಚೀತನಾನೃಪ್ಪೇಪಂ 2६2, ०५०३९ ०३० कृ>- 
ई, ५ २९.१७९ २ ०२०८०७२२ ॥ 
(ಪಿ. ೭-೭) 


ಹೇಗೆಂದಕಿ. ಆಅಗ್ದ್ಯ್ಯಾದಿದೀವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಚೀತನೆವಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುವವು, 
ಜೂಜಾಡುವಾಗೆ ದಾಳಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವರು. ದಾಳಗಳು ಜೇತನಾರಹಿತವಾಗಿದ್ದೆರೊ ಚೇತನೆವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು. ಸಂಬೋಧಿಸುವರೆ- ಓಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಎಂದಕಿ, ಗಿಡ, ಮರೆ ಬಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನೊ ಚೀತನೆವಿಶುವಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಸೆಂಜೋಧಿಸುವರು. 
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०२००९ ಏತತ್ಪೌರುಷನಿಧಿಕೈರಂಗೈೇ ಸೆಂಸ್ತೋಯೆಂಸ ಇತ್ಫಚೇತಸೇಸೃಪ್ಯೇಕದ್ಬವತ್ಯೈಭಿಕ್ರದಂತ 
ಹರಿತೇಭಿರಾಸಭಿರಿತಿ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಃ ॥ 
(३. ೬-೭) 


ಹಾಗೆಯೇ ಅಚೇತನವಸ್ತುಗಳೆನ್ನೂ ಪುರುಷಸೆಂಬಂಧೆವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವುಗಳಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸೆಲಾಗಿರುವುದು. 
ಓಷಧಿಗಳು, ಸೋಮವನ್ನು ಜಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳು ಆಚೇತವಾದುವು- ಆದರೂ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ + 
ವಾಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆ ಕಲ್ಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಹೆಸುರಾದ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತವೆ--ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಅಚೇತನವಾದ್ದೆರಿಂದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಬಾಯಿ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಲತೆಯ್ದಟು 
ಜಜ್ಜುವಾಗ ಆಗುವ ಶಬ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳೇ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಖಷಿಯು ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೂ(ಮಲತೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವಾಗೆ ಆ ಲತೆಗಳ ಹೆಸುರಾದ ವರ್ಣವು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆಂಟಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಕಲ್ಲುಗಳ ಬಾಯಿಯು ಹೆಸರು ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಸೆ ಎಂಬುದೆನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಲುಗಳ ಬಾಯಿಯ ಹೆಸೆಯವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ರೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರ್ಣನೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಯೆಥೋ ಏತತ್ಪೌರುಷನಿಧಿಕೈರ್ದೈವ್ಯಸಂಯೋಸೈರಿತ್ಯೇತೆಡಪಿ ತಾದೈಶಮೇವ | ಸುಖಂ ರಥಂ 
ಯುಯುಜೇ ಸಿಂಧುರಶ್ವಿನಂ ಇತಿ ನದೀಸ್ತ್ರುತಿಃ ॥ 


( ९, ೭-೭ ) 


ಪುರುಷರಿಗಿರುವಂತೆ ಅಚೆತನವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ದ್ರವ್ಯಸಂಯೋಗೆವಿರುನ ವಿಷಯ--ನದಿಯೆ (ಸಿಂಧುವು) ತನ್ನ ಕುಮಕಿಗಳನು 
ಸುಖಕರವಾದ ರಥಕ್ಕೆ ಹೊಡಿದಳು ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನದಿಯು ಅಚೇತನವಸ್ತುವಾದ್ದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ರಥವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೊ ನದಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಯಷಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವುತೆ ನದಿಗೂ ದ್ರೈವ್ಯಸಂಯೋಗೆವನ್ನು (ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಿಕೆ) ಆರೋಪಮಾಡಿ 232, 32232359. 


ಯಥೋ ಏತೆತ್ಸಾರುಷನಿಧಿಕೈಃ | ಕರ್ಮೆಭಿರಿತ್ಕೇತಪಷಸಿ ತಾದೈಶಮೇವ | ಹೋತುಶ್ಲಿತ್ಪೂರ್ವೇ 
ಹವಿರದ್ಯಮಾಶತೆ ಇತಿ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಕೀವ ॥ 


(ನಿ. ೭-೭) 
ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದವಿಯೊ ಪುರುಷರಿಗಿರುವಂತೆಂಿೀ ಅಚಿ?ತನನಸ್ತುಗಳಾದೆ ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದನುಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತ್ಯೃತ್ವೆ 
ವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೋಮಲತೆಖಯನ್ನು ಕಪ್ರಿನಿಂದೆ ಜಜ್ಜುನಾಗೆ ಲತೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ರಸವು ಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುಮ ಸೆಹಜನಸ್ಸೆ. ಇದೆನೇ ಖಷಿಯು ಸೋಮಾಭಿಷಣನಸಾಧೆನನಾದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೋತ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ತರಿಗಿಂತ್ತಲೂ ಮೊದಲೇ ರುಚಿನೋಡುತ್ತವಷೆ-ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಯಿಇಲ್ಲ ಆದಕ್ಕೆ 
ರುಚಿಷೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೊ ಲತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜುವಾಗ ಜೊರಹೊರಡುವ ರೆಸವು ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುದರಿಂತ ಕಲ್ಲು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸೋಮರಸೆದ ರುಚಿ ನೋಡುತ್ತಡೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಉತ್ಪೆ ೨ಕ್ಷೆ 
ಯೊುತವಾಗಿಯೊ ಆಲುಕಾರಿಕವಾಗಿಯೊ ಇಡೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಲ್ಲುಗಳು ಆಚೀತನವಾದ್ದರಿದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಾಯಿಯಾಗಲಿ 
ರುಚಿನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯೆವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಭೆವಸಿದ್ದವಾಗಿದಿ. 
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ಆಪಿ ವಾ ಪುರುಷನಿಧಾನಾಮೇವ ಸತಾಂ ಕೆರ್ಮಾತ್ಮೆನ ಏತೇ ಸ್ಕುರ್ಯೆಥಾ ಯೆಜ್ಞೋಯೆಜಮಾನಸ್ಯೆ 
ಏಷ ಚಾಖ್ಯಾನಸಮಯೆಃ ॥ 


१.९ (श मि + ^ ^ 7, 8.५ त त, प्ण 


(ನಿ. ೭-೭) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ವಿಧೆನಾದ ಮತಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಜಿ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು ಅಚೀತನವಾದರೂ ಚೀತನಾ 
ಸಹಿತರಾದವರೆಂತೆ ಪ್ರವರ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗೆಳನ್ನು ಚೀತನರೆಂತೆಯೂ ಅಚೀತನರಂತೆಯೂ ಎರೆಡುವಿಧೆನಾಗಿಯೊ 
ಭಾವಿಸುವುದೆರೆಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೂ ಅ ಎರೆಡುವಿಧೆಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು ಯಜ್ಞೋ ಯಜ 
ಮಾನೆಸೈೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಚೀತನಾಸೆಹಿತನು- ಯಜ್ಞವು ಆಚೇತನವು. ಆದರೂ ಯೆಜ್ಞದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ಚೇತನಾಸಹಿತರಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಆಚೇತನವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಚೇತನಾಸಹಿತರಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಉದಾಹೆರಣಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ--ಪೈಥಿನೀ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪೇಣ ಭಾರಾವೆಶೆರಣಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಯೆಯಾಚಜೇ | ಅಗ್ನಿ ಶ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪೇಣ ವಾಸುದೇವಾರ್ಜು 
ನಾವುಭ್‌ ಖಾಂಡವಂ ಯೆಯಾಚೇ ಪುರುಷರೂಪೇಣಾಗ್ನಿರೂಷೇಣ ಚಿ ಖಾಂಡವಂ ದದಾಹ | ಪೃಧಿವಿಯು 
ಸ್ತೀರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಭೊಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು; ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೆನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಖಾಂಡವನನವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ 
ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ದೆಹಿಸಿದೆನು. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ಬಿ ಪೃಧಿನೀ ಮೊದಲಾದ ನಿರ್ಜೀವವಸ್ತುಗಳು ಆಥವಾ 
ಆವುಗೆಳೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಪುರುಷರೊಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ನಾನಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವಕಿಂದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ಅನೇಕ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಚೇತನಾ ಮತ್ತು ಆಟೀತನಾ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಭಾವಿಸುನುದೂ 
ಸೆರಿಯೆಂಬುಡೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಎಂದು ನಿರ್ವಚೆನದ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಆದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹೆರಿಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರ ಹ್ಯಾ ಚತುರ್ಭಿರಾ ९2, 2.25 039 
ಮಾನ | 
ಆಷ್ಟಾಭಿರ್ದಶಭಿ: ಸೋಮದೇಯಮಯಂ ಸುತೇ 92395353. 
pe 
ಮೃಧಸ್ಥಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೧೮-೪) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥೆವುಎಲ್ಳೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಮ್ಮಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಒಡನೆಯೇ ಎರಡು ಆಶ್ಚೆಗೆಳೊಡನೆಯೊೂ ನಾಲ್ವ ಅಥವಾ ಆರು 
ಅಶ್ವಗಳೊಡನೆಯೂ ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ದೆಯೆಮಾಡು.  ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಎಂಟು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಅಶ್ತೆಗೆಳೊಡನೆ 
ಬಾ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವುಳ್ಳ ಎಲ್ಸೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸೋಮರಸನವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಡ. 
ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೊ, ಮಂದಿನ ಎರಡು ಯಕುಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಯೆಜ್ಞಭೊಮಿಗೆ 
ಅಶ್ವಸೆಹಿತನಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹರಿಭ್ಯಾಂ ಎಂದರೆ ಹೆರೀ ಎಂಬ 
ಇಂದ್ರೆನೆ ಎರಡು ಅಶ್ವೆಗೆಳಿಂದೆ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಬರೆಬೇಕೆಂದೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿರುವುದು ಸಹೆಜವಾಗಿಜೆ. ಅದರಿ ಇತರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
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ಚತುರ್ಭಿಃ ಷಡಿಃ ಅಷ್ಟ್ರಾಭಿಃ ದೆಶಭಿಃ ಎಂದಕಿ ನಾಲ್ಕು, ಆರು, ಎಂಟ್ರು ಹೆತ್ತು ಆಶ್ವಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಾ ಎಂದಿರು 
ವುದು ವಿಕೋಧೆವಲ್ಲವೇ ಎಂದಕೆ ಯೆಡ್ಯಪೀಂದ್ರೆಸ್ಯೆ ದ್ವಾನೇವ ಹರೀ ತಥಾಪಿ ತಯೋರ್ವಿಭೂತಿಭೇದಾನ್ನಾನಾತ್ವೆಂ | 
ಅತೊಆಶ್ವಬಹುತ್ವೆಮವಿರುದ್ದಂ | ಇಂದ್ರನ ಹೆರೀ ಎಂಬ ಕುದುರೆಗಳು ಎರಡೇ ಆದರೊ ಅವು ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ರೂನಗಳನ್ನು ತಾಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಆಶ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರ.ವುದು ವಿರೋಧಾರ್ಥ 
ವನ್ನೇನೂ ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 





ಅಪಾಃ ಸೋಮಮೇಸ್ವ್ತಮಿಂದ್ರೆ ಪ್ರ ಯಾಹಿ ಕಲ್ಯಾಣೀರ್ಜಾಯಾಃ 
ಸುರಣಂ ಗೃಹೇ ತೇ | 
ಯತ್ರಾ एद्‌, ಬೃಹತೋ ನಿಧಾನೇ ನಿನೋಚೆನಂ ವಾಜಿನೋ 
ದೆಕ್ತಿಣಾ ವತ್‌॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೩-೫೩-೬) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಸೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನು ಸೋಮವನ್ನು ಮೊದೆಲು ಪಾನಮಾಡು. ಆನಂತರ ನಿನ್ನ (8. ಹೋಗು २8 
ಗಹದೆಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೆಕಾರಿಣಿಯಾದೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಂು ನಿನಗೆ ಆಹ್ಲಾದೆಕರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಮಹುತ್ತಾದ ರಥೆದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನಾಪನನು 
ಸೇಜನಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಥೆವಾ ಇಚ್ತೀ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ರೆಥದಿಂದ ಅಶ್ವದ ನಿಮೋಚನವಾಗುತ್ತದೆ 
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0 
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ಜಹೆರ್ಗಣವೆಂಬ ಯಾಗದೆ ಕೊನೆಯೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಪಾಃ8 ಸೋಮಂ ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಸ್‌ನ್ನು ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸವೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಕ್ರೌ ತಸೊತ್ರದ-ಹಾರಿಯೋಜನೋಪಾಃ ಸೋಮಸಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಎಂಬ ण्ड, 
ದಿಂದ ವಿವೃತವಾತರುವುದು (ಆ. ಶ್ರೆ. ೬-೧೧) 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯೆವಸ್ಟೇ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯು ಅವನನ್ನು ಮಂಗಳೆಗೀತಾಥ್ವೆನಿಯಿಂದ ಸ್ತಾಗತಿಸುತ್ತಾಳೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯೊ ಇಡದೆ. 


5 ಕೀ Pe ಅಸ್ತಂ ಪ್ರ ಯಾಹಿ-ಎಲ್ಸೆ ಇಂದ್ರನ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮನನ್ನು ಪಾನೆಮಾಡು- ಪಾನೆ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ನಿನ್ನ ಗೃಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಡು. ೪ನೆಯೆ ಖುಕ್ತಿನವಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೊ ಸಹೆ ಅಸ್ತಂ ಬಿಂಬ ४४ च्‌ ಗೈಹವೆಂದು ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು. ಭ್‌ 


ಕಲ್ಯಾಣೀಕ ಜಾಯಾ ತೇ ಗುಹೇ ಸುರಣಂ--ತೆವ ಗೃಹೇ ಮಂಗಲಕಾರಿಣೀ ಕವ ಜಾಯಾ (ಶಚಿಲ) 
ವಿದ್ಯತೇ 1 ಶೋಭನೆಗೀತಾದಿಧನಿಶಾಸಿ! ನಿನ್ನ 1 दल ರಮುಣೀಯೆವಾಗಿ 9 ० ೩ ಸ ಕ್ಷ ಫಿ 
र ५९०४ ^. ५९५. ನಲ್ಲ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಂದಕೆ ಗೈಹಲ್ಸಿ 
ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯೆಳಾದೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಯು (ಶಚೀಡೇವಿಯು) ಇರುವಳು. ಮತ್ತು ಅವಳು ನಿನ್ನ ಸ್ವ್ತಾಗತಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಹಾಡುವ 
ಮಧುರವಾದ ಗೀತಾದಿ ಧ್ವನಿಯು ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಯತ್ರ एष्‌ ...... ದೆಕ್ತಿಣಾವೆಶ್‌-_ಹಿಂದಿನ ಖಯಕ್ಳಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಕ್ತೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದೆ.- ಇಂದ್ರನು ಹೊರಡುವುದಾದರಿ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಲರಿಗೂ ದರ್ಶನವನು 
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ನ್‌ 





ಕೊಡುವುದೂ. ಹೊರಡದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ತನ್ನ ರಥೆದ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ, ಪಾನಗಳು ಡೊರಕುವಂತೆ 
ಮಾಟುವುದು ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಇರುವುವು ಎಂದು ಖಸಿಯು ಮತ್ತಿ ಹೇಳಿದಾನೆ- 


ಇದಂ ಹನಿರ್ಮಘವನ್ತುಭೈಂ ರಾತಂ ಪ್ರತಿ ಸಮ್ರಾಳಪೃಣಾನೋ 


7, २०३० | 
०४० ಸುತೋ ३० ९,०३3.४, 0 ಪಕ್ಟೋಷದ್ದೀಂದ್ರ ಪಿಬ ಚಿ 
ಪ್ರುಸ್ಥಿತಸ್ಯ ॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೧೧೬-೭) 


ಇದೆರ ಆರ್ಥ_ಧೆನವಂತನೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ. ನಿನಗೋಸ್ಪರ ನಮ್ಮಿಂದ ಆರ್ಪ್ಷಿತವಾದ ಈ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೋಪರಹಿತನಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸು. ००९, ಇಂದ್ರನೇ. ಈ ಸೋಮರಸವು ನಿನೆಗಾಗಿಯೇ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪುಶರೋಡಾಶವೂ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಪಕ್ಷಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. न ಇಂದ್ರನೇ ಪಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿ ತುಬಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಸೋಮರಸೆವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡು, 


ಪುರುಸರಿಗಿರುವಂತೆಯೇ ಮೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇಹಾದ್ಯಾಕಾರೆಗಳು, ಹೆಸ್ತಾದ್ಯವಯವಗಳು. ಆಹಾರಭೆಕ್ರಣ. ಸೋಮ 
ಪಾನ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಉಂಟೀ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕೆರು ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಅದ್ದೀಂದ್ರೆನಿಬ ४३ 
ಪ್ರಸ್ಲಿ ತೆಸ್ಯ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ನಿಷೆಯೆದೆನ್ಲಿ ०५२४२ ನಿರ್ವಚನವು 
ಈ ರೀತಿ ಇದೆ - 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವಂತೆ ಹಸ್ತೆಪಾದಾದ್ಯನಯನಗಳುಂಟೀ? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿದ್ದರೂ 
ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಖುಸಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವೆಕೆಗಳನ್ನು ಹೆಸ್ತೆಪಾದಾದಿ ಆವಯವನವುಳ್ಳವರನ್ನಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುಕಿಸಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುನ್ರುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಪರು 


ಅಥಾಕಾರಚಿಂತೆನಂ ದೇವತಾನಾಂ |! ಪುರುಷನಿಧಾಃ ಸ್ಯುರಿತ್ಯೇಕೆಂ | ಜೇತೆನಾವಪ್ವದ್ದಿ ಸ್ತುತೆಯೋ 
ಭವಂತಿ | ತೆಧಾಭಿಧಾನಾನಿ | ಅಥಾಪವಿ ಪೌರುಷನಿಧಿಕೈರಂಗ್ಯಃ ಸಂಸ್ತೂಯೆಂತೇ | ४८० २, ॐ 
ಇಂದ್ರ ಸ್ಲವಿರಸ್ಯ ಬಾಹೂ | ಯತ್ಸೆಂಗೈಭ್ಞಾ ಮಘವನ್‌ ಕಾಶಿರಿಕ್ತೇ | 
(ಬ. ೭-೬) 


a आणः @ कुज्ज पी कूदी स 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಚ್ಛಿತನ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೊದಲಾದವು ಇತೆನವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಸ್ತಾದ್ಯನಯವಗಳೂ ಆಕಾರವೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರು 
ವೆಂತೆ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಚೈ ತನ್ಯಯುಕ್ತಕಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದೆರಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗೆ ಆದೆರ ಹೆಸ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ರೂಢಿಯು 


ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಳಿನ ಯಖಸ್ವಾತೆ ಇಂದ್ರ ಸ್ಥವಿರಸ್ಕೆ ಬಾಹೂ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ಲೆನ ಬಾಹುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಇದಿ. ಅದರಂತೆ, 


68 „ _ ॐ, ५ ಯಾಸ್ಯೈಮಹರ್ಷಿವಿರಚಿತಂ , [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೭ 
shrinath. Hdipa@gmail.com 
ಉತಾಭಯೇ ಪುಸುಹೂತೆ ಶ್ರಫೋಭಿಕೀಕೋ ದೃಳ್ಲೆಮವದೂೋ ವೃತ್ರಹಾ ಸೆಸ್‌ 
ಇಮೇ ಚಿದಿಂದ್ರ ಕೋದಸೀ ಅಪಾರೀ ಯೆಶ್ಸಂಗೈಭ್ಞಾ ಮಘವನ್‌ ಕಾಶಿರಿತ್ತೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೩೦-೫) 

ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನೆ ಅವಯವ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದನ್ನು ನಿರೆಕ್ಷಕಾರರು ಉದಾಹೆರಿಸಿದ್ದಾಕೆ- 

ಜೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಾದಿರೂಸಗಳೆಲ್ಲಜಿ ಪುರುಷರಿಗಿರ.ವಂತೆ ನಾನಾ ವಿದ ದ್ರವ, ಸಂಯೋಗವೂ ಉಂಟಿಂದು ಅನೇಕ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ 


ಆಥಾಫಿ ಪೌರುಷನವಿಧಿಕ್ಸರ್ದ್ಯವ್ಯಸಂಯೋಗ್ಯೈೆಃ | 3 


ಆ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹೆರಿಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರೆ ಯಾಹ್ಯಾ ಚೆತುರ್ಭಿರಾ नद्‌, वट. 00958 | 
ಅಷ್ಟಾಭಿರ್ವೆಶಭಿಕ ಸೋಮಪೇಯಮಯೆಂ ಸುತಃ ಸುಮವ ಮಾ ಮೃಧಸ್ಥೆಃ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೨-೧೮-೪) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವುರುಷರಿಗೆ ಗೋವು, ಅಶ್ವಗಳು ಮೊದಲಾವನುಗಳಿರುವೆಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಆನವುಗಳಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಹರೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ಕುದುರಿಗೆಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ (ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಾ ಅಥವಾ 

ನಾಲ್ಕು, ಆರು, ಎಂಟು, ಹತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಕೂಡಿ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವ್ರಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 


ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ವತ್ತುಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಶ್ವಾದಿಗಳಿರುವುವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಮತ್ತು. 


ಆಪಾಃ ಸೋಮಮಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಪ್ರೆ ಯಾಹಿ ಕೆಲ್ಯಾಣೀರ್ಜಾಯಾ ಸುರಣಂ ಗೃಹೇ ३९ । 
ಯೆತ್ರಾ ५९९ ಬೃಹತೋ ನಿಧಾನೆಂ ವನಿಮೋಚನಂ ವಾಜಿನೋ ದಕ್ಷಿಣಾವತ್‌ | 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೩-೫೩-೬) 


ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಫುರುಷೆರಿಗಿರುವಂತೆ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ 2, 04०, ರಥ, ಕುದುಕಿಗಳೂ ಇರುವ ವಿಷಯೆದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 


ಇನ್ನೂ ಪುರುಷರ ಕರ್ಮಗೆಳಂತೇ ದೇವತೆಗಳ ಕರ್ಮಗಳೂ ಇರುವುವು ಎಂಬ ವಿಷೆಯೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಥಾಫಿ ಪೌರುಷವಿಧಿಕೈಃ ಕರ್ವಭಿಃ | (ವಿ-೭-೬) 


ಇದೆಂ ಹನಿರ್ಮಘವನ್‌ ತುಭ್ಯಂ ರಾತಂ ಪ್ರತಿ ಸಮ್ರಾಳೆಹೈಣಾನೋ ಗೈಭಾಯೆ | 
ತುಭ್ಯಂ ಸುತೋ ಮಘವನ್‌ ತುಭ್ಯಂ ಪೆಕ್ಟೋಆದ್ವೀಂದ್ರೆ ಪಿಬ ಚ ಪ್ರೆಸಿ ಶಸ ॥ 
@ 


(ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೧೬-೭) 


ಖಿಂಡೆ ೬ ] 8 


We 


shrinath.uduipd® gmail.com 
ति = व क क 


ಆಶ್ರುತ್ವೆರ್ಣ ಶ್ರುಧೀ ಹವಂ ನೂ ಚಿವೃದಿಷ್ಟ ಮೇ ಗಿರಃ 
ಇಂದ್ರೆ ಸೋಮಮಿಮಂ ಮಮ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಜಸಿದೆಂತೆರಂ 





ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ड; ಬ್ರದ್ದಾಕೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ರ ನಿಗಾಗಿ ಹೆವಿಸ್ಸ್ನನ್ನೂ ಸೋಮ 
ನನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುವುದೂ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುಮ ಉಕ್ತವಾಗಿಡಿ. ಎರಡನೇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಆಹ್ಹಾನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಕೇಳೆಬೆ;ಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನಿ ಇಡೆ. ಎಂದಕಿ ಮನುಷ್ಯ ಕರ್ಮದುತೆ, ಮನುಷ್ಯರು 
ಮಾಡುನುಂತೆ ಭಕ್ತಿಸುವುದು, ಸೋಮರಸೆನನ್ನು ಸಾನಮಾಡುವುಡು ಆಹ್ರಾನನನ್ನು ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳುವುದು 
ಮೊದಲಾದೆ ಮನುಷಪ್ಯ್ಯೋಚಿತನಾದ ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳವಿಯೂ ಆರೋಪಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಈ ರೀತಿ 
ಪುರುಸಶಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಕಾಶ, ಹೆಸ್ತಾದ್ಯವ ಯುವಗೆಳೆು 2 539 ಕರ್ನುಗಹಿ ಸೇನತೆಗಳಿಗೂ ಇರುನುನ್ರೆ ಎಂಬುದು 
ಜೆಲನರ ವಾದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲನಶ ಪೆ:ವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಸ್ಯರಿಗಿರುವಂತೆ ಅಕಾರಾದಿಗಳಿಬ್ಲವೆದೂ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರು 
ಆಚರಿಸುನ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುಡೆತಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಮಸತ್ತವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವುವಕ್ಪಾಗಿ ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ 
ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸೆಲಾಗಿರುವುಡೆ೨ದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಷಡುವರು 


ಅಪುರುಷನಿಧಾಃ ಸ್ಯುರಿತೈಪೆರಂ ॥ (ನಿ: ೭-೭) 


ಫುರುಷರಿಗಿರುವುತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರೂಪ, ಆಕಾರೆ, ಕರ್ಮ ಮೊಡಲಾದುನುಗಳಿಲ್ಲಮೆದೊ ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಶವೇ ಬೇಕಿ 
ವಿಧವಿಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಭಿಸ್ರಾಯೆಸಡುವರು. ಹೇನೆಂಡಕಿ- 


ಅಪಿ ತು ०२अय्‌/ „ य, ३९ऽ ಪುರುಷನಿಧಂ ತೆದ್ಯೈಥಾಗ್ಲಿರ್ನಾಯುರಾದಿತೈಃ ಪೈಥಿನೀ ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ 
(ನಿ. ೭-೭) 


ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳೆ ರೂಸಗಳೊ, ಕರ್ಮಗಳು ಪುಶಸರಿಗಿಶುಮುತ ಕಾಣಿಸುವುದಾಡರೂ ಅವುಗಳು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿಲ). ಅಗಿ 
ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ, ಸೃಥಿವಿ ಚಂದ್ರಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ರೂಸ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳು ಪುರುಷರ (ಮನುಷ್ಯರೆ) ಕರ್ಮ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಾದರೂ, ಅವುಗಳ ರೀತಿಯೆ ಬೇಕೆ. ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮನುಸ್ಯರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿರುವುದು. 


ಯಥೋ ಏತಚ್ಲೀತೆನಾ ವದದ್ಧಿ ಸ್ತತೆಯೋ ಭನಂತೀತೃಚೆತೆನಾನೃಸ್ಯೇನಂ 4.2, ०३००३९ ಯೆಥಾ 
ಹ್ಲಪ್ರಭೃತೀನ್ಕೋಷಧಿಪೆರ್ಯಂತಾನಿ ॥ (ನಿ: ೭೯೭) 
ಹೇಗೆಂದೆರೆ, ಅಗ್ಬ್ಯ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ದೇವೆತೆಗಳಗೆ ಚೇತನರಿಗಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
ಜೂಜಾಡುವಾಗ ದಾಳಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವರು, ದಾಳೆಗಳು ಚೀತನಾರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಚೇತನವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವರು. ಓಷಧಿಗೆಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಿಡ ಮರ, ಬಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಚೇತನವಿರುನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಸಂತೋಧಿಸುವರು 


ಯಥೋ ಏತೆತ್ಟೌರುಷವಿಧಿಕೈರಂಗೈೇ ಸೆಂಸ್ತೂಯೆಂತೆ ಇತೃಚೇತನೇಷ್ಟ ಸ್ಕೇತಪ್ಸವತ್ಯಭಿಕ್ರಂದತಿ ಹರಿತೇಛಿ 
ರಾಸೆಭಿರಿತಿ ಗ್ರಾವಸ್ತು ತಿ | 
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ಹಾಗೆಯೇ ಅಚೀತನವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪುರುಸಸಂಬಂಧೆವಾದೆ ಅಂಗೆವುಳ್ಳವ್ರುಗಳೆಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವುದು 
ಔಷಧಿಗಳು, ಸೋಮವನ್ನು ಜಜ್ಜುನ ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳು ಅಚೇತನನಾದುವು. ४८०० ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದೆ 
ಜಜ್ಜುವಾಕೆ ಉಂಬುೂಗುವೆ ಶಬ್ದವನ್ನು -—ಆ ಕಲ್ಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಹೆಸುರಾದ ಬಾಯಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಗುತ್ತನೆ--ಎಂದು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಲುಗಳು ಆಚೇತನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಕುವಂತೆ ಬಾಯಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಲತೆ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಜಜ್ಜುವಾಗೆ ಆಗುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳೇ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಯಷಿಯು ಆಲಂಕಾ 
ರಿಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜ್ಞುವಾಗೆ ಆ ಲತೆಗಳ ಹೆಸುರಾದ ವರ್ಣವು ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿ೨ದ ಕಲ್ಲುಗಳೆ ಬಾಯಿಯು ಹೆಸರು ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಲುಗಳೆ ಬಾಯಿಯು 
ಹೆಸರು ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿವೆ ಎಂದು ५४३, ್ರೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರ್ಣನೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


(4१2२ 6 2 ८9 2०9 ह 3 =~-4. ಸಂಯೋಗ 2 822 ಹಾದೆಕಮೋದ! ತ ೩ 
~ °= ०००4 छ ಬೃಗಿಲಲಿೂೇಗ್ಗಿಲವ್ಯೀಿ ಶಬದು ऊन्द्‌, 2०००९०० 1 ಸುಖಿಂ ರಥಂ 
००००४३९ ಸಿಂಧುರಶ್ವಿನೆಂ ಇತಿ 686९253, 38 8 


ಪುರುಷರಿಗಿರುನಂತೆ ಅಚೀತವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ದ್ರನ್ಯಸಂಯೋಗನಿರವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನದಿಯು (ಸಿಂಧುವು) ತನ್ನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸುಖಕರವಾದ ठक) ಹೊಡಿದಳು ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕೃಗಳಲ್ಲಿರುಮುತೆ ನದಿಯು ಅಚೀತನವಸ್ತುವಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ರಥವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೊ ನದಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗೆ 34929243 ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುನಂತೆ ನದಿಗೂ ದ್ರವ್ಯಸಂಯೋಗವನ್ನು (ಸ್ವತ್ತನೆ 
ಹೊಂದಿರುವಿಕೆ) ಆರೋಪಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು- 


ಯೆಥೋ ಏತೆತ್ಪೌರುಷನಿಧಿಕ್ಸೆಃ ಕರ್ಮಭಿರಿತ್ಯೇತೆದೆಪಿ ತಾವೃಶಮೇವ । ಹೋತುಶಿ ತ್ಪೊರೋ ಹನಿ- 
ರದ್ಯಮಾಶತೆ ಇತಿ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿಕೀವ ॥ ६ 
(ನಿ: ೭-೭) 


ಕರ್ಮಗಳೆ 5242-3 92599 ಪುರುಷರಿಗಿರುವಂತೆಯ ಆಚೇತನನಸ್ಸು ಗಳಾದ ಕಲ್ಲು ವೊದಲಾದವುಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಕತ + 
ನನ್ನು ९७२०२९० ಸ್ತುತಿಸೆಲಾಗಿಡೆ. ಸೊ:ಮಲತೆಯನ್ನು ಕಶ್ಲಿನಿೊವೆ ಜಜ್ಞುವಾಗ ಲತೆಯಿದೆ ಹೊರಡುನ ರಸವು ಕಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುನುಮ ಸೆಹೆಜನಸ್ಟೆ. ಇನೆಸ್ನೇ ಖಷಿಯು ಸೋಮಾಭಿಸೆನಣಸಾಫೆನೆವಾದೆ ಕೆಲ್ಲುಗಳು ಸೋಮರಸವನು 
ಹೋತ್ಯ ಮೊದೆಲಾದ ಯಜ್ಞಕೆರ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಶೇ ರುಚಿಸೋಡುಕ್ತೀವೆ ಎಂದು ನರ್ಣಿಸಿದಾ ನೆ. ಕಲಿಗೆ ಬಾಯಿ ಇಲ್ಲ 
ಆದಕ್ಕೆ ರುಚಿನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲಿತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜುವಾಗ ಹೊರಹೊರಡುವ ರಸೆವು ಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಕಲ್ಲು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸೋಮರಸದ ರುಚಿ ನೋಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಉತ್ತೇಕೆ 
ಯುತವಾಗಿಯೂ ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ವಾಸ್ತನವಾತ ಕಲ್ಲುಗಳು ಆಚೇತನವಾದೆ ರಿಂದ ಆವುಗಳಿಗೆ wi 
ಯಾಗಲೀ. ರುಬಿನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ೨ಬ ವಿಷೆಯೆನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಭನಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 


WUE MAAS 


ಅಪಿ ವೋಭಯನಿಧಾಃ ಸ್ಕುಃ । ಅಸಿ ವ ಪುರುಷನಿಧಾನಾಮೇವ ಸತಾಂ ಕೆರ್ಮಾತ್ನಾನೆ ಏತೇ 
& 
ಸ್ಕುರ್ಯೆಥಾ ಯಜ್ಞೋ ಯೆಜಮಾನಸ್ಕೆ | ಏಷ ಚಾಖ್ಯಾನಸಮಯೆಃ ॥ (ನಿ- ೭-೭) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದ ಮತಗಳಿಗೆ ಆವಕಾಶವಿದೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು ಆಚೀತನವಾದರೂ ಚೀತನಾಸೆಹೆಶರಾದ 
ವರಂತೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಚೇತನರಂತೆಯೂ ಆಚೀತನರಂತೆಯೊೂ ಎರಡು ವಿಧೆವಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸುವುದರಲಿ 
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ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೊ ಆ ಎರೆಡು ವಿಧೆಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಸಬಹೆದು. ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞ ಮಾನೆಸ್ಯೆ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಚೀತನಾಸೆಹಿತನು. ಯಜ್ಞವು ಆಟೇತನವು. ಆದರೊ ಯಜ್ಞದ ವಿಷೆಯಿನನು ಮಾತನಾಡು 
ವಾಗ-ಯೆಜ್ಞವು ಯೆಜಮಾನನಿಗೆ ಉತ್ತಮಸಾನನಾಡೆ ಸ್ತರ್ಗವನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದು -ಇಶ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞವು ಚೇತನಾಸಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ವ್ಯೃವಹೆರಿಸೆಲ್ಪಡ;ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಜೀತನವಸ್ಸುಗ ನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 
ಚೇತನಾಸೆಹಿತವಾಗ್ದಿರು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ೩(ಳುವುದಾದರೆ ಪೃಥಿವೀ ಸ್ರೀರೂಪೇಣ 
ಭಾರಾವತೆರಣಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಯೆಯಾಚೇ 1 ©? ए ಬ್ಲಾಹ್ಮಣರೂಪೇಣ ವಾಸುದೇಹಾ ರ್ಬುನಾವುಭೌ 
ಖಾಂಡಂ ಯಯಾಚೇ । ಪುರುಷರೂಪೇಣಾಗ್ಗಿ ರೂಪೇಣ ಚೆ ಖಾಂಡವಂ ದೆದಾಹ | ಸೃಧಿವಿಖು (ರೊಪವನ್ನು 


च Pes) 
८085 ಭೊಭಾರೆವನು ಇಳುಹಬೇಕೆ೨ದೆ ಬ ಹ್ಮಣ ನಿವ ನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು: ಅಗ್ರಿಯು ಬಾಹೆ ೫ದಿಂದೆ ಕನಾ ನ್ಲಾರ್ಜುನರನ್ನು 
क) 9) 9 ~< Pe Oe -2 ~र ಳ್ಳ “ಳೆ y AR ೬೩ ಲ್‌ ५ ५ ಎಕ = --2 
ಸಮಾಖಿಸಿ 2०, ठ, ಖಾಂಡವವನನ ನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆ ಗ್ನಿಯು ಪುರುಷ ಮತ್ತು ९ ರಸದಿಂದ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು 


ದೆಹಿಸಿದೆನು- ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ, ಪೃಧಿವೀ ಮೊದಲಾದ ನಿರ್ಜೀವವಸ್ತುಗಳು ಆಥವಾ ಅವುಗಳ ಅಭಿಸಾನಿದೇವತೆ 
ಗೆಳು ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ನಾನಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳೆನ್ಲಿ ಅನೇಕ ನರ್ಣನೆಗ ದ್ವೆರಿಂದ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಚೇತನಾ ಮತ್ತು ಆಚೇತನಾ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧೆವಾಗಿ ಭಾವಿಸುನುದೂ ಸರಿಯೆಂಬುಡೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚೆನದ ಮನುಖಂ ಭಿಪ್ರಾಂ ನಿವು: 

ಆಶ್ರುತ್ವರ್ಣ ಶ್ರುಧೀಹೆನಂ ನೂ ಚಿದ್ದಧಿಷ್ಠ ಮೇ ಗಿರಃ | 

ಇಂದ್ರ ಸ್ತೋಮನಿಮಂ ಮಮ द) खट) ಯಜತ್ಲಿದಂತರಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦೧೯) 


ಬದುದೆರಿಂದ ನಾವು ಮಾಡುವ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಬೇಗನೇ ಜಶೇಳು. ನನ ಮಾತನ್ನು 2553. ನಲ ನೆನಪಿಡು ಮತು ನಾನು 


ಮಾಡುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅಥೆವಾ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ವಾ ಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯವಾದವು 
ಗೆಳೆೇದು ಭಾವಿಸ. 


ಆಶು ಶ್ವರ್ಣ-ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಶೃಣುತೆ ಇತ್ಸಾಶ್ರುತ್‌ | ತಾದ್ದಶೌ ಕರ್ಣೌ ಯಸ ಸೇ | ಸರ್ವತಃ 
ಶೋಶಾರೌ ಕರ್ಣೌ ಯಸ್ಯ ತಾದೆಗಿಂದೈ--ಆಶುತ್‌ ಎಂದೆಕೆ ಎಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ २ 1०२०० ಕೀಳುವ 


ಎಂದು. ಇಂತಹೆ ಕರ್ಣಗಳುಳ ವನಿಗೆ ಅಶು ತೃರ್ಣ ಎಂದು ಹೆಸೆರು. ನಾವು ಮಾಡುವ ಸೋತ ನನೂ ನಮ ವಾಕ್ಯ 
ಗೆಳನೂ ಇಂಬೆ ನು ಬಿಳೀ ಣ್‌ ವೆ © ಭುವ >) = 77 ~ ९, € = - ಪಾ ಯೆ 


नं च (> ह ऋ कीर्ति |~) ॥ ಮ 
[=| ९) भ RE ರ್ರ) 4 


ಶ್ರುಧಿ, ನು ಕೃಷ್ಣ ಈ ತಬ್ದ್ಬಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರೆವು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹಿತಾಪಾಠದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ 
ವಾಗಿರುವುದು, 


ದಧಿಷ್ಟ ಮೇ ಗಿರಃ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಥವಾ ನಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತದಲಿ ಧೆರಸಿ ಎಂದಕೆ 
ನಾವು ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ ಆದನು ಮರೆಯೆದೊತೆ ಜಾ ಪಕದೆಲ್ಲಿಡು ಎಂದೆರ್ಧೆವು 


(५). 1 2८६88७८ [ ಅಧಾ ಯ ೭ 
ಢಾ shrinath.. Hpa@gmail Com ಿ 


ತ್‌್‌ ಪ್‌ದ್‌ नि ಸನ್‌ ಕವ್‌ ಇರ್‌ पि वदि । 





# 


०३००४ ८2० ತೆರಂ- ಸ್ನೇಹಿತರೆ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿರುವರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತರೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದುವಂತೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರೆರ ಸಬ್ಯುಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿರುವರು. 


ಈರೀತಿ ಯಾಸ್ಸಮುನಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನಿರು ಭಾಷ್ಯದ ಏಳನೇ ಅಧಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯಖಂಡ ಸೆಮಾಪ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಸಪ್ಮಮಃ ಖಂಡಃ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಪುರುಷನಿದಂ ತೆದ್ದಥಾಗ್ಲಿರ್ನಾಯುರಾದಿತ್ನಃ ॐ & € ಚಂದೆನೂ ಇತಿ 
ಯಥೋ ಏತಚ್ಛೇತನಾನದ್ದದ್ದಿ ಸ್ಲುತಯೋ ಭನಂತೀತ.ಚೇತನಾನ್ನಹೇವಂ ಸೂ ಯೆಂ- 
ತೇ ಯಥಾಕ್ಸ್‌ಪ್ರಭೈತೀನ್ಯೋಷಧಿಪರ್ಯಂತಾನಿ (ನಿಘ-೫-೩-೪॥೨೨) ಯಥೋ ಏತತ್ರೌ- 
ರುಷನಿಧಿಕೈರಂಗೈಃ = ०.२, ०३००६ ಇತ್ಯಚೇತನೇಷ್ಟಸ್ಯೇತತ್ಸವತ್ಯಸಿ ಕ್ರಂದಂತಿ ಹರಿತೇ- 
ಭಿರಾಸಭರಿತಿ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿರ್ಯಥೋ ಏತ ವಿಧಿಕೃರ್ದವೃಸಂಯೋಗೈರಿತ್ಮೇತ- 
ದಪಿ ಶಾದೃಶಮೇವ ಸುಖಂ ರಥಂ ಯುಯುಜೇ ಸಿಂದುರತಿ ನಾ ಮಿತಿನದೀಸುತಿ 
ರ್ಯಜಥೋ ५32 ॐ७, ८222 ट, ಕರ್ಮಭಿರಿತ್ತೇತದಪಿ ತಾದಶಮೇವ ಹೋತುತಿ,- 
ತ್ಫೊರೇ ಹವಿರದ. ಮಾಶತೆ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿರೇವಾಪಿ ನೋಭಯವಿದಾ ಸುರಿ ವಾ 
ಪುರುಷವಿಧಾನಾಮೇವ ಸತಾಂ ಕರ್ಮೂತ್ಕ್ಮಾನ ಏತೇ 3 0396 कुरे ०३०९३. € ಯಜ- 
ಮಾನಸ್ಕೈಷ ಚಾಖ್ದಾನಸಮಯಃ ॥ ೭ || 

ಅಪುರುಷನಿಧಾಃ २३.83, ८८236 || 


2 ् 
0 ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನು दके ಇಲಿ ಪುರುಷಾಕಾರನಿಲಷೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವು 
ಮೆಂತ್ರಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ರುಸಷಸಿರೂಪವಿಲವೆಂದೂ ವ್ಯಕ ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರು ಮತ್ತು > ತೈಂಯೋಗದಿಂದ 


ಮೆಳೆಯಾದರೊ ಆದು © ०८2. 2 ಸುರರ ಯುದ್ಧವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ ಪುರುಷಾಕಾರವು ರೂಪಕವಿಲಜಿ ವಾಸ ವಸ್ತೆರೂಪ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಅನರ ಸಿದ್ದಾಂತ ಇದು ಹಿಂದೆ (ನಿ-೨-೧೬- ) ವಿವೃತವಾಗಿಜಿ, ಇದಷ್ಟೇ ಮುಂಜಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಖಿಂಡ ೭ 93 


shrinath.u dupa G®gmail. com 


ಅಪಿ ತು ಯದ್ಭೃಶ್ಯ ತೇ$ಸುರುಸನಿಧಂ ತತ್‌ ॥ ತದ್ಯಥಾ-ಅಗ್ರಿರ್ನಾಯು 
ರಾದಿತ್ಯಃ ಪೃಧಿನಿ ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ ॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಾದಕಿ ಆದು ಪುರುಷಾಕಾರೆವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಮುಂತಾದೆವರೆ 
ಸ್ವರೂಪವು ಮೆನುಷ್ಯರೆಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯೆಖ ನಮ. ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಸದೃಷ್ಟವಾದುದೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದೃೈಷ್ಟನನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದೆರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಲ್ಲಿ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಜೆ:ನತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಪುರುಷಾಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದೆ 
ವಾದೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ಸ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ದೇಹವಿದೆ, 
ಕೆಲವರಿಗೆ ದೇಹೆವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ದೆನತಾ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಟೂ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು 


೫ 
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ಯಂಥೋ ಎತತ್‌-ಚೇತನಾವದ್ಧಿ ಸ್ಪಿತಯೋ ಭವಂತಿ ಇತಿ | 
ಅಚೀತನಾನ್ಯಸೈೇವಂ ಸ್ತೂಯಂತೇ, ಯಧಾಕ್ಸ ಪುಭೃತೀನ್ಯೋಷಧಿ- 
ಸಪಸರ್ಯಾಂತಾಂ ॥ 


ಮಿನುಷ್ಯದೇಹೆವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದಕಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚ್ಛೈತನ್ಯಸೆಂಬಂಧಾದಿ ಹೇತುಗಳಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಿದೆಯೆಂದು ಇರ್ಣಯಿ 
ಸಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅದೆಕ್ಟೈೆ ಅವ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ತೊ:ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ಪೋಕ್ಷಗಳಾದೆ ಹೇತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸಮರ್ಥೆಗಳ್ಳ 
ಅಂದೆರೆ ಮನುಷ್ಯದೇಹೆವುಳ್ಳವರೆಂದು ಸಾಧಿಸೆಲು ಸಾಮಥೆಗ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಚೇತನಗಳಾದೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಚೀತನಗಳೆಂತೆಯೇ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು ಉಪಲಬ್ಬಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದೆ ಫಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ಹೇತುಗಳು 
ಅಸಾಧಾರಣಗಳಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಪಿ, 


ಯಜಥೋ ಏತತ್‌ ಪೌರುಷನಿಧಿಕ್ಸೆ ರಂಗೈಃ ಸಂಸ್ಲೂಯಂತೇ | ಇತಿ | 
ಅಚೇತನೇಷ್ಟಷ್ಯೆ उम्‌) 53 ॥ 
ಅಭಿಕ್ರಂದೆಂತಿ ०८९३९ ००२३९8 (ಯ. ಸೆಂ. ಲೆ-೪-೨೯) ಇತಿ ಗಾವ- 
ಸ್ತುತಿಃ | 
(ಯು. ಸೆಂ. ೪-೮-೯) 
ಪುರುಷಾವಯೆವಗಳಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದೆರಿಂದ ಅವರು ಪುರುಷಸ್ತರೂಪಿಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಚೀತನಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಂತ್ರವು ಸೋಮಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟುವ ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಡೆ. ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ವಾಸ್ತವವಾದ ಹಚ್ಚಗಾದ ಬಾಯಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ 


ಬಾಯಿ ಇರುವುಜಿಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಜಿ- ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗೆಳಿಗೂ ವಾಸ್ತವೆವಲ್ಲದೆ ತೋಳುಮುಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧೆದಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇದು ಮನುಸ್ಯದೇಹೆವುಳ್ಳವರೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗೆಲಾರೆದ್ದು 
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ಸುಖಂ ರಥಂ ಯುಯುಜೇ > ०८०८२, 5236 ಇತಿ ನದೀಸ್ತುತಿಃ ॥ 
(ಯು, ಸೆಂ. ೮-೩-೭) 
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ಪುರುಷನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧೆವಿದ್ದಂತೆ ಜೀವತೆಗಳಿಗೊ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದೆರಂದ ಅವರು ಮನುಷ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವೆರೂ 
ಎಂದೆ' ಸಮೆರ್ಥಿಸಿರುವುದೊ ಸೆರಿಯೆಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಚೀತನೆಗಳಾದ ನೆದ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಈ ವಸ್ತುಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾರಿ. ನದೀಸ್ತುಶಿಯೆನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ एद्‌ छठ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕೆ. ಇದು 
ಟಔಪಚಾರಿಕವಲ್ಲದೆ ವಾಸ್ತ್ರವಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲ. ಹೆರಿಯುವನೀರು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಸ್ತುತಿಗೋಸ್ಕೆರೆ ರೂಪಕವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿದ. ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದೆಕ್ಟೋಸ್ಟೆರ ರೆಥಾದಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳರುವುದೆರಿಂದೆ 
ಅದು ದೇಹುಸಾಧೆಕವಾಗಲಾರದು. 


ಯಥೋ ಏತತ್‌ ಪೌರುಷನಿಧಿಕೈ8 ಕರ್ಮಭಿಃ | ಇತಿ | ಏತದೆಸಿ 
ತಾದೃಷಮೇನ ॥ 
ಹೋತುತಶ್ಚಿತ್ಬುರ್ಮೇ ಹನಿರದೈ ಮೂಶತ ಇತಿ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಿರೇವ ॥ 


(ಜು. ಸಂ. ಲೆ-೪೨೯) 


ಪುರುಷರಂತೆ ಕಾರ್ಯೆಸಂಬಂಧವನ್ನು ವೆರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ ಡೇವತೆಗಳು ಪುರುಷಾಕಾಸವುಳ್ಳವರೆಂಬ ವಾದನನ್ನೊ ನಿರಾಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸ್ತುತಿದಾರ್ಥ್ಯಜ್ಞಾನಕ್ಟೋಸ್ಸರವೇ ಕಾರೈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇಲ್ಲವಾದಕಿ 
ಅಚೀತನವಾದೆ ಪಾಷಾಣಕ್ಕೆ ಅಶನಕ್ರಿಯಾ (ತಿನ್ನುವುದು) ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಅಸೆಂಗತವಾಗುತ್ತಜಿ. ಪಾಷಾಣ 
ಸ್ತುಕಿಗೋಸ್ಟರ ಅಶನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರಿ. 'ಇದೆರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಭೆಕ್ಷಣಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ವಾಸ್ತವನಲ್ಲನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಫಿ ನಾ ಉಭಯವಿಧಾಃ ಸ್ಕುಃ ॥ 


ಎರೆಡು ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸೆಲು ಮಂತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದೆರಿಂದ ಪುರುಷಾಕಾರವಿಡೆಯೆಂದೊ ಹೇಳಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳೆಬಹುದು- 


ಅಫಿ ವಾ ಪುರುಷನಿಧಾನಾಮೇವ ಸತಾಂ ಕರ್ಮಾತ್ಮಾನ ಏತೇ ಸ್ಲುಃ | 


ಎರೆಡು ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷಾಕಾರನೃುಳ್ಳ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ 
ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಜಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಕರ್ಮಾತ್ಮರೊಪಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ಆಯಾಯೆ ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಅಧಿಷ್ಮಾತ್ಸಜೀವತೆಗಳಗೆ ಪುರುಷಶರೀರನೆನ್ನುತ್ತಾಕಿ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಗಮಗಳಿರಡಕ್ಕೂ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


(+ shrinath.uddPé@gmail.com ks 
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ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ಯಜಮೂಾನಸ್ಯ ॥ 


ಭೂಮಿ ಜಲಾದಿಗಳು ಕರ್ಮಾತ್ಮಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಪುರುಷೆಶರೀರಿಯಾದೆ 
ಯೆಜಮಾನಸನಿಗೆ ಯಜ್ಞವು ಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉಭೆಯಸ್ತಿರೂಪೆ ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. 


ಏಷ್ನ ಚಾಖ್ಯಾ ನಸಮಯ | & ॥ ell 


Sh क 


ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯೆ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಆ ವನವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು —ಿಂದು ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ನ್ಮೋಕ್ತಗಳಾದ 
ನಾಲ್ಬು ದರ್ಶೆನಗಳೂ ಸಂತವಾಗುತ್ತವನೆ. 1. ಪುರುಷಾಕಾರ. 2. ಪುಸುಷಾಳಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, 3. ಕರ್ಮಕ್ಟೋಸ್ವೆರ 
ಆಯಾಯಸ್ನೆರೂಪೆ ಹೊಂದಿ ಪುರುಷಾಕಾರದಿ೨ದ ಇರುವುದು, 4. ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಉಭಯಾಕಾರೆವಿರುವುದ್ದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಕೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಆವರು ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ 
ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೈ ಮುನಿಗಳು ಯಾವ ಯಾನ ರೂಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿಡತಪೋ ९८३०8 ಸ್ಮತಿಸಿರುವುನರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಪರ 


ವಿರೋಧಕ್ಸೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏತೇ ವದಂತಿ ಶತವತ್ಸಹಸ್ರವದೆಭಿ ಕ್ರಂದೆಂತಿ ಹರಿತೇಭ್ರಿರಾಸಭಿಃ | 
ವಿಷ್ಟೀ ಗ್ರಾನಾಣಕಃ ಸುಕೃತಃ ಸುಕೃತ್ತಯಾ ಹೋತುಪ್ತಿತ್ಬೂರ್ವೇ 


ಹನಿರದ್ಯಮಾಶತ ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧೦-೯೪-೨) 
ಇದೆರೆ ಅರ್ಥವು 


ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವುತೆ ಈ ಹಿಂಡುವ ಕಲ್ಲುಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತನೆ. ಪಜ್ಞಿನರ್ಣವುಳ್ಳ 
ಮುಖಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ರಮಾಡುತ್ತೆವೆ. ಉತ್ತಮವಾದೆ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಹಿಂಡುವ ಕಲ್ಲುಗೆಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸೆಮಾಪಿಸಿ 
ಹೋತ್ಸರೂಸಪನಾದೆ ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ನ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಭಸ್ತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. (ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ) 


ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲುಗಳಿಂದೆ ಜಜ್ಜುವಾಗೆ ಉಬಾಗುವ ಧ್ಹೆನಿಯೆನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರ 


ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿವೆ. ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶೆಬ್ಬಮಾಡುವವು ಎಂದೆರ್ಥವು. 


ಹರಿತೇಭಿಃ ಆಸಭಿಕ_ಹೆಸರುವರ್ಣದೆ ಮುಖಗೆಳಿಂದೆ : ಸೋಮಲತೆಗಳೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಸೊಸುವ ರೆಸೆವೂ 
ಪಚ್ಚೆವರ್ಣ ಎಂದೆರೆ ಹೆಸಿರುವರ್ಣದ್ದಾ ಗಿರುವುವು. ಲತೆಗಳೆನ್ನು ಜಜ್ಜುವೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಹೆಸಿರಾದೆ ಸೋಮರಸೆವು ಆಂಟ 
ಕೊಳ್ಳುರ್ವುರಿಂದೆ ಆ ಕಲ್ಲುಗಳು ಹೆಸಿರು ಬಣ್ಣಿದೆ ಮುಖಗಳಿಂದೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವವು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಾಂತರವಾಗಿ 
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ಹೋತುಃ ಚಿತ್‌ ಫೂರ್ಮೇ ಆದ್ಯಂ ಹವಿಃ ಆಶತೆ--ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜುವಾಗಲೇ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ರಸವು 
ಮೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದೆರಿಂದೆ ಕಲ್ಲುಗಳೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದೆರಿ ಹೋತ್ಳ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿತಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡಿದೆಂತಾಯಿತೆಂದು ಯಷಿಯೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಖಂ ರಥಂ ಯುಯುಜೇ ಸಿಂಧುರತ್ವಿನಂ ತೇನ ವಾಜಂ ಸನಿಸದಸ್ಮಿ- 
ನ್ಹಾಜಾ | ಮಹಾನ್ಷ್ಯಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಪನಸ್ಯತೇsದಬ್ಮಸ್ಯ ಸ್ವಯಶಸೋ 


ವಿರಪ್ಕಿನಃ ॥ 
(ಖೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೬೭೫-೯) 


ಸಿಂದುಡೇವತೆಯೆ ಸುಖಕರವಾದುದೂ ಅಶ್ರಯುಕ್ತವೊ ಆದ ತೆನ್ನ ರಥವನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾ-ಳ ಇದೇ ರಥೆದೆಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಅನ್ನೆನನ್ನೂ ಒದೆಗಿಸೆಲಿ, ಅಷೆಂಸತ್ತೆವೊ ಸ್ವಯೆಂ ಸಂಪಾದಿತೆರಾದೆ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೊ ಮಹೆತ್ರವುಳ್ಳೆದ್ದೂ ಆದೆ ಸಿಂಧೆ 
ದೇವತೆಯ ರೆಥೆದ ಮಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 


ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುನೆದಿಯು ಅಥೆವಾ ದೇವತೆಯು ತನ್ನ ರಥನನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾಳೆಂದು ಹೇಳಿಡಿ.  ಅಚೀತನವಾದೆ ನದಿಗೆ 
ಈ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲನೇ ಎಂದರೆ, ಇದೆಕ್ಟೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿರುವ ವಿವ:ಣೆ ಸನ್ನು 
ನಾವು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆಗಳೆಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಕೆಮಾಡಿದೇವೆ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬಹುದ್ದು 


ಖುಗ್ವೇದೆಸೆಂಹಿತೆಯ ೨೯ನೇ ಭಾಗದ ಆ೭ನೇ ವೇಜು ಮತ್ತು ಮುಂಜಿ ೧೦ನೇ ಮಂಚಲದೆ ೭೪ ನೇ ಸೂಕ್ತದ 
ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
( 343. ಸೆಂ. ೩-೨೫-೪) 


ಇದೆರ ಅರ್ಥೆವುಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಹೇವತಾತ್ಮರಾದೆ ನೀನೂ ಇಂದ್ರೆನೊ ಸಹೆ ಯೆಜ್ಞಕರ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸಿತೆರಾಗಿ 


ಸೋಮರಸೆನನ್ನು ಹಿಂಡೆತಕ್ಕವನೂ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ನಿಸುವನನೂ ಆದೆ ಯೆಜಮಾನನ ಈ ಯೆಜ್ಞಗೃಹೆದೆಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಯೆಜ್ಞವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮರಸೆದೆ ಪಾನಕ್ಸಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೇಮದ್ಯಾಸೈಮುನಿ ०४७ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ 


ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ರವು. 


ರ್‌ हू = 


nid. shrinath.udifie @gmail.com 97 





ಅಥ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಿಸ್ತ ಏವ ದೇವತಾ ಇತ್ಯ್ಕುಕ್ಷಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಲಾಸಾಂ ಭಕ ಸಾಹಚರ್ಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ- 


ಸ್ಯಾಮೋತಥೈತಾನ್ಯಗ್ಗಿ ಭಕ್ತೀನ್ಯಯೆಂ ಲೋಕಃ ಪ್ರಾ ;ಸವನಂ ವೆಸಂತೋ ಗಾಯತ್ರೀ 
ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮೋ ರಥಂತರಂ ಸಾಮ ಯೇ ಚ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮಾಮ್ಟೊ ತಾಃ 
ಪ್ರಥಮೇ ಸ್ಥಾನೇನಿಗ್ತಾಯೀ ಪೃಥಿನೀಳೇತಿ ಸ್ಪಿಯೋರಥಾಸ್ಯ ಕರ್ಮ ವಹೆನಂ ಚ 
ಹನಿಸಾಮೂವಾಹನಂ ಚ ದೇವತಾನಾಂ ಯಚ್ಛ, ಕಂಬಿದ್ದಾರ್ಸ್ಷವಿಷಯಿಕಮಗ್ಗಿಕ- 
ರ್ಮೈವ ತದಥಾಸ್ಕ್ಥ ಸಂಸ್ತವಿಕಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರ£ ಸೋಮೋ ವರುಣಃ ಪರ್ಜನ್ಯ ಯತವ 
ಆಗ್ಹಾವೈಸ್ಸ ನಂ ಹನಿರ್ನತ್ವ್ಯೈವಸಂಸ್ತವಿಕೀ ದಶಶೆಯೀಷು ವಿದೃತೇ$ಥಾಪ್ಯಾಗ್ಹಾಸೌಷ್ಟಂ 
ಹನಿರ್ನ ತು ಸಂಸ್ಥ್ತವಸ್ತತ್ರೈೈತಾಂ ವಿಭಕ್ತಸ್ತುತಿಮೃಚಮುದಾಹರಂತಿ ॥ ७ || 


च 


37) ಏನ ದೇವತಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ 
ಆಗ್ಲ್ಯಾದಿದೇವತಾತ್ರಯೆವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ ಆದು ಆವರ ಆಕಾರಚಿಂತನೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಈಗ ನಿಶೇಷವಿಷಯ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಆರನೇ ಕಾಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಪುನಃ ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆರನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರೇ 


ತಶಾಸಾ ಉಲಿ = अ. © 
ಸಾಂ ಭಕ್ತಿಸಾಹಚರ್ಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾ ಮಃ ॥ 


ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೆೊಬ ವಿಷಯೆದನ್ಲಿ ವಿವಕ್ತಿತವಾಪ ವಿಶೇಷನೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ನೂರು ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತಿಸಾಹೆಚೆರ್ಯ 
ವನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಚರ್ಯ ಅಧವಾ ಭೆಕ್ತಿಯಿ೨ದಾನ ಸಾಹೆಚೆ ಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಸಾಹೆಚೆರೆ 
ವಾಗುತ್ತಣೆ. ಆಗ್ಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಲೋಕನ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. सद्र 66 ದೇವತೆಗಳು ಏನೇನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಹೆಚರ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗೆದೆ ಪದೆಗಳುಳ್ಳ ಮುತ್ರೆಗಳೆನ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ದೇವತಾವಿಶೇಷ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದೆರಿದ छ ಭಕ್ತಿಸಾಹಚರ್ಯವಿವರಣೆ 


ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಅಥೈೈತಾನ್ಯಗ್ಲಿಭಕ್ತೀನಿ ॥ 


ಅಥಶಬ್ದವು ವಿಕೇಷಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವುಗಳು ಯಾವುವು? ಅಥವಾ ಆಗ್ನಿಯು 
ಯಾವುದನ್ನು ಹೋದಿರುತ್ತದೆ ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಭೆಕ್ತಿಪದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎರೆಡು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆವು ವಷ್ಟು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


98 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರೆಚಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ९ 





ಅಯಂ ಲೋಕಿ टे) 3६7०350०, 237६०३.०९, ಗಾಯತ್ರೀ 2 २२ ङ 
ಸ್ತೋಮೋ,, ರಥಂತರಂ ಸಾಮ ॥ 


ಪೃಥಿವಿ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾತಃಸೆವನ, ನೆಸಂತಮಾಸೆ, ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು, ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮ, ರಥೆಂತರವೆಂಬ 
ಸಾಮ ಇವು ಅಗ್ತಿಭೆಕ್ತಿಗಳು ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವುಗಳು ಆಥೆವಾ ಆಗ್ಲಿಯು ಇವುಗಳೆನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತದೆಯೆಂದರ್ಥ. 


ಯೇ ಚೆ ದೇನಗಣಾಃ ಸಮಾನ್ಲೂ ತಾಃ ಪ್ರಥಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ॥ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದು ದೇನಗಣವೆಂದು ಹೇಳಿಜಿಯೋ ಅವೂ ಆಗ್ದಿಭೆಕ್ತಿಗಳ ನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಪ್ರೀ 
€ चु, 712, 52९98, ಆಭೀಶವಃ ಎಂದು ದೇವಗಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ಲಾಕೆ 


ಅಗ್ರಾಯೀ, ಪೃಧಿನೀ, ಇಲಾ ಇತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ || 
ಆಗ್ಲಾಯಾ, ಪೃಥಿವೀ ಇಲಾ ಎಂದು ಜಗ್ನಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯೆರು ಮೂವರು 


कुर ಕರ್ಮ ನಹನಂ ಚೆ ಹನಿಸಾಂ ಆನಾಹನಂ ९३ ದೇವತಾ- 
೦, ಯಚ್ಛೆ ಕಿಂಚಿದ್ದಾರ್ನ್ಷವಿಷಯಿಕಮಗಿ, ಕರ್ಮವ ತತ್‌ | 


ಆಗ್ನಿಸಂಬಂಧಿಯಾದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆವಿಸ್ನನ್ನು ಜೀನತೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರೆ ಒಯು ವುದು ದೇವತೆಗಳನು ಕಕೆಯು 
ವುದು. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ದೆಷಿಗೆ ಆನುಗ್ಲಾಹಕಗಳಾದ ಪೆ ಕಾಶಾದಿಕರ್ಮ ಇವು ಅಗ್ಲಿಯೆ ಸಾಧಾರಣ ಕಾರ್ಮಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
€, 04 ನಾಮ ಮಂತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ ರೂ ಆದು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕ ಮಂತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು ಆದರಾತಿಶೆಯೆನನೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಪುನಃ ಆಗ್ಗಿಕೆರ್ನವ ತತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ 


ಅಥಾಸ್ಯಸಂಸ್ತನಿಕಾ ದೇವಾಃ ॥ 


०. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಸುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ९५०उ२ ठ. ಇದು ಸಾಹಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗ 


ಸಹಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಹೆಸ್ತವಃ ಸೇಸ್ವವಃ ಪರಿಚೆಯೆನೆಂದರ್ಧ. ಆದು ಉಳ್ಳವರು ಎಂಬ ಮತ್ತ್‌ರ್ಥ್ಧೆದೆಲ್ಲಿ ಇನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಆದರಮೇಲೆ ಸ್ಟಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಕನ್‌ ಬಂದಿದೆ. 


००८९) ಸೋಮೋ ವರುಣಃ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಯತವಃ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆನ್ನು ಅಗ್ಲಿಯೊಡಸೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ८1) ಪೂರ್ವನಿಪಾತವಿರುವುದೆರಿಂದೆ (श ಂದ್ರ ಆಗ್ದೀಷೋಮ್‌ೌ 


ಆಗ್ನೇವರುಣಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ) ಡೇವತಾದ್ವಂದ್ರೆಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದನೊಡನೆ ಸೆಂ ವಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ 


ಅಗ್ರ ಇಂದ್ರಶೈ ದಾಶುಷಸೋ ದುರೋಣೇ ಸುತಾನತೋ ಯಜ ಖು- 
ಹೋಹಯಾತೆಂ। ಅಮರ್ಧಂತಾ ಸೋನುಪೇಯಾಯ ದೇವಾಃ 


(ಖಯ. ಸೆಂ. ೩-೧-೨೫) 


= ~ == ५५५ क ` = = = == &* ॐ -न* > ० = र, 


ಅಗ್ರೀಷೋಮಾವಿಮಂ ಸುಮೇ २) ६७०० ವ್ರಷಣಾ ಹವಮ್‌। ಪ್ರತಿ- 
ಸೂಕ್ತಾನಿ ಹೆರ್ಯತಂ ಭನತಂ ದಾಶುಸೇ 2390398 ॥ 
(२८). ಸೆಂ. ೧-೬-೨೮) 


ವರುಣನೊಡಣೆ ಸಂಸೆ र ९४३२ ठट रह. 


2.० ನೋ ಅಗ್ನೇ ನರು ಸ್ಕಿ ನಿದ್ದಾನ್‌ ८९०३, ಹೇಳೋೊನಯೂಸಿ- 
ಸೀಸ್ತಾಕ8 | ಯಜಿಷೆ € ವಹ್ನಿತಮುಃ ಶೋಶುಚಾನೋ & ८२ - 
ದ್ವೇಷಾಂಸಿ ಪ್ರುಮುಮಗ್ಗ್ಯಸ್ಮತ್‌॥ 


(ಯ ಸಂ. ೩-೪-೧೨) 
ಪರ್ಜನ್ಯನೊಡನೆ ಅಗ್ದಿಯೆ ಸಾಹೆಚರ್ಯೆಕ್ಸೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಆಗ್ಲೀಪರ್ಜನ್ಯಾವವತೆಂ ಧಿಯೆಂ ಮೇಸ್ಲಿನೆ ವೇ ಸುಹವಾ ಸುಷ್ಕುತಿಂ ನಃ 
ಇಳಾಮನ್ಯೊಜನಯದ್‌ಗರ್ಭಮನ್ಯಃ ಪ್ರಜಾವತೀರಿಸ ಅಧತ್ತೆಮಸ್ಸೇ ॥! 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೧೬) 


24०3०11९ ०८६2 ಸಂಸ ठः ಉಬಾಹೆರಣೆ 
० 
€&7 ९ ದೇವಾ ಇಹಾನಹೆ ಸಾದಯಾ 2 62) ~ 8 र~ | 
न न च सक चक छ एज WYN YG dS र WYN [= | 


ಪರಿಭೂಸ ಪಿಬ ಯತುನಾ ॥ 


( ಖು. ಸಂ. ೧-೧-೨೮) 
ಆಗ್ದಾವೈಷ್ನನಂ ಚ 5 ॥ 


228 ಸೆಂಪ್ರದಾನದೆಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗಿಸೆ ವಿಷುವಿನೊಡನೆ ಸಾಹೆಚರೆ ವೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ಆಗ್ಲಿಶ್ಶ ವಿಷುಶ್ಚ. ಆಗ್ದಾವಿಷ್ಟೊ 
ee ६.4 ६७ ९ + ४४ 


८८०३ञय्द्‌, ०८९६ ९३ ` ಸೊತದಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಸೆ ಆನಜ್‌ ಅಗ್ದಾವಿಸ್ಲೂ ದೇವತೇ ಅಸ್ಯ. ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌, 


ಪ್ರತ್ಯಯ-ಉಭಯಪದೆವೃದ್ದಿಬಂದು ಆಗ್ದಾವೈಷ್ಟವಂ ಎಂದಾಗಿಜೆ. ವಿಷ್ಲುಸಾಹೆಚರ್ಯಕ್ಳೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಅಗ್ಹಾನಿಷ್ಲೂ ಸಜೋಷಸಸೇ ಮಾ ನರ್ಧಂತು ನಾಂ 72६ ॥ 
ದ್ಯುಮ್ಸೈರ್ನಾಜೀಭಿರಾಗತಮ್‌್‌ ॥ 


ನ ತೈಕ್‌ಸಂಸ್ತನಿಕೀ ದೆಶತಯೀಷು ವದೆತೇೀ ॥ 


ದೆಶಮಂಡೆಲರೂಪ ಅವಯವವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ವ ರೆಹೊಂದಿರುವುದುೆ ದೆಕತಯೀ. ಖುಗೆ "ದೆವೆಂದರ್ಧೆ ಖಯಗ್ವೇದೆಶಾಖೆಗಳಿಗೆ 
ದಾಶೆತೆಯೀ ಎಂದು ಹೆಸರು ಯಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ಕೊಂದುಶಾಖೆಗಳಿವೆಯಿಂದು ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ಲಾ ರಿ. 
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ಚ್‌ ನ್‌್‌ ಬ್‌ कि ದ್‌್‌ ಹೌದ್‌ 


नके =^ ७ UW sv 


ಹೆವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಹೊಂದಿ TT RRO Uae ಖುಕ್‌ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂದಕೆ ಹೆವಿರ್ವಿನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗ್ನಾವಿಸ್ಣುಸಂಸ್ಥವನೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿಯಾಗಿರುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ. ಖುಕ್ಕಾ ಖೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ವಿ ನಿಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಟುಸೆಂಸ್ತವಿರೆಬಹುದು. 


ಅಥಾಪ್ಯಾಗ್ಬಾಪೌಷ್ನಂ ಹನಿರ್ನ ತು ಸಂಸ್ತವಃ 
ತತ್ರೈ ತಾಂ ವಿಭಕ್ತಸ್ತುತಿಮೃಚಮುದಾಹರಂತಿ ॥ 


ಹೆವಿರ್ವಿನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪೂಷ (ನ್‌) ದೇವತೆಯೊಡಫೆ ಸೆಂಸರ್ಗದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಹೆಭಾನದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಆಗ್ತಿಪೂಷಾದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆವಿಸ್ಪು ಒಂದಾಗಿದ್ದರೂ ಅನರಿಬ್ಬರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೂ ಫಪೊಷಾಡೇವತೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೆಂಸ್ತವನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೆಃ ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಖುಕ್ಕನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಮುಂದ ಉದಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯಕಾರ್ಯವೇ ಭಿನ್ನನಾಗಿ. ಪೂಷನ್ವೇವತೆಯ ಕಾರ್ಯವೇ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರೋದಾಹೆರಣೆಯೆನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಆಮೆದರಿಂದ ಹೆವಿಸ್ತು ಒಂದಾದರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ >, 8 2, ८355 ०4० ಯಶ್‌ಶಾಖಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಗ್ಗ ಇಂದ್ರಶ್ವ ದಾಶುಸೋ ದುರೋಣೇ ಸುತಾನತೋ ಯಜ್ಞ- 
ಮಿಹೋಪ ಯಾತಂ। ಅಮುರ್ಧಂತಾ ಸೋಮಸಪೇಯಾಯೆ ८९528 ॥ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲ್ಲೆ ಆಗ್ಲಿಯೇ ದೇವತಾತ್ಮರಾದ ನೀನೂ ಇಂದ್ರನೂ ಸೆಹೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನ ವಿಷೆಯೆದಲ್ಲಿ ಆಹಿಂಸಿತರಾಗಿ 
ಸೋಮರಸವೆನ್ನು ಹಿಂಡತಕ್ಸವನೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಅರ್ಪ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ ಯೆಜಮಾದನ ಈ ಯೆಜ್ಞಗೃಹದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಯಜ್ಞವನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಸೋಮರಸೆದ ಪಾನಕ್ಟಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. 


dBi a 


ಇಗಮನೀನ ಯುಜ್ದ ಹಿಂಸಾಮೆಕುರ್ವಂತೌ | ಇಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿಯೊ, ಯೆಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 

ಸರ್‌ --5 > पसं स, 
ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸುತವತಃ ದಾಶುಷಃ ಸೋಮರಸೆವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ, ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿ, ಇರುವ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಬಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸೆಲಿ ಎಂದು 


anveda md em en ०५ 
ಅಮಿರ್ಧಂತಾ ಆಅ 


ಯಜಮಾನನ ಆಶಂಸನೆಯೆ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ದಾಶುಷಕ--ಹವಿರ್ದೆತ್ತವತ£ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯೆ ನಿರುಕ್ಷಕಾರರು-- 


ಇ ಗಳ್‌ ry wer TY WY LG 


ದುರೋಣೇ- ಗೃಹೇ | ದುರೋಣಶಬ್ದವು ಗೃಹನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೧೩) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಡುಕೋ 
ಹೆನಾ ಪಾ 
८ ಗೃಹೆನಾಮ ದುರವಾ ಭವಂತಿ ದುಸ್ತ್ಯ ೯8 (ನಿ. ೪-೪) ಎಂದು ಯೊಸ್ಕೆರಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿಡಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಯಾಗಶಾಲೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 
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ಯಜ್ಞಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಮತಾಂತರ ಪ್ರದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾನಿಮಂ ಸು ಮೇ ಶ್ರುಣುತಂ ವೃಷಣಾ ಹವಂ | 
ಪ್ರತಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಹರ್ಯತಂ ಭನತಂ ದಾಶುಷೇ ಮಯಃ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೯೩-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲ್ಸೈ ಅಗ್ನೀಷಸೋಮದೇವತೆಗಳೇಃ ನೀವು ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುನವರು. ಆದೇ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪೆಶಿತವಾಸ ಸ್ರಾತ್ರವಾಕ್ಯಗಳೆನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನಂತರ ಚರುಪುರೋಡಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸುವ ಯೆಜಮಾನರಿಗೆ ಸುಖಡಾತರಾಗಿರಿ. 


ವೃಷಣಾ--ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆನೇಕ ಸಲ ಉಸಖಯೋಗಿಸಿದ್ದರೊ ಸಹೆ ಆಗ್ನೀ 
ಸೋಮಗಳನ್ನು ವೃಷಣಾ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಸವಾದ ङ्न. ಪೆಧವುತ್ನಾನಿ ದಾಶುಷೇ; ಪರ್ಷಿರಾಡೋ 
ಮೆಘೋನಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂದೇ ಆನುಪೂರ್ನಿಯಿಳ್ಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಆನೇಕ ಸೆಂದೆರ್ಭಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಯ. 239. ೪-೧೫-೩ 
೮-೧೦೩-೭ ಮುಂತಾದ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೊ ೯-೬ ; ೯-೧-೩ ಇತ್ಯಾದಿ ಯುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ದಿಗೊ ಸೋಮನಿಗೊ 
ಲಕ್ರಿಸಿರುವ ಕ್ರಮನು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷವಾದ ಧೆನಗಳ ದಾತಕಿದೆರ್ಥವು- 


ಹೆರೈತೆಂ + ಉಶ್ಮಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಂತಿಕರ್ಮಗಳಲ್ರಿ ಹರ್ಯತಿ ಎಂಬ.ದು ಪಠಿತೆವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆಲೂ 
(ನಿ. ೩೯) ಹರ್ಕತಿಕ ಪ್ರೇಪ್ಸಾಕರ್ಮೆ ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಸೆಹೆ (ನಿ ೭-೧೭ ) ಹೆರ್ಯತೆಂ ಎಂದಕಿ 
ಇಚಿ 26, ಆಪೆ' ಕಿಸಿ ಎಂದೆರ್ಧೆವು. ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಇಮಂ ಹವಂ ಶೈಣುತೆಂ ಸೂಕ್ತಾನಿ 
ಶ್ರಿತಿ ಹೆರೈ ತಂ ಎಂದು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಂತೆಯೇ ಸ್ರ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೊ ಸಹೆ ಒಂದೇ ರ್ವಿವುಳ್ಳೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು 
ಬೇಕಿ ४३९९ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಉದಾಸರಣೆಗೆ - 


ಇಮಂ ಯೆಜ್ಞಮಿದೆಂ ವಚೋ ಜುಜುಷಾಣ ಉಪಾಗೆಹಿ | 

( ಯೆ. ಸಂ. ೧-೦೧೫-೦೨ ) 
ಇಮಂ ಯೆಜ್ಞಮಿದೆಂ ವೆಚೋ ಜುಜುಜನಾಣ ಉಪಾಗೆಹಿ | 

(ಖೆ. ಸಂ.೧೯೧-ಗಂ ) 


ಎಂದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಂತೆಯೇ ಸ್ತಲ್ಲವೂ ವ್ಲ್ಹತ್ನಾಸವಿಲದೇ ಯ. ಸೆಂ. ೧೯೯೧-೧೦ ಷೇಯ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸೋಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿನೆ. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ. ನಮ್ಮ ಯೆಜ್ಞವನ್ನು ನಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನೂ 
೦ತೆ ಆಭಿಮಾನದಿಂದ ಇಚಿ ಸಿರಿ ಎಂದರ್ಧೆವು 


ಮಯೆಃ- ಶರ್ಮ, ಸ್ಕೊಮಕೆಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಸು ಖನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಠಿತವಾಗಿರುವುವರಿಂದೆ (ನಿ. ೩-೧೩) ಮಯೆಃ 
ಎಂದೆರೆ ಸುಖವೆಂದರ್ಥೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಖಬಾತೃಷೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೆರಿಂದೆ ಲಭಿಸತಕ್ಟ ಸುಖದೆ ಸ್ವರೂಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಯ: ಸಂ. ೧೪೯೧-೯ನೆಯೆ ಖಯಕ್ಸಿನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶದೆವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
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ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್ನೇವಸ್ಯ ಹೇಲೋನಕಿವ 
ಯಾಸಿಸೀಸ್ಮಾಃ | ०३०४१२६. ९ 5320 ङ 5398 ಶೋಶುಚಾನೋ ವಿಶ್ವಾ 
ದ್ವೇಸಾಂಸಿ स 53०95399, 24, ॐ ॥ 
ಇದೆರೆ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೈ ९1 ०३९ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದೆ ನೀನು ದೇವತಾತ್ಮನಾದ ವೆರುಣನ ಕ್ರೋಧೆವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ದೊರೆಮಾಡು. 
ಪೂಜ್ಯತಮನೂ ಹವಿಸ್ಸಿನ ವಾಹಕನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ್ರವಾದೆ ಪಾಪೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ನಾಶಮಾಡು. 
ಅಗ್ಲೀಪರ್ಜನ್ಯಾವವತಂ ಧಿಯಂ २०९5४०३९ ಸುಹವನಾ ಸುಷ್ಕುತಿಂ 
ನಃ | 
ಇಳಾಮನ್ಯೋ ಜನಯೆದ್ದರ್ಭಮನೃಕ ಪ್ರಜಾವತೀರಿಷ ಆ ಧತ್ತ- 
ಮಸ್ಕೇ ॥ 


(ಯೆ: ಸೆಂ. ೪-೧-೪) 


(ಯ. ಸೆಂ. ೬-೫೨-೧೬) 


ಇದರೆ ಅರ್ಥೆವುಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯದೇವೆತೆಗಳೇ, ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ರೆಕ್ರಿಸಿರಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ 
ಸುಲಭೆರಾದೆ ०९, ದೇವತೆಗಳೇ ನಮ್ಮ ಈ ಯಜ್ಞಾರ್ಥೆನಾದ ಆವ್ವಾನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ರೆಕ್ರಿಸಿರಿ. 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಅನ್ನವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಆಗ್ನಿ ಮೆತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯ ದೇವತೆಗಳೇ ऊ 
ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಡಿರಿ. 


ed a 4. — ~~ की _ त तं ಐ न == १ > 
7), € ಬೀವಾ ನಹ ಸಾದಯಾ ಯೋನಿಷು ತ್ರಿಷು | 
ಪರಿ ಭೂಷ 22० ಯತುನಾ ॥ 


(ಖೆ. ಸೆಂ. ೧-೧೫-೪) 
ಇದರ ಆರ್ಥೆವು 


ಎಲ್ಫೆ ಆಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾತಸ್ಸೆವನ, ಮಾಧ್ಯೆಂದಿನೆಸವನ ತೃತೀಯ 
ಸೆವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸವೆನಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮೂರು ಪ್ರ ತೈೇಕವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು ವೀನೊ ಸಹೆ ಖುತುದೇವತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. 

९7, ९०२७-२, ಸಜೋಷಸೇಮಾ ವರ್ಧಂತು ನಾಂ ಗಿರಃ | 

ದ್ಯುಮೈರ್ನಾಜೆಂಭಿರಾ ಗತಂ॥ 

( ಮ್ಛೈ ಶಾ. ೪ ೧ಂ-೧) 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯೆದೆಲ್ಲಿ ವಳೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಅಥ ನವಮ ಖಂಡು 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪೂಸಾ ತ್ರೇತಶ್ಲ್ಯಾನಯತು ಪ್ರ ನಿದ್ದಾನನಷ್ನಸಶುರ್ಭುವನಸ್ನ ಗೋಪಾಃ | ಸ 
ತ್ರೈತೇಭ್ಯಃ ಪರಿದದತ್ಸಿತ್ಯಭ್ಯೊಗ್ರಿರ್ದೇವೇಭ್ಯಃ ಸುವಿದತ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ | (ಯ. ಸಂ. 


೧೦-೧೭-೩) ॥ ಸ್ರೂಸಾ ತೇತಃ ಪೃಚ್ಞಾನಯತು ವಿದಾ ನನಷ್ಟಹಶುರ್ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾ 


ಇತ್ಯೇಷ ಹಿ ಸರ್ದೇಸಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಗೋಪಾಯಿತಾದಿತ್ನಃ ಸ ॐ ०३९४६ ಪರಿದದತ್ತಿ- 


ಭ್ಯ ಅತಿ ಸಾಂಶಯಿಕಸ್ತ್ಯೃತಕೀಯಃ ಪಾದಃ ಪೂಸಾ ಪುರಸ್ಲಾಸ ಸ್ಯಾನ್ವಾದೇಶ ಇತ್ಸೇಕ- 
ಮಗ್ಗಿರುಪರಿಸ್ಟಾತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತನೇತ್ಮಸರಮ್‌ | ©), ८९ ९०३९४. 8 ಸುವಿದತಿ ಯೀಬೆ 8 | 
2४०८2 ० ಧನಂ 23७ ವಿಂದ (ವ್ವೀಕೋಪಸರ್ಗಾದ್ದದಾತೇರ್ವಾ ये, ८, ;- 
ಪಸರ್ಗಾತ್‌ || € ॥ 


ಸೂಸಾ ತ್ಲೇತಶಾಾ,ವಯತು ऊ) 2८२. 22 ०८२०४२०६ ०३८द, ಗೋಪಾಃ | 
>, ५३९४४ 8 ಪರಿದೆದತ್ಪಿತೃ್ತಭ್ಯೋನಿಗಿ ८०८९०९४६ ಸ ವಿದತ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ॥ 
(ಯೆ ^9०. ೭ ೩) 


ಪೂಷಾ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗೆಳಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ನಾದ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಯಜ್ಮಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ವಾಪೈತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಾ 
ರ್ಥದೆಲಿ ಭಿನಾ ಭಿಪ್ನಾಯೆವಿರುವುನಸರಿಂದ ಇದಕ್ಕೊ ಸ್ಪರ ಒಂದು ಖಂಡೆವನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಐ 
८ af 


ಪೂಸಾ ತ್ರೇತಃ ಪ್ರಚ್ಛ್ಯಾನಯವತು ವಿದ್ವಾನನೆ ಷ್ಟಪಶುರ್ಭುವನಸ್ಮ್ಥ ಗೋಪಾ 
ಇತ್ಯೇಷ. ಹಿ ಸರ್ದೇಸಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಗೋಪಾಯಿತಾದಿತೈಃ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲಲೋಕವನ್ನು ಪಫೋಷಿಸುವನನು ಪೂಷಾ ಪೊಜ್ಯನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥ 
ಐದ್ವಾನ್‌, ಅನಿಸ್ಸಪಶ್ರು ಭುವನಸ್ಕ ಗೋಪಾಃ ಈ ಮೂರು ಅವನಿಗೆ ವಿಕೇಷಣಗಳು ವಿದ್ರಾನ್‌ ಆಂದರೆ ಸೆಕಲವನ್ನೂ 
ಯಾವತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ७८०८९०८ ३९ ನಾಶನಾಗದ ಪಶುಗಳುಳೆ ವನು. ಸೂರ್ಯನಿದ್ದರಿ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಜಾತವೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಅವನು ಪಶುಸಂಪತ್ತುಳೆ ನನೆಂದರ್ಥೆ. ಹೀಗೆ ಅಂತರೆಕ್ಷದೆಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾರ್ಗಾಧಿಪಕಿಯಾಗಿ 
ಸಕಲ ಭೊತರೆಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆ ಆದಿತ್ನನು ಮಸಣಹೊಂದಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಮನುಷ್ನೆ ಲೋಕದಿಂದ ಒಯು ವಿಶಿಸೆಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಉತ ಮಲೋಕಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಿ. ಎಂದು ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಸೆ ರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ- ಈ ಆರ್ಥದವಿ ಯಾವ ಸೆಂಶೆಯೆವೂ 
ಇಲ್ಲ. 
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०, ०३९६४ ಪರಿದೆದತ್ಪಿತೃಭ್ಯ ಇತಿ ಸಾಂಶಯಿಕಸ್ತ್ರ್ಯೃತೀಯಃ ಪಾದಃ || 
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ಸಂಶಯವುಳ್ಳದ್ದು ಸಾಂಶಯಿಕ. ಸೆಂಶಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಸೆಂಶಯೆಮಾಪನ್ನೆಃ ಸೊತ್ರದಿಂದೆ ಸೆಂಶಯ 
ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಠಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆದಕ್ಕೆ ಇಕಾದೇಶ- ಆದಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಂಶೆಯಿಕ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ 
ಅರ್ಥವು ಸೆಂಶೆಯಾಸ್ಸದವಾಗಿಜೆ. ಸಃ (ಅವನು) ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ ಪದನವಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದೆರಿರಿದೆ ಯಾರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಸೆಂಶೆಯೆಬರುತ್ತದೆ. 

ಪೂಸಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ 
ಸಂಶಯಾಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೊಷಾ ತ್ವೇತೆಶ್ಲಾ ಕ$ಿನಯೆತು ಎಂದು ಪೊರ್ವವಾಕ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಪೂ ಷಾಜೇವತೆಯೆನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಂ ತೆ य्‌ < 
ತಸ್ಯಾನ್ಹಾದೇಶಃ ಇತ್ಯೇಕವ || 


ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಪುನಃ ಅವನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರಿ 
ಆಗ ಅನ್ರಾದೇಶೆವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಚ್ಯಾವಯತು ಆಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಸರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸು ಎಂದು ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನ: ಅವನಿಗೇ ಪಿತೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದರಿಂದ ಸಃ ಎಂಬ ಸೆರ್ನನುಮವು ಪೂಷದೇವತೆಯನ್ನೇ ಸೆರಾಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತಜಿಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಏಕಂ ದರ್ಶನಂ ಎಂದು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಗೆ ಪೂಷದೇವತೆಯನ್ನು ಮೂರುಪಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊನೆಯೆ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಅಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನೂ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಮಂತ್ರವು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪೂರ್ವದ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಪೊಸ 
ದೇನತೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿನೆ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಆಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರಿ. ಆಗ ತಚ್ಛಬ್ಬವು 
(ಸ) ಆಗ್ದಿಯನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡುತ್ತದೆದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂಷದೇವತೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ತೆಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಆಗ್ನಿದೇವತೆಯು ಮಿತೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೆಯ್ಯಲಿ. ಆ ಆಗ್ನಿಯು ವಿದ್ಯುನ್ನಥ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಿಸ್ಮಜ್ಞಾನನುಳ್ಳ ಅಥವಾ ५८०९) ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಿ ಎಂದು ವಾಕ್ಟಯೋಜನೆಯನ್ನು 


ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಗ್ತಿರುಪರಿಸ್ಟಾತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಕೀರ್ತನಾ-ಇತ್ಯಸರಮ್‌ ॥ 


ಲ 


ಅಗ್ರಿರ್ದೇವೇಭ್ಯಃ ಸುವಿದತ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ಉಪಾತ್ತವಾಗಿನುದರಿಂದ ತೆಚ್ಛಬ್ಬವು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಆಗ್ದಿಯನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡತ್ತದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಾಕ್ಟಯೋಜನೆ ಹಿಂದೆ ವಿವೃತವಾಗಿದಿ. 


ಸುನದತ್ರೆಂ ಧನಂ ಭವತಿ | 5०८३९ ರ್ಮೈೆಕೋಸಸರ್ಗಾತ್‌ | 
ದದಾತೇರ್ವಾ ಸ್ಕಾದ್‌ ದ್ಯ್ಯುಪಸರ್ಗಾತ್‌ || 6 | 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸುವಿದತ್ರಿಯಮಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಆರ್ಥ ಮತ್ತು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸುವಿದೆಕ್ರಂ ಅಂದೆರೆ ಥೆನೆ, 
ಸಂಪತ್ತು. ಸುಎಿಂಬ-: ಓಂದು ಉಪೆಸರ್ಗದಿಂದಕೂಡಿದ ಲಾಭಾರ್ಥಕವಾದ ವಿದ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಕಬ ವುಬಾಂಗಿಡೆ. ಆತನ್‌ 
<= 


ಎ 


ಎಂಬ ಔಣಾದಿಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿಜಿ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣಬಂದಿಲ್ಲ. ಸುಖವಾಗಿ ಇದೆನ್ನು ಹೊಂದು 
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ತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ.  ಅಥೆವಾ ಸು ವಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಸೆರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಾನಾರ್ಥೆಕದಾಧಾತುವಿಪಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ, 
ಸುವಿದತ್ರಉಳ್ಳವರು ಸುವಿದತ್ರಿಯೆರು. ಛಾಂದಸೆವಾಗಿ ಸುವಿದತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫೆನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಇಯಾದೇಶ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಧೈದಲ್ಲಿರುನ ದೇವತೆಗಳೆಂದರ್ಥ್ಧ- 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿಪ್ರಣೀತೆ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಐಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯೆ ಖಂಡ ಮುಗಿದಿದೆ. 


[ ऋषि 
[ह क मि 1 ॥ 


ಹುತ್ತನೆಯೆಖಂಡ 


ಅಥ್ಯ ತಾನೀಂದ್ರಭಕೀನ್ಯಂತರಿಕ್ಸ ಲೋಕೋ ಮೂಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಂ ಗ್ರೀಸ್ಕಸಿ- 
ಸ್ಬುಪ್‌ಸಂಚೆದಶಸ್ತೋಮೋ ಬೃಹತ್ಸಾನು ಯೇ ಚ ದೇನಗಣಾಃ ಸಮಾಮ್ಹಾತಾಃ 
ಮಧ್ಯಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಯಾಶ್ವ ಸ್ತಿಯೋನಿಥಾಸ್ಯ ಕರ್ಮ ರಸಾನುಪ್ರದಾನಂ ವೃತ್ರನಥೋ 
ಯಾಚ ಕಾ ಚೆ ಬಲಕೃತಿರಿಂದ್ರಕರ್ಮೇನ ತದಘಫಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ತನಿಕಾ ದೇವಾ ಅಗ್ಗಿಃ 
ಸೋಮೋ ವರುಣಃ ಪೂಸಾ ಬೃಹಸ್ತತಿರ್ಬಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಃ ಪರ್ವತಃ ಕುತ್ಪೋ- ವಿಷ್ಣು- 
ರ್ವಾಯುರಥಾಪಿ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೇನ ಸಂಸ್ತೂಯತೇ ಪೂಸ್ಲಾ ರುದ್ರೇಣ ಚ 
ಸೋಮೊಟಿಗ್ಲಿನಾ ಚ ಪೂಸಾ ವಾತೇನ ಚ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಅಥ ಏತಾನೀಂದ್ರಭಕ್ತಾಫಿ ॥ 


ಪೂರ್ವಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿಭೆಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೊ ಇಂದ್ರನೆ ಸೆಂಬಂಧೆ 
ವನ್ನು ಹೋದಿರ.ವವುಗಳು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನು ಯಾವುದನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೋ ಅದು ಇಂದ್ರೆಭೆಕ್ಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮುಂಜಿ ಹೇಳೆ.ವವುಗೆಳು ಇಂದ್ರಭೆಕ್ಷಿಗಳೆಂದರ್ಥ. 


ಅಂತೆರಿಕ್ಸಲೋಕೋ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸನನಂ, १,९्द्‌ 5, ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್ಸ್‌ ಪಂಚ- 
ದಶಸ್ತೋಮೋ, ಬೃಹೆತ್ಸಾಮು | ಯೇ ಚ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮೂನ್ನೂತಾಃ 
ಮಧ್ಯಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ॥ 


ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕ, ಯಾಗದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಾರ್ಯಕಲಾಪ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲ, ಕ್ರಿಸ್ಟುಪ್‌ಭಂದೆಸ್ತು ಪಂಚೆದೆಕಸ್ತೋಮು 


ಬ್ರಹೆತ್ಸಾಮಗಳು ಇಂದ್ರಭೆಕ್ಷಿಗಳು. ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ ಅಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರುದಾದಿಯಾವ ಜೀವತಾಸಮುದಾಯ 
ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವೂ ಇಂದ್ರನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
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^ 


९ ಯಾಸೃಮೆಹೆರ್ಷಿ ವಿರೆಚಿತೆಂ [ ಆಢ್ಯಾಯೆ 4 


03428. ಸಿಯುಃ ॥ 


ಅದಿತಿ ಮುಂತಾದೆ 2,०२८.3 ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು 


ಅಥಾ ಕರ್ಮು-ರಸಾನುಪ, ದಾನಂ २3 ड, 332६, ಯಾ ಚೆಕಾಚೆ ಬಲಳ್ಕೃತಿ- 
ರಿಂದ್ರಕರ್ನ್ಮೇವ ತತ್‌ || 
ಇಂದ್ರಜೀವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಸಪ್ರದಾನವೆಂದರಿ ಮಳೆಸುರಿಸುವುದು. ವ್ಸ ತ್ರ ಆಂದರಿ ಮೇಫೆ. ಮಳೆ 
ಸುರಿಸದ ಮೇಫೆಗಳನ್ನು ಚೂರುಮಾಡಿ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಆಥವಾ ವ್ಹತ್ರನೆಂಬ ಆಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೆ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಹೇಳದಿಶುವ ಬಲಕಾರ್ಯಗಳು ಏನೇನಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ ಕಾರೈಗಳೇ. ಆದರಾತಿಶಯವನ್ನು 
ಳಿಸಲು ಪುನ: ಇಂದ್ರ ಕರ್ಮವ ತತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕೀಟ, ಇರುವೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಲದಿಂದೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯ ವಾಗುವುದೋ ಅದು ಇಂದ್ರನ ಸಾಂಸಿಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಆದುವೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. 


ಅಥಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ತ್ರವಿಕಾ ಡೇವಾಃ ॥ 


ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಈ ಇದ್ರೆನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾಕೋ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಗ್ಲಿ: ಸೋಮೋ ವರುಣಃ ಸೂಸಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಬ್ಬಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ 
ಪರ್ವತಃ ಕುತ್ಪೋ ವಿಷ್ಣುಃ: ವಾಯುಃ ॥ 


ಆಗ್ಲ್ಯ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ರುತಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ ಅವರು ಇಂದ್ರನ ಸಂಸ್ತೆವಿಕ ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 60 
ಯೊಡನೆ ಸಂಸ್ತವಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ. 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ರೋಚನಾ ದಿವಃ ಪರಿ ವಾಜೇಷು ಭೂಷಥಃ | 
ತದ್ವಾಂ ಚೇತಿ ಪ್ರನೀರ್ಯುವ್‌್‌ ॥ 


ಸೋಮನೊಡಸನೆ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ. 
ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ ८०७० ४ 20 3336 ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೫-೭-೭) 
ವರುಣನೊಡಸನೆ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಇಂದಾ ನರುಣಾ ಯು ವಮಧ ರಾಯ ನಃ ॥ 


ಪೂಷನೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಇಂದ್ರಾ ಪೂಷಣಾ ವೆಯಂ ಸಖ್ಯಾಯ 2, ०३०९ ॥ 


ವೆ 
ಹುವೇಮ ವಾಜಸಾತಯೇ ॥ 
(ಫು. ಸಂ: ೪-೮-೨೪) 
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ಬೃಹೆಸ್ಪತಿ ಸೆಂಸ್ಥವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಇದಂ ವಾಮಾಸ್ಯೇ ಹನಿಃ ಸ್ರಿಯಮಿಂದ್ರಾ ಬೃಹಸ್ಪತೀ ॥ 
ಉಕ್ಷಂ ಮದಶ್ರ ಶಸ್ಕತೇ | 
(ಯ. ಸೆಂ. ೩-೭-೨೫) 
ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಲ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, 
ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಮಹಫುವಾನಾ ಯುವೋರಿದಾಪಶ್ಚ ನ ಪ್ರಮುನಂತಿ 
ವ್ರತಂ ನಾಂ| ಅಚ್ಛೇಂದ್ರಾಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೀ ಹನಿರ್ನೋನ್ನಂ 
ಯುಜೇವ ವಾಜಿನಾ ಜಿಗಾತಮ್‌ || 
ಪರ್ವತದೊಡನೆ ಸಂಸ್ಥೆವಕ್ಸೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಇಂದ್ರಾಪರ್ವತಾ ಬೃಹತಾ ರಥೇನ ನಾಮೀರಿಷ ಆನಹೆತಂ ಸುವೀರಾಃ | 
ವೀತೆಂ ಹವ್ಯಾನೃಧ್ಧರೇಷು ದೇವಾ ವರ್ಧೇಥಾಂ ಗೀರ್ಭಿರಿಳೆಯಾ 
ಮದಂತಾ || 
ಕುತ್ಸನೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಪ್ಸಿ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಇಂದ್ರಾಕುತ್ಪಾ ವಹಮಾನಾ ರಥೇನಾ ವಾಮತ್ಕಾ ಅಪಿ ಕರ್ಣೇ 
ವಹಂತು | ನಿೀಷಮದ್ಯೋೋ ಥಮಥೋ ನಿೀಷಧಸ್ಥಾನ್ಮಘೋನೋ 
ಹೃದೋ ವರಥಸ್ವಮಾಂಸಿ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೪-೧-೩೦) 
ವಿಸ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಸು ತಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಜಹೆರೆಣೆ. 
ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ನೊ ದೃೈಂಹಿತಾ8 ಶಂಬರಸ್ಯೆ ನವ ಪುರೋ ನವತಿಂ ಚೆ 
ಶ್ವಧಿಷ್ಟಮ್‌ ॥ ಶತಂ ವರ್ಚಿನಃ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಸಾಕಂ ಹಥೋ ಅಪ್ರತ್ಯ- 
ಸುರಸ್ಯ ನೀರಾನ್‌ ॥ 
ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸೆಂಸ್ರವಕ್ಸೆ ಉದಾಹೆರಣೆ. 
ಇಂದ್ರೆವಾಯೂ ಇಮೇ ಸುತಾ ಉಪ ಪ್ರಯೋಭಿರಾಗತಮ್‌ | 
ಇಂದನೋ ವಾಮುಶಂತಿ ಹಿ ॥ 


(ಖೆ: ಸೆಂ ೧-೧-೩) 
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ಅಥಾಪಿ ಮಿತೋ ವರುಣೇನ ಸಂಸ್ಲ್ನೂಯತೇ | 


ಅಗ್ಲಾದಿಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದೆ ಅವು ಇಂಜ್ರ ಸೆಂಸ್ತವಿಕಡೀವತೆಗಳೆಂಮೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗೆ ಪ್ರಕ್ಸತ 
ಅಗ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರೊಡನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವರಿಂದ ಬೇಕಿಯಾದೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸಿರುತ್ತಾರಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ಲಾರಿ. ಇಲ್ರಿ ಥೆಮಾಂತೆನಿರ್ದೀಿಷೆ ವಾದುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಸ್ತು ಕಿಯೂ ತ್ಲಕೀಯಾಂತದಿಂವ ನಿರ್ದಿಷ,ವಾದುದೆಕೆ 
ಅಮುಖ್ಯಸ್ತು ಕಿಯೆಂದೂ ಕಿಳಿಯಬೇಕು. ವರುಣನೊಡನೆ 533 223 ಸು ಕಿಸಿರುವುದೆಕ್ಟೆ ಉದಾಹರಣೆ t 








ಆ ನೋ ಖುತ್ರಾನರುಣಾ ಫೃತೈರ್ಗವ್ಯೂತಿಮುಕ್ಸ ತವ್‌ ॥ 
ಮಧ್ವಾ ರಜಾಂಸಿ ಸುಕ್ರ ತೂ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೩-೪-೧೧) 
ಸೂಷ್ಲಾ ರುಡ್ರೇಣ ಚೆ ಸೋಮಃ || 
ಪೂಷನೊಡನೆಯೂ. ರುದ್ರನೊಡನೆಯೂ ಸೂೋಮನನ್ನು ಸ್ರತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂಷೆನೊಡನೆ ಸೋಮೆಸಂಸ್ತವಕ್ಲೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಸೋಮಸಣಷಣಾ ಜನನಾ ರಯೀಣಾಂ ಜನನಾ ದಿನೋ ಜನನಾ 
ಪೃಥಧಿವ್ಯಾಃ | ಜಾತೌ ವಿಶ್ವ ‡ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪೌ ದೇವಾ ಅಕೃಣನ್ಸ- 
ಮೃತಸ್ಯ ನಾಭಿಮ್‌ ॥ 


ರುದ್ರನೊಡನೆ ಸೋಮಸೆಂಸ್ತ್ರವಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಸೋಮಾರುದ್ರಾ ಯುನಮೇತಾನ್ಯಸ್ಮೇ ವಿಶ್ಲಾ ತನೂಷು ಭೇಷಜಾನಿ 


ಧತ್ತವ್‌ | ಅವೆಸ್ಮತಂ ३०००४३० ಯನ: 
pf ५ ಳು ಖಿ ನೊೂಷು ಬದ © 
ಅಗ್ಗಿನಾ ಚಿ ಪೂಸಾ 


ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಪೊಷನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾಕಿ. ಅಗ್ನಿ ಪಾರ್ಥಿವದೇವತೆ ದ್ಯುಸ್ಲಾನ್ರ ಆಂತರಿಕ್ನಸಾ ನಗಳಿಗೆ ಸೆಂಸ್ಥವವಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಾರ್ಥಿನದೊಡನೆ ನಿಷೇಧೆವಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಥ್ಠಾಖ್ಮಾನಕಾರರು ಇದಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ Lee hay 
ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. वि 


ಉದಾಹರಣೆ 


ವಾತೇನ ಚ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ॥ 00 || 
ವಾತದೇವತೆಯೋಡನೆ ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುಪಿಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಲ್ಸಿ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಧರ್ತಾರೋ ದಿನ ಯಭನಃ ಸುಹಸಾ 
ಬಾತಾಪರ್ಜನ್ಯಾ ಮಹಿಷಸ್ಯ उत्‌, ३.९४ ॥ 


ಖಂಡ ೧೦ ] shrinath.u@dtupe gmail.com 


ಆಪ ಔಷಧೀಃ ಪ್ರತಿರಂತು ನೋ ಗಿರೋ 
ಭಗೋ ರಾತಿರ್ಮಾಜಿನೋ ಯೆಂತು ಮೇ ಹನಮ್‌ | 


(ಖಯ. ಸಂ. ೮-೨-೧೩) 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ರೋಚನಾ ದಿವಃ ಪರಿ ವಾಜೇಷು ಭೂಷಧಥಃ | 
ತದ್ವಾಂ ಚೇತಿ ಪ್ರನೀರ್ಯಂ ॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೩-೪೨-೯) 
ಇದರ ಆರ್ಥವು-- 


००२ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ. ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶದಾಯಕರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಜಯೆಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತೀರಿ. 
ನಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನೀವು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತೀರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ದಿವ ರೋಚನಾಸ್ವರ್ಗಸ್ಯೆ ಸ್ಪೈ ಕಾಶಕೌ! ಯಾಸ್ಕರು ದ್ಯುರಿತೃಹ್ನೋ ನಾಮಥೇಯಂ ದ್ಕೋತತ ಇತಿ ಸತಃ! 


(ಪಿ. ೧-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಹರ್ನಾಮಗಳೆಲ್ಲಿ (8. ೨-೨೧) ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಮಿತ್ರೋ ಜನಾನ್‌ ಯಾತೆಯತಿಬ್ರುನಾಣೋ ಮಿತ್ರೋ ದಾಧಾರ ಪೃಥವೀಮುತ ದ್ಯಾ! 
ಮಿತ್ರೆಃ ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಷಾಭಿ ಚೆಷ್ಟೇ ಮಿತ್ರಾಯ ಹವ್ಯಂ ಫೈತೆವಜ್ಞು ಹೋತ | 


(ಯು. ಸಿಂ. ೩-೫೯-೧) 


ಮತ್ತು - 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್‌ ಹವಿಷಾ ವಾವೃಧಾನಃ 20290 ಯೆಜಸ್ವೆ ಪೃಥಿವೀಮುತೆ ದ್ಯಾಂ! 
ಮುಹ್ಯಂತ್ರೆನೇ ಅಭಿತೋ ಜನಾಸ ಇಹಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಘವಾ ಸೂರಿರಸ್ತು | 


(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೮೧-೬) 


ಇಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹ ದ್ಯುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಆಥವಾ ಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬ ಆರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವರು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ವಾಜೇಷು ಪರಿ ಭೊಷಿತೇ ವನಾಜ ಶೆಬ್ಬವು ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ವಿ. ರೀ) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದೆನ್ರು ಅನೇಕಾ 
ರ್ಧಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮ ಯುದ್ದ ಎಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಡೆ ಎಂದೊ. ಯುವಾಂ ಪರಿಥಃ ಸರ್ವಶಃ 
ಅಲಂಕೃತೌ ಭವತಃ ಶಶಸ್ರಿನ್‌ ಪರಾಜಿತೈೆ ಸರ್ವತೋ ವಿಜಯಮಾನ್‌ ವರ್ಕೇಫೇ ! ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಂಕೃತರಾಗಿರುವರೆಂದೊ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಯಶೀಲರಾಗಿರುವರೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಮತ್ತುಯೆದ್ವಾ ಯುವಾಂ ನಾಜೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಶತ್ರೊನ್‌ ಪರಿ 
ಭೂಪೆತಃ ಪರಿಭವತಃ-ಆಧೆವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಿಸುವವಸಿಂದೂ ಹೇಳಿದೆ, 


ವಿ 
ಮಾಂ ವೀರ್ಯಂ ठंड ವ್ರ ಚೇತಿಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನೀವು ಆಚೆರಿಸಿರುವ ನಿಮ್ಮ 


ಆಪ್ರಕಾರವಾದೆ ಯುದ್ಧದ ಜಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಮಹತ್ತ್ವ ಪೊರ್ವವಾದ 
ವೀರ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
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ಇಂದ್ರಾನು ಪೂಷೆಣಾ ವಯಂ ಸಖ್ಯಾಯ ಸ್ವಸ್ತೇಯೇ 1 
ಹುವೇಮೊ ನಾಜಸಾತಯೇ 





(ಯೆ: ಸೆಂ ೬-೩೭-ಗಿ) 
ಇದೆರೆ ಅರ್ಥವು 
ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವೂಗಿಯೂೊ ಅವೆಕೆಣಡನೆ ಮಿತ್ರತ್ವದೆ ಸೆಂಪಾದೆನೆಗಾಗಿಯೂ ಅನ್ನಲಾಭಾರ್ಥೆ 
ವಾಗಿಯೊ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಪೂಷದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಇದಂ ವಾಮಸ್ಯೇ ಹವಿಃ ಪ್ರೀಿಯಮಿಂದ್ರಾಬ್ಬೃ ಹೆಸ್ಪತೀ | 
ಉಕ್ಕಂ ಮದೆಶ್ಸ ಶಸ್ಯತೇ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೪-೪೯-೧) 
ಇದರ ಆರ್ಥೆವು-- 
ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರಾಬ್ಬಹೆಸ್ಸೆ ತಿಗಳ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೂ ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದೂ ಆದೆ ಸೋಮರೂಪ 
ವಾದೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೀನೆ. ಮತ್ತು ಹರ್ಷಕಾರಕವಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಪಠಿಸಿ ನಿಮಗೆ 


ಆರ್ಪಿಸುತ್ತೀಷೆ- 


ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಮಹಫವಾನಾ ಯುನೋರಿದಾಪಶ್ವನ ಪ್ರಮಿನಂತಿ 


ವ್ರತಂ 532 | 
९४६१९ ०८३ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಸ8ೀ ಹನಿರ್ನೋತನ್ನಂ ಯುಜೇವ ವಾಜಿ- 
ನಾಂ ಜಿಗತಂ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಧೆನಾಧಿಖತಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಸತಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತೋತ್ರವೂ ಸತ್ಯಾತ್ಮೆಕವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಜೀ 
ಆಗಿದೆ. ಉದಕವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೊೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ರುವ 
ಅಶ್ತಗಳು ಹೆಲ್ಲಿನೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಹೆನಿಸಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೀವು ಬಿರಿ ध 
ಮೇ "ति वी 


ಈ ಖಯುಕ್ಳೆನ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬಲ್ಸೆ ಸೂೀಮ ಮತ್ತು ಫೊಷನ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವಿಬ್ಬರೊ ಧನಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ ಎಂದರೆ ಧನವನ್ನು ಸಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉತ್ತ್ಸನ್ಹಮಾಡುವಿರಿ. ದ್ಯುಲೋಕ ಎಂದೆಕೆ ಸ ರ್ಗವನ್ನೊ 
9१ (०५/१५ (> Tee on ನಾ > => ಬ न्द ९९९ पि 
ಭೂಮಿಯೆನ್ನೊ ನೀವೇ ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡಿರುವಿರಿ ಫಿ ಮ್ಮುಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಭೂಮಿಯೊ ಉಂಬಾದುವು. ಇದಲ್ಲನೆ ಹುಟಟ 
ಕೂಡಲೇ ಎಂದರೆ ಜನ್ಮಾರಭ್ಯೆ ನೀವು ಸೆನುಸ್ತೆ ಜಗೆತ್ತಿಗೂ ಪಾಲಕರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದೆರಿಂದನೇ ಜೇವೆತಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನೆ 
ಮರಣರಹಿತವಾದೆ ಪದೆವಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು ಆಥೆವಾ ಮರಣರಹಿತೆವಾದ ಪದೆನಿಗೆ ६९९३९ ಕಾರೆಣರಾಗು 
ವೆಂತೆ ಮಾಡಿದರು ವಿಂದಕಿ ನಿಮ್ಮಿಂದರೇ ಎಲ್ಲರೊ ಅಮರ್ತ $ಸೆದನಿಯೆನ್ನು (ಮುರಣವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೆನ್ನು) ಪೆಡೆಯುಪೆಂಶಾ 
ಯಿತು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಅಮೃತಸ್ಯೆ--ಮೃತವೆಂದಕಿ ಸಾಯುವುದು, ಆಮೃತವೆಂದರೆ ಅದಿಲ್ಲದಿರುವೆ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿರಂಜೀವಿತ್ವ- ದೇವತೆಗಳು 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗದೆ ಸೆದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬದುಕುವರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಅಮೃತವೆಂದರೆ ಸೋಮರಸೆವೆಂದೂ, ಉದಕ 
ವೆಂದೊ, ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಯುತ್ತಮ ಆಹಾರವೆಂದೊ, ನಾನಾವಿಧ ಆರ್ಧೆಗಳಾಗುವನುವು. 


ಇಂದ್ರಾಪರ್ವತಾ ಬೃಹತಾ ರಥೇನ ವಾಮಾದಿಷಸ ಆ ವಹತಂ 
ಸುವೀರಾಃ | 

ನೀತಂ ಹವ್ಯಾನೃಧ್ವರೇಷು ದೇವಾ ವರ್ಧೇಥಾಂ ಗೀರ್ಭಿರಿಳಯಾ 
ಮದಂತಾ ॥ 


2८८ ಅರ್ಥವು 

ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ನರ್ವತರೇ ಮಹತ್ಸರೂಪವುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದೂ ಕ್ರೀಷ್ಕರಾದ ಫ್ರತ್ರರೊಡ 
ಗೊಡಿದುದೂ ಆದ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಪ್ಪಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದೆ ನೀವು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಯೋಗವಾದೆ 
ಪುಶೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನು धरै ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ನೀವು ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿರೊಪವಾದ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿರಿ, 


ಇಂದ್ರಾಸರ್ವತಾ ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮೇಘೆ ಅಥವಾ ಮೇಘಾಧಿಮಾನಿದೇವತೆ ಎಂದರೆ ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸೆಲಾಗಿಡೆ. ಈ ಶಬ್ದವು ಖುಗ್ರೇದದೆ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಖಯಕ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೨೨-೩ ಮತ್ತು ೧೧ ೩೨-೬ ನೇ 
ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿ್ಲ. ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಪರ್ವತಾ ಎಂಬ 
ಶೆಬ್ರಾರ್ಥಿವನ್ನು ವಿವರಿಸುಪಾಗ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 

ಇಂದ್ರಾಪರ್ವತಾ | ಇಂದ್ರ ಪ್ರೆಸಿದ್ದೆಃ 1 ಪರ್ವತಃ ಪರ್ವವಾನ್‌ ವೃಷ್ಯಾದಿಪೊರೆಣವಾನ್‌ 

ಪರ್ಜನ್ಯಃ ॥ 

ಎಂದೆರೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ದೇವತೆಯು ; ಪರ್ವತವೆಂದೆರೆ ವೃಷ್ಣಾ ದಿಗಳಿಂದ ಭೊಮಿಯೆನ್ನು ತುಂಬುವ ವೃಷ್ಣ ಕಿಳಿಮಾನಿ 
ಡೇವತೆಯಾದೆ ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂಬ ದೇವತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಪರ್ವತಃಸೆಂವತ್ಸೆರಃ- ಪರ್ವತೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೆಂವತ್ಸರವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟೆ೨ದು ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಟರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಪರ್ವತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೊ ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ 
ಶಬ್ದವು ಒಂದು ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯೆ ಪರ್ಯಾಯೆಪದವಾಗಿಡೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. (1 ಪದವನ್ನು ಶೆತ್ರುಪರ್ಯಾ 


ಯವಾಗಿಯೊ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪರ್ವತಚ್ಛೀದನೆದಿಂದ (ಸರ್ವತಶಬ್ದವು ಮೇಫೆನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಕಿತವಾಗಿದೆ. ನಿ. ೨-೨೧) 
ಇಂದ್ರನು ವೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ಸದಪ್ರಯೋಗವಿಸಯೆದಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಯು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


। 8 ॥ | 


ಪರ್ವತೆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿಜಿ. ಇದರ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದೆ ಅರ್ಥವು ಪರ್ವತ ಬೆಟ್ಟ(ವೆಂದೇ) ಆದರೂ ಮೇಘ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿರುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿಜಿ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ಪರ್ವವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ | ಪರ್ವ ಪುನಃ ಪೃಣಾತೇಃ ಸ್ರೀಣಾತೇರ್ವು ಮೇಘೊಟಪಿ ಗಿರಿಕೀತೆಸ್ಮಾಜೀವ! (ನಿ.೧-೨೦) 
ತುಂಬು ಎಂಬರ್ಥೆವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪೃಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಆರಾಧಿಸು ಆಥವಾ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು ಎಂಬರ್ಥೆವೆನ್ನು ಕೊಡುವ 


119 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಯಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ॥ ಆಧತ್ಯಯೆ ೭ 
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ಲ ಥಾತುವಶಂಬಾಗೆಲೀ ನಿನೆನ್ನವಾದೆ ಸೆರೆ ४ 26 ಪೆರ್ವತನೆಂಬಾಗಿಡೆಯೆಂದೆ 2०९) ಪೆರ್ವತೆ' (६) ಆಥವಾ 

ಮೆಕಘ ಎಂದಾಗುತ್ತಡೆಯೆಂದು ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. ಈ ಶಬ್ದವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿಯೆ ಬರಿದಾಗಿರುವೆ ಪ್ರದೇಶನೆನ್ನು 

ತುಂಬುನುದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆಪನ್ನಾಗಲಿ ಆಧೆವಾ ಭೊತಗೆಳೆನ್ನು (गष 3ದಿಗಳಿಂದೆ) ಶೈ ಬ್ರಿ ಪಡಿಸುವದು ಎಂದೆಭೆಪ್ರಾಯ 

ವನ್ನಾಗೆಲಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರೆಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಕವಾದ ಸಪೆರ್ವಶವಾವುಮ, ಇುಪೆಕಾರವಾದ: ಷರ್ಷತವಾನುದು ಎಂಬು 

ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಸುರರೊಂದಿಗೊ, ಸರ್ನ್ವತಗಳೊಂದಿಗೂ ಇಂದ್ರನ ಹೋರಾಟವನ್ನು ತಮಸ್ತೇಜ್ಞುಗಳ ಹೋರಾಟ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು 


ವಿ ಚಿದ್ದೆ ತೆಸೈ ದೋಧೆತೋ ವಜ್ರೇಣ ಶತೆಸರ್ವಣಾ | ಶಿರೋ ಬಿಭೇದ ವೈಷ್ಲಿನಾ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ಲ-೬-೬) 

ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ ಶತೆಸಂಖ್ಯಾಕೆವಾದುದೂ ರಶ್ಮಿರೊಸವಾದುದೂ ಆದ ಪರ್ವಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯೆಧೆದಿಂದೆ ತಮೋ 
. ರೊಪವಾದೆವನೂ, ಅಆವರೆಕನಾನವನೂ ಆದೆ ಅಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಇತ್ಯಾದ್ಯೆದಾಹೆರಣೆಗೆಳಿಂದ ವೃತ್ರಾದಿ ಪದ 
ಗಳೂ ಸೆಹೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆವರಿಸುವ ತಮಸ್ಸಿನೆ ಭೊತಾಕಾರರವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವತೆಕಬ್ಬವೂ ಸೆಹ ಪರ್ವತಾಕಾರದೆ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ದೀಶಿಸಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ` ಇದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬೆಟ್ಟ ಅಥವಾ ಮೇಘವೆಂದೆ ಸಾಧಾರಣವಾದೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗೆ ಸನ್ಪಿವೇಶಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥನನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪರ್ವತ ಹೆನನ 
ದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ ಇರಿಸಿದ ಗೋವುಗಳೆನ್ನೊ ಉದೆಕೆಗಳನ್ನೊ ಬಿಡಿಸುವುದೊ ಮತ್ತು ಉಷೆಸ್ಸನ್ನೂ ಅವಿರ್ಭಾವವಾಗುವೂತೆ 
ಮಾಡುವುದೂ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಬುವಿಧೆವಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿಡೆ ಆದೆದೆರಿಂದ ಪರ್ವತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮೇಘ 
ವೆಂಡೇ ಆರ್ಥೆಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆನುಗುಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದೆರ್ದರುತೆ ४९ ವಿ ಖಾವಿ 2े 5330 ಣಃ 
ಮಹಾಂತಮಿಂವ್ರ ಪರ್ವತೆಂ ವಿ ಯವುಃ ಸೃಜೋ ವಿ 
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(ಯ. ಸಂ. ೫-೩೨-೧) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ- 
ಶಿಶುಂ ನದೀನಾಂ ಹರಿಮೆತ್ರಿಬುಧ್ದಮಿತಿ ಗಿರಿರ್ವಾ ಅದ್ರಿರ್ಗಿರಿಬುದ್ದಾ 11 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೩-೫೪-೨-೧ಲ) 


ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ ಸಹ ಪರ್ವತ, ಮೇಘ ಎಂಬ ಪದೆಗೆಳಿಗೆ ಒಂದು ಅತಿಶೆಯೆವಾದುದೊ ಆಲೌಕಿಕವಾದೆಮೊ 
ಆದ ಅರ್ಥೆವಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಫರ್ವತಾಕಾರೆವಾದ ತಮೋರಾತಿಯೆಂದೂ, ದೈಲೋಕಸ್ಸವೆಂದೂ; ಉದಕೆ 


फ़ 
ವನ್ನೂ ಗೋವನ್ನೂ ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೊ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ತೆಮ ನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಇಂದ್ರನೊ ಮರುತ್ತುಗಳೂ 


ಉದೆಕವನ್ನೊೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರಸೆರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹನ್ನೆಹಿಂ ಪರ್ವತೇ ಶಿಶ್ರಿಯಾಣಂ ठ, र, ವಜ್ರಂ ಸ್ವರ್ಕಂ ತತಕ್ಷ। 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೩೨-೨) 
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ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿ, ಶಂಬರ, ವೃತ್ರ ಇತ್ಯಾದ್ಯಸುರರು ಈ ಸರ್ವತರೊಸವಾದ ತಮೋರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 


ಪ್ರಮಸಿಸುವ ನೀನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಿಂದ ಆವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನು ಸ್ತುತ್ಯನು ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆನೇಕಕಡಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೆ ಸದು ಶತ್ರುಪರ್ಯಾಯನಾಗಿಯೂ. ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಅರಸ್ತಂ ಸರ್ವತಶ್ಲಿತ್ಸರಿಷ್ಯನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೧೧-೭) ; ರುಷ್ಮಾಚಿದಸ್ಯ ಫರ್ವತಾ ಭಯಂತೇ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೨-೧೨-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ಲಿ ತೇಜೋರೊಪಿಯಾದ ಇಂಸ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ರಮದೊಡಸೆಯೇ ಫರ್ವತ 


ರೂಪಿಗಳಾದ ತಮೋರಾಶಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದವೆಂದೊ, ಇಂದ್ರನು ಪಾತಾಳೆದನ್ಲಿ ಅಡೆಗಿಡನೆದೊ ಹೆ.ಳಿದೆ 


ಈ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪರ್ವತವು - ಕೇಜೋರೂಪಿಯಾದ ವಜ್ರಾಯಿಥೆವೆಂದೊ, ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅದಿದೇವೆತೆಯಾಣೆ Ce RE SS + ES MS ~ -2.-> => - = ^ 
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(ಯೆ: ಸಂ. ೭-೧೨೪-೧೯) 


ಅಸ್ಕೇರುವ್ರಾ ಮೇಹನಾ ಸೆರ್ಮತಾಸೋ ವೃತ್ರಹತ್ಕೇಭರಹೊತೌ ಸಜೋಷಾಃ । 
(ಖ.. ಸಂ. ೮-೬೩-೧೨) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಗಳು ಶತ್ರುನಾಶಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯೆಕಗಳಾದ ಸಾಧೆನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರ ಪೂಷಣಂ ನಿಷ್ಣುಮಗ್ಗಿಂ ಪುರಂಧಿಂ ಸವಿತಾರದೋಷಧೀಃ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಲ | 
(ಯ, ಸೆಂ. ೬-೨-೧೯) 


ಶಂ ನಃ ಪೆರ್ವತಾ ಧ್ರುವಯೋ ಭವಂತು ಶಂ ನೆಃ ಸಿಂಧವಃ ಶಮು 5, + 28 | 
(ಯ. ಸೆಂ ೭-೩೫-೮) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಪೂಷ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆಹ್ವಾನವಿದೆ 
ಯುವಂ ತಮಿಂದ್ರಾಪೆರ್ವತಾ ಪುರೋಯೆಧಾ ಯೋ ನಃ ಪೃತೆನ್ಯಾಡೆಪೆ ತಂತನಿವೈತಂ ವಜ್ರೇಣ 
2००. ३९ | 
५ 
(ಖು: ಸೆಂ. ೧-೧೩೨-೬) 


ಇಂವ್ರಾಪೆರ್ವತಾ ಬೃಹತಾ ರಥೇನ ಮಾಮಾರಿಷೆ ಆ ವಹತೆಂ ಸುವೀರಾಃ | 
(ಯ. ಸೆಂ. ೩-೫೩-೧) 


ಎಂಬ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೊ ಇಂದ್ರೆನಿಗೊ, ಪರ್ವತಕ್ಕೊ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನವೂ ಸ್ತುತಿಯೊ 
ಇಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಪೆರ್ವತನೆಂದಕಿ ಪೆರ್ಜನ್ಯ ನೆಂಬರ್ಥೆವೆಂದು ಸಾಯಣರೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಫರ್ವತವು ಆರಾಧ್ಯ 


ಡೇವತಕೆ. 
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ಪಾಮಾಃ ಸುವೀರಾ8 ಇಷ ಇನಶಬ್ದವು ಅನ್ನೆ ನಾಮಗಳಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಡೆ. (ನಿ: ೩-೬) ಇಲ್ಲಿ ವಾಮೀಃ 


ಸೆವೀರಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಇಷೆ8 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಪಣವಾಗಿನೆ. ಹೊಂದಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ವೀರರಾದ खंडं 
ರೊಡಗೂಡಿದ ಅನ್ನವೆನ್ನು ಎಂದರೆ, ನಾವು ನಿನ್ನ ಆನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಮಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ವೀರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಅನ್ನ 
ವೆನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಪ್ಪಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು- 


ಆ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಫೃತೈರ್ಗವ್ಯೂತಿಮುಕ್ಸ್‌ ತಂ | 
ಮಧ್ವಾ ರಜಾಂಸಿ ಸುಕ್ರತೂ॥ 


ಇದೆರ ಆರ್ಥೆವು-- 


ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಕರ್ತರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣನೇ ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳ ನಿವಾಸೆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿತುಂಬಿರಿ. ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಧುರವಾದ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರಿ. 


€ ಯಾಸೃಮಹೆರ್ಷಿ २००९३३० [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೭ 





ಜ್‌ ವ್‌ श कर ತ್‌್‌ भी 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಶಸ್ತಮಂತ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ- 

ಆ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು (ಈ ಸೊಕ್ತದ ೧೮-೧೬ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ) 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆ ತೃಚವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಕ್ರೌತಸೂತ್ರದ-ಆ ನೋ ವರುಣಾ ನೋ ಗಂತೆಂ ರಿಪಾದೆಸಾ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ. ೫-೧೦): ವಿವ್ನತವಾಗಿರುವುದು, ಇಸಪ,ತ್ತನಾ ಲ್ವನೆಯೆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸೆವನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ मखे 
ವರುಣನಂಬ ०८०, ಜನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ಆ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಷಡಹಸ್ತೋತ್ರಿ ಯಸೆಂಜ್ಞಕವಾದ ತೃಚವನ್ನಾಗಿ ಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ತಲಾಯೆನೆ ಶ್ಛೌತಸೂತ್ರದ ಆ ನೋ ಮಿತಾ 
ವರುಣೋ 292, ० ವಯಂ ಹವಾಮಹೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (४. ೭-೨) ವಿವೃತವಾ ಗಿರುವುದು: ಸ್ತೋಮವೈದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಠಿಸೆಬೇಕಾದೆ ಆವಾಸಮುತ್ರಗಳಿಗಾಗಿಯೊ ಈ ड ८३८ ವಿಭಿಯೋಗವಿರುವುದೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ-ಆ ನೋ 

= 


ವರುಣೋ ३४ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ. ೭-೫) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು ; ದಾಕ್ಲಾಯೆಣವೆಂಬ ಯಜ್ಞವು ಎರಡು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೈಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. ಆ ಸಂದರ್ಭದನ್ಲಿ ಎರಡೆನೆಯೆ ಅಮಾವಾಸ್ಥೆಯ ದಿವಸ ಆ ನೋ ಮಿಶಾ.ವರುಣಾ 


ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನೂ ಎರಡನಯ ದಿವಸ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾತ್ಮಕವಾದೆ ಪುರೋನುವಾಕಾ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೊತ್ರದ-ಆ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಯದ್ಭೈಷಷ್ಟಂ 
ಸೋಮಾಸೂಷಣಾ ಜನನಾ ರಯಾಣಾಂ ಜನನಾ ದಿನೋ ಜನನಾ 
ಪೃಧಿವ್ಮಾಃ | 
ಜಾತೌ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ४०२८ ಗೋಪೌ ಡೇನಾ ಅಕಣನ => ತಸ 
ನಾಭಿಂ | 


ಇದರ ಅರ್ಥೆವು--ಎಣ್ಟಿ ಸೋಮ ಮಶ್ಚು ಪೂಷದೇವತೆಗಳೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಹೆ ಧೆನಕೂ ದು ಲೋಕಕ್ಕೂ 


य, +> ನಿರ್ಮಾತೃಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ ಉತ್ತ್ಸನ್ನರಾಡೊಡನೆಯೀ ಕಲಲೋಕಕ್ಟೂ ರಕ್ಷಕರಾದ ನಿಮ ನ್ನು ಜೇವತೆಗಳು 
ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಎಲೆ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಪೊಷನ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವಿಬ್ಬರೊ ಧನಕ್ಕೆ 
ಆಧಿಪತಿಗೆಳೊಗಿರುವಿರಿ ಎಂದೆರೆ ಧನನನ್ನು (ಪೆಶುಸಂಪೆತ್ತೆನ್ನು) ಉತ್ಪನ್ನೆಮಾಡುವಿರಿ. ದ್ಯುಲೋಕ ಬಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನೀವೇ ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವಿರಿ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಭೊಮಿಯೊ ಉಂಬಾದೆವು. ಇದೆಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಎಂದರೆ ಜನ್ಮಾರೆಭ್ಯ ನೀವು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪಾಲಕರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದಖೇ ದೇವತೆಗಳು ನಿಮನು 

>` + 
ಮೆರೆಣರಹಿತನಾದ ಪೆದೆವಿಗೆ ಮುಖ್ಯಿಕಾರೆಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆರು ಅಥವಾ ಮರಣರೆಹಿತವಾದ ಪದೆವಿಗೆ २९०३९ ಕಾರಣರಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದಕಿ ನಿಮ್ಮಿಂದೆಶೇ ಎಲ್ಲಶೂ ಆಮುರ್ತ್ಯಪದವಿಯನ್ನು (ಮರಣವಿಖ್ಲದಿರುವಿಕೆ೨ನ್ನು ) ಸಡೆಯುವಂತಾ 
ಯಿತು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಅಮ್ಮುತೆಸ್ನೆ -- ಮ್ಲತವೆಂದಕಿ ಸಾಯುವುದು. ಅಆಮತನೆಂದನೆ ಆದಿಖಣಿಮವೆ ೩ 3 ०3956 Tg Mie, 

(3, 9) ९) 0 aed + <= ५.4 (^ ६ ಲ್ಲಿ WSN 
ಮರಣಕ್ಕ ಒ ಳೆಗಾಗದ ಸದಾಕಾಲವಲ್ಲಿಯೂ ಬದುಕುವಕೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದಿ. ಅಮ್ಮತವೆಂದಕಿ ಸೋಮರಸನೆಂದೂ, 
ಉದೆಕವೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಯುತ್ತಮ ಆಹಾರೆವೆಂದೊ, ನಾನಾವಿಧ ಆರ್ಥೆಗಳಾಗುವುವು. 


ಸೋಮಾರುದ್ರಾ ಯುವಮೇತಾನ್ಯಸ್ಮೇ ವಿಶ್ವಾ ತನೂಷು ಭೀಷ- 
ಜಾನಿ ಧತ್ತೆಂ | 


ನೋ ಅಸ್ಮತ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ.೬- ೭೪-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವತೆಗಳ್ಲೇ ನಿವಿಬ್ಬರೂ ಸೆಹೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಲಿ ಸಕಲ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ರೋಗನಿವಾರಕ ನಾಮುಗ್ರಿಗಳೆನ್ನು ತುಂಬಿಡಿಗಿ. ನಮ್ಮ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೆಯೆಂ ಸೆಂಪಾದಿತವೂ ಹೊರೆಗಜಿಯ 
ಪೆ ९5 न ವು ದೆ ಕಾವ ವೆ ह ९७59 5)24 = = 
ಸೆಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅಂಟಕೋಡಿರೆವುದೊ ಆದ ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಪವಿರುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿರಿ. 
ಅದೆನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿರಿ. 


ಧರ್ತಾರೋ ದಿವ ಯಭವಃ ಸುಹಸ್ತಾ ವಾತಾಪರ್ಜನ್ನಾ ಮಹಿಷಸ್ಸ 
ತನ್ನ ತೋಃ | 
ಆಪ ಓಷಧೀಃ ಪ್ರ ತಿರಂತು ನೋ ಗಿರೋ ಭೆಗೋ ರಾಠಿರ್ವಾಜಿ- 
ನೋ ಯೆಂತು ಮೇ ಹನಂ॥ 
( 253. ೮-೨-೧೩) 
ಇದೆರ ಆರ್ಥವು-- 
ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಧಾರಕರೂ ಸತ್ಯಸ್ವೆರೊಸರೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರೊ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸ್ತೆಗಳುಳ್ಳವರೂ ಮಹತ್ತಾದ ಶಬ್ದಕ್ಟಿ 


| mal 
a 
(4 
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ನಿರ್ಮಾಪಕರೂ ಆದ ವಾಯು ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯರುಗಳು ಉದಕಗಳನ್ನೂ ಓಷದಿಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸ್ತು ತಿಗಳನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲಿ ಉದಾರಿಯಾದೆ ಭಗದೇವನೂ ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಸೊರ್ಯೆರೂ ನನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಲಕ್ರಿಸಿ ಬರಲಿ. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಐಳನೇ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇಖಂಡ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥೈತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಭಕ್ತೀನ್ಯಸೌ ಲೋಕಸ್ಟೃತೀಯಸನನಂ ವರ್ಷಾ ಜಗತೀ 
ಸಪ್ರದಶಸ್ತೋಮೋ ವೈರೂಸಂ ಸಾಮು ಯೇ ಚ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಾ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನೇ ಯಾಶ್ವ ಸ್ರಿಯೋಥಾಸ್ಕ ಕರ್ಮ ರಸಾದಾನಂ ८२.९२, ರಸಧಾರಣಂ ಯಚ್ಚ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ಪ್ರವಟ್ಲಿ ತಮಾದಿತ್ಯಕರ್ಮೈವ ತಚ್ಚಂದ್ರಮಸಾ ನಾಯುನಾ ಸಂನತ್ಸರೇಣೇತಿ 
ಸಂಸ್ತವಂ ಏತೇಷ್ಟೇವ ಸ್ಮಾನವ್ಯೂಹೇಷ್ಟೃತುಚ್ಛಂದಃ ಸ್ತೋ ಮಪ್ಯಷ್ಣಸ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಶೇಷಮನು- 
ಕಲ್ಪ್ಬಯಾತ ಶರದನುಷ್ಟುಬೇಕೆನಿಂಶಃ ಸ್ತೋಮೋ ವೈರಾಜಂ ಸಾಮೇತಿ ಪೃಥಿವ್ಠಾಯತ- 
ನಾನಿ ಹೇಮಂತಃ 2८०६2, 29538 ಸ್ತೋಮಃ ಶಾಕ್ವರಂ ಸಾಮೇತ್ಯಂತರಿಕ್ಟಾಯತನಾನಿ 
ತಿತಿರೋತಿಚ್ಛಂದಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸ್ತೋಮೋ ರೈನತಂ ಸಾಮೇತಿ ८5; ४२.९४ ಣಂ! 


ಅಥೈ ತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಭತ್ತೀನಿ ॥ 


ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನೆದೇವತೆಯಾದ ಆದಿತ್ಯಸೆಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವನುಗಳು ಆದಿತ್ಯಭಕ್ತಿ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ, 


६६7, & € ಸಪ್ಪದಶಃ- 
ಸೋಮೋ ವೈರೂಸಪಂ ಸಾಮ! ಯೇ ಚೆ ದೇನಗಣಾಣ ಸಮಾ- 
ಮಾತಾ ಉತ ಮೇ ಸ್ಥಾನೇ | 


=| 


ದ್ಯುಲೋಕ. ಯಾಗದ ಸಾಯೆಂಸಂಭ್ಯಾಸವನ, ವೆರ್ಷಾಕಾಲ (ಮಳೆಗಾಲ) ಜಗತೀಛೆಂದೆಸ್ಸು, ಸೆಪದೆಶಸ್ತೋಮ, ವೈರೊಪವೆಂಬ 
ಸಾಮ ಇವು ಆದಿತ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ದ್ಯುಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
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8 | 
ಯಾಶ್ಪ 2, 0398 ॥ 
धणे ಸೂರ್ಯಾ, ವೃಷಾಕಪಾಯೀ, ಸರಣ್ಕೂ ಡೇವಸತ್ನೆ 8 ಇನೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯಸಂಬಂಧಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು. 


ಅಧಾಸ್ಯಿ ಕರ್ಮ-ರಸಾದಾನಂ, ರಪ್ಮಿಭಿಶ್ರ ರಸಧಾರಣಂ, ಯಚ್ಛೆ- 
ಕಿಂಚಿತ್‌ಪ್ರ ವಹ್ದಿತಮಾದಿತ್ಮಕರ್ಮೈವ ಶತ ॥ 


ಆದಿತ್ಯನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀರೆನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆ ನೀರೆನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಯತ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಧೆರಿಸಿರುವುವು. ಪ್ರಮ್ಲಿಕಂ ಅಂದರೆ ಗೂಢಾಭಿಸೆಂಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿವಾಗದಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವುದೊ 


ತಿಳಿಯೆದ ಅಥವ ಹೇಳದಿರುವ ಕರ್ತ್ವಕರ್ಮಜಾತನೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯನಕರ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಳಿಂದಕೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮುಗಳಿಗೂ 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಚಂದ್ರಮಸಾ ವಾಯುನಾ ಸಂವತ್ಸರೇಣ-ಇತಿ ಸಂಸ್ತವಃ || 


ಆದಿತ್ಯನ ಸಹೆಚಾರಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದಮುದಕಂದ ಅಥಾಸ್ಯ ಎಂದ ಆಧಿಕಾರವಿದೇರ್ಶಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲ 
ಚೆಂದ್ರಾದಿಮೂರುದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಚೆಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಪೂರ್ನಾಪರಂ ಚೆರತೋ ಮಾಯೆಯ್ಯೆತೌ ತಿಶೂ ಕ್ರೀಳಂತೌ 


ಸಪರಿಯಾತೋ ಅಧ್ವರವ್‌ ॥ ನಿಶ್ವಾನ್ಯನ್ಕೋ ಭುವನಾಭಿಚೆಷ್ನ 
ಖುತೂರನ್ಯೂ ವಿದಧಜ್ಞಾಯತೇ ಪುನಃ ॥ 
(ಖಯ. ಸೆಂ. ೮-೩-೨೩) 
ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸೊರ್ಯೆಸ್ಸುತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಸಪ್ತ ಯಷಯಃ ಪ್ರತಿಹಿತಾಃ ॥ 


(ಯ. ವಾ. ಸೆಂ. ೩೪-೫೨) 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಯ್ಯೂದಿತ್ಯರೆಂದು ನಿರುಕ್ತದೆ್ಲಿ (ನಿ. ೧೨-೪-೩) ಹೇಳುತ್ತಾಕ್ಕ. ಸಂವತ್ಸರೆಡೊಡಕನೆ ಸಂಸ್ಥವಕ್ಳೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


(ಯ. ಸೆಂ. ೨-೬೧-೬) 
ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ | ದ್ಯುಲೋಕ ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಾನವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆದಿರುವ ९५८8 “ಯಾಯೆಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರೆವ 
ಯತು, ಛಂದಸ್ಸು, ಸ್ರೋಮ, ಸಾಮಗಳನ್ನೂ ಆಗ್ಲ್ಯಾದಿಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂದೆ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಖುತುಛೆಂದಸ್ತೋಮಪೃಷ್ಮ ಸ್ಯ 
ಎಂಬುದು ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವೆಸದೆ.- ಇದರ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಶೇಷಪದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆವುಗಳಗೆ 
ಇದರಸೆಂಬಂಧೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಖತುಭಕ್ತಿಶೇಷ, ಛಂದೋಭಕ್ಷಿಶೀಷ ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 
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ಶರದ್‌ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಏಕನಿಂಶಸ್ತೋಮ್ಯೋ, ವೈರಾಜಂ ಸಾಮ, ಇತಿ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಯತಾನಿ ॥ 
ಶರದಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಅಗ್ನಿಸೆಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಪೃಥಿವೀಲೋಕನೇ  ಆಶ್ರಯೆವಾಗಿರುವವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿದೇವತಾಸೂಚಕಲಿಂಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶರದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಆದು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ಬೇಕು- ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೇಮಂತ ಸಂಕ್ತಿ ತ್ರಿಣನಸ್ಟೋಮುೂ ಶಾಕ್ಸರೆಂ ಸಾಮ, ಇತಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಸಾಯತನಾನಿ ॥ 


ಹೇಮಂತಯತು, ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸ್ತು, ತ್ರಿಣವವೆಂಬಸ್ತೋಮ. ಶಾಕ್ಷರವೆಂಬ ಸಾಮ ಇವು ಅಂತರಿಕ್ಟಲೋಕಾಶ್ರಯೆಗಳಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಸೆಂಬಂಧಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


०२८8, ಅತಿಚ್ಛೆಂದಃ, ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶಸ್ತೋಮತ ರೈನತಂ ಸಾಮ, ಇತಿ 
ದ್ರುಭಕ್ತೀನಿ ॥ ೧೧ ॥ 


ಶಿಶಿರಯುತು, ಆತಿಚ್ಚೆಂದವೆಂಬ ಛಂದಸ್ಸು, ಶ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮ, ರೈವತವೆಂಬಸಾಮ ಇವು ಸೂರ್ಯಸೆಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತವೆ. ದ್ಯುಲೋಕದನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನವುಗಳು ದ್ಯುಭೆಕ್ತಿಗಳು ಆಥವಾ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವುಗಳಿಂದರ್ಥ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಆದು ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ತುಕಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದವುಗಳ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿಯೊ 
ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪೂರ್ವಾಪರಂ ಚರತೋ ಮಾಯಯ್ಯೆ ತೋ ತಿಶೂ ಕ್ರೀಳಂತೌ ಪರಿ 


ಯಾತ್ತೊೋ ಅಧೆರಂ | 
ವಿಶ್ವಾನ್ಯನ್ಯೋ ಭುವನಾಭಿಚಸ್ಸ ಯತೂರನ್ಮ್ಕೊೋ ವಿದಧಾಜ್ಞಾಯ- 
ತೇ ಪುನಃ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೮೫ ೧೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಶಿಶುರೊಪರಾದ ಈ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಸರ್ಯಾಯರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಆಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಯೆಜ್ಞಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾಕಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಆದಿತ್ಕನು 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಚಂದ್ರನು ವಸೆಂತಾದಿ ಖತುಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುತ್ತ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ- 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಯೆಮುನಿವಿರಚಿತ ` ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದಿ. 
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ಅಥ ದ್ವಾದೆಶಃ ಖಂಡೇಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಂತ್ರಾ ಮನನಾಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಛಾದನಾತ್ಸೊ_ೀಮಃ ಸ್ವನನಾದ್ದಜುರ್ಯಜತೇಃ 
ಸಾಮ ಸಂಮಿತಮೃಚಾಸ ತೇರ್ವರ್ಚಾ ಸಮಂ ಮೇನ ಇತಿ ನೆದಾನಾ ಗಾಯತಿ 
ಗಾಯತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಸಿ ಗಮನಾ ವಾ ನಿಪರೀತಾ ಗಾಯತೋ ಮುಖಾದುದಸತಕದಿತಿ 
ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಷ್ಲಿಗುತ್‌ಸ್ನಾತಾ ಭವತಿ ಸ್ಲಿಹ*ತೇರ್ನಾ ಸಾತಾಂತಿಕರ್ಮುಣಃ ಉಸ್ನಿ €- 
ಸಿಣಂ ವೇತ್ಯೌಪಮಿಕಮುಸ್ಲೀಷಂ > ०८३९६ ಕಕುಪ್‌ ಕಕುಭಿನೀ ಭವತಿ ಕಕುಪ್‌ ಚ 
ಕುಬ್ಬಶ್ವ ಕೂಜತೇರ್ನೋಬ್ದತೇರ್ನಾನುಷ್ಟುಬನುಷ್ಟೋಭನಾದಾ ಯತ್ರೀಮೀನ ತ್ರಿಪ- 
ದಾಂ ಸತೀಂ ಚೆಶುರ್ಥ್ಕೇನ ಪಾದೇನಾನುಷ್ಲೋಚಬತೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬೃಹತೀ ಪರಿಬ- 
ರ್ಹಣಾತ್ಸಂಕ್ಷಿೀಃ ಪಂಚಪದಾ ತ್ರಿಸುಪ್‌ ಸೋಚಿತುತ ರಪದಾ ಕಾತು ತ್ರಿತಾ ಸಾತ್ರೀ- 
ರ್ಣತಮಂ ಛಂದಸ್ಪಿನೃದ್ಧಜಸ್ತಸ್ಥ 2.2. ९४8९७ ವಾ ಯತಿರಸ್ಸೊ ९३० ॐ 253 छ - 
ಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥ 0.9 ॥ 


ಮಂತ್ರಾ ಮನನಾತ್‌ | 


ಪೂರ್ವಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವೃತನಾದನುಗಳೆಖವೂ ವ. ತ್ರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಯಿತು ಮಂತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸೆ 
ಬಂದದೆ ಹೆಗೆ? ಎಂದು ವಿವೆರಿಸುಶ್ತಾಪಿ, ವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅದು ಮಂತ ಇವುಗೆಳಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಪಿ 


ಆಧಿಡೇವ ಧಿಯುಜ್ಞಾದಿಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿದೆ ವಿದ್ದಾಂಸರೆ ುವ್ರುದೆರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ २5०० 33०८3 ಹೆಸರು ಬಂದಿಡೆ, 


ಛಂದಾಂಸಿ ಛಾದನಾತ್‌ | (ಸ್ಲೋಮಃ ಸ ವನಾತ್‌) 
ಮಂತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛಂಡೋಮಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ ९१०२४१९८. ಯಾವಮಂತ ವಾಕೃವೂ ಉಚ್ಮರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣ ವಿವಂಸುತ್ಲಾಕಿ. ಮತು ವಿನಿಂದ ಭೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ನೆರೂಪನನು ಮುಚಿ 


ಸೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆಚಾ ದಕವಾದುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ನೆಂದೆ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿದೆ ಸ್ಲೋಮಲಕ,ಣ ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ- 
ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ಲೋಮವನೆಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿಜಿ 


ಯೆಜುರ್ಯಜತೇೇ ॥ 


ಯೆಜುಶಬ್ಬ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜಧಾತುವಿನಿಂದ ಯಜುಃ ಶಬ ವುಂಬಾಗಿಡೆ, ಔಣಾದಿಕ ಉಸಿಪ ತೃಯಬಂದು 
ಯಜುಃ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಮಿಸುತ್ತಾಕಿ ಎಲಾ ಕಡೆಯಲಿಯೂ ಯಾಜ್ಯದಕೊನೆಯಲ್ಲ ವಷಟ್ಬಾರೆ 
ವೆನ್ಹು ವಿಧಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ 


+ 1111111... 1.201.110 Sac wa 


ಸಾಮ ಸಂಮಿತಮೃಚಾ ॥ 


ಸಾಮಪೆದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆಂಮಾನವೆಂಬುದು ಸಾಮವೆಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿಡಿ. ಖುಜ್ಮಂತ್ರವು ಯಾವ 
ಪರಿಮಾಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸರಿಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆರಿಂದ ಸಾಮನವೆಂದು 
ಹೆಸರು ಬಂದಿಜಿ. ಖಯಕ್ಟೇ ಗಾನವಿಷಯವಾದರೆ ಸಾಮವಾಗುತ್ತಜಿ. 





ಅ ಸ್ಯ ತೇರ್ವಾ || 


ಸಾಮವು ಖುಕ್ತುಗೆಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ರಿಸ್ರವಾದೆಂತಿರುವುದರಿಂದೆ ಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥಕ ಅಸುಧಾತುವಿವಿಂದ ಸಾಮಪದವು ನಿ್ಟನ್ನೆವಾಗಿದೆ. 
खं न~), 22 2. ^ ~ ಸಾ © pS ५  ಿ 
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ಡೆ 
ವಿನಿಂದ ಇನು ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಸಾಮದ रपु, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೆಡಿ. ಮೊದಲು ಸಂಹಿತಾ, ಅಮೇಲೆ ಪದಪಾಕೆ ಕೊಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಣೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


[न्क कृ + ^ र a mes tm 
ಥೆವಾ ಅಂತಕರ್ಮಾರ್ಥಕವಾದೆ ಸೂೋಧಾತ್‌ 


ಯ ಚಾ ಸಮುಂ ಮೇನ ಅತಿ ನೈದಾನಾಃ || 


ಯಕ್ತಿನಿಂದ ಸಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದೆ ಸಾಮವೆಂದಾಗಿದಡೆ ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನೇ ಖಯಕ್ಕನಿಂದೆ ಸಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ.: ಹೀಗೆ ನೈದಾನರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಿದಾನನೆಂದಕಿ ಕಾರಣ ಮಂತ್ರಗಳ ನಿದಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿದೆನರು 24951162. ಅಥವಾ ನಿದಾನವೆಂದಕಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವಿಶೇಷ ಅದೆನ್ನು ತಿಳಿದವರು ನೈದಾನರು. 


ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮುಣಕ || 


ಆಚ್ಛಾದಕವಾದೆದ್ದು ಛೆಂದೆಸ್ಸೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಡಿ. ಅದು ಗಾಯತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಭೇದೆಗಳಿಂದೆ ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲು ಗಾಯತ್ರೀಪದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯತ್ರೀ ಛೆಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ರುತಿಸುತ್ತಾರಿ. 
ಸ್ತುತೃರ್ಥಕವಾದ ಗೈೈಧಾತುವಿಗೆ ಅತ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಐಕಾರಕ್ಕೆ ಅಯಾದೇಶ ಇಕಾರಾಂತೆಕೃದಂತವಾದುದೆರಿಂದ ಜೋಷ್‌ 
ಬಂದಿದೆ, 


ತಿ ಗಮವನಾ ನಾ ವಪರೀತಾ ॥ 


J 


pr 


ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಕೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ತ್ರಿಷು ಗಮನಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಗಾಯತ್ರೀ. ಖಕ್‌ಯಜುಸ್ಸುಸಾಮ 
ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದೆಪಾದರೂಪದಿಂದ ಗಮನೆವುಳ್ಳದ್ದೆ ಒಂದೊಂದು ವೇದೆದಿಂದೆ ಒಂಡೊಂದುಪಾದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದರ್ಥ. ತ್ರಿಭೆಗಾಯೆತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸೆದಿಂದ ಗಾಯೆತ್ರೀ ಎಂದಾಗಿದೆ ಇದನ್ನು ಮನುವೂ 


ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ರಿಭ್ಯ ಏವ ತು ದೇವೇಭ್ಮಃ ಪಾದಂ ಪಾದಮದೂದುಹತ್‌ | 
ತದಿತ್ಯೃಚೋಸ್ಕಾಕ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಃ ಪರಮೇಷಸ್ಮೀ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ 


६७१ 


| 
ho 
feed 
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री 





ಗಾಯೆತ್ರೀಪ್ರಮುಖಂ ಛೆಂದೆಃ ಎಂದು ಅಮರಕಾರನು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ಮೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ- ಪಿಂಗಳಾ 
ಚಾರ್ಯರೊ ಛೆಂಪೆಃ ಎಂದು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಗಣ ಯತ್ರೀ ಎಂದು ಮೊದೆಲು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಗಾಯತೋ ಮುಖಾದುದ ಕತತ್‌-ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಮ್‌ ॥ 


ಮನುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಮೂರುವೇದಗಳಿಂದ ಇದು 
ಪಾದರೂಪದಿಂದೆ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀೀ ಎಂಹು ಹೆಸರ.ಪಡೆದಿದೆ. ಗಾಯೆತ್ತೀ ಛೆಂದಸ್ಲಿಗೆ ಮೂರುಪಾದ 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸುಂಗತವಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಪಂದದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಕ್ಸರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ಉಷ್ಲಿಗ್‌-ಉತ್‌ಸ್ವಾತಾ ಭವತಿ ॥! 
ಪಾದೆದಲ್ಲಿ ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಸ್ಲಿಗಿಂಕ ಒಂದೊಂದು ಅಫ್ತರದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾ ಎದ ಭೆಂದಸ್ತಿನ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ಪಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯೆತ್ರೀಭಂದಸ್ಸಿಗಿಂತ ನಾಲ್ದು ಅಕ್ಷರೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುತ್ತಿದೆಂತಿರುವುದು, ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಅಕ್ರರಗಳಿದ್ದು ನಾಲ್ದು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಪಿಪೃತೇರ್ವಾ ಸ್ಮಾತ್ತಾಂತಿಕರ್ಮುಣಃ || 
ಲ र्व 
ಕಾಂತಿ ಆಂದರೆ ಇಚ್ಛಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ५०८) ಆಧಿಕಪ್ರೀತಿದಾಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹ್ಲಿಹಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ, ಉತ್‌ ಅಧಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಿನ ದಕಾರಕ್ಸೆ ಕೋಪಬಂದಿದೆ. 
९४ ॐ ६६०6 ವಾ ಇತ್ಕ್‌ ಪಮಿಕಮ್‌ || 


ಅಥವಾ ಉಷ್ಟೀಷದಿಂದ (ಪೇಟಿ, ರುಮಾಲು) ಕೂಡಿರುವಂತಿದೆ ಎಂದು ಉಪಮಾರ್ಥವನ್ನು ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದೆಸ್ಸಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಬು ಜ್ಲರೆಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ನಾಲ್ಪು ಆಕ್ಷರಗಳು ಈ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ರುಮಾಲು ಇದಂತೆ 

ಎ 
ಇರುವುದೆರಿಂದ ಉಷ್ಲಿಕ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಉಷ್ಣಿೀೀಷಂ ಸ್ತಾಯತೇಃ | 


ಉಪ್ಲೀಪವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಪ್ರೆಕ್ರಾಂತವಾದುದರಿಂದೆ ಉಪಷ್ಲೀಷಶೆಬ್ಬದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ಕಾರೆ. ಶೌಚಾರ್ಥಕವಾದ 
ಸ್ನಾಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಣಿಯೆಲ್ಲಿ ಇಷತ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ಅಧಿಕಂ ಸ್ಲಾಯತೇ ಇತಿ ಉಪ್ಲಿಕ್‌". ಅತ್ಯಧಿಕಶುಭ್ರವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪೇಟಿಕ್ಸೆ ಉಪ್ಟೀಷವೆಂದು ಹೆಸರು, # # 


ಕಕುಪ್‌ ₹ € ०९०७९ ४533 ॥ 


ಕತುಪ್‌ಛೆಂದೆಸ್ಸಿನೆ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಕುಪಿನಂತಕಿರುವುದು ಕಕುಪ್‌. ಕಕುಪ್‌ ಅಂದಕಿ ಭುಜ. ಎತ್ತು 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪೃಷ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭುಜವು ಎತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಷ್ಲಿಕ್‌ಛೆಂದೆಸ್ಸೇ ಜಾಗತಪಾದದಿಂದೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕಕುಪಿನಂಕಿರುತ್ತದೆ. ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಪಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 


|e 
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ಕಕುಭಿನೀ ಎಂದಾಗುತ್ತಣಜಿ. ಕೆಕುಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಛೆಂದಸ್ಫೊ ಕಕುಪ್‌ ಆಗುತ್ತಜಿ. ಕುಬ್ಬ ಅಂದರಿ ಗೂನು 
ಬೆನ್ನು ವುಳ್ಳವನು. ಅದರಂತೆ ಈ ಛಂದಸ್ಸು ಇರುತ್ತಡಿ- 


रर 3255 ಕುಬ್ಬಪ್ರ್ಪ ಹುಜತೇರ್ವಾ ಉಬ್ಬತೇರ್ವಾ | 


ಕಕುಷ್‌ ಪದವು ಪ್ರಕ್ರಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಆದರೆ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಕೌಟಲ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಜ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವೈಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ದ್ವಿತ್ವಾದಿಗಳು ಬಂದು ಕಕುಪ್‌ ಎಂದಾಗಿಜಿ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿರುಪುದರಿಂದೆ ಧಾತು 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕುಜಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೌಟಲ್ಯಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಆರ್ಜವ 
ಆಂದೆರೆ ಬಗ್ಗಿ ರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಉಬ್ಬಧಾತುವಿನಿಂದ ಕಕುಪ್‌ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿಡಿ. ಪೃುಷೋದರಾದಿಗಣ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಆಭಿಮತರೂಪ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಬ್ಬಸದವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉಬ್ಬಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಾಗಿಜಿ 
ಪಚಾದಿಗಣಪಷಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಆಚ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯ-. ಧಾತುವಿಗೆ ಕುಡಾಗಮ. ಕುಬ್ಬ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ವೀರಸ್ವಾಮಿಯು 
ವಿಸ್ತಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಕುಪ್‌ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉಚ್ಛಾಯಾರ್ಥಕ ಕುಭಧಾತುವಿವಿಂದ ಕಕುಖಪ್‌ಪಬ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರಮತ. 


ಹೊ 
ಅನುಷ್ಟುಬನುಷ್ಟೋಭನಾತ್‌ ॥ 
ಆನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆನುಸೆರಿಸಿ ಸ್ಲುತಿಸುವುದರಿಂದ ಅನುಮ್ಟೆಪ್‌ ಎಂದಾಗಿಡೆ. 
ಆನುಷ್ಟೋಭನವುಳ್ಳದ್ದು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌. 


ಗಾಯತ್ರೀಮೇನ ತ್ರಿಸೆದಾಂ ಸೆತೀಂ ಚೆತುರ್ಥೇನ ಪಾದೇನಾನುಷ್ಟೋಭತಿ- 


ಬಾ Wk | 
ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾ್‌ । 


॥ 

ಎಂಟು ಅಕ್ಸ್ಸರೆಗಳುಳ್ಳ ಕ್ರಿಸದವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸೈನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಲ್ವನೇ ಪಾದದಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಐಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಭಿಪ್ರಾಯ. ಚಕಾರೆದಿಂದ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೆ 
ಪಾದಮಾತ್ರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೇರಿ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಸಾದದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಆಕ್ಸರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಗಾಯಿತ್ರಿಯ ಆನುಸರಣೆಯಿರುತ್ತಜೆ. ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ತರಗಳುಳ್ಳೆದ್ದು ಆನುಷ್ಟುಪ್‌. 


ಬೃಹತೀ ಪರಿಬರ್ಹನಣಾತ್‌ ॥ 


ಬೃಹತೀ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿಕವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಬೃಹತೀ ಅಗುತ್ತದೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗಿಂಸ ನಾಲ್ಕು ಆಕರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಆಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಗೆ ಮೂವತ್ತಾರು ಆಕರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 
ಬೃಹತೀ. 


ಪಂಕ್ಷಿಃ ಪಂಚಪದಾ ॥ 


ಪಂಕ್ತಿಪದದ ವಿವರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಐದು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಪಂಕ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಚಪದಪರಿ 
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ಮಾಣನವ್ರೆಳ್ಳದು ಪಂಕ್ಲಿಯೆಂದು ಕಾಶಿಕಾಕಾರರು 2९४८०३० ट. ಪದೆವೆಂದರೆ ಪಾದನೆಂದೆರ್ಥ್ಧೆ. ಪಂಚನ್‌ಶೆಬ್ಬದೆಮೇಲೆ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಪ್ರತ್ಯ ಟಿಗೆ (ಅನ್‌) ರೋಸ. ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ ಬಂದು ಸಂಕ್ತಿ ಎಂದಾಗಿದೆ 


ಶ್ರಿಷ್ತುಪ್‌ ಸ್ತೋಭತ್ಕುತ್ತರಪದಾ ॥ 


ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛೆಂದಸ್ಸಿನೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಯದ್ಯೆಸಿ ಇದೆನ್ನು ವಿರಾಟ್‌ ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನೆ ತೋರಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಡೆ. ಛೆಂದೆಸಿನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ್‌ ಆದಮೇಲೆ ತ್ರಿಷು ಸ್‌ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ- ಆದರಿ ಆಜಧಿಯಜ್ಞದೆಲ್ಲಿ ಇದರೆ 
ಪ್ರಯೋಗವೇ ಆಧಿಕವಾಗಿರುವ್ರದೆರಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದೆ್ಲಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿ. ಆದರಾತಿಶಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮೊದೆಲು ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ತುಭಧಾತುವೇ ಉತ್ತರಪದೆವಾಗಿರುವುದೆ ತ್ರಿಷ್ಲುಪ್‌. ಸ್ತೋಭತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಪ್‌ವಿಂದ 
ಧಾತುನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತಾರಿ. i | 


ಜಾತು ॐ, ॐ2 ಸಾತ್‌? 


ಕ್ರಿ ಸ್ತುಭ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ತೋರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪದದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರಿ. ತುಶಬ್ದ 
ಉತ್ತರಪಧಾರ್ಥಕ್ಟಿಂತ ವೈಲಕ್ಸಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪದದ ತ್ರಿತ್ವವು ಊಾವುದು? ಎಂದು ६४८२६८२२. 


ಯಾವುದರತ್ರಿತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ತೀರ್ಣ್ಣತೆಮಂ ಛಂದಃ ॥ 


ಕ್ರಿತ್ತನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 3, ॐ 2० ಬಹುವಚೆನವನ್ನು ತಿಳಿರುತ್ತದೆ ಗಾಯೆಶ್ರ್ಯಾದಿ ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳಿಗಿಂತ 
ಇದು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ರುತವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥೆ. ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಿಕಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ०८2, त ತಿಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂದೆ 
p 3 3 = [ ಸ 4 १ ८ 2) ९५१६ ೪ ಓಂದಿಸ್ಪಿಗಿ © =, ಬಂದ 


ನದ ಸ್ಮ ಸ್ತೋಭತೀತಿ ವಾ॥ 


ವಲ 
ಬೇರೆರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ರಿವೃತ್‌ ९८०८३ ವಜ್ರಾಯುಧೆ ಅದು ಮೂರುಭಾಗೆದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಜ್ರಾಯುಧೆವನ್ನು ಇದೆರಿಂದೆ (ऊ ०८१, ७०८) ಖುಷಿಯು ಸ್ತುತಿಸುವುದೆರಿಂಬೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂದಾಗಿಜಿ. ಸ್ತಭೆಧಾತುವು 
ಆರ್ಚನ, ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮೆತಿ ಣಿ ೧ © © र ತ 


2०९४ॐ० ತತ್ರಿಷ್ಟುಭಸಿ ಷ್ಟು ॐ ೦-ಇತಿ ವಿಜಾಯತೇ ॥ 
ಲೆ ಲ ` ° ९ = ० eg 


ಅಥವಾ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಇಂದ್ರೆಸೆಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಛೆಂದೆಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮೂರುಸಾರಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿಜಿ. 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿವಿರಚಿತವಾದ ನಿರುಕೃಭಾಷ್ನದೆ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಕ್‌ । चा । र 
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ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಜಗತೀ ಗತತಮಂ ಛಂದೋ ಜಲಚರಗತಿರ್ವಾ ४८९) ९ २८.०९७ ८६३ ಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿರಾಡ್ವಿರಾಜನಾದ್ವಾ ನಿರಾಧನಾದ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಸಣಾದ್ವಾನಿರಾಜನಾತ್ಸಂಪೂರ್ಣಾ 
ಕ್ಪರಾ ವಿರಾಧನಾದೂನಾಕ್ಸರಾ ನಿಪ್ರಾಸಣಾದಧಿಕಾಕ್ಸ್ಸರಾ ಪಿಪೀಲಿಕಾಮಧ್ಯೇತ್ಕೌಪಮಿಕಂ 
ಪಿಪೀಲಿಕಾ ಪೇಲತೇರ್ಗತಿಕರ್ಪುಣ ಇತೀಮಾ ದೇವತಾ ಅನುಕ್ರಾಂತಾಃ ಸೂಕ್ತ- 
ಭಾಜೋ ಹೆನಿರ್ಭಾಜ ಯಗ್ಸಾಜಶ್ಚ ४००९० इये 8 ಕಾತ್ರಿನ್ಲಿಸಾತಭಾಜೋತಥೋತಾಭಿ- 
८२25 ಸಂಯುಜ್ಯ ಹನಿಶ್ಲೋದಯತೀಂದ್ರಾಯ २२, ॐ २, ಇಂದ್ರಾಯ ವೃತ್ರತುರ 
ಇಂದ್ರಾಯಾಂಹೋಮುಚ ಇತಿ उय 2, 6९९ ಸಮಾಮನಂತಿ ಭೂಯಾಂಸಿ ತು 
ಸಮಾಮ್ನಾನಾದ್ಯುತ್ತು ಸಂದಿಜ್ಞಾನಭೂತಂ ಸ್ಕಾತ್ಪಾಥಾನ್ಯಸ್ತುತಿ ತತ್ಛಮಾಮನೇತsಥೋತ 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಯಸಷಿರ್ದೇವತಾಃ ಸ್ತೌತಿ ನೃತ್ರಹಾ ಪುರಂದೆರ ಇತಿ ತಾನ್ಯಸ್ಟೇಕೇ ಸಮಾ- 
ಮನಂತಿ ಭೂೋಯಾಂಸಿ ತು ಸಮಾಮ್ಹಾನಾದ್‌ ನ್ಯಂಜನಮಾತ್ರಂ ತು ತೆತ್ತಸ್ಯಾಭಿಧಾನಸ್ಯ 
ಭವತಿ ಯಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಬುಭುಕ್ಷಿತಾಯೌದೆನಂ ದೇಹಿ ಸ್ಪಾತಾಯಾನುಲೇಪೆನಂ 
ಪಿಪಾಸತೇ ಪಾನೀಯನಿತಿ ೧೩! 





NNN AN NNN NN छ 4 


ಜಗತೀ ಗತತನುಂ ಛಂದಃ ॥ 


ಜಗತಿ ಎಂಬುದೂ ಗತತಮ ಆಂದರೆ ೬ಂತ್ಸವಾದ ಛಂದಸ್ಸು. ಇದಕ್ಟಿಂತ ಮುಂದಿರುವವುಗಳು ಅತಿಛೆಂದಸ್ಸುಗಳು ಆಂದರೆ 


क) 
ಹೆ 


ಛಂದೋನಿಯನುವನ್ನು ಮಾರಿರುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥೆ. ಛೆಂದೆಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛೆಂದಸ್ಸೇ ಕೊನೆಯೆ ಛೆಂದೆಸ್ಟಾಗಿರುತ್ತಡಿ. 
ಜಲಚೆರಗತಿರ್ನಾ || 


ನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ २.१३,३. ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಜಗತೀ 
ಛೆಂದೆಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸ್ತಾರವು ನೀರಿನ ८7४०३ ವಿಸ್ತಾರಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಪೃಷೋದೆರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಜಗತಿ ಎಂಬಲಿ 
ಲಲೋಪವಾಗಿ ಜಷ್‌ ಬಂದಿದೆ. 


ಜಲ್ಲ ಲ್ಯ ಮಾನೋಪಸೃಜದಿತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಗ್ಲೈ-ಹೆರ್ಷಕ್ಷಯೇ. ಧಾತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕ್ಷೀಣವಾದ दडः 
ವುಳ್ಳವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಜಗತೀ ಎಂಬ ನಾಮ ಬಂದಿಜಿ; ಛೆಂದೆಸ್ಬು ನಿತ್ಯವಾದುದೆರಿಂದ 
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ಮಾಡಿರುವುದೆಲ್ಲ. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವಿಂದ ನೋಡಿರುವುಜೆಂದೆರ್ಥೆ., ಗೈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವುಂಬಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ 





ವಿರಾಬ್‌- ನಿರಾಜನಾದ್‌ ನಾ ನಿರಾಧನಾದ್ವಾ-ನಿಪ್ರಾಪಣಾದ್‌ವಾ ॥ 


3.243.235 ३००८ ०३०९ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದೆ, ಮೂರುರೀತಿಯಾದ 
ವ್ಯುತ್ಪತಿ ಯಿಂದ ಈ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟೃತ್ತಿಯಾಗಿಜಿ. ಆದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿರಾಜನಾತ್ಸಂಪೂರ್ಣಾಕ್ಟರಾ | 


ಸಾಕಲ್ಯಾದ್ದಿ ರಾಜತೇ ಇತಿ ವಿರಾಟ್‌. ಅಕ್ಷರಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದೆ ಕೋಭಿಸುವುದೆರಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದಾಗಿಜೆ. ವಿ ಉಪಸರ್ಗ. 


ಧಾ A = 6 ರಾಟ್‌ 
ಜೃ-ದೀಪ್ತೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿರಾ 


ವಿರಾಧನಾದೊನಾಕ್ಟರಾ | 
ವಿರಾಧನ ८०८३ ಪೈಕಲ ಧೈಂತೀವ ಇತಿ ವಿರಾಟ್‌ ಕೆಲವು ಸಾದಗೆಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನ್ಯೂನೆತೆಯಿಂದೆ ವೈಕಲ್ಯಹೊಂದಿರುವು 
ದೆಂದರ್ಥ. ಆರ್ಜೆವಾಗಿ ಧಕಾರಕೆ ಪವಣ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. 


ವಿಪ್ರಾಪಣಾದಧಿಕಾಕ,ರಾ ॥ 


९८ ಬಡೆ 4९ त~ ವ್ರ ಣ್‌ ಹವು ಪಾದಬೆಗೆಳ | ಆಧಿಕಾ < 0 ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್ಷವಾದುದೆರಿಂದ ವಣ ೯ವತ್ಕಾಸ, ಲೋಪಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ ವಿರ್ವನದಿಂದೆ ವಿರಾಟ 
ಛಂದಸ್ಸು ಮೂರುರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ನದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಜೆ ಕೆಲವು ಪಾದೆಗಳೆಲಿ ಸಂಪೂ ರ್ಣಾಕ್ನರಗಳೂ, ಕೆಲವು ಪಾಜೆಗಳಲ್ಲಿ 


ನ್ಯೂನಾಕ್ಷ ರಗಳೂ. ಕೆಲವು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಿಕಾಕ,ರೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ವಿಷಮ ०८.५९८ ದು ತಾತ್ತ್ರರ್ಯೆ 
ध 


९०९>€९ € ००० कय, ಇತ್ಕೌಸಮಿಕಮ್‌ || 


ಒಂದು ಉಸಮೆಯಿಂದೆ ಇದಕ್ಸೆ ನಾಮನಿರ್ವಚನಮಾಡುವುದಾದಕೆ ನಿಪೀಲಿಕಮಧ್ಯಾ ಎಂದೆ ಕರೆಯೆಬಹುದು. ಪಿಪೀಲಿಕಾ 


९; ದುನ್‌. x ~ ~र ^, श # > ह 
८८८ ಇರುವೆ ಇರುವೆಯೆ ಮಧ್ದದೇಹೆವು ಕ ಶವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ವಿರಾಟ ಛಂದಸ್ಸಿನ ००5९ ಬೆಂ) ಅಲ್ಫಾ ಕ್ಟರಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಇರುವೆಯ ೈರೂವಿರುವುದೆರಿಂ ಕ್ರೈ ಕ ಮಧ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಫಪಿಪೀಲಿಕಾ ಪೇಲತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮುಣಃ ॥ 


ಉಪಮಾನಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಉಪಾತ್ತವಾದೆ ಪೀಪೀಲಿಕಾಪದೆದೆ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗತ್ಯರ್ಥೆಕವಾದ ಪೇಲಧಾತುವಿಗೆ 
ह ಪ್ರತ್ಯಯ प ९८.55 ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಢಾತು೭ಿಗೆ ದ್ರಿತ್ವಾದಿ ಉಸಥೆಯಾದ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಈಕಾರಾಜೀಶ ಸಾರ್ಥ 


pe 


& 
<~ 
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ದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಪರಮೇಲೆ ಟಾಪ್‌. ಪುನಃ ಫುನಃ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವುದು ಪೀಪೀಲಿಕಾ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದು 
ಇರುವೆಗಳ ಸ್ವಭಾವ, 





ಇತೀಮಾ ದೇವತಾ ಅನುಕಾಾ,೦ತಾಃ || 


ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕರಣಸಮಾಪ್ತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಜಿ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯೆತಾ ಮ ०५०48 ಎಂದು ಪ್ಲಾರಂಭಿಸಿ, ಆಗಿ 
ಜಾತವೇದಾ: ವೈಶ್ಚಾನರ: ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೆಮಾಸದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಾಯಿತು- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೂಕ್ರಭಾಜೋ ಹನಿರ್ಭಾಜಃ || 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ಸೂಕ್ಷವನು ಹೊೋಂದಿರುತಾ ಕೆ. ಸೂಕ ದಲಿಮಾಶ ಆವರನು ಸ್ಸುತಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಆವರು ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೆವಿಸ್ನೆನು ಮಾತ, ಹೊಂದುವವರಲಜಿ ಸೂಕದಲಿ ಪ್ರಸ್ತುಕರಾಗಿ 
>. ತಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿಇತೀಮಾನಿ ಸೆಪ್ಲವಿಂಶತಿರ್ದೇವತಾನಾಮಥೇಯಾನಿ ಆನುಕಾ.ಂ ನಿ ಸೊಕ್ತ 
ಭಾಂಜಿ. ತೇಷಾಮೇತಾನ್ಯಹೆವಿರ್ಭಾಂಜಿ ॥ 


ಯಗ್ಸಾಜಶ್ಚ ४२०९०२२ £ ॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಖುಗ್ಬಾಗಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥೆ. ಲಕ್ಷಣ 
ಭೇದಾದಿಗಳಿಂದೆ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಖಕ್ಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆರ್ಧೆರ್ಚ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ ಕೆಲವು ಜೀವತೆಗಳಿರುತ್ತಾಕಿ. ಚಕ: (ಯ. ಸಯ ख 3438, = ಪಂರ್ವೆದೆ 
ಆರ್ಧೆರ್ಚೆವು ಶೌನಕಸಂಬಂಧಿಬೂ ಉತ್ತರದೆ ಆರ್ಧೆರ್ಚವು ಮೈತ್ರಾವರುಣಸೆಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತ ಜೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕೇವಲ 
ಪಾದಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧೆ ಹೋದಿರುತ್ತಾಕೆ. ನಮೋ ನಮೋ ಭೆವತಿ ಜಾಯೆಮಾನ (ಯ: ಸಂ. €~. ) ಎಂಬಲಿ 
ಎರಡನೆಯೆಪಾದೆ ಅದಿತ್ಕಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೂಯಿಷ್ನ ಪದದಿಂದ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಜೀ 
ಇರುವುದೂ ಇದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮೇಷ್ಠಿ, ಗ್ರಹ लट्‌, ड,» ಸರ್ಪ, ಲಾಂಗೆಲ, ಕುಸುಂಭಕ, ಮುಂತಾದ 
ನಾಮಧೇಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲವಾದೆರೂ ಲ ಸಾನ, ಆ ಸಾ 

ಕಡ ನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಲಕ್ಸಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೃಧಿವೀಸ್ಥಾನ, ಂತರಿಕ್ಸ್ಸಸ್ಟಾನ್ಸ ದ್ಯೈಸ್ಲಾನ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | 


ವಿಪಾತವೆಂದಕೆ ಅಪ್ರಾಥಾನ್ಯ, ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಆಪಾಧಾನ್ನವನು ಹೊಂದಿರುತ ವೆ ಆಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಎರಡುರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇತರ ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಾಧಾರಣವಾ ತಿಸಿರುವುದು. ಇನೊಂದು ನೈಘಂಟುಕವಾಗ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಸಾಧಾರಣಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ವಿಧಾತ್ನ ಧಾತ್ಮವಿನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಸೋಮಸ್ಮೆ ರಾಜ 8 (ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೮-೨೫) 
ಬಹುದೇವಕಾಕವಾದ ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಮುಂತಾದವಕೊಡನೆ ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ನೈ ಘಂಟುಕಕ್ಕೆ--ಪೈಥಿವೀ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಬಂದು 2००८ ಹೇಳಿದೆ. ಐಂದ್ರಾಗ್ಲೀದೇವೆಶಾಕವಾದ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
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ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಯೆದಿಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ಪರಮಸ್ಯಾಂ ಪೈಥಿನಸ್ಕಾಂ (ಯ, ಸೆಂ. ೧-೭-೨೭) ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ಗಿಗಳೊಡನೆ ಸೃಧಿವಿಗೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಲಕ್ಸಣದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಸ್ತುತಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಆತ್ಯಂತ ನೈಫೆಂಟುಕ, ಆನತ್ಯಂತನ್ಸೈಫೆಂಟುಕವೆಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾದ ದೇವತಾ 
ಭಿಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಿರೆಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಯಿದ್ದೆಕೆ ಆದು ಆತ್ಯಂತ ನೈಘೆಂಟುಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಯಂತೆವಾಗಿ 
ಆದೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ವಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಆನತ್ಯಂತನ್ಸೈ ಘಂಟುಕವೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯುಳ್ಳ ದೇವತಾಪದವು ಎಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಪಮಾನೆರೂಪವಾದುದರೀದ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆನ್ಯದೇವತಾಪದೆಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೆಂದರ್ಥೆ ಅಗ್ಲಿರಿವ ಮನ್ಕೋ-(ಯ. ಸೆಂ ೮-೩-೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ €> ಎಂಬುದೆ ಉಸಮಾನಬೋಧಕ 
ವಾಗಿ ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಮನ್ಯುದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಅಥೋತಾಭಿಧಾನೈಃ ಸಂಯುಜ್ಯ ಹನಿಶ್ಫೋದಯತಿ ॥ 


ಆಥೆ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಭಿಧಾನನೆಂದರೆ ವಿಶೇಷಣ- ಒಂಡೊಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನೂ ९८४, ‰ 


ಕಲ್ಪಿಸುವುದು: ಆಂದೆರೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ್ಯಾರ್ಥೆವನ್ನೇೇ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಣಗಳೊಡನೆ ಪುನೇಪುನಃ ಹೆ:ಳಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂದ್ರಾಯ ವೈತ್ರಫ್ಟೇ | ಇಂದ್ರಾಯೆ ವೈತ್ರತುರೇ | 
ಇಂದ್ರಾಯೊಂಹೋಮುಚೇ | ಇತಿ ॥ 


ಪುನಃ ಪುನೆ ವಿಶೇಷಣಗೆಳಿಂದ ಹೇಳಿರುವು ದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವಿ ಪ ತ್ರೈ (ಕವಾಗಿ ಏಕಾದೆಕಕಪಾಲ 
~. ©+ ५ 0 
ವಿರ್ವಪೇತ್‌' ಎಂದು ವಾಕ್ಯ ಶೇಷವ ನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿ ಹೆನಿರ್ವಿಧಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ತಾನ್ಯಪ್ಯೇಕೇ ಸಮಾಮನಂತಿ || 


ಏಕೇ ಅಂದಕೆ ಕೆಲವು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ठ ङ, ಅಂಹೋಮುಕ್‌' ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣ ಪದೆಗಳೆನ್ನು ये 56 ದೇವತಾಪದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. ನಾನಾಜೇವಕೆಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಶೇಷಣಗಳೆಂದು ಆವರ 
ಅಭುಪ್ರಾಯೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಈ ೬ಭಿಪ್ರಾಯೆವಿಲ್ಲ ಆವರು ಒಂದೇ ದೇವತೆಗೆ ನಾನಾ ವಿಶೇಪಣತಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಭೂೋಯಾಸಿ ತು ಸಮಾಮ್ಹೂತ್‌ || 


ಒದ್ದ ದೇವತೆಗೇ ನಾನಾ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸೆಂಭೆವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂತಿಖ. ಸಂಭೆವಿಸುವುದಿಲನೆಂಬ ಆ 

ಡೀವತೆಗಳ ವಿಶೇಷಣಗಳೆಂದು ಹಿಂದೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿರುವುದು ಇದು We FO. a 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲದೇ .ಹೇಳದಿರುವವುಗಳೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಹಾಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಒಂದು स ಎಸು 
ವಿಶೇಷಣಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆಯೆಂದಕೆ ಆದು ಹನ 
ವೆಂದೇ ಜೇಳೆಬೇಕಾಗುತ್ತಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನಾ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸೆಂಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆನುಪಸತ್ತಿಯೊ ಇಲ್ಲ. y 
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०३०३१, ಸಂವಿಜಾ ನಭೂತೆಂ 72, ऊ6 ಹಾಭಾನ್ನಸ್ಮುತಿ, ತತ್ತಮಾಮನೇ ॥ 





ರೂಢವಾಗಿ, ಗೌಣವಾಗದಿರುವ, ವಿಶೇಷಣರಹಿತವಾದ, ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ € ठ ದೇವತಾಪದವಿರುವು 
ದಾದೆರೆ ಆಗ ಆದನ್ನು ವೃತ್ರಭೃತ್‌ ಮುಂತಾದ ಗೌಣಪದಗೆಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಧೋತೆ ಕರ್ಮುಭಿರ್ದೇವತಾಃ ಸ್ಲೌತಿ | ನೃತ್ರಹಾ ಪುರಂದರ ಅತಿ ॥ 


ಸಾನಾ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂಡ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳುನುದಲ್ಲದೆ, ಅವರೆ ಕಾರ್ಯಗೆಳಿಂದಲೂ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಾರಿ. ವೈತ್ರಹಾ, ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಗ್ಗೋತ್ರಭ್ಳಿತ್‌- ಪರ್ವತಗಳ ರಿಕ್ನೆಗೆಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆವನು ಎಂದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಗೋತೈಭ್ಯತ್‌, ಪುರೆಂದರೆ ವಜ್ರಬಾಹು ಮುಂತಾದ ಪದೆಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೀ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾನ್ಯಪ್ಯೇಕೇ ಸಮಾಮನಂತಿ ॥ 


ಈ ಕರ್ಮನಾಮಗೆಳೊ ಆಗಾ ದಿ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸುತ್ತದೆಂದು ಕೆಲವು ವಿರುಕ್ಷಕಾರರ ಅಭಿಪಾಯೆ. ಇದೊ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಸಂಮತನಲ್ಲನೆಂದು ಮುಂಜಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ 

ಭೂಯಾಂಸಿ ತು ಸಮಾಮ್ನಾತ್‌ ॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ಸದೋಷವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು- ಮಹೆಡ್ಲೆಶ್ಚರ್ಯೆಸಂಪನ್ನರಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧೆ, 


ವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲವಾದೂದರಿಂದೆ ಹೇಳೆದಿರುವ ಕರ್ಮುನಾಮಗೆಳೆಲವೂ ಸೆಂಗತವಾಗುತ್ತಡೆ 


ವ್ಯಂಜನಮಾತ್ರೆಂ ತು ತತ್ತೆಸ್ಯಾಭಿಧಾನಸ್ಕ ಭವತಿ | 


ಪೂರ್ಪ್ಮೋಕ್ಕವಾದೆ ವೃತ್ರಹಾ, ಪುರೆಂದೆರೆ ಮುಂತಾದೆ ಇಂದ್ರನೆ ಕರ್ಮನಾಮೆಥೇಯಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ಪ್ರಧಾನಜೇವಕೆಯೆ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೊಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವೆಲ ಸ್ತುತಿಸಂಒಂಭೆದಿಂದೆ ಪೃಥಕ್‌ 
ಪ್ರಾಧಾನವಿಲ್ಲನೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ- 


ಯಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಬುಭುಕ್ತಿತಾಯಾನ್ನ ೦ ದೇಹಿ, 
ಸ್ಮಾತಾಯಾನುಲೇಪನಂ, ಸಿಪಾಸತೇ ಪಾನೀಯಮಿತಿ 1೧೩ ॥ 


ಕರ್ಮುನಾಮಥೇಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು $ೆಣಡು ಸ್ನಾನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗೆಂಧಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವನಿಗೆ ನೀರನ್ನೂ ಕೊಡು ಎಂದರೆ ಆಲ್ಲಿ 
ಹಸಿದವೆ ಮುಂತಾದೆ ಕರ್ಮನಾಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಃಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಾಯ ವಿಶೇಷ್ಯ ಸೆಂಬಂಭೆದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಾ 
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ನ್ವಯೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳೆದಿದ್ದೆರೆ ಅನೆವೆಸ್ಲಾ ಬರುತ್ತಜಿ. ಆವಮೆದೆರಿಂದ ಕರ್ಮನಾಮಡೇಯಗಳಿಗೆ ಸ್ನತಃ ಬಾ ಧಾನ್ಯ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಗುಣದಿಂದ ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 





ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿವಿರಚಿತೆ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಏಳೆನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾ 
ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥಾತೋತನುಕ್ರಮಿಸ್ಯಾಮೊಟಗ್ಲಿ: ಪೃಧಿನೀಸ್ಥಾನಸ್ತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ- 
ಸ್ಯಾಮೋಪಗ್ವಿ: ಕಸ್ಮಾದಗ್ರಣೀಭವತ್ಯಗ್ರಂ ಯಜ್ಞೇಷು ಪ್ರಣೀಯತೇಂಗಂ ನಯತಿ 
ಸಂನಮಮಾನೋತಕ್ಟೋಪನೋ ಭವತೀತಿ ಸ್ಥೌಲಾಸ್ಮೀವಿರ್ನ ಕ್ರೋಪಯತಿ ನ ಸ್ಥೆ 
ಯತಿ ತ್ರಿಭ್ಯ ಆಖ್ಯಾತೇಭ್ಯೋ ಜಾಯತೆ ಇತಿ ಶಾಕ ಣಿರಿತಾದೆಕ್ತಾದ್ದೆಗಾದ್ಲಾ ನೀತಾತ 
ಖಲ್ವೇತೇರಕಾರಮಾದತ್ತೀ ಗಕಾರಮನಕ್ಷೇರ್ವಾ ದಹತೇರ್ವಾ ७९४ ಪರಸ ಸ್ಲೈಸಾ 
ಭನತಿ ॥ 0% | 


ಕಾ ज ಅ = ` == 


ಅಥಾತೊೋನುಕ್ರಮಿಸ್ಕಾಮಃ ॥ 


ಆಗ್ದ್ಯಾದಿ ದೇದೆಪೆತ್ನ |ಂತದೆನರಿಗೆ ಜೀವತಾಕಾಂಡನೆಂದು ಹಿಂಜೆ ಬೆ ಕಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದೆ ಪೂರ್ವಕಾಂಡಗಳಲಿ 
ಅಗ್ಬ್ಯಾದಿ ದೇವಪೆತ್ಲಿಯೆವರೆಗೆ ಇರುವ ದೇವತಾನಾಚಕಪದೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಿಂದೆ २१२. 21९20 ಈಗ ವಿಶೇಷೆ 
ರೂಪದಿಂದ ವಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಉಪೆಕ್ರ ಮಿಸುತ್ಸೇಷೆಯಿಂದು ಅಧಿಕಾರಾಂತರವನ್ನು ತಿ೪ಸೆಲು ಅಥೆ ಶಬ್ದ ಹೇಳಿ ::ड2 ठ 
ಅತಃ ಎಂಬುದು ಆನಂತೆರ್ಯೆವೆನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ನಾಮಾನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಈಗ ಪೃತಿಪದವನು ಆನು 
ಫೊೂರ್ವಿಯಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇವೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೀತಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು 
ನಾಮುಥೇಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಅದೆರಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥ ९८०८८ ಅಭಿಥೇಯ ಹೇಳುವುದು. ಅಮೇಲೆ ಆ 
ಅಭಿಧಾನದೆ ವ್ಯ್ಯು ಅಂದರೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ” 
ಅಮೇಲೆ ಆದೆರೆ ನಿರ್ವಚನ, ಅಮೇಲೆ ಆದರೆ ವಿಚಾರೆ ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿ (ಯುಕ್ತಿ): ಆಮೇಲೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಅವೆಧಾರಣ ಅಂದೆರಿ ३४०९. ಈರೀತಿಯಾದೆ ಕೃಮದಿಂದೆ ಪ್ಲತಿಯೊಂದು ದೇವಕೆಯನ್ನೊ ಇನ್ನುಮುಂಜಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಕಿ 
ಇದಕ್ಲೆ ಉದಾಹೆರಣೆ, 1) ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ನಾಮನಿರ್ದೀಶ 2) ಇದೆ ಪಾರ್ಥಿವಷೆಂದು ಅಭಿಥೇಯೆಕಥನ. 3) ಅಗ್ರಣೀ 
ರ್ಭವತಿ. ಮುಂದಾಳಾಗುವನು ಎಂದ ಅಭಿಧಾನವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ. 4) ಅಗ್ನೀಮೀಳೇ--ಎಂದು ಪ್ರಾಭಾನ್ಯಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹೆರೆಣೆ 
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ರ) ಅಗ್ಲಿಮೀಳೇ-ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಆ ಮಂತಾರ್ಥವಿವರಣೆ 6) ಸೆ ನ ಮನ್ಯೇತಾಯಮಗ್ನಿಃ. (ಇವನೇ 
ಅಗ್ನಿ ಎಕೆ ಆಗಬೇಕು) ಎಂದು ವಿಚಾರ, 7 ) ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭೆಜತೆ, ಯೆಸ್ಸೆ 4 ಹೆವಿರ್ನಿರೂಷ್ಯತೇ. ಯಾರು ಸೊಕ್ತದಿಂದ 

ತಿಪಾದ್ಯನೊೋ, ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಎಂದು ಉಪಪತ್ತಿ, 8) ಅಯಮೇವ १6.०68 ४ ಇವನೇ 
ಆ ಅಗ್ಲಿಯು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಸದವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸುತಾಕೆ. ಅಗ್ನಿಯೆಂದರೆ ಯಾಸು? ಒಬ್ಬನಿಗೇ 
ಹೆಲವು ನಾಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಆಗ್ಗಿಯೆಂದು ಮೇದಾಂತಿಗೆಳೆ ಮತ. ಸಾ ನವಿಶೇಷನ್ಸೈಯತ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಲೋಕವೇದ 
ಪ ಸಿದ್ದವಾದ ಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ದೇವತಾವಿಶೇಷವೆಂದು ಯಾಜ್ಲಿಕರಮತ- ವಿವಕಿತ ಸ್ಥಾನ ಮತು ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಮಧ್ಯೆ ಮೋ 
ತೈಸ್ಥಾನದೇವತೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಾರ್ಥಿವನು ಆಗ್ನಿಯೆಂದು ನೈರುಕ್ರಸಿದ್ದಾಂತ. ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೀಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗೆ ಪ್ರತಿಪದದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಡದರಿಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಪೃಧಿವೀರೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೀವೆ. ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ =, ಶಬ್ದವು ದೇವತಾವಿಶೇಷವೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ. ಆಗ ಆಗ್ರಣೀಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಆದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗುತ್ತಡೆ. ದೇವಸೇನೆಯ ಮುಂದೆ ಇವನು ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಆಗ್ಲಿ ಎಂದು ಹೆಸೆರು ಬಂದಿದೆ ಅಗ್ಲಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಸೇನಾನಿಃ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖರೊಪ 
ನಾದವನು ಎಂಬು ಬಸ್ರೈಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜೀವತೆಗಳನ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ರದವನು, ಪೂರ್ನದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಹೆವ 
ನಸೀಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು, ಎಂದು ಆಗ್ಲಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಾನಾಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೆ:ಳುತ್ತಾಕೆ.  ನಕ್ನೋಪಯತಿ 
ಇತಿ ಅಗ್ನಿಃ: ಪದಾರ್ಥವನ್ನು च्य, ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವವನನೆಂದರ್ಥೆ. ಇದನ್ನು ಸೊ ಲಾಧಿಷ್ಮೇವಿಪುತ್ರನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಾಕಪೂಣಿಯೆಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬವು ಮೂರುಧಾತುಗಳಿಂದ ಉಂಾಗಿಡೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ, 
जल ಧಾತುನಿನಿಂದ ಅಕಾರನನ್ನೂ ಅಂಜೂ ಧಾತುವಿವಿಂದ ಅಥೆವಾ ದೆಹಧಾತುವಿವಿಂದ ಗಕಾರವನ್ನೂ ಣೀಣ್‌ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ನಿಪದೆವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆಗಿ ಎಂದಾಗಿಡೆ. ಯಜ್ಞ ಭೊಮಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೆನ್ನ ಅಂಗವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ 
ಕಾಷ್ಕವನ್ನು ಸುಡುವುದು, ಹೆವಿಸ್ನನ್ನು ಹುತಮಾಡುವುದು ಅವನ ಕಾರ್ಯ, ಹೀಗೆ ಈ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಾರ್ಥೆವಾದೆ ಜೀವತಾವಿಶೀಷದೆ 


ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಗೋಸ್ಪರ ಆಗ್ನಿಮಾಳೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳು ಆರಬ್ಬವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಗ್ತಿಃ ಪೃಧಿನೀಸ್ನಾನಃ | ಇತಿ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ॥ 


ಪೃಥಿವಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಾ ನವುಳವನು ಅಗ್ಗಿಯು. ಇವನಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಲಾ ನೆವೂ; ಸಾ ನವೂ ಇರುವುದಿಲ. 
ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರೈವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ಲಥೆಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ ಸಿದ್ದೆವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕಾರಣವಿಶೇಷವಿಲ್ಲಜೆ ಮೊದಲನೆಯದೆನ್ನು ಜಿಸುವುದೆರೆಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮವಾದ ಅಗ್ನಿಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 
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ವೆ. 


ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದೆ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ಲಿಶೆಬ್ಬವು ಹೇಗಾಗಿಜಿ? ಯಾವ ವೃತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಎಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯೆ: 


ಅಗ್ರಣೀರ್ಭವತಿ-ಅಗ್ರಂ ಯಜ್ಞೇಷು ಪ್ರಣೀಯತೇ ॥ 


[नौ 
ಗ್‌ 
bd 


क + shrinath. udupd gmail. com 
ಆಗ್ಲಿ ಎಂಬುದು ನಾನಾಪದವರ್ಣಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದುದರಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಉತ್ತರೆ ತೋರಸುತ್ತಾಕೆ. ಆಗ್ರಂ ನಯೆತಿ. 
ಆಗ್ರಣೀಃ-ಸೆರ್ವಾರ್ಥೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೆೊ ತನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಆಥೆವಾ ಕರ್ಮಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಕೊಡುವವೆನು. ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಕುವವನಾದುದರಿಂದೆ ಸೇನಾನಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥೆವಾ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಪ್ರಥೆಮನಾಗಿದ್ದು ಸೇವಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪನೆಮಾಡದೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವೆನ್ನೊ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮೊದಲು ಇದ್ದರೇ ವ್ರತಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಇತರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಆಗ್ರ ಎಂಬ ಉಪ 
ಪೆದೆವಿರುವಾಗ ವನೀಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಪ್‌. ಪೃಷೋದರಾ ದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪೆಶಿತವಾದುದರಿಂದ ಜಗೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೇಫಾಕಾರೆಗಳ್ಳ 
ಲೋಪೆಹೊಂದಿವೆ. 


ಅಂಗಂ 20398 ಸನ ನಮುಮಾನ: | 


ha ऋः कहे, च्छ 


१३९६००८ ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಸತ್ರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ठ. ಸಕಲ ವೈದಿಕ ಲೌಕಿಕಕಾರ್ನಗೆಳೆಲಿ ಇವನು ಸಾಧೆನರೂಪದಿಂದ 
ಉಪೆಯೋಗಿಸೆಲ್ಲಡುವವನಾಗಿ ಆಮೇಟೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಳಿದೆವುಗಳನ್ನು ತನೆಗೆ ಆಂಗವನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂಗೆಂ ನಯೆಕಿ ಇತಿ ಆಂಗವೀಃ ಅಥೆವಾ ಹುಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನಾ ಶ ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಸೆಕಲವೆನೂ ತನ್ನೆಧೀನವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ध ೈವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಿಳಿಯೆಚೇಕು 


ಅಕ್ಲ್ಟೋಪನೋ ಭವತೀತಿ ಸೌ ಲಾಸಿ ९२६ ॥ 


ಸ್ಥೂಲಾಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಷಿಯೆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸ ಲಾಷ್ಮ್ರೀವಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಸೆಕ್ಸಾರ್ಥೆದಲಿ ಐಣ'ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಪೃಹೋ 
ದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಟಔಲೋಪಾದಿಗಳು ಬಂದಿವೆ. ' ಆಕ್ನೋಪನನಾದುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿ ಎಂದಾಗಿಡೆಂ y 


ಬ ४. 
PT { } ६७ ६, 0 {अ} 


ಯೆಂಬ ಶಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತ क 8 


ನ ಕೋಪಯತಿ ನ ಸ್ನೇಹಯತಿ ॥ 


९७९2९२६ ಪೆದಾರ್ಧವನು ವಿವರಿಸುತಾ ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದೆ ಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಸೆ €ಹವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದೆ 
ಪದಾರ್ಥೆವನ್ನೂ ಬಿರುಸಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಭಸ್ಮೆವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅವನೆ ಸ್ವಭಾವ. ಕ್ಲ್ನೂಯೀ २४३ € 
५००८९ ಚೆ ಧಾತು. ನೇಐಪೂರ್ವದವಿರುವಾಗ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ रतरः ಕೇಯ.  ಕಕಾರನಕಾರೆ ಉಳಿದು ಎಲವೂ ಲೋಪ 
ब ಕಕಾರಕ್ಟೆ ಗಕಾರಾಡೀಶ ಸುಡುವ ಎಲ್ಲಾ 219) ಒಣಗಿಸಿ ಬೆ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನು ಆಗ್ನಿ ಎಂದು 
ಶಾ रि 


४४१ ಆಖ್ಕಾತೇಭ್ಯ್ಕೋ ಜಾಯತ ಇತಿ ಶಾಕಪೋಣಿಃ ॥ 


ಆಯಾಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತೆನಾದ ಮೂರುಧಾಕೆಗಳಿಂದ ಆಗ್ಲಿಶಬ್ದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯೆಂಬ ನಿರುಕ.ಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. ಅ ಮೂರುಧಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂಜಿ ವಿವರಿಸುತ್ಲಾರೆ 
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री सि ^ ನೌ 





ಇತಾತ್‌-ಅಕ್ತಾದ್ದಗ್ಲಾದ್ವಾ-ನೀತಾತ್‌ ॥ 


ಇಣ್‌.-ಗತೌ ಎಂದು ಒಂದುಧಾತು. ಅಂಜೂ ಅಥೆವಾ ದೆಹೆಧಾತು ಎ ರೆಡೆನೆಯೆ ಧಾತು. ಣೇಳ-ಪಾ ನಣೇ ಮೂರೆನೆಯೆ 
ಧಾತು. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರುಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ್ಬವುಂಬಾಗಿರುತ್ತೆದೆ- 


ಸ ಖಲ್ವೇತೇ-ರಕಾರಮಾದೆತ್ತೀ ಗೆಕಾರಮನಕ್ತೇರ್ವಾ ದಹತೇರ್ವಾ, 
8९४ ಪರಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆಯಾಯಧಾತುವಿಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವರೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ನಯ ಗೆ ಅಯ ಎಂದು ರೊಪವಾಗುತ್ತಜೆ. ಅಯೆ ಎಂಬ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿನ ರೊಪದಿಂದ 
ಕಾರಮಾತ್ರ ಉಪಾತ್ತವಾಗಿಡಿ.  ಅಂಜ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಪ್‌ಬಂದಾಗ ನ ಲೋಪ. ಕುತ್ತ ಜಶ್ರ್ವ ಬಂದರೆ ಅಗ್‌ 
ಎಂದಾಗುತ್ತಡಿ ಅಥೆವಾ ದೆಹೆಧಾತುನಿಗೆ ಫೆತ್ತಾದಿಗಳು ಬಂದಾಗ ಧೆಗ್‌ ಎಂಬಾಗುತ್ತಡೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಧಾತುವಿನೆದ್ದಾದೆರೊ ಗ ಕಾರೆ ಉಪಾತ್ತವಾಗುತ್ತಡಿ. ನೀ ಧಾತು ಪರವಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವೀಕ್ಸತವಾದರೊ ಶ್ರುಸ್ವ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಏತಿ, ವೃನಕ್ಕಿರೊಪಾಣಿ, ಅಥೆವಾ ದಹತಿ, ಹೆವಿಃ ನಯತಿ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಎಂಬ २, २ 099०८ ಆಗಿ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಶದಿಂದ ठठ, ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶೆಪಡಿಸುತ್ತಜಿ ಅಥವಾ = कठ 
ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಆಯಾಯೆಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಜಿ. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥತ್ರಯವೂ ಆಗ್ನಿಡೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಡಿ. ಈ ಆಗ್ಲಿ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನ (ನಾಮ)ವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವ, ದೇವತಾಸಮೂಹೆದೆ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಅಗ್ಗಿಡೇವತೆಯ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ಮುಂತಾದೆ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ಳಿಸುಶೆ ನ್ನ 


FR. कि 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮುನಿಪ್ರಣೀತವಾದೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡಿ. 


ಅಥ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡ 
ಹದಿನೈ ದೆನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ಅಗ್ರಿ ಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತೆಂ ०३०४ 2, ದೇನಮತಿಜಮ್‌ || ಹೋತಾರೆಂ ರತ 


ಧಾತಮಂ!॥ (ಯ. 2०. 0-0-0) ॥ ಅಗ್ನಿಖಾಳೇಗ್ನಿಂ ಯಾಚಾನಾಳಿರಧ್ಯೇಸಣಾ- 
ಕರ್ಮಾ ಪೂಜಾಕರ್ಮಾ ವಾ ಪುರೋಹಿತೋ ನ್ಯಾಖ್ಮಾತೋ ಯಜ್ನಶ, ಜೀವೋ 
ದಾನಾದ್ವಾ ದೀಪನಾದ್ವಾ ದ್ಯೋತನಾದ್ವಾ ದ್ಯುಸ್ಥಾನೋ ಭವತೀತಿ ನಾ ಯೋ ८६९ 
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ಸಾ ದೇವತಾ ಹೋತಾರಂ ಹ್ವಾತಾರಂ ಜುಹೋತೇರ್ಹೋತೇತ್ಕೌರ್ಣವಾಭೋ ರತ್ವ- 
ಧಾತಮಂ ರಮಣಿೀಯಾನಾಂ ಧನಾನಾಂ ದಾತೃತಮಂ ತಸ್ಥೈಸಾಪದಾ ಭವತಿ ॥ ೧೫ ॥ 





ಅಗ್ನಿಮಾಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ८९२०३२३, ४८२ ॥ 
ಹೋತಾರಂ एड, ८००३०536 ॥ 


(ಯ. ಸಂ. --0) 


ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂರ್ವಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವ ಲ್ಲಿ ಅದೆರೆ ಪ್ರಾಭಾನ್ಯಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರಿ. 
"OF CAN A ०9) == eo A HAS 2 
Ue ^ च" VET ANCA WL च ९५५५६ ००५८८५७ ९० ५८०७ ०७^५७ = ९८९८ 


€, २९९७7, ० ಯಾಚಾಮಿ, ಈಳಿರಧ್ಯೇಷಣಾಕರ್ಮೂ, ಪೂಜಾಕರ್ಮಾ 


ವಾ | ಪುರೋಹಿತೋ उ ये, ॐ | ०३०२२.२, | ದೇವೋ ದಾನಾದ್ವಾ 
ದೀಪನಾದ್ವಾ-ದ್ಯುಸ್ಥಾನೋ ಭವತೀತಿ ನಾ | ಯೋ ದೇನಃ ಸಾ ದೇವತಾ 
ಹೋತಾತಂ ಹ್ವಾತೂರಂ, ಜುಹೋತೇರ್ಹೋತೇತ್ಛೌಣೃವಾಭಃ, ರತ್ನಧಾ- 
ತಮಂ ರಮುಣೀಯೂನಾಂ ಧನಾನಾಂ ದಾತೃತಮಂತ ಸ್ಕೈಷ್ಮಾಪರಾ ಭವತಿ॥ 


ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ. ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯೆನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೀನ್ಲೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದೆರೆ ನಿಬಕ್ತಕಾರೆರು ಈಳಧಾತುವಿಗೆ ಸುತ ರ್ಥವನ್ನು 2९०८ ಯಾಚೆನಾರ್ಥವನು ಹೇಳಿರುತ್ಸಾರೆ 
ಧಾತುವನ್ನು ಇಕ್‌ ಅಥೆವಾ ಶ್ರಿಷ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯದಿಂದ ನಿರ್ದೇತಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಈಳಿ ಎಂದು ॐ ಧಾತುವನ್ನು ಇಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ನೇಯೆದಿಂದ ನಿರ್ದೇತಿಸಿರುತ್ತಾ ಧಾತುವು ಅಥ್ಯೇಷಣೊಕರ್ಮ ಅಂದಿ ಯಾಚೆನಾರ್ಥೆವು ९८.०८८. ८ 
ಸ್ಪೃಥ್ವೇಷಣಾ ಯಾಚ್ನಾ' ಎಂದು ಅಮರಕಾತನು ०३०२४्७ ಪರ್ನಾಯೆದಲಿ ಅಥ್ಯೇಷಣಾಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥೆವಿರುವುದರಿಂದೆ ಈಳಧಾತುವಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಥ ಹೇಳೆಬೇಕು. ಪುರೋಹಿತ ಶಬವು 
ಹಿಂದೆ (ನಿರು. ೧-೨೨) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ.  ಯಜ್ಞಶಬ್ದವೂ (ನಿರು. ೩-೧೯) ಖ್ಯಾತೆಂ ಯೆಜತಿಕರ್ಮ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ.  ದೇವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಾನಮಾಡುವುದೆರಿಂದೆ ದೇವ ಎಂದಾಗಿಜೆ. 
ಸ್ತುತಿಸಿದವರಿಗೆ ಇವನು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಫೆ. ದೀಪನವ್ಯಾಪಾರವಿರುವುದರಿಂದೆ ಡೀವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತೇಜೋಮಯ 
ನಾದುದೆರಿಂದೆ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥೆಗಳೆನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಸುತಾ ನೆ ಅಥವಾ ದ್ಯೋತನಕರ್ಮವಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಜೇನನು ಕತೇಜೋರೂಪಿ 
ಯಾದೆದೆರಿಂದೆ ತಾನು ಉಜ ಲನಾದುದೆಲಜೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಸಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ- ಅಥವಾ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಸಾ ನವಿಕಿಷೆ,ನಾದುದೆರಿಂದೆ 
ದೇವನೆಂದಾಗಿಜಿ. ಇತರ ಪಕ್ನವನಾಶ,ಯಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪೃಧಿವೀಸ್ಲಾನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ದ್ಯುಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತಜಿ. ಅಥವಾ ಇಂದ್ರ ಆಗ್ನಿ ಇವರಿಬರಿಗೂ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಸ್ತಾನ. ಎಕೆಂದೆಕೆ ಜೀವತಾ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ 
ದ್ಯುಸ್ಥಾನನೆಂದುದರಿಂದೆ ವಿರುದ್ದವಾಗುವುದಿಲ. ಆದರೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದಿಂದೆ ಆಯಾಯಸಾ ನವು ವಿಯೆಶವಾಗಿದಿ 

ಆಗ್ಗಿಗೆ ದೇವತಾ *ಮಾನ್ಯದಿಂದೆ ದ್ಯುಸ್ಲಾನವೂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದಿಂದೆ ಪ್ಲಧಿವೀಸಾ > ಹೇಳಿರುವುದೆರಿದ ಯಾನ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಹೋತಾರಂ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹ್ವಾತಾರಂ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಕಿಯುವನನೆಂದರ್ಥ 
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ತ್‌್‌ ತನನನ ಎನ್‌ 





ಔರ್ಣವಾಭವೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಹೋತೃಶೆಬ್ದವು ಹೆ-ದಾದೆದನೆಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ಉಂಬಾಗಿಡೆಯಿಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ರೆತ್ನಭಾತಮಂ.  ರಮಣೀಯೆವಾದೆ ಧೆನವನು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಕೊಡುವವಣೆಂದೆರ್ಥ. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಆಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕು ಸಮಾನಸೆಂಹಿತೆಯಿಂದೆ 
ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾದರಿ ಅದು 
ಆ ದೇವತೆಯ ಪ್ರಧಾನೆಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆಚೇಕು. 

ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದೆ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಹದಿನೆದೆನೆಯೆಖಂಡ ಸಮಾಸ ವಾಗಿದೆ. 
ಪೇ Ne 


[ 3 4 = = प 


ಅಥ ಷೋಡಷೂ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


< 2 ,8 ಪೂರ್ವೇಭಿರ್ಯಸಿಭಿರೀಡ್ಕೋ ನೂತನ್ಸೆರುತ | ಸ ದೇವಾ ಏಹ ವಕ್ಪತಿ | 
(ಯು. ಸಂ-೧-೧-೨) | €), 04968 ಸೂರ್ವೈರ್ಯಸಿಭಿರೀಳಿತವ್ಯೋ ವಂದಿತವ್ಕೋಸ್ಕಾ- 
ಭಿಶ್ಚೆ ನವತರೈಃ ಸ ದೇವಾನಿಹಾವಹತ್ತಿತ ಸನ ಮನ್ಯೇತಾಯಮೇವಾಗ್ಗಿರಿತ್ಯಷ್ಯೇತೇ 
ತ್ರರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಅಗ್ನೀ ಉಚ್ಛೇತೇ ತತೋ ನು ಮಧ್ಯಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಪೂರೇಭಿರ್ಯನಿಭಿರೀಡ್ಕೊ ನೂತನೈರುತ j 


ಸ ದೇವಾ खट ವಕ್ಸತಿ || 
(ಯ: ಸೆಂ. ೧-೧-೨) 


ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯ ಪ್ರಧಾನೆಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಯಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
€), 03968 ಸೂರ್ವೂರ್ಬುಷಿಭಿರೀಡಿತವ್ಯೂ ನವಂದಿತವ್ಯೋರಭಿಶ್ಟ 
ನವತರೈಃ ಸ ದೇವಾನಿಹಾವಕತ್ತಿತಿ | 


ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾಚೀನೆ ಭೈಗು ಮುಂತಾದೆ ಖೆಷಿಗಳಿಂದೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಲ್ಪಡುವನ್ಫೋ, ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನೋ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಈಗಿನಕಾಲದೆ ನಮ್ಮಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ- ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆತರಲಿ. 
ಮುಂದೆ ತೆಚ್ಛೈಬ್ಬವಿರುವುದೆರಿಂದ ಯೆಚ್ಛೈಬ್ಲವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿ ಫೊಂಡಿರುತ್ತಾರಿ. ಯತ್ತಚ್ಛಬ್ಬ ಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿತ್ಯಸೆಂಬಂಧೆವಿರುತ್ತೆದೆ. 


ಖಂಡ ೧೬ ] 135 


ष्णी ಮಾ ಮಾ 


ಸ ನ ಮನ್ಯೇತಾಯೆಮೇವಾಗ್ದಿರಿತಿ | 
९२, ९३९ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೊತಿಷೀ ಅಗ್ಲೀ ९४०४९३९ ತತೋ ನು 
ಮಧ್ಯಮಃ ॥ 


ಪೂರ್ನೋಕ್ತಗಳಾದೆ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದೆ ಪಾರ್ಥಿವಜ್ಯೋತಿಯಾದೆ ಆಗ್ಲಿಯೆನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮಧ್ಯೆಮ್ಯ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನದೆ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆನ್ನೂ ಆಗ್ನಿಶಬ್ದದಿಂದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ಲಿಯು ಪೃಧಿವೀಸ್ಥಾನವೆಂಬುದನ್ನು ಅಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸಃ ಅಂದಕಿ 
ಶಿಷ್ಯನು. ಅವೆನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದೆ3 ಪೃಧಿವೀಸ್ಲಾನವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬಾರೆದು. ಪಾರ್ಥಿವ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದೇ ಅಗ್ಲಿಶಬ್ಬವಾಚ್ಯವೆಲ್ಲ. 
ಅಂತರಿಕ. ದೈಲೋಕದೆಲ್ಲಿರುನ ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತೆವೆ. ಹೇಗೆ ಪಾರ್ಥಿವಜ್ಯೋತಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೊ 
ಹೆಸಕೋ ಹಾಗೇ ಮಧಥ್ನೆತ್ತಮಸಾ ನದೆವಿರುವ ಜ್ನೋತಿಗೂ ಅಗಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರಿಡಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆರೆ ಸಾಂಕರ್ಲವಂಬಾಗುವು 
we KS Hp Pa = ಲ ಲ್ಸ ಅಬ್ಬು ಆಳ? रज 2 
ದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸೆಬಹುದು. ಆದೆರೆ ಶಂಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಗೌಣ, ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಅಭಿಧಾನಶಕ್ತಿ ಎರೆಡು 
ವಿಧೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೌಣೀ ಅಂದೆರೆ ಗುಣಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಒಂದೆ ಶಬ್ದ ತನ್ನ ಅರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪೆದಾರ್ಧೆದಲಿಯೊ 
ಇರಬಹುದು. ಸಿಂಹೆ: ಮಾಣವಕ: ಅಂದೆರೆ ಕ್ರೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದೆ ಸಿಂಹೆಶಬ್ಬವು ಹುಡುಗನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಡಿ, ಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೃಧಿನೀಸ್ಥಾನ ಜೋತಿಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳದೆರೂ ಗೌಣದಿಂದ ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತಮ ಜೋತಿಸ್ಸನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು, 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿವಿರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿನಾರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಥ ಸಪ್ಪದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳೆನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಭಿ ಪ್ರುವನ್ರ ಸಮನೇವ ಯೋಸಾಃ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಃ. ೧ ಸ್ಥಯಮಾನಾಸೋ 
ಅಗ್ನಿಮ್‌ | ಫ್ರುತಸ್ಯ ಧಾರಾಃ ಸಮಿಧೋ ನಸೆಂತ ತಾ ಜುಸಾಣೋ ಹೆರ್ಯತಿ ಜಾತ- 
ವೇದಾಃ ॥ (ಯ-ಸು-೪-೫೮-೮) ॥ ಅಭಿನಮಂತ ಸಮನಸ ಅವ ೋಸಾಃ ಸಮನಂ 
ಸಮನನಾದ್ವಾ ಸಂಮಾನನಾದ್ವಾ ಕಲ್ಯಾಣ್ಕಃ ಸ್ಮಯಮಾನಾಸೋ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ಯಾಪಮಿಕೆಂ 
ಫೃತೆಸ್ಯ ಧಾರಾ ಉದಕಸ್ಯ ಧಾರಾಃ ಸಮಿಧೋ ನಸಂತ ನಸತಿತಾಪ್ಟೋತಿಕರ್ಮಾ ವಾ 


ನಸತಿಕರ್ಮೊ ವಾ | ತಾ ಜುಸಾಣೋ 20338 ಜಾತಪವೇದಾಃ | ಹರ್ಯತಿ ಪ್ರೇಪ್ಸಾ- 
ಕರ್ಮಾ ವಿಹರ್ಯತೀಶಿ | ಸಮುದಾದೂರ್ಮಿರ್ಮಥುಮೊ ಉದಾರದಿತ್ಯಾದಿತ್ಯ ಮುಕ್ತೆಂ 
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ಮನ್ಯಂತೇ ಸಮುದ್ದಾಡೆ ५९२३.०९७८्‌ ; ९४८६९७९७ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಥಾಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
ಭವತ್ಯಗ್ಗಿಃ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಇತಿ ತಸ್ಕೋತ್ತರಾ ಭೂಯೆಸೇ ನಿರ್ವಚೆನಾಯು | ೧೭ ॥ 


ಅಭಿ ಪ್ರವಂತೆ ಸಮನೇವ ಯೋಸಾಃ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಃ ¢ ಸ್ಮಂಯಮಾನಾಸೋ 
ಅಗ್ನಿ ವ್‌ || 
म्‌) 37९ ಧಾರಾಃ ಸಮಿಧೋ ನಸಂತ ತಾ ಜುಸಾಣೋ ಹೆರ್ಯತಿ 
ಜಾತನೇದಾಃ (| 
(ಯೆ: ಸಂ ೩-ಲೆ-೧ಗ೧) 


ಆಖಯಾಯೆಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ. ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನೆ ಜ್ಯೋತಪಿಸ್ಸು ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಅಭಿನಮಂತ ಸಮನಸ ಇವ ಯೋಸಾಃ | ಸಮನನಾದ್ದಾ, ಸಂಮಾನ- 
ನಾದ್ವಾ | ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಃ ಸ್ಮ್ಥಯಮಾನಾಸೋ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ಕೌಪಮಿಕಮ್‌ | 
स) डु ಧಾರಾಃ | ಉದಕಸ್ಮ ಧಾರಾಃ | ಸಮಿಥೋ 22०३ | ನಸತಿ- 


ರಾಪ್ಟ್ರೋತಿಕರ್ಮೂ ವಾ ನಮತಿಕರ್ಮೂ ವಾ। ತಾ ಜುಸಾಣೋ- 


med mada ms ka § 


7509०63 ಜಾತನೇದಾ-[; 26059६88 ಪ್ರೇಪ್ಟಾಕರ್ಮಾ, 
ವಹೆಯೆತೀತಿ ॥ 


© 





ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀರಿನಧಾರೆಗಳು ಒಬ್ನ ಪತಿಯೆವಿ ಸೆಮಾನಮನಸು ಸ್ಲೀಯರು ರೂಪಯೌವನಾದಿ 
ಸೆಂಸನ್ನೆರಾತ ಮಂಪಹಾಸೆದಿಂದೆ ಪತಿಯ ಆಲಿಂಗಕೆಗೋಸೆರ ಹೆತಿ ರಬುಂಡು ನಮನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಮಧ್ಯಮ 

ಸಾ ನನಾದ ವೈದ್ಭುತಾಗ್ನಿಗೆ ನಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಗ್ಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಆ ಅಗಿ ಯನು ನೀರಿನ एण ಪ್ಲಕಾಶಪಡಿಸುತಾ 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ನಾಪಿಸುತವೆ. ಆ ಮಧ್ಯಮೆಸ್ಥಾ ನದೆ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡಾ ಸೆಂತುಷ್ನನಾಗಿ ಫುನಃ ಪುನಃ ಅವುಗೆಳನು 
ಬಯೆಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮನಸೆಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರೆಡು ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುಜೆಂದು ಕೋರಿಸುಕಾನಿ. ಮವ ಅಲ ಯ 
९०८) ७ 

ನಾರ್ಥಕ ಅನಧಾತುನಿನಿಂದೆ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದೆ एथ) ಸೆಂಮಾನನಾತ್‌. ಅವಬೋಧೆನಾರ್ತಕ ಮನುಧಾತುವಿನಿಂದ ಇದ್ದು 
ನಿಷ್ಟುನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ ಉಸಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಃ ಸ್ಮಯೆಮಾನಾಸಃ ಯೋಷಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಥಾನಾಗ್ದಿಯೆನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯ ಭಾವ ಸಮಂಜಸವಾಗಲಾರೆದು ಆದುದೆರಿಂದೆ 
ಫೈತಪದಕ್ಳೆ ನೀರೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು- ಫೈತಂ ಮಧು (ठको. ೧-೧೨) ಎಂದು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಾರೆ 
ನಸೆಧಾತುವಿಗೆ ಹೊಂದುವುದು, ಅಥವಾ ಬಗ್ಗುವುದು ಅರ್ಥೆ. ಹೆರ್ಯೆಧಾತುವಿಗೆ ಪೇಪಾ, ಅಂದಕೆ ಹೊಂದುವ ಇಚೆ, ಅರ್ಥ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬವು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದೆ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಆಗಿ ಪ ಧಿವೀಸ್ಲಾನಮಾತ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು K ४ 
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६०) 
ಸಮುದ್ರಾದೂರ್ನಿರ್ಮುಧುಮಾ ಉದಾರತ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧೦) 
ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮನ್ಯಂತೇ, ಸಮುದ್ರಾದ್ಧೇಷೋಪದ್ಭ್ಯ 
ಉದೇತಿ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ॥ | 


ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನದ (ದ್ಯುಲೋಕ) ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೂ ಅಗ್ನಿಶೆಬ್ಬದಿಂದ ಅಭಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


ಉಪಾಂಶುನಾ ಸಮವಮ್ರುತತ್ವಮಾನಟ್‌ ॥ ಫ್ರುತಸ್ಯ ನಾಮ ಗುಹ್ಕೆಂ 

ಯದಸ್ತಿ ಜಿಹ್ವಾ ದೇವಾನಾಮಮ್ಭುತ್ಯಸ್ಯ್ಥ ನಾಭಿಃ ॥ 
ಭಾಗೆ ಯದ್ಯಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿಶಬ್ಬವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ ಆಗೆಲಾರದು ಆಗ್ನಿಶಬ್ಬದ್ದೆಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಆದು ಆದಿತ್ಯಜೋತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು, ಆದರೂ ಇದು ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಆಗ್ನಿರೊಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಜಿಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ಸಮರ್ಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯೃವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಈ ಆದಿತ್ಯೈರೂಪಾಗ್ಲಿಯು ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಎದ್ದುಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೆರ್ಥೆ. ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ವಿರುದ್ದ ವಾದುದರಿಂದ ಸೆಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ಬರುವುದು ಆಸಂಗೆತವಾದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭವತಿ ಅಗ್ನಿ: ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಅತಿ | 
ತಸ್ಯ ಉತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಅಗ್ಲಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದಾರ್ಥ್ಯೈಪ್ರತಿಸತ್ತಿಗೋಸ್ಸೆರ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ಜೀವಕೆ 


"ಗಳೂ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದಿಂದ ಅಭಿಹಿಕರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣತಾತ್ಸರ್ಯ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖಯಜ್ಮಂತ್ರವು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮೋಕ್ತ 
ವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಫುಪ್ಟಿದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಭಿ ಪ್ರವಂತ ಸಮನೇವ ಯೋಸಾಃ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಯಿ ಸ್ಥಯಮಾನೋ 
ಆಗ್ಗಿಂ | 
२), उ ಧಾರಾ: ಸಮಿಧೋ ನಸಂತ ತಾ ಜುಸಾನೋಹರ್ಯತಿ 


ಜಾತನೇದಾಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ ೪೫೮೮) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವು-- 
ಮಂಗಳಸ್ವೆರೊಪವುಳ್ಳವರೂ ಹೆಸನ್ಮುಖಿಗಳೂ ಅನುರೊಪವಾದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಪತ್ನಿಯೆರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸುವಂತೆ ಫೈತದೆ ಧಾರಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುವಂತೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಜಾತವೇದೋರೂಸಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಫೆ. 
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ಇಫ್‌ 


ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ಸೆರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿಜಿ-- 


ಅಭಿನಮಂತೆ ಸಮನಸ ಇವ ಯೋಷಾ: | ಸಮನಂ ಸಮನನಾದ್ವಾ ಸಂಮಾನನಾದ್ವಾ । ಕೆಲ್ಯಾಣ್ಯಃ 
'ಸ್ಥಯೆಮಾನಾಸೋ ಅಗ್ಲಿಮಿತ್ಯೌಪಮಿಕೆಂ 1 ಫೈತಸ್ಯ ಧಾರಾ ಉದೆಕೆಸ್ಯ್ಕ ಧಾರಾಃ ಸಮಿಧೋ 
ನಸಂತ | ನಸತಿರಾಪ್ಟೋತಿಕರ್ಮಾ ವಾ ನಮತಿಕರ್ಮಾ ವಾ | ತಾ ಜುಷಾಣೋ ಹರ್ಯತಿ 
ಟಾತನೇದಾಃ । ಹರ್ಯೆತಿಃ ಪ್ರೇಪ್ಸಾಕೆರ್ಮಾ ನಿಹರ್ಯೆತೀತಿ | 








(ನಿ. ೭-೧೭) 


ಒಬ್ಬ ಪುರುಸನಿಗೆ ಆನೇಕ ಸತ್ಲಿಯರಿದ್ದೆರಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನಾದ ಮೆನಸ್ಸೆನ್ನು | ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ನ) 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವರು. ಸಮನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾ (ಉಚ್ಛಾವಸೆನೀಶ್ತಾಸೆಗಳ ಮೂಲಕ) ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವರೆಂದೂ ಆಥೆವ್‌ 
ಎಲ್ಲರೊ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ (ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ತಮ್ಮ ಪೆತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇರುವರೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು" 
ಎಂದೆಕಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆನೇಕ' ಸ್ತ್ರೀಯೆರು ಯಾವರೀತಿ ವರ್ತಿಸುವರೋ ಆದೆರೆಂತೆ ಕೆಲ್ಯಾಣ್ಯಃ ಎಂದಕೆ 
ರೂಪಯ್‌ೌವನೆಸೆಂಪನ್ನರಾದ, ಒಳ್ಳೆಯೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಎ೨ದರ್ಥೆವು:; ಸ್ಮಯಮಾನಾಸಃ ಎಂದೆರೆ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತರಾದ 
ಎಂದರ್ಥೆವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೆ ಆನೇಕ ಪತ್ನಿಯರು ತೆಮ್ಮ 
ನತಿಯೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಒಂದೇ ಮನಸುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ ಮತ್ತು ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನರೂ; ಒಳ್ಳೆಯೆ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಮಂದೆಹಾಸೆಯುಕ್ತರೂ (ಮುಗುಳುನೆಗೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದವರೂೊ) ಆಗಿ ಯಾವೆ ರೀತಿ ತೆಮ್ಮೆ ಸ್ರಾಮಿಯಾದ 
ಪಕಿಯೆನ್ನು ನಮ್ರರಾಗಿ ಸೆಮಾಪಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆ ಅಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಧಾರೆಗಳು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯನ್ನು (ಅಥವಾ 
ಫತೆ ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯಧಾರೆಗಳು ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಯೆಜ್ಞಾಗ್ನಿಯೆನ್ನು) ಕೆಳಗಿಳಿದುಬಂದೆ ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿವೆ 
ಮತ್ತು ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ನೆಸತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೊಂದುವುದು ಆಥವಾ ಬಗ್ಗುವುದು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ 
'ಉದೆಕಧಾರಿ ಅಥವಾ ಫೈತಧಾರೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ಲಿಯು (ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನೆನಾದ म. उभि ಅಥೆವಾ ಪಾರ್ಥಿವಾ 
ಗ್ಲಿಯೂ) ಸಂತೋಷವನ್ನು -( ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹರ್ಯಶಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು- ಅಗ್ನಿಯು ಫೈತಧಾರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಯೆಸವನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸಮುದ್ರಾದೂರ್ಮಿರ್ಮಧುಮಾ ಉದಾರದುಸಾಂಶುನಾ ಸಮಮೃಕತ್ವ 
ಮಾನಬಟ್‌॥ 


क्‌) ऊ, ನಾಮ ಗುಹ್ಯಂ ಯದಸ್ತಿ ಜಿಹ್ವಾ ದೇವಾನಾಮಮೃತಸ್ಥ 


ಇದರ ಅರ್ಥೆವು 

ಅಂತರಿಕ್ಲಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಮಾಧುರ್ಯೋಪೇತವಾದೆ ಫಲಸಮೂಹಗಳು (ಉದಕಗಳು) ಅಲೆಗಳಂತೆ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು 
ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾನವನು ಆದಿತ್ಯಕಿರಣದಿಂದೆ ಮರಣರಾಹಿತ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಫೈತತತ್ವ_ಕ್ಸೆ 
ಯಾವ ರಹಸ್ಯವಾದ ಹೆಸೆಲಿಡಿಯೋ ९७८९ ಜೀವತೆಗಳ ಜಿಹ್ವಾರೂಪವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ನಾಭಿರೊಪವಾಗಿಯೊೂ ಇಡೆ. 
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(೧) ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಊರ್ಸಿಃ ಮಧುಮಾನ್‌ ಉದಾರಾತ್‌--ಸೆಂಮೋದೆಂತೆಟಸ್ಮಿನೈ ಜಮಾನಾ ಇತಿ 
ವಾ ಸೆಮುದ್ರೊಟಗ್ಗಿಃ ಪಾರ್ಥಿವೂ। ॐ ಯೆಜ್ಞಾಗ್ನಿಯೆ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನರು ಸಂತೋಷ 
ಪತುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದೆ ಸಮುದ್ರ ००८३३ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಲಿಯು. 


ಅ) ಅಥವಾ ಸೆಮುದ್ದ ಹೆಂತ್ಯಾಫೊೋಟಸ್ಮಾದಿತಿ ವ್ಯತ್ಸತ್ತ್ಯಾ ವೈದ್ಯೆ ತೋಟಗ್ಲಿಃ | ಸಮುದ್ರವೆಂದಕೆ 
ಅಂತೆರಿಕ್ರವು (ನಿ ೨-೦) ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಗ್ತಿಯಿಂದ (ಮಿಂಚು) ಉದಕಗಳು ವೈಷ್ಟಿರೂಪ ॐ ಸುರಿಯುವುದರಿಂದೆ 
ಸಮುದ್ರವೆಂದರೆ ಪೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿ (ನಿಂಚು) ಎಂದೂ ಹೆಸೆರು, ಇಂತೆಹ ವೈದ್ಯೆತಾಗ್ನಿಯಿಂದ (ಊರ್ಮಿ ಆಲೆಗಳಂತ್ಲೆ 
ಒಂದೆರಮೇಲೊಂದಂರಂತೆ) ಮಾಧುರ್ಯೋಪೇತೆವಾದ ಫೆಲಸಮೂಹೆ ಅಥವಾ ಉದಕಗಳು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗಿ 
ಯಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನನಿಗೆ ಅಆಭೀಷ್ಟಫೆಲಗಳು ಅಟೆಗೆಳಂತೆ ಎಂದೆಕೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಉಂಬಾಗುತ್ತೆವೆ 
ವಿಂದರ್ಥವು ; ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾದ ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕಗಳು ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತವೆ 
`'ಬಿಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


(೩) ಅಥೆವಾ ಸೆಮುದ್ರಾತ್‌ ಸಮುದ್ದ_್ರವಣಸಾಧನಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದೂರ್ಮಾ ರಸೆ ಉಡೆಕಲಕ್ಷಣ 
ಉದಾರತ್‌ । ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯೆತ್‌ ವೃಷ್ಟಿರಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಅಥವಾ ರೆಸವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಆಥವಾ ಹೀರುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸಮುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಇಲ್ಲಿ ರಸವೆಂದೆರೆ ಉದಕ ಅಥವಾ ದ್ರವರೂಸದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ವಸ್ತು 

ಡಾದರೂ ಆಗಬಹುದ - ಜಲಾಕಯೆಗಳಿಂದೆ ಉದಕವನ್ನು ರತ್ತಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಆಕರ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಮುದ್ರೆ ನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯೈನಿಂದ ಉದಕೆರೊಪನಾದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಉಂಬಾಯಿತು- 


(೪) ००५०४ ಸಮುದ್ರಾದುಕ್ತೈವ್ಯುತೈತ್ಲೇಃ ಆಂತರಿಕ್ಷಾದೂರ್ನಿರುದೆಕೆಮುದಾರತ್‌ ಆಥವಾ ಸೆಮುದ್ರ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದು ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ ಉದಕ (ವೃಷ್ಟಿರೊಪದೆಲ್ಲಿ) ಸುರಿಯಿತು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


(೪) ಅಥೆನಾ ಸೆಮುದ್ರಾದುಕ್ತೆಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಗೆನಾಮೂಧಸೇ ಸೆಕಾಶಾತ್‌ ९८०२००६ ८० € „4 ९8 
ॐ€०८२४ | ಆಥವಾ ಸಮುದ್ರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಗೋವಿನ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದೆ ಎಂದೊ ಆರ್ಥೆವಾಗ 
ಬಹುದು. ಗೋವಿನ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಎಂದಕಿ ಉತ್ಸುಷ್ಟವಾದ ಕ್ವೀರವು ಹೊರಡುವುದೂ ಎಂದೂ ಆರ್ಥೆವಾಗ 
ಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಫೃತವು (ತುಪ್ಪ) ಉತ್ಪೆತ್ರಿಯಾಗುವುದೆರಿಂದ ಹಸುವಿನ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಫೈತವೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹೆದು- ಮುಖ್ಯ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ ಈ ಸೊಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾಗಿರುವ ಜೀವಕೆಗಳು ಅಗ್ನಿ, 
ಸೂರ್ಯ, ಆಸೆ, ಗಾವಃ (ಗೆವ್ಯಂ), ಫೈತೆ ಎಂದು ಐಮ ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದೆರೊ ಆಗಬಹುದು. ಎಂದಕಿ ಈ 
ಸೂಕ್ತೆದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಐದುಮಂದಿ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪರವಾಗಿಬೇಕಾದರೊ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಆರ್ಥೆಮಾಡಬಹೆದು- 
ಆದ್ದರಿಂದೆ ಮೇಲೆ ಐದು ವಿಧೆವಾದೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹೊಂದೆಬಹುದಾದೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವಿರುವುದೆರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸಿದಕಿ ಸಾಕಾಗಿರುತ್ತೆ . 


ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಮೊದಲನೆಯ रुण, ಯಾಸ್ಸೆರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ 


ಸೆಮುದ್ರಾದೂಮಿಃ ರ್ಮಥಧ.ಮಾ ಉದಾರತ್‌ | ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಮುಕ್ತೆಂ ಮನ್ಯಂತೇ । ಸೆಮುದ್ರಾ 
ದ್ವೇಷೊಟದ್ಬ್ಯ ಉದೇತಿ ४३ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ 
(ನಿ: ೭-೧೮) 


ऋ @ ` =” „ म = रि 


shrinath udupa@gmail com 
140 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮೆಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆಢ್ಯಾಯ ೭ 





~ ~~ > ~ न च = == (~~ ಕಾ क ನಾ त, 7 चा ता ह 0१01 । आ छ क का छ = क छ आ 0 च च 


ಸಮು ದ್ರಾದೊರ್ಮಿಃ ಎಂಬ ಈ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತವಿಡೆ. ಆದಿತ್ಯನು ಪೂರ್ವ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ (ಏಳುತ್ತಾನೆ) ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ ವಿಷಯ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯವಿದೆ - 


ಅಥಾಹಿ ಬ್ರಾಹೆಣಂ ಭೆವತಿ | ಅಗ್ನಿಃ: ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಇತಿ | 
ತೆಸ್ಕೋತ್ತೆರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ | 
ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಲಿಮಾಹುರಥೋ ದಿವೃಃ ಸ ಸುಪೆರ್ಣೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ | 
ಏಕಂ ಸದ್ದಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತೈಗ್ಲಿಂ ಯಮಂ ಮಾತೆರಿಶ್ವಾನಮಾಹುಃ ॥ 
(२५०. 230. ೧-೧೬೪-೪೬) 


ಇಮಮೇವಾಗ್ನಿಂ ಮಹಾಂತಮಾತ್ಮಾನಮೇಕೆಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಬಹುಧಾ ಮೇಧಾವಿನೋ ವದೆಂತೀಂದ್ರಂ 
ಮಿತ್ಸೆರಿ ವರುಣಮಗಿ,ಂ ದಿವ್ಯಂ ಚ ಗುರುತ್ಮೆಂತಂ ದಿವ್ಕೋ ದಿನಿಚೋ ಗುರುತ್ಮಾನ್‌ ಗೆರಣವಾನ್‌ 
ಗುರ್ವಾತ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮೇತಿ ವಾ! ಯಸ್ತು ಸೊಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯೆ ಹವರ್ನಿರುಸ್ಯತೇಯಮೇವ 


ಸೋಗ್ಗಿಃ | ನಿಪಾತೆಮೇನೈತೇ ಉತ್ತಕೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾಮಥೇಯೇನ ಭಜೇತೇ 
(ನಿ. ೭-೧೮) 


ಅಗ್ನಿಯೇ ಸರ್ವಜೇವತೆಗಳೆ ರೂಪದಿಂದ ಇದಾನೆ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥವು. ಇಂದ್ರೆಂ ಮಿತ್ರೆಂ ಎಂಬ 
ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ರು ಇಂದ್ರ; ಮಿತ್ತ ವರುಣ ಸುಪರ್ಣ, 12८32, ०, ಯಮ, ಮಾತರಿಶೆ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಮೇಧಾವಿ 
ಗಳಾದೆ ಪುರುಷರು ಹೇಳುವರು ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಈ ದೇವತೆಗಳು, ಈ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗ್ನಿಯ್ಕು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಗೂ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸೆಬಾರದೆ. ಅಗ್ಲಿ? ಸರ್ವಾ 
ದೇವತಾಃ ಎಂದರಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುನ ಗುಣಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯಲಿರುವವು ಆದುದರಿಂದ ಅಗಿಯು ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ವರೂಸನು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು- ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆ $©. ಅದು ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವುದೋ ಆ ಸೂಕ್ತವು ಆಗ್ನಿದೇವತಾಕವು. ಎಂದಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ 
ಸ್ತುತಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವರು, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಹೋಮನಿಷ್ಟಾದಕನಾದವನೇ ಅಗ್ನಿಯು; 
ಈ ಗುಣನ್ನೆ ವು ಇತರ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಸರೊಪದಿಂದಲೂ, ಆಂತರಿಕ್ಕದೆಲಿ ದ್ಯುತಾಗಿ 
(ಮಿಂಚು) ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಭೊಮಿಯೆಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗಿ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಷ್ಟೆ ಸ್ವರ್ಗ 

ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಟೃದಲ್ಲಿರುವ > ಕೇವಲ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಗ್ನಿಯೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು, 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ನಿಜವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಎಂದರೆ ಆಗ್ನಿಯ ಮುಖ್ಯ (ನೈಜ) ಸ್ವರೂಪ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಆರ್ಥೆ 
ವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪುಮುಫಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡಿ. 
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ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹುರಥೋ ದಿನ್ಯಃ ಸ ಸುಪರ್ಣೋ 
ಗರುತ್ಕಾನ್‌ | ಏಕಂ 2६६, 52, ಬಹುಧಾ ವದಂತೈೆಗ್ಗಿಂ ಯೆಮಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹುಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೪೬-೬) ಇಮುಮೇವಾಗ್ದಿಂ ಮಹಾಂತಮಾತ್ಮಾನಮೇಕೆಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಬಹುಧಾ ಮೇಧಾನಿನೋ ವದತೀಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಂ ದಿವ್ಯಂ ಚ 
ಗೆರುತ್ಮಂತಂ ದಿವ್ಫೋ ದಿನಿಜೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಗರಣವಾನ್‌ ಗುರ್ವಾತ್ಮಾ ಮಹಾತ್ಮೇತಿ 
ವಾ ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತೆಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹನಿರ್ನಿರುಸ್ಯ ತೇ8ಯಮೇವ ಸೋನಿಗ್ವಿರ್ನಿಪಾತ- 
ಮೇವೈತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಕೋತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾಮುಧೇಯೇನ ಭಜೇತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿ ಮೂಹುರಥೋ ದಿವ್ಯಃ 
ಸಸುಪರ್ಣೋ ಗರುತ್ಕಾನ್‌ | 
ಏಕಂ ಸದ್ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತ್ಯಗ್ಲಿಂ ಯೆಮಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹುಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೨೨) 


ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಗೇ ನಾನಾನಾಮಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಖಕ್‌ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಮುಮೇವಾಗ್ಗಿಂ ಮಹಾಂತಮೂತ್ಮಾನಂ ಬಹುಧಾ ಮೇಧಾವಿನೋ 
ವೆದಂತೀಂದ್ರೆಂ ಮಿತ್ರೆಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿ ೦ ದಿವ್ಯಂ ಚ ಗುರು- 


४०३० ದಿವ್ಫೋ ದಿನಿಜೋ ಗುರುತ್ಕ್ಮಾನ್‌ ಗರಣವಾನ್‌ ಗುರ್ವಾ- 
ತ್ಮಾ ಮಹಾತ್ಮೇತಿ ವಾ ॥ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಏಕಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದೆರೊ ದೇವತಾತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ್ಯ 
ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಅದಿತ್ಯನೆಂದು ನಾನಾ 
ನಾಮೆಗೆಳಿಂದೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ. “ द्‌, ವಾ ಖುಹಾನಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ ಸೆ ಸೊರ್ಯೆ ಇತ್ಯಾಚೆಕ್ಷತೇ > ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಒಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವವ್ರು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ०५०९८०७, ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


shrinath. udupa @gmail.com 





142 ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 
ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ 2६2९६ ८०य्द ३९६ ०३००३०९ ವ 
2९57, 8 ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ಲಿಶಬ್ಬದಿಂದೆಲೇ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಗೌಣಸ್ತುತಿ. ಇದ್ಲಿ ಕಾರಣ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತು ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯಿಂನೆ ಸೊಕ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಕಿಣ್ಯ "ಆಗ್ನೇಯಮಷ್ಟಾಕ 
ಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೋಧೆನಾಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದೆ ಯಾರಿಗೋಸ್ಟೆರೆ ಹೆವಿಸ್ಸು ಅರ್ಪಿಸೆಲ್ಪಡುವುದೋ ಅವೆನ್ನೇ 
ಅಗ್ಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರ ತ್ರದೆ. ಅಗ್ನಿಂ ಆನಯ, ಅಗ್ನಿಂ 
ಪ್ರಣಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಪೃಧಿವೀಸ್ಥಾನ ಅಗ್ದಿಯನ್ನೇ ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತಮಸ್ಥಾನದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥೆವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯಾಯವೂ ಇಲ್ಲ: 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದೆ ಖುದಿರಸಲಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಆಗ್ನಿಶಬ್ದದಿಂದೆ ಪಾರ್ಥಿವಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಂಬಂಧ ಹೇಳುವುದಾದಕಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸೆಂಬಂಥ 
ಎಂದೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನಿಶಬ್ಬದಿಂದ ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತಮ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸಂಬಂಧೆ ಹೇಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆದರಂತೆ 
ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತಮಸ್ಥಾ ನಗಳಾದೆ ವಿದ್ಯುತ್ಪೂರ್ಯಪದಗಳಿಗೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದೆ ಆಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಮುಖ್ಯಸಂಬಂಧೆವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಾತೆರಿಶ್ತಾ ಅಂದರೆ ಮಾಯೆ: ಮಾತಾಅಂದಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ. ಅಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುವುದರಿಂದ ವಾಯುವಿಗೆ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗೌಣಸೆಂಬಂಧೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ನಿಪಾತಮೇವೈತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯ್ಕೋತಿಷೀ ಅನೇನ ನಾಮಧೇಯೇನ 
ಭಜತೇ ॥ 


ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತಮ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟುಗಳಿಗೊ ಆಗ್ದಿಶಬ್ದದಿಂದೆ ಕರೆದುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ನಿಪಾತವೆಂದು ಆಪ್ರಾಧಾನ್ಯನೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ ಆಥವಾ ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂದು ಜೇಳುತ್ತಾಕಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಅಂದೆರೆ ಗುಣಯೋಗದಿಂದೆ ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳುವುದು. ಗೌರ್ವಾಹೀಕ. ಆಂದರೆ ಪಶುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಾಡ್ಯ ಮಾಂದ್ಯಾದಿಗುಣಗಳೂ 
ಸೇವಕನಲ್ಲಿರುವುದೆರಿಂದ ಸೇವಕನು ಪಶುವೆಂದು ಹೇಳುವುದೆ. ಹಾಗೆ ಜೋತಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದೆ ಮಧ್ಯೆ ಮೋತ್ತಮಸ್ಥಾನದೆ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ಲಿಯೆಂದು ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥೆಸಂಬಂಧೆದಿಂದೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದ 
ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಆಗ್ಡಿಯು ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದು ವಿರುದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೋ ಯಾರನ್ನು ಉಡ್ಡೀಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಗೂಡುತ್ತಾಕೀ ಆವನೇ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಥಾನದ ಆಗ್ಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹುರಥೋ ದಿವೃಃ ಸ ಸುಪರ್ಣೋ 
ಗರುತ್ಕಾನ್‌ | 
ಏಕಂ ಸದ್ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತ್ಯಗ್ನಿಂ ಯೆಮೆಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹೆಃ | 


( ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೬) 
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ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ys कोः किक — = 


ಅಹ ಖಿ ಳೋನವಿಂಶಃ 220८६ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಜಾತಾವೇದಾಃ ಕಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಾನಿ ಪೇದ ಜಾತಾನಿ ವೈನಂ ವಿದುರ್ಜಾತೇ 
ಜಾತೇ ವಿದೃತ ಇತಿ ವಾ ಜಾತವಿತ್ತೋ ವಾ ಜಾತಧನೋ ಜಾಶತವ೭ಜೋ ನಾ ಜಾತ- 
ಪ್ರುಜ್ಞಾನೋ ಯತ್ರಜ್ಞಾತಃ ಪಶೂನವಿಂದತೇತಿ ತಜಾ ತನೇದಸೋ ಜಾತಮವೇದಸ 2239 
ಬ್ರಾಕ್ಮಣವ್‌ (ಮೈತ್ರಾ-ಸಂ-೧-೮-೨) ತಸ್ಮಾತ್ತರ್ನಾನ್ನತೂನ್‌ ०८२२०९5), ಮೆಭಿ- 
ಸರ್ಪಂತೀತಿ (ಮೈತ್ರಾ-ಸಂ-೧-೮-೨) ಚೆ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ 1೧೯ ॥ 


ಜಾತವೇದಾಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಜಾಶಾನಿ ಮೇದ ॥ 
ಮೊದಲು ಆಗ್ನಿ ಜಾತೆವೇದಾಃ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂದು ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳನು ಹೇಳಿರುತಾಕೆ. (ನಿರು. ೫-೧) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಆಗ್ನಿಶಬ್ದ್ಬದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕೋರಿಸಿ ಅದೆರಿಂದ ತೋರುವ ಮೇವಕಾತತೆ ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಎರಡನೆಯ 
ಜಾತವೇದಪದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾತನೇದಾಃ ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾಗ್ಯದಿಂದೆಲೂ, ಕರ್ಮಭಚೇದೆದಿಂದೆಲೂ 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದ ९८), ०३०९ ಆಗಲಿ ಆಥವಾ ಬೀರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸು ತಿಸಂಬಂಧೆದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಿಂತೆ ಬೇರೊಂದು ಜೀವತೆಯ್ಸೆ 
ಆಗಲಿ ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದ ನಿಸ್ನನ್ನೆವಾದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪಕೆತಾತರ್ಯ ಜಾತಾನಿ ವೇದೆ. ಎಂಬುದು ಉತರ. ಈ 
ಅಗ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸಕಲ ಭೊತೆಗಳೆನೂ ತಿಳಿಯುತಾನೆ. ಈ ಲೋಕದಲಿ ಅವೆನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಯಾವ 


ವೆಸ್ಮುವೂ ಇಲ್ಲ- ಇದೆರಿಂದೆ ಸರ್ವಜ್ನ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧೆವಾಗುತ್ತಡೆ. ಜಾತೆ ಎಂಬ ಶಬವು ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ವಿದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 
ನ್‌ಪೃತ್ಗಯ ಬಂದೆರೆ ಜಾಜವೇದಾಃ ಎಂದಾಗುತೆ.ವೆ 


ಜಾತಾನಿ ವೈನಂ ವಿದುಃ ॥ 


ಆಥವಾ ಜಾತೆವಾದ ಸಕಲಲೋಕವೂ ಈ ಅಗ್ಲಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಫೂರ್ಪೋಕ್ತಧಾತುವಿಪಿಂದಲೇ ಈ ರೂಸವಾಗಿರುತ ಜೆ. 
ಅದರೆ ಕಾರೆಕಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗುತ್ತಜಿ. ಅಂದಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕರಿಯೆಲ್ಲಿ ಆಸುನ್‌. ಅಗ್ಲಿಯು ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ: ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಸುನ್‌. ಜನ್ಮಹೊಂದಿದ ಸೆಕಲ ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಘೆದಿಂದೆಲೂ ಇವನು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದೆರ್ಥ- च 
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ಜಾತೇ ಜಾತೇ ವಿದ್ಧತ ಇತಿ ವಾ 


ಬೇರೊಂದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆಕಲಭೂತಜಾತದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಈಗೆ ವಿದಧಾತುನಿಗೆ 
ಸತ್ತಾರ್ಥ (ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥ) ಹೇಳಬೇಕು. ಹಿಂಜಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಈ €&† ಇನದಿರುವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ವೆಸ್ತುಗೆಳ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಸೈ ,ರೊಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ- 


ಜಾತವಿತ್ರೋ ಮಾ ಜಾತಧನಃ ॥ 


ಅಥವಾ ಜಾತಂ ಅಸ್ಯ ವಿತ್ತಂ. ಜಾತವೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದ. ವಿತ್ರವೆಂಬುದು ಉತ್ತರಪದ- ಯಾವುದು ಜಾತವಾಗಿಜಡಿಯೋ 
ಆದು ಇವನ ದ್ರವ್ಯವೆಂದರ್ಥ್ಧ- ಅಥೆವಾ ಜಾತಂ ಧೆನಂ ಯೆಸ್ಯೆ ಸಃ ಜಾತವೇದಾಃ ॥ ಧನವೆಂದರೆ ಹೆವಿಸ್ಪೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಅಥವಾ ಐಶ್ತರರಾದಿಗಳು.” ಇವು ಉಳ್ಳೆವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಶ್ವೆಸಂತಸ್ಯೆ ಚಾ ಧಾತೊಃಸೊತ್ತದಿಂದೆ ಉಪಧಾದೀರ್ಫೆ 


ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಜಾತಂ ದ್ಯೊ € ವಾ ಜಾತ ಪ್ರ 2३2 25 ॥ 
ದಾ 


ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಸ್ವಭಾವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೆಂದರ್ಥೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಜಾತವಿದ್ಯ ಎಂಬುದು ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅಥೆವಾ ಜಾತ ಉಂಟಾದ ವೇದ-ಪ್ರಜ್ಞಾನವುಳ್ಳನನು- ಅಥವಾ ಜಾತ 
ಉಂಟಾದ ವಿಚಾರವುಳ್ಳೆ ವನು ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಅಧಿಕಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಪಡೆದವನೆಂದರ್ಥ- 


ವಿಷಧಾತುವಿತ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥವೆನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹಿಂದೆ ನಾನಾವಿಧ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದಾಯಿತು, ಈ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಥವೂ 
ಇದೆಯೆಂದು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ: ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಹೇರಳವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿದೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನ್ವಾನೃ ०) २०६२९87, ಮಭಿಸರ್ಪಂತಿ ಇತಿ ९३ | 

ತಸ್ಯೈ ಸಾಭವತಿ ॥ 

ಅಗ್ಲಿಯು ಪಶುಸ್ಥಾಮಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಪಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾಮಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅವನ ಸೆಂಬಂಧವಾದ 
ವಸೆಂತದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಿಫುಷ್ಟವಾದ ಅವೆಯವಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. ದ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿತಪಿಸೆತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆಂದರೆ ಶಿಶರಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಗಳಿ ಪಡೆದು ಪರಿಪುಷ್ಪವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದುದರಿಂದ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲ ಸಂತಾಪಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಶರೀರದಾರ್ಥ್ಯೈವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪೆಶುಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಹೇಳಿರುವುದು ಸೆಂಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ ಖುಕ್‌ ಜಾತವೇದಸ್ಸಿನೆಸ್ತುತಿಗೆ 
ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗು प ಈ = न भः जि किये? "क 





ಶ್ರೀ 0५००५ ००२२८९३2 १८३६ २२६. ८ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹೆತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯೆ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


च्व a 


ಅಥ ನಿಂಶತೀ ಖಂಡ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡನು 


ಸ್ತು ನೂನಂ ಜಾತನೇದಸಮುಶ್ವಂ ಹಿನೋತ ನಾಜಿನನ್‌ | ಇದಂ ನೋ 
८००९ ८०८३९ (ಯ-ಸೆಂ-೧೦-೧೮೮-೧) ಸಪ್ರಹಿಣುತ ಜಾತನೇದೆಸಂ ಶರ್ಮಭಿಃ 
ಸಮಶ್ಪುನಾನಮಸಿ ನೋಸನೂರ್ಕೇ ಸ್ಕಾದಶ್ವಮಿವ ಜಾತವೇದಸನುತೀದಂ ನೋ 
ಬರ್ಥಿರಾಸೀದತ್ತಿತಿ ತದೇತದೇಕಮೇನ ००००३९८० ಗಾಯತ್ರಂ ತೃಚೆಂ ದಶತ- 
ಯೇಷು ವಿದ್ಧತೇ ಯತ್ತು ಕಂಚಿದಾಗೇಯಂ ॐच ತನೇದಸಾನಾಂ ಸಾನೇ 
ಯುಜ್ಯತೇ ಸನ ಮನ್ಯೇತಾಯಮೇವಾಗ್ಲಿರಿತ್ತನ್ನೇತೇ ಉತರೇ ಜಿ ९७२९ ಜಾತಮೇ- 


ದಸೀ ಉಚ್ಛೀತೇ ತತೋನು ಮಧಮಾಃ | "ಅಭಿ ಪ್ರನಂತ ಸಮನೇನ ಯೋಸಾ 
ಇತಿ ತತ್ಪುರಸ್ತಾಬ್ದ್ಯಾಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | (ನಿರು-೭--೧೭) ಅಫಾಸಾನಾವಿತ್ಸ್ತ ಉದು उ ० 
ಜಾತವೇದಸನತಿ ತದು ९२९६, ८ ಸ್ಕಾ ಮೋ 03953 ಸೂಕಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ 
ಹನಿರ್ನಿರುಚೈ ॐ९ऽ 0०३००३०९ ॐ 3.2 ९80), 2>€ ॐ०3९ ८ ಪಾತಮೇನೈತೇ ಉತ್ತರೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾಮುಧೇಯೇನ ಭಜೇತೇ ॥ 90० ॥ 


ಜಾತವೇದೆಸ್ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಪೂರ್ವಖುಂಡೆದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದರೆ ಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹೆಶಣೆಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಜಾತೆನೇದಸ ಇತಿ ಜಾತೆನೇದೆಸ್ಕಾಂ ವೈವಂ ಜಾತೆನೇದಸೆಟರಾಯೆ ಸುನವಾಮ ಸೋಮೆಮಿತಿ 
ಪ್ರಸವಾಯೆ ಅಭಿಷವಾಯೆ ಸೋಮೆಂ ರಾಜಾನೆಮಮ್ಮತೆಮರಾತೀಯತೋ ಯೆಜಾ ರ್ಥಮನಿಸ್ಲ್ಕೋ- 
ನಿದೆಹಾತಿ ನಿಶ್ಲಯೇನೆ ದಹತಿ ಭೆಸ್ಲೀಕೆಕೋತಿ | ಸೋಮೋ 22583 ರ್ಥಃ । 2238 ಪರ್ಷದತಿ- 
ದುರ್ಗಾಣಿ ವಿಶ್ವಾನಿ ಮರ್ಗಮಾಣಿ ಸಾ ನಾನಿ ನಾಮೇವ ಸಿಂಧುಂ ನಾವಾ ಸಿಂಧುಂ ಸಿಂಧುಂ ನಾವಾ 
ನೆದೀಂ ಜಲಮರ್ಗಾಂ ಮಹಾಕೊಲಾಂ ತಾರಯೆತಿ ದುರಿತಾತ್ಮೆಗ್ಗಿರಿತಿ 2238328 ತಾರಯತಿ | 
ತೆಸೆ ಸಾರಾ ಭವತಿ! 
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विने नय ವಮ ನಾ ಧಾ ನಾ ಮಾರ್‌ ಹ क कः 


ಈ ಭಾಷ್ಯಭಾಗವು: ದುರ್ಗಾ ಚಾರ್ಯರಿಂದೆ ಸ್ವೀಕ್ಸತವಾಗಿಲ್ಲ ಉಪಸಂಹಾರೆದೆಲ್ಲಿಯೊ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಇನಿ" चैट सहजन 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುವುದಾದಕಿ ಮುಂಜಿ ತಜೀಕೆಮೇರ--ಎಳಬ: इ 
ವಾಕ್ಯವು ಸೆಂಗೆತವಾಗಲಾರದು. ಆದೆರೂ ಆನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನಪುಸ್ತೆಕಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆರಿಂದ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆ. ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳುವ ಖುಕ್ಕು ಜಾತವೇದಸ್ಸಿನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದಾಹರಣಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರ ನೂನಂ ಜಾತವೇದಸಮುಶ್ಚಂ ಹಿನೋತ ನಮಾಜಿನಮೌ್‌ | 


ಇದಂ ನೋ ಬರ್ಹ್ಜಿರಾಸದೇ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೮-೮-೪೬-೧) 


ಜಾತವೇದೋ ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಗೆ ಇದು ಉದಾಹೆರಣಿ. ಅಗ್ನಿಯೇ ಜಾತವೇದಸ್ಸದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 


ಪ್ರಹೀಣುತ ಜಾತವೇದಸಂ ಕರ್ಮುಭಿಃ: ಸಮಶ್ಸವಾನಮುಪಿ ವೋಪ- 
ಮಾರ್ದ್ಧೇ ಸ್ಕಾತ್‌ ಅಶ್ಚಮಿವ ಜಾತವೇದಸನಿತೀದಂನೋ 


ಬರ್ತ್ರಿರಾಸೀ ದತ್ತಿತಿ || 


ಜಾತವೇದನನ್ನು ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿರಿ. ಅಶ್ವೆಂ ಎಂಬುದೆ ಆದೆಕ್ಸೆ ವಿಶೇಷಣ. ಇಗಕ್ಕೆ ಎರೆಡು ಅರ್ಥೆಬಿನ್ನು ಪವೆಕಿಸ 
ತ್ತಾರೆ ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿಡಿಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಓಿ ಕರ್ಮಭಿಃ ಸೆಹೆಸ್ನುವಾನೆಂ ಷಂನೆ 
ಒಂದರ್ಥೆ- ಆಯಾಯ ಕ್ರಿ ಯೆಯಿಂದೆ ಸಕಲಜಗತ ನ್ನು ವ್ಮಾಪಿಸಿರುವನೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಅಶ್ವಂ ಎಂಬುಡೀ ಲುಪ್ರೋವಮಪಡ- 
ಇವ ಎಂಬುದು ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಯೌಗಿಕವಾದೆ ಅರ್ಥ; ಯೋಗಾ ರ್ಥಕ್ಸಿಂತಲೂ ರೊಢೈರ್ಥಕ್ಸೇ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದೆ ಅಶ್ತಶಬ್ದವು ಕುದುರೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ರೊಢಿಯಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತೆದೆ. ಕುದುರೆಯಂತೆ ನೇಗವ್ರಳ್ಳನೆ 
ನೆಂದೆರ್ಥ. ನೆಮ ಇಸ್ಲಾರ್ಥ್ಧವನ್ನು ಸಾರ್ಥೆಕಗೊಳಿಸಲು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಂದು: ಸೇರುವನೋ ಅನೆಕ್ಟುಗಿ ಸ್ತಿತಿಯೇಕನೆ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿರಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ತೆದೇತದೇಕಮೇವ ಜಾತವೇದೆಸ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರಂ ತೃಚಲ ದ(ದಾ) 
ಶತೆಯೀಷು ವಿದ್ಯತೇ ॥ 


ದೆಶಮಂಡಲದಿಂದ ವಿಸ್ತ ಹೊಂದಿರುವುದು ಖುಗ್ರೇದವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೀಳಿಡೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ತಿಳೆಯಬೇಕಾದುದೆರಂದೆ 
ತತ್‌ ಎಂದು ಪರೋಕ್ಸೆ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿಡೆ, ಏತತ್‌ ಎಂದು ಈಗತಾನೇ ಉದಾಹೈತವಾದುವರಿಂದ ಸಾಂನಿಧ್ಯವಸ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ" 
ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಮಂತ್ರವು ಜಾತವೇದ ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಭಂದಸಿ ವಿದೆ ಕೂಕಿದು ಮೂರು 
ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ತೃಚಂ ಎಂದು ಸೂಕ್ತದ ಸೆಂಪ್ಯಾ ನಿಯಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಜಿ. ತ್ರಿ4-ಖಯಕ್‌ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಖುಚಿ ತ್ರೇರುತ್ತರಪದಾದಿಲೋಪಕ್ಸ ಛೆಂದೆಸಿ ಎಂಬ ಸೊತ್ರನಂದ' ಸಂಪ್ರಸಾಕಣಿ (ಹುಕಾರ) ಪೂರ್ವರೂಪ; 
ಪುಕ್ಳಿಸ ಖಳಾರಕ್ಕೆ ಲೋನ, ಸಮಾಂಸೆದಲ್ಲಿ ಆಟ್‌ ಬಂದು ತೃಚ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
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ಯತ್ತು ಕಿಂಚದಾಗ್ಗೇಯಂ ತಜ್ಞಾತವೇದಸಾನಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯು- 
ಜೃತೇ | 

120३०. ९ ९०८१, ನಲಿರುವ ಅಗ್ಗಿದೇವತಾಕವಾದೆ ಮೆಂತ್ಸಗಳು ಜಾತವೇಡೋಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದಿದೆ ರೊ ಜಾತವೇದಸಂಬಂಧೆವಾದೆ 
ಮಂತೆ,ಸಾ ನಗಳಲಿ ಶಾಸ್ಥದಿಂದಲೇ ವಿಫಿಯೋಗಿಸಲ್ಗಡುತ್ತವೆ ಅಧಿಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗಾಯಪ್ರೀಭಂದೋಯುಕ್ತವಾದ 
ಜಾತವೇದೋದೀವತಾಕವಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿರುತ್ತಜಿ. ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಖುಗ್ರೇದದೆಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನ್ಮೋಕ್ತ 

ವಾದ ಒಂದು ತ್ತಚ ಸೂಕ್ಸವನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೀರೆ ಯಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಇಲವೇ ಇಲ. ಇದರಿಂನ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ಮ 
ಬೇಕಿಯಾದುದೆರಿಂದಲೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಆಗ್ನಿಯೇ ಜಾತವೇದಸ್ಸಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು ಆಗ ಆಗ್ದಿಯೆ 
ಯಕ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬಹುತ್ತಸೆಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದಕಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ದೇವತೆಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಕೆ ಕರ್ಮವೈೆಕಲ್ಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವೈಶ್ರಾನೆರಾದಿಪೆದನಿದ್ದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





ರಾ ಕಾ 


ನ ಮನ್ಯೇತಾಯಮೇವಾಗ್ದಿರಿತ್ಯಸ್ಟೇತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಕೋತಿಷೀ 
ಜಾತನೇದಸೀ ಉಚ್ಛೇತೇ ತತೋ ನು ಮಧ್ಯಮ | 
ಅಭಿಪ್ರಿನಂತ ಸಮನೇವ ಯೋಸಾಃ ॥ 
ತತ್ಪುರಸ್ತಾದ್ದಾ ,ಖ್ಯಾತವ್‌ ॥ 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ಜಾತವೇದ ಅಂದರೆ ಅಗ್ಗಿ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಬಾರೆದು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ ಸಿದ್ದಾಂತನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಆದರಿ ಹಂದ ಆಗ್ದಿಐಶ(ೇನ್ಯಿವಾಂಗಿ "ಇ ५ ಪದೆಗಳು ಗುಣವಾಗಿದ್ದು ವು. ಇಲ್ಲ ಜಾತವ(ೀದಸಿದಿದ ವಿಚಾರವಾದುದರಿಂದೆ 
ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿ राद्ध $ 'ಗುಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜಾತವೇದೆದಿಂದ ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮೃ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಭಿಪ್ರವಂತ ಎಂದು ಅಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ 


ವ್ಯಾಪ್ಯಾನ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥಾಸಾವಾದಿತ್ಯಃ ॥ 
ಉದು ತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಮಾ್‌ ॥ 


(ಯ: ಸೆಂ ೧-೪-೬) 


ತದಮಪರಿಸಾದಾ 585 ऊयः ಮಃ || 


ಮಧೈಮೋತ್ತಮ ಜ್ಯೋತಿಗೆಳು ಜಾತಷೇದೆಪೆದೆದಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದೆಕ್ಸೌ ಉದಾಹರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದುತ್ನಂ ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಜಾತಮೇದೆಪದೆದಿಂದೆ ಅಭಿಹಿತನಾದುದೆರಿಂದೆ ಜಾತಮೇದೆ ಅಂದರೆ ಆಗ್ನಿಯೊಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಮೇತ್ರದೆ 
ಪ್ರತಿಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೀವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಸರೆ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಾತವೇದಾ: ಅಂದಿ ಸೂರ್ಯಷೇಃ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹವಿರ್ನಿರುಪ್ಯತೇsಯಮೇವ 
ಸೋಗ್ಲಿರ್ಜಾತವೇದಾಃ | ನಿಪಾತಮೇವೈತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ 
ಏತೇನ ನಾಮುಧೇಯೇನ ಭಜೇತೇ ॥ 50 ॥ 


ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಳೆ ಸಮಾಧಾನ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೇ ವಿಶೇಷ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ 
ಮಂತ್ರದರ್ಶೆನವು ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸೆಬೇಕು- ಜಾತವೇದ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದಂತೆ ಇದೆ ಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದೆ ನಿಪಾತಮೇವೈತೆ- ಎಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸಮಾಧಾನ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈದ್ಯುತ ಆಥವಾ ಸೊರ್ನನನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆದು ಗೌಣವೆಂದು ಪಿಳಿಯೆಬೇಕು ಮುಖ್ಲುವಾಗಿ ಇದು 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಹ. ನೂನಂ ಜಾತವೇದಸಷುಸ್ವಂ ಹಿನೋತ ನಾಜಿನಂ | 


A 
ಇದಂ ನೋ ಬರ್ಹಿರಾಸಡೇ ॥ 
(ಯೆ: ಸೆಂ. ೬೦-೩೮೮-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಎಲ್ಲೆ ಖುತ್ತಿಗೃಜಮಾನರ ಸೆಮಸ್ತೆ ಯೆಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನ 
ಅನ್ಸವಂತ ಅನ್ನವಂತನೂ ಆದೆ ಆ ಜಾ ವೇದಾಖ್ಯು ಆಗ್ತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಈ ದರ್ಭಾಸನದೆ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳು 
ವುದಕ್ಸಾಗಿ (ಅಶ್ರವನ್ನು ಫ್ರೇರಿಸುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದೆ) ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿರಿ. 


ಜಾತವೇದಾ र ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಖಯಕ್ಸೆನ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಯಾಸ್ಸರು ಜಾತೆನೇದೆಸೇ ಸುನವಾಮ 


ಸೋಮಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೯೯-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕ್ಸತ ನೂನೆಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಯಕ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ನಿರಕವನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಜಾತೆವೇದಾಃ | ಜಾತೆನೇದಾಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ | ಜಾತಾನಿ ಮೇದ | ಜಾತಾನಿ 53, 230 ವಿದುಃ | ಜಾತೆಂ ಜಾಪಿ 
ವಿದ್ಯೆತೆ ಇತಿ ವಾ! ಜಾತೆವಿತ್ತೋ ವಾ ಜಾತೆಧನಃ | ಜಾತೆವಿ ९ ಮಾ ಜಾತಪೈಜಾ ನಂ | ಯತ 
४२३, ॐ8 ಪಶೂನೆವಿಂವತೇತಿ ತಜ್ಞಾ ತನೇದಸೋ ಜಾತೆವೇಡಿಸೆ ಮಿತಿ ಬ್ಲಾಹ್ಮೆಣಂ ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾ 
ನೈತೊನ್‌ ಪೆಶವೊೋಆಗ್ಲಿಮೆಗ್ನಿಮೆಭಿಸರ್ಸಂತೀತಿ ಚಿ॥ (ನಿ. ೭-೧೯) 


९७0 1 ಜಾತವೇದಾ: ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರೆ ಈ ಅಗಿ ಯ್ತು ಜಾಶಾನಿ २३९८ ಉತ್ಸನ ವಾದ ಸೆಮಸೆ 

ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವವನು; ಜಾತಾನಿ ॐ 20 ವಿದುಃ: ಉತ ನ್ನ್ಹವಾದೆ ಸೆಮುಸ್ನೆ ಪಾಣಿಗಳೂ ಈ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ತಳದ 
ರುವವು : ಜಾತೇ ಜಾತೇ ವಿದ್ಯತೆ ಇತಿ ಮಾ-ಉತ್ಪನ್ನವಾದೆ ಸಕಲ ಪಾಣಿಗಳಲಿಯೂ ವಾ ಪಿಸಿರುವನು; ಜಾತವಿತ್ತೋ 
ವಾ ಜಾತೆನೇಧೊ ವಾ-ಉತ್ಸನ್ನವಾದೆ ಸೆಮಸ್ತ ಧೆನವೂ ಇವನಬಳಿ ಇರುವುದು ಜಾತೆನಿದ್ಯೋ ವಾ ಜಾತೆಪುಜಾ ನೆಃ-- 
ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ ವಾಗುವಾಗಲೇ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಇದಲ್ಲದೆ, 


He 
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आमे), भो ಮಾನ್ಸಾ ನ್ನು 
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02०, २.28 ಪೆಶೂನವಿಂಡತೇತಿ ತಜ್ಹಾತನೇಡಸೋ ಜಾತವೇಡಸ್ತಮಿತಿ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕೆಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾನೈ- 
ತೊನ್‌ ಪೆಶನವೊೋಟಗ್ಲಿಮಭಿಸೆರ್ಸ್ನೆಂತೀತಿ- ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪೆನ್ನವಾದಕೂಡಲೆ ಇವನು ಪಶುಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು ಎಂದರಿ 
ಆಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುನರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಆಗ್ಲಿಗೆ ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿಜಿ. ಈ ವಿಷೆಯೆದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯವು ಇದನ್ನು ಸೆಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಆಗ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವರು. ಈ ಜಾತವೇದಾಗ್ದಿಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಯಸ್ತು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ 


ಜಾತನೇದೆಸೇ ಸುನನಾಮ ಸೋಮಮರಾತೀಯೆತೋ ನಿ ದೆಹಾತಿ 53९८8 | 2 ನೇ ಪೆರ್ಷದತಿ 
ದುರ್ಗಾ ವಿಶಾ ನಾನೇವೆ ಸಿಂಧೂ ಮೆರಿತಾತ್ನೆಗ್ಗಿಕ8 ॥ ಜಾತೆನೇದಸ ಇತಿ ಜಾತನೇಡಸ್ಕಾಂ ನೆ,ವಂ 
ಜಾತವೇದಸೇ೬ರ್ಜಾಯ ಸುನನಾನು ಸೋಮಮಿತಿ ಪೆಸವಾಯಾಬಿಸಷವಾಯಿ ಸೋಮಂ ರಾಜಾ- 
ನೆಮಮೃತಮರಾಶೀಯೆತೋ ಫರ್ಥಮನಿಸ್ಮೋ ನಿದೆಹಾತಿ ನಿಶ್ಚಯೇನೆ ದಹತಿ 2, € 


ಕೆಕೋತಿ ಸೋಖೋ ८६४, क8 | ಸನಃ ಪೆರ್ಷದೆತಿ ಮರ್ಗಾಣಿ ವಿಶ್ವಾನಿ ಮೆರ್ಗಮಾನಿ 
ಸ್ಥಾನಾನಿ ನಾಮೇನ ಸಿಂಧುಂ ಸಿಂಧುಂ ನಾನಾ ನದೀಂ ಜಲದುರ್ಗಾಂ ಮಹಾಕೊಲಾಂ ತಾರಯೆತಿ 


ದುರಿತಾತ್ಯಗ್ಲಿರಿತಿ ದುರಿತಾನಿ ತಾರಯೆತಿ ॥ (ನಿ. ೭-೨೦) 


ಜಾತೆನೇದಾಗ್ಲಿಗಾಗಿ ನಾವು ಸೋಮೆರೆಸವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತೇವೆ. ಆಧೆವಾ ಈ ಜಾತವೇದಾಗಿ ಯು ಪೊಜಾರ್ಜೆನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಈ ಆಗ್ನಿಯೆ ಪ್ರೀತ್ಸರ್ಥವಾಗಿ ನಾವು ಸೋಮರಸೆವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತೇವೆ. ನಾನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಸೋಮರಸೆವನು 
ಅಥೆವಾ ರಾಜನಾದೆ ಈ ಸೋಮನನ್ನು ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಯೆಜ್ಞಾಥೆನ ನಾಗಿ ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸುಟ್ಟು ಭೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರೆ ಆಗ್ನಿಯು ಸೋಮಾಹುತಿಯೆನ್ನರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವೆಯು ಅಥವಾ ಜೋಣಿಯು ನಮ್ಮನು 
ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದಮದೂ, ಆಳೆವಾದುದೊ, ಅಗಲವಾದುದ್ಯೂ ಸಪ್ರವಾಹೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದೆ ನದಿಯನ್ನು. ದ.ಟಿಸು 
ವಂತೆ ಈ ಜಾತ್ನದಾಗ್ದಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂಕಟಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ದಾಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭು 
ಪ್ರಾಂ ವು. ಈ ಜಾತವೇದಾಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಸ್ರಶೆಂಸಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಖುಸ್ಸನ್ನು ವಿನರಿಸಲಾಗುವುದು- 


ಪ್ರ ನೂನಂ ಜಾತವೇದಸೆಮಶ್ತಂ ಹಿನೋತ ವಾಜಿನಂ | ಇದಂ ನೋ' ಬರ್ಷಿರಾಸದೇ ॥ ಪ್ರಹಿಣುತ 
ಜಾತನೇಡೆಸಂ ಕೆರ್ಮಛಿಃ ಸಮಶ್ಲು ನಾನಮಪಿ ನೋಷೆಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಕಾದೆಶ್ವನಿವ ಜಾತೆನೇಡೆಸನಿ- 
ತೀದೆಂ ನೋ ಬರ್ಹಿರಾಸೀದೆತ್ವಿಶಿ ॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಯುತ್ತಿ ಕ್ಕುಗಳ್ಳೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದೆ ಈ ಜಾತವೇದಾಗಿ ಯೆನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರೇರಿಸಿರಿ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲರುವ ಆಶ್ತ ಶಬ್ದವು ಉಪಮಾರ್ಥೆವಾಗಿಯೊ ಉಪೆಯೊಗಿಗಿಸಲ ಟ್ರರಬಹುದು. ಎಲ್ಳೆ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೆಟ ಅಶ್ಚವನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುವಂತೆ ಈ ಅಗ್ತಿಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ನಾವು ಹರಡಿರುವ ಈ 
ದರ್ಭಾಸನದೆಮೀಲೆ ಕಳಿಶುಕೊ ९,९ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು- 


ತದೇತಮೇಳೆಮೇವ ಜಾತೆದೇದಸ್ಯಂ ಗಾಯೆತ್ತಂ ತೈಚೆಂ ಪೆಶತತೀಷು: २००, € ಯೆತ್ತು ಕಿಂಜೆಡಾ- 
ಗ್ಲೇಯಂ ತೆಜ್ಞಾತನೇಡಸಾನಾಂ ಸ್ಥಾನೆಂ ಯೆಜ್ಯತೇ ॥ (ನಿ: ೭-೨೦) 
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तत ಹೆತ್ತುಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತವೇದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೊಕ್ತವು ಇದೊಂದೇ, ಬೇರಿ ಇಲ್ಲ. 
ಇದು ಗಾಯತ್ರೀಭೆಂದಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು- ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು ಜಾತವೇದಾಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾ 
ಗ್ಲಿಯನ್ನೇ ಅನೇಕ ಸೆಂದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತವೇದಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸ ನ ಮನ್ಯೇತಾಯಮೇನಾಗ್ಲಿರಿತ್ಯೈಪ್ಯೇತೇ ಉತ್ತಿಕೀ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಜಾತವೇದೆಸೀ ಉಚ್ಛೇತೇ ತೆತೋ 
ನು ಮಧ್ಯಮಃ | ಅಭಿ ಪ್ರೆವಂತೆ ಸೆಮನೇವ ಯೋಷಾ ಇತಿ ತೆತ್‌ ಪುರಸ್ತಾದ್ವ್ಯಾಪ್ಯಾತೆಮೆಥಾಸಾ 
ವಾದಿತ್ಯೆ ಉದುತ್ಯೃಂ ಜಾತನೇಡೆಸೆಮಿತಿ ತದುಪೆರಿಪ್ಟಾದ್ರ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ = (ನಿ. ೭-೨೦) 


ಆದರೆ ಜಾತವೇದಾಗ್ನಿಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಮೇಲಿರುವ 
i ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ ಎಂದರಿ ವಿದ್ಯುದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂದೇ ವ್ಯವಹ 
ರಿಸಲ್ಪಡುವವು- ಅಭಿ ಪ್ರವಂತ ಸೆಮನೇವ ಯೋಪಷಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು ಈ ಏನಯೆದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಮಾಗ್ಗಿ (ವೈದ್ಯುಶಾಗ್ನಿ) 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಜಿ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂಡಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದೀವೆ. ಈ ಜಾತವೇದಾಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯನು 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದೆತ್ಯೈಂ ಜಾತವನೇದೆಸಂ ಎಂಬ ಯ. ಸೆಂ. ೧-೫೦-೧) ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮುಂಜಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


०२००, ಸೊಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹವಿರ್ನಿರುಪೈತೇ6ಯೆಮೇವ ಸೋಆಗ್ಲಿರ್ಜಾತವೇದಾ ನಿಪಾತಮೇ. 
ವೈತೇ ಉತ್ತೆರೀ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾಮಧೇಯೇೋನ ಭಜೇತೇ ॥ (ನಿ. ೭-೨೦) 


ಅಗ್ನಿಯು ಮೊರು ಸ್ಥಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿ ವೈದ್ಯೆತಾಗ್ಗಿ ಸೋರ್ಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸೆರುಗೆಳಿಂದೆ ಇದ್ದೆರೊ ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಲಿಯೆ 
ಲಿಯೇ ಹವಿರಾದಿಗಳೆನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡುವೆರು. ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಜಾತೆವೇದಾಃ ಎಂದು ಕರಿಯೆಲ್ಪಡುವುದು. ಉಳಿದ ಎರಡು 
ವಿಧೆ ಆಗ್ನಿಗಳು ಎಂದರಿ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯೆ ಇವೆರೆಗಳಮೂಲಕ ಹೋಮ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೂ ಪ್ರಸೆಂಗೆ 
ವೆಶದಿಂದೆ ಜಾತವೇದೆಶ್ವಬ್ಬದಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವುದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಜಾತನೇದಾಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೆವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಮೆ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುದೆ ಕಣೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಏಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡ ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದಿ. 





ಅಥ ಏಕವಿಂಶತಿೀ ಖಂಡೆಃ 
ಇಪ್ಪತ್ಲೊಂದನೆಯೆ ಬಂಡವು 


ವೈಶ್ವಾನರಃ ಕೆಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ವಾನ್ಸ್ನರಾನ್ನಯೆತಿ ವಿಶ್ವ ಏನಂ ನರಾ ನಯಂತೀತಿ ವಾಪಿ 
ವಾ ನಿಶ್ವಾನರೆ ಏವ ಸ್ಕಾತ್ಸ ಎತ್ಕೃತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯ ಷೈಶ್ವಾನರಸ್ವಸ್ಕೈಸಾ 
ಭವತಿ ೨೧! 
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ವೈಶ್ವಾನರ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ವಶ್ವಾನ್ನಯತಿ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರನಾದ ವೈಶ್ವಾನರಪೆದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾತತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಮೊದಲು ಶೆಬ್ದವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬವು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾಗಿಜೆ? ಎಂದು ಪ್ರಕ್ನೆ. ವಿಶ್ರನರರನ್ನು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕಕೆ 
ಒಯ್ಯುವ ಪ್ರಯೋಜನಕರ್ಕ್ಯವಾದವನು ವೈಶ್ರಾನರ ಎಂದು ಉತ್ತರ. ಜನರ ಸಕಲಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವನೇ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಪೆಂಚಾಗ್ಗಿವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಇವನೇ ಪಫ್ರೇರಕನಾಗಿರುಕಾ ನೆ. ಪಂಚಾಗ್ದಿವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇದ € ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರಿ- 
` ಅಪಿ ವಾ ಸತಿ ತಸ್ತಿನ್ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಯೆ: ಫಲವತ್ಯೋನರಾಣಾಂ ४४३०२९७ ಹೇತುಕರ್ಸೈತ್ರೇನ ಸರ್ವಾಸು ಪ್ರವೃತ್ತಿಷು 
ಅಯೆಮೇವ ನರಾನ್ನಯತಿ ಪ್ರವರ್ತಯೆತೀತಿ ವೈಶ್ತಾನರಃ.”' ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತ್ವ, ಪ್ರಯೋಜಕ (ಹೇತು) ಕರ್ತ ಎಂದು ಕರೈ 
ಬರಡುವಿಥವಾಗಿದೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ವೈೆಶ್ತಾನರ ಪದೆವಾಚ್ನನಾದ ಆಗ್ನಿಯು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಜಕಕರ್ಕ್ಯ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ನಯತಿ ಎಂಬುದು ಆರ್ಥನಿರ್ದೇಶ. ನ್ರ-ನಯೇ ಧಾತು ನರತಿ ಇತಿ ನರಃ. ಕೊಂಡೊಯ್ಯುನನೆ೨ದರ್ಥ. 
ಪಚಾದಿಗಣಪಕಿತವಾದುದೆರಿಂದೆ ಆಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ನರೆಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷಾಂ ನರೆ: ವೈಶ್ವಾನರೆಃ. ನರೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ 
ಬಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನರಶೆಬ್ಬ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಡಕ್ಸೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ ಉಪಪದವಮೆದಶೂ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣ 
ದಿಂದೆ ಅಚ್‌ ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಿಶ್ವೇ ಏನಂ ನರಾ 5303० ०९९2 ॥ 


ಇವನೇ ಸಕಲ ಜನರನ್ನು ಲೋಕದಿಂದ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವವನೆಂದು ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿದರಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜನರೀ 
ಇವನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರಿ. ಆಯಾಯ ठ, 0392398 ಜನರು ಇವನನ್ನು ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ 
ಕಲ್ಫಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀಯೆತೇ ಇತಿ ನರಃ ನೃ ಧಾತುವಿಗೆ « ಖೂತೋರೆಪ್‌ ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಗುಣ. 


ಆಪಿ ವಾ ನಿಶ್ವಾನರ ಏವ ಸ್ಕಾತ್‌ | २) ङ , ॐ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ, ತಸ್ಯ ವೈಶ್ತಾನರಃ | उ, > 233 ॥ ೨೧ ॥ 


ಬೇರೊಂದುರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ. ವಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪುರುಸನು ಇರುತ್ತಾನ. ವಿಶ್ವಾನಿ 
ಪ್ರತಿ ಯತಃ ವಿಶ್ವನರಃ ಸೆಕಲಭೂತಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿದನನು ಎಂದರ್ಥ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆನು 
ಪ್ರಾಣನೆಂದರ್ಥೆ.- ಪ್ರಾಣನಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಯಾವ ಜಂತುವೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆದು. ವಿಶ್ವಾನ್‌ ९७०६१ ವಿಶ್ವಾನರಃಃ 
ಛಾಂದೆಸವಾದುದರಿಂದೆ ದ್ವಿ ತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲೋಪಬಂದಿಲ್ಲ. ಖು-ಗತೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದೆ ಆಚ್‌ 
ಬಂದೆರೆ ಆರಃ ಎಂದಾಗುತ್ತಡಿ. ವಿಶ್ವಾನರನ ಪುತ್ರನೇ ವೈಶ್ವಾನರನು. ಪ್ರಾಣಪುತ್ರನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
“ಪ್ರಾಣಾದ್ಧಿ ಬಲಾನ್ಮಥೈಮಾನೋ ಹಿ ಜಾಯತೇ” ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ"ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಡೆದರೆ ಆಗ್ಗ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವೈಶಾನರನನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸೆಲು-ಮುಂಡಿ:ಹೇಳುವ ಖಯಕ್‌ ಉದಾಹೆರೆಣವಾಗುತ್ತ ಜೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುಫ: ವಿರಚಿತ" ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ- ಏಳೆನೆಯೆ भर > 
ಇಸ್ಪ ತ್ರೊಂದನೆಯೆ-ಖಂಡನ್ರು ಸೆಮಾ ಪ್ರವಾಗಿಡಿ. 
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ಅಥ ದ್ಹಾವಿಂಶತೀ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಸುಮತೌ ಸ್ಮಾಮ ರಾಜಾ ಹಿ ಕಂ ಭುವನಾನಾಮಭಿ 
ಇತೋ ಜಾತೋ 2०.०८० ವಿ ಚಸೆ ९ ವೈಶಾನರೋ ಯೆತತೇ ಸೂರ್ಯಿೀಣ ॥ 
(ಯ ಸಂ-೧-೯೮-೧) ಇತೋ ಜಾತಃ ಸರ್ವಮಿದಮಭಿವಿಪಶ್ನತಿ ಮೈಶ್ಲಾನರಃ ಸಂಯ- 
ತತೇ ಸೂರ್ಯೀಣ ರಾಜಾಯೆಃ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಭೂತಾನಾಮಭಿಶ್ರುಯಣೀಯೆಸ್ವಸ್ಯ 


= ०2 ಮಾ 


ಜಂ ०८८८ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮತೌ ಸ್ಕಾಮೇತಿ ತತ್ಲೋ > 2२, 5८.०९ 23०5. 55 
ಇತ್ಯಾಚಾರ್ಯಾ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ ಜೇನಂ ಸೌತಿ ॥ ೨೨! 


ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಸುಮತೌ ಸ್ಯಾಮ ರಾಜಾ ಹಿ ಕಂ ಭುವನಾನಾ- 
ಮಭಿಪ್ರೀಃ!! ಇತೋ ಜಾತೋ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ವಿಚಸ್ಟೇ ವೈಶ್ವಾನರೋ 


ಯೆತತೇ ಸೂರ್ಯೀಣ ॥ 

(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧-೭-೬) 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೆಕಲಜನರನ್ನು ಛ್ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಶೋಭನವಾದೆ 
ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೈರಾಗೋಣ. ಕಂ ಎಂಬುದು ಪಾದಪೂರಣೆಗೋಸ್ಫರ ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸಕಲಭೂತಜಾತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ನೈಶ್ವಾನರನು ಈ 
ಎರಡು ಆರಣಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೀ ಸರ್ವಪ್ರಸೆಂಚವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು 
ಪ್ಲಾತ:ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಉದೆಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗುವನೋ ಅವನ ಅನುಗೆ ಹಕ್ಸೆ ನಾವು ಪಾತ್ರರಾಗೋಣ 
ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲನಾಡೊಡನೆ ©=), ತೇಜಸ್ಸು ಮೇಲಕ್ಕೂ, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಕೆಳಗೂ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಪರ ರೆ 
ಸೆಂಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


ಇತೋ ಜಾತಃ ಸರ್ವಮಿದೆಮಭಿನಿಪಶ್ನತಿ ವೈಶ್ವಾನರ? ಸೆಂಯತತೇ 
ಸೂರ್ಯೀಣ | ರಾಜಾಯಃ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಭೂತಾನಾಮಭಿಶ್ರಯ- 
ೀಯಸ್ತಸ್ಯ ವಯಂ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮತೌ ಸ್ಮಾಮೇತಿ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಮತೌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಅಥೆವಾ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಎಂದರ್ಥ ಲೋಕನ್ಯಾಯೆವನ್ನನುಸೆರಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಮಂತೆ 
ಪದಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ಯೃತ್ಯಾಸೆಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ 2. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ 
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ಬುದ್ದಿಯೆಲ್ಲಿ ನಾವು ಆನುಗ್ರಾಹ್ಯರಾಗೋಣ ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದೆದೆನ್ಲಿ ಸೆಮಾಪಿಗೊಳಿಸಿರುತಾಕಿ. ಆ ನೇಕಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳು ಈ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರುವುದೆರಿಂದೆ ವಾಕ್ಕಭೇದವು ಪ್ಲಾಪ್ತವಾದು ರಾಜಾಯೆಃ ಎಂದು ಕಲಿಸಿ ಏಕವಾ ವನ್ನು ತೋರಿರುತ್ತಾರಿ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಯಾರಿಂದ ಕಲ್ಲ್ಮಾಣಮತಿಯು ಆ ಲ್ಲಡುವುದೋ ಆಂತಹ ವೈಶ್ರಾನರನನ್ನು ಈ ಶಬ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಆರ್ಥೆವಿವರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿ. 


ತತ್ತೋ ವೈಶ್ವಾನರಃ ? ಮಧೆಮ ಇತಾಚಾರ್ಯಾಃ | ನರ್ನಕರ್ಮನಾ 
ठ ९८० ॐ. ॥ 99 || 


ವೈಶ್ರಾನರಪದವ್ಯತ್ಸೈತ್ರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಆದೆಕೆ ಇದೆರಿಂದ ॐ ॐ ವಾದ ದೇವತಾತತ್ತದೆಲ್ಲಿ ವಿಚಾರನುಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ವೈಶ್ರಾನರನೆಂದೆಕೆ ಯಾವ ದೇವತೆ ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಆಗಮದೆಲಿ ವಿನ 32; ಇರುವುದರಿ:ದ 
ಆರ್ಥದನ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ०३८० ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಿಗಳು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದೆಕಿ ಆತ್ಮನೆದು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ 
ಶ್ರುತಿಸರಿಶೀಲನೆಮಾಡಿದೆರೆ ಇಂದ್ರ, ಆದಿತ್ಲೆ ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಉದೆಕ ಪ ಧಿವೀ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇರಿಬೇಕಿಯಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಪದದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿವೆ. ಕೆಲವು ನಿರುಕ ಕಾರರಾದೆ ಆಚಾರ್ಯರು ವೆಶಾನರ ಆಂದರೆ ಮಥ್ಯಮಸ್ಸಾ ನನಾದ 
ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿ ಅಥೆವಾ ವಾಯು, ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಹಿ ಶಬ್ದ 
ಕಾರಣದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರದೈಷ್ಟಗಳೂ ಕೂಡಾ ಮಳಿಸುಂಸುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ & ವೈಶ್ವಾನೆರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೆಳೆಸುರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸಾ ನನಾದ ವೈದ್ಯುತಾಗಿ ಯೆ ಕಾರ್ಯೆವಾಗುವುದಲಜೆ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಥಾನ ಆಗ್ನಿಯೆ ಕಾರ್ಯ 
ಎಂದೂ ಅಗಲಾರದು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಮೈದ್ಯುತ ಗ್ಲಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಆವರ ९2८२, 0३9. 
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ಇತೋ ಜಾತೋ ನಿಶ್ವಮಿದಂ ವಿ ಚಷ್ಟೇ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ 
ಸೂರ್ಕ್ಯೀಣ | 


(ಯು. ಸೆಂ. ೧-೯೮-೧) 
2८८ ಆರ್ಥೆವು-- 
ಸೆಕೆಲ ಮಾನವರಿಗೂ ಒಡೆಯೆನಾದ ಆಗ್ದಿಯೆನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೊ ನಾವು ಆ ಆನುಗ್ರಹೆಕ್ಟ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವಂತೆಯೊ ವರ್ತಿಸೋಣ. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸಕಲಭೂತೆ 
ಜಾತಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ.  ಆಗ್ದಿಯು ಆರಣಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನೆನಾದ ಒಡನೆಯೇ ಸಕಲ ಜಗೆತ್ತನ್ನೂ ಸೆಹೆ 
ವಿಶೇಷ ದೈಷ್ಟಿಯಂದ ಆವಲೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜ್ರಾಲೆಯೆ ಪ್ರಸರಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರೆಂ ವರುಣಮಗ್ಲಿಮಾಹುರಥೋ ದಿವ್ಯಃ ಸ ಸುಪೆರ್ಣೋ ಗರುಕ್ಕಾನ್‌ | 
ಏಕೆಂ ಸೆದ್ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತೈಗ್ಲಿಂ ಯಮಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನೆಮಾಹುಃ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೪೬-೪೬) 
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ಇಮಮೇವಾಗ್ನಿಂ ಮಹಾಂತಮಾತ್ಮಾನೆಮೇಕೆಮಾತ್ಮಾನಂ ಬಹುಧಾ ಮೇಧಾನಿನೋ ವದಂತಿ! ९७१५४ 
ಸರ್ವಾ ದೇದತಾಃ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಮಪಿ ಭವತಿ. (ನಿ. ೭-೧೮) ಮಹಾತ್ಮನೂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೂ ಆದ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಉಡ್ದೀತಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಬೇರಿ ಬೇರಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಗ್ಬ್ಯಂಶೆಗಳಿಗೂ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಮೂಲ ಉಳಿದೆ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ವೈಶ್ಸಾ 
ನೆರಾಗ್ದಿಯೆ ಶಾಖೆಗಳು ಎಂದೂ ಸಹಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. 


ವಯಾ ಇದಗ್ನೇ ಅಗ್ಗಯಸ್ಟೇ ಅನ್ಯೇ दे, ವಿಶ್ವೀ ಅಮೃತಾ ಮಾಡಯೆಂತೇ ! 
ವೈಶ್ವಾನರ ನಾಭಿರಸಿ ३९८०० ಸ್ಥೂಣೇವ ಜನಾ ಉಪಮಿದ್ಯಯೆಂಥ ॥ 


>, ये; ८०२१) ०३०6 ದೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೂ ಹೇತುಭೂತನಾಗಿ ವಿಶ್ವದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೇತ್ಸೆ: 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನ ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೂ ಜಗತ್ಕಾಲ್ಯಾಣವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸೆಕಲ ಭೂತಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಶತ್ಮನಾದೆ ಈ 
ವೈಶ್ಟಾನರಾಗ್ದಿಯೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆರಿತು ಉಪಾಸೆನೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸೆತಕ್ಕೃ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಸದೇಶಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ವಿಧೆವಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೆವೆ, ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯೆ ಸುಮತೌ ಸ್ಕಾಮ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೯೮-೧) ಎಂದು ಯುಗಾದಿ 
ಸೇಂಹಿತೆಗಳೂ, ಸೆ ಯೋ ಹ್ಯೇತಮೇವಮಗ್ಗಿಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಪುರುಷನಿಧೆಂ ಪ್ರುರುಷೇತಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಮವೇದಾಪೆ 
ಪುನರ್ಮುತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ | ಪುರುಷಾಂಶರ್ಷಿತನೊ ಪುರುಷರೂಪೆಮೊ ಆಗಿರುವ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಕಲರೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಆಯೆಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦- 
೬-೧-೧೧) ಎಂದು ಶತೆಪಥಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ನೆಣಗಳೂ, ಅಥ ಯೆ ಏತೆದೇವಂ ವಿದ್ವಾನೆಗ್ನಿಹೋತ್ರೆಂ ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಯ. 
ಸರ್ವೇಷು ९.०९ द ९२० ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಸರ್ವೇಷಾತ್ಮಸು ಹುತೆಂ ಭವತಿ! ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನೆರಾಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾವ ಪುರುನನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆವನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಕಲಟಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಸಕಲವಾದ ಆತ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುತಮಾಡಿದೆಂತೆಯೀ ( ಛಾ: ಉ. ೧-೨೪-೨ ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ಮೆಹತ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಈ ದೇವತೆಯ ಸ್ಟರೊಪವೇನು; 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಟೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನೆಸೆಂಪಾದನೆಗೂ ಈ ದೇವತೆಗೂ ಇರತಕ್ಸ ಸಂಬಂಧೆವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಹಿ ಕೆಂ ಭುವನಾನಾ- 
ಮಭಿಶ್ರೀಃ | ವೈಶ್ವಾನ ನು ಸೆಕಲಭೊತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅದಕಿ ಆ ವೈಶ್ವಾನೆರೆನು 
ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೈಶ್ರಾನರನು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯೆಂದು ನಿಪ್ಪರ್ಷೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ 

ವೈಶ್ವಾನರಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ವಾನ್ನೆರಾನ್ನೆಯತಿ । 

ವಿಶ್ವ ಏನೆಂ ನೆರಾ ನೆಯೆಂತೀತಿ ವಾ 

ಅಪಿ ವಾ ವಿಶ್ವಾನೆರ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ರತ್ಯೃತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯ ವೈಶ್ವಾನರ | 

(8. ೭-೨೧) 

ಇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೇಳೈವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದೆರ್ಶಕನಾದುದೆರಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೊ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆ 
ಯಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದರಿಂದಲೂ ಆಥವಾ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಪೇತಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
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ವೈಶ್ವಾನೆರಸ್ಯೆ ಸುಮಶ್‌ ಸ್ಯಾಮ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುತ್ಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈ ದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತೋ ಎ पानक क 2 ०३, ८२४८३८४ ಸೆಂಯಿತೆತೇ ಸೂರ್ಕೀಣ ರಾಜಾ 0८98 ಸೆರ್ನೇಷಾಂ 
ನಾ ಣಿ ¥ रे 
ಭೂತಾ ಿಭಿಶ್ರಯಣೀಯಸ್ವಸ್ಯ ವಯೆಂ ವೈಶ್ವಾನೆರಸ್ಯ ಕೆಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮತಾ ಸ್ಯಾಮೇತಿ | ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಭು 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯೆನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನ ಆನುಗ್ರ ಹಾತೆ, ಕಬಾವೆ ದೈಸ್ಟಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರೋಣ. ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿ ಅವನು ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಸೂರೈನೊಡನೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯಕ್ಸಿನ ಆರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 


ತತ್ಕೋ ವೈಶ್ವಾನರಃ | ಈ ವೈಶ್ವಾನರನು ಯಾರು (ಫಿ- ೬-೨.೨)ನಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನುಹಾಕಿ ಆಗಮಗಳ ವಿಪ್ರತಿಪತಿ 


ಯೆನು ಚರ್ಚಿಸಿ ತಾವು ಕೊಸೆಯಲಿ ಉಖಹ್‌ೇಲವಾಾಣೆ 6409 ~ ಎ ನೀ ತಾರಿ ತನು ಜಿ ಯಲಿ -2 ~ 46०६ ^> ~ 
९ ग्ज ८०९० ~ ©= ९८६८७ <~ 4 >० €) | «= ए ^+ <= ८,,६. nc 8 EF ಯೌದೆಲಿನಯದಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರನು ಆಂತರಿಕ್ಷಸೈ ವಾದ ದೇವತೆಯೆಂದು ನಿರ್ದೀಸಿಸುವ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧ್ಯಮ ಇತ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಃ | ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ 'ಹ್ರೇನಂ २, | ಪ್ರ ನೊ ಮಹಿತ್ವೇ ವೃಷಭಸ್ಯೆ 
ವೋಚಂ! { २43. 23०. ^€ -& ) ಎಂಬ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಕ್ಕೈ ಹೇತುಭೂತನೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಸವಾದ ದೇವತೆಯೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಆಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಆಲ್ಲದೇ, 


ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ರೋಹೇಣ ಸನನಾನಾಂ ಕೋಹೆ ಅಮ್ನಾತೋ ಕರೋಹಾತ್‌ ಪ್ರತೈರೋಹಶ್ಲಿ- 
ಕೀರ್ಷಿತೆಸ್ತಾಮನುಕೈತಿಂ ಹೋತಾಗ್ನಿಮಾರುತೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ನೈಶ್ವಾನರೀಯೇಣ ಸೊಕ್ತೀನ ಪ್ರತಿಸೆದ್ಯೇತೇ | 


ಸೊರ್ಯಪ್ರೆಸೊತಾವಗ್ಗಿಃ ತು ದೈಷ್ಟೌ ಪಾರ್ಥಿವಮಧ್ಯಮ್‌ | 
ಏತೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ठं, 0395३००६. ६९७ द्‌; 5९ ॥ 
ರೋಪಹಾತ್ರೆತೈನರೋಹೇಣ ಚಿಕೀರ್ಷನ್ನೆಗ್ಲಿಮಾರುತೆಂ | 
ಶಸ್ತ್ರಂ ವೈಶ್ಚಾನರೀಯೇಣ ಸೊಕ್ತೀನ ಪ್ರತಿಸೆದ್ಯತೇ ॥ 


(ಬೃ- ನೇ. ೧-೧೦೧; ೧-೧೦೨) 


ಆಹುಕಿಗೆಳ ಆಧಿಕೈವು ಪೃಧಿನಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮೆತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕ ಎಂಬ ಆರೋಹೆಣಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಿದೆ- 
ಆರೋಹೆಣಕ್ರಮವಾದಮೇಲೆ ಆನರೋಹಣ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೆರಣಿಯನ್ನನುಸಂಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು 


ಆಗ್ಲಿಯೆನ್ನೊ ಮರುತ್ತುಗಳೆನ್ನೊ ಉದ್ದೇತಿಸಿ ಪಠಿಸಿರುವ ನ್ಲೆಶ್ತಾನರೀಯೆಸೊಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಆನರೋಹೆಣಕಮದಿಂದ ಷೊದಲು ವೆಶಾ 
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ನರೆನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಅಭಾಸಾವಾದಿತ್ಯ ಇತಿ 
ಫೂರ್ಮೇ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಾಃ | ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಪಡುತ್ತಾರಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 


ವಿನರಿಸಿ ನಂತರ, 


ಸೋಪಿ ನೆ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆಮಾದ್ರಿಯೆತಾಗ್ಗೇನೋ ಹಿ ಭವತಿ| ತತೆ ಆಗೆಚ್ಛೃತಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ಡೇವತಾ 
ರುದ್ರೆಂ ಚೆ ಮರುತೆಶ್ನ ತಕೋಗ್ಲೀಗ್ನಿಮಿಹಸ್ಥಾನೆಮತ್ತ ವೈ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆಂ ಶಂಸತಿ ॥ 
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ಈ ಸೊಕ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಆಫಂತರ ರುದ್ರನನ್ನೂ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೊ ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಪುನಃ ಯಜ್ಞಕರ್ತನು ಯಾವ ಪಾರ್ಥಿವವಾದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೊಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಸೇರಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಪುನಃ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯು 
ಪಾರ್ಥಿವೆಸ್ಸವಾದೆ ದೇವತೆಯೀ ಹೊರತು ಆಂತರಿಕ್ಷಸ್ಸವಾದುದಲ್ಲ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು `ನಿರಾಕರಿಸಿರೆವರು 
ಮತ್ತು ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯು ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಥೆವಾದ ಜೀವತೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಅದೆಕ್ಸೆ ತಳ್ಳು ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಟುಗೆಳನ್ನೂ ಉದಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥಾಪ್ಯಾಹ--ಇತೋ ಜಾತೋ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ನಿ ಚಷ್ಟೇ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯೆತತೇ ಸೊಕ್ಕೀಣ | 
(ಖೆ: ಸೆಂ. ೧೬೮-೧). ಇತಿ 


ನೆ ಚ ಪುನರಾತ್ಮೆನಾತಾ 7 ०००५०४९5, ९ त्‌, ನಾನ್ಯಃ 2००२०७८ ಇತೆ ಇಮಮಾದೆಧಾತೈಮೆಂ 


(१ 
ತೊಆಮುಷ್ಯ ರೆಶ್ಮಯೆಃ? २२८०४८० ३९३.०९ द्‌ ४१ २,०६.०९२ ६०९8 ಸೆಂಸೆಂಗಂ 
ದೃಷ್ಟೈೈ ಸಮವಕ್ರ್ಯತ್‌ ॥ 


ವೈಶ್ತಾನರನು ತಾನು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಪ,ಸೆರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇಶಿಕೊಳುತಶ್ಲಾನೆ ಎಂದು ಸೆಂಹಿತಾವಾಸ್ಯವಿರುವುದೂ ಸ್ತ 
ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಸೆಹಾಯೆಮಾಡುತ್ತಡೆ, ವೈಶ್ವಾನರನೂ ಸೂರ್ಯನೇ ಆದಕೇ ತಾನೇ ಪ್ರಸೆರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಸೇರಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬದು 
ಆಸೆಂಭವ. ಒಂದು ವಸ್ತುವು ತಾನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ, ಯಜ್ಞಕರ್ತನು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆದರೆ ಕಿರಣಗಳು ಮೇಲಿನೆ ಲೋಕಕೆ 
ಹೆರಡಿ ಅಲ್ಲೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆದಿತ್ಯನ ಕಿರಣಗೆಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎರಡೂ 
ಒಂದಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯತತೇ ಸೂರ್ಕೀಣ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದಿ. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 


ಆಥೆ ಯಾನ್ಯೇತಾ ನ್ಯೌತ್ತೆಮಿಳಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಭಾಗಾನಿ ವಾ ಸಾವಿತ್ಸಾಣಿ ವಾ ಸಾ ರ್ಯಾಣಿ'ವಾ ಪೌಷಾನಿ 
ವಾ ವೈಷ್ಲವಾನಿ ವಾ ವೈಶ್ಸದೇವ್ಯಾನಿ ವಾ ತೇಷು ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಃ ಪ್ರವದಾ ಅಭವಿಷೈನ್ನಾವಿತೈ. 
ಕರ್ಮಣಾ ಚೈನಮಸ್ತೋಷ್ಯನ್ನಿತ್ಯುದೇಷೀತ್ಯಸ್ತಮೇಷೀತಿ ವಿಪೆಕ್ಟೀಷೀತಿ । 


ವೈಶ್ವಾನರನು ಸೂರ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಸವಿತ ॐ, ವಿಷು, ವಿಶ್ಲೇದೇವ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಂತರಿಕ್ಷಸ್ಲೆ ವಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವೂ, ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾಹೃತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು, ಮತು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಸ್ತಮಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳೊ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ९८८ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಮಾತೆ, ವಿರುವುದರಿಂದ ಪಾರ್ಧಿನವಾದ ಅಗಿ ನರಾ ಸಖಿಮೆಂಬುದು 4 


ಜಳ ಲಾ ಳಳ च्छ => ची कीः ANN MA ದ ky 
ಲ ಲ 


ಆಧಾ ರೆಗೆಳಿಂದ್ಯ, 


03923, ಸೊಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯೆಸೆ ಹವಿರ್ಗಿರೂಪ್ಯತೇ6ಯೆಮೇವ ಸೋಗ್ಗಿರ್ಮೇ ಶಾನರಃ | 


ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವೂ, ಹೆನಿಸ್ಸಿನೆ ಅರ್ಪಣೆಯೂ ವೈಶ್ವಾನರರೂಪದೆ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನೇ ५५८ ९४४ ಅರ್ಫಿಸಲ್ಲಟ್ಟವೆ 
ಯೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. (ನಿ. ೭-೨೨ ರಿಂದೆ೭-೩೧) ಈ ವೈಶ್ವಾನೆರಾಗ್ನಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವನು ೈಧ್ವೀಯಲ್ಲಾದೆರೊ 
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ಸಹೆ ಇವನೇ, ರಾಜಾ ಹಿ ಕೆಂ ಭುವನಾನಾಮಭಿತ್ರೀಃ | ಸಕಲಭೊತಜಾಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೊ ಆಶ್ರಂಯನಾಗಿಂಯಿೂ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಡೇವಮಾನವಾದಿಸಕಲರೂ ಇವನ ಉಸಾಸೆನೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಯಸ್ತನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನೇಕಕಡೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.  ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠ್ಮಾನಗಳಿಂದೆ ಇವನ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ತರೂಸವನ್ನರಿತು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ಕ್ರಮವಾದಕಿ, ಇವನು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಮೆದೊ, ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರುವುದೂ ಆದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನರಿಯುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪವಾದೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಪಾಸನೆಯು ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಥೆನಃಗಿರುವುದು. ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನಕ್ಟೂ ಜ್ಞಾನೋಪಾಸೆನೆಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವಿಶ್ರಾತ್ಮನಾದೆ ವೈಶ್ತಾನೆ 
ರಾಗ್ನಿಯೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶತಸಧಾದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ಲಿಯೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿ ಉಷನಿಷತ್ತುಗಳತಯೂ 5955222. ಇವನ 
ವಿಜವಾದೆ ಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನರಿಯಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುರುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಖಸಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಶತೆಪೆಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. (೧೦-೬-೧-೧ರಿಂದಗ) 


ಅನಿ ವಾ ವಿಶ್ವಾನರ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ मुः ०38 ಸರ್ವಾಣಿ ಭೊತಾನಿ ತಸ್ಯ ವೈಶ್ವಾನೆರಃ | (ನಿ. ೭-೨೧) 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸೆಕಲ ಭೂತಗಳೆಲಿಯೂೊ ಅಂತೆರ್ಗತನಾಗಿರುವನನು ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಫಿರ್ವಚೆನೆದಂತೆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಾನರೆನ ಸರೂಪವನ್ನು ಈ ಕಥೆಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. _ 


ಸತ್ಯಯಜ್ಞಪೌಲೂಹಿಯೂ; ಮಹಾಶಾಲಜಾಬಾಲನೂ, ಬುಡಿಲ, ಆಶ್ವೆತರ, ಅತ್ತಿ, ಇಂದ್ರೆದ್ಯಮ್ಟ, ಭಾಲ್ಲವೇ 
ಯನೂ, ಜನಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆರುಣಔಪವೇಶಿಯ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೊಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಎಲ್ಲರೊ ಕಲೆತು ಚರ್ಚಿಸಿದೆರೂ ಸಹೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಷ್ಪರ್ಷವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗದೆ ಪರಸ್ಪರ ಆಭಿಪ್ರಾಂದಲ್ಲಿ ಭಿ:ದೆ 
ವುಂಬಾಯಿತು- ವಿಪ್ರುತ್ತಿಪತ್ತಿಯುಂಬಾಯಿತು. 1೧! ಆಗ ಅವಕಿಲರೂ ಸೇರಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಸೆಣಂಡಿರುವ ಅಶ್ವ ಪತಿಕ್ಸೈಕೆಯನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆರು. ಆವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ॐ ಆತಿಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ವೈಯುಕ್ತಿ ಕವಾದೆ ಗೌರವಗಳೆನ್ನೂ, ಸಹೆಸ್ಟಾರು ಪಾನಗಳನ್ನೂ ९८९? ಆವರನ್ನು 
ಸೆತ್ಯರಿಸಿದನು:- ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಭೇದಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ठ, ०९०९ 
ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು " ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ರಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ.” ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು ॥ ೨॥ ಆಗ ಆವನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಂಗತರಾದನೆರ ಪುತ್ರರಾಗಿಯೊ ಫೀವೂ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿಯೊ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದೇನು ? ಎಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಆನರು ನೀವು ವೈಶ್ರಾನ 
ರಾಗ್ದಿಯೆ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಿ ನಮಗೂ ಇದರೆ ರೆಹಸ್ಕನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ? ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅವನು «ನನಗೆ ಆ ರಹಸ್ಯವು ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿಮಗೂ ಅದೆನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತೀನೆ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೆಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಆರ್ಫ್ಪಿಸಿ ಇಂದಿನಿಂದ 
ನೀವು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದೀರಿ” ಎಂದನು. ॥ ४ ॥ ಅನಂತರ ಅರುಣಔಪವೇಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಗೌತಮನೇ, ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರನಾರು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ “ಪೃಥ್ಣಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಸೆಂದು' ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ದೊರೆಯು 
“ಹೌದು, ಸರ್ವಾಧಾರನಾದೆ ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಅದು. ನೀನು ಈ ರಹೆಸ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಪಶುಪುತ್ರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ 1 ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇವು ವೈಶ್ವಾನರನ ಪಾದಗಳು ಮಾತ್ರ. ನೀನು (ವೈಶ್ವಾನರನ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಕ್ರೀಣಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಗೋಚರಕ್ಕೇ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ' 
ಎಂದನು, ॥ ೪ ॥ ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯಜ್ಞ ಪೌಲೂಷಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗ್ಯನೇ, ವೈಶ್ವಾನರನಾರೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು 
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ಕಿಳದಿದ್ದೀಯೇೇ ಎಂದು ಪಿ ಸೆಲು ಅನನು ಅಷ್ಟೇ (ಉದಕ) मयद्‌ 265०८23. ಆದೆನೊ ಅನುಮೋದಿಸಿ ದೊರೆಯು ಆದು 
ವೈಶ್ವಾನರೀಯಬಾದ ಧೆನವು. ನೀನು ಆ ಧೆನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಧೆನಿಕನಾಗಿಯೂ ಉಚ್ಛಾ 1052, $ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವನಾಗಿಯೂ ಇದಿೀಯೇ ಆದನ್ನು ತಿಳಿದನನು ಮ ತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೂರ್ಣವಾದೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೊ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ನರನ ಅಂತಃಕೋಶಮಾತ್ರವಾಗಿಡೆ. ವೀನು ಇಲಿಗೆ ಬರದೇ ಇದಿದ್ದರೆ ವಿನ 
ಕೋಶವೂ ಆಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಆಥವಾ ನಿನ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಅದು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದನು !! 9 ॥ ಅನಂತರ 
ಮಹಾಶಾಲಜಾಬಾಲನನು ಕುರಿತು ००९, ಔಸಮನ್ಯವನೇ- ವೈಶ್ರಾನರನಾರೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದೆನು. 
ಆಕಾಶವೆಂದು ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಆದೆನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಅದು ವೈಶ್ಟಾನರಬಹುಲ (ಸಮೃದ್ದೆ) ವೆಂದೂ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುವರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಶುಪುತ್ತಾದಿಗಳ ಬಾಹುಳ್ನವನು, ಹೊಂವಿರುವೆ. ಇದೆನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮ ತ್ಯುವನು 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ.  ಆದಕೆ ಇದು ವೈಶ್ರಾನರನ ಪ್ರಧಾನ ಕಾಂಡಮಾಶ್ರವಾಗಿರುವುದು 
ನೀನು ಇವಿಗೆ ಬ ದಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ ದೇಹೆಪವ ಮುಖ್ಗತತ್ತ , 2९ ಆಪ್ಪಯೋಜಕವಾಗುತ್ಲಿತ್ತು. ಆಥವಾ ನಿನಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದನು. '! < ॥ ಪುನಃ ಬುಡಿಲ ಅಶ್ತತರಾಶಿ ಯನು, ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ವೈಯಾ ಫ್ರಸದ್ಯನೇ, ವೈಶ್ನಾ ನರನಾರೆಂಬುಬಾಗಿ 
ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ ನ್ನಲು ಅವನು ವಾಯುಮೇ मय्य ನೆಂದೆನು. ಆದೆನೂ ಒಪಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯು 
ವಾಯುವು ವೈಶ್ವಾನರನ ಮಾರ್ಗನೆ ವಿಧ್ಯವು. ನೀನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುದರಿಂದೆಲೇ ನಾನಾಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಕತಕ್ಷ ರಫಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಖಂಡಿಕವಾಗಿಯೊ ಮ ತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನ ಸಡೆಯು 
ತ್ಹಾನೆ. ಆವಕೆ ಇದು ವೈಶ್ವಾನರನ ಉಸಿರು ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದಕಿ ವಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಉಸಿರೂ ಅಪ 
ಯೋಜಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಅದರ ಅರಿವೇ ಇರುತ್ತಿರೆಲೆಲ ಎಂದನು. 1೩ ॥ ಅಸಂತೆರೆ ಇಂದೆ ದ್ಯುಮ್ನ ಭಾಲವೇಯ 
ನನು, ಕುರಿತು ವೈಶ್ರಾನರನಾರೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಂಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ಆದಿತೈನೇ ವೈಶ್ವಾನರೆನೆಂದನು 
ಆದನ್ನೂ ಅನುಮೋದಿಸಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ಸೋಮನ ತೇಜಸ್ನೇ ವೈಶ್ವಾನರನು. ನೀನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದೆರಿಂದೆಲೇ ನಿನ್ನ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋಮರಸವೂ € ठठ ಪಾಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದೇ ಇಲ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಪೂರ್ಣಾ ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದಕೆ ಇದು ವೈಶ್ವಾನರನ ನೇತ್ರಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ९९८3 ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ವಿನ್ನ ನೇತ್ರವೂ ಅಆಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಆದೆರ ಆರಿವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದನು ॥ ¢ ॥ ಆಮೇಲೆ, 
ಜನಶರ್ಕರಾಕ್ರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಸಾಯವಸನೇ, ವೈಶ್ವಾನರನಾರೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸೆಲು 
ಅವನು ಅಂತೆರಿಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೂ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಆಂತರಿಕ್ಷವೇ ವೈಶ್ರಾನರನ ಸರ್ವೋತ್ಸೃಪ್ಟವಾದೆ ಆಂಶ, 
ನೀನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೆಮಾನರಾದವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಯುತ್ಸೃಷ್ಟೈನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೊರ್ಣಾಯುಸ್ಪನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ಕಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ವೈಶ್ವಾ ನರ ಶಿರೋಭಾಗ ಮಾತವಾಗಿಡಿ. ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಲೂ ಆಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಆದರ ತಿಳಿವಳಳೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ 
ಎಂದನು. ॥ ೯ ॥ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಶ್ವಾನರನ ಬೇಕಿ ६२९६ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಸುವಿದಿತರಾದೆ ಈ ಜೀವತೆಗಳು ಪ್ರಾದೇಶ 
ವರ್ತಿಗಳಾಗಿ (ಖMಷ೩sure ಲ ೩ span) ಮಾತ್ರವಿರುವುದರಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ಆಯಾ 2९53119; ಖಾ ಡೇಶವರ್ತಿಗಳಾ 

ಮಾತ್ರವಿರುವಂತೆ ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ತಲೆಯೆನ್ನು ನಿರೀೇಶಿಸಿ ಇದು ವೈಶ್ವಾನರನ 
ಆಅಂಶವಾದೆ ಸೋಮ ಶತೇಜಸ್ಸೆಂದೂ, ನಾಸಿಕೆದೆ ಕಡೆ ತೋರಿಸಿ ಅದು ವೈಶ್ವಾನರನ ಮಾರ್ಗಗೆಳೆ ವೆ ವಿಧ್ಯವೆಂದೂ, 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನಿಕ್ವೀಶಿಸಿ ಅದು ಸಮೃದ್ಭವೈಶ್ವಾನರನೆಂದೂ. ಮು ಖ್ಯೋದಕದ ಕಜಿ ತೋರಿಸಿ ಆದು ಶ್ರಾನೆರಧನವೆಂದೂ 
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ಗಡ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ಶ್ವಾನರನೆ ಆಧಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ವೆಕಾನರಾಗಿ ಯೆ ಪುರು ನೆಲಜೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರೊ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮತು ಪ್ರುರುಷರೂಪನೂ, ಪುರುಷನ ಅಂತೆಸ ನಾಗಿ ಪೆ ತಿಷಿ ತೆನಾಗಿರುವೆವನೂ ಆದೆ 
ಈ ನೈಶ್ಲಾನರಾಗ್ನಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮರೆಣವನು 2292 ಪೂರ್ಣಾ ನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂದೊ, ಇವೆನೆ ಪ ಶಂಸಯಿನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯಾನ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಾರಡೆಂದೆಣ ವಿವರಿಸಿದನು. ॥ ~¬ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ, ೧೦, ೬-೧-೧ರಿಂದ ೧೧) 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಾನುಷಾನಕೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದಣೆಗೂ ಇರೆತಕ್ಷ ಸೆಂಬಂಧೆವನು ತೋರಿಸಿ ವೈಶ್ತಾ 
ರಾಗ್ದಿಯ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕಮವನು ಭಛ ೦ದೋಗ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ನೋಡಬಹುದು. ಛಾಂದೋ 
ಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ (೫-೧ ರಿಂದೆ ೫-೧೫ ಶೆತಪಥೆಬ್ರಾ ಹಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುಮುತೆಯೇ ವೈಶ್ತಾನರಾಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧೆಮಾದೆ 
ಕಥಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದೆತಿ ಹೆಸೆರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿನರಣೆಯನಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ 
ಸೆಹೆ ಅಶ್ಲಪತಿ ಕೈಕೇಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಕ್ಸಾಗಿ ಬಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಖಯಷಿಗಳೆ ಆಳಿ ಪ್ರಾಯಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಆವುಗಳನೆಲ್ಲಾ 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ಕೊನೆಯನಿ ಅನೆಖವೂ ನೈಶ್ವಾನಶಾಗ್ನಿಯೆ ४०८४३. ठ ಅಂಶಗಳದೊೂ ಪೂರ್ಣವಾದ = ನತಲಿ ಆ ಎಲಾ 
೦ಶೆಗಳ ಸಾಮರೆಸೆ ವೂ ಒಬಾಗಿದೆಯೆಂದೊ ಶ್ರಾನರನ ಸರ್ವತೋಮುಖವ.ದ >, ए ಪವನ್ನು ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರು 


ವಂತೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸ್ಕಾತ್ಮನೋ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯೆ ಮೂರ್ಧೇವ ಸುತೇಜಾಚೆನ್ಲುರ್ವಿಶ್ವರೂಸೆ 
ಪ್ರಾಣಃ ब्द, उदे. ऊ ಸೆಂದೇಹೋ ಬಹುಲೋ ९०.९८३ ರಯಿಃ ಪೃಧಿವೈೇವ 
ಪಾದಾವುರ ಏನ ನೇದಿಲ್ಲೋಮಾನಿ ಬರ್ಹ್ಜಿರ್ಹದೆಯೆಂ ಗಾರ್ಹಸೆತ್ಕೋ ಮೆನೊೋಆನ್ವಾ- 


ಹಾರ್ಯ ಪಚನ ಆಸ್ಕಮಾಹವನೀಯೆಃ || 
(ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ೫-೧೮-೨) 


ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನ ಶಿರಸ್ಸು, ವಿಶ್ವರೂಸನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಅವೆನ 26 ಮಾರ್ಗವೈವಿಧೃವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಾಯುವೇ ಉಸಿರು; ವಿಸ್ನೆ ತವಾಗಿರುವ ದಿಕ್ಕೇ ಆವನ ದೇಹ 
ಅಬ್ರೂಪದ ಧೆನವೇ ಅವನ ಅಂತಃಕೋಶೆ ; ಸರ್ವಾಧಾರಳಾಗಿರುವ ಸೃಧ್ವಿಯೇ ಅವನ ಪಾದ; ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯೀ ಅವನ 
००८. ದರ್ಚೆಗಳೇ ಅನನ ಕೋಮಗಳು, ಗಾರ್ಹೆಪತ್ಲಾಗ್ಯಿಯೇ ಅವನ ಹದೆಯೆ ಅನ್ವಾ ಹಾರ್ಯಪಚನಾ ಗ್ನಿಯೇ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು, ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ಡಿಯೇ ಅವನ ಮುಖಿ. 
ಸೆ ಯ ಇದೆಮವಿದ್ವಾನಗ್ನಿಹೋತ್ರೆಂ ಜುಹೋತಿ ಯಥಾಂಗಾರಾನೆಪೋಹ್ಯ ಭಸ್ಮನಿ ಜುಹು- 
ಯಾಶ್ತಾವೈಕ್ಟೈತ್ಸ್ಯಾತ್‌ | 
(ಛಾ. ಉ. ೫-೨೪-೧) 
ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಭೆಸ್ಮದೆಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದೆಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು ಜ್ಞಾ ನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. 
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ಅಥ ಯ ಏತೆದೇವಂ ವಿದ್ವಾನಗ್ಲಿಹೋತ್ರೆಂ ಜುಹೋತಿ ठम्‌, ಸರ್ದೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ನೇಷು 
ಭೂತೇಷು ಸರ್ನೇಷ್ಟಾತ್ಮಸು ಹುತೆಂ ಭವತಿ | 
(ಛಾ. ಉ. ೫-೨೪-೨) 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲವಾದ ಆತ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಮಾಡಿದೇತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ 
ವ್ಯಾಪಕತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಅಪಿ ವಾ ವಿಶ್ವಾನರ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯೃತೆಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ठु, ವೈಶ್ವಾನರಃ | 
(ನ: ೭-೨೧) 


ಎಂದು ಮೇಲೆ ಉದಹೆರಿಸಿರುವ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರ ನಿರ್ವಚನವೂ ಸೆಹೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯೃಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನವೆನ್ನೇ ಅನುಸೆರಿಸಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸೆಹೆ, 


ವಿಶ್ವಾನ್ನರಾನ್ನೆಯೆತಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾನುರೂಪೂಂ ಗತಿಂ ಸರ್ವಾತ್ಮೈಸ ಈಶ್ವರೋ ವೈಶ್ವಾನರೋ 

ಮಾಶ್ವೇ ನೆರ ಬವ ವಾ ಸರ್ವಾತ್ಮೆತ್ತ್ಯಾತ್‌ | ವಿಶ್ಚೈರ್ವಾ ನಕ್ಕಿಃ ಸ್ಪತೃಗಾತ್ಮೆಸೆಯಾ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ 

ನೀಯತ ಇತಿ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ನಮೇವಮುಪಾಸ್ತೇ 1... ... ಎ ವೈಶ್ವಾನರವಿತ್ಲರ್ವಾತ್ಮಾ 
ಸನೆನ್ನಮತ್ತಿ | 

( ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯೆ ೫-೧೮-೧) 


ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನದಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


९७४४, ९8४-- ಅಭಿಶ್ರಯಣೀಯೆಃ (ನಿ. ೭-೨೨) ಪೂಜ್ಯನೂ. ಆಶ್ರಯನೊ ಆದವನು; ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದೆ ವೈಶ್ವಾನನು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನು ಪೊಜ್ಯವಾದ ಆಧಾರ ಆಥೆವಾ ಆಶ್ರಯ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


। 2 ^, 


ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿದೆ. ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಟೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಮಹೆತ್ತುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥ. 


ಏನೀ ತ ಏತೇ ಬೃಹತೀ ಅಭಿಶ್ರಿಯಾ ಹಿರಣ್ಮಯೀ ವಕ್ಟೆರೀ ಬರ್ಹ್ಜಿರಾಶಾತೇ | 


(ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೪೪-೬) 


ಫುತೆವತೀ ಭುವನಾನಾಮಭಿಶ್ರಿಯೋರ್ನೀ ಪೈಥ್ವೀ ಮಧುದುಘೇ ಸುಪೇಶಸಾ | 


(ಯ. ಸೆಂ. ೬-೭೦-೧) 


ಪ್ರತ್ನೆಂ ಹೋತಾರಮಾಡ್ಕಂ ಜುಸ್ವಮಗ್ಗಿಂ ಕವಿಕ್ರತುಂ |! ಅಧ್ವರಾಣಾಮಭಿಶ್ರಿಯೆಂ | 
(ಖು: ಸಂ. ೮-೪೪-೭) 
ವಿರಾಣ್ಸಿತ್ರಾವರುಣಯೋರಭಿಶ್ರೀರಿಂದ್ರರ್ಯ ತ್ರಿಷ್ಟುಬಿಹೆ ಭಾಗೋ ಅಜ್ನೆಃ | 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೩೦-೫) 
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ಇತ್ಯಾದಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆಶ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಶ್ರೀ ಎಂಬ ವಿಕೀನಣಕ್ವಿ ವಂದ್ಯೈನಾದೆ, 722. ॐ ವಾದ ಎಂದರ್ಭವಾಗುಮೆಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆಶ್ರಯನು ಎಂದು ವೈಶ್ರಾನರೆನೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ವಿಚಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕತ್‌, ಚಾಕೆನತ್‌, ಆಚಿಕ್ತ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಶ್ಯತಿಕೆರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿತವಾಗಿರುವ್ರುದೆರಿಂದೆ 
(ನಿ. ೩-೧೩) ವಿಚಷ್ಟೇ ಎಂದರೆ ನೋಡುತ್ತಾೆ ಎಂದರ್ಥೆವು. ಪೃಥ್ವಿಯೆಲ್ಲಿ ಉತ್ಪೆನ್ನೆವಾದೆರೊ ಸಹೆ 


ಜಾತೆ ಆಪ್ಪಣೋ ಭುವನಾನಿ ಕೋಷಸೀ ಆಗ್ಲೇ ತಾ ನಿಶ್ವಾ ಪೆರಿಭೊರಸಿ ತನಾ 


(४.9. ಸ. ೩-೪-೧೦) 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ರೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ನೆಸ್ತುವೂ ಇವೆ 
ಗೋಚಾರಕ್ತಿ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೆಂದೆರ್ಧೆ. ಸೆಕಲ ಭುವನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವುನರಿಂದಲೂ ಇವೆನೆ ಅನುಗೆ ಹೆದಿ೨ದಖೇ 
ಜಗತ್ಯಲ್ಯಾಣವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ್‌ ವೈಶಾನರಸ್ಯ ಸುಮತಾ ಸ್ಯಾಮೆ--ವಯೆಂ ವೆ ಶ್ಯಾನರಸ್ಯೆ 
ಕೆಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮೆತೌ ಸ್ಕಾಮೆ (३, ೭-೨೨) ಇವನೆ ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾದ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನು ಕಾನಾಡುವುವತ್ಸೆ ಜೂಿಗ್ಯೆ 
ರಾಗಿರೋಣ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 

ಈ ರೀತಿ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಏಳನೆಯ ಜಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತ್ರವಾಗಿದಿ. 





ಪ್ರ ನೂ ಮಹಿತ್ತ್ವಂ ವೃಷಭಸ್ಮ್ನ ನೋಚಂ ಯೆಂ ಪೂರನೋ ವೃತ್ತಹಣಂ 


४ ತ್ರ 

ಸೆಚೆಂತೇ ॥ ವೈಶ್ವಾನರೋ ದೆಸ್ಬುಮಗ್ಗಿರ್ಜಘನ್ನಾ ಅಧೂನೋತ್ಸಾಸ್ಟಾ ಅವ ಶಂಬರಂ 
ಭೇತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೯-೬) ಪ್ರಬನೀಮಿ ತನ್ಮಹಿತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಂ ವೃಷಭೆಸ್ಯ 
ವರ್ಷಿತುರಪಾಂ ಯೆಂ ಪೂರನಃ ಪೂರಯಿತವ್ನಾ, ಮನುಸ್ಕಾ ವೃತ್ರಹಣಂ ಮೇಘಹನಂ 
ಸಂಚೆತೇ ಸೇವೆಂತೇ ವರ್ಷಕಾಮಾ ದಸ್ಕುರ್ದಸ್ಸ ತೇಃ ಕ್ಪಯಾರ್ಥಾದುಪದಸ್ಸನ್ತ ;ಸ್ಮಿನ್ರಸಾ 
ಉಪದಾಸಯತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಮಗ್ಗಿರ್ವೆಶ್ಚಾನರೋ ಫ್ಲುನ್ನನಾಧೂನೋದಸಃ ಕಾಸ್ಥಾ 
ಅಭಿವಚ್ಛೆಂಬರಂ ಮೇಘಮಥಾಸಾವಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಪೂರ್ಮೇ ಯಾಜ್ಲಿಕಾ ಏಸಾಂ 
ಲೋಕಾನಾಂ ರೋಹೇಣ ಸವನಾನಾಂ ६.०९ ಆಮ್ಹಾತೋ ರೋಹಾತ್ಸ 3, ॐ 


ರೋಪಹತ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಸ್ತೆಮನುಳೃತಿಂ ಹೋತಾಗ್ನಿಮಾರುತೇ ಶಸ್ಟ್ರೀ ವೈಶ್ತಾನರೀಯೇಣ 
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ಸೂಕ್ತೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೩) ಸೋಪಿ ನ ಸ್ಲೋತಿಯಮಾದ್ರಿಯೇತಾ- 
ಗ್ಲೇಯೋ ಹಿ ಭವತಿ ತತ ಆಗಚ್ಛತಿ ಮದ್ಗೆಸ್ನಾನಾ ದೇವತಾ ರುದ್ರಂ ಚ ಮರುತಶ 
ತತೊಿಗ್ನಿ ಮಿಹೆಸ್ಮಾನಮತ್ರೈ 3  ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ಶಂಸತ್ಯಥಾಪಿ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೋ 
ದ್ವಾದಶಕಪಾಲೋ ಭವತ್ವೇತಸ್ಯ ಹಿ ದ್ಹಾದಶವಿಧೆಂ ಕರ್ಮೂಧಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭವತ್ನೆಸೌ 
> 2.2.९50, २,८२.2 ಇತಥಾಸಿ ನಿಷತೌರ್ಯನೆ,ಶ್ಲಾನರೀ ಭವತಾ ಯೋ ದ್ಯಾಂ 
ಭಾತ್ಯಾ ಪ್ರ ುತ್ತೇಷ ಹಿ ದ್ಯಾವಾಪೈಧಿವ್ಯಾವಾಭಾಸೆಯತ್ಸಥಾಪಿ ಛಾಂಡದೋಮಿಕಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಂ ಭನತಿ ದಿವಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಅರೋಚತೇತ್ಛೇಷ ಹಿ ದಿವಿ 
ಪೃಷ್ಟೋ  ಅರೋಚತೇತೃಥಾಪಿ ಹನಿಸ್ಟಾಂತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಂ 
ಭವತ್ತಯಮೇವಾಗ್ರಿರ್ವೈೆಶಾನರ ಇತಿ ಶಾಕಸೂಣಿರ್ನಿಶ್ರಾನರಾವೇತೇ  ಉತ್ತರೇ 
ಣೌ 


ಜಾಯತ ಇತಿ ಯೆ ,ದ್ಯುತೇ ಶರಣಮುಭಿವಂತಿ ಯಾನದನುಸಾತ್ತೋ ಭವತಿ 

ಮಧ್ಯ ಮಧರ್ಮೈೇೈವ ತಾವೆದೃನತ್ಗುದಕೇಂಧನೇ ಶೆರೀರೋಪಶನುನ ಉಪಾದೀಯಮಾನ 

ಏವಾಯಂ ಸಂಪದ್ದತ ಉದೆಕೋಪಶಮನಃ ಶರೀರದೀಪ್ತಿರಥಾದಿತ್ಕಾದುದೀಚೆ ಪ್ರಥಮ- 

ಸಮೂಾವೃತ್ತ ಆದಿತ್ಯೇ ಕೆಂಸಂ ನಾ ಮಣಿಂ ವಾ ಪರಿಮೃಜ್ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಟರೇ ಯತ್ರ ಶುಷ್ಪಣೋ- 

ಮಯಮುಸಿಂಸ್ಕರ್ಶಯನ್ನಾರೆಯತಿ ತತ್ಸ್ರದೀಸ್ಯತೇ ಸೋಯಮೇವ ಸಂಪದೈತೆ6ಧಾ- 
i 
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ಈ 


त. ष्का तु. छ 
८७ ०3) 5 ५९०० ಅಲ್ವಿ 11, 


ತೆಟನ್ವೇನೈವಾನ್ಯಃ ಸಂಯತತ ಇತಿ ಇಮನೂಾದಧಾತ್ಯಮುತೊೋಆಮುಷ್ಯ ठ्‌, 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂತೀತೋಆಸ್ಕ್ಮಾರ್ಜಿಷಸ್ತಂಯೋರ್ಭಾಸೋಕಃ ಸೆಂಸಂಗಂ ಡೆಸ್ಸೆ jವಮವಕ್ಷ 

ದಥ ಯಾನ್ರೇತಾನ್ನೌತ್ತಮಕಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಭಾಗಾನಿ ನಾ ಸಾವಿತ್ರಾಣಿ ನಾ ಪೌಸಷಾನಿ 

ಬಂ ವೈಷ್ಣುವಾನಿ ನಾ ತೇಷು ವೈಶ್ತಾನರೀಯಾಃ ಪ್ರವಾದಾ ಅಭನಿಷ್ನನಾ ದಿತ್ಸ ಕರ್ಮಣಾ 


ಜೆನಮುಸ್ಲೋಷ್ನನಿ 2०, ८९९०९ 3.2 २३०९६६९७ ವಿಪರ್ಯೇಷೀತ್ನಾಗ್ನೇಯೇಷ್ಟೇವ ಹಿ 
Ja) 


ಸೂಕೇಷು ವೆಶಾನರೀಯಾ द 42242 ಚೆವಂಶತನಿ =+ ~~~ ಔನ ನಿ 
९ व च च चं चं ५४ ६ 1. Md ck + ऋ ~ ८५७७४ ¢ TU ಲ ००५ ८४.- ०७१७५ 
ದಹಸೀತಿ ನಹಸೀತಿ ಸಚೆ ८.2 ತೆದೆರ್ಗ್ನಕರ್ಮನಾ ಹ್ಯೇನಂ ಸೌ ತೀಠತ 2५८ ವ 


ಹ್ಯೇತೆದುಸಸದ್ದತೇ | ಸಮಾನಮೇತದುದಕಮುಚ್ಛೈೆತ್ಸನ ಚಾಹಭಿಃ | ಭೂಮಿಂ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ವಂತಿ ದಿವಂ ಜಿನ್ವಂತ್ಯೈಗ್ನಯಃ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೫೧) ಇತಿ ॥ 
ಸಾ ನಿಗದೆವ್ಲಾಖ್ಯಾತಾ ೨೩ ॥ 
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ಪ್ರು ನೂ ಮಹಿತ್ವಂ ವೃಷಭಸ್ಯ ವೋಚಂ ಯಂ ಪೂರವೋ ವೃತ್ರ- 
ಹಣಂ ಸಚೆಂತೇ | ವ್ಲೆಶ್ಲಾನರೋ ದಸ್ಗುನುಗಿರ್ಜಫನ್ನಾನಧೊ- 
«+= 


४ ವೆ 
ನೋತ್ಸಾಸ್ಮಾ ಅನ ಶಂಬರಂ ಭೇತ್‌ | 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೪-೨೫) 


ವೈಶ್ವಾನರ 'ಶೆಬ್ಬದಿಂದ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸಾ 
ತಾರಿ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನೆ ಗ 
ದೇವತೆಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಲ್ಲದೆ ಬೀರೆ ಯಾರೂ ಪೈಶ್ತಾನರನೊೇವೆೇದು ಆಚಾಕ್ಕೆರೆ ಆಭಿಪ್ರಾಯ. 


py ದ್ಯುತಾಗ್ತಿಯೇೇ ಸ್ಲುತಿಸೆಲ್ಲಡೆತ್ತೆದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನು ಕೋರಿಸು 
ಜೀವತೆ 


ಬ್ರವೀಮಿ ತನ್ಮಹಿತ್ತಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ವೈಷಭಸ್ಯ ವರ್ಷಿತುರೆಸಾಂ ಯೆಂ 


ಪೂರವಃ ಪೂರಯಿತವ್ಯಾ ಮನುಸ್ಕಾಃ ವೃ 
ಸೇವಂತೇ ನವರ್ಷಕಾಮಾ | ದಸ್ಬುರ್ದಸ್ಸತೆ 


2) 


ತ್‌, 
9 ०ऊ २४९१७२8१ ಉಪದಾಸಯತಿ ಕರ್ಮೂಣಿ, ತಮಗ್ಗಿರ್ವೈೆಶ್ವಾನರೋ 
ಫ್ಲುನ್ನವಾಧೂನೋದಸಃ चर्ये ಅಭಿನನಚ್ಛೆಂಬರಂ ಮೇಫ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ವೈಶ್ವಾನರನೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಜೇಳೆಕ್ತೀಷಿ. ಮಳೆಯನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ನರು ವ ಪ್ಟಿಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಮೇಘಿಗಳೆನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನೆ, शरः ವನ್ನು ಹೋಗೆಲಾಡಿಸಿ. ಮಳೆ 
ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ ಈ ವೈಶ್ತಾನರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ८८२, ಎಂದರೆ ರೆಸೆಕೋಷಕರಸನ್ನು ಕೊಂದಿರೆತ್ವಾನೆ 
ದಸು--ಉಪಕ್ಷಯೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ದಸ್ಕುಶಬ್ಬವುಂಬಾಗಿವೆ. ಅಥವಾ ಕುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ಔಡಿಸುವಂತಿ ಮಾಡುವವರ್ಗು 
ದಸ್ಕುಗಳು, ಕಾಷ್ಠಾಃ ಆಂದರೆ ಮಳೆ ನೀರನ್ನು ಕೆಳೆಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ನೀರು ಸುರಿಸೆದ ಮೇಫೆವನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ವೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರೆನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮೆಧ್ಯವ ಸಾನೆದೇವತೆಯೇ 
ವೈಶ್ನಾನರನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥಾಸಾವಾದಿತ್ಮ ಇತಿ ಪೂರ್ನ್ಮೇ ಯಾಜಿ ಕಾಃ ॥ 


ಮತಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರಿ. ಫೊರ್ವಯಾಜ್ಞಿಕರು ಈ ವೈಶ್ವಾನರನು ಆದಿತ್ಯನೆಂದೀ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 


CV CR 


ವಿಧಿಮಂತ್ರೆ ಅರ್ಥೆವಾದಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದೆದಿಂದೆ ಯೆಜ್ಞದೆ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅ ಯೆಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮೊದೆಲು 
ಮಾಡಿದವರು ಫೂರ್ವಯಾಜಿ ಕರು | 


ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ರೋಹೇಣ ಸನನಾನಾಂ ರೋಹೆ ಆಮ್ಲಾ ತೆಃ | 


ಯಾವೆ ಉಪಪೆತ್ತಿಯಿಂದೆ ಅದಿತ್ಯನೇಃ ವೈಶ್ವಾರನೆಂದೆ ಫೂರ್ವಯಾಜ್ಞಿಕರು ಹೇ ೪ರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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| shrine id DEEL Sail com 
ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯೈೇಲೋಕಗಳೆಂದು ಲೋಕಗಳ ಆರೋಹೆಣಕ್ರಮೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಆದೆರಂತೆ ಸವೆನೆಗಳ 
ಕ್ರಮವೂ ಹೇಳದೆ. ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ಸಾಯಂಸವನವೆಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ರೋಹಾತ್ರೆತ್ಯನರೋಹತ್ತಿ ಕೀರ್ಷಿತಸ್ತಾಮನುಕೃತಿಂ ಹೋತಾಗ್ನೀ 
ಮಾರುತೇ ಶಸ್ರ್ರೇ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೇಣ ಸೂಕ್ತೇನ ಪುತಿಸದ್ಯತೇ ॥ 


ಹೋತ್ಸ ಸ್ತುತಿಸುವವನಾದುದೆರಿಂದೆ ಪೃಥಿವೀ ಬಂಧಿಯಾದ ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಪ್ರಾಶಃಸವನನೆನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ ಂಬಂಧಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ತೃತೀಯಸೆವನದೆನ್ನಿ ದ್ಯೈೇಲೋಕ 


ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆಯಾಯೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ಆಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ಆಂತರಿಕ್ಷದಿಂದೆ 
ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ ಏರುತ್ತಾನೆ. 2. ९०८०22०3 2, ಹೊಂದಿದೆ ಯೆಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಪೃಧಿವಿಗೆ ಬೀಳಬಹೆದು 
ಇದನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಲು ಆಗ್ನಿಮಾರುತ ಅಂತಿಮೆಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರತ್ಯವಶೋಹೆವನ್ನು ಬಯೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆಂದರೆ 
ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯೆ.ತ್ಹಾನೆ. ಇದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಇತರೆ ४2; ८०३ ಸೊ ९२०८०, ४३९०८ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಔಿ 
च द्‌, ८०२०४ २९४४२ 2८९०२ धद &ण्ं ४2.०23) ಪ್ಲಾರಂಭಿಸುತ್ಲಾನೆ. "ವೈಶ್ರಾ ನರಾಯೆ ಪೃಧುಪಾಜಸೇ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೩-೧-೩) ಎಂದು ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂದೆರಿ ಸೊೋೊರ್ಯೆನನ್ನು ತೆಗೆದೆಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಕಿ 
ಆಗ ಆವರೋಹೆವು ಆನುಪಸನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸೊಬಿಪಿ ನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಮಾದ್ರಿಯೇತಾಗ್ಲೇಂಯೋ ಹಿ ಭವತಿ ॥ 


(ತ್ರಿಯೆತ್ಸಚೆವು ಆಗ್ನೇಯವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಅಂದರೆ ಆಗ್ನಿಸ್ತುಕಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಆಗ್ನಿಯು ಪ್ಲಥಿವೀಸ್ಲಾ ನವೆಂದು 


ಸ್‌ 


ದ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯವೆರೋಹೆಕಾಲದೆಲ್ಲಿಯೊ ಇದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಾದಕಿ ९८०८९ ಸ್ತೋತ್ರಿಯತ್ಸ ८८०८३९९ 
ಆರಂಭಿಸುವುದಾದೆರಿ ಆಗ ಪೃತ್ನ್ಥವರೋಹಾನುಕ್ಷತಿಯಾಗಲಾರದೆ-  ಮೇಲೇರುವಾಗ ಅನ್ಯಶಸ್ರೈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆದಿಂದೆ 
ಆರಂಭೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆವರೋಹವನ್ನು ಬಯೆಸುವವನಾದುದೆರಿಂದೆ ಮೊದೆಲು ದ್ಯುಸ್ಲಾನದೇವತೆಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವು 


८८०९८ ವೈಶ್ರಾನರೀಯೆಸೊಕ್ತದಿಂದೆ ಮೊದೆಲು ಪ್ರಾರೆಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೆರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ ವೈ ಶ್ಲಾನರೆಸೆಂದು ಸಿದ್ದೆವಾಗುತ ಡೆ. 


८2 क ५ 


ತತ ಆಗಚ್ಛತಿ ಮಧ್ಮಮಸ್ಥಾನಾ ದೇವತಾ ८०८, ५४३ ಮರುತಶ ॥ 


ನಿಶಯೆವಾಗಿಯೊ ಇದು ಪ್ರತ್ನವರೋಹಾನುಕರಣವೆಂದೆ ದೈೆಡೆಪಡಿಸುತ್ತಾಕರಿ मड 

ಬ್ಲಿಕಿಸಿದೆಮೇಲೆ ಕೆಳೆಗೆ ಇಳಿದು ಮಧ್ಯಮ ಸಾ ನದಿ ८०८ ಮತು > ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೆಲು 
° ९५३९ ಪಿತರ್ಮರುತಾಂ ಸುಮ್ನ ಮೇತು'-(ಯ- ಸೆಂ. ೨.೪-೧೧) ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ द, ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಾರೆಂಭಿ 
ಸುವ ಮೆಂತ್ರ. 


ತತೋಗ್ನಿಮಿಹಸ್ಮಾನಮತ್ರೈನೆ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ಶಂಸತಿ || 


ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನ ದೇವತಾಸ್ತುತಿಯಾದಮೇಲೆ ಪೃಥಿವೀಸ್ಥಾನೆನಾದ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನೆು ಜೋದಿದೆಮೇಲೆ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆತ್ಸಚೆದಿಂದೆ 
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ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. " ಯಜ್ಞಾಯೆಜ್ಞಾಪೊೋ ಅಗ್ನೆಯೇ' (ಯ. ಸೆಂ ೬ ೪-೫) ಎಂದು ಆ ಮಂತ್ರೆ ಪ್ರಾ ರಂಭೆವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬೀಗೆ ವಿಧ್ಯನುಕರಣವರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ ०२, १०००००८. | ಮೌಗುತ.ರ 


क a a ನಾ ನನ ಲ್‌ ನ ಮಾನ್‌ । 


ಅಥಾಪಿ ಷೈಶ್ಲಾನರೀಯೋ ದಾದಶಕನಾಲೋ ಭವತಿ| ಏತಸ್ಮ ಹಿ ದಾದಶನಿಧ 
ಕರ್ಮ ಅಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭವತಿ-""ಆಸೌ ವಾ ಆಅದಿತೊ ಗ್ದಿವೆ 
ಶ್ವಾನರಃ”' || ७ ॥ 


ನೇ ವೈಶ್ವಾನ ನೆಂಬುದೆಕ್ಲೆ ಪ್ರಮಾಣಾ:ತರವೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. :ಡೆ:ಪತಾಗೆಣನಾಮೆದಿಪೆ ಅಧಿಖಿಜ್ದದೆನಿ ಗಣ 
-S 


ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಕೆಲ್ಪಿಸು ಪೆಕ್ತಾನರೆಸಂಬಂಧಿ ಪುಶೊ"ಡಾಾದಿಗಳುೆ 2423592 ०2, 25292 ತೆವಾಗಿಯೀ 
"೨ ಭತ w+ ೬ 
ಇರೆತ್ತೆಡೆ. ಕರ್ನ್ಹುವೊ ಕೂಡಾ ಹೆಣ್ನಿರಡುರೀತಿ5ಬಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ९०1 ಪ್ರಖಿಭೆಸ್ತಪಾಗಿಯಿತ್ತೆದೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತಾ ಗುಣವ 


ಪಾಲವಿಫ್ಯನುಕಂಣವಿರುವುಪರಿಂದ ಆವಿತ್ಯನೇ ಪ್ರೈಶ್ರಾನರಡೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥಾಸಪಿ ವಿವಿತ್‌ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ತಾನರೀ ಬವತಿ ॥ 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಾರ್ಥೆದನ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಾಂತಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೌರ್ಯಪೈಶ್ರಾನರೀ ಎಂಬ ಹೆಸಶಳ್ಳ ನಿನೆತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಲೆವಾಗಿಡೆ 
ಆಕೈತಿವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾಟಿ ಮೆಂತ್ರವಿಶೇಷಕ್ಕ ವಿವಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸೆದಿ ಇದೆ ಶೆಶ್ರೆಮಧ್ಯೆದೆ್ಲಿ २.२. ಈ ಹೆಸಶಿವಿಂದವೆ ८८:2८ 
ಸೊರೈನೇ. ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೂ धश ಮಧ್ಯೆಮಸ್ತಾನೆನೊ 32 ಸ್ಥ 


ವಾದುದು ಸೌರ್ಯೆವೈಶ್ವಾನರೀ “ ತಸ್ಕೇದಂ' ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಆಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಆ ವಿವಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವೆ 
ಪದೆಗಳು ವಿರುತ್ತದೆ. 


ಆ ಯೋ ದ್ಯಾಂ ಭಾತ್ಕಾ ಪೃಥಿನೀಮಿತಿ ॥ 


ಯಾವನು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಸ್ರಕಾಕಗೊಳಿಸುವನೊೋ« ಮತ್ತು ಪೃಧಿವಿಯೆನ್ನೊ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆಗುನಹೊ ಎಂದು ಸೌರ್ಯೆ 
ವೈಶ್ವಾನೆರೀ ಫಿಎನ್ಮಂತ್ರದೆನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕಿ. ಸೊರೈನಿಗಿಂತ ಬೇರಿಯಾರೂ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿಯನ್ನು ಸ್ರಕಾಶೆಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಷ ಹಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾನಾಭಾಸಯತಿ ॥ 


ಪೊರ್ಟೋಕ್ಷೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಈ ಸೂರೈನೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪೆಡಿಸುವವನು. 
ಅದುದರಿಂದ ಸೊರೈನೇ ವ್ಲೆಶ್ಲಾನರನೆಂದು ಸಿದ್ದೆವಾಗುತ್ತದೆ 


ಅಥಾಪಿ ಛಾಂಡೋಮಿಕೆಂ ಸೂಕ್ತೆಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ನಾನರಂ ಭವತಿ ॥ 
“ದಿವಿ ಪೃುಷ್ತೋ ಅರೋಚತ!' (ಯ. ವಾ. ಸಂ. 44-೨-೨) 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೬) (೫೨-೭) 


ಹೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರೀ ಎಂಬ ನಿಎಿತ್ತಲ್ಲಡಿ ಸೂಕ್ಷವೂ ಇಜಿಯೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಛಾಂದೋಮಿಕವೆಂಬ ಹೆಸೆರೆಳ್ಳ ಸೌರ್ಯೆ 





ವೈಶ್ವಾ ನರಪೆಂಬ ಸೊಕ್ತವೂ ಕೂಡಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಛಂಡೋಮಯಜ್ಞದೆ ದಾಶರಾತ್ರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ. 


a ಹೊ KEY) 
ದಿವಿ ಪೃುಷ್ಮೂೋ ಅರೋಚತಾಗ್ವಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ಬೃಹತ್‌ ॥ 


ಕ್ಸಯಾ ವೃಧಾನ ಓಜಸಾ ಚನೋ ಹಿತೋ ಜ್ಯೋತಿಸಾ ಬಾಧತೇ ತಮಃ ॥ 


ಸೂರೈನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದೇವತೆಯು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೆಳಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಷ ಹಿ "ದಿವಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಅರೋಚಕತ' ಇತಿ ॥ 


ಈ ಆದಿತ್ಮನೇ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ್ನಿ : ವೈಶ್ವಾನರೆ : ವಿಂಬುದು ಆವನಿಗೆ ವಿಕೇಷಣ. ಇವನೇ 
ಮಹಾತ್ಮನು. ಅತಿಗುರುವಾದವನು. ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಲೋಕಾನುಗ್ರೆಹೆಕ್ಟೋಸ್ಸರೆ ನಾಶೆ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೃಧಿವಿಯೆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಂದರೆ ಆದರಿಂದ ರಸೆವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವವನಾಗಿ ಬಲದಿಂದ 
ಅಥೆವಾ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುನಃ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ९८ च) ಹಿತನಾಗಿ ಅಂದಕಿ ಸಹಾಯೆಕನಾಗಿರೆತ್ತಾಕೆ. ಚೆಂದ್ರೈೆನೂ 
ಇವನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಓಷಧಿಗೆಳೆ ಪತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದೆನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥಾಪಿ 255३३) ०७९०३०० ಸೂಕ್ತಂ ಸೌ್‌ರ್ಯವೈಶ್ಚಾನರೆಂ ಭವತಿ | 
ಹೆವಿಷ್ಟಾಂತಪದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂಕ್ತಕ್ಸೆ ಹವಿಸ್ಲಾಂಕೀಯೆವೆಂದೆ ಹೆಸರು. ८ ಹವಿಷ್ಟಾಂತಮಂಜರೆಂ.' (ಖು. ಸೆಂ. 
೮-೪-೧೦) ಎದು ಈ ಸೊಕ್ತದನ್ಲಿ ಆಸನನಿಡೆ. «ಮೆಶೌ ಛಃ ಸೊಕ್ತಸಾಮ್ಲೋಃ ”ಸೊತ್ತದಿಂದೆ ಮತ್ತರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಛಪ್ರತ್ಯಯ್ದೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವೂ ಕೊಡಾ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಸೋೊರ್ಯೆನೇ ವೈಶ್ವಾನರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ವಿಶ್ವಸ್ಮಾ ಅಗ್ಗಿಂ ಭುನನಾಯ ८९२ ವೈಶ್ಥಾನರಂ ಕೇತುಮಹ್ನಾಮಕ್ಸಣ್ವನ್‌ || 


(ಯ. 239. ೮-೪-೧೨) ಎಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಸದೆವು ಸೂರೈನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದಾ ದಿದೇವತೆಗೆಳು ಸಕಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಸೆಕಲಪ್ರಾಣಿಜಾತಕ್ಕೆ ಹಿತನಾದೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ದೇವನನ್ನು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಇತರಡದೇವತೆಗಳು ದಿವಸನನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಗೆ ಈಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಯನೇ 
ತನ್ನ ಉಪವಖಯಾಸ್ತಮಖಯದಿಂದೆ ಹೆಗಲೂರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ. ಈ ಐಲ್ಲಾಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೊರ್ಗನೇ ವೆಶ್ಲಾನರನೆಂದು 
ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀವೆ. hi Vos 


ಅಯಮೇನವಾಗ್ರಿನೈೆ ८२. 2८ ಇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಇತರ ಮತಬಲದಿಂದೆ ದೃಢಸಡಿಸುತ್ತಾರಿ. ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಸೂರ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರಣೆಂದುದು 


ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶಾಕಫೂಣಿಯೆಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಜೇಳಿರುತ್ತಾಕಿ. चठ, ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ 


ಖಂಡ 3೩ ] 


shrinath.udupd@gmail.com 107 


"शिण भी ಬ್‌ ನ್‌್‌ 








[गिरिनिकर गौणी ನಾನಾ ಬ್ಯಾನ್‌ मम 


ವಿಶ್ವಾನರಾವೇತೇ ಉತ್ತೆರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ | 

ವೈಶ್ವಾನರೋಯಂ ಯಶತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ॥ 
ಕದ್ದಿತೋತ್ಸ ತ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿದೆ ವೈ यय 3 ಎಂದಕಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆ೨ದೇ ಹೆಃಳೆಬೆ:ಕು. ವಿಕ್ಲಾನಶಕಿಂದೆ ಮಧ್ಯ ನೋತ್ತೆಮೆ 
ಸ್ಥಾನೆಪೆ ದೆಃವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅನೆರಿಂದ ಹುಟ್ಟದವನನು ವೈಶ್ವಾನರ. ಅಸತ್ಯಾರ್ಥೆವೆಶ್ಲಿ ಆಣ್‌ಸ್ರತ್ನ೧ದಿ ६202. ಇದೆರಿಂದೆ 


ಪಾರ್ಥವಾಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು « ಜಪಿ ವಾ ವಿಶ್ಲಾನರ ಏವ ಕಶ್ತಿತ್‌ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಕಾಸಂತ್ಯಂ 
ವೈಶ್ವಾನರೆಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಫಧಥಂ ತ್ರಯಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ? ಇತಿ| ಯತ मद, ८3. ॐ ಶರಣಮ- 


ಜಾ 
ಭಿಹಂತಿ | ಯಾನದನುಪಾತ್ಲೋ ಭನತಿ ಮದ. ०००८०55} € 54 ತಾವತ್‌ 
ಭವತಿ, €७८ ९८०८2 ರೋಪಶಕಮನಃ | ಉಪಾದೀಯೆವಬ 


ಏವಾಯಂ ಸಂಪದ್ಯತ ಉದಕೋಷಶಮನಃ ಶರೀರದೀಪ್ಲಿಃ ॥ 


ಇವನು ಮಧ್ಯೆ ನೋತ್ತಮ ನದೀವತೆಯಿಂದ ಹುಟರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಶೆಂಕಾಸಮಾಧಾನೆಗಳಿಂದ ದ್ಲಢೆನಡಿಸುತ್ತಾರಿ. ಎರಡು 
ಜ್ಯೋತಿಗೆಳಿಂದ ಇವೆನು ಹುಟ್ಟುವುಮೆ ಹೇಗೆ ? ಎಂದು ॐ 2 ಮಾಡಿ ८५) ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಪ್ವಮ್ಯತಾಗ್ನಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನೆಗೆ ಆಶ್ರಯಿವಾದೆ ನೀರೆನ್ನು ಆಥೆವಾ ಬೇತಿ ದಾಹ್ನೆಸದೂರ್ಥೆವನಾ ಶೆ ಯಿಸಿರುತ್ತಜೆ. ಎಲಿಯೆನಶಿಗೆ ಈ 
ತಾಗ್ನಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಕಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯ.ವಠಿಗೆ ಮಧೆ ಮೆಲೋಕ ಧರ್ಮವಿಂದೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ 

® ಧರ್ಮಾದೆನಿಚ್‌ ಕೇವಲಾತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧರ್ಮಶೆಬ್ಲ್ಬದಮೇಲೆ ಸಮಾಸಾಂತನಾದ ಅನಿಚ್‌ ಪ್ರ 0२० ಬರುತ್ತೆದೆ. 
ಮಧ್ಯೈಮೆಸ್ಲಾನದೆ ಧೆರ್ಮೆಗಳನ್ನು ನಿನರಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗೆ ಅವಸು ಉಪೆೀಂಧನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಂದೆತಿ ನೀರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರೋಸಶನಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೬ಗ್ತಿಗೆ ಕಾಷ್ಕಾದಿಗಳೇ ಶರೀರೆ. ಸಾರ್ಥಿವಧಾತುವಿತಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಷ್ಕಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಸೆವನ್ನು ಕಳೆಮಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಒಣಗಿದ ಮೆಶದಮೆಸಲೆ ನಿಂತು ವಿಮೃತ್ತನ್ನು 
ಸೆರಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ವೈದ್ಯು ०703 ಸ್ರೈಭಾವವಾದರೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನದ ಆಗ್ಗಿಗೆ ಇದಕ್ಸಿಂತ ವಿಪಶೀತೆವಾವ ಧೆರ್ಮ 
ವಿರುತ್ಮಡೆ. ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ನೆ ಪೆರಿಗ್ರಹಿೀತವಾಗಿರುತ್ತಡೆ ಮನೆಷ್ನಸರಿಗೆ ಹೀತವಾಮವರಿಂದೆ 
ಜಾತಿಧೆರ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಪಾರ್ಧಿವಫರ್ನುವನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೆದೆ. ಆದುದೆರಂದ ಪೂರ್ಮೋಕ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ ವಾಗು 
ತಡೆ. ಹಿಂಜಿ ನೀರಿವಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದಿದರಿ ಇಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ನಾಶಹೊಂದೆತ್ತಾನೆ ನೀರಿವಿ೨ದೆ ಬೆಂಕಿ ಆರಿಸುವುದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ರ್ಥೆವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಬೇಕಾದತಿ ಕಾಷ್ಲಾದಿ ९२ ०२०२८ ९ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ದ್ಯೈತಾಗಿ 


ॐ3 
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ಯಿಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದೆರಿಂದೆ ಅನನ ಅಪತ್ಯಮೆದುದು ಸಮಂಜನವಾಗಿಡೆ. ಹೀಗೆ ತದ್ದಿತೋತ್ಸೆತ್ರಿಯಿಂದೆ नैष्ट: ಅಂಬೆಕಿ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಗಿಯೆಂದೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಿ. 


© 


ಅಥಾದಿತ್ನಾತ್‌ ॥ 


ದ್ಯೈಶಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಪಾರ್ಥ್ಧಿವಾಗ್ನಿಯ ಉತ್ತತ್ತಿಯೆನ್ನೆ ತೋರಿಸಿ ಈಗೆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದೆ ಹುಟಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 


ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರಿ. ಅಧೆಕಬ್ದ ಅರ್ಥಾಂತರನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೆಜಿ. ಇನ್ನುಮುಂಜಿ ಸೊರ್ಯನಿಂದೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀವೆ 
ಎಂದೆರ್ಧ. 


र 


१ 51141. ८017 [ ¢कके० ८ 


९८००९४३ ಪ್ರಥಮಸಮೂಾವೃತ್ತ ಆದಿತ್ಯೇ, ಕಂಸಂ ವಾ ಮಣಿಂ ವಾ ಪೆರಿಮೃಜ್ಯ 
ಪ್ರತಿಸ್ವರೈ ಯತ್ರ ಶುಷ್ಪಗೋಮಯಮುಸಂಸ್ಪರ್ಶಯನ್ನಾರಯತಿ उड्‌, 
ದೀಪ್ಯತೇ | ಸೋಆಯಮೇವ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ 


ಸೊರ್ಯೆನು ಯಾವಾಗ ಭೂಗೋಳೆದ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಬಾಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅಧಿಕ ಕಕೋರವಾದ ಕಿರಣ 
ಉಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಲಿವಾಹಾಧಿಕ್ಕ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರೆಂಗರಜತದಿ೨ದಾದ ಧಾತುವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಕಂಸವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ ತವರೆ. ಅಥೆವಾ ಸೊರ್ಯಕಾಂತಮಣಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ ಬಿಸಿಯಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದಕಿ ಆಗೆ ಅಗ್ನಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶುದ್ಧೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶುಷ್ಸಗೋಮಯವಿದ್ದರೆ ಆಂದೆಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಬಿರಣಿ ಇದ್ದಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವೆ ಸಂಸ್ಪೆರ್ಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೊ ಆಧಿಕ ಸೊರೈರಶ್ಲಿ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದೆ ಆಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. < ಬೆರಣಿಯಿಂದೆಂಬಾದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಪಾರ್ಥಿವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೊರೈನಿಂದೆ ಆಥವಾ ಕಂಸೆ, ಮಣಿ, ४६२९ ಮುಂತಾಡುವುಗಳಿಂದುಂಬಾದೆ ಆಗ್ನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನೆರೆ ಎಂದೇ ಹೆಸೆರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೊರೈನಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆಂಬುಡೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ 





ಅಥಾಪ್ಯಾಹ “ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ ६.203€ ९६९११ ಇತಿ ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ, ೧-೬-೬) 


ಸೂರ್ಯನು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾಂತರನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ [ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟೈವು ಹೇಳಿರು 
ಶ್ರಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರವೆಂಬ ಪ್ರಥಮಾಂತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೊರ್ಯೀಣ ಎಂಬ ತೃತೀಯಾಂತಪದನೊಡನೆ ವಿಭಕ್ಷ್ಮಿಭೇದೆವಿರುವುದರಿಂದೆ 
ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಭಾವರೊಪೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ತೋರುನ್ರೆದಿಸ್ತಿ ಇದೆರಿಂದೆ ಸೊರ್ಯನೇ ಬೇಕಿ ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಬೆೇಕಿಯೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷ್ಯವಿಶೇಷಭಾವನಿರಬೇಕಾದೆಕಿ ಎರಡುಪೆದಗಳಿಗೂ ಒಂದೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು. ನೀಲ; ಫಟ : 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೆಮಾನವಿಭಕ್ತಿ ಇರುವುದೆರಿಂದ ನೀಲವಾದ ಫೆಟಿಪೊಂಡಜೀ ಎಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ನ ಚೆ ಪುನರಾತ್ಮನಾತsತ್ಮಾ ८००३०३३९ | ಅನ್ಯೇನೈವಾನ್ಯಃ 
ಸಂಯೆತತೇ | 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷ ಮೆಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಸೊರೈನಿಂದೆ ವೈಶ್ವಾನೆರನು ಸೆಳೆಯೆಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಆರ್ಥೋಪಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅವರ್ಲೆ 
ವದಿಲಷೆಂದು ವಿವರಿಸುತಾಕಿ. ಟೋಕದನಿ ತನ ಸೇ ಸಾಮೆ ಕಾಗೆ 4.२.९९ ie SE SAS 1 
न््/ ^~ ट ವಂ ಕ ^ 6९५५ ಅಲಲ «०५ ००४ ~~). ದೀಬದತ್ಮನು ಯಜ್ಞ 
ದೆತ್ತನನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಭಾವದಿಂದೆ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೇ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ಇದರಿಂದ ಸೂರೈವೈಶ್ವಾನರು ಭಿನೆ 
ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆರೀ ಪೊರ್ಮೋಕ್ತಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಸಂಗೆತವಾಗೆವುಜಿಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತ ಇಮುಮಾದಧಾತಿ ॥ 


ಸೂರೈನು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯಾದೆ ವೈಶ್ವಾನರೆನನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸೊರ್ಕನು ಈ ಲೋಕದ ಓಷಧಿ 
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क ಕೌಲ್‌ 
# रकी पक शती के, # 


ಗಳಿಂದೆಲೂ, ಹುಲ್ಲು ಮುಂಶಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ವನಸ್ತತಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಕಡೆದು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೊಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


ಅಮುತೋರಮುಷ್ಯ ८२००8 ಪ್ರಾದುರ್ಭನಂತಿ | ಇತೊಲಸ್ಯಾ 
४७28 ಶೆಯೋರ್ಭಾಸೋಃ ಸಂಗಮಂ ದೃಸ್ಟೈ ವಮವಕ್ಸ್ಯ್ಯ್‌ತ್‌ | 


ಫೂರ್ನೋಕ್ಕಾರ್ಥೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ವಿವಂಸುತ್ತಾರೆ. , ಸೂರೈಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಧಿಷ್ಕಾತೆನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಕಿಂಣಗಳು ಈ ಸೂರೈಮಂತಲದಿಂವ ಹೂರಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತನೆ. ಈ ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಅಗ್ಲಿಯಿಂದೆಲೂ ಅದೆರೆ 
ಅಧಿಸ್ಮಾತೃದೇವತಾ ಸೆೊಬುಧಿಯಾದ ತೇಜಸ್ತುಗಳೂ ಹೊರಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆೆ. ಈ ಎರಡು ತೆೇಜಸ್ತುಗಳ ಸಂಗಮೆನಮಿ 
ನೋಡಿ ಪೂರ್ಮೋೊಕ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೆ:ಳಿರಬಹೆದೆ- ಭೂತಾರ್ಥೆದನ್ಲಿ ಲೃಜ್‌ ಬಂದಿದೆ ಇದ-ಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದೈೆವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಪಂತಾಗುತ್ತದೆ- 


ಅಥ ಯಾನ್ಯೇತಾನ್ಕೌತ್ತಮಿಕಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಭಾಗಾನಿವಾ ಸಾವಿತ್ರಾಣಿ ವಾ 
ಸೌರ್ಯಾಣಿ ವಾ ಹೌಸ್ಲಾನಿ ವಾವೈಷ್ಣುವಾನಿವಾ ವೈಶ್ವದೇವಾನಿ ಬಾ ತೇಷು 


ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಃ ಪ್ರವಾದಾ ९४२ ८6 ॥ 


ಅನ್ವಯೆವ್ಯತಿರೀಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ವೈಶ್ತಾನರನಲ್ಲನೆಂದು ವಿವಂಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥಶಬ್ದ ಆಧಿಕಾರಾಂತರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಸ್ಕೂರ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರಣೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದಕಿ ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಸೂರ್ಯಸೆಂಬಂಧಿ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರೆ 
ಪದವನ್ನು ವಿಶೀನಣವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನೆದೇಪತಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನಾನಾ ಸೊಕ್ತಗೆಳಿರುತ್ತೆವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯಸರ್ಯಾಯ:ವಾ ಇಚೆಕ ६4 ಸವಿತ ಸೂರ್ಯ; ಪೂಷಾ ವಿಷ್ಣು, ವಿಶ್ವದಬೇವ ಮುಂತಾದೆ ಪದಘಿಟಕ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದೆರೂ ವೈಶ್ವಾನೆರೆ ಪದವನ್ನು ವಿಶೇಸಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸೂರೈ ಬಿಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹೇ 
ಭಿಗೈ ವೈಶ್ವಾನರ, ಹೇ ಸವಿತ; ವೈಶ್ರಾನರೆ, ಎಂದು ಇನೇ ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದರೆ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನದೇವತೆ ಸೂರೈನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದಿತ್ಯಕರ್ಮಣಾ ಚೆ, ಏನಮಸ್ಟೋಷ್ಯನ್‌ ಅತಿ! 


ಸೂರೈನ ಆಸಾಧಾರಣಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ವೈಶ್ವಾನೆರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿಲ್ಲನೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರೆನಾಗಿದ್ದರಿ 
ಇತಿ-ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ ರೀತಿಯಿಂದೆ -ಈ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ವೈಶ್ರಾನರೀಯೆ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ವಿಶೇಷ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಮಂತ್ರದೈಷ್ಟ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಉಬದೇಸೀತೈಸ್ತಮೇಷೀತಿ < ८०३०९ ९३७९७ ॥ 


ಇತಿ ಶಬ್ದವ ಇಲ್ಲಿ ಏವೆಂ-ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ವೈಶ್ವಾನರಣೇ ನೀನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉದೆಯಿಸುವಿ. 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುವಿ- ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿವಿ ಎಂದು ಸೂರೈನೆ ಕಾರ್ಯವೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರ. ७८ 


ಪೈಶ್ವಾನರೀಯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಯಾದೊ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದೆ ಸೊರ್ಯನು ವೈಶ್ವಾಸರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ- 


shrinalgy, udupa gmail com [ ಆಧ್ಯಾಯ-೭ 


an 
2 





५१५ ९०००९य्द्‌,९ > ಹಿ ಸೂಕ್ತೇಷು ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಃ ಪ್ರವಾದಾಃ ಭವಂತಿ ॥ 


ಆಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೀಷಕಾಶಣ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ ಸೊಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ವೈಶ್ವಾನೆರೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿ. « ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ ಆಜಾತಮಗ್ನಿಂ' (ಯೆ ಸೆಂ. ೪-೪೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಆಗ್ಲೇಯೆ 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹೆದಾದುದರಿಂದ ಆಗ್ಲಿಯೇ ವೈಶ್ರಾನರಣೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ಗಿಕರ್ಮಣಾ ಚೈನಂ ಸ್ತೌತೀತಿ ॥ 


ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುಜ್ಪಿ, ವ್ಟಶ್ವಾನೆರೀಯೆಸೂಕ್ತಗಳೆಲ್ಲಿ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಆಗ್ನಿಯೆ ಕಾರೈದಿಂದಲೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಹಸೀತಿ ಪಚಸೀತಿ ದಹನೀತಿ ॥ 


ಆಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ವೈಶ್ವಾನರನೇ ನೀನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹನಿಸ್ಸೆನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯವಿ. 
ಪಾಕಮಾಡತಬೆ!ಕಾವನುಗಳೆನ್ನು ಸೆಕ್ತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವಿ. ಸುಡಬೆಃಕಾದನುಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸುಡುವ ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದ್ದೆ ಈ ವಿಚಾರೆಗಳಿಂದ ಸೂರೈಮ ವೈಶ್ವಾನರನೆಲ್ಲವೆಂಬುದರೆಲ್ಲಿ 
ಆರು ಕಾರಣಗಳು ಹೆಃಳಿದೆತಾಯಿತು. 1) ॐ, ॐ 93. 2329 ಉತ್ಪತ್ತಿ%ನ್ನೆಂಗೀಕೆರಿಸಿ ಶರೀರ ಧೆರಿಸಿರುವುದು 2) ಒಂದೇ 
ವಾಕ್ಯದೆ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಿಭಕ್ತಿ ಹೆಃಳಿರುವುನು. 3) ಉತ್ತೆಮಸ್ಸಾನೆ ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಹೇಳಿರುವುದು. 4) ಸೂರ್ಯನ ಕಾಶ್ಯೆಗಳಿಂದೆ ವೈಶ್ವಾ ನರನನ್ನು ಸ್ರುತಿಸೆದಿರುವುದು. 5) ಆಗ್ನಿಯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವೈೆಶ್ತಾನರೆ 
ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಹೇಳಿರುವುದು. 6) ಅಗ್ನಿಯೆಕಾರ್ಕೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಸುತಿಸಿರುವುಮೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗ್ಗಿಯೇ ವೈಶ್ವಾ 
ನರೆನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಥೋ ಏತದ್ವೆರ್ಷಕರ್ಮಣಾ ಹ್ಯೇನಂ ಸ್ತೌತೀತಿ ಅಸ್ಮಿನ್ನಪ್ಯೇತದುಪಪದೃತೇ ॥ 


ಫೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸದೆ ತನ್ನೆ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಕಿ ಆದು ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಲಾರದು- ಯಾಜ್ಞಿಕರು ವೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದೆ ವೈಶ್ವಾ ನ:ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ರಾನರನು ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರತ್ತಾ ಕ್ಕ. ಅದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾಕಿ. ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮದಿಂದೆ ಸ್ತೌಸಿರುವದು ಯುಕ್ತಷೇ ಆದೆಕಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಮೆಧ್ಯಮಸ್ಸಾನ 
ದೇವತೆಯ ಆಸಾಧಾರಣ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ಯಾರೆ ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗದೆ ಮಥ್ಯೆಸ್ಟಾನ ದೇವತೆಯೆ ಕಾರ್ಯವೊಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳೆಬಹೆದಿತ್ತು. ಆದಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಈ ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮ ಉಸಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತಡಿ. 


ಸಮಾನಮೇತದುದಕಮುಚ್ಚಿ ೪ನ ಚಾಹಭಿಃ ॥ 
ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ವಾ ಜಿನ್ವಂತಿ ದಿವಂ ಜಿನ್ವಂತ್ಯಗ್ನಯಃ ॥ 


(ಹು: ಸೆಂ ೨-೩-೨೩) 


ಸಾವಿ ಗದವ್ಕಾ ಖ್ಯಾತಾ || ೨4 ॥ 
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ए. ಪ್‌ [व ॐ2 ಘ್‌ ಳ್‌ 
ವೃಷ್ಟಿ ಯು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯೆ ಕಾ ರೈವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದೆ ख ಉದಾಹರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ಲಾರಿ. ಪ ಸಿದ್ದೆವಾದೆ ನೀರು ಉಭೆಯ 
ಸೆವಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೆಲವ್ರುಕಾಲದಿಂದೆ ಅಂದೆರ ಗೀಷ್ಮಕಾಲದ ದಿವಸಗಳಲಿ ರ ಶ್ಲಿನಾಡಿಯಿಂದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಕ್ಯ 
kd ಳು ಮಿ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿನಾಡಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಭೊಮಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ ಪರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಗಳು, 
"ಇವರು ಭೂಮಿಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಪುನಃ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುಪರಿಂವ ಔಷಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಇವರು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ದೀವಗಣಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಆಹನನೀಯಾದಿ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಆಹೆತಿಯಿಂದುಂಬಾದೆ ವಷಿಯಿಂದೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಈ “d == ಸ र तं 

ದ್ಯುಲೋಕದೆ್ಲಿರುವ ಬೀವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷೆಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಹುತಿಗಳು ಆಗ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿ ಹುತವಾಗಿ ಆಗ್ನಿಯ ತೇಜಸಿ ವಿಂಡೆ 


ಉದಕಭಾವಹೊಂದಿ ಸೂಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಯಾಯ ದೇವತಾಭೋಗ್ಯಗೆಳಾಗಿ ಆವರವರೆ ತೃಪ್ತಿಗೋಸ್ಕೃ 


ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆದೆರಿಂದೆ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಮಳೆಯನ 
J one =+ „~ 
) ಅದಿತ | 


ಆದಿತ್ನಾಜಾ ಯೆತೇ ವಸಿ 8 
[es ¢ 
९ २०६ 
ಬನ) 


ಬ © ಲಂ 
ರ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತನೆ. 
ಸೆ 14१ TT ಪಾ ಸಾ ಈ ति ಗಾ 
2 ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ५ छां श 252, >, व्ट>3 8 ಸಮ್ಯ ದಿತ್ಯೆ 
ವಂದು ಈ ವಿಷಯೆ ಸ್ನ ತಿಯೆಲಿಯೊ ಹೆ ( 
ವಿಷಯ ಸ್ಕ್ರೈತಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಹೇಳಿಜಿ. ಹೀಗೆ ಆಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯವೂ 


pe 5 ವ್ರ ~ 0+ न= = न्नी 
ವೃಷ್ಠಿ ಯಬಾಗುನಃದರಿಂದೆ ವ್ಬಶ್ರಾನರೆ ಆಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿಕಮ ದಿಂದೆ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ತಾ ನಬೀವತೆಯೆಂದು ಎರ್ಣಯಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯೆ, 


ee ५ = नकं © नज 
SSL) 


१ 
(प | 


ॐ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶ್ವಸ್ಮಾ ಅಗ್ದಿಂ ಭುವನಾಯ ಜೇವಾ ವೈಶ್ಚಾನರಂ ಕೇತುಮಹ್ನಾಮಕ್ಸಣ್ವನ್‌ | 
ರಸ 22 ~€ = ನೋ 5252 
ಆ ಯುಸ್ತಿತಾಣನೋಷ್ಠಸೂೋ ನಿಭಾತೀರಪೋ ಊನಣೋತಿ ತಮೋ ಅರ್ಚಿಸಾ ಯನ್‌ I 


(ಯ: ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೨) 
ಇದರ ಆರ್ಥೆವು- 


a 
ಹಸುಗಳಿಗೆ ಪೆ ಜಾ == ~~ A „. ड 
pel AG 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಯಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರಣೆಯೆ ಖಂಡೆ ಸಮಾಪ್ತೆವಾಗಿಡಿ. 


ಇಸ್ಪೃತ್ತನಾಲ್ವನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಹೆರಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಪಫೋ ವಸಾನಾ ದಿವಮುತ್ಸತೆಂತಿ | 
ತೆ ಆವವೃತ್ರಸ್ತ್ಸದ್ಧನಾದೃತಸ್ಯಾದಿದ್‌ಫೃತೇನ ಪೃಥಿನೀ ವ್ಯದ್ಯತೇ | (ಯ.ಸಂ. 
೧-೧೬೪-೪೭) ॥ ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರಯಣಂ ರಾತ್ರಿ ರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಹೆರಯಃ ಸುಪರ್ಣ ಹರಣಾ 


को shrinath udupa@gmail com 
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ಸೀಬೋ ದೀ ಠೇ ಯೆಥೋ ಏತಚ್ಛಾಂದೋಮಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯನೆಶ್ತಾನರೆಂ 
ಭವನತೀತ್ಸಸೆಿ ವ ತದ್ಭನತಿ ಜಮದಗಿಿಭಿರಾಹುತ ಇತಿ ९८३०८३7, 6398 ಜಮಿತಾ- 
ಗ್ಲೇಯೋ ವಾ ಪ್ರಜ್ಮಲಿತಾಗ್ಗಯೋ ವಾ ಕೆರಭಿಹುತೋ ಭೆನತಿ ಯೆಜೋ ಏಕದ 9- 


ಸ್ರಾಂತೀಯೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯೆವೆಶಾನರಂ ಭೆನತೀತ , 3 ತದೃವತಿ ॥ ೨೪॥ 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಹೆರೆಯೇಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಪೋ ನೆಸಾನಾ ದಿನಮು- 
ತ್ಸೃತಂತಿ ॥ ತ ಆಅನವೃತ್ರನ ತ್ಸದನಾದ್ರತೆಸ್ಮಾದಿದ್‌ ಫೈತೇನ ಪೃಥಿ- 
ನೀ ವ್ಯದ್ಯತೇ॥ 


ವೈಷ್ಟಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರೆ ९०८२० ವೈದ್ದೆತಾಗಿ ಯೆಂದು ಯಾಜ್ಲಿಕೆರು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯೈಭಿಚಾರೆ 
ತೋರಿಸಿದಾಯಿತು. ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮ ಎಂದೊ ನಿಣಾ ಯಿಕವಾಗಲಾರೆದೆಂದು ತಿಳಿಸೆಲು ಆದು ಆದಿತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರೆಣಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸುತ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ರೆಸಾಕರ್ಷಣಸೆಮರ್ಶೆ ಗಳಾದೆ ಸೂರ್ಯರೆತ್ತಿಗಳು ಕೃಷ್ಣವಣ; ದೆ ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ಲಿ ६०८३ ದಕ್ಟಿಣಾಯೆನದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸಕಲಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಥವಾ ಮ್ಯುಲೊೋಕವನ್ನು ಉಡದ್ದೀಶಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆದಿತ್ಕನು ಯಾನಾಗ ಆರುತಿಂಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಾಯಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುನನೋ ಆಗ ಈ ರತ್ನಗಳು. ಉದಕವಿರುವ ಸ್ಥಾನದಿಂದೆ ಅದರೆ ಸೋರ್ಯಿಮಂಡೆಲದಿಂದ ಕೆಳೆಮುಖವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆಗೆಲೇ ಭೊಮಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ನದ್ದೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರಸ್ತುತಿಸುವೆದರಿಂದ ವೈಷ್ಟಿಯು ದ್ಲುಸ್ಥಾನದೀವತೆಯೆ. 

) 3 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರಯಣಂ ८२९३०८०६ ॐ चु» ಹರಯಃ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಹರಣಾ 
ಆದಿತ್ಯರಶ್ಲೇಂಯಃ ತೇ ಯದ್ದಾಮುತೊಷ್ಹರ್ನಾಂಚೇ ಪರ್ಯಾ- 
ವರ್ತಂತೇ ಸಹಸ್ಥಾನಾದುದಕಸ್ಯಾದಿತ್ಕಾತ್‌ | ಅಥ २, ॐ९ 


ನೋದೆಕೇನ ಪೃಥಿನೀ ವ್ಯದ್ಯತೇ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತೂರೆ. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಮಾರ್ಗವೆದಕಿ ದಕ್ಷೆಸಾಯೆನೆ. ಇದು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಡಿ. 
ಹೆರೆಯೇ-ರಸೆನನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸೆಳಯುವನುಗಳು ಸುವರ್ಣಾ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರಶ್ಮಿಗಳು ಇತರ 
ಪದಗಳೆ ಆರ್ಥೆವ್ರು ಹವೆ ವಿವೃತವಾಗಿಡಿ. 


ಘೃತೆನಿತ್ಯುದಕನಾಮ, ಜಿಫಘರ್ಕೇಃ ಸಿಂಚೆತಿಕರ್ಮ೯ ॥ 


ಮಂತ್ರದಲನ್ಲಿರೆವ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ. ಪೃಧಿವಿಯು ಒದ್ದೆಯಾಗುತ್ತದಬಿಯಿಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಫೃತವೆಂದರಕಿ ९८६२२८९ ಆರ್ಥ ಸ್ಪಪ್ಟೈನಾಗುತ್ತದೆ. दै ಕ್ಹಣದೀಪ್ಟೋಃ. ಧಾತು ಇದ್ವಿ ಗತ್ಯರ್ಥಾಕರ್ಮಕ--ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಕರ್ತ್ವೃರ್ಥದನ್ಲಿ ಕ್ಷಸ್ರ $ಯ ಬಂದು सड ಎಂದು ರೊಪವಾಗಿದೆ. 


ಅಧಾಷಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ ಭವತಿ ॥ 


ಅಗ್ದಿರ್ನಾ ಇತೋ ವೈಸ್ಸಿಂ ಸಮೀರಯತಿ, ಧಾಮಚ್ಚದಿವಿ 

९ "= ॐ 

(ಖಲು) ಭೂತ್ತಾ ವರ್ಷತಿ | ಮರುತಃ ಸೃಷ್ಟಾಂ ವೈಷ್ಟಿಂ 
ನಯಂತಿ ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ. ೨-೨೩-೨೩) 


ಫೂರ್ಮ್ವೋಕ್ತಾರ್ಧೆದೆನ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಕೋರಿಸುಶ್ಲಾ 6. ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾಕಡೆ 
0494933. ನೀರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಅಂದಕಿ ತನ್ನ ಧೊಮವನ್ನೇ ನೀರೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲ್ಫಿಸಿ ಓಷಧಿವನಸ್ತುತಿಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ६ ९). ಧೊಮೋ ಜಾಯತೇ ಧೊಮಾದಭ್ರಮೆಭ್ರಾದ್ವೃಸ್ಟಿಃ 2 ಎಂದು ಸ್ಮ್ಯೃತಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯಿಂದಲೇ ಧೊಮವುಂಬಾನಿ ८.०२. ठं ಮೇಫೆವೂ, ಮೇಘೆದಿಂದ ಮಳೆಯು ಆಗುತ್ತೆದೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದೇ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅದಿತ್ಯನಾಗಿ ಆಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಆನೆನಿಂದ ಸುರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳು ಮೀಘಗರ್ಭದಿನದ ಹೊರೆಗೆ ಹಾಕಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದೆ 
ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇದೆಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ.; 


` ಯೆದಾಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ನ್ಯಗ್ರಪ್ಲಿಃ ಪರ್ಯಾವರ್ಕತೇನಥವರ್ಷತಿ” 
ಇತಿ ॥ 
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ಪೊರ್ನೋಕ್ತಾರ್ಥೆದೆಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೆನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಯಾವಾಗ ಈ ಸೊರ್ಯನು 
ಕಳಮುಖವಾದೆ ರೆಶ್ಮಿಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ತಿರೆಗುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದು ನಾನಾ 


ದೇವತೆಗಳ ಕಾರೈವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನದೇವತೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಾರದು. 


ಯಥೋ ಏತದ್ರೋಹಾತ್ಸ್ರತ್ಯವರೋಹಸ್ರಿ ಕೀರ್ಷಿತೆ ಇತಿ | ಆನ್ನಾಯೆ 
ವೆಚನಾದೇತದ್ಭವತ ॥ 


ಪ್ರತೈವರೋಹೆವನನ್ನು ಬಯೆಸಿದಾಗ ವೈಶ್ವಾನರೀಯಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ರಂಭಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಸೊರ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 


ಯಾಜ್ಞಿಕರಪೊರ್ನೋಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇದು ಸೂರೈನೇ ವೈಶ್ರಾನರೆಣೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧೆಳವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆಗಮವೆಚನದಿಂದೆಲೇ ಆದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತೃವಕೋಹೆವೂ ಕೂಡಾ ಆರ್ಥೆವಾದೆಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿಧಿಯೆಸ್ಲ. 
ಯಥೋ ಏತದ್‌! ನೈಶ್ತಾನರೀಯೋ ದ್ವಾದೆಶಕಪಾಲೋ ಭವತೀತಿ, 
ಅನಿರ್ವಚನಂ ಕೆಪಾಲಾನಿ ಭೆವಂತಿ ॥ 


ದ್ವಾದೆಶೆಕಪಾಲಗೆಳಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರೆನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರೆವುನು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ವವೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇದೆಕ್ಟೂ 
ವೈಭಿಚಾರವಿಡಿ. ಏತೆಂದೆ3 ಸೊರ್ಯನಿಗೆ ಬಹುವಿಧೆ ಕನಾಲಗಳೆಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಕೈ ತವಾದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಸೌರ್ಯ ಏಕಕಪಾಲಃ ಪಂಚಕಪಾಲಶ್ಲ ॥ 


ದೇವೆತಾಗುಣಾಭಿಪ್ರಾಯೆದಿಂದೆ ದೀವ ತಾನಿರ್ಣಯೆ ಮಾಡುತ್ತೀವೆ. ಸೋರ್ಯೆನೆ ಕಾರ್ಯ ದ್ಹಾದೆಶವಿಧೆವಾಮದರಿಂದ ಅವೆನೆ 
ಹೆನಿಸ್ಲಿನೆ ಸೆಂಸ್ವಾರೆಕ್ಕೊ ದ್ವಾದೆಶೆಕಪಾಲ ಹೇಳಿಡಿ. ಆಮೆದೆರಿದೆ ವೈಶ್ವಾನೆರವೆಂದರಿ ಸೂರ್ಯೆ ಎಂದು ಕಲ್ಫಿಸುತ್ತೀವೆ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವೆಪಕ್ಷಿಗಳ ಮತವು ಸಮೆಂಜಸವಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ವಾದಕಕೆಪಾಲವುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿದ್ದಕಿ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಳೆ 
ಬಹೆದಿತ್ತು- ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿ ಕಪಾಲಗೆಳನ್ನು ಎಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕಕಪಾಲ, ಪಂಚಕೆಪಾಲ; ದ್ವಾದೆಶೆ 
ಕಪಾಲ ಎಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆದು ಸಾಧೆಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಥೋ ಏತದ್ಭಾ೨ಿಹ್ಮಣಂ ಭವತೀತಿ, ಬಹುಭಕ್ತಿವಾದೀನಿ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಫಿ 
ಭವಂತಿ | ಪೃಥಿವೀ ०३ ०२, 5००, ಸಂನತ್ಸರೋ ವೈಶ್ವಾನರೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ವೈಶ್ವಾನರೆ ಇತಿ ॥ 


ಸೊರ್ಯೆನಲ್ಲಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರವಾದೆನೆ೨ಬುದೆಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರೆಮಾಣವೆನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುೆದೊ ಯೆಕ್ತವಲ್ಲ” 
ಹಿ ಎಂಬುದು ಹೇಶ್ತರ್ಥವನ್ನು ತಿ ಳಿಸುತ್ತಡೆ. ಬ್ರೌಹ್ಮಣವು ನಾನಾಗುಣಕಲ್ಬನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 


ಪೃಧಿವಿಯನ್ನೂ ವೈಶ್ವಾನರನೆ:ದು ಹೇಳಿಜಿ. ಯಾನುದೋ ಗುಣಸೆಂಬಂಧದಿಂದೆ ಸೆಂವತ್ಸರೆವೂ ವೈಶ್ವಾನರ, ಬ್ರಾಹೈೆಣನೊ 
ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದೆ ಆದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು: 
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ಯಥೋ ಏತತ್‌ ನಿನಿತ್ಸ್‌ರ್ಯವೈಶ್ಪಾನರೀ ಭವತೀತಿ ತಸ್ಕೈವ ಸಾ ಭವತಿ- 


ಯೋ ವನಿಡ್ಕ್ಯೋ ಮಾನುಷೀಚ್ಯೋ ದೀದೇದಿತಿ | ಏಷ ಹಿ ವಿಡ್ಫ್ರ್ಯೋ 
ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀಪ್ಕತೇ ॥ 


ನೌರ್ಯುವೈ ಶ್ರಾನರೀ ०००८५ ಐವಿತ್‌ ಇರುವುದರಿಂದ ಆದು ಸಾಧೆಕವೆಂದು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿಡೆ. :ಆದೊ ಸಾಧೆಕವಲನೆಂದು ವಿವರಿಸು 
ಪ್ತಾರೆ. ನೌರ್ಯವೈಶ್ರಾನರೀನಿವಿತ್‌ ನಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ ಸ್ತುಕಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ನಜೆ. ಆದು ಸೋರ್ಯಸು ಪಿಯನೊ ಮಾಡು 
ಖೆ १ | ಬೆ कणी नल ¥ ಇ ಳು 

ವುದಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಎಂಬುದೆಕ್ಟೆ ಪ್ರಮಾಣ ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ ಆ ನಿವಿನ್ನಂತ್ರೆದ ಮಧ್ಯೆದಪ್ತಿ 
< च -~ शो ಹ . *> हु 2 कीच ನ್‌ , क 
ಯೋ २८ 9९ ಮಾನು ०९४.९१६ ದೀದೇತ್‌' ಎಂದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಧೃ್ಯಃ ಎಂಬ ಒಂದು ಪದದಿ:ದ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆವರಿಗೋಸ್ಟರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆ೨ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆದು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆ ಸ್ತುತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರ ಪೆ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ - 


च € A pa ತೊ af ಮು ad ಂeಸು © ೪ 0) 
ಗುತ್ತದೆ. “ವಿಟ್‌ ಸೆ ತೋ ವೈಶ್ಯಮನುಜಸ್ರಜಾಸು ಚ ಮನೀಸಿಭಿಃ' ಎಂದು ವಿಟ್‌ ध्य) ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದು ಆರ್ಥ 


९७११६ २४८८४ ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ಸೆತ್‌ | ವಿಶ್ಚೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ 232392९ । ७४८द,० ದೈವ್ಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ 1 ಯೋ र, 8९ ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀಡೇತ್‌ | ಮೈಸ ಪೂರ್ವಾಸು ದಿದ್ಕೆತಾನೆಃ ! 
९७४८८ ಉಷಸಾಮನೀೀಕೇ | ಆ ಯೋ ಮ್ಯಾಂ ಭಾತ್ಯಾಪೃಥಿವೀಮ್‌ | ಓರ್ವೆಂತೆರಿಕ್ಷೆಂ | ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಯಜ್ಞಾಯ ಶರ್ಮ ಸೆಂಯತ್‌ । ಆಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾನೆಕ ಇಪ ಶ್ರವದಿಹ ಸೋಮಸ್ಯೆ ಮತ್ಚತ್‌ | 
स, ९०००० ದೇವೋ ಜೇನಹೊತಿಮನತಶು ;ಜೀವ್ಯಾ ಧಿಯಾ | ಪ್ರೇವೆಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪ್ರೇದೆಂ ಕ್ತತ್ರೆಂ 
ಪ್ರೇದೆಂ ಸುನ್ವಂತೆಂ ಯಜಮಾನಮವತು | ಜಿತ್ರೆಶ್ಲಿ ತ್ರಾಭಿರೂತಿಭಿಃ ಶ್ರವೈ ಲ ಪ್ಮಣ್ಯವಸಾಗಮತ್‌ ॥ 


ಇದು ಆಗ್ಲಿಮಾರುತದೆಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯು ಸೋಮರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದೆಲಿ. ಯಾವನು 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಭಿವರ್ಧೆಕನಾಗಿರುವನೊೋಃ ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಗಲಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುನನೋ, 
ಯಾರು ಮನುಷ್ಯರಿಗೋಸ್ಸರ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವನೋ ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದವನ್ನು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗೆಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವವನು. ಇವನು ಸೂರೈರೂಪದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಆಗ್ದಿರೊಸದಿಂದ ಭೊಲೋಕವನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ.  ಮಧ್ಯೆಮದೇವತಾರೊಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನಿ. ಇವನು ಜ್ಯೋತಿರೊಪದಿಂದ 
ಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾದ ಅಗ್ನಿಯು. ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವೈಯೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇವನು ಯೆಜ್ಞದ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಆದರಾತಿಶಯನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರಿ. ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯು ದೇವಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಚ್ಲೆಯಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆವಿಸ್ಸೆನ್ನು ಫೊಡುವ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬರೆಲಿ. ರಸವನ್ನು ರೆಕ್ಟಿಸೆಲಿ. ಪೊಜ್ಯನಾದ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನು ಶೋಭನಗಮನೆಗಳೀದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಈ ನೆಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬೇಗ ಬರಲಿ ಎಂದು ಈ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರದ ಆರ್ಥ. ಇದೆರಿದೆ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


176 MFM a 
shrinaih.iéiipa EB Thail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ९ 
A shrinath.udupaCgthail.com ©“ 


ಯಥೋ ಏತತ್‌ ಛಾಂದೋಮಿಕಂ ಸೂಕೆಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಂ 
ಭವತೀತಿ ಅಸ್ಕೈವ, ತದ್ಭವತಿ-** ಜಮದಗ್ನಿ ಭಿರಾಹುತ್ಮ'' ಇತಿ॥! 


ಛಂದೋಮಯಜ್ಞ ದೆಲ್ಲಿ ದಾಶರಾತ್ರಿಕಗಳಲ್ಲಿರುವೆ ಒಂದು ಛಾಂಜಿಣಮಿಕವೆ೨ಬ ಸೊಕ್ತೆವು ಸೌರ್ಯೆವ್ಯಕ್ವಾ ನರವಾದುದೆರಿಂದ 
ಆದು ಸೂರ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನಶನೆಬುದೆ್ಸಿ ಸಾಧಕನೆಂದು ಹೆ ಳಿಸುವುಮೂ ಸೆರಿಯೆಲ್ಲ. ಆ ಛಾಂದೋಮಿಕಸೊಕ್ತವು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ 
ಯೆನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದಿ. ವಏಕೆಂದೆಕಿ ಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಸೊಚಕಲಿಂಗವಿರುತ್ತದೆ. ಜನುದೆಗ್ನಿಗಳು ಈ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯನ್ನೇ ಆಹುತಿಯೆಂದೆ ಶೃಪ್ರಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಆರ್ಥಕೊಡುವ ವಾ ಕೃವೇ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಇಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ವೈಶ್ವಾನರಲಿಂಗನ್ರ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ತಿಗೇ ಜ್ಞಾಸಕವಲ್ಲದೆ ಸೂ ರೈನಿಗೆ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಜಮದಗ್ನಯಃ ಪ್ರಯನಿತಾಗ್ಗಯೋ ವಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾಗ್ಗಯೋ 
ವಾ ತೈರಭಿಹುತೋ ಭವತಿ ॥ 


ಜಮದೆಗ್ನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ { ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಭೊತವಾದೆ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳವರು 
ಆಥವಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಜಮದಗ್ನಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವರಿಂದೆ ಈ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


०००९०२९ ಏತತ್‌ ಹನಿಸ್ಟಾಂತೀಯಂ ಸೊಕ್ತಿಂ ಸೌರ್ಯವೈಶಾ, 
ನರಂ ಭವತೀತಿ, ಅಸ್ಕೈವ ತದ್ಭವತಿ ॥ ೨೪ | 


ಹೆವಿಷ್ಕಾಂತಪದವುಳ್ಳ ಸೊಕ್ತವು ಸಾಧಕಮೆದು ಪೂ ೀರ್ವಪಕ್ತಿು ಹೇಳಿರುವುವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾಕ. ಈ ಸೊಕ್ತವೂ ಕೂಡ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಸೊಳ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್‌ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾಗಿ ಆಗ್ಲಿಯೆನ್ನೇ 
ಕಾ 49 ~ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 243, 3743८. ಆದುದೆರಿಂದೆ ವೈಶ್ವಾನರವೆಂದೆ3 ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯಿಂದೇ ನಿರುಕ್ತ್ಷಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ ಸೆಮಂಜ 
ಸವಾಗಿದೆ. - 


ಕ್ಕ 


ತ ಆವವೃತ್ರ್ತನ 


=> ^ 


२, © ನಿಯಾನಂ'ಹರಯಃ ಸುಪರ್ನಾ ಅಪೋ ವಸಾನಾ ದಿವಮುತ್ಛತಂತಿ ॥ 
ದನಾದೃತಸ್ಯಾದ್‌ದ್ರೈತೇನ ಸೃಥಿನೀ ವ್ಯದ್ದೆ ತೇ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೪೨) 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆಖಂಡೆ ಸಮಾಸ್ತವಾಗಿಜಿ. 
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ಅಥ 2००९३९०8 ಖಂಡ 


२, 


ಶೈ ದನೆಯ ಖಂಡವು 

ಹನಿಸ್ಟಾಂತಮಜರಂ ಸ್ವರ್ನಿದಿ ದಿನಿಸ್ಪೃಶ್ಲಾಹುತಂ ४८०द्द्‌ , 2397६, | ತಸ್ಥ ಭ- 
ರ್ಮುಣೇ ಭುವನಾಯ ದೇವಾ ಧರ್ಮಣನೇ ಕಂ ಸ್ಪಧಯಾ ಪುಾಪ್ರಥಂತ (9८ ಸಂ, ೧೦- 
೮೮-೧) ॥ ಹನಿರ್ಯತ್ಪಾನೀಯಮುಜರಂ  ಸೂರ್ಯನವಿದಿ ದಿನಿಸ್ಪೃಶ್ಯಭಿಹುತಂ 
ಜುಷ್ಟುಮಿಗಿ °, &2, ಭರಣಾಯ ಚೆ ಭಾನನಾಯ ४३ ಧಾರಣಾಯ ಚೆ ९४४8 ಸರ್ಮೇಭ್ಯಃ 
ಕರ್ಮುಭ್ಯ ಇಮಮಗ್ಗಿಮನ್ನೇನಾಪಸ್ಪ ಥಂತೇತ್ಯಥಾಪ್ಕಾಹ ॥ ೨೫ | 


ಹನಿಸ್ಟಾಂತಮುಜರಂ ಸ್ವರ್ನಿದಿ ದಿನಿಸ್ಪೃಶ್ಯಾಹುತಂ ಜುಷ್ನಮೆಗೌ, | 
ऊ; ಭರ್ಮನಣೇ ಭುನವನಾಯ ದೇನಾ ಧಮುರ್ಣೇ ಕಂ ಸ್ಪಧಯಾ ಪಸ್ರಥಂತ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ. ಆ-೪-೧೯ 


ಹವಿಷ್ಲಾಂತೀಯೆಸೊಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಸು ಸಾಕ್ಲಾದಗ್ಲಿಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಜೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ತೋರಿಸುತಾಕೆ. ಇಲಿ ಸೂರೈಸೆಂಬಂಧೆ ಯಾವುದೊ ತೋರುವುದಿಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಾನಾರ್ಕಾವಾಗಿರುವ, ಜರಾರಹಿತವಾದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಹನಿಸ್ಸು, ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಆಗ್ಗಿ ಯಲಿ 
ಹುತವಾಗಿಜೆ. ಈ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಲ್ಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯಲು, ಧರಿಸಲು, ಸಮರ್ಥನಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಕರನಾದ 
ಈ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಆನ್ನರೊಪಹೆವಿಸ್ಸಿ ನಿಂದ ದಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಖಯತ್ತಿಜರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದೆರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯೆ ಮಂತ್ರವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಹೇಳು 
ತರುವುದರಿಂದ ಹೆವಿಷ್ಟಾಂತೀಯ ಸೊಕ್ತವು ವೈಶ್ವಾನರನು ಸೂರ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಆಸಮರ್ಥೆವಾಗಿಡಿ. 


ಹವಿರ್ಯತ್ಸಾನೀಯಮುಜರಂ ಸೂರ್ಯನಿದಿ ದಿನಿಸ್ಪೃತಿ ಅಭಿಹುತಂ 
ಜುಷ್ಟಮಗ್ಸೌ್‌, ತಸ್ಯ ಭರಣಾಯ ಚ ಭಾನನಾಯಚ ಧಾರಣಾಯ 
ಚೈತೇಭ್ಯೇ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕರ್ಮುಭ್ಯಃ ಇಮಮಗ್ಗಿಮನ್ನೇನ ಅಪ 
सु) 8०2, ಇತಿ ॥ 
ಪೂರ್ನ್ಮೋಕ್ತಮಂಶ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಸ್ವರ್‌ಪದದಿಂದ ಸೊರೈ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹನಿಸ್ಸಿನೆ ಧಾರಣಾದಿ 


ಸೆಕಲ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ९१) ०६०६ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಡಿ. 
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ಕ್ಲ ಸ आद, "क, ನ್ಲ್ಲಿ ಕ್ಲ ನಿ ಸ್ನ ರು 8 = श नकारक 


ಅಥಾಪ್ಯಾಹ ॥ 
ತನ್ನ ಪಕ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮ ಸ್ಥಾನದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳುವ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತದ ಒಂದು ಮಂತ್ರವಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತಐದನೆಯ ಖಂಡೆ ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ನ ॐ ಭ್‌ ==> 


ಅಥ ಸಬ್‌ ವಿಂಶತಿಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಪಾಮುಪಸ್ಥೇ ಮಹಿಸಾ ಅಗೃಭ್ಹತ ನಿಶೋ ರಾಜಾನಮುಪತಸ್ನುರ್ಯ- 
ಗ್ಲಿಯಮ್‌ | ಆ ದೂತೋ ಅಗ್ನಿ ಮಭರದ್ದಿವಸ್ತಶೋ ನೈಶ್ವಾನರಂ ಮಾತರಿಶ್ಲಾ ಸರಾವತಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೮-೪) ॥ ಅಪಾಮುಪಸ್ಮ ಉಪಸ್ಥ್ಮಾನೇ ಮಹತ್ಯಂತರಿಕ್ಸಲೋಕ ಆಸೀನಾ 
ಮಹಾಂತ ಇತಿ ವಾಗೃಹ್ನತ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ದೇವಗಣಾ ವಿಶ ಇವ ರಾಜಾನಮುಪತಸ್ಸು- 
ರ್ಬುಗ್ಥಿಯಮೃಗ್ಮಂತಮಿತಿ ವಾರ್ಚನೀಯಮಿತಿ ವಾಹೆರದ್ಯಂ ದೂತೋ ದೇವಾನಾಂ 
ವಿವಸ್ಪತ ಆದಿತ್ಯಾದ್ವಿನಸ್ವಾನ್ವಿವಾಸನವಾನ್‌ ಪ್ರೇರಿತವತಃ ಪರಾಗತಾದ್ದಾಸ್ಕಾಗ್ನೆೇ- 
ರ್ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ  ಮಾತರಿಶ್ರಾನಮಾಹರ್ತಾರಮೂಹ ಮಾತರಿಶಾ ವಾಯುರ್ಮಾ- 
ತೆರ್ಯೆಂತರಿಕ್ಸ್ಟೇ ಶ್ರಸಿತಿ ಮಾತರ್ಯಾಶ್ವನಿತೀತಿ ನಾಫೈನಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಸ್ನಾನಾನ್ಯಭ್ಯಾಪಾದಂ ಸ್ತೌತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


०२ 2२, ८८० ಮಾತರಿಶ್ತಾ ೫ರಾವತಃ ॥ 


(ಖೆ: ಸೆಂ. ೪-೫-೧೦ 


ವೈಶ್ವಾನರ ८४३ >» ನಾನಾ ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ ಸೇರಿರುವ ಸೂಕ್ತಾಂತರೆದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಜಹ್‌ರಿಸಿ, ವೈಶ್ವಾನರ 
ಶಬ್ದವು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆಂದುೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿ ३०९०० ८०९ ಅಂದರೆ 


ಖಂಡ ೨೬ ] 
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ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಹತ್ತಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನುಷ್ಯರು ರಾಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ 
ಇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಖುಗ್ಮಿಯೆಂ ಇತ್ಯಾದಿ €, ವಿಕೇಷಣ. ಆನೇಕ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವವನು ಆಥೆವಾ 
ಸಕಲರಿಂದೆ ಪೂಜಿಸೆಲ್ಪ್ಲಡುವವನು. ಇವನೇ यद एठः. ಇವನನ್ನು ದೇವತಾದೊತನಾದ ವಾಯುವು, ದೊರದೆಲ್ಲಿರುವ, 
ಕತ್ತಲೆಯೆನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸೂರೈನಿಂದ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲ ಮಧ್ಯೆ ಮೋತ್ತಮ ಸ್ಥಾನದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆಗ್ತಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕಿ. ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಮಾತೆರಿಶ್ರಾ ५०८८ 
ವಾಯುವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಬೇಕಿ ಜೇರೆಯಾಗಿ ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆನ್ನು ಹೇಳಿ. ವೈಶ್ರಾನರ ಎಂದರೆ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯೆನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 





ರಾರಾ 











ಅಪಾಮುಪಸ್ಥ ಉಪಸ್ಥಾನೇ ಮಹತ್ಯಂತರಿಕ್ಸಲೋಕ ಆಸೀನಾ 
ಮಹಾಂತ ಇತಿ 552, ಅಗೃಹ್ನತ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ದೇವಗಣಾ ವಶ 
ಇವ ರಾಜಾನಮುಪತಸ್ಸು 93०६7८०० 233, ^ ००3 ವಾ, 


ಆರ್ಚನೀಯಮಿತಿ ವಾ, ಸೂಜನೀಯಮಿತ ವಾ ಅಹುರದ್ಯಂ 
ದೂತೋ ದೇನಾನಾಂ & 232, ॐ ಆದಿತ್ಯಾತ್‌ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ವಿಮೌಸೆ 


ನಾತ್‌ | ಪ್ರೇರಿತವತಃ ಪರಾಗತಾದ್ವಾಸ್ಯಾಗ್ನೇರ್ನ್ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಕ 
ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹರ್ತಾರಮೂಹ | ಮಾತರಿಶ್ಲಾ ವಾಯು- 
ರ್ನ್ಮೂತರ್ಯಂತರಿಸ್ತೇ ಶ್ಲಸಿತಿ, ಮಾತರ್ಯಾಶ್ವನಿತೀತಿ ವಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಷಾಪದವು ಮಹ್‌ತ್ಪರ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಜಿ. ಇದು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಧವಾ 
ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಪಣ. ०८०१०००० ಆಗ್ದಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. ಯಕ್‌ ಸ್ತುತಿಯುಳ್ಳವ, ಅಥವಾ ಆರ್ಚಿಸಲು २६०४३२९ 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಎಿಂದರ್ಥೆ. ಮಾತರಿಕ್ತಾ ಅಂದೆರೆ ವಾಯು-: ಮಾತಃ ಅಂದಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲಜಿ 
ತಿರುಗುವವನ್ನು ಅಆಥೆವಾ ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗುವವನು ಎಂದೆರ್ಧೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನಕನೆಂದ್ದ 
ಸಾಧಿಸಲು ಯಾವ ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಪಾದೆಕವಲ್ಲವೆಂದೂ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ८५ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭುವನಾಯ ದೇವಾ ವೈಶ್ವಾನರೆಂ ಕೇತು ಮಹ್ನಾಮ 
ಕೃಣ್ವನ್‌'” ಎಂಬ ಹೆವಿಷ್ಟಾಂತೀಯೆ ಸೂಕ್ತದೆ ಯಕ್ಕು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಡೆ ಬೇಕಿ ಯಾರೂ ಹೆಗಲ 
ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂರ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಅವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಸೂಕ್ತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾದೆಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಇತರ ಜೀವಶಾಸೂಚಕ ಪದಗಳಿದ್ದೆರೂ « ಅಗ್ನಿಃ ದೇವತಾಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಯಾಯ ದೇವತಾಸ್ವರೊಪದಿಂದ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯದಿಂದೆ ನಾನಾ ರೂಪ 
ಗಳು ಸೆಂಭೆವಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವ ಅಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳನು 
ಹೆಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹೆವಿಷ್ಟಾಂತೀಯೆ ಸೂಕ್ತವು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ 
ಸವೂರ್ಥಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಫೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯೆ ಮತಕ್ಕೆ ಸಾಧೆಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಥ್ಯ ನಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಮಾನಾನ್ಯಭ್ಯಾಪಾದೆಂ ಸ್ತೌತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ಆಯಾಯ ಜೇವಶಾವಿಶೇಷದೀದ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ತುಪಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವೆಂದು ಉಪಸೆಂಹಾರೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸೊತ್ರಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ್ರೃಖಷಿಗಳು 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಲಿಯನ್ನೇ ಪೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಏಕಂ ಸದ್ರಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ 
२3८80 ` ಎಂದು ಒಬ್ಬ ದೇವನಿಗೆ ನಾಮ ಹೆಲವು ಎಂದು ಹೇಳದೆ. ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ನಾಮಭೇದವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
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, ಸಂ. ೬-ಲೆ-೪ 
ಇದರ ಆರ್ಥವು-- wes + 


ಆಂತರಿಕ್ಷದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮಹತ್ಸರೂಪವುಳ್ಳ ಮರುತ್ತುಗಳು ವದ್ಯುದ್ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರಿನ 
ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದವು. ಪೊಜ್ಯನೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಈ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ವೈಶ್ರಾನರೆ 
ರೂಪಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೇವದೂತನಾದ ವಾಯುವು ಆತ್ಯಂತ ದೊರದೇಶಸ್ಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಂದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕರಿತಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 


ಅಥ ಸಪ್ಪವಿಂಶತಿೀ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪುತ್ತೇಳನೆಯಖಂಡವು 


ಮೂರ್ಧಾ ಭುವೋ ಭವತಿ 5 ठं. 2391), 2, 38 ಸೂರ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾತ- 
०८०८5? | ಮಾಯಾಮೂ ತು ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮೇತಾಮುಪೋ  ಯತ್ಲ್ನೂರ್ಣಿಶ ८8 
ಪ್ರುಜಾನನ್‌ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೮)  ಮೂರ್ಧಾ ಮೂರ್ತಮಸ್ಸಿನಿ (ಯತೇ 
ಮೂರ್ಧಾ ಯಃ ಸರ್ಮೇಸಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭನತಿ ನಕ್ತಮಗ್ಗಿಸ್ತತಃ Rune. 
ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾತರುದ್ಯನ್ಷ್ಯ ಏವ ಪುಜ್ಞಾಂ ತ್ವೇತಾಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಲಿ ಯಾನಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞಸೆಂಪಾದಿನಾಮಪೋ ಯತೃರ್ಮ ४३८७ छ + अप+ 
९ ०5०४३८३6 ತ್ರರಮಾಣಸ್ತ್ವಸ್ಕೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೨೬ ॥ 


[/ 
(0 
0) > 


ಖಂಡ 52 | 


ಮೂರ್ಧಾ ಭುನೋ ಭವತ ನಕ್ತಮಗ್ಗಿಸ್ತತೇ ಸೂರ್ಯೋಜಾಯತೇ 
ಪ್ರಾತರುದ್ಯನ್‌ ॥ ಮನೂಯಾಮೂ ತು ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮೇತಾ- 
ಮಸೋ ०५०७.२,६०६ य, ८७ ಪ್ರ ಜಾನನ್‌ | 
(ಖೆ. ಸೆಂ. ೮-೪-೧೧) 





९१ ०००९ ಇತರ ಜ್ಯೋತಿರೂಪದಿಂದ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೋದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ವೈಶ್ವಾನರೆ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಕ್ಕೆ ಶಿರೆಸ್ಸಿನಂತೆ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಂದಲೇ ಬೆಳಕು ಆಹಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಾನವೆಂದರೆ- ರಾತ್ರಿಯಾದಮೇಲೆ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ९५४००८2 ಆವನೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೆನಾಗುತ್ತಾಫೆ. ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತತ್ತ್ವತಿಳಿದ ಕವಿಗಳೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರಿ. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಕಾಲಮೀರದೆ ಆಯಾಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮೂರ್ಧಾ ಮೂರ್ತಮಸ್ಮಿನ್ಲೀಯತೇ;, ನೂರ್ಧಾ 0398 ಸರ್ಮೇ- 
ಸಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭವತಿ ನಕ್ತಮಗ್ಗಿಃ | ತತಃ: ಸೂರ್ಯೋ 
ಒಯತೇ ಪ್ರಾತರುದ್ಯನ್‌ ಸ ಏವ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ತ್ರೇತಾಂ 
ಮನ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಲಿಯಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞಸಂಹಾದಿನಾಂ | 
ಅಪಫೋ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಚರತಿ ಪ್ರಜಾನನ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ प 
ಅನುಸಂಚರತೇ | ತ್ವರಮಾಣಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರ್ತವಾದ ಸಕಲಸತ್ತಜಾತವೂ ಈ ಆಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಂತಿರುವುದೆರಿಂದ ಮೂರ್ಧಾ 


[ma] 


ಎಂದಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಷವಾಗಿ ತಕಾರಲೋಸಪಬಂದಿದೆ. ಪ್ರುಣಿಗೆ ००२९८०९ ಹೋದೆಕೆ ಹೀಗೆ ಮರಣಸನ್ಸಿ ಹಿತವೋ 
ಅದರಂತೆ ಆಗ್ನಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಇರಲಾರದು ಎಂದರೆ. ಇತರೆ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ತಸ್ಕೋತ್ತೆರಾ ಭೂಯೆಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೨೭ ॥ 

ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈತವಾದ ಯಜ್ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿಯು ಪೃಥಿವೀ ದ್ಯುಲೋಕಸಂಬಂಧೆ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತಜಿ. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆ ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ಥಾನತ್ರಯೆಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಈಿಳಿಸುವುದರೆ ಮೂಲಕ ಅಗ್ನಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯೆ 
ವನ್ನೂ ಆಧಿಕ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧೆನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೂರ್ಧಾ ಭುವೋ ಭವತಿ ८ ठ, 29), २, 5 ಸೂರ್ಯೋ ಜಾಯತೇ 

ಪ್ರಾತರುದ್ಯನ್‌, ಮಾಯಾಮೂ ತು ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮೇತಾನುಪೋ 

ಬ <) 
ಯತ್ತೂರ್ಣಿಶ್ಸರತಿ ಪ್ರುಜಾನನ್‌ ॥ 


(ಯ: ಸೆಂ. ೧೦-೮೮೯) 


kas 1/1... 11.14... 1 [ फनः ೭ 


ಇದರ ಅರ್ಧೆವು-- 
ಯಾವ ವೈಶ್ತಾನರಾಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚೆರೆನಾಗಿಯೊ ಪ್ರಜ್ಞಲಿತನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿಯೊ ಪೆಭಾವಯುತನಾಗಿಯೂ ಪೆ ಕಾಶಿಸುವನೋ ಆದೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರೆರಕ್ರಕರಾದ 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಸು ತಿವಾಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಹೆವಿಸ್ಸೆನ್ನು ಆಹೆತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದೆರು 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿವಿರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ರಭಾಷ್ಯದ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತಐಳನೆಯ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 





ಅಥ ಅಷ್ಟಾಏಂಶತಿಃ 220८8 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ ದಿನಿ ದೇನಾಸೋ ಅಗ್ಲಿಮಜೀಜನಣ್‌ಶಕಭೀ ರೋದಸಿ- 
ಪ್ರಾಮ್‌ | ತಮೂ ಅಕೃಣ್ಣನ್‌ ತ್ರೇಧಾ ಭುವೇ ಕಂ ಸ ಓಷಧೀಃ ಪಚೆತಿ ವಿಶ ರೂಪಾಃ 
(೧೦-೮೮-೧೦) ॥ ಸ್ತೋಮೇನ ಯಂ ಹಿ ದಿನಿ ದೇವಾಸೋ ಅಗಿ ಮಜನಯೇಣ 8 ०६ 
ಕರ್ಮುಭಿರ್ದಾವಾಪೃಧಿವ್ನೋರಾಪೂರಣಂ ತಮಕುರ್ವಂಸೆ (ಧಾಭಾವಾಂಯ 2८, 6552, - 
ಬಂತಿಲಿಕ್ಷೀ ८००९७ ಶಾಕಪೂಣಂರ್ಯದಸ್ಯ 85 ತೃತೀಯಂ ತದಸಾನಾದಿತ ಇತಿ 
ಬಾಹ್ಮಲಣಂ ತದಗೀಕತ್‌ ಸೌತ दर) 553०९ ०५२६९. ९ ह, ॐ ಸೌ 8 ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ ದಿನಿ ದೇನಾಸೋ ಅಗ್ರಿಮಜೀಜನನ್ಸಕಭೀ 
ರೋದಸಿಪ್ರಾವ್‌ ॥ ತಮೂ ಅಕ್ಸೃಣ್ವನ್‌ ತ್ರೇಧಾ ४०६३९ ಕಂ ಸ 
९-२& ९8 2८०३७ ವಿಶ್ವರೂಪಾಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೪-೧೧) 


ಅಗ್ಮಿಗೆ ಸ್ಥಾನತ್ರಯ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರೋದಾಹೆರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. 


‰.2 ९३०९5 ಹಿ ಯಂ ದಿವಿ ಜೀನಾ ಅಗಿ ಮಜನಯನ್‌ ड ಬೀ 


ಕರ್ಮಭಿಃ | ५८२००२६, ४ २९8 ಪುೂರಣಂ ತಮಳಕುರ್ವನ್‌ 
ತ್ರೇಧಾ ಭಾನಾಯ ಪೃಧಿನ್ಯಾಮಂತರಿಕ್ಲೇ ದಿನೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ॥। 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಸುವ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರೊಪದಿಂದೆ, ತಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯೆಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಆದೇ ಸುಖಕರನಾದ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಮೂರುರೀತಿಯಾಗಿ ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆರು .ಅವನೇ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದು ಸಕಲ ಓಷಧ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶಾಕಪೂಣಿಯೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರಮತವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಅವರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವೂ ಇದೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿ. 








` ಯೆದಸ್ಯ ದಿವಿ ತೃತೀಯಂ ತದಸಾವಾದಿತ್ಯಃ' ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ || 


ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಜೆನ್ಯೀತಿಯು. ಜಗದ್ಯಾತ್ರಾಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ಅದೇ ಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೃಥಿವೀ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ಆಗ್ನಿ; ವಿದ್ಯುತ್‌, ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ನಾಮಥೇಯೆವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ: 
ಆದುದರಿಂದ ದೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು ಬೆಳಗುವುಡೋ ಅದು ಆದಿತ್ಯ ಎಂದು ಶಾತ್ರರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂರನೆಯೆ ವಿಭಾಗವೇ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥೆ- 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಹೆನಿಷ್ಟಾಂತೀಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಜ್ಯೋತಿಯೆನ್ನೇ ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಮಂತೃದ್ದಷ 
| = ~~ < ६.९१ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥೈ ನಮೇತಯಾ ಪುನರಾದಿತ್ಯೀಕ್ಸತ್ಯ ಸ್ತೌತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇದೇ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ ಖಕ್ಳಿನಿಂದ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಜಗದ್ವಾ 
ಪಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಆಯಾಯಸ್ಸ್ಥಾ ನೆದಲ್ಲಿ ನಾಮಚೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟೆಮುನಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಏಳೆನಿಯ ಅಭ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


मवी ad 





ಅಥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ಲೊಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಯದೇದೇನಮದಧುರ್ಯಜ್ಲಿಯಾಸೋ ದಿನಿ ದೇವಾಃ ಸೂರ್ಯಮೂದಿತೇ- 
ಯಮ್‌ | ಯದಾ ಚೆರಿಷ್ಲೂ ಮಿಥುನಾವಭೂತಾಮೂಾದಿತ್ಸಾಪ್ರಿಪಶ್ಯನ್ಸುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೧) ॥ ಯಜ್ನೆನಮುದಧುರ್ಯಜಿಿಯಾಃ ಸರೇ ದಿನಿ ದೇವಾಃ 
ಸೂರ್ಯಮಾದಿತೇಯಮುದಿತೇ: ಪುತ್ರಂ ಯದಾ ಚೆರಿಸೂ ಮುಥುನೌ ಪಾದುರ- 
ಭೂತಾಂ ಸರ್ವದಾ ಸಹಚ ರಿಣಾವುಸಾಶ್ಲಾದಿತ್ಯಶ್ಚ ಮಿಥುನ್‌ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಿನೋತಿಃ 
ಶ್ರಯತಿಕರ್ಮಾ ಥು ಇತಿ ನಾಮಕರಣಸ್ಥಕಾರೋ ವಾ ನಯತಿ ಸರೋ ವನಿರ್ವಾ 
ಸಮಾತ್ರಿತಾನನ್ಕೋನ್ಯಂ ನಯತೋ ನನುತೋ ನಾ | ಮನುಷ್ಯ ಮಿಘುನಾವಸ್ಯೇತ- 
ಸ್ಮಾದೀನ ಮೇಥಂತಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ವನುತ ಇತಿ ವಾಥೈನಮೇತಯಾಗ್ವೀಕ್ಕೃತ್ವ 
ಸಾತಿ॥ ೨೯ ॥ 


ಯಜದೇದೇನಮುದಧುರ್ಯಜ್ಞಿಯಾಸೋ ಬನಿ ದೇವಾಃ ಸೂರ್ಯ ಮಾದಿ- 
ತೇಯವಮ್‌॥! ಯದಾ ಚೆರಿಷಸ್ಲೂ ಮಿಥುನಾವಭೂತಾ ಮಾದಿತ್ಸಾ_- 


(ಖಯ: ಸಂ. ೮-೪-೧೨) 
ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದ ಆಗ್ಲಿಯೆನ್ನು ಸ್ಸುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಬ್ಯೆನಮುದಧುರ್ಯಜ್ಞಿಯಾಃ ಸರೇ ದಿವಿ ದೇವಾಃ ಸೂರ್ಯ 
ಮಾದಿತೇಯಮುದಿತೇಃ ಪುತ್ರಂ ಯದಾ ಚೆರಿಷಸ್ಲೂ ಮುಥುನೌ 
ಪಾದರಭೂತಾಂ ಸರ್ವದಾ ಸಹಚಾರಿಣಾವುಸಾಶಾ ದಿತ್ಗಶ | 
ಮಿಥುನೌ ಕಸ್ಕ್ಮಾನ್‌? ಮಿನೋತಿೀಃ ಶ್ರಯತಿಕರ್ಮಾ, ಥು ಇತಿ 
ನಾಮಕರಣ, ಥಕಾರೋ ವಾ ನಯತಿಃ ಪರೋ ವನಿರ್ವಾ, 
ಸಮಾತ್ರಿತಾನನ್ನೋನ್ನಂ 203० ॐ.०९, ವನುತೋವಾ ಮನುಷ್ಯ- 
ಮಿಥುನಾವನ್ನೇತಸ್ಮಾಜೀವ  ಮೇಥಂತಾನನ್ನೋನ್ನಂ ವನುತ 
ಇತಿ 552 ॥ 


Cn 
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ದ್‌್‌ ನಾನಾನಾ ಡಿಸ್‌ ನ 


ಅದಿತಿಯೆ ಮಗನಾದ ಸೂರ್ಯೆನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಯಾವಾಗ ಈ ಆಗ್ಲಿಸೂರ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ 
ಮಿಥುನರಾದರೋ ಆಗ ಸೆಕಲ ಭೊತಜಾತಗಳೆನ್ನೂ ಚೆನಾಗಿ ನೋಡಿದರು. ಮಿಥುನೆಶಬ ವ್ಯತೃತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಮಿಥುನ ಎಂಬಲಿ ಮಿ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದ. ಅಶ್ರಯಿಸುನುದು ಎಂಬರ್ಥೆವನು ಕೊಡುತ ದಿ ಥು ಎಂಬುದ 
ನಾಮಕರೆಣಾರ್ಥಕ ಸ್ರತ್ಸಯೆ ಅಥವಾ ಥೆಕಾರರೂಪಸ್ನತ್ನಯೆ. ಉತರದಡಲಿ ನೀಧಾತು ಅಥವಾ ವನೆದಾತು ನ*ದು 
ವಂದಾಗಬೇಕಿತು ಆದರೆ ರೊಡ್ಡೂಶೆಯೆದಿಂದ ಮಧ್ಯೆ ಮೆತ್ತು ಆಂತ್ಮಗಳಿಗೆ ವ ತ್ಯಾಸ ಹೇಳಿ ಮಿಥುನ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ಥ ಐಂಬುದು ನಾಮಕರೆಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದಕಿ ವನಿಧಾತು ಉತ್ತರಪದಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಿಬೀಕು.ವಕಾರೆಕ್ಕೆ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣ 
ದಿಂದ ९४८० ವಿಪೆರ್ಯಯಿಂದೆ ಮಿನಿನ ಎಂದಿ ಆಗುತೆ ಥಕಾರದಮೇಲಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪೆ ಹೇಳೆಬೇಕು 
ಆಥೆವಾ ಮನುಷ್ಯಮಿಥುನದಂತೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾಮಿಸುವವರು ಎಂದರೆ. ಆಗ ವನಧಾತು ಇಚಾ ಕರ್ಮವಾಗುತ ಬಿ 

ಧೈ-ಮೇಧಾಹಿಂಸೆನಯೋಃ ಧಾತು ಮೀಥಾ-ಸಂಗಮ. ಸೆಂಗೆತವಾ ಪರಸ್ಪರೆ ಕಾಖಿಸುವವಕಿಂದರ್ಥ. ಆಥೆವಾ 
ಸಂಗತರಾದಂತೆ ಪರಸ್ಸ ಕಾಲವವನ್ನು ಕಳೆಯುವರೆಂದರ್ಶ, ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯರೊಸೆದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾಕಿ 


ಅಥೈನ ಮೇತೆಯೂಗ್ಗೀಕೃತ್ಯ ಸ್ತೌತಿ ॥ ೨೯ ॥ 


ಇದೇ ಹೆವಿಷ್ಟಾಂತೀಯೆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಾದ ಆದಿತ್ಸನನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಆಗ್ನಿರೂಸೆದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋತತ ವೆಂಬುದು ಆಗ್ಲಿಯೆ ಕರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆವಿಸಾಂತೀಯು ಸೊಕ್ತವು ಆಗ್ನಿ ಶ್ವಾನರೀಯ 
ಸೂಕ್ಕವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಎಂದೂ ಸೌರ್ಯವೈಿಶ್ನಾ ನೆರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಯದೇದೇನಮುದಧುರ್ಯಜ್ಞಿಯಾಸೋ ದಿನಿ ದೇನಾ: ಸೂರ್ಯ- 
ಮಾದಿತೆಯೆಂ | ಯದಾ ಚರಿಷ್ಣೂ ಮಥುನಾವಭೂತಾಮೂದಿತ್ಸಾ , 
ಪಶ್ಯನ್ಬುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ- ೧೦-೮೮-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಆದಿತಿಫುತ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಅಗಿಯೆನೂ ಯಜಾ ರ್ಹೆರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗ ದ್ಲುಲೋಕದಲಿ 
ಸಿದೆರೋ ಯಾವಾಗ ಸೆಂಚಾರತೀಲ ಈ ಸೂರ್ಯಾಗಿ ಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದರೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ ಸಕಲಲೋಹೆಗಳೂ 


ಅವರಿಬರನೆಃ १ ನೋಡಿ 


ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾ ५२२२३८४३ ನಿರುಕ ಭಾಷ್ಯದೆ ಏಳನೆಯೆ ಅಭ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪುತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


क 5111114 0 वनदा. ८०11 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


न नि नि पि ನ त = आ ನ್‌ ee cn ननन ಗ ಸ್ನ ea dade cn NN 


ಅಥ ತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ck 





ಯತ್ರಾ ವೆದೇತೇ ಅನರಃ ಪರಶ ಯಜ ನ್ಕೋಃ ಕತರೋ ನೌ ॐ 3३९८ | ಆ 
ಶೇಕುರಿತ್ಸಧಮೂದಂ ಸಖಾಯೋ ನಕ್ನಂತ ०६०८८ ० ಕ ಇದಂ ವ ನೋಚತ್‌ (ಯು 
ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೭) ಯತ್ರ ವಿನದೇತೇ ई, 52, ಹೋತಾರಾನಯಂ ಚಾಗಿ ರಸ್‌ ಚೆ 
ಮಧ್ಯಮಃ ಕತರೋ ನೌ ०३०९३ € ಭಬೋಯೋ ಮೇದೇತಾಶಕು ನಂತಿ ತತ ಹಮದನಂ 


ಸಮಾನಖ್ಯಾನಾ ४००७. ९०२६, ९०० ಯೆಜ್ಞಂ ಸಮಶುವಾನಾನಾಂ ಕೋ ನ ಅದೆಂ ವಿವ- 
ट्‌ ४७९७ ತಸ್ಕೋತ್ತರಾ ಭೂಯೆಸೇ ನಿರ್ನಚನಾಯ ॥ ೩ ॥ 


ಯತ್ರಾ ವದೇತೇ ಅನರಃ ಪರಶ್ರ ಯಜ್ಞನ್ಯೋಃ ಕತರೋ ನೌ ವ 
ನೇದ | ಆಶೇಕುರಿತೃಧಮಾದಂ ಸಿಖಾಯೋ ನಕ್ಸೃಂತ ಯಜ್ಞಂ ಕ 
ಇದಂ ವಿಮೋಚತ್‌ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನದೇವತೆಯೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಬಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯತ್ರ ನಿವದೇತೇ ದಜೇವ್ಕ್‌ ಹೋತಾರೌ-ಅಯಂ ಚಾಗ್ದಿರಸೌ ಚ 
ಮಧ್ಯಿಮಃ ಕತರೋ ನೌಯೆಜ್ಞೀ ಭೂಯೋ ಮೇದೇತಿ ಆಶಕ್ಸು- 
ವಂತಿ ಸತ್ಸಹಮದನಂ ಸಮಾನಾಖ್ಯಾನಾ ಯತ್ತಿಜಸ್ತೇಸಾಂ 
ಯಜ್ಞಂ ಸಮಶ್ನುವಾನಾನಾಂ ಕೋನ ಇದಂ 2०३ द्‌\ + ७९७ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿವಾಗಿ ಯೊ, ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸಾ ನದೆ ವಾಯುವೂ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ಜೀವಹೋತಗಳು ಸೇರಿ ಪರೆಸ್ಪೈರವಿವಾದೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆರು. ಯೆಜ ವನ್ನು ನಡೆಸುನ ನಮ್ಮಿ ಬರಲಿ ಯಾರು ಯೆಜ ದಲಿ ಚನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು? ಎಂದು. ಆಗ ಆಲಿ 
ಖುತ್ತಿ ಜರು ವಿನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಶೋಷಸಡುವ ಯೆಜ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು 
ಹೀಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಲಾ ನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ವಿವಾದೆದ ನಿರ್ಣಯಾತಕ ವಾ ವನ್ನು ಹೆಳಲು ಸಮರ್ಥೆರಾದೆರು. 
ಹೀಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಷಾ ನಮಾಡುವವರವಿ ಯಾರು ಈ ವಿವಾದದೆ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ ? ಇಬ್ಬರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನರು ಎಂದು ಅಭಿಪಾಯ ಹೆಮದೆನಂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ. ಇವರ 


ವಿವಾದವನ್ನು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳಿ ಯೆಜ್ಞಮಾಡಲು ಸೆಮರ್ಥರಾದೆರು. ಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಯಾರು ಇದನ್ನು 
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ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರಿ ? ಎಂದು: ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಆವರ ಉಕ್ತಿಭೆಂಗಿಯಿಂದೆ ಇಬ ರೊ ಸಮಾರಿಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರಿ. 


ತಸ್ಫ್ಕೋತ್ತರಾ ಭಯೆಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ 40 ॥ 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ತುಕಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿ ಇನುಮು೨ದಿ ಪತ್ನೇಕವಾಗಿ ಅಗಿ ಯೊಂದೆ 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇದರಿಂದ ಸ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಅರವು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆವಿಷ್ಟಾಂತೀಯೆ 
ಸೂಕ್ತವು ಅಗ್ನಿಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ^ ಅಗ್ಗಿಮುದ್ಯ ಹೋತಾರಮವೃಣೇತಾಯಂ ಯೆಜಮೊನ: ” ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಗಮ 
ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋತ ಕರ್ಮವಷೆಲ್ಲವುೂ ಆಗ್ನಿಸಂಬಂಧವು २11 २८००८००८ ಅಗ್ರಿ ಜ್ಞಾಪನದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತನೆ. 
ಇದೆರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯೆಮ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಸ ಆಮದರಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಉದಾಹರಿಸುವ ಖಕ್‌ ಅಧಿಕನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯೆಕವಾಗುತ್ತಪೆ. 
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ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವಿರುಕ್ಷಭಾಷ್ನೆದ ಏಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಖಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಮುಷಸೋ ನ ಪ್ರತೀಕಂ ಸುಪರ್ಣೋ 4 ವಸತೇ ಮಾತರಿಶ್ಲಃ | 
ತಾವದ್ದಧಾತ್ತುಪ ಯಜ ಮಾಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಕೋ ಹೋತುರನರೋ ನಿ ಷೀದನ್‌ | 
(४३०, ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೯) ॥ ಯಾನನ್ಮಾತ್ರ ಮುಷ್ಠಸಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಭವತಿ ಪ್ರತಿದರ್ಶನಮಿತಿ 
०3229, ऽ न्दु ಮಾನಸ ००२७, डं ९ ಪ್ರಯೋಗ ಇಹೇವ ९८९९०९७ ಯಥಾ ಸುಪರ್ಣ 
ಸುಪತನಾ ಏತಾ ರಾತ್ರಯೋ ವಸತೇ ಮಾತರಿಶನ್‌ ಜೋತಿರ್ವರ್ಣಸ್ನ ತಾವದುಪದ- 
ಧಾತಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಗಚ್ಛೆನ್‌ ಬಾ 5, ६.०९ ಹೋತಾಸಾ ಗ್ಲೇರ್ಹೋತುರನರೋ ನಿಸೀದನ್‌ 
ಹೋತೃಜಪಸ ೨ನಗ್ಗಿವ್ಯ೯ಶ್ರಾನರೀಯೋ ಭವತಿ ದೇನ ಸವಿತರೇತಂ ತಾ ०3 ६४९57, ० 
ಹೋತ್ರಾಯ ಸಹ ಪಿತ್ರಾವೈ ಶ್ವಾನರೇಣೇತೀಮುಮೇವಾಗಿ ० ಸವಿತಾರಮಾಹ ಸರ್ವಸ 
ಪ್ರಸೆವಿತಾರಂ ಮಧ್ಯಮಂ ನೋತ್ಸಮುಂ ವಾ ಪಿತರಂ ಯಸು ०.० = 0 ಭಜತೇ ಯುಸೆ 
255852०5, ॐ९ऽ0३००३०९ ನ 2६.2९५ ०२ 5 2२, 2८.०९ ನಿಪಾತಮೇವೆತೇ ಉತ ರೇ 
ಜೋತಿಸೀ ಏತೇನ ನಾನುಧೇಯೇನ ಭಜೇತೇ ಬಜಿ ತೇ ॥ 40 ॥ 


188 ° A ° | ८८2,633 2 
5011109 001. com ಅಥ್ಯ 
ಮಾದಾ ದನವ ನ ನಂ ಎನನ ಸತಾ: ಹೊವನ 
ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಮುಷಸೋ ನ ಪ್ರತೀಕಂ ಸುಪರ್ಣೋ 4 ವಸತೇ 
ಮಾತರಿಶ್ವಃ | ತಾವದ್ದಧಾತ್ಕುಪ ಯಜ್ಞ ಮಾಯೆನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ಹೋತುರವರೋ ७& ९८56 ॥ 
ಕೇವಲ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಹೆವಿಷ್ಟಾಂತೀಯಸೊಕ್ಷವು 
ಆಗ್ಲೇಯವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವನ್ಮ್ಕೂತ್ರ ಮುಷಸಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಭವತಿ ಪ್ರತಿದರ್ಶನಮಿತಿವಾ- 
ಸ್ಪ್ಯುಪಮಾನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರತೃರ್ಥೇ ಪ್ರುಯೋಗಃ। ಇ 
ಯಥಾ | ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಪತನಾ ಏತಾ ರಾತ್ರಯೋ ವಸತೇ | 
ಮಾತರಿಶ್ವ್ರನ್‌ ಜೋತಿರ್ವರ್ಣಸ್ಯ ತಾವದುಪದಧಾತಿ | ಯಜ್ಞ- 
ಮಾಗಚ್ಛೆನ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹೋತಾಸ್ಕಾಗ್ನೇರ್ಹೋತುರನರೋ 


ನಿಷೀದನ್‌॥ 


ಇಹೇವ ನಿಧೇಹೀತಿ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈವ್ಯಹೋತ್ಸವಾದ ಆಗ್ನಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನುಷ್ಯಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬರುವವನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೇ ? ಎಂದು ವಾಯುಜೇವನು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಹೇಳುವ ಉತ್ತರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲೇ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಯುವೇ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಷಸ್ಸನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹೋತ್ಸವು ಸ್ವಲ್ಪವಿಜ್ಞಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಆವನು ಹೋತ್ಕರೂಪದಿಂದ ಆರಿಸ್ಪಟ್ಟು 
ಹೋತ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರುವನೋ ಆಗ ದೈವ್ಯಹೋತ್ಸವಾದ ಈ ಆಗ್ನಿಯೆ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ९}, ० ಆನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಪ್ಯೂ: ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದರೂ ಹೌತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಣಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಆಗ್ದಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ. ಎರೆಡೂ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ದೃವ್ಯಹೋತ್ಸವು ಆಂದೆರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಞಾನಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಹೋತ ಜಪಸ್ತ್ರ ನಗ್ನಿರ್ವೆಶ್ಪಾನರೀಂತೋ ಭನತಿ ॥ 


ಅಗ್ನಿಪ್ರಧಾನಕರ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಸೊಕ್ತ್ಕವು ವೈಶ್ರಾನರೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಲೆಶ್ತಾನರ ಪದವು 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತಾಗ್ತಿ ಭಿನ್ನವಿಷಯೆವಾಗಿ 
ವೈಶ್ರಾ ನರೀಯೆವಾದ ಹೋತ್ಸ ಜಪನಿದೆ. ಆದು ಸೌರಾಗ್ನಿಯೆನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಲ್ಲಜೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು 
ತುಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೇನ ಸವಿತರೇತಂ ತ್ವಾ ವೃಣತೆಗ್ಲಿಂ ಹೋತ್ರಾಯೆ ಸಹ ಪಿತ್ರಾ 
ವೈಶ್ಚಾನರೇಣ ॥ 
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ಹೋತೃಜಪದೆಲ್ಲಿ ಸೌರಾಗ್ದಿಯೆನ್ನು ನಿವರಿಸುಪ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸವಿತೃದೇವನೇ ಪಿತ್ರಾದಿವೈಶ್ವಾನರರೊನೆಡ 
ನಿನ್ನೆನ್ನು ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃಪುತ್ರವ್ಯಸದೇಶದಿಂದೆ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗಿಂತ ಅಗ್ರಿಯು ಬೇರೆಯಿಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇಮಮೇವಾಗ್ಲಿಂ ಸವಿತಾರಮಾಶಹ- ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸನಿತಾರರಂ ॥ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿಯೆ ವಾದೆವು ಸ್ವಸಕ್ಟವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯಷಣ್ನಿೇ 
ಸವಿತೃಡೀವನೆಂದು ಸಂಬೋಧನ ಮಾಡಿರುವುದೆರಿಂದ ಅದು ಸೌರ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲ -ಸರ್ವೆವನ್ನೂ ಪ್ರಸವಿಸುವವನಿಗೆ ಸವಿತೃ 
ಎಂದು ಪೆಸರು: ಯಜ್ಞಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಭೂತಜಾಲಳ್ಕೆ ಪಿತೃ ಆಂದೆರೆ ಪಾಲಕನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದೆ ಆಹುಪಿಯಿಂದೆ ಧೂಮನೈಷ್ಟಿ ಮಂತಾದನುಗಳು ಆಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನುಧೆರಿಸುವುದೇ ಅಗ್ತಿಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಮಧ್ಯಮಂ ವೋತ್ತಮುಂ ವಾ ಪಿತರಮ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ರಿಯು ಪುನಃ ವೈಶ್ಚಾನರನನ್ನೆಃ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ತಮ್ಮವಾದೆವನ್ನು ಸೆಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ರಿ. ವೈಶ್ವಾನೆರನಾದ ಪಿತೃವಿ 
ನೊಡನೆ ಎಂದು ಹೋತ್ಸಜಪೆದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ९०८६ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದೆ ಆಡೆವಾ ಉತ್ತಮಸ್ಸ್ಥಾನದೆ 
ದೇವತೆಯೇ ಆಗಬೇಕು.  ಆದುದೆರಿಂದೆ ಹೋತ್ಕಜಸದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದೆಕಿ ಆಗ್ನಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ ५४२ 


~, 
ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹನಿರ್ನಿರುಸ್ಯತಷೇಯಮೇವ 
ಸೊಟಗ್ನಿವ್ವೈಶ್ವಾನರಃ ॥ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ವಾದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋತೃಜಪದೆಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಇತರ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಗ್ತಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹೆದೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತ. ಪ್ರಕೃತ ಆಚಾರ್ಯರು ಆಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹರ್ವಿದಾನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶಾನರನೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಇದನ್ನೇ 
५ ९ ದೂತೋ ಅಗ್ನಿಮಭರದ್ದಿವಸ್ಪ ತೋ ವೈಶ್ಟಾನರಂ ಮಾತರಿಶ್ತಾ ಪರಾವತಃ '' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದೆ ಶಾಕಫೂಣಿ 
ಆಚಾರ್ಯರೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆದೇ ತಮ್ಮ ಮತವೆಂದು ವಿಜಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೇ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಗ್ನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರತ್ವ ಸಾಧೆಕಹೇತು ಆರುರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವಿಶೇಷಹೇತುಗಳಿಂದ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಬೀ ಆದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಸೊಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಕವಿಸ್ಸೆನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಿಪಾತಮೇವೈತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾಮುಧೇಯೇನ 
ಭಜೀತೇ ಭಜೇತೇ ॥ 4೧ ॥ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಪೆದದಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸಾನದೆ ಅಥವಾ ಉತ್ತಮಸ್ಸ್ಥಾನದೆ ದೀವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆರಿ ಆದು ಭಾಕ 
ಗೌಣವಾಗಿ. ಹೇಳಿರುವುದೆ' ಎಂದು ಈ ವಿಷಯ ಹಿಂದೆ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ- ಭಜೇತೇ ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವುದು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೆಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯದೆ ನಿರುಕ್ಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆ ಒಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ವವು. 


pe 


ಯೆ. 
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ಅಥಾತೋದ್ಯೆ ವತಮಿಂಜ್ರೋದಿವಃ ८८.०९२, च ठग. ठ ९8.2९8 कृण्हग्छ- 
ಚಿಂತನಮಪುರುಷನಿಧಂತತ್ತಿಸ್ತ ಏನ ತೇನತಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಪೂಸಾತ್ವಾಥೈತಾನೀಂದ್ರ 
ಭಕ್ತೀನ್ಯಥೈ ತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯ ಭಕ್ತೀನಿಮಂತ್ರಾ ಮನನಾ ०२.7७९ ಗತತಮಮಹಥಾತೊನನು- 
ಕ್ರುಮಿಸ್ಯಾಮೋರಗ್ಗಮೀಳೇತಗ್ನಿಃ ಪೂರ್ಮೇಭಿರಭಿಪುವಂತೇಂದ್ರೆಂ ಮಿತ್ರಂ ಜಾತವೇದಾಃ 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸ$ ನೂನಂ ಜಾತವೇದಸಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯಪುನೂಮಹಿತ್ವಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಹವಿಸ್ಟಾಂತ ಮಪಾಮುಪಸ್ಥೇ ಮೂರ್ಧಾಭುವಸ್ತೋಮೇನಹಿಯೆ 
ದೇದೇನಂ ಯೆತ್ರಾವದೇತೇಯಾವನ್ಮಾತ್ರಮೇಕತ್ರಿಂಶತ್‌ ॥ 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೀ ಉತ್ತೆರಷಟ್ಟೀ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಎ 
ನಿರುಕ್ತ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
८०, ९5०९८२६ ಕೆಸ್ಮಾದ್ದನಂ ದ್ರವಿಣಮುಚ್ಛತೇ  ಯೆದೇನದಭಿದ್ರೆವಂತಿ 


ಬಲಂ ವಾ ದ್ರನಿಣಂ ಯೆದೇನೇನಾಭಿದ್ರವಂತಿ ತಸ್ಯ ದಾತಾ ದ್ರವಿಣೋದಾಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ 
ಭವತಿ ॥ ¢ | 


ದಭಿದುನಂತಿ ॥ ಬಲಂ ವಾ ದ್ರನಿಣಂ-ಯದೇನೇನಾಭಿ- 


ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೆಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ. ದ್ರೈವಿಣ, ದಾ. 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಮೊದಲು ಪೂರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ರವಿಣವೆಂದರೆ ಧನ (ಕಣ). ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಜನರು ಓಡುವುದರಿಂದ ಧನಕ್ಕೆ ದ್ರವಿಣವೆಂದು ಹೆಸರು, ದ್ರು-.ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಇನನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ದ್ರು-ಇನೆ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣಣತ್ವಗಳು ಬಂದು ದ್ರವಿಣ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆಥೆವಾ ದ್ರವಿಣವೆಂದರೆ ಬಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರು ಇತರ ದುರ್ಬಲರನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗೆ ಫೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲ ಇನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ- 


| 
४० अ 
=+ 
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ऊन ದಾತಾ ದ್ರನಿಣೋದಾಃ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ! 0 ॥ 


ಉತ್ತರಪಾದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ರವಿಣವನ್ನು ಅಂದರೆ ಧೆನವನ್ನು ಅಥವಾ ಬಲವನ್ನು ಹೊಡುವೆವರು. ಭೂಸ್ಟಾನ 
ದೇವತೆಗೆ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ದಾನಾರ್ಥಕ ದಾಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ದಾಃ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ಖುಜ್ಜಂತ್ರವು ಈ ಭೂಸ್ಥಾ ನದೇವತಾಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸಾ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. 


ದ್ರನಿಣೋದಾ ದ್ರನಿಣಸೋ ಗ್ರಾನವಹಸ್ತಾಸೋ ಅಧ್ವರೇ | ಯಜ್ಞೇಷು 
ದೇವಮಾಳತೇ ॥ (ಯ. ಸಂ೧-೧೫-೭) ದ್ರೆನಿಗೋದಾ ०५०३ ० ದ್ರವಿಣಸ ಇತಿ 
ದ್ರವಿಣಸಾದಿನ ಇತಿ ವಾ ದ್ರನಿಣಸಾನಿನ ಇತಿ ವಾ ದ್ರನಿಣಸಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಛಿಬತ್ತಿತಿ ವಾ | 
ಯಜ್ಞೇಷು ದೇನಮಾಳೆತೇ | ಯಾಚತಂತಿ ಸ್ತುವಂತಿ ವರ್ಧಯೆಂತಿ ಪೂಜಯೆಂತೀತಿ ವಾ 
ತತ್ಕೋ ದ್ರನಿಣೋದಾ ಇಂದ್ರ ಇತಿ ಕ್ರೌಷ್ಟುಕಃ ಸ ಬಡಧನಯೋರ್ದಾಳಕ್ಸ ತಮಸ್ತಸ್ಯ ४३ 
ಸರ್ವಾಬಲಕೃತಿತೋಜಸೋ ಜಾತಮುತಮನ್ಯ ಏನಮಿತ ಜಾಹಾಯಪಸ್ಯಗ್ಗಿಂ ದ್ರಎ- 
ಣೋದಸಮೂಾಹೈಷ ಪುನರೇತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯತೇ | ಯೋ ಅಶ್ಮನೋರಂತರೆಗ್ನಿಂ ಜಜಾನೇತ್ಮಪಿ 
ನಿಗಮನೋ ಭವತ್ಯಥಾಪ್ಕೃತುಯಾಜೇಷು ದ್ರನಿಗನೋದಸಾಃ ಪ್ರುವಾದಾ ಭನಂತಿ ತೇಸಾಂ 
ಪುನನ ಪಾತ್ರೆಸ್ಕೇಂದ್ರಪಾನಮಿತಿ ಭವತ್ಯಥಾಷ್ಕೇನಂ ಸೋಮಪಾನೇನ ಸ್ತೌತ್ಯಥಾಪ್ಯಾಹ 
ದ್ರನಿಣೋದಾಃ ಸಿಬತು ದ್ರನಿಣೋ. ದಸ ಇತ್ಯಯಮೇನಾಗ್ನಿರ್ದನಿಹೋದಾ ಇತಿ 
ಶಾಕಪೂಣಿತಾಗ್ನೇಯೇಷ್ಟೇವ ಹಿ ಸೂಕ್ಷೇಷು ದ್ರನಿಣೋದಸಾಃ ಪ್ರವಾದಾ ಭವಂತಿ | 
ದೇವಾ ಅಗ್ಲಿಂ ಧಾರೆಯನ್‌ ದ್ರೆನಿಣೋದಾಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮನೋ ಭವತಿ ಯಥೋ ಏತತ್ಸ 
ಬಲಥನಯೋರ್ದಾತೃತಮ ಇತಿ ಸರ್ವಾಸು ದೇನತಾಸ್ಟ್ರೈಶ್ವರ್ಯಂ ವಿದ್ಧತೇ ಯಹಥೋ 
ಏತದೋಜಸೋ  ಜಾತಮತಮುನ್ಯ ಏನಮಿತಿ ಜಾಹೇತ್ಯಯಮಷ್ಯಗ್ನಿ ರೋಜಸಾ 
ಬಲೇನ ಮುಧ್ಯಮನೋ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾದೇನಮಾಹೆ ಸಹಸಸ್ಸುತ್ರಂ ಸಹಸಃ ಸೂನುಂ 
ಸಹಸೋ ಯಹುಂ ಯೆಥೋ ಏತದೆಗ್ರಿಂ ಹ್ರನಿಜೋದಸಮಾಹೇತ್ಯೃತ್ನಿಜೋತ್ರ ದ್ರಎ- 
८०९८९ ९.१३ ०ॐ९ ಹನಿಷಸೋ ದಾತಾರಸ್ತೇ ಜಿನಂ ಜನಯಂತಿ ಯಸೀಣಾಂ 
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ಇ भद नि भम 


ಪುತ್ರೋ ಅಧಿಣಾಜ ಏಷ ಇತೃಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಯಥೋ ಏತತ್ತೇಸಾಂ ಪುನಃ 
ಪಾತ್ರಸ್ಕೇಂದ್ರಪಾನಮಿತಿ ಭವತೀತಿ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರಂ ತದ್ಭವತಿ ಯೆಥಾ ವಾಯವ್ಯಾನೀತಿ 
ಸರ್ವೇಸಾಂ ಸೋಮಪಾತ್ತಾಣಾಂ ಯೆಥೋ ಏತತ್ಪೋಮಪಾನೇನೈನಂ ಸ್ರೌತೀತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನ- 

(ತದುಪಸದ್ಧತೇ ಸೋಮಂ ಪಿಬ ಮಂದಸಾನೋ ಗಣಾತ್ರಿಭಿರಿತ ಯಥೋ 
ಏತದ್ರನ ಣೋದಾಃ ಪಿಬತು ದ್ರವಿಜೋದಸ ಇತ್ಯಸ್ಕೈವ ತದ್ಭವತಿ ॥ 5 ॥ 


ಸಾ ACM p 


ದ್ರನಿಣೋದಾ ದ್ರವಿಣಸೋ ಗ್ರಾವಹಸ್ತಾಸೋ ಅಧ್ವರೇ | ಯಜ್ಞೇ- 
ಷು ಬೇವಮೀಳತೇ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧-೨೮) 
ಧನವನ್ನು ಬಯಸುವ ಖುತ್ತಿಜರು ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟುವ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಅಗ್ನಿಫ್ಫೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಕ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಡೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕಿ. 


ದ್ರನಿಣೋದಾ ಯೆಸ್ವವ್‌ | ದ್ರವಿಣಸ ಇತಿ-ದ್ರನಿಣಸಾದಿನ ಇತಿ 
ವಾ ದ್ರವಿಣಸಸ್ತಸ್ಕಾತ್ಸಿಬತ್ಲಿತಿ ವಾ! ಯಜ್ಞೇಷು ದೇವ ಮೀಳೆತೇ। 
ಯೂಚೆಂತಿ-ಸ್ಲುವಂತಿ-ವರ್ಧಯಂತಿ-ಪೂಜಯೆಂತೀತಿವಾ |! 


ಥಧೆಮಾಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬುದನು ದ್ದಿತೀಯಾಂತವಾಗಿ ಕರ್ಮುವಾಚಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಡುವವನು ಯಾರೋ ಅವನನು ಎಂದರ್ಥ. ದ್ಮವಿಣ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡುರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
ವಾ ಶಬ್ದವು ಕಾರಭೇದವನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ದವಿಣಾಯ ಸೀದೆಂತಿ ಧೆನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಶಾರ್ಯದೆಲಿ ಆಸೆಕ್ಷರಾಗುವನವರು. 
ತಾಚ್ಲೀಲ್ಯಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಸೆದ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ: ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಲೋಪ ಬಂದಿದೆ ಆಧವಾ ದ್ರವಿಣಸ್ಯ ಸಾವಿನಬ 
ಥನಕ್ಟೋಸ್ಪರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆವಿಸ್ಬುಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರು. ಆಗ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವತೆಯು ಈ ದ್ರವಿಣಸೆರಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಿ. ಯಾನ ಈ ಧೆನದಾತ್ಸೃದೇವನನ್ನು 
ಧನಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಸಾಷಾಣಹೆಸ್ತರಾಗಿ ಯೆಜ್ಞಗಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೋ, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರಿ ಸುತೋಷೆಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತತ್ಲೋ ದ್ರನಿನೋದಾಃ | ಇಂದ್ರ ಇತಿ ಕ್ರೌಸು8ೀ | ಸ ಬಲಧನ 
ಯೋರ್ದಾತತಮುಸ್ನಸ., ಚೆ ಸರ್ವಾ ಬಲಕ,ತಿಃ ॥ 
ದ್ರವಿಣೋದಪದದಿಂದ ತೋರುವ ದೇವತೆ ಯಾವುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ९०८८ ಯಾರು? ಇಂದ್ರ ನೆಂದು 


ಕ್ರೌಷ್ಟುಕಿ ಎಂಬ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನೇ ಬಲ ಮತ್ತು ಥೆನವನ್ನು ಅಧಿಕಬಾಗಿ ಕೊಡುವವನು. 
ಬಲಕಾರ್ಯವೆಲವೂ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
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ಷ್‌ ಷೌ ಈ ರಾನಾ कको कित कमि, ಗ ಅ ककः ॐ [ ^ कि , ठ a ತ್‌್‌ मी ರಾ ಮ್‌ ನಾ. छ 


ಓಜಸೋ ಜಾತಮುತಮನ, 25598 ಚಾಹ ॥ 


(ಖೆ. ಸಿಂ. ೮-೩-೪-೫) 


ನಾನು ಈ ಇಂದ ನನ್ನು ಅತಿಮಷತ್ತಾದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಹುಟರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತಿ "ನೆ ಎಂದು ಮಂತ್ರೆದೈಷ್ಟವಾದೆ 
ಗೌರವೀತಕಿಯಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


९०२ ಬೆಂ ವಿಣೋದಸನೆಂದೆ ५ ಹೆಣೆ ಎ ^ ~ र ವ ಲ್‌ ~ ~=2 9 ಎಮಿ > ~ ॥ 
य ಬಲಿ NON ~ ^ ಇಂದ್ರನು (० ००७.०६८०८ ०2००८०८७) ८ 5.3, ०29 ಕಾರಣವಿದೆ ತಾಗು 
¢> 


\ ವಿ 
ತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ-ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಪಿಬತು ದ್ರಾವಿಜೋದಸಃ (ಯೆ: ಸಂ. ೨-೮-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೇ ಪಮಾಣ 


ಏಷ ಪುನರೇತಸ್ಮಾಜಾ ಯತೇ | 


ಈ ಆಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರಫಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ದಾವಿಣೋದಸೆನು ಇವನ ಮಗನಾದುದೆರಿಂನ ದೈವಿಣೋದಾಃ ಎಂದೆಕೆ ಇಂದ್ರೆ 
ಮೆದು ಸಿದ್ದವಾ ಗುತ್ತದೆ. 


ಯೋ ಅಶ್ಮನೋರಂತರಗ್ನಿ ೦ ಜಜಾನ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೨-೬-೭-೩) 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ || 


ಯಾವನು ಬಲ <52 टः ದಿವಿಗೆಳೆ ಮುಜ್ಜಿ ದಲಿ PE ಸ್‌ ಹುಓಿ ಸುತಾ Rn edd. च ವಷ, = 8 9 [] [| म 
ಲ್‌ १ ಆಗ್ನಿಯಾನ್ದು ಕುಟ್ಬಸುತ್ತಾನೂ ಆವನು ಇಂದ್ರನು ಎಂದರ್ಥೆ, ಈ ವೇದವೂ 
ಪೂರ್ಮೊ(ಕ್ತವಿಷಯದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥಾಪ್ಟೃತುಯಾಜೇಷು ದ್ರಾನಿಣೋದೆಸಾಃ ಪ್ರವಾದಾ ४२३०७ | 
ತೇಸಾಂ ಪುನಃ ಪಾತ್ರಸ್ಯೇಂದ್ರಪಾನಮಿತಿ ಭವತಿ || 


್ರವಿಣೋದಾಃ ಆಂದರಿ ಇಂದ್ರೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹೇತುವಿಜೆಯಿಂದು ವಿವರಿಸುತಾ ಕೆ ಯೆತುಗಳು ಯಾವ ಮಂಶೆ 
ಗಳಿಂದೆ ಫೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೋ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಯತುಯಾಜ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಖಯತುಯಾಜ ಮಂತೆಗಳೆಲಿ ದೈವಿ 
००९८५ ಶಬ್ಬಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರವಾದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಖುತುಯಾಜಗಳೆ ಯಾವ ಪಾತವಿದೆಯೋ ಅಂದಕೆ ಯಾವುದರಿಂದ 
ಆವು ಕರಿಯೆಲ್ಲಡುತ್ನನೆಯೋ ಆದಕ್ಕೆ ಇಂದೆ ಪಾನವೆಂದು ಹೆಸರಿದೆ ಇಂದ್ರನು ಕುಡಿಯೆಲು ಅನುಕೂಲವಾದೆ ಪಾತಕೆ 
ಇಂದ್ರಪಾನಮೆದು ಹೆಸರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ie 


ಅಪಾದ್ದೋತ್ರಾದುತೆ ಫಪೋತ್ರಾದಮತ್ತೋತೆ ನೇಷ್ಲ್ಟಾದೆಜುಷಾತೆ ॐ, ०३.०९ ಹಿತಂ | 
ತುರೀಯೆಂ ಪಾತ್ರಮಮ,ಕ್ರಿಮಮರ್ಷೈಂ ಪೈೆನಿನೋಬಾಃ ಪಿಬತು ಡಾ ನಿಣೋದಸೆಃ ॥ 


(ಹು. ಸಂ. ೨ಿ-೮-೧-೪) 
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ನ್ನ ಮ್ಯಾ ನ್‌. ರ್‌ ि ನ್ಬಾ ಇನ್ನ ಸಿ ಕಟ್ಟು 


ಅಥಾನೇನಂ ಸೋನುಪಾನೇನ ಸೌ & ॥ 


ಪೊರ್ನೊೋಕ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹೇತುವನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ದೃವಿಜೋದೆಃ ಶಬ್ದದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಖುತುಯಾಜ ಮಂತ 
ದಿಂದ ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಮಪಾನದಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕಿ. 


ಹೋತಾಕ್ಲೋಮಂ 23, ०९६०९८३४ ಪಿಬ ಯತುಭಿಃ ॥ 
(ಯ. 2०. ೨-೮೧-೧) 


ಇಂದ್ರೆನನ್ನಲ್ಲದೆ ಇತರದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವುದಿನ: ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಸೆರನೇ ಸೋಮವನನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲಿ ಸೋಮಪಾನಸ್ಸುತಿ ಇಜಿಯೋ ಅಲಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರ 


ಗೋಸ್ಟರ ಹುನಿಸ್ಸನ್ನು ರಿಸುವರೋ ಅವಂಗೇ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನ್ಯಾಯ. 


ಅಥಾಪ್ಕಾಕದ್ರ ವನಿಣೋದಾ ಪಿಬತು ದಾ.ವಿಣನೋದಸಃ ॥ 


(ಯ: ಸಂ. ೨-೮೧-೪) 


ಪೂರ್ಮೊೋಕ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇತ್ವಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಯಾವ ದೈವಿಣೋದಸಿನ २ 2 ಅಗ್ನಿಯೋ ಆ ದ್ರವಿಣೋದೆಸ್ಪಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಈ ಸೋಮಾಂಶವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುವುದೆರಿಂದೆ ८, 2००९८२१४ ಎಂದರೇ ಇಂದೆ. ನೇ 
ಎಂದು ಕ್ರೌಷ್ಟುಕಿಯ ಮತ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಬೇಕಾದ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು 


ಅಯಮೇವಾಗ್ಗಿರ್ದ್ಯನಿನೋದಾ ಇತಿ ಶಾಕಪಣಣಿಃ ॥ 


ಕ್ರೌಷ್ಟುಕಿಯರ ಮತದಂತೆ ದ್ರವಿಣೋದಾ ९०८३८ ಇಂದ್ದನೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದಕಿ ಅಲವೆಂದು ತಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ಲಾಕಿ (205 ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ श ಥಿವೀಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಗ್ನಿಯೇ ದೈವಿಜಣೋದಾ 


ಅಗುತ್ತಾನೆ, ಇವನು ಮಧ್ಯಮಸ್ಟಾನದೇವತೆಯಾಗುವುದಾವಕಿ ಆಗ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಐಂದ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಥೆವಾ ಇತರ 
ಪಾರ್ಜನ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಣೋದಸ್ಸಿನ ಪ್ರವಾದ ಬರಬೇಕಿತು ಆಧೆವಾ ಮಧ್ಯಮನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ದ್ರವಿಣೋದನನು 
ಸ್ಲುಕಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲವಾದುದೆರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ದೃ್ರವಿಣೋದನಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಗ್ಲೇಯೇಷ್ಟೇವ ಸೂಕ್ತೇಷು ದ್ರಾನಿಣದೋದಸಾಃ ಪ್ರವಾದಾಃ 
ಭವಂತಿ ॥ 


ಹಿ ಶಬವು ಹೇತ್ತರ್ಥವನು ತಿಳಿಸುತ್ತಬೆ ಆಗ್ಲೇಯೆಸೂಕ್ತ ಗಳಲಿಯೇ ವಿಣೋದಸೈಂಬಂಧಿ ಫೃವಾದಿಗಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಅವು 
ಆಗ್ಲಿಗೇ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಅಗ್ಗಿಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ದ್ರನಿಣೋದಸನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇಂದೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಎಲಿಯೊ 


ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ದ್ರವಿಹೋದಸನಾಗುತ್ನಾನೆ 


“५ ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಂ ಧಾರೆಯನ್ನ Jನಿಜೋದಾಮ್‌ ' 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೩-೧) 
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ಸ್ಮ ದೌ 2 स कः । क्म 
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ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮನೋ ಭವತಿ ॥ 


ದ್ರವಿಣೋದಪೆದವು ಆಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುತ್ತಜೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಖಗ್ಮೆಂತ್ರನನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ಅಪಿಪದದಿಂದೆ ಅನೇಕಮಂತ್ರಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತೆವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಸಹಾಸಾ ಜಾಯಮಾನಃ ಸದ್ಯಃ ಕಾವ್ಯಾನಿ ಬಳೆದೆತ್ತ ವಿಶ್ವಾ | 


<~ >. 
ಆಪಶ್ಚ ಮಿತ್ರಂ ಧಿಷಣಾ ಚೆ ಸಾಧನ್ನೇವಾ ९४० ಧಾರಯೆನ್ನ ನಿಜೋದಾಮ್‌ ॥ 


ಇದು ಆಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾಡ ಖುಕ್ತು. ಬಲದಿಂದ ಆರಣಿಯೆಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ರಿದೊಡನೆಯೇ ಅತಿಪುರಾಣ 
ದೆಂತೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃದ್ವೈವೆತ ಹೆವಿಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸ ವಾಗಿಯೂ ಧರಿಸಿದನು. ಚಿಗ್ಗೆ ಹುಬ್ರಿದರೂ 
ಹಿಂದೆ ಕಿಳಿದವನಂತೆ ವಿಷವೇಕದಿ೨ದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೆ. ಯಾವೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ರೂ ಪದಿಂದೆ ಮೇಫೆದಲ್ಲಿರುವೆ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದಾನಾದಿಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖುತ್ತಿಜರು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿರೂಪೆದಿಂದ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥೆದಾ ಇಂದ್ರಾದಿಜೇವತೆ 
ಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸನ್ನು ಒಯ್ದು ಕೊಡುವನನನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದೆರಿಂದ ದ್ರವಿಣೋದ ९५०८८ € 
ಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಹಥೋ ಏತತ್‌ ಸಬಲಧನಯೋರ್ದಾತೃಠಮು ಇತಿ ಸರ್ವಾಸು 
ದೇವತಾಸ್ತೈಶ್ಯರ್ಯಂ ವರ್ತತೇ ॥ 


ದ್ರವಿಣಪದಕ್ಕೆ ಧೆನಬಲ ಎರಡು ಆರ್ಥೆವಿರೆವುದೆರಿಂದೆ ಅವೆರಡನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಇಂದ್ರೆನಾದುದರಿಂದೆ ದ್ರವಿಣೋದೆ ಅಂದರೆ 
ಇಂದ್ರನೇ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯೆ ಮತವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಸೆಕಲಜೀವತೆಗಳಲಿಯೊ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ, ಮಹೆದೈೆಶ್ರರ್ಯ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಧೆನಬಲಗಳೆನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆದು ವಿಶೇಷ ಹೇತುವಾಗಲಾರದು. 


ಯಹಥೋ ಏತತ್‌ ಓಜಸೋ ಜಾತಮುತ ಮನ್ಯ ಏನಂ ಇತಿ 
८७०८०९७, ಅಯಮಪ್ಯಗ್ಲಿರೋಜಸಾ ಬಲೇನ ಮಥ್ಯಮಾನೋ 
ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾದೇನಮಾಹ ಸಹೆಸಸ್ಪುತ್ರಂ ಸಹೆಸಃ ಸೂನುಂ 
ಸಹಸೋ 039 2535336 ॥ 


ಬಲದ ಕಾರ್ಯೆವೆಲ್ಲಾ ಇಂವ್ರೆಸೆಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಬಲದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟರುವನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಮಂತ್ರೆದೃಕ್‌ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದ್ರವಿಜೋವ ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ಎಂದು ಎರಡನೆಯೆ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿಯು 
ಸಾಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷೆಹೇತುವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಆಗ್ದಿಯೂ ಕೂಡಾ 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಡೆಯಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು ಸೆಹೆಸಸ್ಬುತ್ರ, 
ಸೆಹೆಸಃ ಸೂನು, ಸಹೆಸೋಯೆಹೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಸಹಃ ಅಂದರಿ ಬಲ. ಯೆಹು ಅಪತ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. (ನಿಫೆ. ೨-೨-೧೧) ಇನುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹೆರಣೆ. 


WINDS [ ಅದ್ದಾಯೆ ಲ 
क, 51007 वधि वि 001. com । ಆಧ್ಯಾ 


ಮ ಘಾ ಎ 1 ನ್‌ ಮಾಮಿ 





ನ कि 


,,५०५8 ಸರ್ಪಿರಾಸುತೀಃ ಪ್ರತ್ನೋ ಹೋತಾ ವರೇಣ್ಯಃ | 


ಸಹಸಸ್ಬುತ್ರೋ ಅದ್ಭುತಃ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೨....೫.....೨೮) 


ಕಟ್ಟಗೆಯೇ ಅನ್ನವಾಗಿರುವ, ತುಪೃದ ಸೇ ನವುಳ್ಳ ಪುರಾತನನಾದ, ಹೋಮವನಿಷಸಾದಕನಾದ ಸೇವ್ಯನಾದ ಬಲದಪುತ್ರನಾದ 
ಬಲದಿಂದ  ಆರಣಿಯಲ್ಲಿ ತೈನ್ನನಾದುದರಿಂದ ಬಲದಪುತ್ರನು) ಆಶ್ರರ್ಯೆಭೊತನಾಗಿರುತ್ತಾಕನೆ ಆಥವಾ ಅತಿ 
ಸುಂದರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೫೨೪) 


००९ ९1), ०५०९ ವೀನು ಆತಿತರುಣನಾಗಿರುವಿ ಬಲದಪುತ್ರನೇ ಯಾವಳಾರೆಣದಿಂದ ನೀನು ०९२०२२९. ६५, ವನಾಗಿ ಸತ್ನವಂತ 
ನಾಗಿ ಯೆಜ್ಞಾರ್ಹನಾಗಿರುವಿ. ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಸೆಂಪಾದಕನಾಗಿರುವಿ 


ಅಗ್ಲೇ २०८२, ಗೋಮತ ಈಶಾನಃ ಸಹಸೋ ಯೆಹೋ | 
ಅಸ್ಮೇ ಧೇಹಿ ಜಾತವೇದೋ ಮುಹಿ ಶ್ರವಃ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೫-೨೭) 


००९ ಅಗ್ನಿಯ ಬಲಪುತ್ರನೇ, ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೇ ನೀನು ಗೋಯುಕವಾದ ಆನಳೆ 
ಈಶ್ತರನಾಗಿರುವಿ ಆದುದೆರಿಂದೆ ನಮ, © ०९०० ಮಹೆತಾದ ಆನ್ನವನ್ನೊ ಗವಾದಿಧೆನನನೂ ಸಿ ರವಾಗಿರುವೇತೆಮಾಡು ನಮ್ಮ 


ಆಧೀನವಾಗಿಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಬಲಪುತ ನೆಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಆಗ್ನಿಯೊ 
ಆಗುತ್ಲಾನೆ 


ಯಥೋ ಏತತ್‌-ಅಗ್ನಿಂ ದ್ರಾನಿಣೋದಸನೂಹೇತಿ ಯತಿ- 
ಜೋನಿತ್ರ ದ್ರನಿಹೋದೆಸ ९५४३ ०३९ ಹನಿನೋ ದಾತಾರ ९ 
ಚೈನಂ ४८८०३००७ ॥ 


ದ್ರನಿಣೋದ ಅಂದರಿ ಇಂದ್ರನು. ಇವನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನೆನಾದೆದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ದ್ರಾವಿಣೋದೆಸನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕಿಯೆ ಮೂರನೆಯ ಹೇತುವೂ ಯೆಕ್ತವಲ. ೯ ಯೋ ಆಶ ನೋರಂತರೆಗ್ನಿಂ ಜಜಾನ ' ಎಂಬ 
ಆಗೆಮವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನೆಂದು ಹೇಳಿಲ ಯತ್ತಿ ८८००८३९९ ಆವನು ಉತ ನ್ನನಾಗಿ ದ್ರವಿಣೋದಸನಾಗಿರುತಾನೆ. ಮೇವಕೆಗಳ 
ಹೆವಿಸ್ಸಿಗೆ ದ್ರವಿಣವಿಂದು ಹೆಸರು. ಇದನು ಕೊಡುವನರಾದುರಿಂದ ಖುತ್ತಿಜರು ದ್ರೆನಿಣೋದರಾಗುತ್ಲಾರೆ. ಇವರು ಆರಣಿ 
ಮುಂತಾದಿವುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ 
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०००९९52० ಪುತ್ರೋ ಅಧಿರಾಜ ಏಷಃ | 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತ ॥ 

(ಯಃ ವಾ. ಸೆಂ. ೫-೪) 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಕೋರಿಸುತ್ತಾ. ध ९7 =, ८९ २४२२६ ಯಷೀಣಾಂ ಪುತ್ರೋ ಅಧಿರಾಜ ಏಷಃ 
ತಸ್ಮೈ ವಿಧೇಮ ಹವಿಷಾ ಫೃತೇನ ಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಯೂಯುಜಾಮ ಭಾಗಭಧೇಯೆಮ್‌ ” ಎಂದು ಪೂರ್ಣ ಮಂತ್ರಭಾಗ. 
ಇದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮಂತ್ರ, ಯಾವ ಈ ಅಧಿಕಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯು ಅಹವನನೀಯೆದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುವನೋ ಅವನು 
०००, ಜರ ಪುತ್ರನು. ಅವರಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಉಂಬಾದವನೆ೨ದು ತಾತ್ಸರ್ಯ-. ಅವನನ್ನು ಆಹವವೀಯೆ ಆಜ್ಯರೊಪ ಹವಿಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೆ ಸೇವಿಸುತ್ತೇವೆ. ದೇವತೆಗಳ ಹವಿರ್ಭಾಗವು ಲುಪ್ತವಾಗಬಾರನೆಂದು ಸೇವಿಸುತ್ತೀವೆ ಎಂದರ್ಥೆ. ಇದರಿಂದ ಯತ್ತಿಜ 
ರಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನೆಂದು ರೃಷ್ಟೈವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಥೋ ಏತದ್‌-(ಯತುಯಾಜೀಷು ದ್ರಾನಿಗೋದಸಾಃ ಪ್ರನಾದಾ 
ಭವಂತಿ) ತೇಸಾಂ ಪುನಃ ಪಾತ್ರ > ९ ದ್ರ ಪಾನನಿತಿ(ಸಮಾಖ್ಯ್ಕಾ) 
ಭವತೀತಿ-ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರಂ ತದ್ದವತಿ-ಯಥಾ ವಾಯುವ್ಯಾನೀತಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೋಮಪಾತಾಾಣಾಮ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹೇತುನನ್ನೊ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. ಇಂದ್ರಪಾನನೆಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂವ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಮಾಖ್ಯಾ ಅತಿ ದುರ್ಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ ಆದು ಗುಣಾನುವಾದಷೆಂದು 


= -.« _ A 


ಕಿಳಿಯೆಬೇಕು. ನಾನಾದೇವತಾಸಂಬಧಿಯಾಗಿದ್ದೆರೊ ಸೂೋಮಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ವಾಯವ್ಯಾನಿ ಬಿಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ವಾಯುಡೀವತೆಯೊಂದೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಹಥೋ ಏತತ್‌-ಸೋಮಪಾನೇನ (ಏನಂ) ಸೌತೀತಿ | 
ಆಸ್ಮಿನ್ನಷ್ಯೇತದುಪಸದ್ಧೆ ತೇ ॥ 
ˆ ಹೋತ್ರಾತ್ಟೋಮಂ ದ್ರವಿಣೋದ : ಪಿಬ ಜುತುಭ್ಳಿ: ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಪ್ರಮಾಣದಿಂದೆ ಪೂರ್ವಸಕ್ತಿಯು ದ್ರವಿಣೋದೆ ಎಂದಕ 
ಇಂದ್ರನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಸೋಮಪಾನನು ಇಂದ್ರ ನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಸಾಧೆರೆಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಅಗ್ನಿಗ್ಗೂ ಸೋಮಪಾನನು ಜೇಳಿರುವುದರಿಂಬೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಹೇತುವು ಸಾಧಕವಾಗಲಾರದ್ದು 
ಸೋಮಂ ಪಿಬ ಮಂದೆಸಾನೋ ಗಣಪಿ 98 | 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ 


[ ४49. 230. ೪—೩—೨೫] 


ಸೋಮಪಾನನವು ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೆರಿಂದ ಇಂದ್ರನೆಂದೇ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆದಕಿ ಈ ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿಗೂ 
ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಂವೂರ್ಣಮಂತ್ರ ಹೀಗಿಜಿ. 
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क 


ಆಗ್ಗೇ =०८०९,8 ಶುಭಯೆತ್ತಿರ್ಯೆಕ್ಟೈಭಿ: ಸೋಮಂ ಪಿಬ ಮಂದೆಸಾನೋ ಗೆಣಶ್ರಿಭಿಃ | 
ಪಾವಕೇಭಿರ್ವಿಶ್ವಮಿನ್ವೇಭಿರಾಯೆಭಿಃ ರ್ಮೈಶ್ವಾನೆರ ಪ್ರದಿವಾ ಳೀೇತೆನಾ ಸೆಜೂಃ [' 
(೪-೩-೨೫೮) 


ಎಲ್ಲೆ ವೈಶ್ವಾನರ ९१५०९०९ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆಳಗಿಸುವ ಇತರೆ ಸ್ತುತ್ಯರಾದ, ಗುಂಪಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಇತರರೆನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ, ಪ್ರಪಂಚವದ್ದು ವೃಸಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ, ಸದಾಗಮನಶೀಲಗಳಾದ ಈ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಪುರಾಣವಾದ ಧೆ_ಜದಿಂದಕೂಡಿ : ಂಕೋಷಪಡುತಾ ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ ಎಂದು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮರುತ್‌ ಆಂದರೆ ಅರ್ಚಿ ತೇಜಸ್ಸು, ಜ್ಞಾಲೆ) ಎಂದೇ ಅರ್ಥೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಮರುಚ್ಛಬ್ಲ ಆರ್ಚಿರ್ನಾಮಗಳಲಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. ಮುದ್ದೆ ಮಹಾನ 

£ ಛು 
ಸೋಮಪಾನವು ಆಗ್ನಿಗೆ ವಿಹಿಕವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಇಂದ್ರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಕಾರೆಣವಾಗಲಾರದು. 
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ಯಥೋ ಏತತ್‌-ದ್ರನಿಹೋದಾಃ ಹಪಿಬತು ದ್ರಾನಿಣೋದಸಃ | 
ಇತಿ ಅಸ್ಕೈವ ತದ್ಭವತಿ ॥ s | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯೆ ಕೊನೆಯ ಹೇತುವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೊ ಆಂದರೆ ಖುತುಯಾಜಗಳಲಿ ಅಗ್ನಿಯೊ ಸೋಮಭಾ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಗೆ ಸೋಮಪಾನ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಇಂದ್ರೆನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಕಾರೆಣವಾಗಲಾರೆದು. ಹೀಗೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ರಿಯಿ ಸಕೆಲಹೇತುಗಳೂ ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದುದರಿಂದ ದ್ರವಿಜೋದ ಅಂದಕಿ ಆಗ್ನಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶಾಕಪೂಣೆಯೆರ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳ ಖುಕ್ಕು 


ದ್ರನಿಗೋದಾ ದವಿಣಸೋ ಗ್ರಾನಹಸ್ತೋ ಅಧ್ಗರೇ | 
ಯಜ್ಞೇಷು ದೇವಮಾಳತೇ ॥ २ ॥ । 
(ಯ, ಸೆಂ ೧-೧೫-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು - 


ಥನಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು 038 ಸೋಮರೆಸವನು ಹಿಂಡಲು ಸಾದೆಸವಾ 


ಪ,ಕಕಿಯಾದ ९), €ಮ ಯಾಗದಲೂ ವಿಕ.ತಿಗಳಾದೆ ಉಕಾ ಕ್ರಿದಿಯಾಗಗಳ್ಲೂ ಸೋಮರೆಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು 
ದ್ರವಿಣೋದಾ ಎಂಬ ಆಗ್ತಿಯನ್ನು ಆಹ್ಹಾಫಿಸಿ ಸ್ತೋತ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ದ್ರವಿಜಣೋದಾಃ छ ಶಬಕೆ ಯಾಸರು ವಿಸಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು - 


ಪ್ರೆವಿಣೋದಬಾಃ । य, 2६.०९ ८28 ಕೆಸ್ಮಾದೆನೆಂ ದೆವಿಣಮುಚ,ಕೇ | 0२० ८९९२००४८, ವಂತಿ । 
ಬಲಂ ವಾ ದ್ರವಿಣಂ ಯಜೇನೇನಾಭಿದೈವಂತಿ | ತೆಸ್ನೆ ದಾತಾ ದ್ರನಿಣೋದಾಃ । (ನಿ. ೮-೧): 
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& २,४९.०९ ८०४ ದ್ರವಿಣಂ ದದಾತೀತಿ ದ್ರವಿಜೋದಾಃ. ಡ್ರವಿಣಶಬ್ದಕ್ಸೆ एल) ಬಲ ಎಂದು ಎರಡು ಆರ್ಥಗಳಿರುವವು. 
ಆದುದರಿಂದ ದ್ರವಿಣೋದಾ: ಎಂದಕಿ ಧನವನ್ನು 'ಅಥವಾ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವನನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇದು ಈ ಶಬ್ದದ ಅವೆಯೆ 
ವಾರ್ಥವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಾಸ್ವರು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು 


ವಿಜೋದಾ ಯಸ್ತ್ವಂ ! ದ್ರವಿಣಸೆ ಇಶಿ ದ್ರವಿಣಸಾದಿನೆ ಇತಿ ವಾ ದ್ರವಿಣಸಾನಿನೆ ಇತಿ ವಾ ದ್ರವಿಣ- 
ಸೆಸ್ಲೆಸ್ಮಾತ್‌ ಪಿಬತ್ತಿಶಿ ವಾ! ಯಜ್ಞೇಷು ದೇವಮಾಳೆತೇ । ಯಾಚಂತಿ ಸ್ತುವಂತಿ, ವರ್ಧಯೆಂತಿ 
ಪೂಜಯಂತೀತಿ ವಾ 


ಎಂದರೆ ಧೆನ, ಹೆವಿಸು ಮುಂಶಾದವುಗಳನು ९62९९ ४.८० ९, ರು ದ್ರವನೆದೋದೆ ಎಂಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಯೆಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡುವಂತೆ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಕಿ ಎಂದು ಮುಖ್ದಾರ್ಥವು, ಇ ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬದು ಪ್ರಥೆಮಾ ವಿಭ ತೆವಚನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವೆಂ ಎಂಬದ್ರಿ ತೀಯ್ಕೆಕವಚನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಯಿತೆಂದರೆ-ದ್ರವಿಣೋದಾ ०६० ಜೀವಃ ತಂ ಜೀವಂ 
ಯಾವ ದೇವನು ಧೆನಧಾತೆನೋ ಆ ದೇವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥಪಾಗುವಂತೆ ಪದಗಳನು ಆಧ್ಯಾಹಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ದ್ರವಿಣಸಃ--ಎಂದಕಿ ಧೆನೆ ಆಥವಾ ಹೆವಿಸ ನ್ನು ದೇವತಾಯೆಜನಾರ್ಥೆವಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನರಾದುದರಿಂದ 
ದ್ರವಿಣಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಖುತ್ತಿಜರು ಎಂದರ್ಥವು. ಮತ್ತು ಈಳಿತೆ ಎಂದರೆ ಯಾಚಿಸುತಾಕೆ, ಸುತಿಸುತಾಕಿ ಪೈಶಂಸೆ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಪೂಜಿಸುತ್ಪಾಕೆ ಎಂಚ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹೆದು 


ತತ್ಲೋ ८,5९8.०९ एर ಇಂದೆ ಇತಿ ಕೌಷು,8 | 
ಸೆ ಬಲಭೆನಯೋರ್ದಾತೃತೆಮಸ್ತ್ಯೃಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವಾ ಬಲಕ್ಕ 38 ॥ 


ವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅವಯೆವಾರ್ಥೆವನ್ನೇನೋ ಹೇಳಿದಾ ಯಿತು. ಆದಕಿ ಈ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು 

ರು? ಎಂದಕಿ ಇಂದ್ರನೇ ದ್ರವಿಜೋದಾಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ ಡುವನು, ಏಕೆಂದರಿ ದ್ರವಿಣ ಶಬನವು ಸೂಚಿಸುನ, ಬಲ, 

ಧನ. ಇವುಗಳನ್ನು ಆತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು ಇಂದ್ರನೇ ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ದೃವಿಣೋದಾಕ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಬೇಕೆಂದು ಕ್ರೌಸ್ಲುಕೆ ಎಂಬುದರ ಆಭಿಪಾ ಯೆವು 


ಆಥಾಖ್ಟೆ ವಿಣೋದಸಮಾಜೆ ಷ ಪುನರೀತಸ್ಮಾಜಾ ಯೆತೇ ! 
ಯೋ ಆತ್ಮ ನೋರಂತಸೆಗ್ಗಿಂ ಜಜಾನ ಇತ್ಯೆಫಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ 


ಮತ್ತು ಇವರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇಂದನು ದಾವಾಪ ಧಿವಿಗಳನ್ನು ಸೆಷಿಸಿದನು ಆವುಗಳ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಆಗ್ದಿಯೆನ್ನೂ ಶ್ಲಷ್ಮಿಸಿದನು ಆದುದೆರಿಂದ ದವಿಣೋ ದಾಃ ಶಬ ಕೈ ಆಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ ಅಶ್ಮನೋರೆಂತರೆಗ್ನಿಂ ಜಜಾನ'' ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 


ಅಥಾಪ್ಯ ,ತುಯಾಜೇಷೇಸು ಪ್ರವಿಜೋರಸಾಃ ಪ್ರವಾದಾ ಭವೇತಿ । ತೇಷಾಂ ಪುನಃ ಪಾತ 
ಸ್ಯೇಂದ್ರಪಾನಮಿತಿ ಭವತಿ ॥ ಅಫಾಪೈೇನಂ ಸೋಮಪಾಷೇನ ಸಾತಿ | ಅಫಾಪ್ಟಾಹ 
ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಫಿಬತು ದೈವಿಣೋದರ ಇತಿ ॥ 


200 } ಯಾಸುಮಹೆಷ್ಷಿೀ ವಿರಚಿತಂ . | ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 
shrinath. pa@gmail.com | 
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ಖತುಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ र्का ०६० ५ ಖತ್ತಿಜರ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಮಪಾನಸೆಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದೆ © ८८९२ 
ಖತ್ತಿಜರನ್ನು ದವಿಣೋದಸರೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಇಡಿಲ್ಲವೂ ಕ್ರೌಷ್ಟುಕಿ ಎಂಬುವರ ಮತವು: 


ಸ್‌ ವಾ ನ್ನ ನ ವಾರಾ ವ್‌ ಜಾರ ದಾರ್‌ 





ಅಯಮೇವಾಗ್ಲಿರ್ದೆವಿಣೋದಾ ಇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಆಗ್ಲೇಯೀಷ್ಟೇವ ಹಿ ಸೂಕ್ತೇಷು २,२८६.०९. 
ದರಾಃ ಪ್ರವಾದಾ ಭವಂತಿ. 


ಅಗ್ಲಿಯೇ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ: ಎಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯವರ ಮತವು, ಏಕೆಂದರಿ ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಥವಾದ ಸೊಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಜರ 
ಆಗ್ಗೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ದ್ರವಿಣೋರ್ದಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಪದವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 


ಯಹಥೋ ಏತತ್ಸ ಬಲಧನಯೋರ್ದಾತ್ಸತಮ ಇತಿ ಸರ್ವಾಸು ದೇವಶಾಸ್ಟೈಶ್ವರ್ಯೆಂ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಯೆಥೋ * ಏತೆದೋಜಸೋ ಜಾತೆಮುತೆಮನ್ಯ ಏನಂ?” ಇತಿ ಚಾಜೇತ್ಯಯಮಪ್ಯಗ್ಗಿ 
ರೋಜಸೂ ಬಲೇನೆ ಮಥ್ಯೈಮಾನೋ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾದೇನಮಾಹ ಸೆಹಸೆಸ್ಬೆತ್ರೆಂ ಸೆಹಸೆಃ 
ಸೂನೆಂ ಸಹೆಸೋ ०३०८६०० ॥ 


ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಐಶ್ಯರ್ಯವಿರುವುದು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಆಗ್ದಿಯೂ ಬಲ್ಲ ಧೆನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಬಲಧೆನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ದ್ರನಿಹೋದಾಃ ಎಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು ಇದಲ್ಲಡಿ ದ್ರವಿಣಶಬ್ದಕ್ಕು ಬಲವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಆಗ್ಲಿಯೆನ್ನು ಉತ್ಪತ್ರಿಮಾಡುವಾಗ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ (ಬಲವಾಗಿ) ಮಥನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯ್ಕೆ 
ಬಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟದನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೆಹೆಸಸ್ಸುತ್ರಂ. (ಸೆಹೆಸಃ-ಬಲದೆ, ಪುತ್ರಂ- 
ಪುತ್ರನಾದ ಆಗ್ತಿಯನ್ನು) ಸಹೆಸೆಃ ಸೂನೊಂ, ಸಹೆಸೋ ಯಹೆಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸುವರು :-- 


त ಸೆರ್ಪಿರಾಸುತಿಃ ಪ್ರತಶ್ಲೋ ಹೋಶಾ ವರೇಣ್ಯಃ । 
ಸೆಹಸಸ್ಫುತ್ರೋ ಅದ್ಭುತಃ! 


(ಯ. ಸೆಂ. ೨-೭-೬) 


ತ್ವಂ ಹೆ ಯೆದ್ಯವಿಷ್ಮ ಸಹಸ ಸೂನವಾಹುತೆಃ | 
ಯೆಶಾವಾ ಯೆಜ್ಞಯೋ ಭುವಃ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೮-೭೫-೩) 
ಆಗ್ಲೇ ವಾಜಸ್ಯ ಗೋಮತ ಈಶಾನಃ ಸೆಹಸೋ ಯೆಹೋ । 
ಅಸ್ಮೇ ಥೇಹಿ ಜಾತನೇದೋ ಮಹಿಶ್ರವಃ ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧-೭೯-೪) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೆಹೆಸೆಸ್ಪೆತ್ರ, ಸಹೆಸೆ:ಸೂನು, ಸಹೆಸೋ ಯಹು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ 


ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಫಟ್ಟ ರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಬಲಧೆನೆಗಳನ್ನು ಇತರೆ ಡೀವತೆಗಳು ಕೊಡುವವರಾದರೊ ಅಗ್ನಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದ್ರವೆಣೋದಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿರುವನು- 


ಮಿಂಡ ೨ ] 
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ಗ್ರಾವೆಹಸ್ತಾಸಃ -ಸೋಮಲತೆಯೆನ್ನು ಜಜ್ಜುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರು. 

९८८, ८९, ಯಜ್ಞೇಷು ಆಧ್ವೆರ ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಸಾಮಾನಾ ರ್ಥೆವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ದ್ವಿರುಕ್ತಿದೋಷ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಆಧ್ಮೆರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿರೂಸವಾದ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೆಂದೂ, ಯಜ್ಞಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಕೃತಿರೂಪವಾದ ಉಕ್ಕ್ಯ ಮೊದಲಾದೆ ಯೊಾಗವಿಶೇಷೆಗಳಿಂದೊ ಆರ್ಥೆವಿವರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಪ್ಟಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ಮೂಲಭೂತಪಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವು. ವಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವು ಎಂದರೆ ವಿಕೃತಿಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾಗದಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ಕೆಲವು ವಷೆಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಂಬಾಗಗಳೆ ವಿಷಯೆವಾಗಿ 
ನಾವು ಹಿಂಜಿಯೇ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದೇವೆ, 


ಉದಾಹೆರಣೆಯೆ ಖಯಕು-- 


ಅಶ್ವಾದಿಯಾಯೇತಿ ಯದ್ವದೆಂತ್ಯೋಜಸೋ ಜಾತೆಮುತೆಮನ್ಯ 
ಏನಂ। ಮನ್ಯ್ಕೋರಿಯಾಯ ಹರ್ಮೇಷು उ, ಯತಃ ಪ್ರಜಜ್ನ 
ಇಂದ್ರೋ ಅಸ ವೇದ 0० ॥ 


(ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೭೩-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥೆವು 

ಈ ಇಂದ್ರೆನು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನೆನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹೆ ಇವನು ಶಕ್ಬುತೃನ್ನನೆಂದು ಮಾತ್ರೆ ನಾನ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇವನು ಕ್ರೋಧೆದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ, ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೆನೆಂಬುದು ತನಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದ ವಿಷೆಯೆವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನು ಇತರರಾರೊ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 

ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಓಜಸೋ ಜಾತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾಸ್ಸುರು ಈ ರೀತಿ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳದಾರಕಿ. 


ಯಥೋ ಏತದೋಜಸೋ ಜಾತಮುತೆಮನ್ಯ ಏನಮಿತಿ ಜಾಹೇತ್ಯಯಮಪ್ಯಗ್ನಿಕೋಜಸಾ 
ಬಲೇನ ಮಥ್ಯಮಾನೋ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾದೇವಮಾಹ ಸಹಸೆಸ್ತುತ್ರಂ ಸೆಹಸೆಃ 
ಸೂನುಂ ಸಹಸೋ ०८०८८०० ॥ 


ಪ್ರಕತ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಓಜಸೋ ಜಾತೆಂ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೊೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಓಜಸಾ ಜಾತೆಂ, ಸಹಸಸ್ತುತ್ರಂ ಸಹೆಸಃ ಸೊನುಂ ಸಹಸೋ ಯೆಹುಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಪದಗಳನ್ನು ಆಗ್ನಿಸರವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೇ ವಿಶೇಷ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಜ. ಓಜಕ ಶಬ್ದಕ್ಳಿ ಬಲನೆಂದರ್ಥೆವು. ಅಗ್ನಿಯ ವಿಷಯೆದೆಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾದವನು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಕಡೆದು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವಾಗ ಕಡೆಯುವುದೆ 
च) ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಅಥೆಪಾ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕಡೆಯೆಬೇಕಾಗುವುದು. ಈರೀತಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕಡೆದು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಸ್ಲಿಯನ್ನು ಓಜಸೋ ಜಾತೆಂ_ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದವನು ಸೆಹಸೆಃ 
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ಪುತ್ರಂ--ಶಕ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನು ಸಾಹಸೆಃ ಸೂನುಂ, ಸೆಹಸೋ ಯೆಹುಂ--ಶಕ್ಷಿಯೆ ಪುತ್ರನು ಎಂದು ಕಕೆಯುವುದೆ ರೊಢಿ 
ಯಾಗಿದೆ.  ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕನ್ನೇ ಓಜಸೋ ಜಾತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗೆಳೆ ಪ್ರಯೋಗೆವಿರುವ 
ಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಂತೆ 


ದ್ರನ್ನೆಃ ಸರ್ಪಿರಾಸುತಿಃ ಪ್ರತ್ನೋ ಹೋತಾ ವರೇಣ್ಯಃ | ಸೆಹೆಸಸ್ಪುತ್ರೋ ಅದ್ದು ತಃ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೨-೭-೬) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಸಹಸಸ್ಸುತ್ರೆಕ ಎಂಬ ಸದಗಳ ಪ ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೂ 


po PS RD ©+ ಇ ಹಸ mde AS PRS | 
२५ ७७) ५५० ०४७ ९ ಗುರಿ ^<, ८9 ०« ९ ०.०५७०५ | 


ಯತಾವಾ 05०४ ०३.०९ ಭುವಃ ॥ 


(ಯ ಸಂ. ೮-೭೫-೩) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಸನ್ನು ಸಹೆಸಃ ಸೂನುಃ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಶ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಅಗ್ಗೆೇ ವಾಜಸ್ಯ ಗೋಮತೆ ಈಶಾನಃ ಸಹಸೋ ಯಹೋ | 
९४९ ಧೇಹಿ ಜಾತವೇದೋ ಮಹಿಶ್ರವಃ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೭೯-೪) 


ಬಿಂಬ ಯಕ್ಸನ್ನು ಸಹಸೋ ಯೆಹುಃ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಷಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೆಣಡಬಹುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು 
ಯೋ ಹತ್ತಾಹಿಮರಿಣಾತ್ಸಪ್ತ ಸಿಂಧೂನ್ಯೋ ಗಾ ಉಧಾಜದಪಧಾ 
ವಲಸ್ಯ ಯೋ ಅಶ್ಮನೋರಂತೆರಗ್ಗಿಂ ಜಜಾನೆ ಸಂವೃಕ್ಸಮತ್ಸು 
ಸಜನಾಸ ಇಂದ್ರೆಃ॥ (೨-೧೨-೩) 


ಇದರ ಆರ್ಥವು-- 
ಬಲ್ಲೆ ಜನೆರೇ ಯಾವನು ಮೇಫೆವನ್ನು ಹೆನನಮಾಡಿ ಸಸ್ನಸೆಂಖಾ ಕವೂ ಪ್ರವಹಿಸತಕ್ಳವೂ ಆದ ಗಂಗಾನದಿಗಳನು 
ತೆ ಮಾಡಿದನೊ, ಯಾವನು ಮೇಫೆಗಳ ಮೆಥ್ಯಿ ್ರತೀಶ್ವದಲ್ಲ ವಿದ್ಯುದ್ರೂ ಸದ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ನಸ್ನಿಸಿದನೋ ಮತು 


ಯಾವನು ಸಂಗ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ( ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ) ಅಪ್ರತಿಹತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ ७०८ 2 


। ३4 । 


ಈ ಖಕ್ಲಿನಲಿಯೂ--- ಇುದೆನು ವೃತ್ನಾಸುರನೆಮ ಆಥವಾ ಮೇಫೆವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ವಸಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಫೀರು 
ಹೆರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ; ವಲನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು; ಅಂತರಿಕ್ಟಡೆಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ (ಸ್ನಷ್ಟಿ) ಮಾಡಿದನು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಜೀಯನಾಗಿರು 
ವನು; ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ನಾಲ್ಕು ಸಾಹೆಸಕ್ಕೃತ್ಳಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
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ಯೋ ಹೆತ್ವಾ ಆಹಿಂ ಆರಿಣಾತ್‌ ಸೆಪ್ತೆ 2०८25 -- 03.०65 8०० ಮೇಫೆಂ ಹೆತ್ತಾ ಮೇಫೆ ಹನೆನೆಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಸೆಸ್ತೆ ಸರ್ಪೆಣಶೀಲಾಃ ಸಿಂಧೂನ್‌" ಸೈಂದೆನೆಶೀಲಾ ಅವೊಟರಿಣಾತ್‌ | ಪ್ರೈರಯೆತ್‌ | ಯೆದ್ದಾ य्‌, 
ಗೆಂಗಾಯೆಮುನಾದ್ಯಾ ಮುಖ್ಯಾ ನೆದೀರರಿಣಾತ್‌ | ಎಂದಕಿ ಇಂದ್ರನು ಮೇಫೆವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ (ವಚ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆದು) ತಡೆದಿದ್ದ ವೃಷ್ಟಿ (ಮಳೆ) ಯನ್ನು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಪ್ರವಾಹೆರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಗಂಗಾದಿಸೆಪ್ತನದಿ 
ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥೆವು. 


ಆಹಿಂ--ಆಹಿಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೇಘೆನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ (ನಿ. ೨-.೨೧) ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ (ನಿ. ೨-೨೪) 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲದೆ ಆಹಿಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಯಾಸ್ಸರು ಅಹಿರಯನಾಥ್‌-( ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಸೆ ಅಹಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ. (ನಿ. ೨-೨೪) 


(೧) ಇದಲ್ಲದೆ ಇಣ್‌-ಗೆ4ೌ (ಅದಾದಿ, ಪರೆಸ್ಕ್ರೈಸದಿ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಡ ಅಹಿಶಬ್ರಕ್ಕೆ 
ಏತ್ಕಂತೆರಿಕ್ಷೇ ! ಅಯತೇರೇವ--ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅಹಿ ಎಂದರಿ ಮೇಫೆವು; 


(೨) ಅಥೆವಾ ಆಹಿ-ಗೆತ್‌ (ಭ್ರಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಪದಿ) ಎಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಹಿಶೆಬ್ಬವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದರಿ ಆಗಲೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಹಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಫೆವೆಂದೇ ಅರ್ಥವು ; 


(>) ಅಹ-ವ್ಯಾಪ್ತ್‌ೌ (ಸ್ವಾದಿ ಸರೆಸ್ಕೈಪದಿ) ವ್ಯಾಪಿಸು ಎಂಬರ್ಥೆವುಳ್ಳ ಅಹೆ ಎಂಖ ಥಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟೆನ್ನೆ 
ವಾದರಿ- 2९.५९ ॐ ನ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ಆಕಾಶಂ ದಿಗೆಂತೆರಾಣಿ ವಾ-ಎಂದಕಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಥೆವಾ ನಾನಾ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಹಿ ಎಂದೆರೆ ಮೇಫೆವು ; 


(೪) ಅಥವಾ ಅಜ್‌ಫೂರ್ವಾದ್ದೆಂತೇಃ ಹಿಂಸಾರ್ಥಾತ್‌ ಗೆತೈರ್ಥಾದ್ವಾ ಆ ಸೆಮೆಂತಾತ್‌ ಹಂತಿ तड, 
ಉಪಷ್ಲೆಮಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ! ಹೆಂತಿ १४, २, ०३९ हु ०-- ಎಂದಿ ಹೆನೆ ಹಂಸಾಗೆತ್ಕೋಃ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವುದಾದಕಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ-ಶೀತಲವಾದ 


ನೀರನ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಉಷ್ಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಹಿಶೆಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಫೆಷೆಂದು 
ಅರ್ಥವು. ಅಥೆವಾ ಹೆನಭಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದಕಿ ಆಗ ಆಂತರಿಕ್ಷದನಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಸೈಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಅಹಿಯೆಂದರಿ ಮೇಘವು ; 


೪ ಇದಲ 
(೫) ಆಥವಾ ಹೆನಧಾತುನಿಗೆ ಹಿಂಸಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದೆರಿ ಹಃ 
ಹಂತಾ, ನೆ ಹಂತಾ ಅಹೆಂತಾ | ಆಹಿಃ ಆಹಿಂಸೆಕೆಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಸರ್ವದಾ ಲೋಕಸ್ಯ 
ವರ್ಷಪ್ರದತ್ವಾತ್‌ | ಹಿಃ ಎಂದರಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದು, ಅಹಿಃ ಎಂದರಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದು ಮೇಘವು; 
ಎಕೆಂದಕಿ ಮೇಫೆವು ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸೆವುದೆರಿಂದ 
ಅಹಿಂಸೆಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಿ ಎಂದರಿ ಮೇಘವು ಎಂದರ್ಥವು-. ಈ ಅರ್ಥದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ 
ಶುಕ್ಷಯೆಜುರ್ಮೇದದ-ಸೊಆಗ್ಲೀಷೋಮಾವಭಿ ಸೆಂ ಬಭೂವ ಸರ್ವಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ವಂ ಯೆಶಃ 
ಸರ್ವಮೆನ್ನಾದ್ಯಂ ಸರ್ವಾಂ ಶ್ರಿಯೆಂ ಸ ಯತ್ಸರ್ವಮೇತೆತ್ಸಮಭವತ್‌ ತಸ್ಮಾದೆಹಿಃ 1 ಎಂದ್ದ 
ವಾಜಸೆನೇಯಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಹಿ ಎಂದಕಿ ಮೇಫೆವೆಂದೇ ಅರ್ಥವು" 
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ನೆಪ್ತೆಸಿಂಧೊನ್‌--ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಯಣರು ಎರಡು ನಿಧೆವಾದ ಅರ್ಥಗೆಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು; के, ಸೆರ್ಪಣಶೀಲಾಃ 
ಸಿಂಧೂನ್‌ ಸೈಂದೆನಶೀಲಾಃ ಅವೋರಿ5ಣಾಶ್‌ ಪ್ರೈರಯೆತ್‌ ಸಪ್ತಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಒತ್ತೆರಸಿ ಸಂಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆದ ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕೆಗೆಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು ಎಂದರೆ ಮೇಘೆವನ್ನು ಮಳೆಸುರಿಯುವೆಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಥೆವಾದ 
ಅರ್ಥವು; ಅಥವಾ ಸಪ್ರೆ ಗಂಗಾಯೆಮುನಾದ್ಯಾ ಮುಖ್ಯಾ ನೆದೀರರಿಣಾತ್‌ | ಮೇಘೆವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಯುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಆ ಉದಕಗಳು ಗಂಗಾ ಯುಮನಾ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಮುಖ್ಯ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧೆವಾದ ಆರ್ಥೆವು- 


ಯೋ ಗಾ ಉದಾಜದಸೆಧಾ ವಲಸ್ಯ--ನಲನೆಂಬ ಅಸುರನ ವಿಷಯೆವಾಗಿಯೊ ಅವನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಇದೇ ಭಾಗೆದ 634-637 ನೇ ಪೇಜುಗಳ 
ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ಇಟ್ಟಿದ್ದುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಬಿಡಿಸಿದನು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೊ 


ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಯಃ ಅಶ್ಮನೋಃ ಅಂತೆಃ ಅಗ್ನಿಂ ಜಜಾನ- ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ | (ಸ್ವಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಪದಿ) ಎಂಬ ಧಾತುನಿ 
ನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾದ ಅಶನ್‌ ८ दः ಅಶ್ಲುತೇ ನ್ಯಾಪ್ಲೋತ್ಯಂತರಿಸ್ತಮಿತೈಶ್ಮಾ ಮೇಘಃ । ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹಿಸಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಮನೋಕಃ ಎಂದರಿ ಮೇಘಗಳ ಎಂದರ್ಥವು- ಅಶ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೇನಾಮಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಪಠಿತವಾಗಿರು 
ವುದು (ನಿ. ೨-೨೧) ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುರೂಪೆಯೋರ್ಮೇಫಯೋರಂ ತರ್ಮಥ್ಯೇ ವೈದ್ಯುತೆಮಗ್ಗಿಂ ಜಜಾನ ಉತ್ಪಾ- 
ದಯಾಮಾಸೆ. ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವಾಗಿರುವ (ಮೆತ್ತಗಿರುವ) ಜಲರಾಶಿಯಾದ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ದಿ 
ಯನ್ನು (ಮಿಂಚನ್ನು) ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು. ಬಹೆಳ ಘೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಎರೆಡು ವಸ್ತುಗಳ ಘೆರ್ಷಣೆಯೆಂದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವುದು ಬಹುಸುಲಭ ಮತ್ತು ಆರೀತಿ ಮಾಡುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ. 
ಆದರೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಶ್ತಿಯಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿರುವ ಎರಡು ಮೇಫಘೆಗಳೆ ಮಧ್ಯ ವೈದ್ಭುತಾಗ್ಗಯೆನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಅಥವಾ ಧೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಇಂದ್ರ ನಿಂದೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಖಯಹಿಯು ವರ್ಣಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯೆವನ್ನು ಸುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ಮನೋಃ ಎರೆಡು ಮೇಘಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ದ್ವಿವಚನಪದಪ್ರಯೋಗವು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇಕಿಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ವಿದ್ಯುತ ್ರವಾಹೆದಿಂದ 
ಸೇಂಯೋಜಿತವಾದೆ ಎರಡು ಮೇಘಫೆಗಳ ಫೆರ್ಷಣೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯುಚ್ಛೆಕ್ಲೀಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
Even the modern scientists agree that clouds charged defferenty by positive 
and negetive electricitv coming together cause lightning). 


ಸಂವೈಕ್‌ ಸೆಮತ್ತು-- ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಭವತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆರೀತಿ ಮಾಡಿದಿ ಯೆಃ ಸೆಮತ್ತು ಸೆಂವೃಕ್‌ ಭವತಿ-- ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳೆನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನೋ ಎಂದರೆ ಸಂಹಾರಮಾಡುವನೋ ೧ ಇಂದ್ರನೆಂದು ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವು. ಸೆಂವೃಳ್‌ | ವೃಣಕ್ತೇ 
ರ್ಜಿಂಸಾರ್ಥಸ್ಯೆ ಕ್ವಿಪಿ ರೂಪಂ ಹಿಂಸಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವೃಣಕ್ಷಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ 


, 
LL „11141111. ಆ | | upa (@egmail.com 
{८12८4 ಇಸ್‌ ವರಾನ णीं 


ನಿಷ್ಸನ್ನವಾದ ಸಂವೃಕ್‌ ००८६५ ಶಬ್ದನ್ನ (ಶೆತ್ರುಗೆಳೆನ್ನು) ಹಿಂಸಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥೆವು. ಮೆತ್ತು ಸೆಮತ್ಸು | ಸೆಂಭಜ್ಞಿಯಂತಿ 
ಯೋದ್ಪೆ ಅಣಾಮಾಯೊಂಷೀತಿ ಸಮಡೆಃ ಸೆಂಗ್ರಾಮಾಃ ಶೇಷು- ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಭಟಸ ಆಯುಸ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸು 
ವುವರಿಂದೆ (ನಾಶಮಾಡುವುವೆರಿಂದೆ) ಯುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಸಮದಃ ಎಂದು ಹೆಸೆರು. ಅಂತಹೆ ಭೆಟಿರು ಮೃತರಾಗುವ ಯುವ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುನನು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು 


ಆಗ್ನಿಚಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ದೀಸ್ತೇಕೀಯಾ ಎಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಯೆಣಗದಲ್ಲಿ-ಧಾರೆಯೆಂತೆ ಆ ದಿತ್ಯಾಸಃ 
ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕೂ ಆದರ ಮುಂದಿನ ಹಕ್ಕೂ ಸಹ ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪುಶೋದುವಾಕಾ 2९०49०3, 119, १ ಉಪಯೋ(ಗಿಸಲ್ಕಡ 
ಬೇಕೆಂದೊ ಮತ್ತು ಭುವದ್ಧೆತ್‌, ಭುವನಪೆತಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಸಹಿತರಾದೆ ಆದಿತ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಪರೆವಾಗಿಯೊ ಸೆಹೆ 
ಈಖುಕ್ಕುಗಳ ನಿನಿಯೋಗನಿರುನುಡೆಂದೂ ಆಶ್ರಲಾಯನಕ್ರೌತಸೊತ್ರದತೆಥಾ ४३ ದೀಕಣೀಯಾಯಾಂ ಎಂಬ ಖಂಡದ 
ಧಾರಯಂತೆ ಆದಿತ್ಯಾಸೋ ಜಗತು ಇತಿ ದ್ವೇ ಏತೇ ಏವ ಭುವವೈದ್ಯೋ ಭುವನಪತಿಭ್ಯೋ ನಾ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿರುವುದು- (ಆ. ೪-೨) 


ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾತಧಾರಯೆಂತೆ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮುಂ ಚೆ ಉಭೆಯೆವಿಧಂ ಭೂಠೆಜಾತೆಂ ಆವಸ್ಥಾಪೆಯಂತಃ! 
ಸ್ಥಿರವಾದ ವೈಕ್ಸಲತಾದಿರೂಪದಿಂವ ಇರುವ, ಸಂಚರಿಸುವ ಪಶು ಮೃಗೆ ಪಕ್ತಿ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದೆಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ 
ಎರಡು ವಿಫವಾದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಅವರನರೆ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಅನುಸಾರೆವಾಗಿರುನಂತೆ ಆದಿತ್ಯರು ಇಶಿಸಿರುವರೆಂದು ನರ್ಣಿಸಿಃ 
ಆದಿತ್ಯರು ದೇವಾ8-ದಾನಾದಿಗೂಣಯೆು ಕ್ತಾ8 ದಾನೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವವಕೊದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ದೀರ್ಫೌಧಿಯಃ- ಧೀಘೋಣಿ ಧಿಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಞಾನಾನಿ ನಾ ಯೇಷಾಂ ಆದಿತ್ಯರು ಪ್ರಭೊತ 
ವಾದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಸವರೂ, ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲವಾದ ಜ್ಞಾನೆವಂತರಾಗಿರುವವರೂ ಆಗಿರುವರೊದು हद 


ಕೌಕಗ್ಸಿ 
PA ಇ 


ಅಸುರ್ಯಂ ರಕ್ಷಮಾಣಾಃ-ಅಸವಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ! ಕೇನ ಚ ತೆದ್ದೇತುಭೂತಾಃ ಆಪಃ © हं; ०९ , 
ಅಸುವಾುದೆಕೆಂ ದೆದಾತೀತ್ಯಸುರೋೀ ಮೇಘಃ । ತತ್ರ ४८० 3०९ ००३८3532 ॐ २, उ, ९९ 
मदु; 6 2, ८८२०० ८इ,०३४ | ಇಲ್ಲಿ ಆಸು ४६) च) ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಆರ್ಥ ವರ್ಣಿಸಿಡೆ. ಇವೆರಿಂದೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದೆ ಉದೆಕಗೆಳೆಂದು ಆರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮೇಘಗಳು ಉದೆಕವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೂಡುವಕಾರಣ ಅಸುರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಪೃತವಾಗಿದೆ. ಆದಿತ್ಯರು ಮೇಫೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವನ್ನು ಆಯಾಯೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವೃಸ್ಟಿರೊಪದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಕೊಡುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಆಪಾಂ २८.६३०, ० ಚ ಆಫೋಮಯ 
ಪ್ರಾಣಃ (ಛಾಂ. ಉ. ೬-೫-೪) ಉದೆಕಗಳು ವಾಯುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರೆವುನು ಎಂದು ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಛಾಂಡೋ 
ಗೋಪೈನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕೃವೂ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ' 


ಯತಾವಾನಃಸೆತೈನಂತೋ ಯಜ್ಞವಂತೋ ಅ ಆದಿತ್ಯರು ಸತೃದಿಂದರೇ ವರ್ತಿಸುವವರೂ, ಆಥವಾ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರು ಎಂದೂ, ಯಣಾನಿ ಚಾಯಮಾನಾಃಸ್ಹೋತ್ಸಭಿಃ ಅನ್ಯೇಭೈಃ ಪ್ರದೇಯಾನಿ ಅಪೆಗ 
ಮಯೆಂತೆಃ ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿಜರು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಾಲಗಳನ್ನು . ಪರಿಹೆರಿಸುವಕಿಂದೊ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
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ದಾನಾ ವಾಂ 











ದ್ವೇ ವಿರೂಪೇ ಸೊಳ್ತೆಮೌಷಸಾಯಾಗ್ನಯೇ ಸೆ रु, द, ९९० ದ್ರೈನಿಣೋದಸೇತಗ್ನೆಯೇ । 
(ಬೃಹೆದ್ದೀವತಾ ೩-೧೨೯) 


ಸಪ್ರತ್ನೆಥಾ ನವ ದ್ರವಿಣೋದನಸೇ | 
(ಸರ್ನ್ವಾನುಕ್ರಮಣಿ) 


ದ್ರೈನಿಜೋದಸ್ತೈಗುಣಯೆ ಕ್ತಾಯಾಗ್ಲಯ ಇದಂ ಸ್ತಾವಕೆ. (ವೇದಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) ದ್ರನಿಣೋದಾಃ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ದ್ರೈನಿನೋದಾಃಈ ಶಬ್ದಳ್ಳಿ ಯಾಸ್ಸೆರು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು 


ದೈನಿಣೋದಾಃ | ದೈವಿಣೋದಾಃ ಕೆಸ್ಮಾದ್ದೆನೆಂ ದ್ರನಿಣಮುಚೈತೇ | ಯೆಜೀನೆದಭಿದ್ರವಂತಿ । ಬಲಂ 
ದ್ರವಿಣಂ ಯೆದೇನೇನಾಭಿದ್ರೆವಂತಿ । ತೆಸ್ಯ ದಾತಾ ನಿಣೋದಬಾಃ (ನಿ: ೮-೧) 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೈನಿಣೋದಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯು, ಪ್ರನಿಣಂ ದದಾತೀತಿ ದ್ರನಿಹೋದಾಃ. ದ್ರವಿಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧನ ಬಲ 
ಎಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಅದುದೆರಿಂದ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂದರೆ ಧೆನವನ್ನು ಅಥವಾ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನ 
ಎಂದೆರ್ಥವು. ಇದು ಈ ಶಬ್ದದ ಅವಯವಾರ್ಥವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಾಸ್ವೆರು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಈ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳೆರುವೆರು. 


ನಿಣೋದಾ ०3974. 3० । ದ್ರವಿಣಸ ಇತಿ ವಾ ದ್ರವಿಣಸಾದಿನೆ ಇತಿ ವಾ ದ್ರನಿಣಸೆಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌. ಪಿಬತ್ತಿತಿ 
ಪಿಬತ್ಯಿತಿ ೫ | ಯೆಚ್ಲೇಷು ಜೀವಮಾಳೆಕೇ | ०३०२४३०३ ಸ್ತುವಂತಿ, ವರ್ಧಯೆಂತಿ 
ಪೂಜಯೆಂತೀತಿ ವಾ 


ಎಂದೆಕೆ ಧೆನ್ಗ ಹೆವಿಸ್ತು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಖತ್ತಿಜರು ದ್ರವಿಣೋದ ಎಂಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವಂತೆ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು- ಇಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬುದು ಪ್ರಥೆಮಾವಿಭಕ್ತಿಯೆ 
ಏಕವೆಚನವಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವೆಂ ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯ್ದೆಕವಚನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಯಿತೆಂದರೆ--ದ್ರವಿಣೋದಾ ಯಃ ದೇವೆಃತ್ಯ 
८९३०, ಯಾವ ದೇವನು ಧೆನದಾಶತನೋ ಅ ದೇವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ದ್ರವಿಣಸಃ ಎಂದರೆ ಧನ ಅಥವಾ ಹೆವಿಸ್ನನ್ನು ದೇವತಾಯಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರಾದುದೆರಿಂದ 
ದ್ರವಿಣಸಃ ಎಂಬ ಶೆಬ್ದಕ್ಸೆ ಖತ್ತಿಜರು ಎಂದರ್ಥವು. ಮತ್ತು ಈಳತೆ ಎಂದರೆ ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರಿ, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಇನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು: 


ತತ್ಪೋದ್ರೆನಿಜೋದಾ ಇಂದ್ರ ಇತಿ ಕ್ರೌಷ್ಟ್ರುಕಿಃ | 
ಸೆ ಬಲಧನೆಯೋರ್ಮಾತೈತೆಮಸ್ತೈಸ್ಯ್ಕ ಚ ಸವಾ ಬಲಕೃತಿಃ ॥ 


ವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬ ಶಬದ ಅವೆಯೆವಾರ್ಥವನ್ನೇಹೋ ಹೇಳಿದಾ ಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ದ್ರೆವಿಣೋದಾ: ಎಂಬ ದೇವತೆಯ 
ಯಾರು? ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರನೇ ದ್ರವಿಜೋದಂಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಲಡುವವನು, ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರವಿಣಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವೆ ಬಲ: 
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ಧೆನ. ಇವುಗಳನ್ನು ಅತಿಶೆಯೆವಾಗಿ ಕೊಡುನನನು ಇಂದ್ರನೇ ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇಂದ್ರೆನನ್ನೇ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆ2ಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕ್ರೌಷ್ಟುಕಿ ಎಂಬುವರೆ ಅಭಿಪಾಯೆವು. 


= च्व ನಾನಾ 


ಅಥಾಸ್ಯೆಗ್ಲಿಂ ದ್ರನಿಜೋದೆಸಮಾಹೈಷ ಪುನೆಕೇತೆಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯತೇ ! 
ಯೋ ಅಸ್ಮೆನೋರಂತೆರಗ್ಲಿಂ ಜಜಾನೆ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭೆವಶಿ ॥ 


ಮತ್ತು ಇವರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಹೆಳುನರು. ಇಂದ್ರನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗೆಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಆವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ದಿಯನ್ನೂ ಸ್ಗೆಷಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದೆ ದೆವಿಣೋದಾಃ ಶಬ ಕ್ಸ ಅಗ್ಗಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಈ ९, 
ನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೆಕಾಗಿ “ ಆಶ್ಲನೋರೆಂತರಗ್ಸ್ಗಿಂ ಜಜಾನ'' ಎಂಬ ಖಯುಕೃನ್ನು ಉದಾಹೆರೆಣೆಯಾಗಿ ಕೊೊಟ್ಟಿರುವರು 


ಅಥಾಸ್ಕೈತುಯಾಚೇಷು ಪ್ರವಿಣೋದಸಾಃ ದಾ ಭೆವಂತಿ | ತೇಷಾಂ ಪುನಃ ಪಾತ 2. ९०८. 
ಪಾನಮಿತಿ ಭೆವತಿ ॥ ಅಥಾಷ್ಕೇನಂ ಸೋಮಪಾನೇನೆ ಸ್ಮೌತಿ | ಅಥಾಪ್ಯಾಹ ದ್ರೈನಿಣೋದಾಃ 
ಪಿಬತು ಪ್ರವಿಹೋದೆಸ ಇತಿ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಚೈಹೆದ್ದೇವತಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನುದೆಹೆರಿಸಿ ಈ ವಿಕೇಷಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು 
ಇದರಿಂದೆ ಆ ८९३०३. ಯಾವ ಯಾನ ಗುಣಗಳು ತಿಳಿಯುವುವು ಎಂದು ನೋಡೋಣ. 


ಬ್ಲಹೆದ್ದೇವತೆಯ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲು ಆಗ್ಗಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನನನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರೆ ದೈನಿಣನೋದಾಃ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಆಗಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಉಪಷಯೋಗಿಸಲ ಓದಿ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿಜೆ 


ಜಾತೋ ಯೆದಗ್ರೇ ಭೂತಾನಾಂ ಅಗ್ರ ಣೀರಧ್ವರೇ ಚ ಯೆತ್‌ | 
ನಾಮ್ನಾ ಸೆಂನೆಯೆತೇ ವಾಂಗೆಂ ಸ್ತುತೊಟಗ್ಲಿರಿತಿ ಸೂರಿಭಿಃ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೨೪) 


ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ- ಯೆಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ನೇತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲ್ಲೂ, 
ತಾನು ಯಾನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಆದೆನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆರಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಅಗಿ ಯದು 
ಖುಹಿಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನವು ३८.३.८६ ಹೇಳಿರುನ ಆಗ್ರಣಜೇರ್ಭವತಿ, ಅಗೆ,೦ಂ ಯೆಜೆ ಷು 

६६६०२०९, ಅಂಗೆಂ ನಯತಿ ಸೆನ್ನಮಮಾನಃ | (ನಿ. ೭-೧೪) ನಾಬ ನಿರ್ವಚನಗಳಿನೆ ಆನುರೂಪವಾಗಿಜಿ ९7 
ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನಂತರ, ಪ್ರನಿಹೋದಾಕ ಎಂಬ २५) ठ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


ದ್ರನಿಣಂ ಧನೆಂ ಬಲಂ ವಾಪಿ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಛವ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ತತ್ವರ್ಮ ದೃಷ್ಟಾ ಕುತ್ಸೆಸ್ತು ಪ್ರಾಹೈನೆಂ ಪ್ರನೆಣೋದಸಂ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೨೨೪) 


ಉದಾರವಾಗಿ ಧೆನವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಸ ಆಗ್ನಿಯೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುತ್ತಖಷಿಯು ಗಹಿಸಿ ಆಗ್ನಿಯಿನ್ನು ಧೆನದೆ 
ಅಥೆವಾ ಬಲದೆ ದಾತನಾದ २, 2०९७८०8 ಎಂದು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವನು. 
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ವಿಣೋದಾ ದ್ರವಿಣಸೆಸ್ತುರಸ್ಯೆ ಪ್ರವಿಜೋದಾಃ ಸೆನರಸ್ಯ ಪ್ರೈ ಯಂಸೆತ್‌ ! 
ದ್ರವಿಜಣೋದಾ ವೀರವತೀಮಿಷಂ ನೋ ದ್ರವಿಣೋದಾ ರಾಸತೇ 2९ द 20३०8 ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೯೬-೮) 


ಆಯಂ ಹಿ ८२) ०.०९८.०९5 १५८०३०० ದಾತಾ ಬಲಸ್ಯ ಹಿ! 
ಜಾಯೆತೇ ४३ ಬಲೇನಾಯೆಂ ಮಧ್ಯಕೃತ್ಕೈಸಿಭಿರಧ್ವರೇ ॥ 
ದ್ರವಿಣೋಡೊಟಗ್ನಿರೇವಾಯೆಂ ದ್ರೆವಿಣೋದಾಸ್ತದೋಚ್ಯೆತೇ ! 
ಆಗ್ಲೇಯೇಷ್ಟೇವ ದೈಶ್ಯಂತೇ ಪ್ರವಾದಾ ದ್ರನಿಣೋದಸಃ ॥ 
(ಬೃ. ८९ ೩-೬೧; ೩-೬೨) 


ಧೆನಧಾತನೂ, ಬಲದಾತನೂ, ಬಲದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಗ್ನಿಗೆ ದ್ರವಿಣೋದಾ: ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಸೆಲ್ಲುವುದು: 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಅಗ್ನಿ ಡೀವತಾಕವೇ ಆಗಿರುವುದು ಎಂದು ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರೆರು ಸೆಮರ್ಥಿಸಿರುವರು 


ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಾಯೆತೇ ಚೆ ಬಲೇನಾಯೆಂ ಎಂಬ ಸ್ವರೊಪದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಈ ಖಕ್ಸಿನ 
ಪಾ|ರಂಭದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು 


ಸಹೆಸಾ ಜಾಯೆಮಾನಃ-ಬಲೀನ, ವಿರ್ಮಥನೇನ ಉತ್ಸೆದ್ದಮಾನಃ | ಮಥನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ 
ವನು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೆಹೆಸೆಸ್ತುತ್ರೆ8, ಸೆಹೆಸೆ8 ಸೊನುಃ ಎಂದು ಅನೇಕ ಕಡಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇಡಿ. ಮಧನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ 
ನಾದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಡೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯೆ ಸೆಂಬೋಧೆನೆಯು ಅಥವಾ ವರ್ಣನೆಯು 


ನ್ಸಃ ಸರ್ಪಿರಾಸುತಿಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ಹೋತಾ ವರೇಣ್ಯಃ । ಸೆಹಸೆಸ್ಟುತ್ರೋ ಅದ್ಭುತೆಃ 
(ಯು 230 ೩-೭-೬) 
ಅಗ್ಗೇ २०९६० ಪುಕೋಳಾಶಮಾಹುತೆಂ ३2.०९ ಅಹ್ಹ್ಯಂ । ಸೆಹಸೆಃ ಸೊನುರಸ್ಯಧ್ವರೇ ಹಿತೆಃ | 
(ಯ: ಸೆಂ. ೩-೨೮-೨೩) 
ಅಸ್ಮಾಕೆಮಗ್ನೇ ಅಧ್ವರಂ ಜುಷಸ್ವೆ ಸಹಸೆಃ ಸೂನೋ ತ್ರಿಸಧಸ್ಥೆ ಹವ್ಯಂ ! 
(ಯು. ಸೆಂ. ೫-೪-೮) 
ಯೆಸ್ತೀ ಅಗ್ನೇ ಸುಮತಿಂ ಮರ್ತೋ ७ श ठं 228 ಸೊನೋ ७ॐ& 2 ॐ ಣ್ವೇ | 
(ಯ. 24०. ೧೦-೧೧-೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಪುತ್ರನೆಂದೇ ಅಗ್ನಿಗೇ ಸೆಂಬೋಧೆನೆಯಿಜಿ: ಅದರೆಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಸಹಸಾ ಜಾಯೆ ಮಾನಃ 
ಬಿಂದು ಹೇಳಿದೆ- 


ಪ್ರತ್ನಥಾ-ಪ್ರತ್ನೆಂ, ಪ್ರದಿವಃ,, ಪ್ರದೆಯಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪುರಾಣಿನಾಮಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಪೆರಿತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ 
(ನಿ. ೩-೧೯) गुद, ಶಬ ಕ್ಲೆ ಹಳೆಯದು ಆಥವಾ ಹೆಳೆಬನೆಂದು ಅರ್ಥ, ಇಲಿ ಅಗ್ಲಿಯು ಉತ್ಸನ್ನನಾಡೊಡಸಯಿ. ಅತ್ಯಂತ 
ಹೆಳೆಬನಂತೆ ತನ್ನ 2» 03329 ಪೆರಿಚೆಯೆವನೊ ತೋರಿಸಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪೆಡಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು ಅಶ್ರರ್ಯವನ್ನು 


ಹಿಂಡ ९ ] 
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ತೆದ್ಧಾಮೃತೆಂ ರೋದಸೀ ಪ್ರೆ ಬ್ರವೀಮಿ ಜಾಯಮಾನೋ ಮಾತರಾ ಗರ್ಭೋ ಆತ್ರಿ | 
ನಾಹಂ ದೇವಸ್ಯ ಮರ್ತ್ರೈಶ್ಲಿಕೇತಾಗ್ಲಿರಂಗೆ 2236९28 ಸ ಪ್ರಚೇಶಾಃ ॥ 


ನ್‌್‌ 








ಇತ್ಯಾದಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ಸನ್ನನಾದೊಡನೆಯೇ ಆಥೆವಾ ಗರ್ಭೆಪ್ರಾಯೆವಾಗಿರು 
ವಾಗೆಲೇ ಆಗ್ವಿಯು ತನ್ನ ಜನನಿಯಸನ್ನು ನುಂಗುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಮಾನವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಗೋಚರ 

ವಾದುದೊ ಅದ್ದೆ ತವಾದುದೊ ಆದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎದು ವಿಸ್ತಯೆವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಆದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಆಗ್ನಿಯ 
ಆದ್ಭು ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ, ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಸಕೆಲವಿಧೆನಾವ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾವ್ಯಾನಿ-ಕನೇಃ ಳ್ರಾಂತೆದರ್ಶಿನೇಃ ಪ್ರಗೆಲ್ಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ | ಮೇಧಾವಿಯೊ ಶಕ್ತಿಯೆತನೂ ಆದೆ ತನ್ನ 


ಹೆವಿರ್ವಹೆನಾದಿಕಾ ರ್ಯಗೆ ಳನ್ನು: 


ಬಟ್‌---ಬಟ್‌, ಶ್ರತ್‌, ಮತ್ತಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು ಸತ್ಯನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ (ನಿ. ೩-೩) ಬಟ್‌ 
ಎಂದೆರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೊ ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಾವ್ಯಾನಿ ಬಟ್‌ ಅಧೆತ್ತೆ_ಹೆವಿರ್ವಹಾನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಇತರಾರೊ ಸೆಮರ್ಥರಲ್ಲದೇ ಇರುವುರಿಂದಲೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಮಾನವರಿಗೂ ಸರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು,ಕಲ್ಪಿಸಿ ದೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯುವನ್ನೂ ತೃಪ್ರಿಯೆನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಆಗ್ನಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಆಗ್ನಿಯೇ ಹೆವಿರ್ವಹೆನಾದಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇತೆಂದು ದೆ ವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಆಗ್ನಿಲು (ಖು: ಸೆಂ. ೧೦-೫೧) ಈ ಮಸತ್ಪಾರ್ಯಕ್ಕ ಒಪ್ಬಿನೆ 


ಸದ್ಯೋ ಜಾತೋ ವ್ಯಮಿಮೀತೆ ಯೆಜ್ಞಮೆಗ್ನಿರ್ದೇವಾನಾಮಭವತ್ತುಹೋಗಾಃ | 
(ಯೆ: ಸೆಂ. ೧೦-೧೧೦-೧೧; €. २१९. ೫-೧೨-೧; ವಾ. 259. ೯-೩೬) 


ಬಂಬುದಾಗಿ ನಾನಾ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಪ್ರಶೆಂಸಿತವಾಗಿದೆ. 


ಧಿಷಷಾ-ಕ್ಲೋಕೆ, ಧಾರಾ, ಇಳಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಐವತ್ತೇಳು ವಾಜ್‌ ನಾಮಗೆಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
(ನಿ: ೨-೨೨) ಧಿಷಣಾ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಟು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಧಿಷಣಾ ವಾಕ್‌ ಧಿಷೇರ್ದೆಥಾತೈರ್ಥೇ! ಧೀ ಸಾದಿ 
ನೀತಿ ವಾ! (ನಿ. ೮-೩) ಹಿಡಿದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಥಿಷ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು- 
ಅಥವಾ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವಿತರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಾದರೊ ಆಗಬಹುಜಿಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರೆರೆ ನಿರ್ವೆಚನವು. 


४ ॥ 
ಉದಕಗಳೂ ಗುಡುಗುರೂಸದೆ ವಾಕ್ಟೂ ಈ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಯಣರು 


ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯ दकल, ಬೇಕೆಕಡೆಯ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಉದಹೆರಿಸಬಹುದು 
14 


ಅಪಶ್ಥ ಥಿಷಣಾ ಚೆ ಮಿತ್ರೆಂ ಸಾಧನ್‌- ಇದು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯೆ ಪ್ರಶೆಂಸೆಯಾದುದರಿಂದೆ ಮೇಫೆಸ ವಾದ 
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ತಸ್ಯೆ ದೇವಾಃ ಪೃಥಿವೀ ದ್ಯೌರುತಾಪೋರಣಯೆನ್ನೋಷಧೀಃ ಸಖ್ಯೇ ७4 ! 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೮೮-೨) 


ಎಂಬ ಸ್ವೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಕಾದಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ರಮಿಸಿದವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಆದರೆ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅಪ್‌ ಶಟ್ಟೋಪತ್ರೆ ಆಪ್ನೋತೇರ್ವ್ಯಾಪ್ತಿ- 
ವಚನೋ ನೋದಕವಚನಃ । ಧಿಸಣೇತಿ ವಾಜ್‌ನಾಮ | ಸ್ತು ತಿಲಸ್ಷಣಾ ವಾಕ್‌, ವ್ಯಾಪ್ರ್ರ್ಯೈಶ್ಲಾಹುತೆಯೆಃ ಅಗ್ನಿಂ 
ಮಿತ್ರಂ ಸಾಧನ್‌ ಸಾಧಯಂತಿ! ಕುರ್ವಂತೀತೈರ್ಥಫ | ಅಪ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಕನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಪಿಸು 
ಎಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಹುತಿಗಳ್ಳೂ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಟುಗಳೂ ಸಹೆ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವೆದು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರಿ. 


ದೇವಾ ९७५० ಧಾರಯೆನ್‌ ದ್ರನಿಹಣೋದಾಂಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧೆವಾದ ಅನ್ವಯವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ದೇಮಾ-- ಖುತ್ತಿ ಕ್ರುಗಳು ಅಗ್ಲಿಂಆಗ್ದಿಯನ್ನು, ದ್ರವಿನೋದಾಂ ಧನದ ದಾತನನ್ನಾಗಿ, 
ಧಾರಯನ್‌--ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ದೇವಾಃ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಆಗ್ಲಿಂ-- ಅಗ್ನಿಯನ್ನು; ದ್ರನಿಹೋದಾಂ-_ಹವಿಸ್ಸಿನೆರೂಪದೆ ಧೆನದಾತನನ್ನಾಗಿ, ಧಾರಯನ್‌-- 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡರು, ದ್ರನಿಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆವಿಸ್ನೆಂಬ ಅರ್ಥೆವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಆರ್ಥವುೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹವೀಂಷಿ ದ್ರನಿಣಂ ಪ್ರಾಹೆರ್ಹವಿಷೋ ಯೆತ್ರೆಜಾಯೆತೇ | 
ದಾತಾರಾಶ್ನರ್ತ್ರೀ ಬಸ್ತೇಷಾಂ ದ್ರವಿನೋದಾಸ್ತತೆಃ ಸ್ವಯೆಂ ॥ 


(ಬೃಹೆದೆೇವತಾ ೩ 
५ 9 ५ 


ಹೆವಿಸ್ಸಿಗೆ ದ್ರವಿಣವೆ೨ಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಹವಿಸ್ಸಿನ ದಾತರಾದ್ದರಿದಲೂ ಇವರಿಗೆ 
ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು ಇರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯು ಸೆಕಲ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯತ್ತಿಕ್ಸಾದುದರಿಂದಲೂ- 
ಜೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೆವಿಸ್ಪನ್ನು ಹೆಂಚುವವನಾದುದರಿಂದಲೂ ದೇವಾಃ, ಇಂದ್ರಾದಯಃ ७१० ದ್ರನಿಣೋದಾಃ ಧಾರ 
ಯನ್‌ ಎಂಬ ಆಪ್ರೆಯವೂ ಸಾಧುವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ, 


ಅಹ್‌ರಹರ್ಜಾಯತೆ: ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಕಥಾ ದೇವಾ ८३६९ ಹೆವ್ಯವಾಹೆಂ 
(ಯು, 2०९ ೧೦-೫೨೩ 


ಮಾಂ ದೇವಾ 255९ ಹವ್ಯವಾಹೆಮಪೆಮುಕೆಂ ಬಹು ಕಚ್ಛಾ) ಚೆರಂತೆಂ | 


(ಯ. 230" ೧೦-೫೨-೪ ) 
ಎಂಬ ಇತರ ಶ್ರುತಿವಾಕೃಗಳೊ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ಮಹಾತ್ಮನಾದೆ ಆಗ್ತಿಯು ನಿರ್ಬಂಧೆವಿಲ್ಲದ್ದೂ, ವಿಸ್ತೃತವಾದುದೂ ಆದೆ ಆಂತೆರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇಗೆಂದೆರೆ, ಪ್ರಭೂತವಾದೆ ಆನ್ಸವುಳ್ಳ ಉದಕಗಳು ಆಗ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೃದ್ಧೆನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರವೃದ್ಧೆನಾದ 
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ಅಗ್ನಿಯು ಉದಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾನವಾದ ಅಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು, ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವೂ; ಭೆಗಿನೀರೂಪದಲ್ಲಿರುವುವೂ ಆದ 
ನದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಭೂತವಾದ ಉದಕವಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತನಾಗಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಮಹಾನ್‌ ಅನಿಬಾಧೇ ಉರ್‌ ವವರ್ಧ-- ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಆಗ್ಗಿಯು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೂ, ಯಾವ ವಿಧೆನಾದ 
ಬಾಡೆಗಳೂ (ತಡೆಯೊ) ಇಲ್ಲದಿರುವುದೊ ಆದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಆಥವಾ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂತಂಕ್ರದೆಲ್ಲಿ ವಿಮ್ಯತ್ವ್ರಕಾಶವು ಬಹೆಳವಾದೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. 


ಹಿ ಪೂರ್ನೀಃ ಯಶಸೆಃ ಆಪಃ ಆಗ್ಲಿಂ ಸೆಂ (ವೆರ್ಧಯಂತಿ)--ಒಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ಅನ್ಯಾದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಗೊ ಕಾರಣಗಳಾದೆ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಉದಕಗಳು ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಓಷೆಧಿವನಸ್ಪೃತಿಗಳು ಉದಕದಿಂದೆಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುನುವು. ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದೆ ಆನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಒದಗು 
ವುವು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಶಸೆಕ ಅನ್ನವುಳ್ಳ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬವನ್ನು ಆಸೆಕ--ಉದೆಕಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಪದೆ 
ವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇಂತೆಹೆ ಉದಕಗಳು ಮೇಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತಿ ಹುಚ್ಚಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಆಗ್ನಿಯೆು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ८९, २६९), ತೆಳುವಾದ ಮೇಫೆಗಳಿದ್ದಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಸಂಭವ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮೋಡದೆಲ್ಲಿ ಮಿಂಚೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದೆರೆ ಬಹಳ ಹುಚ್ಚಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ನೀಲವರ್ಣವುಳ 
ಮೇಫೆಗಳು ಒಂದುಕಡೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರುವಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮಿಂಸು, ಸಿಡಿಲ್ಲ, ಗುಡುಗು ಎಲವೂ 
ಇರುವುದು. ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಮೇಫೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಆತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದೆ ಮಿಂಚು ಆಗಾಗ ಹೊಳೆದು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದೆ ಆಗ್ನಿಯು ಪ್ರಭೂತವಾದ ಉದಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃದ್ಧಮಾನನಾಗುವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಪೂರ್ನಿೀ-ಪುರುಶಬ್ರವು ಬಹುನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿ ವುದರಿಂದ (ನಿ-೧೩) ३८०९०८९४ ಎಂದಕಿ ಬಹಳ 
ವಾದೆ ಎಂದೆರ್ಥವು. 


ಯಶಸ ಯಶಃ ಶಬ್ದವು ಅನ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ (ನಿ. ೩೯) ಈ ಶಬ್ದವೂ ಪೂರ್ನಿೀೀಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ 
ಆಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. 


९7५8 ಯತೆಸ್ಯ ಯೋನೌ ಸ್ವಸ್ಥೆೇಣಾಂ ಜಾಮಾನಾಂ ಅಪೆಸಿ ದಮೂನಾಃ ಅಶೆಯತ್‌ಆಯೆಮಗ್ಗಿಃ 
ಉಪಕೆಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೆಟನ್ತರಿಕ್ಷೇ ಸ್ಥಿತೇ ಸ್ಫತಃ ಸೆರಂತೀನಾಂ ಭೆಗಿನೀಸ್ಥಾನೀಯಾನಾಂ ಹೇತುಭೂತೇ ಅಖೆಸಿ 
ದಾಂತೆಮನಾಃ ಸೆನ್‌ ಶೇತೇ | ಆಗ್ನಿಯು ಉದರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಭೂತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ರದೆಲ್ಲಿ (ಮೇಫೆರೊಸದಿಂದ) ಸಂಚರಿಸು 
ಶ್ರಿರುವ ತನಗೆ ಸಹೋದರಿಯರಾದೆ ಉದೆಕಗಳೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧನಾದ ಚಲನವಲನಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಂತನಾಗಿ ಮಲಗಿದಾನೆ. 
ಎಂದರೆ ಹಿಂಜಿ ವೀಲವರ್ಣದಿಂದಿರುವ ಮೇಫೆಗಳ ನಡುೆ ವೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ರೊಪದಿ2ದ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಆಗ್ದಿಯು ಈಗ ಎಂದರೆ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆಗಳ ನಡುವೆ ಉದಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೆ ಆಂತರ್ಗತನಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವನು. ಮಳಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮೇಘೆಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಇರುನಾಗ ಮಿಂಚುಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದೆರೂ ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಮಿಂಚಿನ ರೊಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಯು ಮೇಘಗಳ 
ಉದಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಇರುವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 
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ಬಯೆತೆಸ್ಯ--ಯತಕಬ್ಬವು ನೂರೊಂದು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಯೆ ಯೋನಿಃ ಎಂಬ 
ಎರೆಡು ಶಬ್ಬಗಳೂ ಸೇರಿ ಉದೆಕವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ೧೦೧ ಉದಕನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಶವಾಗಿದೆ. 
(ನಿ. ೨೨೪) ००८९) चै ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಾರ್ಥೆಗಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದಕವೆಂದೇ' ಅರ್ಥವು. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಯತಸ್ಯೆ ಯೋನೌ ಎಂದರಿ ಉದಕಗಳಿಗೆ (ಮೇಫೆಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳ) ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ರವೆಂದು 
ಅರ್ಥವು. 


ಸೈಸ್ಕೆಣಾಂ ಸೆರಣಶೀಲಾನಾಂ । ಸ್ವಸೈಶಬ್ದಕ್ನೂ ಜಾವಿ ಭೆಗವೀ ಎಂದರ್ಥೆವಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಮಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೆಗಿವೀ 
ಎಂಬರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ವಸೃಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಸರಣಶೀಲವಾದ ಎಂದರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯೆ ಹೊಡೆತೆದಿಂದ (ಮೇಫೆಗಳು) 
ಇತ್ತಲಿಂದತ್ತ ಚಲಿಸುವ ಸ್ವಧಾವವುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಜಾಮಾನಾಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಉ ಪಯೋಗಿಸಿಡೆ- 
ಜಾಮಾನಾಂ-- ಜಾಮಿಶಬ್ದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪಶಿತವಾಗಿದೆ (ವಿ. ೨-.೨೪)- ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಮಾನಾಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೆಗಿನೀಸ್ಥಾ ನೀಯಾನಾಂಸೆಹೋದರಿಯೆರೆಂತಿರುವ ಬಂದು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಯಾಸ್ವೆರು ತಮ್ಮ 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ-- 
ನ ಜಾಮಯೇ ಭಗಿನ್ಯೈ | ಜಾಮಿರನ್ಯೇಂಸ್ಯಾಂ ಜನೆಯೆಂತಿ ಜಾಮಪೆತೈಂ ಜಮತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಲೆತಿ- 
ಕರ್ಮಣೋ ನಿರ್ಗಮನಪ್ರಾಯಾ ಭವತಿ | 
(ನಿ: ೩-೭) 


००८८ ಜಾಮಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ४१३९ (ಸಹೋದರಿ) ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರ್ಲಿ ಈ ಪ್ರೀಯೆಲ್ಲಿ ಇತರರೆ (४३, द) ಪುತ್ರರನು 
ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಜಾಮಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಧವಾ ಜಾಮಿಶೆಬ್ದವು ಗಮನಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಜಮತಿ ಧಾತುವಿನಿಣ್ರ 
ನಿಷ್ಟನ್ಹವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ತಾನು ವಿವಾಹಾನಂತರ ತಾನು ಹುಟ್ಟದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭರ್ತೃವಿನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಹೋದರಿಗೆ ಜಾಮಿಯೆಂದು ಹೆಸೆರು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭೆಗಿವೀ 
ಅಥೆವಾ ಉದಕವೆಂಬ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಉದಕಗಳು ಹೇಗೆ ಭಗಿವಿಯರಾದವು ಎಂದಕಿ 
ಅಗ್ನಿಗೂ ಉದಕೆಗಳೆಗೊ ಉತ್ಪತ್ರಿಸ್ಥಾನವು ಅಂತರಿಕ್ಷವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಉದಕಗಳು ಆಧವಾ ನದಿಗಳು ಭೆಗಿನಿಯಕಿಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಎರಡನೆಯೆ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಲ 
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shrinath.udiB&O gmail.com 
ಅಥ ತೃತಿಯ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮೇದ್ಯಂತು ತೇ ನಹ್ನೆಯೇ ಯೋಭಿರೀಯಸೇತರಿಷಸ್ಥ ಣ ನ್ಲೀಳೆಯೆಸ್ಲಾ ವನಸೃತೇ। 
ಆಯೂಯಾ ಧೃಷ್ಣೊೋ ಅಭಿಗೂರ್ಯಾ ತ್ಮಂ ನೇಸ್ಲಾ , 3.2 ९532० ದ್ರೈನಿಜೋದಃ ಪಿಬ 
ಯತುಭಿಃ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩೭-4) ಮೇದೈಂತು ತೇ 2325, ०६.०९ 53/०९ ०८.०९ 


ಯೈೇರ್ಯಾಸ್ಯರಿಷ್ಯನ್‌ ದೃಢೀಭನಾಯೋೊಯ ಧೃಷ್ಲೋ ಅಭಿಗೂರ್ಯೆ ತ್ವಂ 5९३, ,€- 
ಯಾದ್ಧಿಸ್ಯಾದ್ಧಿಸ್ಟ್ಯೋ ಧಿಷಣ್ಯೋ ಧಿಷಣಾಭವೋ ಧಿಷಣಾ ವಾಗ್‌ ಧಿಷೇರ್ದಧಾತ್ಯರ್ಥೆೇ 


ಧೀಸಾದಿನೀತಿ ದಾ ಧೀಸಾನಿಪೀತಿ ನಾ ವನಸ್ಪತ ಇತೆ (ನಮಾಹೈಷ ಹಿ ನನಾನಾಂ ಪಾತಾ 
ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ವನಂ ವನೋತೇಃ ಫಿಬರ್ತುಬಿಃ छ्‌ ॥ 4 ॥ 


ಮೇದ್ಯಂತು ತೇ ನಹ್ನೆಯೋ ಯೇಭಿರೀಯಸೇಔರಿಷಣ್ಣನಿಳೆಯೆಸಾ 
ನನಸ್ಸತೇ | ಆಯೊಯಃ ८,२३.९२ ९ ಅಭಿಗೂರ್ಯೌ ॐ. 0 
ನೇಸಾಾತ್ಲೋನುಂ ದನಿಣೋದಃ ಪಿಬ ಯತುಬಃ ॥ 


[ಖು. ಸಂ. ೨-೧-೮] 


ಅಗ್ನಿಗೂ ಸೋಮಪಾನವಿಹಿತವಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದನಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಅದಕೆ ಈಗ ಉವಾಹೆ3ಣೆ ಕೋರಿಸುತಾ ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ "ವನಸ್ನತ ದ್ರನಿಣೋದಃ ಪಿಬ ಖುತುಭಿಃ' ಎಂದು ವನಸೆತಿ ಶಬದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರೆಣ್ನ ದ ವಿನೋದ ಶಬಳೆ ಹೇಳಿರು 
ವುದೆರಿಂದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯಭಾವ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೋಮಸಾನಕೆ (ಸ್ವರ ವನಸ ತಿಯನ್ನು ಸಂಟಬೋಧಿಸಿರಿ 
ತ್ತಾರೆ. ನಸ್ಸೈತಿಯೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಲಿತವಾದುದರಿಂದ ದ್ರವಿಣೋದಶಬ ವು ಆಗಿ ಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುತ್ತಜಿಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ९८०८९०८ ದ್ರವಿಣೋದ ಅಂದಕೆ ಇಂದ್ರ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ರಿಯು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಇಂದ 
ನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೋಸ್ಪರೆವೇ ಸೋಮಸೆಂಸ್ಕಾರೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಂದ,ಸೇ ಸೋಮನಾನ 
ಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ದ್ರವಿಣೋದ ಅಂದಕೆ ಇಂದ್ರನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದುದೂ ಯುಕ ವಲ ರೀಮ ಹನ 4० 
ಗೋಸ್ಫರ ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಸೆಂತ್ಕರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಮತ್ತು ಇತರ ಜೀವತೆಗಳಿಗೋಸ,ರ ತರುತಾ ठं 
ತೆಂದು ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ಅಭಿ ತ್ಯಂ ದೇವಂ (ಯೆ. ವಾ. ಸೆಂ ೪-೫) ಎಂದು ಸಾವಿತೆ 5 ಕ್ಕೋಸ್ಕರ 2००८२. ए 
“ಅಂಶುರೆಂ ಶುಸ್ನೇ ದೇವ (ಯ. ವಾ. ಸೆಂ. ೫-೭) ಎಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಸ್ಸೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಿತ್ಲಾವರುಣಾದಿ ನಾನಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮಿಸುತ್ತಾಕಿ, ಹೀಗೆ ವಿಧಿಯೆನ್ನ ನುಸೆರಿಸಿ ಸೋಮತಂತ.ಗೆತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ =€ € 
ಸೋಮನಿಚಾರಪೋ ಅಲ್ಲಲಿ ಇಂದ, ಕೆಂದು ದ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಐಂದ್ರಾಗ್ನಗ್ರಹೆದೆಲ್ಲಿ (ಇಂದಾ ಗ್ಲಿದೇವತಾಕವಾದ 
ಪಾತ್ರವಿಶೇಷ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ "ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಆಸತಂ ಸುತಂ' (25. ಸೆಂ ೩-8-೧೧-೧) ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನೊಡಕನೆ 
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ಸೋಮವನ್ನು ಸೇಎಸುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮವನ್ನು ಕೇವಲ ಆಗ್ನಿಗೋಸ್ಕೆರ "ಅಗ್ನಯೇ ಶ್ವಾ ರಾಯೆಸ್ಫೋಷಾಯ ತ್ವಾ' ಎಂದ. 
ಹೇಳುವ ಯೆಜುರ್ವಾಕ್ಯಎದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಿದ್ದೆವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೇದ್ಯಂತು ತೇ ವಹ್ನೆಯೋ ವೋಢಾರೋ ಯೈೈರ್ಯಾಸ್ಯಾರಿಷನ್‌ 
ದೃಢೀಭವಾಯೊಯಧೃಷ್ನೋ । ಅಭಿಗೂರ್ಯೆ ತ್ವಂ 5९8, ,€- 
ಯಾದ್ಧಿಸ್ಲ್ಯ್ಯಾತ್‌ | ಧಿಷ್ಲೋೋ ಧಿಷಣ್ಯೋ ಧಿಷಣಾಭವಃ | 


ಧಿಷಣಾ ವಾಗಿಷೇರ್ದಧಾತ್ಸರ್ಧೇ | ಧೀಸಾದಿವನೀತಿ ವಾ | 
ಧೀಸಾನಿನೀತಿ ವಾ | ವನಸ್ತತ ಇತ್ಸೇನ ಮೂಾಹೆ,ಸ ಹ 5352520 
ಪಾತಾ ವಾ ಸಾಲಯಿತಾ 252 | ನನಂ ನನೋತೇಃ! ಪಿಬರ್ತುಭಿಃ 


ಕಾಲ್ಕೈಃ ॥ < ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಸೂಚೆರಿಸುವೆಯೋ ಆ ನಿನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಲಿ. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಆಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಯಾರನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡಡಿ ಈ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಬಂದು ನಮ್ಮಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿಯೆಲು ದೃಢನಾಗು. ಸೋಮವನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಕೆದಕಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ನೇಷ್ಟೀಯೆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಖೊತುದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಾನಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. ಧಿಷ್ಣ್ಯ ಅಂದರೆ ಪ್ರದೇಶ. ಧಿಷ್ಣ್ಯ ಶಬ್ದವು 
ತೃತ್ತಿ ಬನ್ಬು ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧೀಸೆದ ಎಂಬುದು ಧಿಷ ९ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಧಿಷಣಾ ಎಂದರೆ ವಾಕ್‌ ಅದಕ್ಟೋಶ್ಸರ ಕುಳಿ 
ತಿರುವುದು ಬಾಗದ ಪ್ರದೇಶನಿಕೇಷ-: ಆದೆರ ಹಿಂಡೆ ಹೋತ ಕುಳಿತು ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಾಷೆ ಧಿಷ ಧಾತು ದಧಾತ್ನರ್ಥವನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಶಬ್ರಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನತ್ಸಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ವಾಕ್‌ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುತ್ತದೆ ಆಧೆವಾ ಧೀಸಾದಿನೀ 
ಆಥೆವಾ ಧೀಸಾನಿಪೀತಿ ಧಿನಣಾ. ಧೀ: ಆಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಅಥೆವಾ ಕರ್ಮ. ಆದೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಇದು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆರ್ಥೆವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಧಿಸಣಾ ಎಂದಾಗಿಜೆ. ಧೀ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದ, ಸೆದ್‌ ಧಾತು ಅಥವಾ ಸ 
ಧಾತು ಉತ್ತರಪದವೆಂದು ಠಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಈ ದ್ರವಿಣೋದವನ್ನು ವನಸ್ತ್ರತೇ ಎಂಬ ಸೆಂಬೋಧೆನದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಆಗ್ರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇವನು ಮರಗಳ ಮಧ್ಯೆದೆಲಿದ್ದು ಆವುಗಳನ್ನು ಸುಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಡದಿರದಿರುವುದರಿಂದ ವೈಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವನ ಶಬ್ರದೆ +, २००२०८१ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಭಜನ ಆಂದರೆ ಸೇವನಾರ್ಥ್ಧ- ವನಧಾತುವಿಗೆ ` 
मव ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ವನ ಎಂದಾಗಿಜೆ ಸೆಂಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಿಧಿ ಅನಿತ್ಯವೆಂದುದರಿಂದ ವ ದ್ದಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಮರಮುಂತಕಾದುವುಗಳಿಗೋಸೆ.ರ ಸೇಖಸಲ ಡುವುದು ವನ ವೃ ಕ್ಲಾದಿಗೆಳು “ವನಂ ಪ್ರಸ್ಫವಣೀ 7६८०९ ಪ್ರವಾಸೇ ಮಾಸಿಕಾನನೇ 
ಎಂದು ಹೆಮಕೋಶ. ಖತುಕಾಲವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ ಕಾಲಾಭಿಮಾನೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳೆ ६९८७. ಹೀಗೆ 
ಸೂಕ್ತ, ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಯೇ ದವಿಣೋದನಾಗುತ್ಕಾನೆ ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತಮ 8९87} ದ್ರವಿಣೋದ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆದು ನಿಪಾತ ಆಂದರೆ ಗೌಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮುಪ್ತವು. 
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Me 9 9 9 0, 9 ದ್‌ म त स कति मि रि द जि सो ಗಗ್‌ I 


ಅಥ ಚತುರ್ಥ 20८8 


ನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥಾತ ಆಪ್ರಿಯೆ ಆಪ್ರಿಯೆಃ ಕಸ್ಮಾದಾಪ್ಟೋತೇಃ ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ವಾಪ್ರೀಭಿರಾ- 
ಪ್ರೀಣಾತೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಾಸಾಮಿಧ್ಧೇ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮಾ ಭವತೀಧ್ಮಃ ಸಮಿಂಧ- 
ನಾತ್ತಸ್ಕ್ಯ್ಯಷಾ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಅಥಾತ ಆಪ್ರಿಯೆಃ || 


ಅಥ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥೆಃ ಶಬ್ದವು ಆನಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿ೪ಸುತ್ತಜೆ. ದ್ರವಿಣೋದ ಶಬ್ದದ 
ವಿಚಾರವಾದಮೇಲೆ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಪ್ರೀ ಎಂಬ ನಾಮಥಧೇಯವಿರುವ ಇಧ್ಯ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯದ್ಯಪಿ ದೇವತಾನಾಮಧೇಯೆ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತದ್ದಿನ್ನವಾದ ಇಧ್ಮಾದಿಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ಷಿ ಇಲ್ಲ ಆದರೊ 
ವಾಠಕ್ರಮನಿಬುಮದಿಂದ ವಿವಕ್ತಿತ ಕ್ರಮವಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತಾಪದ ಸಮಾಮ್ನಾಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಆಪ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಆಂದರೆ ಇಧ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಠಕ್ರಮನಿಯಮವೇ ಪ್ರ ಬಲವೆಂದು ವಾರ್ತಿಸಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿ. 


ಕ್ರಮಪ್ರಯೋಜನಂ ನಾಮ್ಲಾಂ ಶಾಕೆಪೂಣ್ಯುಪೆಲಕ್ಷಿತೆಮ್‌ | 
ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇದನ್ಯದಪಿ ನ ಪ್ರಜ್ಞಾಮವಸಾದಯೇತ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಅವರ ವಚನ. ಶಾಕಪೂಣಿನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪೃಧಿವೀನಾಮದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ತಾವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೂಃ ಭುವಃ, ಸ್ವಃ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನೆಗಳು ಪಾಠಾನುಪೊರ್ವಿಯಿಂದ ನಿಯೆತವಾಗಿನೆ. 
ಆದೆರೆಂತೆ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ಆಗ್ಲ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಆದೇ ಕ್ರಮವು ಆಂಗೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಆಗ್ವಿಯು ಪೃಥಿವೀಸ್ಥಾ ನನಾಡುದರಿಂದ ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೀವೆ ಎಂದು ಹಿಂಪಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದೂ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ “ ತಾಸಾಂ ०८६ ಪ್ರಥೆಮಾಗಾಮಾ ಭವತಿ'' ತೇಷಾಮಶ್ವಃ ಪ್ರಥೆಮಾಗಾಮಾ ಭವತಿ '' 
“ ತೇಷಾಂ ರಥೆಃ ಪ್ರಥೆನಾಗಾಮಾ ಭವತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಡೆ. ಆಯಾಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪೃಥಿವೀಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಪ್ರಯೋಜನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು ಪಾರ್ಥಿವಜ್ಯೋತಿಸ್ಟಿಗೆ 
ಆಗ್ಲಿಶಬ್ಬದೊಡನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ ಜಾತವೇದ ಪದಕ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾತವೇದ ಶಬ್ದಕ್ಸಿರುವಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಪದಕ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗುಣಪ್ರಸಿದ್ದಾಾದಿಗಳಿಂದ ಅವು ವಿಪ್ರಕರ್ಷ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗುಣಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯತಿಶೆಯವಿರುವವು 
ಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿ. ಇಧ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ छाये *ದಿವ್ಯವಭಾನದಿಂದ ಅತಿವಿಪ್ರ ಕರ್ಷವಿರುವುದರಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಕ್ರಮಪ್ರ ಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಇಧ್ಯ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಗುಣಾಭಿಧಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಆವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
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ಅಭಿಧಾನ ನಿಯಮೆದಿಂದ ಅಭಿಡೇಯೆವಿಯೆಮ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದೆರಿಂದ ಮಾಡಲು ಆ ಪ್ರಿಯ ಶಬ್ದ ಅದುದು "ಹೇಗೆಂದು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಪ (ಲೃ) ಧಾತುವಿಗೆ ರೀಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಅಪ್ರೀ ಎಂದಾಗಿಜಿ. ಪ್ರೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ದಿಂದೆಲೂ ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಕರ್ಮಣಿಯೆಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯೆಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕು  ಆಪ್ರಿಯೆ ಅಂದರೆ ಖಕ್ಕುಗಳ್ಲು ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದೆರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಪ್ರಿಯೆಶಬ್ಬವಾಚ್ಚ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಆಪ್ರೀಭಿರಾಪ್ತ್ರೀಣಾತೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣಮ್‌ ॥॥ 


ಖುಕ್ಸಂಬಧಿಯಾದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಪಿಯರಾಗುತ್ನಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯೆದಲಿ ಬಾಹು ಣಇವಾಕ್ಕವನು ಪೃಮಾಣವಾ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಕಾರದಿಂದೆ ಇತೀಮಾ ಆಪ್ಲೀದೇವತಾ ಎಂಬ ವಾಕ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ,ಬೇಕು. ° ००१३६ ९२), 30९; 
९ ९०, ६६8० ॐ ವಾ ದೇವತಾಃ ಇತಿ ९९. 6338 ಖಯಕ್ಕುಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವಿ ಅಧನಾ ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತವೆ 
ವಿಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆಪ್ರಿಯ ಎಂದರೆ ಜೀವತೆಗಳಾಗುತಾಕಿ. ಆ ೦ತ ಆಪ್ರೀಯಂತೇ ಇತಿ ಆಪ್ರಿಯ್ಸೆ ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧೆನವಾದೆ ಇಧ್ದಾದಿಗಳಾಗುತ್ನವೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಪರೆಂಪರೆಯಿಂದೆ ಆಪ್ರಿಯೆ ಪದವು ಜೇವಕೆಗಳನು ಪಕಿಪಾದಿಸುತ ಜಿ 


ತಾಸಾಮಿಧ್ಮಃ ಪುಥಮಗಾಮೀ ಭನತ। ಇ ५5 ಸಮಿಂಧನಾತ್‌ | 
ಆಪ್ರೀಪದದಿಂದೆ ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕಾದ ಅರ್ಥೆಗಳವಿ 232८4९3 लद, ಎಂಬುದು ಉಪಸಿ ತವಾಗುತ ಜಿ ಇಧೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಜ್ಯಾ 
ವ್ಸ ಕ್ರಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಧೆ ಕ್ರೈ ಧಮಸ್ಯವ್ನತ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು ಇಧೆ ಶಬದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ಲಾರೆ ಇಥೈತೇ- 
ನೇನ ಅಗ್ಲಿ: ಇತಿ ಇಧೆ. ಇದರಿಂದ ९८१५०५०० ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಇಧ್ದೆ ಅಂದಿ ಸಮಿಧಾದಿಗಳ 


ಆಗುತ್ತವೆ. ಯೆಜ್ಞವೇ ಇಧೆ. ಜ್ವಲಿಸುವುದೊ ಇಧ್ಮವಾಗುತ್ತಜಿ- ಸಮಿತೃಲಾಪರೂಪ ಇಧೆವನ್ನು ಹೇಲು ಮುಂಜಿ 
ಹೃುಳುವ ಪ್ರಧಾನೆಸ್ತುತಿಯು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಫ ಪಂಚಮ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಮಿದ್ದೋ ಅದ್ಯ ಮನುಷೋ ದುರೋಣೇ ದೇನೋ ದೇವಾನ್ಯಜಸಿ ಜಾತ- 
ವೇದಃ | ಆ ಚ ವಹ ನಿತ್ರಮಪತ್ತಿಕಿತ್ವಾಪ್ರ್ಯಂ ದೊತಃ ಕವಿರಸಿ ಪ್ರಚೇತಾಃ (ಯ. ಸಂ. 
೧೦-೧೧೦-೧) ಸಮಿದ್ಧೋನಿದ್ಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ದೇವೋ ದೇವಾಸ್ಯಜಸಿ ಜಾತವೇದೆ 
ಆ ಚ ವಹ ಮಿತ್ರಡುಹತ್ಸಿಕಿತ್ಕಾಂಶ್ಲೇತನಾವಾಂಸ್ತ್ಯೃಂ ದೊತೆೇ ಕನಿರಸಿ ಪ್ರಚೇತಾಃ 
ಪ್ರುವೃದ್ಧೆಚೇತಾ ಯಜ್ಞೇಧ್ಯೆ ಇತಿ ಕಾತ್ಸೈ ಕ್ಕೊಟಗ್ವಿರಿತಿ ಶಾಕಸೂಣಸ್ತನೂನಪಾದಾಜ್ಯಂ 
ಭವತೀ ನಪಾದಿತ್ಯನನಂತರಾಯಾಃ ಪುಜಾಯಾ ನಾಮಧೆ:ಯಂ ನಿರ್ಣತತಮೂ ಭವತಿ 
ಗೌರತ್ರೆ ತನೂರುಚ್ಯತೇ ತೆತಾ ಅಸ್ಕಾಂ ४.०९} उगु ಪಯೋ ಜಾಯತೇ ಪಯಸ 
ಆಜ್ಯಂ ಜಾಯತೇಟಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕೆಪೂಣಿರಾಪೋನಿತ್ರ ತನ್ನ ५८०४३ ०३९ ತತಾ ಅಂತರಿಕ್ತೇ 
ತಾಭ್ಯ ಓಷ್ಟಧಿವನಸ್ಪೆತೆಯೋ ಜಾಯಂತ ಓಷ್ಠಧಿವನಸ್ಪತಿಭ್ಯ ಏಷ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಕೈಸಾ 
ಭವತ ॥ ॐ ॥ 


२०८९-९ ಅದ್ಯ ಮನುಷೋ ದುರೋಣೇ ದೇವೋ ದೇವಾನ್ಯಜಸಿ 
ಜಾತವೇದಃ | ಆ ಚ ನಹ ನಿತ್ರಮುಹ್ಚಿಕಿತ್ತಾ ठ .,0 ८.२४ 
ಕವಿರಸಿ ಪ್ರಚೇತಾಃ ॥ (ಯ. ಸಂ. ಲೆ-೬-ಲೆ) 


ಇಧೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮಸ್ತುತಿಗೆ ಇದು ಉದಾಹೆರಣೆ. ಇದು ಆಗ್ನೇಯೆಸೂಕ್ತವೆಂದು ಯಾಸ್ವರೆ ಮತ. ಎಲ್ಸೆ ಜಾಶನೇದನೇ ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೀಪ್ರನಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಯಾಗದ ಈ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಯಜ್ಞಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗಿ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವಿ. ಯೆಜ್ಞಾಂಗಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯೃನೂ ಚೇತನ 
ವಿಶಿಷ್ಟನೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು छठ. ನೀನು ಸಕಲಯಜವಯನರಿಗೆ ದೂತನಾಗಿರುವಿ. 
ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಯ್ಯೂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆಿಗಿರುವಿ ಖತ್ತಿಗೃಜಮಾನರ ಸಾಯುಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರೆಣನಾದುದರಿಂದೆ ನಮ್ಮ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೊ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಯಾಗಮಾಡಲು ಆರ್ಹೆನಾಗಿರುವಿ. 


ಸಮಿಜ್ಞೋ ಅದ್ಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ದೇವೋ ದೇನಾನ್ಯಜಸಿ 
ಜಾತೋದ ಆ ಚೆ ನಹ ಮುತ್ರನವ. 28, $>, 54 ಚೇತನಾನಾನ್‌ 
ತ್ವಂ ದೊತಃ ಕವಿರಸಿ ಪ್ರಚೇತಾಃ ಪ್ರವೃದ್ಧ ಚೇತಾಃ ॥ 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚನ್ನಾಗಿ ದೀಪ್ರನಾಗಿ ಈಗೆ ಪ್ರತಿಮನುಷ್ಯರ ಯಜ್ಞಗೈಹೆದಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಸೆನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ.  ಜಾತವೇದನೇ ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡು. ಮಿತ್ರರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವನೂ 
ಚೀತನಾವಿಶಿಷ್ಟನೂ ಆದೆ ವೀನು ದೇವತೆಗಳ ದೂತನಾಗಿರುವಿ. ವೀನೀ ಕವಿಯಾಗಿ ಆಧಿಕಜ್ಞಾನನುಳ್ಳವನಾಗಿರುವಿ- 


ಯುಜ್ಞೇಧ್ಮ ಇತಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಕಃ ॥ 


ಕತ್ಸ ಕನ ಪುತ್ರನಾದ ಕಾತ್ಸಕ್ಯ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಯೆಜ್ಞದ ಇಧ್ಮೆವೆಂದು ಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಇಥೆದ ಆಧಾನವು ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಆಜೀ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆ. ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಪ್ರೈಷ 
ಬಲದಿಂದ ಇಧ್ಮೆನೇ ಆಗುತ್ತದೆ. “ಸಮಿಧ್ಭ್ರ್ಯಃಪ್ರೇಷ್ಯಾ' ಎಂದು ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದ ಯಾನುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಪ್ರೇಷ್ಯಾ 
ಯೋ ಆದೇ ಹೋಮಿಸಬಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇಧ್ದಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆಗ್ಲಿಯಿಂದೆ ಜ್ವಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಿತ್ತುಗಳ 
ಮುದಾಯವನ್ಟೇ ವ್ಯವಹಿತವಾದರೂ "ಸೆಮಿದ್ಧೋ ಆದ್ಯೆ' ಎಂಬ ಆಫ್ರೀಸೊಕ್ತವು ಹೇಳುತ್ಮದೆ. ಐಪ್ಟಿಕಹೋತ್ರ ವಾಕ್ಯವೂ 
ಸಮಿತ್ಮನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. “ಸಮಿಥೋಯೆಜ' ಎಂದು ಪ್ರೇಪಿತನಾದ ಹೋತ್ಸವು “ಪಮಿಧೆಃ ಸಮಿಢಡೋ 
ಅಗ್ಗ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಂತು” ಎಂದು ವಸಬ್ಯೂರಮಾಡ.ತ್ಲ್ಯಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞೇಧೆ ಎ೨ದು ಹೇಳಿಶುವ ಕಾತ್ಸ ಕೃವಚನವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಬೆ. 
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ಅಗ್ಗಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿ: ॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಚೇಧ್ದ ಹೇಉವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಶಾಕಪೂಣಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಆಗ್ಲಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳೆದೆ ಕೇವಲ ವಿಧಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರಾದುಸಕಾರಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಆಗ್ಗ್ಯರ್ಥವೆಂದರೆ 
ಆರಾದುಪಕಾರಕತ್ತ ಸಂಭಪಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೈಷವೆಂದರೆ ಸಂನಿಪಾತ್ಯೋಪಕಾರಕವಾದುದರಿಂದ ಅದು ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ: 
ಯಾಸ್ಕಾಚಾರ್ಯರಿಗೊ ಇನ. ಸುಮತವಾದುದರಿಂದ “9९०72 ಇತಿ ತು ಸಿತಿ” ಎಂದು ಮುಂಜೆ ಹೇಳುತ್ಮಾರೆ. 


ತನೂನಪಾದಾಜ್ಯಂ ಭವತಿ ॥ 


ತನೊನಪಾಶ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ರದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಯವೆಂದು ಕಾಶ್ಮಕ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ. 


ಮುಂದೆ ಮತಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಒಪ. ದಿಶ್ಕನನಂಠರಾಯಾಃ ಪ್ರಜಾಯಾ ನಾಮೆಧೇಮವಮರ್‌ ॥ 
ತನೂನೆಪಾತ್‌ ಆಂದರೆ ಆಜ್ಯವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಿತೃವಿನ ಅನೆಂತರೆ ಪ್ರಜೆ ಆಂದೆರೆ 
ಪುತ್ರನು. ಇನೆನೆಂಕರೆ ಪ್ರಜೆಗೆ ಅಂದರೆ ಪೌತ್ರನಿಗೆ ನಪಾತ್‌ ಎಂದು ನಾಮಥೇಯ. ನಾಮಪದೆಕ್ಟೇ ಸ್ತಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಧೇಯೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದು ನಾನುಥೇಯೆವೆಂದಾಗಿದೆ. ನೆ ಪಾತಯಶಿ, ನಸತತಿ ವಾ ನಪಾತ್‌. ಇವನಿಂದೆ ಪಿತೃಗಳು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಬೀಳದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ನಿರ್ಣತತಮಾ ಭವತಿ ॥ 


ತಂದೆಗಿಂತ ಪುತ್ರನು ९९), => ನಮ್ರನೊ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪೌತ್ರನು ಮತ್ತೂ ९९, ८2, ನೆಮ್ರೆನೊ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
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ತನೂರತ್ರ 772८०४३, ॐ९ | ತತಾ ಅಸ್ಕಾಂ ಭೋಗಾಃ ॥ 


ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬಿಲ್ಲಿ ನಪಾತ್‌ಸದೆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ತನೂಪೆದದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೆನೂಸದಕ್ಕೆ 
ಹೆಸು ಎಂದರೆ. ತನು-ವಿಸ್ತಾರಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಧಿಕರೆಣಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಊ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಹೆಸುವಿಸೆಲ್ಲಿ ಭೋಗಗಳು 
ಅಂದರೆ ಕ್ವೀರದೆಧಿಮುಂತಾದೆ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೆ ಆಧಿಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಆದಕ್ಕೆ ತನೂಃ ಎಂದು ಹೆಸೆರು 
ಬಂದಿದೆ. 


ತಸ್ಕಾಃ 20.2९ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಈ ಹಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲು ಉಂಬಾಗುವುದೆರಿಂದೆ ಆದು ಹೆಸೆವಿನ ಪುತ್ರನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪಯಸ ಆಜ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಕ್ಷೀರೆದಿಂದ ತುಪ್ಪ ವಾಗುವುದೆರಿಂದ ತುಪ್ಪವು ಹೆಸುವಿನ ಪೌತ್ರವಾಗುತ್ತಜಿ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ತನೂಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದೆ ಗೋವಿನ 
ಆಜ್ಯವೇ ತನೂನಪಾತ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ಗಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | ಆಪೋತತ್ರೆ ತನ್ನ ५०४३, ०३९ ತತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ॥ 


ಶಾಕಫೂಣಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತನೂನಪಾತ್‌ ಏಂದರೆ ಆಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗೆ ನೀರು ತನೂ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತೆದೆ. 
ನೀರು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾಭ್ಯ ಓಸಧಿವನಸ್ಪತಯೋ ಜಾಯಂತೇ, ಓಷಧಿವನಸ್ತತಿಭ್ಯ ಏಷ 
ಜಾಯತೇ | 


ತನೊ ಜಲನೆಂದುದೆರಿಂದ ಆದರಿಂದ ಓಷೆದಿವನಸ್ಸೈತಿಗೆಳು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ 
ಓನೆಧಿವನಸ್ಪೃತಿಗಳಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಹೆಟ್ಟುವುದರಿಂದೆ ಜಲದ ಪೌತ್ರ ಅಗ್ನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತನೊನವಾತ್‌ಶಬ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಡೆಂದು ಆಚಾರ್ಯೆರೆ ಮತ. 


ತನೂದಖಾತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದೆ ಅಜ್ಯಿ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯು ಮುುಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈಂೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮುನಿಪ್ರಣೀತವಾದೆ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಐದೆನೆಯಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತನಾಗಿಜೆ. 
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ಅಥ =, % ॐ 0८8 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ತನೂನಪಾತ್ಸಥ ಯತೆಸ್ಯ ಯಾನಾನ್ಮಧ್ವಾ ಸಮಂಜನ್‌ತ್ತ್ಯದಯಾ ಸುಜಿಹ್ವ | 
ಮನ್ಮಾನಿ ಧೀಭಿರುತ ಯಜ್ಞಮೃಂಧನ್ನೇವತ್ರಾ ಚ ಕೃಣಿಹ್ಯಧ್ಧ್ವರಂ 28 (ಯ. ಸೆಂ. 
೧೦-೧೧೦-೨) ॥ ತನೂನಪಾತ್ಸಥ ಯತಸ್ಯ ಯಾನಾಸ್ಯಜ್ಞಿಸ್ಥ ಯಾನಾನ್ಯ್ಕಧುನಾ 
ಸಮಂಜನ್ಹ್ಯದಯ ಕಲ್ಯಾಣಜಿಹ್ವ ಮನನಾನಿ ಚ ನೋ ಧೀಭಿರ್ಯಜ್ಞಂ ಚಸಮರ್ಧಯ 
ದೇವಾನ್ನೂ ಯಜ್ಞಂ ಗಮಯ ನರಾಶೆಂಸೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಕೋ ನರಾ ಆಸ್ಮಿನಾ 
ಸೀನಾಕ ಶೆಂಸಂತ್ಯಗ್ಗಿರಿತಿ ಶಾಕಸೂಣಿರ್ನರ್ನೇ ಪ್ರಶಸ್ಗ್ನೋ ಭವತಿ >>, उः ಭವತಿ ॥ & ॥ 


ತನೂನಪಾತ್ಸಥ 2ಶ:ತಸ್ಯ ಯಾನಾನ್ಮಧ್ಲಾ ಸಮಣ ನೈ ದಯಾ ಸುಜಿಹ್ತ | 
ಮನ್ಮಾನಿ ಧೀಭಿಲುತ ಯಜ್ಞ ಮೃುನ್ನನ್ನೇವತ್ರಾ ಣುಹ್ಯಧ್ವರಂ ನಃ! 


(ಖು. ಸೆಂ. ೮-೬-೮) 


ತನೂನಪಾತ್‌ ಶಬ್ರದಿಂದ ಆಜ್ನ ಅಥವಾ ಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರ. ಎಲ್ಲೆ ಆಜ್ಯವ ಅಥವಾ ಆಗ್ನಿಯೇ ಯೆಜ್ಞದೆ 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನು, ಮಾಧುರ್ಯಿದಿಂದ ಂಗಮನಮಾಡುತಾ ಸ್ವಾದುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಶೋಬನ 


93 "इ~ 


ಈ 
१९५ 
| 


ಭವನ ಶೋಭನವಾದ ಜ್ರಾಲೆಯುಳ್ಳ ಸನೇ, ಶೋಭಿನವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಯುಳ ವನೇ ನಮಗೆ ಇಷ ನಾದ ಆರ್ಥ್ಯವಸು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಕೀಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಯೆಜ್ಞವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಈ ಯಾಗವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಚ್ಚು ವಂತೆ ಮಡು- 


© 
च 


ತನೂನಪಾತ್‌ ಸಧ ಯತಸ, ಯಾನಾನ್‌ ०३० ಸ್ಥ ಯಾನಾನ್‌ ಮಧುನಾ 
ಸಮಂಜನ್‌ > ८8039 ಕಲ್ಲಾಣಜಿಹಮುನನಾನಿ ಚ ನೋ ಧೀಭಿರ್ಯಜ ೦ 
ಚೆ ಸಮರ್ಥ್ಧಯ ದೇವಾನ್‌ ನೋ ಯಜಂ ಗಮುಯ ॥ 


ವ.ಂತ್ರಾರ್ಥೆಹೆನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ಲಾರೆ. ತನೂಸೆಪಾತಿ" ಎಂದಕೆ ಇವರೆ ಮತದೆಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಜಿ. ಆಗ್ಗಿ ಪರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವು ಸೆಷ,ವಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿನರಿಸಿದೆ 


ನರಾಶಂಸೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಯಃ ॥ 


ನರಶಂಸವೆಂಬ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕಾತ್ಸಕ್ಯರು ನರಾಶೆಂಸ ಆಂದೆ 
ಯಜ್ಞವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


No 
ND 
Jed. 


J shrinath. udu B® gmail.com 
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ನರಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನಾಸೀನಾಕ ಶೆಂಸಂತಿ ॥ 


ನರಾಶಂಸೆವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞವೆಂಖುದನ್ನು ಸೆಮರ್ಥೆನಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನರಾಃ ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವೆಂದು ವೃಕ್ತವಾತುತ್ತದೆ. ಶಂಸು-ಸ್ತುತೌ ಧಾತು ಆಧಿರರಣಾಥೆದಲ್ಲಿ क 
ನರ! ಆಸೀನ ०5 ಎಂದು ಮೂರುಪದೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆಸ ಉಪನೇಶನೇ ಧಾತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದು ಆಸೀನ 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಪೈಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸಶಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಸೆಂಗೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದು ನರಾಶಂಶ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಃ | ನರೈಃ ಪ್ರಶಸ್ಕೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 


ಶಾಕೆಪೂಣಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಆಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಕ್ಕಿಃ ಪ್ರಶೆಸ್ಯಃ ನರಾಶಂಸುಃ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುವನನು 
ನರಾಶಂಸೆ ಆಂದರೆ ಆಗ್ನಿ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ कव ಪ್ರತ್ಯಯ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಥವಾ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಸ್ತುತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸೈೆಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಆರೆನೆಯೆಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಲವಾಗಿದೆ- 


pe इच जदरिमि ಎಮ್‌ kr 


ಅಥ ಸಪ್ಮ ಖಂಡಃ 


ಏಳೆನೆಯೆ ಖಂಡವು. 


ನರಾಶಂಸಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮೇಸಾಮುಪ ಸ್ತೋಸಾಮ ಯಜತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಃ | 
ಯೇ ಸುಕ್ರತನಃ ಶುಚಯೋ ಧಿಯಂಧಾಃ ಸ್ವದಂತಿ ದೇವಾ ಉಭಯೂನಿ ಹನ್ಕಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೨-೨) ಮೆಹಿಮಾನಮೇಸಾಮುಷಸ್ತುಮೋ ಯಜ್ಞಿಯೆಸ್ಯ ಯಜ್ಞೈರ್ಯೀ 
ಸುಕರ್ಮಾಣಃ ಶುಚಯೋ ಧಿಯೆಂ ಧಾರಯಿತಾರಃ ಸ್ವದಯಂತು ದೇವಾ ५५४०३०२७ 
25९०९०2 ಸೋಮುಂ ಚೇತರಾಣಿ ಚೇತಿ ವಾ ತಾಂತ್ರಾಣಿ ಜಾವಾಪಿಕಾನಿ ಚೇತಿ ಮೇಳೆಂ 
ಕಈಟ್ಟೇಸ್ತುತಿಕರ್ನುಣ ಇಂಧತೇರ್ವಾ उक, > ಭವತಿ ॥ ९ ॥ 
(ಖೆ: ಸೆಂ. ಲ-೬-ಲ) 


न 51111010. 0. ८०1 | शनन 


NNER 1 8 0 SE ND 0, ८, 9 ey TNE क क क कक "काः क कि" वाज च ण चकार प सो 


ನರಾಶಂಸಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮೇಸಾಮುಪ ಸ್ತೋಸಾಮ ಯಜತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಃ | 
ಯೇ'ಸುಕ್ರತವಃ: ಶುಚಂಶೋ ಧಿಯರಿಧಾಃ ಸ್ಪದಂತಿ ದೇವಾ ಉಭಯೂಾನಿ ಹವ್ಯಾ | 


(ಹು. ಸೆಂ. ೫-4-೧) 





[मि ಹೌದ್‌ की मीम ತೌ ತೌ ತ್‌್‌ ಆ ಗ್‌ ನಾ 


ನರಾಶೆಂಸೆಪದನಾಜ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಯಾವ ಜೇಪಕೆಗಳು 
ಶೋಭೆನವಾದೆ ಕರ್ಮ ಆಥಧೆವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವೆರಾಗಿ, ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಸ್ರಾಧಿಕಾರದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾ ಎರೆಡುರೀತಿಯಾದ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಆಸ್ತಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಪು ಆಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದೆ 
ಪೂಜಿರಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಶಂಶಿಸಲ್ಪಡುವ ९1), 649 ಮಹೆಶಪನ್ನಿ ನಾವು ಸ್ತುತಿಸೋಣ. 


ನರಾಶಂಸಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮೇಸಾಮುಸಸ್ತುಮೋ ಯಜ್ಞಿಯಸ್ಯೆ ಯಜ್ಞೈೇರ್ಯೇ 
ಸುಕರ್ಮಾಣಃ ಶುಚಯೋ ಧಿಯೊಂ ಧಾರಯಿತಾರಃ ಸ್ವ್ತದೆಯಂತು ದೇವಾ 
ಉಭಯಾನಿ ಹನೀಂಸಿ ಸೋಮಂ ಜೇತರಾಣಿ ಚೇತಿ ನಾ, ತಾಂತ್ರಾಣಿ 
ಚಾವಾಪಸಿಕಾನಿ ಚೇತಿ ವಾ 


ಮಂತ್ರಾ ರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರೆರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಕಡುವ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಸ್ತುತಿಸೋಣ. ಅವನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಲಡುವವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಯೆಜ್ಞಿಯೆಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಯೆಜತಸ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆತಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದು ಯಜತ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಯೆಜನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನನು ಯಾಗನಿರ್ವಾಹೆಕನೆಂದೆರ್ಥ- ಯೆಜ್ಞವೆಂದರೆ ಕರ್ಮ. ಕರ್ಮಿಷ್ಮರಾದ ನಾವು ಸ್ತುತಿಸೋಣ 
ಎಂದರ್ಥ. ಸುಕ್ರತದ: ಬಂಬುದಕ್ಸೆ ಸೆಕರ್ಮಾಣಃ ಎಂಮು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕ್ರತುಪದ ಕರ್ಮಪರ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹೆಂಳಿಡೆ. (उद. 
೨-೧-೧೦) ಜಗದನುಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರು ಎಂದರ್ಥ. ಧಾರೆಯಿಶಾರಃ ಧೆರಿಸಿದವರು. ಪ್ರಚ್ಚಿಯನ್ನು ಆಥವಾ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಎಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವತೆಗಳು 
ಆಸ್ತಾದನೆ ಮಾಡಲಿ.  ಲೋಡರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸೆವಾಗಿ ಲಟ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಹೆವ್ಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹವೀಂಷಿ- ಹವೆಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಶಿಗೆಡಾ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಹವ್ಯಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೋಮಯಾಗ ಸಂಬಂಧಿ 
ಪಶುವಾದರೆ ಸೋಮವೇ ಹವಿಸ್ಸು. ಇತರ ಷಶುವಾದಕೆ ಪುರೋಡಾಶಧಾನಾದಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ತಂತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಪ್ರಯಾ 
ಜಾಖ್ಯಭಾಗಸ್ತಿಷ್ಟ ಕೃತ್‌ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕಳೆ ಈಟ್ಟೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ ಇಂಧತೇರ್ವಾ |. 
ತಸ್ಥೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 2 ॥ 
ॐ ९२९८८ छन ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತುತ್ಕರ್ಥೆವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈಡ--ಸ್ತುಕೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ನ್ಹುಣಿಯಲಿ ಘ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದು ಈಡಃ ಎಂದಾಗಿಡೆ. ಡಕಾರಕ್ಕೆ ಳಕಾರ ಬಂದಿರುವುದು ಹಿಂಜಿ ವರ್ಯಖ್ಯಾತಪಾಗಿದೆ. ಸ್ತುತಿಸಲ್ಬಡುವವನು 
ಆಗ್ನಿ ಎಂದರ್ಥ. ಆಥವಾ ದೀಪನಾಥೆಂಕ ಪಾ-ಇನ್ಸೀ-ದೀಪ್ರೌ-ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈಳೇ ಎಂದು ರೊ ಪವಾಗುತ್ತಡೆ. ನೆಟೋಪ- 
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ಧೆಕಾರಕ್ಕೆ ಡಕಾರ, ಗುಣಾಭಾವ, ಈಕಾರಕ್ಸೆ ದೀರ್ಥೆ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಪಾತದಿಂದೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿವೆ. ದೀಸನಕ್ರಿಯಾದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನು ಆಗ್ನಿ. ಈಳೆಪದವಾಚ್ಯವಾದ ಆ ಆಗ್ನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಸಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿವಿರಚಿತ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಜುಹ್ವಾನ ಈದ್ಯೋ ವಂದ್ಯಶ್ಲಾ ಯಾಹ್ಯಗ್ನೇ ನಸುಭೀ ಸಜೋಸಾಃ | 
ತ್ವಂ ದೇವಾನಾಮಸಿ ಯಹ್ವ ಹೋತಾ ಸ ಐನಾನ್ಯಕ್ಷೀಸಿತೋ  ಯಜೀಯೂಾನ್‌ || 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧೦-೧೧೦-೪) ಆಹೊಯಮೂನ ಕಈಳಿತವ್ಕೋ ನವಂದಿತವ್ಯಶ್ಚಾಯಾಹ್ಯಗ್ಗೇ 
ವಸುಭಿಃ ಸಹೆಜೋಸಷಣಸ್ತ ,0 ದೇವನಾಮಸಿ ಯಹ್ವ ಹೋತಾ ಯಹ ಇತಿ 
ಮಹತೋ ನಾಮಧೇಹುಂ ಯಾತಶ್ವ ಹೊತಶ್ಚ ಭವತಿ] ಸ ಏನಾನ್ಯಕ್ಲೀಸಿತೋ 
ಯಜೀಯಾನ್‌ ಇಸಿತಃ ಪ್ರೇಸಿತ ಇತಿ ವಾಧೀಷ್ಟ ಇತಿ ವಾ ಯಜೀಯೊನ್ಯಷ್ಟೃೃತರೊ 
८००६६ ಪರಿಬರ್ಹಣಾತ್ತಸ್ಯೈಸಾ ४२३७ ॥ ಆ ॥ 


ಆ ಜುಹ್ವಾನ ಈಡ್ಯೋ ವಂದ್ಯಶ್ವಾಯಾಹ್ಯಗ್ಗೆ ९ २३०8 ಸಜೋ- 
ಸಾಃ॥ ತ್ವಂ ದೇದನಾಮಸಿ ಯಹ್ವ ಹೋತಾ ಸ ಬನಾನ್ಯಕ್ತೀ 
ಸಿತೋ ಯಜೀಯೊನ್‌ || 
(ಯ: ಸೆಂ. ೫೬-೫) 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಈದ್ಯಪದದಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೆ ಆಗ್ನಿಯೇ ನೀವು ಈ ಕರ್ಮದೆಲ್ಲ ಬನ್ನಿರಿ. 
ಸಕಲರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವೆ ನೀನು ಸಕಲರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನೊ ಆಗಿರುವಿ.. ನಮ್ಮಿಂದೆ ಕರೆಯೆಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ದೇವಕೆಗಳೊಡಸನೆ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬನ್ನಿರಿ. ಮಹಾತ್ಮನೇ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ದೊತನಾಗಿರುವಿ. ಆ ನೀನು ನಮ್ಮಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಜೀವಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಏಕೆಂದೆಕೆ ನೀನೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿರುವ. 
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oe 
ಕಾ had ada EEE ಹಾ ವಾ ಯಾ ನಾ ನಾ ನಾ 7 ವಾ್‌ 9 ನ್‌್‌ 2 ಸ್‌ 
- 


ಆಹೂಯೆಮಾನ ९३०९; ವಂದಿತನ್ಯಶ್ಚಾಯಾಹ್ಯಗ್ನೇ ವಸುಭಿಃ 
ಸಹ ©> ९२३९०, 0 ದೇವಾನಾಮಸಿ ಯೆಹ್ವ-ಹೊತಾ ॥ ಯೆಹ್ವ 
ಇತಿ ವಾಹತೋ ನಾಮಧೇಯೆಂ ಯಾತಶ್ಪ ಹೂತಶ್ಚ ಭವತಿ ॥ 
ಮಂತ್ರ ಪದೆಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೊಶ, ಯಾತ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯೆಹ್ವೆ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಶೆರೆಣಾರ್ಥಿಗಳಿಂದೆ 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನು- ಯಾಚಕರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟವನು (ಯಾತ ಯಾ, ಮತ್ತು ಹ್ವೇ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಭೂತಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಬಹೆ:ಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಯೆಹ್ವೆ ಎಂಬುದು ಮಹತ್ತಿಗೆ ಹೆಸರಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಯಹ್ವೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರೆಡು ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೀಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸ ಏತಾನ್‌ ಯಸ್ತೀಸಿತೋ ಯಜೀಯಾನ್‌ ಇಪಿತಃ ಪ್ರೇಪಿಕ ಇತಿ 
ವಾ ಅಧೀಷ್ಯ ಇತಿ ನಾ ಯಜೀಯಾನ್‌ ०००२२, 3८६ ॥ 


ಆ ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುೂೂಜೆಸ್ಸು ०2, ತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಆಥೆವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರವನು ಎಂದರ್ಥಿ. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೊಜಿಸುನವನು ಯೆಚೀಯಾನ್‌. 


ಬರ್ಹಃ ಪರಿಬರ್ಹನಣಾತ್‌ | ತಸ್ಕೆ 4ಸಾ ಭವತಿ | 


ಬರ್ತಿ ಶೆಬ್ಬದೆ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಆರವತ್ತನಾಲ್ಪು ದರ್ಭಗಳಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ದರ್ಛೆಯ ಮುಷ್ಟಿಗೆ ಒರ್ಜಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರ್ದು ಸರಿಚೆೇದನೆದಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. “ಬೃಂಹೇರ್ನಲೋಪತ್ರ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಬ್ರಂಹ್‌ಧಾತುನಿಗೆ 
ब्र  ನಲೋಸ ಗುಣ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃದ್ವ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದೆರೂ ಛೇದನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸೆತ್ತಾರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ^ ಪ್ರಮಾಪಣಂ ನಿಬರ್ಹೆಣಂ ನಿಕಾರಣಂ ವಿಶಾರಣಂ' ಎಂದು ಅಮರೆಕಾರನು ಹಿಂಸಾ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಉಸಸೆರ್ಗದಿಂದೆ ಅರ್ಥವಿಶೇಷ ಅಭಿವ್ಯೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬರ್ಹಿಶೆಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಧೂ ನವಮಂ ಖಂಡ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಾಚೀನಂ ०९०? ಪ್ರದಿಶಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಸ್ತೋರಸ್ಕಾ ವೃಜ್ಯತೇ ಅಗ್ಗೇ ಅಹ್ನಾಂ 
ವ್ಯ ಪ್ರಥತೇ ವಿತರಂ ನರೀಯೋ ದೇನೇಭ್ಯೋ ಆದಿತಂಯೇ ಸ್ಕೋನವ್‌ ॥ 
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(ಯ. ೧೦-೧೧೦-೪) ಪ್ರಾಚೀನಂ ९०६०८8४ ಪ್ರದಿಶಾ ಪೃಧಿವ್ಯಾ ವಸನಾಯೂಸ್ಕಾಃ 
ಪುವೃಜ್ಯತಗ್ರೇsಹ್ಠಾಂ ०६०६8 ಪೂರ್ವಾಹ್ಲೇ ತದ್ದಿಪ್ರಥತೇ ವಿತರಂ ವಿಶೀರ್ಣತರ- 
ಮಿತಿ ವಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣತರನುತಿ ನಾ ನರೀಯೋ ವರತರಮುರುಕರಂ ನಾ ८३९०३९३. ७२ - 
ದಿತಯೀ ಚ ಸ್ಕೋನಂ ಸ್ಫ್ಕೋನಮಿತಿ ಸುಖನಾಮು 2, ८८237 ०३ ९३३ (ವಿತವ್ಯಂ 
ಭವತೀತಿ ನಾ ದ್ವಾರೋ ಜನತೇರ್ನಾ ದ್ರನಕೇರ್ನಾ ವಾರಯಕೇರ್ನಾ ತಾಸಾಮೇಸಾ 
ॐ ॥ € ॥ 


ಪಾಚೀನಂ ९०९०६८8 ॐ, £ > 2, 552, ನಸೋರಸಾ ವೃಜ್ನತೇ ಅಗ್ನೇ ಅಹ್ಹಾಮ್‌ | 
ವ್ಯಪುಥತೇ ನಿತರಂ ನರೀಯೋ ದೇಮವೇಜ್ಞೋ ಆದಿತೆಯೀ ಸೋನಮ್‌ || 
(8339. ಸಂ: ಲ-೬-೮) 
ಬರ್ಹಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಊದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖವಾದ ದರ್ಭೆಯೆ ಮುಷ್ಟಿಯು ಕತ್ತರಿಸೆಲ್ಪ 
ಡುತ್ತೆಜಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಸ್ನೇಚೆಯಿಂದಲ್ಲ ಚನಾಗಿ ಉಚ ರಿಸಲ್ಲಡುವ ಮಂತದಿಂದ. ಯಜ 


ವೇದಿರೂಪ ಪ್ಲಧಥಿನಿಯ ಆಚಾ ದನೆಗೋಸ್ನರ ಪೂರ್ವಾಹೆದಲಿ ಆದು ಪ,ಸೆರಿಸಲಡುತ.ಜಿ. ಇದು ಇತರ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಾನಾರೀತಿಯಿ೨ದೆ ಲೃಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಗೊ ವೇದಿರೂಪ ಪ್ಲೆಥಿವಿಗೂ ಸುಖಕರವಾಗುತ್ತದೆ 


ಪ್ರಾಚೀನಂ ಬರ್ಜಿಃ ಪದಿಶಾ ॐ, 2532४ ವಸನಾಯಸಾಃ ಪ ವಜ್ನತೇ | ಅಗೆ 
ಅಹ್ನಾಂ ४०९००६६ ಪೂರ್ವಾಹೇ ತದ್ದಿಪ್ರಥತೇ | ನಿತರಂ- ನಿಕೀರ್ಣತರಮಿ 
ತಿ ವಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣತರಮನಿತಿ ವಾ | ನರಲೀಯೋ_ ನರತರಮುರುತರಂ ನಾ | 
८०६०३९४, ८३, £ ०३०९ ಚ ಸ್ಕೋನವ್‌ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೆಜ್ಞ್ಞಾಂಗವಾದ ಬರ್ಸಿ ಎಂದರೆ ದರ್ಚೆಯ ಹಿಡಿಯ ಸ್ತುತಿಯೆ ಮೂಲಕ ९1}, 03०4 


ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಕಡುತ್ತಣೆ. उ ಧಿವೀಸ್ಥಾನಸೆಂಬಂಧಿಯು ಪ್ರಕೃತೆವಾದುದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿವೆ. ಕೆಲವರು ಅಗ್ಲಿಯೇ ಬರ್ಹಿಶಬ್ಬದಿಂದೆ 
ಹೇಳಿಜೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸುಶಾ.ಕಿ ಆಂತರಿಕ್ಷನಾಮದಲ್ಲಿ ಈ ಬರ್ಜಿಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ (३. ಫೆ. ೧-೩-೪) ತೆತ್‌ 
ಸ್ಥಾನಾಪನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ. ಪ್ರಾಚೀನಂ ಬರ್ಹಿಃ ಅಂದಕೆ ಪ್ರವೃದ್ಧವಾದ ಆಹೆನನೀ 


ಯಾಗಿ ಯ ಜ್ಯೋತಿ. ¢ ಪ್ರಾಂಚೆಮುದ್ಧ್ದರಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಅದು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. €, 0१०८८९९ 
ವೇದಿರೂಪವೃಧಿವಿಯು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಿಧಾವೀ ಪ್ರಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಆಜ್ಯಭಾಗಾದ್ಯಾಘಫಾರಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವಾಹ್ನೆದಲಿ 
ಅದು ನಾನಾರೀತಿ ಪ್ರಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಇತರ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿಯೊ ಮಹೆತ್ತಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಜಮಾನರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸುಖದಾಯೆಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಕೌರ್‌ ನಾ १ ನ ನಿ ನಾನಾ ಅ ಧಾ ನಾ ಫಾ ನಾ ನಾ ತೌ ನೌ ವಾಡಾ पा ९ ಸ್ಯ ದ ನಾ ನ ದಾ ಡ್‌ ತದ್‌ ತ್‌ ನ ನ್ಯು ನಿ ದಾದಾ ತ್‌ ಡಾ ಡ್‌ ಡ್‌್‌ ಹ್‌ त 7.5, 9, क ಸ क ह, | 


ಸ್ಕ್ಯೋನಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ | ಸ್ಯತೇರವಸ್ಯಂತ್ಗೇತೆತ್‌ | 

ಸೇವಿತನ್ಯಂ ಭವತೀತಿ ವಾ ॥ 
ಸ್ಕೋನ ಪದದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಷಸೋಂತಕರ್ಮಣಿ ಧಾತುವಿಗೆ ನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಟಗೆ ಯ್ರೆ 
ಆದೇಶ, ಗುಣ ಬಂದೆ ಸ್ಕೋನ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಸುಖದ ठठ. ಸೇವಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ಇದು ವಿಪ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಸಕಲರಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಸುಖ. 

ದ್ವಾರೋ ಜವತೇರ್ವಾ ದ್ರವತೇರ್ನ್ವಾ ವಾರಯೆತೇರ್ನಾ ತಾಸಾ- 

ಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ € ॥ 
ವ್ರಾರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಗೃಹೆದ್ವಾರಕ್ಕೆ ದ್ಹಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ठ, €, ठ ಮತೆ 
ಗತ್ಸರ್ಥೆಕವಾದ ड, ಜು ಎಂಬ ಧಾತುವಿಶಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಕೆಲವರಮತ. ದ್ರೆ-ಗೆತೌ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ಎಂದು 
९००३८ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರವೃತ್ತಿವಿಘಾತಾರ್ಥಕ ವೃಧಾತುವಿನಿಂದ ದ್ವಾರಶಬ್ಬವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಆರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲೇ ತಡೆಯೂ ಆಗುವುದೆರಿಂದೆ ಮೂರನೆಯವರ 


ಮತವೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ. ದ್ವಾರ್‌, ದ್ವಾರ ಎಂದು ಎರಡುರೂಪೆಗಳೂ ಇನೆ. “ ಪ್ರೀ ದ್ರಾರ್ದಾರಂ ಪ್ರತೀಹಾರಃ 
ಎಂದು ०5००, ಮುಂದೆ ಉದಾಹೆರಿಸುವ ಯಜ್ಮಂತ್ರವು ದ್ವಾರದ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಲುಕಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರು ಭಾಷ್ಯದ ०००६2633 ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ದಶಮ ಖಂಡುಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು. 


ವ್ಯಚೆಸ್ತತೀರುರ್ನಿಯಾ ನಿಶ್ರಯೆಂತಾಂ ಪತಿಭೋ ನ ಜನಯಃ ಶುಂಭಮಾ- 

ನಾಃ | ८३९३९८२, ८८.२०९ ಬೃಹತೀರ್ನಿಶ್ವಮಿನ್ಹಾ ದೇವೇಭ್ಲೋ ಭವತ ಸುಪ್ರಾಯಣಾಃ | 
(४०. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೫) ವ್ಯಂಚನವತ್ಯ ಉರುತ್ತೇನ ನಿಶ್ರಯೆಂತಾಂ ಪತಿಭ್ಯ ಇವ 
205 ಊರೂ ಮೈಥುನೇ ಧರ್ಮೇ ಶುಶೋಭಿಷಮಾಣಾ ವನರೆತಮುನುಂಗಮೂರೊ 
ದೈವ್ಯೋ ದ್ವಾರೋ ಬೃಹತ್ಕೋ ನಿಶ್ವಮಿನ್ವಾ ನಿಶ್ವಮಾಭಿರೇತಿ ಯಜ್ಞೇ ಗೃಹೆದ್ವಾರ 
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ಇತಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಕೋಗ್ತಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿರುಸಾಸಾನಕ್ತೋಷಾಶ್ಚ ನಕ್ಲಾ ಚೋಸಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ನಕ್ತೇತಿ ರಾತ್ರಿನಾಮಾನಕ್ತಿ ಭೂತಾನ್ಯನಶ್ಯಾಯೇನಾಪಿ ನಾ ನಕ್ತಾ- 
ವ್ಯೃಕ್ತನರ್ಣಾ ತಯೋರೇಸಾ ಭವತ ॥ 00 ॥ 


ವ್ಯಚೆಸ್ವತೀರುರ್ವಿೀಯಾ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ ಪತಿಚ್ಕೋ ನ ಜನಯೆಃ ಶುಂ- 
ಭಮಾನಾಃ ॥ ८०९९९८२, ८.०९ ಬೃಹತೀರ್ನ್ವಿಶ್ವಮಿನ್ಸಾ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭವತ ಸುಪ್ರಾಯೆಣಾಃ | 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೬-೮) 


ದ್ವಾರದ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವೆನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಪನೆವುಳ್ಳ,, ಮಹೆತ್ತಾದೆ ದ್ವಾರಜೀವತಿಗಳ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವೆಕಾಶವುಳ್ಳವೆರಾಗಲಿ. ದೃಷ್ಟಾಂತ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪತ್ನಿಯರು ತಮ ಪತಿಗೋಸ್ಪರ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೈಥುನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೆರಂತೆ ದ್ರಾರಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಸಂತುಷೆ 


ರಾಗಿ ಯಬ್ಲೋಪಕರಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗ್ರೂ ಯಜಮಾನ ಮುಂತಾದವೆರಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಲು ತೆರದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ವ್ಯಂಚನವತ್ಯಃ ಉರುತ್ತೇನ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ ಪತಿಭ್ಯ ಇವ ಜಾಯಾ 


ಊರೂ ಮೈಥುನೇ ಧರ್ಮೇ ಶುಶೋಭಿಷಮಾಣಾ ನರತಮ- 
ಮುಂಗನುೂರೂ ದೇ ९०, ९ ದಾರೋ ९9 2 2.2. € ಮಹತೋ 


ವಿಶ್ವಮಿನ್ವಾಃ ವಿಶ್ವಮಾಭರೇತಿ | ०३०४६ ९7} ८८२,८ ಇತಿ 
ಕಾತ್ಸಕ್ಯಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಚಸ್ವತೀಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾನಾರೀತಿಯೆ ಗಮನನವುಳ್ಳೆದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ವಿಶ್ವಮಿನ್ಹಾ 
ಎಂಬುದಕ್ಳೆ ಸಕಲ ಯಚಜ್ಲೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಈ ದ್ವಾರದಮೊಲಕ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥೆ. ಇವಿ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ-ಧಾತು-ಕರಣಾ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಇಷ್ಟರೊಪಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾತೆ ಕ್ಷಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯೆಜ್ಞದಲಿರುವ 
ಗೃಹೆದ್ವಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


€), 88 ಶಾಕಪೂಣಿಃ ॥ 


ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ದ್ವಾರವೆಂದಕಿ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಶಾಕಪೂಣಿನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಆಗ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಆರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅಗ್ಲಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳೇ ದ್ವಾರಗಳು. ಇದು ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತಜಿ. ಅಥವಾ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹವಿಳ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಕರಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ದ್ವಾರ ಅಂದಕೆ 
ಅರ್ಚಿಸ್ಸುಗಳು- ನಿರೋಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸೆ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಈ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ 1/1) १ 1 [ ಅಧ್ಯಾಯೆಲ ೮ 
೫ shrindtH WHNDU ELM ail.com k = 


ಕಾ ದಾ ಮ ನಿ ಆ ಮಿನ 0 9 भि ದಾ ८90 ಅ ಕಾ ನ್‌ ನಾ ಧಾ ಲ ನ 99 कि, किमि ಲಾ कः ಲಾ ಫಾ ಈ ನ ಲಾ ಲ ए ए ए 7 त ए 9 ತ ಮಿ ए ರ್‌ ಆ 7 ನ ನಾ ಠೌ 7 ^ ನ್‌್‌ ಜೌ ನ್ಯ ನ ನಾ ಹಾ ನ್‌ ನಾ ನ್ನ ನ್‌ ನ ನಾ ಡಾ 8ನ ನೌ ನ. ತ 0 1 


ಕೆಲಪೆರಂ ಶೀತಾತಿನಿವಾರೆಣೆಗೋಸ್ಟೆಕೆ ೨ಇವ್ರೆಗಳಿನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವೆನ್ನು ಎವೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಮಿನ್ರಾಃ ಸೆಕಲ 
ಹೆವಿಸ್ನೆನ್ನಾ ಈ ನ್ವಾಲೆಗಳಮೂಾಲಕವೇ ಶಮ್ಮ ಅಥೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ರೀೀತಿಯಾಗಿರುವ ಅಗ್ಗಿಯೆ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವವರಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ--ಉಷಾಶ್ಸ ನಕ್ತಾ ४३ | ಉಸಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ ನಕ್ತೀತಿ 
ರಾತ್ರಿನಾಮ | ಅನಕ್ತಿ ಭೂತಾನ್ಯನಶ್ಯಾಯೇನ | ಅಪಿವಾ$ನ- 
ಕ್ರಾನಿವ್ಯಕ್ಷನರ್ಣಾ | ತಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ ॥ 0.5 ॥ 


ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ (2) ಪದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಷಾಶೈ ನಕ್ತಾಚ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ५४२९२४६) ॥ ಉಚ್ಛತೀತಿ उक ` (ನಿಘೆ--೨-೧೮) ಎಂದು २००८ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಉಚ್ಛೀ-ವಿವಾಸೇ 
ಅಥೆವಾ ವಶ-ಕಾಂತೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಉಷಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮನೋಹೆರವಾದುದೆಂದರ್ಥ. ನಕ್ತಾ 
ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿ. ಭೊತಾನಿ ಅನಕ್ತಿ ಇತಿ ನಕ್ತಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮಂಜಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶೀತದಿಂದೆ ಆವೃತವಾಗುತ್ತನೆ. ಅವಶ್ಯಾಯೆಸ್ತು ನೀಹಾರಸ್ತುಷಾರಸ್ತುಹಿನಂ ಹಿಮೆಂ ಎಂದು ಅಮರ. ಅವಶ್ಯಾಯೆ 
ವೆಂದರೆ ಹಿಮ. ಅಂ ಜೂ--ವ್ಯಕ್ಷೆಮ್ರಕ್ಷಣಕಾಂತಿಗತಿಸು- ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಔಣಾದಿಕಕ್ಟನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಧಾತುವಿಗೆ ನುಡಾಗಮ- ಟಾಪ್‌ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಅನಕ್ಕಾ ಎಂದು ಪದದಸ್ವೆರೂಪ ಅವ್ಯಕ್ತವರ್ಣವುಳು 
ದ್ಹೆಂದೆರ್ಧ. ನರ್‌ ನಿಷೇಧಾರ್ಥೆವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಅಕ್ತಾನ ವ್ಯಕ್ತಾ. ಹೆಗಲು ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗೆಳೆನ್ನು ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸ, 
ವಂತೆ ರಾತ್ರಿ ವ್ಯೃಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದೆರಿಂದ ಅನಕ್ತಾ ರಾತ್ರಿ. ದ್ವೆಂದ್ಹ ಸೆಮಾಸೆದಲ್ಲಿ ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಆಕಾರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಉಷಸ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಹಾಸಾ ९८९४.  ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ. ಆಹೋರಾತ್ರಿಯೆ ಅಭಿಮಾನಿಡೇವಿಯಕೆಂದೆರ್ಥ್ಧೆ- ಆಗ್ಗಿಯೆಂದು 
ಅರ್ಥ ಹೇಳುವಾಗ ಉಷಾಗ್ನಿಯೆ ದೀಪ್ಲಿಯೆ ನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಕತ್ತಲೆಯೆನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ನಕ್ತಾ ಪದಕ್ಕೆ 
ಆಹುತಿಯೆಂದರ್ಥೆ. ದೀಪ್ಪ್ರ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಆಗ್ಲಿ. ಹೀಗೆ ಉಷಾಸಾನೆಕ್ತಾಪೆದೆದಿಂದೆ ಕೋರುವ ९०००९०० 
ಜಥೆವಾ ದೀಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಹುತಿಯ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಯಜ್ಮಂತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಥು 


ಅಥ ಏಕಾದಶೂ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ಸುಷ್ಟಯಂತೀ ಯಜತೇ ಉಪಾಕೇ ಉಸಾಸಾನಕ್ತಾ ಸೆದತಾಂ 8 
ಯೋನ್‌ | ದಿವ್ವೇ ಯೋಷಣೇ ಬೃಹತೀ ಸುರುಕ್ಕೇ ಅಧಿ ಪ್ರಿಯಂ ಶುಕ್ರಪಿಶಂ 


ಖಿಂಡ ೧೧ ] 999 


shrinath. udupatgmail. com 


ದಧಾನೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೬) ಸೇಷ್ಮೀಯಮಾಣೇ ಇತಿ ವಾ २००२, - 
ಯಂತ್ಯಾನಿತಿ ನಾ ಸೀದತಾನಿತಿ ನಾ ನ್ಯಾಸೀದತಾಮಿತಿ ವಾ ಯಜ್ಞಿಯೇ ಉಪ- 
ಕ್ರಾಂತೇ ದಿವ್ಮೇ ಯೋಷಣೀ ಬೃಹತ್ಕೌಮುಹತ್ಕೌ ಸುರುಕ್ಕೇ ಸುರೋಚನೇ ಅಧಿದಧಾನೇ 
ಶುಕ್ರಪೇಶಸಂ ಪ್ರಿಯಂ ಶುಕ್ರಂ ಶೋಚೆಸೇರ್ಜೃಲತಿಕರ್ಮಣಃ ಸೇಶಣತಿ ರೊೂಪನಾಮ 
ಪಿಂಶತೇರ್ನಿಪಿಪಿತಂ ಭವತಿ | ದೈವ್ಯಾಹೋತರಾ ದೈವ್ಸ್‌ ಹೋತಾರಾವಯೆಂ ಚಾಗ್ದಿರೆಸೌ 
ಚ ಮಧ್ಯಮಸ್ತಯೋರೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೧ ॥ 





ಆ ಸುಷ್ಟಯಂತೀ ಯಜತೇ ಉಪಾಕೇ ಉಸಾನಕ್ತಾ ಸದತಾಂ ನಿ 
ಯೋನ್‌ | 034 € ಯೋಷಣಿೀ ಬೃಹತೀ ಸುರುಕ್ಕೇ ಅಧಿಪ್ರಿಯಂ 
ಶುಕ್ರಪಸಿಶಂ ದಧಾನೇ ॥ 


(ಯು. 20. ೮-೬-೮) 


ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಪದವಾಚ್ಯದೇವತೆಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೋಭನಗಮನವೆಳ್ಳ, ಪೂಜಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯರಾದ, ಒಬ್ಬರನ್ಫೊಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವ, ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ, ಪರಸ್ಪರವಿವಿಕ್ಷರಾದೆ ಗುಣಭೆರಿತರಾದ್ಯ ಶೋಭನಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯರಾದ ದೇವಿಯೆಕೇ: ಶುಕ್ಷರೂಪನಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸುತ್ತಾ ಈ ಯಜ್ಞಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀವೆ. 


ಸೇಷ್ಮೀಯಮಾಣೇ ಇತಿ ವಾ ಸುಸ್ಮಾಪಯಂತ್ಯಾವಿತಿ ವಾsಸೀದೆತಾ- 
ಮಿತಿ ವಾ ನ್ಯಾಸೀದತಾಮಿತಿ ನಾ | ००४२ ०३०९, ಉಪಕ್ರಾಂತೇ 
ದಿವೈೊ ಯೋಷಣೇ ಬೃಹತ್ಕೌ-ಮಹತ್ಯೌ್‌ ಸುರುಕ್ಮೇಸುರೋಚನೇ | 
ಅಧಿ-ದಧಾನೇ ಶುಕ್ರಪೇಶಸಂ ಶ್ರಿಯವ್‌ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಪ್ಟಯೆಂತೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇಷ್ಮೀಯೆಮಾಣೇ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಂದಹಾಸೆಹೊಂದಿದವರು ಅಥೆವಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಮಲಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು ಎಂದರ್ಧೆ 
ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಡಜೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸದತಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು, ವೇದದೆಲಿ 
ಉಪಸರ್ಗಭಾತುಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದಿ. ನ್ಯಾಸೀದತಾಂ ಎಂದು ಅರ್ಥೆಕಲ್ಪಿಸುವಾಗ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿ ಎಂಬುದನ್ನೊ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿಜಿ. ಆಸೀದಕಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಪದವು ಕೇವಲ ಪಾದಪೂರಣಾರ್ಧದಲಿ 
ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಳಿದ ಪದಗಳ ಆರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. त 


230 shrinatls. पदसा. ८०11 ॥ ° ० 





ಶುಕ್ರಂ ಶೋಚತೇರ್ಜೃಲತಿಕರ್ಮಃ ॥ 


ಶುಕ್ರಪೇಶಸೆಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶುಚ-ದೀಪ್ರೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ 
" ಯಜೇಂದ್ರಾಗ್ರವಜ್ರವಿಪ್ರ--' ಎಂಬ ಉಣಾದಿಸೊತ್ರದಿಂದ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಕಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಗುಣಾಭಾವವು 
ನಿಪಾತದಿಂದೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಶುಚ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಶುಕ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ 
ಮತ್ತರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ರಪ ತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವಿಂದರ್ಥೆ. 


ಪೇಶ ಇತಿ ರೂಪನಾಮ ಪಿಂಶತೇರ್ನಿಪಿತಿತಂ ಭವತಿ ॥ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಪೇಶನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪಿಶ-ಅವಯೆನವೇ ಧಾತು. ಮುಚಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌ ಬಂದುದರಾದ 
१००४३९8 ಎಂದು ನಿರೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಭಟ್ಟೋಜಿದೀಕ್ಷತೆರು ದೀಪನಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತ್ವಷ್ಟಾರೊಪಾಣಿ 
ಹಬಿಂಶತು ಎಂದು ಆಗಮಪ್ರ ಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಸಿಶಿತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಕಸಿತಂ ಎಂದರ್ಥ. 
ದೈವ್ಯಾಹೋತಾರಾ | ದೈವ್ಯ್‌ ಹೋತಾರ್‌ೌ | ಅಯೆಂ ಚಾಗ್ದಿರಸೌ ಚೆ 
ಮಧ್ಯಮಂಃ | ತಯೋರೇಸಾ ಭವತಿ ॥ 00 ॥ 
८, ವ್ಮಾಹೋತಾರಾ (೯) ಎಂಬ ಪದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದೆಗಳಿವೆ. ಎರಡು ಪದಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 


ದ್ಲಿವಚಿನಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಕಾರಾದೇಶ ಬಂದಿಡೆ. ಪಾರ್ಥಿವ ಮಧ್ಯೈಮಾಗ್ದಿಯ ನಾಮಧೇಯ, ಅಗ್ಗ್ಯಾದಿತ್ಯರೆಂದರ್ಥ. ಇವೆರಡರ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖಯಜ್ಮಂತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ya km 


ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ಪ್ರಥಮಾ ಸುವಾಚಾ ಮಿನೂನಾ ಯೆಜಂ ಮುನುಹೋ 
ಯಜಧ್ಯೈ । ಪುಚೋದೆಯೆಂತಾ ವಿದೆಥೇಷು ಕಾರೊ ಪಾಚೀನಂ ಜೋತಿ ಪ್ರದಿಶಾ 
ದಿಶಂತಾ | (ಯ. ಸಂ, ೧೦-೦೧೦-೭) ದ್ಲೆನ್ನೌ ಹೋತಾರೌ ಪ ಥಮ ಸುವಾಚ್‌ 
ನಿರ್ನ್ಮಿಮಾನ್‌ ಯಜ್ಞಂ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಯಜನಾಯ ಪ್ರಚೋದೆಯೆಮಾನ್‌ 


ಖಂಡ ೧೨ ] 931 
shrinath.udupa ©@gmail.com 


ನಾನ್ನ ನಾ 0 त ಮಿನು च ಕನ್ಟ್‌ ನ್‌ ನ್ನನನ ನನಾ ಸಾ ಹ್ಯೂ ಮೊನ್‌ श, छ ಮಾ च ध अ धा प्या प का च का ದಬ್‌ यिति ಬಾನನ ್ಮಾಾರಾ್ನಾಾ ವಾ್‌ ನ 


ಯಜ್ಞೇಷು ಕರ್ತಾರೌ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿತಿ ಯಷ್ಣವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರದಿಶಂತೌ ತಿಸ್ರೋ ದೇವೀ- 
ಸ್ಲಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯಸ್ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ 05 ॥ 


Tr ಕ 





ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ಪ್ರಥಮಾ ಸುವಾಚಾ ಮಾಮಾನಾ ಯಜ್ಞಂ 
ಮನುಷೋ ಯಜಧೈ ॥ ಸ್ರ ಜೋದಯಂತಾ ವಿದೆಥೇಷು 
ಕಾರೂ ಪ್ರಾಚೀನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರದಿಶಾ ದಿಶಂತಾ ॥ 


ಜೊನ್‌ ಹೊೋತಾರಾ ಪದವಾಚೆ ಮಾಡೆ 7260-4 अ~ ಪಿನಸಿವೊ me ५ क १. ಸುತಾ ठ ^. वा त 

5 2! CANN ट = ९ We ವ = ५५९८०५० <= ९५५. ८९८ 7 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಥೆವಾ ದೇವತೆಗಳಾದ, ಹೋಮವನಿಷಾದಕರಾದ, ಹೋತ, ಎಂಬ ನಾಮನುಳೆ, ಆಗಾ +© ರು द्ग 
ಚಾರ್ಯರು ८९०३१६८२, ಕರೆಯುವ ವಾಯ್ತೆಗ್ನಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರಲಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವ 
kd ಸಂಬಂಧೆ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇವರು ಮನುಷ್ಯ ಹೋತ್ಯವಿಗಿಂತ ಪ್ರಥಮರು, ಶೋಭನಸ್ತೋತ್ರವುಳ್ಳವರು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಫೋಸ್ಕರ ಯಾಗಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನ ಯಾಗಕ್ಟೋಸ್ಸರೆ ಫ್ರೇರೀಪಿಸುವವರು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾಗವನ್ನು 
ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವವರ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ರೆಚಿಸುವನರ್ದು ಆಹವನೀಯ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ವಿಧಿವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ಉಸದೇಶತಿಸುವವರು, ಆಥೆವಾ ಅವಿಯೋಗದಿಂದ ಭಾವದಿಂದೆ ಯಜ ಕ್ರೈ ಉಪಕಾರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯೆಜದಲಿ ಕುಳಿತಿರೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


गभ्‌ ಹೋತಾರೌ ಪ್ರಥಮ್‌ ಸುವಾಚೌ ನಿರ್ಮಿಮಾನೌ ಯಜ್ಞಂ 
ಮೆನುಸ್ಯಸ್ಯ್ಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಯಜನಾಯ ಪ್ರಚೋದಯಮಾನ್‌, 
ಯಜ್ಞೇಷು ಕರ್ತಾರೌ | ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿತಿ ಯೆಷ್ಸವ್ಯಮಿತಿ 
ಪ್ರುದಿಶಂತ್‌ೌ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವವರು ವಾಯ್ತೆಗ್ನಿಗಳು ಆಗ್ನಿ ಇಲ್ಲದೆ ಯೆಜ್ಞವಿಲ್ಲವಾದುದ೭ಂದು ಯಜ್ಞವೆನ್ನು ನರ್ಮಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿಯು. ಗಾಳಿ 
ಊದಡೀ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದೆರಿಂದೆ ವಾಯುವೂ ಯಜ್ಞನಿರ್ಮಾಪಕನು. ಮೈತ್ರಾಯಣನಾದ ವಾಯೆವು 
ಆಗ್ನಿಗೆ ಹೋತ್ಸವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇನವರಿಬ್ಬರಿಬ್ಬರೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಹ್ವಾನಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ 
ಆಹವನಫೀಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವವರು. ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವವರಂತೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಿತೈವೂ ಅವಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಇದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ತಿಸ್ರೋ ದೇವೀಃ | ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯಃ | ತಾಸಾಮೇಷ್ಯಭವತಿ ॥ ೧೨! 


92९ ದೀವೀಃ ಎಂಬ ಪೆದದೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತೀ, ಇಳಾ, ಸರಸ್ವತೀ ಎಂದು ಮೂವರು ದೇವಿಯರು 
ಅರ್ಥೆ. ९८7२००९) ಪೃಥಿವೀ ಇಳಾ ಎಂದು ಮೂವರು ಸ್ರ್ರೀಯೆರೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೊ ಮೂವೆರು 


ಸ್ರಿ हे ಧ್ಯಾಯ 
Kk ०.1. 1111111 ^ न 


री 


८९२०३०९० ಎಂಧು ಸಾಮಾನ್ಯಾಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಪೈಧಿವೀಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಜ್ಞಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರಿ, 
ಸರೆಸ್ವತೀ ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನದೇವತೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಜೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ತುತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿವಿರಚಿತ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 


ಹೆನ್ನೆರಡೆನೆಯೆಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


Ld ನ್‌್‌ ಎ ॐ 9 ಎ ಎನನ 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶ ಖಂಡ 


ಇತ್‌ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ನೋ ಯಜ್ಞಂ ಭಾರತೀ ತೂಯಮೇತ್ವಿಳಾ ಮನುಷ್ವದಿಹ ಚೇತಯಂತೀ | 
ತಿಸ್ರೋ ದೇನೀರ್ಬರ್ಹ್ಜಿರೇದಂ ಸ್ಪೋನಂ ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ವಪೆಸಃ ಸದಂತು॥ (ಯಂ. ಸಂ. 
೧೦-೧೧೦-೮) ಖಏತು ನೋ ಯೆಜ್ಞಂ ಭಾರತೀ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭರತ ಆದಿತ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಭಾ ಇಡಾ ४३ 
ಮನುಷ್ಯವದಿಹ ಬೇತೆಯಮಾನಾ ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯೂೋ ಬರ್ಜಿರಿದಂ ಸುಖಂ ಸರಸ್ವತೀ ಚೆ 
ಸುಕರ್ಮೊಣ ಆಸೀದಂತು ತ್ವಸಾ ತೂರ್ಣಮಶ್ಚುತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ಷಾ ಸಿ ಹೇರ್ವಾ 


८ "ವಂ ವ 
ಸ್ಕಾದ್ದೀಪ್ತಿಕರ್ಮಣಸ್ತ್ಯಕ್ಟತೇರ್ವಾ ಸ್ಮಾತ್ಮರೋತಿಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಸೈಸಾ ಭವತ ॥ 04 ॥ 


ಆನೋ ಯಜ್ಞಂ ಭಾರತೀ ತೂಯಮೇತ್ವ್ಮಿಳಾ ಮೆನುಷ್ವದಿಹೆಚೇತ 
ಯಂತೀ | ತಿಸ್ರೋ ದೇನಿರ್ಬರ್ಜಿರೇದೆಂ ಸ್ಕೋನಂಸರಸ್ವತೀ 
ಸ್ಪಪಸಃ ಸದಂತು॥!! 

§ (ಯ. 232. ೯-4೬೯) 
ಭಾರತೀ, ಇಳಾ, ಸರಸ್ವತೀ ಮೂರು ದೇವಿಯೆರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಆದಿತ್ಯಸಂಬಂಧೆವಾದ 
ದ್ಯುಸ್ಥಾನದೀಪ್ರಿಯು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕ್ವ ಶೀಫೌ ವಾಗಿ ಬರಲೆ. ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪೃಧಿವೀಸ್ಥಾನವಾದೆ 
ಇಳಾದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೆರಸ್ತೆತಿಯೂ (ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾ ನದೇವತೆ) ಬರಲಿ. ಹೀಗೆ ಮೊವರು ಶೋಭೆನೆ 
ಕರ್ಮವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಸುಖಕರವಾದ ಈ ಯಜ್ವ.ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಯೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀವೆ, 


ಏತು ನೋ ಯಜ್ಞಂ ಭಾರತೀ ಕ್ರಿಪ್ರಂ ಭರತ ಆದಿತ್ಯಸ್ತಸ್ಕಭ್ನಾ 
ಇಳಾಚ ಮನುಷ್ಯವದಿಹ ಚೇತಯೆಮಾನಾ, ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯೋ 
ಬರ್ಹ್ಜಿರಿದಂ ಸುಖಂ ಸರೆಸ್ವತೀ ಚೆ ಸುಕರ್ಮೂಣ ಆಸೀದೆಂತು ॥ 


। ನಿರುಕ್ತಂ | 933 
ನ .. shrinath.udupa gmail.com र 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭರತ ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯೆ. ಅವನ ಸಂಖಂಧನಾದೆ ಕಾಂತಿಗೆ ಭಾರತೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ತೂಯೆಂ ಶೀಘ್ರಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨-೧೫) ಹೇಳಿದೆ. ಬರ್ಹಿ ಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ ವಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


०89८ ೧೩ ] 


ತ್ವೃಸ್ಮಾ ತೂರ್ಣಮಶ್ಚುತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ತ್ರಿಸೇ ರ್ನಾ ಸ್ಯಾದ್ದಿ- 
ಪ್ರೀಕರ್ಮುಣಸ್ತೃಕ್ಷತೇ ರಾ ಸ್ಯಾತ್ಮರೋತಿ ಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯೈಸಾ 
ಭವತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ತೃಷ್ಟೃ ८४ ८ (೧೦) ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೂರ್ಣಮಶ್ನು ತ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಣಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. ತೊರ್ಣ 
ಪದೆವು ಉಪಪೆದನಾಗಿರುವಾಗ ಆಶೂ ಧಾತುವಿಗೆ ತೃತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಣಲೋಪೆ ವಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನೇಗವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಿಸು 
ವುದು ತ್ವಷ್ಟಾ. ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದ ವಾಯುವು. ಆಪ್ರೀ ಸೂಕ್ಷ ಪೆಶಿತವಾದುದರಿಂದ ಇನ್ಲಿ ಉಪಾತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಥವಾ 
ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕ ಪ್ರಿಷಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ತ್ರಷ್ಟೈಸೆದನು ನಿಷ್ಪೈನ್ನವಾಗಿದೆ. ವೈದ್ಯುತವಾದುದೆರಿಂದೆ ಇದು ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗುತ್ತದೆ 
" ತ್ರಿಷೇರ್ದೇವತಾಯಾ ಮಕರಶ್ರೋಸಧಾಯಾಃ ` ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತನ್‌ ಬಂನು ರೂಪಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧ $ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗಿದೆಯೆಂದು ದುರ್ಗಾಚಾರೈರ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆ. ಆಗ್ನಿಯೆಂದು ಆರ್ಥ ಹೇಳಿದಾಗ ಇದು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇವತೆಯಾದುದೆರಿಂದೆ ನಿತ್ಯವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ತ್ರಕ್ಷಧಾತುವಿನಿರಿದ ಈ 
ತೃ ಒಷ್ಟ್ರೃಶಬ್ದವುಂಬಾಗಿದೆ. ತನೂಕರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸದಾಕ್ರಿಯಾಶೀಲನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು डमु; छर ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜಾತನೇದೋರೂಪೆನಾದ ००९६ €, 039९ ಯಜ್ಞಕರ್ತನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಪ್ರಜ್ವಲಿತನೂ, ದೇವತಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ನೀನು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಸುತ್ತೀಯೆ. ಸ್ತುತಿಕರ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಆವರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆರಿತವನೂ 
ಆದೆ ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಕ್ರಾಂತೆಪ್ರಜ್ಞನೂ, ಉತ್ಸೃಷ್ಠೆವಾದೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನೀನು 

ಟೆ ಇ 1), 

ದೇವದೊತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಯಾಸ್ವರು ಈ ಸೊಕ್ತದೆ ಪ್ರತಿಯಕ್ಸಿಗೂ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಕಿ - 


ಇಧಃ | ತಾಸಾಮಿಧ್ಮಃ ಪ್ರಥೆಮಗಾಮಾ ಭವತಿ | ಇಧೆಃ ಸಮಿಂಧನಾತ್‌ | का ಭವತಿ | 
ಸಮಿದ್ದೋ ಅದ್ಯೆ ಮುನುಷೋ ಡುರೋಣೇ ದೇಮೋ ದೇವಾನ್ಯಜಸಿ ಜಾತನೇದೇ । ಅ ಚ ವಹ 
ಮಿತ್ರಮದಶ್ಲಿಕಿತ್ವಾನ್ಸ್ಯಂ ८.०8 ಕವಿರಸಿ ಪ್ರಚೇತಾಃ ॥ ಸನಿಜ್ಲೋ ಅವ್ಯ ಮನುಷ್ಮಸೆ 
ಮನುಷ್ಯಸ್ಯೆ ಗೃಹೇ ದೇವೋ ಬೇವಾನ್ಯಜಸಿ ಜಾತೆನೇದ ಆ ಚ ವಹ १०२०८२४ २०२०३ ९३, 
ನೂವಾಸ್ತ್ಯಾಂ ದೊತೆಃ ಕವಿರಸಿ ಪ್ರೇಣೀತಾಃ ಪ್ರವೈದ್ಧೆಚೇತಾಃ ॥ ಯೆಚ್ಞೇಧ್ಮೆ ಇತಿ ಕಾತೆ ಕ್ಯಃ 1 
ಅಗ್ಗಿರಿತಿ ತಾಕಪೂಣಿಃ ॥ (ನಿ. ೮-೫) ॥ 


ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತರಾಗುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಧೆ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯೆದು. ಸೆಮಿದ್ದೆ ಶಬ್ದವು ಸಂ ಎಂಬ ಉಪರ್ಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಧ್‌-ಹೊತ್ತಿಸು ಪ್ರಜ್ವಲನಗೊಳಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಧ್ದವೆಂದರಿ ಆಗ್ನಿಯೆ 
ಉರಿಯುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಸಮಿತ್‌, ಸೌಜಿ, ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜ್ವಲನಸಾಧನ: ಸಮಿದ್ಯೋ ಆದ್ಯ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 
ಖುಕ್ತು ಈ ಇಧ್ಮೆಶಬ್ದದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು, 


८६. 11111. NRE SNAIL. com Si a 








ಸೆಮಿದ್ಡೋ ಅದ್ಯ ಮನುಷ್ಕಸ್ಯೆ ಮನುಸೃಸ್ಥೆ ಗೈಹೇ--ದೆರೋಣೇ ಎಂದರೆ ठे ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಗೃಹ- 
ದುರ ವನೇ ಆಯಾಸೇನ ರೆತ್ತಿತವ್ಯೇ ಗೈಹೇ-- ನಮ್ಮನ್ನು ಆಯಾಸೆದಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತಿಸುವ ಸೈಳಕ್ಸೆ 
ದುರವನೇ ಅಥೆವಾ ದುರೋಣೇ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ನಿಯ್ಕೇ ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನ ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞಗೃಹದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಹೋತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದೆಕೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವೆ. 


ದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ ಯಜಸಿ ಜಾತನೇದಃ -ಎಲ್ಫೆ ಜಾತಪ್ರ ಜ್ಞನಾದೆ ಅಗ್ನಿಯ ದೇವಾತ್ಮನಾದ ಅಥವಾ 
ಕಾಶಮಾನನಾದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಯಜಮಾನರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಆಹುತಿ 
ರೂಸವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯ, ಜಾತೆನೇದಃ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅರಣಿಗಳಲಿ ಕಡೆಯಲ ಟ್ಟು, ಉ ತೃ ನ್ನವಾದಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅದೆನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವರು ಅಥವಾ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವ ಸ 
ಭೂತಜಾತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನಾದ್ದರಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಜಾತೆನೇದಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರೆ. ಇತರ ಜೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಹವಿರಾ ದಿಗಳನು 
९५१५००० ಮೂಲಕವೇ ಆರ್ಪಿಸೆಬೇಕಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಪುೂಜಿಸುವೆನೆದು ದೇವಾನ್‌ ಯೆಜಸಿ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆ ಚ ವಹ ಮಿತ್ರಮಹಸ್ಲಿ ಕಿತ್ವಾಂಕ್ಲ (ತೆನಾವಾಂಸ್ಕೃಂ-ಮಿಶ್ರೆಮಹಾ ಎಂದಕೆ ಿತೈಸ್ತೋತೈಲಕ್ಷಣ- 
ತ್ರೇನ ಮಿಶ್ರಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಹೋತ್ಗೊಣಾಂ ಪೂಜ್ಯಮಾನಾಗ್ಲೇ--ಆಗ್ಲಿಯು ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುವವನು- ಜನರು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವವರು. ಇವರಿಗೆ ಎಂದರಿ ಜನರಿಗೂ ಆಗ್ದಿಗೂ ಸ್ತು ತ್ಯಸ್ತೋತ್ಸಸೆಂಬಂದೆನಿಜೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧೆದಿಂದ 
ಜಗ್ನಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವನು ಎಂದಕಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಚಿಕಿಶ್ವಾನ್‌-- ಎಂದರೆ ಚೇಶನಾ- 
ವಾನ್‌ ತೈಃ ಕೃತಾಃ 22.368 ಪ್ರಜಾನಾನ್‌ ಜನರು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ತಿಳಿಯುವನು 


be, NN ति न्दो PRS ES ॥ 
ಎಂದಿ ನಂ, ಯುವ 


ತೈಂ ದೂತೆಃ ಕೆವಿರಸಿ ಪ್ರಚೇತಾಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಚೇತಾ8-ನಾನಾದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವರು. ಆದನ್ನು ಆಗ್ನಿಯು ಆ ದೇವಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆರಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಜನರಿಗೊ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ 
ಇರುವ ದೊತನೆಂದೆ ಹೇಳಲ್ಲಡುನನು. २88 ಎಂದರೆ ಕಾ ಂತಪ್ರಜ್ಞನು- ಪ್ರ ಷ್ರಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು. ಇತರರಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾದೆ ಜ್ಞಾನವುಳೆವನು, ಅಆತೀಂದ್ರಿಯೆಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಗವನು- ಮನುಷ್ನರ ಇಂದಿ ಯೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ನವು ಈ ಆಗ್ನಿಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪ್ರ ಚೇತಾಃ ಅಥವಾ ದ್ರೇಚೇತಾಃ ಎಂದು ಕಕೆಯೆಲಾಗಿಜೆ. ಆದ ರಿಂದೆ 
ಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ದೇವಮನುಷ್ಯರ ನಡುನೆ ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ದೂತನು, ಕ್ರಾಂತ ಸ್ರಜ್ಞನು, ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ಜ್ಞಾನವುಳೆವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಆ ಚ 242 ಆಪ್ರಾಪೆಯೆ-_ಪೀವತೆಗಳನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಯೆಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ ಎಂದೆಭಿಪ್ಲಾಯೆವು 


ಯೆಜ್ಞೇಧ್ಮ ಇತಿ ಕಾತ್ತಕೈಃ | ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ--ಈ ಇಧೆ ಎಂಬ ದೇವತೆ ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯೆದೆಲಿ 


ಮತಭೇದಗಳಿವೆ. ಮಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಇಧ್ಮೆ ಏಂಬ ಸಮಿತ್ತು ಎಂದು ಕಾತ್ಸಕ್ಕ (डुः ०००६०२३५ ಪುತ್ರ) ಎಂಬ 


ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಇಧೆ ಎಂದೆರೆ ಆಗ್ನಿಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯವರ ಮತವು. 


| ति ति व „य 


ಡ 8 11 ಕ್ರ 2 
ed shrinath.udupa@gmail.com 


ॐ “ewe wy “ee ೬ 


ತನೂನಪಾತ್ಸಥ ಯತೆಸ್ಯ ಯಾನಾನ್ಮಧಾ? ಸಮಂಜನ್ರೃಃದಯಾ 


ಸುಜಹೇಃ | 
ಮನ್ಮಾನಿ ಧೀಭಿರುತೆ ಯಜ್ಞಮುಂಧನ್ನೇವತ್ತಾ ಚೆ ಕೃಣುಹೈಧ್ವರೆಂ 
ನಃ ॥ 9 ॥ 


ತನೂನಪಾತ್ಸಂಜ್ಞಕನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಜಿಹ್ಟೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ९), ०५९, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಸಾಧಕವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಧೆಕರವಾದ ಸೋಮದಿಂದ  ತೋಯುಸುತ್ತ ಮಾಧುರ್ಯೆಯುಕ್ತವನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡು, 
ಧ್ಯಾನಾತ್ಮಕದಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳೆನ್ನೂ ನಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ತೆನೊನೆಪಾತ್‌ । ತೆನೊನಪಾಡಾಜ್ಯಮಿತಿ = ಕೈಃ | ಸಪಾದಿತ್ಮನೆಂತರಾಯಾ ಪ್ರಜ:ಯೂ ನಾಮ 
ಧೇಯಂ ನಿರ್ಣತೆತಮಾ ಭವತಿ | ಗೌರತ್ರ ತನೂರುಚ್ಛೈತೇ | ತೆತಾ ಅಸ್ಯಾಂ ಭೋಗಾಃ ತೆಸ್ಟಾಃ 
ಪಯೋ ಜಾಯತೇ ಪೆಯೆಸ ಆಜ್ಯಂ ಜಾಯೆತೇ । ಆಗ್ಗಿರಿತಿ ಶಾಕೆಪೂಣೇ | ಅಫೊಲತ್ತೆ उत्‌, 
५०४३०८९ ! ತೆತಾ ಅಂತೆರಿಕ್ಷೇ ತಾಭ್ಯ ಓಷಧಿವನಸ್ಪತೆಯೋ ಜಾಯೆಂತೆ ಓಷಧಿವನಸ್ತತಿಭ್ಯ ಖಷ 
ಜಾಯಿತೇ ॥ ತೆಸ್ಕೈ ಷಾಪರಾ ಭವತಿ | ತೆನೊನಪಾತ್ಸೈೆಥ ಯತೆಸೈ ಯಾನಾನ್ಮಧ್ವಾ ०००४८, 
ದೆಯಾ ಸುಜಿಹ್ವೆ | ಮೆನ್ಮೂನಿ ಧೀಭಿರುತೆ ಯಜ್ಞಮೃಂಧನ್ನೇವತ್ರಾ ಚಿ ಕೃೈಣುಹೈಧ್ವೈೆರಂ ನೆಃ ॥ 
ತೆನೊನಪಾತ್‌ ಪಧ ಯತೆಸ್ಯ ಯಾನಾನ್‌ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಾನಾನ್‌ ಮಧುನಾ ಸಮಂಜನ್‌ಸ್ವದೆಯ 
ಕಲ್ಯಾಣಜಿಹ್ವಮನನಾನಿ ಚಿ ನೋ ಧೀಭಿರ್ಯಜ್ಞಂ ಚೆ ಸಮರ್ಧಯೆ ಜೀನಾನೊ ನೋ ಯಜ್ಞಂ 
ಗೆಮಯ ॥ 


ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿ ವ ತೆನೊನೆಪಾತ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಯಾರು ಎಂದರೆ, ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ಮತಭೇದ 
ವಿರುವುದು. 


ತೆನೂಪಾತ್‌ ! ತೆನೊನಪಾದಾಜ್ಯನಮಿತಿ ಶಾಶ್ಮೆಕೃಃ-- ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂದಕ ಆಜ್ಯವು (ಕುಪ್ಪ) ಎಂದು चव्य 
०००६००८८ ಮತವು. ಆದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯೆವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ನೆಪಾದಿತೈನಂತೆರಾಯಾಃ ಪ್ರಜಾಯಾ ನಾಮಥೇಯೆಂ ನಿರ್ಣತೆತೆಮಾ ಭವತಿ | ಗೌರತ್ರ 27.०८० ०३३९ 
ತೆತಾ ಅಸ್ಕಾಂ ಭೋಗಾಃ ತಸ್ಯಾಃ ಪೆಯೋ ಜಾಯಿತೇ ಪೆಯೆಸ ಅಜ್ಯಂ ४२०३०८८ -- ನಪಾತ್‌ 
ಪ್ರಜೆಯು ಎಂದರೆ ಪುತ್ರನ ಆಥವಾ ಪುತ್ರಿಯ ಪ್ರಜಿ ಆಥವಾ 2०७०३०9. ಎಂದಕಿ ಮಗನ ಮಗ ಅಥೆವಾ ಮಗಳೆ ಮಗ್ಗ 
ಮೊಮ್ಮಗ ಎಂದರ್ಥೆವು. ಅಥವಾ ಮೊಮ್ಮಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು- ಒಂದು ಸಂತತಿಯೆನ್ನು ದಾಟ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಸಂತತಿಯು ಎದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ಈಗ ಗೋವಿಗೂ (ಹೆಸುವಿಗೂ) ಶನೂಃ ಎಂದು ठठ. ಆ ಗೋವಿನಿಂದ ಭೋಗಸಾಧೆನ 
ವಾದ ಹಾಲು ಉತ್ಸೆನ್ನವಾಗುವುದು. ಆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಪುನಃ ಆಜ್ಯವು ಉತ್ಪನ್ನೆ ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೆಪೇವಿಗೆ ಹಾಲು 
ಸಂತತಿಯ, ಹಾಲಿಗೆ ಆಜ್ಯವು ಸೆಂತತಿಯು. ಎಂದರೆ ಗೋವಿಗೆ ಆಜ್ಯವು ತನ್ನ ಸಂಶತಿಯೆ ಸೆಂತತಿ ಎಂದಾಯಿತು. ಆದ್ದೆರಿಂದ 
ಶೆನೊನಪಾತ್‌ ಎಂದರಿ ಆಜ್ಯವು ಎಂದು ಕಾತ್ಸಕ್ಕರ ಮೆತವು. 


2836 [ ಆಧ್ಯಾಯ ೮ 


shrin MRD GES inail.com 


ಅಗ್ಲಿರಿತಿ ಶಾಕೆಫೂಣಿಃ | ९२९७ ब्‌, ठत, ಉಚ್ಛಂತೇ | ತೆಕಾ ಅಂತರಿಕ್ಲೇ ತಾಭ್ಯ ಓಸಧಿವನೆಸ್ಪೆತೆಯೋ 
ಜಾಯೆಂತೆ ಓಸಧಿವನೆಸ್ಸತಿಭ್ಯ ಏಸ ಜಾಯೆತೇ | ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ ತನೂಪಾತ್‌ ०००८९ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಶಾಕಫೂಣಿ 
ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರೆ ಮತವು- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಪಾತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂತತಿಯೆ ಸಂತತಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. ತನ್ವಃ ಎಂದರೆ 
ಉದಕಗಳು, ಆ ಉದೆಕಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆರೊಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಭೂಮಿಯೆ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವುದರಿಂದ 
ಓಷಧಿವನೆಸ್ಟತಿಗಳು ಎಂದೆಕಿ ವೃಕ್ಷಗಳು ಉತ್ಪೆನ್ನವಾಗುತ್ತೆದೆ. ९८, ९०८ ಉದಕಗಳಿಗೆ ಓಷಧಿವನೆಸ್ಸತಿಗಳೀ ಸಂತತಿಯ. 
ಮತ್ತು ಓಷಧಿವನಸ್ಪೃತಿಗಳೇ ಸೆಂತತಿಯು. ಮತ್ತು ಓಪನಧಿವನಸ್ಪೃತಿಗೆಳಿಂದ (ವೃಕ್ರಗಳಿಂದೆ ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷರೂಪದ ಅರಣಿಗಳಿಂದೆ) 
ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಓಷಧಿವನಸ್ತತಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂತಕಿಯೆಂದಾಯಿತು. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಉದಕಗಳಿಗೆ 
ಅಗ್ದಿಯು ಸಂತತಿಯ ಸಂತತಿಯು ಎಂದೆರಿ ಮೊಮ್ಮಗ ಅಥವಾ ಪೌತ್ರಸ್ಟಾನೀಯೆನು ಎಂದಾಯಿತು ಆದನ್ಸೇ ಇಲ್ಲಿ 
ತೆನೊನಪಾತ್‌ ०००८८ ಉದಕಗಳ ಪೌತ್ರಸ್ಟಾ ನೀಯೆನಾದೆ ಅಗ್ದಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಈ ತನೊನಪಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಖುಕ್ಳಿನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ - 





कण भ ಜೌ 





ನ್‌ ನೌ ನ್‌್‌ ಕ್‌ 0) 9 1 कण 
कमर कनक ಪ್‌ ¬) ಎನ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ 


ತೆನೂನಪಾತ್‌ ಪಥ + ಯಾನಾನ್ಮಥ್ವಾ ಸೆಮಂಜನ್ತ ಯೆಯಾ ಸುಜಿಷ್ಟ | ಮನ್ಮಾನಿ ಧೀಭಿರುತ 
ಯೆಜ್ಞಮೃಂಧನ್ನೇವತ್ರಾ ಚ ಕೃಣುಹೈಧ್ಧರಂ ನೆಕ ॥ ತೆನೊನಪಾತ್ಸಥ ಯತೆಸ್ಯ ಯಾನಾನ್‌ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಾತಾನ್ಮಥುನಾ ಸಮಂಜನ್‌ 2, 2033 ಕಲ್ಯಾಣಜಿಹ್ವಮನನಾನಿ ಚ ನೋ ಧೀಭಿರ್ಯೆಜ್ಞಂ 
ಚೆ ಸಮರ್ಧಯ ದೇವಾನ್‌ ನೋ ಯಜ್ಞಂ ಗಮಯೆ ॥ 


(ಸ ೮-೬) 


ತೆನೂನೆಪಾತ3" ಪಥ ಯತೆಸ್ಮ ಯಾನಾನ್‌ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಾನಾನ್‌ ಮಥುನಾ ಸೆಮಂಜನ್‌ ಸ್ವದೆಯ 
ಕಲ್ಯಾಣಜಿಹ್ವ-- ಈ ವಾಕ್ಯದೆಲ್ಲಿರುವ ಯತೆಸ್ಯೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞದೆ ಎಂದೊ ಯೌನಾನ್‌ ಎಂದೆಕಿ ಮಾರ್ಗ ಆಥವಾ 
ರೀತಿ ರೀತಿ (ಕ್ರಮ) ಯೆಂದೂ ಅರ್ಥೆವು. ಸುಜಿಹ್ಟೆ ಎಂದಕೆ ಕಲ್ಯಾಣಜಿಹ್ವ-ಉತ್ತಮವಾದೆ ನಾಲಗೆಯುಳ್ಳವನು. ಅಗ್ನಿಗೆ 
> ०५ "व, Fe a कथ 4 PRU) ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆ 
ದಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆವಿರಾಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಕ್ರಮಾಡಿ ದೆಹಿಸುವನು. 

=+, +“ ನಾಲಗೆಯು ಹೇಗೋ =, ನಾ ಹಾಗೆ.  ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಸುಜಿಹ್ವ-ಶೋಭನಜ್ಞಾಲ 
೦ದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ८९०८ न ವಾಕ್ಯಕ್ಟ--ಎಲ್ಬೆ ಜ್ರಾಲಾರೊಪದೆ ಜಿಹ್ವೆಯುಳ್ಳ ಆಗ್ನಿಯೇ ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಕರೆಯೆಲ್ಬ್ಳಡುವ ನೀನು ಯೆಜ್ಞದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಎಂದೆರೆ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮಧುರವಾದ ನಿನ್ನ ವಾಗ್ದನಿತ 
ಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಅಥವಾ ಮಧುರವಾದ ಪಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದೆ ಆಥೆನಾ ಮಧುರವಾದ ಸೋಮರಸದಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿಮಾಡು ಎಂದರ್ಥೆವು,  ತನೂನ್‌ಪಾನ್‌ಶಬದೆ २३. 3 0499 
9. _ > ^.6 ಲಗಿ ऋ > ede च = ಮಣೆ" + 4 ಬ ಬಲ” > 
५८ ಹಥ ಯತಸ್ಯ ನನಾ —ಯೆಜ್ಞದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಆಥವಾ ಕ್ರಮ 

ಗಳನ್ನು. ವಿಧಾನಗಳನ್ನು : ಯಜ್ಞವು ಯಾವ ಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಯಾವ ಕ್ರಮದೆಲ್ಲಿ ನಡೆಯೆಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಧಿವಿಯೆಮ 
ಗಳನ್ನು ಸೆರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಸಿ ಎಂದೆರ್ಥವು. ಮಧುನಾ ಸಮಂಜನ್‌ ಸ್ವದೆಯೆ-ಇಲ್ಲಿ ಮಧುಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನು 
ಹೇಳಬಹುದು ಮಧುನಾ ಎಂದೆಕಿ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ, ಯಾವ ವಿಫ್ಲಿಗಳೂ ಉಂಬಾಗದಂತೆ, ಆಥವಾ ಮಧುರವಾದ ९7, 03 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದೆ ದೀಪ್ಮ್ರವಾಗುವಂತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಮಂಜನ್‌ ಸ್ವದಯೆ__ಸಮಂಜನ್‌ ಎಂದಕಿ “"ಆಜ್ಯಾದಿಗಳೆ ಅಂಜನೆದಿಂದ 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವಂತೆ. ಎಂದೆಕೆ ರಥದ ಚೆಕ್ರಗಳೊ ಇತರ ಭಾಗಗಳು € (ಎಣ್ಣೆ) ಅಥೆವಾ ಫೈತವನ್ನು ಲೇಖನ 


ಹಿಂಡ ೧೬ ] | ವಿರುಕ್ಕಂ , 
Shrinath.udupaCgmailcm श 

ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಸುಲಭೆವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಯಜ್ಞದ ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಧುರವಾದ ನೇತೃತ್ವದಿಂದೆ 

ಮುಂದುರೆಸಿ ಆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ತೀಕಾರಾರ್ಹವೂ, ಸುಖಪ್ರದವೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಆಗ್ನಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮೆನನಾನಿ ಚ ನೋ ಧೀಭಿರ್ಯೆಜ್ಞಂ ಚಿ ಸಮರ್ಥಯ ದೇವಾನ್‌ ನೋ ಯಜ್ಞಂ ಗಮಯ--ಮನ್ಮಾನಿ 
ಎ೨ದರೆ ಮನನಾನಿ, ಮೆನನೀಯೊವಿ. ಅರ್ಥಾದಿಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿದೆಸಳೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನು ಎಂದರ್ಥೆವು. ಧೀಭಿಃ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ: ಬಿಲ್ವ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞವನ್ನೊ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದೆಲೂ, ಪ್ರಜ್ಞಿ(ತಿಳಿವಳಿಕೆ) 
ಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು ಮತ್ತು ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವು- 


ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಖಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾದೆ ತೆನೂನೆಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಜೀವಕೆಯೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಸೊಕ್ತದಲ್ಲಿ ತನೊನಪಾತ್‌ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಆದಕಿ ಕೆಲವು ಆಪ್ರೀಸೊಕ್ತದಲಿ 
ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಆ ದೀವತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನೆರಾಶಂಸ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿ ಇರುವುದು. 
ಅದ್ದರಿಂದೆ ಆಸ್ತ್ರೀಸೊಕ್ತದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಯಾಸ್ವರು ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸೇರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ನೆರಾಶಂಸ ಜೀವಕೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರಕಿ- 


ನೆರಾಶಂಸಃ ! ನರಾಶಂಸೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಕಾತ್ಸೆಕ್ಕಃ | ನರಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನಾಸೀನಾಃ 2०६० | ಅಗ್ನಿರಿತಿ 
ಶಾಳೆಪೂಣಿಃ | उद्‌ ಪ್ರಶಸ್ಕೋ ४२8 | ತೆಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ! ನೆರಾಶಂಸೆಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನೆಮೇಷಾ- 
ಮುಪ ಸ್ತೋಷಾಮ ಯೆಜತೆಸೆ ಯಜ್ಞೈಃ ! ಯೇ ಶು್ರೆತೆವಃ ಶುಬಿಯೋ ಧಿಯೆಂಧಾಃ 
ಸ್ನ್ಥದಂತಿ ದೇವಾ ಉಭಯೊನಿ ಹವ್ಯಾ!' (ಯ. ಸೆಂ. ೭-೨-೨) ॥ ನೆರಾಶಂಸಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನನೋ 
ಷಾಮುಪಸ್ತನೋ ಯಜ್ಞಿಯೆಸ್ಕ ಯಜ್ಞೆ 103६९ ಸುಳೆರ್ಮಾಣಃ ಶುಚೆಯೋ ಧಿಯಂ 
ಧಾರಯಿತಾರಃ ಸ್ವದಯಂತು ದೇವಾ ಉಭಯಾನಿ ಹನೀಂ೩ಿ ಸೋಮಂ ಚೇತೆರಾಣಿ ಚೀತಿ ವಾ 
ತಾಂತ್ರಾಣಿ ಚಾವಾಪಿಕಾವಿ ಚೀತಿ ವಾ ॥ 


(ಐ. ೮-೭ ) 


ನೆರಾಶಂಸೋ ಯೆಜ್ಞ ಇತಿ भनक | ನೆರಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನಾಸೀನಾಃ 2०2०३ _ನರಾಶಂಸೆ ಎಂದಕಿ ಯಜ್ಞವು. 
ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ (ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ) ಮನುಷ್ಯರು ಎಂದಕಿ ಖತ್ತಿಗೈಜಮಾನರು ಕುಳಿತು (ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ಸ್ತೋ ಮಾಡು 
ವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನರಾಶಂಸೆವೆಂದಕಿ ಯಜ್ಞವು ಎಂದು चट्‌ दए ಮತವು- 


ಅಗ್ಗಿರಿತಿ ಶಾಕೆಪೂಣಿಃ | ನಕ್ಕಿ ಪ್ರಶಸ್ಕೋ ४८२ । ತೆಸ್ಕೈ ಪಾ ಭವತಿ ನರಾಶಂಸನಿಂದಕಿ ಆಗ್ನಿಯೆ 
ಏಕೆಂದೆರಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ನರೆರಿಂದ ಎಂದಕಿ ಮಾನವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಇದು ಶಾಕಫೂಣಿ ಎಂಬ ಅಆಚಾರ್ಯೆರೆ 
ಮತವು- ಈ ಫರಾಶಂಸೆ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉಬಾಹೆರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


चः shrinath कोसी. ८०1 | ಅಧ್ಯಾಯ ५ 
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ನೆರಾಶಂಸೆಸ್ಯೈೆ ಮಹಿಮಾನೆಮೇಪಾಮುಪೆ ಸ್ತೋಷಾಮ ಯೆಜತೆಸ್ಯೆ ಯಜ್ಞಃ! 
ಯೇ ಸುಳ್ರೆತವಃ ಶುಚೆಯೋ ಧಿಯೆಂಧಾಃ ಸೈದೆಂತಿ ದೇವಾ ಉಭೆಯಾನಿ ಹವ್ಯಾ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೭-೨-೨) 


ನರಾಶಂಸಸ್ಯೆ ಮಹಿಮಾನೆಂ ಏಷಾಂ ಉಪಸ್ತುಮಃ ಯಜತೆಸ್ಯ ಯಚ್ಚೈಃ-- ಇಲ್ಲಿ ಏಸಾಂ ಎಂದರೆ ಈ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮದೆಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಎಂದೆರ್ಥವು. ಇಂತಹೆ ಜನರಿಗೆ ಅಭಿಮತ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕರ್ಮ ಗಳಿಂದೆ ಅರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ನರರಿಂದೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸೆಲ್ಪಡುವ (ನರಾಶಂಸೆಸ್ಪ) ಈ ಯಜ್ಞದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಥವಾ 
ನರಾಶಂಸನೆಂಬ (ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ) ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಯೇ ಸುಕೆರ್ಮಣಃ ಶುಚೆಯಃ ಧಿಯೆಂ ಧಾರಯಿತಾರಃ ಸ್ವದಯೆಂಶು ದೇವಾ ಉಭಯೊನಿ ಹವೀಂಷಿ 
ಸೋಮಂ ಚೀತೆರಾಣಿ ಚೇತಿ ನಾ ತಾಂತಾಣಿ ಚಾವಾಪಿಕಾನಿ ಚೇತಿ ವಾ-- ಇಲಿ ಸುಕೈೆತೆವಃ ॐ ४३०३४ 
ಧಿಯೆಂಧಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ದೇವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಪದೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್ರತು ಶಬ ಕ್ಸ ಕರ್ಮವೆಂದೆರ್ಥವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸುಕ್ರತವಃ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ಪಾಲನ, ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಂದು ಸುಳ್ರೆತೆವಃ 
ಅಧವಾ ಸುಕೆರ್ಮಾಣಕಃ ಎಂಬ ४६) द्‌ ಅರ್ಥವು. ४०३०३०५४ ಎಂದರೆ ಪಾಪರಹಿತರಾದವರು ಆಧೆವಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ರಾಜಿವರು- ಧಿಯೆಂಧಾಃ ಬಾದರೆ ಧಿಯಂ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮದನ್ನು ಆಧವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಧಾಃ ಧೆರಿಸಿರುವವರು 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆವಿತ್ತು, ಅವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
>; ०९२८०८०. ७४0०८२8 ಹವ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ क, ಅವು ಯಾವವೆಂದರಿ “ಸೋಮಂ 
ಚೇತೆರಾಣಿ ಚೆ--ಸೋಮರಸ ಮತ್ತು ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿ ಹೆವಿಸ್ತು- ಅಥವಾ ತಾಂತ್ರಾಣಿ ಚಾವಾಪಿಕಾನಿ ಚೇತಿ 
ವಾ- ಪ್ರಯಾಜ. ಅಜ್ಯಭಾಗ, ಷ್ಠಕ್ಸತ್‌ ಮೊದೆಲಾದ ನಹುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆವಿಸ್ಲು ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆನಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸಲಿ 


ಊರ್ಕೀಸ್ತುವ ಹೆಬಿಸು ಈೊದೀತಿ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು-ಜಗತ್ಸಾಲನಾದಿ ಒಳ್ಳೆಯೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ, ಪಾಸರಹಿತರೂ, ಶುದ್ದೆರೊ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮರೂ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರೂ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುವವರೂ ಅಥೆವಾ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಫಲದಾತೃಗಳೂ ಅದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿರುವರೋ ಅವರು ಈ ಯಜ್ಞದೆಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರನ್ನುಡ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಷಿಸುವ ಸೋಮರಸೆ 
ಮತ್ತು ಚರುಪುಕೋಡಾಶ ಎಂಬ ಎರಡುವಿಥೆ ಹವಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರವಾಜಾಜ್ಯ ಭಾಗಸ್ತಿಷ್ಟ ಕೃದಾದಿಹೋಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ, 
ಪ್ರುಧಾನಹೋಮಗಳನಿಯೂ ಅರ್ಪಿಸುವ ಎರಡುವಿಧ ಹೆವಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ. 


ಆಜುಹ್ಹಾನ ಈಡ್ಕೋ ವಂದ್ಯಶ್ಥಾ ಯಾಹೃಗ್ಗೇ ವಸುಭಿಃ ಸಜೋಸಾಃ। 
ತ್ರ್ತಂ ದೇವಾನಾಮಸಿಯಹ್ವ ಹೋತಾ ಸ ಏನಾನ್ಯಕ್ಷೀಸಿತೋ 
ಯಜೀಯಾನ್‌ ॥ ೩ ॥ 
न्य्‌) ಅಗ್ನಿಯೇ, ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಸೆ ಕರೆಯುವನನೂ ಪ್ರಶಂಸನೀಯನೂ, ಪೊಜ್ಯನೂ ಆದ ನೀನ 


ವಸುಸಂಜ್ಞಕರಾದ ದೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದೆಯೆಮಾಡು. ಮಹಾತೆನಾದ ग्ल १ ००९ ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ- ಅತ್ಯಂತ ಪೊಜ್ಯನಾದ ನೀನೆ ನಮ್ಮಿಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 


+ shrinath.udfpa@gmail.com म 


॥ +) गी ನ್‌್‌ ಬಾನ್‌ ನ್ಯೂ अन शेक, दमने ನ್‌ आण, ನ್‌್‌ ಗಾನ್‌ ನ್‌ ee कि 0 ^ 7 चा धा पा | 1 मि) री 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಳೇ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಈ ಡೈ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಸ್ತುತಿಸೆಲಾಗಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಸಿನೆ 
ನಿರುಕ್ತವು ಈರೀತಿ ಇದೆ- 


ಈಳೇ | ಈಳೆ ಈಟ್ಟೇಃ ಸ್ತುತಿಕೆರ್ಮಣಃ ಇಂಧತೇರ್ವಾ | ತಸ್ಯೈಷಾ ಭವತಿ ॥ 
(ನಿ. ೮-೫) 
ಸ್ತುತಿಸು ಎಂಬರ್ಥ್ಕವಿರುವ ಈದ್‌ ಧಾತುವಿಫಿಂದಾಗಲಿ, ಹೊತ್ತಿಸು ಉರಿಯುವಂತೆಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥೆವಿರುವ ಇಂಧೆ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಈಳೇ ಎಂಬ ६९) ग्द ನಿಷತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಈಳೇ ಎಂಬ ಬ್ರವು ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಈಳಃ ಎಂಬುದು 
ಆಗ್ನಿ ಆಥೆವಾ €), 049 ರೂಪವಿಶೇ ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆಜುಹ್ವಾನ ಈಡ್ಕೋ ವಂದ್ಯೈಶ್ಲಾಯಾಹ ಗ್ಲೇ ವಸುಭಿಕ 24.०६ 5538 | ತೈಂ ದೇವಾನಾಮಸಿ ಯೆಹ್ವೆ 
ಹೋತಾ 7 ಏನಾನೃಶ್ಷೀಷಿಕೋ ಯೆಜೀಯಾನ್‌ ॥ 


(ಯು. ಸಂ- ೧0-೧0-೩) 


ಆಹೊಯೆಮಾನ ಈಳಿತವ್ಯೋ ವೆಂದಿತವ ಶಾ ಯಾಹ್ಯಗ್ನೇ ವಸುಭಿಃ ಸಪಚೋಷಣಸ 4೦ ದೇವಾ- 

ಮೆಸಿ ಯಹ್ವ ಹೋತಾ । ಯೆಹ್ವ ಇತಿ ಮಹತೋ ನಾಮಜೀಯೆಂ ०३००३ ಹೊತೆಶ್ಚ ಭವತಿ | 

ಸ ಏವಾನ್‌ ಯೆಕ್ತೀಷಿತಕೋ ಯೆಜೀಯಾನ್‌ | ಇಸಿಶೇ ್ರೀಷಿತೆ ಇತಿ ವಾಧೀ 
ಯೆಜೀಯಾನ್ಯಷ ತೆರಃ ॥ 


ಇತಿ ವಾ 
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2 
ವರ್ಣಿಸುವ २०४८८९० ८7५, ಆಹೋೊಯೆಮಾನಃ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಖತ್ಯಿಗ್ಯಜಮಾನರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಕೆಯಲ್ಪಡು 
ವವನು. ಈಳಿತೆವ್ಯಃ ಅಥವಾ ವಂದಿತವ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಜನರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಯತ್ತಿ ಗೃಜಮಾನರಿಂದೂ 
ಹೆವಿರಾದಿಗೆಳಿಂದಲೂ ಸೆತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಅಥವಾ ನಮಸ್ಸರಿಸೆಲ್ಪಡುವವನು- 


ಆ ಯಾಕೈಸ್ನೇ ವೆಸುಭಿಃ ಸಹಜೋಷಣ-ಸೆಹೆಜೋಷಣಃ ಎಂದರೆ ಸೆಮಾನಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು ಎಂದರಿ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಖುತ್ತಿ ಗೃಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೋ ಆಗ್ನಿಗೂ 
ಅಜೀ ವಿಧೆವಾದೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥೆವು. ಎಲ್ಳೆ ಅಗ್ನಿಯೇಃ ಸೆಮಾನೆ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ವಸುಗೆಳೆಂಬ ಜೀವತೆ 


ನಿಂಗೆ =). य ನಮ ಯೆಜಕೆೆ ದೆಯೆಮಾಡು ಎಂದಬೆಖಾ ಯವ ವೆಸೊನಳೀ ಎಂಬ ० 2 ಅಹ್‌ ವನುಗಲಟ್ಟು 


ಎಂದಾಗಲಿ, ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನದಾತ್ಮ ಗಳಾದ ಇತರ ಜೀವತೆಗಳೆಂದಾಗಲಿ, ಧನಾದಿಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು 


ತ್ವಂ ಜೀವಾನಾಂ ಆಸಿ ಯೆಹ್ವೆ ಹೋತಾ-ಯೆಹ್ವೆ ಎಂದಕಿ ದೊಡ್ಡ ಆಥವಾ ಆತಿಶಯೆವಾದ ಎಂದೆರ್ಥವು 
ಜೋತಾ-ಜೀವಾಮಾಹ್ವಾತಾ ಬೀವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಕರಿತರುವವನು- ಎಲ್ಲೆ ಆಗ್ದಿಯೇ ನೀನು ದೊಡ್ಡವನು 
ಎಂದೆಕಿ ಮಹೆತ್ಸ ಯರೊಪವುಳ್ಳವನು, ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆತರುವವನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


ಯೆಹ್ನೆ ಇತಿ ಮೆಹೆತೋ ನಾಮೆಜಭೇಯೆಂ ಯಾತೆಶ ಹೊತೆಶ್ಚ ಭವತಿ “ಯೆಹೆ, ०००८8 ಜೊಡ,' ಅತಿಶಯ 
ವಾದೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಗ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೊಡ್ಡೆಎನು ಎಂದರಿ ಯಾತೆಶ್ನ ಹೋಗುವನು ಹೊತೆಶ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಕಿ 


440 , ॐ, ಯಾಗ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ , [ ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 

shrinath.udupaC@gmailcom ` _ _ 
ಯೆಲ್ಪಡುನವನು. ಎಂದರ್ಥೆವು. ಆಗ್ನಿಯು ಮಾನವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ.ಅವರೆನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಗೆ ಕಕಿತರುವವನಾದ್ದರಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಹೆತ್ವಗುಣಯುಕ್ತನು ದೊಡ್ಡವನು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಧೆ 
ವಾದ ಮಹೆತ್ಸವು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಲ್ಲ. 


ಸೆ ಏನಾನ್‌ ಯಸ್ಷೀಷಿತೋ ಯೆ.ಜೀಯಾನ್‌ | ಇಷಿತಃ ಪ್ರೇಷಿತ ಇತಿ ವಾಧೀಷ್ಟೃ ಇತಿ ವಾ ಯೆಜೀಯೊಾ- 
ನೈಪ್ಪೃತೆಮ--ಯಜೀಯೊಾನ್‌ ಎಂದಕಿ ಯಷ್ಟ್ರೃತಮಃ-ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಷಿತೇ ಎಂದಿ ಪ್ರೇರಿತನು; ಪ್ರೇಷಿತಃ--ಕಳುಹೆಲ್ಪಟ್ಟವನು १ ९२९२४52, फन डतः ; 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅರಾಧಿಸುನವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಸ್ಮನಾದೆ ನೀನು ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ರವನಾಗಿ ಅಥವಾ ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು, 


© 4 श्वम कन्व 2 ~ = क्यौ १ = @ च -आनृष्- न ५ नव, 
ಆರಾಭಸು ಎಂದು ಆಅ ಹವಮ್ರೌಯುಲ್ರು. 


ಪ್ರಾಚೀನಂ ಬರ್ಹಿಃ ಪ್ರದಿಶಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಸ್ತೋರಸ್ಕಾ ವೃಜ್ಯತೇ ಅಗ್ರೇ 


ಅಹ್ಹಾಂ | 
ವ್ಯ ಪ್ರಥತೇ ನಿತರಂ ವರೀಯೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಅದಿತಯೇ 
ಸ್ಕೋನಂ || & ॥ 


ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖುವಾದ ದರ್ಭಾಸನವು ವೇದಿರೂಪವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಆಚ್ಸಾದನಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಹೊದ್ದಿಸಲು ಪ್ರಾತಃ 
ಲದೆಲ್ಲಿಯೀ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ ಮಂತಶ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆದಿತಿಗೊ ಸುಖಕರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ವಿಸ್ತ್ರೈ ತವಾದ ಬರ್ಹಿಯು ಆಧಿಕವಾಗಿ ಹೆರಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


म 


८०९०१९४ | ಬರಿ ಪೆರಿಬರ್ಹಣಾತ್‌ | ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ | ಪ್ರಾಚೀನಂ ४६०४ ಪ್ರದಿಶಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ವಸ್ತೋರಸ್ಕಾ ವೃಜ್ಯತೇ ಆಗ್ರೇ ಅಹ್ನಾಂ | ವ್ಯು ಪ್ರಥತೇ ವಿತರಂ ನರೀಯೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ 
ಆದಿತಯೇ ಸ್ಕೋನಂ ॥ ऊट) ४९८० ಬರ್ಹಿಃ ಪ್ರದಿಶಾ ಪ್ರಥಿವ್ಯಾ ವಸೆನಾಯಾಸ್ಕಾ ಪ್ರವೃಜ್ಯತೇ 
ಅಗ್ರೇ ಅಹ್ನಾಂ ಬರ್ಜಿಃ ಪೂರ್ವಾಡ್ನೇ ತದ್ವಿಪ್ರಥತೇ ವಿತರಂ ವಿಕೀರ್ಣತರಮಿತಿ ವಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಣ- 
ತೆರಯಿತಿ ವಾ ವರೀಯೋ ವರತೆರಮುರುತೆರಂ ವಾ ದೇವೋಭ್ಯಶ್ಲಾದಿತಯೇ ८३ ಸ್ಕೋನೆಂ ! 
ಸ್ಯೋನಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ ಸ್ಕತೇರವಸ್ಯೆಂತ್ಕೇತೆಶ್‌ ಸೇವಿತವ್ಯಂ ಭವತೀತಿ ವಾ॥ 

(ನ. ೮೯) 


६३९०8 ಪರಿಬರ್ಹಣಾಶ್‌ | ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ಬರಿ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದರ್ಜೆಯನ್ನು 
ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೆರಡಿರುವುದು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗೆಳೆ ಬಂದು ಕುಳತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಆಸನವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವರು. ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿರುವ ದರ್ಬೆಗಳೆನ್ನು ಮೂರು ಪದರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮೆತ್ತಗಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಪದರೆದ ಮೇಲೆ ಮತ್ಕೊಂದು ಪದರವನ್ನು ಹಾಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಆಸನಕ್ಕೆ 
६६०६8 ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಬರಿ: ಎಂಬ ಆಸನವನ್ನು ಹವಿರಾದಿಗಳೆನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಟೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 
ಹೆವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ ದರ್ಚೆಯಿಂದ ಹೆರಡಿದ ಆಸನದ ಮೇಲಿಡುವರು. ಈ ಅಸೆನಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಖಂಡ ೧೨೩] ನಿರುಕ್ತೆಂ 241 
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ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ದರ್ಜಿಯು ಒಂದೇ ಸೆಮನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಅಳತೆಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ६१४०१ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಪರಿಬರ್ಹಣಾತ್‌ ಪರಿಚ್ಛೇದೇನುತ್‌- ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂಬರ್ಥೆವಿರುವುದು- ಮತ್ತು ಈ ದರ್ಭೆಯು ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ಬೆಳೆಯುವುದೆರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಟೆ ಬರ್ಹಿಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ಒಂದು ಖುಕ್ಳನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನಂ ४६०९४ ಪ್ರದಿಶಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಸನಾಯಾಸ್ಕಾಃ ಸ್ರವೃಜ್ಯತೇ-ಪ್ಲಾ ಚೀನೆಂ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವ 

ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಥೆವಾ ದರ್ಭೆಯ ತುದಿಗಳು (ಆಗ್ರಗಳು) ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿಗಿರುವಂತೆ ; ४७४०६८४ ಎಂದಕೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಅಳತೆಗೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ದರ್ಛೆಗಳು; ಪೈದಿಶಾ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಆಥವಾ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತರೇಣ ಮಂತ್ರಪುರೆಸ್ನರೆ 
ವಾಗಿ; ಪೈಥಿವ್ಯಾ ವಸನಾಯಾಸ್ಕಾಃ ಪ್ರವೈಜ್ಯತೇ- ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆದನ್ನು ಮುಚುುವುದಕಾಗಿ ಹರೆಡಲ್ಲಡುತಬಿ 
ವಂದೆರೆ ಯಜ ವೇದಿಯಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು =) =+ (~ ©+ ಮದೆಜಾ.ಗಿ en NY क 
छ ८ ಟ್ರ त di ८ > ५९ LYS ಕತ್ತ ನಿರಿನ 

ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಗಗ್ರವಾಗಿಯೂ ಸ್ರಸ್ತರಣಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿಯೊ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆವರಣದುತೆ ಹೆರ ಲೃಡುತ್ತದೆ 


ಎಂದು ವಾ ಕ್ಯಾಥೆ ೯ವು. 


ಅಗ್ರೇ ಅಹ್ನಾಂ ಬರ್ಜಿ8 ಪೂರ್ವಾಜ್ನೇ ತೆದ್ವಿಪ್ರಥತೇ-- ಅಗ್ರೇ ಅಹ್ನಾಂ ಎಂದರೆ ದಿವಸ ಅಥವಾ ಹೆಗಲಿನ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಂದಕ ಪೂರ್ವಾಹ್ಹ್‌ದಲ್ಲಿ ;  ದೆರ್ಭಾಸ್ತೆರಣವನ್ನು ಫೂರ್ವಾಹ್ಟೆದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೆರಡಲ್ಬಡುತ್ತಬೆ ಎಂದರ್ಥನವು. 


ವಿತೆರಂ ವಿಕೀರ್ಣತೆರಮಿತಿ ವಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಮಿತಶಿ ನಾ ವರಿಯೋ ವರತೆರಮಂರುಕೆರಂ ವಾ ದೇವೇಭ್ಯಶಾ 
ದಿತಂಯೆ €ನಂ-ನಿತೆರಂ ಎಂದಕೆ ವಿಕೀರ್ಣತೆರಂ ಹೆರಡಲ್ಲಡುವುದು ಅಥವಾ 2, ९४०32८० ವಿಸಾ ರವಾಗಿ 
ಹೆರಡೆಲ್ಬಡುವುದು; ವರೀಯೆಃ ಎಂದರೆ ವರತೆರಂ ಅಥವಾ ಶೇಷ ತೆರಂ-ಇತರೆ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು 
ಉರುತೆರಂ—ಬಹೆಳವಾದದ್ದು. ಬಹುಳವಾದುದೊ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದೊ ಆದ ದರ್ಬಾಸ್ನರಣವನು ಜೀವತಿ ४ ಮತ್ತು 


UE ^ ^+ PR 


ಆದಿತಿಯು ಬಂದು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೆಕ್ಷಾ ಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೆರೆಡಿ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾ ಜುವು. 


९८5०० & ಸುಖನಾಮ ಸೃತೇರವಸ್ಯಂತ್ಕೇತೆತ್‌ ಸೇವಿತೆನ್ನಂ ಭವತೀತಿ ವಾ--ಸ್ಕೋನವೆಂದಕಿ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರು. ಸ್ನೋನೆಕಬ್ಲವು ವಿಶಾ ೦ಕಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಥೆವಿರುವ ಸ್ಕೃತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಜನರು ಇದೆರಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂಕಿಯೆನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥೆವಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಜನರು ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೆರೊದಾಗಲೀ ನೊ €ನ 
ಶಬ್ದದೆ ನಿಷ್ನೆತ್ಲಿಯಾಗಿದೆ ९ 


ವ್ಯಚೆಸ್ಟತೀರುರ್ನಿಯಾ ॐ ಶ್ರಯಂತಾಂ ಪತಿಭೋ ನ ಜನಯಃ 
ಶುಂಭಮಾನಾಃ | 

८०९६८२६. ८.२९ ಬೃಹೆತೀರ್ವಿಶ್ನಮುನಾ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭವತಸುಪ್ರಾ 
ಯಾಃ ॥ ॐ ॥ 


ಪತಿಗಳ ಹರ್ಷೆಕ್ಟಾಗಿ ಆಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 23 ०६.८2: ಅವೆರ ಸುಖಳ್ಸೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 


| 6५२. 
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ವಿಷ್ಟೈತವಾಗಿ ತೆರಿಯಲಿ. ಮಹತ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರೂ ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಕಾರಕರೂ ಆದ चै, ಬ್ವಾರಜೀವತೆಗಳೊ ಜೀಪತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾದ ಪ್ರವೇಶದಾಯೆಕಿಯರಾಗಿ ಆಗಿರಿ, 








ದ್ರಾರೆಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದ್ವಾರಃ |! ಜವತೇರ್ವಾ ದ್ರವಳೇ ವಾರಯೆತೇರ್ವಾ | ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ವ್ಯ ४३०९, 2९८०6 0502 
ವಿಶ್ರಯೆಂತಾಂ ಪತಿಭ್ಯೋ ನ ಜನೆಯಃ ಶುಂಭಮಾನಾಃ | ८९९९ ८२, ६.०९ ಬೃಹತೀರ್ಪಿಶ್ವಮಿನ್ಸಾ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭವತೆ ಸುಪ್ರಾಯೆಣಾಃ ॥ ವ್ಯೈಂಚೆನವತ್ಯೆ ಉರುತ್ವೇನೆ ವಿಶ್ರಯೆಂತಾಂ ಪತಿಭ್ಯ ಇವ 
ಜಾಯಾ ಊರು ಮೈಥಧುನೇ ಧರ್ಮೇ ಶುಶೋಭಿಷಮಾಣಾಃ ವರತಮಮಂಗಮೂರೂ ८९२४९ 
८2 ८.०९ ಬೃಹತ್ಕೋ ಮಹತ್ಕೋ ವಿಶ್ವಮಿನ್ವಾ ವಿಶ್ವಮಾಭಿಕೇತಿ ಯಜ್ಞೇ! ಗೃಹದ್ವಾರ ಇತಿ 
ಕಾತ್ಲೆ ಕ್ಯಃ ॥ ಅಗ್ಲಿರಿತಿ ಶಾಕೆಪೂಣಿಃ ॥ 

(ನಿ. ೮-೧೦) 


ದ್ವಾರಕ ಜವತೇರ್ಣ ದ್ರವತೇರ್ವಾ ವಾರಯಕೇರ್ವಾ | ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ--ದ್ವಾರಃ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ 
ಗೈಹೆದ ಬಾಗಿಲುಗಳು. ಇವು ಸಾಧಾರೆಣವಾಗಿ ಸ್ರೀಲಿಂಗಬಹುವಚನಾಂತೆಶಬ್ಬಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು: ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಥೆವಾ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥೆವುಳ್ಳ ಜು ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲ್ಲೀ ಸೆರಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಬ್ರು ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ದ್ಹಾರೆೇ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥೆವಾ ९७८) ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವೃ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹೆದೆ. 
ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಪ್ರಕೃತಖಕ್ಕನ್ನೇ ಯಾಸ್ವರು ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಖಿ 
ವ್ಯ ಚಸ್ವತೀರುರ್ನಿಯಾ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ-ವ್ಯ ಚಿನವತ್ಯೆ ಉರುತ್ಸೇನ ವಿಶ್ರಯೆಂತ್ವಾಂ | ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಯೆಜ್ಞಗ್ಯಹೆದ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದಿರೆಲಿ. ಬಾಗಿಲುಗಳು ತೆರೆದಿರುವ ವಿಷಯದಲಿ ಇಲಿ 


ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


fy 
pe 
## | 
fy 
pe 


ಪೆತಿಭ್ಯೋ ನ ಜನಯೆಃ ಶುಂಭಮಾನೂಪತಿಭ್ಯೈ ಇವ ಜಾಯಾ ಊರು ಮೈಥುನೇ ಧರ್ಮೇ ಶುಶೋಭಿ 
ಷಮಾಣಾಃ ವೆರತಮಮಂಗಮೂರೂ | ಸೆಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ ಪೆತಿಗಳಿಗೆ ಸೆಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ತೆಕೆಯುವಂತೆ ಯಜ್ಞಗೃಹೆದ ಬಾಗಿಲುಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಖುತ್ತಿಗೃಜಮಾನರ 


ಮತ್ತು ಇತರ ಜನರೆ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆಕಿದಿರೆಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು.  ಸ್ಟೀಯೆರೆ ತೊಡೆಗಳು ಶರೀರದ ಎಲಾ 
pe ' Fee) 
ಜಂಗೆಗಳಿಗಿಂತೆಲೂ ತುಂಬಾ ಆಕರ್ಷಕವಾದವು. 


८९४०९८९ ८.०९ ಬೃಹತೀರ್ನಿ ಶ್ವಮಿನ್ವಾ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭವತ ಸುಪ್ರಾಯೆಣಾಃ-ದೇವ್ಯೋ ದ್ವಾರೋ 
ಬೃಹತ್ಕೋ ಮಹತ್ಕೋ ವಿಶ್ವಮಿನ್ನ್ಸಾ ವಿಶ್ವಮಾಭಿಕೇತಿ ಯಜ್ಞೇ ಗೃಹದ್ವಾರ ಇತಿ ಕಾತ್ಲೆಕೈಃ ॥ ಅಗ್ಗಿರಿತಿ ಶಾಕೆ 
ಪೂಣಿಃ ॥ ಬೃಹೆತೈಃ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ ಬಾಗಿಲುಗಳು ; ವಿಶ್ವೈಮಿನ್ವಾ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಮಾಭರೇತಿ, ವಿಶ್ವಂ 
ಸಮಸ್ತರೂ ಅಭಿ ಈ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಏತಿಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಾಕೆ. ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತರೂ ಯಜ್ಞಗೃಹೆದೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಆರ್ಹೆವಾದೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ ಬಾಗಿಲುಗಳು. 


a ಖಿ bd ८. p 
ed shrinath.udupt ©gmail.com ba 
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ದುಲೋಕೋತ್ಸನ್ಸೆರೊ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವೆನರೊ, ಮಹೆತ್ಸೈರೂಪವುಳ್ಳವರೂ, ಆಧಿಕವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವರೂ, 
ಪ್ರಭಾಯುತವಾದೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೊ, ಸುಖದಾಯೆಕೆಯಿರೂ ಪೊಜ್ಯರೊ, ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟ ಗೆ ದೆಯೆಮಾಡಿ 


ರುವವರೂ ಆದೆ ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಯೆಜ್ಞಸ್ಥಾನೆದೆನ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಈ ಖುಕ್ಳಿನೆಲ್ಲಿ ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯೆವನ್ನು ವಿವರಿಸೆಲಾಗಿಜಿ-- 


ಉಷಃಸಾನಕ್ತಾ । ಉಷಾಸಾನಕ್ತೋಷಾಶ್ನ ನೆಕ್ತಾ ಟೋಷಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ನಕ್ತೇತಿ ರಾತ್ರಿನಾ- 
ಮಾನೆಕ್ಷಿ ಭೊತಾನೈವಶ್ಯಾಯೀನಾಪಿ ಮಾನ ಕ್ರಾವೈಕ್ಷೆವರ್ಣಾ | ತೆಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ ॥ 


( २). ೮-೧೧ 


ಉಷಾಸಾನೆಕ್ತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಾವ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೋ ನಕ್ರೋಷಾಸಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ಈ ಶಬ್ದದೆಲ್ಲಿ ನಕ್ತಾ ಉಷಾಃ ಎಂಬ ಈರ್ವರು ಜೇವತೆಗೆಳ ಹೆಸರುಗೆಳಿರುವವು. ನಕ್ತಾ ಎಂದರೆ 
ರಾತ್ರಿಯು ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬಂದೇಬರುವುದು ಮತ್ತು ಆನಕ್ಷಿ ಭೂತಾನಿಕ್ಲೇದೆಯತಿ 
ಭೂತಾನಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತೊಂದರಿಪಡಿಸುವುದು ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ರಾತ್ರಿಗೆ ನಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಅಹಿ ವಾ 
ನಕ್ತಾ ಅವ್ಯಕ್ತವರ್ಣಾ (ನ ಅಕ್ತಾ ಅನಕ್ತಾ) ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ವಸ್ತುಗಳೊ ಸ್ಪಷ್ಟೈವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಆವ್ಯಕ್ತವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ರಾತ್ರಿಗೆ ನಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಉಷಾಃ ಎಂದರೆ 
ಉಷಾ ಕೆಸ್ಮಾದುಚ್ಛತೀತಿ ಸೆತ್ಯಾ ರಾತ್ರ್ರೇರಪರೇೇ ಕಾಲಃ (ನಿ. ೨-೧೮) ಇದು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಿಂಬೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉಷಾಃ ಎಂದು ಹೆಸೆರು ಎಂದಕಿ ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯೆ ಭಾಗಕ್ಸೆ ಉಸಷಃಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಆಗೆ ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದೆ. 
ಕತ್ತಲೆಯೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಬೆಳಕು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ರಾತ್ರಿಯೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದುಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಸೊರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಫಪೊರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಲಕ್ಟೆ ಉಷಃಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಈ ಕಾಲಕೆ 


ठ 
ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಯನ್ನು ಉಷಾಃ ಎಂಬ ८९२०८ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಕ್ತಾ ಉಷಾಃ ಎಂಬ ಈರ್ವರೂ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳು- 


ನೆಕ್ತೋಷಾಸಾ. ಉಷಾಸಾನೆಕ್ತಾ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಥೆವಾಗಿ ಪೆಠಿಸಿದೆರೂ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು, 
ಉಪಷಾಃ ಶಬ್ದದೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. ನಕ್ತಾ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಹೆಸರು- ಏಕೆಂದರೆ, ನೆಕ್ತಾ ಎಂದಕಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ವರ್ಣಾ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ವಸ್ತುಗಳು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಜಿ ಇರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂಜೆ 
ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಗೆ ನಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೆಸೆರು ಮತ್ತು ಈ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
eA en 4९. (१4 अनत Ve {० ०१ ०० = .8. ಘೌ ne?) Ad RNS nN ಅವಕಾ A a ಷೆ K ಷ § = 3 
न ० NO ಉಲ ಲ್ಲ. ಆಣ २.५५ WS DNS @ ९ ८४ ०० क ५५७५ 6७ 1 ಅಖಿ ०१८ कटे, ಅವೈಕ್ತನರ್ಣಾ 1 
ಯಫಾ ಅಹಃ ಸೆರ್ವಮಭಿವ್ಯಕ್ಷೆರೂಸೆಂ ಭವತಿ ನೆ ತಥಾ ರಾತ್ರಿಃ ॥ ಕತ್ತಲೆಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದೆ ಆಂತಹ ಕಶ್ತೆಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಗೆ 
ನೆಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೆಸೆರೆ. ಅಥವಾ ಯಾವುದೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸದೆಂತೆ ಅವೃಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ = च, ಎಂದು ಜೆಸೆರೆ. 
ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಕಾಲಕ್ಕೆ ನಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. (ನಿ: ೮೧೧). 
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ಉಷಾಕ ಎಂಬ २६} चै, ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಡಿರುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರಪ್ಟೆ. ಆ ವಿವರಣೆಯ್ಬ 
ಈ 2९8 ಇರುವುದು-- 
ವಿಭಾವರ್ರ, ಸೊನೆರೀ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನಾರು ಶಬ್ದಗೆಳು ಉಸೋನಾಮ ಶಬ್ದಗಳು (೨-೧೯) ಮತ್ತು, 
ಉಪಾಃ ಕೆಸ್ಮಾದುಚ್ಛತೀತಿ ಸೆತ್ಯಾ ರಾತ್ರ್ರೇರಪೆರಃ ಕಾಲಃ ॥ 


ರಾತ್ರಿಕಾಲದೆ ತಮಸ್ಸೆನ್ನು (ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು) ನಿವಾರೆಣೆ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಉಷಾಃ ಎಂದು ಹೆಸೆರು.ು ಎಂದಕಿ 
ರಾತ್ರಿಯೆ ಅಪೆರೆಕಾಲವು, > 2633 ಭಾಗವು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುೆದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವರು-- 


ಇದೆಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜೋತಿರಾಗಾಚ್ಚಿತ್ರೆಃ ಪ್ರಕೇತೋ ಅಜಿನಿಷ್ಟ ವಿಧ್ವಾ । 


ಯೆಥಾ ಪೆಸೂತಾ ಸೆಬಿತುಃ ಸವಾಜು ಏವಾ ರಾತು $ಸಸೇ ०३.०९ 23728, ಕ್‌ | 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೧೩-೧) 


ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ನಿರುಕ್ತವು... 

८० ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜೋತಿರಾಗಮತ್‌ | ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಕೇಶನೆಂ ಪ್ರಜ್ಞಾತೆತಮುಮಜನಿಷ್ಟ 
ವಿಧೂತತಮಂ ಯಥಾ ಪ್ರಸೊಕಾ ಸೆವಿತುಃ ಪ್ರೆಸೆವಾಯೆ ರಾತ್ರಿರಾದಿತೈಸ್ಯೆ | ಏವಂ ರಾತ್ರ್ರ್ಯುಷಸೇ 
ಯೋನಿಮರಿಚಿತ್‌ ಸ್ನಾನೆಂ | ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿರಭಿಯುತೆ ಏನಾಂ ಗರ್ಭಃ ॥/ 

(₹. ೨-೧೯) 


ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ಸಮವಾದ ಮತು ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳೆಕು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತೆಹೆ ಸೊರ್ಯೆನ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಮ್ವಾವಿರ್ಭಾವಿಯಾಗಿರುವ ಉಷಃಕಾಲವು ಆ ಪ್ರಕಾಶದ ನಿಕೇತನೆ (४४८०३) ದೆಂತೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ತಲೆದೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದಕೆ- ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ಅಸ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಗೆ ಯೋನಿಭೂತ 
ವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ, ०० 04 ತನ್ನ ಆವಸಾನಕಾಲದಲಿ ಉಷೇಃ ಕಾ ಲಕ್ಕ ಯೋನಿಭೂತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಯೋನಿಯೆಂದಕಿ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವು. ಹೆಗಲಿನ ಕೊಣೆಯೆಲಿ ८२३ ०९५० ರಾತ್ರಿಯೆ ಕೊನೆಯೆಲಿ 
म त + ರಿವರ್ಶೆನರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದುದರಿಂದ 
$ ಎಂ ರಾತಿ ಸೂಯ ಸ 
निर = ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತಲೆಡೋರುವ ಪ್ರಕಾಶವು. ಬೆಳಕು 


००0 (ನಾಯಣರ) ಆರ್ಥವಿವರಣೆಯುನೆಕ್ತ ಶಬ್ದ ಉಪೆಶ್ಯಬ್ಲಶ್ತ ಲೋಕೇ ಕಾಲವಿಶೇಷನಾಜಿನ್‌ 
ಇಹ ತು ತೆತ್ನಾಲಾಭಿಮಾನಿವಹ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿದ್ದಯೇ ಪೆ.ಯುಜಿ ९३९ । ನಕ್ಲೋಷಾಸಾ ನೆಕಳೋಹೋನಾಮಿಕೇ 
ವಹ್ಲಿಮೂರ್ತಿೀೀ-ಎಂದಕಿ, ನಕ್ರ (ರಾತಿ) ಉಷಃ (ಪ್ರಾತಃಕಾಲ) ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಶೆಬ ಗಳಿಗೆ ಲೋಕವ್ನವಹಾರದಲಿ 
ರಾತ್ರಿ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಎಂಬ ಕಾ ಲವಿಶೇಷಗಳೆನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ 24०8, 59 ಆಥವಾ 
ಖಯಗ್ವೇದದೆಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರ » wes 
ಆದುದರಿಂದ ನೆಕ್ಟೋಷಾಸಾ ಅಥವಾ ಉಷಾಸಾನೆಕ್ತಾ ಎಂಬ ಶಬಗಳು ರಾತಿ ಮತ್ತು ಉಷಃಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಡೇವಕೆ 
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ಗಳಾದ ಆಗ್ನಿಯೆ ಎರಡು ಮೂರ್ತಿ (ಲಪಗಳು) ಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ- ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಸುಪೇಶಸಾ (ಒಳ್ಳೆಯೆ ರೊಪ ಆಥವಾ ಆಕಾರೆವುಳ್ಳೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಈ ಆರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಭ್ಥಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದೆರೆ, ರಾತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾತೆಃಕಾಲಗಳು ಕಾಲವಿಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದದೆರಿಂದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ರೊಪವಾಗಲಿ, ಆಕಾರವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರೂಪೆವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ 
ನಿರ್ದೇಕವಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನೆಕ್ಟೋಷಾಸಾ 
ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬದೆಲ್ಲರುವ ಷಕಾರವು ಛೆಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿರುವುದು. 





ಖಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೪೨-೭ ನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಯತಸ್ಯೆ ಮಾತೆರಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದೆ. 


ದ್ರೈವಂತಾಂ ತೆ ಉಷಸಾ ವಾಜಯೆಂತೀ ಅಗ್ನೇ ವಾತಸ್ಯ ಪಫಾ ಭಿರೆಚ್ಛ } 
ಯತ್ಛೀಮಂಜಂತಿ ಪೊರ್ವ್ವಂ ಹೆನಿರ್ಭಿರಾ ವಂಧುರೇವ 22 ॐ> ८०९ 6.०९ ९ ॥ 
(ಯು ಸಂ. 2-೧೪-೩) 


ಬಿಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ಟೂ ಅವರಿಗೊ ಇರತಕ್ಕ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧೆವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ, ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿರುವ ಖಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ (ಇಂತಹ ಖಕ್ಕುಗಳು ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತಿವೆ) ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಅದರೆಲ್ಲೂ ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಕೊ ಸಾಯಂಕಾಲದ್ದೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾಗತಕ್ಕ ಆಗ್ಲಿಯೊಡಣನೆ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟಿವಾದೆ ಸಂಬಂಧೆವಿಡೆ. ७८०८९०८९ ಆವರು ತಮ್ಮ ನೆಡುನೆ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಹಿಡಿದಿರುವುದಾಗಿ 
ಆಲಂಕಾರಿಕವಾದ ವರ್ಣನೆಯು. 


ತೆಮ ಉಚ್ಛತ್ಯುಷಾ ನಕ್ತಾನಕ್ಟೇಮಾಂ ಹಿಮಬಿಂದುಭಿಃ ! 


(ಬೃ: ದೇ. ೩೯) 


ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸು ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾಳೆ- ರಾತ್ರಿಯು ಹಿಮಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೆನೊ ನೆನೆಯುವಂತೆಯೂ, ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯ 
ವಾಗುವಂತೆಯೊ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಥವಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವರ್ಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇಇ ಪದೆದೊಡನೆ ಅಂಜನ್‌ 
ಧಾತುವು ಸೇರಿ ಅವ್ಯಕ್ತವರ್ಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಸಾ ಹಿ ದೋಷಾ ಭವತ್ಯಾದೌ ನಿಶೀಭೀ ಸಾ ತೆಮಸ್ವೆತೀ | 
ನಾಮ್ನಾ ಭವತ್ಯುಷಾಶ್ಸೈವ ಸೈಷಾ ಪ್ರಾಗುಡಿಯಾದ್ರವೇಃ ॥ 

(ಬೃ. ४६ 4-೧೦) 
ಪ್ರಾರಂಭೆದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವತೆಗೆ (ಪ್ರೆ)ದೋಷಾ ಎಂದೂ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೆಮಸ್ವೆತೀ ಎಂದೂ, ಸೂರ್ಯೋದಖಕ್ಕ 
ಮೊದಲು ಉಷೆಸ್ಸೆಂದೂ ಹೆಸರು- ದೋಷಾ, ತಮಸ್ವತೀ, ತ್ಯಾವೀ, ನೆಕ್ತಾ ಇನೆಲ್ಲಾ ರಾಶ್ರಿನಾಮಗಳೆಂದು ನಿಫೆಂಟು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಪೆಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಫೆಂಟು ೧-೭) 


ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಂತುಂ ತೆತೆಂ ಸೆಂವಯೆಂತೀ (ಯ. ಸೆಂ. ೨-೩-೬) ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞದ ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ಉಷಾಸಾನಕ್ತೆಗೆಳೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಿ- 
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ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾರಿ-- 


९७२९२३६ ०३००३७९ ०३०४८३९ ಉಪಾಕೇ ಉಷಾಕೇ ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಸೆದತಾಂ ನಿಯೋನ್‌ೌ । ಬಿನ್ನ 
ಯೋಷಣೇ ಬೃಹತೀ ಸುರಕ್ನೇ ಅಧಿ ಶ್ರಿಯೆಂ ಶುಕ್ರೈಪಿಶಂ ದೆಧಾನೇ!! ಸೇಷಿ €ಯೆಮಾಣೇ ಇತಿ ವಾ 
ಸುಷ್ಠಾಪೆಯೆಂತ್ಲಾವಿತಿ ವಾ ಸೀಡತಾಮಿತಿ ನಾ ನ್ಯಾ ಸೀದತಾಮಿತಿ ವಾ! ಯಜ್ಞಿಯೇ ಉಪೆಕ್ರಾಂತೇ 
253९ ಯೋಷಣೇ ಬೃಹತ್ಕಾ ಮಹತ್ಯಾ ಸುರುಕ್ಮೇ ಸುರೋಚನೇ ಅಧಿದೆಧಾನೇ ಶುಕೈಪೇಶಸಂ 

ಯೆಂ ಶುಕೆಂ ಕೋಚಕೀರ್ಜ್ಯಲತಿಳರ್ಮಣಃ | ಪೇಶ ಇತಿ ರೂಪೆನಾಮ ಪಿಂಶತೇರ್ನಿಪಿಶಿತೆಂ 
ಭವತಿ ॥ 


८०३, ०३००७९- 2९88. 03००९ ಪೆರಸ್ಸೆರಂ ಸ್ಮಯೆಮಾನೇ ಅಥವಾ ಸುಷ್ಟಾಪೆಯಂತ್ಕಾ 
ಸುಷ್ಮು ಜನಾನ್‌ ಸ್ವಾಪೆಯೆಂತ್ಕೌ 8 ಅಸುಪ್ಟೆಯೆಂತೀ ಎಂದರಿ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿ ಮಂದೆಹಾಸದಿಂದೆ ನಗುತ್ತಿರು 
ವವರು. ಆಥವಾ ಜನರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವೆರು. ಎಂದರೆ ಉಸಷಕಾಲವಾದೊಡನೆ ಜನರು ಸೆಂಶೋಷ 
ದಿಂದಿರುವರು. ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವೆರು ಇಂತಹೆ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟರಾದೆ ಈ ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಸೆದೆಶಾಂ 
ನಿಯೋನೌ' ತಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಯಜ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರ್ಹರಾದನರು ಆಥವಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಹಾಯ 
ಭೊತರಾದವರು, 


ಉಪಾಕೇ-ಉಪೆಕ್ರಾಂತೇ | ಸಮಾಪವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವವರು. 

ದಿವ್ವೇ ಯೋಷಣೇ--ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರೆ ಅಗಲದೇ ಇರುವನರು, ರಾತ್ರೆಯಾದ 
ನಂತರ ಉಷಃಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದೆರಿಂದ ಪರೆಸ್ಸರೆ ಸೇರಿರುವರು ಎಂದರ್ಥೆವು- 

ಬೃಹತೀ ಸುರುಕ್ಮೇ-ಮಹತ್ಕೌ ಸುರೋಚನೇ | ಬಹಳವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೆಳಗುವವರು. 


ಆಧಿಶ್ರಿಯೆಂ ಶುಕ್ರೈಪಿಶಂ ದೆಧಾನೇ-ಶುಕ್ರೈಸೇಶಸೆಂ ಶ್ರಿಯೆಂ ಅಧಿದೆಧಾನೇ | ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷೆವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವವರು ಎಂದರೆ ಆಧಿಕವಾದೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚೆಳೆಗುತ್ತಿರುವವರು. 


ಶುಕ್ರಂ ಕೋಚಕೇರ್ಜ್ಯಲತಿಕೆರ್ಮಣಃ- ಪ್ರಕಾಶಿಸು. ಬೆಳಗು ಎಂದರ್ಥೆವುಳ್ಳ ಶುಚ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಶುಕ್ರ 
ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿಡೆ. ಶುಕ್ರಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದೆ ಎಂದರ್ಧೆವು. 


ಷೇಶಇತಿರೊಪೆನಾಮ ಪಿಂಶತೇರ್ನಿಪಿಶಿತೆಂ ಇೆವತಿ--ಸೇಶ ಎಂದೆಕಿ ರೊಪಕ್ಸೆ ಹೆಸೆರು. ಆಲಂಕರಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಹಿಶ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪೇಶ ८९८ ನಿಷ್ಪತ್ರಿಯಾಗಿಜಿ. ವಿಪಿಶಿತಂ ಎಂದಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ 
ಎಂದೆರ್ಥವು. ಟೆ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು--ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತರೂ ಅಥವಾ ಜನರನ್ನು ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವರೂ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಭೂತರೂ, ಸಮಾಪವರ್ತಿಗಳೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರ ಸೆಂಮಿಶ್ಲಭಾನದಿಂದ ಇರುವನರೊ ಆ ಶೈ ಧಿಕವಾದ 
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ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವವರೊ ಶುಕ ವರ್ಣದೆ ಥೆಳೆಥಳಿಸುನ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವವರೂ ಆದೆ ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ 


ಉಷಃಕಾಲ ಮತ್ತು ರಾತ್ರ್ಯ್ಯಭಿಮಾನದೇವತೆಗಳು ಈ ನಮ್ಮ ಯೆಜ್ಞವೇದಿಯಿಲ್ಲಿ ಆವರಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ ಸ್ಥಾನದೆಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ 


ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ಪ್ರಥಮಾ ಸುವಾಚಾ ಮಿಮಾನಾ ಯಜ್ಞಂ 
ಮನುಷೋ ಯಜಭಧ್ಯೈ | 


ಪ್ರಚೋದಯಂತಾ ವಿದಥೆ:ಷು ಕಾರೂ ಪ್ರಾಚೀನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪ್ರುದಿಶಾ ದಿಶಂತಾ ॥ 2 ॥ 


ಪ್ರಮುಖರೂ ಉತ್ತಮವಾ ತಿವಾಕ್ಟುಳ್ಳ ವರೂ, ಯಜಮಾನನು ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು 
ವವರೂ, ०३० 1९2 2533 => ಪ್ರೇರಿಸುನವರೂ, ಸ್ತುತಿಕರ್ತರೂ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನ ಆಹೆವನೀಯರೂಪವಾದೆ 


ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಉಕ್ಸೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರದೊಡನೆ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವವರೂ, ದೇವಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಆದೆ ಆಗ್ಸ್ಯಾದಿತ್ಸರು ಯಜ್ಞದೆಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಿ. a 


ದೈನ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ದೈಮ್ಯೌ ಹಡೋತಾರಾವಯೆಂ ಜಾಗ್ನಿರಸೌ ४३ ಮಧ್ಯಮಃ | ತೆಯೋಕೇಷಾಭವತಿ ॥ 


(ವಿ. ೮-೧೨) 


ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ದೈಮ್ಯೌ ಹೋತಾರೌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರು ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣರು ಅಗ್ಹ್ಯಾದಿತ್ಯೌ ಆಗ್ನಿ ಮತು ಆದಿತ್ಯರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ, ಆದರೆ ಯಾಸ್ಕೈರು ಅವರನನು 
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ಮಧ್ಯಮಃ ॐ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ಥ್ಧಿವಾಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯೆಮೆಸ್ಲಾನ ದೇವತೆಯಾದೆ ವಾಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಯಕ್ಕಿನ ಉದಾಹೆರೆಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಖಯಕ್ಸಿಗೇ ಯಾಸೈೆರು ನಿರ್ವಚೆನೆವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರಿ-- 


ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ಪ್ರಥಮಾ ಸುವಾಚಾ ಮಿಮಾನಾ ಯೆಜ್ಞಂ ಮನುಹೋ ಯೆಜಧ್ಯೈ | ॐ. ६३.०९ 
ದೆಯೆಂತಾ ವಿದಥೇಷು ಜಾರೊ =>, ४४९३० ९ॐ४ ಪ್ರದಿಶಾ ದಿಶಂತಾ ॥ ದೇಮ್ಕೌ ಹೋತಾರ್‌ 
ಪ್ರಧಮೌ ಸುವಾಚೌ ನಿರ್ಮಿಮಾನಾ ಯೆಜ್ಞಂ ಮನುಷ್ಯಸೈಮನುಷ್ಯಸ್ಕ ಪ್ರ ಚೋದಯೆಮಾನ್‌ 
ಯೆಜ್ಞೀಷು ಕರ್ಕಾರೌ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಯಸ್ವವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರದಿಶಂತೌ ॥ 


(ಐ. ೮-೧೨) 


ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ಪ್ರಥಮಾ ಸುವಾಚಾದೈಮ್ಯೌ ಹೋತಾರೌ ಪ್ರಥೆಮೌ ಸುವಾಚ್‌ೌ |! ದೇವಸೆಂಬಂಧಿ 
ಗೆಳೂ ಜೀವಕೆಗಳನ್ನು ಅಹ್ವಾನಮಾಡುವರೂ ಆದೆ ठम्‌ ಹೋತಾರೌ ಎಂಬ ಈರ್ವರು ಜೀವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ರಾದವರು, ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳವರು ಅಥವಾ ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವೆರು- 


ಮಿಮಾನಾ ಯಜ್ಞಂ ಮನುಷಸೋ ಯಜಧ್ಯೈ-ನಿರ್ನಿಮಾನೌ ಯಜ್ಞಂ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ಕ 
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ಯೆಜನಾಯೆ ॥ ಪ್ರತಿಮಾನನ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸು 
ವರು, ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದ ನೇತೃತ್ವವನ್ನು ಆಧವಾ ರೆಕ್ಷಣಾಭಾರವೆನ್ನೂ ವೆಹಿಸಿರುವವರು- 


ವ್ರಚೋದಯೆಂತಾ ವಿದೆಥೇಷು ಕಾರೂ--ಪ್ರಚೋದೆಯೆಮಾನ್‌ ಯೆಜ್ಞೇಷು ಕೆರ್ತಾರೌ || दद 
ವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ; ಕಾರೊ ಎಂದರಿ ಕರ್ತಾರೌ__ಮಾಡುವೆವರು; ಈ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ `ಖುತ್ತಿಗಾದಿಗಳು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ಕಾರ್ಯೆಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಯೆಜ್ಞಾಧಿಷ್ಕಾತೃಗೆಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡುವವರು 
ಅಥವಾ ಉದ್ದಿಷ್ಟೈರಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವವರು. 


ಪ್ರಾಚೀನೆಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರದಿಶಾ ದಿಶಂತಾ-ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಯಷ್ಟವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರದಿಶಂತ್‌! 
=>, 24620 ಜೋತೀ ಏಂದಬೆನೆಸಗಂರ್ವಗಿಸಿನಲಿ ಯಮೆಜ ಮೇನಿಯೆಲಿ ಸಾ ಪಿತವಾಗಿರುವ ಆಹುವವಪೀಯೆವೆಂಬ ಆಗ್ಲಿಯೆ 
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९७८९816 ಕಡೆದೆ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಾಚೀಮನು ಪ್ರೆದಿಶಂ ಪ್ರೇಹಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ಲಿಪ್ರಣಯನ ವಿಧಿವಾಕ 
ಮೆಂತ್ರೆ ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಹೆವಪೀಯೆ ಆಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಸೆ ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆ ಆಗ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆನು. 


ಇಂತಹೆ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವ್ಕೌ ಹೋತಾರೌ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು (ಆಗ್ಲ್ಯಾದಿತ್ಯರು ಅಥವಾ ಮಾಯ್ತೆಗ್ನಿಗಳು) 
ಈ ನಮ, ಯೆಜ ವೇದಿಯೆಲಿ ಅವರಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಖಯಕ್ಕಿನ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 
ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಷದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೆದೆತಾಂ ನಿಯೋನೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ಆಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆ ನೋ ಯಜ್ಞಂ ಭಾರತೀ ತೂಯೆಮೇತಿಳಾ ಮುನುಸ್ಲದಿಹ ಚೇತಯೆಂತೀ | 
ತಿಸ್ರೋ ದೇನೀರ್ಬರ್ಜಿರೇದಂ ಸ್ನೋನಂ ಸರಸ್ನತೀ 5.28 ಸದಂತು॥ ಆ | 


ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜೋರೂಪವಾದೆ ಭಾರತೀಜೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕೈಪ್ರವಾಗಿ ದಯೆಮಾಡಲಿ. ಮಾನವರಂತೆ 


ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನರಿತ ಇಳಾದೇವಿಯೂ ಸೆರಸ್ವೆತಿಯೂ ಬರಲಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಈ ಮೂರು ಜೀವತೆಗಳೂ ಸುಖರಕರೆ 
ವಾದ ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. 


ಈ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಿಸ್ರೋ ದೇವೀಃ ಎಂಬ ಇಳಾ ಸೆರೆಸ್ನೆತೀ, ಭಾರತೀ ಎಂಬ ಮೂರುಮಂದಿ ಜೀವತೆಯೆರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೆ 
ಲಾಗಿಜಿ. ಯಾಸುರು ಈ ಖಯಕ್ಕಿಗೆ ವಿರುಕ್ಷವನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ತಿಸ್ರೋ ದೇನೀಃ ತಸ್ರೋ ದೇವ್ಯಃ | ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ! ಅನೋ ಯೆಜ ೦ ಭಾರತೀ ಕೊಯೆ 
ಮೇತ್ವಿಳಾ ಮನೇನುಸ್ವದಿಹ ಚೇತೆಯೆಂತೀ | ತಿಸ್ಫೋ ८९७९९७६ ०१ 8९४० ಸೋನೆಂ ಸೆರೆಸ್ನಶೀ 
258 ಸೆದಂತು ॥ ಐತು ನೋಕಯೆಜ್ಞಂ ಭಾರತೀ ಕಪ್ಪಂ | ಭರೆತೆ ಆದಿತ್ಕಸೆಸ ಭಾ ಇಳಾ ४३ 
ಮನುಷ್ಯವದಿಹ ಚೇತೆಯಮಾನಾ ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯೋ ४६०८९८० ಸುಖಂ ಸೆರಸ್ವತೀ ಬೆ 
ಸುಕೆರ್ಮಾಣ € ४९८३०३० ॥ 
(ನಿ. ೮-೧೩) 
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——————slerinath.udupa@gmailcom 


ತಿಸ್ರೋ ८९२९२, 2.2, € ದೇವ್ಯಃ | ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ-ತಿಸ್ಫೋ २९२९४ ಎಂದೆಕೆ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ದೇವಿಯರು. ಅವರು ಯಾರಕಿಂದಕಿ__'ಇಳಾ ರಸ್ತತೀ ಮತ್ತು ಭಾರತೀ ಎಂಬುವರು. ಇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪ್ರಕೃತ 
ಖುಕ್ಕೆನ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


+ =, ಮಾ तो 








pe 


ಆ ನೋ ಯೆಜ್ಞಂ ಭಾರತೀ ತೊಯೆಂ ಏತು_ಐತು ನೋ ಯಜ ೦ ಭಾರತೀ ಕ್ರಿಪ್ರಂ । ९३८५३ ಆದಿತೆ 
274, ಭಾ! ಇಲ್ಲ ಭರತನೆಂದಕಿ ಆದಿತ್ಸನು ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಸುದೆಕೇನ ಬಿಭರ್ತೀತಿ ಭರತೆ ಆದಿತೇ | ಸರ್ವ ಪ್ಲಾಣಿ 
ಗಳೆನೂ द $ದಕದಿಂದ ಭರಿಸಿವವನು ಎಂದೆಕೆ ಪೋಷಿಸುವವನಾದೆ ರಿಂದ ಆದಿತ ನಿಗೆ ಭರತನೆಂದು ಹೆಸರು ತಸ್ಯೈ ಭಾ 
ಅವನ ಪ ಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಥವಾ ರಶ್ಲಿಗೆ ಭಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಆದಿತ್ಯ ಸಾ ನದೇವತೆಯು. ಇಂತಹ ದ್ಯುಸ್ಲಾನದೇವತೆ 
ಯಾದ ಭಾರೆಕಿಯು ನಮ, ಯೆಜ ಫೆ ಬೇಗನೆ ಬರೆಲಿ ಎಂದು ವಾ ಕ್ಯಾಛಿಪ್ರಾಯೆವು 


०2 ಮನುಸ್ತದಿಹೆ ಚೇತಖಯಂತೀ ಇಳಾ ಚೆ ಮನುಷ್ಠವದಿಹೆ ಚೇತಯಮಾನಾ ॥ ಚೇತೆಯೆಮಾನಾ ಎಂದರಿ 
ತಿಳಿದಿರುವವಳು ಏನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವಳೆಂದಕಿ ಮನುಷ್ಯನದಿಹ ಚೇತೆಯೆಮಾನಾ_ಮನುಸ್ನರು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಭೋಜನಕ್ಲೆ ಕರೆದೆಕಿ ಯಾನೆ ರೀತಿ ಬಗನೆ ಬರುವರೋ ಅದರೆಂತೆ ಈ ಇಳಾ ದೇವತೆಯು ಯೆಜ ದಲಿ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಭೆಕ್ಷಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನು ರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತಾ ರೆಂಬುವುದೆನ್ನು ತಿಳಿಯುವನಳು, ಇಂತಹ ಇಳಾ ದೇವಿಯೊ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬೇಗನೆ ಬರಲಿ. ಈ ಇಳಾ ದೇವತೆಯು ಪೃಥಿವೀಸ್ಥಾನೆ ದೇವತೆಯು. 


ಸರಸ್ನೆತೀ- ಸರಸ್ನತೀ ९३ | ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸಾ ನ ದೇವತೆಯಾದೆ ಈ ಸರಸ್ತತೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯೊ ಸಹ ನಮ 
ಯೆಜ್ಞಕೆ, ಬೇಗನೆ ಬರಲಿ 


ತಿಸ್ರೋ ८९९९९०६ ६०८९८७० ಸ್ಕೋನಂ ಸ್ವಸೆಸಃ ५००2० &2६.२,९ ದೇವ್ಯೋ ४९०६९८० ಸುಖಂ 
ಸುಕರ್ಮೂಣ ಆಸೀದೆಂತು ॥ ए, 28 ಎಂದರೆ ಸು ಅಪಸ್ಟಃ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವೆರು ಎಂದರ್ಥೆವು ९८5० ಎಂದರೆ ಸುಖವು; ಆದೆರಿಂದೆ ಉತಮವಾದೆ ಕರ್ಮವುಳ,ನರೊ 
ೈಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸ್ತ್ರರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸಾನಗಳಲಿ ಆಧಿಷಿತರೊ ಆದ ಇಳಾ ಸರಸ್ವತಿಟಃ ಭಾರೆತೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ದೇವಿಯರೂ ಬಂದೆ ಈ ಬರ್ಹಿ---ಎಂಬ ದೆರ್ಭಾಸನದೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು. 





ಯ ಇಮೇ ದ್ಹಾವಾಪೃಥಿನೀ ಜನಿತ್ರೀೀ ८.०२, ८९०८८६०. 23528 ವಿಶಾ | 
ತಮದ್ಯ ಹೋತರಿಷಿತೋ ಯಜೀಯಾನ್‌ ದೇನಂ ತ್ವಷ್ಟಾರಮಿಹ ०३२8 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ॥ € | 
००९१; ಹೋತ್ಸವೇೆ, ಯಾವ ड, ಎನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾದಕಿಯರಾದ ದ್ಯಾವಾಪ್ಪಧಿವಿಗಳೆನ್ನೂ ಸಕಲ ಭೂತಜಾತ 
ಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ರೊಪೆಯುಕ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೋ ಅಂತಹ ದೇವತಾತ್ನನಾದ डु, ದೇವನನ್ನು 
ಸೆಕಲವೆನ್ನೂ ಅರಿತ ನೀನು ಉತ್ತಮೆನಾದ ಯಜ_ಕರ್ತೆನಾಗಿ ಇಂದು ಈ ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಗಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. 


ಬ 


ತ್ವಷ್ಟೈದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಪಶುಯಾಗದ ವಪಾಹೋಮದಲ್ಲಿ ಯೆ ಇಮೇ ಎಂಬ ಕ ಖುಕ್ಕನ್ನು 


0 ° 04. ग, = ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ shrinafh SHipaCemail.com A 


ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ . ಪಕಿಸೆಬೇಕೆಂದು "ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತೆಸೊತ್ರದ ಯ ಇಮೇ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿವೀ ಜನಿತ್ರೀ 
ತನ್ನ: ಸ್ತುರೀಪೆಮಧ ಫೋಷಯಿತ್ಸು ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದ (ಆ. ೩-೮) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು- 








ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತ್ರೃಷ್ಟು ನಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೆಲಾಗಿದೆ, ಈ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿರುವ ನಿರುಕ್ತವು 


ಈ ರೀತಿ ಇದೆ 
ತೈಷಾ, ತೊರ್ಣಮಶ್ನುತೆ ಇತಿ ನೈರುಕಾಃ! ತ್ವಿಸೇರ್ನಾ ಸ್ಯಾದ್ದೀಪ್ತಿ ಕರ್ಮಣಂಸ್ತ ಶೋೇರ್ವಾಸ್ನಾಕೆ ಕೋತಿ 


ठ 5538 08 ॥ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ ಯ ಇಮೇ ಮ್ಥಾವಾಪ್ಸೆಥಿನೀ ಜಫಿತ್ರೀ ८.०२६.८३० ० ८८3 23528 
खये, | ತೆಮುದ್ದೆ ಯೋತೆರಿಷಿತೋ ಯೆಜೀಯಾನೇವಂ ತೈಷಾರಮಿಹೆ ಯೆಕಿ 2८२ ठ ॥ ಯ 
"ಇಮೇ ದ್ಯಾನಾಪೈಥಿವ್ಯೌ ಜನಯಿತ್ರಾ ರೂಪೈರಕೆರೋತ್‌ ಭೂತಾನಿ ಚೆ ಸರ್ವಾಣಿ ತಮದ್ಯ ಹೋತ 


ॐ 9. ^~ 6 ಉಲಿ -ह 7२6 - ~ 2 --~ 4 9\ ५ ^~ + ० ©) श -6` || 
ಬ ए च ऋक द © ` ATE ಜೃ ०७ ८०० = ^ = ७ 04 ७७ द 6 bs 
ತ್ವಷ್ಟಾ ತೊರ್ಣಮಶ್ಚುತೆ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ । ತ್ವಿಸೇರ್ನಾ त ९२, ८ ०१०, .4 ३९०४ 


ಸ್ಯಾತ್ಮರೋತಿಕರ್ಮಂ- ड २६, ८४ द) ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ತ್ರೆಪ್ಟ ನು ದ್ರಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬನೆಂದು ಸಿದ್ದವ ಗಿರುವನು. ಇವನು ಮಧ್ಯಮಸ್ನಾ ನ ದೇವತೆಯೇಂದು ನ್ಟೈರುಕ್ತ ಕಾರರು ಹೇಳುವರು. ಆಗಿಯೆಂದು 
ಶಾಕಪೂಣಿಯೆವರ ಮತವು. ತೂರ್ಣಂ ಎಂದರೆ ಬೇಗನೆ, ९२३ ई ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೇವನು ತನ್ನ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳೆನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ವಮ್ಮಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ಇವವಿಗೆ ತ್ವಷ್ಟಾ ಬಿಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಈ ಅರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ದೇವನು 
ಆದಿತ್ಯನೂ ಆಗಬಹುದು, ಆಗ್ನಿಯೂ ಆಗಬಹುದು: ತ್ರಷ್ಟೃ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ತ್ರಿಷ್‌ ಭಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ಆಧೆವಾ ನಿರ್ಮಿಸು, ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥಿವುಳ್ಳ ತ್ವಕ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಈ ಶಬ್ದಪ್ರೆ ಯೋಗವಿರುವ 
ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಸನ್ನೇ ಯಾಸ್ಸರು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳದಾಕಿ 


ಯೆ ಇಮೇ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ಜನಿತ್ರೀ ರೂಪೈಃ ಅಪಿಂಷತ್‌ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ. ಯೆ ಇಮೇ ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಥಿನ್ಯೌ ४८८२०७० ङ>) ರೂಪೈರಕೆರೋಶ್‌ ಭೊಶಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ॥ ಈ ತ್ರಷ್ಟಾ ಎಂಬ ದೇವನು ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವಿ 
ಗಳೆ ನಿರ್ಮಾಪೆಕನೂ ಎಂದರೆ ಆವುಗಳೆನು ಇವನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದನು ಸೈಸ್ಟಿಸಿದನು). ಮತ್ತು ದ್ಯಾವಾಪ್ಗಧಿವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಚರಾಚರ ವಸ್ಮೆಗಳಿಗೊ ನಾನಾವಿಧೆ ರೂಪ ಮತ್ತು ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುಮುಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಎಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಥೆವಾ ವಸ್ತ್ರೊಗಳಿಗೆ ಯಾವರೀತಿ ರೂಪವಿರಬೇಕೋ ಆಂತಹ ರೂಸ 


ವನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು ಎಂದಭಿಪ್ಲಾಯೆವು 


ತಂ ಅದೆ ಹೋತೇ ಇಷಿತೇ ಯೆಜೀಯಾನ್‌ ८९०० ತೃಷ್ಲಾರಂ ಇಹ ಯೆ ದ್ಲಾನ್‌“ಶೆಮದ 
ಹೋತರಿಷತೋ ಯಜೀಯಾನ್‌ ದೇವಂ ತ್ಲಿಷ್ಠಾರಂಮಿಹೆ ಯೆಜ ವಿದಾನ್‌ ॥ ಇಲಿ ಯೆಜ ಮಾಡುವ (२५१०-९ 
ಸ್ಹ 


ಹೋತೃವೆಂಬ ಖುತ್ರಿಕ್ಕನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವನು ಎಲ್ಪೆ ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನೂ, ವಿವೇಕಿಯೊ ಆದ ನೀನು ಈಗ ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ (ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾದ) ತ್ರಷ್ಟ ಎಂಬ ಬೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ತನಿಸಿ ಪೂಜಿಸು (ಸತ್ಸರಿಸು), 


ಮಾಧ್ಯಮಿಕಸ್ತ್ಯಸ್ವೇತ್ಯಾಹುರ್ಮಧ್ಯನೇ ಚೆ ಸ್ಥಾನೇ ಸೆಮಾಮ್ನಾತೆಃ | ९८१58 ಶಾಳೆಪೂಣಿಃ । 


ತಸ್ಯೈ ಪಾಪೆರಾ ಭೆವತಿ ॥ (ಪಿ: ೮-೧೪) 


ಮಿಂಡ ೧೩ | ನಿರುಕ್ತಂ 251 
shrinath.udupaC@gmail.com 
ಈ ತ್ರಷ್ಟ್ರೃವೆಂಬ ದೇವತೆಯು ಮಧ್ಯಮ (ಅಂತರಿಕ್ಷ) ಸ್ಥಾನದೇವತೆಯೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವತೆಯು 
ಆಗ್ಗಿಯೆಂದು ಶಾಕಪೊಣಿಯೆವರ ಮತವು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಯಾಸ್ವರು ಕೆಳಗಿನ ಖಯಕ್ಳನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೂ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


कपो = 


ಆವಿಷ್ಟ್ರ್ಯೋ ವರ್ಧತೇ ಜಾರುರಾಸು ಜಿಹ್ಮಾನಾಮೂರ್ಧ್ಯೈಃ द, ०२०८२ ಉಪೆಸ್ಲೇ 1 ಉಭೇ ತೈಷ್ಟು 
ರ್ಬಿಭೈತುರ್ಜಾಯೆಮಾನಾತ್ರಿ ತೀಜೀ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತಿಜೋಷಯೀತೇ ॥ ९१२०८२०३९८ >, 3.2, ,९ 
ವರ್ಧತೇ ಜಾರುರಾಸು | ಚಾರು ಚಿರತೇಃ ಜಿಹ್ಮಂ ४६६०९३९४ ಊರ್ಧ್ಯ ಉಚ್ಚ) ತೋ ಭವತಿ | 
2९५०००८२ ಆತ್ಮೆಶಾಃ ९००२९, ಉಪೆಸ್ನಾನೇ । ಉಭೇ ತ್ವಷ್ಟುರ್ಬಿಭ್ಯತುರ್ಜಾಯೆಮಾನಾತ್ರ ತೀಜೀ 
ಸಿಂಹಂಪ್ರತಿ ಜೋಷೆಯೇತೇ ॥ 

(ಕ: ೮-೧೫) 


ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಯಾದ ವೈಜ್ಯೆತಾಗ್ನಿಯೇ ಈ ತ್ರಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಖಕ್ಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಹೇಳ 
ವವರಿಸಿದಾರೆ 


ಮೇಲಿನ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಭೇ ಬಿಭ್ಯತುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ರಗಳಿವೆ, ಇಲ್ಲಿ ಉಭೇ ಎಂದೆರೆ ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾಸ್ಸೃರು ॐ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾರೆ 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾನಿತಿ ವಾ! ಅಹೋರಾತ್ರ ಇತಿ ವಾ! ९७५८६६९ ಇತಿ ವಾ 
ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ಸಿಂಹೆಂ ಸೆಹನಂ ಪ್ರತ್ಯಾಸೇವೇತೇ ॥ 


(ನ: ೮-೧೫) 


ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಉಭೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತಿ 
ಕೆಲವರು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು ಎಂದೊ, ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡುವ ಎರಡು ಅರಣಿ (ಮರದೆ ತುಂಡುಗಳು) ಗಳೆಂದೊ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಈ ಖಳ್ತಿನಲ್ಲಿರುವೆ ಸಿಂಹೆಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟೆ ಸಹೆನೆಯೆನ್ನು ಎಂದು ಯಾಸ್ಸರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಡ್ದಾರೆ. ಆದ್ದೆರಿ೭ದ 
ಪ್ರತೈಶ್ತೀ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತಿ ಜೋಸಷಯೇತೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ, ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥವಿಗಳು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯೆ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆದೆರಿ ಇವನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದೋರಾಡಬಾರದೆಂದು ಸಹನೆಯನ್ನು ತಾಳ ಆವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಉಪಾವಸ್ಯೃಜ ठय ಸಮಂಜನ್ನೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಯತುಥಾ ಹನೀಂಸಿ | 
ವನಸ್ಪತಿಃ ಶಮಿತಾ ದೇವೋ €), 8 ಸ್ವದಂತು ಹವ್ಯಂ ಮಧುನಾ ॐ, ३९३ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ವನಸ್ಸೃತಿಯೇ, ಯಜ್ಞ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಶಕುರೂಪವಾದೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ; ಹೆವಿಸ್ಫುಗಳನ್ನೂ 


ಆತ್ಮಪ್ರೇರಣೆಯಿ೨ಂದೆಲೇ ಪರಿಷ್ಟಾರೆಗೊಳಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸು. ವನಸ್ಪತಿಯೂ ಶಮಿತೃವೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯೂ ಮಧುರವಾದ ಉದೆಕ 
ದಿಂದ ಅಥವಾ ಆಜ್ಯದಿಂದೆ ಹೆವಿಸ್ಸೆನ್ನು ರುಚಿಗೊಳಿಸಲಿ. 


Ris आव नटा. ८०1 Cs 
OE gee Shire SR 


ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ವಿಷೆಯೆನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಾಕಿ-- 


ವನಸ್ಪತಿ ಇತ್ಯೇನೆಮಾಹೈಷ ಹ ವನಾನಾಂ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿಶಾ ವಾ! ವನೋತೇಃ ॥ 
(ನಿ: ೮-೩) 


2. ९ ವನಸ್ಪೃತಿಃ | ಯೊಪ ಇತಿ छद्‌ छ, | ಅಗ್ಲಿರಿತಿ ಶಾಕೆಫೂಣಿಃ ॥ 
(ಪಿ. ೮-೧೮) 


ಆಗ್ನಿಯಣ್ನೇ ವನಸ್ಪೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದೆಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ವನಗಳ ಎಂದಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ಪಾಲಕನು ಅಥವಾ ಸೆಂರಕ್ಸ್ಸಕನು. 
ವೃಕ್ಸದೆಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆದೆನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದೆ ಆದರೆ ಸೆಂರೆಕ್ಸಕೆನೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವನು. 
ಆಧೆವಾ ದೌಾರ್ವಾದಿನುಜ ಸಾಧೆನಗಳಿಗೆ ~र = -< ಕಲ ಮಗೆ ಅಗಿಪೆಗೆನೀಂಗೆವಾಾಗಣಿಗಎೂಗೆ ಮಫ ಹೆ ಇನಮೊಣು ಹಲಗ 

ॐ & ) + CVI Ur णद ನ್‌ ९“ "०० © ०० ५) = ७ 0 ५५८६ ॥ १04 ९6 Wagyw UU ण्ट Fed: RNS wes WN 
ವನಸ್ಸತೆ ಎಂದಕಿ म, ६,०२४.१ ८०८ ८च्© म्‌), ಎಂದೆರ್ಥವು. ಈಗ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದೆರೆ ವೃಕ್ತರಾಜ, ದೊಡ್ಡದಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಈಗ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದಕಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯು? ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾಕುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಯೆಜ್ಞವೇ 
ದಿಯೆ ಹೊಳುವ ಮರಶದೆ ಕಂಭವೆಂದು (ಯೊಸ) ಕಾತ್ಸಕ್ಯರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವು- ವನೆಸ್ಸೆತಿಯೆಂಬ ದೇವತೆಯೆನ್ನು ಸ್ಲೆಪಿಸುವ 


सपर ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಉಪಾವಸೃಜ ತ್ಮನ್ಯಾ ಸೆಮಂಜನ್ನೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಯಶುಥಾ ಹನೀಂಷಿ | ವನೆಸ್ಪತಿಃ ಶಮಿತಾ 
ದೇವೊ ಆಗ್ಲಿ ಸ್ವದಂತು ಹವ್ಯಂ ಮಧುನಾ ಫೃತೇನೆ ॥ ಉಪಾವಸೈಜಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನೆಂ ಸಮಂ 
ಜನ್ನೇವಾನಾಮನ್ನೆಮೃತಾವೃತೌ 258९०8४ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ವನೆಸ್ಪೆತಿಃ ಶನಿಿತಾ ದೇವೋ ಅಗ್ಗಿರಿ 


ತ್ಯೇತೇ ತ್ರಯೆಃ 24, ८०२००, ಹವ್ಯಂ ಮಧುನಾ ಚೆ ಫೃಕತೇನ ಚಿ 
(ಪ. ೮-೧೭) 


ಉಪಾವಸೈಜ ಶೈನ್ಯಾ ಸಮಂಜನ್‌ ದೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಯತುಥಾ ಹವನೀಂಷಿ- ಉಪಾವಸೈಜಾಶ್ನ 
ನಾತ್ಮಾನೆಂ ಸಮಂಜನ್‌ ದೇವಾನಾಮನ್ನಮೃತಾವೃತೌ ಹೆನೀಂಷಿ ಕಾಲೇ ಕಾಲೀ ॥ ಇಲ್ಲಿ ಉಪೆ ಅವಸಜ 
००८८ ಅಶ್ಲಿಷ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛ --ಸಮಾಪಿಸಿ ಕೊಡು ಎಂದೆರ್ಧವು; ठ, त्ये ಸಮಂಜನ್‌-ಆತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಸೆಮಂಜನ್‌ 
ವಿಶಿಷ್ಟೇನೆ ಸೆಂಸ್ಪಾರೇಣ ವ್ಯಕ್ತೀಪುರ್ವನ್‌ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಪರವಾಣಿ ಸಂಸ್ಟಾರಾದಿಗಳಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಗ್ಲಿಯನ್ನು) ತಾನೇ 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರ್ಥವು; ಪೊಥೆಃ ಎಂದಕಿ ಅನ್ನವು; ಯತುಥಾ ಎಂದರೆ ಯುತಾವೃತೌ ಹಾಲೀಕಾಲೇ “ಆಯಾ 
ಹ. ಹೆವೀಂಷಿ--ಆಜ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆವಿಸ್ಪುಗಳನ್ನು ; ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಲ್ಲೆ ವನಸ್ವತಿ ದೇವತೆಯೇ 
(ಆಗ್ನಿಯೇ) ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಪ್ಲಿಂದ ಎಂದರಿ ವನಸೃತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಎಂದೆಕೆ ಆಗ್ನಿಯೆ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದೆ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆನ್ನವನ್ನೂ, ಆಜ್ಯ ಮೊದೆಲಾದ ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಡು ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


ವನೆಸ್ಪತಿಃ ಶಮಿತಾ ದೇವಃ ಆಗ್ಗಿಃ ಸೈದೆಂಶು ಹವ್ಯಂ ಮಧೆನಾ ಫ್ರತೇನೆ ವನೆಸ್ಪತಿಃ ಶಮಿತಾ 
ದೇವೋ ९९१५ ९६६३९ ढं, ०२98 ಸ್ವದೆಯಂತು ಹೆವ್ಯಂ ಮೆಧುನಾ ಚಿ ಫೃತೇನ ಚಿ ॥ ವನೆಸ್ಸೆತಿ ದೇವತೆಯೂ 
ಶಮಿತಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯೊ, ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮನಾದೆ (ಜೀವ) ಅಗ್ನಿಯೂ, ಈ ಮೂರುಮಂದಿ ಜೀವಕಿಗಳೂ ಈ ०२६ ८९ 


ॐ ०८६ ೧೩ ] 
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ನಾ ರ್‌ ಮ್‌ । 


ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಿವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಉದಕಪ್ರೋಕ್ಲಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಮಧುರ (ಸಿಹಿ) ವಾದ 
ಫೈತದಿಂದಲೂ ಸ್ವಾದು (ಸಿಹಿ) ಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ ಎಃದೆಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಸರು ವನಸ್ಪತಿ ४४.) ಯೂಪನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದೆಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಜಂತಿ ತ್ವಾ (ಯ. ಸೆಂ. 
೩-೮-೧) ಎಂಬ ಖಕ್ಸಿಗೂ, ಆಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನೆಸ್ಪತೇ ( ईः. ಬ್ರಾ. 
೩-೬-೧೧-.೨) ಮತ್ತು ವನಸ್ಪತೇ ರಶನೆಯಾ (2. ಸಂ. ೧೦-೭೦-೧೦) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದ್ದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ರೆಗೆಳೆನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಸ ಹೋತುಃ ಪದಿಶ್ನ , 22, ನಾಚಿ ಸಾಹಾಕತಂ ಹಲವಿರದಂತು ದೇವಾಃ ॥ 
ಬ ವ್‌ क ಲ 


ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾದೊಡನೆಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ 
ದ್ಲಾನೆ- ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಗ್ನಿಕ್ಸನಲ್ಲಿ ಆಹೆವನೀಯರೊಪದೀದಿರುವವನೂ ಹೋಮಸೆಂಪಾದಕನೂ ಆದೆ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖವಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರ್ಪಿತವಾದೆ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರ ವಿವರಣೆಯೆ-- 


ಸ್ವಾಹಾಕೃತಯಃ | ಸ್ವಾಹಾಕ,ತೆಯೆಃ ಸ್ಟಾಹೇತ್ಕೇತೆತ್‌ ಸು ಆದೇತಿ ವಾ! ಸ್ವಾ ವಾಗೆೇತಿ ನಾ! 
ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಹೇತಿ ನಾ! ಸ್ವಾಹುತೆಂ ಹನಿರ್ಜಹೋತೀತಿ ವಾ ॥ 


(ನಿ. ೮-.೨೧) 


(೧) ಸು ಆಹೇತಿ ವಾ- ಸು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಹೆ--ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಥವಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸೇ 
ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


(೨) ಸ್ವಾ ವಾಗಹೇತಿ ವಾ- ಸ್ವಾ-ಸ್ವಕೀಯವಾದ, ವಾಕ್‌-ವಾಕ್ಯವು. ತೆಂ ಸ್ವಾ ವಾಗಭ್ಯವದಜ್ಜು 
ಹುಧೀತಿ ತೆಶ್ಸ್ಯಾಹಾಕಾರಸ್ಯೆ ಜನ್ಮೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು (ಬ್ರಾಹ್ನೆಣ). ಎಂದರೆ 
ಹೋಮ ಮಾಡುವಾಗ ವೇದಮಂತ್ರವಾದ ಖುಕ್ಳಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತಾನೆ 
(ಹೋಮ ಮಾಡುವವನು) ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


(೩) ಸ್ವ ಪ್ರಾಹೇತಿ ವಾ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವ ತನ್ನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಆಹೆ--ಹೋಮ ಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದೆ ಸ್ತಾಹಾ ಎಂದೆ ಹೆಸರು. 

(೪) ಸ್ವಾಹುತಂ ಹನಿರ್ಜುಹೋತೀತಿ ವಾ--ತಾನು ಹೋಮ ಮಾಡುವ ಹನಿಸ್ಸೆನ್ನು ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ 
ಶೆಬ್ದೋಚ್ಛ್ರಾರಣೆ ಮೂಲಕ ಹೋಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರಿ ९१५०२०९ ಹೆವಿಃಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವು 
ದೆರಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೆಸೆರು. 


५० shrinath वाहत शी. com [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ಆ 


ನರ್‌ 
१ ऋ ಸ್‌ ದ್‌್‌ क्‌ जनी 








णि ನ್‌್‌ ತಾ ಸ್‌ ನ್‌್‌ ತ ಕ್‌ ನ್‌ ರಿನ್‌ ಸದ್‌ ತ್‌ 


ಸ್ವಾಹಾಕಾರಾರ್ಥಕ್ಟೌ ಯಾಸರು ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು 


ಸದ್ಯೋ ಜಾತೋ ವ್ಯನಿಮೀತ ಯೆಜ್ಞಮಗ್ಗಿರ್ದೇ ವಾನಾಮಭವತ್ತುಕೋಗಾಃ ! 
ಅಸ್ಯೈಹೋತುಃ ಪ್ರದಿಶ್ಯೃತಸ್ಯೆ ವಾಚಿ ಸ್ವಾಹಾಕೃತೆಂ ಹೆವಿರದಂತು ದೇವಾಃ ॥ 
ಸದ್ಯೋ ಜಾಯೆಮಾನೋ ನಿರಮಿಮಾತ ಯೆಜ್ಞಮಗ್ಲಿರ್ದೇವಾನಾಮಭವತ್ತುಕೋಗಾಮಸ್ಯೆ | 
ಹೋತುಃ ಪ್ರದಿಶ್ಯ यन्द ವಾಚ್ಕಾ ಸ್ವಾಹಾಕೃತೆಂ ಹವಿರದಂತು ದೇವಾಃ ॥ 
(२. ೮೨೧) 
ಇದರೆ ಮುಖ್ದಾರ್ಥೆವು- ಈಗತಾನೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದೆ (ಎಂದರೆ ಯೆ ६.८९ ಈಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಲ್ಪಟ್ಟರುವ) ಆಗ್ನಿಯು ಜೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ಹೋತ್ಸವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಎಂದಕಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸುಕಾ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನು. ಇಂತಹೆ ಹೋತ ವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಶಬ್ದ ಣರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೋಮ ಮಾಡುವ ಹೆವಿಸನು ಜೀವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಸಲಿ ಎಂದು- ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಧಿಫೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಸರ್ಥವಾಗಿ ಹೆವಿಸೆ ನ್ನ ಹೋಮ ಮಾಡುವಾಗ ಮಂತ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೆಸೆರು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಕೆಲವು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾಕೈತೆಯೆಃ ಎಂದು ಬಹುನಚನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕದಲಿರುವ 
ಹೆನ್ನೊಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮ ಮಾಡುವಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹೆನೊಂದು ನಯಾಜ ಮಂತ.ಗೆಳಿಗೊ ಸ್ವಾಹಾಕಾ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ०२, करर. 20३9६ ಎಂದು ಬಹುನಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು 


ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬೇರೆ ಆರ್ಥೆದಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ ಡುವುದು. ಅಂಗಿರಾ 2432०245 
ಪುತ್ರನಾದ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೆ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರಕದಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಪುರಾಣಗಳಲಿ ಸ್ನಾಹಾ ಜೀವಿಯು 
ಸ್ರಜಾಪತಿಯೆ ದೂ, ಆಗ್ಲಿಯೆ ಪತ್ಲಿಯೆದೊ ಹೇಳಿರುವುದು 


ಸ್ತಾಹಾಕ್ಸತಿಯೆ ವಿಷಯದೆಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಅಬಿಪಾ ಯೆಗೆಳ್ಳು ಒಂದೇವಿಧೆವಾಗಿಲ. ಆದೆರೂ ಸೆಹೆ ಈ ಶಬದಿಂದೆ 
ವಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಲಡುವ ಸಕಲ ಭಾವವೂ ಸೆಹೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆನ್ನೇ ಉಡೇಶಿಸಿಜೆ. ಈ ಆಗ್ನಿಯೇ ಸ್ತಾಹಾಕರ್ತನಾದುದರಿಂದೆಲೂ, 
ಜವನೇ ಇದರ ಕತಿಯೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯು ಈರೀತಿ ಕರೆಯೆಲ್ಲಟಿ ದಾನೆ ಎಂದು ಆಗೆ €ಯಾ ಇತಿ ತು 
ಸ್ಲಿತಿಕ (ವಿ. ೮-೨೨) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರೂ, ಬ್ಲಹೆಡ್ನೇವತಾಕಾರೆರೂ ತೆಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಕೆ ಸ್ರಾಹಾಕಾ 
ರಾತ್ಮಕೆವಾದ ಕೆಲವು ಆಪ್ರೀ ಸೂಕ್ನಗಳ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಫೊಹಾ, ಮರುತ್ತುಗಳು, ವಾಯ್ತು ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ; ವರುಣ 
ಮೊದಲಾದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದಾಕಿ. ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾಂತ್ಯವಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಗುವುದರಿಂದ 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾಹಾ ध) ನುಹತ್ತ ವಾದ ಸ್ಥ್ಯಾನವಿದೆ- 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಷಭಾಷ್ನದ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ಪವಾಗಿಜೆ. 


जदि भेऽ ® चक = = ` 


ಖಂಡ ೧೪ ] ನಿರುಕ್ತಂ 255 
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९18 ಚತುರ್ದಶ 20298 
ಹದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯ ಇಮೇ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನೀ ಜನಿತ್ರೀ ರೂಸ್ಸೆರಸಿಂ ದ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 
ತಮದ್ಯ ಹೋತರೀಸಿತೋ ಯಜೀಯೊನ್ನೇವಂ ತೆಸಾರಮಿಹೆ ಯಶಕ್ತಿನಿದ್ದಾನ: ॥ 
(४००. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೯) ಯೆ ಇಮೇ ದ್ಥಾವಾಪೃಥಧಿವ್ಠೌ ಜನೆಯಿ ರೂಪೆ ರಕರೋ- 
ದ್ಲೂಕಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ತಮುದ, ಹೋತರಿಷಿತೋ ಯಜೀಯೂನ್ಹೇವಂ ತ್ರಸ್ಟಾರಮಿಹ 
ಯಜ ವಿದ್ವಾನ್ಮಾಧ್ಯಮಿಕಸ್ತ್ಯಷ್ಟೇತ್ಯಾಹುರ್ಮಧ್ಯೆಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ಸಮಾಮ್ನಾತೋಗ್ಗಿ- 
ರಿತಿ ಶಾಕಸಪೂಣಿಸ ಸ್ಥೈಷಾ ಭವತಿ ॥ 0९ ॥ 


ಯ ಇಮೇ ದ್ಯಾನಾಪ್ರಧಿನೀ ०८७७९ ರೂಪೈರಸಿಂಶದುನನಾನಿ 
ನಿಶಾ ॥ ತಮದ್ಧ ಹೋ ९ ಯಜೀಯಾನ್ಸೇವಂ ತ್ರ 
८९० ಯಕ್ತಿನಿದ್ದಾನ್‌ ॥ 


ಟೆ 


(ಯು. ಸಂ. ೮-೬೯) 


2 ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುವ ಯಾವ ತ್ರಷ್ಟ್ನ ದೇವನು ಸರ್ವಭೊತಗಳನು 
२ ००९९.०६८7१७ ०.) ಸಿಕಲ ಒೂಾತಿಗಿಳನ್ನೂ ದೇವತಿ ಬ್ಮಲುಜ್ಯ रक ನೆಂನಾರಿೀಪ 


ಯಿಂದ ರೂಪವುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಶಾಡಿರುವನೋ ಆ ತ್ರ ಕ ದೇವನನ್ನು ವಲ್ಸೆ ಗೆಳಿರಾ ಯಾಗಕುಶಲರೇ ರ್ವವನ್ನೂ 


ತಿಳಿದೆ ನೀವು ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಬಟ್ಟವರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಅಥೆನಾ ಹೆವಿಪ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಯ ಇಮೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ್‌ ४८८६०९०२) + ರೂಪೈರಕರೋ 
ದ್ರುವನಾನಿ ಚ ಸರ್ನಾಣಿ ತಮದ್ಯ ಹೋತರಿಷ್ಠಿತೋ ಯಜೀ- 
0342555 ಜೇವನಂ ತ್ರಸ್ಟಾರನಿಹ ಯೆಜ ವಿದ್ವಾನ್‌ || 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ರಷ್ಟೃದೇವನೇ ಸೆಕಲಭೂತಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾನಾರೊಪವುಳ್ಳೆದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
= 2 € क" ವಷ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕಸ್ತ್ಯಷ್ಟೇತ್ಯಾಹುರ್ಮಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ಸಮಾಮ್ನೂತಃ ॥ 


ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸಾ ನವೇ ತ್ತ इ, ०८९०८०६८ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪjಕಟಸುತ್ಕಾರೆ. ಕೆಲವು ವನಿರುಕ್ನಕಾರರು ಮಾಧ್ಯಮಿಷಿಕನೇ 
दु ९, ದೇವನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಇದು ಸೆಂಜ್ಞಾ ಮಧ್ಯೆಮೇ ಸಾನೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣ ತೋರಿಸ.ತ್ತಾರಿ. 


म बकरा ८०71 + हिन्व ८ 


जके 


0.७ ಕಾರೆಣದಿಂದ ಇವನು ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವನೋ ಆದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ಮಂತ್ರವೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತಡೆ, ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವ ತ್ವಷ್ಟದೇವನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿರ ಎಂದು ಹೋತ್ಸವನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾಗಮಾಡುವವನು ತ್ವಷ್ಟೃವಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಯವನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾರ್ಥಿಾಗ್ನಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆ ಹೋತ್ಸವಾದವನಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದ ಯಷ್ಟುವಾದೆವನು ಪಾರ್ಥಿವನೂ, ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಮಧ್ಯಮತ್ತಷ್ಟ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನೇ ಸಕಲ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಆಚಾರ್ಕೃನೂ ದೇವತೆಗಳ ಬಡೆಗಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ದಾಕ್ಷಾ 
ಯಣಿಯ ಮಗನಾಗಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಇತಿಹಾಸೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 














ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಸ್ತಸೈೆ ५०३८६८२ ಭವತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಎ 


ಶಾಕಪೊಣಿ ನಿರುಕ್ತಾಚಾರ್ಯರು ಇವನೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಮನೆಂದು ಇತರ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಹೇತುಗಳು ಪರಿಪುಷ್ಟೈವಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಯಪದೇಶ ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಉದ್ದೇತಿಸಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದು ಅವರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರಿ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟವ್ಯಸೆದೇಶವು " ಆಗ್ನಿಮಗ್ನ್ಗ ९५२३८ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿನಾಕ್ಯದಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ ಆಗ್ದಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದೆ “ ಸ್ಪಂ ಮಹಿಮಾನಮಾವಹೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಂತೆ ತಾನೇ ತನ್ನಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯ, ಮಹಾಮಹಿಮೆ ಇರುವುದೆರಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಅಥವಾ ಮೂರುರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದು- ಕರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಈ ಆಗ್ದಿಯು ಪಾಕದಿಂದೆ ನಾನಾ 
ರೂಪೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದೆ ರೂಪವು ನಾನಾಗುಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಆದುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಯೇ ತ್ರಷ್ಟವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಧಾನೆವಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಮುಂಬೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡೆವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


१ मो ಮ್‌. ಸಾಧನ ಎ. 


ಅಥ ಪಂಚಮದಶ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು. 
९२००९. ,९ ವರ್ಥತೇ ಚಾರುರಾಸು ಜಿಹ್ಯಾನಾಮೂರ್ಧ್ಯಃ ಸ್ಪ್ವಯಶಾ ९००६ ९। 
ಉಭೇ ತ್ವಷ್ಟುರ್ಬಿಭ್ಯ ತುರ್ಜಾಯಮಾನಾತ್ಸ್ರತೀಚೀ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತಿ ಜೋಸಯೇತೇ | 


(ಯು. ಸಂ. ೧೯೯೫-೫) ಆನಿರಾವೇದನಾತ್ತತ್ತ್ಯೋ ವರ್ಧತೇ ಚಾರುರಾಸು ಜಾರು 
ಚರತೇರ್ಜಿಹ್ಮಂ ಜಿಹೀತೇರೂರ್ಥ್ಯ ९८०९१, ३.०९ ३०३७ ಸ್ಪಯಶಾ ಆತ್ಮೆಯೆಶಾ ९०२७६. 
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ಉಪಸ್ಲಾನೇ ९०२३९ ड 3 ರ್ಬಿಭ್ಯತುಜ.೯ಯೆಮಾನಾತ್ಸ್ರತೀಚೀ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತಿಜೋಷ- 
ಯೇತೇ | ದ್ಯಾವ್ಯಾಪೃಥಿವ್ಯಾನಿತಿ ನಾಹೋರಾತ್ರೇ ಇತಿ ವಾರುಣೀ ಇತಿ ವಾ ಪ್ರತ್ನಕ್ಷೇ 
ಸಿಂಹಂ ಸಹನಂ ಪ್ರತ್ಸಾಸೇವೇತೇ ॥ 0४ ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ. ೧೭-೧-೫) 


ತೃಷ್ಟ್ಯದೇವತೆಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹಂಸುತ್ತಾರಿ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ठ, ದೀವನಾದ ಆಗಿಯೆ 
ಯಾಗಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಯಾರ ಸೆಹಾಯವಿಲಡೆ ಯೆಶಸ್ತೀಯಾಗಿ ಉಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲಮತಿಗಳಾದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೋಸ್ಪರ धान + ಗಿ ಜಲಿಸುತ್ನಾನಿ. ಕುಬಲವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ತಾದುನ್ರಗೆಳಲ್ಲಿಯೊ 
ಸಾಸಧಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ್ಯನಾದ ದೀಪ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಈ ಎರೆಡು ದ್ಯಾವಾಭೊವಿ.ಗಳು ಭಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಸಹೆನಶೀಲನಾದೆ ಇವನನ್ನು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಭೆಸ್ಮೆವನ್ಹಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಬೇಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸೇವಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥೆವನ್ನು ಮುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆನಿರಾವೇದನಾತ್‌ ತತ್ತ ೋ ವರ್ಧತೇ ಚಾರುರಾಸು | ಚಾರು 
ಚೆರತೇಃ ॥ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುಐಎ ಪದಗಳೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಆವೀ ಜಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಕ. ಅನೇದನ ಆಂದರೆ ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು. ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಕ ವಿದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ದಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾದೇಶ. ಆದು ಆವ್ಯಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆದರ ಮೇಲೆ ತ್ಲಖ್‌ ಪ ತಯ ಷತ್ತೆ ಬಂದರಿ ಆವಿಷ್ಟ್ಯ ವಿಂವಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಮೆತದೆಲಿ ತನು 
ಧಾತುವಿಗೆ ಡ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆವಿಸ್ತನೋತಿ ಇತಿ ಆವಿಷ್ಟ್ಯಃ: ನಿಪಾತದಿಂದ ಷತ್ತ. ಆಭಿವೃದ್ರವಾಗುವುಜಿಂದರ್ಥೆ. ಚಾರಿ 
ಶಬ್ದ ಚೆರಧಾತುವಿಗೆ ಉಣ್‌ ಪ ತೃಯ ಬಂದಾಗ ಉಖಧಾವೃದ್ದಿ ಬಂದು ಫಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ತಿರುಗುವುದೇ ಸ್ನಭಾವವಾಗಿರುವುದು, 


ಜಿಹ್ಮಂ ಜಿಹೀತೇಃ | ಊರ್ಧ್ಯ ಉಚ್ಛ್ರಿತೋ ಭವತಿ | ಸ್ನಯಶಾ ಆತ್ಮ 
ಯಶಾಃ | ಉಪಸ್ಥ ಉಪಸ್ಥಾನೇ | " ಉಭೇ ತ್ರಸ್ಬುರ್ಬಿಭ್ಯತು- 
ರ್ಜಾಯಮಾನಾತ್ಸ ತೀಚೀ ಸಿಂಹೆಂ ಪ್ರತಿ ಜೋಷಯೇತೇ *' ॥ 


ಹಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಜಿಹ್ಮಶಬ್ದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನೆವಾಗಿದೆ. ९५, ह ४२ च ००6९०. 8०१८६ ಬ್ರಾಲೆಯುಳ್ಳೆವನೆಂದರ್ಥೆ. ಎರಡೂ 
[a ತ್ವಷ್ನೃ ಆಗ್ತಿಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಆವನಿಗೆ ಆಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸೆಹೆಜಿಯುಳ್ಳ, ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು. 
ಆವ್ವಯಾರ್ಥ. 


ದ್ಯಾವಾ ಪೈಥಿವ್ಯಾವಿತಿ ವಾ ॥ 


ಉಭೇ ಆಂದೆರೆ ಎರಡು ಎಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎರಡು ಎಂಬುದೆಕ್ಟೆ ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆಂದು ८९०९८ ಮತ. ಇವನು ಅಭಿವೃದ್ಧನಾಗಿ ಜ್ರಲಿಸುವುದರಿಂದೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇವೆನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರೆನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಾನೆಂದು ಭೆಯೆಭೀತವಾದುವು. 
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ಆಹೋರಾತ್ರೇ ಇತಿ ವಾ ॥ 


ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ. ಇನ್ನು ಜ್ವಲಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ ಎಂದೊ ಶಾಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಇಲ್ಲದೆಂತೆ ಮಾಡಿಯಾನೆಂದು ಭಯಭೀತಗಳಾದುವು. 


ಅರಣೀ ಇತಿ ವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ | ಸಿಂಹಂ ಸಹನಂ ಪುತ್ಯಾ- 
ಸೇವೇತೇ ॥ ೧೫ | 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಎರಡು ಅಂದರೆ ಆರಿಣಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಇವನು ದೀಪ್ರನಾದುದೆರಿಂದ ನಮನ್ಮುನ್ನು 
ಸುಡಬಹುದು ಎಂದು ಭೀತಿ ಹೊಂದಿದೆವು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಿಂಹ ಪದಕ್ಕೆ ಸಹೆನಶೀಲನೆಂದರ್ಥ. ಷಹ- 
ಮರ್ಷಣೀ ಧಾತು ಪೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಜೊೋನಯೇತೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಾಸೇವೇತೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತೇವೆಯೆಂದರ್ಥ- ಜುಷೀ-ಪ್ರೀತಿ 
ಸೇವನಯೋಃ ಧಾತು. 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿವಿರಚಿತ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆನ್ಲಿ 


ಹೆದಿನೈದನೆಯಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


NN कित क क 


ಅಥ ಷೋಡಶಃ ಖಂಡ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
ವನಸ್ಪತಿರ್ವಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 0९ ॥ 


ಅವಸರ ಸಂಗತಿಯಿಂದೆ ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದೆಕೆ ಇದರೆ ವ್ಯುತ್ಸೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ. (ನಿ-೮-೩) ‹ ಏಷೆ ಹಿ ನನಾನಾಂ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ನಾ' ಎಂದು 


ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ. ಈ ವನಸ್ಸತಿಗೆ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಧಾನಸ್ತುಕಿ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ०००६३ 2039 ಅಥ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮಿಂಡ ೧೭ ] । ನಿರುಕ್ತಂ R 959 
Shrinath.udupa@gmail.com 
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~~ ನ शि सि । 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉಪಾವಸೃಜ ठम ಸಮಂಜನ್ಸೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಯಶತುಥಾ ಹೆವೀಂಸಿ 
ವನಸ್ಸುತಿಃ ಶಮಿತಾ ದೇವೋ ಅಗ್ರಿ ಸ್ವದೆಂತು ಹನ್ಯಂ ಮಧುನಾ ಫುಕೇನ 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧೦-೧೧೦-೧೦) | ಉಪಾನಸೃಜಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಂಜನ್ನೇವಾನಾಮವನ್ನ- 
ಮೃತಾಮೃತೌ ಹೆನೀಂಸಿ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ವನಸ್ಪತಿ ಶಮಿತಾ ದೇವೋ ದೇವೋ ಆಗ್ಗಿ- 
ರಿತ್ಕೇತೇ ತ್ರಯಃ ಸ್ಪದೆಯಂತು ಹನ್ಯಂ ಮಧುನಾ ಚ ಫತೇನ ४३ | ತತ್ವೋ 3 
ರ್ಯೂಪ ಇತಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಕೋಗ್ತಿರಿತಿ ಶಾಕಸೂಣಿಸ್ತಸ್ಥೆ J ಸಾಸರಾ ಭವತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಉಪಾವಸ್ಪಜ ತ್ಮನ್ಯಾ ಸಮಂಜನ್‌ ದೇವಾನಾಂ ಹಾಥ ಯತುಥಾ 
ಹನೀಂಷಿ ॥ ನನಸ್ಪತಿಃ: ಶನುತಾ ದೇವೋ ಅಗ್ನಿಃ ಸ್ಪದುತು 
ಹವ್ಯಂ ಮಧುನಾ ಫುತೇನ | (ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೬-೪) 


ವನಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆ ವನಸ್ಪತಿಯೇ, ನೀನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಶುರೂಪ ಅನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಅನ್ಯ ಹೆವಿ ಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರೆ ಕೊಡು. ವನಸ್ಪತಿಯೂ, ಶಮಿತೃ 
ದೇವನೂ ಅಹೆವನೀಯಾಗ್ಲಿಯೊ, ಈ ಮೂವರು ಮಧುರವಾದ ಫೈತದಿಂದ ಸೆಂಸ್ಕೃ ತವಾದೆ ಹವನಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ರುಚೆಯೆನ್ಹಾಗಿಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಉಪಾವಸೃಜಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಂಜನ್ನೇವಾನಾಮೃುತಾನೃತೌ ಹನೀಂಷಿ 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ | ವನಸ್ಪತಿ: ಶನುತಾ ದೇವೋ ಆಗ್ಗಿರಿತ್ಯೇತೇ 
ತ್ರಯಃ ಸ್ವದಂತು ಹವ್ಯಂ ಮಧುನಾ ಚ ಫುತೇನ ४३ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರೆದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳದಿರುವುದೆರಿಂದ ವನಸ್ಪತಿ 
ಯೆಂದರೆ ಯೂಪನೇ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಆಥವಾ ಬೇರೆಯಾವ ಜೀವತೆಯೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಸ್ಫಜ 
ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿಡೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಥಮಾಂತದೊಡಸನೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರೋಕ್ಷಜೀವತೆಯೊಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂಜಿ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ಯಾರು ಎಂದು ವಿಚಾರಿ 
ಸಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಖುತುಥಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪದಕ್ಕೆ ಖುತಾವೃತೌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ 
ಎಂದರ್ಥ. ಖಯತುಪದ ಕಾಲಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.  ವೀಪ್ಪಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಸೆಪ್ರಮೃ್ಯಂತದಮೇಲೆ ಧಾಲ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಅತ್ಮಾನಾತ್ಮಾನಂ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ತ್ಮನ್ಯಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರಿ. ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಯಾಜೇಶ ००६८. ಮೂರು ಜೀವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಜೀವಃ 


R १ ಕ ह ` [ ಅಧ್ಮಾಯೆ 
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वि वि श ಕಾವಾ जिः आमि, ನ್ನ द, धो = आ ನ್ಲ್ಲಿ श का 





ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ==, 2 ಮತ್ತು ಸವಿತಾ ಎರಡು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದೇವತೆಗಳು 
ಅಗ್ಲಿಮಾತ್ರ ಅಸಂದಿಗ್ರದೇವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತತ್ಪೋ ವನಸ್ಪತಿ? ಯೂಪ ಇತಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಕಃ | ತಸ್ಮೈಸಾತಪರಾ 
ಭವತಿ ॥ 02 ॥ 


ವಿಶೇಷಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ವನಸ್ಸೈತಿಯೆಂದುದರಿಂದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವನಸ್ಪತಿಪದಾರ್ಥದ 
ವಿಚಾರವು ಆರಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಕತ್ವಕಪುತ್ರರಾದ ಕಾತ್ಸಕಾಚಾರ್ಯರು ಯೂಪಸ್ತಂಭವೇ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಖಯಕ್‌ ವನಸತಿಪದಕ್ಲೆ ಯೂಪನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಪೆಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮುಫಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲ 


ಹೆದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಡಿ ಈ ಇಮಾ ಮ ನಾ * 


९८; ಅ ಸ್ಟಾ, ದಶ ಖಂಡು 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಂಜಂತಿ ॐ२, 3०८, ८९ ದೇವಯಂತೋ ವನಸ್ಪತೇ ಮಧುನಾ ದೈವ್ಯೇನ | 
ಯದೊರ್ಧ್ಯಸ್ತಿಸ್ಮಾ ದ್ರನಿಣೇಹ ಧತ್ತಾದ್ಯದ್ವ್ಧಾ ಕ್ಷಯೋ ಮಾತುರಸ್ಕಾ ಉಸಸ್ನೇ । 
(ಮೈತ್ರಾ. ಸಂ. ೩-೮-೧) ಅಂಜಂತಿ ತ್ವಾಮಧ್ವರೇ ದೇವಾನ್ಮಾ ಮಯಮಾನಾ ವನಸ್ಸೃತೇ 
ಮಧುನಾ ದೈನ್ಯೇನ ಚ ಫೃತೇನ ಚೆ ಯದೊರ್ಥ್ಧ್ಯಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಸಿ ದ್ರುನಿಣಾನಿ ಚ ನೋ 
ದಾಸ್ಯಸಿ ಯದ್ವಾ ತೇ ಕೃತಃ ಕ್ಷಯೋ ಮಾತುರಸ್ಯಾ ಉಸಸ್ಥೇ ಉಪಸ್ಥಾನೇನಿಗ್ಗಿರಿತಿ 
ಶಾಕಪೂಣಿಸ್ತಸ್ಕೈ ಸಾಪರಾಭವತಿ ೮! 


ಪಿವಿ ನ, ९ UU Se ००९०४१९९ ಮಧುನಾ 
=+ 9 22 
ದೈಖ್ಯೀನ ॥ ಯದೂರ್ದ್ವಸ್ತಿಸ್ಮಾ ದ್ರನಿಣೇಹ ಧತ್ತಾದ್ಯದ್ದಾ 
ಕ್ಸಂಶೋ ಮಾತುರಸ್ಕಾ ಉಪಸ್ಥೀ ॥ 


ವನಸ್ಸೈತಿ ಪದದಿಂದ ಯೂಪಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಲ್ಲೆ (ಖದಿರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ) ಯೂಪವೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಬಯಸುವ ಅಆಧ್ವೆರ್ಯ ಮುಂತಾದನರು ಜೀವಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ 


ಖಂಡ ೧೯] 961 


। २८०० | 
1 shrinath.udupaCgmail.com 
ಆಜ್ಯದಿಂದ ನುಣುಪಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಯೆಲ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ ನೀನೂ ಉನ್ನತನಾಗಿ ನಿಂತಿರೆವಿ. ಮಾತೈಭೂತವಾದ 
ಪೃಧಿವಿಯೆ ಉತ್ಪಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಥ್ಯಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಉನ್ನತನಾಗಿದ್ದು ಯಜ್ಞದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಆದರಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಪ್ರಭೊತ ಧೆನವನ್ನು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವಿಯೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ನುಣುಪಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂಜಂತಿ ತ್ವಾಮುಧ್ವರೇ ದೇವಾನ್ಯಾಮಯಮೂಾನಾ ವನಸ್ಪತೇ ಮಧುನಾ ದೈವ್ಯೇನ 
ಚ २), ९८ ಚೆ ಯದೂರ್ಧ್ಯಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಸಿ ದ್ರೆನಿಣಾನಿ ಚ ನೋ ದಾಸ್ಕಸಿ, 
ಯದ್ವಾ ತೇ ಕೃತೇ ಕ್ಷಯೋ ಮಾತುರಸ್ಕಾ ಉಪಸ್ಥೇ ಉಪಸಸ್ಥಾನೇ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪತಿಷ್ಠ ॐ 2.२, ॐ ५०२८ग्‌ 6. ಉಪಸ್ಥಾನವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಷ್ಲಾಧಾತುವಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಿದೆ. ಉತ್ಪ್ಸಂಗ (ತೊಡೆ) ಎಂದರ್ಥ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತಿರುನವುದರಿಂದ 
ಉನ್ನತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯೆ. ದೈವ್ಯವಾದ ಆಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಧು ಎಂದು ಹೆಸರು. “ಎತದ್ರೈ ಮಧು ದೈವ್ಯಂ 
ಯೆದಾಜ್ಯಂ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 


ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | ತಸ್ಕೈಸಾSಪರಾ ಭವತಿ ॥ 0€ ॥ 
ಆಗ್ನಿಯೇ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಖಯಜ್ಮಂತ್ರವ್ರ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನು ವನಸ್ಪತಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ०००६; 2039 ಆಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯೆಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
०००००००० 
ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶತಿಃ ಖಂಡು 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನಸ್ಸತೇ ಹನೀಷಿ ಹಿರಣ್ಕಸರ್ಣ ಪ್ರದಿವಸ್ತೇ ಅರ್ಥಂ! 
ಪುದಕ್ತಿಣಿದ್ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯ ಯತಸ್ಯ 238 ಸಧಿಭೀ ರಜಿಸ್ಕೈಃ ॥ (ಮೈತ್ರಾ. ಸಂ. 
೪-೧೩-೩) ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನಸ್ಪತೇ ಹೆನೀಂಸಿ ಹಿರಣ್ಯಪರ್ಣ ಯತಪರ್ಣಾಪಿ ವೋಪ- 
ಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಯಾದ್ದಿರಣ್ಯನರ್ಣಪರ್ಣೇತಿ ಪ್ರದಿನಸ್ತೇ ಅರ್ಥಂ ಪುರಾಣಸ್ತೇ ಸೋ5ರ್ಥೋ 
ಯಂ ತೇ ಪ್ರಬ್ರೂಮೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಹ ಪಥಿಭೀರಜಿಸ್ಮೈ ರ್ಬ್ಯಜುತಮೈ ರಜಸ್ವಲತಮೈ- 
ರಿತಿ ವಾ ತಸ್ಕೈಸಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ 0€ ॥ 


462 ಯಾಸೆಮಹಷಿನಿರಚಿತಂ . [ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 
shrinath. नधा] com 


श्र 








ತ್‌್‌ 


ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನಸ್ಪತೇ ಹನೀಂಸಿ ಹಿರಣ್ಕಪರ್ಣ ಪುದಿವಸ್ತೇ ಅರ್ಥಂ । 
ಪ್ರದೆಕ್ಷೀಕಿದ್ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯ ಯತಸ್ಯ ವಸ್ತಿ ಸಥಿಭೀ ರಜಿಸ್ಟೈಃ ॥ 


ವನಸ್ಪೃತಿಷದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಯಜ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಬಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಆಗ್ಹಿಯೇ, ಜ್ವಾಲಾವಿಶಿಷ್ಟ್ಯನೇ- 
ಈ ಚರುಪುಕರೋಡಾಶಾದಿ ಹವಿಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಜ್ರಾಲೆಗಳೆಂಬ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಹಾಳಾಗದಂತೆ ಬಡಿದು, ಪ್ರದಕ್ರಿಣಾಕಾರವಾದಿ, 
ಸರೆಳೆವಾದ, ಯೆಜ್ಞಸೆಂಬಂಧಿಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಿರಿ. ಸ್ವಾಧಿಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದೆ ಈ ಹೆವಿರ್ವ 
ಹನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾವು ಹೇಳುಕ್ತೀವೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆವಿರ್ವಹೆನಕಾರ್ಯದಿಂದ ವನಕ್ತತಿಯೆಂದರಿ 
ಆಗ್ತಿಯೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿರಿಣ್ಯಸರ್ಣ ಎಂದು ಅಗ್ತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. ಹಿರಣ್ಯಾರ್ಚಿಗಳುಳ್ಳೆವನೆಂದರ್ಥ. ಪರ್ಣ 
ವೆಂದರೆ ಜ್ವಾಲೆ. ಜ್ವಲಿಸುವ ಜ್ಞ್ರಾಲೆಯು ಹಿರಣ್ಯರೂಸೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯತಪರ್ಣವೆಂದಕಿ ಯೂಪ: ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣದ 
ಅಂದರೆ ಹೆಣ್ಣಾದ ಎಲೆಗಳು ಉದುರಿಹೋದ ಮರ-  ಯೂಪಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಚನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಮರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎಲೆಕಳದ ಮರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆಥವಾ ಹಿರಣ್ಯದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಇರುವ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳವನು ಹಿರಣ್ಯಪರ್ಣ. ಆಗ್ದಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಚಿನ್ನದವರ್ಣ ಉಪಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರದಿನಸ್ತೇ ಅರ್ಥಂ ಪುರಾಣಸ್ತೇ ಸೋರ್ಥೋೀನಯಂ ತೇ 
ಪ್ರಬ್ರೂಮೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಹ ಸಧಿಭೀ ८४ 8, ಯಜುತಮೈಃ 


ಹ ಭೀ ८४२३ 4६9 8 
ರಜಸ್ತಲತಮೈಃ ಪ್ರಪಿಷ್ಟತಮೈರಿತಿ ವಾ उ 25०२ 
ಭವತಿ ॥ ೧೯ | 


ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ನೂತನವಲ್ಲ. ಆದು ನಿನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿದದ್ದು. ನಿನ್ನ ಆಧಿಕಾರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದುದೆಂದರ್ಥೆ, ಹುತ ಪದವು ಸತ್ಯವಾಚಿಯಾದರೂ (ನಿಫೆ-೩-ಗ೧೦-೬) ವೈದಿಕಾಮ್ನಾಯೆದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇ ಸತ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಯತವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞವೆಂದರ್ಥ. ८४२य्द्‌, 48 ಎಂಬುದು ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ಸರಳವಾದ ಮಾರ್ಗ. ಇದರಿಂದ 
ಬೇಗಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟಸಬಹುದೆಂದರ್ಥೆ. ಆಥೆವಾ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾರ್ಗ. ರಜಃ ಅಂದಕೆ ಪೀರು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರಿದ್ದರೆ ಪಧಿಕರಿಗೆ ಸುಖವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಥೆವಾ ಪುನಃಪುನಃ ಪಾದಾಫಾತದಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದೆ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಹೆಲವರು ಹೋದ ಹೆದ್ದಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ದಾರಿ ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ- 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ವನಸ್ಥ್ಸತಿಪದದಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ದೃಢಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಗೋಸ್ಪರ ಪುನಃಪುನ 
ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕೆಮುನಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತ್ಮವಾಗಿದೆ. 
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| ವಿರುಕ್ಕಂ | 
shrinath.udupa@gmail.com 

ಅಥ ವಿಂಶತಿೀ ಖಂಡ 

ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ವನಸ್ಪೃತೇ: ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯ ಪಿಷ್ಠತಮುಯಾ ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | 


ವಹ ದೇವತ್ರಾ ದಿಧಿಷಸೋ 2९०३ ಪ್ರ ಚೆ ದಾತಾರಮಮೃತೇಷು ನೋಚಃ ॥ 
(ಮೈಸಂ. ೪-೧೦-೭) ವನೆಸ್ಪತೇ ರಶನೆಯಾ ನಿಯೂಯ ಸುರೂಪತಮೇಯಾ ವಯುನಾನಿ 


ವಿದ್ವಾನ್ಸ ಜ್ಞಾನಾನಿ ಪ್ರಜಾನನ್ನಹ ದೇವಾನ್ನಜೇ ದಾತುರ್ಹವೀಂಷಿ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ £ 
ವೇಳ (व क, ^< v ५ 4 ಬ wet SYA vw ಕಳಳ ಅ ಆತ 
ದಾತಾರಮಮೃತೇಷು ದೇವೇಷು ಸ್ವಾಹಾಕೃತಯೆಃ ಸ್ವಾಹೇತ್ಮೇತತ್ಸು ಆಹೇತಿ ವಾ ಸ್ವಾ 


9 
ವಾಗಾಹೇತಿ ವಾ ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಹೇತಿ ॐ ಸ್ವಾಹುತೆಂ ಹೆನಿರ್ಜುಹೋತೀತಿ ವಾ ತಾಸಾ- 
ಮೇಸಷಾ ಭನತಿ ॥ 50 ॥ 


ವನಸ್ಪತೇ ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯೆ ಪಿಷ್ಠತಮಯಾ ವಯುನಾನಿ 
ನಿದ್ವಾನ್‌ | ನಹಾ ದೇನತ್ರಾ ದಿಧಿಷಸೋ ಹನೀಂಸಿ ಸ್ರ ಚ 
८२७०८००७, ॐ <> ಮೋಚಃ ॥ 

(ಯೆ: ಸಂ. ೮-೨-೨೨) 
ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಎಂದು ದೃಢೆಪಡಿಸೆಲು ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಪೆ ಆಗ್ನಿಯೇ 
ಅತ್ಯಂತ ದೃಢೆವಾದ ಅರ್ಚಿರೂಸ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಳದಿರಲು ದೃಢೆವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆ, ಸ್ತಾಧಿಕಾರಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಾರೈಗಳನ್ನು ನಮ್ಮೆ 
ಉಪಕಾರೆಕ್ಟೋಸ್ಸರೆ ಕಿಳಿಯುವವನಾಗಿ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಯಜಮಾನನ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೋಸ್ಪೆರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಯ್ದು ಕೊಡು. 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ನಾಮನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 

‹ ವನಸ್ಪತೇ  ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯೆ'- ಸುರೂಪತಮಯೊಾ 
" ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌? ಸ್ರಜ್ಞಾನಾನಿ ಪ್ರಜಾನನ್‌ | ನಹ 


ದೇವಾಪ್‌ ಲುಜ್ಞೇ ದಾತುರ್ಹವೀಂಸಿ | ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಚ 
ದುತಾರಮಮೃತೇಷು- ದೇವೇಷು ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಿಷ್ಟತಮಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ಸುರೂಪಶಮಯಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ, 
ಕಾರೈವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸ್ತವಾದುಜಿಂದರ್ಥ- ಆಮೃತರು ದೇವತೆಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಯಜಮಾನನೇ 


ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದೆರ್ಧ್ಥ. 
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ಸ್ವಾಹಾಕೃತೆಯೆಃ | ಸ್ಪಾಹೇತೇತತ್ಸು ಆಹೇತಿ ವಾ ಸ್ವಾ ವಾಗಾಹೇತಿ 
ವಾ!ಸ್ವಂಪ್ರಾಹೇತಿ ವಾ ಸ್ಲಾಹುತಂ ಹವಿರ್ಜುಹೋತೀತಿ ಮಾ 


ತಾಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ 50 ॥ 


ಸ್ಥಾಹಾಕೃತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಗಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಪ್ರ ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾ 
ಕಾರದಿಂದೆ ಯಾವುದು ಸಂಸ್ಕರಿಸೆಲ್ಪಡುವುಹೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ 
ಅನುಕೀರ್ತನದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಯಾಜಕ್ಕೆ ಪ್ರೈಷಸೆಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬದೆ ವ್ಯಶತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಕ ಹೇಳುವುದು. ಸೆಂಪ್ರದಾನ ದೇವತೆಗೆ ಅಜ್ಯಮಂತ್ರದಿಂದ " ತುಭ್ಯಮಿದಂ' 
ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಆಗೆ ಸುಪೊರ್ವ ಪದೆ ಆಹೆ ಎಂಬುದು ಉತ್ತರ इद. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. 72 ವಾಕ್‌ ಆಹೆ. ಸ್ವಾಹಾ. ಆವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಮಿಸು ಎಂಬ 
ಮಾತು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತಾಹಾಕಾರದೆ ಜನ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಸ್ವ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದ: ಆಹ ಉತ್ತರೆಸದವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ತಾಹಾ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದ ಕರ್ಮಾರ್ಥಬೋಧಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶಬ್ದ್ಬ ಉತ್ಸರ್ಪ್ಹವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ 
ಸ್ವಾಹುತಂ ಆಹ- ಸ್ವಾಹಾ. ಆಗ ಹೆವಿಃ ಪ್ರಧಾನನಿರ್ದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಮುಂದೆ 


ಉದಾಹರಿಸುವ ಖುಜ್ಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪೆಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಎಂಓನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಷ್ಮವಾಗಿಜೆ. 


ಅಥ ಖಕವಿಂಶತಿೀ ಖಂಡ 


೧೦೦ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸದ್ಯೋ ee RS ಯಜ್ಞಮಗ್ಲಿರ್ದೇವಾನಾಮಭವತ್ತು- 
ರೋಗಾಃ | ಅಸ್ಯ ಹೋತುಃ ಪ್ರುದಿಶ್ಯೃತಸ್ಯ ವಾಚಿ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಂ ಹವಿರದಂತು 
ದೇವಾಃ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೧೧) ಸದ್ಯೋ ಜಾಯೆನೂನೋ ನಿರಮಿಮೀತ 
ಯಜ್ಞ ಮಗ್ಗಿರ್ದೇವಾನಾಮಭವತ್ಸುರೋಗಾಮ್ಮಸ್ಯ ಹೋತುಃ ಪ್ರದಿಶ್ಯ ತಸ್ಯ ವಾಚ್ಯಾ- 
९ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಂ ಹವಿರದಂತು ದೇವಾ ಇಕೀಮಾ ಆಪ್ರೀದೇವತಾ ಅನುಕ್ರಾಂತಾ 
ಅಥ ಕಿಂ ದೇವತಾಃ ಸ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾ ಆಗ್ಲೇಯಾ ॐ, ९८९ ॥೨೧॥॥ 
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ಸಬೋ ಜಾತೋ 53, ००९३ ಯಜ್ಞಮುಗ್ನಿರ್ದೇವಾನಾಮಭವ- 
ತ್ರುರೋಗಾಃ | ©>, ಹೋತುಃ ಪ್ರುದಿಶ್ಛೃತಸ್ಯ ವಾಚಿ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಂ 
ಹವಿರದಂತು ಜೇವಾಃ ॥ 


ಸ್ವಾಹಾಕೃತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಖಜ್ಜಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಗ್ಲಿಯು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಯಜ ವನು ವೃವಸೆ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಜೀವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದನು ಪ್ರಾಚೇದಿಕ್ಸನಲ್ಲಿ ಆಹುವನೀಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ ಹೋಮನಿಷಾದಕವಾದ ಇವನ ಖಖದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತನಾದ ಈ ಆಜ್ಯವು ಸ್ವಾಹಾಳ್ಕತಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಾಡಲಿ. 


ದ್ಯೋ ಜಾಯಮಾನೋ ನಿರಮಿಮೀತ ಯಜ್ಞ ಮಗ್ಗಿರ್ದೇವಾನಾ- 
ರುಭವತ್ಪುರೋಗಾಮಿಂ ॥ 
"ಅಸ್ಯ ಹೋತುಃ ಪ್ರದಿಶ್ಯೃತೆಸ್ಯ' ವಾಚ್ಕಾಸ್ಕೇ "ಸ್ವಾಹಾಕೃತಂ ಹನಿರ- 
ದಂತು ದೇವಾಃ” || 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಳೃದೆದಿಂದ ವಾಗಾಶ್ರಯೆವಾದ ಮುಖವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಖಯತಸದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾ 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇತೀಮಾ ಆಪ್ರೀದೇವತಾ ಅನುಕ್ರಾಂತಾಃ ॥ 


= न | a शि 


ಧಿಕಾರಸಮಾನ್ಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ९७३ ९३० ८६० ಹೇಳಿದ ०८२, ಹನ್ನೊಂದು ಆಪ್ರೀದೇವತೆಗಳು 
ವಿಚಾರ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಾಯಿತು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ತದೆವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಅಥ ಕಂ ದೇವತಾಃ ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾಃ ॥ 


ಅಥ ಶಬ್ದವು ವಿಚಾರಾಂತರನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯಾಜದಲ್ಲಿ ಜೇವಕೆಯಾವುದು? ಎಂದು ವಿಚಾರೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಜೆ. 
"ಪ್ರಯಾಜೇಷು ಹೊಯೆಮಾನೇಷು' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ರುತೆದಿಂದ ಯಜಮಾನ ಉಪಸ್ಥಾನಾಂತದವರೆಗಿನ 
ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಜವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಯಾಜಸ್ರವಾದುವು ನಾನಾಜೇವತಾಕವೆಂದಿರುವುದೆರಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದರಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಯುಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 


ಆಗ್ಲೇಯಾ ಇತ್ಯೇಕೇ ॥ 96 | 


ಅಗ್ನೀಜಿವತಾಕಗಳಿಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. “ಆಗ್ನೇಯಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಃ” ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಉಬಾಹೆರಿಸೆ 
ತ್ತಾರಿ. ಸೌಚೀಕೊಟಗ್ನಿಯು ವಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಂವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಬನ್ನಿ ನಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಧೆರಿಸಿರಿ ಎಂದು 


५ ಅಧ್ನಾಯ ೮ 
भप shrinath कधा ८०1 | ಅಭ್ಯಾ 
ec sn. 


[क ब 
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ವಿಶ್ವೇಡೇವತೆಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ "ನಮಗೂ ಯಜ್ಞ ದೆಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿರಲಿ' ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಸೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿಂದು 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದಾಗ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಯಜ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೆ ಅಗ್ನಿದೀವತೆಗಳು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವು- 
ಅಥ ದ್ಹಾವಿಂಶತಿೀ ಖಂಡಃ 
© 
ಇಪ್ಪತ್ಲೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಮೇ ಅನುಯಾಜಾಂಶ, ಕೇವಲಾನೂರ್ಜಸ್ವಂತಂ ಹೆನಿಷೋ ದತ್ತ 
ಭಾಗಮ್‌ || ಘೃತಂ ಚಾಪಾಂ ಪುರುಷಂ ಚೌಷಧೀನಾಮಗ್ಗೇಶ್ವ ದೀರ್ಪಮಾಯುರಸ್ತು 


ದೇವಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೧-೭) ವ ಪ್ರುಯಾಖಾ ಅನೂಯಾಜಾಶ್ಯ ಕೇವಲ 
९०४२६ २,०३.०९ ಹೆವಿಷಃ ಸಂತು ಭಾಗಾಃ ॥ ತವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞೋಯಮಸ್ತು 


ಸರ್ವಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಂತಾಂ ಪ್ರದಿಶಶ್ವತೆಸ್ರಃ (9. ಸೆಂ. ೧೦-೫೧-೯) ॥ ಆಗ್ಟೇಯಾ ವೈ 
ಪ್ರುಯಾಜಾ ಆಗ್ಗೇಯಾ ಅನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ನೆಣಂ ಛಂದೋದೇವತಾ 
ಇತ್ಯಸರಂ ಛಂದಾಂಸಿ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಶ್ಸಂದಾಂಸ್ಕನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೃತುದೇನವತಾ ಇತ್ಯಪರಮೃುತನೋ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ६४०३०९६ 9032४३२६ ಇತಿ ಚೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಣದೇವತಾ ॐ ७८० ಪ್ರಾಣಾ ನೈ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅಪಾನಾ ಅನು 
ಯಾಜಾಃ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೬-೨೭) ॥ (ಕೌಷೀ. ಬ್ರಾ. ೭-೧) ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮಾತ್ಮದೇವತಾ ಇತ್ಯಸರಮಾತ್ಮಾ ನೈ ಪುಯಾಜಾಃ ಪ್ರಜಾ ಆನುಯಾಜಾಃ (ತೈತ್ತಿ. ಸಂ. 
-೯-೫) ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಗ್ಲೇಯಾ ಇತಿ ತು ಸ್ಲಿತಿರ್ಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಮಿತರತ್ವಿಮರ್ಥಂ 
ಪುನರಿದಮುಚ್ಮತೇ ಯಸ್ಸೈ ದೇವತಾಯ್ಯೆ ಹೆನಿರ್ಗ್ಗಹೀತೆಂ ಸ್ಕ್ಯಾತ್ತಾಂ ಮನಸಾ 
ಧ್ಯಾಯೇದ್ವಸಟ್ಟಿರಿಷ್ಯನ್ನಿತಿ ಹ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೮) | ತಾನ್ಯೇ ತಾನ್ಯೇಕಾ 
ದೆಶಾಪ್ರೀಸೂಕ್ತಾನಿ ತೇಸಾಂ ವಾಸಿಷ್ಠಮಾತ್ರೇಯಂ ವಾಧ್ರ್ಯಶ್ವಂ ಗಾರ್ತ್ವಮಬಮಿತಿ 
ನಾರಾಶಂಸನಂತಿ ಮ ८2950 ಬೈರ್ಫತಮಸಂ ಪ್ರೈ ಹಿಕ ಮಿತ್ಯುಭಯೆವಂತ್ಯತೋತನ್ಯಾನಿ 
ತನೂನಪಾತ್ನಂತಿ ತನೂನಪಾತ್ನಂತಿ ॥ ೨೨ | 


ಖಂಡ ೨.೨ | 2607 


shrinath.udupa@gmail.com 
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ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಮೇ ಅನುಯಾಜಾಂಶ, ಕೇವಲಾನೂರ್ಜಸ್ಥಂತಂ ಹವಿ- 
ಷೋ ದತ್ತ ಭಾಗಂ ॥ ಘೃತೆಂ ಚಾಪಾಂ ಪುರುಷ ಧೀನಾ- 
ಮಗ್ಬೇಶ್ಸ ದೀರ್ಫ್‌ಮಾಯುರಸ್ತು ದೇವಾಃ ॥ 

(३८०. ಸಂ. ೮-೧-೧೧) 
ಆಗ್ಗೇಯೆಪ್ರಯಾಜ ಎಂಬುದೆಕ್ನೆ ಉದಾಹೆರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ ಎಲೈ ವಿಶ್ರೇ ದೇವತೆಗಳೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತಾ 
ಸಂಸರ್ಕವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ರಯಾಜನೆಂಬ ಹೆವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು. ಅನುಯಾಜಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಡಿರಿ. ಅಜಭಿಫಾರಣದಿಂದ ಸಾರನತ್ತಾದ 
ಚೆರುಪುರೋಡಾಶಾದಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌ರೂಸ ಅಂಶವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಅವುಗಳಿಂದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಆಜ್ಯ ಭಾಗಾದಿಸಾಧೆನವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ ಔಷಧಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಪುರೋಡಾಶಭಾಗನನ್ನೂ ಕೊಡಿರಿ. ಆಗ್ನಿಯಾದ ನನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸ್ಯಾಗಲಿ. 
ವಷಟ್ಟಾರಕ,ತವಧಭಯವು ಆಗದಿರಲಿ. 

ತವ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅನ್ನಂಯಾಜಾಶ್ಯ ಕೇನವಲಾ ಊರ್ಜಸ್ಪಂತೋ 
ಹವಿಷಃ ಸಂತು ಭಾಗಾಃ ॥ ತವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞೋ ಯಮುಸ್ತು 
ಸರ್ವಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಂತಾಂ ಪ್ರದಿಶಶ್ರತಸ್ರಃ || 

(ಯು. > <* ೮-೧-೧೧) 
ಪೂರ್ಪ್ಮೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ರೇ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆರ್ಥ ವನು 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ. ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. =>) ಆಗ್ರಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಯಾಜಾನ್ನು 
ಯಾಜಗಳೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಹೆವಿರ್ಭಾಗಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಲಿ. ಈ ಸೆಕಲ ಯೆಜ್ಞವೂ ನಿನಗೋಸ್ಸರವೇ 
ಆಗಲಿ. ನಾಲ್ಬು ದಿಕ್ಬುಗಳೂ ९247 ನಮವಾಗಲಿ. ನಾಲ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಜಾತವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು ತಾತೃರ್ಯ. 


^“ ಆಗೇಯಾ 5३, ಪ್ರುಯಾಜಾಃ ಆಗ್ಗೇಯಾ ಅನುಯಾಜಾ?'" ಇತಿ 
ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ॥ 


ಪ್ಲಯಾಜಾನುಯಾಜಗಳು ಆಗ್ಗಿ ದೇವತಾಕಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಛಂಜೋ ದೇವತಾ ಇತ್ಸಸರಮ್‌ | ಛಂದಾಂಸಿ 2 , 0343४२8 ಛಂದಾ 
ಸ್ಥನುಯಾಜಾಃ'' ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ॥ ಯತುದೇವತಾ 
ಇತ್ಯಪರಮ್‌ | "“ಯತವೋ ನೈ ಪ್ರುಯಾಜಾಃ ಪಶವೋನಿನು- 
0०2४328१ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಮ್‌ | ಪ್ರಾಣದೇವತಾ ಇತ್ಯಸಪೆರಂ 
“ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಪ್ರುಯಾಜಾ ಅಪಾನಾ ಅನುಯಾಜಾಃ' ಇತಿ ಚೆ 


268 pT ಯಾಸ್ಯಮ ಹೆರ್ಷಿವಿರಚಿತಂ . [ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 
shrinath tdupa@gmail.com ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | ಆತ್ಮದೇನತಾ ಇತ್ಯಸರಂ | "ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾ 
ಆತ್ಮಾ ಮಾ ಅನುಯಾಜಾಳ' ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವ್‌್‌ ॥ 
ನಾನಾ ದೇವತಾ ಪ್ರವಾದಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದೆನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವರು ಛೆಂದೋದೇವತೆ 


ಗೆಳೆಂದೂ, ಇನ್ನುಕೆಲವರು ಖುತುದೇವತೆಗಳೆಂದೂ, ಇನ್ನುಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣದೇವೆತೆಯೆಂದೊ, ಇನ್ನುಕೆಲವೆರು ಆತ್ಮಡೇವತೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತವೆ. 


ಆಗ್ಲೇಯಾ ಇತಿ ತು ಸ್ಥಿತಿಃ || 


ನಾನಾಪ್ರವಾದೆಗಳಿರುವುದಾದರೆ ನಿಶ್ಚಯ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಅದೆಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತು ಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯಪಕ್ಷವ್ಯಾವೃತ್ತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಅಗ್ಗಿದೇವತಾಕ 
ಗೆಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇತೆರ ಮತಕ್ಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವೊಂದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದು ಗ್ರಾಹೈವಲ್ಲ. 

ಭಕ ಮಾತ್ರಮುತರತ್‌. ॥ 


ಆನ್ಯಮತಕ್ಕೆ ತಾಶ್ಸರ್ಯವನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಛೆಂದೋದೇವತಾಃ: ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರವಾದಗಳು ಗೌಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು: 
ಭಕ್ತಿ ವಾದದಿಂದ ನಾನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳು ಆರಬ್ಬವಾಗಿವೆ. 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಪುನರಿದಮುಚೈತೇ? ॥ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


^" ಯಸ್ಯೈ ದೇವತಾಯ್ಕೆ ಹನಿರ್ಗ್ಗಹೀತಂ ಸ್ಕಾತ್‌ | 
ತಾಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯೇದ್ವಸಟ್‌ಕರಿಷ್ಯನ್‌'' ಇತಿ ಹೆ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥ 


ಯಾರು ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರ್ಕೋ ಯಾರಿಗೋಸ್ಟರ ಹೆವಿಸ್ಸು ७६2३९), ०८.०९ ಆಜೀ ಪ್ರಧಾನನೆಂದು ಹಿಂಜಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆ ದೇವತೆಗೇ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ದೇವತಾವಿಜಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಜೆಯೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯೆ: 


ತಾನ್ಯೇತಾನ್ಯೇಕಾದಶಾಸ್ತ್ರೀಸೂಕ್ತಾನಿ ॥ 
ಹೀಗೆ ಹೆನ್ನೊಂದು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಗ್ತೇದೆದೆ ಸೂಕ್ತಗಳು ಹತ್ತು ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ 
ಸೊಕ್ತವು ಪ್ರೈಷಕವಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. 
ತೇಸಾಂ ವಾಸಿಷ್ಠಮಾತ್ರೇಯಂ ವಾಧ್ರ್ಯಶ್ವಂ 72३, 6०3०८898 ನಾರಾಶಂಸ 
೪ಸಿಕಮಿತ್ಯುಭುಯವಂತಿ | 


ವೆಂತಿ | ಮೈ ಧಾತಿಥಂ ದೈರತೆಮಸಂ ಪ್ರೆ 
ಅತೋನಿನ್ಯಾನಿ ತನೂನಸಪಾತ್ನಂತಿ ತನೂನಪಾತ್ವಂತಿ ॥ 99 || 
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ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದೆಲ್ಲಿರುವೆ ಕೆಲವು ವಿಕೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜವುಗಳಲಿ 
ದೃಷ್ಟವಾದಸೂಕ್ತ ಆತ್ರೇಯ, ವಾಧ್ರೈಶ್ತ २०३०१००८ ದೃಷ್ಟವಾದೆಸೂಕ್ತ 
ಸೂಕ್ತ ಗಾರ್ತ್ವಮದ ಇವು ನಾಲು ನಾರಾಶಂಸದಿಂದೆ ಕೊಡಿರುವವುಗಳು.  ಮೇಧಾತಿಥಿ, ದೀರ್ಫೆತಮಸ್ಸು ಇವರಿಂದ 
ದೃಷ್ಟ್ಯವಾದೆ ಮೈಧಾತಿಥ್ಯ, ದೀರ್ಫೆತಮಸೆ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳು ಪ್ರೈಷಿಕಗಳು. ಪ್ರೈಷವೆಂದರಿ ಗ್ರಂಥೆ. ಆಡೆರೆಲ್ಲಿರುವವುಗಳು. 
ಇವು ಎರಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತನೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ನಾಲ್ಬು ಸೂಕ್ತಗಳು ತನೂನಪಾತ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆಧ್ಯಾಯೆ ಸೆಮಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಪರ ತನೂನಪಾತ್ರೆಂತಿ ಎಂದು ಎರಡುಬಾರಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಲಾದಿಗಳು ನಾರಾಶಂ 


ಸೆಯಾಜಿಗಳು. ಉಳಿದೆವರು ತನೂನಪಾದ್ಯಾಜಿಗಳು. ಪೂರ್ಮೊೋಕ್ತವಿಭಾಗದಿಂದ ಇದ ವ 


ವಾದ ಸೂಕ್ತವೋೂಸಿಸ, ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿ 
ಅ A 


ಗೃತ್ಸಮದ ಖುಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಣ್ಯವಾದೆ 
८१ ^ ९) NV 
ಪ 


ಪ್ರುಯಾಜಾನ್ಮೇ ಅನುಯಾಜಾಂಶ, ಕೇವಲಾನೂರ್ಜಸ್ನಂತೆಂ ಹನಿಷೋಳ 
ದತ್ತಭಾಗಂ 


ಘೈತಂ ಚಾಪಂ ಪುರುಷಂ ಚೌಷಧೀನಾಮಗ್ನೇಶ್ವ್ನ ದೀರ್ಥಮಾಯು 
ರಸ್ತು ದೇವಾಃ ॥ ४ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳೇ | ಪ್ರಯಾಜಸಂಜ್ಞಕಗಳಾದ ಹೆವಿಸ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಆನುಯಾಜಸಂಜ್ಞಕೆಗಳಾದೆ ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೇವಲ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರುವಂತೆ ९३20. ನನಗೆ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾರನತ್ತಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಉದಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾರಭೂತವಾದ ಆಜ್ಯವನ್ನೂ ಓಸಧಿಗಳಿಗೆ ಸಾರಭೂತವಾದ ಪುರುಷಭಾಗವನ್ನೂ (ಆನ್ನವನ್ನೂ) ಕೊಡಿರಿ. ನನಗೆ 
ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕುವ ಶಕ್ಮಿೀಯುಂಬಾಗಲಿ. 


ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಮತ್ತು ಆನುಯಾಜಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಜೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 


ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಶ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾರಿ-- 


ಅಥ 8० ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾ | ಆಗ್ನೇಯಾ ಇತ್ಯೇಕೇ । ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಮೇ ಅನುಯಾಜಾಂಶ್ಲ್ನ 
ಹೇವಲಾನೂರ್ಜಸ್ಥೆಂತೆಂ ಹನಿಷಸೋ ದೆತ್ತೆಭಾಗೆಂ | दु, 2० ಚಾಪಾಂ ಪುರುಷೆಂ ಚೌಷಧೀನಾಮ 
ಗ್ನೇಶ್ಚ ದೀರ್ಥಮಾಯುರಸ್ತು ದೇವಾಃ! ತೆನ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅನುಯಾಜಾಶ್ನ ಕೇನಲ ಊರ್ಜ 
१०.०९ ಹನಿಷಃ ಸೆಂತು ಭಾಗಾಃ |! ತೆವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞೋ ೩ ಯೆಮಸ್ತು ಸರ್ವಸ್ತುಭ್ಯಂ 
ನೆಮಂತಾಂ ಪ್ರೆದಿಶಶ್ನತೆಸ್ರೆಃ ॥ ಅಗ್ಲೇಯಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾ ಆಗ್ಲೇಯಾ ಅನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚೆ 


(ವಿ. ಆ.೨೨) 


ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾಃ ಎಂದರೆ ಯಾವ ದೀವತೆಗಳು? ಎಂದು ಪ್ರ್ನೆಮಾಡಿ ಆದಕ್ಕೆ -ಆಗ್ಲೇಯಾ ಇತ್ಯೇಕೇ ಆಗ್ನಿಯ್ಬೆ 
ಅ ಮಂತ್ರಗಳ ದೇವತೆಸು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ಯಜ್ಞಾಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ರವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಆಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯೆನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವುದು ಸೆರಿಯಸ್ಟೆ. 
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ಉದ್ದಿಪ|ರಾದ ಮತ್ತು ಆಹೊತರಾದ (ಕಕೆಯೆಲ್ಲಟಿ,) ದೇವತೆಗಳನ್ನುಬ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಆಹುತಕಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಾಹೊಕಿಗಳೆಂದು 
(ಮುಖ್ಯಾಹುತಿ) ಹೆಸೆರು. ಈ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೊ, ಅನೆಂತರವೂ ಕೆಲವು ಉಪಹೋಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾಹೆತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಪಹೋಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಜಾಃ 
ಎಂದೂ, ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಯ ಆನಂತರ ಮಾಡುವ ಉಸಪಹೋಮಕ್ಟೆ ಅನುಯಾಜಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಮೇಲೆ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ 
ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಗಳೆಂಬ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ರ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಆ ಆಹುತಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ದೇವತೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೊ ಆಗ್ನಿಯೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವತೆಗಳು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು 
ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಪ್ರಯಾಜಾನುಖಯಾಜಾ ಮೆಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಆಹುತಿಗಳಿಗೂ ಅಗ್ಲಿಯೇ ಬೇವಕೆಯೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತವೆಂದು ಯಾಸ್ಕರು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಾರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅಗ್ಲೇಯಾ ಅನು 
ಯಾಜಾ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಉದಾಹೆರಿಸಿದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಮತದವರ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳನ್ನೂ ಈ 
ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ 


ಛಂದೋದೇವತಾ ಇತ್ಯಪೆರಂ | ಛಂದಾಂಸಿ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಶ್ಸಂದಾಂಸ್ಯನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ॥ 


ಖಯತುದೇವತಶಾ ಇತ್ಯೆಪೆರಂ | ಯತನೋ ನೆ, ಪ್ರಯಾಜಾ ಯತೆವೋನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ || 


ದೇವತಾ ಇತ್ಕೆಪೆರಂ | ಪೆಶಮೋ =, ಪ್ರಯಾ ಶವೋಆನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಕಿಂ ॥ 
್ರಿಣದೇವತಾ ಇತ್ಯಪರೆಂ | ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಅನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ 


ಆ ड, ८९ ನತಾ ಇ ತ್ಯ 2८० | ಅ ತ್ಮಾ ವೈ ಪ್ರೆಯಾಜಾ ಆ ತ್ಮಾ ವಾ ಅನು ಯಾಜಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ 


ಕೆಲವರು ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ९०८९ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಈ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ--: ಛಂದಾಂಸಿ ವೈ 
ಪ್ರಯಾಜಾಶ್ಸಂದಾಂಸ್ಯೆನುಯಾಜಾ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಖಯತುಗಳೇ 
(ವಸಂತಾದಿ ಖುತುಗಳು) ದೇವತೆಗಳಂದು ಹೇಳುವರು: ಇದನ್ನು--ಯತೆವೋ 53, ಪ್ರಯಾಜಾ ಯತೆವೋನುಯಾಜಾ 
ಎಂಬ ಬ್ರಾ ವು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು- ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇವುಗಳಿಗೆ ಗೋವುಗಳೀ ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳೀ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇ > ಇದಕ್ಸೆ ಪೆಶಫೋನ್ಸೈೆ ಪ್ರಯಾಜಾ ಪೆಶಪೋನೆಯಾಜಾ ಎಂಬ ಬಾಹ್ನೆಣವಾಕ್ನ್ಕವೇ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪಾಣವೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾಣಾ ನಾ ಪ.ಯಾಜಾಃ ಪ್ರಾಣಾ 
ನಾ ಅನುಯಾಜಾ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಕವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುಜಿಂದು ಪ್ರ ತಿನಾದಿಸುವರು. 


ಆಗ್ನೇಯಾ ಇತಿ ತು ಸ್ಥಿತಿಃ | ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರಮಿತರತ್‌ | ಕಿಮರ್ಥಂ ಪುನರಿದಮುಚ್ಯತೇ । ಯಸ್ಕೈ 
ದೇವತಾಯ್ಕೆ ಹವಿರ್ಗೃಹೀತೆಂ ಸ್ಕಾತ್ತಾಂ ಮನೆಸಾ ಧಾಯೇದ್ವೆಸಟ್‌ಕೆರಿಷ್ಯನ್ಸಿ ತ ಹ ವಿಜ್ಞಾಯೆತೇ [ 


(ನಿ: ೮-೨೨) 


४००८ .೨೨ | 271 


_ __ shrinath.udupaCgmailcom OOO ವಿರುಕ್ತಂ | 
inath.udupa@omail.com 


ಇಸೆಲ್ಲಾ ಮತಭೇದೆಗಳೂ ಅಭಿಪಾಯ ಭೇದಗಳೂ ಇದರೂ ಈ ಮಂತ.ಗಳಿಗೆ ಆಗ್ತಿಯೇ ದೇವತೆಯೆಂಬ ಮತವೇ 
ಪ್ರಮಾಣಾರ್ಜೆವಾದುದು ಎಂದು ನಿರ್ಧೆರಿ ರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೊ ನಾನಾ ಮತಭೀದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಯಾಕೆ? 
ಇದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂದಕಿ ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಮಂತ ಗಳನ್ನು ವ ಬ್ಯಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿ 
ಯನ್ನರ್ಸಿಸೆಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯೊ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಯಿತು- 


ತವ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅನುಯಾಜಾಶ್ಛ ಕೇನಲ ಊರ್ಜಸ್ವಂತೋ ಹವಿಷಃ 
ಸಂತು ಭಾಗಾಃ | 


उर, € ಯಜ್ಞೋಷ೩ಯಮಸ್ತು ಸರ್ವಸ್ತುಭ್ನಂ ಸನಮಂತಾಂ ಪ್ರುದಿ- 


४ 


८८००-० ९7५०५०९ ಪ್ರಯಾಜರೂಪವಾದ ಹೆವಿಸುಗಳೂ, ಅನುಯಾಜ ಕಗಳಾದ ಹೆವಿಸುಗಳೊ 
ಕೇವಲ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಉದಿ ಷೈವಾಗಿರುತ್ದವೆ. ಹೆವಿಸುಗಳ ಸಾರವತ್ತಾದೆ ಭಾಗಗಳು ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಲ 
ಯಜ್ಞವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಲಿತವಾಗಲಿ. ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯವಾದ ದಿಕ್ಬುಗಳೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸೃರಿಸಲಿ. 

ಪರೀತಿ ॐ. € ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವರುಕ ಭಾಷ್ಯದ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಆಧ್ನಾಯದೆಲಿ 
ೃತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾತ್ತವಾಗಿದೆ. 


ದ್ರನಿಣೋದಾಃ: ಕಸ್ಮಾದ್‌ದ್ರನಿನೋದಾದ್ರನಿಣಸೋ ಮೇದ ०३०९९९०७ 

ಆಪ್ರಿಯಃ ಸಮಿದೋ ಅದ್ದತನೂನಪಾನ ರಾಶಂಸಸಾಜುಹಾ ನೇ ಪಾ ನೆಂ ಮೆ ९२ ॐ . < 

ಮ 6०९०००९९ ಅಲಲರಿಗಿಗಿಲ್ಯ ಹು 6०५ ००८९) «०९९०6 ० =^ ~ 1६ 

८2० इ. ०3००8 € ८, 52, ಹೋತಾರಾನೊ ೦ ಯೆ ಇಮೇ ಆವೆ 2\ ,€ ವನಸ್ಪತಿ 

८०९७००००, ८८२०४२० ८९०३८ ३.२.९ ವನಸ್ಸತೇ 2322,९ ರಶನಯಾ ९ ಜಾತಃ 
२२०००२४८ ९८२, ನಿಂಶತಿಃ || 


&& 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತ ಉತ್ತರಷಟ್ಟೇ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


shrinath.udupa@gmail.com 


ಪ್ರಥಮಃ ಖಂ ಡಃ 


(ब ८ ^~, नो „2 = ad ree नो = ~) ~ © ऋ ~ © =^ ^~ OAT ~ र 
Cw | ಮಟ್ಟ 9, 9] | ०) ०० ९ ^०८ 69 ९५ = "इ Ned Se प के = 
ॐ.०९6 ८० छं, अये 3०, ९००१8 ಪುಥಮಾಗಾಮೀ ಭವತ್ಯಾಶ್ತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತ 


क ಭವತಿ॥ ८ ॥ 


ಅಥ ಯಾನಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಯತನಾನಿ ಸತ್ತಾನಿ 22.82 ಲಭಂತೇ 
ನ್ನತೊಟನುಕ್ರಮಿಸಾಮಃ ॥ 


ಥೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನಂತರಾಧಿಕಾರನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪೃಧಿವಿಯೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಅಶ್ತಾದಿಗಳು ಆಥೆವಾ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು ಮಂತೆದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆಪಿ: 
ಸಹ ಗಳ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಇವು ನಿಆಕಣವಾದುದರಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಅಧಿಕಾರೆವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ನಾರೆ. ಸತ್ತಪದ ಉಪಲಕ್ಮಣ 
ಇದರಿಂಡೆ ಸರ್ನ, ಲಾಂಗಲ. ಕುಸುಂಭಕ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಇದರೆಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ೈಧಿವ್ಯಾಶ್ರಯಿಗಳಾದುದರಿಂದ 


ಆವುಗಳೆನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಶ್ವಾದಿಗಳು ಭೂಸ್ಥಾನದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ತೇಸಾಮಶ,ೇ ಪ್ರಥಮಗಾಮೀ ಭವತಿ | 


ಎಲನನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೆ ಹೇಳುವುದು ಆಸಂಭೆವವಾದುದರಿಂದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮದಲಿಯೂ ಪಾಧಾನ್ನವುಳ 
॥ । 
ಮೊದಲು ಉ 'ಪಸ್ತಿತಿ ಬಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧಿವಿಯೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮೂ 
ಲ್ರಿ ಆಶ್ಲವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಸ್ಯಾ ಆಹುತ್ಯಾಃ ಪುರುಪೂಣಜಾಯೆತ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಯಜು ಕೋಕಿ 
५ 2 ट ಲ ಷ್‌ र ಬೆ 
ತೊೋನೋಜಾಯತೆ ಎಂದು ಪ್ರರುಷೆ ಸಷಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಹೀಳಿರುವುದರಿಂದ ६८, द) ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಶಿಪ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮೇಧಲಕ್ಷಣಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಕ್ಸೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಂಗಭಾವವಿರುಪದರಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯ 


< 


ಅಶ್ಲೋ ವಾ.ಖ್ಕಾತೆಸ್ತಸೆ ,ಸಾ ಭವತಿ ॥ 


ಳಾ 
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ಅಶ್ವಶಬ್ದನಿರ್ವಚನ ಹಿಂದೆ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. "८२५ ತೇಧ್ರಾನಂ ಮಹಾಶನೋ ಭವತೀತಿವಾ” (ನಿಫೆ. ೨೨೭) 
ಎಂದು ಹಿಂಬೆ ಇದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಆ ಅಶ್ವದೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತು ತಿಯೆನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪಿ ಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾ ಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ಪವಾಗಿದೆ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ 2०८४१ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಶ್ವೋ  ವೋಳ್ಲಾ ಸುಖಂ ರಥಂ ಹಸನಾಮುಪಮಂತಿ ६५६ | ಶೇಪೋ 
ರೋಮಲಣ್ಲಂತೌ ಭೇದೌ ವಾಕನನ್ನಂಡೊಕ ಇಚ ತೀಂದಾ ಯೀಂದ್ರೋ ಪರಿ >, ॐ 
(४००. ಸಂ. ೯-೨೧೨-೪೨) ॥ ಅಶ್ಲೋ ವೋಳ್ಲಾ ರಥಂ ನೋಳಾ ಸುಖಮಿತಿ ಕಲಾಣ 
ನಾಮ ಕಲ್ಲಾಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸುಹಿತೆಂ ಭನತಿ ಸುಹಿತಂ ಗಮ್ಮತೀತಿ ನಾ ಹಸೆತಾ ವಾ 
ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ಶೇಪಮೃಚ್ಚೆತೀತಿ ನಾರಿ ನಾರಯತಿ ಮಾ ನೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ- 
ತಸ ಸ್ಕಿಷಾ ಬೆವತಿ || ೨ | 


ಅಶ್ಲೋ ವೋಳಾ ಸುಖಂ ರಥಂ ಹಸನಾಮುಸಪಮಂತಿ €> | ४९६०९ ರೋಮ 
೦ತೌ ಭೇದೌ ವಾರಿನ್ಮಂಡೊಕ ಇಚತೀಂದಾ,ಯೇಂಡೋ ಪರಿಸವ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೭-೨೪-೨೫) 


ಇದು ಸೋಮಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮವೇ ವಹೆನಸವರ್ಥವಾದೆ ಕುದೆ.ಕೆಯು ಲಕ್ಷ್ಯದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು 
ಖಕರವಾದ ರಥವನ್ನು ಬಯೆಸುತ್ತದೆಯ್ಲೋ ಹೇಗೆ ನರ್ಮಸೆಚಿವರು ಉಪಹಾಸಶ,ಧಾನವಾದೆ ಮಾತನ್ನು ಬಯೆಸುತ್ಲಾರೋ 
ಪುರುಷರ ಜನನಾಂಗವು ರೋಮವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಎರಡು ಸೀಳಾದೆ ಉಪಸ ವನ್ನು ಬಯೆಸುವುಡೋ, ಕಪ್ನೆಯು ಜೀಗೆ ನೀರನ್ನೇ 


ಬಯೆಸುತ ದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನು = ಗೆಬೆದೆಗಂಿ गक क 
CA ५ =< - ९ २ ~ ०५९. ಬಮಯುಸುತ್ತೀಣ.  ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇಂದೆನಿಗೋಸ್ಸೆರ 
ದೆಶಾಪವಿತ್ರದಿಂದೆ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸು. 


ˆ ७२.२९ ०९९४, › ಸುಖಂ २०९५, ರಥಂ ವೋಟ್ಲಾ | ಸಾಖ- 
ಮಿತಿ ಕಲ್ಯಾಣನಾಮ | ಶಲ್ಯ ೫೮ ಪ್ರೆಣ್ಯಲ ಸುಹಿಕೆಂ ಭವತ 
(ಸುಹಿತಂ ಗಮ್ಮೃತೀತಿ ವಾ।| ಹಸೈತಾವಾಪಾತಾ ವಾ ಸಾಲ- 

18 
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ಯಿತಾ ವಾ ಶೇಪಮೃಚ್ಛತೀತಿ ವಾರಿ 25290393, ಮಾನೋ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ) ॥ ॐ ॥ 





ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ° ८२९ ವೋಳ್ತಾ' ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಕೆ. 

ವೋಢಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಹೆಧಾತುವಿಗೆ ತೃಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಾವುದನ್ನು ಎಳೆಯುವುದು ಎಂದು ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 

ಉತ್ತರೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಖವಾಗಿ ಒಯ್ಯೊವುದನ್ನು ಅಥೆವಾ ಸುಖಕರವಾದ ರೆಥೆವನ್ನು ಒಯ್ಯವುದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 

ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರವಾದ ಪಾಠವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಎರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಷ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ರ = 


ಅಥ ತೃತೀಂಯ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾ ನೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ ಅರ್ಯಮಾಯುರಿಂದ್ರ ಯಭುಕಾ ಮರುತಃ 
ಪರಿಖ್ಯನ್‌ | ಯದ್ವಾಜಿನೋ ದೇವಜಾತೆಸ್ಯ ಸಪ್ರೇಃ ಪ್ರನಕ್ಷಾಮನೋ ವಿದಥೇ ನೀರ್ಯಾಣಿ ॥ 
(೫. ಸೆಂ. ೧-೧೬೨-೧) ಯೆದ್ದಾಜಿನೋ ದೇವೈರ್ಜಾತಸ್ಯ ಸಪ್ತೇಃ ಸರಣಸ್ಯ ಪುಎಸ್ಕಾನೋ 
ಯಜ್ಞೇ ನಿದಥೇ ನೀರ್ಯಾಣಿ ಮಾ ನಸ್ತ ೦ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಪಾರ್ಯಮಾ ಚಾಯುಶ್ರ 
ವಾಯುರಯನ ಇಂದ್ರಶ್ಪೋರುಕ್ಷಯಣ ಯಭೂಣಾಂ ರಾಜೇತಿ ವಾ ಮರುತಶ್ರ २८९२), 
ಇಗ ५८०88 ಶಕ್ಟೋತ್ಯುನ್ನೇತುಮಾತ್ಮಾನಂ ಶಕ್ಟೋತಿ ನದಿತುಮಿತಿ ವಾ ८९.२९७ 
ತಕಿತುಮಿತಿ ವಾ ಸರ್ವತಃ ಶೆಂಕರೊಸ್ತಿತಿ ವಾ ಶಕ್ನೋತೇರ್ವಾ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭೆವತಿ!೩॥ 
ಅಶ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ವೈ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು, ಆಹೆರಭಿಮಾನಿ 
ದೇವನಾದ ಮಿತ್ರನೂ, ರಾತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನಿದೇವನಾದ ಎರುಣನೂ, ಅಂತರಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವನಾದೆ ಅರ್ಯಮನೂ, 
ವಾಯುವೂ, ಮಹದೆಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೂ, ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಂದಿಸೆದಿರೆಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ಆಥೆವಾ ಬಹ್ಹೆನ್ನ 
ವುಳ್ಳ, ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ, ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆಶ್ವೆದ ವೀರಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಗುಣಗಳನ್ನೂ. 
ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೀವೆ.  ಆದುದರಿಂದೆ ನಿಂದಿಸೆಜೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದರ್ಥೆ. 
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—ghrinath.udupa@gmail.com 
ಯದ್ವಾಜಿನೋ ದೇವೈರ್ಜಾತಸ್ಯ ಸಪ್ರೇಃ ಸರಣಸ್ಯ ಪ್ರುವಕ್ಷ್ಕಾಮೋ 


ಯಜ್ಞೇ ನಿದಥೇ ನೀರ್ಯಾಣಿ ಮಾ ನಸ ೦ ಮಿತ್ರಶ್ನ ವರುಣ 

ಶ್ಲಾರ್ಯವಮಾ ८७२०३००, ವನಾಯುರಯವನ ಇಂದ್ರ ಶೋರು 
ಚಿ 

ಕ್ಷಯಣ ಯಭೂಣಾಂ ರಾಜೇತಿ ನಾ ಮರತ ಪರಿಖ್ಯನ್‌ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖಯಭೆಕ್ಸಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತಿಶಯವಾದ 


ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳೆ ನನು ಅಥನಾ ಮಹೆತ್ತಾದ ಸ್ಥಾನದ್ಲಿರುವವನು. ಅಥೆವಾ ಹುಭೂನ್‌ ಕಿಯತಿ ಈಪ್ಟೇ, ಎಂಬ ವ್ಯತ್ರತಿ 
ಯಿಂದೆ ಖುಭುಗಳೆ ರಾಜನೆಂದೆರ್ಥೆ. 


ಶಕುನಿಃ ಶಕ್ನೋತ್ಕುನ್ನೇತು ನಂ ಶಕ್ಲೂೋತಿನದಿತುಮಿತಿ ವಾಗ 
२.२, ९० ತಕಿತುಮಿತಿನಾ | ಸರ್ವತಃ ಶಂಕರೋ 59९ ७52 | 


ಶಕ್ಟೋತೇರ್ವಾ, ತಸ್ಕೃಷಾ ಭವತಿ ॥ 4॥ 


ಶಕುಫಿಶೆಬ್ಬದ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ತೆನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಎತ್ತಲು ಸೆಮರ್ಥವಾಗುವುದು ಶಕುನಿ. ಪಕಿಯು ಅತಿ 
ಅಘುವಾದುದರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಾನಾಗಿ ಎದ್ದು ಹಾರುತ್ತದೆ. ಶಕಧಾತು ಪೊರ್ವಪದ ಉತ್‌” ಪೂರ್ವಕನೀಧಾತು ಉತ್ಸರೆಪದ 
ಶಕಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್‌ ಬಂದಾಗ ಶಕ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತಡೆ. ಉತ್‌ಪೂರ್ವಕ ನೀ ಧಾತುವಿಗೆ > ತಯ ಶಕುನಿಯೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ನದೆಧಾತು, ಆಥವಾ ಸ್ತು ಧಾಶು ಉತ್ತರೆಪದದಿಂದ ಈ ರೂಪಸಿ ದ್ಲಿಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಶಬ್ದಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥೆವಾದುದು 
ಎಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ತಕದಾತು ಉತ್ತರಪದೆವಿರುವಾಗ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರದೇಶ. ತಜಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥೆನಾದುದು ಎಂದರ್ಥೆ. ಆಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ನಧದಿಂದಲೂ ಇದು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 
ಎಂಬರ್ಥಿದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿಜೆ. ಆಗ ಸುಖನಾಮನಾದ ಶಂ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದ. ಕೃಣಧಾತು ಉತ್ತರೆಪದೆ. 
ಪೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತನಾದುದೆರಿಂದ ಇ ರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಡೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಂಕಾರ್ಥೆಕ ಶಕಿಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಈ ರೂಪಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಂಕಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ಶಕುನಿ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಪ್ಪೆನ್ನವಾದ 
ಶಕುನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾ ನೋ ಮಿತ್ರೋ ನಬಣೋ ಅರ್ಯೆಮಾೂಯೆರಿಂದ್ರ ಯೆಭುಕಾಮುರುತಃ ಪರಿಖ್ಯನ್‌ | 
ಯದ್ದಾಜಿನೋ ಜೇವಾಜಾತೆಸ್ಕ ಸಪ್ತೇಃ ಪ್ರವಕ್ಕಾ ನೋ ವಿದಥೇ ನೀರ್ಯಾಣಿ ॥ 0 ॥ 


ಶೀಘಫ್ರಗಾಮಿಯಾದುದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದೂ ಆಥವಾ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಯಜ್ಞಾ ್ವದ ವೀರೈಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ನಾವು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುಕ್ತೀವೆಯಾದ್ದೆರಿಂದೆ ಮಿತ್ರನೂ 
ವರುಣನೂ ಆರ್ನಮನೂ, ಸತತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವೆ ವಾಯುವೂ, ಇಂದ್ರನೊ, ಖುಭುಕನೂ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮನು 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದಿರಲಿ (ಏಿಂದಿಸದಿರಲಿ) 

(ಕಿಮಾರ್ಭವಂ) ಪರೇ ಮಾ ನೋ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯಾಶ್ವಸ್ಯೆ 2०2, 8 | 


ಈರ್ಮಾಂತಾಸ ಇತಿ ತ್ವೈಸ್ಕಾಂ ನೀಯೆಮಾನೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ॥ (ಬೃಹೆಡ್ದೀವತಾ, ೪.೨೭) 


ಹ್‌ ನಾ ನಾನ್‌ ತ್‌ ದಾನಾ ನಾ ನಾನಾ ನೇ ನ್‌ ಕಾ ೌ क ofa aaa PN 
ಸೌ त ए त ಕ್‌ ಮೌನಾ त शकाः कि, ककः कः कि कको ವಾ ॐ आ कि कि LUAU (८1140८4 SS ed ಪ್‌ 


ಮಾ ನೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ (೧-೧೬೨-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸೊಕ್ತವೂ, ०००८९, ०८३8 
ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯೆಮಾನೆಃ (೧-೧೬೩-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಾರೆಂಭೆವಾಗುವ ಸೊಕ್ತವೂ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ವದ ಪ್ರಶೆಂಸಾ 
ರೊಪವಾದೆ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಈರ್ಮಾಂತಾಸೆಃ ಸಿಲಿಕೆಮಧ್ಯಮಾಸೆಃ (೧-೧೬೩-೧೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ರದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ಸ್ವಯೊಥ್ಯಾಸ್ಲೆಸ್ಯ ಚೈನಾತ್ರೆ ಬಹವಃ ಸಂಸ್ಥುತಾ ಹಯಾಃ ! 

ನಿಯುಕ್ತಾಶ್ಲಾನಿಯುಕ್ತಾಶ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಾದನುಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 
^ yA (ಬೃ. ८९ ೪-೨೮) 

ಈ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ವದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗೆಲಿ ಆಥವಾ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿ, 

ಅಥವಾ ಆನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಇನ್ನೊ ಇತರ ಅಶ್ವಗೆಳೆನ್ನೂ ಸಹೆ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದೆ. 


ಸಂಜ್ಞಪ್ರೆವದಸಂಜ್ಞಪ್ತಂ ಭನವಿಷ್ಯಂ ಚಾಹ ಭೊತೆವತ್‌ | 
उ, ಮಾಂಸೆಸ್ಯ ಸೊನಸ್ಯ ಚೆರೂಣಾಂ ಹವಿಷಸ್ತಥಾ! 
ವಾಸೊಆಧಿವಾಸಸೋಶ್ಸಾತ್ರೆ ಯೆದ್ದಿಶಸ್ಯಂ ४३ ಕೀರ್ತಿತೆಂ | 
ಗಾತ್ಸೆಸ್ಯ ಶೂಲಸ್ನೊಣಾನಾಂ ಸ್ವಧಿತೇಶ್ವ ಪ್ರೈಕೀರ್ತೆನಂ ॥ 
ಛಾಗಸ್ಯೆ ಕೀರ್ತೆನಂ ಚಾತ್ರೆ ಇಂದ್ರಾಪೂಹ್ನೋಃ ಸಹ ಸ್ತುತಿಃ ! 
(ಬೃ. ದೇ. ೪-೨೯-೩೧) 


ಮುಂಡೆ ಯಷ್ಟ್ಯವ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಶ್ವವನ್ನು ಆಗಲೇ ಯಜ್ಞಾಹುತಿಯೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಲಿ ಸಿದಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಇದರ ಮಾಂಸವೂ; ಸೂನವೂ, ಚರುವೂ. ವಾಸಾಧಿವಾಸಗಳೊ, ಗಾತ್ರವೂ, ಶೂಲವೂ ಸ್ಲೂಣಿವೂ, ಸ್ವಧಿತಿಯೊ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿನೆ. ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಛಾಗವೂ (ಮೇಕೆಯೂ) ನಿರ್ದೇತಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯೊ ಪೂ ಷೆನ ಸ್ಮುತಿಯೊ ಆಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹೆದ್ಬೇವತಾಕಾರೆರ ೧-೧೬೨ ಮತ್ತು ೧-೧೬೬೩ನೇ 
ಸೊಕ್ತ್ಕಗಳೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆಣ ಸಹ್ಯ 


ಯೆದ್ವಾಜಿನೋ ದೇವಜಾತಸ್ಯ ಸಪ್ತೇಃ ಪ್ರವಕ್ಕಾಮೋ ನಿದಥೇ 5९०८२४३ ! 


ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವಜಾತವಾದ ಅಶ್ವದ ವೀರೈಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶೆಂಸಿಸುವೆವು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಫಿಸಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞದ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇನು, ಆದಕ್ಟಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಅಶ್ವದ ಮಹಿಮೆಯೇನು? ಉಳಿದ ಯಾಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿರುವ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಾ ಅಶ್ವಮೇಧ | ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಖಲು ವಾ ಏತೇ ವ್ಯಾಯಚ್ಛಂತೇ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೮೯-೪) 


ಅಶ್ವ ಮೇಧವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಯಜ್ಞವು. ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತರಣೆಗಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹೆನಾಗಿರತಕ್ಕ ರಾಜನು ಸೆರವೇರಿಸತಕ್ಕ ಈ ಯಜ್ಞವು ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯೆವಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
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ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಂತೆಯೊ ಅಥೆವಾ ರಾಜಸೊಯಯಾಗದಂತೆಯೊ ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ 

ವಾದ ಆಡುಬರವಲ್ಲದೆ, ಸಣ್ಣಿ ಸಣ್ಣ ರಾಜರುಗಳಿಂದೆ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಆಸಾಧೈವಾದುದೂ, ಅನೇಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳಿಗೆ 

ಸಾರ್ವಭೌಮವಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯೆವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವೈಕ್ತಪಡಿಸುವವನೂ ಯಾನ ರಾಜನಿಂದೆಲೂ ಪರಿಭವವನ್ನು 

ಬಿ ಆದ ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಸಹಿಲ್ಪಡುವ ಈ ಮಹಾಯೆಜ್ಞವು ಬಹಳ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯೆವಾದ 

ಕರ್ಮುವಾಗಿದೆ. 


ಪರಾ ವಾ ಏಷ ಸಿಚ್ಛತೇ । ०३.०९७ ०९.०९५, २९०९ ९5 ಯೆಜಕೇ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೮೯-೫) 


ದುರ್ಬಲನಾದೆ ಯಾವ ರಾಜನಾಗಲಿ ಆಶ್ವಮೇಧೆನನ್ನು ತಾನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಯೆತ್ನಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಉಚ್ಛಾಟನೆಯಾಗುವುದು ಖಂಡಿತವು. | 


ಯದನಿತ್ರಾ ಅಶ್ವಂ ವಿಂಜೇರನ್‌ | ಹನ್ಯೇತಾಸ್ಯೆ ಯಜ್ಞಃ 1 
(ತೈ- ಬ್ರಾ. ೩-೮೯-೫) 


ಶತ್ರುಗಳು ಇವನ ಅಶ್ವವನ್ನಪಹೆರಿಸಿ ಇವನ ಯೆಜ್ಞಕ್ಳೆ ವಿಫ್ಲೆವನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಫೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವರ್ವಹಿಸು 
ವವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಷಿಸಿ ಇದರ ರಾಜಕೀ ಯೆದ ಸಂಕೇತವನ್ನೂ ರಾಷ್ಟಿೀಯಮಹೆತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಮಹೆತ್ಸಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಶ್ವವೂ ಮಹೆತ್ತಾದ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿರಚೇಕು. 


[52 ಆಶ್ತೆವು ವೇಗಗಾಮಿಯಾಗಿರಬಚೇಕು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತವರ್ಣವೂ 
ಒಂದು ಕರಿಯ ಚುಕ್ಟಿಯೂ ಇದರೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು. ಫಾಲ್ಲುಣಿಮಾಸದ ಎಂಟನೆಯೆ ಅಥೆನಾ ಒಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ದಿನ ಈ 
ಕಲಾಪಗಳು ಆರಂಭೆವಾಗುವುವು. ರಾಜನು ಆ ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಗೈಹುದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವನು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಆಶ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರು. ಆನಂತರ ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣುಗಳ ಒಂದು ನಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆಶ್ವದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವಂತೆ ಬಿಡುವರು. ಆಗ ಯಜ್ಞಕರ್ತನು “ ಈ ಆಶ್ಚವನ್ನು ಎದುರಿಸುವವನು 
ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸಿದಂತೆಯೇ ” ಎಂದು ಬಕಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಂಟಸುವನು. ಅನಂತರ ९०२, ಅಗ್ಲಿಯ ವೇದಿಕೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೆವಿತೃವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಆಹುತ್ಕರ್ಪಣಗಳಾದನಂತರ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದು- ಆದರೆ ರೆಕ್ತಣೆಗಾಗಿ ನೂರು ಇತರ ಅಶ್ತೆಗಳೂ ನೂರಾರು ಯುವಕರೂ ಅನೇಕ ಯೋಧೆರೂ ಆದನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿರತಕ್ಸುವನ ಆಧೀನರಾಜರು ಆದೆರೆ ರಕ್ಷಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಜಯೆಶಾಲಿಗಳಾದರಿ ಆವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವೂ ಸುರೆಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಆಶ್ವವು ಸೆಂಚಾರೆಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತೆನೂ ಅವನ ಪುರೋಹಿ 
ತನೂ ಸುವರ್ಣಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಹೋತ್ಸವು ಆಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಅಧ್ವರ್ಯೆವು ಅಶ್ವದ ಜಯ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು ಅದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನಂತರ ಯೆಜ್ಞವು ನೆರವೇರುವುದು: 


"ಗಿ 
ಶತಪೆಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧೆದ ಮಹೆತ್ತವನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ. ಯಷಭೆ ಏಷ ಯೆಜ್ಞಾನಾಂ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೨-೨) ಯಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಇದೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಖುಷಭದಂತೆ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದುದೆಂದೊ, ರಾಜಾ ವಾ ಏಷ 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಯಿದಶ್ವಮೇಧಃ (ठ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೨-೧) ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ರಾಜನೆಂದೂ. 


ಗ 
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(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಸಾಧೆನವಾದೆ ಅಶ್ವದ ಸ್ತುತಿಯಿಜಿ. ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಏನಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿದ್ದರಿ ಮಿತ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ದೂಷಿಸದಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ- 


ಸಪ್ರೇಃ-ಸಪ್ತಿಶಬ್ದವು ಅಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. (ನಿ. ೨-೨೭) ಸೆಪ್ಟೇಕ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೆರಣಸ್ಕ 


ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಚಲಿಸುವುದು ಎಂದಂರ್ಥವಾದರೂ ಸಹೆ ಚಲನದಲ್ಲಿ ವೇಗೆವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಾಜಿನೂ-ಈ ಪದಕ್ಕೂ ಸೆಹೆ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎರೆಡು ಪದಗಳೂ ಇರುವುದೆರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಆರ್ಥವಿರಬೇಕು. ಅಸ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಜ ಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಆನ್ನನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಬಹ್ವನ್ನ 
ವತಃ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಅನ್ನೆಲಳ್ಳ ಆಶ್ರವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. ಅದರಿ ४६९९ ಭಯ ಚಲನಯೋಕಃ ಎಂದು ಈ ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಭೆಯೆ ಚಲನ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಯೆಸಡಿಸತಕ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಉತ್ತ ಸ್ಕವಾಜೀ ಕ್ರಿಪಣಿಂ ತರುಣ್ಯತಿ (ಯ. ಸೆಂ. ೪-೪೦-೪) ಎಂಬ ಖಕ್ಳನ್ನುದಾಹರಿಸಿ ನಾಜೀ-ನೇಜ 
ನನಾನ್‌ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದಕ್ಸೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯೆರು ಭಯವಾನ್‌ 25 ८९६. ९ ಭೆಯೆಧಾಶಾ ಹೆರೇಷಾಂ ಹಿ ಠಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಯೆಮುತ್ಪದ್ಭಶೇ-ಈ ಆಶ್ವದ ವೇಗದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗುತ್ತಡಿ. ಭೆಯೆಜನಕವಾದ 
ಅಶ್ವವು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. क, ಮಾಜೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸಹ ತ್ಲಿತ್ತೀರಿಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು. 


ಅರ್ವಾಸಿ ಸಪ್ಲಿರಸಿ ವಾಜ್ಯಸಿ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೭-೮) ಎಂದು ಆಶ್ಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಸಪ್ತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೆಂಗ್ರಾಮೇಷು ಸೆಹಸಾ 26559२३, 3 (ಸಪ ಸಮವಾಯೇ) ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ (ಸಂಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿಗೆ) ಸೇರತಕ್ಸು 
ಶೆಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ, ಮಾಜೀ ಎಂಬುದಕ್ಳೆ ವೇಗವಾನ್‌, ಅನ್ನವಾನ್‌ ಮಾ ಎಂದು ಸಹೆ ವಿವರಿಸುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಯಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ದೇವಜಾತೆಸೈ- ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧೆವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಬಹುದೇವತಾ ಸ್ವರೂ 
ಪೇಣೋತ್ಸೆನ್ನಸ್ಕ । ಉಷಾದೀನಾಮಸ್ಯ ಶಿರ ಆದ್ಯವಯವತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ | ಉಷಸ್ಸು ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಈ ಅಶ್ರೆದ ಅವಯೆವಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವೂ, ಆಥವಾ ಎರೆಡಸೆಯ.ದಾಗಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಜಾತಸ್ಯ 
ಗಂಧರ್ವಕುಲೇ ಉತ್ಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ | ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಎರಡುವಿಧೆವಾದ ವಿವರೆಣೆಗೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಉಷಾ ವಾ ಅಸ್ಕ ಮೇಧಸ್ಯೆ ಶಿರಃ | ಸೂರ್ಯಶ್ನ ಕ್ಷುರ್ವಾತಃ ಪ್ರಾಣೋ ವ್ಯಾತ್ತಮಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ 
ಸಂವತ್ಸರ ಅತ್ಮಾಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ । ದ್ಯೌಃ ಪೈಷ್ಮಮಂತರಿಕ್ನHಮುದೆರಂ ಪೃಥಿವೀ ಪಾಜಸ್ಯಂ ದಿಶಃ 


9०८ ೩ ] ವಿರುಕ್ತಂ 979 
ಪಾರ ಅವಾಂತರದಿಶಃ ಪೆರ್ಶವ 9२०22९५ ०7२९ ಮಾಸಾಶ್ಥಾರ್ಧಮಾಸಾಶ್ಚ ಪೆರ್ವಾಣ್ಯಿಹೋ- 
ರಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಸ್ಷತ್ರಾಜ್ಯಸ್ಲೀಸಿ ನಭೋ ಮಾಂಸಾಫಿ ॥ 


(ಶೆ ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೪), (ಬೃ- ಉ ೧-೧-೧) 





ಉಷಸ್ಟೇ ಈ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವದ ಶಿರಸ್ಸು, ಸೂರ್ಯನೇ ಕಣ್ಣು, ವಾಯುನೇ ಪ್ರಾಣವು, ವೈಶ್ರಾನರೆಗ್ನಿಯೇ ತೆರಿದ ಮುಖವು; ಸಂವತ್ಸ 
ರವೆಳ್ಟಿದೇಹೆವು (ಆತ್ಮಾ ), ದ್ಯೂಲೋಕವೇ यु ड छ ಆಂತರಿಕ್ಷವೇ ಉದೆರವು, ಪೃಧಿನಿಯೇ ಆಥೋಭಾಗವು, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ದೇವೇಭ್ಯೋ ಜಾತೆಸ್ಕ ಗಂಥರ್ವಕುಲ ಉತ್ಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ | ಎಂಬ ಇನ್ನೂಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಕ್ಸೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೆರಂಪೆರಾಸಂಬಂಧನಿಜಿ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಾಕ್ಟಾತೃಂಬಂಧೆವಿರುವ ಅಂಶವನ್ನೂ ಸಹ ಆನೇಕಕಡೆ 
ಹೇಳಿರಿವುದರಿಂದ ದೇವಜಾತಸ್ಯ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ದೇವತೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು: 
ಪಶುರೊಪದಿಂದ ಲಬ್ರನಾದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಅಶ್ತನಾದನು. ಅದೇ ಆಹೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಅಶ್ವವು ಮೇಧೆಶೂಸವಾದ ಯಜ್ಞ ನ್ಞವಾಯಿತು. ಆದುನರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದ 


ಯತ್ರ ೨ಜಾಪೆತಿರಾರಬ್ಬೋ ಶ್ವೋಭವತ್‌ | ತೆಸ್ಮಾದೆಶ್ವಃ ಯುತ್ಸದ್ಯೋ ಮೇಧೊಆಭವತ್‌ | 
ತೆಸ್ಮಾದಶ್ವಮೇಧಃ ! (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩೯-೨೨-೧) 


ಶುರೂಪದಿಂದ ಅಬ್ಬನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಅಶ್ವನಾದನು. ಆದೇ ಅಹೆಸ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ಮೆ:ಧೆರೊಪವಾದೆ ಯಜ್ಞವಾಯಿತು. | ಆದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧೆವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಹೆಯೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನವಪಹದ್ವಾಜೀ ಗಂಧರ್ವಾನರ್ವಾಸುರಾನಶ್ನೋ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ಸಮುದ್ಧ 


ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಈ ಮೇಧಾಶ್ವವು ಹಯದೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ವಾಜಿಯೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೆಂಧೆರ್ವರನ್ನೂ, 
ಅರ್ವರೂಪದೆಲ್ಲ ಅಸುರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಶ್ತೆರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾನವರನ್ನೂ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಥೆರ್ವರಿಗೆ ವಾಸೆಸ್ಥಾನೆ 
ವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ ಈ ಆಶ್ವಕ್ಸ ಬಂಧುವು ಮತ್ತು ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನವು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೆ ಆಧಾರದಿಂದ ದೀವ 
ಜಾತಸ್ಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಸೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಭುಸ್ಷಾಃ- ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಫಿರುಕ್ತಕಾರಕೀ ಎರಡರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಕಿ. ಉರುಕ್ಷಯೆಣಃ ಇಂದ್ರಃ 
ಎಂದು ಒಂದರ್ಥೆವನ್ನೊೂೂ  ಯಭೂನಾಂ ರಾಜಾ .ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥೆವನ್ನೂ 'ಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ ವಿಸ್ತ ತವಾದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸೆಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯಾಗೆಲಿ ಅಥವಾ ಖುಭುಗೆಳಿಗೆ ಎಂದಕಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಧವಾ ಸಾಯಣರೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ 
ಮಹನ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ (ನಿ. ೩-೧೩) ಮೆಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನೆಂದಾದರೂ ಆಗೆಬಹುದು. 


ಮಾ ಪರಿಖ್ಯನ್‌- ಅವಹೇಳನವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ತುಚ್ಛೆರಾದ ಮಾನವರು ಸ್ತುತಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ ಔಚತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಿತ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು 3०257 ಇರಲಿ ಎಂದೆರ್ಥ- 
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ವಿದಭಥೇ-- ಮೇಡೆನೆಸಾಧನೇ ಯೆಜ್ಞೀ! ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸಾಧೆನವಾಥ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಗೂ ಸಾಧೆನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವೆರ್ಯುವಿಗೂ ಹೋತ್ಸವಿಗೂ ಮತ್ತಿತರ ಯಪ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದೆಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯ 
ಸೆಭೆಯು ನಡೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ತತ್ವಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆಯುವುದು: 


ಅಪ ವಾ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ | ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚೆಸಂ ಹ್ರಾಮತಿ ಯೋಶ್ವ್ಯಮೇಭಧೀನ ०३०४८३९ 
ಹೋತಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಚೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ವದತ €&1‰ ९०३०९ ವೈ ಹೋತಾ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಕೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತೇಜಶ್ಲೈವಾಸ್ಮಿನ್ಸಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಚೆ ಸಮೀಚೀ ಧತ್ತೋ ಯೊಪ- 
ಮಭಿತೋ ವದಕೋ ಯೆಜಮಾನೋ ವೈ ಯೂಪೋ ಯೆಜಮಾನಮೇವೈತತ್ತೇಜಸಾ ಚೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಚೋಭಯತಃ ಖಪೆರಿಧತ್ತಃ॥ 

(ಶೆ £>," ೧೩-೨೬೯) 


ತೇಜಸಾ ವಾ ಏಷ....... ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮೇವಾವರುಂಧೇ।! (ಪ್ರೈ. ಬ್ರಾ. ೩೯೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಖಯುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ತಾತ್ತ್ಮಿ ಕವಿಚಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆದೆ ಅದು ಜ್ಞಾನಸಾಧೆನವಾಗುವು 
ದಂದ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧವು ನೆರವೇರುವ ಸ್ಥಾನಕ್ಸೆ ವಿದಥವೆಂದು ಹೆಸೆರು ಎಂದು ಸಾಯೆಣರ ವಿವರಣೆಯಿಜಿ. ಈ ವಿಷಯೆ 
ವನ್ನು ಈ ಸೊಕ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದ ಉಪಸೆಂಹಾರದೆಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕರ್ಮದ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನದ ದೈಷ್ಟಿಯಿಂದೆಲೂ ವಿವರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿದಥೆಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ 
ವಾಬೆ ಯಜ್ಞವೆಂದರ್ಥೆಮಾಡಿರುವುದೆರಿಂದ ९ ಜ್ಞಾನವಿಷಯಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು- ಹೋತ್ಸವಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ನಡೆಯೆತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದೆ ಚರ್ಚೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 
ಕೇ ಸ್ವಿದೇಕಾಕೀ ಚರತೀತಿ! ಅಸೌ ನಾ ಆದಿತ್ಯ ಏಕಾಕೀ ಚರತ್ಯೇಷ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವರ್ಚಸಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ಸತ್ತಃ! 


(४, ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೬-೧೦) 


ಏಕಾಕೆಯಾಗಿ ಸೆಂಚರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದೊರದೆಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನೇ ಏಕಾಕೆಯಾಗಿ 
ಸೆಂಚೆರಿಸುವನನು- ಆವನೇ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು. 


27 ಸ್ಸಿದಾಸೀದ್ಭೃ ಹದ್ವಯೆ ಇತಿ! ಆಶ್ಟೋ ವೈ ಬೃಹೆಡ್ರೆಯೆ ಆಯುಕೇವಾವರುಂಭೇ! 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨--೧೫) 
ಆ ಬೃಹೆತ್ಸಕ್ತಿ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ವನೇ ಆ ಬೃಹದ್ವಯೆವು. ಅದು ಆಯುಶ್ಛಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಾತ್ಮಿಕವಾದೆ ಚರ್ಚೆಯು ಬ್ರಹ್ಮೋದೈದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಅಆಶ್ರಮೇಧೆವು ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾದುದರಿಂದೆ ವಿಡಥೆನೆಂಬ ಹೆಸರು. ಇಜೀ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಬೃಹೆದಾರೆಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, 
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ವಿಷ ಹ ವಾ ಅಶ್ಚ್ವಮೇಥೋ ಯೆ ಏಷ ठे ॐ डं, ಸಂವಕೆರ ಆತಾ ಯೆಮಗಿ, ರರ್ಕೆಸ ಸೇಮೇ- 
ಲೋಕಾ ಆತ್ಮಾನೆಸ್ತಾನೇಶಾವರ್ಕಾಶ್ನಮೇಧ್ಧಾ!! 


(ಬೃ ಉ ೧-೨-೭) 


ಎಂದು ಆಶ್ರ,ಮೇಧೆದ ವಿಶ್ಪಾತ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಬ "ದೈದಲ್ಲಿ ಪೆ ವಿ ಶ್ವಾತ್ಮದೆ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಚರ್ಚಯಿದೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಬ್ಲಹ್ಮೋದ್ದದ ಚರ್ಚೆಯಿರುವ ಅಶ ಮೇಧಕ್ಟೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದೆ ವಿದಥೆನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ನಿರುಕ್ರಭಾ ದೆಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಆಧಾ ಯದಲ್ಲಿ 


ರಿಗೆ ಮೂರನೆಯೆ 9१. 


ಥಿ (2 
८ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು. 


र 2 ठ ८०२, 5०240 ಪ್ರಬ್ರುವಾಣಾ ಇಯತರ್ತಿ ನಾಚಮರಿತೇನ ನಾನಂ | ಸುಮಂ- 
ಗಖಶ್ರ ಶಕುನೇ ಭವಾಸಿ ಮಾ ತ್ತಾ ಕಾಚಿದಭಿಭಾ 2२, $ ವಿದತ್‌।| (ಯ. ಸಂ. ೨- 
೪೨-೧) ॥ ಸ್ಯಕ್ರಂದೀಜ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣೋ ಯುಥಾಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ತಥಾ ನಾಮೇರಯತ 
ವಾಚನೀರಯಿತೇವ ನಾವಂ ಸುಮಂಗಲಶ್ರ ಶಕುನೇ ಭವ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಗಲೋ ಮಂಗ- 
ಲಂ ಗಿ.ತೇರ್ಗ್ಗಣಾತ್ಯರ್ಥೇ ಗಿರತ್ಯ ನರ್ಥಾನಿತಿ ವಾಂಗಲಮಂಗವನ್ಮಜ್ಞಯತಿ ಪಾಪಕಮಿತಿ 
ನೈರುಕ್ತಾ ಮಾಂ ಗಚ್ಛತ್ತಿತಿವಾ ಮಾ ಚೆ ತ್ವಾ ಕಾಚಿದಭಿಭೂತಿಃ ಸರ್ವತೋ ನಿದದ್ದೃತ್ಸಮ 
ದಮರ್ಥಮಭ್ಯುತ್ತಿತೆಂ ಕಪಿಂಜಲೊೋಅಭಿವವಾಶೇ ದಭಿವಾದಿನ್ಯೇಷರ್ಗ್ಗವತಿ ॥ ९ || 


ಕನಿಕ್ರದಜ್ನ್ಜನುಷಂ ಪ್ರುಬ್ರುವಾಣ ಇಯರ್ತಿ ವಾಚಮರಿತೇವ 
ನಾನಮ್‌ | ಸುಮಂಗಲಶ್ರ ಶಕುನೇ ಭವನಾಸಿ ಮಾ ತ್ತಾ 
ಕಾಚಿದಭಿಭಾ ನಿಶ್ಲ್ಯಾ ವಿದತ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೨-೮-೧೧) 


ಶಕುನಿಯ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಕಿ. ¦ ಕನಿಂಜಲನೆಂಬ ಪಕಿಯು ಪುನಃ ಪುನ 
ಶೆಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಜಾತಿಯೆನ್ನು ಹೇಳುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅಥವಾ ಮುಂದಾಗುವ ವಿಷಯೆವೆನ್ನು ಹೇಳುವುಡೋ 
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ಬಂಬಂತೆ' ಕರ್ಣಧಾರನು ಹೆಡಗಸ್ನೆಂಬಂತೆ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಕಪಿಂಜಲನೇ ನೀನು 'ನಮಗೆ ಮಂಗಲಕರ 
ನಾಗು. ನಿನಗೂ ನಾವು ಒಳ್ಳೇದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಪರೋಪದ್ರವವೂ ಯಾನ ಕಡೆಯಿಂದೆಲೂ ನನಗೆ ಆಗದಿರಲಿ. 


ನೃಕ್ರಂದೀಜ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಬ್ರುವಾಗೋ ಯಥಾಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ತಥಾ ನಾಮೇರ- 
ಯತಿ ವಾಚನೀರಯತೇವನ ನಾನವಮ್‌ | ಸುಮಂಗಲಶ್ಲ ಶಕುನೇ 
ಭವ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಗಲಃ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಶಬ್ದ್ಬವು ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವಿಕನು ದಡವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು 
ಹಡಗನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮುಂಜಿ ರ ಸಲು ಅದು ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತದೆ, 


ಪಿಳಿಸಲ 


ಮಂಗಲಂ ಗಿರತೇರ್ಗ್ಗಣಾತ್ಯರ್ಥೇ, ಗಿರತ್ಯನರ್ಥಾನಿತಿವಾ ॥ 


ಮಂಗಲಶಬ್ದ್ಬವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗ್ಯೈ-ಶಬ್ಬೇ ಧಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವೆಂದರೆ ಸ್ತುತಿರೂಪಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಮಂಗಲವು ಸುತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಿಗರಣ ಅಂದರೆ ನುಂಗುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುನ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಧಾತುವಿ 
ಪಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅನರ್ಥಾದಿಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತದೆ. ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಧಾತುರೇಫಕ್ಟೆ ಲತ್ತ. ಮಮುಟಾಗಮು. ಟತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಕಟಾಯೆನ, ಪಾಣಿ 
ನಿಮತದಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಮಗಿಧಾತುವಿಗೆ ಅಲರ್ಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಂಗೆಯತಿ ಸುಖಂ ಇತಿ 349271९9. ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿಸ್ಕ 
ವುದು ಮಂಗಲ. 


ಅಂಗಲಮಂಗನತ್‌ | ಮಜ್ಜಯತಿ ಪಾಪಕಮ್‌ | ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ ॥ 


ಆಥೆವಾ ಅಂಗಲವೆ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಮಕಾರಾಧಿಕೃದಿಂದ ಮಂಗಲ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆಂಗೆವಾದ ದಧಿ, ಮಧು ಆಕತಾದಿಗೆಳೆಂತಿರು, 
ವುದು ಮಂಗಲ: ಮತ್ತರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ರ ಬಂದು ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಲತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಟುಮಸ್ನೋ-ಕುದ್ಬೌ-ಧಾತು 
ವಿಪಿಂದ ಇದು ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನನಾಗಿದೆ, ಪಾಷಕಂಮಜ್ಞಯತಿ ಇದು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಯಾವ ಮನುಷ್ನನನ್ನು,ಆಶ್ರಯಿಸಿಡೆಯೋ 
ಆವನ ಪಾತಕಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮಸ್ತ ಧಾತುವಿಗೆ ९६४ ಬಂದು ९८८२०९९ ಗಲಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ- ಇದು ನಿರುಕ್ತ 
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"ಮಾಂ ವಿತದ್‌ ಗಚ್ಛತು' ಇದು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗೆ ಮಾಂ ಎಂಬುದು ಉಪಪದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡಲಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಮ್‌ಗೆ ಲೋಪ: ಮಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಹ್ರಸ್ತ. ಮಂಗಲಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮಾಚೆತ್ತಾ ಕಾಚದಭಿಭೂತೀ ಸರ್ವತೋ ವಿದತ್‌ ॥ 


ಉಳಿದಿರುವ ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಪಾದವನ್ನು ಅರ್ಥರೂಪೆದಿಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ಮಾಕೆ. ವಿದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಾಭಾರ್ಧ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಯಾವುದೊಂದು ತಿರಸ್ಟಾರವೊ ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಫಿನಗೆ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗೃತ್ಸಮದಮಭ್ಯುತ್ಥಿತಂ ಕಪಿಂಜಲೋಭಿವವಾಶೇ ತದಭಿನಾದಿನ್ಯೇ- 
ಷರ್ಗ್ರ್ರ್ಯವತಿ ॥ & ॥ 


ಕಪಿಂಜಲವೆಂಬುದು ಪಕ್ತಿಯೆಂದೇ ದೃಢೆಪಡಿಸಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪೀಠಿಕೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗ್ಲಶ್ಸಮದ 
ಎಂಬವನು ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ. ಆವನು ಸ್ಮುತಿಯಿಂದೆ ಹೊಂದಬೇಕಾದೆ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೊರೆಟನು. ಹಾಗೆ 
ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾದ ಆವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಿಂಜಲವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಶೆಬ್ದಮಾಡಿತು, ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಆವನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಸೊಚಿಸಿತು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖಯಜಂತ್ರವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕನಿಕ್ರಜ್ಜನುಷಂ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣ ಇಯರ್ತಿ ವಾಚಮರಿತೇವ ನಾವಂ | 
ಸುಮಂಗಲಶ ಶಕುನೇ ಭವಾಸೆ ಮಾ ತ್ವಾ ಕಾ ಚಿದಭಿಭಾ ನಿಶ್ವ್ಯಾ ವಿದತ್‌ 1೧ || 


ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ಲಿಯು ಪುನಃಪುನಃ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಲ್ಲೂ, ಮುಂಜೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗತಕ್ಟ ಆಂಶನನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಲೂ, ದೋಣಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ನಾವಿಕನು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆದರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಜೆ. ಎಳ್ಳ 
ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ಲಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಬಾಗಲಿ. ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ವಿಪತ್ತೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ 
ರ 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಯಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಕಪಿಂಜಲರೂಪಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲಶೆಬ್ದವು ಸಾಚತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನು 
ಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲರೂಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಕಪಿಂಜಲನೆಂಬುದು ಒಂದು 
ಪಕ್ಚಿಯು- ಇದಕ್ಕೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ Francoline partridge छक्र hozel-cock ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಿ. 
ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಿಯೆ ಸಂಹಿತಾ. 
೨೫-೧-೧; ೫೫-೧೬-೧; ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಸಂಹಿತಾ. ೩-೧೪-೧; ಕಾಠಕ-ಸಂಹಿತಾ. ೧೨-೧೦ ; ವಾಜಸನೇಯ 
ಸಂಹಿತಾ. ೨೪-೨೦೩೮ ; ಶತಷಭ್ಞಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ. ೧-೬-೩-೩; ೫-೫-೪-೪; ೧೩-೫-೧-೧೩ : ಜೈಮಿನೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
೧-೧೫೪-೨ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ಷಿಯ ವಿಷಯೆವು ಸೊಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಯಾಸ್ಸರು ಅರ್ಥೋಪಮಾ, ಲುಪ್ರೋಸೆಮಾ ಎಂಬ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಕಪಿಂಜಲ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಕೆಪಿಂಜಲಃ ಕೆಪಿರಿವ ಜೀರ್ಣಃ ಕೆಪಿರಿವ ಜವತೆ ಈಷತ್ರಿಂಗಲೋ ವಾ ಗಮನೀಯೆಂ ಶಬ್ದಂ 
ಪಿಂಜಯೆತೀತಿ ವಾ॥ 
(ನಿ. ೩-೧೮) 
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ಎಂದರೆ ಕಪಿಂಜಲವೆಂಬ ಪಕ್ಟಿಗೆ ಕನಿಯೆಂತೆ ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಶರೀರವಿರುನುದೆರಿಂದಾಗಲಿ, ಕಪಿಯೆಂತೆ 
ಮಾಸೆಲು ಹೆಳೆದೀ ಬಣ್ಣವಿರುವುದೆರಂದೆಲಾಗಲೀ, ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂದಕಿ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಮಧುರಥ್ವೆ ನಿಯೆನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಕಪಿಂಜಲವೆಂಬ ಹೆ ರು ಉಂಬಾಗಿಡೆಯೆಂದು ನಿರ್ವಚನೆವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 





ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ಸಿಯು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈನಿಮಾಡಿದರೆ (ಕೂಗಿದರೆ) ಉತ್ತಮವಾದ ಶೆಕುನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು. 
ಆದುದರಿಂದ ಗೃತ್ಸಮದಖಷಿಯು ತನಗೆ ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ವಿಪಶ್ತೂ ಉಂಬಾಗದಿರುವಂತೆಯೊ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂಗಳೆವುಂಬಾಗುವಂತೆಯೂ ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ಟಿಯೆನ್ನು (ಕಪಂಜಲರೂಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾನೆ- 


ಭೆದ್ರಂ ವದ ದೆಕ್ತಿಣಕೋ ಭಡ್ರಮುತ್ತೆರಕೋ ವದೆ | 
ಭದ್ರೆಂ ಪುರಸ್ತಾನ್ನೋ ವದ ಭದ್ರಂ ಪಶ್ಲಾತ್ಮಪಿಂಜಲ 


ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವು ಸರಿಶಿಷ್ಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಖಿಲಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ರಿಯೆಃ ನೀನು ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶೆಕುನವನ್ನು ನುಡಿ ಆದರಂತೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಮುಂದುಗಡೆಯೊ, ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶಕುನವನ್ನೇ ನುಡಿ ಎಂದು ಗೃತ್ತಮದ ಯಷಿಯು ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು- 
ಈ ಖುಕ್ತಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ನ್ಯಕ್ರೆಂದೀಜ್ಞನ್ಮ ಪ್ರಬ್ರುನಾಣೋ ಯಧಾಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ತಥಾ ನಾಮೇರಯೆತಿ ನಾಚೆಮಾರಯಿತೇವೆ ನಾವಂ 
ಸುಮೆಂಗಲಶ್ಲ ಶಕುನ ಭವ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಗಲಃ।| ವ ೦ಗಲಂ ಗಿರಿತೇರ್ಸ್ರೃಣಾತ್ಯೃರ್ಥೆೇ, ಗಿರತ್ಯ- 
ನೆರ್ಥ್ಧಾನಿತಿ ವಾ! ಅಂಗಲ ಮಂಗವನತ್‌ | ಮಜ್ಜಯತಿ ಪಾಪಕೆಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾ8 | ಮಾಂ ಗಚ್ಛತ್ವಿತಿ 
ವಾ!ಮಾಚತ್ತಾ ಕಾಚಿದಭಿಭೂತಿಃ ಸರ್ವತೋ ವಿದತ್‌ ॥ 
(ನಿ. ೯-೪) 
ಎಲ್ಲೆ ಶಕುನಪಕ್ತಯೇ. ನೀನು ಪುನಃಪುನಕ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, ಮುಂದೆ ಸಂಭೆವಿಸುವ ಭವಿಸ್ಯದ್ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾವಿಕನು 
ನಾವೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಕೇಪಿಸುವಂತೆ, ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ವೆನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕಲವು ಶಬ್ದಗಳೆ ಅವಯೆವಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವೆರು. 


ಸುಮಂಗಲ ಕೆಲ್ಯಾಣಿಮಂಗಲಃ | ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಗಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ: ಮಂಗಲಂ ಗಿರತೇ 
ರ್ಗ್ಗಣಾತೈರ್ಥೆೇ ಗಿರತ್ಯರ್ಫಾನಿತಿ ವಾ | ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಯನಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಂಗಲವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಅನರ್ಥೆಗಳನ್ನು ನಾಶೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಂಗಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥೆವಾ ಅಂಗಲಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಅಂತ್ಸದಲ್ಲಿರುವ ಮಕಾರವು ವೃತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಆದಿಯೆಲ್ಲಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಕೆ ಅಗವ್‌ ಆಂಗಲ = ಮೆಂಗಲ ಎಂದು ರೂಪ 
ವಾಗುವುಕು- ಆಂಗಲಂ क ४९), ದಧಿ, ಮಧೆ, ಆಕ್ತತೆ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳೆದ್ರೆವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಂಗಳನುಂಬಾಗುವಂತೆ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಮಜ್ಜಯತಿ ಪಾಪಕೆಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ । ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಂಗಲವೆಂದು ನಿರುಕ್ಕಿಕಾರರು ಹೇಳುವರು. ಅಥವಾ ಮಾಂ १४३, ऽ ತಿವಾ! ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ 
ವಸ್ತುವು (ಐಶ್ರೆರ್ಯೆವು) ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಲಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಾಂ ಗಚ್ಛತ್ವಿತಿ ಎಂಬ ವಾಳ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ಮಂಗಲಶಬ್ದವು 
ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. 


। ನಿರುಕ್ತಂ | 985 
Lm shrinath.udupa@gmail.com _ 


ಕನಿಕ್ರೆದತ್‌ ಜನುಷಂ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣಃ ನಾವಂ ಅರಿತೇವ ವಾಚಂ ಇಯೆರ್ತಿ- ಈ ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ರಿಯು 
(ಆಥವಾ ಶಕುನ ಸಕ್ತಿಯು) ಪುನಃಪುನಃ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ನಾವಿಕನು ಜೋಣಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ಪುನಃಪುನ್ಯ 
ಮೊಕುವಂತೆ ಎಂದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ, ಪ್ರೇರಿಸುವಂತೆ ಈ ಕನಿಂಜಲಪೆಕ್ಟಿಯು ಪುನಃಪುನಃ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಬರುವ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಕೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ್ಧವು ಸರೋಕ್ಷಕೃತವು. 
ಎಂದೆರೆ ಈ ಪಕ್ತಿಯು ತನ್ನೆಮುರಿಗಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಕಡೆ ಇರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆದು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ್ಧವು ಪರೋಕ್ತಕೃತವೆಂದೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಇರುವುದೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿ ಆದನ್ನು ಸಂಭೋದಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ ಸೆಂಭಾಷೆಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಕೃತವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 

ಶಳುನೇ (ತ್ವಂ) ಸುಮಂಗಲಶ್ಥ ಭವಾಸಿ | ಕಾ ಚಿದಭಿಭಾ ತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾ ಮಾ ವಿಧತ್‌ ಹೇ ಶಕುನೇ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಕಲ್ಯಾಣಃ ಭವಾಸಿ! ಕಿಂಚ ಕೊಟಪ್ಯಭಿಭವಕ ತ್ವಾ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷುಮಾ ಪ್ರಾಪತ್‌ ॥ 
ಎಲ್ಲೆ ಶಕುನಸಕ್ಷಿಯೇ, ಉತ್ತಮವಾದೆ ಕಲ್ಯಾಣ (ವ ಗಳೆ) ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆವನಾಗು, ಮತ್ತು ಯಾನವಿಧವಾದೆ ವಿಷತ್ತು 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೊ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಸಿಸೆದಿರಲಿ ಎಂಬ ಅಶಂಸನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಸೊಕ್ತಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧೆಷೆಟ್ಟಂತೆ ಇರುವ ಪರಿಶಿಪ್ಟ್ರಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಈ ಮೆಂಡಲದ 
ಅಂತ್ಯಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


=-= ~ 


ಅಥ ಪಂಚಮ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಖಂದವು 


ಭದ್ರಂ ವದ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಭದ್ರಮುತ್ತರತಕೋ ವದ ಭದ್ರ ಪುರಸ್ತಾನ್ನೋ 
ವದ ಭದ್ರಂ ಪಶ್ಚಾತ್ವಸಿಂಜಲ (ಖೈಲಿಕೇ ಸೂಕ್ತೆ 4-0) ॥ ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದ 
'ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಗೃತ್ಸಮದೋ ಗೃತ್ಸೋ ಮದನೋ ಗೃತ್ಸ ಇತಿ ಮೇೋಧಾವಿನಾಮ 
ಗೃಣಾತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮುಣೋ -ಮಂಡೂಕಾ ಮಜ್ಞೂಕಾ ಮಜ್ಜನಾನ್ಮದತೇರ್ವಾ 
ಮೋದತಿ ಕರ್ಮಣೋ ಮಂದತೇರ್ನಾ ತೃಪ್ತಿಕರ್ನ್ಮಣೋ ಮಂಡಯತೇರಿತಿ ವೈಯಾ 
ह ८852 ಮಂಡ ಏಸಾಮನೋಕ ಇತಿ ನಾ ಮಂಡೋ ಮಜದೇರ್ನಾ ಮುದೇರ್ವಾ 
ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ > ॥ 


8% shrinatH WBN CLMuil.com Be 
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ಭದ್ರಂ ವದ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಭದ್ರಮುತ್ತರತೋ ನದ | ಭೆದ್ರಂ ಪುರ 
ಸ್ತಾನ್ನೋ ವದ ಭದ್ರಪಶ್ಚಾತೃಪಿಂಜಲ! ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ 


ಪಕ್ಷಿಯು ಕೆಲವು ದಿಕ್ಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದರೆ ಅನಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕಗಳಾದುದರಿಂದ ನಿಗೆದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಅಂದರೆ 
ಪಾಠಮಾತ್ರದಿ೨ದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತವಾಗಿಡೆಯೆಂದರ್ಥ. ಬಳ್ಳೆ ಕಪಿಂಜಲವೇ ನೀನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದರೂ ನಮಗೆ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳು ಎಂದು ತಾತ್ಸೈರ್ಯೆ- 


ಇತಿ ಮೇಧಾವಿನಾಮು 


च ऋ # | ऋऋ च्छक 


ಗೃಣಾತೇಃ 23, ७ ₹ ७5 £ॐ8 ॥ 


ಗೃತ್ಸಮದಪದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಗೃತ್ಸಶ್ಟ್ಯಾಸೌ ಮದನಸ್ಚ ಗೃತ್ಸಮದನಃ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಗ್ಯ ಧಾತುವಿಪಿಂದ + ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಮೇಧಾವಿಯೆಂದರ್ಥ- ಮದನ ಎಂಬುದು ಹೆರ್ಸಾರ್ಥಕಮದಧಾತುವಿಪಿಂದ 
ನಿಷ ನ್ಹವಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಇರುವವನು ಎಂದರ್ಥ: ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿರುವ ಖುಷಿಗೆ 


©) 
ಗೃತ್ಸಮದ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ 


०३० ०८४०८२४ ಮಂಜೂಕಾಃ।! ಮಂಜನಾನ್ಮದೆ ತೇವಾ ಮೋದತಿಕ 
ರ್ಮಣೋ ಮಂದತೇರ್ವಾ ತೃಪ್ತಿಕರ್ಮಣಃ ॥ 


ಮಂಡೂಕಪದದ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಪರ್ಯಾಯಪದದಿಂದ ಮೊದಲು ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂಡೂಕ 
ಯಾವುದೋ ಆದೇ ಮಂಜೂಕವಾಗಿದೆ. ಮಜ್ಞನಕರ್ಮದಿಂದ ಮಂಜೂಕವಾಗಿಜಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಪ್ಪೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಥೆವಾ ಮದಧಾತುವಿಫಿಂದ ಈಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವವುಗಳು. ಆಥವಾ 
ಮದಧಾತುವಿವಿಂದೆ ಪೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಲತ್ನತ್ಸೆಪೈವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ತೃಪ್ತ 8ರ೯ಕ ಮದಿಧಾತುವಿವಿಂದ ವಿ ಕೈ ನ್ಹವಾಗಿದೆ- ಯಾವ 


ಶಲ್‌ 
ರೀತಿ ವೃತೃತ್ತಿಹೇಳದರೂ ಆಯಾ%ುಧಾತುಗಳಿಗೆ ಊಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಂಡಾದೇಶ ನಿಪಾತದಿಂದ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಂಡಯುತೇರಿತಿ ವೈ ಯಾಕರಣಾಃ ॥ 


ವೈಂಯಾಕರಣರೆ ಮತದಲ್ಲಿ ಇದು ಮಡಿ-ಭೂಷಾಯೆಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಉರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಲಂಕೃತವಾಗಿ ಸೈಷ್ಟಿಸಿರುಶತ್ತಾನೆ. ಆವುಗಳ ಮೈಮೇಲೆ ನಾನಾಗೆರಿಗಳಿದ್ದು ಚಿತ್ರ 


ಆಅ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೊಷಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಖಂಡ ೫] Ee ನಿರುಕ್ತಂ oy. - थ 287 
ನ mail.com | 


ಮಂಡ ಏಸಾನೋಕ ಇತಿ 552 ॥ 


ಆಥನಾ ಮಂಡ ಮತ್ತು ಓಕಶೆಬ್ಬಗೆಳಿಂದೆ ಮಂಡೊಕಪದವಾಗಿದೆ. 2००८०८६ ಪೀರು. ಓಕ ಅಂದಿ ಸ್ಥಾನ. ९४८९०३८ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಇರುವವುಗಳು ಮಂಡೊಕಗಳು. ಛಾಂದಸೆನಾಗಿ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಂಡೋ ಮದೇರ್ವಾ ಮುದೇರ್ನ್ವಾ | ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತ ॥೫॥ 


ಮಂಡಶಬ್ಬದೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದೀ-ಹೆರ್ನೇ. ಧಾತುವಿಗೆ ಕಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಮಂಡರೂಪವಾಗುತ್ತೆದೆ. 
ಆಥವಾ ಮುದೆಧಾತುವಿನಿಂದೆ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಛಾಂದಸೆವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯೆಯೆ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು. 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖುಬ್ದಂತ್ರವು ಮಂಡೂಕಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅ ॐ ॐ ॐ @ 


ಅಥ पमण ಖಂಡ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಂವತ್ಸರಂ ಶಶಯಾನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ರತಚಾರಿಣ। ವಾಚಂ ಪರ್ಜನ್ಯ 
ಜಿನ್ನತಾಂ ಪ್ರ ಮಂಡೊಕಾ ಅವಾದಿಷುಃ | (ಯ-ಸೇ-೭-೧೦೩-೧) ॥ ಸೆಂನತ್ಸೈರಂ ತಿಶ್ಯಾನಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ರುತಚಾರಿಣೋ ಬ್ರುನಾಣಾ ಅಸಿ ವೋಪೆಮೂರ್ಥೀ ಸ್ಯಾದ್ಬಾಾಹ್ಮಣಾ 
ಇವ ವ್ರತೆಚಾರಿಣಾ ಇತಿ ನಾಚಂ ಪರ್ಜನ್ಯಪ್ರೀತಾಂ ಪ್ರಾನಾದಿಷು ರ್ಮಂಡೂಕಾ 
०२२२९. ९ ವರ್ಷಕಾಮಃ ಪರ್ಜನ್ಯಂ ತುಸ್ಪಾವ ತಂ ಮಂಡೊಕಾ ಅನ್ವಮೋದಂತ 
ಸ ಮಂಡೂಕಾನನು ಮೋದಮಾನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತುಸಷ್ಹಾನ ತೆದಭಿವಾದಿನ್ಯೇ 
ಷರ್ಗ್ರ್ಗವತಿ ॥ & ॥ 


ಸಂವತ್ಸರಂ ಶಶಯಾನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ರತಚಾರಿಣಕ ॥ ನಾಚಂ ಪರ್ಜ 


ನ್ಯಜಿನ್ನತಾಂ ಪ್ರಮಂಡೊೂಕಾ ಆವಾದಿಸುಃ 
(ಯ-ಸೆಂ-೫-೭-೩) 
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ಮಂಡೊಕಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರು ಪರ್ಜನ್ಯ (ಮಳೆ) ಸ್ತುತಿ 
ಯಿಂದೆ ಸೆಂತುಷ್ಟವಾದ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಮಳೆಗಾಲದವಕಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದೆ ಪರ್ಯಂತ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿರು 
ವವುಗಳಾಗಿ, ಶೆಬ್ದಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ರತೆವನ್ನಾಚರಿಸುವವರಂತೆ ಮೌನದಿಂದೆ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮಳೆಗಾಲಹೊಂದಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯನು ಪ್ರೀತನಾಗುವಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತವೆ. 





ಸಂನತ್ಸರೆಂ ತಿಶ್ಶಾನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವುತಚಾರಿಣೋ ಬ್ರುವಾಣಾಃ | 
ಅಪಿಮೋಪಮಾರ್ಥೆ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇವ ವೃತಚಾರಿಣ ಇತಿ 
ವಾಚಂ ಪರ್ಜನ್ಯಪ್ರೀತಾಂ ಪ್ರಾನಾದಿಸುರ್ಮಂಡೂಕಾಃ | 


ವ-ಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದಕಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಘೋಷಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಕಪ್ಪೆಗಳಿಗೆ ವಿನೇಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಡೆ. ರೂಢ್ಯರ್ಥವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದೆರಿಂದೆ ಬಾಹ್ಮೆಣಾ ಎಂಬುದು ಸಾದ್ಯೈಶ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡಿಯಿಂದು ಪಕ್ಷಾಂತರ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ರತಾಚಾರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೌನವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವಂತೆ ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲದವಕಿಗೆ ಅವುಗಳು ಮೌನೆದಿಂದ ಇರುತ್ತೆನೆ. ಬಾಹ್ಮೆಣನು ಉಪಾಕರ್ಮವಾದಮೇಲೆ ವೇದವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ 
ಇವುಗಳು ವರ್ಣ್ಹಾಕಾಲದನಿ ಮಳೆಯಿಂದೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟೈವಾದೆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ವಸಿಷ್ಮೋ ವರ್ಷಕಾಮಃ ಪರ್ಜನ್ಯಂ ತುಷ್ನಾವ , ತಂ ಮಂಡೂಕಾ 
ಅನ್ನಮೋದಂತ | ಸ ಮಂಡೊ ಕಾನನುಮೋದಮಾನಾನ್‌ ದೃಸ್ಟ್ಯಾ 
ತುಸ್ಸಾವ | ತೆದಭಿ ವಾದಿನ್ಯೇಷರ್ಗ್ಯವತಿ ॥ & ॥ 
ಮಂತ್ರದ ಆವತರಣಿಕೆಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಳೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಪರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಲುತಿ 
2८३८०. ಆಗ ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸುವುದೆನ್ನುನೋಡಿ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸು ಸ್ತುತಿಸು ಎಂದು ಅನುಮೋದನೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಆನು 
ಮೋದನ ಮಾಡಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಷೋಡಿ ವಸಿಸ್ಠಮಹೆರ್ಷಿಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆವುಗಳೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಕಪ್ಸೆಯು 
ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಪ್ರವಾದನಿದೆ. < + 1 ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಯಬ್ಭಂತ್ರವು 


ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ, 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ६०६०३. 5043 ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
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९०८03) ಖಂಡವು ಸಮಾಖಪ್ಮ ವಾಗಿದೆ. 
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ಏಳನೆಯ ಖಂಡೆವು 


ಉಪ ಪ್ರವದ ಮುಂಡೂಕ8 ನರ್ಷ ಮಾ ನದ ತಾದುರಿ। ಮಧ್ಯೇ ಹೃದಸ್ಯೆ 
ಷಾ न्त ಸೂ 
ಪ್ಲುವಸ್ವ ವಿಗೃಹ್ಯ ಚತುರಃ ಪದಃ (ಖೈಲಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ೧೬) | ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾ- 
ತಾಕ್ಷಾ ಅಶ್ಪುವತ ಏತಾನಿತಿ ವಾಭ್ಯಶ್ನು ವತ ಏಭಿರಿತಿ ವಾ | ತೇಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ २ ॥ 
ಉಪ ಪ್ರವದ ಮುಂಡೂಕ8 ವರ್ಷ ಮಾ ವದ ತಾದುರಿ | ಮಧ್ಯೇ 
ಹೃದಸ್ಯ ಪ್ಲನಸ್ವ್ತ ವಿಗೃಹ್ಯ ಚತುರಃ ಪದಃ॥ ಇತಿಸಾ ನಿಗದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಖುಜ್ಯಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಳೆ ಮಂಡೂಕಪತಿಯೇ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು (ಶೆಬ್ದಮಾಡು.) ಎಲ್ಪೆ ತರಣಶೀಲನೇ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತುಂಬಿದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಚ್ಚೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಈಜಾಡು ಎಂದರ್ಥ. ಸರಳವಾದ ಆರ್ಥೆವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಎಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಕ್ಷಾ ಅಶ್ಪುವತ ಏತಾನಿತಿ ವಾನಭ್ಯಶ್ತುವತ ಏಭಿರಿತಿವಾ | ತೇಸಾ 
ಮೇಸಾ ಭವತ 1 
हु ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಸ್ತುತಿವಿಷಯಗಳಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪೃಥಿನಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಸಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿನೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಪಾಠನಿದೆಯೋ ಆದರಂತೆ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆಕ್ಷಶಬ್ದಪಾಠ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಆದರ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಶೂ-ವ್ಯಾಪೌ ಧಾತು. ಕರ್ಮಕಾರೆಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಸಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಕಾರಕ್ಳೆ ಷತ್ತಬಂದಾಗ ಕತ್ವಾದಿಗಳು ಬಂದು € ಎಂದಾಗಿದೆ. ಪಗಡೆಯಾಡುವವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಪನಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಓಂದು ಪಂಗಡದ ಜೂಜುಕೋರರು ಇನ್ನೊಂದು ಪಂಗಡ 
ದವರನ್ನು ಇದರಿಂದ ಸೋಲಿಸಿ ಧೆನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೆಪ್ರತ್ಯಯ: 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖೆಜ್ಜಂತ್ರವು ಆಕ್ಸದ ( ಪಗಡೆ) ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


Th ONC रीं 
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ಅಥ ९२२३२२8 20८88 
ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಾವೇಪಾ ಮಾ ಬೃಹತೋ ಮಾದಯಂತಿ ಪ್ರವಾತೇಜಾ ಇರಿಣೇ ವರ್ವ್ಯ- 
ತಾನಾಃ | ಸೋಮಸ್ಯೇವ ಮೌಜವತಸ್ಯ ಭಕ್ಷೋ ವಿಭೀದಕೋ ಜಾಗೃವಿರ್ಮಹ್ಯ- 
ಮಚ್ಛಾನ್‌ | (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೩೪-೧) ॥ ಪ್ರವೇಸಿಣೋ ಮಾ ಮಹತೋ ವಿಭೀದಕಸ್ಯ 
ಫಲಾನಿ ಮಾದಯಂತಿ ಪ್ರವಾತೇಜಾ ಇರಿಣೀ ನರ್ತೆಮಾನಾ ಇರಿಣಂ ನಿರ್ಯುಣಮಣಾ 
ತೇರಪಾರ್ಣ್ಲಂ ಬೆವತಪರತೌ ಅಸಾ ಜೋಷಜಣಲಂು ಇತಿ ವಾ! ಸೋಮಸ್ಕೇವ ಮೌಜು 


जक 4 च्छ चक छः व्यकः ह] चः चः ರ್‌ जक ॐ ऋक स ची स ಸಿ hd 4 छ ऋ च ति च 


~~~ AW 4, 


hd # । च्छ ऋः करः जकन 


ವತಸ್ಯ್ಥ ಭಕ್ತ | ಮೌಜನತೋ ಮೂಜನತಿ ಜಾತೋ ಮೂಜವಾನ್‌ ಪರ್ವತೋ 
ಮುಂಜವಾನ್‌ ಮುಂಜೋ ನಿಮುಚ್ಯತ ಇಸಷೀಕಯೇಸೀಕೇಷತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣ 
ಇಯಮಪೀತರೇಷೀಕೈ ತಸ್ಮಾ ದೇನ ನಿಭೀದಕೋ ವಿಭೇದನಾಜ್ಞಾಗೃನಿರ್ಜಾಗರಣಾ- 
ನ್ಮಹ್ಯ ಮಚಚ್ಛೆದೆತ್ಸ ೨ಶಂಸತ್ಯೇನಾನ್ಸ ಶಥಮುಯಾ ನಿಂದತ್ಯುತ್ತರಾಭಿರ್ಯಸಷೇರಕ್ಷಪರಿ- 
ದ್ಲೂನಸ್ಯೈೈ ತದಾರ್ಸ್ಹಂ ವೇದೆಯಂತೇ ಗ್ರಾನಾಣೋ ಹಂತೇರ್ವಾ ಗೃಣಾತೇರ್ವಾ 
ಗೃಹ್ಲಾತೇರ್ನಾ ತೇಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ಆ ॥ 


ಪ್ರಾವೇಪಾ ಮಾ ಬೃಹತೋ ಮಾದಯಂತಿ ಪ್ರನಾತೇಜಾ ಇರಿಣೇ 
ವ್ಯರ್ವತಾನಾಃ | ಸೂೋಮಸ್ಟೇವ ಮೌಜವತಸ್ಮ್ಥ ಭೆಕ್ಲೋ ವಭೀ- 
ದಕೋ ಜಾಗೃನಿರ್ಮಹ್ಯಮಚ್ಛಾಾನ್‌ ॥ 
ಆಕ್ಸಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇವು ಆಧಿಕ ८०२३८२५ ಆಕ್ಪವೃಕ್ಟಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ 
ಅಧಿಕಗಾಳಿ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂದರೆ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಮೂಜಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸೋಮದ 
ಭಕ್ತಣವು ಯೆಜಮಾನನ್ನು ಮತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಇವು ನನ್ನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇತರ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪಗಡೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತವೆ- 


ವೇಪಿನೋ ಮಾ ಮಹತೋ ವಿಭೀದಕಸ್ನ ಫಲಾನಿ ಮಾದಯಂತಿ 
ಪ್ರವಾತೇ ಜಾಃ ಪ್ರವಣೇ ಜಾ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಪದಕ್ಕೆ ಮಹೆತ್ತಾದ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರವಣೇ ಜಾಯಂತೇ ಇತಿ ಪ್ರವಣೇಜಾ. 


ಜನೀ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ६7 ಲೋಪ. ಎಭೀತಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ. 
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ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀರಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಚೆಳೆಯುವನುಗಳು ಕೆಲವರು ९ चु; ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಣ್ಣಾದೊಡನೆ 
ಬೀಳುವಸ್ವೆ ಭಾವದನುಗಳು. 


ಇರಿಣೇ ವರ್ತಮಾನಾ ಇರಿಣಂ ನಿರ್ಯಣ-(ಮೃಣ) ಮೃಣಾತೇ- 
ರಪಾರ್ಣಂ ಭೆನತಿ | ಅಪರತಾ ಅಸ್ಮಾದೋಷಧೆಯ ಇತಿವಾ | 
 ಸೋಮಸ್ಯೇವ ಮೌಜವತಸ್ಯ ४ 8 १" ಮೌಜನತೋ ಮೂಜ- 
ವತಿ ಜಾತಃ | ಮೂಜನವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ ಮುಂಜನಾನ್‌ || 


ಇಂಣಪದದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಲವೆಂದರ್ಧ.  ಅಪೆಗತವಾದ ಖಣವುಳ್ಳ ದ್ರು. ಉದಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವುದು. ಅಥೆವಾ ०८९०८ ಓನಷಧ್ಯಾದಿಗಳು ಕಳೆದುಹೋದದ್ದು ಎಂದರೆ. ಶುಷ್ರವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಮೌಜನತಪದಕ್ಕೆ ಸೋಮವೆಂದರ್ಥ. ಆದು ಮೂಜವತ್ಸರ್ವತದಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಮುಂಜಾದಿಗಳಿಂದ (ತೃಣವಿಶೇಷ) 
ಹೂಡಿರುವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮೂಜವಾನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಸೃಷೂದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಮುಂಜವಾನ್‌ 
ಎಂದು ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಮೂಜವಾನ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಮುಂಜ ವಿಮುಚ್ಛತ ಇಸೀಕೆಯಾ | ಇಸೀಕಾ-ಇಷತೇರ್ಗತಿ- 
ಕರ್ಮಣಃ | ಇಯಮಪೀತರೇಸೀಕ್ಸೆ ತಸ್ಮಾದೇವ ॥ 


ಮುಂಜ ಶಬ್ದಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಳಗಿನ ದಂಟನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದು. ಕೆಲವು ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ८०६५८, ಸೀಳಿ 
ತೆಗೆಯೆಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಚಲ್ಕ- ಮೋಕ್ಸಣೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ 
ಚಕಾರಕ್ಕ ಜಕಾರ ಬಂದಿದೆ. ಇಷೀಕಾ ಅಂದರೆ ಒಳಗಿನ ಕಾಂಡೆಭಾಗ್ಯ, ದಂಟು. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಇಷ ಧಾತುವಿಗೆ ಈಕಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಇದು ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಹೆಲೇಸಷಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಫಳೆದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲ ಅಂದರೆ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ತೆಗೆಯಲು ಬರುನುದು' ಅಂದಕೆ ಲಾಂಗಲದಂಡೆವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಡಿ. 


ವಿಭೀದಕೋ ವಿಭೇದನಾತ್‌! ಜಾಗೃನಿರ್ಜಾಗರಣಾತ್‌ | ವಾಹ್ಯಮ- 
ಸಾ ಷ್‌ 
ಚಚ್ಚ್ಛದತ್‌ | ಪ್ರಶಂಸತ್ಯೇನಾನ್ನಥಮಯೂಾ | ನಿಂದತ್ಯುತ್ತರಾಭಿಃ | 
ಯಸಪೇರಕ್ಷಸರಿದ್ಯೂನಸ್ಯೆ J ३८२६० ವೇದಯಂತೇ ॥ 
ವಿಭೇದನಾತ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಭಿದಧಾತುವಿಸೆ ಣ್ವುಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, छत, ಆಕಾದೇಶೆ. ಬಹುಲ 
ಗೃಹಣದಿಂದ ಉಪಧೆಗೆ ಈತ್ವ ಬಂದಿಜಿ. ಜಾಗೃವಿಯೆಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥವಿಡೆಯೆಂದು ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಜಿಚ್‌ 
ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಅದೆರೆ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಛಾನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಚೆಚ್ಛದತ್‌ ಎಂದರ್ಥ. ಛೆದ- ಅಪವಾರಣೀ ಧಾತು. 


ಲಡರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಲು" ಬಂದಿಜಿ. ಛಾಂದೆಸೆವಾಗಿ ರೂಪವಾಗಿಜಿ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಫೊರ್ವಾರ್ಧ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದೆ ಆಕ್ಷಸ್ತುತಿ ಹೇಳಿದಿ. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಪ್ರ-ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆಭಾಗದಿಂದೆ ಶೃಪ್ತಿದಾಯಕನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿ 
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ಸುತ್ತವೆ. ಅದರ ಭಕ್ಟಣದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಸಮಯ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ಯಾವಾಗೆ ಅದರ ಫಲವು ಸ್ಕ್ರೃತ 
ವಾಗುವುಜೋ ಆಗ ಮೋಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುತ್ತಾ ಆದೆರೆ ಕೀಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದೆರಿಂದೆ ನನಗೆ 
ಸರ್ವಾನರ್ಥೆವೂ ಸಂಭೆವಿಸಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಖುಕ್ತಿನಿಂದ ತಿಳಿಸುತ.ಬೆ. ಅದರಿಂದ ಅಕವಿಂದೆ ವ್ಯಕ ವಾಗುತ್ಸದೆ 
ಮೂಜವತ ಪರ್ವತದ ಸೋಮವು ಅಆತಿಮಾದಕವಾದುದರಿಂದೆ ಆದರ ಭೆಕ್ಷಣವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸರ್ವಾನರ್ಥಕಾರಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಆಕ್ಷಸ್ಮರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದರ ಕ್ರೀಡಾಸೆಕ್ಷಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನರ್ಥೆಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ, 
ದೆಂದರ್ಥೆ. ಪರಿದ್ಯೂನ ಅಂದರೆ ಪರಿದೇವನ ಮಾಡುವವನು, ವಏಲಾಪ ಮಾಡುವವನೆಂದರ್ಥ. ದಿವ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ನಿಷ್ಮಾತ 
ಕಾರ ಬಂದುನತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ವಕಾರಕ್ಕೆ ಊಶಾಜೇಶ. ವೇದಯಂತೆ ಅಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. 





ಗ್ರಾನಾಣೋ ಹಂತೇರ್ವಾ, ಗೃಣಾತೇರ್ವಾ |! ತೇಸಾಮೇಷಾ 

ಭವತಿ ॥ छ ॥ 
ಗ್ರಾವಾಣ ಎಂಬ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆನ 7, ಗ್ರಹ ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಇದರ 
ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಅನ್ಯೇ ಭ್ಯೊಣಪಿದ್ದ ०३९ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವನಿಪ್‌. ಪೈಷೋದರಾದಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಗ್ರಾದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸೋಮಲತೆಯಿಂದ ರಸತೆಗೆಯೆಲು ಸಾಧನ 
ವಾದುದರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಸೋಮವನ್ನು ಆರೆಯುವದರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಪಾಷಾಣದ ಸ್ತುತಿ 
ಯೆನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 

ಎಂಟಿನೆಯು ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ. 





ಅಥ ನವಮಂ ಖಂಡ 
ಒಂಬತೆ ನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರೈತೇ ವದಂತು ಪ್ರ ನಂಯಂ ವದಾಮ ಗ್ರಾವಭ್ಯ್ಕೋ ನಾಚಂ ವಠತಾ 
८८१, ,8 | ಯದದ್ರಯಃ ಪರ್ವತಾಃ ಸಾಕಮಾಶವಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಘೋಷಂ ಭರಡೇಂ 
ದ್ರಾಯ ಸೋಮಿನಃ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೮೯೪-೧) | ಪ್ರವದಂತ್ಲೇತೇ ಸೃನದಾಮ ವಯಂ 
ಗ್ರಾನಭ್ಕೋ ವಾಚಂ ವದೆತ ०३८८2) ४९ ಯದದ್ರಯಃ ಪರ್ವತಾ ಆದರಣೀಯಾಃ ಸಹ 
ಸೋಮಮಾಶವಃ ಕ್ತಿಪ್ರಕಾರಿಣ: ಶ್ಲೋಕಃ ಶ್ರನೋತೇರ್ಫ್ಥ್ಥೋಷೋ ಘುಷ್ಯತೇ:ಃ 
ಸೋಮಿನೋ ಯೂಯಂ ಸ್ಕೇತಿವಾ ಸೋಮಿನೋ ಗೃಹೇಷ್ಟಿತಿ ನಾ ಯೇನ ನರಾಃ 
ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ ಸ ನಾರಾಶಂಸೋ ಮಂತ್ರಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ € ॥ 
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ಪ್ರೈತೇ ವದಂತು ಪ್ರ ನಯಂ ವದಾಮ ಗ್ರಾನಭ್ಯೋ ವಾಚಂ 
ವದತಾ ವದದ್ಯ್ಯಃ! ಯದದ್ರಯಃ ಪರ್ನ್ವತಾಃ ಸಾಕಮಾಶವಃ 
ಶ್ಲೋಕಃ ಘೋಷಂ ಭರಥೇಂದ್ರಾಯ  ಸೋಮಿನಕಃ 
(ಯು-ಸೆಂ-೮-೪-ರ್ಜ) 
ಗ್ರಾವಾಣಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನು ಉದಾಹರಿಸುಶಾ ठ ००९; ಪಾಷಾಣಗಳೇ ಸೋಮಾಭಿಷವಶಬ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ. ನಾವು ಅಭಿಷೆನಶಬ್ದಮಾಡುವ ನಿಮಗೆ ಸು ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಖುತ್ತಿಜರೇ ನೀವೂ ಆ ಉಪ೮ಗಳನು 
ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. ದೃಢವಾಗಿ ಪರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕ್ರಪ್ರಕಾರಿಗಳಾದ ವೀವು ಇಂದ ನಿಗೋಸ್ಸರ ಅಭಿಷವಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ 
ಇದೆರಿಂದೆ ಸೋಮದಿಂದ ತುಂಬಿದವರಾಗುವಿರಿ. 
ಪ್ರುನದಂತ್ರೇತೇ ಪ್ರನದಾನು ನಯೆಂ ಗ್ರಾನಜೋ ವಾಚಂನದತ 
ನವದದ್ಯ್ಯೋ ಯದದ್ರಯಃ ಪರ್ವತಾ ಆದರಣೀಯಾಃ ಸಹ 
ಸೋಮ ಮಾಶವಃ ಸಕ್ತಿಪ್ರುಕಾರಣ | ಶ್ಲೋಕಃ ಶ್ರಣೋತೇಕ, 
ಘೋಷೂೋ ಘುಷ್ಯತೇ ಸೋಮಿನೋ ಯೂಯೆಂ ಸ್ನೀತಿ ವಾ, 
ಸೋನಮಿನೋ ಗೃಹೇಸ್ಲಿತಿ ವಾ! 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಿ ಪದಕ್ಳೆ ಸೀಳಲು ಆ ಧೈವಾದದ್ದೆಂದರ್ಥೆ. ಆಶವಃ ಆಂದಕಿ ಸೋಮವನು 


ಡುವುದು ಶೋಕ, ಘುನಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಫಲ २१०२; 26 ಇತಿ ಘೋಷೇಃ 


ಯೇನ ನರಾಃ ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ ಸ ನಾಲಾಶಂಸೋ ಮಂತ್ರೆಃ | ತಸ್ಕೈಸಾ 
ಭವತಿ ॥ € || 
ಆ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಪವಾದ ನಾರಾಶಂಸಸದದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾರಿ ನರಶಬ್ದವು ರಾಜವನಿಶೇಷವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನರಾನ್‌ ಶೆಂಸತಿ ಇತಿ ನರಾಶಂಸೇ ನರಶಬ್ರ ಉಪಸದೆವಾಗಿರುವಾಗ ಶೆಂಸೆಧಾತುವಿಗೆ ಆಣ್‌ಪತ್ನಯ 
"ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೃಶ್ಯತೆ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾದಿಗಣ ಪಠಿತನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಪಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಾರಾಶಂಸ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ನಾರಾಶಂಸ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ 
ಯಾಗುತ್ಮದೆ. ಅಥವಾ ಭಾವಯೆವ್ಯದೆ ಪ್ರಧಾನೆ ಸ್ತುತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪವು 


ps shrinatA STEPH CL Hail.com Re 


ಅಥ ಬಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಅಮಂದಾನ್‌ತ್ಸೊ _, ९०३२८) > ಭರೇ ಮನೀಷಯಾ ಸಿಂಧಾವಧಿ 05० ॐ.२०६ 
ಭಾವ್ಯಸ್ಯ ಯೋ ಮೇ ಸಹಸ್ತ್ರಮನುಮೀತ ಸನಾನತೂರ್ತೋ ರಾಜಾ ಶ್ರವ ಇಚ್ಛೆಮಾನಃ || 
(ಕರು. ಸಂ. ೧-೧೨೬-೧) ॥ ಅಮಂದಾನ್ಹ್‌ ಸ್ತೋಮಾನಬಾಲಶಾನನಲ್ಪಾನ್ವಾ ಬಾಲೋ 
ಬಲನರ್ತೀ ನಾ ಬಲೋ ವಾ ಪುತಿಷೇಧವ್ಯವಹಿತಃ ಪ್ರಭರೇ ಮನೀಷಯಾ ಮನಸ 
ಈಷಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ವಾ ಸಿಂಧಾವಧಿ ನಿನಸತೋ ಭಾವಯವ್ಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ 
ಯೋ ಮೇ ಸಹೆಸ್ರಂ ನಿರಮಿಮೀತ ಸವಾನತೂರ್ತೋ೯ ರಾಜಾತೂರ್ಣ ಇತಿ ವಾತ್ವರ 
ಮಾಣ ಇತಿ ವಾ ಪ್ರಶಂಸಾಮಿಚ್ಛೆಮಾನಃ ॥ ೧೦ ॥ 





ಅಮಂದಾನ್‌ ಸ್ತೋಮಾನ್‌ ಪ್ರಭರೇ ಮನೀಷಯಾ ಸಿಂಧಾವ 
ಧಿಕ್ಲಿಯತೋ ಭಾವ್ಯಸ್ಥ ॥ ಯೋ ಮೇ ಸಹೆಸ್ರಮನಿ ಮೀತ 
ಸವಾನತೊರ್ತೋ ರಾಜಾ ಶ್ರನ ಇಚ್ಛಮಾನಃ ॥ 
(ಯೆು-ಸೆಂ-೨-೧-೧೦) 
ಭಾವಯವ್ಯನ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಂಧು ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಭಾವಯವ್ಯನ ಅನಲ್ಪವಾದ ಕೀರ್ತನಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತೀನೆ. ೦'ಕಾರಿಂದಲೂ ಹೀಸಿಸೆಲ್ಪಡದಿರುವ 
ಯುವರಾಜನು ನನಗೋಸ್ಟರ ಸಹೆಸ್ತ್ರ ಸಂಖ್ಮಾಕಗಳಾದೆ ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ತಾನು ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯೆಸುವವನಾಗಿ 


ಶಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದಸೋ ಆ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಭಿಂದಾನ್‌ ಸ್ತೋಮಾನಬಾಲಿಶಾನನಲ್ಫಾನಾ | ಬಾಲೋಬಲವರ್ತೀೀ 
ಭರ್ತನ್ರೋ ಭವತಿ | ಅಂಬಾಸ್ಮಾ ಅಲಂಭನತೀತಿವಾ | ಅಂಬಾಸ್ಕೆ , 
ಬಲಂ ಭವತೀತಿ ವಾ| ಬಲಲೋ ವಾ ಪ್ರತಿಸೇಧವ್ಯವಹಿತಃ | 


Ck 


ಪ್ರಭರೇ ಮನೀಷಯಾ'” ಮನಸ ಕಈಷಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ವಾ | ಸಿಂಧಾವಧಿ ನಿನಸತೋ ಭಾವಯವ್ಮಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞೋ ಯೋ 53०९ ಸಹಸ್ರಂ ನಿರಮಿಮೀತೆ ಸವಾನತೊರ್ಕೋ 
ರಾಜಾ5ತೂರ್ಣ ಇತಿ 5525 ड, ८०३१०६० ಇತಿ ವಾ ಪ್ರಶಂಸಾ- 


ಮಿಚ್ಛೆಮಾನಃ || 00 ॥ 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮಂದಾನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಂದಶಬ್ದ ಮೂಢಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯವಾಚಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೂಢಪರ್ಯಾಯೆಬಾಲಿಶ, ಅಲ್ಪಪದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. "ಮೂಢಾಲ್ಸಾಪಟುನಿರ್ಭ್ಯಾಗ್ಯಾ ಮಂದಾಃ ಸ್ಯುಃ” ಎಂದು 
ಅಮರ. ಇದನ್ನೇ ಅಬಾಲಿಶಾನ್‌, ಅನೆಲ್ಫಾನ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.  ಬಾಲಿಶಪದದ ಪ್ರಕ್ನತಿಯಾದ 
ಬಾಲಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಲ-ಪ್ರಾಣನೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಣ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದು ಬಾಲ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ಬಲವರ್ತೀಿೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೃಚ್ಛ)ಜೀವನವುಳ್ಳವನೆಂದರ್ಥೆ, ಇದನ್ನೇ ಭರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಘೋಷಿ 
ಸೆಲ್ಕಡುವವನೆಂದರ್ಥೆ. ಅಥಧೆವಾ ಅಂಬಾ ಅಲಂ ಈ ಎರಡುಪದಗಳಿಂದ ಬಾಲಶಬ್ಬ ವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಪೋಷಣೆಗೆ ತಾಯಿಮಾತ್ರ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಳಾದವಳು. ಇನ್ನು ಯಾರ ಸಹಾಯಾನೇಕೆ ಇಲ್ಲದವನು ಆದಿ ಕೊನೆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ (ಅಂ ಆಂ) ಲೋಪಬಂದಕಿ 


ಬಾಲ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥೆವಾ ಬಲಂ ಅಂಬಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಾಲಪದವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣವ್ಯ 2.03 ९02. ಶಾಯೀಯೀ 


NE kA NI CLAMS AAI 


ಇವನಿಗೆ ಬಲವಾಗಿರುವವಳು ಎಂದರ್ಥ.  ಅಧೆವಾ ನ ಬಲಂ ಯೆಸ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಬಲವಿಲ್ಲದೆವನೆಂದರ್ಥ್ಧೆ. 
ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥೆಕನಇನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದಿರುವ ಆಕಾರ ವಿಪರ್ಯೆಯದಿಂದ ಬಕಾರದಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆದಿಂದ ಬಾಲ ಎಂದೇ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮನಸಃ ಈಸಾ - ಮನೀಷಾ. ಸ್ತುತಿ ಆಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಿಂಧಾವಧಿಕ್ಟಿಯತಃ = ಸ್ತುತಿ ಅಥೆವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಿಂಧಾವಧಿಕ್ಷಿಯೆತಃ = ಸಿಂಧು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಿಸುವನು. ಆ ರಾಜನು ಅತೂರ್ತಃ «ಎ ಚೆಪಲನಲ್ಲದನನು ಅಥವಾ ತ್ವಕಿ ಇಲ್ಲದವನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವವಣೆಂದು ತಾತ್ಚರ್ಯ. ಶ್ರವಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯೆಂದರ್ಥ. ತನಗೂ ಕೀರ್ತಿಬರಬೇಕೆಂದು ಸಹೆಸ್ತಸೋಮ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪುಮುನಿವಿರಚಿತ ಪಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಪವಾಗಿದೆ. 


ಮಾ ಇ ऊ दके 


ಅಥ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಜ್ಞ ಸಂಯೋಗಾದ್ರಾಜಾ ಸ್ತುತಿಂ ಲಭೇತ ರಾಜಸಂಯೋಗಾದ್ಯು ದ್ಲೋಸಕ 
ರಣಾನಿ ತೇಸಾಂ ರಥಃ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮೀ ಭವತಿ ರಥೋ ರಂಹತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ 
ಸ್ಥಿರತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿಪರೀತಸ್ಯ ರಮಮಾಣೋನಿಸ್ಮಿಂಸ್ತಿಸ್ಮತೀತಿ ವಾ ರಪತೇರ್ವಾರಸ 
ತೇರ್ವಾ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 00 ॥ 


ಯಜ್ಞಸಂಯೋಗಾದ್ರಾಜಾ ಸ್ತುತಿಂ ಲಭೇತ | ರಾಜಸಂಯೋಗಾ 
ದ್ಯುದ್ಧೋಪಕರಣಾನಿ | ತೇಸಾಂ ರಥಃ ಪ್ರಥಮಗಾಮೀ ಭವತಿ | 


296 वि ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


shrinath.udipaGgmailcom 
ಭಾವಯವ್ಯ ರಾಜನು ಸೆಹಸ್ತ್ರಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತುತೃರ್ಹನಾದನೆಂದು ಪೂರ್ವಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಯಜ್ಞಸೆಂಬಂಧೆದಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ . ಸ್ತುತಿಪ್ರಾಪ್ರ ವಾಯಿತು. ಸ್ತುತ್ಯ ಇದ ರಾಜನ ಸೆಂಬಂಧೆದಿಂದೆ ಯುದ್ದಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾದ 
ರೆಥಾದಿಗಳೂ ಸ್ತುತಿವಿಷಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಯುದ್ದಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಬ್ಕಡುವವುಗಳು ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವವುಗಳು ಯುದ್ಧೋಪಕರಣಗಳು. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಸ್ತುಕಿಸಂಕ್ರಮನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯುದ್ದೋಪಕರಣಗಳು ರಾಜಸಂಯೋಗದಿಂದ (ಆವನಿಗೆ ಆಂಗವಾದುದರಿಂದ) ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ರಾಜನು 
ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧದಿಂದ್ದ ಯಜ್ಞವು ದೇನತಾಸಂಬಂಥೆದಿಂದ. ದೇವತೆಯೂ ಆತ್ಮಸೆಂಬಂಧೆದಿಂದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಸೀಗೆಯೇ ಆಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಸ್ಕುತಿವಿಷಯೆನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಸ್ತುತಿಸಂಕ್ರಮ 
ನ್ಯಾಯ. ಸಕಲ ಯುದ್ದಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ರಥವೇ ಆಧಾರವಾದುದೆರಿಂದ ಯುಜ್ಞೋಪಕರಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥವೇ ಪ್ರಥಮ 
ಗಾಮೀ ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಥೋ ರಂಹತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮುಣಃ ॥ 


ರಥಶಬ್ದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಳುತ್ತಾರೆ. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ರಹಿಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಸನ್‌ಪುತ್ಯಯ ಬಂದು ರಥ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ನಕಾರಹೆಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪಬರುತ್ತಡೆ. ಅನೇನ ರಂಹೆತಿ ಇತಿ ರಥಃ. ಇದರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ, ಗಮನಸಾಧೆನವಾದುದು ರಥ. 


ಸ್ಲಿರತೇರ್ವಾಸ್ಕಾ ದ್ವಿಪರೀತಸ್ಯ | ರಮಮಾಣೋಪಸ್ಮಿಂಸ್ತಿಷ್ಠತೀತಿವಾ | 
ರಪತೇವಾ ರಸತೇರ್ನಾ, ತಸ್ಕೈಸಾಭವತಿ ॥ ೧೧ ॥ 
ಸ್ಪಿರಧಾತು ನಿರುಕ್ತಕಾರರಿಂನ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಫಘೆಳಪ್ರತ್ಳಯ ಬಂದಾಗ ಸಕಾರಇಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ. ವಿಪರೀತಾ 


छ ४2०८ ರಥೆ ಎಂದಾಗಿದೆ. ದೃಢೆಗಮನದಿಂದ ಸ್ಥಿರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಆಥವಾ ರಮು ಮತ್ತು ಷಾ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ರಥೆಶಬ್ಬ ವಾಗಿದೆ. ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನು ವಿಶ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕುದುರಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸ 


ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥೆವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ರಸಧಾತು, ಆಥವಾ ರಸಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ಸನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ರಥವೆಂದಾಗಿದೆ 
ಇದು ಹೋಗುವಾಗ ದೊರದಿಂದಲೇ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖುಜ್ಮಂತ್ರವು ಈ ರಥದ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಭೆತ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವನಸ್ಪತೇ ನೀಡ್ವಂಗೋ ಹಿ ಭೂಯಾ ಅಸ್ಕತ್ಸಖಾ ಪ್ರತರೆಣಃ ಸುವೀರಃ | 
ಗೋಭಿ ಸಂನದ್ದೋ ಅಸಿ ವೀಳೆಯಸ್ವಾಸ್ಥಾತಾ ತೇ ಜಯತು ಜೇತ್ವಾನಿ | ( ಯ - ಸಂ- 
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೬- ೪೭- ೨೬ ) ॥ ವನಸ್ಪತೇ ದೃಢಾಂಗೋಹಿ ಭವಾಸ್ಕತ್ಸಖಾ ಪ್ರತರಣಃ ಸುವೀರಃ 
ಕಲ್ಯಾಣನೀರೋ ಗೋಭಿಃ ಸಂನದ್ದೋ ಅಸಿ ವೀಳೆಯೆಸ್ಸೇ ९७ ಸಂಸ್ತಂಭಸ್ವಾಸ್ಮಾತಾ ತೇ 
ಜಯತು ಜೇತವ್ಯಾನಿ ದುಂದುಭಿರಿತಿ ಶಬ್ದಾನುಕರಣಂ ದ್ರುಮೋಭಿನ್ನ ಇತಿ ವಾ 
ದುಂದುಭ್ಯೈತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛಬ್ಲಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 09 ॥ 





ವನಸ್ಪತೇ ವೀಡ್ವೈಂಗೋ ಹಿ ಭೂಯಾ ಆಸ್ಮತ್ಸಖಾ ಪ್ರತರಣಃ 
2०९८8 ॥ ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ದೋ ಅಸಿ ನೀಳೆಯೆಸ್ವಾಸ್ಕಾತೇ 
ಜಯತು ಜೇತ್ವಾನಿ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೪-೭-೩೫) 
ವನೆಸ್ಪತಿಯ ವಿಕಾರವಾದ ರೆಥವೇ ನೀನು ದೃಢಾಂಗನಾಗಿರು. ನೀನು ನೆಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾಗು- ಯೆದ್ದೆದೆ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸು. 
ಶೋಭೆನೆಭೆಟರು ಆಥವಾ ಫುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು. ನೀನು ಗೋಚೆರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಿ. ಆದುದೆರಿಂದೆ 
ಸಂಸ್ಕಬ್ದನಾಗಿರು. _ ಪಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಯುದ್ದಾಳುವು ಜಯಹೊಂದೆಲಿ. 

ವನಸ್ಪತೇ ದೃಢಾಂಗೋ ಹಿ ಭವಾಸ್ಥತ್ಸಖಾ ಪ್ರಕರಣಃ ಸುವೀರಃ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವೀರಃ | ಗೋಭಿಃ 2६ ८.2९ ಅಸಿ ನೀಳೆಯಸ್ವ ಇತಿ ಸಂಸ್ತಭಸ್ವ ॥ 
ಆಸ್ಲಾತಾ ತೇ ಜಯತು ಜೇತೆವ್ಯಾನಿ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸುವೀರೆ ಎಂಬುದೆಕ್ಟೆ ಕಲ್ಯಾಣವೀರ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ: ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವವನು ಯಾವ 
ದೇಖಾದಿಗಳೂ, ಅವಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವವನೆಂದರ್ಥ. ಉಳಿದೆ ಪದೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಎವೃತವಾಗಿನೆ. 


ದುಂದುಭಿರಿತಿ ಶಬ್ದಾನುಕರಣಂ, ದ್ರುಮೋ ಭಿನ್ನ ಇತಿ ವಾ 
ದುಂದುಭ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛೆಬ್ಬಕರ್ಮಣಸ್ತೆ ಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 035 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮವಾದೆ ದುಂದುಭಿಪದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಮುಂದುಭಿಪದದೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಶಬ್ದಾನುಕರೆಣ 
ಇದು ಶಬ್ದಮಾಡಿಡೊಡನೆ ದೆಂದೆಂ ಎಂದು ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ದುಂದುಭಿ ಎಂದೇ ನಾಮಧೇಯ ಉಂಟಾಗಿಜಿ. ಆಥವಾ 
ದ್ರೆಮಃ ಭಿನ್ನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ದುಂದುಭಿ ಎಂದಾಗಿದೆ ದ್ರುಮಪದವೇ ಪೂರ್ವಪದೆ. ಭಿಧದಾತು ಉತ್ತರೆಪದ. ಮರವನ್ನು 
ಕಡಿದು ಚನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊರಿದು ಒಂದುಭಾಗವನ್ನು ಚರ್ಮದಿಂದೆ ಮುಚ್ಚಿರುವುದೀ ದುಂದುಭಿ. ನಗಾರಿ ಭೇರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ದುಂದುಭಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಕಭಾಷ್ಯದೆ ಒಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಥ ತ್ರಯೋದಶ ಖಂಡಃ 
ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡ 


ಉಪಶ್ಪಾಸಯ ಪೈಥಿನೀಮುತ ದ್ಯಾಂ ಪುರುತ್ರಾ ತೇ ಮನುತಾಂ ನಿಪ್ಮಿತೆಂ 
ಜಗತ್‌ | ಸದುಂದುಭೇ ಸಜೂರಿಂದ್ರೇಣ ದೇವೈರ್ದೊರಾದ್ದೆನೀಯೋ ಅಪ ಸೇಧ 
ಶತ್ರೂನ್‌ | (ಯ - ಸಂ-೬-೪೭- 9€) ॥ ಉಪ ಶ್ವಾಸಯ ಪೃಧಿನೀ ಚ ದಿವಂ ಚ 
ಬಹುಭಧಾತೇ ಘೋಷಂ ಮೆನ್ಯತಾಂ ವಿಷ್ಮಿತೆಂ ಸ್ಥಾವರೆಂ ಜಂಗಮಂ ३ ಯೆತ್ಸ ದೆಂ- 
ಮಜಚೇ ಸಹಜೋಷಣ ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ದೇವೈಶ್ಪ ದೊರಾದ್ದೂರ ತರಮಪ ಸೇಧ 
ಶೆತ್ರೊನಿಷಧಿರಿಷೂಣಾಂ ನಿಧಾನಂ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ! ೧೩ ॥ 
ಉಪ ಶ್ವಾಸಯ ಪೃಥಿನೀಮುತ ದ್ಯಾಂ ಪುರುತ್ರಾ ತೇ ಮಿನುತಾಂ ವಿಷ್ಮಿತೆಂ 
ಜಗತ್‌ | ಸ ದುಂದುಭೇ ಸಜೂರಿಂದ್ರೇಣ ದೇವೈರ್ಮೊರಾದ್ದನೀಂಯೋ 
ಅಪಸೇಧ ಶತ್ರೊನಳ ॥ 


(ಖಯ. ಸಂ. ೪-೭೩-೩೫) 


ದುಂದುಭಿಯದ್ದು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಟೆ ದುಂದುಭಿಯೇ ದ್ಯಾವಾಭೂಮುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಸು, ಸ್ಥಾವರೆಜಂಗಮಗಳು ನಿನ್ನ ಬಹುವಿಧೆವಾದೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಫೇಳಲಿ, ಇತರ ಡೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀನು ಅತಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಡು. 
ಉಪಶ್ತಾಸಯ ಪೃಥಿನೀಮುಪ ದಿವಂ ದಿನಂ ಚ ಬಹುಧಾ ತೇ ಘೋಷಂ 
ಮನ್ಯತಾಂ ವಿಷ್ಮಿತಾಂ ಸ್ಕಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚ ಯತ್ನ ದುಂದುಭೇ! 
ಸಹಜೋಷೇಣ ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ८९९० ट, ದಮೊೂರಾದ್ದೊರತೆರಮ:ಪಸೇಧ 
ತ್ಫೂನ್‌ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರುತ್ರಾ-ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿರುವ, ವಿಷ್ಮಿತಂ-ವಿಶೇಷೆವಾಗಿರುವುದು. ಚೆಲಿಸದಿರುವುದು 
ಸ್ಥಾವರವೆಂದರ್ಥ 
ಇಷುಧಿರಿಷೂಣಾಂ ನಿಧಾನಂ ತಸ್ಕೃಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಇಷುಧಿ ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷುಧಿಯೆಂದಕೆ ಬಾಣವಿಡುವ ಬತ್ತಳಿಕೆ. ಇಷೆವಃ 
ಧೀಯಂತೇ ಅತ್ರ ಇತಿ ಇಷುಧಿ8 ನಿಧಾನಂ ಆಂದರೆ ಆಶ್ರಯ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಇಷುಧಿ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು 


ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈಂತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿಪ್ರಡೀತವಾದೆ ಒಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಬಡ್ವೀನಾಂ ಪಿತಾ ಬಹುರಸ್ಯ ಪುತ್ರೆಶ್ಲಿಶ್ಲಾಕೃಣೋತಿ ಸಮನಾನಗತ್ಯ | 
ಇಷುಧಿಃ ಸಂಕಾಃ ಪೃತೆನಾಶ್ಲ ಸರ್ವಾಃ ಪೃಷ್ಣೇ ನಿದದ್ದೋ ಜಯತಿ ಪ್ರಸೂತಃ!! 
(८० - 20 - ९ ~ 22 - ೫)! ಬಹ್ವೀನಾಂ ಪಿತಾ ಬಹುರಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಇತೀಷೂನಭಿ 
2.९ ಪ್ರಸ್ನಯತ ಇವಾ ॐ ॐ 0८०००६28. ಶಬ್ದಾನುಕರಣಂ ಮಾ ಸಂಕಾ 2६४३ 
ॐ९8 ಸಂಪೂರ್ವಾದ್ವಾ ಕರತೇಃ ಪೃಷ್ಠೇ &८८०-९.९ ०००३० मु.उ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ತಂ ಹೆಸ್ತಫ್ಟೋ ಹಸ್ತೇ ಹನ್ಯತೇ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೫॥ 


ಬಹ್ಲೀನಾಂ ಪಿತಾ ಬಹುರಸ್ಮ ಪು ठे, ಕೃಣೋತಿ ಸಮನಾವಗತ್ಯ | 
ಧಿಕ ಸಂಕಾಃ ಪೃತನಾಶ್ವ ಸರ್ವಾಃ ಪೃಷ್ಮೇ 5८८९. ९ ಜಯಂತಿ 
ಪ್ರಸೂತಃ ॥ 

(ಯೆ. ಸಂ. ೫-೧೯೯) 
ಇಷುಧಿಸ್ತುತಿಬೋಧೆಕಮಂತ್ರವೆನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಬತ್ತಳಿಕೆಯು ಒಹೆಳ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ 
ಪುತ್ರದೆಂತಿರುವ ಆಧಿಕ ಬಾಣಗಳು ಆನೇಕರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ನಾನಾ ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯೆವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದೆ ಇದು ನಗುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜರ ಬೆನ್ನುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಬತ್ತಳಿಕೆಯು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಸೆಕಲಸ್ಸೈೆನ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬಹೂನಾಂ ಪಿತಾ ಬಹುರಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಇಷೂನಭಿಪ್ರೇತ್ಯ | ಪ್ರಸ್ಮಯತ 
ಇವಾಪಾನ್ರಿಯಮಾಣಃ | ಶೆಬ್ದಾನುಕರಣಂ ವಾ | ಸಂಕಾಃ 


ಸಚೆತೇಃ | ಸಂಪಣರ್ವಾದಾ ೬ರತೇಂ || ५५ >? -2 
pe ಇತ್‌ ತ್‌ ಸ್ಥಿ 14 ev hy § ‰& 


ಜಯತಿ २5.238 ?› ಇತಿ ನ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಣವನು ಉಜೀಶಿಸಿ ಇಲಿ ಪಿತ ಪುತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡಿಜಿ. ಫುರುಷೆರನು 

ವುದು ಪುತ್ರವೆ೨ದೆ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಆರ್ಥ. ಶಿಶ್ಲಾ ಕ್ಷಣೋತಿ ಎಂಬುದೆನ್ಲೆ ಸಸೆಯತ ಇವ ಎಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಣಗಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಆದರ ಮುಚ ತೆರೆದೊಡನೆ ನಗುವಂಕಿರುತ್ತದಿ 
ಅಥೆವಾ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ಳೆಯುವುದರಿಂದೆ ಶಬ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ನದೆ. ಉಳಿದ ಪದಗಳ ಆರ್ಥೆ ಸೈಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


300 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ]ಆಧ್ಯಾಯ ೯ 
es hrinath-udupa@gmaid com 
ಹಸ್ತಫ್ಟೋ ಹಸ್ತೀ ಹನ್ಯತೇ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಪನಾದ ಹೆಸ್ತಫ್ಲೆಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಹೆಸ್ತಫ್ಲೆ ಅಂದರೆ ಚರ್ಮದ ಕೈಚೀಲ ಯುದ್ದೆದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಧೆನುಸ್ಸಿನೆ ಹೆಗ್ಗೆ (ಮೌರ್ವೀ) ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಸಲ್ಲ ಡುವುದರಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಸ್ತ ಉಪೆಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಹೆನಧಾತುವಿಗೆ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಹೆಸ್ತಫ್ಲೆ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಈ ಹಸ್ತಫ್ಲೆದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿವಿರಚಿತ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಹ ಪೆಂಚಾದಶ ಖಂಡು 


# 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಹಿರಿವ ಭೋಗ್ಗೆೇ ಪರ್ಯೇತಿ ಬಾಹುಂ ಜ್ಯಾಯಾ ಹೇತಿಂ ಪರಿಬಾಧ- 

ಮಾನಃ | ಹಸ್ತಫ್ನೇ ವಿಶಾ ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್ಬುಮಾನ್ಬುಮಾಂಸಂ ಪರಿ ಪಾತು 
ವಿಶ್ವತೇ | (ಯು. ಸಂ. ೬-೭೫-೧೪) ಅಹಿರಿವ ಭೋಗ್ಯೈಃ ८९०3९२९ ०३०७ ಬಾಹುಂ 
ಜ್ಯಾ ಲಾ ವಧಾತ್‌ ಇರೆ BR -- = 2, © ~~~ ~^ ಲಾಲ ಲಾ 


(५ ५ 
ಪುಮಾನ್‌ ಪುರುಮುನಾ ಭವತಿ ಪುಂಸತೇರ್ವಾಭೀಶನೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಷಾ 
ಭವತಿ ಗಂ೫॥ 


ಲಯ ಲ \ न छ = ಇಲಲ ५८९ ०) €= ६. ಉಲ oy UN 


ಅಹಿರಿನ ಭೋಗ್ಯೆಃ ६६०३०९६ ಬಾಹುಂ ಜ್ಯಾಯಾ ಹೇತಿಂ 


ಪರಿಬಾಧಮಾನಃ | ಹೆಸ್ತಫ್ಟೋ ನಿಶಾ ವಯುನಾನಿ ನಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪುಮಾನು, ಮಾಂಸಂ ಸೆರಿಪಾತು ವಿಶ್ವತಃ ॥ 


(ಯು. 20. ೫-೧-೨೧) 


ಹೆಸ್ತಫ್ಲೆ ಸುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೌರ್ವಿಯಿಂದಾಗುವ ಹಿಂಸೆಯೆನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಸರ್ಷದಂತೆ ಧೆನುರ್ಧಾರಿಯೆ ಹೆಸ್ತೆವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಚೀಲವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ಸೆಕಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಆಪ್ತ ಪ್ರರುಷನಂತೆ ಧೆನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ 


ಬಂಡೆ ೧೫ 1 shrinath. udupg(Cgmall. com क 


भ द, भ मे पको, ನಾ ನೂ ಪ್ಯೂ पको पिपिष रमन 





ನ್ಮ ನ್ಮ त दा सा सो ण्डा ನ ಬ: 





ಸಾ ನ್ನು ಸ್ಯ च ವನ್ನು ವನ್ನು 


ಅಹಿರಿವ ಭೋಗ್ಯೆಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಯತಿ ಬಾಹುಂ ಜ್ಯಾಯಾ ವಧಾತ್‌ 
ಪರಿತ್ರಾಯೆಮೂಣೋ ಹಸ್ನಫುಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಜಾ ನಾನಿ 
ಇಗ 
ಪ್ರಜಾನನ್‌ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಸರ್ನ ಸುತ್ತುವಂತೆ ಇದು ಹಸ್ತವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಮೌರ್ವಿಯೆ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದೆ ರೆಕ್ಷಿಸುತ್ತೆದೆ. ವಯುನಾವಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನೆ ೯ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ನಿಘೆ- ೨-೯ - ೧೦) 


ಪುಮಾನ್‌ ರುಮನಾ ಬವತಿ ಪುಂಸತೇರ್ನಾ ॥ 


ಪುಮಾನ್‌ ಬದೆ ವ್ಯ ಯನು ತೋರಿಸುಶ್ಲಾಕಿ ಪುರು ಅಧಿಕವಾದ ಮನಃ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. ಆಲ 


ಮನ್ಯೂರಾದ ಸ್ರೀಯೆರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮನಸ್ಳುಳ್ಳವರು ಪುರೆಸರು. ಆಥವಾ ಪೌಂಸ್ಕೆ ಎಂಬುದೆ ಬಲನಾಮ 


(ठर - ೨-೯ - ೨೪) ಸಪ್ರೀಯೆರಿಗಿಂ ತ ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳವೆರು. ಪುಂಸ- ಭಿವರ್ಧೆನೇ. ಧಾತು, ಸೃಷೋದೆರಾದಿ 
ಗಣ ಪಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಪುಮಾನ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ 


ಅಭೀ ಶವೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಸಷಾ ಭವತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೃ್ಷಮಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ಅಭೀಶು ಶಬದ ನಿರ್ವಚೆನನನು ತೋರಿಸುತಾ ಇದು ५ ಅಭೀಶಪೋಭ್ಯಶ್ನುವತೇ > ಎಂದು 
(डर. ೩೯) ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅಭಿ ಉಸಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆಶೂ-ವ್ಮಾಪೌೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಉ ಪತ 
ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಭಾತ್ತಾವಯೆವವಾದೆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. ಕುದುಕೆಯೆ ಕತ್ತನ್ನು ವ್ಮಾಪಿಸುವವುಗಳು ಅಬೀಶುುಗಳ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆ ಮಂತ್ರವು ಅಭೀಶು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾತಿಸುತ್ತದೆ 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನ್ಫಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ದ್‌್‌ त्व च्---=-- सः 


ಅಥಿ ಷೋಡಶ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು. 
ರಥೇ ತಿಷ್ಮನ್ನಯತಿ ವಾಜಿನಃ ಪುರೋ ಯತ್ರಯತ್ರ ಕಾಮಯತೇ ಸುಷಾರಧಿಃ | 


ಅಭೀಶೂನಾಂ ಪೆನಾಯತ ಮನಃ ಪಶ್ಚಾದೆನು ಯಚ್ಛಂತಿ ५२०38 | (ಯ, ಸಂ. 
೬-೭೫-೬) | ರಥೇ ತಿಷ್ಠನ್ನಯತಿ ವಾಜಿನಃ ಪುರಸ್ತಾತೃತೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರೆ ಕಾಮಾಯತೇ 


೭3 | 6೬) 2) a ಸ छि ¢ 
hed ह चर च्छल चः 


py 


ike shrin ad E दव. ८0111 


ಇ ಸ पक निमी गी णी ನಾ. 








„०२३२८९8 ಕೆಲ್ಮಾಣಸಾರಥಿರಭೀಶೂನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಪೂಜಯಾಮಿ ಮನಃ 
ಪಶ್ವಾತ್ಸಂತೋತನುಯಚ್ಛೈೆಂತಿ ರಶ್ಮಯೋ  ಧನುರ್ಧನ್ನತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ವಧ- 
ಕರ್ಮಣೋ ವಾ ಧನ್ಯಂತ್ಯಸ್ಮಾದಿಷವಸ್ತಸ್ಯೆ ಸಾ ಭವತಿ ॥ 0०६ ॥ 


ರಥೇ 9० ठू, ०3०७ ವಾಜಿನಃ ಪುರೋ ಯೆತ್ರ ಯತ್ರ ಕಾಮಯತೇ 
ಸಾರಧಿಃ ॥ ಅಭೀಶೂನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಪನಾಯೆತ ಮನಃ 
ಪಶ್ಚಾದನು ಯಚ್ಛೈಂತಿ एय, 05०8 ॥ 

(ಯು. ಸಂ" ೫-೧-೨೦) 
ಅಭೀಶುಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಬಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭೀಶು ಅಂದರೆ ಕಡಿವಾಣ. ರಥೆದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಾರಥಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಜನರೇ ಈ 
ಕೆಡಿವಾಣದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸಿರಿ. ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಈ ಹೆಗ್ಗಗಳು ಅಂದರೆ ಸಾರಥಿಯು ಎಳೆದು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಕಡಿವಾಣದ ಹಗ್ಗಗಳು ಹಿಂದಿದ್ದರೂ ಮುಂದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚೇಕಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯೆಲು ಸಮರ್ಥ 


ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
च ನಾ © ಪು ठ ಶೊ ध ಕವ 
ರಥೇ ತಿಷ್ಠನ್ನಯೆತಿ ವಾಜಿನಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಶೋ ಯಶ್ರ ಯತ್ರ ಕಾಮುಯತೇ 
ಸುಷಾರಧಿಃ | ಕಲ್ಯಾಣಸಾರಧಿಃ | ಅಭೀಶೂನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಪೊಜ- 
ಯಾನಿ | ಮನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂತೋ8ನುಯೆಚ್ಛೈಂತಿ ರಶ್ಮಯಃ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಷಾರಥಿ: - ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾರಥಿಯೆಂದರ್ಧೆ. ಇವು ಹಿಂದಿದ್ದರೊ ಕುದುರೆಗಳ ಮನ 


ಸನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಓಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಊಾವ ಸಂಬೋಧ್ಯೆವೂ ಇಲದಿರುವುದರಿಂದೆ ಪನಾ 
ಯೆತೆ ಬಂಬುದಕ್ಸೆ ಪ್ರು ಷವ್ಯತ್ಯಯೆದಿಂದ ಪೂಜಯಾಮಿ = ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಧನುರ್ಧನ್ನತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮುಣೋ ನವಧಕರ್ಮುಣೋ ವಾ | 
ಧನ್ವಂತ್ಯಸ್ಮಾದಿಷವಃ | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ०६ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರದ ಧೆನುಃ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಥವಾ ವಧಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಧವಿಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಳಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಉಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಿತ್ತಾದುದೆರಿಂದ. ನುಮ್‌ ಧಾತುವಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪೆಬಂದು ಥೆನುಃ 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಬಿಲ್ಲು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧೆನೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಈ ८८०२८ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಮದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯೆ ९८ ०२०८९ 
ಹೆದಿನಾರನೆಯೆ ಖಂಡೆ ಮುಗಿದಿದೆ 


ಖಂಡ ೧೭ ] 


ee अमे ವಾ್‌ 
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ಅಥ 2323. ८ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಧನ್ತನಾ ಗಾ ಧನ್ನನಾಜಿಂ ಜಯೇಮ ಧನ್ನನಾ ತೀವ್ರಾಃ ಸಮಜೋ 
ಜಯೇಮ | ಧನುಃ ಶತ್ರೋರನಕ್ರಾಮಂ ಕೃಣೋತಿ ८८.८२ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದಿಶೋ 
ಜಯೇಮು ॥ (ಯ. ಸಂ. ೬-೭೫-೨) ॥ ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದನ್ನಾಖಾತಾ ಸಮದಃ 
ಸಮದೋ 3४, ९४ ಸಂನುದೋ ವಾ ಮದತೇರ್ಜಾ ಜಯೆತೇರ್ನಾ ಜಿನಾತೇರ್ವಾ 
ಪ್ರಜಾನವಯೆತೀಷೂನಿತಿ ನಾ ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭನತಿ ॥ 0२ ॥ 


ಧನ್ನನಾ ಗಾ ಧನ್ತನಾಜಿಂ ಜಯೇಮ ಧನ್ನನಾ ತೀವ್ರಾಃ ಸಮಜಡೋ 
ಜಯೇಮ ॥ ಧನುಃ ಶತ್ರೋಂಪಕಾಮಂ ಕೃಣೋತಿ ಧನ್ವನಾ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದಿಶೋ ಜಯೇಮ॥ 


(ಯ-ಸಂ-೫-೧- ೧೯) 


ಧೆನುಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಥನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಶೆತ್ರುಗಳ ಗೋವುಗ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೀವೆ. ಧೆನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಯುದ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಯಸುತ್ತೇವೆ ಥನುಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಉದ್ಭತರಾದೆ ದಾರುಣಮದವುಳ 


ಶತು ಸೇನೆಯೆನು ಜ द ९२. ९३ ९द ५-९ >, ಶತು ಕಾಮನವ 
YN CUHK ४५१५ +^) ಅಲ್ರಿಬಲ ರಳಯಬಲ್ನು ಬ್ಯರ್ಥವಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ ಶತ್ರುವು ವಿ 


ನಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಾಗ :ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದೆ ನಾವು ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಜಯಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದನ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ಸಮದ ಸಮದೋವಾತ್ರೇಃ | 
ಸಂಮುಜೋ ಮಾ ಮದತೇಃ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಸುಲಭೆವಾದುದೆರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ८. ಸಮದಪದೆದೆ ವ್ಯೃತ್ತ ತ್ಲಿಯೆನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮದೆಶಬ್ಬವು ಅದ - ಭಕ್ಟಣೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ನೆನ್ನವಾಗಿಡೆ. ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗ. ಒಬ ರನೊಬರು 


ತಿನ್ನುವಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸೆಂಮದ ಪದವು ಸೆಮ್‌ ಉಪಸೆರ್ಗವಿರುವಾಗ ಮದೀ__ ಹರ್ಷೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟೈನ್ನವಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಜ್ಯಾ ಜಯತೇರ್ವಾ, ಜಿನಾತೇರ್ವಾ, ಪ್ರಜಾನಯೆತೀಷೊಫಿತಿ ನಾ | 
ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ 0९ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಜ್ಯಾ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಯಾ ಅಂದರೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗ. ಜಿ--ಜಯೇ ಧಾತುವಿ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸ್ನಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ ೯ 
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ನಿಂದ ಇದು ನಿಷ್ಟೈನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆಥವಾ ಜ್ಯಾ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ಆಗಿಜಿ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೌರ್ವೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಜ್ಯಾಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ರಭಾಷ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವಕ್ರ್ಯಂತೀವೇದಾ ಗನೀಗಂತಿ ಕರ್ಣಂ ಪ್ರಿಯೆಂ ಸಖಾಯಂ ಪರಿಷಸ್ವ ಜಾನಾ | 
ಯೋಷೇವ ತಶಿಂಕ್ಷೇ ವಿತತಾದಿ ८६.८6 ಜ್ಯಾ ಇಯೆಂ ಸಮನೇ ಪಾರಯಂತೀ | 
(ಯ- ಸಂ. ೭-೭೫-4) ವಕ್ತ್ಯಂತೀವಾಗಚ್ಛತಿ ಕರ್ಣಂಪ್ರಿಯನಿವ ಸಖಾಯಮಿಷುಂ 
ಪರಿಷ್ಟಜಮಾನಾ ಯೋಷೇನ ಅಂಕ್ಷೇ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ ವತತಾಧಿ ಧನುಷಿ 
०९ ००० ಸಮನೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪಾರಯಂತಿ ಪಾರಂ ನಯಂತೀಷುರಿಷತೇರ್ಗತಿ- 
ಕರ್ಮಣೋ 232; 533६ हट 2६ ವಾ ತಸ್ಯ ೈಷಾ ಭವತಿ ॥ 0 ॥ 


ವಕ್ರ್ಯಂತೀ ವೇದಾಗನಿಗಂತಿ ಕರ್ಣಂ & 039० ಸಖಾಯಂ ಪರಿ- 


च - “ 
ಷಸ್ತಿಜಾನಾ | ಯೋಷೇವ ತಿಂಕ್ಷೇ ಪಿತತಾಧಿಧನ್ನನ್‌ ಜ್ಯಾ 
ಇಯಂ ಸಮುನೇ ಪಾರಯಂತೀ ॥ 

(ಯ ಸೆಂ. ೫-೧-೧೯) 
ಜ್ಯಾಸ್ತುಕಿಯೆನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಕಾಮಿನಿಯು ಇಷ್ಟ ಪುರುಷನಿಗೆ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಕಿವಿಯವಕಿಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಕಡುತ್ತದೆ. ಧನುರ್ಧಾರಿಯಿಂದ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರದೇಶವು ಎಳೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾಣ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಯು ಪ್ರಿಯೆತಮನನ್ನು ಆಲೀಗಿಸುವಂತೆ ಬಾಣವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತದೆ. ಬೀತಿಯಿಂದ ಪುರುಷನು ಸೆಳೆಯುವಾಗೆ 


५4 
ಲಿ ಯು च" ५ ದಾ ಇ ಲ ಹದಿ 
ಯತಮೆಯು ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ನರನನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ಧನು ಸಿಪಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ ಈ ಹೆ ಗವ ಶಬಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ದದೆಲಿ 
fa) 8 | = । € चक स 


ಸಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ವಕ್ರ್ಯಂತೀವಾಗಚ್ಛೆತಿ ಕರ್ಣಂ ಪ್ರಿಯೆಮಿವ ಸಖಾಯೆಮಿಷುಂ २5९२ .- 
ಜಮಾನಾ ಯೋಷೇವ ० द ९ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ ವಿತತಾಧಿಧನುಷಿ 
ಜ್ಯಾ ಇದಂ ಸಮಯೇ ಪಾರಯಂತೀ ಪಾರಂ ನೆಯೆಂತೀ ॥ 


ಖಂಡ ೨೦1 shrinath. udupgCgmail. com ied 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಯೆತಮೆಯು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ರಹೆಸ್ಯ ಹೇಳುವಂತೆ ಕಿವಿಯವಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ. 
ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯೊ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವಂತೆ ಇದೂ ಶಬ್ದ್ಬಮಾಡುತ್ತದೆ. ಧನುಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದು ಇದು ಯುದ್ದೆವನ್ನು 
ಫೊನೆಗಾಣಿಸಲಿ. 
ಅಷುರೀಷತೇರ್ಗತಿಕರ್ಪ್ಹುಣೋ ನಧಕರ್ಮುಣೋನವಾ | 
ತಸ್ಲೈಸಾ ಭವತಿ ॥೧೮॥ 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಟದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಅಥು ಖಕೋನದಿಂಶತಿಃ ಖಂಡು 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸುಪರ್ಣಂ ವಸ್ತೇ ಮೃಗೋ ಅಸ್ಕಾ ದಂತೋ ಗೋಭಿಃ ಸಂನದ್ದಾ ಪತತಿ 
ಪುಸೂತಾ | ಯತ್ರಾ ನರಃ ಸಂ ಚ &४ ದ್ರನಂತಿ ತತ್ರಾಸ್ಕಭ್ಯಮಿಷನಃ ಶರ್ಮ 
ಯಂಸನ್‌ | (ಯ.ಸಂ.೬-೭೫-೧೧) ಸುಪರ್ಣಂ `ವಸ್ತ್ರ ಇತಿ ವಾಜಾನಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ಮೃಗಮುಯೋಸ್ಕಾ ದಂತೋ ಮೃಗಯೆತೇರ್ವಾ ಗೋಭಿಃ ಸಂನದ್ದಾಪತತಿ ಪ್ರಸೂ 
ತೇತಿ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ (ನಿರು. ೨. ೫) ಯತ್ರ ನರಾಃ ಸಂದ್ರನಂತಿಚೆ ವಿದ್ರನಂತಿ ಚ 
ತತ್ರಾಸ್ಮಭ್ಯ ಮಿಷವಃ ಶರ್ಮು ಯಚ್ಛೆಂತು ಶರಣಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಶ್ವಾಜನೀಂ ಕತೇ 
ತ್ಯಾಹುಃ ಕಶಾ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಭಯಮಶ್ಚಾಯ ಕೃಷ್ಯತೇರ್ವಾಣೂ ಭಾವಾದ್ವಾಕ್‌ 
ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶಯತೃರ್ಥ೯ನ್‌ ಖಶಯೋ ಕ್ರೋಶತೇರ್ವಾಕಶಾಯಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ೧೯ ॥ 


ಸುಪರ್ಣಂ ವಸ್ತೇ ಮೃಗೋ ಅಸ್ಕಾದಂತೋ ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ಧಾ 
ಪತತಿ ಪ್ರಸೂತಾ ॥ ಯತ್ರಾ ನರಃ ಸಂ ಚ ವಿಚ ದ್ರವಂತಿ ತೆತ್ರಾಸ್ಕ- 
ಭ್ಯಮಿಷವಃ ಶರ್ಮು ಯಂಸನ್‌ ॥ 


(ಯ: ಸೆಂ. ೫-೧-೨೧) 
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ಇನುಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಾಣವು ಶೋಭೆನನೆಕ್ಷನಸ್ನು ಧಂ ಅನಲ नि 
ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೃಗಮಯ ದಂತವಿರುತ್ತದೆ. ಮೌರ್ವಿಯಿಂದೆ ಸಂನೆದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಜೆ. ಬಲ್ಲಾ ಳೀ धः 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಜೆ. ಯಾವ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಟರು ಒಟ್ಟಾಗಿಯೂ ಬೇಕಿಯಾಗಿಯೂ ಪಲಾಯೆನನೆಹೊನರೆೊ 'ಅಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಬಾಣಗಳು ಜಯೆನಿಮಿತ್ತ್ಮನಾದೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಸುಪರ್ಣಂ ವಸ್ತೇ ಇತಿ ವಾಜಾನಭಿಪ್ರೇತ್ಯ | ಮೃಗಮಂಯೋರಿಸ್ಕಾ- 


ದೆಂತೋ, ಮೈೆಗಯೆತೇ ರಾ! “ ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದಾ ಪತತಿ 
ಪ್ರಸೂತಾ?” ಇತಿ ನ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ಯೆತ್ರ ನರಾಃ ಸಂದ್ರವಂತಿ ಚೆ 


ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ವಾಜ जठ ಪಕ್ಷ, ಗರಿ. “ ಪಕ್ಷೋವಾಜ ಸ್ರ್ರೀಷೂತ್ತರೇ” ಎಂದು ಅಮರ, ಇದು 
ದಂತೆ ಅಂದಕೆ ಅಗ್ರಭಾಗ ಮೃಗಮಯೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೆಡುಕಿಹೋಗುವುದೆ. ಪಾಠಮಾತ್ರೆದಿಂದ 
ಅರ್ಥೆವಾಗುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಂ ಎಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಶ್ವಾಜನೀಂ ಕಶೇತ್ಯಾಹುಃ | ಕಶಾ-ಪ್ರುಕಾಶಯೆತಿ ಭಯೆಮಶ್ಶಾಯೆ | 
ಕೃಷ್ಯತೇರ್ನಾ ಅಣೂಭಾವಾತ್‌ | 
ಪ್ರತೋದವೆಂಬುದೂ ಯುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ಅಶ್ವಾಜನೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿ ಅದೆರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾಕಿ. ॐण्ये, ४८३९ ಎಂಬುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಸ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ಕಶಾ ಅಂದರಿ ಚಾವಟಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ವಾನಾಂ 
०४५२९. ಅಶ್ಲಾಜವೀ: ಅಜ-ಗತಿಕೇಪಣಯೋ. ಧಾತು. ९२६५२ ತ್ಯಯಕ್ಸ ಅನಾದೀಶ. ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌: 
ಅಶ್ತಗೆಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದು. ಕಶಾಶೆಬ್ಬದ ವ್ಯೃತ್ಪತಿ ०९०८ ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ ಅಶ್ವಕ್ಸ ಭೆಯೆವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 


ಠೆಶಾ. ಕಾಶೃ-ದೀಪ್ಹ್‌. ಧಾತು. ಣಿಜರ್ಥತೋರುವಾಗ ಅಚ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಛಾಂದೆಸವಾಗಿ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ತ. ಆಧವಾ 
ಕೃಷೆ-ನಿಲೇಖನೇ ಧಾತು. ಇದರಿಂದ ಕಶಾಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅತಿ ಚಿಕ್ಕದಾದೆ ಚರ್ಮದ ಬಾರಿನಿಂದ ತೂಡಿರುತ್ತದೆ- 


ವಾಕ್‌ ಪುನ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಯೃರ್ಥಾನ್‌ ॥ 


ವಾಕ್‌ಶಬ ವೂ ಕೂಡಾ ಕಶಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಕೂಡಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ.  ಆದುದರಿಂದೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಖಶಯಾ | ಕ್ರೋಶತೇರ್ವಾ ॥ 


ಅಥೆವಾ ಖುಶೆಯಾ ಎಂಬುದು ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಕಶಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. ವಾಗರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖೇ--ಮುಖಾಕಾಶದೆಲ್ಲಿ ಶೇಕೇ- 
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ಮಲಗಿರುವು ಅಥವಾ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ` ಆಥೆವಾ ಶೆಬ್ಬವಾಗುವುದೆರಿಂದ ಕ್ರುಶಧಾಶುವಿನಿಂದೆ 
ವಾಗರ್ಥಕ ಕಶಾ ४४), ನಿಪ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಅಶ್ವಕಶಾಯಾ ಏಸಾ ಭೆವತಿ ॥ ೧೯ ॥ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಆಶ್ವೆಕೆಶಾ (ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಬಾರಕೋಲು) ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಆಭ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ವವಾಗಿದೆ. 


“eee 


ಅಥ 50४ ಖಂಡು 


"$ ಪ್ಪ ತ್ತ ನೆ ಯೆ <© ಡೆ ವು 


५५८ 

ಆ ४८०७० ಸಾನ್ವೇಷಾಂ ಜಫಘುನಾ ಉಪ ४६३७, ॐ९ | ಅಶ್ವಾಜನಿ ಪ್ರಚೇತ- 
ಸೋನಿಶ್ವಾನ್‌ತೃಮತ್ಸು ಚೋದಯ | (ಯ. ಸಂ. ೬-೭೫-೧4) ॥ ಆಘ್ರಾತಂ ಸಾನೂ- 
ನ್ನೇಸಾಂ ಸರಣಾನಿ ಸಕ್ಕೀನಿ 5, ಸಚತೇ ರಾಸಕ್ತೊನಿಸ್ಮಿನ್ಕಾಯೋ ಜಘನಾನಿ 
ಚೋಪೆಫ್ತುತಿ ಜಘುನಂ ಜಂಘುನ್ಯತೇರಶ್ವಾಜನಿ ಪ್ರಚೇತೆಸಃ ಪ್ರುವೃದ್ಧ ಚೇತೆಸೋತಶ್ವಾನ್‌ 
ಸಮತ್ಸು ಸಮರಣೆ೭ಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಚೋದೆಯೋಲೂಖಲ ಮುರುಕೆರಂ 
ವೈತತ್ತದುಲೂಖಲಮಿತ್ಯಾಚೆಕ್ತತೇ ಸರೋಕ್ಷೇಣೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಸ್ಯೈಷಾ 
ಭವತಿ ॥ ೨೦1! 


{०.5 ೫-೧-೨೧) 


ಕಶಾಪರ್ಯಾಯೆಪದೆವಾದೆ ಆಶ್ವಾಜನಿ ಸುತಿಹುನ್ನೂ ಪ್ರಶಿಷಾದಿಸುವ ಮೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆ, ಕಶಯೇ 
ನೀನು ಉತ್ತಮ ಸಾರಥಿಯ ಕುದುರೆಗಳ ಉನ್ನತವಾದ ತೊಡೆಯ ಮೇಲ್ಸಾಗಗಳನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ. 
ಜಫೆನಪ್ರದೇಶೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ, ಆ ನೀನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಕೀಪಿಸು. 


೫ 
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ಎ भे ನಾರ್‌ [छ "क आ, छ आ क, ಾ್‌್‌ಾಾಾ್‌ಾನ್‌ನ್‌ಾವನ್‌ನಾಡ್‌ರರ್‌ ದ್‌ ऋ) 9) 


ग, ०७ ಸಾನೂನ್ಯೇಸಾಂ ಸರಣಾನಿ ಸಕ್ಸೀನಿ | 2६8 ಸಚೆತೇಃ | 
ಆಸಕ್ತೋತಸ್ಕಿನ್ಯಾಯೋ-ಜಘನಾನಿ ಚೋಪಫ್ಲುತಿ | ಜಘನಂ 
ಜಂಘನ್ಯತೇ | ಅಶ್ವಾಜನಿ ಸ್ರಚೇತಸಃ ಪವೃದ್ಧ ಚೇತಸೊೋಣಶ್ವಾನ್‌ 
ಸಮತ್ಸು ಸಮರೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಚೋದಯ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಸಾನು ಪದಕ್ಕೆ ಕೊಡೆಯ ಎತ್ತರವಾದ ಭಾಗವೆಂದರ್ಥೆ, ಸ್ಕಿ: ಎಂದು ಶಬ್ಬಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಹೇಳೆ. ಷ ಚ-ಸೇಚೆನೇ ಸೇವನೇ ಚ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಸಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಸಕ್ಸಿ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥೆ 
ನಾಮ ಬಂದಿದೆ. ಜಫೆನ ಪದವು ಗತೃರ್ಥಕವಾದ ಹೆನ್‌. ಧಾತುವಿಗೆ ಯೆಜಲುಗುತದೆಮೇಲೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 


ದಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಕುಟಲವಾಗಿ ಹೊಂಡಲ್ಬಡುವುದೆಂದರ್ಥ-. 


ಉಲೂಖಲ ಮುರುಕರಂ ವೋರ್ಕರಂ ವೋರ್ಧ್ಯಖಂ ವಾ ॥ 
^“ ಉರು ಮೇ ಕುರ್ನಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್ರೆದೊಲೂಖಲಮಭವನತ "° 
^° ಉರುಕರಂ ಚೈತೆದುಲೂಖಲಮಿತ್ಯಾಚೆಕ್ಷತೇ8ಪರೋಸ್ತೇಣ '' 
ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ॥ ತಸ್ಮೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೦1 


ಉಲೂಖಲ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಉರುಕರವೆಂಬುದು ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯೆದಿಂದೆ ಉಲೂಖಲವೆಂದಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಬಹ್ಟೆನ್ನಸೆಂಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ.  ಉಲೂಖಲನೆಂದರೆ ಒರಳು-  ಉರುಪೊೂರ್ವಸದ. ಕೃಆ್‌ಧಾತು ಉತ್ತರಪದ. 
ಅಥವಾ ಊರ್ಕರವೆಂಬುದು ಉಲೂಖಲವೆಂದಾಗಿದೆ, ಊರ್ಕ್‌ ಅಂದರೆ ಅನ್ನ (ನಿಫೆ. ೨-೭-೧೫) ತತ್ಸರೋತಿ. ಅನ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಭತ್ತಕುಟ್ಟ ಆಕ್ಸಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಸೆಂಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿವಾ ಊರಧ್ದೈಖಿಂ ಎಂಬುದು 
ಉಲೂಮಖಲನವೆಂದಾಗಿದ. ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಖಾತವಾದದ್ದು ಅಂದರೆ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ < ಉರುಮೆಳಿ 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ವಿಸ್ತೀರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಅದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಉರುಕರವೆಂದಾಗಿದೆ. ಆದು ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಉಲೂಖಲವಷೆಂದಾಗಿದೆ, ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು 
ಉಲೂಖಲಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 
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ಅಥ >= < 8 ಖಂಡಃ 


ज भ-का ५ ~ 0 
ಸಾ ಸಾ ನ ನಾ 7 1 ए ವಾ 21 ನಾ ಸ್ಯಾ ಕೌ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ತ್ವಂ ಗೃಹೇಗೃಹ ಉಲೂಖಲ ಯುಜ್ಯಸೇ | ಇಹ ದ ಮತ್ತೆಮಂ 
ವದ ಜಾಯತಾಮಿವ ದುಂದುಭಿಃ ॥ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೨೫-೫) ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ತೈಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹ ಉಲೂಖಲ ಯುಜ್ಯಸೇ ಇಹೆ 
ದ್ಯುಮತ್ತಮಂ ನದ ಜಯತಾನಿವ ದಮಂದುಭಿಃ ॥ 


ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದೆನ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ || ೨೧ ॥ 


ಉಲೂಖಲಸ್ಸುತಿಪ,ಕಿಪಾದಕಮಂತ,ವನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ಕಾಕೆ ००९; ಉಲೂಖಲವೇ ನೀನು ಮನೆಮನೆಗಳಲಿ ಆವ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಕುಟ್ಟಿಲು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವಿ. ಆದರೊ ವೈದಿಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಮನೆಯಲಿ ಒನಕೆಯೆ ಸ್ರಹಾರದಿಂದೆ 
ಆಧಿಕೆಧ್ವೆನಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಮಾಡು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವೆನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ರಾಜರ ದುಂದುಭಿಗಳು ಧ್ವನಿಗೈೆಯುವಂತೆ 
ಉದ್ದೀಪ್ರನಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡು ುಬರ್ಥೆಬೋಧೆಕವಾದುದರಿಂದ ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪ ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವು- 


ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ಸೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ವೃಷಭಃ ಪ್ರಜಾಂ ವರ್ಷತೀತಿ ವಾತಿಬೃಹತಿ ರೇತ ಇತಿ ವಾ ತದ್‌ವೃಷಕರ್ಮಾ 
ವರ್ಷಣಾದ್ದ ೃಷಭಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


+ 5111-1. पध. com [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯ 
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ವೃಷಭಃ ಪ್ರಜಾಂ ವರ್ಷತೀತಿ ವಾ | ಅತಿ ಬೃಹತಿ ರೇತ ಇತಿ ವಾ 

ತದ್‌ ವೃಷಕರ್ಮಣಾ | ವರ್ಷಣಾದ್ವೈಷಭಸ್ತೆಸ್ಥೈಸಾ ಭ 

ವತಿ ॥ಂ೨೨॥ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ವೃಷಭಕಬ್ಬದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರಜೋತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣವಾದೆ ರೀತಸ್ಸೆನ್ನು ಯೋನಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಸೇಚನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ವೃಷಭ ಬಂದಾಗಿದೆ. ವೃಷು = ಸೇಚೆನೇ ಭಾತು- “ಖಯಷಿವೃಷಿಭ್ಯಾಂಕಿತ್‌”' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಭಚ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿಶ್ತಾದ.ದರಿಂದೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಥವಾ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸೆನ್ನು ಸೇಚನ ಮಾಡಲು ठह 
ಶರೀರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದೆ ಎತ್ತುತ್ತದೆ. ವ್ಯಹೊ-ಉದ್ಯಮನೇ ಧಾತು- ಇದಕ್ಕೆ ಆಭೆಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗೆ 
ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಂಡುಪ್ರಾಚಿಯಲಕ್ಷಣ. ಈ ಕೀತೋವರ್ಷಣಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಎತ್ತೂಕೂಡಾ 
ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದೆ ರೇತೋವರ್ಷಣಕಾರ್ಯೈದಿಂದ म, ಎಂದಾಗಿ ಭಕಾರಾಧಿಕ್ಯದಿಂದೆ ವೃಷಭ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು ವೃಷಭಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇರ 


ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ನೈ ಕ್ರಂದೆಯನ್ನುಸೆಯಂತೆ ಏನಮಮೇಹಯನ್ವ್ಯೃಸಭಂ ಮಧ್ಯ ಆಜೇಃ | 
ನತೇ ಸೂಭರ್ವಂ ಶತವತ್ಸಹಸ್ತಂ ಗವಾಂ ಮುದ್ಗಲಃ ಪ್ರಧನೇ ಜಿಗಾಯ (ಯ. ಸಂ. 
೧೦-೧೦೨-೫) ನ್ಯ ಕ್ರಂದೆಯನ್ನುಸೆಯಂತೆ ಏನಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಮೇಹಯನ್ನೃಷಭಂ 
ಮಧ್ಯ ಆಜೇರಾಜಯನಸ್ಕಾಜವನಸ್ಯೇತಿ ವಾ ತೇನ ತಂ ಸೂಭರ್ವಂ ರಾಜಾನಂ 
ಭರ್ವತಿರತ್ತಿಕರ್ಮೂ ತದ್ವಾ ಸೂಭರ್ವಂ ಸಹಸ್ತಂ ಗವಾಂ ಮುದ್ಗಲಃ ಪ್ರಧನೇ ಜಿಗಾಯ 
ಪ್ರಧನ ಇತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನನಾನಿ ಭವಂತಿ ದ್ರಘಣೋ ದ್ರುಮ- 
ಮಯೋ ಘನಸ್ತತ್ರೇತಿಹಾಸ ಮಾಚೆಕ್ತತೇ ಮುದ್ದಲೋ ಭಾರ್ಮುಶ್ವ ०३०३७०३ € ० 
ಚ ದಮ್ರಘಣಂ ಚ ಯುಕ್ತಾ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವ್ಯವಪಹೃತ್ಯಾಜಿಂ ಜಿಗಾಯ ತದಭಿವಾದಿ- 


ನ್ಯೇಷರ್ಗ್ಯವತಿ ॥ ೨4 ॥ 
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ಆಜೇಃ | ತೇನ ಸೂಭರ್ವಂ ಶತನತಹೆಸಂ ಗನಾಂ ಮುದ ಲಃ 
ಪ್ರಧನೇ ಜಿಗಾಯ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೨೦) 


ಭಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಉದಾಜೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಸಮೀಪಕ್ಲೆ ಬಂದಿರುವ ಜನರು ಈ ಎತ್ತನ್ನು 
ಫೂತ್ಪಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಸಪ್ರಚಂಡಧ್ದೆನಿ ಮಾಡಿದರು 
ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಈ 


ಮಿ ಣ್‌ 
vey SY Wg ಬ್‌ कि , | ¢ १५ Lay [atl 
ಜಯಿಸಿದೆಮು 


ಸೆಂಗಾ.ಮದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ? € ॐ2े ಂತಿಗೊಸ್ಬುರ 


ಇಳೆ ಮ 
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१८ ~ 


ನ್ಯಕ್ರಂದನ್ನುಪಯಂತ ಏನಂ” ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಮ್‌ | ಅಮೇಹ- 
©, २४० ಮಧ, ಆಜೇ- ರಾಜಯ ಸ್ಯಾಜವನಸ್ಯೇತಿ ॐ | 
ತೇನ ತೆಂ ಸೂಭರ್ವ ರಾಜಾನಂ ಭರ್ನತಿರತ್ಮಿಕರ್ಮಾ, ತದ್ವಾ- 
ಸೂಧರ್ವಂ | ಸಹಸ್ರಂ | ಗವಾಂ ಮುದ್ದಲಃ ಪ್ರಧನೇ ४३72०३० | 
ಪುಧನ ಅತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ | ಪುಕೀರ್ಣಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನನಾನಿ 
ಭವಂತಿ ॥ 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಯವುಳ್ಳದ್ದು, ಆಥವಾ ಶರಪತನೆದ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ಸೆಂಗ್ರಾಮ. ಸೂಭರ್ವ ९०८९ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನು. ಅಥವಾ ಭರ್ವಧಾತುವಿಗೆ ಭಕ್ತಣಾರ್ಥವಿರುವುದಶಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನಲಿರುವ ಕಡಲೆ क 
ಎಂದೆರ್ಥ. ಪ್ರಥಧೆನ ಎಂಬುದು ಯುದ್ದೆದ ಹೆಸರು. ಯುದ್ದೆಮಾಡುವಾಗ ಆಭೆರಣಾದಿಗಳು ಕಡಿದು ಚಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ ಆಧಿಕ 
ಧನವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ರುಘಣಃ ದ್ರುಮಮಂಯೋ ಘನಃ ॥ 


ಕೃಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದ್ರೈೆಘಣಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ದೈಮಮಂಯಿ द्‌? ८२०६५७८७ ದ್ರೈಫೆಣವೆಂದಾಗಿಜಿ 
ದ್ರು ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿ. ದ್ರುಮಸರ್ಯೌಾಯವಾಚಕ ಶಬ್ದ. ಪಲಾಶೀದ್ರುದ್ರುಮಾಗಮಾಃ' ಎಂದು ಅಮರೆ. 
¢ ठसु, ಕೃತ ವಚನೇ ಮಯಟ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ದ್ರುಮಯೆ ಎಂದು ರೂಪವಾದಾಗ ಮಯಟಿಗೆ 
ಲೋಪ- ಫಘೆನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹನೆಧಾತು. ಆದಕ್ಕೆ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಫಘನಾಡೀಶ. ₹ ಮೂರ್ತೌ ಫೆನಃ”' ಎಂದು 
अन भो ಕಾರಿಣ್ಯ, ಕಾಠಿಣ್ಯಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಘನವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ- ದ್ರುಮಮಯಶ್ಚಾಸೌ 
रत्यु, ದ್ರುಘೆಣಃ ಅಂದೆಕಿ ಗುದಿಗೆ. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಜೊಣ್ಣೆಯಾಗುತ್ತಡೆ. ಕಬ್ಬಿಣದೆ ಕುಸುಮಾರಿಗೂ ಈ ಹೆಸರಿದೆ. 
` ದ್ರೆಫಘೆಣೋ ಮುದ್ದರಘೆನೌ' ಎಂದು ಅಮರ: 
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ನ್‌್‌ ममम भिरि 


ತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕತೇ ॥ 


ಪೂರ್ನೋಕ್ತವಾದ ವೃಷಭ ಮತ್ತು ಈ ದ್ರುಘೇಣ ಇವೆರಡರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಲಾಭೆಸ್ಫೋಸ್ಕರ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 





ಮುದ್ಗಲೋ  ಭಾರ್ಮ್ಯಶ್ವಯಸಿವೃಸಭಂ ಚ ದ್ರುಘಣಂ ಚ 
ಯುಕ್ತಾ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವ್ಯವಹ್ಯತ್ಕಾಜಿಂ ಜಿಗಾಯೆ | ತದಭನಾ- 
ದಿನ್ವೇಷರ್ಗ್ಗವತಿ ॥ ೨4 ॥ 


ಸ್‌ NN ಸಲಲ dened da melt अन्य aN whl rips ~ (२१९ 
ग~ ह र KAA ste । भं ५ € MON WS AWWW OS ie i ಗೆ 
ಎತ್ತೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓಂದು ಎತ್ತಿನೊಡನೆ ದ್ರಫೆಣವನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡಿ ಕಟ್ಟ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಭಮಾಡಿದನು 


ತನ್ನ ಶಕ್ಷೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ದೃಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿದನು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವೆ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ವ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇಮಂ ತಂ ಪಶ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ಯುಂಜಂ ಕಾಷ್ಮಾಯಾ ಮೆಧ್ಯೇ ದ್ರುಘಣಂ 
ಶಯಾನಮ್‌ | ಯೇನ ಜಿಗಾಯ ಶತವತ್ಸಹಸ್ರಂ ಗವಾಂ ಮುದ್ಗಲಃ ಪೃತನಾಜ್ಕೇಷು | 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೧೦೨-೧) ಇಮಂ ತೆಂ ಪಶ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ಸಹೆಯುಜಂ ಕಾಷ್ಟಾಯಾ 
ಮಧ್ಯೇ ದ್ರುಘಣಂ ಶಯಾನಂ ಯೇನ ಜಿಗಾಯ ಶತವತ್ಸಹಸ್ತ್ರಂ ಗವಾಂ ಮುದ್ದಲಃ 
ಪೃತನಾಜ್ಛೇಷು ಸೃತನಾಜ್ಯಮಿತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ ಪೃತನಾನಾಮುಜನಾದ್ವಾ ಜಯನಾದ್ವಾ 
ಮುದ್ದಲೋ ಮುದ್ದವಾನ್‌ ಮುದ್ದಗಿಲೊ 22 ಮದನಂ ಗಿಲತೀತಿ ಮಾ ಮುದಗಿಲೋ 
ವಾ ಮದಂಗಿಲೋ ವಾ ಭಾರ್ಮುಶ್ವೋ ಭೃಮ್ಯಶ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೃಮ್ಮಶ್ತೋ ಭೃಮ- 
ಯೋನಿಸ್ಕಾಶ್ವಾ ಅಶ್ಮಭರಣಾದ್ವಾ ಪಿತುರಿತೈನ್ನ ನಾಮು ಪಾತೇರ್ವಾ ಫಿಬತೇರ್ನ್ವಾ 
ಪ್ಯಾಯತೇರ್ವಾ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ ೨೪ | 


ಖಂಡ ೨೪ | 





^ = ` ದೆ 


shrinath.udupt gmail.com 
न 1 1100 


ಇಮುಂ ತೆಂ ಪೆಶ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ०३०००३० ಕಾಸ್ಟಾಯಾ ಮಧ್ಯೇ 
ದ್ರುಘಣಂ 2०३०२३० ॥ ಯೇನ ಜಿಗಾಯ ಶತವತ್‌ ಸಹೆಸ್ರಂ 
ಗವಾಂ ಮುದ್ಗೆಲಃ ಪೈತನಾಜ್ಯೇಷು ॥ 


ಮುದ್ಗಲ ಸ್ತುತಿಪ್ರಕಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುದ್ದಲ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ನೀನು ಸ್ಫನ್ಯಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿದಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಮುದ್ದಲನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದಿರುವ 
ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಎತ್ತಿನೊಡನೆ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಮರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿ ಮಲಗಿರುವ ದ್ರುಘಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಇದರ ಸೆಹಾಯದಿಂದಲೇ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೋ ಸಹೆಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುದ್ದಲನಾದ ನಾನು ಜಯಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. 


ಇನಮುಂ ತೆಂ ಪೆಶ್ಚೆ ವೃಷಭಸ್ಯ ಸಹಯುಜಂ ಕಾಸ್ತಾಯಾ ಮಧ್ಯೇ 
ದ್ರುಘಣಂ ಶಯಾನಂ | ಯೇನ ಜಿಗಾಯೆ ಶತವತ್ಸಹೆಸ್ತ್ರಂ ಗವಾಂ 
ಮುದ್ದಲಃ ಪೈತನಾಜ್ಯೇಷು ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಲಭಾರ್ಥೆಕವಾದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಾ ಂಶವನ್ನೇ ಅನುವಾದೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕಿ. 


ಪೈತೆನಾಜ್ಯಮಿತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ | ಪೃತನಾನಾಮಜನಾದ್ದಾ | 
ಜಯೆನಾದ್ವಾ [| 


27 ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೃತನಾಜ್ಯವೆಂದರಿ ಯುದ್ದ. ಪೈತನಾ ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವರೋ ಆದು ಪೃತನಾಜ್ಯ. ಅಜಗತೌ ಧಾತು. ಅಥೆವಾ 


ಜಯಾಪಜಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಆಗ ಉತ್ತರ ಪೆದವು ಜಿ- ಜಯೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ಬೇಕು. 


ಮುದ್ದೆಲೋ ಮುದ್ದವಾನ್‌ | ಮುದ್ದಗಿಲೋ ವಾ | ಮದನಂ 
ಗಿಲತೀತಿ ವಾ | ಮುದಂಗಿಲೋ ವಾ | ಮುದಂಗಿಲೋ ನಾ ॥ 


ಮುದ್ದಲಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮುದ್ದ ಅಂದರೆ ಹೆಸರುಧಾನ್ಯ. ಆದು ಉಳ್ಳವನು ಮತ್ತರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಲ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮುದ್ದೆಗಿಲಃ ಎಂಬುದು ಮುದ್ದ್ಗೆಲ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಹೆಸರುಧಾನ್ಯ ಭೋಜನವಾಗಿರುವವನು. ಅಥವಾ 
ಮದನಂ 088 ಇತಿ ಮುದ್ದಲೂ. ಮದನ ಅಂದರೆ ಮನ್ಮಥೆ ಅವನನ್ನು ವಶವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆ 
ನೆಂದು ಶಾಶ್ಚರ್ಯ. ಮದೆನ ಶಬ್ದವೇ ಪೊರ್ವಪದ., ಗಿಲತಿ ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತರೆ ಪೆದವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಮದೆಂಗಿಲಃ ಮುದ್ದಲಃ- ಮದವೆಂದರೆ ಉದ್ರೀಕ- ಅದನ್ನು ನುಂಗಿದವನು ಶಾಂತಸ್ವ್ರಭಾವನೆಂದರ್ಥೆ. ಆಥವಾ ಮುದಂಗಿಲ; 
ಮುದ್ಗಲಃ ॥ ಹರ್ಷವನ್ನು ನುಂಗಿದವನು- ಸಕಲ ವಿಷಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ದೊರೀಕರಿಸಿದವನೆಂದರ್ಥ- 
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ಭಾರ್ಮ್ಯರ್ಶಃ ಭೈಮ್ಯುಶ್ವಸ್ಥ ಪುತ್ರಃ | ಭೃಮೃಶ್ವಃ ಭೃಮಯೋಸ್ಕಾ 
ಶ್ವಾಃ | ಅಶ್ವಭೆರಣಾದ್ದಾ ॥ 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ಭಾರ್ಮ್ಯುಶ್ವಯಷಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಆ ಪದದ" ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೃಮ್ಯಶ್ವನೆಂಬುವನು ತಂದೆ. 
ಅವನ ಮಗನು ಭಾರ್ಮ್ಯಶ್ವ. ಭೈಮಿಉಳ್ಳದ್ದು ಅಂದರೆ ಚಾಂಚಲ್ಯವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿದವನು ಭೃಮ್ಯಶ್ವನು” 
ಭೃಧಾತುವಿಗೆ ಮಿಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಭಮಿಗಳಿಂದರೆ ಕುದುರೆಗಳು. 


ಪಿತುರಿತ್ಯನ್ನನಾಮ | ಹಾತೇರ್ವಾ ಸಿಬತೇರ್ನಾ ಪ್ಯಾಯತೇರ್ವಾ | 

22. 52 255 1೨೪ 

ಲಿ ಘ್‌ kk 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಪಿತುಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಿತು ಎಂಬುದು ಅನ್ನೆನಾಮ. ಇದು ರೆಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ 
ಪಾಭಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲ ಗ್ರಹಣದಿಂದೆ ಧಾತುವಿನ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ. ರಕ್ಷಿಸಲ್ಬ್ಪಡುವುದು, ಅಥವಾ ಇದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಪಾನಾರ್ಥಕ ಪಾಧಾತುನಿಗೆ 
ತುಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಈರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಓಪ್ಯಾಯೀವೃದ್ದೌ. ಈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷಸ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಪಿಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಭಿವರ್ಧಕವಾಗಿರುವುದು ಅನ್ನ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪಿತು ಅಂದೆರೆ ಅನ್ನದೆ 


ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಸ್ಯದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 





ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಇಸ್ಪತ್ತೈದೆನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಪಿತುಂ ನುಸ್ತೋಷಂ ಮುಹೋ ಧರ್ಮಾಣಂ ತ&ಸೀವ್‌ | ಯೆಸ್ಯ ತ್ರಿತೋ 
ವ್ಯೋಜಸಾ ನೃತ್ರಂ ನಿಪರ್ವಮರ್ದಯತ" | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೮೨-೧) ॥ ತಂ ಪಿತುಂ 
ಸಮಿ ಮಹೆತೋ ಧಾರಯಿತಾರಂ ಬಲಸ್ಯ ತವನಷೀತಿ ಬಲನಾಮ ತನತೇರ್ವ್ಯದ್ಧಿ- 
ಕರ್ಮಣೋ ಯಸ್ಯ ತ್ರಿತ ಓಜಸಾ ಬಲೇನ ತ್ರಿತೆಸ್ತಿಸ್ಥಾನ ಇಂದ್ರೊ ವೈತ್ರಂ ವಿಪರ್ನಾಣಂ 
ವೈರ್ದೆೇಯತಿ ನಜ್ಕೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತಾ ಸಾಮೇಷಾ ಭನತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಖಂಡ ೨೫ ] 


shrinath.udupad ©Egmail.com 
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ಪಿತುಂ ನ ಸ್ತೋಷಂ ಮುಹೋ ದರ್ಮಾಣಂ ತನಿಷೀಮ್‌ | ಯಸ 
ತ್ರಿತೋ ವ್ಯೋಜಸಾ ವೃತ್ರಂ ನಿಪರ್ವಮುರ್ದಯತ್‌ | 


भर्‌ ॥ A (ಯೆ: ಸೆಂ. ೨-೫-೬) 
ನಿತು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ, ಜಧಿಕವಾದ ಬಲವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವ ಪಾಲಕವಾ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಅನ್ನದೆ ಬಲದಿಂದ ಮೂರು ಸ್ಥಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಪ್ರಪಿಹತವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ 
ಇ vy 
ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲದಂತೆ ಂಹೆರಿಸಿದನು 


ತಂ ಪಿತುಂ ಸ್ತೌಮಿ ಮಹತೋ ದಾರಯಿತಾಂಂ ಬಲಸ್ಯ, ತವಿಸೀತಿ 


A कहि क क amd uD 


६०९०52२ ० | ९०३२६ ವೃದ್ದಿಕರ್ಮಣಃ | 09० 2 ॐ ಓಜಸಾ 
ಬಲೇನ ತ್ರಿತಸ್ತಿಸ್ಥಾನ್ನ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಂ ವಿಪರ್ವಾಣಂ 
ವ್ಯರ್ದಯತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತವಿಪೀ ಅಂದರಿ ಬಲ. ತು. मय ಧಾತು ಆದಕ್ಕೆ ಟಷಚ್‌ಪ್ರ ತಯ. ತ್ರಿತಃ = 
ಗಲಿ ನದಲಿರುವವನು ಇಂದ ಮ 


ನದ್ಯೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ 9ॐ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ನದೀಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. " ನದನಾ ಭೆವಂತಿ ಶಬ್ದವತ್ಸಃ' (ನಿಫೆ ೨-೭-೨) ಎಂದು 
ಇದು ಹಿಂದೆ ವಾಖ್ಗ್ಮಾತವಾಗಿದೆ. ಶೆಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆರಿಯುವುದರಿಂದ ನದೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು 
ನದೀ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತತೆ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ಸೆದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ರಪಾಗಿದೆ. 


1 ~ ए ण 


ಅಥ ಷಡ್‌ ವಿಂಶತಿ ಖಂಡ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡ 


ಇಮುಂ ಮೇ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಸರಸ್ವತಿ ಶುತುದ್ರಿ ಸ್ತೋಮಂ ಸಚತಾ 


ಪರುಷ್ಲಾ, | ಅಸಿಕ್ಯಾ ಮರುದ್ವೃಧೇ ವಿತಸ್ತಯಾರ್ಜೀಕೀಯೇ ಶೈಣುಹ್ಯಾ 


ಸುಹೋಮಯಾ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೫-೫) ಇಮಂ ಮೇ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಸರಸ್ವತಿ 


816 । 9 Yr ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿಶಂ . [ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 
_shrinath.udtipa@gmailcm 


(कि ति 0 ಮ್ಲ सा ध "सः 


ಶುತುದ್ರಿ ಪರುಸ್ಲಿ ಸ್ತೋಮ ०3०९०९६, 3०९७2 ४३ ಸಹ २३०८०८२, ०८९ ವತಸ್ತಿಯಾ 
ಚಾರ್ಜೀಕೀಯ ಆಶೈಣು ಹಿ ಸುಷಸೋಮಯಾ ಚೇತಿ ಸಮಸ್ತಾರ್ಥೋನಕಿಥೈಕಪದನಿರುಕ್ತಂ 
ಗಂಗಾ ಗಮನಾದ್ಯಮುನಾ ಪ್ರಯುವತೀ ಗಚ್ಛತೀತಿ ವಾ ಪ್ರವಿಯುತೆಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ 
ವಾ ಸರಸ್ವತೀ ಸರ ಇತುದಕನಾಮ ಸರ್ತೇಸ್ತದ್ವತೀ ಶುತುದ್ರೀ ಶುದ್ರಾವಿಣೀ ಕಿಪುದ್ರಾ- 
ನಿಣ್ಯಾಶು ತುನ್ನೇನ ದ್ರವತೀತಿ ಮೇರಾವತೀಂ ಸರುಷ್ಲೀತ್ಯಾಹುಃ ಪರ್ವವತೀ 
ಕುಟಿಲಗಾಮಿನ್ಯಸಿಕ್ಷ್ಮ ಶುಕ್ಲಾಸಿತಾ ಸಿತೆಮಿತಿ ವರ್ಣನಾಮ डद, ತಿಷೇಧೋಸಿತಂ 
ಮರುದ್ವೈಧಾಃ ಸರ್ವಾ ನದ್ಯೋ ಮರುತ ಏನಾ ವರ್ಧಯಂತಿ ವಿತಸ್ತಾ ವಿದಗ್ಗಾನಿ 
ವೃದ್ಧೂ ಮಹಾ ಕೂಲಾರ್ಜೀಕೀಯಾಂ ವಿಪಾಳಿತ್ಯಾಹುರ್ಬ್ಯಜೀಕಪುಭವಾ ವರ್ಜು- 
ಗಾಮಿನೀ ವಾ ವಿಪಾಡ್ತ್ವಿಪಾಟಿನಾದ್ವಾ ನಿಪಾಶನಾದ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಪಣಾದ್ವಾ ಪಾಶಾ ಅಸ್ಯಾಂ 
ವೃಪ್ರಾಶ್ಯಂತ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ | ಮುಮೂರ್ಷತೆಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸಾಳುಚ್ಯೆತೇ ಪೂರ್ವಮಾಸೀದು- 
ರಂಜಿರಾಸುಸೋನಮಾ ಸಿಂಧುರ್ಯದೇನಾಮಭಿಸ್ರಸುವಂತಿ ನದ್ಮೆಃ ಸಿಂಧುಃ ಸ್ಯ ೦ದನಾದಾಪ 
ಆಪ್ಲೋತೇಸ್ತಾಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ 5६ ॥ 


ಇಮಂ ಮೇ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಸರಸ್ವತೀ ಶುತುದ್ರೀ ಸ್ತೋಮಂ 
ಸಚೆತಾ ಪರುಸ್ಲ್ಯ್ಯಾ | 2९, + ಮರುದ್ವೈಧೇ ವಿತಸ್ತಯಾರ್ಜಿ(- 


ಕೀಯ ಶ್ರಣುಹ್ಕಾ ಸುಮೋಮಯೂಾ ॥ 


ಒಂಭೆತ್ತು ನದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೇ ಗಂಗೆಯೇ ಯಮುನೆಯೇ, ಸರಸ್ವತಿ, ಶುತುದ್ರಿ 
ನೀವು ಈ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ. ಪರುಷ್ಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಷ ಮರುದ್ವೃಥೇ, ಅಸಕ್ಷಿ, ವತಸ್ತಾ, ಸುಷೋಮಾ 
ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆರ್ಜೀಕೀಯ ನೀನೂ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಕೇಳು. 


ಇಮುಂ ಮೇ ಗಂಗೇ ಯೆಮುನೇ ಸರಸ್ಪತಿ ಶುತುದ್ರಿ ಪೆರುಸ್ತಿ- 
ಯಾಸ್ತೇಮಮಾಸೇವಥೈಂ ಅಸಿಕ್ಯಾ ಚ ಸಹ ಮರುದ್ವೈಧೇ! 
293 7 0542 ಚಾರ್ಜೀಕೀಯೇ! ಆಶ್ರಣಹಿ ಸುಹೋಮಯಾ ४३९७ 
ಸಮಸ್ತಾರ್ಥಃ ॥ «द, र ८८8७. ಕಂ ಗಂಗಾಗಮನಾತ್‌ || 

ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸುಲಬಾರ್ಥಗಳಾದುದೆರಿಂದ ಒಂದೊಂದೆ ಸದದ ನಿರ್ವಚೆನನನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗಂಗೆಯು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಆಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಗಮ್‌-ಧಾತು 
"ಗೆನ್ನಮ್ಯದ್ಯೋ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗೆಮ್‌ಧಾಶುವಿಗೆ ಗೆನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಗೆಂಗಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
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ಯಮುನಾ सु) 0३०००३९९ ಗಚ್ಛೆತೀತಿ ವಾ ಪ್ರವಿಯುತೆಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ 
ವಾ ॥ 


ಯಮುನಾಶಬ್ದದೆ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಇದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಇತರೆ ನದಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ನೀರನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಥೆವಾ ತರಂಗೆಗಳಿಂದೆ ಸ್ಥಬ್ಬವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯು-ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಯಮುನಾಶಬ್ದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಸರಸ್ವತೀ ಸರ ಇತ್ಕುದಕನಾಮ ಸರ್ತೇಃ | ತದ್ವತೀ || 


ಸ್ಫೃ-ಗತೌ ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ- ಸರಃ ಅಂದರೆ ವೀರು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆರಿಯುನೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದೆ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಸರಸ್ವೆತ್ರೀ. ರಾಜಸೂಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರೆಸ್ತ ತೀ ನದಿಯೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅಆಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾದ 
ದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ^ ವರುಣಸ್ಯ ವಾಭಿಷಿಚ್ಯಮಾನಸ್ಯೈಂದ್ರಿಯಂ ವೀರ್ಯಮಪಾಕ್ರಮತ್‌ 1 ತತ್ರೇಧಾಭವತ್‌ | 
ಭೃಗು ಸ್ರಿತೀಯಮಭನಚ್ಚಾ )ಯಂತೀಯಂ ಸರಸ್ವತೀ ತೃತೀಯಂ ಪ್ರಾವಿಶಶ್‌ ॥” 


ಶುತುದ್ರೀ- ಶುದ್ರಾನ ಣೀ- ಕ್ರಿಪ್ರದ್ರಾನಿಣ್ಯಾ-ಶು ತುನ್ನೇನ ದ್ರವ- 
ತೀತಿ ವಾ ॥ 


ಶು ಪದವು ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿಘೆಂ-೨-೧೫-೧೫) ಶು ಆಂದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. 
ದ್ರಾವಿಣ ಶಬ್ದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಶಿತವಾದುದರಿಂದೆ ತುದ್ರಾಡೇಶ ಬಂದಿಜೆ. ಅಥವಾ ಕ್ರಪ್ರವಾಗಿ ಇದು 


ಹೊಡೆದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿ ತುದಧಾತುವಿರುವಾಗ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ: ದ್ರುಧಾತುವಿಗೆ ಡಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಟಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಜೀಪ್‌. 


6८२2 &९ ಪರುಸ್ಟೀತ್ಯಾಹುಃ || 


ಇರಾವತೀ ಎಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನದಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟಗೆಳಾದ ಖಷಸಿಗಳು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 2०८2 ६ ಎಂದು 


ಕರೆದಿರುತ್ತಾರಿ. ಇತಿಯೆಂಬ ನಿಪಾತದಿಂದ ಅಭಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿಭಕ್ತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


11 9 ® ओ 
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ಪರ್ವವತೀಭಾಸ್ವತೀ | ಕುಟಿಲಗಾಮಿನೀ ॥ 

००००३ ९२८८ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 
 ಗ್ರಂಥಿರ್ನಾ ಪರ್ವಪರುಷೇ” ಎಂದು ಅಮರೆ. ಇಲ್ಲಿ. ಪರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಕೌಟಲ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಅದು ಉಳ್ಳೆದ್ದೆ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ. 
ನ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಗೌರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದೆರಿಂದೆ ಜೀಷ್‌ ಕುಟಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ, ಕೌಟಲ್ಯವೇ 
ಇದೆರ ಫರ್ವೆವೆಂದು ತಿಳಯೆಚೇಕು. 


318 , ॐ ಸೈಮಹರ್ಷಿ ಖ್‌ । [ ಆಧಾ 05 € 
[ऋ 11/11/1111 2111८11. ८0111 
ಅಸಿಕ್ಲೀಅಶುಕ್ಲಾಅಸಿತಾ | ಸಿತಮಿತಿ ನರ್ಣನಾಮ | ತೆತ್ಸ್ರತಿ 
ಸೇದೋನಸಿತಮ್‌ ॥ 


ಆಸಿಕ್ಸೀಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿತಶಬ್ದ್ಬ ಬಣ್ಣದ ಹೆಸರು. ಸಿತೆವೆಂದರಿ 
ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ^ ಸಿತಾಸಿತೇ ಯತ್ರೆ ತರಂಗಚಾಮರೇ ” ಎಂದು ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ಆಧಿಕರಿಸಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಗಂಗಾಯೆಮುನೆಯೆರೇ 
ಸಿತಾಸಿತೆಯೆರು. "ಅವೆದಾತಃ ಸಿತೋ ಗೌರಃ ८ ಎಂದು ಅಮರೆ ಸಿತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಅಸಿತ: ಈ ನದಿಯು ಕಪ್ಪಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆಸಿಕ್ಟೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಮರುದ್ವೃಧಾಃ ಸರ್ವಾ ನದ್ಕೋ, ಮರುತಏನಾ ವರ್ಧಯಂತಿ ॥ 
ಮರುತ್ಸದಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಿ ವಾಯು ಅರ್ಥವಿಜಿ. ಮಳೆನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ನದಿಗಳಿಗೊ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನದಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವರ್ನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಹೆರಿಯುತ್ತವೆ, ವೃಧು-ವೃದ್ಧೌ ಧಾತು. 
ಇಗುಪಧಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರೇ ಕಃ' ಸೊತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. 


ವಿಸೆಸ್ತಾನವಿದಗ್ದಾ | ನಿವೃದ್ದಾ-ಮಹಾಕೂಲಾ | 
4 > 


ವಿಶೇಷದಿಂದ ದಗ್ದೆವಾಗದಿರುವುದು ಆವಿದೆಗ್ದಾ. ವೈದೇಹೆಕವೆಂಬ ಆಗ್ಲಿಯು ಎಲ್ಲಾ ನದಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. ९८९ 
ಈ ನದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸುಡೆಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಮಿಧೇನೀಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರಿ. ಅಥವಾ ಅತಿ ವಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರು 
ವುದು ವಿತಸ್ತಾ ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾದುದರಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ ದಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಗಾದೇಶ. 


ಆರ್ಜೀಕೀಯಾಂ ವಿಪಾಳಿತ್ಯಾಹುಃ ॥ ಯಜೀಕಪ್ರಭವಾ ವಾ॥ 
ಯಜುಗಾಮಿನೀ ವಾ 


ಎಪಾಶಾನದಿಗೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಕೀಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. “"ವಿಪಾಶಾತು ವಪಾಟ್‌ಸ್ತ್ರೀಯಾಂ' ಎಂದು ಅಮರ. ಅಥವಾ 
ಖಯಜೀಕವೆಂಬುದು ಪರ್ವತ. ಆದರಿಂದ ಇದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. "ತತಃ ಪ್ರಭೆವತಿ' ಎಂದು ಆಹ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಅರ್ಜಿಕಾ 
"ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. -ಇದರಮೇಲೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಆದಕ್ಕೆ ಈಯಾಡೀಕ.  ಆರ್ಜಿಕೀಯಾ ಅಥವಾ ಸರಳವಾಗಿ 
(ನೆಟ್ಟಗೆ) ವಕ್ರವಾಗದೆ ಹೋಗುವುದು.  ಖುಜುಗಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಆರ್ಜಿಕೀಯಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ವಿಪಾಟ್‌ | ನಿಪಾಟನಾದ್ವಾ | ನಿಪಾಶನಾದ್ವಾ | ನಿಪ್ರಾಪಣಾದ್ದಾ, ॥ 


ಆರ್ಜೋೀಸಿಳಿಯದ ಷರ್ಯಾಯ ಪದವಾದ ವಿಪಾಟ್‌" ಎಂಬುದರ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇದು ಹೋಗುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸಿೀಳುವುದರಿಂದ.ವಿಪಾಟ್‌ ಎಂದಾಗಿಡಿ. ಪಟ-ಭೇದನೇ ಧಾತು, ಕ್ರಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಅಥವಾ ಪಾಪವಿಮೋಚನದಿಂದ, ಅಥವಾ 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮೋಚನವನ್ನು ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ ಏಪಾಟ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ. “ಸೆತ್ಯಾಪಪಾಶ'-ಸೊತ್ರದಿಂದ ಚಿಜಂತವಾದ ವಿಪಾಶ 
ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಷ್‌ ಬರುತ್ತಬೆ. ಷತ್ತಾದಿ, ಅಥೆವಾ ನೀರಿನ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದೆರಿಂದ ವಿಪಾಟಃ 
ಎಂದಾಗಿಜಿ. ವಿ ಉಪಸೆರ್ಗ. ಪಟಿ-ಗತೌಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಿಜಂತದಮೇಲೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. ह 
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निकिणिमस के कि ह ಫ್‌ वि ^ 


ಪಾಶಾ ಅಸ್ಯಾಂ ವಾಪೆಶ್ವಂತ ವಸಿಸ್ನಸ್ಯ ಮುಮೂರ್ಸತ ಸ್ತಸ್ಮಾ 
ದ್ವಿಪಾಡಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ॥ 





ವಿನಮೋಚನವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಿಂದು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾರ ವಿಮೋಚನವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ವೆಸಿಷ್ಮನೆ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲಾ ನಾಶವಾದಾಗ ವಸಿಷ್ಠರು ಪುತ್ರಕೋಕದಿಂದ ಮರಣವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಹೆಗ್ಗೆ ಗೆಳಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಈ ವಿಪಾಶನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು ಆದರಿ ಈ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದೆ ೮ ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ರಿಲ್ಲಾ 
ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ನೀರಿನಿಂದ ಬಂಧನೆವಿಮೋಚನವಾದುದೆರಿಂದ ಅಂದಿಪಿಂದ ವಿಪಾಟ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. 


ಉರುಂಜಿರಾ ಎಂಬುದು ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಉರುಜಲಾ ಎಂಬುದು ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸೆದಿಂದ ಉರುಂಜರಾ ಎಂದಾಗಿಜೆ- 
ಅಧಿಕವಾದ ನೀರುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಸುಹೋಮಾ= ಸಿಂಧುಃ | ಯದೇನಾಮಭಿ ಪ್ರಸುವಂತಿ ಸದ್ಯಃ | 
2 ०८३०8 ಸ್ಥಂದನಾತ್‌ ॥ 

ಸಿಂಧು ನದಿಯೆ ನಾಮಾಂತರವೇ ಸುಮೋಮಾ. ಇದನ್ನು ಇತರ ನದಿಗಳು ಹೊಂದಿ ಜಲಸಮೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಪು-ಪ್ರಸವೈಶ್ವರ್ಯಯೋಃ ಧಾತು. ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಸನ್ವದ್ಭಾವದಿಂದೆ ದ್ವಿತ್ತಾದಿಗೆಳು ಬಂದಿವೆ. ಸಿಂಧು ಶಬ್ದದ उ+, 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಯಂದನಾತ್‌ ಸಿಂಧೆಃ | ಇದು ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಿದೆ. ಸೈಂದೂ-ಪ್ರಸ್ತ್ರವಣೇ. ಧಾತು 
५ ಸ್ಯಂದೇಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಧೆಶ್ಚ ' ಸೊತ್ರದಿಂದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ. ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣಾದಿ. 


ಆಪ ಆಪ್ಟೋತೇಃ | ತಾಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಆಪಃ ಪದದೆ ವೈತೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೆರಿಂದ ಸಕಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. ನೀರಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಪ್‌ಲ್ಕ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು ಆಪ್ಲೋತೇರ್ಹ್ರಸ್ತಶ್ವ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ನ. 
ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ " ಅಪ್‌ತೃನ್‌ '--ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಥೆ. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತೃಬಹುವಚನಾಂತವೂ 
ಬ್ರೀಲಿಂಗೆವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಆಪಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ 03००) ವಿರಚಿತ ವಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಿ. 
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~shrinath.UAUPa QLMALL COM __----------- 
ಅಥ ಸಪ್ಪವಿಂಶತಿಃ ಖಂಡಃ 
ಅಸ್ಪ ತ್ತೇಳೆನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಆಪೋ ಹಿಸ್ಮಾ ಮುಂಯೋಭುನಸ್ತಾ ನ ಊರ್ಜೇ | ದಧಾತೆನ ಮಹೇ ರಣಾಯ 
ಚಕ್ಷಸೇ | (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೯-೧) | ಆಪೋ ಹಿ ಸ್ನ ಸುಖೀಭುವಸ್ತಾ ನೋನ್ಲ್ನಾಯ ಧತ್ತ 
ಮಹತೇ ಚೆ ನೋ ರಣಾಯ ರಮುಣೀಯಾಯ १३ ದೆರ್ಶನಾಯೌಷಧಯ ಓಷದ್ದೆ- 
०३००७९७ ಮೌಷತ್ಯೇನಾ ८०३००७९७ ನಾ ದೋಷಂ ಧಯೆಂತೀತಿ ವಾ ತಾಸಾಮೇಸಾ 
ಭವತಿ ॥ 92 ॥ 
ಆಪೋ ಹೀ ಷ್ಠಾ ಮಯೋಭುವಸ್ಥಾನ ಊರ್ಜೇ ದಧಾತೆನ | ಮಹೇ 

ರಣಾಯ ४३ ६९ ॥ 
(343. 240. ೭-೬-೫) 


ಜಲಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆ ಅಭಿಮತಫೆಲದಾಯಕ (ಜಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದು.) ನೀವು ಸುಖದಾನಶೀಲ 
ರಾದುದೆರಿಂದೆ ನಮಗೆ ಆನ್ನ ಪಾಪ್ಸಿ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ದೆಯೆಸಾಲಿಸಿರಿ. ಅನ್ನವನ್ನು ಘೊಡಿರಿ ಎಂದು ತಾತ್ತರ್ಯೆ, ನಮ್ಮನು 
ಮಹೆತ್ಮಾದೆ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಸೆಮ್ಮಗ್‌ ಜ್ಞಾನಸ್ಸೆ ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 


ಆಪೋ ಹಿ ಸ್ಥಾ ಸುಖಭುವಸ್ತಾ ನೊಟನ್ನಾಯ ಧತ್ತ | ಮುಹತೇ ಚ 
ನೋ ರಣಾಯ ರಮುಣೀಯಾಯ ಚ ದರ್ಶನೀಯ ॥ 
ಮಯ ಎಂಬುದು ಸುಖನಾನು- (ನಿಘ. ೩-೬-೨) ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆವರು. ರಣಪೆದವು ರಮಣೀಯಾರ್ಥ್ಧೆವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷದರ್ಶೆನ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನ 


ಓಷಧಯ ಓಷದ್ದೆಯಂತೀತಿ ಮೌಷತ್ಯೇನಾ ಧೇಯೆಂತೀತಿ ವಾ | 
ದೋಷಂ ಧಯಂತೀತಿ ವಾ | ತಾಸಾಮೇಸಷಾ ಭವತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮೌ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮವಾದ ಓಷಧಿಪದದ ಫಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತಿಳಸುತ್ತಾರ 
ತಯಾದಿಕೋಗಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಓಷತ್‌ ಎಂದು ಹೆ ಆವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವುಗಳು ಓಷಧಿಗಳು ಉಷ-ದಾಹೆೇ 
ಧಾತು ಶತ್ಸುಪ್ರತ್ಯಯ. ಓಷತ್‌ ಧೀಟ್‌-ಪಾನೇ. ಕಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಅತ್ವ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಓಷತ್‌ಪೂರ್ವಪದ 
ದಿಉತ್ತರಪದೆ ಅಥವಾ ಉದೆರಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ನೀಡಿಯಾಗುವಾಗೆ ಇದನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಓಷಧಿಶಬ್ದದ ವು 

ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೋಗದಾಹೆನಿವೃತ್ತಿಗೋಸ್ತರ ಕುಡಿಯಲ,ಡುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ವಾತಪಿತ್ತಕಫಾದಿಜನಿತನಾದ ದೋಷವು 


ಳೆ ಲ್ಲಿ ಈ 
ಈ 


ತ್‌ ಧೆಯಂತಿ ಇತಿ ಒಸಷಧ ಸುಡುವ 


ಖಂಡ € || 
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ಶರೀರದನ್ಲಿ ಉಂಬಾದರಿ ಇದನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರಿ. ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಧಾತುಗಳಿಂದೆಲೇ ಕಾರಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ನಾನಾರ್ಥ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಮೂರನೆಯೆ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೋಷದೆ ಆದಿಯ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತಜೆ. ವಾತಾದಿದೋಪನಿವಾರಕ 
ಗಳಾದವುಗಳು ಓನಧಿಗಳು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು. ಓಹಧಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಯಾ ಓಷಧೀಂ ಪೂರ್ವಾ ಜಾತಾ ದೇವೇಭ್ಯ ಸ್ತಿಯುಗಂ ಪುರಾ | ಮನ್ನೆ 
ನು ಬಭ್ರೂಣಾಮಹಂ ಶತೆಂ ಧಾಮಾನಿ ಸಪ್ತ ಚ। (ಯು. ಸೆಂ, ೧೦-೯೭-೧) ಯೊ 
ಓಷಧಯಃ ಪೂರ್ವಾ ಜಾತಾ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತೀಣಿ ಯುಗಾನಿ ಪುರಾ ಮನ್ಯೇ ನು 
ತದೃಭ್ರೂಣಾಮಹೆಂ ಬಭ್ರುನವರ್ಣಾನಾಂ ಹೆರಣಾನಾಂ ಭರಣಾನಾಮಿತಿ ವಾ | ಶತಂ 
ಧಾಮಾನಿ ಸಹ್ಮ್ತ ४३ | ಧಾಮಾನಿ ತ್ರಯಾಣಿ ಭವಂತಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಜನ್ಮಾನೀತಿ 
ಜನ್ಮಾನ್ಯಪಶ್ರಾಭಪ್ರೇತಾನಿ ಸಪ್ತ ಶತೆಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮರ್ಮನಣಾಂ ತೇಷ್ಟೇನಾ ದಧತೀತಿ ನಾ 
ರಾತ್ರಿರ್ನ್ಮಾಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾ ६२ & ९४ ಪೂರ್ವಜಾತಾ ८०९०९४३ 2, 039971९ ಪುರಾ | ಮನ್ಸ 
८9 ಬಭ್ರೂಣಾಮಹಪಂ ಶತಂ ಧಾಮಾನಿ ಸಪ್ತ ४३ | 
(ಖಯ. ಸೆಂ. ೮-೫-೮) 
ಔಷಧಿಯ ಸ್ಲುತಿಯೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಈ ಔಷಧಿಗಳು ಬೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಕಲಿದ್ವಾಸರತ್ರೇತಾಯುಗಗಳ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ನಾನೂಕೂಡಾ ಕಹಿಲವರ್ಣಗಳಾದ ಇವುಗಳ ಏಳೆನೂರು ಉತತಿ 
ವಿರ 
ಸ್ಥಾನಾದಿಗಳನ್ಪೂ ಅನುಲೇಪನಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀನೆ. 


ಯಾ ಓಷಧೆಯಃ ಪೂರ್ತಾ ಜಾತಾ ದೇವೇಭ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಣಿಯುಗಾನಿ ಪುರಾ | 
ಮನ್ಯೇ ನು ತದ್ದಭ್ರೂಣಾಮಹಂ ಬಭ್ರುನರ್ಣಾನಾಂ ಹರಣಾನಾಂ 


ಭರಣಾನಾಮಿತಿ ವಾ ॥ "ಶತಂ ಧಾಮಾನಿ ಸಪ್ತ್ರಚ' 
21 
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SRELRALRUAUDA QLMALCOH 
ಧಾಮಾನಿ ತ್ರಯಾಣಿ ಭನ ೦ತ- ಸ್ಥಾನಾನಿ ನಾ ಮಾನಿ-ಜನ್ಮಾ 
ನೀತಿ, ಜನ್ಮಾನೃತ್ರಾಭಿಪ್ರೇತಾನಿ | ಸೆಪ್ರಶತೆಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮರ್ಮ 
ಣಾಂ ತೇಷ್ಟೇನಾ ದಧಾತೀತಿ ವಾ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ९०६२) ಅಂದರಿ ಕಪಿಲವರ್ಣ. ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಹರಣ ಆಥವಾ ಭರೆಣ ಎಂಬಣಗ 
ತ್ತದೆ. ಆಗ ಹೆಸಿವೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವವುಗಳು, ಸರ್ವಭೂತಗ್ರಾಮವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವಗಳೆಂದರ್ಥ. ಈ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳೆನೂರು ಔಷಧಿಜಾತಿಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. ಧಾನುಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ, ನಾಮ, ಜನ್ಮ ಮೂರು ಅರ್ಥ ಪ್ರತೀತ 


ವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವೇ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳೂ ಏಳುನೂರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಲೇಪನಾದಿ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


॥ ರಾತ್ರಿರ್ನ್ವಾಖ್ಯಾತಾ | ತಸ್ಯಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ಕಾರೆ. ರಾತೇರ್ವಾಸ್ಯಾದ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ ’ (ನಿಫಘೆ-೨-೬-೧) ಎಂದು 
ಇದು ಹಿಂದೆ ನಾಮ, ಆರ್ಥ ಎರಡರಿಂದಲೂ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶೀತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ನಿದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ರಾತ್ರಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸುಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಷಭಾಷ್ಯದ ಒಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರೆವಾಗಿದೆ. 


~ "> ~~ 


ಅಥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಆ ರಾತ್ರಿ! ಪಾರ್ಥಿನಂ ರಜಃ ಪಿತುರಪ್ರಾಯಿ ಧಾಮಭಿಃ | ದಿನವೇ ಸದಾಂಸಿ 
ಬೃಹತೀ ವಿತಿಸ್ಠಿಸ ಆ ತ್ರೇಷಂ ವರ್ತತೇ ತೆಮಃ | (ಶೈಲಿಕೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ೨೫) ॥ ಆ ಪೂಪು- 
८20 ರಾತ್ರಿ ಪಾರ್ಥಿನಂ ರಜಃ ಸ್ಥಾನೈರ್ಮುಧ್ಯಮಸ್ಯ ದಿವಃ ಸದಾಂಸಿ ಬೃಹೆತೀ ಮಹತೀ 
०७३, ಆ ವರ್ತತೇ ತ್ರೇಷಂ ತನೋ ರಜೊೋಆರಣ್ಯಾನ್ಯರಣ್ಯಸ್ಯ ಪತ್ಯರಣ್ಯಮಪಾರ್ಣಂ 
ಗ್ರಾಮಾದರಮಣಂ ಭವತೀತಿ ವಾ ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ४538 ॥ 56 ॥ 
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ಆ ರಾತ್ರಿ? ಪಾರ್ಥಿವಂ ರಜಃ ಪಿತುರಪ್ರಾಯಿ ಧಾಮಭಿಃ | ದಿವಃ 
ಸದಾಂಸಿ ಬೃಹತೀ ९०७० २ ಆ ತ್ರೇಷಂವರ್ತೆತೇ ತಮಃ | 


ರಾತ್ರಿಯೆ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯೇ ನೀನು ಮಧ್ಯೆಮದೆ ಮೇಫಾದಿ ಸ್ಥಾನದೊಡನೆ ಈ ಸೃಧಿವೀಲೋಕವನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿರುವಿ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದ್ಯುಲೋಕದೆ ದೇವಸದನಗಳನ್ನೂ ಮಹ್‌ತ್ತಾಗಿ ನೀನು ಧೆರಿಸಿರುವಿ. 


ಆ ಪೂಪುರಸ್ವ ೦ ८०७, | ಪಾರ್ಥಿವಂ ರಜಃ ಸ್ಮಾನೈರ್ಮುಧ್ಯಮಸ್ಸ್ಯ 
ದಿವಃ ಸದಾಂಸಿ ಬೃಹತೀ ವಿತಿಷ್ಸಸ ಆವರ್ತೆತೇ ಶ್ರೇಷಂ ತಮೋ 
ರಜಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯೇ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧೆರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವಿ. ಆ ನೀನು ನಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


ಅರಣ್ಯಾನ್ಯರಣ್ಯಸ್ಯ ಪತ್ನೀ | ಅರಣ್ಯಮುಪಾರ್ಣಂ ಗ್ರಾಮಾತ್‌ | ಅರ 
ಮಣಂ ಭವತೀತಿ ವಾ | ತಸ್ಮಾಏಸಾಭವತಿ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಆರೆಣ್ಯಾನೀಪದದೆ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರಣ್ಯವೆನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸ್ತೀದೇವತೆಗೆ ಆರಣ್ಯಾನೀ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕಾತ್ಯಾಯೆನರಮತದಲ್ಲಿ ಮಹೆತ್ತಾದ ಅರಣ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಅಸಗತವಾದುದರಿಂದೆ ಅಂದಕಿ 
ದೂರೆದಲ್ಲಿರುವುದೆರಿಂದ ಆರಣ್ಯಾನೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಖು-ಗೆಕೌ ಧಾತುವಿಪಿಂದೆ ಯಣಂ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಸಾಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇದು ರೂಢವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೆವಲ ಧಾತ್ರರ್ಥಗಮನ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದ. ಅಪ ಯಣ ಎಂಬುದು ಪೃಷಹೋದರಾದಿಪಠಿಶ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆರಣ್ಯಾನೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಆರಮಣನವೆಂಬುದು ಅರಣ್ಯವೆಂದಾಗಿದೆ. ನೇಅಪೂರ್ವೆಕರಮ” ಧಾತುವಿ 
'ನಿಂದೆ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತಕೋಷನುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅರಣ್ಯದ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸೈೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ರಭಾ ದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ನವು. 


ನ್‌ 


ಅಥ ॐ. 028 ಖಂಡಃ 
ಮೂವ್ವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅರಣ್ಯಾನ್ಯರಣ್ಯಾನ್ಯಸೌ ಯಾ ಪ್ರೇವ ನಶ್ಯಸಿ | ಕಥಾ ಗ್ರಾಮುಂ ನ ಪೃಚ್ಛೆಸಿ ನ 
ತ್ಕಾ ಭೀರಿವ ನಿಂದತೀ $ | (ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೧೯೬-೧) ॥ ಅರಣ್ಯಾನೀತ್ಯೇನಾ ಮೂಮಂ- 
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ತ್ರಯತೇ ಯಾಸಾವರಣ್ಯಾನಿ ವನಾನಿ ಸರಾಚೀವ ನಶ್ಯಸಿ ಕಥಂ ಗ್ರಾಮಂ ನ ಪೃಚ್ಛೈಸಿ ನ 


ತ್ವಾ ಭೀರ್ನಿಂದತೀ ವೇ ತೀನಃ ಪೆರಿಭಯಾರ್ಥೀ. ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶ್ರದ್ಧಾನಾತ್ತಸ್ಯಾ ಏಸಾ 
ಭವತಿ ॥ 4०॥ 


ಅರಣ್ಯಾನ್ಯರೆಣ್ಯಾನ್ಯಸೌ ಯೂ ಪ್ರೇವ ठथु ड | ಕಥಾಗ್ರಾಮೆಂ ನ 
ಪೃಚ್ಛೆಸಿ ನ ತ್ತಾ ಭೀರಿವ ವಿಂದತೀ ॥ 


(ಯೆ- ಸಂ. ೮-೮-೪) 


ಅರಣ್ಯಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ೆ. ಅರಣ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯೇ ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಳಂತೆ ಹಿಂತಿರು 
ಗಡಿ ಅದೃಷ್ಟಳಾಗುವಿ. ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುಮುತೆ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಹೋಗುವಿ- ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕೇಳ 
ಆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಏಕೆ ಆನಂದಪಡುವುದಿಲ್ಲ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೀನು ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದುನುದಿಲ್ಲವೇ ? 


ಅರಣ್ಯಾನೀತ್ಯೇ ನಾಮಾ ಮಂತ್ರಯತೇ ಯಾಸಾವರಣ್ಯಾನಿ ವನಾಸಿ 
ಪರಾಚೀವ ನಶ್ಯಸಿ | ಕಥಂ ಗ್ರಾಮಂ ನ ಪೈಚ್ಛಸಿ। ನ ತ್ತಾ 
ಭೀರ್ನಿಂದತೀವ | ಇತೀನ ಪರಿಭಯಾರ್ಥೇನಾ ॥ 


ಅರೆಣ್ಯಾನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಹತ್ತಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹಿಂದಿರುಗದಂತೆ ಆದೈಶ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ 
ಮುಂಡೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಭಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ರಮಸ್ರಾಸ್ತವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾಸದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರತ್‌ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಸದೆ. 
ಆದು ಇಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ--ಎಂಬರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದಾ ಅಗಿದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪರ್ಯಯವಿಲ್ಲದ ಯಾವ 
ಬುದ್ದಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೊ € ಆದರ ಅಧಿದೇವತೆಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಗ್ನ್ಗಿಸಂಬಂಧೆವಾದ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಕಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗ್ವಿಯೇ ಆಗುತ್ತಡಿ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ರಮುನಿ ವಿರೆಚಿತೆ ಬಂಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮವಾಗಿಜಿ. 
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भेदको 


ಅಥ ಏಕತ್ರಿಂಶತಿಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು 


८ ०२20), 8 ಸಮಿಧ್ನತೇ ಶ್ರದ್ದಯಾ ಹೂಯತೇ ಹನಿಃ | ಶ್ರದಾಂ 712 
ಮೂರ್ಧನಿ ವಚಸಾ ವೇದಯಾಮಸಿ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೫೧-೧) ಶ್ರದ್ದೆಯಾಗ್ಗಿಃ ಸಾಧು 
ಸಮಿಧ್ಯತೇ २८63-2 ಹನಿಃ ಸಾಧು ಹೊಯತೇ ಶ್ರದ್ಲಾಂ ಭಗಸ್ಮ್ಥ ಭಾಗಧೇಯೆಸ 


ee AN ऋ => © = नो त = भक „> ಅಣೆ neue md) and NN 
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ಶ್ರದ್ಧಯೊಗ್ಗಿಃ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹೊಯತೇ ಹವಿಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಭಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ನಚಸಾ ವೇದಯೊಾಮಸಿ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೮-೮-೯) 
ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗುತ್ತಜಿ. 


ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದಲೇ ಪುರೋಡಾಶಾದಿ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ಆಹವನೀಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮದ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಶಿರಪ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಂತ್ರವಚನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರದ್ಧಯಾಗ್ನಿ: ಸಾಸು ಸಮಿಧ್ಯತ್ತೇ ಶ್ರದ್ದೆಯಾ ಹನಿ ಸಾಧು 
ಹೂಯತೇ | ८२ ० ಭಗಸ ಭಾಗಧೇಯೆಸ್ಯ್ಥ ಮೂರ್ಧನಿ 
ಪ್ರಧಾನಾಂಗೇ ನಚಸೇನಾನೇದೆಯಾಮಃ | 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲ್ಪಡುವುಡೋ ಅಜೀ ಶೋಭೆನೆವಾದೆ ಪ್ರಜ್ಟ 
ಲನ. २०८, ಇಲ್ಲನಿ ಮಾಡಿರುವುದು ಮಾಡದಂತೆಯೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರದ್ಲೆಯಿಂದೆ ಹೋಮಿಸಿರುದೀ ಸಾಧುವಾದ ಹೋಮ. 


ಇತರಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ನಾಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಹೆವಿರ್ಜುಷಂತಿ ದೇವಾಃ” ಎಂದು ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಭಗನೆಂದೆಕಿ 
ಭಾಗಥೇಯೆ ಅಥವಾ ಧರ್ಮ. ಧೆರ್ಮಶಿರಸ್ಸೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರದಿಂದೆಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪೃಥಿನೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಸಾ ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ | ९८ ॥ 


ಶ್ರಸುಪ್ರಾಹ್ಮವಾಜಿ ವೃಢಿನೀನದದ 'ಸಿರ್ವಚನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಅಥಷೈದರ್ಶನೇನೆ ಪೃ” (ನಿ, ಫೆ. ೧-೪-೩) 
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ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇದು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶವಾಗಿಡೆ. ಪಾರೆವಿಲ್ಲಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು ಪೃಥಿವೀ. ಮುಂದಿನಮಂತ್ರವು 
ಪೃಧಿವೀಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 





ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಥೆಮುನಿ २८४३८ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಥ शकि ಲ್ಲ ಮ © 
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FY ) “ 


ಮುೂವತ್ನಾರನೆಯ ಖಂಡ 


ಇ 


ಸ್ಕೋನಾ ಪೃಥಿವಿ ಭವಾನೃಕ್ಷರಾ ನಿವೇಶನೀ | ಯಚ್ಛಾ ನಃ ಶರ್ಮ ಸಪ್ರಥಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೫) ॥ ಸುಖಾ ನಃ ಪೃಥಿನಿ ಭವಾನೃಕ್ಷಲಾ ನಿವೇಶಯನ್ಯ ಸ್ತರಃ 
ಕಂಟಿಕಃ ಕಂತಪೋ ವಾ ಕೃಂತತೇರ್ವಾ ಕಂಟಿತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಗತಿಕರ್ಮಣ ಉದ್ದ ತತಮೋ 
ಭವತಿ ಯಚ್ಛೆ ನನ ಶರ್ಮು ಯಚ್ಛೆಂತು ಶರಣಂ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥ್ವಪ್ವಾ ವ್ಲಾಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಕೂ 
ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೨! 


ಸ್ಕೋನಾ ಪೃಥಿವಿ ಭವಾನೃ 
೦% & ॐ 


कुली = = (==> ಲ कृ 
J © । ४3, 


ह ८2 ನಿವೇಶನೀ | 


|| 
(ಯು. ಸೆಂ- ೧-೨-೬) 


ಪೃಥಿವೀಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೃಥಿವಿಯೇ ನೀನು ನಮಗೆ ಸುಖಕರಳಾಗು. 
ನಿಪ್ಪಂಟಿಕ ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯಳಾಗಿ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೆಂದ ಅಧಿಕ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಕೊಡು. 


ಸುಖಾ ನಃ ಪೃಥಿನಿ | ಭವಾನೃಕ್ಷರಾ ನಿವೇಶನ್ಯೃಕ್ಷರೂ ಕಂಟಕ 
ಯಚ್ಛತೇಕ | ಕಂಟಿಕಃ ಕಂತೆಸೋ ವಾ ಕೃಂತೆತೇರ್ನ್ವಾ, ಕಂಟಿತೇ 
ರ್ನಾ ಸ್ಮಾದ್ದತಿಕರ್ಮಣಃ ಉದ್ದೆ ತೆತಮೋಭವತಿ | ಯಚ್ಛೆ ನಃ 
ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛಂತು ಶರಣಂ ಸರ್ವತಃ ಪೈಥು॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಕಂಟಿಕ. (ಮುಳ್ಳು) ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ ಖುಚ್ಛೆಧಾತುವಿಗೆ ಕರಚ್‌ಪ್ರ 
ತಯ. ಭಕಾರೆಕ್ಸೆ ಕ್ಷಕಾರಾದೇಶೆ. ಕಂಟಿಕ ಪದವು ಉಪಸ್ಥಿ ೆವಾದುದರಿಂದ ಅದರೆ ವೃಶ್ಛತ್ಲಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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shrinath. udupi@gmail com 


ಗತಿಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಟಿತಿ ಪಠಿತವಾಗಿಡೆ. (ನಿ.ಫಘೆ. ೨-೧೪-೨೦) ಆದರ ಮೇಲೆಣ್ರು ಲ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಟೆ ಆಕಾದೇಶ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಧಾತುಗಳೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಧುನಿಕರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕಂತಪ ಅರ್ಥೆ- ಕಂ ಅಂದರೆ ಸುಖವನ್ನು, ತಪತಿ ನಾಶಮಾಡುವುದು: ತಪೆ-ದಾಹೇ. 
ಪಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಅಥೆವಾ ಛೇದನಾರ್ಥಕ ಕೃತೀಧಾತುವಿಗೆ ಟ್ರಾಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಬಂದಾಗೆ ವರ್ಣ 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಖಯಕಾರಕ್ಸೆ ಆಕಾರ, ತಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರ. ಅಥೆವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕಂಟಿಧಾತುವಿಗೇ ಹಿಂದಿಸಿಂತೆ ಜ್ರುಲ್‌. 
ಮುಳ್ಳು ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಿಲ್ರಾದಿ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಉನ್ನತವಾಗಿ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮುಳ್ಳುಗಳೆರುತ್ತವೆ. 
ಅಪ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭನತಿ ॥ 4७ ॥ 
ಅಪ್ತಾಪದೆದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ ಯದೇನಯಾ ವಿದ್ಧೋಆಪವೀಯೆತೇ ವ್ಯಾಧಿರ್ವಾ 2049025२ " 
(३.३. ೬-೩-೨೩) ಎಂದು ಇದು ಹಿಂಜೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವೃತವಾದನರು ಶರೋಗ ಅಥವಾ ಭಯದಿಂದ 
ಆವೃತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪಾಭಿಮಾನಿ ಬೇವತೆಯೆಂದರ್ಥ- ಇದರೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


SS CC ನ 
ಥ = नकी ©, © य 
ಅಥ ड 0399) .0248 $ 
=) ಸ ० ಮಿಂದ 
ಕಾಫ ५, (०५ ಇತ न्क AS RS RSS EE 
HVE तो ०) 04४५४ OU (७ ५१४५५ ८ ५ ५० 0/ 


९९०९३०० ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರತಿಲೋಭೆಯೆಂತೀ ಗೃಹಾಣಾಂಗಾನ್ಯಷ್ಟೇ ಪರೇ ಹಿ | 
ಅಭಿ २३०९० ನಿರ್ದಹ ಹೈೃತ್ಸು ಶೋಕೈೆರಂಧೇನಾಮಿತ್ರಾಸ್ತಮಸಾ ಸಚಂತಾಮ್‌ | 
(४००. ಸ. ೧೦-೧೦೩-೧೨) | ಅಮೀಷಾಂ ಚಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರುಜ್ಞಾನಾನಿ ಪ್ರತಿಲರೋಭಯೆ ಮಾನಾ 
ಗೃಹಾಣಾಂಗಾನ್ಯಪ್ವೇ ಪರೇಹ್ಯಭಿಪ್ರೇಹಿ ನಿರ್ದಹೈಸಾಂ ಹೈದಯೂನಿ ಶೋಕ್ಸೈೆರಂಧೇನಾ- 
ಮಿತ್ರಾಸ್ತಮಸಾ ಸಂಸೇವ್ಯಂತಾ ಮಗ್ಗಾಯ್ಯೆಗ್ಗೇಃ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ९९ ॥ 
ಅಮೀಸಾ ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರತಿಲೋಭಯೆಂತಿೀ ಗೃಹಾಣಾಂಗಾನ್ಯಷ್ಟೇ ಪರೇ 

ಹಿ | ಅಭಿಪ್ರೇಹಿ ನಿರ್ದಹ ಹುತ್ತು ಶೋಕೈೈರಂಧೇನಾನಿತ್ರಾ- 
ಸ್ತಮಸಾ ಸಚೆಂತಾವ್‌್‌ || 
(ಯು.ಸಂ. ೫-೨೩) (ಯೆ.ವಾ.ಸೆಂ ೧೭-೪೪) (ಸಾ.ಸಂ.ಉ. ಅ. ೯-೩-೫೯) 


(ಅ.ಸಂ. ೩-೨-೫) 
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ಅಪ್ಪಾಸ್ತುಕಿಯೆನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಜಿ. ಪಾಪಾಭಿಮಾನಿಜೀವತಿಯೇ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳ 
ಮನಸ್ಸೆನ್ನು ನ್ಯಾಮೋಹೆಪಡಿಸಿ ಅವರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ನಿನ್ನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಅವರು ನೆಡುಕದಿಂದೆ ಸ್ತೆಬ್ಬರಾ 


ಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಿ ಸೇರು. ಅವರ ಹೈದಯವನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಸುಡು. ನಿನ್ಲಿಂದೆ ಅವರು 
ಗಾಡಾಂಧೆಕಾರದಿಂದೆ ಮೂಢರಾಗಲ್ಲಿ. 


ಅಮೀಸಾಂ ಚಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನಿ ಪ್ರತಿಲೋಭಯಮಾನಾ ಗೃಹಾ- 
ಣಾಂಗಾನ್ಯಸ್ವೇ ಪರೇಹಿ ಅಭಿಪ್ರೇಹಿ | ಸರ್ವಹೈಸಾಂ ಹೈದೆಯಾಸ 
ಶೋಕೈರಂಧೇನಾಮಿತ್ರಾಸ್ತಮಸಾ ಸಂಸೇವ್ಯಂತಾಮ್‌ ॥ 


©7३,०३> र €8 ८& ९ | उतम; ಏಸಾ ಭನತಿ ॥ ೩4 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದ ಆಗ್ಲಾಯೀಪದೆದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ०6632, ठ. ಆಗ್ಲಾಯೀ ಆಗ್ನಿಯ ಪೆತ್ಲಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾದೇನಿ. 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಾಗಬಕುದು. “ವೃಷಾಸಷ್ಯೆಗ್ತಿ-” ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಆಗ್ನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ರತಕೋರುವಾಗೆ ಐಕಾರಾಬೇಶ. ಬೇಸ್‌. 
ಆಯಾದೇಶ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 94०९३, ०, ಅಗ್ಲಾಯೀಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯಖಂಡ ಸೆಮಾಪ್ತ್ಮವಾಗಿಜಿ- 


ee We प 


ಅಥ ಚತುಪ್ರಿಂಶತಿ ಖಂಡು 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂದವು 


ಇಹೇಂದ್ರಾಣೀಮುಸಪ ठ, ०३०९ ವರುಣಾನೀಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ । ಅಗ್ಹಾಯೀಂ 
ಸೋಮಪೀತಯೇ | (ಯೆ. ಸೆಂ. ೧-೨೨-೧೨) ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದೆವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ ९९ ॥ 


ಇಹೇಂದ್ರಾಣೀ ಮುಸಹ್ವಯೇ ನರುನಣಾವೀಂ ಸ್ಪಸ್ತಯೇ | ಅಗ್ವಾ- 
ಯೀಂ ಸೋಮಪೀತಯೇ ॥ (ಯ. ಸೆ. ೧-೨-೬ ೯) 
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ಆಗ್ಲಾಯೀ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಈ ಯಾಗ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಸೋಮಪಾನಕ್ಟೋಪಸ್ಯರೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂದ್ರ ಪತ್ತಿಯನ್ನೊ ವರುಣ ಪಶ್ಲಿಯನ್ನೂ ಕರೆ 
ಯುತ್ತೇನೆ. ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಸುಲಭವಾದುದರಿಂದೆ ಪಾಕಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 








A ನೌ. 
जमर 











ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ॐ # @# # ® @ नः 


ಅಥ ಪೆಂಚೆತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆ , ८2033 ಖಂಡವು 


ಅಥಾತೋರಷ್ಯೌ ದ್ವಂದ್ವಾನ್ಯುಲೂಖಲಮುಸಲೇ ಉಲೂಖಲಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಂ 
ಮುಸಲಂ ಮುಹುಃ ಸೆರಂ ತಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಥಾತೋಪಸ್ಟೌ ದ್ವೈಂದ್ವಾನಿ ! ಉಲೂಖಲಮುಸಲೇ .॥ 


ಪೊರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವೀಸ್ಥಾನೆದ ಅಶ್ವಾದಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಆವುಗಳಿಂದೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದೆ ಈಗ ಆಧಿಕಾರಾಂತರ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂಜೊಂದಾಗಿರುವೆ ಸದೆದ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನೆನಾದನೇಲೆ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಂಟು ದ್ವಂದ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀವೆ. ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ ಆಸವಾದವಾಗಿ ಏಕಕೀಷ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೆವಿರ್ಧಾನೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಶೇಷ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟೈವಾಗಿದ್ದೆರೊ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾದೃೈಶ್ಯದಿಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ದ್ವಂದ್ರೆಗಳು ಆನೇಕವಿರೆವುದೆ 
ರಿಂದ ಎಂಟೇ ಎಂದು ಪರಿಸೆಂಖ್ಯಾವಿಧಿಯಿಂದ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ, ದೈವ್ಯಾಹೋತಾರೌ ಇವೆರಡುದ್ದೆಂದ್ಹ್ವಗಳು 
ಆಪ್ರೀತ್ರಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದೆ ಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದುದೆರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಭೆಯೆದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರಾವರುಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬೀರೆಬೀಕಿಯಾಗಿಯೊ ಸ್ತುಕಿಯುಪಪನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ದಿವಮುಸಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಪೃಥೆಕ್‌ಸ್ತು ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಆದೆರೆ ಸಾಹೆಚರೈದಿಂದ ಉಲೂಖಲಮುಸಲಾದಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಉಲೂಖಲಮುಸೆಲದ್ರವ್ಯವಾದುದೆರಿಂದೆ 
ಮೊದಲು ಪಶಿತವಾಗಿದೆ. ಇವು ಪೃಧಿವ್ಯಾಯೆತನವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಲೂಖಲಮುಸಲೇ ಎಂದು ಒಂದುಪದೆ. “ಉಲೂ 


ಖಲಂ ಚೆ ಮುಸಲಂಚ” ಎಂದು ದ್ವೈಂದ್ಹ್ವಸೆಮಾಸೆಮಾಮೂಡಿರುನುದೆರಿಂದ ದ್ರಿವಚೆನ ಬಂದಿಜಿ. 


ಉಲೂಖಲಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಂ | ಮುಸಲಂ ಮುಹೊಸೆರಂ | ತಯೋ 
ರೇಸಾ ಭವತಿ ॥ 


ಉಲೂಖಲ ಅಂದಕಿ ಒರಳು. ಇದು ಹಿಂದೆ (೯-೨೦) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿಜಿ. ಮುಸೆಲಷೆಂದೆರೆ ಒನಕೆ. ಮುಹೆಸರಷೆಂಬುದು 
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ಮುಸಲನೆಂದಾಗಿಜಿ. ಇದು ಭತ್ತ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಲು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುಹುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಉಪಪೆದವಾಗಿರುವಾಗೆ ಸೃ-ಗೆಕೌ ಧಾತುನಿಗೆ ಆಲರಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮುಹುಃ एथ ಮುಸಾಜೀಶ. ಎಕ್ತೆತ್ತಿ ಕೆಡಹುವುದೆರಿಂದ 


ಮುಹುಃ ಸರೆಲಂ ಎಂಬುದು ಮುಸೆಲನೆಂದಾಗಿಜಿ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಉಲೂಖಲಮುಸೆಲಗಳೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತ್ತೆ ಬೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪುಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಮೊೂವಕತ್ತೊದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜೆ. 





ಅಥ ಸಬ್‌ತ್ರಿಂಶತಿಃ ಖಂಡೆಃ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಯಜೀ ವಾಜಸಾತಮಾ ತಾ ಹ್ಯು ೧ ४३३, ನಿಜರ್ಭ್ಯತಃ | ಹರೀ ಇವಾಂಧಾಸಿ 
ಬಪ್ಪತಾ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೮-೭) ॥ ಆಯುಷ್ಟವ್ಯೇ ಅನ್ಹಾನಾಂ ಸಂಭಕ್ತತಮೇ ತೇ 
ಹ್ಯುಚ್ಛೈರ್ನಿಹ್ರಿಯೇತೇ ಹೆರೀ ಇನಾನ್ವಾನಿ ಭುಂಜಾನೇ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ' ಹ£ಿಸಾಂ 
९ ८2०९ ತಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ९९६ ॥ 


ಆಯಜೀ ನಾಜಸಾತಮಾ ತಾ ಹು ध, 2४७४, ८ॐ8 | ಹೆರೀ 
ಜವಾಂಧಾಂಸಿ ಬಪೃತಾ || 
(ಖಯು.ಸಂ. ೧-೨-೨೬) 
ಉಲೂಖಲಮುಸೆಲಸ್ನುತಿ ಪ.ಕಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಒರಳು ಮತ್ತು ಒನಕೆಗಳು ಅತಿಪೂೊಜ್ಯ 


ವಾಗಿವೆ. ಆನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆವು ಪ್ರೌಢಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಶಬ ಮಾಡುತ್ನವೆ. ಕುದುರೆಗಳಂಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವ್ರ ವನ್ಹು ಸುಂಸ್ಥರಿಸಿಲ. 


ಆಯೆಷ್ಸವ್ಯೇ ಅನ್ನಾನಾಂ ಸಂಭಕ್ತತಮೇ ತೇ ಹ್ಯುಚ್ಛೈರ್ನಿ್ರಿ- 
ಯೇತೇ ಹರೀ ಇವಾನ್ವಾನಿ ಬುಂಜಾನೇ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಎವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
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ಹನಿರ್ಧಾನೇ ಹನಿಸಾಂ ನಿಫಾನೇ | ತೆಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಹವಿರ್ಧಾನೇ ಎಂಬ ಪದದೆ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ದ್ರಿವಚನಾಂತವಾದೆಸದ ८.०८२. ಪವಾದವಾದ ಏಕ 
ಶೇಷೆದಿಂದ ವಿರ್ದಿಷೆ,ವಾದುದರಿಂದೆ ८९.०६८ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರೆ ಪರಿಗಣನನವು ಗೌಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೋಮಲಶಾ 
ಲಕ್ಷಣವಾದೆ ಹೆವಿಸ್ನನ್ನು ಇಡುವ ಪಾತಯ ಹೆಸರು ಆಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ಪ್ರತ್ಥಯೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತೈವು 
ಹೆವಿರ್ಧಾನದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಜೆ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜೆ, 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ವಾಮುಪಸ್ತಮದ್ರುಹಾ ದೇವಾಃ ಸೀದಂತು ०३०४३ ಯಾಃ | ಇಹಾದ್ಯ 
ಸೋಮಪೀತಯೇ | (ಯ. ಸಂ. ೨-೪೧-೨೧) ॥ ಆಸೀದಂತು ನಾಮುಪೆಸ್ನಮ ಪಸ್ಥಾನ- 
ಮದ್ರೋಗ್ಗಮ್ಮೆೇ ಇತಿ 232 0३०४६ 03.42 ಜೇನ ಯಜ ಸಂಪಾದಿನ ಇಹಾದ್ಯ ಸೋಮ- 
२८२२२००० ದಾವಾಪೃಥಧಿವ್ನೌ ವ್ಹ್ಠಾಖ್ಲಾತೇ ತೆಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ೩೭ ॥ 


ಆವಾ ಮುಪಸ್ಥಮದ್ರುಹಾ ದೇವಾಃ ಸೀದಂತು ಯಜ್ಞೆಯಾ | 
ಇಹಾದ್ಯ ಸೋಮಪೀತಯೇ ॥ (ಯು. ಸೆಂ. ೨-೮-೧೦) 


ಹೆನಿರ್ಧಾನಪಾತ್ರವಿಶೇಷದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುವ ಮೇತ್ಸನನು ಉದಾಹೆರಿಸುತಾ ಕಿ ००९ ಹವಿಸ್ಸನ್ಲಿಡಲು ಆಶ್ರಯ 
ವಾದೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಯ ರೇ ದ್ರೋಹೆವರ್ಜಿತವಾದೆ ನಿಮ್ನೆ ಉಪಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಯೆಜ್ಞಾರ್ಹೆರಾದೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಕರ್ಮದ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೋಸ್ಸರ ८१, ಹಿತರಾಗಿರಲಿ 


ಆಸೀದಂತು ವಾಮುಪಸ್ತ ಉಪಸಾನೇ ಯೆಜಿಯಾ ದೇಮಾಃ 
ಯಜ ಸಂಪಾದಿನಃ ಇಹಾದ, ಸೋಮಪಾನಾಯ || 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಎಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಂದು ಇರುತ್ತೀಕರೋ ಆದು ಉಪಸ್ಥಾನ. ಯಜ್ಞಿಯಾಃ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆರ್ಹ 
ರಾದವರು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವವರೆಂದರ್ಥ. 
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ದ್ಯಾವಾಖೃಥಿನವೌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೇ | ತಯೋರೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿಮ್ಯೌ ಎಂಬ ದ್ವೆಂದ್ರವು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಡಿ. "ವಾಛೆಂದೆಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಫೊರ್ವಸವರ್ಣಬಂದು ಬ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀ 
ಎಂದಾಗಿದೆ ದ್ಯೌಶ್ರ ಪೃಥಿವೀ ಚೆ ಎಂದು ದ್ರೆಂದ್ಹೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದೆ ಈ ಪೆದೆ ಹಿಂಜಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ದ್ಯುತ್ಯರ್ಥಕ ದಿವ್‌ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಡಿವಿಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ದ್ಯೌಃ ಎಂಬಾಗಿಡೆ. ಪ್ರಳಾಶಿಸುವುದು- ದ್ಯುಲೋಕ: “ಪ್ರಥೇಃ ಷಿವನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಚ' 
ಎಂದು ಪೈಥಧಾತುವಿಗೆ ಷಿವನ್‌ಪ,ಕ್ಲೆಯೆದಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಪೃಧಿವಿಯು ಐವತ್ತುಕೋಟಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೌರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ठण्ड, मू ४२०९ ಚ ಎಂದು ದ್ವೈಂದ್ವಮಾಡಿದಾಗ "ದಿವೋ ದ್ಯಾವಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ದ್ಯಾವಾದೇಶ. ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ರೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಫಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಅಪ್ಪಾತಿ 0298 ಖಂಡು 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ದ್ಯಾವಾ ನಃ ಪೃಥೀ ಇಮಂ ಸಿಧ್ರಮದ್ಯ ದಿನಿಸ್ಪೃಶಮ್‌ | ಯಜ್ಞಂ ದೇವೇಷು 
ಯೆಚ್ಛತೆಮ್‌ | (ಯ. ೪೧-೨೦) | ದ್ಲಾನಾಪ,ಧಿಮ್ನೌ ನ ಇಮು ಸಾಧೆನಮದ 
ದಿವಸ್ಪೃಶಂ ಯಜ್ಞಂ ದೇವೇಷು ನಿಯಚ್ಛತಾಂ ನಿಪಾಟ್‌ಶುತುದ್ರೌೌ ವಾಖ್ಯಾತೇ 


ತಂಯೋರೇಪಾ ಭವತಿ ॥ 4७ ॥ 


ದ್ಯಾವಾ ನಃ ಪೃಥಿನೀ ಇಮಂ ಸಿಧ್ರಮದ್ಯ ದಿವಿಸ್ಪೃಶಂ | ಯಜ್ಞಂ 
ದೇನೀಸು ಯಚ್ಛತಮ್‌ ॥ 


ದ್ಲ್ಮಾವಾಪ್ಪಧಿವೀಸು ತಿಯನ್ನು डं 3252623 ಮಂತ,ವನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಯರೇ ನಮೆಗೆ ಸರ್ಗ 
ಸಾಧಕವಾದ ಜೀವತಕೆಗಳವಕಿಗೆ ಹೋಗುವ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಪರ ಒಯ್ದಿಕೊಡಿರಿ. 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಧಿವ್ಯ್‌ ನ ಇಮಂ ಸಾಧನಮದ್ಯ ದಿನಿಸ್ಪೃಶಂ ಯಜ್ಞಂ 
ದೇವೇಷು ನಿಯಚ್ಛತಮ್‌ ॥ 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ದಿವಿಸ್ಟೈಕ್‌. ಯಜ್ಞವು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ स्कर 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ವಿಪಾಟ್‌ಶುತುದ್ರ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಕಾತೇ | ತಯೋರೇಸಾ ಭವತಿ ॥ 4೮ ॥ 


ವಿಪಾಟ್‌ಚತುದ್ರೀ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವೆವು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ, ವಿಪಾಟ್‌ಚಶುತುದ್ರಿಶ್ಚ ಎಂದು ಇದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದೆ. “ವಿಪಾಟ್‌ಚ ವಿಪಾಟಿನಾದ್ದಾ” (ಸಿ. ೯-೨೬) ಹೆರಿಯುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ವಿಪಾಟ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ. “ಶುತೆದ್ರೀ ಶುದ್ರಾವಿಣೇ' (ನಿ. ೯-.೨೬) ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು ವಿಪಾಟ್‌ಶುತುದ್ರೀ ದ್ವೈಂದ್ವದೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರಚಿತೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಬಾ =» gy [१ 7, 


ಅಥ ನಿಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಪು ಪರ್ವತಾನಾಮುಶತೀ ಉಪಸ್ಥಾದಶ್ವೇ ಇವ ನಿಸಿತೇ ಹಾಸಮಾನೇ | 
ಗಾವೇನ ಶುಭ್ರೋ ಮಾತರಾ ರಿಹಾಣೇ ವಿಪಾಬ್‌ಛುತುದ್ರೀ ಪಯಸಾ ಜನವೇತೇ । 
(ಯ.ಸೆ. 4-44-0) ॥ ಸರ್ವತಾನಾಮುಪಸ್ಮಾದುಪಸ್ಥಾನಾದುಶಂತೈ ಸೌ ಕಾಮಯಮಾನೇ 
ಅಶ್ವೇ ಇನ ವಿಮುಕ್ತೇ ಇತಿ ವಾ ವಿಷಣ್ಣೇ ಇತಿ ವಾ ಹಾಸಮಾನೇ ಹಾಸತಿಃ ಸ್ಪರ್ಧ್ಯ- 
03.20 25८ ०३००8१९ ವಾ ಗಾವಾವಿನ ಶುಭ್ರೇ ಶೋಭನೇ ಮಾತರೌ ಸಂರಿಹಾಜೀ 
ವಿಪಾಟ್‌ಛುತುದ್ರ್ಯೌ ಸಯಸಾ ಪ್ರಜವೇತೇ &&९ ಅರ್ತೆನ್ಕೌ ವಾರಣ್ಟ್ಯೌ ವಾರಿಷಣ್ಕೌ 
ವಾ ತಂಯೋರೇಷಾ ಭನತಿ ॥ ೩೯ 1 


ಪ್ರ ಪರ್ವತಾನಾಮುಶತೀ ९०७८ गद, ८२, ९०२ ನಿಷಿತೇಹಾಸಮಾನೇ | 


ಗಾವೇವಶುಭ್ರೇಮಾತೆರಾ ರಿಹಾಣೇ ನಿಸಾಟಛುತುದ್ರೀ ಪಯಸಾ 
ಜವೇತೇ ॥ 


( ४49. 30. ೩-೨-೧೨) 


384 , € ಯಾಸ್ಕಮುಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ , [ ಅಫ್ಯಾರ೯ 
i shrinath.udupaC@gmailcom 
ಎಪಾಟ್‌ಛುತುದ್ರಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ವಾಜಿಶಾಲೆಯಿಂದೆ . ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸ್ಪರ್ಥಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುವ ಕುದುರಿಗಳಂಕೆ, ಕರುವನ್ನು ನೆಕ್ಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯೈರ ಮೇಗೆವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಹೆಸುಗಳಂತೆ ಈ ವಿಪಾಟ್‌ಶುತುದ್ರಿ ನದಿಗಳು ಪರ್ವತದ ಮಧೈಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದುವ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತವೆ. ಆವು ನಮಗೆ ಆಳವಲ್ಲದಿರುವವುಗಳಾಗಲಿ. 


ಪರ್ವತಾನಾಮುಪಸ್ಥಾದುಪೆಸ್ತಾನಾ ದುಶಂತ್ಯಾ ಕಾಮಯಮಾನೇ 
ಅಶ್ವೇ ಇವ ನಿಮುಕ್ತೀ ಇತಿ ವಾ ವಿಷಣ್ಣೇ ಇತಿ ನಾ ಹಾಸಮಾನೇ 
ಹಾಸತೀ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾನ್‌ | ಹರ್ನಮಾಣೇ ವಾ ಗಾವಾವಿವ 


९१२६९ न कु ಲ ನ್‌ ಸೇ OVE 8 66 ~ ~ IV TAR 
WwW due कक 64 0/९. ©/ ऋ © 3 ©/ क क तज किन र 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕುದುರೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಇನ್ನೊಂದು ನೊಗ ಮುಂತಾದೆವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟರುವಾಗ 
ಒಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂತೆ ನಗುತ್ತವೆ. ಪಂಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಶುಭ್ರವೆಂದರೆ 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವುಗಳು. ಜು ಸೌತ್ರಧಾತು- ಗತಿವೇಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಪದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜು-ಗತೌ ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡಿರುವ ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮತವನ್ನನುಸರಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ ಉಭಯೆಪದಿಯಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಆರ್ತೀಪದೆದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಬಿಲ್ಲಿನತುದಿಗೆ © € ಎಂದು ಹೆಸರು, (०.२, १६३) 
ಗತ್ಯರ್ಥಕಯಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಎಸೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವವುಗಳು. “ವೆಹಿಶ್ರಿಶ್ರು-” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಪ್ರತ್ಯಯಬಂದಾಗ ಥಾತುವಿಗೆ ಆರ್ಕ್‌ ಆದೇಶ. "ಕೃದಿಕಾರಾತ್‌-' ಸೊತ್ರದಿಂದ ಜೌೇಷ್‌. “ಗತೇ ಜ್ಯಯಾ 
ಯಷ್ಯಮಾಣೇ ಸಂಗಚ್ಛೀತೇ ಹಿಂಸಾಸಾಧೆನೇ ವಾ ಭವತಃ' ಎಂದು ದೇವರಾಜನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಆರ್ತೀ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತೆವಾಗಿದೆ. 


[रिय ह 9 9 छ | 


ಖಂಡ ೪೦] 


shrinath.udNpu@gmail.com 





ಅಥ ಒತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡ 


च) 
ಲ, 
ವ 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ತೇ ಆಚೆರಂತೀ ಸಮನೇವ ಯೋಪಷಾ ಮಾತೇವ ಪುತ್ರ 
ಅಪ ಶತ್ರೂನ್ವಿಧ್ಯತಾಂ ಸಂನಿದಾನೇ ९९९६ ಇಮೇ ನಿಸ್ಪು 
(ಯ.ಸಂ. ೬-೭೫-೪) || ತೇ ಆಚೆರೆಂತೌ ಸಮನಸಾನಿನ ಯೋಸಷೇಮಾತೇವ ಪು 
ಬಿಭ್ರೃತಾಮುಷಸ್ಥನೀಪವಿಧ್ಯತಾಂ ಶತ್ರೂನ"ತ್ಸೃಂನಿದಾನೀ उद, ४ 5०6 ॐ उये 5 
ಮಿತ್ರಾ್ಬಾನಾಸೀರೌ ಶುನೋ २०८००६४० ६.६, ८८ हं € ಸೀರ € £ ड, ಸರಣಾತ್ತಯೋ 
ರೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ९०॥ 


ತೇ ಆಚರಂತೀ ಸಮನೇವ ಯೋಸಾ ಮಾತೇನ ಪುತ್ರಂ ಬಿಭ್ರತಾಮು 
ಪಸ್ತೇ | ಅಪಶತ್ರೊನ್‌ ವಿಧ್ಯತಾಂ ಸಂನಿದಾನೇ ಆತ್ಲೀ ಇಮೇ 
ವಿಸ್ಪುರೆಂತೀ ಅಮಿತ್ರಾನ್‌ ॥ 


(ಯೆ.ಸಂ. ೫-೧-೧೯) (ಯೆ.ವಾ.ಸಂ. ೨೯-೪) 


ಆರ್ಕೀಸ್ತುಕಿಪ್ರತಿಪಾದೆಕನಾದ ನುಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾ ಪಕಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರು ಸಮಾನ 
ಲ್ಲಾ 


ರೆ. ಒಬ್ಬ 
ವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಎರಡು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಗಳು ಬಿಲ್ಲಾಳು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆಯುವಾಗ ಸೆಮಾನವಾಗಿ ಬಗ್ಗುತ್ತವೆ. ತಾಯಿಯು 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸುವಂತೆ ಸೆಳೆಯುವ ರಾಜನನ್ನು ಧರಿಸಿರಲಿ. ಈ ಧನುಷ್ಟೋಟಗಳು ಸೆಳೆಯುವಾಗೆ ಸೆಂಭಾಷಣ 
ಮಾಡುವವುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಈ ರಾಜನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ತೇ ಆಚೆರಂತ್‌ ಸಮನಸಾನಿವ ಯೋಷೇ ಮಾತೇವ ಪುತ್ರಂ ಬಿಭೃತಾ 
ಮುಪಸ್ಮ  ಉಪಸ್ಥಾನೇSಪನಿಧ್ಯತಾಂ ಶತ್ರೂನ್‌ ಸಂವಿದಾನೇ 


ಆತಾ ರವಿಮೇ 9 552. , 53293 ,55 || 
~ A न्फ 2) ಇಕೆ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾನ ಮನಸ್ಕರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಂದೇರೀತಿಯಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಪತಿಯೆನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ 
ಈ ಬಿಲ್ಲಿನತುದಿಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗುತ್ತವೆ. ರಾಜನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಲೆಂದು ಅಧ್ವರ್ಯೆಮಾಡುವ ಸ್ತುತಿ 


ಶುನಾಸೀರೌಶುನೋ ವಾಯುಃ ಶು ಅಂತೆರಿಕ್ಷೇ, ಸೀರ ಆದಿತ್ಯಃ 
ಸರಣಾತ್‌, ತಯೋರೇಸಷಾ ಭೆವತಿ ॥ 


386 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹೆರ್ಷಿವಿರಚೆತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ ೯ 
LL shrinath.udupaCemaillcom______...~— 


ಶುನಾಸೀರೌ ಎಂಬ ದ್ವೆಂದ್ವೆವು ಕ್ರಮಪ್ರಾ स, र्गी ठ, ಇದನ್ನು ಅವಯೆವಗೆಳ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶುನೆ ९०८६ 
ವಾಯು, ಶು ಅಂದರೆ ಆಕಾಶ. ಅದರೆಲ್ಲಿ (ನೇಯೆತಿ) ಹೋಗುವುದು, ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಶು ಉಪಪದೆವಾಗಿರೆವಾಗೆ ಗೆತ್ಯರ್ಥಕ 
ವಾದ ನೀ ಧಾತುವಿಗೆ “ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಓಟಲೋಪ: ಸೀರ ಅಂದರೆ ಆದಿತ್ಯ 
ಸೂರ್ಯೆ. ನಿತ್ನವಾಗಿ ಸರಣ ಅಂದಕೆ ಗಮನವುಳ,ವನು. ಗತ್ನ್ಸರ್ಥಕವಾದ ಸ್ನಧಾತುವಿಗೆ “ಡಿಂಡೀರೆ ವಾಪೀರ-” ಸೂತ ದಿಂದ 
ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಔಲೋಪಗಳು (ನಿಪಾತದಿಂದ) ಬರುತ್ತವೆ. ಶುನಶ್ನ ಎಂದು ದ್ವಂದ್ರಮಾಡಿದಾಗ “ದೀವೆತಾದ್ವಂಜೇ ಚೆ” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಫೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ 223. ಶುನಾಸೀರೌ, ವಾಯುಸೊರ್ಯರು- ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ಮಂತೃವು ಶುನಾಸೀರರ ಸ್ಸುತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


eR 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


९0 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ- 


a # क शने @ जन्त जानि 


ಅಥ ಖಕಚತ್ತಾಂಶತ್‌ 20८88 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಶುನಾಸೀರಾವಿಮಾಂ ವಾಚಂ ಜುಸೇಥಾಂ ಯದ್ಧಿನಿ ಚಕ್ರಥುಃ ಪಯಃ | ತೇನೇ 
ಮಾಮೂಪ ಸಿಂಚತಮ್‌ | (ಯ.ಸಂ. ೪-೫೨-೫) ॥ ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ದಾತಾ ದೇವೀ 
ಜೋಷ್ಠಿಪೀ ದೇವ್ಯ್‌ ಜೋಷಯಿತ್ರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾವಿತಿ ವಾಹೋರಾತ್ಲೇ ಇತಿ ವಾ 
ಸಸಂ ಚೆ ಸಮಾ ಚೇತಿ ಕಾತ್ಮೆಕೃಸ್ತಂಯೋರೇಷ ಸಂಪ್ರೈ ಭವತಿ ॥ ೪೧ ॥ 


ಶುನಾಸೀರಾನಿಮಾಂ ವಾಚೆಂ ಜುಷೇಥಾಂ ಯದ್ದಿನಿ ಚಿಕ್ರಧುಃ 
ಪಯಃ | ತೇನೇಮೂನುೂಪಸಿ ಸಿಂಚತವ್‌ | 


(ಯಹು. ಸೆಂ. ೩-೮೯-೫ ॥ ०4. ವಾ.ಸಂ. ೧೨-೬೯ | ಆ. ಸೆಂ. ೩-೧೭-೭) ಶುನಾಸೀರಸ್ಸು ಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಪೆ ವಾಯು ಸೂರ್ಯಕೇ ನೀಲು ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಿ. ನೀನು ನೀರನ್ನು ಆಂತೆ 


|| ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವು ಸುಲಭವಾದುದೆರಿಂದ ಪಾ ಠಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಖಂಡ ೪೨] shrinath.uduyyE® gmail.com 
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॥ ದೇನೀ ಜೋಷಿ ೨ ದೇವ್ಕಾ್‌ ४६.२९३६०००ॐ२), ॥ 


ದೇವೀಜೋಷಿ, ೬ ಎಂದು ಪ್ರಂದ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಪದವು ನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ದೇವೀಚ ४०९३७, 1९ ಚ, ಎಂದು ದ್ರಂದ 
ಸಮಾಸ ನಾ ಛಂದ ಸೊತ್ರದಿಂದ ಜೌ ಎಂಬ ದ್ರಿವಚನಲ್ಬಿ ಪೊೂರ್ವಸೆನರ್ಣದೀರ್ಫೆ ಏಕಾಜೀಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ 
ದೇಮ್ಮೌ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಪಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ದೇವೇಟ್‌ ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದಿಂದ ಜ"ೇಪ್‌. ಜೋಷ 
ಯಿತ್ರ್ಯೌ- ಎಲ್ಲರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವವರು. ಜುಷೀ-ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋ:. ಧಾತು. ಪ್ರ)ನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬೇಷ್‌. ಜೋಷ್ಟಿ 1 ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


८52 5522 22. 2) 532 ಅಹೋರಾಶೇ ಜತಿ ವಾ, 
ಒಳ we vO YU) 9, ಮ್‌ ० <) 


ಸೆಮಾ ಚೇತಿ ಕಾತ್ಮೆಕ್ಕಃ | ತಯೋರೇಷಃ ಸಂಪ್ರೈಷೋ ಭವತಿ ॥ 


ದೇವೀಜೋಷ್ಟಿ ಪದವಿಂದ ತೋರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ: 
ಅಸಹೋರಾತ್ರೆಗಳೆಂದು ಮತ್ತು ಕೆಲನರ ಮತ- =" ಹೇಮಂತತಶಿಶಿರಾನಹೋ ರಾತ್ರೇ ಚ ಛೆಂದಸಿ' ಸೊತ್ರದಿಂದೆ ಛಾಂದೆಸೆವಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿ ४९) = ಫೊರ್ವಶಬ್ದದಂತೆ (ಅಹೆಃ ನೆಪುಂಸೆಕಲಿಂಗ) ಲಿಂಗ ಬಂದಿದೆ. ಸೆಸ್ಕ ವ್ರೀಹ್ನಾ ದಿಧಾನ್ಯಗೆಳು. ಸೆಮಾಃ 
ಸೆಂವತ್ಸರೆ. ಇವೆರಡೆಂದು ಕಾತ್ಸಕ್ಯರ ಮೆತ. ಅಹೋರಾತ್ರಾದ್ಯರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಐಕಕಶೇಷಗರ್ಭೆವಾದೆ ದ್ವೆ ಸ್ಪ ಸೆಮಾಸೆವು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥೆಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಇವುಗಳ 
ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೆದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಕೈದ ಒಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡ ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ದೇನೀ ಜೋಷ್ಟಿ ಪೀ ವಸುಧಿತೀ ಯಯೋರನ್ಯಾಘಾ ದ್ವೇಷಾಂಸಿ ಯೂೊಯ- 
ವದಾನ್ಯಾವಕ್ಷದ್ವಸು ವಾರ್ಯಾಣಿ ಯಜಮಾನಾಯ ವಸುವನೇ ವಸುಧೇಯಸ್ಯ ವೀತಾಂ 
ಯಜ (ಮೈತ್ರಾ. ಸಂ ೪-೧೩-೮1 ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೧೩) ॥ ದೇವೀ ಜೋಷ್ಠ್ಟಿಪ್ರೀ ದೇವ್‌ 
ಜೋಷಯಿತ್ರೌ ವಸುಧಿತೀ ವಸುಧಾನ್‌ ಯಯೋರನ್ಯಾಘಾನಿ ದ್ಲ್ದೇಸಾಂಸ್ಥವಯೂಾ- 


ವಯತ್ಕಾವಹೆತ್ಯನ್ಯಾ ವಸೂನಿ ವರೇಣೀಯಾನಿ ಯಜಮಾನಾಯ ವಸುವನನಾಯ ४३ 
22 
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ವಸುಧಾನಾಯ ४३ ನೀತಾಂ ಪಿಬೇತಾಂ ಕಾಮಯೇತಾಂ ವಾ ಯೆಜೇತಿ ಸಂಪ್ರೈಷೊ 
ದೇನೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ ದೇವ್ಯಾ ಊರ್ಜಾಹ್ವಾನ್ಕೌ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾ २०७ ವಾಹೋ- 
ರಾತ್ರೇ ಇತಿ ವಾ ಸಸ್ಕಂ ಚ ಸಮಾ ಚೇತಿ ಕಾತ್ಮೆಕೃಸ್ತಯೋರೇಷ ಸಂಪ್ರೈಷೋ 
ಭವತ ॥ ೪೨ ॥ 


ದೇನೀ ಜೋಷಿ ,९- ನಸುಧೀತೀ ಯಯೋರನ್ಯಾಘಾ ದ್ವೇಸಾಂಸಿ 
ಯೋಯನದ ನಾನಕದ ಸು ವಾರ್ಯಾಣಿ ಯೆಜಮಾನಾಯ 
ವಸುನವನೇ ನಸುದೇಯೆಸ, ವೀತಾಂ ०३०४० ॥ 


ದೇವೀಜೋಪ್ಟೀ ಸಂಪ್ರೈಷ ಪ್ರತಿಪಾದೆಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇವೀಜೋಷ್ಟೀ ದೇವತೆಯರು ಧೆನ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುತ್ತಾ ६. ಆವರ ಮಧ್ಯೆದೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಪಾಪಗಳೆನ್ನೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 
ಬೇರೊಬ ಳು ಧೆನನನ್ನು ಧೆರಿಸುವ ಯೆಜಮಾನೆನಿಗೆ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಗೆವಾದ ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ ಧೆನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಳಿ, 
ಅವರಿಬ್ಬರು ವಸುವಿಶಿಸ್ಟವಾ ದೆ ಪ್ಲಷದಾಜ್ಕದ ಸ್ವಾಂಶವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿ ಹೋತ್ಸವಷೇ ವೀನು ಇದೆರಿಂದ ಹೋಮಿಸು 


ದೇವೀಜೋಷ್ಠಿ ,९ -- ८९5०, - ಜೋಷಯಿತ್ರ್ರ್ಯೌ ವಸುಧೀತೀ 
ವಸುಧಾನ್‌, | ಯಯೋರನ್ಯಾ$ಘಾನಿ ದ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಕವಯಾ 
ಯಾತ್ಯಾನಹತ್ಯನ್ಯಾ ವಸೂನಿ ನನನೀಯಾನಿ ಯೆಜಮಾನಾಂಯ 
ವಸುನನನಾಯೆ ಚ ವಸುಧಾನಾಯೆಚ ವನೀತಾಂ ಫಿಬೇತಾಂ 
ಕಾಮಯೇತಾಂ ನಾ ಯಜೇತಿ ಸಂಪ್ರೈಷಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವೀಜೋಷ್ಟೀ. ಪ್ರಕಾಶೆಮಾನವಾದೆ ಸಕಲರಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಜೀನತೆಯರು. ಧೆನ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಧೆರಿ-೨ವಂತೆ ಮಾಡುವವರು. ಆದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನರು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ- 


ದೇಮೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ- ದೇವ್ಯಾ ಊರ್ಜಾಹ್ವಾನೌ | ದ್ಯಾವಾ 
ಸೃಥಧಿವ್ಯಾನಿತಿ ನಾ ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಇತಿ ವಾ ಶಸ್ಕಂಚ ಸಮಾ 
ಚೇತಿ ಕಾತ್ಸಕ್ಯಸ್ತಿಯೋ ರೇಷಃ ಸಂಪ್ರೈಷೂೋ ಭವತಿ | 


ಜೀವೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ ಎಂಬುದೂ ದ್ವಂದ್ರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದೇ ಪದ. "ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶತ್ಸದಾನಿ' ಮೂವತ್ತಾರು ಪದೆಗಳಿಂದು 
ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರಿ ಬೇಕಿ ಪದವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಾರೆದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳು 


ರು 339 
shrinath. udupd@gmail. com 


ಮ್‌ = व्क क नके 


ತ್ತಾರೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಯೆಂದೂ. ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ತ್ರಕ್ಕರು ಸಸ್ಯಗಳಾದ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿ, ಸೆಂವತ್ಸರ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತೃವು ಈ ದೇವೀಉರ್ಜಾಹುತೀ ಡೇವಿಯರ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ತೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತೆವಾಗಿದೆ. 


ದೇನೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ ಇಷಮೂರ್ಜಮನ್ಯಾವಕ್ತತ್ನಗ್ಗಿಂ ಸಪೀತಮನ್ಯಾ 
ನವೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಯಮಾನಾಃ ಸ್ಥಾಮ ಪುರಾಣೇನ ನವಂ ತಾಮೂರ್ಜಮೂರ್ಜಾ- 
ಹುತೀ ಊರ್ಜಯಮಾನೇ ಅಧಾತಾಂ ವಸುವನೇ ವಸುಧೇಯಸ್ಯ ನೀತಾಂ ಯಜ | 
(ಮೈತ್ರಾ. ಸಂ. ೪-೧೩-೮ ॥ ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೧೩4) ॥ ದೇನೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ ದೈವ್ಯಾ 
ಊರ್ಜಾಹ್ಸಾನ್ಮಾವನ್ನಂ ಚ ರಸಂ ಚಾವಹೆತ್ಯಾವಹತ್ಯನ್ಯಾ ಸಹೆಜಗ್ತಿಂ ಚ ಸಹೆಪೀತಿಂ 


ಚಾನಾ -< --2 6 -< ^~ =-2 € ~+ ಳು ~~ ಮೇ ಮಲ ~ -2~ ^~ ^+ ~ 
& ठ , छण ಆರಿ we we De (9/ a Sas SAAS C4 Tw SORA Ou == 


ಮುೂರ್ಜಾಹುತೀ ಊರ್ಜಾಯಮೂಾನೆ ತಾಂ ವಸುವನನಾಯ ಚ ನಸುದಾನಾಯ 
ಚ ವಐೀತಾಂ ಪಿಬೇತಾಂ ಕಾಮಯೇತಾಂ ವಾ ಯಜೇತಿ ಸಂಪ್ರೈಷೋ ಯೆಜೇತಿ 


ಸಂಪ್ರೈಷಃ ॥ ೪೨ | 


ದೇನೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ ಇಷಮೂರ್ಜ ಮನ್ಯಾತವಕ್ತತ್ಸಗ್ಲಿಂ ಸಪೀತಿ 
ಮನ್ಯಾ, ನವೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಯಮೂಾನಾಃ ಸ್ಯಾಮ ಪುರಾಣೇನಾ 
ನನಂ ತಾಮೂರ್ಜ ಮೂರ್ಜಾಹುತೀ ಊರ್ಜಾಯ ಮಾನೇ 
ಅಧಾತಾಂ ವಸುವನೇ ವಸುಧೇಯಸ್ಯ ವೀತಾಂ ಯಜ ॥ 
(ಯ:ವಾ ಸೆಂ. ೨೮-೧೬) 


ದೇವೀ ಊರ್ಜಾಹೆತೀ ಸಂಪ್ರೈಷಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ, ಬಹ್ವನ್ನ 
ನಿಷ್ಟಾದೆಕಳಾದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ದೇವತೆಯಿರಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಕ್ವೀರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧೆರಿಸಿರುತ್ತಾಳಿ. 


pe shrinatM HARB SLBMAil.com he 
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ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಪುತ್ರಪೌಶ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ, ಭೋಜನವನ್ನೂ. ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಪಾನವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಮಗೆ 
ಅವುಗಳು ಸೆಮೃದ್ಧವಾಗಲಿ, ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾವು ಅದನ್ನು ರೆಕ್ರಿಸುಕೊಂಡಿರುವಂತಾಗಲಿ. ಎರೆಡು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಗೃಹ 
ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧೆರಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ಆವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲವಂತರೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. ಬಹುಧನೆಕ್ಟೋ 
ಸ್ಫರ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಲಿ. ಬಹೆಧೆನದಿಂದ ಸಾಧಿತವಾಡ ಈ ಪೃಷೆದಾಜ್ಯದಸ್ವಾಂಶವನ್ನು ಈ ದೇವತೆಯರು 
ಪಾನಮಾಡಲಿ, ಅಧೆವಾ ಪಾನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿ, 


ದೇನೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ ದೇವ್ಯಾ ಊರ್ಜಾಹ್ವಾನ್ಯಾವನ್ನಂ ಚ 
ರಸಂ ಚಾವಹತ್ಕಾವಹತ್ಸನ್ನಾ ಸಹ ಜಗ್ಗಿ ಚ ಸಹಪ್ರೀತಿಂ ಚಾನಾ 


ಮ nea = 72 ~ ~ (~~  ಗಾಾನೇೋವನೆ ವವ 
८७४ की ऋ (७ ०२८ = ६७४५ की ಹ್‌ ೫ BU OO Se ea ^ Covey CVU 


ತಾಮೂರ್ಜಮೂರ್ಜಾಹುತೀ  ಊಜ್ಯಯವಯನೇ ಅಧಾತಾಂ 
ವಸುವನನಾಯ ३ ವಸುಧಾನಾಯಚ ನೀತಾಂ ಪಿಬೇತಾಂ 
ಕಾಮಯೇತಾಂ ವಾ, ०५०४३९७ ಸಂಪ್ರೈಷೋ ಯಜೇತಿ 
ಸಂಪ್ರೈಷಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಊರ್ಕ್‌ ಅಂದರೆ ಅನ್ನ. ಕೆಲವರು ಊರ್ಜಾ ಎಂದು ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಪೇಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ನಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಈ ದೇವತೆಯೆ ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಪಾನಗಳೆರಡೂ ಅರ್ಥ. ದೆಯಧಾತುವಿಗೆ 
ಇವಿ ರೆಕಣ ಅರ್ಥೆ- ದಯೆ-ದಾನಗತಿರಕ್ಷಣ ಹಿಂಸಾದಾನೇಷು ಧಾತು ತಾಚಿ ९९2८९ ಚಾನಶ್‌ ६००९८. ಯಾವಾಗಲೂ 
ರೆಕಿಸುವ ಸಭಾವವುಳನರು.  ಊರ್ಜಯೆಮಾನೇ ಬಲವಂತರನಾ ಗಿಯೊ ಪ್ಲಾಣವೆಂತರನಾ ಗಿಯೊ ಮಾಡುವವರು. ಇದು 
ಮೈತ್ರಾನರುಣನು ಹೋತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಈ ಗುಣವಿಕಿಷ್ಟ್ಯರಾದ ದೇವತೆಯರನ್ನು ಹೋಮದಿಂದ ಸೇವಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಸಪ್ರೆ ಸವಿಧಿ: ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಭ್ಯಾಸನಿಗಮಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರೈಷೋಯಜ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ್ಬು 
` ಅಭ್ಯಾಸೆ ಆಂದರೆ ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವಿದಿಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


2A!) 
"JTL 


Ne) shrinath.uduyit@ gmail.com 


ಅಥಯಾನ್ಯ ಶ್ರೋ ವೋಳ್ಲಾಮಾನೋಮಿತ್ರಃ ಕನಿಕ್ರದದ್ಭೆದ್ರಂವದಸಂವತ್ಸರ- 
ಮುಪಪ್ಪ ವದಪ್ರಾವಪಾಪ್ರೆ 4 ತೇವದನ್ತ್ಯಮಂದಾನ್ಯಜ್ಞಸಂಯೋಗಾದ್ವನಸ್ಪತೆಉಸಶ್ವಾಸ- 
ಯದ  ಬಹ್ಟೀನಾಮಹಿರಿವಭೋಗೈರಥೇತಿಷ್ಠಂಧಸ್ವನಾಗಾವಕ್ಸ ೦ತೀವಸುಪರ್ಣವಸ್ತ 
४८०७ ಯಚಿದ್ದಿತ್ವೆಂ ವೃಷಭೋನ್ಯಕ್ರೆಂದೆಯನ್ನಿ ಮಂತಂಪಿತುನ್ನಿಮಂಮ ಅಪೋಹಿ- 
ಯಾಗಓಿಷ್ಪಧಾರಾರಾತ್ರ 5ರಣ್ಯಾನಿಶ್ರದ್ಧೆಯಾಸ್ಕೋನಾಮೀಸಾಮಿಹೇಂದ್ರಾಣೀ ಮಧಥಾತೋ- 
ಸ್ಥಾ ವಾಯಜೀ ಅವಾಮುಪಸ್ತದ್ಯಾವಾನಃ ಪ್ರಪರ್ವತಾನಾಂತೇ ಆಚರೆಂತೀ ಶುನಾಸೀರೋ 
ದೇವೀ २६.०९३, ೪ ದೇವೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ ತ್ರಿ ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ || 


ಯೆ 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೀ (ಉತ್ತರಷಟ್ಟ್ವೇ) ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 4 ॥ 


ಅಥ ದಿಶಮಾಧ್ಕಾಯಸ್ಸ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಓಂ ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥ್ಕಾನಾ ದೇವತಾಸ್ತಾಸಾಂ ವಾಯುಃ ಪ್ರಥೆಮಾಗಾಮೀ 


ಭವತಿ ನಾಯುರ್ನಾತೇರ್ಮೇತೇರ್ವಾ खये; ८ ७ ₹ 53०6६98 ಏತೇರಿತಿ 52 ९२३१, ९ॐ८- 
ನರ್ಥಕೋ ವಕಾರಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತ ॥ 0 ॥ 





ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯೆಸಾನಾ ದೇವತಾಃ || 


ಇದುವರೆಗೆ ಸೃಧಿವೀಸ್ಥಾ ನಡೇವತಾಪದೆಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಯಿತು. ಕ್ರಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದೆ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದೇವ 

ತಾಪೆದೆಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇದನ್ನು ಆರಂಭಿಸೆಲು ಅಥೆ ಎಂದು ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಾರ್ಥದ್ಯ್ಕೋತೆಕ 

ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿ. ಅತೆಃ ಎಂಬುದು ಅನೆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮಧೆಂ ಸ್ಥಾನೆಂ ವಿತಾಸಾಮಿತಿ ಮಧ್ಯೆ 
ಈ 

ಸ್ಥಾನಾಸಿ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾ ನವುಳ್ಳವರು. ವಾಯ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಭೇದಪಕ್ಸವನ್ನಾ 

ಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವತಾಃ ಎಂದು ಬಹೆವಚನೆ ಹೇಳಿಡಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರು ಕಿಸ್ರೋ ದೀವಶಃಃ ಎಂದುದೆರಿಂದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನೆ 

फ 


544 ಶಿ ಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦ 
ದೇವತೆಯೊಂದೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದ ದೇವತೆಯ ಪರ್ಯಾಯವಚದೆಗಳಾದೆ ವಾಯ್ಕಾದಿ 
ರೋದೆಸ್ಯಂತದವರೆಗೆ ಅರವತ್ತೊಂಭೆತ್ತು ಆಯಾಯ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನದೇವತೆಗೂ ಕಿಳಿಯಬೇಕು. 


a भभ “जो कोको भेक = NS ७०.७१. 


ತಾಸಾಂ 25203398 ಪ್ರಥಮುಗಾಮಾ ಭವತಿ ॥ 


ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇ ಮೊದಲು ಉಪಸಿ ತನಾಗುತ್ಕಾನೆ ಯದ್ಯಪಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸಾ ನದೆ ಪ್ರಥಮಾಭಿಧಾನ 
ವೆಂದು 2००८ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಮಧ್ಯಮಸ್ಟಾ ನವೆಂದರೆ ಮಳೆಗೆ ಉಪಲಕ್ಸಣವಾಗುವುದರಿಂದ ವಾಯುವಿಗೇ ಈ ಆಧಿಕಾರ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಮೊ ಲು ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ.: ಇಂದ್ರನು ವಾಯ್ರಾತ್ಮನಾಗಿಯೆ-€ ಸೆಕಲ ದಿಕ್ಟಿಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಮರಗಿಡೆಬಳಿಗೆಳೆನೂ ಜಲಾಶಯಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಆಂತರಿಕಲೋಕದೆ ಗರ್ಭ ಭೂತವಾದೆ ಉದೆಕ 
ವನ್ನು ಆಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತ್ಯಾ, ಎಂಟು ಮಾಸಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿಹಾಕಿದೆ ಉದಕ ಗೆರ್ಭವನು ಪಕ್ತಮಾಡಿ ಪ್ರ ವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಂದರೆ ಮಳ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ 


"" ವಾಂತಿ ಪರ್ಣಶುಷೋ 35227 28 ಪರ್ಣಮು ಚೋಪರೇ | 
ತತಃ ಪರ್ಣರುಹೋ ವಾಂತಿ ತತೋ ದೇವಃ ಪ್ರವರ್ಷತಿ॥ 


ಎಂದು ವಾಯುವಿನ ನಾನಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೃಷಿಕರ್ಮಾರಂಭದಲ್ಲ ವಾಯುಸೆರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಮಧ್ಯಮನು ವ್ಯಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ९८९ ವಾಯುವು 


ಉಂ १ ಮೊಬಲಗಿಗೆ 84 क~ ण -९५ ~> 9,१, -९ ५7२. ९4 ನಣೆ ವರುಣನಾಗುಪಾ = ಆಮೇಲೆ 


ತುಂಬಿದವ ಯೆದಿ ಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ಟಾನದ ವರುಣನಾಗುತ್ತಾ 
१४५४ hed ॥॥ ५ ९ षु ಜಿ ® ६ ६, ९. 
ಶಬ್ಬಮಾಡುವವನಾಗಿ ರುದ್ರನೂ, ನೀರನ್ನು ಕೂಡುತ್ತ ಇಂದ್ರನೂ ಆಮೇಲೆ ಫುನಃ ನೀರನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವವನಾಗಿ ಪರ್ಜ 
ನೃನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜಗೆದನುಗ್ರಹೆಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಮಳೆಗೆರೆಯೆಲು ಗುಣೋಪಜನಕ್ರಮ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ವಾಯು, ವರುಣ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಪರ್ಜನ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆನುಫೂರ್ನಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ದ್ಯುಸ್ಸಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ಇದೇ ಗುಣೋಪಜನಕ್ರಮದಿಂದ ಸವಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ನಾಯುರ್ನ್ಮಾತೇರ್ದೇತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದತಿಕರ್ಮುಃ | ಏತೇರಿತಿ ಸ್ಲೌಲಾಷ್ಟೀವಿ- 
ರನರ್ಧಕೋ ವಕಾರಃ | ತಸ್ಕ್ಯಿಸಾ 25 ॥ ८ ॥ 


ವಾಯು ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾ-ಗತಿಗಂಥೆನಯೋಃ- ಧಾತು. “ಕೃವಾಪಾ'-ಉಣಾದಿಸೂತದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗೆ ಆದೆಂತಧಾತುವಾದುದರಿಂದೆ ಯುಗಾಗಮ- ಆಥವಾ ವೀ ಗೆತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಪ್ರ ಜನನಕಾಂತ್ಯೃಸನೆಖಾದನೇಷು 
ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಅದು ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಅಆಯಾಜೀಶ. ಆಥವಾ 

ಣ್‌-ಗೆತೌ ಧಾತು. “ಛೆಂದಸೀಣಳ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ಆಯಾದೇಶ ಆಯುಃ: 
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यज को - 
ನಾ ಮ್ಮಾ ನರಾ ನ್ನ ನ್ನು ನ್ನ ನನ್ನು ಸ ನ್ನ ನ ನ್‌ ವಾ ಮ egg ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್ದ ಸ ಸಾ ಕ್ಮ । क 





ವಕಾರೋಪಜನದಿಂದೆ ವಾಯುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ವಕಾರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದು 
ಸ್ಲೌಲಾಷ್ಟೇವಿಯೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತ. ಯಾವಾಗಲೂ ಗಮನವುಳ್ಳವನು ವಾಯು ಬೀಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದಿನ 
ಮಂತ್ರವು ಈ ವಾಯುವಿನ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿಪ್ರಣೀತ ನಿರುಕ್ತಶಾಶ್ರ್ರದೆ ಹೆತ್ತ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 


ಮೊದಲನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜೆ. 


ಅಥ ८2, २९० > ಖಂದುಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. 


०2959252 ಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ ಅರಂಕೃತಾಃ | ತೇಸಾಂ ಹಾಹಿ 
ಶ್ರುಧೀ ಹವವ್‌ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧) ವಾಯೆವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶನೀಯೇಮೇ ಸೋಮಾ 
ಅರಂಕೃತಾ ಅಲಂಕ್ಸೃತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಪಿಬ ಶೈ ನೋ 5२, 5०98 ಕಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾ- 
८०९०२०० 3७ , ड. ड; ೈಸಾಸರಾ ಭವತಿ ॥ ೨ ॥ 


ವಾಯವನಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ ಅರಂಕೃತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ ಶ್ರಧೀ ಹನಮ್‌॥ ೧ ॥ 
(ಯ: ಸಂ. ೧-೧-೩) 
ವಾಯೆಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಎಲ್ಲೆ  ದರ್ಶನಾರ್ಹನಾದ ವಾಯುವೇ 


ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಈ ಸೋಮವು ಕುಡಿಯಲು ಪರಿಷ್ಟೃತವಾಗಿಜೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೇಳಿದನನೇ ಬಾ. 
ಬಂದು ಸೋಮಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ವಾಂಶವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 


ವಾಯೆವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶನೀಯೇಮೇ ಸೋಮೂ ಅರೆಂಕೃತಾಃ ಅಲಂ- 
ಕೃತಾಸ್ತೇಸಾಂ ಪಿಬ ಶೃಣು ಮೇ ಹ್ಮಾನವ್‌ ಇತಿ| ಕಮನ್ಯಂ 
ಮಧ್ಯಮಾ ದೇವಮದಕ್ಷ್ಯತ್‌ | ತಸ್ಯೈ ಸಾ ಅಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೨ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ರಲಯೋರಭೇದಃ' ನ್ಯಾಯೆದಿಂದೆ ಆರಂಕ್ಳತಾಃ ಅಂದರೆ ಅಲಂಕ್ಸತವಾಗಿಡಿಯೆಂದರ್ಧೆ. 
ಅಭಿಸವಾದಿಸೆಂಸ್ಕಾರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ. ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಜಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಪದೆದಿಂದ 
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ಇಂದ್ರನೇ ಅಭಿಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನಿ. ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದ ಇಂದ್ರನನ್ನಲ್ಲಡಿ ಬೇಕಿ ಯಾರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? ಮಧ್ಯಮನಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಸೋಮಪಾನವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೋಸ್ಕರೆವೇ ಸೋಮಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡುವುದು. ಅವನಿಗೋಸ್ಕರೆ ಇತರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಸುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೀ ವಾಯ: ಆ ಇಂದ್ರೆನೆನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವಾಯುವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದನ್ನೀ ಮುಂದಿನೆ ಮಂತ್ರವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಾಂಯಿವಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮ ಅರಂಕೃತಾಃ | ತೇಸಾಂ 
ಪಾಹಿ ಶ್ರುಧೀ ಹೆವಂ ॥ 


०९, 52०००००९, ನಿನ್ನ ಆಕಾರವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನಾವು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದು ಸ್ರೋತ್ರಶಸ್ತ್ರೈಮಂತ್ರ ಪಠನಾದಿಗಳಿಂದ ಸೆಂಸ್ಪಾರಮಾಡಿ ಪಾನಯೋಗ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವೆವು. ನಾವು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡು. 


ಸೋಮಾ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ವಿಚಾರವಾದ ಆನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಒಂಭೆತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲನೆಲ್ಲವೂ 
ಸೋಮದ ಸ್ತುತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಕರಿಯಲಾಗಿಜೆ. ಸೋಮ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಹ್ಟೋಮ ००१०73९ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು, ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ स ಒಂದು ಪಶುಮಾತ್ರ (ಆಡು). ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಾದಿಮಂತ್ರ ಪಠನದಿಂದೆ ವಿದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ಮೂರು ಸೆವನಗಳಲ್ಲಿಯೊ ತೆಗೆದು ಸಂಸ್ಪಾರೆಮಾಡಿ ಯೆಜಮಾನೆನೂ ಖಯತ್ತಿಜರೂ ಪಾನಮಾಡು 
ವರು ಇತರ ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ಇದೇ ಕ್ರಮವು ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಈಗೆ ಸೋಮವೆಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸೋಮವು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಲತಾವಿಶೀ 
ॐ (ಬಳ್ಳಿಯು): ಅದರ ರೆಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಮೇಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜು ವುದ. 
ಕೆಳಗಡೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಅದ್ರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. (ಖ.ಸೆಂ. ೧-೩೦-3; ೧-೧೩೫-೬: ೧-೧೩೭-೧, &; ೨-೩೬-೧ 
೯-೧೧-೫ ಇತ್ಯಾದಿ) ಗ್ರಾವಾ ಎಂತಲೂ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. (ಯ. ಸೆ. ೧-೨೮-೧ 
೧-೮೩-೬: ೩-೪೨-೨೫ ೯-೮೦-೪ ೯-೮೨-೩ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಕೆಳೆಗಿನ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಲೂಖುಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. (ಯಸಂ. ೧-೨೮-೧ ರಿಂದ ೬) 


ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟದೆಮೇಲೆ ಲತೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ರಸವು ಬಭ್ರುವರ್ಣದ್ದಾ ಗಿರುವುಡೆಂತಲೂ (ಖಯ.ಸಂ. ೯-೧೧-೪: 
೯-೩೧-೫ ೯-೨ ೯-೬-೪ ೯೯೮-೭ ೯-೧೦೭-೧೯ ಇತ್ಯಾದಿ) ಆರುಣ (ಸ್ವಲ್ಪಕೆಂವು) ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿರುವುಜಿಂತಲೂ 
(ಯ:-ಸೆಂ. ೯-೪೦-6 ೯-೪-೫೩ ೯-೭೮-೪ ಇತ್ಯಾದಿ) ಆರುಣವರ್ಣವೆಂತಲೂ (ಯ-ಸೆಂ. ೯-೬೧-೨೩೨ ೯-೮೨-೧: 
೬-೧೧೧-೧ ಇತ್ಯಾದಿ)ಹರಿದ್ವ ರ್ಣವೆಂತಲ್ಲೂ(ಯೆ-ಸಂ. ೯ FES ೧೫ F೬೬೬ ೯-೮ ೯೧೧-೧ 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಶೋಣವರ್ಣ (ಕೆಂಪು) ವೆಂತಲೂ (ಯು ಸಂ. ೯೯೭-೧೩) ಶುಕ್ರ (ಬಿಳಿ) ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಿಂತಲೂ (ಯ: 230. 
೯೯೭೩ ೯-೧೦೯-೩ ಇತ್ಯಾದಿ) ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು- 
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ಜ್‌ ಜ್‌ ನಾರಾ ಬ್ಲಾ ಫಾ ಮ दो, ಮಿ ಇನ್ನ ಇನ್ನಾ ಕನ್ನಾ ने, ककः नो ನಾ चोन `ये, ಹಟ್ಟು =, = च x ಎ ಇಬ wu जः स अ ज होः (आन जः = पो दो क, कि 


| कि | 


ಇದರ ವಾಸನೆಯೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ಮಧೆರೆ (ಸುರಭಿ) ಖ..ಸೆಂ. ೯೦೯೭-೧೯: ೯-೧೦೭-೩) ಸಿಹಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂತಲೂ (ಸ್ವಾದಿಷ್ನ, >, > ಮಧು, ಮಧುವತ್‌ (ಯೆ.ಸೆಂ ೯-೧-೧ ೯ €---4; ೯-೬೦-೫ ೯-೫೬-೪) 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ರಸೆನನ್ನು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳವರಿಗೆ ಇಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಇದು ಹು ಯಿಂದೆಕೂಡಿ ದುರ್ಗಂಧೆಯುಕ. ವಾಗಿ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಶ ಬ್ರಾ. ೪-೧-೩-೬ ೮) ಮತ್ತು ಹೆ ಗಿ ಸೇವಿಸಿದಲ್ಲಿ ವಮನವನ್ನು 
ಕೆಲವುವೇಳೆ ಉಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದೊ ಹೇಳಿದೆ ತೈೈ.ಸಂ. ೨-೨-೨-೬ ಮತ್ತು ಶ.ಬ್ರಾ. ೫-೫-೪೯; ೧೨-೭-೧-೧೧) 


ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ಮುಲ್ಲರವರು ಧೊರ್ತಸ್ವಾಮಿಭಾಷ್ಯಟೀಕಾ ಎಂಬ ಆಯುರ್ಮೇದದ ಗ್ರಂಥೆದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವ 
ಆಂಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೋಮವನೆಂಬ ಬಳ್ಳಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಪ್ಟಾಗಿಯೂ, ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, 
ಇದರ ರೆಸವು ಹಾಲಿನಂತೆ ಹೊರಡುವುದು, ಈ ಬಳಿಯು ಒಂದು ಬೆಟ್ಟುಗಾತ್ರೆವಿರುವುದು. ಆನೇಕ ಗೆಣ್ಣು ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ 
ರುವುದು. ಇದನ್ನು ಆಡು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುವುವು.-ಇತ್ಕಾದಿ. ಇದರ ರಸವು ಹೊಸೆದಾಗಿ ಹಿಂಡಿದಾಗ ಮಧುರೆ 


ವಾಗಿಯೊ ಸುಗಂಧೆಯುಕ್ತವಾಗಿಯೊ ಇದ್ದರೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೆಲ್ಲಿ ಹುಳಿಯಾಗಿ ಮೆರ್ಗಂಧವುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುಡು: 


ಈ ಸೋಮಲತೆಯು ಇಂಡಿಯಾದೇಶದಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಈಗ ದೊರಕುನುದಿಲ (Zend Avasta) ಪರ್ಷೀಯೆನ್‌ 
ಗ್ರಂಥೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹೋಮ (Homa or Haoma) ಎಂಬ ವನೆಸ್ಸತಿಯೆ ಈ ಸೋಮನೇ ಆಗಿರಬೇಕು 
Schindler ಎ೨ಬ. ಜರ್ಮುನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ಸೆ ಪಂಡಿತನು ಪರ್ಸಿಯಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡುವಾಗ ಈ ಲತೆಯ ತನ್ನ ಗಮನಕ್ಲಿ 
ಬಂತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆವನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುವುದು. ಸುಮಾರು ೭000 
ಆಡಿಯೆ ಮಟ್ನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಇದು ಸುಮಾರು ೪ ಆಡಿಯ ಎತ ರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುವುದು. 
ಇದರೆ ಕಾಂಡವು ದುಂಡಾಗಿಯೊ ಮ್ಹದುವಾಗಿಯೂ ಬಿಳುಪುಮಿಶೈವಾದ ಕೆಂಪು ಬಣ ವುಳ್ಳದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವುದು- ಒಂದು 
ಬೆಟ್ಟು ಗಾತ್ರ ದಪ್ಪವಾಗಿರುವುದು ಎಲೆಗಳು ಬಹೆಳ ಸ್ವಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಸಣ್ಣನಾಗಿಯೊ ಇರುವುವು. ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಎಲೆಗಳು ಉದುರಿ ಹೋಗುವುವು. ಗಿಡದ ತುದಿಯಲಿ ಕೆಲವು ಬೀಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (४६०९९८०७ ८०२३) ಗೊಂಚಲು 
ಇರುವುದು. ಇದರೆ ರಸೆವು ಹೆಸರುಮಿಶ್ರವಾದ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವುದು. ರುಚಿಯೆಲಿ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವುದ: ದರೂ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳೆ ವರಿಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಕಿ ಹುಳಿಯಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ರಸದ ಬಣ್ಣವು ಹೆಳದೀಮಿಶ್ರವಾದ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ (ಬಭೆ)ವುಳ್ಳದ್ದಾಗು 
ವುದು. ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸಂದರ್ಭೆದಲ್ಲಿ ಇದು ಲತೆಯಂತೆ ಮರದ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಬ್ಬಿ ಬೆಳೆಯುವುದ್ದು 
ಅಲಲಿ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿರುವವು ಇದೆನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುರಿಯೆಬಹುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತನು ಹೇಳುವ 
ವೆರ್ಣನೆಗೊ ಮ್ಯಾಕ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ಆಯುರ್ಮೇದಗ್ರಂಥೆದಿಂದ ಹುಡುಕಿ ಕೊಓ,ರುವ ವರ್ಣನೆಗೂ ವಿಶೇಷೆ ಸಾದ ಶ.ವಿಜಿ 


स, ९ 0435 ಬಯಲುಗಳೆಲಿಯೂ ನದೀತೀರಗಳೆಲಿಯೊೂ १०६. ಗಳಲಿಯೊೂ 9९ च? ^ +~ १ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ನೆಳೆಯುವುದೇ ಹೆಚಾಗಿ ರಸವನು ಕೊಡುವುದು. ಎ ಷ್ಟು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಅಷ್ನಷ್ಟು, ಹೆಚ್ಚು ರಸವನು ಕೊಡುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂೋಮವನ್ನು ಬಟಗಳಿಂದ ತಂದ ವರ್ಣನೆ ०4०1९. ९८८९ ಆನೇಕ ಕಜೆ ಇದೆ (ಯ ಸೆಂ. ೧೯೯೩-೬; 
೩-೪೮-೨ ಬ-೩೬-೨, ೫-೪ಡಿ-ಳ್ಲು 9-62-9 6-0८-0; ೯-೪೬ ೯-೬೧-೪ 6-४०-9; ೬-೮೮ರ್ಲೋ,  ಆಧರ್ವ 
ಸಂ. ೩-೨೨-೧೦ ಇತ್ಯಾದಿ) ಮೌಜವತವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಸೋಮಲಕಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೩೪-೧; 
ಅಥ ಸಂ. ೫-೨೨-೫ ವಾ- ಸಂ. ೩-೬೧ ನಿರುಕ್ತ. ೯-೮ ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೨-೬-.5-೧೭, ೧೮ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅವೆಸ್ಟೈಗ್ರಂಥೆದಲ್ಲಿಯೊ 
ಸೋಮವು ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ತರಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಶರ್ಯಣಾವತ್‌ ಎಂಬ ಸಕೋವರದೆ ದೆಡಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆಯೆ 
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ದೊರೆಯುವುಜಿಂದು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೭-8೯ ೮-೬೪-೧೧ ೯-೬೫೨ ೯-೧೧೩-೧ 
ಮತ್ತು ಆರ್ಜೀಕ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೭-೨೯ ೮-೬೪-೧೧ ೯-೬೫-೨೨ ೯-೧೧೩-೨) ಪೆಸ್ತ್ಯಾ ಎಂಬ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೊ (ಯ. ಸಂ- ೯-೬೫-೨೧) ಐದು ಪಂಗಡದ ಜನರು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ (ಯ: ಸೆಂ. ೯-೬೫-೨೩) 
೯೯೨-೩ ೯-೧೦೧-೯) ಸುಷೋಮ ಎಂಬ ನದಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೭-೨೯; ೮-೬೪-೧೧: 
ಸೋಮವು ದೊರೆಯುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕಡೆಯದಾದ ಸುಖೋಮ--ಎಂದಕೆ ಸು4ಸೋಮ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೋಮವು ಸಿಕ್ಕುವ 
ಸ್ಪಳವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಸೆ ಸುಪೋಮವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು.  ಆದುದರಿಂದೆ ಯಗ್ರೇದಕಾಲಲ್ಲಿ ಈಗಿನ 
ಪಂಜಾಬು ದೇಶದ ಬಯಲುಗಳಲ್ಲಿಯೊೂ ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮವು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು. ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಲತೆಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಲತೆಯೆಷ್ಟು ರಸವು ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ 
ಲತೆಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನೆಯಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಯೆ. ಸೆಂ ೯ಲ೬ರಳ €-९«-ह; ೯೯-೪ 
೯-೨೦-೫ ೯-೮೨-೫ ್‌-೮೬-೫ ಇತ್ಯಾದಿ) ಈ ರೀತಿ ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಯಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಆಪ್ಯಾಯೆನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಲತೆಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ಆದನ್ನು ಪವಿತ್ರವೆಂಬ ನಂದರಿಯಿಂದ ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು- (ಖು. ಸು. ೧-೨೮೯; 
~ ಕಹಿ ಲಗಿ, ೯-೯ ೯-೬-೩ ಇತ್ಯಾದಿ) ಈ ವಂದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುರಿಯ ತುಬಟಿವನ್ನು (ಆಣ್ರ) 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಆಣ್ರ- २८००. ೯-೧-೬೫ ಆಹ್ವಾನಿ ಮೇಷ್ಟೇ- 49.5०. ೯-೮೬-೪೭; ೯-೧೦೭-೧; 
ಮೇಷ್ಯ ಖಯ.ಸಂ ೯-೨-೫ ಇತ್ಯಾದಿ) ಈ ತುಬಟವನ್ನು ಹೊಸೆದು ಪವಿತ್ರವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಹ್ವೈರಾಂಸಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. (ಖಯ.ಸೆಂ. ೯-೩-೨ ೯-೬೩-೪ ೬-೦೬-೧೩) ಈ ರೀತಿ ಶೋಧಿಸಿದ ಸೋಮರಸೆವನ್ನು 
ದೆನದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಶ (ವಾತ್ರೆ) ಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹು-ಸೆಂ. ೧-೨೮-೯; ೯-೬೫-೨೫ ೯-೬೬; 
೯-೭೦-೬: ೯-೭೯-೪ ೯-೧೦೧-೧೬ ಇತ್ಯಾದಿ) ಆ ರಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಲಶಗಳೆಂಬ ಸಣ್ಣಿ ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. (ಯ-ಸಂ. ೯-೬ ೬-೧ಳು ೯-೬೭-೧೫ ೯-೭೫-೭ ಇತ್ಯಾದಿ) ಬಳಿಕ ಆ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಕರೆದ 
ಹೆಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನೂ (ಯೆ. ಸೆಂ ೯-೧೯ ೯ ೯೧-೮ 99 2; ೯-೪ 9, €; ೯-೧೬-೬ ೯-೨. 
೯-೨೨-೭: ೧ 6-92-9, ಜಳ ೯೪H ೯-೪೬-೪ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥೆವಾ ಮೊಸರನ್ನೂ (ದಧಿ) (ಯ.ಸಂ 
೮-೨-೯: ೯-೧೧-೬ 7-೮೧-೧ ಇತ್ಯಾದಿ) ಆಥವಾ ಯುವ ಎಂಬ ಗೋಧಿಯನ್ನು (ಖು ಸೆಂ. ೯-೬೮-೪) ಬೆರಸಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿ ಹಾಲು ಬೆರಸಿದ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಗವಾಶಿರಸೋಮವೆಂದೂ (ಖಯ. ಸೆಂ- ೧-೧೩೭-೧ 
ಇಲಲದ, ತಳಿ ५-५9-9 ५-७५-0, ೭ ೮-೫೨-೧೦; ೮-೧೦೧-೧೦: ೯-೬೪-೨೮) ಮೊಸರು ಬೆರಸಿದ 
ಸೋಮರಸಕ್ಸೆ ದಧ್ಯಾಶಿರನೋಮವೆಂದೂ (०. 230. ೧-೫-೫ ೧-೧೩೭-೮ ೫-೫೧-೭; ೭-೭೪-೪ ೯-೨೨-೩ ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಯವ ಬೆರಸಿದ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಯವಾಶಿರಸೋಮವೆಂದೂ (ಖು, ಸಂ. ೧-೧೮೭-೯; ೨-೨೨-೧ ೩-೩೭-೬; ೮-೯೨-೪) 


24 
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ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿನೆ. ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಬೆರಸುವ ಹಾಲು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆತಿರವೆಂದು ಹೆಸರು. (ಯ. ಸಂ- 
೧-೧೩೪-೬: ೩-೫೬-೧೪; ೮-೨-೧೦ ೧೧, ೮-೩೧-೫ ೯-೭೦-೧ ೧೦-೪೯-೧೦, ೧೦೬೭-೬ ಇತ್ಯಾದಿ) ಡೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆರ್ಪಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಚಮೂ ಎಂದು ಹೆಸರು. (००.3०, ೩-೪ಲ-ಳ್ಲು ೮-೮-೭ ೯-೬೨-೧೫ 
೧೬: ೯-೬ ೯೯೭-೨, ೩೭ V೬ €-€ €--€, ಲೊ ೧೦-೯೧೫ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸೆಲವು ಸಂದೆರ್ಭೆದಲ್ಲಿ ಚಮಸಮೆಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಸಪಯೋಗಿಸಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. (ಯ-ಸೆಂ೦. ೪೫-೫; ೮-೮೨-೭; ೧೦-೧೬-೮೫; ೧೦೯೯೬೯ 
- 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಸೋಮರಸವೆನ್ನೂ ಆಶಿರ ಎಂಬ ಹಾಲು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಲಶವೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಸುತ್ತಿದ್ದರು- 
(ಯು. ಸೆಂ. ೯-೭೨-೧ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೋಮಶಬ್ದವು ಸೋಮ ಎಂದು ಏಕವಚೆನದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
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ಸೋಮಾ: ಅಥೆನಾ ಸೋಮಾಸ: ಎಂದು ಬಹು ವಚನದವಿಯೊ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೊಡಿಯಿದೆ. ಏಕೆಂದೆರೆ ಸೋಮರಸದೆ 
ಜತೆಗೆ ಹಾಲು ಮೊದೆಲಾದ ಬೇಕೆ ಬೇರಿ ದೆವೃಗಳನು ಜಿರಸಿ ಸಿದ್ದೆಸಡಿಸುವ ಸೋಮವು ಅನೇಕ ವಿಧೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಸೋಪಾ ವಿಂದೆ ಬಹುನಚನನನ್ನು ಉಸೆಯೋಗಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೋಮಲತೆಯೆ ಅಥೆವಾ ಸೋಮರಸದೆ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು: 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕದಲಿ ಹೆತ್ನನೆಯ ಆಧ್ನಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಎರಿಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 





न ಧು ತೃತಿ ९ ಯಖ < ದು 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಸಸ್ರಾಣಾಸಃ ಶವಸಾನಮಚ್ಛೇಂದ್ರಂ ಸುಚಕ್ರೇ ರಥ್ಯಾಸೋ ९८२ | ಅಭಿ 
ಶ್ರವನ ಯಜ್ನಂತೋ ನಹೇರ್ಯನೂ ಜನು ನಾಯೋರನುತಂ ವಿದಸ್ಕೇತ್‌ | 
(४००, ಸಂ. ೬-4೨-೩) ॥ ಆಸಸ್ಸವಾಂಸೋನಭಿಬಲಾ ನಮಿಂದ್ರಂ ಕಲ್ಲಾಣಚೆಕ್ರೇ 
ರಫೇ ಯೋಗಾಯ ರಥ್ಯಾ ಅಶ್ವಾ ರಥಸ್ಯ ಪೋಢಾರ 9००४ ०ॐ ಯಜುಗಾಮಿನೊ- 
त ००४०३2० ९०००० 58 30 ಚ ಪುರಾಣಂ ಚೆ ಶ್ರವ ತ್ಯ ಮ ಶ್ರೂಯೆತ ಇತಿ ಸಶೋ 
ವಾಯೋಶ್ನ್ಮಾಸ್ಮ ಭಕೋ ಯಥಾ ನ ವಿದಸೇದಿತೀಂ ಧಾನೇತೇಕೇ ನೈಘಂಟುಕಂ ` 
ವಾಯುಕರ್ಮೋಭಯಪ್ರು ಧಾನೇತ್ಮಪ ವರುಣೋ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತಪ್ತಸ್ಯೆ ಸಾ 
ಭವತಿ ॥ ९ ॥ 


ಆಸಸ್ರಾಣಾಸಃ ಶವಸಾನಮಚ್ಛೆಂದ್ರಂ ಸುಚಕ್ರೇ ರಧ್ಯಾಸೋ ಆಶ್ವಾಃ 
ಅಭಿಶ್ರ ४००४ ००.०९  ವಹೀಯುರ್ನೂಚಿನ್ನ ವಾಯೋ 
ಮೃುತೆಂ ವಿದಸ್ಕೇತ್‌ ॥ 


ವಾಯುವಿಶೇಷಣವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಗೆಮನೆಸ್ಸೆ ಭಾವವುಳ 
ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕುದುರಿಗಳು ಶೋಭನಚಕನವುಳ, ರಥೆದಲಿ ಂಬಂಧೆಹೊಂದೆಲು ಹುಜುಗಾಮಿಗೆಳಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾಅಧಿಕಬಲವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನಿಗೆಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೂತನವಾದ ಸೋಮರೂಪ ಅನ ವನ್ನು ಹೊತ್ತುತರಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಇಂದ್ರನ ಅಮೃತರೂಸವಾದ ಸೋಮವು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಕ್ರೀಣಸೆದಿರಲಿ 


Pa 
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८ 
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shrinagh.ugune Qgsail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 








ಆಸಸೃವಾಂಸೊಲಅಭಿಬಲಾಯೆಮಾನಮಿಂದಂ ಕಲಾ ಚಕ್ರೇ ರಥೇ 
ಯೋಗಾಯೆ ರಥ್ಯಾ ಅಶ್ಲಾ एकम्‌, ಪೋಢಾರಃ ०३०४५ ०2 
ಖಯಜುಗಾಮಿನೋನ್ನ ಮುಭಿನಹೇಯುರ್ನನಂ ಚ ಪುರಾಣಂ 
ತೈನ್ನನಾಮು ಶ್ರೂಯೆತ ಇತಿ ಸತ್ಕೋ ವಾಯೋಶ್ಸಾಸ್ಯ 

४४.२९ ಯಥಾ ನ ವದಸೇ ದಿತೀಂದೆ ಧಾನೇತ್ಮೇಕೇ 
ನೈಘಂಟು ಕಂ ವಾಯುಕರ್ಮ ॥ ಉಭಯಕರ್ಮ || ಉಭಂಯ- 


६ 


ಪ್ರಧಾನೇತ್ಮ ಸರಮ್‌ 1 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥಿವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಸೆ. ಶ್ರವಃ ಎಂಬುದು ಅನ್ನದ ಹೆಸರು (ನಿಘು. 5-೭-೪) ಶ್ರೂಯತೇ ಇತಿ ಶ್ರವಃ: ಕರ್ಮಣಿ 
ಯಲ್ಲ ಶ್ರುಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ)ತ್ನ್ಸಯ. ಅನ್ನದೆ ಯಶಸು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಯಶಸ್ಸು 
ಶ್ರವಸ್ಥಾಗುತ್ತದೆ. ತಾದ್ಧ್ವರ್ಮ್ಯದಿಂದ ತಚ್ಚಬ್ಲಾರೋಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಇದ್ರಸೂಕ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದೆ ಖುಕ್ತಾಗಿರುತ್ತದ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಇಂದ್ರೆನಿಗೇ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದಡೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ 
ಚೀದ ಕ್ರವಾದಿಗಳು ವಾಯು ಇಂಸ್ರ ಉಭಯೆ ಧಾನವಾಗಿರುತ್ತೆದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೆರ 
ಉಪಯೋಗವಿರುನವುದೆರಿಂಪ ಉಭೆಯಸ್ರಧಾನವೆನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಪೆರಂ ಎಂದುದೆರಿಂದೆ ಪರಂ ನ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಆದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತವಲ್ಲವೆಂದು ವೈಕ್ತವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ವರುಣಃ ವೃ ಗೋತೀತಿ ತಸ್ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ ९ ॥ 


ಪರುಣವೆಂಬುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. ಮೇಘೆಸಮುದಾಯದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಚುವವನು ವರುಣ: ವ್ಲಣಇ್‌-ವಂಣೇ 
ಧಾತು. "ಕೃವೃದಾರಿಭ್ಯಉನನ್‌'ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉನನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ ಣತ್ವ ಬಂದು ವರುಣ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮುಂಜೆ 
ಉದಾಹೆರಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ವರುಣಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅರಸ್ರಾಣಾಸಕ ಶವಸಾದಮಚ್ಛೇಂದ್ರಂ ಸುಚೆಕ್ರೇ ರಥ್ಯಾಸೋ ©, $ | 
ಅಭಿ ಶ್ರವ ಪುಜ್ಯಂತೋ ವಹೇಯುರ್ನೂ ಚಿನ್ನು ನಾಯುರಮೃತಂ 
ನಿ ದಸ್ಕೇತ್‌ ॥ 4 ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವುವೂ, ರಥೆಕ್ಟೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವೂ ಆದೆ ಅಶ್ವಗಳು ನೇರವಾದೆ ಗಮನವುಳ್ರವಾಗಿ ಉತ್ತಮ 


ವಾದ ಚೆಕ್ರವುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆವಿಸಿಗೆ ಆಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕಕಿತರಲಿ. ಅಮೃತಕ್ಳಿ ಸಮಾನೆ 
ನಾದ ಸೋಮ ವಾಯುವಿನ ಶಕ್ಕೆಯಿಂದೆ ಕ್ಲೊಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರಲಿ. 


ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವಾಯುನಿಗೂ ಇರುವ ಸಾಹೆಚರ್ಯೆವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಸಂದೆರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಪಿಗೂ ವಾಯುವಿಗೂ ಒಂದೇವಿಧವಾದೆ ನಿಶೇಷಣಗಳಿರುವವು.- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮೆರ್ಥಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಈ 
ಖಕ್ತಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 
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ಅಸಸ್ಫವಾಂಸೊಟಭಿಬಲಾಯೆಮಾನನಿಂದ್ರೆಂ ಕಲ್ಯಾಣಚಕ್ಟೇ ರಥೇ ಯೋಗಾಯೆ ರಥ್ಯ್ಕಾ ಆಶ್ವಾ 

ರಥೆಸ್ಯೆ ವಮೋಢಾರ ಯುಜ್ಯಂತೆ ಯಜುಗಾಮಿನೊಟನ್ನಮಭಿವಹೇಯುರ್ನವಂ ಚಿ ಪುರಾಣಂ ಚಿ! 

ವ ಇತ್ಯನ್ನೆನಾಮ ಶೂಯೆತ ಇತಿ ಸತ | ವಾಯೋಶಾ ಸೆ ಭಕ್ಲೋ ಯೆಥಾ ನ ವಿದೆಸ್ಕೇದಿತಿ | 
ಇಂದ್ರಪ್ರಧಾನೇತ್ಯೇಕೇ ನೆಘುಂಟುಕಂ ನಾಯುಕರ್ಮೋಭಯಪ್ಪ ಧಾನೇತ್ನಪರಂ ॥ 


)© ೧೦-೩) 


ಎಂದರೆ--ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಕುದುರೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚೆರಿಸುತಾ ಉತ ಮವಾದ ಚಳ ಗಳುಳ್ಳ © 
ಕುಳಿತಿರುವ ಬಹಳೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಹೊಸೆದಾದ ಆ ವನ್ನು (ಸೋಮವನ್ನು) ಸೇವಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆತರುವವು. ಇಂದ್ರನ ಅಶ್ವಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗದೆ ಆಭಿಮುಖನವಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಸ್ನಭಾವವುಳ್ಳವು. ಇಂದ್ರಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲ್ಲಟ್ಟ, ಸೋಮರಸವು ವಾ ಶೋಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂಗಿಹೋಗಿ 
ರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಆಶ್ತಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಇಲಿಗೆ ಕಕಿತಶಲಿ ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ಶ್ರವಃ ಎಂಬ ४६ स 


ಆನ್ನನಾಮಗಳೆ ಪರ್ಯಾಯೆಪೆದವಾಗಿರುವುದು,, ಅನ್ನವು ಪ ಸಿದ್ದೆನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನಕ್ಟ ಶ್ರವಃ ಎಂದೂ ಹೆಳರು. 


ವಾಯುವಿನ ಕೋಷಣಶಕ್ಷಿಯೆಂದ ಸೋಮವು ಇಂಗಿಹೋಗಿ ವೃರ್ಧೆವಾಗದಿರಲಿ. ಈ ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ಲಾಯನ್ರ. ವಾಯುವಿನ ಕರ್ಮನೆ ಪ್ರ ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ” 


ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತವು. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾ ಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


की मी 


ಅಥ ಚತುರ್ಥ ಖಂಡುಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು. 


ನೀಚೀನವಾರಂ ವಖಣಃ ಕಬಂಧಂ ಪೆ, ಸಸರ್ಜ ರೋದನೀ ಅಂತ ಕಮ್‌ | 
ತೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ರಾಜಾ ಯವಂ ನ ನೃಸ್ಟಿರ್ವುನತ್ತಿ ಭೂಮ ॥ (ಯ. ಸಂ. 
-೮೫-4) ॥ ನೀಚೀನದ್ದಾರಂ ವರಣಃ ಕೆಬಂಧಂ 53०९० ಕನನಮುದಕಂ ಭವನತಿ 
ತದಸ್ಮಿನ್ನೀಯತ ಉದಕಮಪಿ ಕೆಬಂಧಮ:ಚ್ಯತೇ ಬಂಧಿರನಿಭೃ ತತ್ತೇ ಕಮನಿಭೃತಂ ಚ 
ಪ್ರಸ್ಫಜತಿ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ಚಾಂತರಿಕ್ಸಂ ಚ ಮಹತ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ರಾಜಾ 
ಯವಮಿವ ವೃಷ್ಟಿರ್ವ್ಯನತ್ತಿ ಭೊನಿಂಂ ಕಸ್ಯೈಸಾಪರಾ ४538 ॥ ೪ ॥ 


360 51117174. धमशा. com 


ನೀಚೇನವಾರಂ ವರುಣಃ ಕೆಬಂಧಂ ಪ್ರಸಸರ್ಜ ಹೋಪ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಮ್‌ | ತೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಥೆ ರಾಜಾ ಯವೇಿಷ 
ವೈಸ್ಟಿರ್ವ್ಯನೆತ್ತಿ ಭೂಮ ॥ 





(ಖು. ಸೆಂ. ೪-೪-೩೦) 


ವರುಣಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಸಕಲ ಭೂತಬಾಸಗಳಿಗೂ ಅಥೆಮಾ चणक 
ಒಡೆಯೆನಾದ ಮಧ್ಯಮನಾದ ವರುಣನು ಆಥೋಮುಖವಾಗಿ ಬಿಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮೇಘೆವನ್ನು ಸಿಟಿ 
ಕೆಳೆಮುಖವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧೆ. ಆಥೆವಾ ಮೇಘೆವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಮತ್ತು. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಹೆತ್ತದಿಂದೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ನೀರನ್ನು ಸೇಚನಮಾಢುವವನು ಭತ್ತವನ್ನೆಂಬಂತೆ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಭೊನಿಯನ್ನು ಒದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ನೀಚೀನದ್ವಾರಂ ವರುಣಃ ಕಬಂಧಂ ಮೋಘಂ, ಕವನಮುದಕಂ 
ಭವತಿ | ತದಸ್ಮಿನ್‌ ಧೀಯತ, ಉದಕಮಪಿ ಕಬಂಧಮುಚ್ಯತೇ | 
ಬಂಧಿರನಿಭೃತತ್ತೇ ಕಮನಿಭೃತಂ ಚ | ಪ್ರಸೈಜತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯ್‌ 
ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ಮಹತ್ಸೇನ, ತೇನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಥ ರಾಜಾ 
ಯವನಿವ > 22652, ಭೂಮಿಂ, ತಸ್ಯ್ಕೈವಾತಪರಾ 
ಭವತಿ ॥ ೪ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥ್ಕವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಬಂಧ ಪದಕ್ಸ ಮೇಫೆವೆಂದೆರ್ಥೆ. ಕವವೆಂದರಿ ಹರಿಯುವಸ್ವೆಭಾವವುಳ್ಳ ವೀರು, 
ಅದನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವುದು ಕಬಂಧ ಮೇಫಘೆ. ನೀರಿಗೂ ಕಬಂಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ ಬಂಧೆಭಾತುವಿಗೆ ಅನಿಭೃತವೆಂದೂ ಅರ್ಥೆವಿಜೆ. 
ಇಕ್‌ ಆಥವಾ ಶ್ರಿಸ್‌ಫಿಂದ ಧಾತುನಿರ್ದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದುದರಿಂದ ಬಂಧಃ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಭೃತ ಅಂದರೆ 
sಚಲವಾದುದು. ಬಂಧಿಯು ತದ್ದಿ ಪರೀತಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಚಪಲವೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ- ಕಂ, ६३३९० ಕಬಂಧೆಂ- ಹ್ಷಣಿಕವಾದೆ 
ಸುಖವುಳ್ಳೆದೆಂದರ್ಥೆ. ವೃಷ್ಟಿ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸುವ ಕರ್ತ್ರೃವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬೀಜಮೊಳಕೆಬರಲು ४, ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಎರೆಚುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆಂತೆ ಮಧ್ಯಮನಾದ ವರುಣನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೊಮಿಯನ್ನು ಒದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನು ಮೆಧ್ಯಮಸ್ತಾನೆಸೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ವರುಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವರುಣನೆಂಬ ಅಭಿಭಾನವು ಶೊರ್ಯನಲ್ಲಿಯೊ ದೃಷ್ಟವಾದುದೆರಿಂದೆ ಅದು 
ಮಧ್ಯಮತ್ವ ನಿರ್ಣಯೆಕ್ಸೆ ಪ್ರಬಲಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಾರದು. 


ನೀಚೀನಬಾರಂ ವರುಣಃ ಕಬಂಧಂ ಪ್ರ ಸಸರ್ಜ ರೋದಸೀ ಅಂತೆರಿ್ಷಂ | 
ತೇನ ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯೆ ರಾಜಾ ಯವೆಂ ನ ವೈಷ್ಸಿರ್ವ್ಯ್ಯನತ್ತಿ ಭೂಮ ॥ ९ ॥ 


न्‌ 57711010. (कीच @gmail.com x 


~~ ಗ್‌ ನ್‌ ದ್‌್‌ ಸ छ छा च ee = केक नेक > 





ಕ್‌ ನಾ भ चोद > ನಾ आ, ದ್ನ न ಕಾ ನಾ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್ನು ನಾನ ನ १ 


ವರುಣನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಆಂತರಿಕ್ಷಕ್ಟಾಗಿಯೂ. ಮೇಘೆವನ್ಹು ಆಥಧೋಮುಖವಾಗಿ ನೀರನು 
ರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವೃಷ್ಮಿಯು ಯುವಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋಯಿಸುವಂತೆ. ಸೆಮನ್ನವಾದ ಪ ಪಂಚೆಕ್ಸೂ 
ಪ್ರಭುವಾದ ವರುಣನು ಇದೇ ಉದೆಕದಿಂದೆ ಭೊಮಿಯ ನ್ನು ತೋಯಿಸುಶ್ತಾನೆ. 


ಈ ಖಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ಸೆರು ನಿರ್ವಚಸವನು ಹೇಳಿದಾ ಕಿ-- 


ನೀಚೀನದ್ವಾರಂ ವರುಣಃ ಕೆಬಂಧಂ ಮೇಫೆಂ! ಕವನಮುದಳಂ ಭವತಿ ತೆದಸ್ಸಿನ್‌ ಧೀಯತೇ 
९०८८ ००९ ಕಬಂಧಮುಚ್ಛತೇ ಬಂಧಿರನಿಭೃ ತೆಕ್ಟೇ ಕೆಮನಿಭೃತೆಂ ಚ ಪ್ರಸೈ ಜತಿ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿಮ್ಯೌ 
४२०३० छं ० ४३ ಮಹತ್ತ್ರೇನ ತೇನ ಸರ್ವಸ್ಯೆ ಭುವನೆಸ್ಕ ರಾಜಾ ಯೆವಮಿವ ವ್ಯಷ್ಟಿರ್ವ್ಯುನತ್ತಿ 
ಭೂಮಿಂ ॥ (ನಿ. ೧೦-೪) 


ನೀಜೀನಬಾರಂ ಎಂದರಿ ನೀಚೀನದ್ವಾರಂ-- ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ; ಮೇಘವು ಎತ_ರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕೆಳೆಗಿ 
ರುವ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಘೆದ ಬಾಯಿ ಆಥವಾ ದ್ರಾರವು ಕಳೆಮುಖವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕವನವೆಂದರಿ ಉದೆಕವು, ಅಂತಹೆ ಉದಕವು ಬಂಧಿಸಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಬಂಧ ಎಂದರಿ ಮೇಘವೆಂದು 
ಹಸರು. ಅಥೆವಾ ಕಬಂಧೆವೆಂದರೆ ಉದಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ५८८८-2 ८०55 ಆಥನಾ ಹೆರಿದುಹೋಗುವ 
ಸ್ವಭಾವವಿರುವ ಉದಕವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಒಂದುಕಡೆ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವ (क ಉದಕ ಅಥವಾ ಮೇಫೆವೆಂದು 
ಹೆಸೆರು. ವರುಣನು ಇಂತಹ ಮೇಫೆದ ಅಧೆ:ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರ ಉದೆಕಗಳನ್ನು ಕೆಳೆಮುಖವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಜೀ ವರುಣನು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ರವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ ತ್ತಾನೆ (ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ: ಸೆಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ವರುಣನು ತನ, ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆಲೆೇ 
ಯವಧಾನ್ಯದ ಸೆಸಿಗಳನ್ನು ಉದಕವು ನೆಣೆಸುವಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದಕಗಳಿಂದ ತೋಯಿಸುತ್ಲಾನೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿ 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟೆಮುನಿವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅಥ ಪಂಚಮ ಖಂಡ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಮೂಷು ಸಮನಾಗಿರಾ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಚೆ ಮನ್ಮಭಿಃ | ನಾಭಾಕೆಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ०३०६ 
ಸಿಂಧೂನಾಮುಪೋದಯೇ ಸಪ್ತಸ್ವಸಾ ಸ ಮಧ್ಯಮೋ ನಭಂತಾಮನ್ಯ್ಕಕೇ ಸಮೇ ॥ 


85४ shrinatk wdupae इन्धा. ८011 [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦ 


ನ್‌್‌ ನೌ ವ್‌ 








pe > 
ಅರ್‌ ಮ್ನ आदो, ಮಾ ನಾ ನಾ ನ್ಟ द, द, कोजः, वे, Rey SNRs Nine प १ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೪೧-೨) ॥ ತಂ ९, ४, ॐ ಸಮಾನಯಾ ಗಿರಾ ಗೀತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ 
ಪಿತ್ವಣಾಂ ಚ ಮನನೀಂಯ್ಕಿಃ ಸ್ತೋಮೈರ್ನಾಭಾಕಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಭಿರ್ಬ್ಯುಷಿರ್ನಾಭಾಕೋ 
ಬಭೂವ 0398 ಸೃಂದೆಮಾನಾನಾಮಾಸಾಮಪಾಮುಪೋದಯೇ ಸಪ್ತಸ್ನೆಸಾರಮೇನಮಾಹ 
नयी) ಸ ಮಧ್ಯಮ ಇತಿ ನಿರುಚ್ಛತೇಂಥೈಷ ಏವ ಭವತಿ | ನಭೆಂತಾಮನ್ಯಕೇ ಸಮೇ | 
ಮಾ ಭೂವನ್ಸನ್ಯಕೇ ಸರೇ ಯೇ ನೋ ६.०७ ದುರ್ಧಿಯಃ ಪಾಪಧಿಯಃ ಪಾಪ- 
०८ ३) ರುದ್ರೋ ರೌತೀತಿ ಸಶಸೋ ರೋರೂಯಮಾಣೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ ರೋದಯೆ- 
ತೇರ್ನಾ ಯದರುದತ್ತದ್ರುದ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರತ್ವಮಿತಿ ಕಾಠಕಂ ಯೆದರೋದೀತ್ತದ್ರುದ್ರಸ್ಯ 
ರುದ್ರತ್ತಮಿತಿ ಹಾರಿದ್ರನಿಕಂ ತಸ್ಯೈ ಸಾ ಭವತಿ! ॐ ॥ 


ತಮಾಷು ಸಮನಾ 0८० ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಚೆ ಮನ್ಮಭಿಃ ॥ 
ನಾಭಾಕಸ್ಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿಭಿರ್ಯಃ ಸಿಂಧೂನಾಮುಪೋದೆಯೇ ಸಪ್ತ- 
ಸ್ಪಸಾ ಸಮಧ್ಯಮೋ ನಭೆಂತಾಮನ್ಯಕೇ ಸಮೇ ॥ 

(ಯೆ- ಸಂ. ೬-೩-೨೬) 
ಮಧ್ಯಮನಾದ ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಮುತಿಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಮನನೀಯವಾದ ನಾಭಾಕನಾದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಆ ವರುಣನನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ. ಯಾವ ವರುಣನು ನದಿಗಳ 
ಮಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೆರಿಯುವಾಗ ಏಳು ಸಹೋದರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅಶ್ವಾದಿ ಏಳರಿಂದ ಮಧ್ಯಮನೇ ಅಗಿ 


ಸ್ತು ಕಿಸಲ್ಪಡುವನೋ, ಯಾರು ನನ್ನುನ್ನು ದ್ವೀಷಿಸುವರೋ ಆವರು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ. 


ತೆಂ ಸ್ಪಭಿಸ್ಟೌಮಿ ಸಮಾನ£ಯಾ ಗಿರಾ ಗೀತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ, ಪಿತ್ಯೃಣಾಂ 

ಚ ಮನನೀಯ್ಕೆ ಸ್ತೋಮ್ರರ್ನಾಭಾಕಸ್ಯ ಪ್ರುಶಸ್ತಿಭಿಃ | ಯಪಷಿ- 
९ ಬಭೂವ | ಸ್ವಂದಮಾನಾನಾಮಾಸಾಮಪಾಮು 
ಸೋದಯೇ ಸಪ್ರಸ್ತಸಾರಮೇನಮಾಹ ವಾಗ್ರಿೀಸ ಮಧ್ಯಮ 
ಇತಿ 52०४३, ॐ€, ಅಥೈಷ ಏವ ಭವತಿ ಮಾಭೂವನ್ನನ್ಯಕೇ 
ಸರ್ವೇ ಯೇ ನೋ ದ್ವಿಷಂತಿ ದುರ್ಧಿಯಃ ಪಾಪಸಂಕಲ್ಪಾಃ ॥ 


ह 
1] 
£೨ 
८५॥ 
Ch. 
Cc 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರ. ಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಇಸ್ಟ್ಮವಾದ ಸ್ಟೋಮಗಳಿಂದಲೂ ವರುಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೊ ನಾಭಾಕನಾದವನೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಭಾಕಖಯಹಷಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂ. 
ನಾಬಾಕನ ಸುತಿಗಳಿಂದೆ ನಾಭಾಕನಾದ ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಅಧಿಕವಾದಾಗ ವರುಣನನ್ನು ಇಂದ್ರಸರ್ಯಾಯೆದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


dn ನಿರುಕ್ತಂ 352 
shrinath.udupa@gmail.com 


ರುದ್ರೋ ರೌತೀತಿ ಸತೋ, ರೋರೂಯನೂಣೊ ದ್ರವತೀತಿ 
ವಾ | ರೋದಯತೇ ರ್ನಾ | “ಯದರುದಕೆದು ದೆಸ್ಯ ರುದ್ರ ತ್ರಂ' 
ಇತಿ ಕಾಠಕಕಮ್‌ | ಯದರುದತ್ತದ್ರುದ ಸ್ತ ರುದ್ರತೆಂ ಅತಿ 
ಹಾರಿದ್ರವಿಕಮ್‌ | ॐ २९८८२ ಭವತಿ ॥ 


क, अति, क 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮ್ತವಾದ ರುದ್ರಸದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರುದ್ರಎಂದಾಗಿಜೆ. ८.४४ €. 
ಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಸಯೆ ಬಂದಾಗ ತುಗಾಗೆಮ. ರುತ್‌ ಎಂದಾಗುತೆಜೆ ಮೇಫೆಗರ್ಜನೆಯನು ಮಾಡುವವನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಆಮೇಲೆ ವೃಸಿ,ಯಿಂದ ವೀರನು ಕೊಡುತಾ ೧ ಐಂಬರ್ಥವಲ್ಲಿ ರಾದಾನೇ ಧಾತುವಿಗೆ र, ॐ, 2८9 ಕ&ತಾದುದರೀದ 
८००द्‌ ಲಛೋಸ. ರುದ್ರಃ: ಶಬ್ದ ಮಾಡಿ ಮಳೆ ಕೊಡುವವನು ಆಥೆವಾ ರೋರೊಯೆಮಾಣಃ - ಧಿಕಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ದ್ರವತಿ _ ನೀದಿಮಾಡುನವನು.  ಶೋರೂಯೆಮಾಣನೆಂಬ ಉಪಪದಕ್ಕೆ ಛಾಂಜೆಸಿವಾಗಿ ರು ಆದೇಶ-: ದು, ದಾತುವಿಗೆ 
ಡಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಾಗ ಉಕಾರಲೋಪ. ಆಥೆವಾ “"ರೋದೇರ್ಣಿಲುಕ' ಸೂತ ದಿಂದ ರುದಧಾತುನಿಗೆ ರಶ್‌ ಯ ಶತು ಗಳ 
ಸ್ಬೀಯೆರನ್ನು ಆಳುವಂತೆ ಮಾಡುನವನು. ಶೆತುಸಂಹಾರೆಕನೆಂದು ತಾತೆರ್ಯ. ಆನಾ (ಪ್ರೀರಣಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟು) ತಾನಾಗಿ 
ಅಳುವವನು ८५८८, “ಇಂದ ಕೆಲ ಪಿತರಂ ಪ ತಿಮಿಷುಣಾ ५४३ ९८ ತಮನುಶೋಚನೆ ರುದತ್‌ ಯದರುದತದುದ ಸ್ಯ 
ರುದ್ರತ್ವೆಂ” (ಬೃ. ಆ. ೩-೯-೪) ಎಂದು ಕಾಠಕಪ್ರವಚನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ ತಂಬಿಯಾದೆ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೆನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು- ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಸೆಶ್ಲಾತ್ತಾಪಹೊಂದಿ ಆತ್ತುದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ 
ರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಹೆರಿದ್ರವವೆಂಬುದು ಒಂದು ಶಾಖಾಚೀದ. ಆಲಿಯೂ ಪೊೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಷೇ ವಿವ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಖಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಚನವನು, ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ರುದ್ರನೆ ಸ್ತುತಿ 
ಯೆನ್ಸು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 


ತಮೂ ಷು ಸಮನಾ ಗಿರಾ ಪಿಶ್ಲೆಣಾಂ ಚ ಮನ್ಮಭಿಃ | 
ನಾಭಾಕಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಭಿರ್ಯು ಸಿಂಧೂನಾಮುಪೋದಯೇೋ ಸಪ್ತ್ರಸ್ತಸಾ 
ಸ ಮಧ್ಯ್ಮಮೋ ನಭಂತಾಮನ್ಯಕೇ ಸನಂೀ ॥ 9 || 


ಮಾನವಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಅ ವರುಣನನ್ನೇ ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತೀನೆ. ಪಿತ್ಷಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನಾದ ಸyುತಿಗಳಿಂದೆಲೂ 
ನಾಭಾಕನಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರವಹಿಸುವ ನದಿಗಳ ಸೆವಾಪದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಉಜಯಿಸು 
ವನೋ, ಸೆಪ್ರಸೆಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಸೋದೆರಿಯೆರುಳ್ಳ ಅವನೇ ಮಧ್ಯೆ ಮಲೋಕದವನೆಂದು ವರ್ಣಿತನಾಗಿದಾ ಷಿ ನವ 
ಶತ್ರುಗಳೆಲರೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲಿ 


ಈ ಖುಕ್ತಿಗೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಕಿ- 


ತೆಂ ಸೈಭಿಷೌಮಿ ಸಮಾನಯೆ ಗಿರಾ ಗೀತ್ಯಾ ಸ್ತು ತ್ಕಾ ಪಿತ್ವಣಾಂ ४३ ಮೆನನೀಯ್ತಿಃ ಸ್ತೋಮ್ಮೈರ್ನಾ- 


ಭಾಕೆಸ್ಯೆ ಪ್ರೆಶಸ್ತಿಭಿ? | ಯೆಸಿರ್ನಾಭಾಳೋ ಬಭೊವ 0398 ಸ ಂದೆಮಾನಾನಾಮಾಸಾಮಖಾಮು 
ಪೊದೆಯೇ ಸಪ್ರೆ ಸ್ಪಸಾರಮೇನೆಮಾಹೆ ವಾಗಿಃ ಸೆ ಮಧ್ಯಮ ಇತಿ ನಿರುಚ್ಯತೇ$ಥೆಸ ಏವ ಭವತಿ 


«० 


ಪಾಣಿ shrinatR26deEye B8mail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಕೌ ರೌ ರ್‌ ನನ್ನೆ ಹ್‌ ಹ್‌ ತ್‌ | ಜ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನೌ ता 


ನಭಂತಾಮನ್ಯಕೇ ಸೆಮೇ ಮಾ ಭೂವನ್ಯಳೇ ಸರ್ವೇ ಯೇ ನೋ ದ್ವಿಷಂತಿ ದುರ್ಥಿಯೇಃ 
ಪಾಪಧಿಯೆಃ ಪಾಖೆಸಂಕೆಲಾ. || 


(३. ೧೦-೫) 


ಈ ವರುಣದೇವನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಗಾನಾರ್ಹವಾವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಸ್ತುಪಿಸುತ್ತೀನೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹಿಂಡೆ ನಮ್ಮ ಏಿತೃಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯೆರು ಯಾವ ರೀತಿ ವರುಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೋ ಆಂತಹೆ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಪಿತೃಗಳ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ. ಮತ್ತು ನಾಭಾಕನೆಂಬ ಶನ 
ಪ್ರಶೆಂಸಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ. ನಾಭಾಕನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟವಾದ ಖಷಿಯು 
ಆ ಖಯೆಷಿಯೆ, ನದಿಗಳಾಗಿ ಹೆರಿಯುವ ಉದಕಗಳಿಗೆ ಉದ್ದೆಮಸ್ಥಾನವಾದೆ ಅಂತರಿಕ್ಟದನ್ಲಿ ಎಳುಮಂದಿ ಭಗಿವಿಯರೊಡಗೂಡಿದ 
ವರುಣನನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನರುಣನು ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನ (ಆಂತರಿಕ) ದೇವತೆಯು. ಎಳುಮಂದಿ 
ಭಗಿವಿಯೆರೆಂದರಿ ಏಳು ಮುಖ್ಯವಾದ ಗಂಗಾದಿ ನೆದಿಗಳು ಆಥವಾ ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳು. ವರುಣನೆಂದಕಿ ಸೂರ್ಯೆನೆಂದೂ ಆರ್ಥ 

ವಾಗುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಏಳು ಕುದುರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವರುಣನು ಎಂಬ 
ಆರ್ಥೆವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಈ ಖಕ್ಸಿನ ನಭಂತಾಮನ್ಯಕೇ ಸಮೇ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಾಕ च ಪಾಪಪ್ರವೃತಿ ಯುಳ 
ಎಂದಕಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಟಿ,ಕೆಲಸದಲಿಯೇ ಆಸೆಕರಾಗಿರುವ, ಮತೂ ನಮ್ಮನ್ನು; ದ್ವೇಷಿಸುವ ದುಷ್ನರು ಎಂದರಿ ಶತು ಗಳೆ 
ಐರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮವು. 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇಮಾ ರುದ್ರಾಯ ಸ್ಥಿರಧನ ನೇ ಗಿರಃ ಕಪ್ರೇಷವೇ ಬೇವಾ ಸ್ಪಧಾಮೇ | 
ಅಸಾಳಾ ಯ ಸಹನೂನಾಯ ವೇಧಸೇ ತಿಗ್ಮಾಯುಧಾಯ ಭರತಾ ಶ್ರಣೋತು ನಕ | 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೪೯-೧)! ಇಮಾ ರುದ್ರಾಯ ದೃಢಧನ್ವನೇ ಗಿರಃ ಸ್ಲಿಪ್ರೇಷನೇ ದೇನಾ- 
ಯಾನ್ನ ವತೇ5ಸಾಢಾಯೂನ್ಯೆ ಃ ಸಹಮಾನಾಯ ವನಿಧಾತ್ರೇ ತಿಗ್ಮಾಯುಧಾಯ ಭರತ 
ಶ್ರಣೋತು ನಸ್ತಿಗ್ಮಂ ತೇಜತೇರುತ್ಪಾಹಕರ್ಮಣ ಆಯಾುಮಾಯೋಧನಾತ್ತೆಸ್ಕ ೈಸಾಪರಾ 
ಭವತಿ! ८ ॥ 


००८६ ೬ | ನಿರುಕ್ತ್ಮಂ 355 
रावा QLMAILEOM ~~~ 
ಇಮಾ ರುದ್ರಾಯ ಸ್ಥಿರಧನ್ನನೇ ಗಿರಃ ठ ई) ९६०९ ದೇವಾಯ 

ಸ್ವಧಾವ್ನೇ | ಆಸಾಳ್ಲಾಯ ಸಹನಾನಾಯ ವೇಧಸೇ ತಿಗ್ಮಾ- 
ಯುಧಾಯ ಭರತಾ ಶೃಣೋತು ನಃ ॥ 


(ಯೆ, ಸೆಂ. ೨-೪-೧೩) 


ರುದ್ರಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಕರ್ತರೇ ನೀವು ಈ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು, ದೈಢವಾದ 
ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ದಾನಾದಿಗುಣದಿ೨ದ ಕೂಡಿದ, ಆನ್ಹವುಳ್ಳ, ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿರೆಸ್ಫ ತನಾಗದಿರುವ- ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಿತ್ಮವೂ ಕಿರಸ್ಟೆರಿಸುವ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ. ಕೀಕ್ಷವಾದ ಆಯುಧೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ರುದ್ರನಾಮಕದೇವನಿಗೋಸ್ಪರ 
ಥೆರಿಸಿರಿ. ಆ ರುದ್ರನು ನೆಮ್ಮ ಸ್ತುಕಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇಮೂ ರುದ್ರಾಯ ದೃಢಧನ್ನನೇ ಗಿರಃ ಕ್ಲಿಪ್ರೇಷವೇ ದೇವಾಯೂನ್ನ 
ನತೇಂಃಸಾಢಾಯಾನ್ಯೈಃ  ಸಹಮಾನಾಯ ವಿಧಾತ್ರೇ ತಿಗ್ಮಾ- 
ಯುಧಾಯ ಭರತ ಶೃಣೋತು ನಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಧಾ ಅನ್ನಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ನಿಫೆ. ೨-೭-೧೭) ಷಹೆ-ಮರ್ಷಣೇ. ಧಾತು- 
ಶಾನೆಚ್‌. ಸಹಮಾನಾಯ ಮರ್ಷಣಕ್ಸೆ ಸಹನೆ, ತಿರಸ್ಟಾರ ಎರೆಡೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪಿರಸ್ವರಿಸುವವನು 
ಎಂದರ್ಥೆ ಏವರಿಸಿಡೆ. 


ತಿಗ್ಮಂ ತೇಜತೇರುತ್ತಾಹ ಕರ್ಮುಣಃ ॥| 


€+ 
ತಿಗ್ಮಾಯುಧಾಯೆ ಎಂದು ಮಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಡೆ. ಆ ಕಿಗೆ ಪದೆದ ವೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ತಿಜ-ನಿಶಾನೇ 
ಧಾತು "ಯುಜಿರುಜಿತಿಜಾಂ ಕುಕ್‌ ಚೆ' ಸೊತ್ರದಿಂದೆ ಮರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಉತ್ಪಾಹಾರ್ಥೆವನ್ನಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೀಕ್ಷವಾದ ಆಯುಧವು ಯುದ್ದಮಾಡುವವರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಆಯುಧ ಮಾೂಯೋಧನಾತ್‌ || 


ತಿಗ್ಮಪದದೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಉತ್ತರೆಪದವಾದ ಆಯುಧೆಪದದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಆಯುಧ್ಯತೇ ಆನೇನ 
ಇತಿ ಆಯುಧೆಂ.  ಯುದ್ಧಕ್ಟೆ ಸಾಧೆನವಾದದು. ಯುಧೆ-ಸೆಂಪ್ರಹಾರೇ ಧಾತು. "ಫೌೇಣರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ, ಅಥವಾ ಕರ್ತ್ರೇರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ "ಇಗುಪದ 
ಜ್ಞಾಪ್ರೀಕೆರಃ ಕೆಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಆಯುಧೆ. 


ತಸ್ಕೈಸಾಂಪರಾ ಭವತಿ ॥ 


ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ರುದ್ರದ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಪೋಕ್ತ್ಷವಾದೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಹಮಾನಾಯ” ಎಂದು 


ಹೇಳಿದೆ. ಶತ್ರುತಿರಸ್ಟಾರ ಬಲವೆಂತನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ಮಧ್ಯಮನಾದ ००८, 2०८6 ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಉದಾಹರಣೆಕೊಡುವ ಉಡ್ಹೀಶವೇನು ? ಎಂದು ಆಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಾತ್ರೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರು 
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नि स NS 
ವುದರಿಂದ ಅವನು ಏನು ಸೈಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವುದು? ಎಂದು ಆಕಾಂಕ್ರಿತವಾದುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಹೇಳಿಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





ಇಮಾ ರುದ್ದಾಯೆ ಸ್ಲಿರಧನ್ನನೇ ಗಿರಃ ಕಿಪ್ರೇಷನೇ ದೇವಾಯ ಸ್ವಧಾವ್ಟೇ | 
ಅಸಾಳ್ಲಾಯೆ ಸಹೆಮಾನಾಯ ನೇಧಸೇ ತಿಗ್ಮಾಯುಧಾಯ ಭರತಾ ಶ್ರಣೋ- 
ತುನಃlಂ 


ಎಲ್ಲೆ ಸ್ತೋತ್ಸಗಳೇ. ಈ ಸ್ತುಪಿಗಳನ್ನು ದೃಢವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಷೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣವುಳ್ಳವನೂ. 
ಅನ್ನೆನಂತನ್ಮೂ ಅಪ್ರತಿಹತನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೊ, ಜಗನ್ನಿ ರ್ಮಾಪಕನೂ; ಕೀಕ್ಷವಾದೆ 
ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳವನೂ, ದೇವತಾತ್ಮನೂ ಆದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಿ೭. ಅದೇ ರುದ್ರನು ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ 
ರುದ್ರಕಬ್ಬನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಯಾಸ್ವರು ಈ 2९8 ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರಿ 


ರುದಜೋ ರೌತೀತಿ ಸತಃ | ಕೋರೂಯೆಮಾಣೋ ದೆ,ವತೀತಿ 5 > ಕಶೋದಯೆತೇರ್ವಾ | ಯದೆರುದೆ 
ತ್ರಮ್ರುದ್ರಸ್ಥೆ ರುದ್ರತ್ಚೆಂ ಇತಿ ಕಾಠಕೆಂ! ಯೆದೆರೋದೀತ್ತೆದ್ರುದ್ರಸೈ ರುದ್ರತ್ವೆಂ ಇತಿ ಹಾರಿದ್ರ 


ವಳೆಂ | ತೆಸ್ಕೈಷಾ € ಭವತಿ 
(ನಿ. ೧೦-೬) 


ರುದ್ರ ಶಬ್ದವು ಘೆಟ್ರಯಾಗಿ ಕೆರಿಚುು ಕೂಗು ಎಂಬರ್ಥನವ್ರೆಳ್ಳ ರೌತಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲ್ಲಿಿ, ಕೆರಿಚುತ್ತಾ ಓಡು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳರುಪೂರ್ನಕನಾದ ದೆವತಿ ಧಾತುವಿಸಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಫೆರ್ಜಿಸು ಎಐಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ರುದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು- ಈ ವಿಷೆಯದಲಿ ०३०८३५०८ 2 ८३१,८,>; ರುದ್ರೈತ್ವೆಂ- ಈ ದೇವನು ಘೆಟ್ಟಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೆರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿತು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕಾಠಕಶ್ರುತಿಯು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಇವನು ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ರುದ್ರೆನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುವುದು ಇವನ ಸ್ವಭಾವಗುಣವು 
ಎಂಒರ್ಥೆವುಳ್ಳ ಯಡೆರೋದೀತ್ತದ್ರುದ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರತ್ವೆಂ ಎಂಬ ಹಾರಿದ್ರವಿಕೇ ಶ್ರುತಿವಾಕೃವೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದಾಗಿಡೆ.  ಖುಗ್ದೇದದೆಲ್ಲಿ ಈ ರುದ್ರದೇವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವ ಖುಕ್ತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರೆಣಿ 
ಗಾಗಿ ತೊಡಲಾಗಿದೆ 

ಇಮಾ ८०८३००२० ಸ್ಲಿರಧನ್ವವೇ ಗಿಂಃ ಕ್ರಿಪ್ರೇಷನೇ ದೇವಾಯ ಸ್ವಧಾನ್ನೇ । 

ಆಷಾಳ್ಲಾಯ ಸಹಮಾನಾಯ ವೇಧಸೇ ತಿಗನ್ಮಾಯುಧಾಯ ಬರತಾ ಕ್ಸಣೋತು 28 ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ. ೭-೮೬-೧) 


ಇಮಾ ರುದ್ರಾಯೆ ದೈಢಧನ್ವನೇ ಗಿರಃ ಪ್ರೇಷನವೇ ದೇವಾಯಾನ್ನವತೇsಷಾಢಾಯಾನ್ನೈಃ ಸಹಮಾ 
ನಾಯೆ ವಿಧಾತ್ರೇ ತಿಗ್ಮಾಯೊುಧಾಯ ४८६ ಶೃಣೋತು ನಃ! 


ತಿಗ್ಮೆಂ ತೇಜತೇರುತ್ಸಾಹಕೆರ್ಮಣಃ । ಆಯೊಧಮಾಯೋಧನಾತ್‌ | ತಸ್ಕೈಷಾ ಪೆರಾಭವತಿ ॥ 
(ನಿ. ೧೦-೬) 


ಖಂಡೆ ೬ ] ವಿರುಕ್ತಂ 
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ಈ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ರುದ್ರದೀವನಿಗೆ ಅರ್ಷಿಸಿಂ. ಈ ಜೀವನೆ एद, ದೃಢೆವಾಗಿರುವುದು. ಇನವೆನೆ ಧೆನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಡುವ ಬಾಣಗಳು ಬಹೆಳೆ ವೇಗಗನುನನುಳ್ಳನವು. ಈ ದೇವನು ಬಹಳ ಅನ್ಹಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಕೊಡುನುನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದೀನನ ಬಳಿ ಬಹಳ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳಿರುವವು. ಈ ದೇವನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುವನು. ಆದರೆ ಇವನು ಮಾತ್ರ ಆಪ್ರತಿಹೆತನು- ಜನೆಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು. ಇವನ 
ಆಯುಧೆವು ಅತಿ ह, (ಹರಿತ) ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಈ ದೀವನು ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳೆಲಿ ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚನಾಭಪ್ರಾಯೆವು. 


971, ಶಬ್ದವು ತಿಜ್‌-ಹೆರಿತಮಾಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಬಹಳ ಹರಿತವಾದ ಎಂಬರ್ತವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರು 
ವುದು. ಆಯುಧ ವೆಂದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಧೆನವು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ರುದ್ರದೇವನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು: (ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೆಯೆ ಖ:ಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜೋಡಿ); 

ಈಂೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಯಮುನಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಸಪ)್ಪಮಖಂಡಃ 
ಏಳಿನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಯಾ ತೇ ದಿದ್ಯುದವಸೃಸ್ಥಾ ದಿವಸ್ಪರಿ ಕ್ಷಯಾ ಚೆರತಿ ಪರಿ ಸಾ ವೃಣಕ್ತು ನಃ | 
ಸಹಸ್ರ೨ ತೇ ಸ್ಪಪಿನಾತ ಭೇಷಜಾ ಮಾ ನಸ್ತೋಕೇಷು ತನಯೇಷು ರೀರಿಷಃ | (ಖಯು.ಸಂ. 
೭-೪೯-೩4) ॥ ಯೂ ತೇ ದಿದ್ಯುದವಸೃಷ್ಟಾ ದಿವಸ್ಪರಿ ದಿನೋತಧಿ ದಿದ್ಯುದ್ದೀವ್ಯೃತೇರ್ವಾ 
ದ್ಯುತೇರ್ವಾ ದ್ಯೋತತೇರ್ನ್ವಾ ಕ್ಷ್ಮಯಾ ४३८७ ಕ್ಮಾ ಪೃಥಿನೀ ತಸ್ಯಾಂ ಚರತಿ ತೆಯಾ 
ಚರತಿ ವಿಕ್ಕ್ಮಾಸಯಂತೀ ಚರತೀತಿ ವಾ ಪರಿವೃಣಕ್ತು ನಃ ಸಾ ಸಹೆಸ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಾಪ್ರವಚನ 
ಭೈಷಜ್ಯಾನಿ ಮಾ ನಸ್ತಂ ಪುತ್ರೇಷು ಚ ಪೌತ್ರೇಷು ಚ ರೀರಿಸಸ್ತೋಕಂ ತುದ್ಯತೇ 
ಸ್ತನಯಂ ತನೋತೇರಗ್ಲಿರಪಿ ರುದ್ರ ಉಚ್ಯತೇ ङ ङ > ४538 ॥ ९ ॥ 
ಯಾ ತೇ ದಿದ್ದುದವಸೃಸ್ಟಾ ದಿವಸ್ಪರಿ ಕಯಾ ಚರತಿ ಪರಿಸಾ 
ವೃಣಕ್ತು 8 | ಸಕ್‌ಸ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಪಿವಾತ ಭೇಷಜಾ ಮಾನಸ್ತೋ- 


€ ९० ತನಯೇಸು ರೀರಿಷಃ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೫-೪-೧೩) 
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ವಿಧಾತೃತ್ವಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ರುದ್ರನೆ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪಾದಿಸುನ ಮಂತೃವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ ಪೂಜ್ಛನಾದ 
ರುದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಜ್ವರಾತೀಸಾರಾದಿರೋಗರೂಪವಾದ ಆಯೊುಧನು ಮ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಬಿಡಲ,ಟ್ರುದಾಗಿ, ಭೊಮಿಯೆಲ್ಲಿ ಅನ 

ನಾದಿಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಿ. ತಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ಆಚ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೇ ನಿನ್ನ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಫೊಡು- ನಮ್ಮ ಮಕ್ಸಳುಮರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. 


ಯಾ ತೇ ದಿದು ದವಸೃಷಾ ದಿನಸ,ರಿ-ದಿನೋಧಿ, ದಿದು ತ್‌ದೈಶೇರ್ವಾ 
ದ್ಯುತೆ ರಾ ದಜ್ಯೋತತೇ ರ್ನಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದೆಲು ದಿದ್ಯುತ್‌ಪದದ ನಿರ್ವಚನೆನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೋತವಖಂಡನೇ-ಧಾತು 
वद्‌, ಕ್ರಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪೃಸೋದರಾದಿಗಣಪಕಿತವಾದುದರಿಂದ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥ ಆಭಿಗಮನೇ ಧಾತು. ಕ್ರಿಷ್‌. ದ್ವಿತ್ರ. ಆಭ್ಯಾಸೆಕ್ಕೈೆ ಸಂಸ್ರಸಾರಣಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೋಗುವುದೆಂದರ್ಥ. ಅಥೆವಾ ದ್ಯುತ-ದೀಪ್ರೌ. ಧಾತು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ವೀಬಾದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. 


ಯಾ ९३८७-२, ಪೃಥಧಿನೀ ತಸ್ಮಾಂ ४३८७ | ವಿಕ್ಮಾಸಯಂತೀೀ 
ಚಂತೀತಿ ವಾ, ಪರಿವೃಣಕ್ತು ನಃ ಸಾ | ಸಹಸ್ರಂ ತೇ ಸ್ಮಾಪ್ರವಚನ 
ಭೇಷಜ್ಯಾನಿ! ಮಾ ನಸ್ತ್ಯಂ ಪುತ್ರೇಷು ಚೆ ಪೌತ್ರೇಷು ಚೆ 
ರೀರಿಷಃ | ಕೋಕಂ ತುದ್ಯತೇಃ | ತನಯಂ ತನೋತೇಃ ॥ 


द्‌ 9042 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ಬಂದಿದೆ. ಅನ ಪಾದೂದಿಗಳೊಡನೆ ಬೆರತು ಎಂದರ್ಥ. ಸಪ್ತವ ರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತದಿ ಆಥವಾ "ವಿಕ್ಷಾ,ಧಸಯೆಂತೀ ಚರತೀ' ಎಂದು ಅನ್ವೇಯ. ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಧಾತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆತಿಶಯೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿದೆ. ಕ್ಲಾಯೀ-ವಿಧೂನನೇ. ಧಾತು. ಜಿಜಂತದಮೇಲೆ ಕ್ಲೆಪ 
ಬಂದಾಗ ಧಾತು ಯಕಾರಕ್ಸೆ ಲೋಪ, ಆಗಮಶಾಸ್ತ ಅನಿತ್ಯವಾದುದೆರಿಂದ ಪುಗಾಗಮ ಬರಲಿಲ್ಲಿ. “ಅಪತ್ಯಂ ತೋಕಂ 
ತಯೋಃ ಸಮೇ' ಅಮರ: ತೋಕಂ ನೆಪುಂಸಕಪದೆ. ಪುತ್ರಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ತುದ-ವ್ಯಥನೇ: ಧಾತು 
ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ ಫ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದೆರಿಂದೆ ದಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರ ಬಂದಿದೆ. ಲಘೊಸದ 
ಗುಣ. ವಿನಯವನ್ನು ಶಿಕ್ತಿಸುವ ತಂದೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪುತ್ತ ನು ಇದನ್ನು ಮಾಡು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೆಂದೂ ಶಿಕ್ತಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದೆರಿಂದ ವ್ಯಢಥ ಹೊಂದುತ್ನಾನೆ. ತನೆಯೆಂ ಎಂಬುದು ದ್ರಿತಿಯಾಂತಪೆದ, ತೆನು-ನಿಸ್ತಾರೇ. ಧಾತು. "ವಲಿ ಮಲಿ ತನಿಭ್ಯಃ 
ಕಯೆನ್‌' ಸೂತೃದಿಂದ ಕೆಯನ್‌ उ, १0६०. ಕುಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರಮಾಡುನವೆನು © ड 2. ತೋಕಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುತೃನು 
0 ಹೀತನಾದರೂ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗೋಸ್ಸರ ಪುನ ಹೇಳಿಜಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ 
ದಗಳೆರಡೂ ಬಂದಾಗ ಒಂದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸಬೇಕು 


ಅಗಿರಪಿ ರುದ್ರಉಚ್ಛತೇ ತೆಸ ಭವತಿ ॥ 


ಖಡ ९ | ನಿರುಕ್ತಂ 359 
नि ce shrinath.udupa@gmail.com 


ಅಗ್ನಿಯೂಕೂಡಾ ರುದ್ರಶಬ್ಬದಿಂದ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಸೆಂಕರೆವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ರುದ್ರ ಪದೆದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. 





ನ್‌್‌ ನಾ कि 


ಯಾ ತೇ ದಿದ್ಯುದವಸೃಸ್ಟಾ ದಿವಸ್ಸರಿ ಕ್ಷಯಾ ಚರತಿ ಪರಿ ಸಾ ನೃಣಕ್ತು ನಃ | 
ಸಹಸ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಸಿವಾತ ಭೇಷಜಾ ಮಾನಸ್ತೋಕೇಷು ತನಯೇಷು ರೀರಿಷಃ ॥ 


००९४ ००८८९८26 ನಿನೆಗೆ ಸೇರಿದುದೂ, ಆಂತರಿಕದಿಂದ ४५८९. ३,८० ಆದೆ ಯಾವ ವಿದ್ಯುದ್ಧೂ ವಾದೆ 
ಆಯೆುಧೆವು ಪೃಧ್ವಿಯಮೇಲೆ ಸೆಂಚರಿಸುವುದೋ ಆದೇ ಶಕ್ತಿ ರೂಪವಾದೆ ಆಯುಧೆವು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟು,ಬಿಡಲಿ ಕಲ್ಯಾ 
ಕಾರಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳ ००९ ದ್ರನ್ಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧೆವಾದ ಔಷಧಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ನಮ ಪುತ್ರೆರಿಗೂ, 

ಮಿನ್ನುಂಟುಮಾಡ ॐ 9 

ರುದ್ರಶೆಬ್ಬದೆ ನಿಷ್ಟ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಆರ್ಥೆವನ್ನೂ ವಿವೆರಿಸುವಾಗ ಯಾಸ್ವಿರು ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು 

ಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೂ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಯಾ ತೇ ದಿಮ್ಯುದವಸೈಷ್ಟಾ ದಿವಸ್ಸರಿ ದಿವೊಟಧಿ | ದಿದ್ಯುತ್‌ ದೃಕಶೇರ್ವಾ, ಮೈಕೇವಾ 
ದ್ಯೋತೆತೇರ್ವಾ | ಕ್ಲಯಾ ಚರತಿ ಸ್ಕಾ ಪೈಥಿನೀ ತೆಸ್ಕಾಂ ಚಿರತಿ ತೆಯಾ ಚಿರತಿ ವಿಕ್ನಾಪೆ- 
ಯಂತೀ ಚರತೀತಿ ವ್ಯಾ | ಪೆರಿವಣಕ್ಲು ನಃ ಸಾ ಸೆಹಸ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಾಪ್ಲೆವಚನ ಭೈಷಜಾ 
ಮಾ ನಸ್ತಂ ಪುತ್ರೇಷು ಚ ಪೌಶೇಷು ४३ ರೀರಿಷಃ 
ತೋಕೆಂ ತುದ್ಧತೇಃ | ತೆನಯೆಂ ತೆನೋತೇಃ ॥ 
ಅಗ್ನಿರಪಿ ರುದ್ರ ९०४३४ ई९ | ತೆಸ್ಕೈ ಷಾ ಭವತಿ | 
ಜರಾಟೋಧ ತೆದ್ಧಿನಿಡ್ಲಿ ವಿಕೇವಿಶೇ ०००४, ०००२०५० । 
ಸ್ತೋಮಂ ರುದ್ರಾಯೆ ದೃಶೀಕೆಂ ॥ ಜರಾ 23. 3 ......८5 ४8९०३०० ॥ 
(ನಿ: ೧೦- ೭) 
ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರದೇವನೇ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಎಸೆಯೆಲ್ಲಡುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಆಯುಧೆವು ನಮ್ಮನು 
ತಾಕದಿರೆಲಿ. ದಿಮ್ಮೆತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವು ದೈತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರಯೋಗಿಸ್ತೆ, ಹಿಂಸಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ एड ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ, ಡ್ಲುತ್‌ (ದ್ಯೋತತಕಿ) ಧಾತುವಿನಿಂದಾ 
ಗೆಲಿ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು: ಈ ಶಬ್ದಕ್ಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಂಬರ್ಲೆ ವಿರುವುದು ॐ , ಯಾಚರತಿ | ಹ್ಹ ०००८ठ ಪ್ಲಥಿವಿಯು 
ಕ್ಕ ०००२४३८3 ಎಂದೆರೆ ಪ್ಲಧಿವಿಯಮೇಲೆ ಆಥವಾ ಪ್ಲಧಿವಿಯೊಡಸನೆ ಚೆಲಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಆಥವಾ ಚೆಲಿಸುತ್ತಾ 
ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಇಂತಹೆ ರುದ್ರದೇವನ ವಏನಾಶಕರವಾದ ಆಯೆುಧೆವು ನಮಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಡೆ, ನಮಗೆ ತಾಕದೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಾದುಹೋಗಲಿ. (ಸ್ನಪಿವಾತ ~ ಸ್ವಾಪ್ರವಾಚನ) ಹಿತಕರವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಎಲೆ ರುದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಸಾವಿರಾರು ಔಷಧೆಗಳಿವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಪುತ ರೆನ್ನೂ ಪೌತ್ರರನ್ಲೂ ಹಿಂಸಿಸ 
ಬೇಡ. ತೋಕೆಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇದನ್ನು ಮಾಡು, ಪೇರಿಸ್ತೆು ಎಂಬರ್ಥೆವುಳ, ತುದ್‌ (ನೊಕು, ತಳ್ಳು, ಪ್ರೇರಿಸು) 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಪುತ್ರನು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ತಂಡೆಯಿಂದ ಇಂತಹೆ ಕೆಲಸೆವನು ಮಾಡು ನಂದು 
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ಪ್ರೇರಿತನಾಗುವ ಪುತ್ರನು ಎಂದರ್ಥೆವು. ತೆನೆಯೆ ಶಬ್ದವು ತೆನೆ ವಿಸ್ತಾಕೀ-ವೃದ್ದಿಪಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥೆವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಪೌತ್ರನು ಆಥವಾ ಮೊಮ್ಮಗನು ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಕುಲವನ್ನು ವಸ್ತಾರಮಾಡಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿ 
ಸುವವನು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಗ್ನಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು-: ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಜರಾಜೋಧ ತೆದ್ವಿವಿಡ್ಡಿ 
ವಿಶೇವಿಶೇ ಯಜ್ಞಿಯಾಯ | ಸ್ತೋಮಂ ರುದ್ರಾಯೆ ದೃಶೀಕೆಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದು ವಿರುಕ್ತದೆ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯೆವುೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪುಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


_ we ~ क ಕ " गिकं 


ಅಧ ಅ 5३८ ಖಂಡು 


ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ಜರಾಬೋಧ ತದ್ದಿವಿಡ್ಡಿ ನಿಶೇವಿಶೇ ಯಜ್ಞಿಯಾಯ । ಸೋಮಂ ರುದ್ರಾಯ 
ದೃತೀಕಮ್‌ | (ಯ. ಸಂ. 0-92-00) ॥ ಜರಾ ಸ್ತುತಿರ್ಜರತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಸ್ತಾಂ 
ಬೋಧಿ ತಯ ಬೋಧಯಿತಿರಿತಿ ವಾ ३६, ९2, ತತ್ವುರು ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಾಯ 
ಸ್ತೋಮಂ ರುದ್ರಾಯ 5ದರ್ಶನೀಯನಿುಂದ್ರ ಇರಾಂ ದೃಣಾತೀತಿ ವೇರಾಂ 
ದದಾತೀತಿ ನೇರಾಂ ದಧಾತೀತಿ ನೇರಾಂ ದಾರಯುತ ಇತಿ ವೇರಾಂ ಧಾರಯತ 
ಇತಿ ಮೇಂದವೇ ದ್ರನತೀತಿ ವೇದಾಂ ದದಾತೀತಿ ಮೇಂದೌ ರಮತ ಇತಿ ವೇಸ್ಟೇ 
ಭೂತಾನೀತಿ ವಾ ತದ್ಯದೇನಂ ಪ್ರಾಣ್ಯೆ ಸಮೈೆಂಧತೆ ತದಿಂದ್ರಸ್ಯೇಂದ್ರತ್ವಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾ- 
ಯೆತ ಇದಂ ಕರಣಾದಿತ್ಯಿಗ್ರಾಯಣ ಇದಂ ದರ್ಶನಾದಿತ್ಕೌಪಮನ್ಯವ ಇಂದ್ರತೇರ್ವೈೇಶ್ವ- 
ರ್ಯೇಕರ್ಮಣ ಇಣ್ಭುತ್ರೊಣಾಂ ದಾರಯಿತಾ ವಾ ದ್ರಾವಯಿತಾವಾದರಯಿತಾ ಚ ಯ- 
ಜನಾಂ ತಸ್ಮೈಸಾ ಭವತಿ ॥ € ॥ 


ಜರಾ ಬೋಧಿ ತದ್ವಿವಿಡ್ಗಿ ನಿಶೇವಿಶೇ ಯಜ್ಞಿಯಾಯ | ಸ್ತೋಮಂ 
ರುದ್ರಾಯ ದೈತೀಕವ್‌್‌ ॥ 


ರುದ ಪದ ಬೋದ್ಯನಾದ ಆಗ್ನಿಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಬಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆಗ್ನಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಸತಿಯನ್ನು 8೪. ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಯಜ್ಞಸಂಪಾದಕರಾದ ಮನುನ್ಯರಿ 
pl ~ 
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ರುಕ್ಕಂ 
shrinath. udupa@omail. com 


ಗೋಸ್ಕೆರ ಮಾಡು- ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ = ಮನುಷ್ಯನು (ಯಜಮಾನನು) ಶ್ರವಡೇಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪೆಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 





ee] 





ಜರಾ ಸ್ತುತಿರ್ಜರತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮುಣಃ | ತಾಂ ६३.०९८ | ತೆಯಾ 
ಬೋಧೆಯಿತರಿತಿ ವಾ | ತದ್ವಿವಿಡ್ಗಿ-ತತ್ಕುರು | ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಯಜ- 
23352039 ಸ್ತೋಮಂ ರುದ್ರಾಯೆ ದರ್ಶನೀಯಮ್‌ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜರಾ ಬೋಧೆ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಜರಾ 
ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿಯೆಂದೆರ್ಧ- ಜ್ವಷ್‌-ವಯೋ-ಹಾನೆ”. ಧಾತು, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥೆವನ್ನು ಆಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದೇಪದವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಸುವುದಾದರಿ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿ೪ಸುವವನೆಂದರ್ಥೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥ್ಯೈರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಮೀ ಬಂದಿದೆ. 


ಇಂದ್ರ ಇರಾಂ ದೃಣಾತೀತಿ ವಾ, ಇರಾಂ ದದಾತೀತಿ ವಾ ಇರಾಂ 
ದಧಾತೀತಿ ಮಾ ಇರಾಂ ದಾರಯೆತ ಇತಿ ವಾ, ಇರಾಂ ಧಾರಯೆತ 
ಇತಿ ವಾ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದೆ ಇಂದ್ರ ಪದದ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇರಾ ಅಂದರೆ ಅನ್ನ. 
(२ ೨-೭-೧೨) ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂಕುರೋಡ್ಬೇದದಿಂದ ವಕಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಥೆವಾ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇರಾಶಬ್ದ ಉಪಪದೆವಾಗಿರುವಾಗ ಎದಾರಣಾರ್ಥೆಕದೃಧಾತುವಿಗೆ, ಆಜೆವಾ ದಾನಾರ್ಥೆಕ ದಾ ಧಾತುವಿಗ್ಸೆ 
ಅಥೆವಾ ಧಾರಣಾರ್ಥಕ ಧಾತುವಿಗೆ "ಯಜ್ರೇಂದ್ರ'-ಸೊೂತ್ರದಿಂದೆ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿಪಾತದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಎಂದು ರೊಪಸಿದಿ, 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. “ಇರಾದ ಇರಾಥೋ ವಾ ಸೆನ್ನಿಂದ್ರಃ' ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. ದೇವತೆಗಳು ಪರೋಕ್ಸಪ್ರಿಯ 
ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿದೆ. ವೃಷ್ಟಿಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇರಾ ಎಂಬುದು ಪೊರ್ವಪದ. ದೈಣಾತಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಉತ್ತರಪದವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಂದ ಮೇದ್ರನತೀತಿ ನಾ ಇಂದೌರಮತ ಇತಿವಾ ॥ 


ಆಥವಾ ಇಂದೆ ಶೆಬ್ಬ ಪೂರ್ವಪದ- ದ್ರವಕಿ ಅಧವಾ ರಮತೇ ಉತ್ತರಪೆದೆ. ಇಂದು ಅಂದಕಿ ಸೋಮ. ಅದನ್ನು ಉದ್ದೇತೆಸಿ 
ಕುಡಿಯಲು ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂದುದ್ರವ ಎಂಬುದು ಇಂದ್ರ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅಥೆವಾ ಅತಿಪ್ರಿಯೆವಾದುದರಿಂದ ಇವೆನು 
ಇಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸೋಮದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದುರಮೆಃ ಎಂಬುದು ಇಂದ್ರ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಇಂಥಧೇ ಭೂತಾನೀತಿ ವಾ "ತದ್ಯದೇನಂ ಪ್ರಾಣೈಃ ಸಮ್ಮೆಂಧಂಸ್ತದಿಂದ್ರಸ್ಸೇಂ 
ದ್ರತ್ವಂ' ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯೆತೇೇ | | 
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ಅಥವಾ ಸೆಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು ಇಂದ್ರನು. ७०२६०९२, ಧಾತು. ಇದೆಕ್ಸೆ ರೆಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಇವನು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದೆರ ಮೂಲಕ, ಅಧಿದ್ಯವಸ್ಥನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ಥೆನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಆವು 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾನೆ- ಇಂಧ್ರಃ ಎಂಬುದು ಇಂದ್ರ ಎಂದಾಗಿಜಿ. ಶರೀರೆದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇವನನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಧಿದೇವತೆ 
ಗಳು ಪ್ರಾಣಭಾವದಿಂದೆ ಸುತ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದವು. ಎಂದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಜಿ. ಅಗ ಕರ್ಮುಣಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಫೂರ್ವವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ, 
॥ ಇದಂ ಕರುಣಾ ದಿತ್ಕಾಗ್ರಾಯಣಃ ॥ 


ಆಗ್ರಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯರು ಇವನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಇದೆಂಕರಃ ಎಂಬುದು ಇಂದ್ರ ಎಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ವ 
ಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಂಶಬ್ದವೇ ಪೂರ್ವಪದ. ಕೃಧಾತು ಉತ್ತಂಪದ. 


| ಇದಂದೆರ್ಶನಾದಿತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ || 


ಇವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿರುವನು. ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ 'ಇದೆಂದರ್ಶೀ ಎಂಬುದು ಇಂದ್ರ ಎಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಪ 
ಮನ್ಯು ಪುತ್ರರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂದತೇ ರಾ ಐಶ್ನರ್ಯಕರ್ಮಣಃ | ಇಂದಳ್‌ತ್ರೂಣಾಂದಾರಯಿತಾವಾ, 
ದ್ರಾನಯಿತಾ ವಾ ಆದರಯಿತಾ ಚ ಯೆಜ್ವನಾಂ ॥ ತಸ್ಕೈಸಾ ४२३७ ॥ € | 


ಇದಿ-ಪರಮೈೆಶ್ವರ್ಯೀ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಇಂದ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರ ಎಂದರ್ಥ. ಈಶ್ವರನಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೀಳುವವನು, ಅಥವಾ ಓಡಿಸುವವನು ಆಥೆವಾ ಯಾಗಮಾಡುವವಲರೆಲ್ಲಿ ಆತಿಶಯ ಆದರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು. ಇಂದದಾದೆರ ಎಂಬುದು ००८, ಎಂದಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಾನಾ 8९९ 
ಯಾಗಿ ಆಯಾಯ ಖುಷಿಗಳು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ರಸಾನು 


ಪ್ರಧಾನ, ವೃತ್ರವಧ ಮುಂತಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ॥ 


ಜರಾಚೋಧ ತೆದ್ದಿವಿಡ್ಸ ವಿಶೇವಿಶೇ ಯೆಜ್ಞಿಯಾಯ | 
ಸ್ತೋಮಂ ರುದ್ರಾಯೆದೃತೀಕಂ ॥ 0० ॥ 


ಸ್ತುತಿವೇದ್ಯನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿಯ ಯಜ್ಞಕರ್ತ ದೆ ಪ್ರತಿ ಮಾನ 
ದೇವಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೀಶಿಸು. ಆ ಯಜಮಾನನೂ ಸಹೆ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಪ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ- 

ಆಪೊ ೀರ್ಯಾಮನೆಂಬ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಅತಿರಿಕ್ತೋತ್ಸವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪೆಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜರಾ 
ಟೋಧ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಕ್ರೌತಸೊತ್ರದ ಯಸ್ಯೆ ಪಶವೋ 
ನೋಪೆರಾಜೀರನ್‌ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲ ಅತಿರಿಕ್ಟೋಕ್ಟಾನಿ ಜರಾಚೋಧ ತದ್ವಿವಿಡ್ಲಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರು 


ವುದು. (ಆ. ೯-೦೧) 


ಖಂಡ € | ವಿರುಕ್ಮಂ 3603 
ee  ghrinath.udupa@gmailcom. _ 


ಜರಾಜೋಧ-- ಜರಯಾ ಸು ತ್ಯಾ ಬೋಧಮಾನೆ |! ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಎಚೆರಗೊಳಿಸಲ್ಲಡುವವನು. ಯಜ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯೆಜ್ಞನಿರ್ವಹೆಣೆಗಾಗಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಬ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಲ್ಫೋತ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜರಾಬೋಧೆ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಖಕುಗಳೆನ್ನು ಆಗ್ಗಿ ಪ ಬೋಧೆನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು 


ವಿಶೇವಿಶೇ-- ಪ್ರತಿ ಪ್ರಜೆಗಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪೃಜಾರೂಪದಿಂದಿರುವ ಆಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಪ್ಲಕಿ ಯೆಜಮಾನನಿ 
ಗಾಗಿಯೊ, 


ಯೆಜ್ಞಿ ಕಾಯೆ ಯೆಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾ ನಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಯೆಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರ "ರುವುದಕ್ಟಾಗಿ 


ॐ ಯೊ _ ह (~ pd न नी x | ಇಥ ೫ च्ल 
ರುದ್ರಾ ಲಲ್ಲಿ 1 ಕ್ರಾರಸ್ತಿಭಾವವುಳ್ಳ ಆಗ್ನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ದಹಿಸುವ ಸೃಭಾವ 


ವುಳ್ಳೆವನಾದುದರಿಂದೆ ರುದ್ರಾಯೆ ಎಂಬ ಶಬ ವನು ಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ರೇಭೇ ಜರಿತಾ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿಮೂರು 
ಸ್ತೋತ್ಸ್ಗನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ರುದ್ರೆ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (8 ೩-೧೯) ರುದ್ರಾಯ ಎಂದರೆ ಸ್ಲ್ರೋತ ಮಾಡುವನ 
ನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯಾನ ಅಧವಾ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುಿಸಲ್ಲಡುವ ಅಗಿ ಗಾಗಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. y | 


ದೈಶೀಕೆಂ- ದೆರ್ಶನೀಯೆಂ; ಸೆಮಾಚೀಸಂ | ०८८०८२८ ಉತ್ತಮವಾದ. ಸ್ತೋತ್ಸನನು ಯೆಜಮಾನಃ 
ಕರೋತಿ: ಯೆಜಮಾನನು ಮಾಡುವನು ಎಂಬ ಶಬ 1५5. ಆಧ್ಯಾಹಾರ ದಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಠದ ಹೆತ್ತೆ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


> ಸ 
ಬ ८६; = AUN Mar PARP xa? 
> ~ 6० ~ MOU ०५९००41८, 
ननन ~ 


ಅಥ ನವಮ ಖಂಡ 
ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಅದರ್ದರುತ್ಸಮಸೃಜೋ ನಿ ಖಾನಿ ತ್ರಮರ್ಣನಾ ನೃಬ್ದಧಾನಾ ಅರನೂ ಃ | 
ಹುಹಾಂತಮಿಂಪ್ರ ಪರ್ವತಂ ವಿ ಯದ್ವಃ ಸೃಜೋ ವಿ ಧಾರಾ ಅನ ದಾನನಂ ಹನ್‌ | 
(४५०, ಸಂ. ೫-4೨-೧) ॥ ಅದ್ಭೃಣಃ ಫಲುತ್ಸಮುತ್ತ ಉತ್ಸೆದೆನಾಡಜೋತ 5೦ದೆನಾದ್ಲೋ- 
ನತ್ತೇರ್ನಾ ವೃಸ್ಥಜೋಆಸ್ಮ ಖಾವಿ ತ್ತಮರ್ಣವಾನರ್ಣಸತ ವಿತಾನ್ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕಾನ್ನ ೦- 
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ವಾ ಮಹಾಂತಮಿಂದ್ರ ಪರ್ವತಂ ಮೇಘಂ ಯದ್ಯವೃಣೊರ್ವ್ಯಸೃಜೋಸ್ಯ ಧಾರಾ 
ಅವಹನ್ನೇನಂ ದಾನವಂ ದಾನಕರ್ಮೂಣಂ ತಸ್ಯ Jೈಸಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ६ ॥ 


ಅದರ್ದರುತ್ಸಮಸೃಜೋ ವಿಖಾನಿ ತ್ರಮರ್ಣವಾನ್ಸದೃಧಾನಾ ९००२०१९ ॥ 
ಮಹಾಂತಮಿಂದ್ರ ಪರ್ವತಂವಿಯದ್ದಃ ಸೃಬೋನಿಧಾರಾ ಅವ ದಾನವಂ- 
ಹನ್‌ ॥ 


(२८.९०. ೪-೧೯೩೨) (ಸಾ.ಸೆಂ.ಆ-ಆೆ. ೪-ಗ೧-೩-ಪಿ) 


ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿರುವ. 
ಸೀಳಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಬಿಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿ. ಹೀಗೆ ನೀರುಳ್ಳ ಮೇಫಘೆಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೀರುಸುರಿಯುವಂತೆ ವಾಡಿರುವಿ. 
ಮೇಘಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿ ಜವುಗಳಿಂದ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವಿ- ವೃತಾಸು ಫೆ ಆಥವಾ ಮೇಘಿವನ್ನು 
ಹೊಡಿದಿರುವಿ. 


ಅದೃಣಾ ಉತ್ಸಮುತ್ಸ ಉತ್ಸರಣಾದ್ವೋತ್ಸದನಾದ್ಯೋತ್ಸ್ಯಂ ದನಾಡ್ವೋನ 
ತ್ರೇರ್ವಾ, ವ್ಯಸೈಜೋನಿಸ್ಕ ಖಾನಿ, ತ್ರಮರ್ಣವಾನರ್ಣಸ್ವತ ಏತಾನ್ಮಾಧ್ಯಮಿ 
ಕಾನ್‌ ಸಂಸ್ರ್ಯಾಯಾನ್‌ ಬಾಬಧ್ಯಮಾನಾನರಮ್ನಾಃ | ರಮ್ಲಾತಿಃ ಸಂಯ 
ಮನಕರ್ಮಾ। ವಸರ್ಜನಕರ್ಮಾ ವಾ | ಮಹಾಂತೆಮಿಂದ್ರ ಪರ್ವತಂ 
ಮೇಘಂಯದ್ದ್ಯನೃಹೋರ್ವ್ಯಸ್ಮಜೋನಿಸ್ಯ ಧಾರಾಃ | ಅವಹನ್ನೇನಂದಾನ- 
ವಂ ದಾನಕರ್ಮೂಣಂ, ತಸ್ಕೈಷಾನಪರಾ ಭವತಿ! € | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ९८२, ८८२8 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೃ ಇರ್ದೆ ಆಂದರೆ ಆತಿಶಯಾರ್ಧ ಆಂತರ್ಭೊತಕವಾಗಿಡೆ. ಆತಿ 
ಶಯೆವಾಗಿ ಸೀಳಿರುವಿಯೆಂದರ್ಥೆ- ಉತ್ತಂ ಎಂಬುದು ಪ್ರತೀಕಧಾರಣೆ. ಉತ್ಪ್ಸಶಬ್ಬದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉತ್‌ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸೃ-ಗತೌ, ಆಥವಾ ಸೈಂದೂ-ಪ್ರಸ್ತ್ರವಣೇ, ಧಾತುವಿಗೆ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಟಿಲೋಪ- ಸ್ಯಂದ್‌ ಧಾತುವಿನ ಯೆಕಾರಕ್ಕೇ ಲೋಪ. ಇದರಿಂದೆ ವೀರು ಹೆರಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಸಾನೆ ಹೊಂದುತ್ತಡೆ. ಮೇಘವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಿಚ್ಚಿನಪರಿಮಾಣವಷ್ಟು ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಟಿಂತಲೂ ಮೇಲಕ್ಕಾ 
ಕೆಳಗಾಗಲೀ ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲ: ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಕವಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯದ ಮಧ್ಯೆ ದೆವರಿಗೇ ಮೇಘ 
ಸಂಚಾರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ಮಾರೆ. ಅಥೆವಾ ಉಂದಿೀ ಕ್ಲೇದನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸ ಎಂದು ರೂಪವಾಗಿದೆ, 
ಬಹೆಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದೆ ಸಪ್ರತ್ಯಯ- ಒದ್ದೆಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಮೇಘ. ಆರಮ್ಲಾಃ:. ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ. ಧಾತು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯಮನ ಆಂದರೆ ನಿಯಂತ್ರ ಣಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ವಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
(5ॐ- ೨-೨೦-೨೩೪) ಪಠಿತವಾದರೂ ವಧೆವು ನಿಯಂತ್ರಣಪೂರ್ವಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದೆ "ವಿಯಂತ್ರಣಾರ್ಥಹೇಳಿದೆ. 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಘಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಸರ್ಜನಕ್ರಿಯಾ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ರತ ಮೇಫೆ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೧-೧೦-೯) 
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ಉದಾಹೈತವಾಗಿದೆ 





न्क 


ಅದರ್ದರುತ್ಸಮುಸೃಜೋ ವಿ ಖಾನಿ ತ್ವಮರ್ಣವಾನೃದ್ಧೆಧಾನಾ ८०३ 8 | 
ಮುಹಾಂತೆಮಿಂದ್ರ ಪರ್ವತಂ £ ಯುದ್ವಃ ಸೃಜೋ ವಿ ಧಾರಾ ಅನದಾ 
ನನಂ ಹನ್‌ ॥ ¢ ॥ 


०० ಇಂದ್ರನ, ನೀನು ಜಲಸೇಚಕವಾದ ಮೇಫೆನನ್ನು ಸೀಳಿರುನೆ. ಮೇಘೌಂತರ್ಗತನಾದ ಉದಳಕಗಳಿಗೆ 


ಟಿ ರುನ ಉದಕಗಳನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುನೆ. ನೀನು ಯಾವಾಗ 
ॐ = 


ಉಬಕ ಥಾರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಬಿಡಿಸಿದಯೋ ಆಗೆ ದೆನುಪ್ರತ ನಾದ 


ಸ್ಸ್‌, 
4 
ರು 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುಫನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಹತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಒಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಯೋ ಜಾತ ಏನ ಪ್ರಥಮೋ ಮನಸ್ವಾನ್ನೇವೋ ದೇವಾನ್ಸ್ರತುನಾ ಸರ್ಯ- 
ಭೂಷತ್‌ | ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಕ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ ನೃಮ್ಮಸ್ಯ ಮಹ್ಞಾ ಸ ಜನಾಸ 
ಅಂದ್ರೆಃ ॥ (ಯು. ಸಂ. ೨-೧೨-೧) ॥ ಯೋ ಜಾಯಮಾನ ಏವ ಪ್ರಥಮೋ 53०22, ९ 


2 ^> --2 ^© 2 € त न ^ नक, = टो ^ (~ अट =^ 2 „~ ०? = = ^? ~ € तते ह्‌ कु क | 
५०८ ०७०९ ५०६००९९० ८) <>.८०€© ೪ UN oN 4 ५५०९ ಅಯೋ ರಸ್ತದತ್ಕ- 


ಕ್ರಾಮದಿತಿ ನಾ ಯಸ್ಯ ಬಲಾತ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಸ್ಯಬಿಭೀತಾಂ ನೃಮ್ಹಸ್ಥ ಮಹಾ 
ಬಲಸ್ಯ ಮಹತ್ತೇನ ಸ ಜನಾಸ ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯೃಷೇರ್ದ್ಯಸ್ಟಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವತ್ಕಾಖ್ಯಾನ- 
००३ ೨ಕ್ತಾ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತೃೃಷೇ ರಾದ್ಯಂತನಿಪರೀತೆಸ್ಯ ತರ್ನೆಯಾತಾ ಜನ್ಯಃ ಸೆರೋ 
ಜೇತಾ ವಾ ಜನಯಿತಾ ವಾ ಪ್ರಾರ್ಜಯಿತಾ ವಾ ರಸಾನಾಂ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೦ ॥ 
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47100. 1407002011474८0001 
ಯೋ ಜಾತ ಏವ ಪ್ರಥಮೋ 2397२, ठ ९२३०९ ದೇವಾನ್‌ಕ್ರತುನಾ ಪರ್ಯ- 
ಭೂಷತ್‌ ॥ ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ ನೃಮ್ನಸ್ಯ ಮಹಾ 
ಸಜನಾಸ ಇಂದ್ರಃ ॥ 
(94 ಸಂ. ೨-೬-೭) 


ಇಂದ್ರನ ಬಲಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಳ್ಳ ರಾಕ್ಟಸೆಕೊ ಯಾವನು ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಮನಾಗಿ ಮೇಧಾವಿಯೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ್ಯಾ, ವೃತ್ರವಧಾದಿಲಕ್ಷಣಕರ್ಮದಿಂದ ಇತರ ಯಾಗದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವ್ತಾಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ, ಯಾವನ ಶಾರೀರಬಲದಿಂದೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳು द ८०0) ८०९ ಅಂತಹೆ 
ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನನೇ ಇಂದ್ರನು. 


ಯೋ ಜಾಯೆಮೂನ ಏನ ಪ್ರಥಮೋ ಮನಸ್ವೀ ದೇವೋ ದೇವಾನ ಕ್ರತುನಾ 
ಕರ್ಮಣಾ ಪರ್ಯಭವತ್‌ ಪರ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್‌ ಸರ್ಯರಕ್ಷತ್‌ | ಅತ್ಯಕ್ರಾ- 
ಮದಿತಿ ವಾ | ಯಸ್ಯ ಬಲಾದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವ್ಯಾವಸ್ಮನಿಭೀತಾಂ क्‌ 
ಮಹ್ಹಾ ಬಲಸ್ಯ ಮಹತ್ತ್ಮೇನ | ಸ ಜನಾಸ ಇಂದ್ರ ಅತಿ ॥ 


MR ob 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವೃತ್ರವಧಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ತಾಮಿಯಾದನು.: ಆಧವಾ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಥವಾ ಬಲಾತಿಶಯದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನು- ಕ್ರತು ಕರ್ಮಸಪಂ್ಯಾ 


ಯದಲ್ಲಿ (ನಿಘೆ. ೨-೧-೧೧) ಹೇಳಿದ. ६ 


४००२९८१) ८२२२, क ೯ಸ್ಕ ಪ್ರೀತಿಭೆ ೯ವತ್ಯ್ಕಾಖ್ಯಾ ನಸಂಯುುಕ್ತಾ | 


ಇತಿಹಾಸೆ ಸಂಬಂಧವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಮಂತ್ರಾಣಾಮ್ಸೆತಿಹಾಸಿಕೋಪ್ಯರ್ಥ ಉಪೇಕ್ಲಿತವ್ಯೋಸಾವಪಿ ತೀಸಾಂ ವಿಷಯಕ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತಾ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾರ ಪಡೆಯಲು ನೈರಂತರ್ಯೆಸಮಾಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಭಾವಿತಾಂತಃ 
ಶರಣವುಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಂತೋಷದ ಮಾತನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಇತಿಹಾಸಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. 
ಗೃತ್ಸಮದನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರರು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರೆ. 
$i ಇಂದ್ರನು ಗೃತ್ಸೆಮದ ರೂಪದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರನು ವಿಲಂಬ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಸುರರು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಲಿದರು- ಅಲ್ಲಿ ಗೃತ್ಸಮದನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಆಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರು 
ವನು. ಇವನು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಮಗೆ ಹೆದರಿ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದರು: 
ಟಿಗೆ ಗೃತ್ತಮದ ०५०० 0499 ನಾನು ಇಂದ್ರನಲ ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪ ಹೀಗೆದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಆದನ್ನೇ ಈ ಮಂತ್ರ 


ಚಂದ್ರನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವನ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವ ಗೃತ್ಸಮದನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸ್ತುಪಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
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| 

ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತೃಪೇರಾದ್ಯಂತವಿಪರೀತಸ್ಯ | ತರ್ಪ್ಷಯಿತಾಜನ್ಯಃ ॥ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ,್ಮವಾದ ಪರ್ಜನ್ಯಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತೃಪತೃಪ್ಲೌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ 
aes rai ತೃಪ್‌, ಜಿಜಂತಾರ್ಥ ಆಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದೆ. ए ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಅದ್ಯಂತ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ರೂಪಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುವವನೆಂದರ್ಥೆ. ಅವನೇ ಜನ್ಯನು ಅಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಹಿತನಾದವನು. ಹಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಜನಶಬ್ಬದಮೇಲೆ ಯತ್‌. ಜನ್ಯ: ತೈಪ್‌ ಚಾಸೌ ಜನ್ಯಶ್ರ. ತೈಪ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್‌ ಆದೇಶ. ಸಕಲ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಮಳೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸುವವನೆಂದರ್ಥ. 


ಪರೋ ಜೇತಾ ವಾ ಜನಯಿತಾ 552, ಪ್ರಾರ್ಜಯಿತಾ ವಾ ರಸಾನಾಮ್‌ | 

न्ती =) "एव ಇಲೆ जरी ^) VW 9५ 

=^, 9 ५०००७ 1೧೦ 
ಅಥವಾ ಪ್ರುಕೃಸ್ಟ್ಯವಾಗಿ ಜಯಿಸುವವನು ಪರ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಜಿಧಾತುವಿಗೆ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನಜಾದೇಶ ಪರ 
ಪದದ ಆಂತೃಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪರ್ಜನ್ಯ ಅಥವಾ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೆಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಪರ್ಜನ್ಯ. ಆಗ ಪರ 
ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಜನೀ-- ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ. ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯತ್‌. ಣಿಚ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲವೂ 
ನಿಪಾತದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೆಂಗ್ರಿ ಹಿಸುವವನು ಪರ್ಜನ್ಯನು- ಆಗ ಪ್ರ ಉಪಪದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಆರ್ಜ ಧಾತುವಿಗೆ ಯತ್‌ ಬಂದು ಪೂರ್ವಕ್ತವಾದ ರೂಸಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತೆದೆ. ಪರ ಅಥೆವಾ ಪ್ರ ಎಂಬುದು 


ಪೂರ್ವಪದವೆಂದೂ, ಜಿ, ಜನ್‌ ಆಥೆವಾ ಆರ್ಜಧಾತು ಉತ್ತರಪದವೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುವ ಮಂತ್ರವು 
ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಏಕಾದಶಖಂಡುಂ 
25 ०५2, ०८३58039 ಖಂಡವು 


ವಿ ವೃಕ್ಸಾನ್‌ ಹಂತುತ ಹಂತಿ ರಕ್ಷಸೋ ವಿಶ್ವಂ ನಿಭಾಯ ಭುವನಂ 
ಎಂಹಾವಧಾತ್‌ | ಉತಾನಾಗಾ ಈಷತೇ ವೃಸ್ಥೂ ;ನತೋ ಯತ್ಛರ್ಜನ್ಯ ಸ್ತನಯನ್ಹಂತಿ 
ದುಷ್ಕೃತಃ | (ಯ. ಸಂ. ೫-೮೩4-೨) ॥ ನಹತಿ ವೃಕ್ಹಾನ್‌ ನಿಹಂತಿ ಚ ರಕ್ತಾಂಸಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚಾಸ್ಮಾದೊತಾನಿ ಬಿಭ್ಯತಿ ಮಹಾವಧಾನ್ಯಹಾನ್‌ क्के ವಧೋಷ್ಯನ- 
ಪರಾಧೋ ಭೀತೆೇ ಪಲಾಯೆತೇ ವರ್ಷಕರ್ಮನತೋ ಯತ್ಸರ್ಜನ್ಯಃ 2, 5099585 


। ४ । [ ಅಧ್ಯಾಯ 
क (11/11/1114 11110111 1 “a 


क ~ ~ ----~ 


ह ष क । 





ಕಾಣಾ ರ್‌ ಇಲ್‌ [क ರ್‌ “ದ್‌್‌ ಬಾ 


ಹಂತಿ ८२००६, £ ಪಾಪಕೃತೋ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಬೃಹೆತಃ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ 
ತಸ್ಯೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 00 ॥ 


ವಿ ವೃಶ್ಣಾನ್ಹನ್ಹ್ಯುತ ಹಂತಿ ರಕ್ತಸೋ ವಿಶ್ವಂ ವಿಭಾಯ ಭುವನಂ ಮಹಾ 
ನಧಾತ್‌ ॥ ಉತಾನಾಗಾ ಈಷತೇ ವೃಸ್ಲ್ಯಾನತೋ ಯತ್ಸರ್ಜನ್ಯಃ 
2, 50397; ०७ ದುಷ್ಕೃತಃ | 


ಪರ್ಜನಸ್ಸುತಿಪೆ ತಿಪಾದಕನಾದ ಮಂತ,ವನೆ ದಾಹರಿಸುತ್ಲಾಕಿ. ಮೇಫೊಧಿಷ್ನಾತ್ತರೀವತೆಯಾದ ಮಧೆಮ ಸ್ಥಾನ 
೯ನ್ಯಸ್ತುತಿಪ್ರ ತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಘಧಿಷ್ಯಾತೃ 8 


ವಾದೆ ವಾಯುವು ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಮರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ರಾಕ್ರಸರನ್ನೂ ಸೆಂಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನ 
ವನಾಶಕೃತ್ಯವು ಪ್ರಭಲವಾಗಿಬೆಯೆಂದು ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹೆದೆರುತ್ತದೆ. ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಳೆಸುರಿಸುವ ಇವನ ಮಹ 
ತೃರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಸಿಡಿಲುಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆಂದು 
ಭೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಪಾಪಿಷ್ಮರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಮಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ವಿಹಂತಿ ವೃಕ್ಷಾನ್‌ ವಿಹಂತಿ ಚ ರಕ್ಷಾಂಸಿ, ಸರ್ವಾಣಿ ಚಾಸ್ಮಾದ್ಯೊತ- 
ಜಾತಾನಿ ಬಿಭ್ಯತಿ ಮಹಾವಧಾತ್‌ | ಮಹಾನ್‌ ಹಿ ಅಸ್ಕವಧಃ | 
ಭೀತ ಸಲಾಯತೇ ನವರ್ಷಕರ್ಮನವತೋ ಯತ್ಪರ್ಜನ್ಯೇ ಸ್ವನ- 
ಯನ್‌ ಹಂತಿ ದೃಷ್ಟೃತಃ ಪಾಪಕೃತಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಷ-ಗತಿಹಿಂಸಾದರ್ಶನೇಷು. ಧಾತು. ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಪದವ್ಯಕ್ಕಯ ಬಂದಿದೆ. 
ವಿಹೆಂತಿ- ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ ರ್ಬ್ಣಹತಃ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಾಯಿತಾ ವ್ಯಾ ತಸ್ಕೃಸಾ 
ಭವತ ॥ 00 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಬೃಹತಃ ಪಾತಾ. ಬೃಹೆತ್‌ ಅಂದರೆ ಮಹತ್ತಾದ 
ಜಗತ್ತು. ಅಥವಾ ಅಧಿಕ ಜಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಪಾಲಯಿತಾ ಆಂದೆರೊ ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದೇ ಆರ್ಥ 
ವಾದರೂ ಧಾತುಗಳೆರಡರಿಂದ ನಿಪ್ಪಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸೆಲು ಹೇಳಿದೆ. ಪಾತಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ #ೆಲವರು ಪಾನಮಾಡು 
ವವನು ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಆಥವಾ ಮಹಾಜಲಾಶಯೆಗಳಿಂದೆ ನೀರನ್ನು ಸೆಳೆದು ಆಮೇಲೆ ಮಳೆಯಾಗಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿದೆ. ಪಾರಸ್ಪರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸುಡಾಗಮ, ತಕಾರಲೋಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಪಾ ಅಧೆವಾ ಪಾಲಧಾತುವಿಗೆ ಡತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಪತಿಯಿಂದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ६), ८2, 
ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
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ವಿ ವೃಕ್ಷಾನ್‌ ಹಂತ್ಕುತ ८०७ ರೆಕ್ರಸೋ ವಿಶ್ವಂ ಬಿಭಾಯ ಭುವನಂ ಮಹಾ 
ವಧಾತ್‌ | 
ಉತಾನಾಗಾ ಈಷತೇ ವೃಸ್ಧ್ಯಾನತೋ ಯತ್ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸ್ತನಯನ್‌ ಹಂತಿ 
ದುಷ್ಟೃತಃ ॥ ೨ ॥ 


ಪರ್ಜನ್ಯನು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ 
ಆಯುಧೆದಿಂದೆ ಸಕಲ ಲೋಕವೆನ್ನೂ ಗದರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ಕೊ್ಬುವಜೋ ಆಗ ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದ ಈ ಪರ್ಜನೈನಿಂದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳೂ ಸಹೆ ಬೆದರಿ ಓಡುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ವಿಹಂತಿ ವೃಕ್ಷೂನ್‌ ವಿಹಂತಿ ಚ ರಸ್ಷೂಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಾಸ್ಮದ್ದೊತಾನಿ ಬಿಭ್ಯತಿ ಮಹಾವಧಾನ್ಮ- 
ಹಾನ್‌ ಹೈಸ್ಯೆ ವಧೊದಸ್ಯನಸರಾಭೋ ಭೀತಃ ಪೆಲಾಯತೇ ವರ್ಷಳೆರ್ಮವತಃ ಯೆತ್ಸೆರ್ಜನೈಳ 


ಸ್ತನಯೆನ್‌ ಹಂತಿ ದೆಷ್ಟತಃ ಪಸಾಪಕೃತಃ ॥ 
(२. ೧೦-೧೧) 


८५. 
ವಧ್ವಂಸನವನ್ನು (ನಾಶಕರ್ಮವನ್ನು) ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ४0२८०. ಈ ಹೆನನ ಕರ್ಮವು ಬಹಳ 


ಭಯೆಂಕರವಾಗಿರುವುದು. ವಿರಪರಾಧಿಯೂ ಸೆಹೆ ಬಹೆಳ ಭಯದಿಂದ ಈ ಭಯೆಂಕರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿಹೋಗುವನು. 
ಈ ಪರ್ಜನ್ಯನ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೇ €. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಾಗ ಸಿಡಿಲು ಮಿಂಚು 
ಗಳೊಡನೆ ಮಹಾ ಆರ್ಭಟಿದಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಗೋಚೆರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡುವವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲು, ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಗಲಿ ಆವುಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದೆರಶಿಂದ 
ದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಛುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸರ್ಜನ್ಯದೇವನು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸೆರನ್ನೂ ಪ್ರಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಧವಾದ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಯಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ನೊಂದೆನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


0-9 न्द >~ 7८ 6) ~> 9 
ಸ್‌ he Wd ನ ಹರಟ ಪಡ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೆ 
ಅಶ್ತಾಪಿನದ್ಧಂ ಮಧು ಪರ್ಯಪಶ್ಯನ್ಮತ್ಸ್ಯ್ಯುಂ ನ ದೀನ ಉದನಿ ಕೀಯಂತಮ್‌ | 
ನಿಪ್ಪಜ್ಞಭಾರ ಚಮಸಂ ನ ವೃಕ್ಷಾದ್ಭೃಹಸ್ಪತಿರ್ವಿರವೇಣಾ ವಿಕೃತ್ಯ ॥ (ಯ- ಸಂ. 
24 


370 € ಯಾಸ್ಪೆಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦ 


LU shrinath.udupaComailcom udupa©oemail.com 


೧೦-೬೮-೮) ॥ ಅಶನನತಾ ಮೇಘೇನಾಪಿನದ್ದಂ ಮಧು ಪರ್ಯಪೆಶ್ಯನ್ಮತ್ಸ್ಯಮಿವ ದೀನ 
ಉದಕೇ ನಿನಸಂತೆಂ ನಿರ್ಜಹಾರ ತಚ್ಚಮಸಮಿವ ವೃಕ್ಷಾಚ್ಛಮಸಃ ಕಸ್ಮಾಚ್ಛಮಂತ್ಯ- 
४8. ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ನಿರವೇಣ ಶಬ್ದೇನ ವಿಕೃತ್ಯ ಬೃಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಬ್ರಹ್ಮಣಕ ಪಾತಾ ವಾ 
ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 09 ॥ 


€, 5९2८ ० ಮದು 20436 द्धं 55 ಮ 50 ನದೀನ ಉದವಿ 
ಸಿಯಂತಮ್‌ । ನಿಷ್ಪಜ್ಞಭಾರ ಚಮಸಂ ನ ವೃ್ತಂದ್‌ ಬೃಹಸ್ಸುತಿ- 
ರ್ನಿರವೇಣಾ ಬ ಕೃತ್ಯ ॥ 


(ಯು. ಸಂ- ೮-೨-೧೮) 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸ್ತುತಿಪ್ರಕಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯಖ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮೇಫೆದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ 
ತೋರದಿರುವ ನೀರನ್ನು ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವವನು ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕೊಳದ ತಳದೆಲ್ಲಿ ಮೀನನ್ನು ಕಳಂಡುಹಿಡಿಯುವಂತೆ, 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಭಯೆಂಕರೆ ८. ००००८ ವಿಕಲವಾದ ಮೇಫೆವನ್ನು ಚೊರುಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಹೊರ 
ತೆಗೆದನು. ಕುಶಲ ಶಿಲ್ಪಿಯು ಮರದಿಂದ ಚಮಸೆಪಾತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ ಉದಕವನ್ನು ಮೇಫೆದಿಂದ ತೆಗೆದು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವೃಪ್ಟಿಕರ್ಮದಿಂದ ಇವನು ಮಧ್ಯಮ ದೇವನೆಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಶನವತಾ ಮೇಘೇನಾಪಿನದ್ದಂ ಮದು ಪರ್ಯಪಶ್ನನ್‌ಮ 
ಮಿನ ದೀನ ಉದಕೇ ನಿವಸಂತೆಂ ನಿರ್ಜಹಾರ | ಚಮಸಮಿನ 


ವೃಫಾತ್‌ | ४३०००7६६ ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಚಮಂತೆಸ್ನಿನ್ನಿತಿ ; ಬೃಹೆಸ್ಪತಿ 
ಎಸ. < 6 ^५०१५- । ~~ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಧು ಪದಕ್ಕೆ ಮೇಘಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿರುವ ವೀರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರ- 
ಗತ್ಸರ್ಥಕವಾದ ಧೆಮಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮೇಫೆದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯೆಲ್ಕಡುವುಡಿಂದರ್ಥ ಚಮಸೆಪದೆದೆ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚೆಮಂತಿ ಆಸ್ಮಿನ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಕಿನು ತ್ತಾರೆ. ಯೆಜ್ಞದ ಪಾತ್ರ ವಿಶೇಷ. 
ಚಮು-ಆದನೇ. ಧಾತು. ॐ ೈವಿಚೆ--ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಆಧಿಕರಣಾರ್ಧದಲಿ ಆಸಚ್‌' ಪ ತ್ಯಯ. 


९०, 22 2०१७ ०) £ 2589६ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ | ತಸ್ಮೈಸಾ 
ಭವತ ॥ 0.9 | 
ಕಮಪ್ರಾಪ್ತ್ರನಾದ ८) 2 ९०, 22८८ ०८223 ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ, 


ಬ್ರಹ್ಮಪೆದ ಜನ್ನಸರ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ನಿಫೆ. ೨-೭-೨೫) ಧನೆನರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಜಿ. (ನಿಫೆ. ೨-೧೦-೨೪) 
ಯಗಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧನ, ವೇದಧನರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇವೆರೆಡನ್ನು ಇವನು ಮಳೆಯೆಮೂಲಕ 


ಖಂಡ ೧೨ | 471 


shrinath. udipé@gmail com 
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ಓಷಧಿವನಸ್ಸೈತಿಗಳನ್ನು ಅಭಿನೃದ್ದಿ ಪಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. = ९०००९८९ ಹೋದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ, ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಅಂದಕರಿ ಥೋಜನಮಾಡದಜೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಲು ಸೆಮರ್ಥೆನಾಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲಿಯೂ 
ಮಳೆಯು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಶ್ನಾಸಿನದ್ಧಂ ಮಧು ಪರ್ಯಪಶ್ಯನ್ಮತ್ಯ್ಯಂ ನ ದೀನ ಉದನಿ ३63००३० | 
ನಿಷ್ಪಜ್ಞಭಾರ ಚಮಸಂ ನ ವೃಕ್ಥಾದ್ರೃಹಸ್ಪತಿರ್ನಿರ.€ಣಾ ॐच), ॥ ॥ 


ಶುಷ್ಟುವಾದ ವೀರುಳ್ಳ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನೋಡುವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ 2९०५००८ 
ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋವನ್ನು ಬ್ರಹೆಸ್ಪತಿಯು ನೋಡಿದನು. ವೃಕ್ತವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆದರಿಂದೆ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿ 
ಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಘರ್ಜನೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಲನನ್ನು ಸೀಳಿ ಗೋರೂಪವಾದ ಮಧುವನ್ನು ಹೊರಕೆ, ಬರಮಾಡಿದನು. 


ಸಾಯಣರು ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು. ಯಾಸ್ಸುರು ಬ್ಬಹೆಸ್ಪೃತಿಶಬ್ದದ ವಿರ್ವಚ 
ನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ -- 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ! ६२) २९, ७९), ८८८४ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿಶಾ ವಾ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ |! ಆಶ್ನಾಪಿ 
ನದ್ಭಂ ಮಧು ಪೆರ್ಯಪೆಶ್ಯನ್ಮತ್ಸ್ಯಂ ನ ದೀನ ಉದನಿಕ್ಷಿಯೆಂತೆಂ ! ನಿಷ್ವಜ್ಞಭಾರ ಚೆಮಸೆಂನವೃಕ್ಷಾ 
ಪ್ರೈಹಸ್ಪತಿರ್ನಿರವೇಣಾ द्‌, ॐ, ॥ ಅಶನವತಾ ಮೇಘೇನಾಪಿನದ್ದಂ ಮಧು ಪರ್ಯಪಶ್ಯನ್ಮತ್ಸ್ಯ 
ಮಿವ ದೀನ ಉದೆಕೇ ನಿವಸಂತೆಂ ನಿರ್ಜಹಾರ ತಚ್ಚಮಸಮಿವ ವೃಕ್ಷಾತ್‌ | ಚೆಮಸೇಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ 


४३००० १४२१३ । ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ನಿರವೇಣ ಶಬ್ಬೀನ ವಿಕೃತ್ಯ ॥ 
(8. ೧೦-೧೨) 


ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಥವಾ ಉದಕಕ್ಕೆ ಪಾಲಕನಾದುದೆರಿಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹೆಸ್ಟೈತಿಯೆಂಬ ಹೆಸೆರು. 
ಇವನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಏವರಿ ಏವ ಅಶ್ನಾಪಿನದ್ದಂ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸಿನ ವಿವರಣೆಯಯು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಈ ಮೇಫೆದಿಂದ ( ತನ್ನ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ) ಬಂಧಿತವಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಅಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವ ಉದಕವನ್ನು (ಮಧು) ಈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನೋಡಿದನು. ಹೇಗೆ ನೋಡಿದನು ಎಂದರೆ 
ಆಳವಿಲ್ಲದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಮುವ ಮೀನನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದೋ ९८००३ ಮೇಫಘೆಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಧುವನ್ನು ಎಂದರೆ ನೀರನ್ನು ಬೃಕ್‌ಸ್ಪತಿಯು ನೋಡಿದನು ಮತ್ತು।ವೃಕ್ರದಿಂದ (ಮರದಿಂದ) ಚೆಮಸ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ತೆರುವಂತೆ ಮೇಫೆಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ (ಘರ್ಜನೆ ಅಥ್ಗವಾ ಉಚ್ಛಧೈೈನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸುವ ಕುಂತ Near ಲೊಮಿಯ ಮೇಟಿ ತಂದನು „^ 27 8 HAR wd 4... 2 "१ 82 ट" टूल ष 

೪ =<) 1 ० ~<= | ಬಿರ ६ ९७# च छे 0६८६ ग ee [SN ®+ 0 न ९, © ९७ ९०७, 1 
ಚೆಮಸನವೆಂದಕೇೀನು ಎಂದಿ ಚಮೆಸೆಶಬ್ದವು ಚೆಮ್‌ ಭಕ್ಟಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಚಮಸೆ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸೆವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಪಾನೆಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಚಮಸನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ 
ಎಂದು ನಿರ್ವಚನಾಭಿಪ್ರಾಯವು- 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಸ್ಯೈದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ನ್‌್‌ ದ್‌ 7 ता 
ಸಾ ಸ್ಸ 


ಅಥ ತ್ರಂಯೋದಶಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಶ್ಕಾಸ್ಥಮವತಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿರ್ಮಧುಧಾರಮಭಿ ಯಮೋಜಸಾ ತೃಣತ್‌ । 
ತಮೇವ ವಿಶ್ವೇ ಪಪಿರೇ ಸ್ಪರ್ಧ್ಯಶೋ ಬಹು ಸಾಕಂ ಸಿಸಿಚುರುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಮ್‌ । 
(9६०. ಸಂ. ೨-೨೪-೪) ॥ ಅಶನನಂತೆ ಮಾಸ್ಕಂದನ ವಂತಮವಾತಿತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ- 
ರ್ಮಧುಧಾರಮಭಿ ಯಮೋಜಸಾ ९०९९८०४ , ठे) ९०२, 2९०९२ ಸರ್ನ್ವೇ ಪಿಬಂತಿ 
८२००२०४ ಸೂರ್ಯದೃಶೋ ಬಹ್ವೇನಂ ಸಹ ಸಿಂಚೆಂತ್ಕು ತ್ರ ಮುದ್ರಿಣಮುದಕ- 
ವಂತೆಂ ॥ 04 ॥ 


ಅಶ್ಕಾಸ್ಯ ಮವತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ ರ್ಮಧುಧಾ ಮಭಿ ಯಮೋಜ ಸಾತೃಣತ್‌ | 
ತಮೇವನಿಶ್ವೇಪಪಿರೇಸ್ವರ್ದ್ಯಶೋ ಬಹುಸಾಕಂ ಸಿಸಿಚುರುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಂ ॥ 

(ಯ.ಸೆಎ. ೨-೭-೧) 
ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಸ್ತುತಿಪಾದಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಮದೇವನಾದ ಬೃಶ್ಕಣಸ್ಸೆ ತಿಯು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ದೃಢವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ. ಆವಾಜು ಖವಾದ ಮೇಫೆವನು ಬಲದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಜೆದನು. ಆದೇಮೇಫೆವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯರೆಶಿ ಗಳು ಸೆಖೆಗಾಲದಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದವು. ಮಳೆಗಾಲವಲ್ಲಿ ಆಜೀರಶ್ಲಿಗಳು ಉದಕವಿಶಿಷ್ಸವಾದ ಮೇಫೆವನ್ನು ದ್ವಿಗು 


id id 


ತವಾಗಿ ಆಭಸ(ಚನಿಮಿಂದದಿಬ್ರು 


ಅಶನನಂತೆ ಮಾಸ್ಯಂದನವಂತ ಮವಾತೀತೆಂ, ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರ್ಮಧುಧಾರಮಭ 
ಯಮೋ ಜಸಾ ಬಲೇನಾಭ್ಯತೃಣತ್‌ | ತಮೇವಸರ್ವೇ ಪಿಬಂತಿರಶ್ಮಂಯಃ | 
ಸೂರ್ಯದೃಶೋ ಬಹ್ಟೇನಂ ಸಹ ಸಿಂಚಂತಿ | ಉತ್ಸಮುದ್ರಿಣಮುದಕ 
ವಂತವ ॥ 


ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ಮಾಸೈಪದಕ್ಕೆ ಆಶನಮಂತಂ. ಆ ಆದನೆವಂತೆಂ ಎಂದು ವಾಖಾನ, ವಸಪನನು 
ವನು. ಆಸೇಚನಕ್ರಿಯಾವುಳ್ಳವನು- ಆಥವಾ ಉದಕವ್ಯಾ ಸನಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ವೀರನ್ನುಸುರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ವನೆಂದರ್ಥ- ಸ್ತರ್ಯಶೇಃ - ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೋರುವವರು. 


ಅಶ್ಕಾಸ್ಯ ಮವತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪುತಿರ್ಮಧುಧಾರಮಭಿ ಯಮೋಜಸಾತೃಣತ್‌ | 
ತಮೇವವಿಶ್ವೇಪಸಿರೇ ಸ್ವರ್ದಶೋಬಹುಸಾಕಂ ಸಿಸಿಚುರುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಂ ॥ ol! 
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| ವಿರುಕ್ನಂ । 
shrinath.udupa@gmail.com 
ತಿಲೆಯೆಂತೆ ಕಠಶಿಣವಾದುದೂ, ಉದಹದಿಂದೆ ಪೊರ್ಣವಾದುದೊ, ಅಡೋಮುಖವಾಗಿ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಆದೆ 
ಯಾವ ಮೇಫೆವನ್ನು ಬ್ರಕ್ಕುಣಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಭಾಗಮಾಡಿದನೋ ಆಜೀ ಮೇಫೆದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ 
ಉದೆಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ಸೊರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳೂ ಪಾನಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾದುದೂ; ಉದಕದಿಂದ ಪೊರ್ಣವಾದುದೂ ಅದ ವೃಸ್ಟಿಯೆನ್ನು ಎಲ್ಲವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ಸುರಿಸು 
ತ್ತವೆ. 


» ನಾ ನಾ ता क रय 


ಅಶ್ಮಾಸ್ಯಂ ಅಶ್ಮವದ್ದೃೃಢತೆರಾಸ್ಯಂ | ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಹೆ ದೃಢನಾದ ಎಂದು ಸಾಯೆಣರ ವಿವರಣೆಯು. ಈ 


ಈ 'ಎಲ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು-- 


= ५ नवनन ओ +] 
OVE 


ಅಶನೆವಂತೆಮಾಸ್ಥೆಂದೆನೆವಂತೆ 
೪ 
ವಂಶಮಾಸೇ'ನನನಂತಮಿತಿ ತಸ್ಕಾರ್ಥಃ ಉದೆಕದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿಯೂ, ವ್ಸ 


ಮೇಫೆವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮತ್ತು ಈ ಖುಕ್ಳಿಗೆ 


pS ENO mn ಇ ವಾ Nad ee A ग ವಮ पः 1. >. | 
೪ $ (ವಹ) *००८० ಖಬಿರನಿದಾರಿಿ ಐಂದಂ_ ००६००९० 


ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಾಗಿಯೊ ಇರುವ 


ಅಶನವಂತಮಾಸ್ಯಂದೆನವಂತಮವತಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪೆ ತಿರ್ಮಥಧುಧಾರಮಭಿಯೆಮೋಜಸಾ ಬಲೇನಾಭ್ಯ 
ತೈಣತ್‌ ತಮೇವ ಸೆರ್ಮೇ ಪಿಬಂತಿ ರಶ್ಮಯೆಃ ಸೂರ್ಯೆದೆ ಶೋ ಬಹ್ಟೇನಂ ಸೆಹ ಸಿಂಚೆಂತ್ಕುತ್ಸೆ 
ಮುದ್ರಿಣಮುವೆಕೆವಂತೆಂ ನಿ ೧೦-೧೩ ॥ 


ಎಂದು ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಿಸ್ಪತಿಯು ಉದಕದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಲೆಯೆಂತೆ ಕಠಿಣವಾದ ಮೇಫ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪ್ರಹೆರಿಸಿ ಆ ಮೇಫೆವು ಮಧುರವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಆದೋಮುಖವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ವೃಷ್ಟಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಉದಕವನ್ನೇ ಎಂದರಿ ಭೂಮಿಯೆಮೇಲೆ ಇರುವ ಉದಕವಷ್ನೇ ಸೋೊರ್ಯೆನ ರೆಶ್ಮಿಗಳು 
ಪಾನಮಾಡಿ (ಹೀರಿ) ಆದನ್ನು ಮತ್ತೆ ವೃಷ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುವೆವು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು- 
ಭೂಮಿಯೆಮೇಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ, ನದಿಗಳು, ಸೆರೋವರೆಗಳು, ಇತರ ಜಲಾಶಯೆಗಳು ಇವುಗಳಮೇಲೆ ಸೂರೈನೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಆ ಜಲಾಶಯೆಗಳ ಉದೆಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗವು ಕಿರಣಗಳ ಶಾಖದಿಂದೆ ಕಾದು 
ಆವೆಯ ರೊಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿ ಮೇಘೆರೊಪದಿಂದೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಈ ಮೇಫೆವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಉದಕ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯೆವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯೆವು. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಇದನ್ನೇ 
ಸೆಮರ್ಥಿಸುವುದು- ಅದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೇಘೋತ್ಸತ್ತಿ ಮತ್ತು ವೃಷ್ಟಿಕಾರಣಗಳು ಅನುಭವಕ್ಕೂ ವಿಜ್ಞಾ 
ನೆಕ್ಟೂ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. 


९५०९३ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಯಮುನಿ ಏರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿಮೂರೆನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜಿ. 


೨74 ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦ 


ghrinath.udupaQgmail- com 
ಅಥ ९३2०८ ॐ 0८६8 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಕಪತಿಃ ॥ ಫ್ರೇತ್ರಂ ಕ್ಷಿಯತೇರ್ನಿವಾಸಕರ್ಮಣಃ | ತಸ್ಯ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲ 
ಯಿತಾ ವಾ | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಶ್ರೇತ್ರಸ್ಥೈಪತಿ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನೆವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯೆ ಎಂಬುದ ಪೊರ್ವಪದ. ಮೆಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೆಮಾಸೆಮಾಡಜೇ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಫಿವಾಸಾರ್ಥೆಕ ಕಿಧಾತುವಿಗೆ ತ್ಲನ್‌ಪ್ರತ್ಥಯ 
~= 


म © = ~ „ >~ 9 >2 nnd = --९. -9 „24 ಗ (->^१.८२.७ ಜನೆರೆ ಗಾಮೆದಲಿ 
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ಸೆಂಸಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೆನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನೇ ಕೇ ಸ್ಕಪತಿ ಮಧ್ಯಮ ಸಾ ನಡೇವತಿ. ಇವನು ಮೆಳೆ ಸುರಿಸಿದರೆ: 
२6८, द, ಕೇತ್ರತ್ತಧರ್ಮ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಳೆಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಗಡ್ದೆಮುಂತಾದುವುಗಳು ಇದ್ದರೂ ಆವು ಜನರ ನಿವಾಸಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ ಮಳ್‌ಯಿದ್ದರೇ ಜೇತ್ರದೆ ಸಾಫಲ್ಯ ಮುಂಜೆ ಉದಾಹೆರಿಸುವ ಮಂತೆವು र €, 2९28053 ಸ್ಲುತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ- 


ಹದಿನೈದೆನೆಯೆ ಖಂ ದವು 


₹९ॐ) 2, ಪತಿನಾ ನಯೆಂ ಹಿತೇನೇವ ಜಯಾಮಸಿ | ಗಾಮಶ್ವಂಪೋಷಯಿತ್ಪಾ 
ಸನೋ ಮಳಾತೀದ್ಭಶೇ | (ಯ.ಸಂ. ೪-೫೨-೧) ॥ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಪತಿನಾ ವಯೆಂ ಸುಹಿತೇ- 
ನೇವ ಜಯಾಮೋ ಗಾಮಶ್ಯ್ಸಂ ಪುಷ್ಟಂ ಷೋಷಯಿತೈ ४२८८८९७ | ಸ ನೋ 
३, २७९८३) ९ | ಬಲೇನ ವಾ ಧನೇನ ವಾ ನೃುಳತಿರ್ವಾನಕರ್ಮಾ ತಸೆ ೈಸಾಪರಾ 
ಭವತಿ ॥ 0 ॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಸೃಪತಿನಾ ನೆಯೆಂ ६०३९८९० ಜಯಾ || ಗಾಮಶ್ವಂ ಪೋಷ 


ಯಿತ್ನಾ ಸನೋ ಮೃಳಾತೀದೃಶೇ ॥ 
(२.20. ೩-೮-೯) 
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3 ॥ 





(ड, ಮಧ್ಯೆಮದೇವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ನಾವು ಅಪ್ರ ಮಿತ್ರನಿಂದ 
ಎಂಬಂತೆ ९३, ऽ ८७0५००४ ० ०८९६ ಂಬಂಧೆಪಡೆದೆ ९६८०८८६ ಅವನೆ ಸಹಾಯೆ ಹೊಂದಿ ಸರ್ನೊೋತ್ಸರ್ಹ 
ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ಅನ್ನಾದಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ. ಪುಷ್ಪರಾಗಿ ಗವಾಶ್ವಲಕ್ಸಣದಿಂದಕೂಡಿದೆ ಧೆನವನ್ನು 
ತನ್ಸಿರೆಂದು ಪರಿಚಾರಳರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ ಆ ಕೇತ್ರಸ್ನೆಪತಿಡೇವನು ಧೆನಲಾಭಬೋಗಾದಿಗಳನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ 


ह 4 


ಕ್ರೇತ್ರಸ್ಯ ಪತಿನಾ ವಯಂ ಸುಹಿತೇನೇನ ಜಯಾಮೋ ಗಾಮಶ್ನಂ ಪುಸ್ಟಿ 
०९२६००० ॐ, ಚಾಹರೆ:ತಿ | ಸನೋ ಮೃಳಾತೀದೃಶೇ | ಬಲೇನ ವಾ 
ಧನೇನ ನಾ | ಮೃಳತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ, ಪೂಜಾಕರ್ಮಾ ನಾ | ತಸ್ಕೈಸಾನ 
ಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಷ್ಮು ಹಿತ; ಸುಹಿತ್ಯ ತೇನ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸು ಉಪಸರ್ಗವಿಓLದಿದ್ದೆರೂ ಉಪಸ್ನಷಾ 
ರ್ಥವೇ ವಏಿವಿಕ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಧಾತುವಿಗೇ ಹಾಗೆ ಆರ್ಥಹೇಳಬೇಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆ ಎಂದು ಮಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಉಪಸರ್ಗವಾದುದಗಿಂದ ಯೋಗ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಹೆರ ಕ್ರಿಯಾಪೆದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿರುತ್ಕಾರೆ. ಸೆ೦ಪತ್ತು ಅಧಿಳೆವಾಗಿರುವಾಗ ಸೇವಳರಿಗೆ ಆಜಾ ಹಿಸುವುೆದು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಫೋಪಯಿತ್ತು 
ಪದಕ್ಸೆ ತಂತ್ರಾವ್ನತ್ತಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಠೆಂ, ९९२०0००, ಎಂದು ಎರಡು ಆರ್ಥ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆನೇಕಾರ್ಧ 
ವಿರುವುದ೬ಂದೆ ಮ್ಹಳಧಾತುವಿಗೆ ಆರ್ಥಭೇದೆ ಹೇಳದೆ. ಕ್ಲೇತೃಪತಿಯು ಧೆನೆದೀದ ಆಥವಾ ಬಲದಿಂದ टं ८८२ ಸತ್ನ 
ರಿಸಲಿ. ಆಧವಾ ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದರ್ಥೆ. ಮುಂದೆಹೇಳುವ ಇನೊಂದು ಮಂತ್ರವು “ಕ್ಷೇತ್ರ ಪತಿಯ 293. 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನು ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಲಿಂಗದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಜದೇವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕಿ ಈ ಮಂತ್ರದಲಿ 
ಮ -{-/ ~~? = (2 ब~ Nd A _ >= ಅದನು ತಿಳಿ 
ಮಧ್ಯಿಮುದಿೀವಪ್ತಿನೀಡಿ ०८ ರಖಂ ಲಂಗಿವೂ ಕುಳೀಿಳಲ್ಲವಾದಿದಿರಿಂದ ಬಲ್ಬು < & ५६८० "ಇನ್ನೊದು ಮಂತ್ರಿ 2०९ ८ 


ಯೆಂದು ತಿಳಿ (ಕು. 


९7 ಪತಿನಾ ನಯೆಂ ಹಿತೇನೇವ ಜಯಾಮಸಿ | ಗಾಮಶ್ವಂ ಪೋಷ 


ಯಿತ್ಪಾ, ಸನೋ ಮೃಳಾತೀದೃಶೇ! ೧ ॥ 


ಯೆಜ್ಞಕರ್ತರಾದೆ ನಾವು ನಮಗೆ ಮಿತ್ತಭೂತನಂತಿರುವ ಕೇತ, ಪತಿದೇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ರೇಷೆ. ಆದೀ ಡೀವನು ನಮಗೆ ಪುಷಿಕಾರಕವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಅಶ್ವಗೆಳನ್ನೂ ತಂದೊದೆಗಿಸಲಿ. ಈ ವಿಧೆವಾದೆ ದಾನ 
ಗಳಿಂದೆ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜ್ಷೇತ್ರಪತಿ, ಶುನೆ, ಶುನಾಸೀರ, ಸೀತಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಪು ದೇವಶಾಕವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೮ ಖುಕ್ಕುಗಳಿನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರೂ ಸ್ಲೇತ್ರಪೆಶಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿರುವವು. ನಾಲ್ವಕೆ 
ಯದು ಶುನೆ ಜೀವತಾಕವಾದುದು. ಐದು ಮತ್ತು ಎಂಟಿನೆಯವು ಶುನಾಸೀರ ದೇವಶಾಕವು. ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯವು, 
ಸೀತಾ ದೇವೆತಾಕವು. 


376 ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಂ 
wu shrinath.udupaOgmailcm 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವು ६९2, ಪೆತಿನಾ ವಯೆಂ ಎಂಬ ಅನುಪೂರ್ವಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಾರೆಂಭವಾಗು 
ತ್ವದ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಜ್ಲೀತೃಸ್ಥೆ ಪತಿನಾ ಎಂಬ ತಬ್ಬಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? 
ಕೇತ್ರಪಕಿಯು ಯಾರು? ಎಂಬ ವಿಷಯೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಿಷ್ಟುಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗದೆ 
“ರುದ್ರಂ ಸ್ನೇತ್ರೆಪೆತಿಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಕೇಚಿದೆಗ್ನಿಮಥಾಪಕೇ | ಸೈತಂತ್ರೆ ಏವ ವಾ ಕಶಿ ತ್ರೇತ್ರಸ್ಯ ಪತಿರುಚ್ಯತೇ ” 
ಕಲವರು ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಯೆಂದಕೆ ರುದ್ರ ನೆಂದರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾಕಿ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಆರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಅಧವಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಯೆಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪದವಿದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮತವೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮತಾಂತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ९८९८९, “ ಶ್ನೇತ್ರಸ್ಯ ಪತಿವಾ' ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯವನ್ನುದಾಹೆರಿಸಿ ८८५९ ಈ ಪದದೆ 
ವಿವರಣೆಯಿರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರಿ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದೆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ऋ ' 


ಸ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಪತಿಃ | ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ರ ತೇಃ ನಿವಾಸೆಕರ್ಮಣಃ | ತಸ್ನೆ ಪಾಶಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ 


(ನಿ. ೧೦-೧೫) 


ಕ್ಷೇತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಸೆಸ್ಥಾನವೆಂದರ್ಥೆ. ಆದರ ಪಾಲಕನಾದುದರಿಂದ ಜ್ಲೀಶ್ರಪಕಿಯಿಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ಈ ಶಬ್ದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಷೇತ್ರೆಸ್ಯ ಪೆತಿನಾ--ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 


ರುದ್ರಂ ಕ್ಲೇತ್ರಸೆತಿಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಕೇಚಿದೆಗ್ಗಿಮಥಾಸೆರೀ | 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಏವ ವಾ ಕಶ್ಲಿತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ २७५८०२३ ३९ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ರುದ್ರನನ್ನೇ ಕ್ಷೇತ್ರಸತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಕೆಲವರು ಆಗ್ನಿಯೆಂದ್ಕೂ ಮತ್ತೆ, 
ಕೆಲವರು ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಯಾಸ್ಸರು 
ಈ ಖಯುಕ್ಕಿಗೇ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಪತಿಃ | ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಕ್ರೀಯತೇರ್ನಿವಾಸೆಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಕ ಪಾಶಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ! 


(ನಿ. ೧೦-೧೪) 
ಕಿ (ಕೆಯ್‌) ವಾಸಮಾಡು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಪ್ಪನ್ನವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವೆಂದರ್ಥವು. ಆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ಆಥವಾ ಆದನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವವನಿಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿ ಎಂದು ಹೆಸರ: 


ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ । 
ಹ್ನೇತ್ರಸ್ಕೆ ಪತಿನಾ ವಯೆಂ ಹಿಕೇನೇವ ಜಯಾಮಸಿ | 
ಗಾಮೆಶ್ವಂ ಫೋಷೆಯಿತ್ನಾ ಸ ನೋ ಮೃಳಾತೀದೃಶೇ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೪-೫೭-೧) 


०८ A ರು Mo ° 
न shrinath. udupa gmail. com 





ಸ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಪೆತಿನಾ ವಯೆಂ ಸುಹಿತೇನೇವ ಜಯಾನೋ ಗಾಮಶ್ವಂ ಪುಷ್ಯಂ ಪೋಷೆಯಿತ್ಸೈೆ ಚಾಹೆರೇತಿ । 


ಸೆ ನೋ ಮೃಳಾತೀದೃಶೇ | ಬಲೇನ ವಾ ಧನೇನೆ ನಾ! ಮೃಳತಿರ್ದಾನೆಕರ್ಮಾ ಫೂಜಾಕೆರ್ಮಾ ವಾ! 
(६ ೧೪-೧೫) 


ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯಪಾತ್ರನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದೆ ಸಡೆಯುವಂತೆ ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಯಿಂದ ನಾವು ಧೆನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಜೆಯಿನೆವು. ಎಲ್ಪೆ 
ಪೋಷಕನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಯೇ, ಪುಷ್ತಿಯುತವಾದೆ ಗೋವನ್ನೂ; ಅಶ್ವವನ್ನೂ ನಮೆಗೆ ತಂದುಕೊಡು- ಅವನು ನಮಗೆ 
ಬಲವನ್ನೂ, ಧನೆವನ್ನೂ ಶೊಟ್ಟು, ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಸೆಖವನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವನು. ಮೃಳತಿಧಾತುನಿಗೆ ದಾನೆಮಾಡುವುದು 
ಅಥವ: ಪೂಜೆಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಡವಿರುವುದು. ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹೆರಣೆಯೆನ್ನು ಕೊಡುವರು 


९२ ಪತೇ ಮಧುಮಂತೆಮೂರ್ನಿಂ ಧೇನುರಿವ ಪೆಯೋ ಆಸ್ಮಾಸು ठ. ! 


ಮಧುಶ್ಲುತಂ ಫೈತಮಿವ ಸುಪೂತೆಮೃತಸೈ ನೆಃ ಪೆತೆಯೋ ಮೃಳೆಯೆಂತು ॥ 
(ಖಯ. ಸೆಂ. ೪-೫೭-೨) 


ಕ್ಷೇತ್ರೆಸ್ಯ ಪತೇ ಮಧುಮಂತೆಮೂರ್ನಿಂ ಧೇನುರಿವ ಪೆಯೋಸ್ಮಾಸು ಧುಕ್ತೇತಿ ಮಧುಶ್ಲುತೆಂ 
२१, 2२००९८९0 ಸುಪೂತಮ್ಮತೆಸ್ಯ ನೇ ಪಾತಾರೋ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾಕೋ &> ಮೃಳೆಯೆಂತು 
ಮಳೆಯೆ ತಿರುಪೆದೆಯಾಕರ್ಮಾ ಪೂಜಾಕರ್ಮಾ ವಾ! 
(३. ೧೦-೧೬) 


००९ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಪಕಿಯೇ, ಹೆಸುವು ನೆಪುಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರಿದು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಜೀನು 
ತುಪ್ಪದಂತೆ ಮಧೆರವಾಗಿರುವುದೂ, ಫೈತದೆಂತೆ ಶುದ್ದೆವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉದಕವನ್ನು ನಮಗೆ ಒದೆಗಿಸಿಕೊಡು. 
ನೀನು ಉದಕಕ್ಟೆ ಪಾಲಕನು- ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಮೃಳಯೆತಿ ಧಾತುವಿಗೆ टै, ಆಥವಾ ಪಜಿಸು ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. 


ತದ್ಯತ್ಸಮಾನ್ಯಾಮೃಚಿ ಸೆಮಾನಾಭಿವ್ಯಾಹಾರಂ ಭವತಿ ತಜ್ಞಾಮಿ ಭವತೀತ್ಯೇಕೆಂ ಮಧುಮಂತೆಂ 
ಮಧುಶು ತೆಮಿತಿ ಯಶಾ । ಯೆಜೀವೆ ಸೆಮಾನೇ ಪಾಜೇ ಸೆಮಾನಾಭಿವ್ಯಾಹಾರಂ ಭೆವತಿ ತೆಜ್ಞಾಮಿ 
ಭವತೀತೈೆರಂ- ಹಿರಣ್ಯರೂಪೆಃ ಸೆ ಹಿರೆಣ್ಕಸಂದೃಕ್‌ ಇತಿ ಯೆಥಭಾ | ಯೆಥಾ ಕಥಾ ಚಿ ವಿಕೇಷೋ 
ಜಾಮಿ ಭೆವತೀತೈಪೆರಂ--ಮೆಂಡೊಳಾ ಇವೋದೆಕಾನ್ಮಂಡೊೂಕಾ ಉಡಕಾದಿವ ಇತಿ ಯೆಥಾಗಿ 
(र. ೧೦-೧೬) 


ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಖಕ್ಳಿನ ಫಪೂರ್ವಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಮಧುಮಂತೆಂ ಎಂಬ !ಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಉತ್ತೆರಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ 
ಮಧುಶ್ಚುತೆಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳ (ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ) ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳುಳ್ಳ ಹಕ್ಕಿಗೆ 
ಆಥೆವಾ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಜಾಮಿ (ಸಂಬಂಧೆ) ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆಕೆಲನರು ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಆರ್ಥವುಳ್ಳ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರಿ ಅದು ಜಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಹಿರಣ್ಯರೂಪೆಃ ಸ ಹಿರಣ್ಯಿಸೆಂದೈ ಳ್‌ ಎಂಬ 
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ಪಾದದಲ್ಲಿರುವಂತೆ. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಒಂದು ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಂದು ಪಾದದೆಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾರ್ಥವಿರುವ (ಒಂದೆ( ಅರ್ಥವಿರುವ) 
ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಒಂಜೀ ವಿಧೆವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪುನೆರಾವರ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಅದು “ಜಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದೆರಿ, ಸೆಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದಕಿ- ಮಂಡೂಕಾ ಇವೋದೆಕಾನ್ಮಂಡೂಕಾ ಉದಳಾದಿವ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾರ್ಥ ಶಬ್ದಗಳ ಫುನರಾವರ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಈ ಪುಥರಾವರ್ತಿಯು (ಅಭ್ಯಾಸವು) 
ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರ ಮತವು. 





" ಫ್ಲೇತ್ರೆಸ್ಕೈಪತಿ? ಎಂಬ ಜೀವತೆಯೊೂ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತಿಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಈ ದೇವತೆ ಭೂರಕ್ಸೃಕ 

೪-೫೭ ನೆಯೆ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಂದೆ ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗೆಳು ಮತ್ತು ಭೊಮ್ಯಾಕಾಶ 
ಗೆಳು, ವೃಶ್ಸಗೆಳು. ಪೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿವೆ- ವಿಶ್ವೇದೇವತಾಕವಾದ ಸೊಕ್ತ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ (೭-೩೫-೧೦) ಸವಿತೃ. ಉಹೋಜೀವಿಯೆರು, ಪರ್ಜನ್ಯ; ಇವರೊಡನೆ ಈತನೂ ಸಮೃದ್ದಿದಾಯಕನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರೂರ್ಥಿತನಾಗಿದಾನೆ. ೧೦-೬೬-೧೨. ಇಲ್ಲ ಆರಾಧೆಕರು ಈತನನ್ನು ತಮ್ಮ ನಿಕಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಅಥೆವಾ ಜೇವತೆಯಸ್ಸುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. (ಆ 1, ಸೂ ೨೧೦-೪; ಶಾಂ.ಗೃ. ಸೂ. ೪-೧೩-೫) ವೈವಸಾಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇವತೆಗಳೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ (೪-೫೭-೬) ಸೀತಾ (ನೇಗಿಲುಗೆರಿ) ಎಂಬ ದೇವತೆಯಿಂದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೆಳೆಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿಜೆ 
ಪಾರಸೆರ ಗೆ ಹ್ಯಸೂತ್ತ ದಲಿ (ಪಾ. ಗ್ಗ. ಸೊ. ೨-೧೭-೯) ಇದೇ ಸೀತೆಯು ಇಂದ್ರನ ಪತ್ಲಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ತಂಡೆಯ 


ಹೆಸರಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಾವಿತ್ರೀ ಎಂದು ಹಸರೆಂದೂ (ङ ಬ್ರಾ. ೨-೩-೧೦-೧) ಹೇಳಿಜಿ. ಇದೇ ಪಾರ ರೆ (1: ಸೊ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉರ್ವರಾ (ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಟೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಜಮಿಸಾನು) ಎಂಬೊಂದು ದೇವತೆ ಉಕ್ತ್ಕವಾಗಿಜೆ 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ ಕೇತ್ರಪತಿಯು ಗೈಹೆಪತಿಯೊ ಆಗಬಹುದಾದುದೆರಿಂದ ಆಗಿ ಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗ 
ತ್‌ ಕ ತವಾದ ಮೆಂತ್ರ ರುವುದರಿಂದ ₹ ९2. 28 
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ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾ ಥಮಾ ಪುರೋಹಿತೆ ಯತಸ್ಯೆ ಸೆಂಫಾಮನ್ವೇಮಿ ಸಾಧುಯಾ | 
ಕೇತ್ರೈಸ್ಯ ಪತಿಂ ಪ್ರತಿನೇಶಮಾಮದೇ ವಿಶ್ವಾನ್ಪೇವಾ ಅಮೈತಾ ಅಪ್ರೆಯೆುಚ್ಛತೆಃ ॥ 


( ಯ ಸಂ. ೧0-೬೬-೧೩) 


ರೇವತಾತ, ರೂ, ಹೋತ್ಸರೂಪರೂ ಆದೆ ಆಗ್ತಾ ಸದಿತ್ಯರನ್ನೂ, ಯೆಜ್ಞಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಸಹೆ ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತೆ.ನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರ 


कि ए नपि , । aS न्क n= Nee „== ची, ९4 


2५०८०८०४, २, 2०७२१८९० ९८२ ८ ತರಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ८७ < ८०9 ಟನಿಲರ್ಥಿ ಬೀಗಿ ಬ್ರೇಬಿನುವ್ಧ್ಗ ಬಿ ०००६१ च्छे च्‌) 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಪತಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕು ಸಾಯಣರು ಏತೆನ್ನಾವಾನಂ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಇದು ಪ್ರತ್ಸೇಕವಾದ 
ಜೀವತೆಯೆ ಹೆಸಕೇೇದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆಯ್ಯೇ 


० ನೋ ದೇವಃ ಸೆವಿಕಾ ತ್ರಾಯೆಮಾಣಃ ಶಂ ನೋ ಭವಂತೊಷಸೋ ವಿಭಾಶೀಕ ! 


ಶಂ ನಃ ಪರ್ಜನ್ಯ್ಕೋ ಭವತು ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಶಂ ನಃ ಕ್ಷೇತ್ರೆಸ್ಯ ಪೆತಿರಸ್ತು ಶಂಭುಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ ೭-೩೫-೧) 


ಎ ರ್ಯಾ ಸ್ಹ ಮಾನ त भ 
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| ನಿರುಕ್ತ | 
_—shrinath.udupa@gmail.com 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರದನ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇತ್ರೆಪೆತಿ ಶಬ್ದಕ್ಟೆ ಇದೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ =) + 
ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮನಿರ್ದೀಶವು ಸ್ಪೈಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಬೇರೆ (ಪ್ರತ್ಯೇಕ) ದೇವ 
ತೆಯೆ ನಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಡಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹೆದು. 


ಬೃಹೆದ್ದೇವಕಾಕಾರರು ಇಡೇ ಕ್ರೇತ್ರಪತಿಯು ಇಂದ್ರನ ವಿಭೊತಿವಿಶೇಷನೆಂದು ಒಂದು ಕಡೆಯೂ, ಆಗ್ನಿಯೆ 
ವಿಭೊತಿವಿಶೇಷವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂದ್ರಾಶ್ರಯೆಸ್ತು ಫರ್ಜನ್ಕೋ ರುದ್ರೋ ವಾಯೆರ್ಬ್ಯಹಸ್ಸೆತಿಃ ॥ 
ವರುಣಃ ಕಶ್ನ ಮೃತ್ಯುಶ್ನ ದೇವಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಃ ॥ 
ಮನುಶ ನಿಶ್ಮಕೆರ್ಮೂ 2३ ಮಿತ್ತೇ ಕೇತೈಪೆತಿರ್ಯೆಮ ॥ 

६.4 ಹ = ति म / 


जक च्म चकर + च्छक ऋषि 


. ६२.८९. ೧-೧೨೨-೧೨೩) 


ಪರ್ಜನ್ಯ; ರುದ್ರ, ಮಾಯು, १, ८25, 8. ವರುಣ, ಕ್ಕ ಮೃತ್ಯು, ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಸತಿ, ಮನ್ಯು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ, ಮಿತ್ರ, ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಪತಿ. ಯಮ ऊञ्‌ $ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಇಂದ್ರಾಂತರ್ಗತರು ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಜಿ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅನ್ನೆಂ ಕ್ಲಿತಿಭ್ಯೋ ವಿದಧತ್‌ ಯೆವೃತುಸ್ಟೆವಿಶತ್ಕಿತ್‌ | 
ತೇನೈನೆಮಾಹೆ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ವಾಮದೇವಃ ಸ್ತುವನ್ಸೆತಿಂ ॥ 


(ಬೃ-ದೇ. .೨-.೨೧) 


ಖತುಕಾಲಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಇದೇ ಅಗ್ದಿಯು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ (डैड) ಅಂತರ್ಗತನಾಗ್ಯ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಹೆಂಚುವವನಾದುದೆರಿಂದ ವಾಮದೇವೆಖುಷಿಯು ಇವನನ್ನು ಜೇತ್ರಪತಿಯೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆನು ಎಂದು ತಿಳಿ 
"ಹೇಚಿದೆಗ್ನಿಮಥಾಪಕೆಲ' ಎಂದು ಸಾಯೆಣರೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

2०2, ಸೀರೆ, ಲಾಂಗೆಲ,್ಲ ಫಾಲ, ಸೀತಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದೆಗಳೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕೃಷಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ खण्ड, 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೃಷಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದೆ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನಾದ 
ದೇವೆತಾವಿಶೇಷೆವೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಶುನ, ಸೀರ ಎಂಬ ಫೆದೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ನೇಗಿಲು. ಗುಳ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೃಷಿಸಾಧೆನಗಳೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆರೊ ತಪ್ಪ್ರಾಗಲಾರೆದು. ಆದರೆ ಶುನೆ, ಸೀರ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಪ್ರಯೋಗವೂ, ಶುನಾಸೀರಾ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ರ ರೊಪದೆ ಪ್ರಯೋಗವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಆಯಾ ಸಂದೆರ್ಭ 
ಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಪದಗಳ ನಿಷ್ಟೃಷ್ಣವಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೆಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮುಫಿ ವಿರಚಿತ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿಸೈದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವು. 


~अ shrind HE NAMBHSBMail.com भ्व 


म भ र 
ಕಾ [ शद 3 ನ್‌್‌ 
ನಾರ್‌, ಎ ಮ್ಯಾಕ್‌ ನ್ನ ನ್‌ ನಾ ನ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ನೌ ದ” EN EE थ, ನ್‌್‌ ಸಾ 


ಅಥ ಷೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


९ ಪತೇ ಮದುಮಂತನೂರ್ನ್ಮಿಂ ಧೇನುರಿವ ಪಂಯೋ ಅಸ್ಮಾಸು 
८०. | ಮಧುಶ್ಪುತಂ ಘೃತನುಿನ ಸುಸೂತಮೃತಸ್ಯ ನಃ ಪತಯೋ ಮೃಳೆಯಂತು | 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೫೭-೨) ॥ हं, ಪತೇ ಮಧುಮಂತಮೂರ್ನ್ಮಿಂ ಧೇನುರಿವ 
ಪಸಯೋನಿಸ್ಮಾಸು ಧುಸ್ಟೇತಿ ಮಧುಶ್ಚುತಂ ಫೃತಮಿನೋದಕಂ ಸುಪೂತಮೃತಸ್ಯ 
ನಃ ಪಾತಾರೋ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರೋ ವಾ ಮೃಳೆಯಂತು ಮೃಳಿಯತಿರುಪದ- 
ಯಾಕರ್ಮೂ ಪೂಜಾಕರ್ಮೊ ವಾ ತದ್ಯತ್ವಮಾನ್ಯಾಮೃಚಿ ಸಮಾನಾಭಿವ್ಯಾಹಾರಂ 
ಭವತಿ ತಜ್ಞಾಮಿ ಭನತೀತ್ಯೇಕಂ ಮಧುಮುಂತೆಂ ಮಧುಶ್ಚುತಮಿತಿ ಯಥಾ ಯದೇವ 
ಸಮಾನೇ ಪಾದೇ ಸನೂನಾಭಿವ್ಯಾಹಾರಂ ಭವತಿ ತಜ್ಞಾಮಿ ಭನತೀತ್ಯಪರಂ ಹಿರಣ್ಯ 
ರೂಪಃ ಸ ಹಿರಣ್ಯಸುದೃಗಿತಿ ಯಥಾ ಯಥಾಕಥಾಚ & ९२.०९७ ४३२० ಭವ- 
ತೀತ್ಯಪರಂ ಮಂಡೂಕಾ ಇವೋದಕಾನ್ಮಂಡೂಕಾ ಉದಕಾದಿವೇತಿ ಯಥಾ 
ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತಿರ್ಮ್ವಾಸತೇರ್ನಿವಾಸಕರ್ಮಣಸ್ತ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ತಸ್ಯೈಸಾ 
ಭವತಿ ॥ 0६. ॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥ ಪತೇ ಮಧುಮಂತಮೂರ್ನ್ಮಿಂ ಧೇನುರಿನ ಪಯೋ ಅಸ್ಮಾಸು 
८०. ॥ ಮಧುಶ್ತುತಂ ಘೃತಮಿವ 'ಸುಪೂತಮೃತಸ್ಯ ನಃ ಪತಯೋ 
ಮೃಳಯಂತು || 
(ಹು. ಸೆಂ. ೩-೮೯) 


ಮಧ್ಯಮದೇವನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಕಸತಿಯ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೇತ್ರ 
3 ०३०९, ಮಾಧುರ್ಣಿದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಜೇನಿನಂತೆ ಹೆವಿಹೆನಿಯಾಗಿ ಸುರಿಯುವ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ತುಪ್ಪದಂತಿರುವ ಉದಕ 
ಧಾಕಿಯನ್ನು. ಹೆಸುವು ಹಾಲು ಕರೆಯುವಂತೆ ನಮಗೋಸ್ಕರ ಸುರಿಸು. ಉದಕರಕ್ಷಕರಾದ ಕ್ರೇತ್ರಸತಿ ಮುಂತಾದ ಮಾಧ್ಯ 
ಮಿಕ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಪತೇ ಮಧುಮಂತಮೂರ್ನ್ಮಿಂ ಧೇನುರಿವ ಪಯೋತಿಸ್ಕಾಸು 
ञं ९७ | ಮಧುಶ್ಚುತಂ ಫೃತಮೇವೋದಕಂ ಸುಪೂತಮೃತೆಸ್ಯ ನಃ 
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ಪಾತಾರೋ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರೋ ವಾ ಮಳಯಂತು | ಮಳೆಯತಿರುಪ- 
ದೆಯಾ ಕರ್ಮಾ ಪೂಜಾಕರ್ಮೂ ನಾ! 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖತ ಶಬ್ದವು ಉದಕ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ठक. ೧-೧೨-೬೮) ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರದಾನೇನ 
(ಕೊಡುವುದರಿಂದ) ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯತಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಹೇಳಬೇಕು. ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದರೆ 
ಮೊಲಕ ರಕ್ಷಿಸುವನರು ಅದಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ ಮಧುಶ್ಟುತಂ ಎಂಬ:ದನ್ನೂ ಷಪ್ಕ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಪರಿಣಾಮಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 
ಮಂತ್ರದ ಫೂರ್ವಾರ್ಧೆದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಸ್ತುತಿಯೂ; ಉತ್ತರಾರ್ಧೆದಿಂದ ಪರೋಕ್ಸಸ್ಸುತಿಯೂ ಆಭಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಉಪದಯಾ 
ಕರ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಕ್ಟಣೆಯೆಂದರ್ಥೆ 


ತದ್ಯತ್ಸಮಾನ್ಯಾಮ್ಸಚಿ ಸಮಾನಾಭಿವ್ಯಾಹಾರಂ ಭವತಿ ತಜ್ಞಾಮಿ ಭವತೀತ್ಕೇಕಂ, 
"ಮ್ಲ ೨ಮಂತಂ ಮಧುಶ್ಪುತೆಂ' ಇತಿ ಯೆಥಾ ॥ 


ಪ್ರಕೃತ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳೆ ಜಾಮಿತ್ತ, ಅಜಾಮಿತ್ತೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯೆಲು ವಿವೆರಿಸು 
ತ್ತಾಕಿ ಪುಸಶಕ್ತವಾದುದಕ್ಕೆ ಜಾಮಿ ಎಂಸು ಸಂಜ್ಞಾ. ಒಂದೇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದರೆ ಅದು ಜಾಮಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ಲಕ್ನತ ಮಧುಮಂತಂ. ಮಧುಶುತೆಂ ಎಂದು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳು ಬಂದುದರಿಂದ ಜಾಮಿತಾದೋಷ 
ಬರುತ್ತದೆ. “ಜಾಮಿ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞೇ ಕ್ರಿಯೆತ್ರ, ಯನ್ಮರುತ್ವ್ತತೀಯೋ ಗ್ರಹೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ಮರುತ್ತತೀಯಂ ಶಂಸ್ಕೃತೇ 
ಎಂದು ಇದು ನಿಗಮವನಲಿಯೇ ವಿವೃ್ಮತೆವಾಗಿದೆ ಮಾನಶಬ್ದಾರ್ಥ, ಅಸಮಾನೆಕೆಬಾರೆವೆ೨ದು ಪುನರುಸ್ಮವು ಎರಡುರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಒಂದೇ ಪದವು ಎಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂಡೇ ವಾಕ್ಕದವಿ ಬರುವುದ: ಸಮಾನಶಬ್ದಾರ್ಥೆಪೌನರಕ್ತ ह ಪ್ರಕ್ಷ ತೆ 
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ಬೇರಿ ಚೀರಿ ಅರ್ಥೆಗಳುಳ, ಸಮಾನಪದೆಗಳು ಎರಡು ಬಂದರೆ ಅಸಮಾನಶಬ್ದಾರ್ಥಪೌನರು ಕ್ರಿವಾಗುತ್ತ ಡೆ ಇದೀ ಅಜಾ 
ಮಿಯೂ ಆಗುತ್ನದೆ. ಅಸಮಾಸೆ ಶಬಗಳು ಸಮಾನಾರ್ಧೆಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಸ್ಲೇಶದಿಂಡ ಆದನ್ನು ಸೆರಿಪಡಿಸಬೇಕಾಗು 
ತಡೆ. ಪ್ಲಕತ ಹಾಗೆ ಇರುವುದರಿಂದೆ ಈ ವಿಷಯವನೆ, ಪಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ 


ಯದೇವ ಸಮಾನೇ ಪಾದೇ ಸಮಾನಾಭಿವ್ಯಾಹಾರಂ ಭವತಿ ತಜ್ಞಾಮಿ ಭವತೀ 
ತೈಸರಂ-""ಹಿರಣ್ಯರೂಪಃ ಸ ಹಿರಿಣ್ಯಸಂದೃಗ್‌'' ಇತಿ ಯಥಾ ॥ 


ಜಾಮಿಶಾಡೋಷಕ್ಸೆ ಉದಾಹೆರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳುಳ್ಳೆ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಿದ್ದರೂ 
ಅಸಮಾನ ಪಾದಾಂತರೆ ವ್ಯವಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಲು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜಾಮಿಶಾನೋಷೆ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸೆಮಾನವಾದ ಪಾದೆದಲ್ಲಿಯೇ ಪದಾಂತೆರದಿಂದೆ ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿ ಸೆಮಾನಾರ್ಥೆಕ ಸದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರಿ, 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನೆಪದಾನು ತಿ ಇರೆವುದರಿಂದೆ ಆದು ಜಾಮಿತಾದೋಷೆವಾಗುತ್ತೆಡೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹಿರೆಣ್ಯರೂಪನು ಯಾರೋ ಅವನು 
ಹಿರಣ್ಯಸೆಂದೃಗಾದುದರಿಂದೆ ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳಿದುದು ದೋಷಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪ್ರದವಾಗಿದೆ. 
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ಯಥಾಕಥಾ ४३ ನಿಶೇಷೋರಜಾಮಿ ಭವತೀತ್ಯೈಪರಮ್‌ | 
"ಮಂಡೂಕಾ ಇವೋದಕಾನ್ಮಂಡೂಕಾ ಉದಕಾದಿನ' ಇತಿ ಯಥಾ ॥ 


Ry Ng ನ್ಯ ಪ್ಲ ಮಾನಾ, 


ಅಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ (ಹೇಗಾದರೂ) ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥವಿಕೇಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವಂತಿದ್ದೆರೆ ಜಾಮಿಶಾದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೇದಾರ್ಥವು ಗಹೆನವಾದುದರಿಂದ ಬಹೆಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪೌನರುಕ್ತ್ಯವೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಬಾರದು. ಹೇಗಾದರೂ ಅರ್ಥೋನ್ಟ್ನಯೆನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರಕೃತ ಮಂಡೂಕಾಃ 
ಅಂದರೆ ಕಪ್ಪ್ರಗಳು ನೀರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಂತೆ ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹಾಗಾಗಬೇಡಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾತಿಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಮಂಡೂಕಗಳು ಉಪಮಾನವಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಪ್ಪೆಗಳು 
ಹೇಗೆ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ ಆದರಂತೆ ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹಾಗೆ ಆಗಬೇಡಿ ಎಂದರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸುವುದರಿಂದೆ ಉದಕ ಉಪಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷನು ಪ್ರುಕೃತಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುವುದರಿಂದೆ ಜಾಮಿತಾದೋಸಷಳ್ಸೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಮಧುವಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿರಬಹುದು ಆದರೆ ಆದು ಪುನಃ ಪುನಃ ತೊಟ್ಟಕ್ಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಏಯೆಮವಿಲ್ಲ-. ಅಥವಾ ಚಿನ್ನ 
ದಂತೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಉಂಡೆ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಇದ್ದರೂ ಆದು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ-: ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಆಲ್ಪವ್ಯತ್ಕಾಸ ವಿರುತ್ತದೆ. 


ವಾಸ್ತೋಷ್ಟುತಿಃ:--ವಾಸ್ತುರ್ವಸತೇರ್ನಿವಾಸಕರ್ಮಣಕಃ | ತಸ್ಯ ಪಾಠಾ 
ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ತಸ್ಕೈಸೂ ಭವತಿ ॥ a೬ ॥ 


92. ©. ದ್ರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಮಧ್ಯಮನಾಗು 
ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದ. ವಸನಿವಾಸೇ. ಧಾತು. " ವಸ್ತೇಸ್ತುನ್‌ ಣಿಚ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತುನ್‌ 
ಪೆ ತ್ಯಯೆ- ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿ. ವಾಸ್ತು ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ: ಆದನ್ನು ಫಾಪಾಡುವವನು. ವಾಸ್ಕು ಗೃಹೆನಾಮವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಗೈೃಹಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ರುದ್ರನೇ ವಾಸ್ತೋಪ್ಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗೃಹಾಧಿದೇವತಾಭಾವದಿಂದ ರುದ್ರರೂಪಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ವಾಸ್ತೋಷ್ಟೃತಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ५८८६ ಬಲಕೃತಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಮಧ್ಯಮನೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನಾರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಖಂಡ ೧೬ ] shrinath.ud#Ba gmail.com kia 
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ಹದಿನೇಳೆನಯ ಖಂಡವು 


ಅಮೀವಹಾ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟುತೇ ವಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣ್ಯಾವಿಶನ್‌ | ಸಖಾ ಸುಶೇವ 
ಏಧಿನಃ | (ಯ ಸಂ ೭-೫೫-೧) ॥ ಅನಮುಮನಹಾ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟುತೇ ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾ- 
ಹ್ಯಾವಿಶನ್‌ತೈಖಾ ನಃ ಸುಸುಖಯೋ ಭವ ಶೇವ ಇತಿ ಸುಖನಾಮ ತಿಪೈತೇರ್ವಕಾರೋ 
ನಾಮಕರನಣೋ$ಂತಸ್ಮಾಂತರೋಸಪಲಂಗೀ ವಿಭಾಷಿತಗುಣಕ ಶೇವಮಿತೈಸ್ಯಸ್ಯ ಭವ 
ಯದ್ಯದ್ರೂಸಂ ಕಾಮಯತೇ ತತ್ತದ್ದೇವತಾ ಭವತಿ! ರೂಪೆಂ ರೂಸಂ ಮಫವಾ 
ಬೋಭವೀತ್ಮಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ವಾಚಿಸ್ಪತಿರ್ನಾಚಃ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾವಾ 
ತಸ್ಕೈ ಸಾ ಭವತಿ | ೧೭ ॥ 


ಅಮೀನಹಾ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟುತೇ ವಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣ್ಯಾವಿಶನ್‌ ॥ ಸಖಾ 
ಸುಶೇವ ಏಧಿ 28 ॥ (ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೨೨) 


ವಿನು ನಾಶಮಾಡುವ ನೀನು ಸೆಕಲ ರೂಪಗಳನು 2 23९22, ನಮೆಗೆ ಉಪದವೆಕಾರಿಗಳನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಮಿತ;ನಾಗಿ 
itd: 1 UY ಮ ल छ जडी "कक WYSE TIS छ नर्ण 9 कक चे, ==) Vv PR A ಜ್‌ 3 ಗೆ 


॥-, 23) 


ಅಭ್ಯಮನಹಾ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟುತೇ | ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣ್ಯಾವಿಶನ್‌ ಸಖಾ 
ನೇ ಸುಸುಖೋ ಭವ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಮೀವಾ ಕೋಗನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿ. ಫೆ. ೬-೧೨) ಹೇಳಿದ. ಅಭ್ಯಮನವೆಂದು ಆದೆರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಕೋಗವ್ಯಾಪಾರವೆಂದರ್ಥ. ಆದನ್ನು ನಾಶಪೆಡಿಸುವವನು. ಸುಶೇವಃ« ಆಧಿಕ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು: 


ಶತೇನ ಇತಿ ಸುಖನಾಮ | ಶಿಸ್ಕತೇರ್ವಕಾರೋ ನಾಮಳಕರಣೋನೆಂತೆ- 
ಸ್ಮಾಂತರೋಸೆಲಿಂಗೀ ವಿಭಾಸಿತಗಂಣಕ | ಶೇವಮಿತ್ಯಸ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ ॥ 


ಸುಶೇವಾ ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೇವವೆಂದರೆ ಸುಖ. ಶಿಷ್‌-ಅಸರ್ವೋಪಯೋಗೇ- ಚುರಾದಿಯಾದೆರೂ 
ದಿವಾದಿಗಣವು ಆಕೃತಿಗಣವೆಂದುದರಿಂಬ ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೆಂಜ್ಞಾಬೋಧಕವಾಗಿ 


ವಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ವಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೊನೆಯ ವರ್ಣದ ಲೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಕಾರೆಲೋಪೆ ಬರುತ್ತಜಿಂದು 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಕಾರವು ವಿಕಲ್ಪವಾದೆ ಗುಣಕ್ಸೈೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆರಿಂದ ಗುಣ ಬಂದಿ ಶೇವ ಎಂದೂ, ಗುಣ ಬಾರದಿದ್ದೆಕೆ 
ಶಿವ ಎಂದೂ ರೂಪವಾಗುತ್ತ ಜಿ. 


ಯದ್ಯದ್ರೂಸಂ ಕಾಮಯತೀ ತತ್ತದ್ದೇವತಾ ಭವತಿ| “ ರೂಪಂ 
ರೂಪಂ ಮಫಘವಾ ಜಬೋಭನೀತಿ '' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ವಾಸ್ತೋಷ್ಟೈೆತಿಯು ಸಕಲ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಪೊರ್ಮೋಕ್ತಮಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದುದೆರಿಂದೆ ದೇವತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಇತರ ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯ 
ವಿರುವುದೆರಿಂದ ಅವರು ಏನುವಿನು ಬಯೆಸುತ್ತಾರೋ ಆದನ್ನು ಆನಾಯಾಸೆವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತಿಯೂ 
ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಕಲರೂಪ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವುದು ಸೆಂಗತವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಭಿವ್ಯಂಜಕವಾದ ಮಂತ್ರವು 
ಹೀಗಿದೆ. 


ರೂಪಂ ರೂಪಂ 23952 ಬೋಭವೀತಿ ಮಾಯಾ ಕೃಣ್ರಾನ- 
ಸ್ತನ್ವಂ ಪರಿ ಸ್ವಾಂ | ಶ್ರಿರ್ಯೆದ್ದಿನೇ ಪರಿ ಮುಹೂರ್ತಮಾಗಾತ್‌ 
ಸ್ಲೈರ್ಮಂ ತ್ರೈರನೃತುಪಾ ಯತಾವಾ ॥ 


(ಯ: ಸಂ. ೩-೩-೨೦೩) 


ಆಧಿಕೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಆಯಾಯೆರೂಪವನ್ನು 
ಆತಿಶಯೆವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆನೇಕ ರೊಪೆಗ್ರಹೆಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಈರೀತಿಯಾಗುತ್ತೀನೆ. ಈರೀತಿ 
ಯಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ನಾನಾಶರೀರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೆನ್ನೇ ४: ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯಾಭಿಃ 
ಪುರುರೊಪ ಈಯತೇ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ ಇವನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ನಾನಾಶರೀರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಂಡು. ತನ್ನ ಸ್ತುತಿರೂಪ ಆಹ್ರಾನದಿಂದೆ ಸೆಕಲ ಯಜಮಾನರ ಯೆಜ್ಞಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿಕನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ (ಸತ್ಯ) ವಿತಿಷ್ಟನಾದೆ ಇಂದ್ರನು ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಕಣದಲ್ಲಿ ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸವನಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆಚಿಂತ್ಯಪ್ರಭಾವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲಿ. ಸೆಕಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ನಿಹಿತನಾಗಲು ಯಾವ ಬಾಧೆಕವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಗು 
ಭನತ ॥ 02 ॥ 
ಕ್ರಮಪ್ರೂಪ್ತವಾದ ವಾಚೆಸ್ಪತಿಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಕ್‌ಪೂರ್ವಪದೆ. ಪತಿಃ ಉತ್ತರಪದೆ. ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಾಕ್ಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಾಚಸ್ಪೈತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಮುಂದೆ ಉದಾಹೆರಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ವಾಚಸ್ಸತಿ 


ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾ ಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಮೀನಹಾ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟುತೇ ವಿಶಾ ರೂಪಾಣ್ಯಾ ವಿಶನ್‌ | ಸಖಾ 
ಸುಶೇನ ಏಧಿ ನಃ ॥ © | 


००९} ವಾಸ್ತ್ರೋಷ್ಟತಿಡೀವನ ಕೋಗನಾಶಕನಾದ ನೀನು ಅನೇಕ ವಿಧೆವಾದ ರೊಪಗಳೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ನಮಗೆ 
ಮಿತ್ರನಾಗಿಯೊ, ಸುಖಕಾರಕನಾಗಿಯೂ ಆಗಿರು 


ವಾಸ್ತೋಪ್ಪತಿ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾ ರು ಥ್ರ. ಖುಕ್ಚಿಗೆ ವಿರುಕ್ಷವನು ಹೇಳಿದಾರಕಿ 


53276. ९२. 38 | ವಾಸು ರ್ವಸೆತೇರ್ನಿವಾಸಳೆರ್ಮಣಸೆ ಸೆ ಪಾಶಾ ನಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ॥ ತಸೆ ಷಾ 
ಭವತಿ ॥ ಅಮಾವಹಾ ನಾಸ್ಲೋಷ ತೇ ವಿಶ್ವಾರೂಪಾಣ್ಥಾವಿಶನ್‌ | ಸೆಖಾ ಸುಕೇವ ಏದಿನಃ ॥ 


ಇನ್‌ ಸ್ರ ऋणः ಳ್‌ किक्र ची 


;ಮೆನೆಹಾ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತೇ ಸರ್ವಾಣಿ ರೊಪೊಣ್ಯಾವಿಶನ್‌ ಸಖಾ ನೇ ಸುಸುಖೋ ಭವ 1 ಕೇವ 
ಇತಿ ಸುಖನಾಮ ಶಿಷ್ಕತೇರ್ವಕಾಕರೋ ನಾಮಕರಣೋನ್ನಸಾ ನೆಕೋಪಲಿಂಗೀ | ವಿಭಾಷಿತೆಗುಣಕ 
ಶಿವಮಿಶ ಪೈಸ್ಯ ಭವತಿ | ಯದ್ರೂಪೆಂ ಕಾಮಯತೀ ತತ ದೇವೆತಾ ಭವತಿ ! ५.०० ರೂಪಂ 249 2, 55२ 
४.०९ ४१९०९ॐ अङ, ‰ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ 

(ವಿ ೧೦-೧೭) 
ವಾಸು ಶಬ್ದವು ವಸ್‌--ವಾಸಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ ಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡುವ ಗ್ಗಹೆವೆಂದರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಪತಿಃ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಥವಾ ರಕ್ಷಕನು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ವಾಸ್ಗೊಷ್ನತಿ ಯೆಂದಕಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಗ ठठं 

ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಥೆವಾ ಆದರ ಸಂರಕ್ಷಕನು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದದೆ ಯೋಗವನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ,ಕ್ಷತ 
ಖಯಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರ 


ಎಲ್ಲೆ ಗೃಹಾಧಿಸಕತಿಯೇ, ನೀನು ರೋಗಗಳ ನಾಶಕನು. ಫೀನು ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿ 
ದ್ವೀಯೆ- ನೀನು ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಕರನಾದ ಎಂದಕಿ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರು ಎಂದು ಈ ಮಂತ 
ಅರ್ಥವು. ಕೇವ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಯೆ ಸುಖವೆಂದರ್ಥ್ಧು. ಈ ಶಬವು ಶಿಷ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ವ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ನಯವು 
ಸೇರಿ ಶಿವ ಎಂದಾಗಿ ಅನೆಂತರ ಶಿಕಾರೆಕ್ಸೈ ಗುಣ ಬಂದು ಶೇ ಎಂದಾಗಿರುವುದು. ಎಂದಕಿ ಕೇವೆ ಎಂಬ ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಶಿವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿಡೆ. 


ಈ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತಿಯಾದ ದೇವನು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ರೋಗರುಜಿನೆಗಳನು ಗುಣಪಡಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತಿಯೆಂದರಿ ರುದನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರ . ಡೇವಕೆಗಳು ತಮಗೆ ಯಾವ ರೂಫ್‌ 
ವನ್ನು ಧೆರಿಸಬೀಕೆಂದು ಇಷ್ಟೈಬಂದರೆ ಅಯಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಬಲ್ಲರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರೊಪೆಂರೂಪೆಂ ಮಫಘವಾ 
ಬಜೋಭವೀತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೇ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಯೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜಿ. 


ಅ @ ®< < 
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ನ 8 9 9 क व ^ ಕ द ಸ 
[किरि कि रध > चो = आनि जि (किः 


ಅಥ ಅಷ್ಟದಶೆಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ಪುನರೇಹಿ ವಾಚಸ್ಪತೇ ದೇವೇನ ಮನಸಾ ಸಹ | ವಸ್ತೋಷ್ಟೃತೇ ನಿರಾಮಯ 
ಮಯ್ಯೇವ ತನ್ನಂ ೧ ಮನು! ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಪಾಂನಪಾತ್ತನೂನಪ್ರಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತ್ವಸ್ಯೆ ५ ख ಭವತಿ ಂ೮॥ 
ಪುನರೇಹಿ ನಾಚಸ್ಪತೇ ದೇವೇನ ಮನಸಾ ಸಹ ॥ ನಾಸ್ತೋಷ್ಟೃತೇ 
ನಿರಾನುಯ ಮಯ್ಯೇನ ತನ್ವಂ ಮಮ ಇತಿ ನಿಗದವ್ಯಾ- 


ಖ್ಯಾ ತಾ 
(ಆ. ಸಂ. ೧-೧-೨) ((ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೬-ಗ೧೨೩-೭) 


ವಾಚೆಸ್ಪತಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಸಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣದಿಂದ ವಿಯೋಗಹೊಂದುವವನಂತಿರುವ ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ತುತಿಸುನವೆನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನಾದ ವಾಚೆಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಚೆಕಸ್ಪತಿಯೇ ಪ್ರಾಣ 
ದೇವನೇ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ವಾಸ್ತೋಷ್ಟ ತಿಯೇ 
ಅನ್ನಥೆನಾಧಿಸನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸೆಗೊಳಿಸು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ. ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದತೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. 

ಅಪಾನ್ನಪಾತ್‌ ತನೂನಸ್ರ್ರಾ ನ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ತಸ್ಯೈಷಾ ಭವತಿ ॥ 0८ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ,್ಮನಾದ ಅಪಾನ್ಲನಾತ್‌ಸದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ ಇದು ತನೂನಪ್ರೈಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದೆ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ತನೂನಪಾತ್‌ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ದೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ತಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೋ ಅನಿಧ್ಕ್ಮೋ ದೀದಯದಸ್ಸ್ಪಂ ೧ ತರ್ಯಂ ॐ ಈಳತೇ ಅಧ, 
ರೇಷು | ಅಪಾಂನಪಾನ್ಮಧುಮತೀರಸೋ ದಾ ಯಾಭಿರಿಂದ್ರೋ ವಾವೃಧೇ ವೀರ್ಯಾಯ 


an NE 1 क = 
ಖಂಡ ೧೯ | shrinath udu Cgmail com ५ 


न्क = ॐ 
RS ವ ऋ Ne [9 ग yy । ॥ [9 च, = = ज, जण > न कम ಸಾ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೦-೪) ॥ ಯೋತನಿಧ್ಕೋ ದೀದಯದ್ದೀ ಸ್ಯತೇ$ಭ್ಯಂತರಮಪ್ಪು ಯಂ 
ಮೇಧಾನಿನಃ ಸುವಂತಿ ಯಜ್ಞೇಷು ೂೋತಪಾಂನಪಾನ್ಮಧುಮತಾಪೋ ದೇಹ್ಮಭಿಷ- 
ವಾಯೆ ಯೂಾಭಿರಿಂದ್ರೋ ವರ್ಧತೇ ನೀರ್ಯಾಯ ವೀರಕರ್ಮನಣೇ ಯೆಮೋ ०३०४३. 
ತೀತಿ ಸತಸ್ತಸೈಷಾ ಭವತಿ ॥ 0€ ॥ 


४९ ಅನಿಧ್ಕೋ ದೀದಯದ ಪ್ಪ _೦ತರ್ಯಂ ನಿಪ್ರಾಸ ಈಳತೇ 


© ८4 
ಅಧ್ವರೇಷು | ಅಪಾನ್ನಪಾನ್ಮಧುಮತೀರಸೋದಾ ಯೊಾಭಿ- 
ರಿಂದ್ರೋ 552२, 2८ ನೀಂರರ್ಯಯ ॥ 
ಇನ್‌ / । 4 च ಲ್‌ ಜ್‌ क्छ 


(ॐ. ಸೆಂ ೭-೭-೨೪) 
ತನೊನಪಾತ್‌ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆಪಸುತ್ತಾರೆ. ತೆನೂನಸಾದ್ದೀವತೆಯೇ ನೀನು ಮೇಫೆ 
> 244 = ಇಲ ಐ ಪಸೆ ಕಾಶವನು ०६०३२८६०) ಮೇದಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಗ್‌ಜವ 8 

| >) a] | 
२, ಮಧು ದಿಎವ ಕೂಡಿದ ८०६८९ २. ನಮಗೆ ಹೊಡು. ಸೋನುಮಿಶ್ರಿತವಾದ ೧€ರಿ ಬೂದ ಪ್ಯು 
ವೀರಕರ್ಮಶೇಣ (ಸುರ ಅಭಿವ ದೃನಾಗು 


ಬ 
ನ್‌ @ 
= 
॥ ॥ 


०९.०९० 8८.24 € ದೀದಯ "ಹ್ಯಸೆಬಿಭ್ಯಂತರಮಪು ಯೆಂ ಮೇಧಾ- 
ನಃ ಸ್ತುವಂತಿ | ಯೆಜ್ಲೇಷು ಸೋರಸಾನ್ಮಪಾನ್ನ ಧುಮತೀರಪೊ 
ದೇಹ್ಯಭಿಷನಾಯ | ಯಾಭಿರಿಂದ್ರೋ ವರ್ಧತೇ ನೀರ್ಯೂಯ ॥ 


pod - 


ಮಂತ್ರಾರ್ಧೆವನ್ನು ವಿದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಪಾನ್ನಪಾತ್‌ ಇಂದ್ರ ಸರ್ಯಾಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿ. 
ಯಮೋ ಯಚ್ಛತೀತಿ ಸತೆಸ್ತಸ್ಥೆ ಷಾ ಭವತಿ ॥ ೧೯ ॥ 


ಕ್ರಮಪಾ ಪಸ್ರೈನಾದ ಯೆಮಪದೆದೆ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಯೆಮ ಉಸಪಶತಮೇ ಧಾತು. ಇವನು ಸಕಲಪಾಣಿ 


ಗಳನ್ನು ಜೀವಿತದಿಂದೆ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಜೀವನವ್ಯಾಪಾರವೆನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ಲಾನೆ. ಪಚಾದಿಗಣದಲಿ ಸೇರಿರುವುದ 


ರಿಂದೆ ಆಚ್‌ ಯೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ ಬಲವಂತವನಿಗೆ ಸಾಧ ಸಿವಾದುದೆರಿಂದೆ ಬಲಕ್ಸಪಿ ಇಂದ್ರೆನೆ ಕಾರ್ಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದುದೆ 
ರಿಂದೆ ಮಧ್ಯೆಮನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಕೆಲವರು ಸ್ತುತಿಸುವವರೆ ಇಷ್ಲಾರ್ಥೆವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ಅವಯೆವಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಿ. 


ಮಗೆ ಮೇಯ ಸ ಬ ಹಗೊ ಲಿ 
^ # 00 6, VY IG ಕು) TA Nd eda >) € ४०६०५४० ~) । ‰ 


ಯೋ € ७.०६ ದೀದಯದಸ್ಪ್ನ ಂ೧ತರ್ಯಂ ॐ > ख ಈಳತೇ ಅಧ್ವ 
ಷು | 


ಅಪಾಂ ನಪಾನ್ಮಧುಮತೀರಪೋ ದಾ ಯೊಾಭಿರಿಂದ್ರೋ ವಾವೃಧೇ 
ವೀರ್ಯಾಯ ॥ ७ ॥ 


“कः 1 ಕಸ (~> 
ಸ shrinath HARBN EY Hail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಎಲ್ಫೈ ಅಪಾಂನೆಪಾತೃಂಜ್ಞಕನಾದ ಜೀವನೇ, «ಸಾವ ನೀನು ಉದಕಗಳ ನಡುವೆ (ಮೇಘೆಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ) ಕಟ್ಟಗೆ 
ಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ನಿನ ನ್ನು ಮೇಭಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕೂಗಳು ಯೆಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸುವರೋ ಅಂತಹ ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವೀರ್ಯಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಟದ್ದೂ, ಮಾಧುರೃದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೂ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲು ಯೋಗ್ಗವಾದುದೂೊ ಅದ ಉದೆಕಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡು. 








ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ ಶಬ್ದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅದಕ್ಸೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 
[iu 


ಯೊಟನಿಧ್ಮೋ 5९८०३०६. $ಭ್ಯೃಂತರಮಪಫ್ಸು ಯಂ ಮೇಧಾವಿನಃ ಸ್ತುವಂತಿ ಯೆಜ್ಞೀಷು 


ಸೋಪಾನ ಪಾನ ಧುವ A ಬೇಹ ಬಿಷೆವಾಯ ^ १०9 9 „^ द ^ © ~ 6 5) 6 ^ न~ (२५ 
पै EE ಕಳವ ७७ छ कूज ७ क छ) ಕರೇ ಈ ವನ + + | 


ವೀರಕರ್ಮಣೇ ॥ 
( >. ^0-€ )} 


ಜಪಾಂನಪಾತ್‌" ಎಂದರ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಥವಾ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಆಗ್ದಿಯು ಅಥೆವಾ ಅಗ್ನಿಯರೊಪಾಂತ 
०५. ಈ ಆಪಾಂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ದೇವನು २९९६८ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಧ್ಮಾದಿಗಳ (ಕಟ್ಟಿಗೆ ಅಥೆವಾ ಕಾಷ್ಮಗಳ) ಸಹಾ 
ವಿಲದೆ ಬೆಳೆಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಗುಣವಿಸಿಷ್ಟನಾದ ದೇವನನ್ನು ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಗಾದಿಜನರು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳೆಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. °य, ಅಪಾಂನಪಾದ್ದೇವತೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾವು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವವರಾಗಿ 
ದ್ವೇವೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಸಿಹಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮಘುವಿನಂತೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು 
ಏರ್ವಚನಾ ಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


RE Nm ದಾ 
pe ~ 


ಅಥ ವಿಂಶತಿಖಂಡಃ 
ಪೃತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪರೇಯಿವಾಂಸಂ ಪ್ರನತೋ ಮಹೀರನು ४२०४8 ಪೇಥಾಮನುಪಸ್ಪ- 


ಶಾನಮ್‌ | 23, 23:८६ 2० ಸಂಗಮನಂ ಜನಾನಾಂ ಯಮಂ ರಾಜಾನಂ ಹವಿಸಾ ದುವಸ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೪-೧) ॥ ಪರೇಯಿವಾಂಸಂ ಪರ್ಯೊಗತನಂತಂ ಪ್ರನತ ಉದ್ದತೊ 


ಖಂಡ ೨೦ |] ವಿರುಕ್ತಂ 389 
~ Shrinath.udupaCemallcom <_< 


ನಿವತ ಇತ್ಯವತಿರ್ಗತಿಕರರ್ಮೂ ಬಹುಭ್ಯಃ ಸಂಥಾನಮನುಷಸ್ಟಾದುವಸ್ವೇತಿ ದೆವಸ್ಮತೀ 
ರಾಭಧ್ಣೋತಿಕರ್ಮಾಗ್ಲಿರಸಿ ಯಮ ಉಚ್ಛತೇ ತಮೇತಾ ಯಚೊಲಣ್ರನುಪ್ರನದಂತಿ ॥ ೨೦1 





ಪರೇಯಿವಾಂಸಂ ಪ್ರನತೋ ಮಹೀರನು ಬಹುಭ್ಯಃ ಸಂಥಾಮನು- 


ಪಸ್ಪಶಾನಮ್‌ | ವೈನೆಸ್ತತಂ ಸಂಗಮನಂ ಜನಾನಾಂ ಯಮಂ 


व 


ರಾಜಾನಂ ಹೆವಿಸಾ ದುವಸ್ಥ || 


ಯಮಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಸಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂತ 


ರಾತ ನೇ ಅಧವಾ © «^ ६००५८ २ ज 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣಗತಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಊರ್ಥ್ಯದೇಶಗಾಮಿಗಳೂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಧೋಗಾಮಿಯಾದೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಜಂತು 
ಗಳನ್ನೂ ಮರಣಾನಂತರ ಆಯಾಯೆಭೋಗೋಚಿತಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ, ಪುಣ್ಯವಂತರನ್ನೂ ಪಾಹಿಷ್ಟರನ್ನೂ ಕರ್ಮೋಚಿತ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನಭೇಧವಿಖಡೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಯೆಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ; 


ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಯಮನನ್ನು ಪುಶರೋಡಾಶಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿರಿ. 


ಸಪರೇಯಿವಾಂಸಂ ಪರ್ಯಾಗತೆನಂತೆಂ ಪ್ರವತ ಉದ್ದತೋ 2533 
ಇತ್ಯವತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮೂ ९०८८०४६ ಪಂಥಾನಮನು ಪಸ್ಸಾಶಯ- 
ಮಾನೆಂ ವೈವಸ್ಪತಂ ಸಂಗಮನಂ ಜನಾನಾಂ 0395390 ರಾಜಾನಂ 
ಹನಿಷಾ ದುನಸ್ಟೇತಿ | ದುವೆಸ್ಕತೀ ರಾಧ್ದೋತಿಕರ್ಮಾ ॥| 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 2, 58 ಎಂಬಲ್ಲಿ ९४८, ३€ ನಿನತಃ ಎಂದು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ರಕ್ಷಣಗತಿ ಕಾಂತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾದಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಆರ್ಥ ಹೇಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಛಾಂದೆಸವಾಗಿ 
ಅದಿಯೆ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರ ಕೃಷ್ಣಗಮನವುಳ್ಳ ವರು ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವ ದೇವತೆಗಳು ಕೆಳಗೆಹೋಗುವ 
ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದರ್ಥೆ. ಅನುಪಸ್ಪೆಕಾನಂ, ಉಪ ಉಪಸರ್ಗ. ಸ್ಪಶ-ಬಾಧೆನಸ್ಸರ್ಕನಯೋಃ ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ 


ಅದಕ್ಕೆ ಕಾನಜಾದೇಶ.  ನೇ೫ಸೆಮಾಸೆವನ್ಲಿ ನುಡಾಗಮ. ರಾಜ್ನೋತಿಕರಾ ಅಂದರೆ ಪರಿಚರಣಾರ್ಥವೆಂದರ್ಥೆ. 


ಅಗ್ಲಿರಫಿ 


| 
ಘು ॥ 8 UW 


म 
ಪ್ರವದಂತಿ ॥ ೨೦ ॥ 


03933 ९७९३. ९ | ತಮೇತಾ ಯುಚೋ 


ಶಬ್ದಸಾರೂಪ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಸಂಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಚಾರಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಮಶಬ್ದದಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯೂ 
ಎ 
ಅಭಿಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯೊ ಯಮಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವೆ ಯಜ್ಮಂತ್ರವು ಪ್ರತಿ 


ಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


स क shrin 1/0 0006 4171007.८ om [ಆ ಧ್ಯಾಯೆ ೧೦ 


ನ್ಯಾ 


ಪರೇಯಿವಾಂಸಂ ಪ್ರುವತೋ ಮಹೀರನು ಬಹುಭ್ಯಃ ಪಂಥಾಮನುಪಸ್ಪಶಾ- 


50 | ವೈವಸ್ವತಂ ಸಂಗಮನಂ ಜನಾನಾಂ ಯಮಂ ರಾಜಾನಂ ಹವಿಷಾ 
८००, ॥ 0 ॥ 





ಎಲ್ಲೆ ಯಜಮಾನನೇ ಉತ್ಸೃಷ್ಟೈವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚೆರಿಸಿದ ಪುರುಷರನ್ನು ಆಯಾ ಉತ್ತಮೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಮರಣಾನಂತರ ಕರೆಡೊಯ್ಲೆುವವನೂ, ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದೇ ಉಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕುಪನೊ, ವಿವಸ್ತಂತನ ಪುತ್ರನೂ, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವವನೂ; ಪಿತ್ಯಗಳಿ ಗೆಪ್ರಭುವೂ 
ಆದೆ ಯಮನನ್ನು ಹೆವಿಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉಪೆಚೆರಿಸು. 


ಯಮಂ ಯಮನು ಯಾರು, ಅವನೆ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಡೇವೆ. ಸ್ಕರ ಯಮ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಫೆನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 


ಯವಾಃ |! ಯನಮನೋ ಯಚ್ಛತೀತಿ ಸತಃ | + ಭವತಿ | 


(ಹಿ. ೧೦-೨೦) 


ನಿಯಮಿಸು, ಹೆತೋಟಖಲ್ಲಿಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಯಮ್‌ ಧಾತುನಿಫಿಂದ ಯೆಮ ಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿಜಿ. ಯಮನು ಪಿತೃ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಾಲಕನಾಗಿ ತನಗೆ ಸೇರಿದ ಪಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಆಂಕೆಯೆಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವವನು: ९८ ९०८ ಇವನಿಗೆ 
ಯೆಮನೆಂದು ಹೆಸೆರು ಎಂದು ಫಿರ್ವಚನೆವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಕಿ. ಆದರೆ ವಿರುಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯಿರು, ಯೆಮೆ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಾರೆ ಯಮಃ | ಯಚ್ಛತಿ ಉಪರಮಯತಿ ಜೀವಿತಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಭೂತಗಾ 
ಮಮಿತಿ ಯಮಃ | ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದೆಕಿ- 
ಅವರಿಗೆ ಮರಣವನು ೨ಟುವನಾಡುವವನಾದ ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯೆಮನೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು दु ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಈ 
ಯೆಮಶಬ್ಬವಿರುವ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಪರು ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳದಾರೆ-. 


२८६९0०9. ನಾಂಸೆಂ ಪ್ರವತೋ ಮಹೀರನು ಬಹುಭ್ಯಃ ಪಂಥಾಮನುಪೆಸ್ಪಶಾನಂ । 
ವೈವಸ್ವತೆಂ ಸಂಗಮನಂ ಜನಾನಾಂ ಯಮಂ ರಾಜಾನೆಂ ಹವಿಷಾ ದುವಸ್ಥೆ ॥ 


ಪರೇಯಿವಾಂಸಂ ಪೇರ್ಯಾಗತೆವಂತೆಂ ಪ್ರವತೆ ಉದ್ದೆತೋ ನಿವತ ಇತಿ | ಅವಶಿರ್ಗತಿಕೆರ್ಮಾ | 
ಬಹುಭ್ಯಃ ಪೆಂಥಾನಮನುಪಸ್ಟಾಶಯಾಮಾನಂ ವೈವಸ್ವೆತೆಂ ಸೆಂಗಮೆನೆಂ ಜನಾನಾಂ ಯೆಮೆಂ 
ರಾಜಾನೆಂ ಹವಿಷಾ ८००६१९३ | ಮೆವಸ್ಯತೀ ರಾಧ್ಗೋತಿಕೆರ್ಮಾ ॥ 


(ನಿ. ೧೦-೨೦) 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಖಷಿಯು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನೆನ್ನು ಉವ್ಬೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವನುಎಲೈ 
ಯೆಜಮಾನೆನೇ, ಯಮನನು ಜ್ಲೀಶಿಸಿ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಷಿಸಿ ಪರಿಚರಿಸು. ಈ ಯಮನು ಸುತ್ತಲೂ ಬರುವನು ಎಂದಕಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ಆಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಾ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದೀ ಬರುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವತೆಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರ 


ಖಂಡ .೨೦ ] 391 


| ನಿರುಕ್ತಂ ४ 
__ Shrinath.udupa@gmail.com 


ಸ ಸ ಸ ರ್‌ =, ಸ ಸ್‌ क 


ಇರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಉದ್ವೆತೆಃ ನಿವತೆ8 ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಪ್ರವತೆಃ ०००८८ ಮನುಷ್ಯರು, ಉದ್ದಶಃ ಎಂದಕಿ ದೇವತೆಗಳು, ನಿವತಃ ಎಂದೆಕಿ ॐ 0:97 1. ००769. ೬ ದೇವಮನುಷ್ಯ 
ತಿರ್ಯೆಗ್ನಂತುಗಳೆನ್ನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು (ಲೋಕಗಳನ್ನು) 
ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮರೆಣಾನಂತರ ಅವರ ಪ್ರೇತಕರೀರಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವನು-  ಅನುಪೆಸ್ಪಶಾನಂ ಎಂದರ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಂತಹೆ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚೆರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವಂಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ 
ರೋಗಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೃತರಾದಮೇಲೆ ಆವರ ಪ್ರೇತ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪಾಶದಿಂದೆ ಬಿಗಿದು ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ರರಕಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ನಾನಾವಿಧೆ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂಡೆ 
ಒಯ್ಯುವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಸಂಗಮನೆಂ ಜನಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡದೆ ಅವರೆ ಕರ್ಮಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಇಂತಹ 0८9283० ರಾಜಾನಂ ಪಿತೃಗಳ ರಾಜನಾದೆ ಯಮನನು 
ಹವಿರಾದಿಗಳಿಂದೆ ಉಪೆಚರಿಸಿ ಸೇವಿಸು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


९7९८९ ಯಮ ಉಚ್ಯತೇ | ತಮೇತಾ ಯಚೊಟನುಪ್ರವಡಂತಿ | (ಪಿ. ೧೦-೨೦) 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಯಮನೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳೆಗಿನ ಯಕ್ಕುಗಳು ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸುವವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಸೇನೇವ ಸೃಷ್ಟಾ ಎಂಬ ಯ: ಸಂ. ೧-೬೬-೭ ಮತ್ತು 
೮ನೇ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೂ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಪೆರೇಯಿನಾಂಸೆಂ-ಈ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಯಾಸ್ವೃರು ಮಾಡಿರುವ ಆರ್ಥವಿವರಣೆಗೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥ 
ವಿವರೆಣೆಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ೦ಬಾಸ್ವರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ತಿನ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
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ಎಂಬರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು-ಕ್ರೈಮೇಣ ಮರಣಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಿತೆವಂತೆಂ ಎಂದಕ ಮರಣಾ 
ನಂತರೆ ಮೃತಶರೀರದಿಂದ ಹೊರೆಟುಬರುವ ಪ್ರೇತವನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶೆಯವು ಶಲೆಜೋರುವುದು. ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು? ಶರೀರವೇ ನಾಶವಾದಾಗ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು ಯಾರನ್ನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಏಳುವುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನೇನೆಂದರಿ-ಪುರುಷನು ಆಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮೃತವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನೆ ४९९८ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತುಹೋಗಿ ಶರೀರವು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತವಾಗುವುದು. ಆದು ಕ್ರಮೇಣ ಪಂಚೆಭೂತಗಳಾದ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಎದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ ಶರೀರವು ಕೊನೆಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಲಿಯೇ ಸೀರಿ 
ಹೋಗಿ ಆಂತೆರ್ಗತವಾಗುವುದು. ಪಂಚಭೊತಗಳೆಂದಕಿ ಪೃಥಿವಿ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜ ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಫೆಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥ; ದ್ರವರೂಪವಾದ ವಸ್ತು, ಶಾಖ, ಗಾಳಿ ಅವಕಾಶ ಎಂ ಬರ್ಥೆಗಳೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಐದು 
ವಿಧೆವಾದೆ ವಸ್ತುಗಳು ದೇಹೆದೆಲ್ಲಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇಜೆ. ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, ಮೂಳೆ, ಉಗುರು ಮೊದಲಾದ ಘಟ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪೃಧಿವಿಯ ಅಂಶೆಗಳು. ಮರಣಾನಂತರ ಆವು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಮಣ್ಣೇ ಆಗುವುವು: 
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ರಕ್ತ ಜೊಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ದ್ರವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಭಳು ಆಪ್ಪಿನ (ಉದಕದ) ಅಂಶಗಳು. ಅವುಗಳು ಜಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದು. ಶರೀರದೆಲ್ಲಿ ಮರೆಣಕಾಲದವಕೆಗೂ ಇರುವ ಶಾಖವು (ಅಗ್ನಿಯು) ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಹೋಗುವುದು- ಅದ್ದರಿಂದ ಮೃತಶರೀರದೆಲ್ಲಿ ಶಾಖವಿಕುವುದಿಲ್ಲ. ತಣ್ಣಗಿರುವುದು. ಮರಣಾನಂತರ ಉಚ್ಛ್ಯಾಸ 
ವೀಶ್ರಾಸರೂಪವಾದ ವಾಯುಚಲನೆಯು ನಿಂತುಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣಾದಿಪಂಚವಾಯುಗಳು ವಾಯುತತ್ತದೆಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಕಾಶದೆಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಮೃತ ಶರೀರದೆ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಯಾತತ್ತ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದಮೇಲೆ ಏನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು ಅಥವಾ ವುರುಷನು ಜೀವಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಕಾಲದಿ ಅವನ ಕ್ರಿಯಾ ವ್ಯಾಪಾರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಚಕ್ಕುರಾದಿಜ್ಞಾನೇಂದಧ್ರಿಯೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಚೇತೆನಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುವೊಂದಿದ್ದಿತು. ವಸ್ತು ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚೆರವಾದ ಪಾರ್ಥಿವ 
ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥಿವ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಆತಿ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೊ ಶಾನು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗಿ; 
ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯುವರು, ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರನಾಶಾನಂತರ ಸೂಕ ವಾದ ಬೇರೊಂದು 
ಶರೀರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು: ಪ್ರಾರಂಭ ಜೆಶೆಯೆಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಪ್ರೇತ ಶರೀರೆವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಾಹ್ಯೈಚೆಕ್ಟುಸ್ಲಿನಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸೂಕ್ತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಆಂಶಗಳರುವುವು. ಎಂದರೆ ಸುಖದೇಖಾದಿಗಳ ಅನುಭವವಾಗುವುದು: ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಜೀವಿ 
ಸಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಧುಬಾಂಧೆವರ ವಿಷೆಯವಾದ ಪ್ರೀತಿದ್ವೇಷೆಗಳೆ ವಾಸ 
ನೆಯು (ವಾಸನೆಯೆಂದರೆ-ಸೂಕ್ತಾ ಂಶವು) ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು: ಆತ್ಮನು ಕೇಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಂದರೆ 
ಮೃತಶರೀರಕ್ತೆ ಮಾಡುವ ಅಪರ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಸಮಾಪ್ತ್ಮಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಈ ಫಪ್ರೇತಶರೀರೆದಲ್ಲಿದ್ದು ಆನೆಂತರೆ ತನ್ನ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಲೋಕಕ್ಟೆ ಹೋಗುವನು ಆಗ ಈ ಪ್ರೇತಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಸೊಳ್ತವಾದ ಶರೀರವು 
ಪ್ರಾಹ್ರಿಯಾಗುವುದು- ಆಯಾ ಲೋಕಗಳು ಯಾವರೀತಿ ಇರುವವೋ. ಆದೆರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆದೇ ವಿಧ 
ವಾದೆ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೃಧಿವೀಸಂಬಂಧೆವಾದ ಸೂಲ 
ವಸ್ತುಮಯವಾದ ಶರೀರಗಳೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವುವು. ಸ್ತರ್ಗನರಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಅತಿಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮ 
ವಸ್ತು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಆತಿ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದ ಶರೀರಾದಿಗಳಿರುವನ್ಪ. 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಜನರು ಸ್ಥೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ ಸೂಕ 
ರೊಪದಿಂದಿರುವ ದೇನಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೇವಲೋಕವು ಎಲ್ಲಿರುವುದು 
ಎಂದರೆ-- ಅಂತರ್ಜಿತೋ ಹಿ ದೇವಲೋಕೋ ಮನುಷ್ಯಲೋ ಕಾತ್‌ (ತ್ಸ. ಸಂ. ೬-೧-೧-೧-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಳ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದೊಡನೆಯೇ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಎಂದೆರೆ ಪರಸ್ಸರೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ವರ್ಗದೆ 
ಕೆಲವು ಭಾಗವು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾವು ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂಕ, 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯುತ್ತೃವಾಹವು ತೆಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ. ಆಅದೆರೆಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಈ ಸ್ಥೂಲಶರೀರದ ಆವಯವಗಳಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳನ್ನೂ  ನೋಡಲಾರೆವು. 
ಆದಕಿ :ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳು ಇಪ್ಟಬಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರು. ಪ್ರಕೃಕಸೂಕ್ತದೆಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು 
ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮರಣಾನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಪ್ರೇತಶರೀರೆದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಪ್ರವತಃ -- ಪ್ರಕೈಷ್ಟಕರ್ಮವತೋ ಭೂಲೋಕವರ್ತಿಭೋಗಸೊಧನಂ ಪುಣ್ಯಮನುಷ್ಮಿ ತವತಃ ಪುರು 
ಸಾನ್‌ । ಉತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಭೋಗಗಳಗೆ ಸಾಧೆನಭೂತವಾದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪುರುಷರನ್ನು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಆರ್ಥವಿವೆರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದೆ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ಸೆತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಣಾನಂತರ ಆ ಸೆಶ್ಚರ್ಮಗಳೆ ಫಲರೂಸವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಯೆಸುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷರನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಯಾಸ್ಕರು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರವತೆಃ ಉದ್ದೆತಃ ನಿವತೆಃ ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು, 
ತಿರ್ಯೆಗ್ದೆಂತುಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಸೆಶ್ಸರ್ಮಾಚೆರಣೆಮಾಡಿದವರು, 
ವಾಪೆಮಾಡಿದೆವರು ಎಂದೆ. ಇವೆರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಲೋಕವೂ ಬೇರಿಬೇಕಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ಬಹುಭ್ಯಃ ಪೆಂಥಾಂ ಅನುಪೆಸ್ಪಶಾನಂ- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಫರಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ಬಹೆವಾಗಿರುವುವು. ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇರಿ ದುಪ್ವರು ಅನುಭವಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುವ 
ಲೋಕಗಳ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇಕಿ. ಇತ್ಯಾದಿ ಅವೆರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾಂವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಇರುನ ಆನೇಕ ಮಾರ್ಗಗೆಳಂದೆ 


ಜೀವೆರುಗಳನ್ನು ಆಯಾಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವವೆನು ಎಂದರ್ಥೆವು. 


ವೈವಸ್ಥೆತೆಂ--ನಿವಸ್ವೆಂತನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವೈವಸ್ಟತನೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿನಸ್ಟೆಂತನು ಡೀವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯ 
ಪುತ್ರನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 


छन्द ಫುತ್ರಾಸೋ ಅದಿತೇಃ!... . ತಾನನುಕ್ರೆಮಷ್ಯಾಮಃ 1 ಮಿತ್ರೆಶ್ನ ವರುಣಶ್ಥ । ಧಾತಾ 
ಚಾರ್ಯಮಾ ಚೆ| ಅಗ್‌ಂಶಶ್ನ ಭಗತ್ನ | ಇಂದ್ರಶ್ನ ನಿವಸ್ಟಾಗ್‌ಶ್ಛೇತ್ಕೇತೇ ॥ 


( ङ्‌. ಟೆ, ೧-೧೩-೩) 


ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆದಿತಿಗೆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು. ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಧಾತಾ ಆರ್ಯೆಮ್ಸಾ 
ಅಂಶ, ಭೆಗ, ಇಂದ್ರ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಬುವರೀ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಎಂದು ಹೇಳದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯವನಾದ 
ವಿವಸ್ಟಾನ್‌ ಎಂಬುವನೂ ಇಂದ್ರನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳು. 


ಈ ವಿವಸ್ವಂತನ ಪುತ್ರನೀ ಯಮನು. ಇವನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇಡೆ. ಪಿತೃಲೋಕಕ್ಸೆ ಯಮನು 
ಪ್ರಭುವಾ” ದ್ದರಿಂದೆಲೂ ವರುಣನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ವಿವರಣೆ ಇರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಯೆಮನನ್ನೂ ನರುಣನೆನ್ನೂ 
ರಾಜರೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಸೆಂಗೆಮನೆಂ ಜನಾನಾಂ ಮೃತರಾದ ಜೀವರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂಬಿಡೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಇರುವವನಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಜನರನ್ನು ಒಂದೆಡಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಡುವವನೆಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಸೆಂಗಮನೆಂ ಜನಾನಾಂಂ ಎಂಬ 
डं ದೆ ಯಮ ಸೆ 
ಬ್ಲಗೆಳಿಂ ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಗೆಮನೆಂ ಎಂದಕಿ ಗಂತವ್ಯಸ್ಥಾನೆಂ-ಜೀವರು ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದ 
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ಪ್ರದೇಶ: ಇದು ಸ್ವರ್ಗವಾದೆರೂ ಆಗಬಹುದು, ನರಕವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಪುಣ್ಯನಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವೂ 
ಪಾವಿಷ್ಕರೆ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ನರಕೆವೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈಂೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿಪ್ರಣಜೀತವಾದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಏಕವಿಂಶತಿಖಂದುಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂ ದನೆಯ ಖಂದನು 


ಸೇನೇವ ಸೃಸ್ಥಾಮಂ ದಧಾತ್ಯಸ್ತುರ್ನ ದಿದ್ಯುತ್ತೇಷಪ್ರತೀಕಾ | ಯಮೋ ಹ 
ಜಾತೋ ಯವಮೋ ಜನಿತ್ವ್ತಂ ಜಾರಃ ಕನೀನಾಂ ಪತಿರ್ಜನೀನಾಂ | (ಯ. ಸಂ. 
೧-೬೬-೪) ॥ ತೆಂ ವಶ್ಚರಾಥಾ ವಯಂ ವೆಸತ್ಯಾಸ್ತಂ ನ ಗಾವೋ उ ಇದ್ದಂ। 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೬-೫) ॥ ಇತಿ ದ್ವಿಪದಾಃ ಸೇನೇವ ಸ್ವಷ್ಟಾ ಭಯಂ ನಾ ಬಲಂ ವಾ 
ದಧಾತ್ಯ್ಮಸ್ತುರಿವ ದಿದ್ಯುತ್ತೇಷಪ್ರತೀಕಾ ಭಯಪ್ರುತೀಕಾ ಬಲಪ್ರತೀಕಾ ಯಶಃಪ್ರತೀಕಾ 
ಮಹಾಪ್ರತೀಕಾ ದೀಪ್ತ್ರಪ್ರತೀಕಾ ವಾ। ಯಮೋ ಹೆ ಜಾತೆ ಇಂದ್ರೇಣಸಹಸಂಗತೆಃ | 
ಯೆಮಾವಿಹೇಹ ಮಾತರೇತ್ಮೆಸಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ |. ಯೆಮ ಇನಜಾತೋ ಯಮೋ 
ಜನಿಷ್ಯಮಾಣೋ ಜಾರಕ ಕನೀನಾ ಜರಯಿತಾ ಕನ್ಯಾನಾಂ ಪತಿರ್ಜನೀನಾಂ ಪಾಲಯಿತಾ 

ಜಾಯಾನಾಂ ತತ್ತಧಾನಾ ಹಿ ಯಜ್ಞಸಂಯೋಗೇನ ಭವಂತಿ | ತೃತೀಯೋ ಅಗ್ರಿಷ್ಟೇ 

ಪತಿರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ | ತೆಂ ವಶ್ರರಾಥಾ ४३८०२, ಪಶ್ವಾಹುತ್ಯಾ ವಸತ್ಕಾ ९३ 
ನಿವಸಂತ್ಥೌ ಸಧಾಹುತ್ಯಾಸ್ತಂ ಯಥಾ ಗಾವ ಆಫ್ಗು ವಂತಿ ತಥಾಫ್ಲುಯಾಮೇ ದ್ದಂ ಸಮಿದ್ದೆಂ 
ಭೋಗೈರ್ಮಿತ್ರೆಂ ಸಪ್ರಮಿತೇಸ್ರಾಯತೇಃ 24 ०९०८२, 5.2९ ದ್ರನತೀತಿ ನಾ ಮೇದೆಯ-- 
ತೇರಾ ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ | ೨೧ ॥ 


"ಸೇನೇವ २९, ३२, ०२०० ದಧಾತ್ಮಸ್ತುರ್ನ ದಿದ್ಯುತ್ತೇಷ ಪ್ರತೀಕಾ |' 
ಯಮೋ ಹೆ ಜಾತೋ ಯಮೋ ಜನಿತ್ತಂ ಜಾರಃ ಕನೀನಾಂ ಪತಿ 
ರ್ಜನೀನಾವ್‌ || 
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ತಂ ವಶ್ವರಾಥಾನಯಂ ವಸತ್ಯಾಸ್ತಂ ನ ಗಾವೋ ನಕ್ತಂತ ಇದ್ದೆಂ ॥ 


( ०८. 0. ೧-೫-೧೦. ೭-೮೯) 


ಯಮೆಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೇನಾಪತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾದ ಸೇನೆಯಂತೆ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಭಯವನ್ನು ಆಥೆವಾ ಬಲವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ, ವಜ್ರವು (ದಿದ್ದುತ್‌ ವಜ್ರಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಫಘೆ. ೨-೨೦-೧) ಹೇಗೆ ಧೆರಿಸಿದವನಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೋ ಆದೆರೆಂತೆ ದರ್ಶನಮಾತ ದಿಂದಲೇ ಶತು ಗಳಿಗೆ 

ವ ನುಂಟುಮಾಡುತ್ನಾನೆ. ಯಮವಮೂ ಈ ಜಗ್ನಿಯ€  ಸಕಲಭಾವಗಳೂ ಆಹುತಿಮೂಲಕ ಆಗ್ನ 3ಥೀನಗಳಾದುದೆರಿಂದೆ 

ದವುಗಳೂ, ಮುಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾಗುವವುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಯಮನೆ. ಈ ९, 046 € २. ह ०८ ಕನ್ಯಾಭಾ 

ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. ಮದುವೆಯಾದವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುನವನು. ००९ ಜಗ್ನಿಯೇ ಯತ್ತಿಜರಾದ ನಾವು ದೀಪ 
ನಾದ, ಸಕಲಭೋಗದಾಯಕನಾದೆ ನಿನ್ನನು ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರೆರೊಪ ಹವಿಸಿ ನಿಂದ. ಹೆಸುಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲ जट 
ಯೆನ್ನು ಸೇರಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತೀವೆ. ಸಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ-ದ್ವಿಪದಾಃ | ಸೇನೇನ ಸ್ಪಷ್ಲಾ ಭಯಂ ವಾ ಬಲಂ ವ್ಮಾ ದೆಧಾತ, 
ಸ್ತುರಿವ | ದಿದ್ಯುತ್ತೀಷಪ್ರ ತೀಕಾ-ಭಯಪ್ರತೀಕಾ ಬಲಪ್ರತೀಕಾ 
ಮಹಾಪ,ತೀಕ್ಷಾ ದೀ ತೀಕಾ ವಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವು ದ್ರಿಪದಗಳಾದ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದೆಸ್ನಗಳು ಪ್ರಥಮ ದ್ರಿಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇಲಿ 
ತೋರಿಸಿದೆ. ಅಮ ಪದಕ್ಕೆ ಭಯ ಅಥವಾ ಬಲವೆಂದರ್ಥೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವೆಂದ್ಧೂ ತನ್ನವರಿಗೆ ಬಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ದಿದ್ಯುತ್‌ ವಜ್ರ ನಾಮವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಆಯುಧೆ ಸಾಮಾ ನ್ಯವೆಂದರ್ಧ ಆಸ್ಪ. ಆಸುಕೇಪಣೇ. ಧಾತು. ತೃಚ್‌ 
ಪ ತಯ ಆಯುಧೆ ಎಸೆಯುವವನಿಗೆ ಆಯುಧೆವು ಬಲಕೊಡುವಂತೆ ಎಂದು ದೆಷಾಂತ ತ್ಪೇಷ ಪ್ರತೀಕಾಪದಕ್ಕೆ 
ನಾನಾರ್ಥ ಸೆಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಜ್ವಾಲೆಯ ದರ್ಶನಮಾತ ದಿಂದಲೇ ಭಂಯಾನಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಜ್ವಲಿಸುವುದರಿಂದ 
ದೀಪ್ತದೆರ್ಶನವುಳ್ಳದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಮಹತಾ ದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳದ್ದು, ಆಥವಾ ಬಲಿಷವಾದೆ ಆಂಗವುಳ್ಳದು ಎಂದರ್ಧ. 
ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅಗಿಯೇ ಯಮನಾಗುತಾ ನೆ 


ಯಮೋ ಹೆ ಜಾತ ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹೆ ಸಂಗತಃ ॥ ಯಮಾ ಖ ಹೇಹ 
ಮಾತಾರಾ || 


(ಯ-ಸೆಂ. ೪-೮೨೫-೧) 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಎಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದರಲಿ ಬಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯಮನೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವರಿಬರೊ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತಾಕಿ 
ಇದೆಕ್ಸೆ ಮಂತ್ರಪ್ರಮಾಣ ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಬಳಿತ್ಲಾ ಮಹಿಮಾ ವಾ ಮಿಂದುಗಿ € ಪೆನಿನ್ನ ಅ | ಸಮಾನೋ ವಾಂ ಜಪಿತಾ 


5396 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 
ee ~shrinath-udupa @gmail.com——— 
ಭ್ರಾತರೌ ಯುವಂ- ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಆದಿ. ಇಂದಾಗಿ ಯರೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಹಿಮೆಯು ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಜ 

ಗಿಯೂ ಆತಿಶಯೆ ಸು ತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಏಕಪಿತ್ಸಕರಾಗಿ ಯೆಮಳರಾಗಿ ಈ ಪೃಥಿವಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ; ಆಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಸಕಲಲೋಕ ನಿರ್ಮಾತ್ನಗಳೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಒಬನೇ 2 ड 552 
ರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಯೆಮನೆಂದಕೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ 





ಇನ್‌ 


ಯಮ ಏವ ಜಾತೋಯಮೋ ಜನಿಷ್ಯ ಮಾಣೋ ಜಾರಃ ಕವೀನಾಂ- 
ಜರಯಿತಾ ಕನ್ಯಾನಾಂ ಪತಿರ್ನನೀನಃ ೦-ಪಾಲಯಿತಾ ಜಾಯಾನೌಂ 
ತತ್ಸ್ರಧಾನಾ ಹಿ ಯಜ್ಞಸಂಯೋಗೇನ ಭವಂತಿ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ದ್ಲಿಪದದ ಆರ್ಥವನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನಾ, ಕಬದಲಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಪೂರ್ವರೂಪ ಬಂದಿದೆ. ಜನೀನಾಂ- 


ಜನಿ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ. ಧಾತು. ಇನ್‌ಪ್ರತ್ನಯೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ಲಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ವಿವಾಹೆದಮೇಲೆ ಆಗ್ನಿ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಜಗ್ನಿಸರತಂತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಆಗ್ಗಿಪ್ರಧಾನರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ತೃತೀಯೋ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟೇ ಸತಿರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


(ಯೆ.ಸಂ. ಲ-೩-.೨೭-೫) 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಗ್ದಿಪ್ರಧಾನರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂಶ್ರಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸೋಮಃ ಪ್ರಥಮೋ ವಿವಿದೇ 
ಗಂಧರ್ನೋ ವಿವಿದ ಉತ್ತರಃ | ತೃತೀಯೋ ಆಗ್ನಿಷ್ಟೇ ಸತಿಸ್ತುರೀಯಸ್ತೇ ಮನುಷ್ಯಜಾಃ ॥ ಎಂದು ಪೂರ್ಣಮಂತ್ರ, 
ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಚಂದ್ರನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾನಸುವು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಿವಾಹೆ ಯೋಗ್ಗಳಾ 
ಅವಳನ್ನು ಮೂರನೆಯವನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ವಿವಾಹವಾದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾಗಿ ಮಾನವನು ಹೊಂದು 

ಯೊ ಕ 


ಚೆ EN „१ , „९ 


छ चय ne 
€, >^ ठ CAS अ = 


ತೆಂ ವಶ್ವರಾಥಾ ಚರಂತ್ಯಾ ಪಶ್ವಾಹುತ್ಕಾ ವಸತ್ಯಾ ಚ 832 ०ऊय्‌ - 
N ಪು ಜಾ 
ಧಾಹುತ್ಕಾನಸ್ತಂ ಯಥಾ ಗಾವ ©, 3०७ ತಥಾಪ್ಟುಯಾಮೇದ್ದಂ 
ಸಮಿದ್ದೆಂ ಬೋಗ್ಯೆಃ ॥ 
ಮೂರನೆಯ ದ್ವಿಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಚೆರಾಥಾ: ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಚೆರಧಾತುವಿಗೆ ಅಧೆಕ್‌ ಪ್ರ ತಯ. ಸಂಚೆರಿಸುವುದು- 
ಪಶ್ತಾದಿಜಂಗಮರೂಸಪವಾದ ಆಹುತಿ: ವಸತ್ಯಾ ನಿವಾನಾರ್ಥಕ ವಸಧಾತುವಿಗೆ ಅತಿಪೃಶ್ನ್ಲೆಯೆ; ಚಲಿಸಜಿ ಒಂದು ಕದೆ 
ಇರುವುದು. ಸ್ಲಾವರಗಳಾದ ಔಷಧಿವನಸತ್ಥಾದಿರೂಸ ಆಹೆತಿಯೆಂದರ್ಥ. 


ಮಿತ್ರ ಪ್ರನೀತೇಸ್ಕಾಯತೇ | ಸಂಮಿನ್ಲ್ನಾನೋ ದ್ರೆನತೀತಿ 552 | 
ಮೇದಯತೇ ರಾ | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೧ ॥ 
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ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಮಿತ್ರಪೆದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಮೀತಿಃ: ಮರಣ. "ಮೃತ 
ಪ್ರಮೀತೌ ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇ' ಎದು ಅಮರ ಭಾವಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಕಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೆಕಲಲೋಕಗಳನ್ನು ಮರಣದಿಂದ ವೃಷ್ಟ್ಯಾಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವವನು. ತ್ರೈಜ್‌--ಪಾಲನೇ. ಧಾತುವಿಗೆ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. “ಆತೋಲೋಪಃ” ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುವಿನೆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ: ಪ್ರಮೀತಸದಕ್ಕೆ ಮಿದಾವೇಶ. ಆಥೆವಾ ಸೆಂ- ಸುತ್ತಲೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಮಿನ್ತಾನೇ- ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ದ್ರವಕಿ-ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಸುವವನು ಮಿತ್ರೆನ- ಡುಮಿಇ"-ಪ್ರಕ್ಲೇಪಣೇ. ಅಥವಾ 
ಸೇಚನಾರ್ಥಕೆ ಮಿವಿಧಾತುವಿಗೆ ಲಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಶಾನಚಾಜೀಶ. ಡಪ್ರತ್ಯೈಯಾಂತವಾದೆ ದ್ರವಧಾತುವಿಗೆ ತ್ರಾಜೀಶ ಮಿನ್ವಾನಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಟೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಿದ್ಭಾವ. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಳೆಯಿಂದ ವದ್ದೆಮಾಡುವವನು ಮಿತ್ರನು ಯ್‌ಮಿದಾ- 
ಸ್ನೇಹನೇ. ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧೆವ್ಯತ್ಪತ್ರಿಯಿಂದ ನಾನಾರ್ಥಗಳು ತೋರುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು ಮಿತ್ರಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 








ಸೇನೇವ ಸೃಸ್ಟಾಮಂ ದಧಾತೈಸ್ತುರ್ನ ದಿದುತ್ತೀಷಸ್ರತೀಕಾ | 
ಯಮೋ ಹೆ ಜಾತೋ ಯನೋ ಜನಿತ್ತಂ ಜಾರಃ ಕನೀನಾಂ ಪತಿ- 
ರ್ಜನೀನಾಂ ॥ 2 ॥ ७ ॥ 


ಅಗ್ನಿಯು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಎಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾದುದರಿಂದ, ಆಥವಾ ಸ್ತೋತ್ಸಗಳ ಇಸ್ಟಾರ್ಥದಾಯೆಕ 
ರಾದುದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಸೆಕಲಭೂತಸಂಘೆಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯೇ. ಇವನು ಕನ್ನಿಕೆಯರ ಕನ್ಯಾತ್ವ 


ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿದಾತೃವು. ಇಂತೆಹೆ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜಮಾನನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಸೇನೆ 
ಯಂತೆ ಅಥವಾ ಯೋಧೆನಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾದ ಬಾಣದಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭೆಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಸೈಷ್ಟಾ ಸೇನೇವ ಅಮಂ ಬೆಧಾತಿ--ಇನೇನ ಸಹ ವರ್ತತ ಇತಿ ಸೇನಾ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸಹ ವರ್ತೆಮಾನಾ 
-ಹಪ್ರೇರಿತಾ ಭೆಟಿಸಂಹತಿರಿವ ಆಯಮಗ್ಗಿಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ, ಭಯಂ ಕೆರೋತಿ | ಯದ್ಧಾ ಸೇನೇವ ಬಲಂ ವೆಧಾತಿ! 
ಸಾ ಯೆಭಾ ಬಲವತೀ ತೆದ್ದೆದಗ್ನಿರಪಿ ಬಲವಾನಿತ್ಯರ್ಥೆಃ | ಯೆಜಮಾನನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಕವಾದ ಸೇನೆಯು ಯೆಜಮಾನ 
ನೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾ ಶತ್ರುಜನೆರಿಗೆ ಭೆಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವನು: ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನೊಡಣೆ ಇರುವ ಸೇನೆಯು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡ ಬಲ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಯ ಮತ್ತು ಬಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಎರೆಡು ವಿಧೆವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯೆಣರ 
ಬಿಷರಿಸಿರುವರು. 


ಸ್ಫಂದಸ್ಥಾಮಿಗಳು ಅಮಶಬ್ದವು ಭಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಮಶಜ್ಞೊಟತ್ರ ಭಯೆವಚನೆಃ 
निक > ಚಜ್ಞಾನಃ 2, 2२०९ ಅಮೇ ಧಾಃ (ಖು: ವೇ: ೧-೬೩೯೧) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟು 
ನಿಡುವ ಸೇನೆಯಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗಾಗಲಿ, ಜಗಿತ್ತಿಗಾಗಲಿ ಭಯೆಜನಕನು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತ್ರೆ ಹೇಲರುತ್ರಾಕಿ 
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ಅಸ್ತುರ್ನ ವಿದ್ಯುಶ್ವೇಷಪ್ರೆ ತೀ ಕಾ-ದಿದ್ಕೆದಿತಿ ವಜ್ರನಾಮ | ದಿದ್ಯುತ್‌ ಎಂದಕಿ ವಜ್ರಾಯುಧೆವು ಎಂದು 
ಅರ್ಥೆವು. ದಿದ್ಯುತ್‌ ಎಂಬ ಆರ್ಥೆವು ಹದಿನೆಂಟು ವಜ್ರಾಯುಧೆನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ (ನಿ ೩-೧) ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದಿ, 
ಜ್ಯೋತತ ಇತಿ-ಬಹೆಳೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವುದರಿಂದ ಆಯುಧೆವು ದಿದ್ಯುತ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದರಿಂದ ಯೌಗಿ 
ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಬಾಣವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಬಾಣವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದದರೀದ 
ಯೆಜಮಾನನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವು, ಇತರರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸರೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಭೆಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆರ್ಥವು. ಇಲಿ ಯಾಸ್ಸರು " ಸೇನೇವ ಸೃಷ್ಟಾ ಭಯಂ ವಾ ಬಲಂ 
ವಾ एर 73 82 ದಿದ್ದುಶ್ಲೇಷಖೆ.ತೀಕಾ (ನಿ. ೧೦-೨೧) ಇತ್ಸಾದಿ ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಸಾ त य 





ಯೆಮನೋ ಹೆ ಜಾತೋ ०००३३.०६ ಜನಿತ್ಯೆಂ-ಯೆಚ್ಛತಿ ದೆದಾತಿ ಸ್ತೋತೈಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನಿತಿ ಯಮೊಲ- 
ಗ್ಲಿರುಚ್ಛತೇ | ಯದ್ವಾ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೋರ್ಯುಗಪೆದುತ್ತನ್ನೆ ಶ್ವಾದಗ್ನೇರ್ಯೆಮತ್ವೈಂ | ಆಗ್ರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಯೆಮನೆಂದು ಹೆಸೆರು ಹೊಂದಿರುವನು. ಆಥವಾ ಇಂದ್ರನೂ 
ಅಗ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ ಏಕಕಾಲದೆಲಿ ಉತ್ಸನ,ರಾದೆಕಾರೆಣ ಗ್ತಿಯೊ ಯೆಮನಾಗಿರುವನು. ಯಾಸ್ಸರು ಈ ಆರ್ಥದೆಲಿ ಪಮಾಣ 
ವಾಗಿ ""ಯೆನೋ ಹ ಜಾತ ಇಂದ್ರೇಣ ಸೆಹ ಸಂಗತಃ | ಯೆಮಾನಿವೇಹ ಮಾತಕೀತ್ಮಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ” 
(ನಿ. ೧೦-೨೧) ಇತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವೆರು.  ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಐಎಕೀಕರಿಸಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಯಮಶಬ್ರದ ಅರ್ಥವಾದ ಸರ್ವಕಾಮ ಪೂರಯಿತೃತ್ತರೂಸ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದ ಕಾರಣ ಇಂದ್ರಾಗ್ರಿ ಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಯೆಮಶಬ್ರದಿಂದ ಬೋಧ್ಯೆರಾಗಿರುವರು ಮತ್ತು ಲೋಕ ನಿರ್ಮಾತ್ಛಗಳಾಗಿರುವರು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದ ऊरु २८२०. 


ಉತ್ಪಸ್ಪ ವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಇವೆರಡೂ ಕೂಡ ಯಮಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಬೋಧ್ಯವಾದ ಅಗ್ಗಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಉತ್ಸತ್ರಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲಕ್ಟೂ ಕೂಡ ಆಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿ ಆಹುತಿ 


©+; ಆರ್ಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉತ.ತಿಯು ಉಂಬಾಗುವುದುು ८}, 7 ಆಧೀನವಾಗಿರುವುದೆ ದಿಂದ ಜಾತ ಮೆತು 


Re चक AV h dd ತ್ತ) चकि ज क ರಾ 1 । ಇ ha dd # 0 जन कका क चक @ ठ निकी की ची प्रोक्त = दकि, केवणी चो कनी 


ಜಾಯೆಮಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಯಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಆಗ್ದಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 


ಜಾರೆ ಕೆನೀನುಂ- ಕನ್ಯ ಕಾನಾಂ ಜರಯಿತಾ । ಜಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಕನ್ಯೆಯರ ಕನ್ಯಾಭಾವವು ಹೋಗುವುದು. 
ವಿವಾಹೆ ಕಾಲದಲಿ ಆರಳುಗಳನು ಅಗಿ ಯೆಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದೆರಿಂದಲೂ ಇತರ ದೆ ವ್ಯೃಗಳನ್ನು ಆಯಾಯೆ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದೆ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಕನ್ಮಾಭಾವವು ನಿವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ €? 05 ಕನ್ಯಾಭಾವನಿವರ್ತಕ 
ನಾಗಿರುವನು. 


ಪೆತಿರ್ಜನೀನಾಂ-ಜಾಯಾನಾಂ ಕೈತವಿವಾಹಾನಾಂ ಪೆತಿ8 ಭರ್ತಾ | ಅಗ್ನಿಯು ವಿವಾಹೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತಿ 
ಯಾಗುವ ಮನುಷ್ನನಿಗೆ ಕನ್ಯೆ ನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಧೆನ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ್ಗಿಯು ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿಯೊ ಇರುವನು. ಪುರುಷನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ 
ಪುರುಷಸಂಭೋಗೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಜಿ ಇರುವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸೋಮನು ಮೊದಲು ಹೊಂದುವನು. ಆವನಿಂದೆ 
ಫಣಂಚಮುಟಿನ ಚಜೋಗೇಚೆಯು ಕನ್ನೆಯೆರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯೌವನವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಬಿ ತಿಯುಳ್ಳ ಸ್ರೀಯೆನ್ನು ಸೋಮನು ವಿಶಾವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಒಪ್ಲಿಸುವನು. ಆ ಗೆಂಧೆರ್ವನು ವಿವಾಹೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಖಂಡ ೨೧ ठ ರುಕ ° 394) 
ra shrinath.uditpt@gmail.com 


ಸಾನ್‌ जे ಜ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನಾಲಾ अ ನಿ ಮ ದ್‌್‌ ನಾನ್‌ 





९7 ಕೊಡುವನು. ಅಗ್ನಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆನುಗ್ರೆಹಿಸುವನು. ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಿಯ 
ಇರುವುದು. ५५ ಸೋನಮೊಟದೆಡೆಡ್ಡೆಂಧರ್ವಾಯ 1०८०९६८ ದೆದೆದಗ್ಗೆಯೇ | ರಯಿಂ ४३ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಲಾದಾದಾಗ್ಗಿ 
ರ್ಮಹೈಮಥೋ ಇಮಾಂ'” (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೮ರ೯೪೧) ಇತಿ | ಎಂಬ ಯಗ್ವೇದ ಮಂತ್ರವು ಈ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದರಿಂದ ಕೃತವಿವಾಹರಾದೆ (ವಿವಾಹೆಕಾಲದನ್ಲಿ ವಿವಾಹವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ) 
ಸೋಮೆ, ಗೆಂಧೆರ್ವ, ಆಗ್ನಿ ಎಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಆವರ ಶರೀಂದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಸೌಖ್ಯುಕ್ಯೆ 
ತಕ್ಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳೆನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಧನೆಪುತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಆಮುಭವಿಸುವಂತೆ २८०1, ಹಿಸುವಕಾರಣ ಪತಿಗಳಾಗುವರು. 
ಮನುಷ್ಯನು ನಾಲ್ವನೆಯೆವನಾಗುವ ಕಾರಣ “ತುರಿಯೆಸ್ತೇ ಮನುಷ್ಯಜಾಃ” ನಿಂದು ಒಂದು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುವುದು. 


ಯಾಸ್ವರು “ॐ 3 ०३.०९ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೇ ಪತಿರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ” (ನಿ. ೧೦-೨೧) ಎಂದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಯೆದ್ವಾಜನೀನಾಂ ಪಾಲಯಿತಾ ಯತೋತ;ಯಮನುಸ್ಮಿತೈೆಃ ಯಾಗೈೆಃ ಫಲಂ ಪ್ರಯ ಚ್ಛೃತಿ | ಪತಿ 
ಶಬ್ದವು ಪಾಲನಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆ೦ಂದ ಆಗ್ಲಿಯು ಅವರವರು ಆಚರಿಸಿದ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಆನುಸಾರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಆನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಯಾಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ರೆಸುವನು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುವರು. 


ಸೃಂದಸ್ತಾಮಿಗಳು - ಪತಿರ್ಜನೀನಾಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ವೆ ಜನೆಯಂತ್ಕಪತ್ಯಾನಿ ಇತಿ ಜಿನೆಯಃ ಭಾರ್ಯಾಃ 
ತಾಸಾಂ ಪತಿಃ ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ಹೆರುವವರಾದಕಾರಣ ಭರಣಯೋಗ್ಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜನೆಯೇ£ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬವಾಚ್ಯರಾಗಿರು 
ವರು. ಆಗ್ನಿಯು ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಪತಿಯಾಗಿರುವನು- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸತಿಯಾಗುವನು. “ಸೋಮಃ 
ಪ್ರಥನೋ २०२८९ ಗಂಧರ್ವೋ ವಿನಿಡೆ ಉತ್ತರ | ಸೈ ತೀಯೋ ಅಗ್ರಿಷ್ಟೇ ॐ 322, 8९0537६ € ಮನುಷ್ಯಜಾಕ! 


ವರು. ಅಗ್ನಿಯು ಜಾರಯಿತಾ ಪಾಲಯಿಶಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಕನಧಾತುವು ಕಾಂತಿಕರ್ಮಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಮನೀಯಃ ಕನಯ ಓಷಧಯಃ ಎಂದು ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕಾರಣ ಆಗ್ನಿಯು ಅವುಗೆಳ ಫಲ 
ಪರಿಪಾಕವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಚಾರನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಪಾಲನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


ಕಂ ವಶ್ಚರಾಥಾ ವಯಂ ವಸೆತ್ಯಾಸ್ತ ನ ಗಾವೋ ನಕ್ಷಂತ ಇದ್ದೆ | 
ಸಿಂಧುರ್ನ ಕ್ರೋದಃ ಪ್ರ ७९९३, ರೆನೋನ್ನವಂತೆ ಗಾನಃ | ಸ೧ರ್ದ- 
+ ಈ ವ" 
०९९ ॥ € ॥ ८० ॥ 


ಎಲ್ಫೈ ९0 ०९०९ ನಾವು ಚರನಾದ ಪ್ರೂಣಿಸಂಬಂಧೆವಾದ, (ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ) ಮತ್ತು ಸ್ಥಾವರವಾದ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿ 
ಸೆಂಬಂಧೆವಾದ ಸೋಮದ್ರವ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿಯ್ಯೂ, ಗೋವುಗಳು ಹೇಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತನೆಯೋ ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


400 ಶ್ರೀ ಯ್ಞಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೦ 
न shrinath.udupa@gmailcom _ 

ಬರುತ್ತೇವೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಡೀಶಕ್ಸೆ ಉದಕವು क, ६०६००६०३, ದಹೈವಾದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕಡೆಗೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ನುಗ್ಗುತ್ತವೆ. 

ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಹಳದೊೂರ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆಸ್ತೆಂ ನ ಗಾವಃ- ಅಸ್ತಮಿತಿ ಗೃಹನಾಮ ಯೆಥಾಗಾಮೋ ; ಗೈಹಂ ವ್ಯಾಪ್ಲುವಂತಿ छत्‌, ड ವಯೆಂ 
०९०८९२९, ०००५ ವ್ಯಾಪ್ಲುಯಾಮ | ಅಸ್ತ ಶಬ್ದವು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗೃಹೆದಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೧೩) ಪಠಿತವಾಗಿರು 
ವುದು ಗೋವುಗಳು ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ನಾವು ಜಚಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುನ ಅಗ್ನಿಯೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 


ಚೆರಾಥೂ- ಚೆರೆತೀತಿ ಚೆರಥೆಃ ॐ 2४३६ | ತತ್ವ್ರಭನೈಃ ಹೈದೆಯಾದಿ ಭಿರಾಹುತಿರನಿ ಚೆರತಾ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | 
ಉಪೆಜಾರತ್‌ ಕಾರ್ಯೋ ಕಾರಣಶಬಃ | ಸಂಚೆರಿಸುವಕಾರಣ ಚರಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೆಶುವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಪು 
ವನ್ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಪಶುವಿನ ಹೃೈದಯೆವೇ ಮೊದಲಾದೆ ಅಹುತಿದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಚೆರೆಧೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೆ ಚೆರಥೆಶಬ್ದ್ಬವೂ ಕೂಡ ಉಪಚಾರದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ವಸಶ್ಕಾ--ವಸತಿ ನಿವಸತೀತಿ ಸ್ಥಾವರೋ ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿರ್ವಸತಿಃ | ಪೂರ್ವವಕ್‌ ತತ್ಸಾಧ್ಯಾಹುತಿರ್ಲಸ್ರ್ಯತೇ | 
ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ವ್ರಿಹಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯಗಳೊ ವಸತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆವಾಗಿರುವುದು. ಚೆಂಥ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಹುತಿಯು ವಸತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪಶುವಿನ ಹೃದಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಹುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪುರೋಡಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಹೆತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹಸುಗಳು ಆಹಾರದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವ ಹಾಗೆ ಸೇವಿಸೋಣವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಯಾಸ್ಪರು 
५2० ವಶ್ನರಾಥಾ ಚರಂತ್ಯಾ ಷಶ್ಚಾಯೆತ್ಯಾ ವಸೆತ್ಯಾ ಚೆ ನಿವಸಂತ್ಯಾಸಧಾಹುತ್ಯಾಸ್ತೆಂ ಯೆಥೂ ಗಾವಃ ಅಪ್ಪು 
ವಂತಿ ತಥಾಪ್ಲುಯಾಮ?' | (ನಿ. ೧೦-೨೧) ಇತಿ | ಎಂದು ವಚನವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುವರು. 


ನೀಚೀ-ನಿತರಾಮಂಚಂತೀಃ ಇತೆಸ್ತತೋ ನಿತರಾನೋದ್ಗಚ್ಛೆಂತೀ ಜ್ವಾಲಾಃ | ಅಗ್ದಿಯೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳು 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ, ಹೊಳೆಯ ನೀರು ತಗ್ಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುವೆಂತೆ, ಸುಡಜೇಕಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವು: 
१०८० द. $ ಎಂಬ ಪದೆವು ಸ್ತುಕಯೆಃ ಸ್ತುತಿಗಳು, ಅಥವ 
ಸ್ತೋತಾರಃ-ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿಸಿ "ಗೋಭಿರ್ಯೆದೀಮಸ್ಕೇ ಅಸ್ಮೆತ್‌' (ಯ. ಸೆಂ. 
೮-೨-೬) “ಗೋಭಿಃ ಕ್ರಾಣಾ ಅಭಿದ್ಯೈವಃ” (ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೩೪-೨) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉದಾಹೆರಿಸಿ 
ರುವರು. ಮತ್ತೂ «ಯೆಉಗ್ರಾ ಆರ್ಕಮಾನೈಚುಃ' (ಖಯ. ಸೆ. ೧೧೯-೪). €ಆರ್ಚಿನ್ನತ್ಸ ಮರುಶಃ' 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೫೨-೧೫) ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಶಾಕಪಾಣಿಯೆಂಬುವರು ಉಜಾಹೆರಣೆಯೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮರುದ್ದೇನಕೆಗಳೂ 
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ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಗಾವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವರೆಂದು ತಾತ್ಸೆರ್ಯವು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದೆನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ತ್ರೋ ಜನಾನ್ಯಾತಯತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಮಿತ್ರೋ ದಾಧಾರ ಪೃಥಿನೀಮುತ 

ದ್ಯಾಮ್‌ | ಮಿತ್ರಃ ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಸಾಭಿಚಷ್ಟೇ ಮಿತ್ರಾಯ ಹವ್ಯಂ ಘ್ರತೆವಜ್ಞುಹೋತ 

(ಯ. ಸಂ. ೭-೫೯-೧) ಮಿತ್ರೋ ಜನಾನ್ಯಾಯತೆಯತಿ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣಃ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವನ್‌ 

ಮಿತ್ರ ಇನ ಧಾರಯತಿ ಸೈಥಿನೀಂ ಚ ದಿನಂ ಮಿತ್ರಃ ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಷನ್ನ ಭಿನಿಪಶೈತೀತಿ 

ಕೃಷ್ಣಯೆದೇಹಾ ४) ಮಿತ್ರಾಯ ಹೆನ್ಯಂ ಘತೆವಜ್ಞುಹೋ ತೇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಂ ಜುಹೋ- 
| 9 क => + ಜೆ 

ಕಂ ಕಮನೋ ಮು ಕ್ರಮಣೋ ವಾಸುಖೋ ವಾ उन 


ಮಿತ್ರೋ ಜನಾನ್ಯಾತಯತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಮಿತ್ರೋ ದಾಧಾರ 
ಪೃಥಿನೀಮುತದ್ಯಾಂ ॥ ड, ಕೃಸ್ಟೀರನಿಮಿಸಾಭಿಚಸ್ಟೇ 
ಮಿತ್ರಾಯ ಹನ್ಯಂ ಫೃತವಜ್ಞುಹೋತ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೩-೪-೫) 


ಮಿತ್ರಸ್ತುತಿಪ್ರಕಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ದೇವನು ಮೇಫೆಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೃಷಿಕ ಮುಂತಾದ ಜನರನ್ನು ಕೃಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವೃಷ್ಟಿಮೂಲಳಕ ಔಷಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ಮಿತ್ರನು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೆಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಲೋಕವಾಸಿಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸೆಕಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ಈ ಮಿತ್ರದೀವನಿಗೆ 
ಫೈತಮಿಶ್ರಿತವಾದೆ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಿರಿ- 
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ಮಿತ್ರೋ ಜನಾನ್ಕಾ ३०३०७, ಪ್ರಬ_್ರಿನಾಣಃ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಮಿತ್ರ 
ಏವ ಧಾರಯತಿ ಪೃಥಿನೀಂ ದಿವಂ ಚೃ ಮಿತ್ರಃ ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಷ- 


ನ್ಹಭಿವಿಪೆಶ್ಮತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯೆತೀ- ಪ್ರಯತ್ನೇ. ಧಾತು. ಣಿ ಜಂತರೂಪ. ಕೃಷಿಕರು ಸ್ವತಃ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರನು ಪ್ರೇರಕನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ಕೃಷ್ಣುಯ ಇತಿ ಮುನುಷ್ನ್ಠನಾಮ ಕರ್ಮುನಂತೋ ಭವಂತಿ ವಿಕ್ಸ 9, | 
ದೇಹಾ 5 । 


ಕೃಷಿ ಎಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ನಿಫೆ. ೨-೩-೭) ಕರ್ಷಣ ಆಂದರೆ ಉಳುವುದು ಕರ್ಮವಿಶೇಷಪ್ರತೀತ 
ವಾದರೂ ಇಲ್ಲ ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯವೂ ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ-ವಿಲೇಖನ ಧಾತು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಂದರೆ ಕರ್ಮ. ಅದು ಉಳ್ಳವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಲುಗಕಾರೇಕಾರರೇಫಾಶ್ವ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ' ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದ ಇಕಾರರೂಪ 
ಪ ತ್ಯಯೆ ಶರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರು ಮನುಷ್ಯನು ಐನಾದರೊೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ಲಾನೆ. "ನಿ ಕಶಿ ತ್‌ಕಣಮಪಿ 
ಜಾತು ತಿಷ್ಠತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಸತ್‌' ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ವಿಲೇಖನಾರ್ಥಪೃತಿಪಾದಕ ಕಷಧಾತುವಿಗೆ 
ವಿ ಉಪಸರ್ಗಪೊರ್ವವಾಗಿರುವಾಗ ತೋರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿಯೆಲ್ಲಿ ಕ್ರಪ ತ್ಯಯ, ವಿವಿಧೆಂ ಕೃಷ್ಣಃ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ್ರಕಂಡೊಯ 
ನಾದಿ (ನಷೆ ತುರಿಯುವುದು) ಅಭಿಲಷಿತಕ್ರೇಯಾನುಷ್ಮಾನ ಸೆಮರ್ಥೆವಾದುದು ದೇಹ: ಆದು ಉಳ್ಳವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಕಾರರೂಪಪ್ರತ್ಯಯ- ಪಶುಪಕ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಶರೀರ ಸಂಕ್ಸಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ 46४६, ०५०८६ 
ಆವು ತಮ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಲು ಸಮರ್ಥೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ನು ०४६, ಬಂದಂತೆ ಚೆಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದುದೆ 
ರಿಂದ ವಿಕೃಷ್ಣದೇಹೆವುಳ್ಳ ವನಾಗುತ್ತಾನೆ. I 


ಮಿತ್ರಾಯ छम्य © ಫೃತವಜ್ಞುಹೋತ-ಇತಿ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | 
ಜುಹೋತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾೂ | 


ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕನೆಯಪಾದವು ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದಂತೆ ಎಂದು ಆದನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹು-ದಾನಾ 
८८०३२९६, ಧಾತು- ಇಲ್ಲಿ ದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಬಾದೇಶ. ದಾನವೆಂದರೆ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ: ಅದೂ ಕೂಡಾ 
ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಹೋಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಾಮಥಣ್ಯದಿಂದಲೇ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ ಕಮನೋ ವಾ ಕ್ರಮಣೋ ವಾ। ಸುಖೋ ನಾ। ತಸ್ಕೈಸಾ 
ಭವತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಕ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ ಅಂದರೆ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಬುದ್ಧಿಸತತ್ವನಾದ ಸರ್ವಾತ, 
ನೆಂದು ತಾತ್ತರ್ಯ. "ಅಥ್ಛೆನಂ ಮಹಾಂತಮಾತ್ಮಾನಂ ಎಂದು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಕೆ ಈಷತೇ ತುಜ್ಮತ (२4.20. ೧-೬-೮-೨) 


ಖಂಡ 9.9 | 403 


shrinath.u dupd@gmail. com 


ಎಂದು ಖಗ್ವೇದೆದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಮಧ್ಯೆಮನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿರ್ವೈಕಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಸತಿ ಮಧ್ಯಮಣೇ ಕಸದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನಧಿ 
ಕರಿಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ನರತಿ ಗರ್ಭೇ ९७०३8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಇವನು ಮಧ್ಯೆಮನೆಂದು ವ್ಯಕ್ಷವಾಗು 


ತ್ತದೆ. ಕಮನ ಕಾಮಿಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಧೆನನಾದವನು ಕದೇವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಥೆವಾ ಕ್ರಮಣ ಎಂಬುದು ಕ 
ಆಗಿದೆ. ಕ್ರಮಣಸಾಧನೆ ಆಥವಾ ತಾನಾಗಿ ಕ್ರಮಣಮಾಡುವವನೆಂದರ್ಥ, ಕಮು-ಕಾಂತೌ ಅಆಥಷಾ ಕ್ರಮು.ಪಾದವಿಕೇಪೇ 


ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆದು ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟಓಗ್‌ (ಆಮ್‌) ಲೋಪ. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕ್ರಮು 
ಧಾತುವಿನ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ. *ಪ್ರಜಾಪತಿರಕಾಮೆಯತ'” ಎಂದು ಹೆಳಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುಕಾಮವುಳ್ಳ ವನು ಕದೇವೆ. ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೆಂದರ್ಥೆ. "ಕಃ ಪ್ರಜಾಸತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ' ಎಂದು ಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ. 


ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಮೀರಾತ್ಮಯಮದಕ್ಸೇಷು ಭಾಸ್ಟರೇ | 
००००७०2 ८९57२, ಚ ಪುಂಸಿ ್ಯತ್ಸುಖಕೀರ್ಷಜಲೇಷು ಕಮ್‌ | 


ಎಂದು ಮೇದಿನೀಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕಪದಕ್ಕೆ ನಾನಾರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಆಥವಾ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು ಸುಖನು. ಸುಖ 
ಐಂಬುದು ಕ ಎಂದಾಗಿದೆ. ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದಾನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಸುಖಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಕಾರರೊಪಸ್ರತ್ಯಯೆ 
ಸುಖ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಬಂದಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಕಪದವಾಚ್ಯಸ್ರಜಾಸೆತಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 


ಮಿತ್ರೋ ಜನಾನ್ಯಾತಯೆತಿ ಬ್ರುನಾಗೋ ಮಿತ್ರೋ ದಾಧಾರ ಪಧಿವೀ- 
ಮುತೆ ದ್ಯಾಂ | 


ಸ್ತೋತ್ಸಗಳಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗತಕ್ಕ ಮಿತ್ರನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದೇ ಮಿತ್ರನು 
ಪೃಥಧಿವಿಯೆನ್ನೂ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದೇ ಮಿತ್ರನು ಆನುಗ್ರಾಹೆಕವಾದೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಕಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ००९; ಖಯತ್ವಿಕ್ಕುಗಳೇ, ಫೈತದಿಂದ ಯಕ್ಸವಾದ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ९4 ಮಿತ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಆಹುತಿರೂಪೆದೆಲ್ಲರ್ಫ್ಪಿಸಿರಿ. 


ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಿತ್ರ ಜನಾನ್‌ ಆಯಾತೆಯತಿ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣಃ | ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವನ್‌ | ಮಿತ್ರ ಏವ ಧಾರಯತಿ 
be ಚೆ ದಿವಂ ९३ । ಮಿತ್ರಃ ಕೃಷ್ಟೀಃ ಅನಿವಿಷೆನ್‌ ಅಭಿವಿಪೆಶ್ಯತಿ ಇತಿ | ಕೃಷ್ಟಯಃ ಇತಿ 
ಮೆನುಷ್ಯನಾಮ | ಕರ್ಮವಂತೆಃ ಭವಂತಿ | ವಿಕೃಷ್ಟೈದೇಹಾ ವಾ...... (| 
(8 ೧೨೨) 


ಮಿತ್ರನು ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಶೆಬ್ಬವೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸತ್ಸಥೆದೆಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ದ್ಯಾವಾಪು ಧಿವಿಗಳೆರಡನೊೂ 
ಲ ५. 
ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಧೆರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಟಿ 


, ಶ್ರೀ ಯಾಣ್ಯನುಹರ್ಷಿ ವಿರೆಟಿಕಂ. 
_ _ _ shrinath.uduipa@gmailcom @ 2101411 ८0701 
ठ ಮಾನವರಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯೆಸದವು. ಜೀಹೆವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರಿಯಾ ನ್ವಿತವಾಗಿರುವುಹೆಂಂಲೆಳೂ'ಬುತ್ತು ನೀರ್ಥವಾ 
ಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವಾಕ್ಯವಾದ ಪೆದೆವು. 





ಮಿತ್ರೆ ಶಬ್ದವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿರುವುಜಿಂದು ಸಾಯಣರೆ ಮತ" ಮಿ ಮತ್ತು ತ್ರಾ ಎಂಬ 
ಎರೆಡು ಧಾತುಗಳೂ ಸೇರಿ ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿಪಿಯೆಂದು ಈ ಪದದ ಆವೆಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
य) च 36९४9 ಸರ್ವೇರ್ಮೀಯತೇ ಜ್ಞಾಯತೇ ತಥಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ವೈಷ್ಟಿಪ್ರೆದಾನೇನೆ ತ್ರಾಯೆತ ಇತಿ ವಾ ಮಿತ್ರಃ 
ಸೋರ್ಯಃ | ಎಲ್ಲರಿಂದೆಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೆನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈೇಎರಡು ಗುಣಗಳೂ 
ಇರುವುದೆರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಮಿತ್ರಶಬ್ರವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸಹ ಜಗಚ್ಚಕ್ಷುವಾದೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸೇರಿದುದೆರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯೆಪರವಾದ ಅರ್ಥವು ಸಾಧುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಾನವರನ್ನು ಅವರವರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದು, ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿರುವುದು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತೆವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವರೂಪದಿಂದೆ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವುದು. ಇಡದೇ ಈ ಮೂರು 
ಕಾರ್ಯಗಳು. 

ಅವತ ಇತ್ಸೇಸ ಹೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮವತಿ | 
(४. ಬ್ರಾ: ೮-೭-೩-೧೩) 
“ಪ್ರ ಸೂರ್ಯನೇ ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಚೀತನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಯಾತಯತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲೀ, ಸವಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸವಿತಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ತುತಿಗಳೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು. 


ಆದಿತ್ಯಾಸ್ತ್ಯಾ ಸೈಷ್ಟೇಸಾಡೆಯಾಮೀತಿ । ००३०० ಮಾ ಅದಿತಿರಸ್ಯಾಮೇವೈನಮೇತೆತ್ಸ ತಿಸ್ಲಾಯೊಂ 

ಪಸ್ರತಿಷ್ಠಾಪೆಯತ್ಯಂತರಿ ಕಸ ಧತಿನ್ರೀಂ ವಿಷ್ಠೆಂಭನೀಂ ದಿಶಾಮಧಿಪತ್ನಿೀಂ ಭುವನಾನಾಮಿತ್ಯಂತರಿ. 

इ 8 ಹ್ಯೇಷ ಧರ್ತಾ ವಿಷ್ವಂಭನೋ ದಿಶಾಮಧಿಪತಿರ್ಭುವನಾನಾಮೂರ್ಮಿದ್ರ ಪ್ಫೋಃಸಾಮಸೀತಿ- 
ರಸಃ........ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ಆ-೨-೧-೧ಂ) 


ಆದಿತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಸೂರ್ಯಿನ ಸಕಲ ಗುಣಗಳೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ವವೆ. ಸರ್ವಾಧಾರಕವಾದ 
ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರನೇ. ವಿಶ್ರಜ್ಯೋತೀರೂಸನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು. ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಆಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರು 
ವವನು, ವಿಶ್ರ ಪ್ರಭುವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, ಜಗಡ್ಡಕ್ಸುವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಗುಣಗಳೂ ರ್ಮೇತವಾಗಿಷೆ. 

€, 23,68-- च्‌, 2२.८९० ಕರ್ಮವಂತಃ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | ಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತರಾದೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿಷೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆ5ಡೆನ್ಹೂ ಸೂರ್ಯರೊ ಪೆನಾದ ಮಿತ್ರನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವರ್ಕಿತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಕೈಷ್ಟಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಡೀವಮಾನಮಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 


ಯೆಸ್ಯೇಶ್ಟಾಕುರುಪ ವ್ರತೇ ರೇವಾನ್ಮರಾಯ್ಕೇಧತೇ ದಿನೀವ ಫಂಚೆ ಕೃಷ್ಣಯಃ | 
(ಯು. 2०. ೧೦-೬೦-೮) 
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ಇಶ್ಯಾದಿ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿನವಾದ ಪಂಚೆಕೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕದ ಪಂಚಕೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಪಂಚಕೃಷ್ಟಿಗಳು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ಡೇವಾಗೆಂಧರ್ನೋರಗೆರಾಕ್ಷಸಾಃ 
(ಬ್ರ. ದೇ. ನಿ. ೬೮) ದೇವಮನುಸ್ಯಾದಿ ಐದು ಪೆಂಗಡಗಳೊ ಸೇರಿ ಪಂಚಕೃಷ್ಟಿ ಗಳಾಗಿರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಸಹೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳುವುದಸಲ್ಲಿ ಡೋಷವಿರಲಾರದು. 


ಅಭಿಚಪಷ್ಟೇ ಚೆಸ್ಷ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದೊಡನೆ ಸೇರಿದಾಗ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡು ಎಂಬರ್ಥವೂ 
ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸು ಎಂಬರ್ಥೆವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ३ द 2९ ಎನ್ನುವ 
ಪದಕ್ಕೆ ದರ್ಶನಾಯ (ನಿ. ೯-೨೭) ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ ಅಭಿ ಚಷ್ಟೇ ಎನ್ನುವ ಪದಕ್ಕೆ ಆಭಿಪೆಶ್ಯತಿ ( 3. ೧೦-೨೨) 
ಸರ್ವತಃ ಪಶ್ಯತಿ | ಸುತ್ತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದೊ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ. ಮಹೇರಣಾಯ 
४३ दं 5९ (೧೦-೯-೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾಹರಣೆಗಳನ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮತ್ತ, 


ಮಹತ್ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಅಭಿಚಸ್ಷ್ಯಂ ಕ್ರತೆಂ ಪಶ್ಕೇಮ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೪೨೭) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಭಿಚಕ್ಷ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರೈ ಕಾಶ್ಯ ಎಂದರೆ ಇತರರು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡೆಲು ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಐಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತ ಷೆ. ಪ್ರಕೈತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧೆರಿಸಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಜಗಚಕ್ಷುವಾಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಇವನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಚಿತ್ರೆಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಳಂ ಚೆಸ್ಸುರ್ಮಿತ್ರೆಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಕಾಗ್ಲೇಃ | 
ಅಪ್ರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಅಂತೆರಿನ್ಲಂ ಸೊರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತೆಸ್ತಸ್ಸು न्द्‌ | 
(ಯು: ಸಂ- 7--९--¬) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಇದೇ ಮಂತ್ರವು 
ತೈತ್ತಿರೀಿಯಸಂಹಿತಿಯೆಲ್ಲ ಕೊಂಚೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕ್ರಮವೇನೆಂದರಿ- 


ಮಿತ್ರೋ ಜನಾನ್ಯಾತೆಯತಿ ಪ್ರಜಾನನ್ಮಿತ್ರೋ ದಾಧಾರ ಪೃಥಿವೀಮುತೆ ದ್ಯಾಂ । 
ಮಿತ್ರಃ ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಪಾಭಿ ಚಷ್ಟೇ ಸತ್ಯಾಯ ಹವ್ಯಂ ಫೃತೆವದ್ವಿಧೇಮೆ | 
( < ಸಂ, ೩-೪೧-೧-೫) 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ४००) ವಾಣಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಜಾನನ್‌ ಎಂದೊ, ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾಯ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸತ್ಯಾಯ ಎಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಜಿ. ಉದಾಹೈತವಾಗಿರುವೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಜಾನೆನ್‌ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಭಿ ಚಷ್ಟೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕಾಶಯೆತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನಂತಿ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾಯ ಹವ್ಯಂ ಎಂದು ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ 


ಶಬ್ದವು ಪರ್ಯಾಯಪರವಾಗಿರುವುದೂ ಸಹೆಜವಾಗಿಜಿ. ದೇವಸುವಾಂ ಹುವಿಷ್ಟು ಮಿತ್ರಸ್ಯೈ........ ದೇವಸೊ ಎಂಬ 
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ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ಮಿತ್ರನನ್ನುದ್ದೀಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ವಿಧಿಯು ಈ ಅಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತಡೆ- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವು- 





ಅಥೆ ತ್ತಯೋಪವಿಂಶತಿಖಂಡಃ 


he 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಕ ಸಮವರ್ತತಾಗ್ರೇ ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪತಿರೇಕ ಆಸೀತ್‌ | 
ಸದಾಧಾರ' ಪೃಥಧಿನೀಂ ದ್ಯಾಮುತೇಮಾ ಕಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಹನಿಸಾ ವನಿಧೇಮ 
(४३०. ಸಂ. ೧೦-೧೨೧-೧) ॥ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಕ ಹಿರಣ್ಯಮಯೋ ಗರ್ಭೊೋ ಹಿರಣ್ಕಮ- 
೧ ಗರ್ಭೋಸ್ಯೇತಿ ವಾ 7४.०६९ ಗೃಭೇರ್ಗ್ಗಣಾತ್ಯರ್ಥೇ ಗಿರತ್ಯನರ್ಥಾನಿತಿ ವಾ 
ಯದಾ ಹಿ ಸೀ ಗುಣಾನ್‌ ಗೃಹ್ಹಾತಿ ಗುಣಾಶ್ಲಾಸ್ಕಾ 7, 2 ०३९९८ ಗರ್ಭೋ ಭವತಿ 
ಸಮಭವದಗ್ರೇ ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪತಿರೇಕೋ ಬಭೂವ ಸ ಧಾರಯತಿ ಪೃಧಿನೀಂ ಚ 
ದಿನಂ ಚ ಕಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಹನಿಸಾ ನಿಧೀಮೇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ವಿಧತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ 
ಸರಸಾನ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಸ್ತಿಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 54 ॥ 


ಹಿರಣ್ಣಗರ್ಭಃ ಸಮವರ್ತತಾಗ್ರೇ ಭೂತೆಸ್ಮ ಜಾತಃ ಪತಿರೇಕ ಆಸೀತ್‌ | 
ಸ ದಾಧಾರ ಪೃಥಧಿನೀಂ ದ್ಯಾಮುತೇಮಾಂ २.) ದೇನಾಯೆ 
ಹನಸಾ ವಧೇನಮು ॥ 
(ಖಯ. ಸೆಂ. ೮-೬೭-೩) 


ಕ ಸ್ತುತಿಪ್ರಕಿಪಾದಕೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಹಿರೆಣ್ಣಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚಗರ್ಭವುಳ, ಸೂತಾತ್ನೆನು ठः 2 ०९३.०६ 

ತೃತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮನೊದಲು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ९००४८०८८ ಅವನು ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಅದ್ದಿತೀಯೆನಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
a: ಈ 

ಈಶ್ವರನಾದನು- ಅವನು ಆಂತೆರಿಕ್ಷಲೋಕ, ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಇಂದಿಗೂ ಧೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಡೀವನನ್ನು ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇವಿಸೋಣ. 


Ve 
ne 
| 


ॐ क = ~ आः चा च च आ छ च्छ चछ न के कः च 


९०८२ 7; ९९.०६९ ಹಿರಣ್ಯ ಮಯೋ 7६.२६६, ದಿರಣ್ಯಮಯೊ 
71४2६९७ च ९ॐ ವಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವ: ಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿರಣ್ಯಮಖಯಕ8-ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದರ್ಥೆ- ಗೆರ್ಭವೆಂದರಿ ಮಧ್ಯಭಾಗ ಹೃದಯ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತಃಪ್ರಕಾಶವು ಇದರಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತಜೆ. ಹಿರಣ್ನ್ಣಯಶಾ ಸೌ ಗರ್ಭಶ್ನ ವಿಜ್ಞಾನಸೆರೂಸಪನೆಂದೇ ಆರ್ಥ 
= २, ೬೨ ख > = 
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ಅಥವಾ ಹಿಶಣ್ತಯರಶೂಸಪಗರ್ಭವುಳ್ಳವನು ದಿಂಣ್ಯಿಗರ್ಭನು. ಈ ಪರಮಾತನಿಂದಲೇ ಶರೀರೇಂದಿಯೆಬುದ್ದಾ ದಿಗಳು 
क ट ~ ವೆ < ॐ ಇ 8 9 = = ವ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಕದಿ ಹಿರಣ್ಯ ( ०34) ವೇ ಸರ್ವವಿಶೇಷವನು ಹೂಂದಿಶುಪುವೆರಿಂದ ತತ್ವತಿಕ್ಸ ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
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25७ इ (5 ऋ ~ ~ ^ = इट {८44 ರ್ಭ ಜದವಾ ಗ್ಗ & 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗುಣ. ಸುರ್ವಸ್ತುತ್ಯವಾದುವು ಗರ್ಭ. ಜಥವಾ ಸಕಲ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ನುಂಗುವುದು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು ಗರ್ಭ 


ಥೆ pe) ಧಾ १ 4 ಪ್‌ 5 ಬ ಬ ಗು ಮಿ ಭಂ ಗೆ ತಾ 
ಕರ್ತ್ರಥೆಃ ८७८ ಗ್ದ ಇತುವಿಗೆ य) ಪ್ರತ್ಯಯ ೦ದಾಗೆ ಗುಣ, ಧ್ಯ £ಗವೆಂದು ತ್ರರ್ಯಿ. 


ಯದಾ ಹಿ ಸ್ರೀ ಗುಣಾನ್‌ಗೃಹ್ನಾ ತಿ, ಗುಣಾಶ್ಲಾಸ್ಕಾ ಗೃಹ್ಮಂತೇ$8ಥ 7९.०६९ 
ಭವತಿ ॥ 


ಭ ५ = | | 4% ತಾ १.५ ಎಎ ९“ 4 ಈ ಅ ps 
ಸ್ತೀಗರ್ಭ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತೀ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜವಳ ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತವು ನಿವಕ್ತಿತವಾಗಿಡೆ. ಯಾವಾಗ 
ಇವಳು ಪುಖುಷನ ಶುಶ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಂದಕೆ ಆಸಿ ಸಾ ಯುಮಜಾ ಗಳನು ಹೊಂದ 3 
ಸ್ಥಿರ ९५ ಅಂದರ ಆಸ್ಥಿ ~ ಸಬುಮಜ್ಞಾಗಳಿನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೋ, ಆಗ ಆವು 
ಲಿ ~ ~ ಹನನ नृ क र उट न १, 
ಗೆಳೆಂದ ತನದ; ट ಸೀರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ढ्‌. छ, 2, 2०६६३ ८.22 ಗುಣಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು 


ಪುರುಷನ ಶುಕ್ರಗಳೊಡನೆ ಕಲೆಯುತ್ತವೆಯೆ೨ದರ್ಧೆ. ಹೀಗೆ ಇತರೇತರೆ ಕೋಶಗ್ರಹೆಣ ಸುಬಂಧೆವಾದಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಧೆಂಸುತ್ತಾಳೆ. ಜಥೆವಾ ಪುಶುಸನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇವಳು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ ಇವಳೆ ಗುಣಗಳು 
ಪುರುಷನಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತವೆ, ಪರೆಸ್ಪರ ಗುಣಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಅತಿಶಯ ಹೆರ್ಹವಾಗುತ್ತಡಿ. ೬ಕಿಶಯ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಇವರು ಸುಸರ್ಕಹೊಂದಿದಾಗ ಗರ್ಭಗ್ರಹೆಣವಾಗುತ್ತಡಿ. ಪರೆಸ್ಸರ ಗ್ರಹೆಣದಿಂದೆ ಗರ್ಭವಾಗುವುದರಿಂದ ಗ್ರಹೆಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಈರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ಯೈಷೋವರಾದಿಪಕಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮಭವದಸ್ರೇ ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪೆತಿರೇಕೋ ಬಭೊನವ ಸ ಧಾರ- 
ಯತಿ ಪೈಥಧಿನೀಂ ಚ ದಿನಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯೆ ಹನಿಸಾ 
ವಿಧೇ. ನೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ವಿದಧೆತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ | 


ಚಕಾರೆದಿಂದೆ ಅಂತಿರಿಕ್ಷಶೋಕವು ಸಂಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಧೆ-ವಿಧಾನೇ 
ಎಂದು ವಿಭಾನಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದೆರೂ ಇಲ್ಲಿ ದಾನಾರ್ಥೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಲಿಡುತ್ತವ.ಪುರುಷ ಬಹುವಚನರೂಪ. 


408 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 
cnn. Shrinath.udupaCgmailcom.. . --- ---------- 


ಸರಸ್ವಾನ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 5९ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಸರಸ್ವಾನ್‌ಪದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇದು ಸೆರಸ್ವೆತೀ ಪದದ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ 
(सक. ೨-೨೩ ಗತಾರ್ಥವಾಗುತ್ತಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಸೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಸರಃ ಎಂದಾಗೆತ್ತಜಿ. ಇದರಮೇಟಿ ಮತ್ತರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರಃ - ವೀರು. , ಅದರಿಂದೆ 


ಕೂಡಿದವನು ಸರಸ್ವಾನ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಡೀವತೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಪುಂತ್ರವು ಸರಸ್ವಾನ್‌ ಜೀನನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತದಿ 


ರಣ್ಯಗರ್ಭಕ ಸಮವರ್ತೆತಾಗ್ರೇ ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪತಿರೇಕ ಅಸೀತ್‌ | 


क~ कृ चन ಮ [ey + र र FR १ 2 kN 
ಗೌ ಬಂಧಾಂರ =+) %००९० ದ್ಯಾಮುತೀಮಾಂ ಕಸ್ಮ್ಯಿ ८०९०००८ 


ठ९ॐ० ॥ ಎ! 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ನಾಮಥೇಯನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಪಂಚಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ (ತಾನೊಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರೆ) ಇದ್ದನು. ಅನಂತರ ಇವನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದೆ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಾದಿ 
ಸೆಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ತಾನೇ ಎಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ವೈರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಆಂತೆರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದೆ ಧೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದೆರೆ ಇವನ ಆಶ್ರಯೆದಿಂದಲೇ ಈ ಪೃಧಿ 
ವಾದಿ ಲೋಕಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿವೆ. ದಾನಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೇ ವಪಾಪುರೋಡಾಶ ಹೆವಿಸ್ಸುಗ 
ಳಿಂದೆ ಉಪಚರಿಸೋಣ. (ಸೇವಿಸೋಣ, 


ಹಿರಣ್ನಗರ್ಭೆಕ ಸಂ ಅವರ್ತತ ಅಗ್ರೇ ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭಶಬ್ದಕ್ಲೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎರಡು ಮೂರುವಿಧೆ ಆರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೀಳಿಕುವರು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆ ಪಜಾಪತಿಯೆಂದು ಪಜಾಪತಿರ್ಮೇ ಹಿರಣ, ಗೆರ್ಭೆಃ ~ €ಶಿಯೆಸಂಹಿತೆಯೆಲಿ 
(ತೈ.ಸೆಂ. ೫-೧-೨) ಹೇಳಿದೆ. ಹಿರಣ್ಣ ಗರ್ಭೆ8 ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಣಯೆಸ್ಮಾಂಡೆಸ್ಗೆಗರ್ಭೆ ಭೂತ ಪ ಜಾಪತಿರ್ಜಿರಣ್ಯಿ 
ಗರ್ಭಃ-- ಸ್ನಹಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೆಮಸ್ತವಿಶ್ಲವೂ ಒಂದು ಆಂಡಾಕಾರ (ಕೋಳೀ ಮೊಟ್ರಿಯ ಅಕಾರ) ದಲ್ಲಿದ್ದು ಆದು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಆಂತೆರ್ಗತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಅಂಡವು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥೆಳಥಳಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು- 
ಅಂತಹೆ ಹಿರಣ್ಯರೂಸವಾದ ಅಂಡವನ್ನು ತನ್ನ ಉದರದಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಪೈಜಾಪತಿಯೆನು ಹಿರಣ್ಣಗರ್ಭ 
ನೆಂದು ಕರಿಯುವ ಪದ್ದತಿ ಇದೆ: ಇದಲ್ಲದೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆವ್ಯಕ್ತಾವಸ್ತೆ (ಸೂಕ್ತಾ ವಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೆ) 
ಕಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಜಗದಾದಿಗಳೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಪಂಚವನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದಾಗ ಅವ್ಯಕ ಸ್ಪರೂಪವು ವೃಕ ರೂಪವನು ಹೂಂದಿತು ಇದನ್ನೇ 


ಸೋತಕಾಮಯತ | ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ | ಸೆ ತಪೊಟತಪೃತೆ । ಸೆ ತಪಸ್ತ್ರಪ 
ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಸ್ಯೈಜತ | ಯೆದಿದಂ ಕಚ । ತತ >; .3 | ತದೇವಾನು ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ತದನು 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ | ಸಚ್ಛ दध ಭವತ್‌ | 
(ತೈ. ಉ. ೨-೬) 


= र shrinath.udpH@gmail.com pe 


ज जो (न भः ` ಗ ಸ ನಾ ನಾ ಇ ध नियौ) क 3 NE = ऋष ऋष, "जः ज, च ज चो भ = => शको शको “को > आयोः च> च> नजो ककन ನ್ಯಾ 


ಎಂಬ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. ಆ ಸರೆಬ್ರಹ್ಮವು (ಆಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನು) ವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೂಪ 
ಹೊಂದುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ರೊಪದಿಂದ ಲೀನವಾಗಿದ್ದ ಜಗೆದಾದಿಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಂಡರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಗರ್ಭವೆದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಆದ್ರರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ (ಸೂಕ್ಷ ರೂಪದಿಂದ) ಲೀನವಾಗಿದ್ದೆ ಜಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಆಂಡ ಅಧವಾ 
ಗರ್ಭವೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗಿಡೆ. ಇದು ಹಿರಣ್ಯ (ಸುವರ್ಣ) ದೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ. ಇಂತಹ ಹಿರೆಣ್ಯಾಂಡ 
ವೆನ್ನು ಗರ್ಭ ಮಧೈದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ಆಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿಡಿ. 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು (ಆಥಪಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ಮ ರಿಂದ 
ಆಗ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಭೂತಸ್ಯೆ ಜಾತಃ ಪೆತಿಃ ಏಕಃ ಆಸೀತ್‌-- ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಫೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿಯಪ್ಟೆ. ಆಗ ಇತರ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳು ಇರೆಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರಕಿ ಭೊತೆಸ್ಯೆ ಪತಿಃ ಸಮಸ್ತ ಭೂತ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇವನು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು? ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪತಿಯೆನ್ನುವುದು ಆಸಂಭವ 
ವಲ್ಲನೇ ಎಂದೆರಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳು ಎಂದಕಿ ಸೆಮಸ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡೆ ವಿಕ್ಷವ್ರ ಈ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನೆವಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ] ಉತ್ಪನ್ಸ ನಾದಕೂಡಲೇ ಆವುಗೆಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೆನು ಆಥೆವಾ ಸ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೆನು ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪ್ರಭುವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೆಮಸ್ತವೂ ಇವನಾಜ್ಞಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟದ್ದಿತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಸೆ ದಾಧಾರ ಪೃಥಿವೀಂ ದ್ಯಾಂ ಉತೆ ಇಮಾಂ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಆಂಶದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಪೃಥಿ 
ವ್ಯಂತರಿಕ್ತ ಸ್ತ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳಿಗೆ ಇವನೇ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ, ತನ್ನ ಆಅತಿಕೆಯೆವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ರೈಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೊ ತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳು ಅವುಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವವು, 


९2, , ದೇವಾರ್ಯೆಹೆವಿಷಾ ವಿಧೇಮ-- ಕಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಎದು ಅನಿರ್ಣ್ನೌತವಾದ ಆರ್ಥೆವಿರುವುದು. ಏನು. ಯಾವುದು ಎಂದು ಕೇಳುವಾಗ ಆದರ ಸ್ವರೊಪವು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೆರೆಂತೆ ಕಸ್ಮೈ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಅಥೆವಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸಾಧಾರಣ 
ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಎಂದರೆ ಯಾರೀೀದೆಲೂ ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಲಸಾಧೈವಾದೆ ಸ್ವರೊಪವುಳ್ಳ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆಥವಾ ಕಂ ಎಂದಕಿ ಸುಖವು. ಕಸ್ಕ್ರೈ ಎಂದೆರಿ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ಎಂದು ಆರ್ಥೆವನ್ನೊ 
ಹೇಳೆಬಹುದು. ಅನೆಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೈಜಾನಾತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು (ಆಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ) 
ಆನೆಂದ ಅಥವಾ ಸುಖಸ್ತೆರೂಪನಾಗಿರುವನು. ಆಥವಾ ಈ ಸೊಕ್ತದೆ ಫೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಖ್ಯಾನದೆಂತೆ ಪ್ರಜಾ 
ಪೆತಿಗೆ ಕಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಾರೆಣಾಂತರದಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಜಾಖೆಶಿರ್ವೇ ಕಃ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨-೫ ೫) 
ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಕಃ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಇಂತಹ ಸುಖಸ್ಟೆರೊಪ 
ಹಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಅವಾ ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿ ಹನಿರ್ರೆವ್ಯಗಳಿಂದೆ ಉಪಚರಿಸಿ ಸೇವಿಸೋಣ 


410 © ಧ್ಯಾಯ' 
shrinath upa Gmail com क्क 





(शि 


ಎಂದು ಈ ಖಕ್ಸಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿನರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾಸ್ಸರು 
ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಶೇ ಳಿದ್ದಾರಿ-- 


८8 । ಕೊ ಕಮನೋವಾ ಕ್ರಮಣೋ ವಾಸುಖೋ ವಾ! ತಸ್ಸೈಷಾ ४८३ ॥ (ನಿ- ೧೦-೨೨) 


ಕಃ ಎಂದರೆ--ಕೆಮನೋ ವಾ | ಕಮ್‌---ಪ್ರೀತಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರೀತಿಸುವವನು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥೆವು; ಆಥೆವಾ ಕೆಕ ಎಂದರೆ ಕ್ರಮಣೋ 
ವಾ - ಅತಿಕೈೆಮಿಸುವವನು. ಎಲವನು ತನ, ಶಕಿ ಮರ್ಥ್ಯೈಗೆಳಿಂದ ಆಅತಿಕ,ಮಿಸುವವನು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು 
ಎಂದರ್ತೆವು: ಅಥವಾ ಕಕ ಸುಖೋ ವಾ- ಕಂ ಎಂದರೆ ಸುಖವು. ಸುಖಸ್ತಿರೂಪನಾದವನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಈ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಯಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಹಿ೦ಣ್ಯಗರ್ಭಕ ಸಮಎರ್ಕೆತಾಗ್ರೇ ಭೂತೆಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪತಿಕೇಕೆ ಆಸೀತ್‌ | 
ಸ ದಾಧಾರ ಪೃಥಿವೀಂ ದ್ಯಾಮುತೇಮಾಂ ऊद, , ದೇವಾಯ ಹವಿಷಾ ವಿಭಧೇಮ ॥ 


१०८४२; ४.२६ € ಹಿರಣ್ಮಯೋ ಗರ್ಭೊೋ ಹಿರಣ ಮಯೋ ಗರ್ಭೊೋಸ್ಯೀತಿ ವಾ | १३.०६९ 1, ४६९ 
ರ್ರೈಣಾತೃರ್ಥೇ, ಗಿರತ್ಯನರ್ಥಾನಿತಿ ವಾ ॥ ಯದಾ ಹಿ ९५९ ಗುಣಾನ್‌ ಗೈಹ್ಹಾತಿ ಗಣಾಶ್ಲಾಸ್ಕಾ 
1, 2, ०३९७ ಗರ್ಧೊೋ ಭವತಿ ಸಮಭವದಗ್ರೇ ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತೇ ॐ ३6.०९.२९ ಬಭೂವ ಸ 
ಧಾರಯತಿ ಪೈಥಿವೀಂ ಚ ದಿವಂ ಚ ಕಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಹವಿಷಾ ವಿಧೇಮೇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಂ | 
ನಿಧತಿರ್ದಾನಕೆರ್ಮಾ | (३. ೧೦-೨೨.) 


ಹಿರಣ್ವಗೆರ್ಭಃ ಹಿರಣ್ಮಯೋ 2६.2६९ १०८४० ७० ०५.०९ ಗರ್ಭೊೋಸ್ಯೇತಿ गु ಹಿರಣ್ಯ (ಚಿನ್ನೆ) 

ಮಯವಾದ. ಸುವರ್ಣದ್ರಶವಾದೆ ಆಥವಾ ಸುವರ್ಣಮಂದಿನಾದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳವನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು. ಎಂದರೆ ಇವನ 

ಗರ್ಭವು (ಅಂತಃಪ್ರದೇಶದವಿರುವ ಜಗದಾದಿಗಳು) ಸುವರ್ಣದೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದುದು. ಇಂತಹೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ತನ್ನ 
ರಮಧೆದೆಲಿ ಸರುವವನು ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನೆನಿಸುವನು 


४९.2६ ८ ಗೈಭೇಗೆ ೯ಣಾಶ್ನರ್ಥೇ, ಗಿರತ್ನನೆರ್ಥಾನಿತಿ : ಇ-- ಗರ್ಭ ಶಬ್ದವು ಸ್ತುತಿಸು. ಸ್ರಶಂಸಿಸು ಎಂಬರ್ಥ 
ಗಡೆ. ಇದೆನು ಸರ್ವರೊ ಪ ಶಂಸಿಸುವರು ಎಂದೆರ್ಥವು. ಆಥವಾ ನಾಶಮಾಡು 


ಎಂಬರ್ಥೆವುಳ, ಗಿರತಿ ಧಾತುವಿನೀಂದೆಲೂ ನಿಷ್ಟೆನ್ನನಾಗಬಹುದು, ಗಿರತ್ಕೈನರ್ಥಾನ್‌ ಸಮಸ್ತ ಅನರ್ಥ್ಧಗಳನ್ನು (ಉಪ 
ಡೋಗವಿಲದ ವಸ್ಸುಗಳನು ) ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಇದಕ್ಸೆ ಗರ್ಭವೆಂದು ಹೆಸರೆ ಎಂದು ಗರ್ಭ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಎರಡುವಿಧೆ ಅರ್ಥ 


ಯದಾ ಹಿ ಸ್ರಿ ಗುಣಾನ್‌ ಗೈಹ್ನಾತಿ ಗಣಾಶ್ಲಾಸ್ಕಾ 1 ठ; ०३९७ द्‌ ६३.०८९ ಭವತಿ-- ಗರ್ಭವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ವಿನರಿಸೆಲಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಂಭೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವುರುಷನ ಶುಕ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
(ವೀರ್ಯದೆಲ್ಲರುವ) ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ ಯೋನಿಯ ಮೂಲಕ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಎಲಬು, ಸ್ಲಾಯು (ನರೆ) ಮಜ್ಜ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ರೀ ಅವಯವಗಳ ರಕ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗೆಳು ಪುರುಷನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹೀರೆಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


नस 50017741. /वपपद्ि€777 वा. ८०701 # 


ರ್‌ ನ್‌ ನ "क N,N ರಿ ಸ ಗ ಸಾ 8 Ne 


ಪುರುಷನ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳೂ, ಸ್ಟೀಯೆ ಆವಯವಗಳಲಿರುವ ರಕದ ಗುಣಗಳೂ ಎಂದಿ ರಕ್ತಶುಕ್ರಗಳು (ಸ್ತ್ರೀಯೆ 
ರಕ್ತ, ಪುರುಷನ ವೀರ್ಯ ಇವೆರಡೂ) ಸೇರಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆ ಶರೀರದಲಿ ಗರ್ಭೆವು ५४३ ಯಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೇ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದೆ ಆಕರ್ಷಿತೆರಾಗಿ ಒಬ್ಬರೆನೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಸುವಾಗ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೊ ಸೆಂತೋಷವುಂಬಾಗಿ, ಇವರ 
ಸೆಂಪರ್ಕದಿಂದ ಗರ್ಭೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ §ಣಸರೂಪ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


Durga describes the process of fertilization as follows—- 


When a woman receives from a man the life-germs. ie, the essence of the 
marrow of his bones &c in the form of seminal fluid and brings them (i.e. 
spermatozoa) in contact with her life-germs, 1. €. the essence of her ficsh 
and blood in the form of her germinating fluid, then by the mutual contact 
of the male and female fluid in ine interior of the uterus which is capable of 
receiving them, fertilization of a woman takes place. Or when a woman 
admires the qualities of a man, on account of her love for him, and a man 
8 woman, the result © their mutual admiration, passionate and intercourse 
produces ferlization. 


ಸೆಮಭವದಗ್ರೇ ಭೂತೆಸ್ಕೆ ಜಾತೆಃ ಪೆತಿಕೇಕೋ ಬಭೂವ_ಆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇದ್ದನು. ಮತ್ತು ಆನಂತರ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ"ೂ ಏಕಮಾತ, ಪ್ರೆಭುವಾಗಿದನು 


ಸಧಾರಯೆತಿ ಪೃಥಿನೀಂ ಚೆ ದಿವಂ ಚ ಆ ಹಿರಣ್ನಗರ್ಭೆನು (ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಈ ಪೆ ಧಿವಿಯನ್ನೂ, 
ಅಂತರಿಕ ವನ್ನೊ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ उ ९०2, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸಾ ಸದಿಗಳಿಂದೆ ಆವುಗಳನು ಪಫೋಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸ ರಕ್ಷಸುತ್ತಾನೆ, ಇವನ ಶಕಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೈಗಳಿಂದಲೇ ಜಗದಾದಿಗಳೆ ಧಾರಣ ಪಫೋಷಣ ಸಂರೆಕ್ಸಣೆ 
ಗಳು ನೆಡೆಯುತ್ತವೆ, 


ಕಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಹವಿಷಾ ವಿಧೇಮ-- ಇಂತಹೆ ಸೆರ್ವಗುಇವಿಶಿಸ ನಾದ (ಆಥವಾ ಸುಖಸ್ತರೂಪನಾದ) 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗಾಗಿ ಆಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಾಗಿ ಚರುಪುಕೋಡಾಶಾದಿ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆರ್ಪಿಸೋಣ ಎಂದು ಮುಖ್ಯ್ಧಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. 


ವಿಧತಿರ್ದಾನೆಕರ್ಮಾ-- ವಿಧೆತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಕೊಡುವುದು, ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥೆವಿರುವುದು. ಆದೆ ರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಥೇಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರ್ಪಿಸೋಣ ಆಥವಾ ಹೆವಿರಾದಿಗೆಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ "ವಿಸೋಣ ಎಂದರ್ಥೆವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರೆಚಿತೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ರವಾಗಿಡೆ. 
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ಅಥ ಒತುರ್ಮ್ವಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು 

ಯಾ ತೇ ಸರಸ್ವ 2.2, 9 ०६.०९ ಮಧುಮಂತೋ ङ, | ತೇಭಿ- 
ರ್ನೋವನಿತಾ ಭನ (ಯ. ಸಂ. ೭-೯೬-೫) ॥ ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಾ ತೇ ಸರಸ್ವನ್ನೂರ್ನುಯೋ ಮಧುಮುಂತೋ ॐ, डय, ड | 
ತೇಭಿರ್ನೋನವನಿತಾ ಭವ ॥ 


(25. ಸಂ. ೫-೩-೨೦) 


ಸರಸ್ಟಾನ್‌ಮಾಧ್ಯಮಿಕದೇವಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಿರೆ. २५२४ दू ९०५८९ ಯಾವ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಛಿಬಿಡುವೆಯೋ ಆ ಅಲೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮಧು ಫೈತ 
ಪದೆಗಳು ಉದಕ ನಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆ:ಳಿವೆ. (ನಿ ಫೆ. ೨-೧೨-೧೧, 3-೧೨-೧೦) ಅವುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಸಿ ನೀನು ನಮಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡು. 


ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ ೨೪॥ 
ಈ ಮಂತ್ರವು ಸುಲಭಾರ್ಥೆಕವಾದುದೆರಿಂದ ಪಠೆನಮಾತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವಿಯೆಂದು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ತಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


९2 ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ೈ ದನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ತಸ್ಯೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೫ || 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ | ॐ ० ಭವತಿ | 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮ್ರವಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಪದದ ನಿರ್ವಚನೆವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಹಿಂಜೆ ಆದ ಅಥವಾ 
ಮುಂಜಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಈಗ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಸಕಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುರೂಪದಿಂದೆ ಇದ್ದು ಸಕಲ ಚೇಷ್ನಾ 
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ಸುಪಾದೆಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಾರ್ಥಿವ ಜಲಧಾತುಗೆಳು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ यञ य उ द, ಹೆದಿ2ದೆ ಸರ್ವ ಭಾವವನು 
च 
ವೆ” 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅತ್ಯುದ್ಭುತೆಜಗೆತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಧ್ಯಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಶವ 


ಮಾಡುವುದೆರಿಂದೆ ವಿಕ್ಲೆಕರ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯೆಮಸ್ತಾನವಾದೆ ವಾಯುನೇ ವಿಶ್ಷಕರ್ಮನು. ಇವನ 

ಸರ್ವಕರ್ತೃವ್ಯ, ಸಕಲ ಚೇೀಷ್ಟಾಪ್ರೇರಕನೂ 'ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ರಸದೆ ಉಸಪೆಸದವಾಗಿರುವಾಗೆ २ 

ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಂಯ ಬಂದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮೆಂತ್ರವು ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮುಸ್ತುತಿನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ 2322, 55332 ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತ್ರಭಾಷ್ಯದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಇದೆಲ್ಲಿ 


[ 1 क. नि रिपो 


ಅಥ ಸಷಡ್‌ವಿಂಶತಿ ಖಂಡುಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ವಿಮನಾ ಆದಿಹಾಯಾ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಪರಮೋತ ಸಂದ್ರಕ್‌ | 
ತೇಸಾಮಿಸ್ಟಾನಿ ಸಮಿಸಾ ಮದಂತಿ ಯತ್ರಾ ಸಪ್ತಯನಸೀನ್ಸರೆ ಏಳಮೂಹುಃ | 
ನೌ ವ್ಯಾಸ್ತಾ ಧಾತಾ ಚೆ ವಿಧಾತಾ 
ಸತಾನಾಂ ತೇಷಾಮಿಸ್ತಾನಿ ನಾ ಕಾಂತಾನಿ ವಾ 
ಕ್ರಾಂತಾನಿ ವಾ ಗತಾನಿ ವಾ ಮತಾನಿ ವಾ ನತಾನಿ ವಾದ್ವಿೀ ಸಹ ಸಂಮನೋದಂತೇ 
ಯತ್ರೈೈ ತಾನಿ ಸಪ್ತ್ರೇಯಷೀಣಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ತೇಭ್ಯಃ ಪರ ಆದಿತೃಸ್ತಾನ್ಯೇತಸ್ಮಿನ ಕಂ 
ಭವಂತೀತ್ಯಧಿದ್ಯೈ ವತಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ವಿಭೂತೆಮನಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಧಾತಾಚೆ 
ವಿಧಾತಾ ಚ ಪರೆಮಶ್ಚ ಸಂದರ್ಶಯಿತೇಂದ್ರಿಯೌಣಾಮೇಸಾಮಿಸ್ಟಾನಿ ವಾ ಶಾಂತಾನಿ 
ವಾ ಕ್ರಾಂತಾನಿ ವಾ ಗತಾನಿ ವಾ ಮತಾನಿ ಬಾನ್ಸೇನ २ 
ಮಾವಿ ಸಪ್ತ್ರಯಷೀಣಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣೀಭ್ಯಃ ಪರ ಆತಾ ತಾನ್ಯೇತಸ್ಥಿನ್ನೇಕೆಂ ಭವಂತೀ- 
ತ್ಯಾತ್ಮೆಗತಿಮಾಚಸ್ಟೇ ತತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ 'ವಿಶ್ವಕರ್ಮೂ ಭೌವನಃ ಸರ್ವಮೇದೇ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಜುಹನಾಂಚಕಾರ ಸ ಆತ್ಮಾನಮ स्यः ०३.२९ ಜುಹನಾಂಚಕಾರ 
ತದಭಿವಾದಿನ್ಯೇಷರ್ಗ್ಗವತಿ | ಯ ಅಮೊ ವಿಶಾ ಭುವನಾನಿ ಜುಹ್ವದಿತಿ ತೆಸ್ಕೋತ್ತರಾ 
ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೨೬ ॥ 


3 ९ ಯ್ಯಾ ಮ | ६०८४९३२० , ಆಧಾಯ ೧ಂ 
ELLE shrinath. LANDA EMG. com [ ಆಧ್ಯಾ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮೂ ವಿಮನಾ ಆದಿಹಾಯಾ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಪರಮೋತ 
ಸಂದೃಕ್‌ | ತೇಷಾನಿಸ್ಸಾನಿ ಸಮಿಸಾ ಮದಂತಿಯತ್ರಾ ಸಪ್ರ- 
ಯಷೀನೃರ ಏಕನೂಹಃ ॥ 


(ಖಯ: ಸಂ. ೮-೩-೧೭) 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸ್ತುತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ವೆ ಅಧಿದ್ಛಿವತ, ಅಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮಭೇದದಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಎರಡುರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತೂರೆ. ಮೊದಲು ठ, ವತವನ್ನಧಿಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹುವಿಧ 
ಪ್ರಕಾಶವೃಷ್ಣ ಪ್ರದಾನಾದಿ ಕಾರ್ಯುವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆದಿತ್ಯನು ಸರ್ವತ್ರ ಅಪ್ರಕಿಹೆ:ವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು ನಾನಾರೀತಿ 
ಯಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ.  ಮಹಾತ್ಮನೇದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನು ಹುಟ್ರಸುವವನು ಹಾಗೆ 
ಹುಬಿಸಿ ಜೀವನವನೂ, ನಡೆಸುತ್ಲಾನೆ. ಸಾಧು ಅಸಾಧು ಕಾರ್ಯಗಳಲಿ ನಿರತರಾದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 

ಆದಿತ್ಲನಲಿ ಸಕಲಭೂತಗಳೆ ಪಿಯೆಗೆಳನೂ, ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಇವನಲಿ ಕಾಂಶತವಾದ್ದೆ ಪೃಸರಣಸ್ನಭಾವವಿರುವ, ಜಲ 


ವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಅನ್ರ ದಿಂದ ಅಥೆವಾ ಉದಕದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತವೆ. 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ವಿಭೂತಮನಾಃ: ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಧಾತಾ ಚ ವಿಧಾತಾ ಚ 
ಚ ८०३०२, ಸಂದ್ರಸ್ಸಾ ಭೂತಾನಾಂ ತೇಷಾನಿಸ್ಟಾನಿವಾ 
ಕಾಂತಾನಿ ವಾ ಕ್ರಾಂತಾನಿ ವಾ, ಗತಾನಿ ವಾ ಮತಾನಿ ವಾ, 
ನತಾನಿ ವಾಂದ್ಧಿಃ ಸಹ ಸುಮೋದಂತೇ ಯತ್ರೈತಾನಿ ಸಪ್ತ- 

ಯಹಷೀಣಾನಿ ಜ್ಞ್ಹೋತೀಂಷಸಿ, ತೇಭ್ಯಃ ಪರ ಅದಿತ್ಯಸ್ರಾನ್ಯೇತ- 


ಸ್ಮಿನ್ನೇಕಂ ಭನಂತೀತ್ಯಧಿ ದೈವತಂ ॥ 


ಆಧಿದ್ಬವತಭಾವದಿಂದ ಮಂತಾ ರ್ಥೆವನು ವಿವರಿಸುತ್ಕಾರೆ. ವಿಭೂತಮನಾಃ ಇಲ್ಲಿ ಮನಃಶಬದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾನವನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸರ್ವತ್ರ ಆಪ್ರತಿಹೆತವಾದ ಸ್ರಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೆಂದರ್ಥ. ಇಷ್ಟಾನಿ. ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ದೈವೀಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೋದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕ 
ವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆಥವಾ ಸೆಕಲರಿಗೂ ಅಭಿಮತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆಥವಾ ರಶ್ಲಿಗಳು ವಿಶ್ರಕರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಮ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸಪ್ಮರ್ಷಿಗೆಳಿಂದೆ ಆದಿತ್ಸನು ಉತ್ತ 

ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೆಸ್ರರ್ಷಿಸೆಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲ ಅವಿಭಾಗದಿಂದ ಬಂದು "ರಿರುತ್ತವೆ. 


ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದುದರಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಯೆನ್ನ ಧಿಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ- ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ವಿಭೂತಮನಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಧಾತಾ 2३ 
ನಧಾತಾ ಚೆ ಪರಮಶ್ಸ ಸಂದರ್ಶಯಿತೇಂದ್ರಿಯಾಣಾ ಮೇಷಾ- 
ಮಿಸ್ಲಾನಿ ವಾ, ಕಾಂತಾನಿ ವಾ, ಕ್ರಾಂತಾಖ ವಾ, ಗತಾನಿ ವ್ಯಾ 
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ಮತಾನಿ ವಾ ನತಾನಿವಾನನ್ನೇನ ಸಹ ಸಂಮನೋದಂತೇ, ಯತ್ತೇ 
ಮಾನಿ ಸಹ್ತ್ರ ಯಷಸೀಣಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ, ತೇಭ್ಯಃ ಪರ ಆತ್ಮಾ. 
ತಾನ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಂ ಭವಂತೀತ್ಕಾತ್ಮ ಗತಿಮಾ ಚಷ್ಟೇ ॥ 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮನೆನ್ನಥಿಕರಿಸಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವಂಸುತ್ತಾರೆ ವಿಶ ಕರ್ಮಾ ಆಂದರೆ ಸರ್ವಕರ್ತೇವಾದ ಪರಮಾ 
ಕೇತ್ರಜ್ಞೂಸದಿಂದ ಪ್ರತಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೊ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಒಂದುಪೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ವಾಲು ಮುಂತಾದವರ ಚಲನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಪ್ರಾ ಣಸ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬಹುಕರ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನ- ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾವಂತನಲ್ಲದೆ 
ಸರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾನಮಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗಳೆಂದ ಮಹಾನಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

"ಹವಾಗಿ ಸುಕ ತದುಷ್ಟ್ರೃತೆಗಳ ಫಲವನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಶಕ್ತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವವನೂ. ತದ್ಯೋಗ್ಯ 
ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗ್ರಾಹೆಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ನ್ರೇತ್ರಜ್ಞನೆ ವಿಭೂತಿವಿಶೇಷಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ- ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಥಾನೆಶ್ರದ್ದಾ ಉಸಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ನಸ್ಥವಾದ ಕಲ್ಮಷವುಳ್ಳ ಸಪ್ರಸರಣಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಧಿಷ್ಲಾತ್ಸವಾದ 
ಸರಮಾತ್ಮನೆಲ್ಲಿ ಅನ್ನದೊಡನೆ ಂತ್ನಸ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಇಂದಿಯಗಳಿಗಿಂತೆ ಪರನಾದ ದರೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಾತೀತನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು. ಆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಾದ ಸರಮಾತ್ಮನೆಲ್ಲಿ ಅವಿಭಾಗದಿಂದ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಬುದ್ದಿತತ್ತ್ವಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವ ಈ 
ಮಂತ್ರವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ತತ್ರೀತಿಹಾಸಮಾಚಕತೇ ॥ 


ಫಪೂರ್ಮ್ವೋಕ್ತವಾದ ಖುಜ್ಮಂತ್ರವು ಆತ್ಮಗಕಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೆಂಬುದೆರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪುರಾವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಅವವಕ್ಸಿತ ಸ್ರಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಿಳಿಯೆಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಉಸದೇಶತಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಿಶಕರ್ಮಾ ಹ ಭೌವನೇ ಸರ್ವಮೇಧೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಜುಹವಾಂಚ- 
ರಸ ಆತ್ಮಾನಮುಷ್ಟಂತತೋ ಜುಹವಾಂಚಕಾರ ॥ 


ka (= च च च 


ಹ ಎಂಬ ಫೆದೆವು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಭುವನ ಮಹೆರ್ಸಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಭೌವನನೆಂಬ ಖಷಿಯು ಸರ್ವಮೇಧ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲಿ ರ್ವಭೂತಗಳನೂ ಹೋಮಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ ನ್ನೂ ಹೋಮಿಸಿದನು ಮೇಧನೆಂಬುದನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಪಂರ್ನ್ಮಾಯದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೩-೪-೧೭) ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಸ ಏಷ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿದುಷಃ ಸರ್ವ೬ ಸರ್ವಹುತ್‌ ಯಜ್ಞಃ ಸರ್ವಭಾ 

ವಾಯೆ ಸಂಪೆದ್ವತೇ ದೆರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು ಸರ್ವಮೇಧೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ ಅಹರ್ಗಣಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ರತುವಿಗೂ ಸರ್ವ 


ಮೇಧೆನೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹೋಮವಿಹಿತವಾದುದೆರಿಂದೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಿಂದ : ೦ಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಮಗತಿ 
ಯಿಂದೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಭೂತ (ಗಳನ್ನೂ) ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದೇ ಆತ್ಮಹೋಮ- 


416 = ववद्य , 
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ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮದ್ಭೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ನೋಡುವನನೇ ಆತ್ಮಯಾಜಿಯಾಗುತಾ ನೆ. ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ-“ಆತ್ಲಯಾಜಿ ದೇವಯಾಜಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾರಿಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಆತ್ಮಯಾಜಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ತದಭಿನಾದಿನ್ಯೇಷರ್ಗ್‌ ಭವತಿ-*ಯ ಇನೂ ವಿಶಾ ಭುವನಾನಿ ಜುಹೃತ್‌' 
ಇತಿ || 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೩-೧೬೧) 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ. -ಮಂತ್ರವು ಆತ್ಮಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಮಂತ್ರಾಂತೆರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ಮಂತ್ಯದೆ ಶೇಷಭಾಗ_- 


ಯ ಇಮೂ & खय, ಭುವನಾನಿ ಜುಹದಸಿರ್ಹೋತಾ ನ್ನಸೀದತಿಪಿತಾ ನಃ | 
ಸ ಅತಿಸಾ ८3, ६०5०३, 21258 ಪ್ರದಮಚೆದನರಾಂ ಆವೇಶ ॥ 


ಯಾವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಹುತಿಪ್ರಕ್ಷೇಪ 
ದೆಂತೆ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ. ಸಂಹಾರರೂಪ ಹೋಮಕರ್ತ್ಯವಾಗಿ. ನಮಗೆ ಪಿತೃ ಆಗಿ ಇದ್ದನು. ಪ್ರಲಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸಂಹಾರಕನಾದುದರಿಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸೆಂಹರಿಸಿ ಪುನೇ ಸೆಸ್ಮಿಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಬ.ನೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆತಾ ವಾ ಇದೆಮಗ್ರ ಏಕ ಆಸೀತ್‌ | ತದೇವ ಸೋಮ್ಯೋದಮಗ ಆಸೀತ್‌ ] ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ತರನು ವುನಃ ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ನಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಸಿಯ © ಯೀದೆ ಧೆನೋಸಲಕಿತ 
ಜಗದ್ಧೋಗನನ್ನು ಬಯಸಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾರೆಮಾರ್ಥಿಕರೂಪನನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನೆಮಾಡಿ, ತನ್ನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಹೃದೆಯಸ್ರದೇಶನನ್ನು ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಈ ವಿಷಯವೂ ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ 
ಸೋತಕಾಮಯತ ಬಹುಸ್ನೂಂ ಪ್ರುಜಾಯೇಯೇತಿ | ಸೆ ತವೋತಪ್ಯತ 1 ಸ ತಪಸ್ತಪ್ಟ್ಯಾ ಇದಂ ಸೆಮಸೃಜತ-+ 
ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ. ತೆಕ್‌ಸ र, ದೇವಾನು ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ (ತ್ಲೆ. ಉ.). 


ತಸೆ ರಾ ಭೂಯ.ಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥದುರಧಿಗಮನಾಮದರಿಂದಲೂ, ವೇದಾಂತವಿದ್ಯೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನುಸೆಂಧಾನಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೂ, ಆತ್ಮ 


Ns 
ಗತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾನಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಮಂತ,ವೂ ವಿಶ 


4 ರ್ಮ ನಾ = 7 -र२ +€ ಗೆ 
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ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನಾರ್‌ 


ಖಂಡ ೨೭ | ಐ ರುಕ್ತ © 414 


~ ------------41111८0111.1/4170@220211 ८0111 = ` 
ಅಥ ಸಪ್ಪವಿಂಶತಿಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮುನ್ನ್ವ ನಿಸಾ ವಾನೃಧಾನಃ ಸ್ವಿಯಂ ಯಜಸ್ವ ಪೃಥಿನೀಮುತ ದ್ಯಾಮ್‌ | 
ಮುಹ್ಯಂತ್ವನೇ  ಅಭಿತೋ ಜನಾಸ ಇಹಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಘವಾ ಸೂರಿರಸ್ಸು | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೧-೮೧-೬) ॥ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ನಿಸಾ ವರ್ಧಯಮೋನಃ ಸ್ವಯಂ ಯೆಜಸ್ವ 
ಪೃಧಿನೀಂ ४३ ದಿನಂ ಚ ಮುಹ್ನಂತ್ಸನ್ನೇ ಅಭಿತೋ ಜಒನಾಃ ಸಿಪತ್ನಾ ಇಹಾಸ್ಕ್ಮಾಕಂ 
के (न @ ನು न 4 न ನಲ 32 ^> kd 
ಸೂರಿರಸ್ತು ಪ್ರುಜ್ಞಾತಾ उरुं, 2, „पये, ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತೀರ್ಣೇಂತರಿಶ್ಲೇ = ३०००७ 


ರಕ್ತತ್ಯಶ್ಲೋತೇರ್ನಾ ತಸ್ಯೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 92 ॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್‌ ಹನಿಸಾ ವಾನವೃಧಾನಃ २, ०३०० ಯಜಸ್ವ ಸೈಥಿನೀ- 
ಮುತದ್ಯಾವಂ | ಮುಹ್ಯಂತ್ವನ್ಯೇ ಅಭಿತೋ ಜನಾಸ ಇಹಾಸ್ಮಾಕಂ 
ಮಹಫವಾ ಸೂರಿರಸ್ತು ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೭-೨೨) (243. ಸೆಂ. ೮-೩-೧೬) 


ಕೂಡಿದ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮವ್ಯಾನಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಫಲವಿಪರಿಣಾಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸು. यु ಧಿವ್ಯಾದಿ ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸುವವನಾಗು. ನಿನ್ನೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜ್ಕುಖರಾದ ಇತರ ಜನರು ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಿಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡವರಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಈಶ್ತ್ವರನನ್ನಾಗಿ ಬಯಸುತ_ರೆ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶ ನೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಗ್ರರಾದ ನಮಗೆ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ, ಮೇಧಾವಿಯಾದ ನೀನೇ ಈಶ್ವರನಾಗಿರು. 
ಯದ್ಯಪಿ ತೃಷ್ಣಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂದು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಆದರೂ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದೆ 
ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಮನ್ತಯೆ ಮಾಡಿದರೂ ವಿಕರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮುನ್‌ | ಹೆನಿಸಾ ನರ್ಧಮಾನಃ ಸ್ವಯಂ ಯಜಸ್ವ ಪೃಧಿನೀಂ 
ಚೆ ದಿನಂ ४३, ಮುಹ್ಯಂತ್ರನ್ನೇ ಅಭಿತೋ ಜನಾಃ ಸಪೆತ್ಸಾ 
ಇಹಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಘುವಾ ಸೊರಿರಸ್ತು ಪ್ರುಜ್ಞಾತಾ॥ 
ವರ್ಧೆಯಮಾನಃ ಎಂದು ಣಿಜಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ತಾನೇ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವನೆಂದು ಫೆಲಿಕವಾಗುತ್ತಡೆ. ಆಗ ಣಿಜರ್ಥ ಆವಿವಕ್ರಿತ 


ನೆಂದು ಪಿಳಿಯಬೇಕು. ಇತರ ಮಂತ್ಯಾರ್ಥೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
24 


0९०२ 342६2०5 ವರಚಿತೆಂ ಆಭ್ಕಾಯೆ ೧೦ 
shrinaih. udu gmail.com क, 
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गेहं 8 ८४- उ, बट, ¬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ತೀರ್ಣೇ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಸ್ಲಿಯತಿ | 
ತೂರ್ಣಮರ್ಥಂ ರಕ್ಷತಿ | ಆತ್ನೋತೇರ್ವಾ | ತಸ್ಕೈಷಾ 
ಭವತಿ ॥ 92 ॥ 


ಕಮಪಾಪ್ನವಾದ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯಷದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದು ತ್ರಷ್ಟ್ಯೃಪದದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ತೀರ್ಣೇ: ಸರ್ವತ್ರವ್ನಾಪ್ನ ವಾದ, ಆಂತರಿಕ್ಷೇ-. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಯತಿಎ ವಾಸಮಾಡುವವನು ತಾರ್ಕ್ರ್ಯದೇವತೆ. ಆಥವಾ 
ತೂರ್ಣವೆಂದರೆ ಉದಕ. (ನಿ. ಫೆ. ೪-೨-೬೦) ಉದಕ ರೂಪಾರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವವನು ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯನು. ಆಥೆವಾ ಆಶ್ನೋತಿ 
ಉತ್ತರಪದೆಕನಾಡದ ಪದ ತೀರ್ಣ ಆಥವಾ ತೊರ್ಣಪದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಅಶಧಾತುವಿಗೆ ಯೆತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಈಂೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಹತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 





ತ್ಯಮೂಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಂ ಸಹಾವಾನಂ ತೆರುತಾರಂ ರಥಾನಾಂ | 
ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಂ ಪೃತನಾಜಮಾಶುಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ತಾರ್ಕ್ವ್ಗಮಿಹಾ ಹುನವೇಮ (ಯು. ಸಂ. 
೧೦-೧೭೮-೧) ॥ ತೆಂ ಭೈಶಮನ್ನೆವಂತೆಂ ಜೂತಿರ್ಗತಿಃ ಪ್ರೀತಿರ್ವಾ ದೇವಜೂತೆಂ ದೇನ 
ಗತಂ ದೇವಪ್ರೀತಂ ವಾ ಸಹಸ್ಸಂತೆಂ ತಾರೆಯಿತಾರಂ ರಥಾನಾಮರಿಷ್ನನೇಮಿಂ 
ಪೃತನಾಜಿತಮಾಶುಂ ಸೃಸ್ತಯೇ उरुं $€ ಮಿಹ ಹೈಯೇಮೇತಿ ತಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯ- 
ಮೂದೇವಮವತ ಷಾಪರಾ ಭವತಿ 1 ० ॥ 


eA 

ತೈಮೂಷು ವಾಜಿನಂ ದೇವಜೂತಂ ಸಹಾವಾನಂ ತರುತಾರಂ 
ರಥಾನಾಂ | ಅರಿಷ್ಟನೇನಿಂ ಪೃತೆನಾಜಮಾಶುಂ ಸ್ವಸ್ತ್ರಯೇ 
ತಾರ್ಕ್ಫ್ಸ್ಯಮಿಹಾ ಹುವೇಮ!! (ಯ. ಸಂ. ೮-೮-೩4೬) 
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ವಿರುಕ್ಟಂ | 
_ _shrinath.udupa@gmailcom 
ತಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್ಕ್ಗುಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಧ್ಯಮ ದೇವನಾದತಾಕ ನನ್ನು 
ಈ ಕರ್ಮದೆಲಿ ನಮ ಮಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸೋಣ. ಇವನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟಭುವಾಡುವವನೂ 
ಬಲವಂತನೂ ಆಅನ,ನಂತನೊ ಆಗಿರುತ್ಥಾನೆ. ದೇವತೆಗಳಲಿ ಇವನೇ ಉತ್ಸೃಷ್ಠ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆತಿ ಬಲಶಾಲಿಂಯಿ. 


ಇದೆರಿಂದಲೇ ಇವನು ಮಧ್ಯಮ ದೇವನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಉತ್ಪ್ತಾರಣಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಪ್ರತಿಹೆತವಾದ ವೀರ್ಯೆವ್ರಳೆ ವನಾಗಿ, ವೇಗವಂತನಾಗಿ, ಸೇನೆಗಳೆನ್ಟು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ 


ತೆಂ ४, ४८३०८, 303०, ಜೂತಿರ್ಗತಿಃ ಪ್ರೀತಿರ್ವಾ-ದೇವಜೂತಂ 
ದೇವಗತಂ ದೇವಪ್ರೀತಂ ವಾ | ಸಹೆಸ್ವಂತಂ, ಠಾರಯಿತಾರಂ 


EN 


ಇ = च्यक व्क ९ ति क्य क ಮ र न 
८५९५८००6, <= ५०३१ ००९०००० °> ०९०५५०० <-> ९, 2००७००९ 
ङु $ 2० ಹ್ವಯೇಮೇತಿ | ಕಮನ್ನಂ ಮಧಮಾದೇನವ 
ಮವಕ್ರ್ಯತ್‌ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. कध) य ತಚ್ಚಬ್ಬಸೆಮಾನಾರ್ಥೆವೆಂದು ತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕೆ (ಆ ನೆಂದರ್ಥೆ) 
ಆಜಿಗೆ ಭೃಶಾರ್ಥೆತೋರುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಲೆ ಹ್ರಯೇಮ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದೆದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವ್ರಯೆ ಎಂಬುದೆಕ್ಟೆ ವೇಜಿನವಂಶಂ 
ಎಂದು ಅಆರ್ಥೆವಿನಕ್ಲಾಮಾಡಿದಕೆ ಶತುಗಳಿಗೆ ಭೆಯುವನುಂಟುಮಾಡಿ ನಡುಗಿಸುವವನೆಂದರ್ಧ- ४9 ಸದೆ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಹೇಳಿದರೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾನಪೀತಣೆಂದರ್ಥೆ ಗತ್ಸರ್ಥ್ಧೆ ಹೇಳಿದೆರೆ ಗತ್ಸರ್ಥೆಕಧಾತುಗಳಗೆ ಜಾ ನಾಜಿ; 
ವಿರುವುದರಿ೨ದೆ ದೇವತೆಗಳವಿ ಉತ ನೆಂದು ಜ್ಞಾತನಾದನನೆಯದರ್ಧೆ ಆರಿಪ್ಪನೇಮಿಂ-ಯಾರಿ ದಲೂ ವಜಾಫೆ 
ಹೊಂದೆದಿತುವವನು. ನೇಮಿಶಬ್ದ ವಜ್ರ ಸರ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ( ನಿಫೆ ೨-೩-೨೫ ) ತಾಕ್ಷ್ಯೃ-ಆಂದರೆ ಗೆರುಡನೆ೨ದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನೆನ್ನು <, ಮಂತ್ರವು 2.3 5८5920८ ಬರುವ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೊರ್ಮೋಕ 
ವಿಷೇಷಣಗಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಮಧ್ಯೆ ಮನಾದೆ ವಾಯುದೇವನಲದೆ ಇನ್ನಾವದೇವನನ್ನು ಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ 9 ಬಲಾದಿಕಾರ್ಯಗಳೆ ವೂ 
ಇಂದ್ರೆನಡ್ಲೀ ಆದುದರಿಂದ ನಾಯುಡೀವನೇ ಪಾದಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ 


ङ ಷಾ ಅಪರಾ ಭವತಿ 1 


ಇದು ಮಧ್ಯೆಮನಾದ ತಾರ್ಕ್ರ್ಯನಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಡೆ ಗರುಡನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದರಲಿ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತವೂ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತಡೆ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಲಕ್ಸತಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೆಂಜೀಹಾಸೆ.ದವಾಗುತ ಜಿ ಇಂದ್ರನೆಂತೆ 
ಪಕಿರಾಜನೊೂ ६९2 ०2८3243 ಸ ಸಿದ್ದೆನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಮುಂದಿನ ಮಂತೆದಲಿ ಶಾಕ್ಷ್ಷ೯ $ನ ನಿ ಕರ್ಮವು ಪ್ಲತಿಪಾದಿತ 


ವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಅದು ಮಧ್ಯಮವೇವನ ಲಿಂಗವಾಗುವುವರಿಂದೆ उरु ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಡೀನನೆಂಡೀ ಸ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ke 


ತ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಂ ಡೇನಜೂತಂ ಸಹಾನಾನಂ ತರುತಾರೆಂ ರಥಾನಾಂ | 
९९२, ०९2०0 ಪೃತೆನಾಜಮಾಶುಂ 3.7 0९०९ ತಾಳ 5೯ಮಿಹಾ ಹುವೇಮ | 


420 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮೆಹೆರ್ಷಿ 2८९३० ॥ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 
shrinath.udupa@gmailcom 


ಕ್‌ VU +, Ny 


ಅತ್ಯಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆನೂ ಶಕ್ತಿಯುತನೂ ಸೋಮಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದವನೂ ಅಥವಾ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವವನೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ರಥವನ್ನುಜಯಿಸುವವನೂ, ಅಹಿಂಸಿತ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ एद्‌ ಅಥವಾ ಆಯುಧೆವುಳ್ಳ ವನೂ ಅಥವಾ ಅರಿಷ್ಸನೇಮಿಯೆಂಬುವನ ಶೆಂದೆಯಾದವನೂ, ಶತ್ರು 
ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವನನೂ, ಶೀಘ್ರೌಗಮನವುಳ್ಳವನೂ ತಾಕ್ಟಣ್ಯನೆಂಬ ಅಥವಾ ತೃಕಪುತ್ರನೂ ಆದ ಸುವರ್ಣನೆಂಬ 
ದೇವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕ್ರೀಮಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


॥ ऋ > १ १ 2 0 ^ वि ್‌ 


ठठ, 6४४) ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ನಾವು ಇದೇ ಮಂಡಲದೆ ೧೪೪ ನೇ ಸೂಕ್ತದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. ಈ 
ಖುಕ್ತಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನವು ಈ ರೀತಿ ಇಡೆ _ 


ತೆಂ. ಭೃತೆಮನ್ನನಂತೆಂ! ಜೂತಿರ್ಗತಿಕ ಪ್ರೀತಿರ್ವಾ | ಡೇವಗತೆಂ ದೇವಪ್ರೀತೆಂ ವಾ | ಸೆಹೆಸ್ಕಂತೆಂ 
ತಾರಾಯಿತಾರಂ ರಥಾನಾಮರಿಷ್ಟನೇಮಿಂ ಪೈತೆನಾಜಿತಮಾಶುಂ ಸೈಸ್ತೆಯೇ डण्‌, >> 


ಹ್ವಯೇಮೇತಿ | ಕೆಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾದೇವಮವಕ್ಟ್ಯತ್‌ ॥ 
(ವಿ- ೧೦-೨೮) 


ಯಾಸ್ವರು ಹೇಳಿರುವ ಆರ್ಥೆಕ್ಟೂ ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಗೂ ಏನೂ ವೈತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ ವಿರುಕ್ತದ ಆರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸೆ 
ಬೇಕಾದೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇದರೆ ಆರ್ಥೆವು ನಾವು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥದಂತೇ 228. ಈ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೆಯ पुस, ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೂ 
ನಿರ್ವಚನನನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದನು ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆಗಳೆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇನ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥಿ ಖಕೂೋನತ್ರಿಂಶತಿಖಂಡಃ 
ಅಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸದ್ಯತ್ಸಿದ್ಯಃ ಶವಸಾ २०४३८ >, ९8 ಸೂರ್ಯ ಇವ ಜ್ಯೋತಿಸಾಪೆಸ್ತ ತಾನ | 
ಸಹಸ್ರಸಾಃ: ಶತಸಾ ಅಸ್ಯ ರಹಿರ್ನ ಸ್ಕಾ ವರಂತೇ ಯುನತಿಂ ನ ಶರ್ಯಾಂ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೩4) ॥ ಸದ್ಮೋಪಿ ಯಃ ಶವಸಾ ಬಲೇನ ತನೋತ್ಯಸಃ ಸೂರ್ಯ 
ಇವ ಜ್ಯೋತಿಸಾ ಪಂಚ ಮನುಷ್ಯಜಾತಾನಿ ಸಹಸ್ರ ಸಾನಿನೀ ಶತೆಸಾನಿತ್ಯಸ್ಯ ಸಾ ಗರ್ತಿನ 
ಸ್ಕೈನಾಂ ವಾರಯಂತಿ ಪ್ರು ಯುವತೀಮಿನ ಶರೆಮಯೀಮಿಷುಂ ಮನ್ಮುರ್ಮುನ್ಯತೇ 


ಖಂಡ ೨೯ | ವಿರುಕ್ತ್ಕಂ 491 
_shrinath.udupaCgmalllcom OOOO 


ನ್ಯ, 2 ಇ ಸ ನಾ ನ್ಯಾಸ ನನ 


ರ್ದೀಸ್ತಿಕರ್ನ್ಮುಣಃ ಕ್ರೋಧಕರ್ಮಣೋ ವಧಕರ್ಮಣೋ ವಾ ಮನ್ಯಂತ್ಯಸ್ಮಾದಿಷವಸ್ತ- 
ಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ 5€ ॥ 


ಸದ್ಯತ್ರಿದ್ಯಃ ಶನಸಾ ८०१३8 2, ९8 ಸೂರ್ಯ ಇವ ಜ್ಯೋತಿಸಾ- 
ಪ್ರಸ್ತತಾನ | ಸೆಹಸ್ತಸಾಃ ಶತಸಾ ಅಸ್ಯ ರಂಹಿರ್ನಸ್ಮಾ ವೆರಂತೇ 
0०५३०८80 ನ 2०३२० ॥ 


(ಯು. ಸೆಂ. ೮-೮-೬೬) 


ವೃಷ್ಣಾ ದ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯ್ಸೃಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಕುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನು 
ವರ್ಹಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಆಕರ್ಷಿಸಿರುವ ನೀರನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ದೆನಾದ ಈ ಮಧ್ಯೆಮದೇವ 
ನಾದ ङ, $? ©> ಉಪಯೆಕ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ನಿಷಾದಪಂಚಮರಾಗಿರುವ ಚತುರ್ವರ್ಣಮನುಷ್ನರ ಹಿತಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ನೀರನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸುರಿಸುತಾನೆ. ಈ ಶಾಕ ಸಿನ ಗತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುತ್ನ್ದವೆ. ಈ ಗತಿಯನು ತಡೆಯಲು 
ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ತಪ್ಪಿಸಲು ಹೇಗೆ ಆಸಾಧ್ಯವೊ 
ಆದರಂತೆ ಇವನ ಗತಿ ಅಪ್ರ ತಿಹತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಬ್ಯೋ$ಪಿ ಯಃ ಶನಸಾ ಬಲೇನ ತನೋತ್ಸಸೇ ಸೂರ್ಯ ಇವ 
ಜ್ಯೋತಿಸಾ ಪಂಚಮನುಷ್ಕಜಾತಾನಿ, ಸೆಹಸ್ರಸಾನಿವೀ ಶತ- 
ಸಾನಿನ್ಯಸ್ಯ ಸಾ ಗತಿರ್ನ ಸ್ಥೆ ५520 ವಾರಯೆಂತಿ ಪ್ರಯುನತೀಮಿವೆ 


ಲೆ ಜಾತೆ ಬಿ & AA = FN PN ame} च्छ १ 4 


© VU oo ०७० 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥಿವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.  «ಜಾತಿರ್ಜಾತಂ ಚೆ ಸಾಮಾನ.ಂ' ಎಂದು ಅಮರ. ಪಂಚಮನುಷ್ಯಜಾತಾನಿ. 
ಆಯಾಯ ಜಾತಿಯಿಂದ ವಿಭೆಕ್ಕರಾದ ಮನುಷ್ಯರೆಂದರ್ಥೆ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ನಿಷಾದರೂಪ ಐದು 
ರೀತಿಯಾದ ಜನರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸೆಹೆಸ್ರೆಸಾನಿನೀ ಶತಸಾನಿನೀಯೆಂದು ಣಿನಂತದಿಂದ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದೆರಿಂದ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ ಬಹುಗತಿ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ನಾನಾಗತಿಯಿಂದ ಚೆಲಿಸುವುದ್ದ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವ. 


०2०92०८2. ८6९९ ०98 ಕೂ €ಧಕರ್ಮುಣೋ ನದ 
45೨ ಭವತಿ | ೨೯ || 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ನವಾದ ಮನ್ಯುಪದೆದ ವಿರ್ವಚನವನು, ತಿಳಿಸುತಾ ರಿ. ದೀಪ 3ರ್ಥವಾದ ಮನ ಧಾತುವಿಗೆ ಯುಚ್‌ f 
ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದೆ ಅನಾದೇಶೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಆಧಿಕ ದೀಪ್ರನಾದವನು ಆಧಿಕ ಕೋಪವುಳೆ,ವನು ಆಥೆವಾ ಕೊಲುವವನು ಈ 
ಮಧ್ಯೆಮದೇವನಾದ ಮನುವಿನಿಂದ ಬಾಣದಂತೆ ಉದಕಧಾರೆಗಳು ಹೊರಡುತ 23 ಇವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತವೆ 
ಮುಂಚೆ ಹೇಳುವ ಮಂತೆವು ಮನ್ಯು ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪೃತಿಪಾದಿಸುತ ಜಿ. 


422 + ಯಾ ITT ರೆಚಿತೆಂ , ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦ 
shrinath. Lipa @gmail. Com aa 
ಸದೃತ್ರಿದ್ಯೇ ಶವಸಾ ಪಂಚ ಕೃಷ್ಟೀಃ ಸೂರ್ಯಇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾಪಸ್ತತಾನ | 


ಸಹಸ್ತ್ರಸಾಃ ಶತೆಸಾ ಅಸ್ಯ ರಂಹಿರ್ನ ಸ್ಮಾ ವರಂತೇ ಯುನತಿಂ ನ ಶರ್ಯಾಂ॥ 


ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿರೂಪದಿಂದ ಹೆರೆಡುವಂತೆ ಯಾನ 
ತಾರ್ಕ್ಸ್ಕ್ಯ್ಯುದೇವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚನವಿಧ ಜನರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಉದೆಕಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹರಡುವನೋ ಆಂತಹ ತಾಕ್ಟ್ಯದೇವನ ಆಗಮನವು ನಮಗೆ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಡ.ವುದು- 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿ ಬಾಣವು ತನ್ನ ಗುರಿಮುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಜಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ತಾರ್ಕ್ಯದೇವನು 
ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿರುವ ದಾನವನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಗಟ್ಟಲಾರರು (ಅಡ್ಡಿ ಪೆಡಿಸಲಾರರು). 

ಪಂಚ ಕೈಷ್ಟೀಃ--ಸಂಚವಿಧ ಜನರು. ಐದು ಗುಂಪುಗಳ ಜನರು, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾದಿ ನನಲ್ಬು ವರ್ಣದ ಜನರು 
ಮತ್ತು ಜೀಡರೂ ಸೇರಿ ಐದು ವಿಧವಾದ ಜನರು- ಈ ಪಂಚಜನರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಯ. ಸಂ. 
ಭಾಗ ೧೩-4೦7. ೧೪-110 ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಯಾಸೈೆರು ಈ ಖುಕ್ತಿಗೆ ನಿರ್ವಚನಮ್ಮ ಹೇಳಿದಾರ 


ಸದ್ಯೋತಹಿ ಯಃ ಶವಸಾ ಬಲೇನೆ ತೆನೋತ್ಕೈಪಃ ಸೊರ್ಯಇವ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಪಂಚ ಮನುಷ್ಯಜಾತಾನಿ 
ಸಹಸ್ರ್ರಸಾನಿನೀ ಶತೆಸಾನಿನ್ಯಸ್ಥೆ ಸಾ ಗೆತಿರ್ನ ಸ್ಮೈನಾಂ ವಾರೆಯಂತಿ ಪ್ರಯುವತೀಮಿವ ಶರಮಯಾ 
६२५90 ॥ (ನ: ೧೮-೨೯) 


ನಾವು ವಿವರಿಸಿರುವ ಸಾಯೆಣಭಾಪ್ಯದ ಆರ್ಥ ಕ್ಕೂ ಯಾಸ್ಸೆರೆ ವಿವರೆಣೆಗೂ ಏನೂ ವೃ ತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದಿ ಇದನ್ನು ಪುನ: 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


~~ => शिः @> == > त वि 


ಅಥ ತ್ರಿಂ ಶತಿ ಖಂಡು 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ತ್ತಯಾ ಮನ್ಯ್ಕೋ ಸರಥಮಾರುಜಂತೋ ಹರ್ಷಮಾಣಾಸೊಷ್ಠಧ,ಸಿತಾ 
ಮೆರುತ್ತಃ॥। ತಿನ್ಮೇಷವ ಆಯುಧಾ ಸೆಂಶಿಶಾನಾ ಅಭಿ ಪ್ರ ಯಂತು ನರೋ ಅಗ್ಗಿರೂಪಾಃ 
(ಯ, ಸಂ. ೧೦-೮೪-೧ ॥ ತ್ತಯಾ ಮನ್ಯೋ ಸರಥಮಾರುಹ್ಯ ರುಜಂತೋ ಹರ್ಸ್ಷ- 
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ರುಕ್ತಂ 
shrinath. udu @gmail.com 
ಮಾಣಾನರೋ ಅಗ್ಲಿರೂಪಾ ಅಗ್ದಿಕರ್ಮೂಣಃ ಸಂನದ್ದಾಃ ₹ ०३295 ಇತಿ ವಾ ದಧಿಕ್ರಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಸ್ತಸ್ಮೈ ಷಾ ಭವತಿ ॥ ९० ॥ 


ತ್ತಯಾ ಮನೋ ಸರಥಮಾರುಜಂತೋ ಹರ್ಷಮಾಣಾಸೊಣಧೃಸಿತಾ 
ಮರುತ್ತ್ವೆಃ | ತಿಗ್ಮೇಸವ ಆಯುಧಾ ಸಂತಿಶಾನಾ ಅಭಿಪ್ರಯೆಂತು ನರೋ 
ಅಗ್ನಿರೂಪಾಃ ॥ | 


(ಅ: ಸೆಂ ೪-೩೧-೧) 3८3 ८०. (೮-೩-೧೯೧) 


ಮನ್ಯುದೇವತಾಸ್ತುತಿಪಾದಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಮರತ್ತತ್‌ ಶಬ್ದ ಇಂದ್ರ ವಾಚಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ००९, ಮನ್ಯುದೇವನೇ ಮಧ್ಯೆಮನಾದ ०29०००१९, ನಿನೊಡನೆ ಒಂದೇ 
ರಥವನು ಏರಿ ಶತುಗಳನು ಕಿರಸ್ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸೆಂತುಷ್ಣರಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಆಧಿಕ ಬಲಿಷ್ನರಾಗಿ ಶತು ಗಳಿಂದ ತಿರ शयु 

९.८८ दटठडड्ण्टं ಬಾಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆಯುಧಗಳ ಮ್ಥಾಪಾರವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ನಾ ಆಂದರೆ ಬಾಣಗೆಳಿಂದ ತುಂಡರಿಸುತಾ ह 
ನಾನಾ ಆಯುಧೆಗಳಿಂದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಈ ಭಟರು ಆಗ್ಗಿಯೆಂತೆ ಶತುಸೇನೆಯನು ಸುಡುತ್ತಾ, ಕವಚಾದಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಆಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. 


ढं 0342 ಮುನ್ನೋ'! ಸರಥನೂರುಹೆ, ರುಜಂಶಕೋ ಹರ್ನಮೂಣಾಸೋದ 
ಹಿತಾ ಮರುತಃ! ತಿಗ್ನೇಸನ ಆಯುಧಾನಿ ಸಂತಿಶಮಾನಾ ಸ.ಯೆಂತು 


AR ACSA PASTA (4) ‰> => 2 => (^© | Pd dO __ © = tL 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಪುಟಾರ್ಥೆಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. 
ದಧಿಕ್ರಾ ನ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೦1 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದೆ ದಧಿಕ್ರಾ ಪದೆದ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೆಧೆತ್‌ಕ್ರಾಮತೀ (ನಿಫೆ-*-೨೭) ಎಂದು ಇದು ಅಶ್ವ 
ನಾಮ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಮದೇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಜೆ. ಬಲಕತ್ತಿ ನಷಿಕರ್ನು ಮುಂದೆ 
ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ "ಇದು ಮಧ್ಯೆಮನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದವಿ ನೀರನು ಧೆರಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಚಲಿಸುತಾ 


ನೆಂದರ್ಧ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ದಧಿಕ್ರಾದೇವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ठं ८९ ಹೆತ್ನನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವು. 


कः = चकः ಧಾ ಗಾ ಫಾ ಮಾ 


424 ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦ 
त shrinath.udupa@emailcom.. 


चि 


ಅಥ ಏಕತ್ರಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ದಧಿಕ್ರಾಃ ಶನಸಾ ಪಂಚೆ ಕೃಷ್ಣೀಃ ಸೂರ್ಯ: ಇವ ಜ್ಯೋತಿಸಾಪಸ್ತ್ರತಾನ | 
ಸಹಸ್ರಸಾಃ ಶತಸಾ ವಾಜ್ಯರ್ನಾ ಪೃಣುಕ್ತು ಮಧ್ವಾ ಸಮಿಮಾ ವಚಾಂಸಿ| (ಯ. ಸಂ. 
೪-೩೮-೧೦) ॥ ಆತನೋತಿದಧಿಕ್ರಾಃ ಶವಸಾ ಬಲೇನಾಪಃ ಸೂರ್ಯೆ ಇವ ಜ್ಯೋತಿಸಾ 
ಪಂಚ ಮೆನುಷ್ಯಜಾತಾನಿ ಸಹಸ್ತ್ರಸಾಃ ಶತಸಾ ವಾಜೀ ವೇಜನವಾನರ್ಮೇರಣವಾನ್ಸಂ- 
ಪೃಣಕ್ತಾ ನೋ ಮಧುನೋದಕೇನ ವಚನಾನೀಮಾನೀತಿ ಮಧು ಧಮತೇರ್ನಿಪರೀತೆಸ್ಯ 


क ज्र दधे चचक चक ಲಾ ख न चन न चठ = 


ಸವಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸನಿತಾ ತಸ್ಯೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 40 ॥ 


ज क जे यदे क क 9 


ಆ ಬಧಿಕ್ರಾಃ ಶವಸಾ २5०४३) &, ९8 ಸೂರ್ಯ ಇನ ಜ್ಯೋತಿಸಾ 
ಪಸ್ತತಾನ | ಸಹಸ್ತಸಾಃ ಶತಸಾ ವಾಜ್ಯರ್ವಾ ಪೃಣಕ್ತು ಮಧ್ವಾ 
ಸಮಿಮಾ ವಚಾಂಸಿ ॥ 


(ಯೆ: ಸಂ. ೩-೭-೧೨) 


ದಧಿಕ್ರಾಮಧ್ಯೆ ಸುದೀವನ ಸ್ತುತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸೂರ್ಯನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆವರಿಸು 
ವಂತೆ ಈದ ಶಾ; ನಾಮಕಮಧ್ಯಮದೇವನು ಬಲದಿಂದೆ ಐದುವಿಧ ಮನುಷ್ಯರಿಗೋಸ್ಟರ ನೀರೆನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತಾ, ಅತಿಶಯೆವೇಗವುಳ್ಳ, ಸೆದಾಚಲಿಸುವ ಈ ದೇವನು ನಮ್ಮ ಸ್ರ ಸ್ತುತಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಸೆಲಿ. ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸೆಲಿ. 


ಆತನೋತಿ ದಧಿಕ್ರಾಃ ಶನಸಾ-ಬಲೇನಾಪಃ ಸೂರ್ಯ ಇವ 
ಜ್ಯೋತಿಸಾ ಸಂಚ ಮನುಸ್ಯಜಾತಾನಿ ಸಹಸ್ರಸಾಃ ಶತಸಾ ವಾಜೀ 
ವೇಜನವಾನರ್ಮೇರಣವಾನ್‌ ಸಂಪೃಣಕ್ಷು ನೋ ಮಧುನೋದ ಕೇನ 
ವಚನಾನೀಮಾನೀತಿ! 


ಮಂಶ್ರಾರ್ಥನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ; ಆಸುರ, ರಕ್ಷಃ ಪಿತೃ ರೂಪ ಐದು ಜಾಕಿಯೆನ್ನಾಗಲೀ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಿಷಾದ ಸಂಚಮ ಜಾತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜಾತಪದಕ್ಕೆ ಜಾತಿಯೆಂದರ್ಥ. 


ಮಧು ಧಮತೇರ್ವಿಷರೀತಸ್ಯ ॥ 


ಮೆಂತ್ರದೆಲ್ಲಿರುವ ಮೆಧುಪದದ ವ್ಯತೃತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಗತೃರ್ಥಕ ಧೆಮ ಧಾತುವಿಗೆ १२२९ ह ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ: 
ಆದ್ಯಂತ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ವಿಪಷರ್ಯೆಯ ಬಂದಿದೆ. ಮೇಫೆದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಡುವುದು ನೀರು ಎಂದರ್ಥ: 


Tm 
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ಸವಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸನಿತಾ | ತಸ್ಯ ಷಾ ಭವತಿ ॥ 40 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಸವಿತಾಪದದ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು "ಇಮಷೇವಾಗಿಂ ಸೆವಿಕಾರೆಮಾಹೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದರೊ ವ್ಹಷಿಕರ್ಮ ಸೆಂಬಂಧೆದಿಂದ ಮಧ್ಯಮತ್ತವಿರುವುದರಿಂದೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ವೈಷ್ಟಿಪ್ರದಾನಾದಿ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರೆಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಷು-_-ಸಸನೆಕ್ರರ್ಯಯೋಃ ಧಾತು. ङ्त ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 
ಗುಣ ಅವಾದೇಶ. ಪ್ರಸವವೆಂದರಿ ಅಭ್ಯನುಜ್ಞಾನ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆ ಮಂತ್ರವು ಸವಿತೃದೇವತಾಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬಜನೆ ಸಂಗ್‌ ಸಾಮಾಜ ಇ ಬಹು ಮಣ ಸಲಿ se ~ > 1! 
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ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೆರೆಡುವಂತೆ, ದಧಿಕ್ರಾಜೀವನು ತನ ४३ ಯಿಂದ 


ದೇವಮಾನವಾದಿ ಐದು ವಿಧವಾದ ಪ ಜಿಗಳನೂ ಆಯಾ ಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೆರಡಿದ್ದಾ ಜಿ. ಸಹೆಸಾರು ವಿಧೆಗಳಲಿಯೊೂ 
ನೊರಾರು ರೊಪಗಳೆಲಿಯೂ ದಾನಮಾ ಡುನವನೂ, ವೇಗಯುಕ್ತನೂ ಆಶ್ನರೂಪನೂ ಆದ ಈ ದೇವನು ನಮ್ಮ ಈ ಸುತಿ 


9.4 


ವಚನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಧುರ್ಯಯುಕ್ತೆವಾದ ಫ ಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಿ 


ದೆಧಿಕ್ರಾವಪ್ಲೋ ಅಳಾರಿಸಂ ಎಂಬ ಈ ಆರನೆಯೆ ಯಕನು ಪವಕಿ (23, 039 ಅನುವಾಕ್ಕಾಮಂತ್ರನನಾ ಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಚೇಕೆಂದು ಆಶ್ತಲಾ ಯೆನಶ್ರೌತಸೂತ ದ_-ವಧಿಕ್ರಾವೊಲ ಅಕಾರಿಷಮಾ ದದಿಕಾಃ ಶವಸಾ ಪೆಂಚೆ 
ಕೃಷ್ಟೀಕ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂನೆ (ಆ. ೨-೧೨) ವಿವ್ನತವಾಗಿರುವುದು. ಮತು ದೆಧಿದ್ರಸ್ತ್ರಭಕ್ತಣದೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚ್ವಲಾಯನೆಕ್ರೌತಸೂತ ८ ८258 ಮೋ ಅಕಾರಿಷನಿತ ವಗ್ಲೀಧ್ರೀಯೇೇ ८& ८, >, 55 ಭೆಕಯಂತಿ 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದೆ (ಆ. ೬-೧೨) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪುಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವೆತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


a पिक = 
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ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸವಿತಾ ಯಂತ್ರೈಃ ಪೃಥಿನೀಮರಮಾ ದಸ ೦ಭನೇ ಸವಿತಾ ದಾಮುದಂಹತ್‌ 
ಅಶ್ವಮಿವಾಧುಕ್ಷದ್ದುನಿಮಂತೆರಿಕ್ಷಮತೂರ್ತೇ ಬದ ० ಸವಿತಾ ಸಮುದ್ರಮ್‌ | (ಯು. ಸಂ 


೧೦-೧೪೯-೧೨) ಸವಿತಾ ಯಂತ್ರೆ ಥಿನೀಮರಮುಯದನಾರಂಭಣೇತ ०३8 द ९ 
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ಶ್ರೀ 
_shrinath.udupa@gmailcom 
ಸವಿತಾ ದ್ಯಾಮದೈಂಹದಶ್ವಮಿವಾಧುಸ್ತದ್ದುನಿಮಂತರಿತ್ರೇ ಮೇಘಂ ಬದ್ಧೆಮತೂರ್ತೇ 
ಬದ್ಧೆಮತೂರ್ಣ ಇತಿವಾ ತ್ರರಮಾಣ ಇತಿ ನಾ ಸವಿತಾ ಸಮುದಿತಾರಾಮಿತಿಕಮನ್ಯಂ 
ಮಧ್ಯಮಾದೇವಮವಕ್ಸ್ಯ್ಯದಾದಿತ್ಯೋನಪಿ ಸವಿತೋಚ್ಯತೇ ತಥಾ ಚ ಹೈರಣ್ಯಸ್ತೊಸೇ 
ಯಸಿರಿದಂ ಸೂಕ್ತೆಂ ಪ್ರೋನಾಚ ತದಭಿನಾದಿನ್ಯೇಷರ್ಗ್ಯವತಿ ॥ 45 ॥ 








ಸವಿತಾ ಯಂತ್ರೈಃ ಪೈಥಿನೀಮರನ್ನೂದೆಸ್ವಂಭೇನ ಸವಿತಾ ದ್ಯಾಮ- 
ದೃಂಹತ್‌ | ಅಶ್ಶಾಮಿವಾಧುಕ್ಷದ್ದುನಿಮಂತರಿಕ್ಷಮತೂರ್ತೇೇ 


ಬದ್ದಂ ಸವಿತಾ ಸಮುದ್ರಂ 
(ಖು. ८०. ೮-೮-೭) 


ಸವಿತ್ಸಸ್ತುತಿಪ್ರತಿನಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಕರಿಸುತ್ತಾರಿ.  ಸರ್ವಫ್ರೇರಕನಾದ ಮಧ್ಯಮದೇವನು ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದಾನಾದಿ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ವಾಯುಸೆಂಬಂಧಿ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸವಿತೃದೇವನು 
ಯಾವ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಆಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಗಮನಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಯುಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ಮೇಫೆಗಳನ್ನು ನೀರು ಸುರಿಸಲು ಕುದುರಿ 
ಯಿನ್ನು ಪ್ರೇಕೇಪಿಸಲು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಹೊಡೆದು ನಡುಗಿಸಿದನು. 


ಸವಿತಾ ಯಂತ್ರೈಃ ಪೃಥಧಿನೀಮರಮಂಯದನಾರಂಭಣೇಂತರಿಸ್ರೇ ಸವಿತಾ 
ದ್ಯಾಮುದೃಂಹದಶ,ಮಿನಾಧುಕ್ಸ > 873०036 ह € ಮೇಘೆಂ ಬದ್ದ - 
ಮಮೂರ್ತೆೇ ಬದ್ದೆಮತೂರ್ಣಂ ತಿ ०2० ड, ८८२६9 ತಿ ವಾ 
ಸನಿತಾ ಸಮುದಿತಾರಎಂತಿ 1 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದು. ಸ್ಫಂಭನೆ. ಜದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಆಸ್ಫಂಭನ ಆಂದರೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ. ಸಮುದ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮುದಿತಾರಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ: ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಮಾಡುವುದು ಮೇಫಘೆ.  ಉಂದೀ- 
ಕ್ಲೇದನೇ-ಧಾತು. ಸವ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಟೋಪೆ.  ಮಳೆಯಿಂದೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒದ್ದೆ ಮಾಡುವುಬೆಂದರ್ಡೆ. 


ಕಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾದೇವಮವಕ್ಸ್ಯತ್‌ ? ॥ 


ಮೇಘವನ್ನು ಕಂಪಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬಲಕೃತಿ ವೈಸಷ್ಟ್ಯಾದಿಕರ್ಮ ಇವೆರಡೂಹೇಳಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಮಧ್ಯಮದೇವನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರು ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ? ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಆಂದಕಿ ಸವಿತೃಜೀವನು ಮಧ್ಯಮ 
ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಇವನು ಯಾರೆಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 
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०.२ ६७९ ಸನಿತಾ ಉಚ್ಛೆತೇ ॥ ८& ॥ ತಥಾ ४३ ಹೆರಣಸೂಹೇ 
ಸುತೋನಿರ್ಚನ್‌ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸೆ ಯಸಿರಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ | 
ತೆದಭಿವಾದಿನ್ಮೇಷರ್ಗ ಭವತಿ ॥ 





ದ್ಯುಲೋಕ ನನಾದ ಆದಿತ್ಯನೂ 2 ॐ 5८९०८ ವಾಚ್ಯೆನಾಗುವುದರಿಂದ ಸೆಂದೇಹೆಬರುತ್ತದೆ. ಹೆರಣ ಪೆವೆಂಬ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸವಿತ್ಸಸ್ಸುತಿಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಆರ್ಚೆನ್‌ ಎಂಬ ಖಸಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪವೆಂಬ ಹೆಸರಿಡಿ ಆತ್ಮಾ ವಾ 
ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರಃ ಎದು ಶುತಿಯಿರುವುದೆರಿೀದ ಆವನ ಮಗನೂ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂ ಸವನೇ ಆಗುತ್ನಾಷೆ. ತದ್ದೆ ತವುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಅವನು ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನೆ ಹೆರೆಣ್ನಸೂ ಸವೆಂಬ ಹೆಸ ರು ಬಂದಿಡೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ 
ಖಯುಜ್ಮಂತ್ರವು ಆ ಸವಿತ್ಸದೇವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ठ. 


ಸವಿತಾ ಯಂತ್ರೈಃ ಸೃಧಿನೀಮರಮ್ಲಾದಸ್ವಂಭನೇ ಸವಿತಾ ದ್ಯಾಮದೃಂಹತ್‌ | 


ಅಶ್ವಮಿವಾಧುಕ್ಷದ್ದುನಿಮಂತರಿಕ್ಷಮತೂರ್ತೇ ಬದ್ದಂ ಸವಿತಾ ಸವಖದ್ರಂ ॥ © ॥ 


ಸರ್ವಪಾ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಆಥವಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವ ಈ ಸವಿತ್ನದೇವನು ಈ ನಿಸಾರವಾದೆ ಭೂಮಿಯೆನ್ನು 
ವಾಯುಗಳೆಂಬ ಪಾ೭ಗಳಿಂದ (ಆಥೆವಾ ವೃಷಿಪ)ದಾನಾದಿ ಸಾಧೆನ; 'ಳಿಂದೆ) ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ದೃಢೆವಾಗಿ ಆಲುಗಾಡದಂತೆ 
ಸ್ಲೌಾಎಸಿದ್ದೌಾನ. ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲದ ಅಂತರಿಕ ದಲಿ ದ್ಯುಲೋಸವನ್ನು 5५८, ಬೀಳೆದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾ ನೆ. ನಡುಗು 
ತ್ತಿರುವ ಆಶ್ರದಂತೆ ೦ಾವ ಆಶಯವೂ ಇಲಡೆ ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೆಂಬ ಹೆಗೆ ದಿಂದ ಬಿಗಿದು ನಿಂತಿರುವ 
ಮೇಫೆದಿಂದ ಈ ಸವಿಕವದೇವನು ವಹು ನ್ನು ಭೊಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಕಕೆಯುತಾ ನೆ 


ಸವಿತೃಶಬ್ಬದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ- 
ಸವಿತಾ | ಸೆವಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯೆ ಪ್ರೆಸೆವಿಶಾ ॥ ( 8. ೧೦-೩೧) 
ಸವಿತಾ ಎಂದರಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ९०. 3.7 ಕಾರಣನಾದ ದೇವನು. 


ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ ಸವಿತಾ ಯೆಂ ९४ ಸ್ವಥಿವೀಮರಮಯದನಾರಂಭಣೆಟನ್ತರಿಕ್ಷೇ ಸೆವಿಕಾ ದಾ ಯಮ 
ದೈಂಹದೆಶ್ವಮಿವಾದು್ಷದ್ದು ನಿಮಂತರಿಕ್ಲೇ ಮೇಘಂ ಬದ್ಧೆ ಮತೊತ ಬದ್ದೆಮಶೂರ್ಣ ಇತಿ 
ವಾತ್ವೆರಮಾಣ ಇತಿ ವಾ ಸಂಣತಾ ಸಮುದಿತಾರಮಿತಿ॥ | 


ಸವಿತಾ ಯಂತ್ರೈಃ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಸು ಈ ಸವಿತೃದೇವತೆಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರೆ ಶಬ್ದವು ನಿಯಮನ 
ಮಾಡ್ತು, ಆಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿಕೋ ಎಂಬರ್ಥಫಿರುವ ಯಮ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿಜಿ. ಯಂತ್ರವೆಂದರಿ ನಿಯಮನ, 
ವಶ, (Control) ಆಧೀನ ಎಂದೆರ್ಥೆವು. 


ಸೆವಿಶಾ ಯಂತೆ ಥಿನೀಂ ७८०२ ತ್‌ 2६5 ॐ? ಯಂತೆ 8 ಸೃಥಿನೀಮರಮಯೆಶ್‌ | ಈ ಎತ 
ದೇವತೆಯು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ಸಾಧೆನೋಪಾಯೆಗಳಿಂದ ತನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಆದೆನ್ನು 


॥ 51 वधी. ८011 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 

र LLL 
ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾನೆ. ಸೊಧೆಹನೋಪಾಯೆಗಳೆಂದರೀನೆ, ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರಧಾನ, ಪ್ರಕಾಶನ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಬೆಳಕು ಮತ್ತು 
ಮಳೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮವು ಸೂರ್ಯನ ರೆಶ್ಮಿಗಳ 
ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸುವ ಭೊನಮಿಯೊ ಸವಿತೃವಿನ ಆಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ಭೂಮಿಯು ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಅ ಸವಿತೃದೇವನೇ ಮಾಡಿರುವನು. 





ಅನಾರಂಭಣೇನ್ಹರಿಕ್ಷೇ ಸೆವಿತಾದ್ಯಾಮದೈಂಹತ್‌--ಈ ಸೆವಿತೃದೇವನು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಯಾವ ಆಧಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೃಢೆವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಇಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಕಿ ಆದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ತಕ್ಷಣ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ ದುಲೋಕವು ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬೀಳದೆಂತೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಈ ಸವಿತೃದೀವನು 
ಸ್ಥಾಹಿಸಿರುವನು. 


ಅಶ್ವಮಿವಾಧುಸ್ಲದ್ದುಫಿಮಂತರಿಕ್ಷೇ ಮೇಘಂ ಬದ್ಭಮತೂರ್ತೇ ಬದ್ದೆಮತೂರ್ಣ ಇತಿ ವಾತ್ತರಮಾಣ 
ಇತಿ ವಾ ಸೆವಿತಾ 2239० © 2८७० 8.-- ಅಶೊರ್ತೇ ಎಂದಕಿ ಆಹಿಂಸಿತೇ, ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. ಆಕಾಶದೆಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಬೇಕಾದರೂ ನಿರ್ಬಾಧೆಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಡೆಗಟ್ಟುವ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ದಾರಿಗೆ ಆಡ್ಲಲಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಪರ್ವತ, ವೈಕ್ಸ, ನದಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ (ಸಕ್ಟ್ಯದಿಗಳು) ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ತಡೆಗಟ್ಟುವ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತೂರ್ತೇ ಎಂದಕಿ ಆ%ಿಂಸಿತವಾದ ನಿರ್ಬಾಧೆಕವಾದ, ತಡಿ ಇಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥೆವು 
ಇಂತಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಫೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವನ್ನು ಈ ಸವಿತ್ಸವು ವೃಷ್ಟಿರೂಪದೆಲ್ಲಿ ह ठ0-39 
ವನು ಇದಪ್ಪೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಅಶ್ವಮಿವ-ಕುದುಕಿಯಂತೆ. ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಮೈೌಮೇಲಿರುವ 
ಥಧೊಳೆನ್ನು ಕಂಸನದಿಂದ (ಶರೀರವನ್ನು ಆಲುಗಾಡಿಸುವುದರಿಂದ) ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಆದರಂತೆ ಮೇಘ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳನ್ರು ಸೆವಿತೈವು ಮಳೆಯ ಹೆನಿಗಳಾಗಿ ಭೂLಿಯೆ ಮೇಲೆ ६ ९४५०२०३ ಮಾಡುವನು ಎಿಂದಭಿಪ್ರಾಯವು- 


ಕೆಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾದೇವಮವಕ್ತ್ಯತ್‌ | ಆದಿತ್ಯೂಟಪಿ ಸನಿತೋಚ್ಛತೇ | ತಥಾ ಚೆ ಹೈರಣ್ಯಸ್ತೂಸೇ 
ಸ್ತುಶೊಆರ್ಚನ್‌ ಹಿಂಬ್ಯಸ್ತೂಪಯಪಷಿರಿದಂ ಸೊಕ್ತೆಂ ಪ್ರೋವಾಚ !! (ನಿ.೧೦-೩೨) 


ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಯಾದ ಈ ಸವಿತೈವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಷಿಯು ಸ್ತುತಿಸಿರಬಹುದು? 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸವಿತೃವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪನೆಂಬ ಖಯಷಿಯು ಸವಿತೃದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ವೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಮುಂದಿನ ಖಕ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ (ಈ ಸೂಕ್ತದ ೫ ನೇ ಯಳ್ಳು) ಈ ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಕುವುದು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತ ರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 
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ಅಥ ತ್ರಯ 0 ಖಂಡು 


ಮೊವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಿರೆಣ್ಕಸ್ತೂಪಃ ಸವಿತರ್ಯಥಾ ತ್ವಾಂಗಿರೆಸೋ ಜುಹ್ವೇ ವಾಜೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ | 59552 
ತ್ಯಾರ್ಚನ್ಸವಸೇ ನಂದೆಮಾೂನ ಸೋಮಸ್ಯೇವಾಂಶುಂ ಪ್ರತಿ ಜಾಗರಾಹವಂ (ಯ. ಸಂ. 
೧೦-೧೪೯-೫) ॥ ९०८९४. 2.2. {०९ ९०८६४ 20398 ಸ್ತೂಸಪೋ ಹಿರಣ್ಯಮಂಯಃ ಸೂಪೋ 
4, ९७ ವಾ ಸ್ತೂಪಃ ಸ್ತ್ಯಾಯತೇಃ ಸೆಂಘಾತಃ ಸಕತರ್ಯಥಾ ತ್ವಾಂಗಿರಸೋ ४८२२६, ९ 
ವಾಜೇ$ನ್ಸೇತಸ್ಮಿನ್ನೇವಂ ತ್ರಾರ್ಚೆನ್ನನನಾಯ ನಂದನಮೂನಃ ಸೋಮಸ್ಯೇವಾಂಶುಂ ಪ್ರತಿ- 
ಜಾಗರ್ಮ್ಯಹೆಂ ತ್ರಸ್ಥಾ ನ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಸ್ವಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಓಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸಃ ಸವಿತರ್ಯಥಾ ತ್ವಾಂಗಿರಸೋ ಜುಹ್ಟೇ ವಾಜೇ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ | ಏವಾ ತ್ವಾರ್ಚನ್ನನೆಸೇ ವಂದನೂನಃ ಸೋಮಸ್ಯೇ- 


ವಾಂಶುಂ ಪ್ರತಿ ಜಾಗರಾಹವಂ ॥ 
(४. ಸೆಂ. ೮-೮-೭) 


ಸೆವಿತೃಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಹೈರಣ್ಯಸ್ತೂಪ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೆ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕ ಸವಿತೃದೇವನೇ ಹೇಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಆಂಗಿರಸ್ಸುತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪನು ಅನ್ನಳ್ಕೋಸ್ಟರ ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿದನೋ 
ಆದರಂತೆ ಅರ್ಚನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾನು ರಕ್ಟಣೆಗೋಸ್ಟರ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಕರೆಯುತ್ತೀನೆ. ಹೀಗೆ ಕರೆದ್ದ 
ಯಜಮಾನನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಯಾಗಪರ್ಯಂತ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತನಾಗಿರುವಂತೆ ನಾನು ಯಾಗ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 


2 ~ | 
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ಅನ್ನೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌, ಏನಂ ತಾರ್ಚ್ಜನ್ನನನಾಯೆ ನಂದಮಾನಃ 
ಸೋಮಸ್ಯೇವಾಂಶುಂ ಸಪ್ರತಿಜಾಗರ್ಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುಶ್ತಾಕಿ ಹಿರಣ್ಯಮಯವಾದ ಸ್ತೂಪವುಳ್ಳವನು ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸನು- ಸ್ತೂಪಪದಕ್ಕೆ ಸಂಘಾತ 


ವೆಂದರ್ಥ: ಸ್ರ್ಕ್ಯೈ-ಶಬ್ದಸಂಘಫೊತಯೋಃ-ಧಾತು ಪಪ ತೃಯೆ ಬಂದಾಗೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ತೂ ಅದೇಶ. ಕೆತ್ಸವಿಗುವುದೆರಿಂದ 
ಗುಣಬರುನವುದಿಲ್ಲ. 


430 ಶ್ರೀ EE Cr [ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


shrinath.UdupaCgmail.com 
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को पि मे, जि, म, जे न, 9 


ತ್ರಸ್ಟಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈ उ० ಭವತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ತ್ರಷ್ಟಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. "ತ್ವಷ್ಟಾ ತೂರ್ಣಮಶ್ನುತ' (ನಿ: ೮-೧೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಇದು ವ್ಯಾಪ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರೆವು ತ್ವಷ್ಟೈ ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸಃ ಸನಿತರ್ಯಥಾ ತ್ವಾಂಗಿರಸೋ ಜುಹ್ಟೇ ನಾಜೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ | 
ಏವಾ ತ್ವಾರ್ಜನ್ನವಸೇ ವಂದಮಾನಃ ಸೋಮಸ್ಟೇವಾಂಶುಂ ಪ್ರತಿ ಜಾಗ- 
ರಾಹc 1.೫ 


| ಸರ್ವವ್ರೇರಕನಾದ न्यो, ಸವಿತೃದೇವನೇ, ಆಂಗಿರಸ ಖುಷಿಯೆ ಪುತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪನೆಂಬ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆದಂತೆ. ನಾನೂ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ 
ಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯೆಜಮಾನರು ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಂದ ಹಾಪಾಡುವರೋ, ಆದರಂತೆ ನಾನೂ 


ನಿನ್ನೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ (ಸ್ತುತಿಸುವ) ವಿಷಯದಲ್ಲ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಂಗಿರಾಯಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸನೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ್ರಷ್ಟೈವಾದ ಆರ್ಚನ್‌ ಎಂಬ 
ಯಷಿಯು ಪುತ್ರನು. ಎಂದರೆ ಅಂಗಿರಾ ಖುಷಿಗೆ ಆರ್ಚನ್‌ ಯಷಿಯು ಮೊಮ್ಮಗನು. ಈ ಖಯಷಿಯು ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪ ಖಯಷಿಯು ಖುಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯ ಒಂದನೆಯ ಮಂಡಲದ ಮೂವತ್ತೈದನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಸವಿತೃ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಸುತಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದಾನೆ- ಆಂಗಿರಾ ಖುಷಿಯೆ ವೆಂಶವು ಬಹು ದೊಡ್ಡದು, 
ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ದ್ರಷ್ಟ್ರಗಳಾಗಿರುವ ಈ ಯಷಿಯ ವಂಶದವರು ನಲವತ್ತನಾಲ್ಬುಮಂದಿ 
ಇರುವರು. ಪ್ರಕೃತ ಸೂಕ್ತದ ದ್ರಷ್ಟನಾದ ಅರ್ಚನ್‌ ಎಂಬ ಯಷಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪನು ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, 
ಈ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂ ಪಯಷಿದೃಷ್ಟವಾದ ಸೊಕ್ತಗಳು--ಒಂದನೇ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೩೧-೩೫ ಸೊಕ್ತಗಳು (೭೧ ಖುಕ್ತುಗಳು); ೯ನೇ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೇ ಸೊಕ್ತ (೧೦ ಖುಕ್ಪುಗಳು) ; ೬೯ನೇ ಸೂಕ್ತ (೧೦ ಖುಕ್ಬುಗಳು); ಅಂತು ಒಟ್ಟು ಐಳು ಸೂಕ್ತಗಳು 
ಒಟ್ಟು ಎ೧ ಖುಕ್ತಗಳು). ಪ್ರಕೃತ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಚನ್‌ ಎಂಬ ಯಷಿದೃಷ್ಟವಾದ ಸೂಕ್ತವು ಇದೊಂದೇ ಎಂದರೆ ೫ ಖುಕ್ತುಗ 


ಳುಳ್ಳ ೧೦ನೇ ಮಂಡಲದ ೧೪೯ನೇ ಸೂಕ್ತ ಮಾತ್ರ 
ಈ ಖಯಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರಿ- 


ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಘಫೋ ಹಿರಣ್ಮಯೆಸ್ತೂಪೋ ಹಿರಿಣ್ಮಯ-8ಸ್ತೂ ಫೋಸ್ಕೇತಿ ವಾ 26.2.58 ಸ್ತಾ ६०२०३६६ 
ಸೆಂ ಘಾತೆಃ | ಸವಿಶರ್ಯೆಥಾ ತ್ವಾಂಗಿರಸೋ ಜುಹ್ವೇ ವಾಜೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವೆಂ ತ್ವಾರ್ಚೆನ್ನವನಾಯ 
ನಂದಮಾನಃ ಸೋಮಸ್ಯ್ಕೇವಾಂಶುಂ ಪ್ರತಿ ಜಾಗರ್ಮ್ಯಹೆಂ ॥ 


(ವಿ; ೧೦-೩೩) 


ಹಿರಣ್ಯ ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನದ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ, ಸ್ತೂಪವೆಂದರೆ ಕೇಶಸೆಮೂಹ, ಜುಟ್ಟು. ಸ್ಕೈ-ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸ್ತೊಪ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟೈನ್ನವಾಗಿದೆ. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೇಶಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಗಂಟುಹಾಕಿ 
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ರುವುದಕ್ಕೆ ಜುಟ್ಟಿಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ತೂಪನೆಂದರೆ ಜುಟ್ಟು. ಈ ಹಿರೇಣ್ಯಸ್ತೂಸನೆಂಬ 92.21 ಇದ್ದ ಜುಟ್ಟು ಚಿನ್ನದೆಂತೆ 
ಥಧಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಖುಷಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಸವಿತೃವೈ ಈಗ ನಾನು ಈ ಯೆಜ್ಞದೆನ್ಲಿ ಸಿದ್ದಸಡಿಸಿರುವ 
ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಯೆಜಮಾನೆನು ಸೋಮಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನಷ್ಟೆ. ಆದೆರೆಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರೆಕ್ಟಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜಾಗೆರೊಕನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಖಸಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಚತುಸ್ಸಿ೨ಶತ್‌ ಖಂಡಃ 


29 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು 


ದೇವಸ್ತಸ್ಟಾ ಸನಿತಾ ವಿಶ್ವ್ಷರೂಸಃ ಪುಪೋಷ ಪ್ರಜಾ: ಪುರುದಧಾ ಜಜಾನ | 
ಇಮಾಚಿ ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನ್ಯಸ್ತ ಮಹೆದ್ದೇವಾನಾ ಮಸುರತ್ತಮೇಕಂ | (ಯ. ಸಂ. ೨- 
೫೫-೧೯) ॥ ದೇವಸ್ತಸ್ಟಾ ಸವಿತಾ ಸರ್ವರೂಪಃ ಪೋಷತಿ ಪ್ರಜಾಃ ರಸಾನುಪ್ರದಾನೇನ 
ಬಹುಧಾ ಚೇಮೂ ४८८०३०७ ಇನೂನಿ ಚ ಸೂರ್ನಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯುದಕಾನ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾ- 
ಲ 

+ न्ड 
०४ ದೇವಾನಾಮಸುರತ್ತಮೇಕಂ ಸೃಜ್ಞ್ಞಾನತ್ತ ;0 ವಾನವತ್ತ ೦ ವಾಪಿ ವಾಸುರಿತಿ 
ಪ್ರುಜ್ಞಾನಾ ಮಾಸ್ಯತ್ಯನರ್ಥಾನ ಸ್ತಾಶ್ಚಾಸ್ಕಾಮರ್ಥಾ ಅಸುರತ್ತಮಾದಿಲುಪ್ತಂ ನಾತೋ 

ವಾತೀತಿ ಸತಸ್ತಸ್ಥೈೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 4९ ॥ 


८०९०००५... द्‌, ಸವಿತಾ ವಿಶ್ವ್ಷರೂಪಃ ಪುಪೋಷ ಪ್ರಜಾಃ ಪುರುಧಾ 
® ¬ ಇನ | ಇವ, Ya © 0.) क Oe ಣಿ 
Lo ७० द” ue ಘು स्मौ TSO le ed JS (२4७ किकी = 
ड, ८5०९० ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೩-೩-೩೧) 


ತ್ವಪ್ಟ್ಯೃಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಸಕಲ ಫ್ರೇರಕನೇ ಆಥವಾ 


ಸರ್ವಭೂತಜಾತವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಮಧ್ಯೆಮನಾದ ತ್ವಸ್ಟದೇವನೇ ನೀನು ನಾನಾವಿಧೆರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೈಷ್ಟಿಮಾಡುವಿ. ಹಾಗೆ ಸೃಜಿಸಿ ರಸಾದಿದಾನದಿಂದೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ. ಈ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಜಲವೆವೂಲ್ಲ ಆ 


हः 11114110 11110111 [ ಅಧ್ಯಾಯ 
EE. er i Adie 


ತ್ರಷ್ಟೃದೇವ ಸೆಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಈ ಜಲದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ರೂಪವಾದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಭೂಶ ಪ್ರಾಬ 
ಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿ. 





ದೇವಸ್ತಸ್ಟಾ ಸವಿತಾ ಸರ್ವರೂಪಃ ಪೋಷಯತಿ ಪ್ರಜಾ ರಸಾ- 
ನುಪ್ರದಾನೇನ ಬಹುಧಾ ಚೇಮಾ ಜನಯತಿ, ಇಮಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ, ಉದಕಾನ್ಯಸ್ಯ, ಮಹಚ್ಛಾಸ್ಕ್ರೈ ದೇವಾನಾಮಸುರತ್ವ- 
ಮೇಕಂ, ಪ್ರಜ್ಞಾವತ್ತ್ಯಂ ವಾ5ನವತ್ವತಂ ವಾಪಿ ವಾಸುರಿತಿ ಪ್ರುಜ್ಞಾ- 
ನಾಮೂಸ್ಯತ್ಯನರ್ಥಾನಸ್ತಾಶ್ಚಾಸ್ಮಾಮರ್ಥಾ ९२०८३ ಮಾದಿಲುಪ್ತಂ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂತಾನಿ ಎಂಬುದು ಭುವನಾನಿ ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಇಲ್ಲಿ ಉದೆಕವೆಂದೆರ್ಧೆ. ಭುವನ 
ವೆಂಬುದು ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಪೆಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿಫೆ. ೧-೨೧-೪೯) ಆಸ್ಯೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಸ್ಮಿಗೈಸೆಸ್ವಾಮಿಭಾವ ಸೆಂಬಂಧೆ ಅರ್ಥ. 
ಯಾವಾಗ ಇವನದ್ದೇ ಈ ಭೂತಜಾತವಾಯಿತೋ ಆಗ ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದಲ್ಲದಿ ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳಸುತ್ತಾನೆ ಆಸ್ಕ್ರೈ ಎಂದು 
ಷಸ್ಮ್ಯೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ ಬಂದಿದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದೀ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಬಲವನಾದುದರಿಂದೆ ಆವರಿಗೆ ಮಹತ್ತ್ವ ಬಂದಿದೆ. 
ಆಸುರತ್ತೆವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನತ್ತ್ಯಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.  ಆಸುಃ ಎಂಬುದು < 
(ನಿಫ. ೩೯-೬) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಸು-ಕ್ಲೇಪಣೇ 
ಧಾತು ಓಔಣಾದಿಕ ಉಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಸು ಉಳ್ಳವನು ಅಸುರನು» ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಿದೆ. ಆಥವಾ ಈ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಗಳೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೆಕಲ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಪ್ರಚ್ಚೆಯಿಂದಲೂ ಉದಕದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪ್ರಾದನಾದಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದವನು 
ಎನ್ನು, ಸಾಧೆನ ಸಂಸತ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಸಾಫಲ್ಯ ಹೊಂದಲಾರನು. ಆಸುಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ. ಪುಂಸಿ ಭೂಮ್ಯಸವಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಎಂದು 
ಆನುರ. ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯಯೆ ಉದಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ನವುಳ್ಳವರೆಂದೂ 
ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ಕೆಲವರು ವಸುರತ್ವಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿವರ್ಣಲೋಪದಿಂದ ಆಸುರತ್ವಂ ಎಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಸು ಅಂದರೆ ०२; (ಧೆನ ಇಲ್ಲಿ ಆಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ). ಉದಕದಿಂದ ರೆಶ್ಮಿಯುಳ್ಳವರೆಂದು 
ತಾತ್ಸೈರ್ಯ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತೃಷ್ಟೃದೇವನು ಸೆಂಪೆನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ವಾತೇ-ನಾತೀತಿ ಸತಃ | ॐ, चसे ಭವತಿ ॥ 4೪ ॥ 


ಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ವಾತಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತತವಾದ ಸೆಂಚಲನವುಳ್ಳವನು. ವಾ-ಗತಿಗಂಥೆನಯೋ: 
ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕ ತನ್ರ್ಯತ್ಯೃಯ- ಸತಃ ಎಂಬುದೆರಿಂದ ಧಾತುಕಾರಕಾವಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಯುವೆಂಬುದು 
ವಾತ. ಪಿತ್ತ, ಕಫೆಗಳಂಬ ಧಾತುತ್ರಯೆದ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಇದುಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ವಾತದಿಂದ ಅಆಗಿಡೆಯೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖುಜ್ಜಂತ್ರವು ವಾತಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸುಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನೂವತ್ತನಾಲ್ದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೈ ದನೆಯ ಖಂಡವು 


Te LN NN RY SN 


ವಾತ ಆ ವಾತು ಭೇಷಜಂ ಶಂಭು ಮುಯೋಬು ನೋ ಹೃದೇ | ಪ್ರಣ 


A 
ಆಯೂಂಷಿ ತಾರಿಷ್ಠ್ತತ್‌ ( ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೮೬-೧ ) ವಾತ ಆವಾತು ಭೈಸಜ್ಯಾನಿ 


ಶಂಭು ಮಯೋಭು ४३ ನೋ ಹೈದಯಾಯ ಪ್ರವರ್ಧಯೆ ಚ ನ ಆಯುರಗ್ಲಿರ್ವಾ 
ಖಾತಸನಸೆ., ಸಾ 24228 ॥ 4 ॥ 


ಲೆ ಇ ವ್‌ ४ न्न 


ವಾತ ಆವಾತು ಭೇಷಜಂ ಶಂಭುಮುಯೋಭುನೋ ಪ್ರದೇ। ಪ್ರ ಇ 
ಆಯೂಂಸಿ ತಾರಿಷ್ಠತ್‌ | 


(ಯ. ಸೆಂ- ೮-೮-೪೪) (ಸಾಂ. ಸೆಂ. ಛೆ. ९. ೨-೨-೪೧೦). 


ವಾತಸ್ತುತಿಪ್ರಕಿಪಾದಕ ಮಂತೃ್‌ನನು ಉದಾಹೆರಿಸುತಾಕೆ. ವಾತ ಮಧ್ಯಮುದೇವನಾದ ವಾಯುವೇ ನಮ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಾವ ಯಾವ ಔಷಧವು ಪಥ್ಯವಾ ಗಿದೆಯೋ ಆದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೀಸು. ಆದು ನಮ್ಮ ರೋಗವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸೆಲಿ. 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವುಗಳಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಆಯೆಸ್ಟೊ ಪಿಯತಜೀವಿತಕಾಲದವ, ಗೆ 2.5 ಹೊಂದಲಿ 


ವಾತ ಆವಾತು ಭೈಸಷಜ್ಯಾನಿ ಶಂಭು ನುಯೋಭು ಚ ನೋ 
ಹೃದಯಾಯ | ಪ್ರನರ್ಧಯತು ४३ ನ ಆಯುಃ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥಸೌಷ್ಮವಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಭೈಸಜ್ಯಾನಿ ಆಯುಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಚನಭಿ:ದ ಹೇಳಿಡಿ 
ಬೇಷಜಮೇವ ಭಷಜ್ಯಂ: ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ सन ಪ್ರತ್ಯಯ ° ಭ್ರೇಷಜೌಷಧೆ ಭೈಷಜ್ಯಾನ್ಯಗದೋ ಜಾಯೆರಿತ್ಯಪಿ ° ಎಂದು 
ಅಮರ, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುವ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಬೀಸುವುದರಿಂದೆ ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನೊಳೆಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನಿ. ಅದರ 
ಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ ಕೋಗಶಮನವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 


ಅಗ್ನಿರ್ಮಾಖ್ಯಾತು-ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕ್ರಮೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆಗ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಗ್ರಣೀಃ ಭವತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ (ನಿ. ೭-೧೪) ಇದು ६००८ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಅವೆನು ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನಜೇವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು € 
ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗೆತ್ತದೆ. 


ವಾತೆ ಆ ವಾತು ಭೇಷಜಂ ಶಂಭು ಮುಯೋಭು ನೋ ಹೃದೇ | 
ಪ್ರ £ ಆಯೊಂಸಿ ತಾರಿಷತ್‌ ॥ 0 ॥ 


म ವಿರಚಿತಂ ಆಧ್ಮಾಯ ೧ 
shrinath 19062011 com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


NN LN क ಸ್‌ 
ಹ್‌ ಥ್‌ ಮಾ ದಾ सि व, =, (० 
भरर पी ನ್‌್‌ 


ನಮ್ಮ ಮನಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದೆಕ್ಟೋಸ್ಕರೆ ವಾಯುವು ರೋಗಶಮನಕರವಾದುಧೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದೆ ಹಿತಕರವಾದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬೀಸುತ್ತ ಬರಲಿ ಮತ್ತು ಆ ವಾಯುವು ನಮ 
ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿ ಎಂದರೆ ನಾವು ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 


ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ನಾತ ಆ ವಾಶು ಭೈಷಜ್ಯಾನಿ ಶಂಭು ಮಯೋಭು ಚ ನೋ ಹೃದಯಾಯ ಪ್ರನರ್ಧಯೆತು ಚನ 


ಆಯೆಂಃ | ( २. ೧೦-೩೫) 
ಶಂಭು ಎಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಕೋಗಪರಿಹಾರೆಕವಾದುದು. ಮಯೋಭು ಎಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಂತೊಷ ನ್ನುಂಭುಮಾಡುವುದು. ಈ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಔಷಧಿಗಳೆನು ಎಂದರೆ ಸುಖಸಾಧೆನ 


ಗಳನ್ನು ವಾಯುವು ನಮ್ಮ ಮನಸಿಗೆ ಸುಂ ಷವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
९९१३९८९. ಮತ್ತು ನನ್ನು ಆಯುಃಪ ಮಾಣವನ್ನು ಹೆಚಿಸಲಿ 
3 १.२ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಥಮುನಿ ಎರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತ ದನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಜಿ. 


ಅಥ ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶತಿಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರತಿ ತೈಂ ಚಾರುಮುಧ್ವೈರಂ ಗೋಪೀಥಾಯ ಪ್ರ ಹೊಯೆಸೇ | ಮರುದ್ಧಿರಗ್ನ 
ಆಗಹಿ | (ಯ. 2०. 0-05-0 ) ॥ ತಂ ಪ್ರತಿ ಚಾರುಮುಧ್ಯರಂ ಸೋಮಪಾನಾಯ 
ಪ್ರಹೂಯೆಸೇ ಸೋಕಿಗ್ರೇ ಮರುದ್ಬಿಃ ಸಹಾಗಚ್ಛೇತಿ ಕಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾದೇನನು- 
ವೆಸ್ರ್ಯೇತ್ತಸ್ಕೈ ಸಾಪರಾ ಭವತ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪ್ರತಿ ॐ ಚಾರುಮುಧ್ವರಂ ಗೋಫೀಧಾಯ ಸಪ್ರಹೂಯಸೇ | 


ಮರುದ್ಬಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೩೬-ಗ೧) 


ಮಧ್ಯೆ ಮದೇವನಾದ ಅಗ್ದಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ००९६ ಆಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಅಂಗವೆ ಕಲ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೋಸ್ವರ ನಮ್ಮಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆಹ್ವಾಫಿಸಲ್ಪಡುವಿ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 


ಮಿಂಡ ೩೬ ] 


shrinath udupd@email com 


PPS ಕಕನ क ಮ್‌ ಜಾ 
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ತಂ ಪ್ರತಿ ಚಾರುಮಧೆರಂ ಸೋಮಪಾನಾಯ ಪ್ರಹೂಯಸೇ 
ಸೋಗೆ ಮರುದ್ದಿಃ ಸಾಹಾಗಜ್ಛೇತಿ ಕಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾದೇವ 
=> 
ಮವಕ್ಸ್ಯತ್‌ | ತಸ್ಕೈಷ್ಠಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ 4६ ॥ 
ಮಂತಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವೆರಿಸುತ್ಕಾಕಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಭೂಸ್ಥಾನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವುದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವುದೆರಿಂದಲೂ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆದು ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾ ನದ ದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ 
ಲಿಂಗವಾದೆದೆರಿಂದೆ ಮಧ್ಯೆಮದೇವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾರೂ ಆಗುವುದಿಲ. ಈ ಮಂತದವಿ ಗೋಪೀಥಾಯೆ ಪದದಿಂದೆ ಸೋಮ 
ಪಾನವು ಅಭಿಹಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗನೆ೨ದು ಸ್ನಷ್ನೆಲಿಂಗವನು ತೋರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಮೆಂತೆ ನನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮವಿಷಯವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸೆಲ್ಪಡುವುದೆಂದ ಮಥ್ಯೆಮದೇವನೇ ಆಗ್ತಿಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಪ್ರತಿ ತೈಂ ಚಾರುಮಧ್ವ್ರರಂ ಗೋಸಪೀಥಾಯ ಪ್ರ ಹೂಯುಸೇ | 
ಮರುದಿರಗ್ಲ್ಗ ಆ 78 ॥ ८ ॥ 


ಎಲೆ ९, ०२०९ ನ್ಯೊನಾತಿರಿಕ್ತ ಲೋಪದೋಷಗಳಿಲಜಿ ಆಚರಿಸಲ್ಲಡುವೆ ಸ್ರತಿಯೊಂದುೆ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಯೆಜ 
kg 
ದಲಿಯೊ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಫೀನು ಆಹ್ವಾಫಿಸೆಲ್ಕಡುವೆ. ಆದುವರಿಂದೆ ಈಗ ಮರದ್ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. 
ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವುರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥೆವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದಾಕಿ. ಆ ವಿವರಣೆಯು ಭಾ ಕಾರರು ಹೇಳಿವೆಂತೆಯೇ 
ಇದೆ, ವೆ ತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ 


ತೈಂ-ತೆಂ.--ಇದು ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದ್ಬವು. ವ್ಯತ್ಯೆಯದಿಂದೆ ತಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತೈಂ ಎಂದಿರುವುದು 
ತೈಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ 


ತೈಂ ಚಿದೆತ್ರಿಮೃತೆಜುರಮರ್ಥಮಶ್ವಂ ನೆ ಯಾತನೇ | 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೧೪೩-೧) 


ತೈಂ ಸುಮೇಷಂ ಮಹೆಯಾ ಸೈರ್ನಿದೆಂ ಶತೆಂ ಯಸ್ಯೆ ಸುಭ್ವಃ ಸಾಕೆಮಾರತೇ | 
(ಯು, ಸಂ- ೧-೫೨-೧) 
ತೈಮೂಷು ವಾಚಿನೆಂ ದೇವಜೂತೆಂ ಸೆಹಾವಾನೆಂ ತೆರುತಾರಂ ರಥಾನಾಂ | 
(ಖೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೭೮-೧) 
ಉದು ತೈಂ ಜಾತೆನೇದಸೆಂ ದೇವಂ ವಹಂತಿ ಕೇತವಃ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೧-೫೦-೧) ` 


ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಂ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು. 
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ಗೋಪೀಘಥಾಯ--ಗೋಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಗೋವು, ಉದೆಕ, ರಶ್ಮಿ, ಸ್ತೋತ್ಯ, ಸೋಮ: ವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೋಮವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ವೇದಾರ್ಥಯತ್ನಕಾರೆರೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ 
ಗೋಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಅಥವಾ ಅಜ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಇದು ಆಷ್ಟು ಸಮಂಜಸೆವಾಗಿಲ್ಲ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುವ ಸೋಮವನೆಂಬ ಆರ್ಥವೇ ಸೆರಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿ ಖಕ್ಸಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದವು ಮೆರುದ್ದಿರಗ್ನ ಆ ಗೆಹಿ ಎಂದು ಪಲ್ಲವಿಯಂತೆ ಪುನಃ ಪುನ: 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು- 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡನು ಸೆಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಆಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಪೂರ್ವಸಪೀತಯೇ ಸೃಜಾನಿ ಸೋಮ್ಯ್ಮಂ ಮಧು ಮರುದ್ಧಿರಗ್ವ 
ಆಗಹಿ (ಯ. ಸಂ ೧-೧೯೯) ಅಭಿಸ್ಪಜಾಮಿ ತ್ವಾ ಪೂರ್ವಪೀತಯೇ ಪೂರ್ವಪಾನಾಯ 
ಸೋಮಂ ಮಧು ಸೋಮುಮಯಂ २०९०7, ९ ಮರುದ್ವಿಃ ಸಹಾಗಚ್ಛೇತಿ | ೩೭ ॥ 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಸಪೂರ್ವಪೀತಯೇ 24 ४३२९ ಸೋಮ್ಯ್ಮಂಮದಧು | 
००८०६८7 ಆ ಗಹಿ ॥ 
(ಯೆ. ಸೇ. ೧೧-೩೨-೪) (ಸಾ. ಸೆಂ. ಛೆ. ಆ ೩-೨ ೨-೪) 
ಮಧ್ಯೆಮದೇವ ಆಗ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆ ९१ ०९०९ ಪೊರ್ವದೆಲ್ಲಿಯೀ 


ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಯಾಗಕೋಸ್ಕರ ನಿನಗೆ ಇನ್ಸವಾದ ಸೋಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಧುರರಸನನ್ನು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಸೆಂಪಾದಿಸುತ್ತೀನೆ- ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 


९४०१, ४३२२० ತ್ತಾ ಪೂರ್ವಫೀತಯೀ ಪೂರ್ವಪಾನಾಯ 
ಸೋಮಂ ಮಧು ಸೋಮಮುಯಂ ಸೋರಗ್ಗೆೇ | ಮರುದ್ಧಿಃ 
ಸಹಾಗಚ್ಛೇತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ, ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ನಿನಗೋಸ್ಸರ ಸೆಂಸಾದಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದುದರಿಂದ ಇದು ಮಧ್ಯ ಮದೇವನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 


ಆಭಿ ತ್ತಾ ಪೂರ್ವಸೀತೆಯೇ ಸೃಜಾನಿ ಸ್ಕೋಮ್ಯಂ ಮಧು | 
ಮರುದ್ವಿರಗ್ನ್ಗ ಆ ಗಹಿ ೯ ॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಆಗ್ನಿಯೇ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲು ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಪಾನಮಾಡುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ರುಚಿಕರವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾತ್ರೆಗೆ 
ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಂದೆ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. 


भ) ae 4 ira ಮೊದಲು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ यथ, Wilson ಪಂಡಿತನು 
as old of-—ಹೀದಿನಂತೆ ಎಂದು ತಪ್ಪಾದ ಜರ್ಥೆವಾಡಿಬಿವನು- ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಎಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಎಂಬ ಆರ್ಥೆವೇ ಸಮಂಜಸೆವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಭಿಸೈಜಾಮಿ--ಸರ್ವತೆಃ ಸಂಪಾದೆಯಾಮಿ--ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹಾಕಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವೆನು. 
ಸೋಮ್ಯಂ--ಸೋಮಮರ್ಹತಿ ಯಕ-ಸೋಮಕ್ಕೆ ಆರ್ಕವಾದ, ಸೋಮಸಂಬಂಧೆವಾದೆ. 


ಮಧು -ಮುಧುರನಾದ್ಯ ರುಚಿಕರವಾದ, ಸೂೋಮ್ಯಂ ಮಧು ಎಂದರೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಸೋಮರಸ 
ವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ತೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಅಷ್ಪತ್ರಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯು ಖಂಡವು 


ಮೇನೋ 54९83९४ ಕಾಂತಿಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಕೈ ಷಾ ಭವತಿ 1 ೩6 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ವೇನಪದದ ನಿರ್ವೆಚನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಂತ್ಯೃರ್ಥಕವಾದ ವೇನಧಾತುವಿಗೆ ಆಚ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯೆದಿಂದೆ 
~ ರೊಪಸಿದ್ದೆವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಾಂತ್ಯೃರ್ಥಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತೆವಾಗಿಜಿ. (ನಿ. ಫೆ. ೨-೬-೪) ಮಧ್ಯೆಮುವೇವನು ಸಕಲಲೋಕ 
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ಕಾಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಇಚ್ಛಾವಿಷಯನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು ಮೇನೆಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ವಿರುಕ ಭಾಷ್ಯದ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಮೂವಕ್ತೆಂಟಿನಿಯೆ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಥು ಖಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡು 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಯಂ ವೇನಶ್ಟೋದಯತ್ಸೃತಿಗರ್ಭಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜರಾಯೂ ರಜಸೋ 
ವಿಮಾನೇ | ಇಮಮಪಾಂ ಸಂಗಮೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ९८०० ನ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹಂತಿ 
(9०० ಸಂ. ೧೦-೧೨೩-೧) ॥ ಅಯಂ ವೇನಶ್ಟೋದೆಯತ್ಸೃಶ್ಲಿಗರ್ಭಾಃ ಪ್ರಾಷ್ಟವರ್ಣ- 
ಗರ್ಭಾ ಆಪ ಇತಿ ನಾ ಜೊ ತಿರ್ಜರಾಯುಜ್ಯೊ ९६३८ ಜರಾಯುಸ್ಥಾನೀಯೆಂ 
ಭವಿತಿ ಜರಾಯುರ್ಜರಯಾ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಜರಯಾ ಯೂಯತ ಇತಿ ಮವೇಮಮನುಪಾಂ ಚೆ 
೦ಂಗಮನೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ತಿಶುಮಿನ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹಂತಿ ಲಿಹಂತಿ ಸ್ಲುನಂತಿ 
ವರ್ಭಯಂತಿ ಪೂಜಯಂತೀತಿ ವಾ ಈತಿಶುಃ ಶಂಸನೀಯೋ ಭನತಿ ತಿತೀತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾದ್ದಾನಕರ್ನುಣತ್ರಿರಲಬ್ಲೋ. ಗರ್ಬೋ ಭವತ್ಯಸುನೀತಿರಸೂನ್ನ ಯತಿ उ + रपे 
ಭನಎತ ॥ <€ | 


ಅಯಂ  ವೇನಶೋದಯತ್‌ छ. >, 71252 ಜೋತಿರ್ಜರಾಯೂ 
ರಜಸೋ ವಿಮಾನೇ | ಇನುಮುಪಾಂ 5०7559९ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 
ತಿಶುಂ ನ ವಿಸಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹೆಂತಿ ॥ 


ವೇನಸ್ಮುತಿಪ್ರತಿಪಾದೆಕವಾದ ಮಂತ್ಸ್ತವನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ಲಾರೆ ಕಾಂಶಮಧ್ಯೆಮದೇವನಾದ ವೇನೆನು ವಿದ್ಯುತ ನಿಂದೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭದಂತಿರುವವನಾಗಿ, ನೀರನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು, ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ನೀರನ್ನು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಈ ವೇನನನ್ನು ಆಂತರಿಕ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಶ್ಕ್ಮಿಯೆ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು ತಂಜಿತಾಯಿಗಳು ४४०२ ठ, ०६०३ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ 
ಸ್ತೋತೃಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಯಂ ವೇನಶ್ಲೋದಯತ್‌ ಪೃತ್ತಿಗರ್ಭೂಃ ಪ್ರಾಷ್ಟವರ್ಣ ಗರ್ಭಾ 
ಅಪ ಇತಿ ವಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜರಾಯೆಃ ಜ್ಯೋತಿರಸ್ಥ ಜರಾಯು- 
ರ್ಜರಯಾ ಜೂಯತ ಇತಿ ವಾ! ಇನುಮುಪಾಂ ಚೆ ಸುಗಮನೇ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚೆ, ತಿಶುಮಿನ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹೆಂತಿ ಲಹಂತಿ 
ಸ್ತುವಂತಿ ನರ್ಧಯಂತಿ ಸೂಜಯೆಂತೀತಿ ವಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರುಶ್ಲಿಗರ್ಭಾಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ಟವರ್ಣ ಎಂಷಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಪ್ರ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವುಗಳು ಸೊಂರ್ಚಿರಶ್ಲಿಗಳು. ಮಾಸಾಷ್ಟಕದವರೆಗೆ ಧೆರಿಸಿರುವ ನೀರು ಗರ್ಭದಂತೆ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುತ_ವೆ. 
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ಜರಾಯುಃ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವ ಚೀಲ. ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇದು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗೋವಿನಿಂದೆ ಆಥವಾ ९४६००००८ ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳುವ ಮಾಂಸನಿಶೇಷದ ತುಂಡಿಗೆ ಜರಾ ಎೀದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರ. ರಿಹ 


ಧಾತುವು ಪೊಜಾರ್ಥ್ಧಕ ಧಾ ತುಪರ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ-೩-೧೪-೧೧) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ತಿಶುಃ ಶಂಸನೀಯೋ ಭನತಿ | ತಿಶೇತಾರ್ವಾ ಸ್ಕಾದ್ದಾನ ಕರ್ಮಣಃ 
ಒರಲಬ್ಲೋ ಗರ್ಭ ಅತಿ ॥ 


ನಿಗಮಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಶಿಶುಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಸೈತ್ತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆನೀಯೆನಾದವನು. ಆಥೆವಾ 
ಹೊಸೆ ಉಡುಪುಗಳಿಂದ € ನೆಲಡ ~+ (ತಿಯಾ ಮಿ 
भ = ಪುಗಳಿಂದ ಆಗಾಗ ಲಂಕರಿಸಿಲ್ಬಡುವವನು. ಮಗುವನ್ನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಸಂತೋಷ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆಥೆವಾ ದಾನಾರ್ಥೆಕವಾದ ಶೋ ಧಾತುವಿಫಿಂದ ಈ ರೊಪವಾಗಡಿ. 2४८०८२०८ > € 
९५ । क 
ಗರ್ಭರೂಪದಿಂದ ಧೆರಿಸ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಗರ್ಭಹೊಂದಿದೆನು ಎಂದು ಸ್ಲೀಯರಲಿ ಪರಸ 
ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರಾಲಾಪವು 
ಲ(ಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಸುವೀತಿಃ ಅಸೂ ನನ್ನ ಯತಿ | ತಸ್ಕೈಸಾ ४०८३७ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಅಸುನೀತಿಪದದೆ ವ್ಯತ್ಸತ್ಲಿಯೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರಿ. ಮಧ್ಯಮ ಇಂದ್ರಸ್ತೆರೂಪಿಯಾದೆ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅಸುನೀತಿ 
ಎಂದೆ ಹೆಸರು. ಇವನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಾಗ ಇವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳನೂ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಬೆ # ~ ವೆ | 
"ರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಣಮುತ್ತಾ )ಮಂತಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾ ಉಶ್ಪಾ ,ಮಂತಿ' ಎಂದು ಈ ಆರ್ಥವನ್ನು 
a“ ष ए 
ಶ್ರುತಿಯು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವು ಈ ಆಸುನೀತಿಜೀವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆಯೆಂ ವೇನಶ್ಫೋದಯತ್ಛೃತ್ಲಿಗರ್ಭಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜರಾಯೊ 
ರಜಸೋ ವಿಮಾನೇ | ಇಮುಮುಪಾಂ ಸಂಗಮೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತಿಶುಂ 
ನ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹೆಂತಿ ॥ 
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ಮೇಘೆಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ ವೇನನೆಂಬ ಈ ಜೀವನು ಆಂಶರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿರುವ 
(ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳೆ ಗರ್ಭೆಭೊತನಾದೆ ಎಂದರೆ ಮೇಘಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿರುವ) ಉದಕಗಳನ್ನು ವೃಷ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಕಗಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದೇವನನ್ನು ಮೇಧಾವಿಗಳಾಜ 
ಸ್ತೋತ್ಸಜನರು, ತೆಂದೆತಾಯಿಗಳು ತೆಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಲಾಲಿಸುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಜರಾಯೆಃ--- ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೇಫೆವು ಜರಾಯುನೆಂದರೆ ಉದರೇ ಗರ್ಭೋ ಯೇನೆ 
ಮೇ १.2.०९६ ॐ§ ॐ ४ ०२००००४ | ತನ್ನೆ ಉದರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗರ್ಭದಂತೆ ಎಂದರೆ ಒಳೆಗಿರುವಂತೆ 
ಧೆರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಜರಾಯು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಮೇಫೆವು ತನ್ನ (ತನ್ನ ಉದರದ) ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಉದಕವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೇಘೆವನ್ನು ಜರಾಯುವೆಂದು ಕಕೆದಿಜೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋಶಿರ್ಜರಾಯುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮೇಫೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಗರ್ಭ ಭೂತವಾದ ಉದಕವಿರುನಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಈ ವೇನದೇವನು ಮೇಫಘೆಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿರುವನು 


०००८४252, ಯವು. 


ವಿಮಾನೇನಿಮೀಾಯಂತೇ ನಿರ್ಮಾಯೆಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನಾಪೆ ಇತಿ ವಿಮಾನಮಂತೆರಿಕ್ಷೆಂ | ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಲಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳೆ ನೀರು ಅವೆಯೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಆಲ್ಲಿ 
०००८८ ಆಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಆ ಆವಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮೇಫೆಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ಕಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ (ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ) 


ಸೃಶ್ಲಿಗರ್ಭಾಸೃಶ್ಲಿರಾದಿತ್ಯಃ ತಸ್ಯ ಗರ್ಭಭೂತಾಃ । ಪೃಶ್ಲಿಯೆಂದರೆ ಅದಿತ್ಯನು (2) ಅವನ ಗರ್ಭಭೂತವಾದೆ 
ಎಂದರೆ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಪೃಶ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನ ಗರ್ಭೆಭೂತವಾದವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ: 
ಅಫವಾ ಪೃಶ್ನಯಃ ಸಪ್ಪೋಜ್ಞ್ಯಲವರ್ಣೂಃ ಸೂರ್ಯ: ठ, 0८98 ತೇಷಾಂ ಗರ್ಭಭೂತ ९७०९ + पये, ९७28 | 
2६०6८०६ © ನಾನಾನಿಧೆ ಎಂದರೆ ಏಳುವಿಫ ०२.7४० ಅಂತರಿಕ್ತೃದಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆರೂಪದಿಂದೆ 
ಇರುವ ಉದಕಗಳನ್ನು ಪೃಶ್ಲಿಗರ್ಭಾಃ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಸಿಶುಂ ನ ವಿಪ್ಪು ಮತಿಭಿಃ ರಿಹಂತಿ--ಲಿಹಂತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರೆಡು ವಿಧೆ ಆರ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 
ಲಕಾರಕ್ಟೆ ಬದಲಾಗಿ ರಕಾರ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಖಗ್ವೇದದೆಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ (ಆಲಂಕೃತೆಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಆರೆಂಕ್ಸ ತ" ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವಂತೆ) ಇಲ್ಲಿ ರಿಹಂತಿ ಎಂದರೆ ಲಿಹೆಂತಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಿಹ ಆಸ್ವಾದೆನೇ ವಾಬ ಧಾತುವಿನ 
ಅರ್ಥೆದಂತೆ ಲಿಹೆಂತಿ ಎಂದರೆ ನೆಕ್ಕುತ್ತಾರೆ, ಮುದ್ದಿಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದೆರ್ಥವು. ತಾಯಿ ತಂಜಿಗಳು ಆಥವಾ ಬಂಧುಬಾಂಥವರ್ಸ 
ತಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಮುದ್ದಿಸಿ ಲಾಲಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಆದರಂತೆ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಸ್ತೋತ: 
ಜನರು ಈ ಮವೇನನನ್ನು ಆತ್ಕಾದರದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಿಹೆತಿರರ್ಚಕಿಕರ್ಮಾ ಎಂಬ ವಿರುಕ್ರ್ತವಚನದಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಬಹೆದು. 


ಯಾಸ್ವರು ಈ ಹಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತನನ್ನು ಹೇಳದ್ದಾರಿ 


ಅಯೆಂ ವೇನಕ್ಲೋವಯೆತ್ಸೃಶ್ಲಿಗರ್ಭಾ ಪ್ರಾಷ್ಟವರ್ಣಗರ್ಭಾ ಆಪೆ ಇತಿ ವಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜರಾಯು- 
ರ್ಜ್ಕೋತಿರಸ್ಕೆ ಜರಾಯುಸ್ಥಾನೀಯೆಂ ಭವತಿ | ಜರಾಯುರ್ಜರಯಾ ಗರ್ಭಸ್ಯೆ ಜರಯಾ ಯೊಯತ 
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[णी वि हि क = स आ शति ज ನ್ನ ಗ आ, ದ್‌ ನಾ ಕಾಪಾ ವಾ ತಾನನ ನಾನಾ 


ಇತಿ ನೇಮಮಪಾಂ ಚೆ ಸಂಗಮನೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಶಿಶುಮಿವ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹಂತಿ ಲಿಹೆಂತಿ 
ಸ್ಲುವೆಂತಿ ವರ್ಧಯಂತಿ ಫೂಜಯೆಂತೀತಿ 52 ॥ ಶಿಶುಃ ಶಂಸೆನೀಯೋ ಭೆವತಿ | ಶಿಶೀತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾದ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ | ಚಿರಲಚ್ರೋ ಗರ್ಭೋ ಭವತಿ ॥ (ನಿ. ೧೦-೩೯) 





me चोषो 


ಅಯೆಂ ವೇನಕೋದಯತ್‌ ॐ ४ शरे ಸ್ಲೈವರ್ಣಗರ್ಭ್ಧಾ ಆಪ ಇತಿ ವಾ--ಪೃಶ್ಲಿ ಎಂದರೆ 

ತನು. ಈ ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವರ್ಣ ಆಥೆವಾ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದೆ ( ಆಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ರಃ: ) ಹೀರಲ್ಲಟಿ ಉದಕಗಳು 

»ಂದು ಪ್ಲಪ್ಲಿಗರ್ಭಾಃ “ಎಂಬ ಶಬ್ದದೆ ಅರ್ಥವು. ರೆಶೆ ೬೦ತೆರ್ಗತಾಃ ಪರಿಪಕ್ಕಾಕ8 ಆಫೋ ಮಾಸಾಷ,ಳೇನ ಸಂಭೃತಾಕಃ 

8 ವೇನಶೋದಯತಿ ಪಾವೈಷಿ ವರ್ನೆಭಾವೇನ ಸೇರಯೆತಿ-ಸೂ ರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಟ್ಟ, ಜಲಾಶಯಾದಿಗಳ 

ಉದೆಕಗಳು ಆವೆಯೆರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ ಕೈ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಎಂಟು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಪರಿಪಕ್ತೆವಾಗಿ ಎಂದರೆ. ಮೇಘ 

ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಆ ಉದಕಗಳನ್ನು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮಳೆಗಾ ಲದಲ್ಲಿ) ವೃಷ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆ ८०६७ 
ಬೀಳುವಂತ ಮೇನನು ಪ್ರೇರಿ 932, ठ ಎಂದು ನಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ಲ ಯವು 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಜರಾಯುರ್ಜ್ಯೋತಶಿರಸ್ಸ ಜರಾಯುಸ್ಲಾನೀಯೆಂ ಭವತಿ | ಜರಾಯೊರ್ಜರಯಾ +: 
ಜರಯಾ ಯೊಯೆತ ಇತಿ ವಾ --४६.२,६ॐ8 ಎಂದರೆ ವಿದ್ಗುದಾಖ ಜ್ಯೋತಿಯು (ಮಿಂಚು). ಇಂತಹೆ ಜ್ಞೋತಿಯೆನು 
ಗರ್ಭರೂಪದೆಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ (ವೇನನು. ಇಲ್ಲಿ ಜರಾಯುವೆಂದರೇನು? ಜರಯಾ ಗರ್ಭಸ್ನೆ- ಗರ್ಭವು ಮೊದಲು 
ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನು ಜರಾಯುನೆಂದು ಹೇಳುವರು ಆಥವಾ ॐ , 2.2 ॐ> 0338 
1१.०९8 ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪಶ್ಲಾತ್‌ ಪತತಿ ಸಾ ಜರೀತ್ಗೆ ०३.३६ | ತೆಯಾ ಚ ಯೊಯೆತೇ ಮಿಶ ತೇ ॐ ००००२३२०) - 
ಚೈತೇ-- ಗೋವಿನ ಅಥವಾ ಸ್ಟೀಯ ಉದರದಿಂದ ಸ ಸವಕಾಲದೆಿ ಯಾವದು ಈಚಿಗೆ ಬೀಳುವುದೋ ಆದೆಕ್ಟೆ ಜರಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಎಂದರಿ ಗರ್ಭವು. ಆ ಗರ್ಭದಿಂದೆ ಕೊಡಿರುವ ವಸು ವಿಗೆ (ಪಾಣಿಗೆ) ಜರಾಯುವೆಂದು ಹೆ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪಾಣಿಗೆ ಜರಾಯುನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯ (ಮಿಂಚೇ) ಮೇಫಘೆದ ಗರ್ಭರೂಪದೆಲಿ 


ರುವುದು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ನಕನೂ ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಶುವವನೂ ಆದೆ ಮೇನನು ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಭರೂಪದೆಲಿರುವನು 
ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯವು 


ಇಮುಮಪಾಂ ಚೆ ಸಂಗಮೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಶಿಶುಮಿವೆ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹೆಂತಿ ಲಿಹಂತಿ ಸು 530 
ವರ್ಧಯಂತಿ ಫೂಜಯೆಂಶೀತಿ ನಾ -ಅಪಾಂ ಚಿ २203972 ಚ ಸೆಂಗೆವನೇ ಎಂದರೆ ಆವಿಯ ರೂಪದಲಿರುವ 
ಉದೆಕಗಳ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಸಮಾಗಮನ ಸ್ಥಾ ನದಿ ಎಂದಕಿ ಇವು ಎರಡೂ (ನೀರು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವೆರಡೂ) ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರುವ ಪ್ರದೇಶದೆಲಿ ಎಂದಕಿ ಅಆಂಶರಿಕದೆಲಿ ಬಿಂದರ್ಥಿವು. ಶಿಕುಮಿವೆ ರಿಪಂತಿ ಎಂದರಿ ಸಣ ಮಗುನನ್ನು ಜನರು ಯಾವ 
ರೀತಿ ಒಳ್ಳೆಯೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮುದಿಸಿ ಲಾಲಿಸಿ ಹೊಗಳುವ ಆದರಂತೇ ಎಂದೆರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಉದಕೆಗಳ 
ಸಮಾಗಮನಸ್ಥಾ ನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತೀರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ವೇನದೇವನನ್ನು ಮೇಧಾವಿ 
ಗೆಳಾದೆ ಜನೆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಲಾಲಿಸಿ ಪೃಶಂಸಿಸುವಂತೆ ತಮ ಸು ತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರಿ ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ಹಾಕಿ, ಪ್ರವೃದ್ಧಮಾನನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಆಥಪಾ ಫಪೂಜಿಸುತ್ನಾಕಿ ಎಂದು ಮುಖಾ ಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಶಿಶುಃ ಶಂಸನೀಯೋ ಭವತಿ | ಶಿಶೀತಕೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದಾನಕರ್ಮೆಣಃ | ಜಚಿರಲಚೊ ९ ಗೆಭ್ಛೋ ಭವತಿ-- 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿ ಹೊಗೆಳುವುದರಿಂದೆ ಅಥವಾ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಮಗುವಿಸೆ ಶಿಶುವೆಂದು ಹೆಸರು ಅಧೆವಾ 


गी ಕಾ ನ್ಮ ಸಿ ०१ ~~ 1 ° 1) च । 0 


ಈ shrin#t RBH inail.com Ne 


ys Ne Ng 





ಶಿಶೀತಿಧಾತುವಿಗೆ ಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು, ದೀಯೆತೇ ಹಿ ಸೆ ಪುರುಷೇಣ ಸ್ತ್ರೀಯ ಧಾರಣಾಯೆಪುರುಸಷನಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಶಿಶುವೆಂಬ ठठ ಗರ್ಭವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಬರುವುದು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 

ಈ ರೀತಿ ಶೀಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಷದಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 





ಆಹ ಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡೆಃ 
ನಲವತ್ತ್ಮನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಸುವೀತೇ ಮನೋ ಅಸ್ಮಾಸು ಧಾರಯ ಜೀವಾತವೇ ಸುಪ್ರತಿಬಾನ 
ಆಯುಃ | ರಾರಂಧಿ 28 ಸೂರ್ಯಸ್ಯ २०८९ ಫುತೇನ ತ್ವಂ ತೆನ್ವಂ ವರ್ಧಯಸ್ವ 
(ಯು ಸಂ. ೧೯-೫೯-೫) ॥ ಅಸುನೀತೇ ಮುನೊಣಸ್ಮಾಸು ಧಾರಯ ಚಿರಂ ಜೀವನಂಯ 
ಪ್ರವರ್ಧಯ ಚ ನ ಆಯೂ ರಂಧಯ ಚೆ 28 ಸೂರ್ಯುಸ್ಸ ಸಂದರ್ಶನಾಯ 


ರದ್ದತಿರ್ವಶಗಮನೇಲಪಿ ದಶಶೇ |! ಮಾ ರಧಾಮ ದಿಷತೇ ಸೋಮ ರಾಜನಿ एक) 
"~ we SOY Ce "त्री v 1 ಳು ಇ i had ಸ =. 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಫತೇ ನ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ತನ್ವಂ ವರ್ಧಯಸ್ವರ್ತೋ ವಾಖ್ಯಾ- 


ತೆಸ್ತಿಸ್ಸ ೈಷಾ ಭವತಿ ॥ ९० ॥ 


ಅಸುನೀತೇ ಮುನೋ ಅಸ್ಮಾಸು ಧಾರಯ ಜೀವಾತವೇ ಸುಪ್ರತಿರಾ 
ನ ಆಯುಃ ॥ ರಾರಂಧಿ ನಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂದ್ರತಿ ७, २९८ 
ड,० ತನ್ನ್ವಂ ವರ್ಧಯಸ್ವ ॥ 


(ಯ: ಸಂ. ೮-೨೨-೨) 


ಅಸುನೀತಿ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕನಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ००९; ಪ್ರಾಣನೇ ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ನೆಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಸ ಮಣ ಮಾಡಬೇಡ. ಚಿರಕಾಲ ಜೀವನಕ್ಟೋಸ್ಟೆರ 
ನಮ್ಮ ಜೀವಿತಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸು. ಸೊೋರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸೆನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು. 
ನೀನೂ ಉದಕದಿಂದ ಸ್ವಕೀಯ ಜೀಹವನ್ನು ಪುಷಿ ಗೊಳಿಸು 
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ಅಸುನೀತೇ ಮನಃ ಅಸ್ಮಾಸು ಧಾರಯೆ ಚಿರಂಜೀವನಾಯ ಪ್ರವ- 


ರ್ಧಯ ಚನ ७०३०० ರಂಧಯೆ ಚ 28 ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 
ಸಂದರ್ಶನಾಯೆ ॥ 


ee Ny 1 प क भीरि 


९४) ¬ ०2 ಹೊಂದಿದರೆ ಅವುಗಳೂ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತವೆ. ರಾರಂಧಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೃಶಂ ಎಂದು 


ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಉಂಹನಿಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. ರಥೆ-ಹಿಂಸಾಸೆಂರಾದ್ದೋೋಃ ಧಾತು. ಸಂರಾದ್ದಿಯೆಂದೆರೆ ३, ९.. 
६३४८८०८८ 3६९ ಲೋಟ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಯೆಜಲುಗಂತರೊಪ, ಸೆಂದೃತಿ ಎಂಬುದು ಭಾವಕ್ತಿ ಬಂತಶಬ್ದ. ಸೆಂದರ್ಶನಕ್ಟೋಸ್ಸರೆ 
ವೆಂದರ್ಥೆ. 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಇದ್ದರೆ ಇತರೆ ಮಕಸ್ಸು ಮಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆವನು 


ರಧ್ಯತಿರ್ವಶಗಮನೇಕಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ಮಾ ರಧಾಮ ದ್ವಿಷತೇ ಸೋಮ 
ರಾಜನ್‌ ಇತ್ಯಪಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ರಥೆಧಾತುವಿಗೆ ನಿಷ್ಪಶೃರ್ಥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಆರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ನಿಗಮಸ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. “" ದೇವೀ ಷಳುರ್ಮ್ವೀ ರುರುನಃ 
ಕೃಣೋತ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ ಇಹ ವೀರಯಧ್ರಮ್‌ | ಮಾ ಹಾಸ್ಮಹಿ ಪ್ರಜಯಾ ಮಾ ತನೊಭಿಃ ಮಾ ರಭಾಮ ದ್ವಿಷತೇ ಸೋಮೆ 
ರಾಜನ್‌? (४८9. ಸೆಂ ೮-೭-೧-೫೫) ಎಂದ. ಪೊರ್ಣ ಮಂತ್ರ: ಸ್ತಾಮಿಯೇ ನಮಗೆ ಆಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶತ್ರೆವಿಗೆ ನಾವು ವಶರಾಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಸೇವಕರಾಗಲಿ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಘುತೇನ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ತನ್ವಂ ವರ್ಧಯೆಸ್ಸ 


ಮಂತ್ರದೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ತೆಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
¢ ಪ್ರಿಯಾಂ ಮೂರ್ತಿಸ್ತೆನುಸ್ತನೂೋ' ಎಂದು ಅಮರ. ಸ್ವಶರೀರವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಯೆತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತ ॥ ० ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದೆ ಖುತಪದೆದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹುತಪದದಿಂದೆ ಮಧ್ಯೆಮದೇವನೇ ಅಭಿಹಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.  ಉದೆಕನಾಮದೆಲ್ಲಿ ಯತಪದವು ಹೇಳದೆ. ಆದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವವನು. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು 
ಖಯತಸ್ಸುತಿಪ್ರಕಿಪಾದೆಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಸುನೀತೇ ಮನೋ ಅಸ್ಮಾಸು ಧಾರಯೆ ಜೀವಾತ್ಮವೇ ಸುಪ್ರ 
ತಿರಾ ನ ಆಯುಃ | ರಾರಂಧಿ ನಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂದೃಶಿ ಫೃತೇನ ತ್ವಂ 
ತೆನ್ನಂ ವರ್ಧಯೆಸ್ವ ॥ ೫ ॥ 
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ಪ್ರಾಣಗಳೆ ನೇತ್ರಿಯಾದ ಎಲ್ಲೆ ಅಳುನೀತಿಡೇವಿಯೆಟ ನಮಗೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಚೀತನವನ್ನು ಪುನಃ ಕೊಡು. ನಾವು 
ದೀರ್ಥೆಕಾಲ ಜೀವಿಸಲು ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು, ನಾವು ಅನೇಕಕಾಲ ಸೂರ್ಯನನು 
ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಮ್ಮಿಂದ ಆರ್ಪಿತವಾದ ಫೈತದಿಂದ ನೀನು ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸು. 
ಈ ಮಕ್ಳಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಕಿ- 


ಅಸುನೀತೇ ಮನಃ ಅಸ್ಮಾಸು ಧಾರಯೆ ಚಿರಂ ಜೀವನಾಯೆ ಪ್ರವರ್ಧಯೆ ಚಿ ನೆ ಆಯೊ ರೆಂಧೆಯೆ ४ 
28 + ಸಂವರ್ಶನಾಯೆ ! ರೆಧ್ಯತಿರ್ವಶಗಮನೇಪಿ ದೈಶ್ಯತೇ | ಮಾರಧಾಮ ದ್ವಿಷತೇ 
ಸೋಮ ರಾಜನ್‌ | ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ | ಫೃುತೇನ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ತೆನ್ನಂ ವರ್ಧಯಸ್ವ ॥ 


०९ ಅಸುನೀತಿಯೆಂಬ ದೇವಿಯೇ. ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಆಥವಾ ಆತ್ಮಾ 
ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು). ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಅಯುಸ್ಸನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಸಡಿಸು. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಾವು ಬಹುಕಾಲ ಜೀನವಿಸಿದ್ದು ಸೊರ್ಯೆನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲ ರೆಧ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ವಶಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಮಾ ರಧಾಮ ९, ०६८९ ಸೋಮ 
ರಾಜನ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯೃವು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ನಾವು ಅರ್ಪಿಸುವ ಫೈತದಿಂದ ००९ ಅಸುನೀತಿಯ್ಕೊ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದೆ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸೆಂದೃಶಿ--ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥೆವು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋಕ್‌ ಚೆ ಸೂರ್ಯಂ य, २९ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿರುವವು. 


द, ३९८ ತ್ವಂ ತೆನ್ನಂ ವರ್ಧಯೆಸ್ವ್ಥ--ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಸೆ ಸಾಯೆಣರು ತ್ವಂ ಚ ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ದತ್ರೇನ ಫೃತೇನ 
ಶರೀರಂ ವರ್ಧಯ ನಾವು ನಿನಗೆ ಆರ್ನ್ಬಿಸುವ ಫೃತದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪುಪ್ಪಿಗೊಳಿಸು ಎಂದೆ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾ ಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು-ಫೈತೇನ ಉವಕೇನ ತ್ವೈಮಾತ್ಮಾನಂ ಯೆಥಾಕಾಲಂ ವರ್ಧಯೆಸೆ | 
ತೈಯೈ್ಯಷಕೆಂ ದೆಪತಿ ಸರ್ವಮಿವಂ ಭವತಿ |! ಅಹವಿರ್ಭಾಕ್ಲ್ಯ್ಯಾದಸುನೀತೇರ್ಫತೆಮಿತ್ಯದಕನಾಮೇತೈತ್ರೋಪೆ- 
ಪದ್ಮತೇ L ಫೈತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ಅಸುನೀತಿದೇವತೆಯು ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನಾ ಭುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಫೈತಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಉದಕವೆಂದು ಆರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸೆಮಂಜಸೆವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಲವತ್ಮನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 
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ಅಥ ಖಕಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯುತಸ್ಥ ಹಿ ಶುರಧಃ ಸಂತಿ ಪೂರ್ನೀರ್ಯತ ಧೀತಿರ್ವ್ಯಜಿನಾನಿ ಹಂತಿ | 
ಯತಸ್ಯ್ಥ ಪಶ್ಲೋಕೋ ಬಧಿರಾ ತತರ್ದ ಕರ್ನಾ ಬುಧಾನೇ ಶುಚಮೂನ ಆಯೊ 
(ಯು, ಸಂ. ೪-೨೩4-೮) ॥ ಯತಸ್ವ್ಥ ಹಿ ಶುರುಧಃ ಸಂತಿ ಪೂರ್ನೀರ್ಯತಸ ಪ್ರಜಾ 
ವರ್ಜನೀಯೂಾನಿ ಹಂತಿ ಯತಸ್ಥ ಶ್ಲೋಕೋ ४6८२. ९ ಕರ್ಣಾವಾತ,ಣತಿ ಬದಿರೋ 
ಬದ್ದಶ್ರೋತ್ರ£: ಕರ್ಣೌ ಜೋಧಯನೀಪಸ,ಮಾನಶಾ ಯೋರಯವನಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ 
ಜ್ಞೋತಿಷೂೋ ನೋದಕಸ್ಸ್ಥ ನೇಂದುರಿಂದೇರುನತ್ಲೇರ್ವಾ ತಸೆ ಭವತಿ ॥ ९८ ॥ 


9८० < ಹಿ ಶುರುಭೆಃ ಸಂತಿ ಪೂರ್ನೀರ್ಯತೆಸ್ಯ ಧೀತಿರ್ವ್ವಜನಾನಿ 
ಹಂತಿ ॥ ಜಂತಸ್ಯ ಶ್ಲೋಕೋ ಬಧಿಬತತರ್ದ ಕರ್ನಾ ಬುಧಾನಃ 
ಶುಚಮಾನ ಆಯೋ ॥ 


ಯತಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಖುತದೇವನಾದ ಮಧ್ಯೆಮನೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಚಿತ 
ವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ನೀರು ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಖುತದೇವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಯು ಸಕಲಲೋಕದ 

ಪಾಪಗಳನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ  ಖತದೇವನ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದೆ ಮೇಘಫೆಗರ್ಜನೆಯು ಕೆವುಡಾದೆ 
ನುಷ್ನನ ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುತ್ತವೆ 


9००7६, ಹಿ ಶುರವೇಃ ಸಂತಿ ಪೂರ್ವಿೀರ್ಯತ ಪ್ರುಜ್ಞಾವರ್ಜನಿಯಾನಿ 
ಹಂತಿ | ಯತೆಸ್ಯ ಶ್ಲೋಕೋ ಬಧಿರಸ್ಕಾಪಿ ಕರ್ಣಾವಾತೃಣತ್ತಿ | 
ಬಧಿರೋ ಬದ್ಧಶ್ರೋತ್ರಃ | ಕರ್ಣೀಚಭೋಧೆಯನ್‌ ದೀಪ್ಸಮಾನ- 
ಶ್ಲಾಯೋರಯವನಸ್ಯ ಮನುಷ್ಕಸ್ಯ, ಜ್ವೇತಿಷೋ ವನೋದಕಸ್ಯ ವಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಸದೆಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು ಖಯತನು. ಗತ್ಸರ್ಧೆಕ ಯಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತರಿಯಲಿ 

ಪ ತ್ಯಯ ಮಧಭ್ಯಮದೇವನಿಗೆ ಖುತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಜ್ಞೋತಿಷೋ ವಾ ಉದಕಸ್ಯ ವಾ ಶ್ಲೋಕಃ ಎಂದು ಅನ್ನಯ. 
ಶ್ಲೋಕ್ಸ-ಸಂಘಾತೇ. ಧಾತು ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಬ್ದಸಂಘಾತವೆಂದೆರ್ಥ. ಖಯತದೇವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದೆ ಉದಕ ಆಧವಾ 
ದೀಪ್ತಿಸೆಂಬಂಧೆವಾದ ಶಬ್ದಸಂಘಾತವು ಕಿವುಡ ಮನುಷ್ಯನ ದುರ್ಭೆೇದ್ಯ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆಯುಪದೆವು ಮನುಷ 
ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ಫೆ. ೨-೩-೧೭) 


४ (1171... 1/710/1111110111 ( ಅಧ್ಯಾಯ क 
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ಇಂದುರಿಂಥಧೇರುನತ್ತೇರ್ನಾ | ತಸ್ಸೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೪೧ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಇಂದು ಪದದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಮಧ್ಯಮದೇವನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂದರ್ಥ- ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕ 
ವಾದ ಇನ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಭೆವಾ ಫ್ಲೇದನಾ (ಒದ್ದೆ) ರ್ಭೆಕವಾದ ಉಂದೀಧಾತುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಟನ್ನೆವಾಗಿದೆ. ದೀಪ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಕ್ಲೇದನ ಎರಡು ಅರ್ಥೆಗಳೂ ಚೆಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗಿಡೆ. ನೀರಿನಿಂದ ಇವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ವದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಜೌಣಾದಿಕ ಉಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಂದು ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಖಯಜ್ಯಂತ್ರವು ಇಂದು 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯತದೇವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಉದಕಗಳು ಬಹೆಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಖತದೇವನನ್ನು 
ದ್ಹೇತಿಸಿದುದೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರಿತವಾದುದೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ ಆದ ಸ್ತುತೀ ॐ ಮಾನವನ ಕೆವುಡಾದ ಕಿವಿಗಳ 
ತೆರಿದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಈ २८७६, ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು--ಅತ್ಪೆ ಚತೆಶಚ್ಬೀನೇಂದ್ರೋ ವಾದಿತ್ಯೋ ವಾ ಸತೈಂ ನಾ 
ಯಜ್ಞೋ ಮೋಚ್ಯತೇ | ಖುತ ಸತೈಂ ನಾ ಯಜ್ಞಂ ವಾ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. "ಇಲ್ಲಿ ಉದಕ್‌, 
ವೃಷ್ಟಿ, ಅನ್ನ. ಸ್ತುತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಾದರೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 


ಯತೆಸೇಯವನೆಂಬ ಒಂದು ದಿವಸದ ಮಟಗೆ ಮಾಡುವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೆರುತ್ತತೀಯೆ ಮತು ನಿಷ್ಟೀವಲ್ಕಶಸ್ತ್ಯ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿವಿತ್ಸೂಕ್ಷವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಅ ठर र्‌, ಪೊರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಯುತೆಸ್ಯ ಹಿ 


ae) 


ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ( ಈ ಸೂಕ್ತದ ೮೯ ನೇ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ) ಕ್ರಮುವಾಗಿ ಎಂದರೆ 

ಒಂದೊಂದು अ ಮೊದಲು ಒಂದೊಂದು ४८०६१६०३ ಪಠಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯೆನಶ್ರೌತಸೊತ್ತದ 

ಯತೆಸ್ಯ ಹಿ ಶುರುಧಃ ಸಂತಿ ಫೂರ್ನೀರಿತಿ ಸೂಕ್ರಮು ಖೀಯೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ. ೯-೭) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಹೆತ್ಸನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನೆಲವತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


ಸ್ರ ತದ್ದೋಚೇಯಂ ಭನ್ಯಾಯೇಂದನೇ ಹೆವ್ಕೋ ನ ಯೆ ಇಷನಾನ್ಮನ್ಮರೇಜತಿ 
ರಕ್ಸೋಹಾ ಮನ್ಮ ರೇಜತಿ | ಸ್ತಯೆಂ ಸೋ ಅಸ್ಮದಾನಿದೋ ವಧೈರಜೇತ ದುರ್ಮುತಿಂ | 
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ಅವ २9२६९८२८ ०२०९७०३८ ०० इय) 9० ಸ್ರವೇತ್‌ (ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೨೯-೬) ॥ 
ಪ್ರುಬ್ರವೀಮಿ ತದೃವ್ಯಾಯೇಂದನೇ ಹನನಾರ್ಹ ಇನ ಯ ಇಷವಾನನ್ನನಾನ್ವಾಮಾನ್ವಾ 
ಮನನಾನಿ ಚ ನೋ ರೇಜಯತಿ ರಕ್ರೋಹಾ ಚ ಬಲೇನ ರೇಜಯತಿ ಸ್ವಯಂ ಸೋಲಿಸ್ಕ- 
ದಭಿನಿಂದಿತಾರಂ | ವಧೈರಜೇತೆ ದುರ್ಮುತಿಂ | ಅವಸ್ರವೇದಘಶಂಸಸ್ತಿತೆಶ್ಲಾವತರಂ 
ಕುದ್ರಮಿವಾವಸ್ತವೇದಭ್ಯಾಸೇ ಭೂಯೂಂಸಮರ್ಥಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಯೆಥಾಹೋ ८४८९९ 
ಯಾಹೋ ದರ್ಶನೀಯೇತಿ ತತ್ಸರುಚ್ಛೇಹಸ್ಯ ಶೀಲಂ ಪರುಚ್ಛೇಪ ಯಸಿಃ ಪರ್ವವಚ್ಛೇಷಪಃ 
ಪರುಷಿ ಪರುಷಿ २९०९5 ९७ ०९७९०२२8 ಸಪ್ತ ನಿಂಶತಿರ್ದವತಾನಾಮಧೇಯೂನ,ನು- 
ಕ್ರಾಂತಾಫಿ ಸೂಕ್ರೆಭಾಂಜಿ ಹನಿರ್ಭಾಂಜಿ ತೇಷಾಮೇತಾನ್ಯ ಹನಿರ್ಭಾಂಜಿ ವೇನೋನಿಸು- 
ನೀತಿರ್ಬುತ ಇಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾಠಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ತಸ್ಕೃೃಷಾ 
ಭವತಿ ॥ ೪೨! 


ಪ್ರ ತದ್ವೋ ಚೇಯೆಂ ಭವ್ಯಾಯೇಂದವೇ ಹನ್ಟೋ ನೆಯ ಇಷ- 

ವಾನ್ಮನ್ಮ ರೇಜತಿ ರಶ್ಟೋಹಾ ಮನ ರೇಜತಿ |! ಸ್ವಯಂ ಸೋ 

९८२ ನಿದೋ ವಧೈರಜೇತ ದುರ್ಮತಿಂ | ಅವಸ್ರವೇದ- 

ಫುಶಂಸೋವತೆರಮವನ ಕ್ರುದ್ರುಮಿನ ಸ್ತ್ರಎೇತ್‌ | 

(ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೧೭-೧) 

ಇಂದು ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದೆಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾವನಾರ್ಹನಾದ. ಅಮೃತದಿಂದ ಸೆಕಲವನ್ನೂ ವದ್ದೆ 
ಮಾಡುವ ಇಂದುವಿಗೋಸ್ಕರ ನಾನು, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕರ್ಮ ಆಥೆವಾ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕರ್ಷವಾಗಿ (ಮಾಡಲು) ಹೇಳಲು 
ಸಿಮರ್ಥನಾಗಲಿ. ಯಾವ ಇಂದುವು ಹವನಾರ್ಹನಂತೆ ಅನ್ನವಂತನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನೆನ್ನು ಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಕಂಪಯುಕ್ತವನ್ಪಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ರಾಕ್ಟ್‌ಸೆರನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸುತ್ತಾ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಕಂಪಾಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇಂದುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದುವಿನಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುವ ಆ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಪಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಥೋಗತಿ ಹೊಂದಲಿ. 
ನಿಕೃಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೀರು ಹೊಂದುವಂತೆ © ಶತ್ರುಗಳು ಅಧಃ ಪತನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


ಪ್ರುಬ್ರವೀಮಿ ತದ್ಭವ್ಯಾಯೇಂದವೇ ಹವನಾರ್ಹ ಇನ ಯದಿಷ- 
ನ್ರವಾನನ್ನವಾನ್ಸಾಮವಾನ್ವಾ ಮನನಾನಿ ಚ ನೋ ರೇಜಯೆತಿ | 
ರಕ್ರೋಹಾ ಚ ಬಲೇನ ४९४००००७ | ಸ್ವಯಂ ಸೋ ಅಸ್ಮದಭಿನಿಂದಿ- 
ತಾರಂ | ನವಧೈರಜೇತೆ ದೆರ್ಮತಿಂ | ಅವೆಸ್ರವೇದಫಶಂಸಃ | ಸತ- 
ಶ್ಚಾವತೆರಂ ಕ್ಷುದ್ರಮಿವಾವಸ್ರವೇತ್‌ ॥ 


ग्र 511111८. ८011 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


शि ನ್ನ शा छ) 





ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭವ್ಯ ಅಂದರೆ ಮಹಾಮಹಿಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಹೆವಿಸ್ಸಿಗೆ ಅರ್ಹನು. ಆದರೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆವಿರ್ಭಾಕ್ಟ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನವಿಲ್ಲ. ಇಷ ಶಬ್ದ ಅನ್ನಪರ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
(ठक ೨-೭-೧೪) ಕಾವುವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖನಾದವ 
ನೆಂದೆರ್ಥ. ಅಜೇತ. ಆಜ-ಗತಿಕ್ಷೇಪಣಯೋಃ ಧಾತು. ಆರ್ಷವಾಗಿ ಪದೆವ್ಯತ್ಯಯೆ ಬಂದಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳೆನ್ನು ಬಲದಿಂದ 
ದೂರ ಎಸೆಯೆಲಿ ಎಂದೆರ್ಥ-. 


ಅಭ್ಯಾಸೇ ಭೂಯಾಂಸಮರ್ಥಂ ಮೆನ್ಯಂತೇ ಯಥಾ ಅಹೋ 
ದರ್ಶನೀಯಾ, ಅಹೋ ದರ್ಶನೀಯಾ-ಇತಿ | ತತ್‌ ಪೆರು ಚ್ಛೇಪಸ್ಯ 
९९० ॥ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೇಜತಿ, ಸ್ರವೇತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಧಾತುಗಳು ಪುನ: ಪುನಃ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸ 
ವೆಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿಸುವುದು. ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸದೆಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ತತ್ವವೇತೃಗಳಾದ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದ ಅತಿಕಯೆವನ್ನೇ ತಿಐ೪ಯುತ್ತಾಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ 
ಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿದ್ದು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಆಹಾದರ್ಶನೀಯಳು ಎಂದು ಎರಡುಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೆಬ್ದಾಭ್ಯಾಸ ಬಂದಾಗ ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತಿಶಯವಿರುವಾಗ ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸದಿಂದೆ ಹೇಳುವುದು ಪರುಚ್ಚೇಸ 
ಯೆಷಿಯ ಸ್ವ ಭಾವವಾಗಿದೆ. ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯ 
ಯಷಿಗಳ ಸ್ತಭಾವವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟ್ರನು २८०४ ९२ ಯಷಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸರುಚ್ಛೇಪ ಯಸಿಃ | ಪರ್ವನಚ್ಛೇಪಃ | ಪೆರಸಿ ಪರುಸಿ ಶೇಪೋ- 
92. ९७ ವಾ | 


2८०8० ಸರುಚ್ಲೀಪವೆಂಬ ನಾಮದ ವಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಪರ್ವದಂತೆ ಜನನಾಂಗವುಳ್ಳವನು 
ಸರುಚ್ಚೀಪನು- “ ಗ್ರೈಂಥಿರ್ನಾ ಪರ್ವಪರುಷೀ ” ಎಂದು ಅಮರ. ಬಿದಿರಿನ ಗಂಟಿಗೆ ಪರ್ವವೆಂದು ಹೆಸರು ಆದರಂತೆ ಲಿಂಗ 
ವುಳ್ಳವನು. "“ ಶಿಶ್ನೋ ಮೇಡಢ್ರೋ ಮೇಹೆನಶೇಪಸೀ ” ಎಂದು ಅಮರ. ಶೇಪವೆಂಬ ಆಕಾರಾಂತಪದೆವು ಪುರುಸಷಜನನಾಂಗ 
ವಾಚಕವಾಗಿಡೆ. ಪರ್ವಶಬ್ದಸ್ಸೆ उम ಆದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಅಂಗಗಳ ಸಂಧಿ ಸೆಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೊೂ ಲಿಂಗಯೋಗವಿರುವ 


ವನು. ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಕಾಮನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇತೀಮಾನಿ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿರ್ದೇವತಾನಾಮುಫೇಯಾನ್ಯನುಕ್ತಾ ೦ತಾನಿ ॥ 


०९४६), ಪ್ರಕಾರವಾಚಕ. ಪೂರ್ಪೋಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಇಂದುವಿನವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದೇವತಾನಾಮ 
ಢಥೇಯೆಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಟೋಸ್ಸುರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯೆ. 
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ಸೂಕ್ತ ಭಾಂಜಿ-ಹವಿರ್ಭಾಂಜಿ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತ ವನ್ನೂ ಹೆವಿಸ್ಪನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕೇವಲ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವೆವುಗಳಲ್ಲದೆ करर, ठ) ಹೊಂದುವುದಿಲ 


ನಾಮೇತಾನಹೆನಿರ್ಭಾಂಜಿ ॥ ವೇನೋಕರಸುನೀತಿರ್ಯತ ಇಂದು ॥ 


नडी €> < 
ಆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದೇವತೆಗ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ००८८» ಆಸುವೀತಿ, ಹುತ, ಇಂದು ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳು ಕೇವಲ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ನ ಟ್ರರುತ್ತಾರೆ. ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದು ಪ,ತಿವಾದಕ ಮುಂತ್ರದವಿ ಫತಾ 


ಗಳಿಗೆ ಉದಕವೆಂದು ವಾ ವ್ಯನಮಾಡಿದೆ. ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಜೀವತೆಗಳು ಎರಡನ್ನು ಹೊಂದುತ್ನಾಕಿ. ದೇವತಾ 
ಸ್ವಭಾವ ಈ ಯಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಣ್‌ ಲಿಂ = ಜ್‌ 
२ ०८०८७ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾತಾ ನಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ॐ + सण 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಸದೆದ ವ್ಯುತೃತ್ತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನು ರಕಿಸುವವನು ಪ ಜಾಸಕಿ एद ह ಒಂದೇ 
ಅಥೆನವಾದರೂ ಧಾತುವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ನಾನಾರೀತಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಬಹುಡಿದು ತೋರಿತಲು ಎರಡು ಧಾತು ಹೇಳಿದೆ 
ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಜಾಪತಿ ದೇವೆತಾಸು ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ, ತದೋಚೇಯಂ ಬನಾಾಯೇಂದಮೇ ಹನೆನೀ ನಯ್‌ ~ = 
चे | ह ` ^ &०/ 8 MAA C4 AAV “Hoy 


००० 2 ರೇಜತಿ ರಕ್ರೋಹಾ ಮನ್ನ ರೇಜತಿ | 


ಸ್ವಯಂ ಸೋ ಅಸ್ಮೆದಾ ९८.०९ ಎಧೈರಜೇತ ದುರ್ಮತಿಂ | 
ಅವ ಸ್ಪ್ರವೇದಘಶಂಸೋನಿವತರಮವ ಕ್ಷುದ್ರಮಿನ ಸ್ರವೇತ್‌ ॥ & | 


ಅಸರಿಮಿತಾನ್ಹದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಆಹೊಯಮಾನನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ, ಸ್ತುತಿ (ರ್ಕ ) ಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಗು 

ವುದೂ, ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ತೀಲವೂ; ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಜೀವನಾಧಾರವೂ ಆದ ಸೋಮರಸದ (ಸಾಹಸ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ತುತಿನೋಣ. 
ಇಂದ್ರನು ಯೆಜ್ಞವಿಫಾತಕರಾದ ರಾಳ್ನಸರನ್ನು ವಧಿಸ್ತಿ ಅವರೆ ಹಿಂಸಾಕ್ನತ್ನೆ ಗಳನ a Bt 
रः <(९ त ण ` 4" “ ९९८ ಲು ಲ್ಮಲಬ इ ००९०) 02 > 


ನಿಂದೆಕರೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು (ತನ್ನ) ಹೆನನಾದಿ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ, ತಾನೇ, ठ२२०द ದೊರಮಾಡಲಿ; ಪಾಪಶಾಂಸೆಕನಾದ 
ಕಳ್ಳನು ಆಲ್ಪವಾದೆ ಜಲವು ಸ್ರವಿಸಿ (ಆದೃಶ್ಯವಾಗಿ) ಹೋಗುವಂತೆ ಆಥೋಮುಖನಾಗಿ ಬೀಳಲಿ (ನಾ ವಾಗಲಿ). 


ಭವ್ಯಾಯ ಇಂದವೇ ತತ್‌ ಪ್ರ ಫೋಚೇಯೆಂ -ಭವನಶೀಲಾಯ ಕಲಾಭಿವೃದ್ದ್ಯಾ ಪ್ರತಿದಿನಂ ವರ್ಧನಶೀಲಾಯ 

ಅಮೃತೇನ ಸೆರ್ನಸ್ಯ ಕ್ಲೇದಯಿತ್ರೇ ವಕ್ಟ್ಯ್ಯಮಾಣಂ ಕರ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಂ ವಾ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಲೋ ಭೋಯಾಸ್ಕ | 

ಇಂದವೇ ದ್ರವೆತಿ ಇತಿ ಇಂದುದ್ರವೆಃ ಇಂದ್ರಃ (ನಿ- ೧೦-೮) ಇಂದುವೆಂದರೆ ಸೋಮನು. ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವು 
29 


450 + oe 
shrinaMh Thi BA CL iail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಬ हः 





ಮಿನಾರ್‌ ್‌ಾೌದ್‌ದ್‌ೌತ್‌ಇದ್‌ಡ್‌್‌ಾನಮಿದೌನೌನಾಷ್‌ನಾ್‌ ರಾರಾ ್ನಾ 





[कि 9 छ, आ आ च प त नक भियेति ++ 


चये) ಓಡಿಬರುವವನಾದುದೆರಿಂದ ಇಂದ್ರನೆಂದು ಇಂದಶಬ್ದಾರ್ಥೆನಿರ್ವಚನವನ್ನು ನಿರುಕ್ಷಕಾರರು ವಿಮರ್ಶೆಮಾದಡಿರುವರ್ನ. 
ಅಥವಾ ಇಂದೌ ರೆಮತೆ ಇತಿ ವಾ-ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವವನಾದೆದರಿಂದೆ ಇಂದ್ರ ನೂ ಎಂದೊ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಈ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿಡಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿರುವೆ ಇಂದೆನ ಮಾಹಾತ $ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ 


ಆಯಾಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನವನೂ, ತನ್ನ ಕಲೆಗಳ ಅಭಿಸೃದ್ಧಿಯಿಂದ ವೈದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಮತ್ತು ಅಮೃತವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೀರುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನನೂ ಆಗಿರುವ 
(ವಿಷಯವಾದ) ಮಹಿಮೆಯು ಪ್ರಭೂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಸೋಮ ಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮೆವನ್ನಾಗಲೀ ವಿಶದಪಡಿಸಲು 
ಮರ್ಥೆನಾಡೇನು ಎಂದು ಮಂತ ದ್ರೈಷ್ಟೃವಾದ ಯಷಿಯು ಹೇಳಿರುವನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿಡೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು-- 


ಇಂದು ರಿಂಜಥೀರುನಕ್ತೇರ್ನಾ--ಎಂದು ಇಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ದೀಪ 
ಎಂಬ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಇಂಧಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಲಾಗಲಿ, ಕೇದನನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಊಳ್‌ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದಲಾಗಲಿ, ಇಂದು ಪದವು ನಿಷ ನ್ನವಾಗಿದೆ, ಚಂದ್ರನೆಂದು ಆರ್ಥೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ವಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇಡೀ 
ಯಕ್ಕನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿ, 


ಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ ತದ್ದವ್ನಾಯೇಂಜಷೇ ಹೆವನಾರ್ಹ ಇವ ಯ ಇಹಾವಾನನವಾನ್‌ ಕಾಮವಾನ್‌ ವಾ ಮೆನನಾನಿ ಚೆ 
ನೋ ರೇಜಯತಿ ರಕ್ಷೋಹಾ ಚ ಬಲೇನ ರೇಜಯತಿ ९, ०३3० ಸೋ ಅ ಸ್ಮದಭಿನಿಂದಿತಾರಂ | ವಥೈರಜೇತ 
ಬುರ್ಮತಿಂ | ಅವಸ್ರವೇದಫೆಶಂಸಃ | ತತಶ್ಲ್ಯಾವತರಂ ಕ್ಟುದ್ರಮಿವಾವಸ್ತ್ರವೇತ್‌ | ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 
ತಾರಿ. ಮತ್ತು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ಭೂಯಾಂ ಮರ್ಥಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಯಥಾಹೋ ದರ್ಶನೀಯಾಹೋ ದೆರ್ಶನೀಯೇತಿ | ತಶ್ಸರುಚ್ಛೀಸಸ್ಯೆ 


(ನಿ. ೧೦೨-೪೨) 


ಎಂದೊ ಹೇಳಿರುವರು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯೆರು- 


ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಈ ವಚನವೂ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ವುದಾಗಿ ಇರುವುದು. ಚಂದ್ರನು ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವವರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಆತ್ಮವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧೆವಾದ ಆರ್ಥ. ಧ್ಯಾನಾಸ್ಪದನಾಗಿರುವಂತೆ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲ್ಪಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆರ್ಹನು. ಹೆವಿರ್ಭಾಗಿಯಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ ಭಾವಿಸೆಲ್ಬಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥ. 


ಹೋಮದಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ದೇವತೆಯಂತೆ, ಯಜ್ಞದಿಂದೆ ಪುನಃ ಆಹ್ವಾ ನಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇವನು ಅನ್ನೆವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, (ಕಾಮಿಗಳಾದವರಿಗೆ) ಕಾಮವುಳ್ಳನರಿಗೆ ಅವರೆವರ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾನೆನನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವನು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಾಮೋನ್ಮುಖ 
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ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೆಬಾರಜೆಂದು ಆಶಂಕೆಯು ಉಂಬಾಗುವುದು. ಇವನು ರೀಂಕ್ಟಸರುಗಳೆನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥೈದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವನು- 


ಮತ್ತು ಇವನು (ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರನ್ನು) ನಮ್ಮ ನಿಂದಕರನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಸ್ರಹೆರಿಸಿ ಜಯಿಸುವನು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರನ್ನೂ ನಾಶೆಮಾಡುವನು, ನಮ್ಮನ್ನು ದೂಷಿಸುವವನು ಆಯಾಯ ಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದ್ರವ್ಯವು ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ 
ನಾಕವಾಗುತ್ತಾ ಸಂಘಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀಚಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಇರುವವನೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸರುಚ್ಛೀಸಯಷಿಂಯು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಆವೈತ್ತಿಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದೆರಿಂದೆ ಅರ್ಥವು ಅತಿಶಯೆವಾಗಿರುವುಜೆಂದು ಯಾಸ್ವರು ವಿವರಿಸಿ ಅಹೋ ದರ್ಶನೀಯಾ ಆಹೋ 
ದರ್ಶನೀಂಯಾ ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮನ್ಮ-ಮನನೀಯೇಸ್ರೋತ್ರಂ ಕರ್ಮ ವಾ! 


ಉಪ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸುಮನ್ಮೇಧಾಯಿ ಮನ್ಮ ದೇವಾನಾಮಾಶ; ಉಪ ವೀತಪೃಷ್ಠ:ಃ | 
ಅನ್ರೇನಂ ವಿಪ್ರಾ ಖುಷಯೋ ಮದಂತಿ ಡೇವಾನಾಂ ಪುಷ್ಟೇ ಚಕೃಮಾ ಸುಬಂಧೆಂ ॥ 
(ಯೆ. ॐ. >^. र.) 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನನೀಯಂ ಅರ್ಥೆಜಾತಂ--ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಅರ್ಹವಾದದ್ದೆಂದು ಆರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಮನ್ಮ २६} द ತೇಷಾಮೇವ ಕರ್ಮ ಹನನಾದಿರೂಪಂ-- ಯಜ್ಞ ವಿಫ್ಲೆಕರ್ಸ್ವೃಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹೆಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಜೆ. 


ಅಘೆಶಂಸಃ ಆವತರೆಂ ಆವಸ್ತ್ರವೇತ್‌-ಆಫಾನಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ಹಿಂಸಾದೀನಾಂ ಶೆಂಸಿತಾ ಸ್ತೀನೆೇ ಆತ್ಯಂತನಿಕೃಷ್ಣಂ 
ಅವ.ಜ್ಕುಖೋ ಭೂತ್ತಾ ಆಧೆಃ ಪತತು | ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಆಚೆರಿಸುವ ಕಳ್ಳನೊೂ, 
ತಾನು ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ (ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ) ನೀಚವಾದೆ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲುದ್ರಮಿವಕ್ವೇಫ್ಲೆ,೦ ಶಕ್ಯಮುದಕಾದಿಕಮಿವ (ಎಸೆಯಲು) ಬಿಸಾಡಲು ಅರ್ಹವಾದ ನೀಕೀ ಮೊದಲಾಮವುಗಳಹಾಗೆ ಎಂನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಜೆ. (ನೀರು) ಉದಕವು ತಾನು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಶ 


ವಾಗುವಹಾಗೆ ಕಳ್ಳನೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ವಿವರಿಸಿಜಿ. ಆಫೌಶಂಸ ಶಬ್ದವೂ ತೃಫುಃ ठट, ಎಂಬ ಹುದಿನಾಲ್ಬು 
ಸ್ಪೇನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೧೯) ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. ಮತ್ತೂ-- 


ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ ಸಮಘಶಂಸಮಭ್ಯಗಘಂ ತೆಪುರ್ಯೆಯಸ್ಸು ಚಿರುಸಗ್ಗಿವಾ ಇವೆ | 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಸೇ ಕ್ರವ್ಯಾದೇ ಘೋರಚಸ್ನಸೇ ದ್ವೇಷೋ ಧತ್ತೆಮನವಾಯೆಂ ಕಿಮಾದಿನೇ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೭-೧೦೪-೨) 


ಈ ॐ. ठम ಉದೆಹೆರಿಸಿ ಯಾಸ್ಯರು ಅಫಘುಶಂಸೆಂ ಅಭ್ಯಘಂ ಎಂಬ ಪದೆಗೆಳಿಗೆ ಅಘಸ್ಕ ಶಂಸಿತಾರಂ, ಅಘಂ ಹಂತೇ 
ರ್ನಿರ್ಪ್ರಸಿಕೋಪೆಸರ್ಗ ಅಹಂತೀತಿ | ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೆರ್ಗಾಚಾರ್ಯೆರು ९७२०५ ಶಂಸಿತಾರಂ-- 
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ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವನು. ಅಭ್ಯಘೆಂ ಪಾಪಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು 
ಈಂತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿಪ್ರಡೇತವಾದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತಿರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಆಥ ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ ತ್ವದೇತಾನ್ಯನ್ಕೋ ನಿಶ್ವಾ ಜಾತಾಸಿ ಪರಿ ಕಾ ಬಭೂವ | 
ಯತ್ವಾಮಾಸ್ತೇ ಜುಹುಮಸ್ತನ್ನೋ ಆಸ್ತು ನಯಂ ಸ್ಯಾಮ ಪೆಠತಯೋ ८०९०९२० | 
(४५०, ಸಂ. ೧೦-೧೨೧-೧೦) ॥ ಪ್ರಜಾಸತೇ ನ ಹಿ ತ್ವೈದೇತಾನ್ಯನ್ಮಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಾತಾನಿ 
ತಾನಿ ಸರಿಬಭೂವ ಯತ್ವಾಮಾಸ್ತೇ ಜುಹುಮಸ್ವನ್ನೋ ಅಸ್ತು ನಯಂ य => ಸತೆಯೋ 
ರಯೀಣಾಮಿತ್ಯಾ ತೀರಹಿರ್ವಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈ ಷಾ ಭವತಿ ॥ ५९ ॥ 

ಪೃ್ರಜಾಸತೇ ನ ತದೇತಾನ ನ್ಯೊ ९ ०22 ಜಾತಾನಿ ಪುರಿ ತಾ 
ಬಭೂವ! ಯತ್ತಾಮಸ್ನೇ ४८० 2595333 2. € ಅಸ್ತು ವಯಂ ಸ್ಯಾಮ 
ಪತೆಯೋ ರಯೀಣಾಂ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭-೫). 


(ನಾ. ಸೆಂ. ೧೦-೨೦, ೨೩-೬೫). 


ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ರಜಾಸಕಿದೇವನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಈ 
ತೋರತಕ್ಕ ಸಕಲ ವಿಶ್ರವನ್ನೂ; ಮೊದಲು ಉಂಬಾದೆ ಭೂತಜಾತಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದವರಿಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲವನ್ನೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಧೆರಿಸಿರುವ ಸಕಲೇಶ್ವರನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಯಾವ ಫೆಲದಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೆಮರ್ಪಿಸುವೆವೋ ಆ ಫಲವು 
ನಮಗಾಗೆಲಿ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧೆನಪತಿಗತಿಳಾಗಲಿ. 


ಪುಜಾಸತೇ ನ ಹಿ ತ್ವದೇತಾನ್ಯನ್ನಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಾತಾನಿ ತಾನಿ 
ಪರಿಬಭೂವ | ಯತ್ತಾಮೂಸ್ತೇ ಜುಹನುಸ್ನ ನೋ ಆಸು-ನಯೆಂ 
ಸ್ಮಾಮ ಪತಯೋ ರಯೀಣಾಂ ಇತ್ಯಾತೀಃ ॥ 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತೆಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಎರಡು ७२९६ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿವೆ. ಇತಿ ಎಂಬುದು 
ಎರೆಡನೆಯೆ ಆಶೀಃ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ರೆಯಿ ಧೆನಪರ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ  ನಿಘೆ. ೩-೧೦-೮). 


ಅಹಿರ್ವಾಖ್ಯಾತಃ | ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ ೪೩ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮವಾದೆ ಆಹಿಃ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹಿರಯೆನಾತ್‌ (ನಿ. ೨-೧೭) ಎಂದು ಇದ್ದು; ಹಿಂದೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತೆ 
ವಾಗಿದೆ. ಗಮನನವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಆಹಿ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗೆ ಗುಣ, ಆಅಯಾದೇಶ' 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಸೆ ಹೆಕಾರ. ಇಲ್ಲಿ ५६०४६) ಮಧ್ಯಮದೇವ ವಾಚೆಕವಾಗಿದೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು 
ಆಹಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ ತ್ವದೇತಾನ್ಯನ್ಮೋ ವಿಶ್ವಾ ಜಾತಾನಿ ಸರಿ ತಾ 
हि ~ ನೊ कमै 
०४.००३ | ಯೆತ್ಕಾಮಾಸ್ತೇ ಜುಹುಮಸ್ತನ್ನೋ ಅಸ್ತು ವಯಂ ಸ್ಕಾಮ 
ಪತಯೋ ८097520 ॥ ೧೦ ॥ 
ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇಆ ಈಗಿರುವ ಸಮಸ್ಥವಾದ ಮತು ಪ್ರಥೆಮಸ್ನಷಿ ರೂಪವಾದ ಪಂಚಮಹಾ. ಭೂತಾದಿಗಳನು 


ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಉದ್ದುಕ್ತರಾಗುವವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಗರಿಲ್ಲ. ಯಾವ ८२४९६ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾವು ಐನೆಗೆ ಹೆವಿಸನು 
ಅರ್ಪಿಸುವೆವೋ ಅಂತಹೆ ಫಲವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯಲಿ. ನಾವೂ ಸೆಹೆ ಧೆನಗಳಿಗೆ ಒಜೆಯರಾಗೆನಂತಾಗಲಿ. 


ಇಳಾದಧೆವೆಂಬ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ದೇವತೆಯೆನ್ನುಡ್ದೀಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಹೆವಿರ್ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತೇ ಎಂಬ 
ಈ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಆನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸೆಬೆ:ಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಕ್ರೌಕತಸೂಕ್ರದಪಾಜಾಪತ್ಯೆ ಇಳಾದಧಃ 
ಖೆ 


ಚ 


Nd “नु रक, दषे क + 1 


9 ) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆವಿರ್ದ್ರ್ವವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದಲು ಉಗುರು, ಕ್ರಿಮಿ, ಹುಳುಗಳು ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಪ ಪದಾರ್ಥೆಗಳು ಮಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಹನಿಸ್ಟುಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಜಾಪತೇ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶೌತಸೊೂತ್ರದ- 
ಅಫೋಭೆವೆಹರೀಯುಃ ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ 2, ८९ ಶಾನ್ಯೈನೈಕ ಎಂಬ ಸೊತ್ತದಿಂದ (ಅ-೩-೧೦) 'ವಿವ್ನತವಾಗಿರುವುದು. 
ಮತ್ತು ಚೌಲಾದಿಗ್ಗ ಹೈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಈ ಜುಕಿನ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುಡೆಂದು ಆಶ್ತ ಲಾಯೆನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದ- 
ಶೇಷಾಂ ಪುರಸ್ತಾಚೆ ತೆಸ್ರೆ ಆಜಾ ಹುತೀರ್ಜುಹುಯಾದಗ ಆಯೊಂಷಿ ಪಸವೆಸೆ ಇತಿ 2 8 ಶೈ ಜ್ಞಾಪತೇ ನೆ 
ತ್ವದೇತಾನ್ಯನ್ಯ ಇತಿ ಚೆ ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದೆ (ಇ. ಗ ೧-೪-೪) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


¥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಶಬ್ದದ ಆರ್ಥೆವಿವರಣೆ ಮಾಡು ರುಪ ಖುಸಿಸೆ 


\ ಯಾಸ್ಕ ' °) ವಿರ್ವ ವನು ಹೇಳಿದಾರೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ॥ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ | 
(ನಿ: ೧೦-೪೨) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಶಬ್ಬಕ್ಳೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂರೆಕ್ಷಕನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥೇವು. ಕೆಳೆಗಿನ ०८०९२) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ವಿಷಯೌವಾಗಿದಿವುದು. 


ki) shrinat Ri वी com ಸಧ್ಯ 


ಮಾ ज क [ | ಹ್ಮ ಜ್ಸು कक, कको. ॐ ~ त, ues ॐ eT ~ ज भि वि ಬನಾನ गिः ಬ್ಯಾಕ್‌ ಎವಾ (क, (शि षि ನಾ न ಸಾ गि 


ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ ತ್ವಜೀತಾನ್ಯನ್ಯೋ ಎಶ್ವಾ ಜಾತಾನಿ ಪರಿ ಕೌ ಬಭೂವ | ಯಶ್ಯಾಮಾಸ್ಟೇ ಜುಹುಮಸ್ತನ್ನೋ 
ಅಸು ವೆಯೆಂ ಸ್ಮಾಮೆ ಪಷತೆಯೋ ರಯಾಣಾಂ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ ಹಿ ತ್ವ್ರಡೀತಾನ್ಯನ್ಯ: ಸರ್ವಾಣಿ ಜಾತಾನಿ ತಾನಿ ಪರಿ ಬಭೂವ ಯತ್ಯಾಮಾಸ್ತೇ ಜುಹುಮಸ್ತನ್ನೋ 
ಅಸ್ತು ವೆಯಂ ಸ್ಯಾಮ ಸತಯೋ ರಯಾಣಾಮಿತ್ಯಾಶೀಃ ॥ (ನಿ- ೧೦-೪೩) 


द, ಪ್ರಜಾಪತಕಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ६५४३. ठ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಸೃ ರುವ ಈ ವಸ್ತು ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೂ ದೇವತಾರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಠಾಪಿಸಿರುವವನು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಾವು ಯಾವ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಯೆಸಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಆರ್ಪಿಸುವೆವೋ ಆ ಕೋರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಲಿ. ನಾವು ಬಹೆಳವಾದ ಧೆನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯೆರಾಗು 


ಎಷೆ 


९ ನೆದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಮರೆವು. ಈ ಖಯಕ್ಕು ಆಶೀರ್ನಾದರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾಸ್ಸರು 


4 
€. 
८ 
= 
६ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಥಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ «फर ०५८६ 


मपि 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಷಾ ॐ ಜಾ 


ಅಥ ಚತುಶ ತ್ಲಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಬ್ದಾಮುಕ್ಕೈರಹಿಂ ಗೃಣೀಷೇ ಬುಧ್ದೇ ನದೀನಾಂ ರಜಃಸು ಷೀದನ್‌ 
(ಯು. ಸಂ. ೭-೩೪-೧೯) ॥ ಅಪ್ಪುಜೇಮುಕ್ಸೈರಹಿಂ ಗೃಣೀಷೇ ಬುಧ್ದೇ ನದೀನಾಂ 
ರಜಕಸೂದಕೇಷುಸೀದನ್ಫುಧ್ದೆಮಂತರಿಕ್ಷಂ ಬದ್ದಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಸೃತಾ ಆಪ ಇತಿ ವೇದಮುಸೀ- 
ತರದ್‌ ಬುಧ್ಧ ಮೇತಸ್ಕ್ಮಾದೆ ವ ಬದ್ದಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ಧ್ಲತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ ಯೋನಿಹಿೀ ಸ 
ಬುಧ್ದೂೋ ಬುಧ್ಧ ಮಂತರಿಕ್ಷಂ ತನಿ ವಾಸಾತ್ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಬ್ದಾಮುಕ್ಟೈೈರಹಿಂ ಗೃಣೀಷೇ ಬುಧ್ದೇ ನದೀನಾಂ ರಜಃಸು 
2९८55 ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೩-೨೯). 


ಅಹಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ತೋತ್ಸವೇ ನೀನು ಉದಕ ನಿಮಿತ್ರನಾದ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಂಗಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವ, ನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ಆಂತರಿಕ್ಟೃದಲ್ಲಿ ಆಂಗಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ; 


A ] shrinath.udupt gmail.com “ 
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ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ಆಂತರಿಕ ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮೀಘೆವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಈ ಮಧ್ಯಮದೇಹೆನಾದ 
ಅಹಿಯನ್ನು ಸ್ತೋಕ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವಿ. 


ಅಪ್ಪುಜಮುಕ್ಟೈರಹಿಂ ಗೃಣೀಷೇ ಬುಧ್ದೇ ನದೀನಾಂ ರಜಃಸು 
ಉದೆಕೇಷು ಸೀದನ್‌ | ಬುಧ ಮಂತೆರಿಕ್ಟಂ,. ಬದ್ದಾ ಅಸ್ಮಿನ"ಧೃತಾ 
ಆಸ ಇತಿ ವಾ | ಇದಮಸೀತಂದ್ಭುದ್ದಮೇತಸ್ಮಾದೇವ, ಬಧ್ಗಾ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ಧೃತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ || 
>, ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ६ ಅಂದರೆ ಆಂತರಿಕ್ಷ ಇದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಧರಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಶರೀರವೂ ಬುಧ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಆಥೆವಾ ಈ ದೇಹೆದೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ 


ಯೊಬಿಹಿಕ ಸ ಬುಧಃ 1 ಬುಧ್ದೆಮಂತರಿಕ್ತಂ ತನ್ನಿವಾಸಾತ್‌ | 
ತಸ್ಕೃಷಾ ಭವತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದೆಪೆದೆದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಅಹಿದೇವನೇ ಆಹಿರ್ಬುಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ- ನಾವೆ.ಭೇದೆವಲದೆ 
ಅರ್ಥ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅಹಿ ಯಾರೋ ಆವನೇ ८,०८२.८. ಬುದ್ದ ಆಂದರೆ ಆಂತೆರಿಕ್ಸವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತರಿಸ್ಸ್‌ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನು. ಬುಧ ಮರ್ಹತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯೆತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಆಹಿರ್ಬುಧೆ 5 ಸುತಿ 


ಹೈಕಿಪಾದೆಕವಾ ಗುತ್ತ uf 


kp ` ऋच्छ ರ್‌ ಇ 


ಅಬ್ದಾಮುಕ್ಸೈೈರಹಿಂ ಗೃಣೀಷೇ ಬುಧ್ನೇ 56:20 ರಜಃಸು ಸಷೀದನ್‌ 
॥ a೬ ॥ 


ಮೇಫಘೆಗಳನ್ನು ಸೀಳುವೆವನೂ, ಉದೆಕಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಶನಾಗಿರುವವನೂ, 
ಉದಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾದವನೂ ಆದೆ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಬುಧ್ನೇಬುಧ್ದೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಸುರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಛಿದಾ 2 


ಬುಧ್ಲೆಮಂತ ರಿಕ್ಷಂ ಬದ್ದಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಧೃತಾ ಆಪೆ ಇಕಿ ವಾ 
ಇದಮಶಪೀತರತ್‌ ಬುಧ್ಲೆಮೀತಸ್ಮಾದೇವ | + ಆಸ್ಮಿನ್‌ ಧೃತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ | 


(ವಿ. ೧೦-೪೪) 


ಬುಧ್ದೆವೆಂದರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ಏಕೆಂದರಿ ಈ ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆರೂಪದಿಂದ ಉದಕಗಳು ತಣಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪ , ರುತ್ತ ವೆ 


456 5111111 gueail. com [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦ 


ಸಾಥಾ > ऋ @ ನಾ ಜ್‌ @ क चिः ಹಾ 


नि 0 9 क 
८ छ ॐ @ =) न्दे नेः म ऋ कः > की कि, क ऋ के को ನ तः ॐ दकः दकः शरो कमेः को कको चे 


ಅಥೆವಾ ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉದಕಗಳು (>£ ರೂಪೆದಿಂದ ಆಥವಾ ಮೇಫೆರೊಪದಿಂದೆ) ಧೆರಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ 
ಬುಧ್ರೆವೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಟ ವು. 
८००९, ३०८६ ಶರೀರವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಆರ್ಥೆವೂ ಇರುವುದು. ಏಕೆಂದಕೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುವು- ಎಂದಕಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ಇರಲು ಅವಕಾಶನನ್ಪೀಯುವ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬುಧ್ದೆವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರಧಾಗಿದೆ. 


a ನಾ 


ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತೈ ದೆನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾ ನೋಪಹಿರ್ಬುಧ್ದೋೋ ರಿಷೇ ಧಾನ್ಮಾ ಯಜ್ಞೋ ಅಸ್ಯ ಸ್ರಿಧೆದೈತಾಯೋಃ 
(४००. ಸಂ. ೭-4೪-೧೭) 1 ನೂ ಚ ನೊಲಹಿರ್ಬುಧ್ದೋ ರೇಸಣಾಯ ಧಾ ನ್ಮಾಸ್ಸ 
ಯಜ್ಞೋಖಾ ಚೆ ಸ್ರಿಧದೈಜ್ಞಕಾಮಸ್ಯ ಸುಪರ್ಣೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಯೆ ಸಾ ಭವತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಮಾ ನೂೋತಹಿರ್ಬುಧ್ದೂ್ಯೋರಿಸೇ ಧಾನ್ಮಾ ಯಜ್ಞೋ ಅಸ್ಕ 
ಸ್ರಿಭದ್ರೆತಾಯೋಃ ॥ 


(ಖು. ಸೆಂ. ೫-೩-೨೬) 


ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಮ್ಯ ದೇವಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಂತೆರಿಕ್ಸ ವಾಸಿಯಾದ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಯಾನ ಶತ್ರುವಿಗೂ ಎನನ್ನೂ ಕೊಡದಿರಲಿ. ಇವನ ಆನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಯೆಜ್ಞ ಕಾಮೆನಾದ ಯೆಜಮಾನನ 
ಯೆಜ್ಞವು ನಿತ್ಯವೂ ವಿನಾಶನಿಲ್ಲದಿರಲಿ. 


ಮಾ २३ ನೋನಿಹಿರ್ಬುಧ್ದೊ 6 ರೇಷಣಾಯ एष्यम्‌ 
ಯಜ್ಞೋಖಾ ಚೆ ಸ್ರಿಧದ್ಯಜ್ಞಕಾಮಸ್ಯ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೆಜ್ಞ ಪದದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞೋಖಾ ಎರಡೂ ವಿವಕ್ಚಿತವಾಗಿವೆ. ಯಜ್ಞ, 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅದೆರೆ ಉಖಾ ಅಂದರೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರವಿಶೇಷೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹವಿಸ್ಸು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧಿಯಾದುದೆರಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯೂ ಯಜ್ಞಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಅಭಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


~~) 
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ಸುಪರ್ಣೋ 52.52, ತಃ | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭೆವತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


4 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದೆ ಸುಸರ್ಣಪೆದೆದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪೆಕನಾ: (ನಿ. ೩-೧೨) ಎಂದು ಇದು 
ರಶ್ಮಿನೂಮಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮದೇವವಾಚೆಕವಾಗಿಡೆ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಸುಪೆರ್ಣಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 


ಮಾ ನೋನಹಿರ್ಬುಧ್ದೊೋೋ ರಿಷಸೇ ಧಾನ್ಮಾ ಯೆಜ್ಞೋ ಅಸ ಿಧೆದೈ- 
ತಾಯೋಃ ॥ 


ಅಹಿರ್ಬುಧೆ $ಸಂಜ್ಞ ಕನಾದ ಆಗ್ಲಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರೆಲಿ. ಈ ಯಜಮಾನನ 
ಯೆಜ್ಞದೆ ಪೆಭಾವವು ಕಯಿಸದಿರಲಿ 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಲವ್ತೆ, ८८०5 ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಥ ಸಬ್‌ ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ ನಿಮುದ್ರಮಾ ವನನೇಶ ಸೆ ಇದಂ ವಿಶಂ ಬುನನಂ ಎ 
४३, ९ | ತೆಂ ಪಾಕೇನ ಮ ಪಶ್ಯಮಂತಿತಸ್ತಂ ಮಾತಾ ರೇಹಿ ಸ ಉ ರೇಹಿ 
ಸಂ. ೧ಿಂ-೧ಿ೧ಿ೪- ) ॥ ಏಕೇ 2६०2६०8 ಸ ಸವ ०८) ಮಾವಿಶತಿ ಸ 
ಇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭ ९.८८ 3 ತೆಂ ಪಾಕೇನ ಮನಸಾ ಪಶ್ಚಮಂತಿತೆ ಇತ 
ಷೇರ್ದ್ಯ ಷ್ಟಾರ್ಥಸ್ಕ ಬ್ರೀತಿರ್ಭವತ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಂಯೆುಕ್ತಾ ತಂ ಮಾತಾರೇಳಿ ವಾಗೇಷಾ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ಸ ಉ ಮಾತೆರಂ ರೇಳ್ತಿ ಪುರೂರವಾ ಬಹುಧಾರೋರೂಯತೇ ತಸ್ಕೈಸಾ 
ಭವತಿ ॥ಳ೪೬॥ 
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ये यो . 


ಏಕಃ 2५०98 2 ಸಮುದ್ರಮಾನಿವೇಶ ಸ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ 
ಭುವನಂ ವಿಚಸ್ಟೇ | ತಂ ಪಾಕೇನ ಮನಸಾಂಪಶ್ಯ ಮಂತಿತಸ್ತಂ 
ಮಾತಾ ६९९, ಸ ಉ ರೇಳ್ಲಿ ಮಾತರಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ- ೮-೬-೧೬) 


ಸುಪರ್ಣಸ್ತುತಿಪ್ರ:ತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ವಿತೀಯನಾದೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನನಾದ ಸುಪತನಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವಾಯುದೇವನು ಅಂತರಿಕ್ಸವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸೆಕಲಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹದೃಸ್ಮಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ದೇವನನ್ನು ನಾನು ವಿಪಕ್ಟಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೆತ್ರಿರದವನಂತೆ ನೋಡಿದೆನು, 
ಉದಕನಿರ್ಮಾತೃವಾದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಕ್‌ ಅವನನ್ನು ಆಸ್ವ್ರಾದಿಸುತ್ತಜೆ. ಆವನು ವಾಕೃನ್ನು ಆಸ್ವ್ರಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಸ್ಸರಾ 
ಶ್ರಯಕವಾಗಿ ಅವರ ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ ನಡೆಯುತ್ತಡೆಂದು ತಾಶ್ಸೆರ್ಯ. 


५ 2६ ಸುಪರ್ಣ ಸ ಸಮುದ್ರಮಾವಿಶತಿ ಸ ಇಮಾನಿ 2552: 28 


ಭೂತಾನ್ಯ ಭವಿಪಶ್ಯತಿ, ತೆಂ ಪಾಕೇನ ಮನಸಾ5Sಪಶ್ಯಮಂತಿತಃ। ಅತ್ಯೃ- 
ನಾ ಭೆ 0 ತಾ ಣ 
ಷೇರ್ದ್ಯಸ್ಟಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿರ್ಭನತ್ಯ್ಕಾಖ್ಯಾ ನಸಂಯುಕ್ತಾ | ತೆಂಮಾತಾ 
०९, ವಾಗೇಸಾ ಮಾಧ್ದಮಿಕಾ ಸ ಉ ಮಾತರಂ ८५९९ ॥ 
ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕ್ಕಿ 23539 ಅಂತೆರಿಕ್ಟನಾಮದಲ್ಲಿ(ನಿಘೆ. ೧-೩-೧೫) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. पु, 
ದೆೇವತಾಸತತ್ತವುಳ್ಳ ಖುಷಿಯು ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ಲಾನೆ. ಈ ವಿಷಯ ಹಿಂದೆ (ನ. ೧೦-೧೦) ಪಿರುಕದಲಿ 
० = ಇನ್ನ ಬ ६९ # ^ गक 


ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಪುರೂರನಾ«- ಬಹುಧಾ ರೋರೂಯುತೇ | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪುರೂರವಾಃ ಕ್ರಮೆಪ್ರಾಪ, ವಾಗಿದೆ. " ಪ್ರಾಣ ಏವ ಹಿ ಪುರೊರವಾಃ' ಎಂದುದೆರಿಂದ ಇವನು ಮಧ್ಯೆಮದೇವನಾದ ವಾಯು 


ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॐ) ಉಪಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ 
ಭೃಶಾರ್ಥೆವಿಶಿಷ್ಠ ರುಧಾತುವಿಗೆ ಆಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪೊರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥೆ. ಪುರುಶಬ್ದ ನಾನಾರ್ಥವಾಚಕವಾಗಿದಿ. 


ಮ. ಪತಿ 


ಏಕಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸ ಸಮುದ್ರಮಾ ನಿಮೇಶ ಸ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ವಿ ಚೆಷ್ಟೇ | 
ತಂ ಪಾಕೇನ ಮನಸಾಪಶ್ಯಮಂತಿತಸ್ತಂ ಮಾತಾ ರೇಳ್ಲಿ ಸಉ ರೇಳ್ಲಿ ಮಾತರಂ ॥ 


ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಬ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಯಾರೆ ಸಹಾಸ:ವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವವನೂ, ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚೆರಿಸಬಲವನೂ ಆದ 
ಸುಪರ್ಣನೆಂಬ ದೇವನು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹ 


39०८ ೪೬ | ४ dips ह ಟ್ಟಿ) 
~ पववदव ` - — | 

ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ದೇವನನ್ನು ನಾನು ಪರಿಸಕ್ಟವಾದ (ಎಂದಕಿ ಭೆಕ್ತಿಯುತವಾವ) ಬುದ್ದಿಯಿಂವೆ 
ನಾನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದೆನು.  ಉದಕೆಗಳ ನಿರ್ಮಾತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಸ್ಯಮಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಯೂ ಆದ ವಾಗ್ದೇವ 
ತೆಯು ಆ ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯದೇವನನ್ನೂ. ಆ ಸುಪರ್ಣಡೇವನು ಆ ವಾಗ್ಟೇವತೆಯೆನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


= 


ಆಧಾರರಹಿತನೂ. ಸಂಚಾರತೀಲನೂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಆಥವಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರಿಕ್ಸವನ್ನು ಅಧೆನಾ ಚಲನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು (ಪ್ರಾಣ) ವಾಯುರೂಸದಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಣಿಗೆಳೆ ಶರೀರೆಗೆಳನ್ನು ಪ್ರನೇತಿಸಿದನಂತರ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗೆತ್ತನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸಕಲ ಭೂತ 
ಜಾತವನ್ನೂ ಚೇತನಾಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಆತ್ಮಂತ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಎಂದಕಿ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ನೋಡಿದೆನು. ವಾಗ್ದೇವತೆ ಎಂದರೆ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಣಿಜಾತಕ್ಸಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿ 
ರುವವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಪಾರವೂ ಸಹ ವಾಗ್ಲ್ಯವಹಾರದೊಡನೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವಿರುವ 
ವರೆಗೆ ವಾಕ್ಕು ಶರೀರದೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತದೆ. ವಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ रग. 8 ವಹಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣವ್ಯವಹಾರವು 
ಪಾತ್ರ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. 


ಈ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವಶು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ - 


ಏಕಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸ ಸಮುದ್ರಮಾವಿಶತಿ ಸೆ ಇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಭಿವಿಪಶ್ಯತಿ ತೆಂ ಪಾಶೇನ ಮನಸಾಪಶ್ಯ- 
ಮಂತಿತ ಇತ್ಕಷೇರ್ದ್ಯ್ವಷ್ಟಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವತ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಸಂಯುಕ್ತಾ ತೆಂ ಮಾತಾ ರೇಢಿ ವಾಗೇಷಾ ಮಾಧ್ಯೆ- 
ಮಿಕಾ ಸ ಉ ಮಾತರಂ ६९8 ॥ 


(ನಿ. ೧೦-೪೬) 


ಇಲ್ಲಿ ಏಕಃ ಎಂದರೆ ಅದ್ದ್ವಿತೀಯನು, ಇವನಂತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆಸಾಧಾರಣವಾದೆ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ವಂದರ್ಥೇವು. ಬಪರ್ಣ:ಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳವನು ಯಾವಾಗೆಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು 
ಇವನಂತೆ ಗಮನತೀಲರಾದವೆರುಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ವಾಯುವು (ಆಥವಾ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಆಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನು) 
ಆಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಜಾತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನಂತರ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 
ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದಕಿ ಚೇತನಾಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆವುಗಳು ತಮ. ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಕ್ಮದೇವನನ್ನು ನಾನು ಪಕ್ಟವಾದುದೊ ಪ್ರಜಾ ನಯಕ ವಾದುದೂ 

न "=+ द्धै" ~~ 

ಆದೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ (ಕೃದೆಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ) ನೋಡಿದೆನು (ಎಂದು ಯಷಹಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) ಅಂತರಿಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಈ ವಾಯುವು ಆಥೆವಾ ಪರೆಮಾತ್ಮನು ತಾನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಭೂತಜಾತಗಳೊಡನೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಸೆಹೆಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ. 
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ಸಮಸ್ಮಿಣ್ತ್ತಾಯಮಾನ ಆಸತ ಗಾ ಉತೇಮವರ್ಧನ್ನದುಃ ೧ ८,71.६ उट 5६ | 
ಮಹಪೇಯತ್ತ್ಯಾ ಪುರೂರಪೋ ರಣಾಯೊವೆರ್ಧಯವನ್ಹಸ್ಸುದೆತ್ತಾಯ ದೇವಾಃ (४५०. ಸೆಂ. 
೧೦-೯೫-೭) | ಸಮಾಸತಾಸ್ಮಿಣ್ದಾಯೆಮಾನೇ तद ಗಮನಾದಾಪೋ ८०६०८२८८. ६ 
ವಾಫಿ ಚೆನಮೆವ ಪ್ನದ್ಯೈಃ ಸ್ಪಗೂರ್ತಾನ ಸ್ವಯಂಗಾಮಿನ್ಮೋ  ಮಹತೇ ಚ 
ಯತಾ ಪುರೂರನೋ ರಣಾಯ ರಮಣಿೀಯಾಯೆ ಸಂಗ್ರಾಮಾಯಾವರ್ಧಯವಪ್ನ- 


ಸುಹೆತಾಯ ಚೆ ದೇವಾ ದೇವಾಃ 1೪೭ | 


PR ee 
ರ್ತಾಃ | ಮಹೇ ०८० उदे, , ಪುರೂರನೂೋ ರಣಾಯಾವರ್ಧಯೆಪ್ಪ- 
ಸು. ಹೆತ್ಯಾಯೆ ದೇವಾಃ | 
ಪ 
ಪುರೂರವಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮೇತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುಕ್ತಾರಿ. ಈ ಪುರೂರವಸು ವಿ ಕರ್ಮವ ಎ ರಂಭಿಸಲು 


ವರ್ನಾಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಇವನನ್ರು ಸೇರುತ್ತವೆ. (ವಿಥೇಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ.) ನೆದಿಯ ನೀರು ಸುಯುಗಾಮಿಗಳಾಗಿ 
ಇವನನ್ನು ವೃದ್ರಿಸಡಿಸುತ್ತವೆ. =>, ಪುರೊರವಸ್ಥೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಘೆದೊಡನೆ ಮಹೆತ್ತಾದೆ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ತೋಸ್ತರ, ಮೇಫೆ 


ವಥೆಗೋಸ್ತರ ಮಾಧೆಮಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸಿ ಗೊಳಿಸುತವೆ 


ಸಮಾಸತಾಸ್ಮ್ಥಿ ಳ್ಲಾಯಮಾನೇ ಗ್ಥಾ ಗಮನಾದಾಪೊ:-ದೇವಸೆತ್ಕೋೋ 
ವಾ। ಅಪಿ ಚೈವೆಮವರ್ಧಯನ್ನದ್ಧಃ ಸ್ವಗೂರ್ತಾಣ ಸ್ವಯಂ 
ಗಾಮಿನ್ಕೋ ಮಹತೇ ಚ ಯತ್ವಾ ಫುರೂರವೋ ರಣಾಯ 
ರಮಣೀಯಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಾೂಯಾವರ್ಧಯನ್‌ | ದಸ್ಕುಕಾತ್ಯಾಯ 
ಚ ದೇವಾ ದೇವಾಃ! ೪೭ ॥ 


ಮಂಶ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಗಮನಸ್ತಭಾವದಿಂದ ಪ್ಲಾ ಅಂದರಿ ನೀರು. ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ನ ಪ್ರತ್ಛಯೆ ಬಂದಾಗ 
ಟಲೋಪೆ. ಗ್ಹಾಪದಕ್ಕೆ ದೇವಪತ್ನಿಯರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇಡಿಯೆಂದು ಬೇರಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಪಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಆರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ದೇವನತ್ಲಿಯೆರು ಐಲಪುರೂರವೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಸ್ರಸವಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಇತರೆ 
४१९०००८ ನೋಡಲು ಬಂದು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿ. ಆದರಂತೆ ಇತರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇವರು ಬಂದು 
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ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುವಾದ ಅಸುರನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟೆರವೂ ಇತರ ಶತ್ರು ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಪರವೂ ಪುರೊಂವ ರಾಜನನ್ನು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಈ ಅರ್ಥೆವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತಿ ಸೂಚಿಸಲು ದೇವಾಃ ಎಂಮ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದೆ. 


ಸಮಸ್ಮಿೀಳಾಯಮಾನ ಆಸತ 7, ಉತೇಮವರ್ಧನ್ನದ್ಯ೧ಃ ಸ್ಪಗೂರ್ತಾಕ | 


ಮಹೇ ०५०३, , ಪುರೂರನೋ ರಣಾಯಾವರ್ಧಯನ್ನಸ್ಕುಹೆತ್ತಾಯ 
ದೇವಾಃ | 2 ॥ 


A 
had @) = ` ಬ್ಯ ರ 
ಗಾಮಿಗಳಾದೆ ನದಿಗಳು ಇವನನು ಪುಷ್ಮಿಗೊಳಿಸಿದವು- ಎಲ್ಲೆ ಪುರೂರವನೇ, ಮಹೆತ್ತಾದೆ ಯುದ್ದಕ್ಷಾಗಿಯೊ. ದಸ್ಕುಜನರ 


(ಉರ್ವಶೀ) ಈ ಪುರೂರವನು ಉತ್ಸನ್ನನಾಮೊಡನೆಯೇ. ದೇವ ತಾಸ್ತ್ರೀಯೆರು ಇವನನ್ನು ಸುತು 22६८4 
५ ಪುಷ್ಟಿಗೊಳ 
5२४२) 2८ >> स) ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ,ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಪುರೂರವಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿಶುವ ಖಕ್ಸಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವಸು ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಬಾರಿ 


ಸೆಮಾಸೆಶಾಸ್ಮೀಂ್ಲಾಯಮಾನೇ ಗ್ಲಾ ಗಮನಾದಾಸಃ | ದೇವಪತ್ಕೋ ವಾಪಿ ಚ್ಛೈನಮವರ್ಧಯನ್ನದ್ಯಃ ಸ್ತಗೂರ್ತಾಃ 
ಸ್ವಯಂಗಾಮಿನ್ಯೋ ವಹೆತೇ ಚ ಯತ್ತಾಾ ಪುರೂರವೋ ರಣಾಯ ರಮಣೀಯಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಾಯಾ 
ವರ್ಧೆಯನ್‌ ದೆಸ್ಕುಹತ್ಯಾಯ ಚೆ ದೆವಾ ದೇವಾಃ ॥ (£. ೧೦-೪೭) 


ಈ ಪುರೂರವನು ಹುಟ್ಟದಕೂಡಲೆ ದೇವಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿ ಇವನನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಸಿದರು (ಬೆಳೆಸಿದರು) 
ಆಥವಾ गद ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಮನಾದಾಪಃ ಹೆರಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಲಉದಕಗಳಿಗೆ पद ಎಂದು ಹೆಸರು (ಮೇಲೆ 
ದೇವಪತ್ಲಿೀಯಲಂದು ಆರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ) ಇಂತಹೆ ಉದಕಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರವಹಿಸುನ ನದಿಗಳು ಈ 
ಪುರೂರವನನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದವು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹೆಳವಾದ ಶೆಬ್ಬಮಾಡುವ 
ಸಿಡಿಲು ಎಂದರಿ ಮದ್ಯಮಾಗ್ಲಿಯೆಂದು ಆರ್ಥಿವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಈ ಮಧ್ಯಮಾಗ್ನಿಯೆನ್ನು ನದಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳು (ನದನಾ ಅಪಃ) ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲ ವೈದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು ಎಂದು ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹೆದು 


ಇನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯನಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದೆ ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹೆದು 
ದೇವತಾಸ್ತೀಯರು ನದಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಈ ಪುಶೂರವನನ್ನು ರಮಣೀಯವಾದ ಯುದ್ದೆಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕೂ ದಸ್ಕುಜನರನ್ನು ಸೆಂಕರಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳಸಿದರು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದೆ 
ಆರ್ಥವು. 


ಪುರೂರವ ಎಂದರಿ ಅಧಿಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಿಡಿಲು ಮಿಂಚು (ಮಧ್ಯೆಮಾಗ್ನಿ) ಯೆಂಬ ಅರ್ಥೆಬೆಲ್ಲಿ 
ಈ ಪುರೂರವನನ್ನು ಮೇಘೆಗಳೊಡನೆ ಘೆರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಮೇಘ ( ದಸ್ಯು) ವಧೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು 
ವೃದ್ಧಿಯೆನ್ನೈದುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಥೆವಾದ ಅರ್ಥವು. 
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ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವೇನೆಂದಕಿ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪುರೊರವಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪುರೂರವ ಎಂಬ ರಾಜನು ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿರುವೆ ಮಿಂಚು ಅಥವಾ ಮಧ್ಯೆಮಾಗ್ನಿಯು. ಈ ಮಧ್ಯೆಮಾಗ್ನಿಯು (ಸಿಡಿಲು) 
ಬಹೆಳೆವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪುರು-ಬಹಳ ರೆವ-ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿವಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಪುರೊರವನು ರಾಜನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ--ಈ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟದೆ ಕೂಡಲೆ ಇವನನ್ನು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೆರು, ನದ್ಯಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೊ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಇವನು ಮುಂಡೆ ರಾಜನಾಗಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ದೆಸ್ಕುಜನರನ್ನು 
ಸೆಂಹೆರಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಆನುಕೂಲವಾಗಟೆಂದು ಇವೆನನ್ನು ಫೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಪುರೂರೆವನು ಮಧ್ಯಮಾಗ್ತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಫಘೆರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು (गये ६ ಮತ್ತು 
ನದ್ಯಃ) ಬಹಳೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಫೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಈ ಮಧ್ಯಮಯಾಗ್ದಿಯನ್ನು ವೈದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಎಂದರೆ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ ಮಥ್ಯೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಿಂಚು ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮಾಗ್ನಿಯು ಆಗಾಗ 
ಫೌರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸುತ್ತಾ (ಯುದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಾ) ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಪದುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಥಾತೋಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾನಾಯೆವಾಯಾಹ್ಯಾ ಸೆ ಸ್ರಾಣಾಸೋ ನೀಚೀನವಾರಂ 
ತಮೂಸ್ಟಿಮಾ ರುದ್ರಾಯೆಯಾತೇ ದಿದ್ಯುಜ್ನ್ಜರಾವ ಜಬೋಧಾದರ್ದರ್ಯೊೋ ಜಾತೋ 
ನಿನಿಶ್ರಾನಶ್ತಾಪಿನದ್ದ ಮಶ್ಮಾಸ್ಕಮವತಂ ಸ್ಷೇತ್ರಸ್ಕಪತಿಃ ಕ್ತೇತ್ರೆಸ್ಕಪತಿನಾ ₹९ॐ ८३६5 
ಮೀವಹಾ ಪುನರೇಹಿಯೋ ಅನಿಧ್ಧಸರೋಯಿವಾಂಸಂ ಸೇನೇವಸೃಸ್ಟಾ ಮಿತ್ರೋಜನಾನ್‌ 
ರಣ್ಯಗರ್ಭೊೋಯೇತೇ ಸರಸ್ತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಸರ್ವ ಸ್ಥ ವಿಶ್ವಕರ್ಮೂವಿಮನಾ ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮ ನ್ಹನಿಸಾತ್ಯ ಮೂಸು ಸದ್ಯತ್ಚಿತ್ತ ಯಾಮನ್ಕೋ ಆದೆಧಿಕ್ರಾಃ ಸವಿತಾಹಿರಣ್ಯ 
ಸ್ತೂಪೋ ದೇವಸ್ತ್ಯಸ್ವಾವಾತೆ ಆವಾತು ಪ್ರತಿತ್ಯಮಭಿತ್ಯಾವೇನೋಮೇನತೇರಯಂ 
ವೇನೋಸುನೀತ ಯತಸ್ಯ ಹಿ ಪ್ರತದ್ಧೋಚೇಯಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಬ್ದಾಮುಕ್ಸೆ ಮಾನೋಹಿ 
ರೇಕಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸಮಸ್ಮಿನ್‌ತೃಪ್ತಚೆತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ | 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತ ಉತ್ತೆರಷಟ್ಟೀ ಚತುರ್ಥೊನಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರೆಚಿಶ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಪವಾಗಿದೆಿ. 


ಹತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜೆ. 





shrinath.udupa@gmail.com 


ನಿರುಕ್ತ 
ಅಥ ಬಕಾದಶಾಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಪ್ರಥಮ ಖಂಡಃ 


2., ^ -3८2~ ಖುಎಣಣು 
ಬ್ರ 


ಇ ಘ್‌ ಸಿರ್‌ ॥ 9 9 8 ` । 


ಓಂ | ಶ್ರೇನೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ನೈ ಷಾ ಭವತಿ ॥ 0 ॥ 


ಮಧ್ಯಮಾಭಿಧಾನವುಳ್ಳ ಶ್ಯೇನ ಮುಂತಾದ ಮೂವತ್ತಾರು ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನವೆಂಬುದು 
ಮೊದಲಷೆಯ ಪೆದ- ಶ್ಕೇನಃ ಶಂಸನೀಯಂ ಗಚ್ಛತಿ (ನಿ. ೪-೨೪) ಎಂದು ಅಶ್ವನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ- ಇಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವನೇದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ಯೇನ ಪದದಿಂದ ತೋರುವ ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುಕಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
24०28, ० ॐ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಒಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಥಾರ್‌ ॥ 


~ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಂಯಃ ಖಂಡು 
ಎರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಆದಾಯ ಶೈೇನೋ ಅಭರತ್ಸೋಮೆಂ ಸಹೆಸ್ರಂ ಸವಾ ಅಯುತೆಂ ಚೆ ಸಾಕೆಂ| 
ಅತ್ರಾಫುರಂಧಿರಜಹಾದರಾತೀರ್ಮುದೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಮೂರಾ ಅಮೂರಃ | (ಯ. ಸಂ. 
೪-೨೬-೭) ॥ ಆದಾಯ २,९८.०९5 ८८८ ३.,९००० ಸಹಸ್ರಂ ಸವಾನಯುತೆಂ ಚೆ ಸಹ 
ಸಹಸ್ರಂ ಸಹೆಸ್ತ್ರಸಾನವ್ಯಮಭಿಸ್ರೇತ್ಯ ತತ್ರಾಯುತೆಂ ಸೋಮಭಕ್ಸಾಸ್ತತ್ಸಂ ಬಂಥೇನಾಯುತೆಂ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಇತಿ ವಾ ತತ್ರ ಪುರಂಥಿರಜಹಾದಮಿತ್ರಾನದಾನಾನಿತಿ ವಾ | ಮದೇ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಮೂರಾ ಅಮೂರ ಇತ್ಯೈಂದ್ರೇ ಚೆ ಸೂಕ್ತೀ ಸೋಮಪಾನೇನ ಚೆ ಸ್ತುತೆಸ್ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಂ 
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am ne क प 


ಮನ್ಯಂತ ಓಷಧಿೀ: ಸೋಮಃ ಸುನೋತೇರ್ಯದೇನಮಭಿಷುಣ್ವಂತಿ ಬಹುಲಮಸ್ಯ 
ನೈಘಂಟುಕಂ ವೃತ್ತ ಮಾಶ್ವರ್ಯನಮಿವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ತಸ್ಯ ಸಾನಮಾನೀಷು ನಿದರ್ಶನಾ- 
ಯೋದಾಹರಿಸ್ಕಾಮಃ ॥ ೨ ॥ 


ಮಾ ನ ನ್ನ, 


ಆದಾಯ ನೋ ಅಭರತೋಮಂ ಸಹಸ,೦ ಸನಾಂ ಅಯುತಂ ಜೆ 
ಸಾಕಂ | ಅತ್ರಾ ಪುರಂಧಿರದೆಹಾದರಾತೀರ್ಮುದೇ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಮೂರಾ ಅಮುೂೂರಾಃ ॥ 


~ 
ध 

४५ 
% 


(ಮಸ್ತು ತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಂಸೆನೀಯೆಗಮನನವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಕುಡಿದನು. ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಪರಿಮಿತ ಸುತ್ಕಾಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನು. ಆಥವಾ 
ಸ್ರೆಸಾವ್ಯವೆಂಬ ಸೆತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಹೆಶ್ರಸಾವ್ಯಸೆತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುಧೆನದಾತೃವಾದ ಇವನು ಸೋಮ 

ಪಾನದಿಂದೆ ತೃಹ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಅಮೊಢೆನಾಗಿ ಭೆಯೆವಿಲ್ಲದೆ ಅಸುರರನ್ನು ಮೂಢೆರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದೆನು- 


ಆದಾಯ ॐ ९०.०९8 व्ठ८३.२, ९०० ಸಹೆಸ್ತಂ ಸವಾನಯುತಂ ಚೆ 
ಸಹ। ಸಹಸ್ರಂ-ಸಹ್‌ಸ್ಪ್ರಸಾವ್ಯಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತಾತ್ರಾಯುತಂ ಸೋಮ- 


ಭಕ್ಲಾಃ ತತ್ನಂಬಧೇನಾಯುತೆಂ ದಕಿಣಾ ಇತಿ ವಾ। ತತ್ರ 
ಪುರುಧಿರಜಹಾ ದನುತ್ರಾನ್‌ | ಅದನಾನಿತಿ ನಾ! ನುದೇ 2.2९ 2393 
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ಮೂರಾ ಅಮೂರಃ | ಇಂದ್ರೇ ಚ ಸೂಕ್ಲೇ ಸೋಮಪಾನೇನ 
ಸ್ತುತಸ್ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಂ ಮನ್ಯಂತೇ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಹೆಸ್ತ್ರ ಅಯುತೆ ಪದಗಳು ಅಪೆರಿಮಿತಾರ್ಥೆವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತನೆ. ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ದಕ್ತಿಣ 
ಇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು.  ವಾಸ್ತವವಾಗ ಸಹೆಸ್ರೆಸಾವ್ಥವೆಂಬ ಸತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ವಿನಕ್ತಿತವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಲ್ಲಿ ಅಯುತ ನಸೋಮಭಕ್ಷ ವೂ; ಅಯುತದಕ್ಷಿಣಿಯೂ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಮೂರಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಠೇಫಕ್ಸೆ 
ಢಭಾವ. ರಲ, ಡಲ ಸಮಾನವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ವ್ಯೃವಹಾರವಿಜೆ. ಅರಾತೀಃ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ 
ದಾನಾರ್ಥ್ಧವೂ ಇದೆ. ದಾನಮಾಡದಿರುವವರ ಧನವನ್ನು ಅವರಿಂದೆ ವಿಯೋಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಸ್ತುತನಾದುದರಿಂದ ಶ್ಯೇನ ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಓಷೆಧಿ: ಸೋಮಃ | ಸುನೋತೇರ್ಯದೇನಮಭಿಷುಣ್ವಂತಿ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸೋಮಪದದೆ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸೋಮನವೆಂದರೆ ಓಷಧಿ ವಿಶೇಷ. ,ಹಿಮವತ್ರರ್ವತ 
ಮೊಜವಶ್ನರ್ವಶೆದಲಿರುವೆ ವನಸತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸುಳ-ಅಭಿಸಷವೇ ಧಾತುವಿಶಿಂದೆ २२ तू ವಾಗಿಜಿ. ಯೆಜದಲವಿ 
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ಇದೆ ಜಜ್ಜಿ ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸುಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಾಗ ಗುಣ: ಯತ್ತೇ ಸೋಮ ದಿವಿ 
(ಯೆ. ವಾ. ಸಂ. ೬-೩೩) ಸೋಮೋ ವೈ ವಾಜಸ್ತೆಸ್ಯ ಚೆಂದ್ರಮಾಸ್ತೈತೀಯಮಯೆಂ ಯಃ ಪವತೇ ಸ ತೃತೀಯಮಿತಿ ಸ 
ಶನೂಕರಣೇ ತೆಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವತನೂಭೂತಮಾಪ್ಯಾಯಯತಿ (ट. ಬ್ರಾ: ೩೯-೪-೧೨) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಇದು 
ಮಧ್ಯೆಮವಾಗುತ್ತಡೆ. ಚಂದ್ರಶರೀರವೇ ಸೋಮೆವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆಅಥೆನಾ ವಾಯುವೇ ತನ್ನೆನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿ ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಇರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗಾಗ್‌ ಗಾ 


ಬಹುಲಮಸ್ಯ ನೈಫುಂಟುಕಂ ವೃತ್ತ ಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಿನೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ 

ತಸ್ಯ | ಹಾನಮಾನೀಷು ನಿದರ್ಶನಾಯೋದಾಹ:ಷ್ಯಾಮಃ ॥ ೨ ॥ 
ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾನ:ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಬವಾಗುತ್ತೆವೆ. ಕೆಲವು ಪರಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಸ್ಕುತಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಇನ್ನುೆಲವು ಆಶ್ಚರ್ಯದ್ಯೋತಕಗಳಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಪಾವಮಾನ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಭಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪರಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ 
। 3, 


ಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಎರೆಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ಮವು: 


+ - भि, की कि क 


ಅಥ ತೃತೀಯ ಖಂಡ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ್ವಾದಿಷ್ಠಯಾ ಮದಿಷ್ಠ್ಮಯಾ य, ಸೋಮು ಧಾರಯಾ | ಇಂದ್ರಾಯ 
ಪೂತವೇ ಸುತಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೯-೧-೧) ॥ ಅತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಥೈಸಾಪರಾ ಭವತಿ 
ಚೆಂದ್ರಮಸೋ ವೈತಸ್ಯ ವಾ 4 ॥ 


ಸ್ವಾದಿಸ್ಟಯಾ ಮದಿಷ್ಟಯಾ ಪ ವಸ್ತ ಸೋಮ ಧಾರಯಾ | ಇಂ- 
ದ್ರಾಯ ಪಾತವೇ ಸುತಃ 1 (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೧೬-೧). 
(ಸಾ. >०. &8०. € ೫೨-೪-೨) 


ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮವೇ ನೀನು ಆತಿಸ್ತಾದುವಾದ 
30 
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ನ್ನು ಭ್‌ ತ್‌ ದ್‌ ನಾ ಮನಾ ಸತ್‌ಾ ಪ್‌ ತ್‌್‌ 4” ಮ್‌ ಹ್‌ ಮೌ ಷ್‌ ತ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನಿನನ್‌ ಆನ ಪ್‌ಿದ್‌ ಎನ್‌ 





ANN ರ್‌ अ क ತ್‌್‌ ರ್‌ शे ५+ 


ಮದವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಧಾರೆಯಿಂದ रद ರೆಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಫರ ನೀನು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಿ. ಇದೆರಿಂದೆ 
ಅಸ್ವಾರ್ಥತ್ವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 


ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ಅಥೈಸಾಂಪರಾ ಭವತಿ ಚಂದ್ರಮಸೋ 
ವೈತಸ್ಯ ವಾ ॥ 4॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದಲೆಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಆಥೆಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಮುಂಜಿ 
ಸ್ವಪ್ರಧಾನವಾದ ಸ್ತುತಿಯು ಅಧಿಕೃತವಾಗುತ್ತಡಿಂದರ್ಧ. ಚೆಂದ್ರೆತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಓಷಧಿರೂಪ ಸೋಮದಸ್ತುತಿ ಆಥವಾ 


ಯ 


ಜಧಿಯಜ್ಞ ಹೊಂದಿದ ಓಷಧಿರೂಪ ಸೋಮದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನು 
ಶರೀರ ಕೃಶವಾವಾಗ ಸೋಮದಿಂದ ಅಭಿ ೈದ್ದಿಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು “ಸೆ ತನೂಕರಣೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹಿಂಜಿ 
ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ 0422) 25992 ವಿರಚಿತೆ ವಿರುಕ ಭಾಷ್ಯದ ಹೆನೊ ०८26; ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ನಾನ್‌ ^ ~ ~ 


ಅಹ ಚತುರ್ಥ 50८88 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸೋಮಂ ಮೆನ.ತೇ ಪಪಿವಾನ್ಯೆ ಶೈ ಂಪಿಂಷುಂತೊ ९२2० |] ಸೋಮಂ ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ವಿದುರ್ನ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾತಿ ಕಶ್ಚನ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮-೫೩ ) ॥ ಸೋಮಂ 
ಮನ್ಯತೇ ಪಪಿವಾನ್ಯತ್ಸಂಪಿಂಷಂತ್ಯೋಷಧಿಮಿತಿ ನೃಧಾಸುತಮುಸೋಮಮಾಹ ಸೋಮಂ 
ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ವಿದುರಿತಿ ನ ತಸ್ಯಾಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ರನಾಯಜ್ವೇತೈ ಧಿಯಜ್ಞ ಮಧಾಧಿದ್ಯೆ ವತೆಂ 
ಸೋಮಂ ಮನ್ಯತೇ ಪಪಿವಾನ್ಯತ್ಸಂಪಿಂಷಂತ್ಯೋಷಧಿಮಿತಿ ಯಜುಃ ಸುತಮಸೋಮ- 
ಮಾಹ ಸೋಮಂ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ವಿದುಶ್ವಂದ್ರಮಸಂ ನ ತಸ್ಯಾಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ವನಾದೇವ 
ऊ ठ) ಸಾಪರಾ ಭವತಿ ಚಂದ್ರಮಸೋ ವೈತಸ್ಯ ವಾ॥ ೪ || 


ಸೋಮಂ ಮನ್ಯತೇ ಪಪಿವಾನ್ಯತ್ಸಂಪಸಿಂಸಂತ್ಯೋಷಧಿಂ | ಸೋಮಂ 


ಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ವಿದುರ್ನ ತಸ್ಯಾಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೨-೩-೨೦) 


ಖಂಡ ೪] 467 


shrinath.udtiipd @gmail.com 
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ಸೋಮದ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಕೆಲವರು ನೋಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮದಿಂದ ಆಥವಾ ಚಿಕಿತೆಗೋಸ್ನರ ಯಾವನ ಸೋಮರಸವನನು ಕುಡಿಯುತಾಕೆ. ಯಾನ ಓಷಧಿಯೆನ್ನು 
ರಾಸಾಯವನಿಕರು ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಾಕರೋ ಆದೇ ಸೋಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದಿ ಆದು ಸೋಮವಲ್ಲ. 
९८८०३३८ ಸೋಮವೆಂದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಅಂದೆರ ಖುತ್ತಿಗೃಜಮಾನರು ಯಾಗಸಾಧೆನವಾಗಿ ಯಾನ ಓಷಧಿಯೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೋ, ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅನಧಿಕೃತನಾದೆನನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲವೋ ಆದೇ ಸೋಮ 
ಮೆದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸೋಮಂ ಮನ್ನತೇ ಪನಿವಾನ್‌ ಯತ್ಸೆಂಪಿಂಸಂತ್ಕೋಷಧಿಂ || ಫಿ 
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ಗ 
52538 › ಇತಿ ನ ತಸ್ಕಾಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚನ” ಅಯಜೇತ್ಮಧಿಯಜ ೦! 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಲ್ಲದೆ ವ್ಯರ್ಥೆವಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ಅದೆಕ್ಸೆ 
ಸೋಮರಸವೆಂಬ ಹೆಸರಿಲ ಅವೈದಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದಾದಕಿ ಅದು ಸೋಮವೇ ಆಗುವುದಿಲ. ಎಕೆಂದರಿ 
ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಯಾಗಕ್ಟ್ಕೋಸ್ಟೆರೆ ಸಂಪಾದಿತವಾದೆ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಸೋಮವೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 28९९८०२ 8. ಯಜ 
ದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರೇ ಆದು ಸೋಮವೆಂದು ಕಕೆಯೆಲ್ಲಡುತಜಿ. ಇದು ಆಧಿಯಜ್ಞವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತು ತಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಗ न्क 
ಉದಾಹೆರೆಣೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಅಥಾಧಿ ಬ್ಯವತೆಂ || ಸೋಮಂ ಮನ್ವತೇ ಪುಪಿವಾನ್ಯತ್ವಂಪಿಂಸಂ- 
ತ್ಲ್ಕೋಷಧಿಂ | ಇತಿ ಯಜುಃ ಸುಕಸೋನಮುಮೂಹೆ | ಸೋಮಂ 
ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ವಿದುಃ ಚೆಂದ್ರಮಸೆಂ ನ ತಸ್ಕಾಶ್ನಾತಿ 
ಕಶ್ತನಾ ದೀವ ಇತಿ! 


ಆಧೆ ४४) ವಿಷಯಾಂತರವನ್ನಧಿಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಜತ್ನನೇನ ಇತಿ ಯಜುಃ ಮಂತ,ವೆಂದರ್ದ ವೇದವೆಲವುೂ ಯಜುಸ್ಸೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪೃಜೇದಗಳೇ ಖುಗಾದಿಗಳು ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಎಲಿ ಆರ್ಥವಶದಿಂದ ಪಾದದ್ಯೆವಸ್ಥೆ ಇದೆಯೊ ಆದು 

ह, ०८९०, ಗಾನವಿದ್ದೆಲಿ ಸಾಮವೆಂದೂ ಉಳಿದೆವುಗಳೆಲವೂ ಯೆಜಸುಗಳೆಂ ದೊ ಜೀಳಿರುತಾಕಿ ಪ್ರಕೃತ ಕೇವಲ 
ಚಂದ್ರಶಿರೀರವೃದ್ಧಿಗೋಸ್ಪರವಿರುವ ಸೋಮವು ಸೋಮವಾಗುವುದಿಲ ಆದರೆ ಅವನೇ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ಷ್ಮರೊಪವಾಗಿ 
ವಿಪೆಲಣತನಾಗುವುದಾದರಿ ಆಗೆ ಅವನನ್ನು ಸೋಮನೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಧಿದ್ದೆವತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದೆ. ಸೋಮೋ ನೂನಮೇಷ ತದ್ದೇವಾನಾಮನ್ನಂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದೆರಿಂದ ಸೋಮರೂಪೆನಾದೆ ಚೆಂದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಸೋಮದ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿ ಅಭಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


<, ಸಾಂ ರಾ ಭವತಿ | ಚೆಂದ್ರಮಸೋ ವೈತೆಸ್ಯ ವಾ! ೪ | 


he shrina#f. पतह. com ಅಧ್ಯಾಯ (८ 
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ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಸೋಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ- " ಆಶ್ಚರ್ಯಮಿವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇಫ 
ಎಂದು (೧೧-೨) ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿಡಿ ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾದ ಬೇರೊಂದುಸ್ತುತಿಯೂ ಇಜಿಯೆಂದು ಕೋರಿಸಲ್ಪ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


ಅಥ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐದೆನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯತ್ಪಾ ದೇವ ಪ್ರಸಿಬಂತಿ ತತ ಆಪ್ಯಾಯಸೇ ಪುನಃ | ವಾಯುಃ ಸೋಮಸ್ಯ 
ರಸ್ತಿತಾ ಸಮಾನಾಂ ಮಾಸ ಆಕೃತಿಃ | (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೮೫-೫)! ०३०३, , ದೇನ 
ಪ್ರಪಸಿಬಂತಿ ತತ ಆಪ್ಯಾಯಸೇ ಪುನರಿತಿ ನಾರಾಶಂಸಾನಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪೂರ್ವಹಕ್ಸಾಸರಸಕ್ಸಾ- 
ವಿತಿ ನಾ ವಾಯುಃ ಸೋಮಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ವಾಯುಮಸ್ಯ ರಕ್ತಿತಾರಮಾಹ ಸಾಹಚರ್ಯ- 
ದ್ರಸಹರಣಾದ್ದಾ ಸಮಾನಾಂ ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಂ ಮಾಸ ಆಕೃತಿಕಃ ಸೋಮೋ ರೂಪನಿಶೇಷ್ಛ- 
ರೋಷಧಿಶ್ವಂದ್ರಮಾ ನಾ ಚೆಂದ್ರಮಾಶ್ಚಾಯಂದ್ರಮಪಿ ಚಂದ್ರೋ ಮಾತಾ ಚಾಂದ್ರಂ 
ಮಾನಮಸ್ಯೇತಿ ವಾ ಚಂದ್ರಶ್ವಂದೆತೇಃ ಕಾಂತಿಕರ್ಮುಣಶ್ವಂದನಮಿತ್ಯಸೆಸ್ಯ ಭವತಿ ಚಾರು 
ದ್ರಮತಿ ಚಿರಂ ದ್ರಮತಿ ಚಮೇರ್ನಾ ಪೂರ್ವಂ ಚಾರುರುಚೇರ್ನಿಪೆರೀತಸ್ಯ ತಸ್ಕೈಸಾ 
ಭನತಿ ॥ ॐ ॥ 


ಯತ್ತ್ಯಾ ದೇವ ९०००७ ತತ ಆಪ್ಕಾಯಸೇ 3958 | ವಾಯುಃ 
ಸೋಮಸ್ನ ರಕೆತಾ ಸಮಾನಾಂ ಮಾಸ ಆಕಿ ॥ 
py eM ॐ Wee Ns +< ,+ ॥1 


(ಯೆ. ಸಂ. ೮೩-೨೦) 


ಸೋಮದ ಸ್ವಾರ್ಥೆಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮದೇವನೇ ಯಾನಾಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಖತ್ತಿಗ್ಯ ಜಮಾನಾದಿಗಳು ಸವನತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯೆಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರೋ ಆಗ ನೀನು ಪುನಃ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುನಿ 
ವಾಯುವು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. “ನಾಯಗೋಪಾ ವನಸ್ಪತಯಳ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒಣಗಿಸುನನ 
ವನಾದರೂ ವಾಯುವು ಗ್ರಹವೆಂಬ ಪಾತ್ರವಿಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಜಿ ರಕ್ತಿಸುವನೆಂದರ್ಧ.  ಚಮಸದಿಂದ ಪರಿಮಿತಿ 


ಖಂಡ ೫ | ನಿರುಕ್ತಂ 469 
Shrinath.udupaCgmallcom 
ಹೊಂದುವ ನೀನೇ ಸಂವತ್ಸರೆಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವಿ. ವೆಸಂತದಲ್ಲಿ ಪತಿಸೆಂವೆತರೆದಲಿಯೊ ಇದರೆ ಅನುಷ್ಮಾ ನನವಿರುವುದರಿಂದ 
ವರ್ಷವ್ಯವಚ್ಚೇದಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ ಆಧಿದ್ವೈವತೆಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 





ಯತ್ತ್ಯಾ ದೇವ २९०९००७ ತತ ಆಪ್ಕಾಯಸೇ ಪುನಃ ॥ ಇತಿ ನಾರಾ- 
८०८०८९०; ९३, | ಪೂರ್ವಪಸಾಸರಪಕಾವಿತಿ ನಾ 


ಅಧಿಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನೆಮಾಡುವ ಖಯತ್ತಿಗೃಜಮಾನರೂಸಪಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಇದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಆವರು ಎನು 
ಪಾನನಮಾಡಿದರೊ ನೀನು ಆಭಿವ್ನದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಿಯೆಂದರ್ಥ. ಆಧಿದ್ಲೆವಪಕ್ನದೆಲಿ ಶು* ಹಳ ಷ್ಣ ಪಕ್ಟವನ್ನಿಟ್ಟಿ ಕೋಡು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ ಕಷ್ಟ ಪಕ್ಟೆದ್ಲಿ ಸೊ'ಮರೊಪಚೆಂದ್ರನೇ ನಿನನು ದೇವತೆಗಳು ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ಪುನಃ ಶುಳ ಪಳ ದೆಲ್ಲಿ 
ಕಲೋಪಚೆಯದಿಂದ ವೆ ದ್ಲಿಹೊಂದುವಿಯೆಂದರ್ಥ. 


ವಾಯುಃ ಸೋಮಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ | ವಾಯುಮಸ್ಕರಕ್ಷಿತಾರ ಮಾಹ | 
ಸಾಹಚರ್ಯೌದ್ರೆಸಹರಣಾದ್ದಾ ॥ 


ವಾಯುರಕ್ಸಣಾಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಯುವ್ಯಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿ ಇದು ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ರೆಕ್ಟಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕಾರಣಾಂತರನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಯು ಸಹೆಚರತವುಳ್ಳಿದ್ದು ಸೋಮವಾದುದರಿಂದ 
ಅವಿನಾಭಾವಕರ್ಮದಿಂದ ವಾಯು ರೆಕ್ಷತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಥೆವಾ ಸರ್ವರಸೆಗಳೆನ್ನೂ ಆಪಹೆರಿಸುವವನು ವಾಯು. ಆದರೂ 
ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಒಣಗಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಆದೇ ಸೋಮದ ರಕ್ಸಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


sa} | (यि 


ಸಮಾನಾಂ- ಸಂವತ ರಾನಾಂ ಮಾಸ ಆಕೃತಿ 


०२९३, ರೋಷಧಿಶ್ಯಂದ್ರಮಾ ವಾ 
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ಸೋಮಕ್ಕೆ ಂವೆತ್ನರೆಕರ್ತುವೆನ್ನು ವವೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಸೀ ಪರಿಮಾಣೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಣಿಯೆಲಿ उच ಪತ್ನೆಯೆ. ವಿರ್ಮಾತ 
ವಾದ ಸೋಮು ಸಂವತ್ಸರಕರ್ತ್ವೇವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನೂ ವೆರ್ಷಕಾರಕವಾಗತ್ಥಾನೆ. ರೂಪವಿಶೇಷಗಳೇ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣ. ಸೋಮ ಅಂದರೆ ಓಸಧಿರೂಪವೆನಸ್ನತಿಯೆ ಎಲೆಗಳು ಚೆಂದೆನ ಕಲೋಪಚಯದುತೆ ಶುಕ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಣಂದಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಪೊರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆದಿನ್ಸೈದು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಮೇಲೆ 
हठ. ಪಕ್ಕದಲಿ ಪಾತಃಕಾಲದಲವಿ ಚಂದನ ಒಂದೊಂದು ಕಲೆಯು ಕೀಣಿಸುನಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಎಲೆಯು ಕಳಬಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಸೋಮವನಸೃತಿಗೆ ಸೋಮಚಂದ್ರನ ಸಾಮ್ಯ ಉಪಪನ್ನೆವಾಗುತ್ತದೆ ಆಯುರ್ಮೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೊ ರಸಾಯೆನ 
ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲಕ್ಟಣವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಎಲೆಗಳ ಉಪಚೆಯಾಪಚಯೆರೂಪದಿಂದ ಸೋಮವು 
ಚೆಂದ್ರೆನ ಕಲೆಗಳ ಉಪಚಖಯಾಸಚಯಗಳಂತೆ ಸಂದತ್ಸರ್ಯ ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪರಿಮಾಣವ್ಯವೆಚ್ಚೀದಕವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಉಪಚೆಯಾಪಚಯೆಗಳೆಂದರೇ ಬೇರೆಬೇರೆರೊಪವಿಶೇಷವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂವತ್ಸರೆಮಾಸನಿರ್ಣಾಯೆಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


अ shrinat Red PES 4.....10 com ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
ಡನ ಇತ್ಲಿ क लित 


ಅಧಿದೈವತಪಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರ ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರಕಿ. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೇ ನೀನು ರೆಶ್ಮಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಡುನಿ. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕಲೋಪಚಯದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವಿ. ವಾಯುವು 
ಸೂಕ್ಸ ಒವಾದೆ ಸುಸುಮ್ಪಾರೂಪರಶ್ಮಿನಾಡಿಯಿಂದೆ ಕಾಲಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಪುಷ್ಕಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನೂ 
ಕಲೋಪಚೆಯಾಪಚಯೆರೂಸವಾದ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಮಾಸವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ದ್ರಾದಶಾವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಸೆಂವತ್ಸರ 
ನಿರ್ಣಾಯೆಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಟಾದಿಷ್ಠಯಾಎಂಬ ಮಂತ್ರದೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರಸ್ತುಕಿಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಕೆಲವರಮತ. 
ಪೂಜ್ಯ ಚಂದ್ರನೇ ನೀನು ಅತಿರುಚಿಕರವಾದ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮದೆಜನಕವಾದೆ ಸ್ವಕೀಯ ಕಲಾಧಾರೆಯಿಂದೆ ಸ್ರವಿಸು. ४००८८ 
ನೀನು ಸುಷುಎಕ್ಪಾ ರಶ್ಲಿಮೂಲಕ ಸೊರ್ಯೆನಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಲು ತುಂಬಿಸಲ,ಟರುವಿ 


ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚಾಯಂದ್ರಮತಿ | ಚಂದ್ರೋ ಮಾತಾ | ಚಾಂದ್ರಂ 
ಮಾನಮಸ್ಯೇತಿ ವಾ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ಚಂದ್ರಮಸ್‌ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಮೂರುರೀತಿಯಿಂದೆ ವಿಎರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಚಾಯನ್‌ ದ್ರಮತಿ ಇತಿ 
ಚಂದ್ರಮಾ. ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲದ್ದು ಸಕಲಭೂತಜಾತಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಚಾಯ್ಬ--ಪೂಜಾನಿಶಾಮನಯೋಃ 
ಧಾತು. ड २; ತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಚಾಯೆನ್‌ ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಚೆನ್‌ ಆದೇಶ. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ದ್ರಮಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಆಥವಾ ಚಂದ್ರಶ್ಚಾಸೌ ಮಾತಾ ಚ, ಚಂದ್ರಪದ ಉಪಪದೆವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಧಾತುವಿಗೆ ಆಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಥವಾ 
ಚಾಂದ್ರಂ ಮಾನಂ ಅಸ್ಯ ಚುವ್ರವಾಃ: ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚಾಂದ್ರೆಪದಕ್ಕು ಅರ್ಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ವಬಂದಿದ. ಚಂದ್ರ ಆಂದರೆ ಸೋಮ: ಆದು ಕುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಶುಕ್ಷಪಕ್ಸದೆಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣವೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಕಲಾವ ದ್ಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನೇ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಮಾನವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ 
ದಿನವೊ ಒಂದೊಂದು ಕಲಾಭಿವ್ನದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ ಸೋಮದ ಪರ್ಣಾಭಿವ,ದಿ ०८273 ठ 


ಚೆಂದ್ರಶ್ನಂದತೇಃ ಕಾಂತಿಕರ್ಮಣಃ | ಚಂದನಮಿ ಭವತ ॥ 


ಚೆಂದ್ರಮಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಘೆಟಕವಾದುದೆರಿಂದ ಅದರ ನಿರ್ವಚನ ತೊರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಚದಿಧಾತುವಿಗೆ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯೇಯ ಬಂದು ಚಂದ್ರ 
ಎಂದಾಗಿವೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಂತ (ಮನೋಹರ) ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿತ್ಯವ್ಯೂ ಇವನು ಇರಲಿ ಎಂದು ಜನರು ಬಯೆಸುತ್ತಾರೆ. 
ಚದಿಧಾತುನವಿಗೆ ಲ್ಯುಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಚೆಂದನವೆಂದೂ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಾರು ದ್ರಮತಿ ಚಿರಂ ದ್ರಮತಿ | ಚಮೇರ್ನಾ ಸರ್ವಂ || 


ಆಥವಾ ಚಾರು ಮನೋಹರವಾಗಿ (ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ) ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆಥವಾ ಚಿರೆಂ ದ್ರಮತಿ ಇತಿ 
ಚೆಂದ್ರಃ. ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಚಮಧಾತು ಪೂರ್ವಪದ. ದ್ರಮಧಾತು ಉತ್ನರೆಪದ. ಜೇವತೆಗಳಿಂದೆ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪರಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ 


ಚಾರು - ರುಚೇರ್ನಿಸರೀತಸ್ಗೆ | ತೆ ಸಾ ಭವತಿ (೫! 


ಖಂಡ ೫ ] 


ष यी मौ Ry ಟ್‌ 1 क क अ शा षा "द दा चा [का ಖಿ 


shrinath. udupdOgmail. com ಬ 


ನಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿ ಚಾರು ಎಂದು ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಆದರೆ ವ್ಯತ್ಸತ್ರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೀಪ್ಲ್ಯರ್ಥಕವಾದ ರುಚ ಧಾತುವಿನ 
ವರ್ಣಗಳೇ ಆದ್ಯಂತ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಚಾರು ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥೆ- 


ಇದೊ ಪೃಷೋದರಾದಿಯಿಂದೆಲೇ, ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂಜಿ ಉದಾಹೆರಿಸುವೆ ಮಂತ್ರವು ಚಂದ್ರಮಸ್ಸಿನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಸತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇ 

ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ಟೊಂದೆನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಐದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಖಪ್ತವು 


ನನೋನನೋ ಭವತಿ ಬೂಯೆಮಾನೋನರಹ್ತಾಂ ಕೇತುರುಷಸಾಮೇತ್ಯಗ್ರಂ । 
ಭಾಗಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವಿ ದೆಧಾತ್ಯಾಯಂಪ್ರ ಚಿಂದ್ರಮಾಸ್ತಿರತೇ ದೀರ್ಥಿಮಾಯುಃ 
(ಯೆ ಸೆಂ. ೧೦-೮೫-೧೯) ॥ ನಸನೋ ನವೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನ ಇತಿ ಪೂರ್ವಸಕ್ಸಾ- 
ದಿಮಭಸಪ್ರೆತ್ಯಾಹ್ನಾಂ ಕೇತುರುಷಸಾಮೇತ್ಯಗ್ರಮಿತ್ಯಸರಪಕ್ಸಾಂತೆಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾದಿತ್ಯದೈ- 
ವತೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದ ಅತ್ಯೇಕೇ ಒಂಗಂ ದೇವೇಭ್ಕೋ ವಿದಧಾತ್ಯಾಯಸ್ವಿ ತ್ಯರ್ಧ- 
ಮಾಸೇಜ್ಯಾಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪ್ರವರ್ಧಯತೇ ಚಂದ್ರಮಾ ದೀರ್ಫ್ಪಮೂಯುಮೃತ್ಯುರ್ಮಾರ- 
०३०७: 8 ಸತೋ ಮೃತಂ ಜೂವಯೆತೀತಿ ವಾ ಶತಬಲಾಕ್ಟೋ ಮೌದ್ದಲೃಸ್ವಸ್ಕೈಸಾ 
ಭವತಿ ॥ & | 


ನಮೋ ನನೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನೊಟಹ್ನಾಂ ಕೇತುಶಷಸಾ- 
ಮೇತೈಗ್ರಂ | ಭಾಗಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವಿದೆಧಾತ್ಯಾಯನ್ಸ ೨ಚಂದ್ರೆ- 
ಮಾಸ್ತಿರತೇ ದೀರ್ಫ್ಪಮಾಯುಃ ॥ 
ಚೆಂದ್ರಮೆಃ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚೆಂದ್ರನ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೆಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ 
ಸೊರ್ಯನು ಆಸ್ತೆಮಿತನಾದೊಡಸನೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕಲೆಯಿಂದ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೊ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೂತನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ್ಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಲಾಹ್ರಾಸೆದಿಂದ ದಿವಸಕ್ಸೆ ಗುರುತಾಗಿ, ಗತಿವಿಕೇಷದಿಂದ 
ದಿವಸಕರ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಭಾತದೆವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆ ಹ್ರಸ್ತೆಸಮೃದ್ದಿಯಿಂದ ಪಕ್ಟ್ರಾಂತವನ್ನುಹೊಂದಿ 


fo TPN) [ ಆಧ್ಮಾಯ 
shrinat BRS inail.com ( ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
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ದೇವತೆಗಳ ಹೆವಿರ್ಧಾಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ದೀರ್ಫೌಯುಸ್ಸೆನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನವೋ ನವೋ ಭನತ ಜಾಯಮಾನಃ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪಕಾದಿಮಭಿ- 
ಪ್ರೇತ್ಯ ॥ ಆದಿತ್ಯದೈನತೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದ ಇತ್ಯೇಕೇ ॥ 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಟೃದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕಲೆಯು ನಷ್ಠವಾಗಿ ಎರಡಿರಡುಗಳಿಗೆ ವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತಾ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗೋಚರ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ದಿವಸ ಜ್ಞಾಪಕವಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಮಂತೃದೆ ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಡೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೆಗಲನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸೂರ್ಯ ತನ್ನ ಉದಯಾಸ್ವಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ದಿವಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಹೆಸ್ಸಿನ ಕೇತುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಭಾತವು ಇವನಿಂದಲೇ ಆಗುವುದೆರಿಂದ ತಜ ನಕನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಹೀಗೆ ಸೊೂರ್ಯಚಂದ 
ರಿಬ್ಬರೂ ನಮಗೆ ದೀರ್ಫೌಯುವನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದರ್ಧೆ. 


ಮೃತ್ಯುರ್ಮಾರಯತೀತಿ ಸತಃ | 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಮೃತ್ಯುಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾರೆಯಾತೀತಿ ಮೃತ್ಯುಃ, ಮೃಜ್‌ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ 
ಧಾತು. ಜಣಿಜರ್ಥ ಅಂತರ್ಭೊತವಾಗಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ कर ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಮಥ್ಯಮ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ ಮೃತ್ಯುವು 
ಇವನು ಶರೀರದಿಂದೆ ಉತ್ಕಾ ०9 ಹೊಂದುವಾಗ ಇತರೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದೆಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ನಿಯೋಗಗೊಳಿಸುತ್ತೂನೆ. ಇದನ್ನು 
“ಪ್ರಾಣಮನೂತ್ಸಾ ;ಮಂತಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅನೂತ್ಪಾ 759०8" ಎಂದೆ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುತ್ತದಿ. 


ಮೃತಂ ಚ್ಯಾವಯತೀತಿ ವಾ ಶತಬಲಾಕ್ಷೋ ಮೌದ್ದಲ್ಯಃ | 
ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ © ॥ 


ಆತಿ ಬಲಿಷ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ रत € ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರರಾದ ಮೌದ ಲ್ಯ ಯಷಿಗಳು ಮ ತ್ಯುಪದದ ನಿರ್ವಚೆನವನು, ಬೇಕಿ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಸೆನ್ನ ತ್ಯುವುಳ್ಳವನನು ಚರಮೋಚ್ಚಾಾಸೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದೆರಿಂದೆ 

ಿತ್ಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಮೃತನನ್ನು ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಧ- 
ನಿಪಾತದಿಂದ ಮೃತೆಶಬ್ಬ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಚ್ಯು ಧಾತುವಿಗೆ ಉ ಪ್ರತ್ಛ್ಯಯ ಬಂದು ರೊಪಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಮೃತ್ತುಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಆರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


a ¢ Ce 
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ಅಥ ಸಪ್ಪಮಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯೆ ಖಂಡವು 





ಪರಂ ಮೃತ್ಯೋ್ಯ ಅನು ಪರೇಹಿ ಪಂಥಾಂ ಯೆಸ್ವೇ ಸ್ವ ಇತರೋ ದೇನಯೂನಾತ್‌ | 
ಚಕ್ಷುಷ್ಮ್ಕತೇ ಶೃಣ್ವತೇ ತೇ ಬ್ರನೀಮಿ ಮಾ ನಃ ಪ್ರಜಾಂ ರೀರಿಷಸೋ ಮೋತ ವೀರಾನ್‌ 
(ಯ.ಸಂ. ೧೦-೧೮-೧)! ಪರಂ ಮೃತ್ಯೋ ಧ್ರುವಂ ಮೃತ್ಯೋ ಧ್ರುವಂ ಪರೇಹಿ ಮೃತ್ಯೋ 
ಕಥಿತಂ ತೇನ ಮೃತ್ಯೋ ಮೃತಂ ಚ್ಯಾನಯತೇ ಭವತಿ ಮೃತ್ಯೋ ಮದೇರ್ವಾ ಮುದೇ- 
ರ್ವಾ ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೭ ॥ 


ಪರಂ ಮುತ್ಯೋ ಅನು ಪರೇಹಿ ಪೇಥಾಂ ಯಸ್ತೇ ಸ್ವ ಅತರೋ ದೇನಯಾ 
ನಾತ್‌ | ಚಕ್ಷುಷ್ಮತೇ ಶೃಣ್ವತೇ ತೇ ಬ್ರನೀನಿ ಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಂ ರೀರಿಷೋ 
ಮೋ ತೆ ನೀರಾನ್‌ ॥ 


(ಯು. ಸಂ- ೩-೫-೭, ಆ. ಗೈ. ೪-೬) 


ಮೃತ್ಯುಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ, ०९) ಮೃತ್ಯುವೇ ನೀನು ದೇವಮಾರ್ಗಕ್ಸಿಂತಲೂ ಬೇಕಿಯಾದ 


ಸ್ವಕೀಯೆವಾದ ಹಿತ್ಸಯಾನರೂಪವಾದ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು. ಆಪ್ರತಿಹೆತವಾದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಜ್ಞ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ನಿನಗೆ ನಾವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಮಳ್ಳಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡೆ. ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಇತರ ಶ್ರೇಷ್ಠಫುರುಷರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ- ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದರಿಂದ ರಕ್ರಿಸು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


(ನರಂ ಮೃತ್ಯೋ ಧ್ರುವಂ ಮೃತ್ಯೋ ಧ್ರುವಂ ಪೆರೇಹಿ ಮೃತ್ಕೋ 
ಕಧಿತಂ ತೇನ ಮೃತ್ಯೋ ಮೃತಂ ಚ್ಛ್ಯಾವಯತೇ ಭವತಿ ಮೃತ್ಯೊ 
ಮದೇರ್ನ್ವಾ ಮುದೇರ್ವಾ ತೇಷಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೭ ॥ ತ್ರೇಷಾ- 
ಸಮರಣಂ ತಿಮೀನತೋ ರಿಂದ್ರಾನಿಷ್ಣೂ ಸುತಪೂವಾಮುರಸ್ನತಿ | 
ಯಾ ಮರ್ತಾಯ ಪ್ರತಿಧೀಯಮಾನಮಿತ್‌ ಕೃಶಾನೋರಸ್ತು 
ರಸನಾಮುರುಷ್ಯಥಃ ॥ 


ಇತಿ ವಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ || ) 


ಇದು ಪ್ರಕ್ಲಿಪ್ರವಾದ ಪಾದವಾದುದರಿಂದ ದುರ್ಗಾದಿವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
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ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಯೂ ಪಿತೃಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರಗಳೂಉಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. ಶೌನಕೋಕ್ತವಾದ ಬೃಹೆಡ್ದೀವತಾಗ್ರಂಥೆದಲ್ಲಿ ಈ ಸೊಕ್ತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 


ಚತಸ್ರಸ್ತಾ ಸ್ತುತಿರ್ಮ್ಯತ್ಯೋರಂತ್ಯೇ ಕ್ಲೃಪ್ತಾಶ್ಸ ಕರ್ಮಣಿ ॥ 00 ॥ 


ಮೃತಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯ ಆಶಾಸ್ತೇ ಇಮೇ ಜ್ಯೋಗ್ಲೀವನೆಂ ಪುನಃ ! 
ಇಮಂ ಜೀವೇಭ್ಯ ಆಶಾಸ್ಟ್ರೇ ತೇಭ್ಯಃ ಪರಿಧಿಕರ್ಮಣಿ 1೧೧ ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಮತಿಸುವವು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಪರೆಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಡುವವು. ಇಮೇ ಜೀವಾ ಎಂಬ ಮೂರೆನೆಯೆ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರ ಸೆಂಸಾರಕ್ಸೆ ಸೇರಿದರೆ ಮತು 
ಇನ್ನೊ ಜೀನಂತರಾಗಿರುವವರ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಬದುಕಲೆಂಬ ಆಶಾಸೆನೆಯು ಉಕ್ಷವಾಗಿಡಿ. ಇಮಂ ಜೀನೇಭ್ಯಃ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಕ್ಕನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವವರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕಲ್ಲನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು- 


ಯಥಾ ಧಾತ್ರ್ಯುತ್ತರಾ ತ್ವಾಪ್ಟೀ ತತೋ ಯಾನ್ಯಾ ಇಮಾಸ್ತ್ರಕಿ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಾಶಿಷಮಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ತಯ್ಸೆ ವಾಂಜನಕರ್ಮಣಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯೆಥಾಹಾನಿ ಅರೋಹತ, ಇಮಾ, ನಾರೀಕ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದ ೫ ೬, ೭ನೇ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೃತರ ಸಂಸಾರಕ್ಸೆ 
ಸೇರಿದ ಸ್ರೀಯರು इख ಅಥವಾ ಆಂಜನದಿಂದೆ (ಕಪ್ಪು) ತೆಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪಠಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಈ 


ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ಲಭಿಸಲೆಂದು ಆಶ್ರಾಸನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಜಿ. ಈ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ 


ಖಯುಕ್ಕೆಗೆ ಧಾತ್ಸವೂ, ಆರನೆಯೆ ಖುಕ್ಲಿಗೆ ತೆಷ್ಟೃವೂ 
aS ए ವ ६८९ 
८४९ य; £ ನಾರೀತೃನಯಾ ಮೃತೆಂ ಪತ್ನೃನುರೋಹೆತಿ | 

ಭ್ರಾತಾ ಕನೀಯಾನ್ಟ್ರೀತಸ್ಯ ಗದ್ಯ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ ೧೩! 


ಕುರ್ಯಾದೇತತ್ಸರ್ಮು ಹೋತಾ ದಡೇವರೋ ನ ಭವೇದ್ಯದಿ 
ಪ್ರೇತಾನುಗಮನಂ ध ಸ್ಯಾದಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಟಣಶಾಸನಾತ್‌ ॥ Av ॥ 


ವರ್ಣಾನಾಮಿತರೇಷಾಂ ಚ ಸ್ತೀಧರ್ಮೋತಯಂ ಭವೇನ್ನ => ॥ 


ಉದೀರ್ಸೃನಾರಿ ಎಂಬ ಖುಕ್ತನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ, ಮೃತನ 243, 049 ಚಿತೆಯಸ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೆಹೆಗಮನ ಮಾಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗುವಳು. ಅಗ ಪತಿಯ ತಮ್ಮನೂ, ಪತ್ತಿಯ ಮೈದನನೂ ಆದವನು ಆ ಸ್ರೀಯನ್ನು ಸಹೆಗಮನ ಮಾಡಬೇಡ 
ವೆಂದು ತಡೆಯುವನು. ಮೃತನಿಗೆ ತಮ್ಮನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪುರೋಹಿತನೇ ಮಾಡುವನು. ಪಫ್ರೇತಶೆರೀರದ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹೆಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಜ್ಞೆ ಇರುವುದು: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಇತರ ವರ್ಣದನರಿಗೂ 
ಮೃೈತರಾದವರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೆ ಅನುಸರಿಸೆಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 
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ಶಾಂತ್ಯರ್ಥೆಂ ಧೆನುರಾದಾಷೇ ಪ್ರೇತಸ್ಕರ್ಚಂ ಧೆನುರ್ಜಪೇತ್‌ 1 
ಯೆಸ್ಮಾದೇತಾಃ ಪುಯುಜ್ಯಂತೇ ಶೈ ಶಾನೇ ಚಾಂತೃಕರ್ಮಣಿ ೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವದೇ ಸ್ಯಾಸ್ಯ ದೇವತಾಂ ಮೃತ್ಯುಮೇವ ತು! 


ಮೃತನಾದೆ ಪುಶುಸನು ಕ ತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥೆ ವಾಗಿಯೂ, ಆವನು ಉಸೆಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೃತ ಶರೀರದ 
ಬಳಿ ಇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಧನುರ್ಹಸ್ತಾತ್‌ ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಶ್ಮಶಾನದೆಲ್ಲಿ ಅಪರ 
ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಯುಕ್ಟನ್ನೊ ಮುಂದಿನ ಯಕಸ್ವಿಗಳೆನ್ನೊ ಪಠಿಸುವ್ರೆದೆರಿಂದೆ ಈ ಯಕ್ಕುಗೆಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವೇ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವುದು. 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗನನ್ನು ಆಥವಾ ದೆ:ವತೆ ಯಾರೆಂಬುದೆನ್ನು ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಸಂದರ್ಬದೆಲಿ, ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗವನೂ ಹೇಳೆಚೀಕು. ಯಾವುದೊ =. 55206) 
ದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲಿ ಮಂತದೆ ಆರ್ಥೆಕ್ಕೂ, ಮಾತುವ ಕರ್ಮಕ್ಟೊ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು 


ಪರಾಶ್ನತಸ್ರೋ ಯಾಸ್ತ ಯತ್ರ ಉಪ ಸರ್ಪೇತಿ ಪಾರ್ಥಿವೀ ॥೧೭॥ 
ತಾಸಾಂ ಪ್ರಯೋಗ: ಪ್ರೇತ  ಆಸ್ಲಿಸಂಚೆಯಕರ್ಮಣಿ ॥ 


ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಎಂದೆರೆ ಉಪೆ ಸರ್ಪೆ ಎಂಬ ಖುಕ್ಲಿನಿಂದೆ ಮುಂದಿನೆ ನಾಲು, ಹುಕ್ಕುಗಳು (೧೦-೧೩೪ ಆಸರೆ 
ಕರ್ಮಾಂಗಭೊತವಾದೆ ಆಸ್ತಿ ೦ಚೆಯೆನೆ (>), ङं ಶರೀರೆವು ದಹನವಾದೆಮೇಟಿ ಆದರೆ ಆಸಿ ಎಂದರೆ ಮೂಳೆಗಳನು ನದಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಒಂದಿಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಲಿಸಂಚೆಯೆ ವೆಂದು ಹೆಸರು) ವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಡುವವು 

ಪ್ರತೀಚೀನೇ ಯಧಾಹಾನಿ ಅಪ ತ್ರೇತರಾಣಿ ॥ ೧s ॥ 

ಅಹಸ್ಸು ९८.०६ ದೆಧುರಿತ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರೇಕನ್ರ್ಯೇಯಾಶಿಷಃ | 

ಅಹುಃಸ್ತ್ಯಾಗಾಮಿಷು ಚೆ ಮಾಂ ಪ್ರಯತಂ ಸಮಜೀವಯನ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 

(ಬ್ಬ. ८६ ೭-೧೦ ರಿಂದೆರ್ಗ) 


ಪ್ರತೀಚೀನೇ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಕರ್ಮಕರ್ತವಿಗೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ದಿವಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಆಯು 
ರ್ವೈದ್ದಿಯಾಗಲೆಂಬ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ವಿಷಯವು ಉಕ್ಷವಾಗಿಜಿ, 


ಶೌನಕೋಕ್ತವಾದ ಖುಗ್ತಿಧಾನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥೆದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು 


ಮೃತ್ಯುಮೇವ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ಪರೆಂ ಮೃತ್ಯೋ ಜಪನ್‌ ದ್ವಿಜಃ | 
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ठ €, ४१०९९२९ ಮಿತಾಹಾರಃ २४९२०२३, ८०. ८२ ॥ ೪೦"! 
ನೈನಂ ಪುರಾಯೆಷೋ ಮೃತ್ಯುರ್ನಯೆತೇ ಸೆಸುತಪ್ರಜಂ | 





ದ್ವಿಜನಾದವನು ಪೆರಂ ಮೃತ್ಯೋ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ಒಲಿದು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಜಪಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು ಉಸೆವಾಸೆವಿದ್ದು ಜಪೆಮಾಡುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಮಿತವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಜಿಸೆಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ಸೆಂವತ್ಸರದವರಿಗೆ ಜಪಮಾಡಿದಿರೆ ಆ ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯು ಅವನೆ ನಿಯೆಮಿತ 
ವಾದೆ ಆಯಸ್ಸು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವನನ್ನೂ ಆನನ ಪುತ್ರಾದಿಜನರನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಫಲಾಹಾರೋ ಜಯೇನ್ಮೃತ್ಯುಂ ತ್ರಿಭಿರ್ನರ್ಪೈರ್ಮಿತಾಶನಃ | 
ಷಷ್ಟೇ ಕಾಲೇ ತು ಭುಂಜೀತ ಫಲಂ ಮೂಲಮಥಾಪಿ ವಾ! 


ಈ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಜಸಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೆಗಲ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಆರೆನೆಯೆ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ: ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನಾನೆಂತರ ಎರಡನೇ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಕಂದೆಮೂಲ ಫಲಾದಿ 
ಗೆಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭಜಿಸೆಬೇಕು- ಈರೀತಿ ಮಿತಾಹಾರಕ್ರಮೆದಿಂದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಜಪಮಾಡುವ ಪುರುಸನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಥಾನಾಸನಭ್ಯಾಂ ವಿಹೆರೇದುದಕೇ ಶಿಶಿರೇ ವಸೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚತಪಾಸ್ತು ಸ್ಯಾದ್ವರ್ಸಾಸ್ವಭ್ರಾವಕಾಶೆಕಃ | 
ಏವಂ ಯುಕ್ತೋ ಜಯೇನ್ಮೃತ್ಯುಂ ರೋಗೇಭ್ಯಶ್ಷ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಜಪಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿತಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯೆದೆಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜಪಮಾಡಬೇಕು. ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜಪಮಾಡಬೇಕು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಜಪಮಾಡಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಜಪಮಾಡುವ ಪುರುಸೆನು ಮೃತ್ಯುಭಯವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ರೋಗೆರೆಹಿತನಾಗಿ 
ಜೀವಿಸುವನು. 


ಭ್ರಾತುರ್ಭಾರ್ಯಾಮಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಶಾನಾರ್ಥೆಂ ಮೃತೇ ಪತೌ | 
ದೇವರೋನ್ವಾರುರುಕ್ಟಂತೀಮುದೀರ್ಷೇತಿ ನಿನರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ५९ ॥ 
ಖತುಕಾಲೇ ತು ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ರೇ ಫೈತಾಭ್ಯಕ್ತೋತಥ ವಾಗ್ಯತಃ | 
ಏಕಮುತ್ಸಾದೆಯೇತ್ಪುಶ್ರಂ ನ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕಥೆಂಚನ ॥ ೪೫ ॥ 

(ಯಗ್ವಿಧಾನ ಆಧ್ಯಾಯ ೩) 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಸೆಹೋದರನು ಸೆಂತಾನರೆಹಿತನಾಗಿ ಮೃತನಾದಾಗಿ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಮೃತೆಶರೀರದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಟಿಕೆಯಮೇಲೆ 
ಸೆಹೆಗಮನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಕಿ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೃತನ ತಮ್ಮನು ತನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ ಆಣ್ಣನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಹೆಗಮನ 
ಮಾಡಬೇಡನೆಂದು ತಡೆದು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಖಯೆಶುಸ್ಪಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಫೈತಾಭ್ಯಕ್ತಾದಿ 


ಖಂಡ ೬ ] ನಿರುಕ್ತಂ 411 

------------------5111770101. 7/4 074... _--- ----- 
ಗಳಿಂದ ಶುದ್ಭನಾಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಬೇಕು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸುತ್ರೆನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುಂಡೆ ಎಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯೆಸಂಗವನ್ನು ಮತ್ತೆಮಾಡಬಾರದು- 


ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತಸಥೆಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವಿಡೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೊ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆದರೆ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಶರೀರವಾಗಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಸ ಮೃತ್ಯುರ್ದೇವಾನಬ್ರವೀತ್‌ ಆಥೈೈವ ಸರ್ಮೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಆಮೃತಾ ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯಥೆ ಕೋ ಮಹ್ಯಂ ಭಾಗೋ 
ಭೆವಿಷ್ಯತೀತಿ | ತೇ ಹೋಚುರ್ನಾತೋಃ ಪರಃ ಕಶ್ರನ ಸಹೆ ಶರೀರೇಣಾಮೃತೋತಸದ್ಯದ್ಬೈವ ತ್ರಮೇತಂ ಭಾಗಂ 
ಹೆರಾಸ್ಸೆ । € ನವ್ಯವೃತ್ಯ ಶರೀರೇಣಾಮೃ ತೋ;ಸದ್ದಿದ್ಧಯಾ ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ವೇತಿ | ಯದ್ವೈ ತೆದಬ್ರುವನ್‌ 
ವಿದ್ಯಂಬಾ ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ವೇತಿ! ಏಷೆ ಹವ ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ಯದಗ್ನಿರೇತದು ಹೈವ ತೆತ್ಸರ್ಮ ಯದಗ್ನಿ ४ । ತೇ 
ಯೇ ಏವಮೇತದ್ರಿದುರ್ಯೇವೈತತ್ಸರ್ಮ ಕುರ್ವತೇ ಮೃತ್ತಾ ಪುನಸ್ಸಂಭವಂತಿ ! ತೇ ತೇ ಸಂಭನಂತೆ ಏನ 
ಅಮೃತತ್ವಮಭಿಸೆಂಭವತಿ | ಆದೆ ಯೇ ಏನಂ ನ ವಿದುರ್ಯೀವೈತತ್ಸರ್ಮ ನ ಕುರ್ವತೇ ಮೃತ್ವಾ ಪುನಸ್ಸಂಭೆ- 
ವೆಂತಿ ತೇ ಎತಸ್ಕೈನಾನ್ನಂ ಫುನಃಪುನಃರ್ಭೆವೆಂತಿ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩೯, ೧೦) 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು ಎಲೆ ದೇವತೆಗಳ ३९ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸತ್ಸರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಣರಾಹಿತ್ಯ (ಆಮೃತತ್ವಮರಣವಿಲ್ಲದೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದು) ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ" 
ಇದರಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲ` ಯಜ್ಞಾದಿಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ತತಸುಖವನ್ನು) ಪಡೆಯುವರು. 
ಆಗ ನನ್ನೆ ಕೆಲಸವೇನು? ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾರೂ ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎನ್ನಲು, ಆದೆಕ್ಸೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರು ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೃತತ್ತೆ ಆಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ ಆರ್ಹೆ 
ರಾಗಿದ್ದರೊ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶರೀರಸೆಹಿತವಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತಾಗಲಿ, ವೀನು ಆವರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು. ಅದೆರಿಂದ 
ಅವರು ಮೃತ್ಯುವಶರಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಸೆ ಹೋಗುವಂತಾಗಲಿ 
ಎಂದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಾಗಲಿ, ಸತ್ಸರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಮೃತತ್ತಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮನುಷ್ಯರು ಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತೃಜಿಸಿ, ಮೃತರಾದನಂತರವೇ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗದ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ) 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಧೆಯಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ ಎಂದರೆ ಆಗ್ನಿಸಂಬಂಥವಾದ ಜ್ಞಾನ ಆಥವಾ ಕರ್ಮವೆಂದರ್ಥವು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಮೃತರಾದನಂತರೆ ಆಮೃತತ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು- ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆವರು 
ಎಷ್ಟೇ ಕರ್ಮುಮಾಡಲಿ ಆವರು ಮರಣಾನಂತರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ್ಮಗಳೆನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ವಶರಾಗುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸ ವಾ ಏಷ ನ ಕದಾಚನಾಸ್ತಮೇತಿ ನೋಡೇತಿ | ತಂ ಯೆದಸ್ವಮೇತೀತಿ ಮನ್ಯಂತೇ$ಹೆ ಏವ ತದಂತಮತ್ತಾ ಥಾ- 
ಶ್ಮಾನೆಂ ವಿಪರ್ಯಸ್ಯ ತೇ ರಾತ್ರೀಮೇವಾಸ್ತಾತ್ಸುರುತೇ$ಹೆಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ | ಆಥೆ ಯೆಜೀನೆಂ ಪ್ರಾತರುಡೇಷೀತಿ 





ವ್ಹಾ भ ಮ್ನ 





shrincth WATIBN OY Hail.com ( ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಮನ್ಯಂತೇ ರಾತ್ರೇರೇವ ತದಂತಮಿತ್ತಾಥಾತ್ಮಾನಂ ವಿಪರ್ಯಸ್ಯತೇಃಹಕೀವಾಧೆಸ್ತಾತ್ಸುರುತೇ ರಾತ್ರಿಂ ಪರ 
ಸ್ತಾತ್‌ | ಸೆವಾ ಏಷ ನ ಕಜಾಚನ ನಿನ್ರೋಚಕಿ | ठ कं ವೈ ಕದಾಚನ ನಿಮ್ರೋಚತ್ಯೇತಸ್ಯ ಹೆ ಸಾಯುಜ್ಯಂ 
ಸೆರೊಪೆತಾಂ ಸಲೋಕತಾಮಶ್ನುತೇ ಯೆ ಎವಂ ಮೇದೆ ಯೆ ಏವಂ ವೇದ! 

(ॐ ಬ್ರಾ. ೧೪-೪೪) 


ಸೂರ್ಯಾ ಉದಯಿಸುವನು ಮತ್ತು ಅಸ್ತಮಾನನಾಗುವನು ಎಂದು ನಾವು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇವಷ್ಟೆ. ಆದರಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು ಉದಯಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಮುಳುಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಜನರು ಯೋಚಿಸುವಾಗ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಿವಸಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಎರಡುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯೊ, ಹೆಗೆಲೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುವವು. ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಎದುರುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲಾ 
ರುವಾಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವುದು, 


ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅದೂ ವಾಸ್ತೆವಸೆಂಗತಿಯೆಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಒಂದು ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಾಗಿರುವ ಎಂದರಿ ರಾತ್ರೆಯಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಹೆಗಲಾಗ್ಯ 
ವುದು, ಆಗೆಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಶಣ್ವದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆಯೊ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೊಚರವಾಗಿವುದು, ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ರಾತ್ರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹೆಗೆಲೂ, ಹೆಗೆಲಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಉಂಬಾಗುವುದು. ಇದು ಪರಿವರ್ತನಕ್ರಮದಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಸ್ತ್ರಂಗೆತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಮುಳುಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಮಳುಗಿದಾನೆ ಎಂದು ಕಿಳಿಯುವಾಗೆ ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಗೆತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯೆಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸೂರ್ಯೆಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಅವನಿಗೆ ಜರಾಮರಣಾದಿಗಳೂ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವೂ, ದುಖವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗೆಲೂ ಶಾಶ್ವಶವಾದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವನು. ಎಂದು ಮರಣಾ 
ನೆಂತರೆ ಜೀವನ ಉತ್ತಮಸ್ಸಿತಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮರಣಾನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವ ಗತಿಯೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗೌತಮಗೋತ್ರದ ಓರ್ವ ಖುಷಿಯೆ ಪುತ್ರನಾದ ನಚಿಕೇತ 
ನಿಗೂ ಮೃತ್ಯುಜೀವತೆಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ತೆತ್ತ್ವನಿಮರ್ಶೆಯೂ ತ್ಸೈತ್ರಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ೩-೧೧-೮ ನೇ ಅನುವಾಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ತ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಅದನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಸೆಂವಾದವೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕೆಕೋಪೆನಿಷತ್ತಿನ ಸೂಸ್ಷ್ಮನಿವರಣೆಯು 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯಿದ್ದನು- ಅವನಿಗೆ ನಚಿಕೇತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನ್ನು ಅವನು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಷಿಯು ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ಕನಾದನು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು 
ತನಗಿರುವ ಸಕಲ ಸಂಪಕ್ತನ್ನೂ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂ ಬುಡೇ ವಿಧಿಯೆ. ಅದೆರಂತೆ ನಿರ್ಗತಿಕನಾದ ಆ ಖಯಷಿಯು 
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ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮುದಿಯಾದೆ ಮತ್ತು ಬಡಕಲಾದ ಕೆಲವು ಕುಂಟ ಹೆಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಯಷಿಯ ಮಗನಾದ ನಚಿಕೇತನೆಂಬ ಬಾಲಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದನು: ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಉತ್ತಮಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಲ್ಲೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟರುವನು ಆದರೆ ದಾನ 
ಕೊಡುನಾಗ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. ಆ ದಾನವಸ್ತುಗಳು ಆವುಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ಸುಖಸಾಧನ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದೆರಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗಬೇಕು.  ಉಪಯುಕ್ತವತ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನೆಮಾಡುವುದೆರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ತೆಂದೆಯು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬಡಕಲಾದ, ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮುದಿಯಾದ ಈ ಗೊವುಗಳಿಂದ ದಾನೆಸ್ತೀಕಾರಮಾಡಿದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎನು ಪ್ರಯೋಜನವಾದಂತಾಯಿತು? ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ದಾನದಿಂದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸಲಾರದು ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು - ००९१, 
ತಂದೆಯೇ. ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೀನು २६ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞದ ಫಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ದಾನಎರಾಡಲೇಬೇಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದಾನಮಾಡದಿರುವ ವಸ್ತುವು ಒಂದು 
ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಆದು ಯಾವುದೆಂದರೆ-ನಿನಗೆ ಸೇರಿದವನೂ. ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ನಾನೇ ಆ ವಸ್ತುವು. ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವಿ ? ಎಂದನು. ತೆಂದೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಬಾಲಭಾಷೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಹೆವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಚಿಕೇತನು ಪುನ: ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗಲೂ ತಂದೆಯು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂರನೇಸಲ ನಚಿಕೇತನು ಆದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕೇಳಲು ತಂಬಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದು ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ (ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಾದ ಯಮನಿಗೆ) ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. ಆದರಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ನಚಿಕೇತನು 
ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು: ಆದರೆ ತಂದೆಯು ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ತಾನಾಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಪುತ್ರನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಮಾಧಾನೋಕ್ಷಿಯಿಂದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ನಚಿಕೇತನು ಪಿತೃವಿಎನ ಮಾತನ್ನು `ಭೆಂಗಪಡಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು ಎಲ್ಲೆ 
ಬಾಲಕನ ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಕೈಗೂಡುವುದು ಎನ್ನಲು, ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ನಚಿಕೇತನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆದರಿ ಆಗ 
ಮೃತ್ಯುವು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವನು ಮನೆಗೆ ಬರುವುದು ಮೂರು ದಿವಸವಾಯಿತು. ಆಲ್ಲಿಯೆವಕಿಗೂ ಮೂರುದಿವಸಗಳ 
ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿರೇ ಇದ್ದು ಮೃತ್ಯುವು ಬರುವುದನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆವನು ಬಂದೆ ನಂತರ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರುದಿವಸದಿಂದ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ 
ನಚಿಕೇತನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃತ್ಯುವು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸದಿಂದ, ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲಕನೇ, ನಿನೆಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರುದಿವಸೆಗಳಿಂದೆ ಉಪವಾಸವಾಗಿದ್ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು.  ಅತಿಧಿಯು ಉಪವಾಸವಿದ್ದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಉಪವಾಸೆದಿಂದಿದ್ದೆ ಮೂರುದಿನೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ ಆವುಗಳನು 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಇಂತು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೋಪವು ತಗದ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಗುರ್ತು ಹಿಡಿದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸೆಬೇಕು. 
ತಂದೆಯ ಚಿಂತೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನಾನು ಕೇಳುವ ಮೊದಲನೆಯೆವರವು ಎಂದನು. 
ಯೆಮೆನು (ಮೃತ್ಯುವು) ಹಾಗೆಯೀ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಎರಡನೇನರವು ಯಾವುದು, ಆದನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಎಂದನು, 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಲು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳದಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು र ०८६९० 
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ಆನಂತರೆ ನಚಿಕೇತನು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧೆನವಾದ ಆಗ್ಗಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು ಯಮನು ಅವನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆದರಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಯಾಗಾರ್ಹವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ (ನಾಚಿಕೇತಮಗ್ತಿಂ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲೆಂದೂ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 





ಬಳಿಕ ನಚಿಕೇತನು ತನ್ನಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಕೇಳದನು-ಮನುಷ್ಯರು ಮರಣಹಣೊಂದಿದಮೇಲಿ 
ಆವನ ಆತ್ಮವು ಇರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಅನ್ನುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು- ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಂವೆನು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ನಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಇದೇ ನಾನು ಕೇಳುವ ಮೂರನೆಯ ವರವು ಎಂದನು. ಅದನ್ನುಕೇಳ- 


ಯೆಮ-ಎಲ್ಳೆ ಬಾಲಕನೇ, ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದನ್ಟು ಚರ್ಚೆಮಾಡಿರುವರು- 
ಇದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಆತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತವಾದ ವಿಚಾರವು. ಎಲ್ಲೆ ನಚಿಕೇಶನೇ, ನೀನು 
ಹೆಟವನ್ನು ಹಿಡಿಯೆಬೇಡ, ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಡ. ಬೇರೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು. 


ನಚಿಕೇತ ನಾನು ಕೇಳುವ ವಿಷಯವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯೆಡೆಂದೂ ಅವರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಚರ್ಚಿ ಮಾಡಿರುವ 
ರೆಂದೂ ನೀನೇ 2९७५८००. ಈ ವಿಷಯವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥನು: ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ದೆಯೆವಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು- 


ಯಮ ಎಲ್ಸೆ ಬಾಲಕನೇ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ದು ಆನೆ ಕುದುರಿಗಳೆನ್ನೊೂ ಗೋವು 
ಮೊದಲಾದ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹೊಲಗೆದ್ದೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳು. ಏಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ 
ಬೇಕಾದರೂ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಬೇಡು. 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಯಾವಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿರುವವೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳು. ರಥೆಗೆಳು, ಮನೋಹರರಾದ 
ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುನೆನು. ಆದರೆ ಮರಣದ ವಿಷಯದೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಡ 


ನಚಿಕೇಶ--ಎಲ್ಫೆ ಯಮನೇ, ನೀನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಣಿಕವು, ನಶ್ವರವಾದುವು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? 
ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಬಕಾಲ ಮಾತ್ರವಿರುವುದು, ಮರಣಾನಂತರ ವೀನು ಕೊಡುವ ವಸ್ತುವಾಹೆನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? ಎಲ್ಲವೂ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನದೇ ಆಗುವುವು. ಎಷ್ಟೇ ಸೆಂಪತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆವಿರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಜರಾ ಮರಣರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರುವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಕ್ಟಣಿಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ಬೇಡಬಹುದೇ ? ಎಲ್ಲೆ ಮೃತ್ಯುಣೀವನೇ, ಯಾವ ತತ್ತ್ವದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳವಾದ ಚರ್ಚಿ ನಡೆದಿರುವುಡೋ ಯಾವುದು ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ್ಯವುಳ್ಳಜ್ಡೋ ಯಾವುದು ಗೂಢ 
ವಾಗಿರುವುಡದೋ ಅಂತಹ ಈ ವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವನಲ್ಲ. 


ಯಮ--ಎಲ್ಳೆ ಬಾಲಕನೇ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಹೇಳುವೆನ್ನು ಕೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಪ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧೆ ಮಾರ್ಗಗೆಳಿರುವವು. ಇವೆರಡೂ ५९९९९९९. ಇನೆರಡರ ಫಲಗಳೂ २३९९९०९९. ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
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(ಎಂದೆರೆ ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮನುಸ್ಯನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೈತ್ತನಾಗುವನು. ಅವನ ಪುರುಷಾರ್ಥೆವು ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಯೆಸ್ಸಿನೆ ಮಾರ್ಗವೆನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸುವವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತೆ ಕಲ್ಯಾಣಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು. ಆದ್ದೆರಿಂದ 
ಫಪ್ರೇಯಸ್ಸು, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸೇ ಶ್ರೇಷ್ಕ ನೆಂದೆರಿತು ಬುದ್ಧಿವೆಂತೆನಾದ ಪುರುಷನು ಶ್ರೇಯೆಸ್ಸನ್ನೇ ಆಷೇಕ್ರಿಸುವನ್ನು. 
ಮೊಢೆನಾದವನು ಇಹೆರೋಕದೆ ವಿಷಯಗೆಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ಪ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯೆಸುವನು- ००९, ನಾಚಿಕೇತನೇ. ವೀನು 
ಆನೇಕ ಪ್ರಿಯೆವಸ್ತುಗಳೆನ್ನೂ ಇಹೆಲೊೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆ. ಅನೇಕ ಜನೆರು ಧನೆಧಾನ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಫ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಬಖುಸುತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ 
ವಿರ್ಯ ಎಂಬಿವು ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾದುವು- ನೀನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನನು- ಏಕೆಂದೆರೈ ಕಾಮನೆಗಳಿಗೊ ವಿಷೆಯಸುಖಕ್ಕೂ 
ಇಹೆಲೋಕದೆ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಗೂ ನೀನು ಮೋಹಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯೆ ಆಥವಾ ಅಜ್ಞಾನೆದಿಂದೆ ಆವೈತೆರಾದೆವರು ತಾವೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿವಂತರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕುರುಡನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕುರುಡನಂತೆ ಅಡ್ಡದಾರಿಗೆ 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವರು, ಎಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಬಾಲಕರೆಂತೆ ಬುದ್ದಿಹೀನನಾದೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವಿವೇಚನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವಲ್ಲಜಿ, ಬೇರೆ ಪರಲೋಕವು ಇಲನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು 
ತಿಳಿಯುವನು. ಆದೆರಿಂದೆ ಅವನು ಪುನಃ ಫುನಃ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ (ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ) ವಶನಾಗುವನು. ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನವು ०००८९, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೆವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆನಿಸುವುದೋ ಆಂತಹ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ) २९९ ತಿಳಿದುಕೊ 
ಳ್ಳುವ ಸುಸೆಂಧಿಯು ಅನೇಕರಿಗೆ ದೊರಿಯಲಾರೆದು. ಅಂತಹೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಗುರುವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದು ದುರ್ಲಲಭವು. 
ಗೆರುವು ಲಭಿಸಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ «द, ಹುಟ್ಟ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ತೀರಾ 
ಆಶ್ರರ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳೆಬೇಕು.. ಈ ಆತ್ಮಣ್ಞಾನದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆರಿಯಾದೆ ಯೋಗೃತೆಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೇ ಇದನ್ನುಉಪ 
ದೇಶಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪನು ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ಅಗುವನು- ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಕೇವಲ (ड ಅಥವಾ ಊಹೆಯಿಂದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಞಾನಿ ಯಾದ ಗುರುವಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು. ° ನಚಿಕೇತನೇ, ನಿನ್ನಂತೆ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಿಯೂ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಆದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇರುವನನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಅನಿತ್ಯವು- 
ಅನಿತ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿತ್ಯವಸ್ತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾರದು. ಎಲ್ಲೆ ನಾಚಕೇತನೇ, ನೀನು 
ಇತರ ಐಹಿಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ`ಳನ್ನು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದವೂ, ಪೂರ್ಣಸುಖಕ್ಳಿ ನೆಲೆಯೂ, ಅತ್ಯಂತೆ 
ವಿಸ್ತಾರವೊ ಆದ ಪೆರೆಮಸದೆನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಸಿ ಇತರ ಸುಖಗಳಿನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆ. ವಿನೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕೆರಿಸಲು ಕಸ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ ಹೈದಯವೆಂಬ ಗೊಢವಾದೆ ಗುಹೆಯೆಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದೆದೂ ಶಾಶ್ವೆತವೂ, ತೇಜಸಿ ನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೊ ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯೋಗದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಸಾಕ್ಲಾತೃರಿಸಿ, ಹೆರ್ನಶನೋಕಗಳನ್ನು 
ದಾಟುನನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತೃರಿಸಿ ಆದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವೆ ಆನಂದೆ 
ನೆಲೆಯಾದ ಸ್ಥಾನವೇ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಆನೆಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುನನು. ಇಂತಹ ಆನಂದೆಸ್ಥಾನೆದೆ ಬಾಗಿಲು 
ನೆಚಿಕೇತನಾದೆ ವಿನಗೆ ತೆರಿದಿರುವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯೆನೆನು. 





ನೆಚಿಕೇತೆ-- ಯಾವುದು (ಯಾನ ವಸ್ತುವು) ಧರ್ಮ, ಮತ್ತು ಅಧೆರ್ಮೆಗಳಿಂದೆ ಭಿನ್ನವೂ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗೆಳಿಂದೆ 
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ಬೇರೆಯಾದುದೂ, ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರಿಯಾದುದೂ ಇರುವುಡಿಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುನೆಯೋ ಆದನ್ನು ನನಗ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. 





ಯೆಮ - ಸಕಲವೇದೆಗಳು ಯಾವ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಗಳುವವೋ ಯಾವ ಪರಮಪದದೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ವಿವೇಕ 
ಶಾಲಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಕಠಿಣತಸಸ್ಸೆನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಮಗತಿಯೆ . ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅದೇ ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರಣವವು. ಇಡೀ ಆಕ್ತರಬ್ರಹ್ಮವು. ಇದೇ ಆಕ್ಷರೆವು ಎಂದರೆ ನಾಶರಹಿತ 
ವಾದುದು. ಈ ಅಕ್ಷರದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡಿದವನು ಯಾವ ಪರಮಪದವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಆದನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
ಇದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಧನವು. ಈ ಸಾಧೆನವನ್ನರಿತವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವಿಸೆಲ್ಪಡುವನು. ಜ್ಞಾನ 
ಮಯವಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯು ಗಳಿಲ್ಲ. ९५ ಆತ್ಮವು ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ಮುವಿವಿಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುದೆಲ್ಲ. ಆದು ಉತ್ಪನ 
ವಾದುದೇ ७५९. ಆದು ಆಜನು (ಉತ್ಪನ್ನೆರಹಿತವಾದುದು), ನಿತ್ಯವು, ಶಾಶ್ವ ತವು, ಸನಾತನವು. ಆದುದರಿಂದೆ ಶರೀರವು 
ಮೃತವಾದರೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು» ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುನೆನು ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಪುರುಷರು ಆಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದೆಯೆನೆಂಬ ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಲೆವಸ್ತುವು ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುವಾಗಿರುವುದು- ಎಂದೆಕಿ ಆತ್ಸ್ಥಂತ ಸೊಳ ವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾನಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ ಮಹ್‌ತ್ತಾದೆ (ದೊಡ್ಡದಾದ) ವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲೂ ಮಹುತ್ತಾದುದು. ಕಾಮರಹಿತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಆತ್ಮನ ದೆರ್ಶನವಾಗುವುದು. ಶೋಕರಹಿತನಾದೆವನು ಪರೆಮಾತ್ಮನ ಆನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಆತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು 
ವನು. ಒಂದೇ ಸಳೆದವಿ ಕುಳಿತಿದೆರೊ ಆತನು ದೂರಹೋಗಬಲದು- ಮಲಗಿದೆ ರೂ ಸೆರ್ವತ, ಸಂಚರಿಸಬಲದು. ಇಂತಹೆ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನೂ ಆನಂದೆಯುಕ್ಕನೂ ದುಃಖರಹಿತನೂ ಆದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ನನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರು? ಶೆರೀರಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆಶರೀರ 
ನಾಗಿಯೂ (ಎಂದೆರೆ 2८९८ ಂಬಂಧೆಪಟ್ಟ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗದಿರುವ) ಅನಿತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಾ ಗಿಯೂ. 
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ಶೋಕರಹಿತನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಇದು ಪ್ರವ 
ದಿಂದೆ (ಶಾಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳೆನ್ನು ಓದಿ ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ), ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಇತರರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಯಾವನು ಬಯೆಸುವನೋ ಯಾವನಿಗೆ 
ಆತ್ಮನು ಅನುಗ್ರ ಹೆಮಾಡುವನೋ ಎಂದರಿ ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಆತನು 
ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಿ ಕೋರಿಸುವನು. ಯಾನ ಪುರುಷನು ದುಷ,ಕರ್ಮವನು, ८६३८०६4 
ಯಾವನು ಆಶಾಂತನೋ ಯಾವನು ಎಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತವಿಲದನನೊೋಟ ಯಾವನ ಮನಸಿನಲಿ ಶಾಂತಿಯು ಸೆಟೆಸಿರುವುದಿಲವೋ 
ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ಆ ತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಸಾರವಾಗಲಾರದು-: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ರತ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತವರ್ಗದೆ ಜನರೂ 
ಅಪಫ್ನೇಕೆ? ಮ ತ್ಯುವೂ ಸಹೆ ಯಾವ ಆತ್ಮನ ಅಹಾರೆವೋ (ಎಂದೆಕಿ ಆಧೀನಮೋ) ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸುಲಭೆವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 2 


ಯಮನು ತನ್ನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು-ಫುರುಷನ ಹೈದಯಾಂತರಾಳನೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ನಭೆವಿಸುತ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಆತ್ಮಗಳು ಛಾಯಾತಪಗಳಂತೆ ಎಂದರೆ 
ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಅದರ ನೆರಳಿನಂತೆ ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಸದಾ ಇರುವುವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು: 
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0५०४९ © 8०५ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸೆನೆಮಾಡುವ ಸದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಸಾರೆ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಓಟಸುವ ಸೇತುವೆಯೆಂತಿರುವ 
ನಚಿಕೇತನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸಂಸಾರೆಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಆಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ದಾಟಿಸುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಈ ಶರೀರವೇ ಒಂದು ರಥೆ. ಆತ್ಮನು ಆದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಧಿಕನು. ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಸಾರಥಿಯು. ಅಶ್ವೆಗಳೆನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಡುವ ಕಡಿವಾಣವೇ ಮನಸ್ಸು ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಸೆಂಬಂಧೆಪೆಡುವ ವಿಷಯಸುಖಗಳೇ ಮಾರ್ಗವು, ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನು ಸುಖದುಃಖಿ 
ಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವವನೆಂದು ವಿವೇಕಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಮನಸ್ಪು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂಚಲಸ್ವೆಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾದುದರಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ದು್ವಕುದುರೆಗಳು ಸಾರಥಿಯ ವಶವರ್ತಿಯಾಗದಿರುವಂತೆ, ಸ್ವೀಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಆವನ 
ವಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ದೆಷ್ಟಕುದುರೆಗಳು ಹೇಗೆ ಸಾರೆಥಿಯ ವಶವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು (ಮನಸ್ಸು, ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ ಮೊದಲಾದವು) ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿ ವಿಜ್ಞಾನವಂತನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಪಳಗಿದ ಕುದುರಿಗಳು ಸಾರಥಿಯ ವಕದೆಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವು. ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ವಿಜ್ಞಾನರಹಿತನೋ ಯಾವೆನು ಚಂಚೆಲಚಿ ತ್ತ್ರವುಳ್ಳವನೋ ಯಾವನು ಸದಾ ಆಶುಚಿಯಾಗಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸರಮಪದವು 
ಜೊಕರಿಯೆಲಾರದು. ಅವನಿಗೆ ಜನನಮರೆಣರೂಪೆವಾದೆ ಸೆಂಸಾರದ ತೊಡಕು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು ಎಂದಕೆ ಅವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೂ 
ಸಾಯುತ್ತಲೂ ಪುನಃ ಬೇರೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಇರುವನು.  ಆದಕಿ ವಿಜ್ಞಾನವಂತನ್ಮೂ ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತನೂ 
ಶುಚಿರ್ಭೂತನೂ ಆದೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರಮಪದವು (ಮುಕ್ತಿಂಯು) ದೊರಕುವುದು. ಆವನು ಆ ಪರಮಪದದಿಂದೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಟು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗೆಳೇ 22. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಜ್ಞಾನವಸ್ನೇ ತನ್ನ ಸಾರಧಿಯೆನ್ನಾಗಿ 


ಗ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಸಂಸಾಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಂ'ಕಾದ 


ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಆ ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದ ಸ್ಥಾನವೇ ಮುಕ್ತಿಯು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರಮಪದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು 


ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಾಚೆಗೆ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಆಥವಾ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು ಪಂಚಭೊತ 
ಗಳೆ ಸೊಕ್ಸ ಸ್ತ್ರರೂಪಗಳಾಗಿರುವನು (ತನ್ಮಾತ್ರವೆದ3 न्क ರೂಪ).  ಪುಚೆಭೊತಗಳ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳಮನ್ನು ದಾಟದಕಿ 
ಮನಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸಿನ ಆಚಿಗೆ ಬುದ್ದಿ, ಅದರಾಚಿಗೆ ಮಹೆದಾತ್ಮೆ, ಆದರಾಚಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಆದರಾಚಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪುರುಷ (ಪರಬ್ರಹ್ಮೆ ) ಇರುವುದೆ. ಈ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ८८१ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವು (ಗತಿಯು) 
ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸರಮಪುರುಸನೇ ಸಮಸ್ತ ಭೊತಗಳ ಎಂದಕಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢೆವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
८2, ಆ ಸಾ 
ಒನು- ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಬಾಹ್ಯಚೆಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಾರರು. ಆದರೆ 
ಯೋಗಿಗಳೊೂ, ತಫೆಸ್ತಿಗಳೂ ಟದವರಗ ಸಣ ಮುಗಿ ಗೆ ಗೋಚರ 21522, + > ९2 - ಸಂಕ =. K 
RANE ಸೈ ಚೆುದ್ದಿ ನ ನು: ಎಂದರೆ ಆತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
Wn; pt ಸ್ವಿಗಳ ಅಂತರ್ಮುಖವಾದೆ ತೀಕ್ಟಣ ಬುದ್ದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚೆರವಾಗುವನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
५ ವಾಕ್ಯಕ್ಷಿಯನ್ನು ಆದಕ್ಸಿಂತ ಸೂಕ್ಸೆ ಟಂದ್ರಿಯೆವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನಮಾಡಬೇಳು. ಅನಂತರೆ 
ಸನ್ನು ಮನೆಸ್ಸಿಗಿಂತ ಇನ್ನೂ + 43 ४२०८ ಜ್ಞಾನಮಯ ಅಥೆವಾ ४९ ८2२3 ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನಮಾಡಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಚೇತನಮಯೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮ ॥ 
pa pe ಇಲ್‌" ನಿನ್ನು ಮಹೆದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೂ ಮಹೆದಾತ್ಮನನ್ನು ಶಾಂತಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೊ ಲೀನಮಾಡಬೇಕ್ಕು. 
२, ९ ಜನಗಳೇ ಎಳಿರಿ ಎದ್ದು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖರಾಗಿರಿ. ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಕೆರಾದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೇಳ ತಿಳಿಯೆಕೊಳ್ಳಂ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನೆನನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಎನ್ಟು 
ಕಷ್ಟ್ರವೆಂದರೆ--ಹೆರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯೆ ಆಲುಗಿನ ಮೇಲೆ ನೆಜೆಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೋ ಈ ಮಾರ್ಗವೂ ಆಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದೊ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನವೇತ್ತರಾದ ಕವಿಗಳು ಹೇಳುವರು ಈ ಆತ್ಮವು ಶಬ್ದರಹಿತವು, ಸ್ಪರ್ಶರಹಿತವು. ಅವ್ಯಯವು. 
ರೂಪರಹಿತವು ಎಂದರಿ ಅದನ್ನು ಧ್ವನಿಮೂಲಕ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯೆಲಾಗುವೆದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿನಿಇದ 
ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಧೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಿಲ್ಲನೆ ಇರುವುದೇ ಮತ್ತು ಆದು 
ರಸೆರಹಿತವು ಎಂದರೆ ಬಾಯಿನಿಂದ ರುಚಿನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದೆಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೆಂಥರಹಿತವು ಎಂದರೆ ಮೂಸಿನೋಡಿ ಆದ 
ಸ್ವರೂಪವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೊ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದು ಅನಾದಿಯು, ಅನಂತವು-ಎಂದರೆ ಆದೆಕ್ಕೆ ದೇಶಕಾಲಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದೆರಿಂದೆ ಅನಾದಿಯ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ ಅನೆಂತವು. ಮಹೆತ್ತತ್ತದಿಂದಾಚಿಗೆ 
ಎಂದರ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಆದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೊ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸತ್ವಸ್ವೆರೂಪವಾದ ಅತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಮೃತಣ್ಯಮುಖದಿಂದ ಪಾರಾಗುವನು ಎಂದರಿ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಮೃತ್ಯುದೇವನು ಅಥವಾ ಯಮನು 
ನೆಚಿಕೇತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ (ಶ್ರವಣಮಾಡುವನನೂ) ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾಧೆ. ಮತ್ತು ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಭಿಯೆಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಷಮ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ಅನೆಂತಾನಂತಫೆಲಪ್ರದೆವಾಗುವುದು. 





ಮೃತ್ಯುದೇವನಾದ ಯಮನು ನಚಿಕೆ.ತನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವಂಸುತ್ತಾ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು- 


ಯಮ --ಸ್ವಯೆಂಭುವಾದೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಹಿರ್ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯಬಿಟ್ಟನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರಿ ಸುಗಳು ಬಾಹ್ಯವ್ತುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಬಲ್ಲವು. ಆತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ ,ರೊಪದೆ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಮೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಅನ್ಭುತತ್ತದನ್ನು (ಮರಣರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಪದೆವನಿಯನ್ನು ९००८०१६ 
ಆವನು ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗಿ (ತಷೆಸ್ಟಿನಿಂದೆಲಣ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಮಾತ್ರೆ) ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸುವನು- ಬಾಲಕರಂತೆ 
ಮಂದಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವರು ಬಾಹ್ಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಆಸೆಬಿದ್ದು ವಿಷೃತವಾದೆ ಮರಣಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವರು. ಆದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೆನ್ನುಸಡೆಯೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಜನ್ನಮರಣರಶೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದೇಖಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿನಂತರು 
(ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಸೇಕ್ರಿಗಳು) ಅಮೃತಪದವಿಯ ಸುಖವನ್ನೆರಿತು ಆದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಲೋಕದ ಅನಿತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಆತೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಆನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆರಿಂದ ನಿತ್ಯವಸ್ತುವು ದೊರಿಯುವುಡಿಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಸ್ಯ 
ರಸ ಗಂಧೆ. ಶಬ್ದ. ಸ್ಪರ್ಶವೆಂಬ ಐದು ವಿಧೆವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಂದಲೂ ಮೈಥುನ ( ಸ್ರೀಸಂಭೋಗ) ದಿಂದಲೂ ಉಂಬಾಗುವ 
ಸುಖದ ಜ್ಞಾನವು ಈ ಆತ್ಮನಿಂದೆಲೇ ಆಗುವುದು, ಯಾವುದೆರಿಂದ ಈ ಸುಖದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುಡೋ ಆದೇ ಆತ್ಮವೆ. 
ಇನ್ನು ಉಳಿದದ್ದೇನು ? ಆತ್ಮವೊಂದೇ- ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯ, ಜಾಗೃದವಸ್ಥ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಆಗುವ ವ್ಯಾಪಾರೆಗಳು ಯಾವುದ 
ಬಲದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಪಿಯೊ ಆದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಏನೇ 
ಯಾದವನು ಯಾವನವಿಧವಾದ ಶೋಕಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವೀಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ದೇಖಶೋಕಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ದೇಹೆಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಜೀವನ ಸಖಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಫೆಲನನ್ನನುಭೋಗಿಸುವ ಮತ್ತು ಭೂತೆಭವಿಸ್ಯಗಳಿಗೊಡೆಯಿನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳದನನು 
ಭಯೆರಹಿತನಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾನವಿಧವಾದೆ ಭಯವೂ, ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರುವನು. ಯಾವುದೆ 
ತಪೆಸ್ಸಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದೆರೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದಿತೋ ಯಾವುದು ಉದಕ ಮುಂತಾದ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ 
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ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೋ ಯಾವುದು ಹೈದಯದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ (ಯಾರಿಗೊ ಕಾಣಿಸದಂತೆ) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಂಚಭೂತಗಳೊಡನೆ 
(ಎಂದೆಕಿ ಶರೀರದೆ ನಾನಾ ಅವಯೆವಗಳೊಡನೆ (ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ) ಇರುವುದೆನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜೋಡಿ ತಿಳಿಯುವರೋ ಅದೇ ಈ 
ಆತ್ಮವು. ಸಕಲದೇವತಾತ್ಮಳಾದೆ ಆದಿತಿದೇವಿಯು ಯಾರಿಂದ (ಯಾವ ಆತ್ಮದಿಂದ) ಉತ್ಪನ್ನಳಾದಳೋ, ಯಾವುದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಭೊತಗಳೊಡನೆ ಸೆಂಪರ್ಕದಿಂದೆ ಗೂಢವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದೋ ಆದೇ ಈ ಆತ್ಮವು. ಮತ್ತು 2१९०००८ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಗೋಪ್ಯೆನಾಗಿ ಎರಡು ಜರಣಿಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಹೆವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯೈವವನೂ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಹಳ ಎಚ್ಛೆರಿಕೆಯಿಂದೆ ಪೊಜ್ಯನಾದವನೂ 
ಆದೆ ಯಾವ ಆಗ್ಲಿಯಿರುವನೋ ಆವನೇ ಈ ಆತ್ಮನು. ಆತ್ಮನಿಂದೆಲೇ ಸೂರ್ಯೆನು ಉದೆಯಿಸುನನು. (ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗುವನು) ಸೂರ್ಯನು ಆಸ್ತ್ರನಾಗುವುದೂ ಆತ್ಮನನ್ಲಿಯೇ: ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನರಾಗುವರು- ಇಂತಹ ಇರ್ವಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದೇ ಆತ್ಮವು- ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ, ಆಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾ ನಾಚೀದೆಗಳಿರುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನೊ, ನಾನೀ ಬೇರಿ, ಆತ್ಮನೇ ಬೇಕರಿ ಎಂಬ ಅಜ್ಞಾನೆ 
ದಿಂದೆ ಮೋಹಿತನಾದವನೂ ಪುನಃಫುನೆ8 ಜನ್ಮಮುರಣಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕುವನು. ನಾನಾತ್ತವಿರುವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಬರೀ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯು. ಇಲ್ಲಿ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಯಾವ ನಾನಾತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನಾತ್ವವಿರುವುಜೆಂದು ಬಗೆಯುವವನು ಪುನಃಪುನಃ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದವಶ್ಯಕವು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆನೇಕವೂ 
ನಾನಾವಿಧೆವೂ ಆದೆ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿರುನವು. ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಆತ್ಮನು ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ००८९ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಗೂಢವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು- ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಈ ವಿಧೆವಾದೆ ಜೀವರಾಶಿಗಳೊ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಮನೂ ४९९८६९९२, ಈಪ್ರಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವು ಬೇಕಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ನಾನಾತ್ರವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವವನು ಮರಣಕೆ 
ಸದೇಪದೇ ಈಡಾಗುವನು ಅನೇಕ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವನು, ಬೇಕಿ 
ಬೇಕರಿಯ. ಹೀಗೆ ಆನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದು ಆತ್ಮನ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯೈವು ಮತ್ತು ಅವನ 
कड, नौ" ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವು ४५९९४. ठ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಮೂಢೆತನವು 
ಮನುಸ್ಯನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹೃದೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪುರಷನೆಂದು ಹೇಳುವರು- ಈ ಪುರುಷನು 
ಅಂಗುಷ್ಟ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಹೆಬ್ಬರಳನಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಕಲ 
ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸಿದ್ದೆರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಗಾತ್ರದೆ ಸಣ್ಣ ಆಕಾರದೆಷ್ಟೇ ಇರುವನು: ಹೀಗಿದ್ದೆರೊ 
ಈ ಪುರುಸನು (ಆತ್ಮನು) ಭೊತಭವಿಷ್ಯತ್ಸಾಲಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯೆನು. ನಿಯಾಮಕನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೆನನು ಫಿರ್ಭಯೆನಾಗಿರು 
ವನು. ಈ ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಧೊಮರಹಿತವಾದ (ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ) ಆಗ್ನಿಯೆಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಚೆಳೆಗೃ 
2,८.०८. ಭೊತಭವಿಷತ್ವಾಲಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನೇ ಒಡೆಯುನು. ಇವತ್ತಿರುವನನೂ ಅನನೇ: ನಾಳೆ ಇರುವನನೂ ಅವನೇ. 
ಅವನು उडद ಪರ್ನತೆದ ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೆ;ಕಿ ಬೇರಿ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪದಿಂದೆ ಹೆರಿಯುವುವು, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಒಂಜೀ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಬಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಪ್ರವಾಹಗಳು ಬೇರಿಬೇರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಅವಿನೇಕಿಯು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಾನಾ ಶರೀರಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಆವನು ನಾನಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
०२७०९ ಭಿನ್ನೆತ್ವವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಎಲ್ಳೆ ಗೌತಮನೇ ( ಗೋಶಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ನಚಿಕೇತನೇ ) 
ಶುದ್ಧೋದಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಉದಕನವೆನ್ನು ಚಿಕಿಸಿದಕಿ ಅವೆಕಡೂ ಒಂದಾಗಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆಂತೆ ಏಕರೂಪ 


निष मी क न्न 


ವಾಗಿ ಆಗಿರುವುದಜೋ ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನ ಆತ್ಮವು ಅಡೇ ರೂಪದೆ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರೊಪವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿಹೋಗುವುದು, ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ) ಐಕ್ಯನಾಗುವನು. 


ಯಮೆ- “ಯಮನು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು- ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಒಂದು ಸಟ್ಟಣವೆನ್ನುವರು- ಇದೆಕ್ಕೆ ಹನ್ನೊಂದು ದ್ವಾರ 
ಗಳಿರುವುವು. ಶಿರಸ್ಸು. (ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರೆ) ನಾಭಿ, ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಎರಡು ಕೆವಿಗಳು, ಎರಡು ನಾಸಿಕಾದ್ವಾರಗಳು ಮುಖ್ರ 
ಎರಡು ಅಥೋರಂಧ್ರಗಳು ಎಂದರೆ ಜಲಮಲದ್ವಾರಗಳು ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ದ್ವಾರೆಗಳಿರುವವು.  ಇಂತಹೆ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶರಹಿತನಾದ ಶುದ್ಭಚ್ಛಿತನ್ಯಾತ್ಮನು ನೆಲಸಿರುವನು. ಇಂತಹೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುನವನು 
ಶೋಕರಹಿತನಾಗುವನು ಆವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮರಣಾನೆಂತರೆ ಪೆರಮಸಪದವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೆಡೆಯುವನು 
ಹಂಸೆವತೀ ಖಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಂಸೆಃ ಶುಚಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವಿರುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಜೀವಕೆ 
ಯಾಗಿದ್ದೆರೊ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಸೂರ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮವು (ಆದಿತ್ಯರೂಸದಿಂದ ಇರುವ ಆತ್ಮವು) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುರೂಪದಿಂದಲೂ. ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿರೊಪದಿಂದಲೂ, ಯೆಜಮಾನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅತಿಥಿರೂಸ 
ದಿಂದಲೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದು ಎಂದರೆ ಆ ಆತ್ಮವು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರಲ್ಲಿಯೂ, ಸೆತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾವಿಸಿರುವುದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಜಲಚರಗಳೂ, ಭೂಮಿಯೆಪ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗವೂ, ಯಜ್ಞಾಂಗ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಪರ್ವತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ನದಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲವೂೂ ಈ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿರುವುದು ಎಂದಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೊಸವೇ (ಆತ್ಮನ ಅಂಶವೇ) 
ಆಗಿರುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯಸ್ವೆರೂಪವುಳ್ಳುದೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೈತವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಆದು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲಕೈತ್ತುವುದು. ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಒತ್ತುವುದು. ಶರೀಂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂತಹ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ದೀವತೆಗಳೊ ಉಪಾಸಿಸುವರು ದೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುನ (ಎಂದರೆ ಮೃತ 
ನಾಗುವ) ದೇಹಿಯು (ಪ್ರಾಣಿಯು) ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಉಳಿಯುವುದು? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಮೃತನಾದ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಮೃತಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ವಾಸಿಸು 
ದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ ಅಪಾನವಾಯುವಿನ ಬಲದಿಂದಲೂ ಲ್ಲ 
ಇವೆರಡೂ ಯಾವ ಆತ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಿಂದಿರುವವೋ ಆ ಆತ್ಮನ ಬಲದಿಂದೆಲೇ ಜನರು ಬದುಕಿರುವರು. ಎಂದಕಿ ಆತನು 
 ಶೆರೀರದೆಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಿಸಿರುವಫೆದು ಹೇಳುವೆಶ. ಆತ್ಮನು ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಖೋದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಮೃತಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವಾಯುಗಳೂ, ಚೈತನ್ಯವೂ, ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಜಡಶಿರೀರಪೊಂದೇ ಉಳಿದಿರುವುದು 


ಸಿ 


ಎಲ್ಲೆ ಗೌತಮನ? ವಿನೆಗೆ ಈ ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮರಣಾನಂತರ 
ಆತ್ಮನು ಯಾವಸ್ತಿತಿಯೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನ ಕೇಳು ವಿವೇಕಿಯಾದೆ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ನದಿಯು 
ವುದೆರಿಂದೆಲೇ ಈ ಸೆಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮರಣಾನೆಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರೆಮಪದವನ್ನು ಸೇರುವನು- 
ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳೂ ಮೆರಣಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾನಾಗಲೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮತ್ತು ಆನಂದಮುಯ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವನು ಆದೆರಿ ಬ್ರಹೆಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ಮೂಢನುಮರಣಾನಂತೆರ ಪುನಃ ಬನ್ಮೆವನ್ನೂ 


J) षै 
ಪುನಃ ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಸಂಸಾರಸಾಗರದೆಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಲಿರುವನು. ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ. 


ಖಂಡ ೭] 464 


shrinath. udipd@gmail. com 


re ಮ್ಯಾ ಮಾ ನ್ನ ನ್‌್‌" 


ನಾ ನ್‌್‌ ನ, 
ಹ್‌ ರಾ 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ, ಜ್ಞಾನೆಗಳಿಗೊ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಂದೆರೆ ತಾವು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತೆದೆಷ್ಟೃತಗೆಳ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಕ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಕೆಲವರು 
ಜಡರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿಡ್ರಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಆವರ ಶರೀರಾಂತರ್ಗತನಾದ ಆತ್ಮನುಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವೆರವರ ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಅನುಶೊಸವಾಗಿ ರೂಸಗೆಳನ್ನು (ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು) ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಇನೆನೇ ಪವಿತ್ರನೊ, ಶುದ್ಧೆನೊ, ನಿತೃ್ಯನೂ; ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು. =, ಲೋಕಗಳೂ ಈ ಆತ್ಮನ (ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ) 
ಆಶ್ರಯದಿಂದರೇ ಇರುವೆವು. ಯಾರೂ ಅದರಾಚೆಗೆ ಹೋಗಲಾರರು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಿ ವಸ್ತುವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಕಿ ಲೋಕವ್ಯನಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ, ಒಂದೊಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಇರುವುದೇಕೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಾನಾತ್ತವನ್ನೂ ಭಿನ್ನತ್ರೆವನ್ನೂ 


mind ened Mane. TY 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ४ 
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८ २०९ Aor rod 
€ ४५६ ष 
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ರು ತೈವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ. ಅದೆ ಸೆಂದಭಾ 
ನುಸಾರವಾಗ್ಯಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಠಶೀರಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೊ ಡೆ ದಾಗಿಯೊ ನಾನಾವಿಧೆದಾಗಿಯೊ ಇರುವ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೊತೆವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಆಯಾ ವೆಸ್ತುಗಳಿಗನುರೂಪವಾದ (ಅಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿದಾಗ) ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳ ಅುತರೆದಲ್ಲಿರುವೆ ಒಬ್ಬನೇ ಅತ್ಮನು ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳೆಗೂ ಹೊರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೇ ಆದ ವಾಯುವು ನಾನಾ ವೆಸ್ತುಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗನುರೂಸೆವಾದ ರೊಪಗೆಳನ್ನು ಧೆರಿಸುವಂತೆ 
ಸರ್ವೆಭೊತಾಂತರಾತ್ಮೆನಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು ರಾನಾ ರೊಪಗೆಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗೆಳೆ ಒಳೆಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವನು ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ನಾನಾ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ನೀರು ಆಯಾ ಸಾತ್ರೆಗಳೆ ಆಕಾರ, ರೂಸ ಇವುಗಳಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸುವುದಸ್ಟೆ. ಆದರಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಆತ್ಮನು ನಾನಾವಿಧೆ ಪ್ರಾಣಿಗೆಳೆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ९५८०८, ರೂಪಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಒಳೆಗೊ ಹೊರೆಗೂ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವನು, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶೆರೀರಾದ್ಯವೆಯವಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರೆ ಸುಖದು8ಖಾದಿಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೈಿತೆನ್ಯರೊಪದಿಂದಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿರುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ 
ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವೆ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳ ಷಸೇಲೆಯೂ ತನ್ನ ರಶ್ಚಿಗಳನ್ನು ಬೀರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳೆ ಸಂಪರ್ಕವು ಎಂದರೆ ಆವುಗಳ ಸುಖದ್ದು ಖಾದಿಗಳು ಸೂರ್ಯೆನಿಗಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ಒಬ್ಬನೇ ಆದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಯಾ ಭೂತೆಗಳ ಅಧವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗೆಳ ಸೆಂಪರ್ಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಲೋಕದ ದುಃಖದಿ೨ದ ಅವನು ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಲೋಕಬಾಹ್ಯನು. ಒಂದೇ ರೊಪನನ್ನೆ ನಾನಾರೂ ಸವಾಗಿ 
ಪ್ರಕೆಟಿಮಾಡುವ ಸೆರ್ವೆಭೂತಾಂತರಾತ್ಮನಾದ ಸರ್ವರಿಗೊ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು) ಯಾವ ಬುದ್ದಿ 
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ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ಆತ್ಮನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವೆಕರೋ ಆವರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಸುಖವು ದೊರಯುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಆ ಸುಖವು ಜೊಕಿಯೆಲಾರದು. ಇತರ ವೆಸ್ತೆಗಳೆಲ್ಲಪುಣ ಅನಿತ್ಯೃವು ಎಂದರೆ ಅಶಾಶ್ವತವು. 
ಕೆಲವುಕಾಲವಿದ್ದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಆದರೆ ಆತ್ಮೆನೆ ಹಾಗಲ್ಲ, ಅವನು ವಿತ್ಯನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿತ್ಯನೂ, ಸರ್ವಚೇತನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಚೈಿತನ್ಯನೂ, ಸಮಸಖ್ತೆ ಜನರ ಕಾಮಸಷಿೆ 
ಗೆಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಫೂರೈಸುವವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮೆನೆಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ಯಾವ ಬುದಿ 


468 , ಶ್ರೀ ಯ್ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ, [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 

Shrinath.udupaCgmailcom OO 
ವಂತರು ಆರಿಯುನವರೋ ಆವರು ನಾಶರಹಿಕವಾದ ಶಾಶ್ವ ತಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. ಇತರರಿಗೆ ಆ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಆನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ ಎಂದಕಿ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಪರಮಸುಖವು ಇದೇ ಎಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯುವರು, ಆದನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಎಂದರೆ ಆ ಪರಮುಪದನೆಂಬ 
ತ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಮುಕ್ತಿಯೆನ್ಲಿ ಅಥೆವಾ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ- 
ಚೆಂದ್ರ ನಕ್ತತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ, ವಿದ್ಯುತ್ತು ०००८८ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಇಯವುದಿ ಸ್ರ. ಅಂದಮೇಟಿ 
ಅಗ್ನಿಯೆ ಪಾಡೇನು? ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾಢಾಂಧೆಕಾರವು 
'ಆವರಿಸಿರುನುದೇ > ಎಂದಿ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಆ ಆತ್ಮವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸ್ವಿಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆದು ಪ್ರಕಾತಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆದರ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು.- ಆದರ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಬಳೆಗುವುದು. 


[] 
ಸ್‌ 


ಪರಮಸದದೆ ವರ್ಣನೆಯೆನ್ನು ಬೇಕೆ ವಿಧೆದಿಂದ ವರ್ಣಿಸೆಲಾಗುವುದು. ಇದು ಎಂದಕೆ ಜನನಮರಣ ಪ್ರವಾಹರೂಪ 
ವಾದ ಸೆಂಸಾರವೆಂಬುದೇ ಸನಾತನವಾದ ಅಶ್ವತ್ಸವೃಕ್ಷವು (ಆಶ್ವತ್ಸವೈಕ್ಷದಂತಿರುವುದು) ಇದರ ಬೇರುಗಳು ಮೇಲೆ ಎಂದಕಿ 
ಊರ್ಧ್ಯ್ಯಮುಖವಾಗಿ ಹೆರಡಿರುವವು. ಕೊಂಬೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಎಂದರೆ ಆಥಧೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವು. ಆ ವೈಕ್ಟದ 
ಮೂಲವೇ (ಕಾರಣಭೂತನಾದುದೇ) ಶುದ್ದವಸ್ತುವು, ಬ್ರಹ್ಮವು: ಎಂದರಿ ಶುದ್ಧವಸ್ತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆದಿಂದಲೇ ಈ ಸೆಂಸಾರವೂ 
ಬಾಸ್ಕಸ್ರುಪುಚವೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅಮೃತವೆನ್ನುವರು (ಆಮೃತವೆಂದರೆ ನಾಶ 
ವಸ್ಲದ್ದು). ಸರ್ವಲೋಕಗಳೂ ಆದರೆ ಆಶ್ರಯೆದಿಂದಲೇ ಇರುವವು. ಆದರ ಆಚೆಗೆ ಯಾರೂ ಹೋಗಲಾರರು. ಈ ಬ ಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಅದನ್ನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದು? ಆಡೇ ಅಂತಿಮಸ್ಥಾನವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಆಚೆಗೆ ಇನ್ನೆನೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಈ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದಕೆ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯರೂಪವೂ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೊ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಚಲಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಲಯೆವೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗುವುದು. ವಿಶ್ವಕ್ಸೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಈ ಬ್ರಕ್ಮಿವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆನೆಂತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಅನಂಶಸ್ವೆರೂಸವನ್ನು ಯೋಟಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ, ಆಬ್ಬಾ! ಇದು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು? ಈ ವಿಶ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪವು ಎಂಬ ಭಾನನೆಯು ಮೂಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದುವಿಧೆ ಭಯವನ್ನಾಂಟುಮಾಡುವುದು. ಕೈಯಿಂದ 
ವಜ್ರಾ೨ುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ००२; ಭಯೆವಾಗುವುದೋ, ಈ ಅನಂತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಲುವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಆಷ್ಟೇ ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಇದು ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿಗೆ ನಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯು೨ಟು. ಆದರೂ ಯೋಗಾದಿಸಾಧೆನೆಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ತಪಸ್ತಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಮೃತರಾಗುವರ್ದು ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂಶತವೂವ ಈ 
ಪರಮಾತ್ತ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮದ ಭಖಯದಿಂದಲೇ (ಆಭ್ಲೆಯಿಂದಲೇ) ಆಗ್ನಿಯು ಸುಡುವುದು ಎಂದರಿ ಆಗ್ಗಿಗೆ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇರುವುದು, ಸೊರ್ಯುನು ಬೆಳೆಗುವನು. ಇಂದ್ರನೂ, ವಾಯುವೂ, ಐದನೆಯೆವನಾದ ಯಮ ಆಥವಾ ಮೃತ್ಯುವೂ ಆವನ 
(ಬ್ರಹ್ಮದ) ಭಯದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಎತಾಡುವರು 


ಈ ಶರೀರವು ಪತನವೂಗುವುದಕ್ಕೆ (ಮೃತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ) ಮೊದಲೇ ಆತ್ಮಜ್ಲಾನವಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯೆದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಜನ್ಮವೆತ್ತ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ 


ಖಂಡ ೭] ನಿರುಕ್ಕಂ 469 


ವೆ = 


ತನ್ನೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಶನೆವಾಗುವುದೆ. ಎಂದರೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಬ್ರಹೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಕನ್ನಡಿ 
0499 ಮುಖನು ಕಾಣಿಸುನಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಪಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಪೃಷ್ಟ್ರವ:ಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಗಂಧೆರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿಂಯೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. ಆದಕಿ ಬೆಳೆಕು, (ಬಿಸಿಲು) ನೆರಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುನಂತೆ ಬ್ರಕ್ಮಲೊ! ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದರ್ಶನ 
ವಾಗುವುದೆ:. 


९३९६९३९९ ತನ್ಮಾತ್ರೆ ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಭಿನ್ನಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶಗಳನ್ನೂ 
ಆರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ದಿವಂತನು ಶೋಕರಹಿತನಾಗುನನು. ಎಂದಕಿ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದೆ (ತನ್ಮಾತೆ 
ಯೆಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೊಸ) ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಚೆಕ್ಸುರಾದಿಂದ್ರಿಯೆಗಳು ತಮಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಖು ಅಥೆವಾ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಈ ಪುಚಭೂತಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಭುವ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಕೆಲವುಕಾಲ 
ವಿದ್ದು ನಾಶೆವನ್ನೈಥಧುವವು. ಆದರೆ ಆತ್ಮ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ನಾಶವಿರುನುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಜ್ಞನಿಗೆ 
ದುಃಖಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಆಥವಾ ಸಾಕ್ಟ್ಮ ವಾದುದು. ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಿನದು- ಬುದ್ದಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಸೂಕ್ಪ್ಮವೂಆದ ಮಹೆತ್ತ ವಿರುವುದು. ಅದರಾಜಿಗೆ ಎ:ದರಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸೂಕ್ತವಾದ ಆವ್ಯಕ್ತನಿರುವುದು. ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರುಷನು (ಚಿತ್‌ ಆಥವಾ ಚೈತನ್ಯ) ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಇವನೇ ಆತ್ಮನು. 
ಇನೆನು ಸರ್ನವ್ಯಾಸಕನು, ಸರ್ವಸಸಾರೆಧೆರ್ಮವರ್ಜಿತನು, ನಿರ್ಲಿಸ್ತನು. ಇುತಹೆ ಆತ್ಮನನ್ನರಿತು ಪ್ರಾಣಿಯು ಮುತ್ತನಾಗು 
ವನು, ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಸಡಿಯುನನು. ಈ ಆತ್ಮನೆ ತ್ವೈರೊಪವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ (ಬ:ಹೈವೃಷ್ಟಿಗೆ) ಗೋ%ರವಾಗ.ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಂಯಮವಿರುನ ಯೋಗಿಯೆ ಅಥವಾ ತಪಸ್ತಿಯಿ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ 

ನಾಗುನೆನು. ಈ ವಿಷಯೆನನ್ನು ತಿಳಿತವರೊ ಅಮೃತರಾಗುವರು, 

"ಯಾವನ ಪಂಚೆಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯೆಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಸ್ಪಿರವಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುವುದೋ ಆವನಿಗೆ ಎಂದಕಿ 
ವಿಷಯಾದಿ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವೈತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಿಸದಿ ಮನಸ್ಸೈರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುನನೋ ಅಂತಹ 
ಪುರುಷೆನಿಗೆ ಪರೆಮೆಸ್ಸಿ 3243 ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆನ್ನುವರು. ಈ ಸ್ಥಿರವಾದ ಇ: ದ್ರಿಯಧಾರಣೆಯೇ ಯೋಗನೆ:ದು ಹೇಳುವರು 
ಯೋಗಿಯಾದವನು ಬಹೆಳ ಐಚ್ಛರಿಕೆಯಿಂದಿರೆಬೇಕು. ०२०८८ ಯೋಗಸ್ಸಿತಿಗೂ ಆನೇಕ ಪ್ರಮಾದಗಳು ಆಥವಾ छद 
ಗಳಿರುವವು. ಅಪ್ರಮೆತ್ತನಾದವನಿಗೆ ಎಂದಕಿ ಆಲಸ್ಯದಿಂದಿರುಎವನಿಗೆ ಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿ "ವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ವಾಕ್ಕಕ್ತೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ (ಸುಭಾಷೆಣಾದಿಗಳಿುದೆ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದೆ ನೋಡುವುದೆರಿ೨ದಾಗಲಿ, 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಂತಹುದೆಲ್ಲ ಅದು (ಆತ್ಮವು) > ९ ಇನೆ ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ನೆಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಎ೨ದರೆ ಆಸ್ತಿ 
ವನಿಗೆ ಆಥವಾ ಶ್ರದ್ಧಾನಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುವುದು. ಕಾರ್ಯಕಾರೆಣಗಳ ಸೆತ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆದನ್ನು ದೊರೆಸಿಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅದು (ಅತ್ಮವು) ಇರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಹುಟ್ಟತೆಂದಕಿ ಸ $ಜ್ನಾನವು (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು) ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದೆ. ಎಂದಕ 
ಮನಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೆವಿಸುವುದು- ಮನುಷ್ಯನೆ ಅಂತೆಃಕರೆಣದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳು ಎದಕಿ ಸೆ.ಖ್‌ದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಚೆ ಬು 
ಅಳಿದೆಹೋದರಿ ಅವನು ಅಮೃತನಾಗ್ಗುವನು ಎಂದಿ ಚಿನವನ್ನುಕ್ರನಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಿನಂದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೆ, ಅನುಭವಿಸುವನು. 


ಕ್ಯ ಬು 2 ರುಳ್ಳ 


490 
ಅಂತಃಕರೆಣದೆಲ್ಲಿ (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಿಥ್ಯಾ ಬಂಧೆನಗಳು ನಷ್ಟೈವಾದುವೆಂದರೆ ಆಗ ಮತಣ್ಯ ನಾದೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅಮೃತನಾಗುವನು. ಎಂದಕೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪೆರಮಪದನೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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ಮನುಷ್ಯನೆ ಹೈದೆಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಅಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಬಂಧನಗಳು ನಾಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಮರ್ತ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಆಮೃತನಾಗುವನು.. ಹೈದೆಯದಲ್ಲಿ ನೊರೆ ಒಂದು ನಾಡಿಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಷುಮ್ನಾ 
ಎಂಬ ಒಂದು ನಾಡಿಯು ಶಿರಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರೆಂಧ್ರೈೆದವಕಿಗೂ ಹೋಗಿರುವುದು. ಆ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು 
ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಥೆದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣವು ಹೊರಟುಹೋದಕಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಇತರ ನಾಡಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣನು ಹೋದಕಿ ಅನೆನಿಗೆ ಮುಂಡೆ ನಾನಾವಿಧೆ ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರೂಪ್ರವಾಗುವವು. 


ಅಂಗುಸ್ಮ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳೆ ವುರುಷನು ಎಂದರೆ ಅಂತೆರಾತ್ಮನು ೦ಬಾವಾಗಲೂ ಜನರೆ ಹೃದೆಯೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರ್ಸು 
ವನು. ಆ ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜನರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ, 
ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಸುಲಿದು ಒಳೆಗಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಅದೇ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತೆವಸ್ತುವು. 


ಮೃತ್ಯುವು ಅಥೆವಾ ಯಮನು ಉಸಜೇಶಿಸಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತುಕೊಂಡು, ಅವನು ಕಲಿಸಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಚಿಕೇತನು ಬ್ರಹ್ಮೆಪದದೆನ್ನು २८८89. ಅವನು ಪಾಪೆರಹಿತನೂ ಅಮೃತನೂ ಆದನು. 
ಇದರೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಇತರೆ ಜನರೊ ठ ನಚಿಕೇಶನುತಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೆಡೆಯುವರು- 


ಚೆಕ್ಷುಷ್ಮತೇ २,६३.३९ ತೇ ಬ್ರನೀನಿ ಮಾ ನಃ ಪ್ರಜಾಂ ರೀರಿಷೊ. ಮೋತ 
ನೀರಾನ್‌ ॥ 0 ॥ 


००९१ ಮೃತ್ಯುವೇ ಬೇಕಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪೆರಾಜ್ಮುಖನಾಗು- ದೇವತೆಗಳ ಮಾರ್ಗಕ್ಸಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಸಂತ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು. ಚೆನ್ನುಸ್ಬುಳ್ಳವೆನೂ, ಕೆವಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುಕ್ತೀನೆ. 
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ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದದೆ ಅರ್ಥೆವಿವರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾಸ್ಸರು ಈ ರೀತಿ ०९५८२ ठ 


ಮೃತ್ಯುಃ | ಮೃತ್ಯುರ್ಮಾರಯತೀತಿ ಸತಃ | ಮೃತಂ ಚ್ಯಾವಯೆತೀತಿ ವಾ ಶತಬಲಾಕ್ಷೋ ಮೌದ್ದೆಲ್ಯಃ ! 


ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ | 
(ನ. ೧೧-೬) 


ಖಂಡ ೭ 
| shrinath.udupa@gmail.com 


i ರೌ ನ್‌್‌ ರ್‌ ನ್ಯ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಾದ್ವರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಥವಾ ಮೃತನಾದವನನ್ನು ಎಂದರೆ ಆತ್ಯವನ್ನು 


ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಮ್ಯತ್ಯುವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಮುದ್ಗಲ ಪುತ್ರನಾದ 
ಶತಬಲಾಕ್ಷನೆಂಬ ಯಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು: ಈ ಶಬ್ಬ್ರಯೋಗವಿರುನ ಯಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿಜಿ- 


ಪರಂ ಮೃತ್ಯೋ ಅನು ಸರೇಹಿ ಸಂಥಾಂ ಯಸ್ತೇ ಸ್ವ ಇತರೋ ದೇವಯಾನಾತ್‌ | 
ಚಕ್ಸುಷ್ಮತೇ ಶೃಣ್ವತೇ ತೇ ಬ್ರಮೀಮಿ ಮಾ ನಃ ಪ್ರಜಾಂ ರೀರಿಷೋ ಮೋತ ವೀರಾನ್‌ ॥ 


ಪರಂ ಮ ತ್ಯೋ ಧ್ರುವಂ ಪರೇಹಿ ಮ ತ್ಯೋ ಧ್ರುವಂ ಪರೇಹಿ ಮ ತ್ಯೋ ಕಥಿತಂ ತೇನ ಮೃತ್ಯೋ 
ಮತೆಂ २३२73 2393९ ಭವತಿ ಮ ತ್ಯೋ ಮದೇರ್ವಾ ಮುದೇರ್ವಾ ॥ 


( ©. ೧೧-೭) 


०९, ಮೃತ್ಯುವೇ, ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು, ಎಲೈ ಮೃತ್ಯುವೇ ಹೊರಡು, ಹೊರಡು. ಎಲ್ಪೆ ಮ್ಮತ್ಲುವೇ, 
ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿಡಿಯೋ ಆ ಪುರುಷನು ನಿನಗೇ ಸೇರಿದವನು, ಅವನನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನದೇ ಆದ ಪಿತೃಯಾಣಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಹೊರಡು. ಇತರರು ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಎಲ್ಸಿ 
ಮೃತ್ಯುದೇವನೇ, ನೋಡುವುದತ್ಸೆ ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗಳಿವೆ. ಇಂತೆಹೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುಸೇ 
ನೆಂದಕಿ-ನಮ್ಮ ಸೆಂಶತಿಯೆವರನ್ನು ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ, ಮತ್ತು ವೀರರಾದ ಜನರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸೆಬೇಡ, 
ಮೃತು ಶಬ್ದವು ಮದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮುದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚನಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಷಿಯು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಾನೆ. ಮೃತ್ಯುವೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೆಂಹೆರಿಸುವವನು, ಕೊಲ್ಲುವವನು ಎಂದೆರ್ಥವು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಲ್‌ಪ್ರವಾದ ಆಯುಃ 
ಪರಿಮಿತಿಯು ಮುಗಿಜೊಡನೆಯೀ ರೋಗರುಜಿನಗಳು, ಅಪಘಾತಗಳು ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆದೆರು ಮ್ಹತ 
ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಮ್ಮಶರಾದನರ ಪ್ಲೇತಗಳು ಮ ತುಲೋಕವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಕವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವಿದೆಯಿಂಬ ಅಂಶವೆನ್ನೊ ಖಯಷಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳು ಸೆಂಚಾರಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಲೆ ದೇವಯಾನನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ದೀವಯಾನವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗನವೆಂದೆಕಿ ಪಿತೃಯಾನವು. ಪಿತೃಗಳು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು 
ಈ ಮಾರ್ಗವು ಮೃತ್ಯು (ಯೆಮನೆ) ನಿನ ಸ್ವಂತಮಾರ್ಗವೆ೨ದು ಖುಷಿಯ ವರ್ಣಿಸಿಬಾನೆ. ಏಕೆಂದರಿ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ಪಿತೃಗಳೂ, ಮೃತರಾದವರ ಪ್ರೇತಗಳೂ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸ್ವಂತಮಾರ್ಗವೆ ದು 


ಬುಷಿಯು ಕಕಿದಿದಾನೆ ಐಂಶಹೆ ಮಾರ್ಗ ದಿಂದಲೇ ವೀನು ಹೊರಡು, ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ನಮಗೆ ATUD ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ದೆಹಿತ 


ದೌಹಿತ್ರಾದಿ ಬಂಧುವರ್ಗದೆನರನ್ನೊ ವೀರರಾದ ಭೆಟರೆನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸೆಬೇಡ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಡಿ. ಈ 
ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಚೆನ್ಷುಷ್ಲೆತೇ ಶಣ್ವಿತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅಪ್ರೆತಿಹತೆಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವಿಜ್ಞಾನಾಯ | 
ಈ ಮ್ಹತಶುವಿನ ಕಣು, ಕಿವಿ ಮೊದೆಲಾದ ಸರ್ಮೇಂದಿಯೆಗಳಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಶಕಿ ಸಾಮರ್ಥೈಗೆಳಿರುವವು 
ಎಂದರ್ಧೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾರಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಚಸ್ಷುಷ್ಮತೇ ಶೃಣ್ವತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಒಂದು ವಿಭವಾದೆ 
ಗೊಢಾರ್ಥವನ್ನು ಸೊಚಿಸುವುದಾಗಡೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮೈತವಾದೆರೂ ಲೆ 


492 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ २८९१० [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ri nath.udupaCemeakeon: 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು ತಕ್ಷಣವೇ ನೋಡುವನು, ತಕ್ಷಣವೇ ಅದೆನ್ನು ತನ್ನ ಚಾರರೆ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವನು. ಎಂದಕಿ 
ಮೃತರಾದೆನರೆ ವಿಷಯವು ತಕ್ಷಣವೇ ಇನನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥವು ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿಡಿಯೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತ್ರೇಷಮಿತ್ನಾ ಸಮರಣಂ ತಿಮಾವತೋರಿಂದ್ರಾನಿಷ್ಠೂ ಸುತಪಾ ವಾಮು- 
ರುಷ್ಯತಿ | 


ಯಾ ಮರ್ತಾಯೆ ಪ್ರತಿಧೀಯೆಮಾನಮಿತ್ವೃ ಶಾನೋರಸ್ತುರೆಸನಾಮುರು 
ಸ್ಯೃಥಃ ॥ 5 | 


०९, ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಲುಗಳೆ ನೀವು "ಶಾನವನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಜ್ಞಫಲದ ರೊಪದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕಾದ 
ಆನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಇಸ್ಲ್ಟಾರ್ಥಗಳೆನು ಹೆಂಚುವೆ ಆಗ್ಲಿಯೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒದೆಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀರ. ಈ ರೀತಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದಾನೂದಿ ಕರ್ಮಗಳುಳ, 229६0, ठ ಪೈಕಾಶಮಾನವಾದುದೊ, ಒಡೆಗೊಡಿದುದೊ ಆದ ಆಗೆಮನವನ್ನು ಹುತಶಿಷ್ಟ 
ವಾದೆ ಸೋಮರಸೆವನ್ನು ಕುಡಿದೆ ಯಜಮಾನನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ) 

ತೃತೀಯ ಸವೆನದಲ್ಲಿ ಸೋಮಾತಿರೇಕಷೆಂಬ ಹೋಮ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಖಕ್ಕನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವೆನ್ನಾಗಿ 
(ವಿಕಲ್ಕವಾಗಿ) ಬೆೇಕಾದೆರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಶ್ರಲಾಯನಕ್ರೌತಸೂತ್ರದ ತ್ರೇಷಮಿತ್ಮಾ ಸಮರಣಂ ಶಿಮಾವ 
ತೋರಿತಿ ವಾ ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವದು, (ಆ: ೭-೬) 


ಕೃಶಾನೋಃ-- ಅಗ್ಲೇಃ । ९७7५०२० ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಂದು ಕೃಶಾನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ್ತಿಯೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದೆ. ಈ 
ಪದವು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. .ಇದಲ್ಲದೇ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆ 
ಈ ಹೆಸರು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಬಟ್ಟದ್ದರೂ ಸೆಹೆ ಅಲ್ಲಿ ಅ ಗ್ಲಿಯೆಂದರ್ಥವಾಗುವುದೆಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ: 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೃತಾನು ವೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ವಾಜಸನೇಯೆ ಸೆಂಹಿತೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು (1-5) 
ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಉಳಿದೆ ಯಾನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಕೈಶಾನೆ ಎಂಬ ಪದೆವು ಅಗ್ಲಿಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ಹೆಸೆರು ಸೇಂಹಿತೆಗೆಳಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಬಹೆಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಅಗಿದೆ. 


ಧೆನ್ತಿಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ 


ನಿಂ 
ಜಿಣಂಡು ಹೋಗುತಿಣೆ ಶೇನವವನು. ಸಹಿಂಲಾಲಿಸ ಅದಗ ಸುಭ 
wee चन्दे चन (9) kd ಯೆ he 3) Ke 


ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅವ ಯೆಚ್ಛ್ರ್ಯೀನೋ ಆಸ್ತನೀದೆಧ ದ್ಯೋರ್ವಿ ಯದ್ಯದಿ ವಾತ ಊಹು: ಪುರಂಧಿಂ | 
ಸ್ಫಜದ್ಯದಸ್ಮಾ ಅವನ ಹೆ ಸ್ಲಿಸಜ್ಞ್ಯಾಂ ಕೃಶಾನುರೆಸ್ತಾ ಮೆನಸಾ ಭುರಣ್ಯನ್‌ | 
(ಖಯ. ಸೆಂ. ೪-೨೭೯೩) 


ಖಿಂಡೆ ೭ 


shrinath. व्च Ogmail.com 


ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಸೋಮಾಪಹರಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶ್ಯೇನವನ್ನು ಸೋಮಪಾಲಕರಿಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿಭೆಟಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಶಾನುವು 
ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆದರೆ ಫುಕ್ಳವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು ಎಂಬ 
ಕಥೆಯು ಸೂಚಿಸಲಟ್ಟಿದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ, 














ಸೆ ಪೊರ್ವ್ಯೃಃ ಪವತೇ ಯ ದಿವಸ್ಸರಿ ಶೇನೋ ಮಥಾಯದಿಷಿತಸ್ತಿರೋ ರಜಃ | 
ಸೆ ಮಧ್ಯೆ ಆ ಯುನತೇ ವೇವಿಜಾನ ಇತ್ಕೃಶಾನೋರಸ್ತುರ್ಮನಸಾಹೆ ಬಿಭ್ಯುಷಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೭೭-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯು ಇನೂ ಕೊಂಚ ವಿಸ್ತಾರೆ 


ವಾಗಿದು ಕಶಾನೆನಿನ ಆಸಾಧಾರಣವಾದೆ ಶಕ್ಷಿಯನು ತೆ ತ್ತದೆ. 


ತೇ ದೇವಾ ಆಬ್ರುವನ್ಲಾಯೆತ್ರೀಂ ತ್ರೆಂ ನ ಇಮುಂ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮಾಹಕೀತಿ ಸಾ ತಭ್ಯೇತೃಬ್ರವೀತ್ತಾಂ ವ್ಸ 
ಮಾ ಸರ್ವೇಣ ಸ್ವಸ್ತ ಯನೇನಾಸುಮಂತ್ರಯಧ್ಲೆಮಿತಿ ತಥೇತಿ ಸೋದಪತೆತ್ಲಾಂ ದೇವಾ ಸರ್ಮೇಣ 22 3ಯೆ- 
ನೇನಾನುಮಂತ್ರಯೆಧ್ದೆಮಿತಿ ई ९७ ಜೀತಿ ತ್ಯೇತದ್ದಿ ~+ ಸರ್ವಂಸೃಸ್ತ ०८०८० ०८०ॐ.€& ९३९७ ತದ್ಯೋಸ್ಯೆ 


ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಥ್ಕಾತ್ತಮೇತೇನಾನು ಮಂತ್ತಯೇತ ಪೇತಿ ಚೇತಿ ಸ್ತಸೆ 8९ ಗಚ್ಚೆತಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯೈ ಪುನರಾಗಚ್ಛೆತಿ 


ಸಾ ಪೆತಿತ್ವಾ ಸೋಮಪಾಲಾನ್ಸೀಷಯಿತ್ತಾ ಪದ್ಭಾಂ ಚೆ ಮುಖೇನ ಚ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಸಮ ಗೃಭ್ದಾದ್ಯಾನಿ 
६५ 
ಚೇತರೇ ಛೆಂದೆಸೀ ಅಕ್ಷರಾಣ್ಯ ಜಹಿತಾಂ ತಾನಿ ಚೋಪಸಮಗೃಭ್ಞಾತ್‌ | 


ತಸ್ಕಾ ಆಮು ವಿಸ್ಫ A ಶಾನು: ಸೋ 


Py 
ಮಿವ ०५०८२, ८०५०९, ವತಾ 4 ಮೆಶ್‌ | 
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(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೨೬) 


ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮರಾಜನನ್ನಪಹಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವೈಸ್ತ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾಪೆಸು ಬರಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ಕಳುಹಿದಾಗ ಶ್ಯೇನರೂ ದೆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ ಧ್ಲಿಗೆ ಇಳಿದೆ ಸೋಮಪಾಲರನ್ನು 
ಬೆದರಿಸಿದಾಗ ಕೆ ಶಾನುವು ತನ ४०९०००८ ಆದೆ ನಖವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನೆಂದು ವಿವರಿಸಿಜೆ 


ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಶಾನೊ ಪದನು ಅಂಕಿತನಾನುವಾಗಿದು ಪ.ಕತೆವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಗಿ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿರುವುದು ಅಷ್ಟೇನೊ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇತರ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯೆಬಹುದು 
ತೈತ್ತಿರೀಿಯಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ९७ ०६०९ ಕೈಶಾನುವೆಂಬ ತಾದಾತ ಕ$ಬೋಧೆಕವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಶತೆಪೆಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


ಅಥ ಸೋಮಕ್ರೈಯೆಣಾನೆನುದಿಶತಿ | ಸ್ವಾನ ಭ್ರಾಜಾಂಘಾರೀ ಬಂಭಾಕೀ ಹಸ್ತ ಸುಹಸ್ತ ಕೃಶಾನ 
ವೇತೇ ವಃ ಸೋಮಕ್ರೆೇಯಣಾಸ್ತಾನ್ರಕ್ಷದ್ಯ್ಧಂ ಮಾ ಮೋ ದಭನ್ನಿತಿ ಧಿಷ್ಟ್ಯಾನಾಂ ವಾ ಏತೇ 


ಭಾಜನೇನೈತಾನಿ ವೈ ಧಿಪ್ಲ್ಯಾನಾಂ ನಾಮಾನಿ ತಾಷ್ಟೇನೇಭ್ಯ ಏದನ್ವೈದಿಕ್ಷತ್‌ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬೨-೬-೧೧) 


ie ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮಹರ್ಷಿ ಫರೆಚಿತಂ 
J ಅಧ್ಯಾಯ 
11101 -------- _ 9111101. 10100171. ८0777 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನ, ಭ್ರಾಜ; ಅಂಫಾರಿ, ಬಂಭಾರಿ, ಹಸ್ತ, ಸುಹಸ್ತ, ಕೃಶಾನು ಎಂಬುವನು ಸೋಮಪಾಲಕ 
ರೆಂಬುದೆನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿವೆ. ತೈತ್ರಿರೀಯೆಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಸಹೆ, 





ಮಘ ನಾಕ; ಜ್ಯೋತಿಸ್ಫೋಮವಿಕ್ರೇಯಿಣಿ ಶನೋಮಿತ್ರೋನ ಬಹಿ ಸಮಿತ್ರಧಾ ಇಂದ್ರ ಸ್ಫೋರುಮಾ 
ವಿಶ ದೆಕ್ತಿಣಮುಶನ್ನುಶಂತೆಗ್ಸ್‌ ಸ್ಕೋನಸ್ಫೋನಗ್ಗ್‌ ಸ್ವಾನೆಭ್ರಾಜಾಂಘಫೌಾರೀ ಬಂಭಾರೀ ಹಸ್ತ 
ಸುಹೆಸ್ತ ಕೈಶಾನವೇತೇ ವಸ್ಫೋಮಕ್ರೈಯಣಾಸ್ತಾನ್ರೆ ಕ್ಷಧ್ವಂ ಮೊ ಮೋ ದಭನ್‌ | 
(ತೈ. ಸೆಂ. ೧-೨-೭) 


ರ್‌ LL 


ಹೆ 
ಬಾಗರೂಕರಾದೆ ಸೋಮ ಜನೆ ಖಿ ९ 
र \ पिज ५४ ह, Ww [कक 


ವಿಭೂರಸಿ ಪ್ರವಾಹಣೋ ०४१५८५९ ಹವ್ಯವಾಹನಶ್ಕಾಾತ್ರೋಪಸಿ ಪ್ರಚೇತಾಸ್ತುಥೊಟಸಿ ವಿಶ್ವವೇದಾ 
ಉಶಿಗೆಸಿ ಕವಿರಂಘಾರಿರಸಿ ಬಂಭಾರಿರವಸ್ಯುರಸಿ ದುವಸ್ವಾಇಇತ್ಪಿನ್ಸೊ ४०५४ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೆ 
ಸ್ಪಮ್ರಾಡಸಿ ಕೃಶಾನುಃ ಪೆರಿಷದ್ಕೋಸಿ ಪೆವಮಾನಃ ಪ್ರತೆಕ್ಟಾಸಿ ನಭಸ್ವಾನಸೆಂಮೃಸ್ಟೋಸಿ 


ಹವ್ಯಸೂದ ಯತಧಾಮಾಸಿ ಸುವರ್ಜ್ಯ್ಯೋತಿರ್ಬ್ಛಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿರಸಿ ಸುವರ್ಧಾಮಾಜೋಸ್ಯೇಕೆ- 
ಪಾದೆಹಿರಸಿ ६००६९ ०३.०९ ರೌಷ್ರೇಣಾನೀಕೇನ ಪಾಹಿ ಮಾಗ್ಗೇ ಪಿಪೈಹಿ ಮಾ ಮಾ ಮಾ ಹಿಗ್‌ಂಸೀಃ ॥ 


( ड्‌ ಸಿಂ. ೧-೩-೩) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂಘಾರಿ, ಬಂಭಾರಿ, ಕೃಶಾನು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಕಲರೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವಿಯೆಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದ್ದೆ ಕೈಶಾನುನೇ ಮುಂತಾದ ಸೋಮಪಾಲಕರು ಧಿಷಾ $ನಾಂ ನಾಮಾನಿ ಆಗ್ದಿವೇದಿಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು ಎಂದು ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಶತಪಥೆಬ್ರಾಕ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. (೫. ಬ್ರಾ. ೩-೩-೩-೧) ಆದುದರಿಂದ 
ಕೃಶಾನುವಿಗೂ ಅಗ್ದಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ವಿಡೆಯೆಂದು ಕೆಲವು ವ-ಕೃಗಳ ಅಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಸಹೆ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೈಶಾನು ए) दण्द ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ ವಶೇಷಣಗಳೇ ಕಃ 
ಹೆಸರು ಬರತಕ್ಸು ಉಳಿದ ಖೆಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಹೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ತ್ರಿಃ ಸಪ್ತ ಸಸ್ರಾ ನದ್ಯೋ ಮೆಹೀರಪೋ ವೆನಸ್ಪ್ರ ತೀನ್‌ ಪರ್ನತಾ ಅಗ್ನಿ ಮೂತೆಯೇ | 
ಕೈಶಾನುಮಸ್ಟ್ಯನ್‌ ಶಿಷ್ಯಂ ಸದೆಸ್ಸೆ ಆ ರುದ್ರಂ ರುವ್ರೇಷು ರುದ್ರಿಯಂ ಹವಾಮಹೇ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬-೪೮) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಕೃಶಾನು ಮತ್ತೆ ಅಗ್ಲಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ವಿಶೇಷ್ಯವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಉದಹೆರಿಸಿರುವ 
೯-೬೭-೨ ನೇ ಖಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಃ ಕೃಶಾನೋಕಃ ಎಂದೊ, ೪-೨೭-೩ ನೇ ಖುಕ್ಳಿನನ್ಲಿ ಅಸ್ತಾ हे, ಶಾನುಃ ಎಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವನಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಅಸ್ತುಃ ಕೃಶಾನೋಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯಗಳಿನೆ 
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ಉದೆಹರಿಸಿರುವ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತು ಎಂಬ ಪದೆಕ್ಸೆ ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆದು ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಎಂದು उट टु, ಶ್ಯ ನಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ತು8 ಎಂದಿ ನಿರಸಿತುಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ | ಶತ್ರುಹಿಂಸಕನೆಂದೇ ಆರ್ಜವಾಗಿದೆ. 


ಅಸೆನಾಂ--ಅಸೆನೆಂ ಚೆಲನಶೀಲಂ ಪ್ರ ದಾನೆಶೀಲಮನ್ನಾದಿಕೆಂ! एण्ड ७९०८ ಚ್ಚ: ಪೃತಿಗ ಹೀತ್ಸವಿನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಸ್ಹ ಭಾವವಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಅನ್ನಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಅಸನವೆಮು ಹೆಸರೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದಾಕೆ 


ಪುರೂಣಿ ದಸ್ಮೋ ನಿ ರಿಣಾತಿ ಜಂಭೈರಾದ್ರೋಚಿತೇ ವನೆ ಆ ವಿಭಾವಾ | 
ಆದೆಸ್ಯೆ ವಾತೋ ಅನು ವಾತಿ ಶೋಚಿರಸ್ತುರ್ನ ಶರ್ಯಾಮಸೆನಾವ.ನು ದ್ಯೊನ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೪೮-೪) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚೆಲಿಸತಕ್ಕ ಬಾಣಕ್ಸಿ ವಿಕೇಷಣವಾಗಿಡೆ. 


ಉರುಷೃತಿ--ಉರುಷ್ಯ ತೀ ರೆಕ್ಸಾಕರ್ಮಾ (ನಿ, ೫-೨೩) ರಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆಂದೆರ್ಧೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು-- 
ಸೆನೋಚೋಧಿ ಶ್ರುಧೀ ಹವಮುರುಷ್ಕಾಣೋ ಅಘಾಯೆತಃ ಸಮಸ್ಮಾತ್‌ | 
(ಖಯ. ಸಂ. ೫-೨೪-೩) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಸನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವ ಸ 92. ರಿಂದಲೂ ನೆಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಉರುಷ್ಯ ರಕ್ಷಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಆದತಿ ಪ್ರಕ್ಷತವಾದ ಖಕ್ತಿನಲಿ ಈ ದವು ಎರಡು ಸಲ ಬಂದಡೆ. ನೊದಲನೆಯದಕೆ 
ಉರುಷ್ಕತಿ--ರಕ್ತತಿ | ಯಾಗೇನೆ ಸೂಜಯತಿ ಅಥೆವಾ > ॐ | ಯಾಗದಿದ २५ ತ್ತಾನೆ ಅಥೆವಾ 293. $ 7432 
ಎಂಬರ್ಥವೆಂದೊ, ಎರಡನೆಯ ದೆಕ್ಸೆ ಉರುಷ್ಯಘೆಃ ५,€५००० 8 ನಮಗೆ ॐ त ಅನ್ನವನ್ನು ಒದೆಗಿಸುತಾ ತಿಸಿ 
ಎಂಬರ್ಥವೆಂದೊ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ph 


ಶಿಮೀವತಃ--ಶಿಮೀತಿ ಕರ್ಮನಾಮ | ಶಮಯೆತೇರ್ವಾ ಶಕ್ಲೊತೇರ್ವಾ ! (ನಿ. ೫-೧೨) ಪ್ರಯಾಸೆಪಡು 
ಅಥವಾ ಶ್ರಮಪಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಮ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಆಥವಾ ಶಕ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್‌ 
ಫಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಕರ್ಮನವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ಅಷಾಂತೆಮನ್ಯುಸ್ತೃಫೆಲಸ್ರೆಭೆರ್ಮಾ ಧುನಿಃ ಶಿಮೀವಾಖ್ಬರುಮಾ ಯಜೀಷೀ ! 


ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿಂವ್ರಂ ಪ್ರೆತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ ॥ 
(ಖು: ಸೆಂ. ೧-೦೮೯-೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಳ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶಮೀವಾನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆರ್ಮಯುಕ್ತನಾದ ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೊ 
ಸಹೆ ಅಡೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಟೆಗಳು ಸರ್ವದಾ ಲೋಕರಕ್ಷಣಾದಿ ಕಾರ್ಯಯೆಕ್ತರೆಂದರ್ಥವು- 


ಈ ನೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ರ್‌ ನಾ क मत 
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ಅಥ ಅಷ್ಕಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಿಶ್ವಾನರೋ 53, य 8 | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ಲ || 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಸ್ರೆವಾದೆ ವಿಶ್ವಾನರಸೆದೆದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. "ಅಪಿ ವಾ ವಿಶ್ವಾನರೆ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌' (ನಿ. ೭-೨೧) 
ಎಂದು ಇದು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಗಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


gy ल = 


ಅಥ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರ ವೋ ಮಹೇ ಮಂದಮಾನಾಯಾಂಧಸೋರ್ಟಾ ವಿಶ್ವಾನರಾಯ ವಿಶ್ವಾ- 
ಭುವೇ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸುಮಖಂ ಸಹೋ ಮಹಿ ಶ್ರಮೋ ನೃಮ್ನುಂ ಚ ರೋದಸೀ 
ಸಪಂರ್ಯತಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೦-೧) ॥ ಪ್ರಾರ್ಚ್ಜತ ಯೂಯಂ 23.8० ಮಹತೇರಂದ್ಯ- 
ಸೋನಿನ್ನಸ್ಯ ದಾತ್ರೇ ಮಂದಮಾನಾಯ  ಮೋದನಮೂನಾಯೆ ಸ್ತೂಯೆಮಾನಾಯ 
ಶಬ್ದಾಯ್ಯಮಾನಾಯೇತಿ ನಾ ನಿಶ್ವಾನರಾಯೆ ಸರ್ವಂ ವಿಭೂತಾಯೇಂದ್ರಸ್ಥ ಯಸ್ಯ 
ಪ್ರೀತೌ ಸುಮಹದ್ಭಲಂ ಮಹಚ್ಛ २,२००९००० ಯಶೋ ನೈಮ್ಮಂ ಚ ಬಲಂ 
ನ್ಯೃನ್ನತಂ ದ್ಯಾನಾಪೃಧಿನ್ಕೌ ವಃ ಪರಿಚರತೆ ಇತಿ ಕಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾದೇವನುನಕ್ರ್ಯತ್ತ 
ಸ್ಕೈ ಷಾಪರಾಭವತಿ ॥ € Il 


shrinath. udupa @gmail.com 
ಖುಡ ೯] ರುಕ್ತಂ 


४२२०९ ಮಹೇ ಮಂದವೊನಾಯಾಂಧಸೋರ್ಜಾ ವಿಶ್ವಾನರಾಯ ವಿಶ್ವಾ 
ಭುವೇ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಯೆಸ್ಯ ಸುಮಖಂ ಸಹೋ ಮಹಿಶ್ರವಮೋ ನೃಮ್ಣಾ ಚೆ 
ರೋದಸೀ ಸಸರ್ಯತಃ ॥ 





(ಯ. ಸೆಂ೮ರ್‌, ಯವಾ.ಸೆಂ. ೩೩-೬೩೫) 


ವಿಶ್ವಾನರೆ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮೆಂತ್ರ ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಪೆ ಸ್ತೋತ್ಸಗಳೇ, ಫೀವು ಆಧಿಕ ಆನ್ನದಾತೃವಾದ. ಸ್ತುತಿಸ 
ಸಲ್ಪಡುವ, ಸಕಲವಿಭೂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಸರ್ವನೇತೃವಾದ ಮಧ್ಯಮ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಸಿರಿ ಈ 
ಈಶ್ವರನಾದ ವಾಯುನನ ಆನುಗ್ರಹೆವಾದಾಗೆ ಆಧಿಕಬಲವೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ಟೊ, ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಧಿವಿಗಳೂ ಅಭನಂದಿಸೆ. ತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಾರ್ಚೆತ ಯೂಯಂ ಸ್ತುತಿಂ ಮಹತೇ ಅುಧಸೋನನ್ಸಸ್ಯ ದಾತ್ರೇ ಮಂದ 
ಮಾನಾಯ ಮೋದನೂನಾಯ ಸ್ತೋಯೆಮಾನಾಯ ಶಬ್ದಾಯಮೂಾನಾ- 
ಯೇತಿ ವಾ | ವಿಶ್ವಾನರಾಯೆ ಸರ್ವಂ ವಿಭೂತಾಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್‌ 
ಸುಮಹದ್ಭಲಂ ಮಹಚ್ಚ ಶ್ರನಣೀಯಂ ಯತೋ ६,८२.० ಚೆ ಬಲಂ 
ನ್ಯೂನ್ನತಂ, ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಕೌ ವಃ ಸರಿಚರತ ಇತಿ | ಕಮನ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾ- 
ದೇವಮವಕ್ಷ್ಯತ್‌ | ತೆಸ್ಕೈಸಾSಪರಾ ಭವತಿ ॥ € ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂದೆವೂನಪದಕ್ಕೆ ನಾನಾರ್ಥ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಮದಿಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ತುತಿಮೋದಮದ 
ಸ್ವನ್ನಕಾಂತಿಗತ್ಯರ್ಥೆವಿರುವುದರಿಂದೆ ಸಂತೋಷೆಪಡುವ, ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುವ, ಶೆಬ್ಬ ಮಾಡುವ ಎಂದು ಆನೇಕಾರ್ಥ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬಲಕೃತಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯೆಮದೇವನಲ್ಲದೆ ವಿಕ್ವಾನರನು ಬೇಕಿ ದೇವತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದು ಸ್ಥಾನದೇವತೆಯೂ 
ವಿಶ್ವಾನರಪದದಿ೨ದ ಅಭಿಹಿತನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಸಂಶೆಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದೆರಿ:ದೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ನದವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಆಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಲಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಇನ್ನೊ ಂದು ಮಂತ್ರವೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಕಿ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದಿ. 


॥ 900 1 1, 
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ಉದು ಜ್ಯೋತಿರಮೃತೆಂ ವಿಶ್ವಜನ್ಯಂ ನಿಶ್ವಾನರಕ ಸನಿತಾ ದೇವೋ ಅಶ್ರೇತ್‌ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೭೬-೧) ॥ ಉದೆತಿಶ್ರೆಯಜ್ಞೋೋತಿರಮೈತಂ ಸರ್ವಜನ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾನೆರಃ 


६६४ 
ಸವಿತಾ ದೇವ ಇತಿ ಧಾತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿಧಾತಾ ತಸ್ಕೃಸಾ ಭವತಿ ॥ 29 ॥ 


pe 


ವಿಸ್ತಾನರನೆಂದರೆ ಮಧ್ಯೆ ಮವಾಯುವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ವಿಶ್ವಾನರೆಸ್ತುಕಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ 
ಆವಿನಾಶಿಯಾದೆ. ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ಓತವಾದ 2.92 22६; ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು. ಪ್ರೇರೆಕನಾದೆ ವಿಶ ನೆರನಾದೆ ವಾಯುಜೀವನು. 
ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಹೋಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು 


ಉದತಿಶ್ರಯಜ್ಞೊ ್ಯೇತಿರಮೃತಂ ಸರ್ವಜನ್ಯಂ ವಿಶ್ಲಾನರಃ ಸವಿತಾ ದೇವ ಇತಿ ॥ 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾನರನು ಸೂರ್ಯಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಊರ್ದ್ರೈಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನೆಂದು ಬಲಕೃತಿವರ್ಣಿತವಾದುದೆರಿಂದ ವಾಯುದೇವನಲ್ಲದೆ ಇತರೆ ಯಾನ ದೀವತೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧಾತಾ ಸರ್ವಸ್ಥ ವಿಧಾತಾ | ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 0० ॥ 


५ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದೆ ಧಾತೃಪದೆದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇವನು ಸಕಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವ ಮಧ್ಯೆಮಜದೇವನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಮಳೆಯಿಂದೆ ಸೆಕಲ ಧಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಾತ. ಧಾರೆಣಪಫೋಷಣಾರ್ಥೆಕಧಾತುವಿಗೆ ತೃಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದಿದೆ; ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಧಾತೃದೇವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಿಷ್ಟಿ ९ ಶಮಾ ತರಣತ್ವೇ ನ ಮವಾಘತೋ ಮರ್ತಾಸೇಃ ಸಂತೋ 
ಅಮ್ಲತತೆ ಮಾನಶುಃ | 


ಸೌಧನ್ವನಾ ಯಭವಃ ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮಪೃಚ್ಛ ०ॐ 
ಧೀತಿಭಿಃ ॥ ५ ॥ 


ಖೆತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೊಡಗೊಡಿಕೊಂಡು ಯಭೆಗಳು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೆರವೇರಿಸಿ ಮಾಡುವರಾ 
ಗಿದ್ದೆರೊ ಸೆಹೆ ಮೆರಣರೆಹಿತವಾದೆ ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದೆ ಪಡೆದೆಸು. ಆನಂತರ ಸುಧನ್ವಪುತ್ರರೂ, ಸೊರೈನಿಗೆ 
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ಕಾತ್‌ ತನ್ನಾ ತನ ನ > ತೌ ಕ್‌ ಗ್‌ ನ್ನು भिण भिण ಸ್ಸ 





ಸೆಮಾನೆವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆ ಖುಭುಗಳು ಸೆಂವತ್ಸೈರದ ಅವಯನೆಗಳಾದ ವಸೆಂತಾದಿಯತುಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಿ ಆನಷ್ಮಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿಷಪ್ಟೋಮಾದಿಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೆವಿಸ್ಥೆನ್ನು ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡಲು ಆರ್ಹೆರಾದರು 
ಈ ಹಕ್ಕಿಗೆ ನಿಸುಕ್ತವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ಕೃತ್ತಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ठै, ई. 6८ २२०९००९ ಮೇಧಾವಿನೋ ವಾ ಮರ್ತಾಸ: ಸೆಂತಕೋ ಜಮ್ನತತ್ತಮಾನತಿರೀ 
ಸೌಧೆನ್ನನಾ ಖುಭವಃ ಸೂರಖ್ಯಾನಾಃ ಸೂರಪ ಜಾ ವಾ ಸಂವತೆರೇ ಸಮ {5० 2८०४४ ಕರ್ಮುಭೀ | 


"ಗ 
(ನಿ೧೧-೨೬) 
ಸೂರೈನುತೆ ಪ್ರಕಾಶವೂನರೂ ಆಥವಾ ಸೂರ್ಯನುತೆ ಪ್ರ್ಞೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಖಭುಗಳು ತಮ್ಮ ತೆಪಃಕರ್ಮಗಳಿಂದೆಲೂ 
ಇತರೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಮಾನನರಾದನರೊ ಅಮೃತತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರದ 


ಅವಯೆವಗಳಾದ ನಸೆಂತಾದಿ ಖುತುಕಾಲಗಳಲಿ ಅನುಸಿ ಸಬೇಕಾದ ಅಗ್ತಿಷ್ಟೊ (ಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಸೆ ಒಂದಾದರು. ಎಂದರೆ 
ಸಕಲ ಯೆಜ್ಞಗಳೆಲಿಯೂ ಹೆವಿಸಿ ಸಕಾರ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪೆಡೆದರು ಎಂದಿಜೆ 


ವಾಘತಃ ಈ ಶಬ್ದವು ಖುತ್ತಿಬ್ಞಾಮಗಳೆಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಜೆ (ॐ. ೩-೧೯) ಸಾಯೆಣರು 843 ॐ ४७) 33२38 
ಅತ್ರ ಚ ಸಾಮರ್ಥ್ಮಾತ್‌ उ. ०३०९ ಲಳ 4೦ತೇ 1 ಬುತ್ತಿಗಿರುಪೇತಾ ಯಭೆವಃ | 9593 २ 2231192 ಪರಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ 2९) ट, ಈ ಸೆಂದರ್ಭೆದೆವಿ ಖುತ್ತಿಕು ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಖುಭುಗಳು ಎಂದರ್ಥೆವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿ 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಫೋಢಾರೋ ಮೇಧಾನಿನೊ: ವಾ ಎಂದಿದೆ ವೋಢಾರಃ ಎಂಬ:ದೆಸ್ಸೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಮೆರು ಯೆಜ್ಞ- 
ಸ್ಕ್ಯಾನುಷ್ಠಾ ತಾರಃ ಯಜ್ಞಾ ನುಷಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಅಥವಾ ಮೇೇಧಾನಿನೂಃ ನ ಹ್ಯಮೇಧಾವಿನಃ ಸಂವತ್ಸರೀಣ 
ಸಕಲಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಪಯಿತೆಂ ಶಕಾ 8 | 
ವರು ಎಂದರ್ಥೆವೆ೨ದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


Hd ad ad @ 3 ओ > 
र ಸಳಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ 


ವಿಷ್ಟೀಈ ಶಬ್ದವು ೨೬ ಕರ್ಮನಾಮಗಳವಿ ಪಠಿತವಾಗಿಜೆ (ನ: ೩). ಆದರೆ, ವಿಷ್ಣೀತಿ ನೆ ಕರ್ಮ- 
ನಾಮ | ಶಮೀತ್ಯನೇನೆ ಪೌನರಕ್ಸ್ನೆಪ)ೈಸೆಂಗಾಕ್‌ | 8० ६०८ | 2 (ರ್ನಾಪ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥೆಸ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಶಚೊ 6803990 
ವಿಷ್ಟೀತಿ । ವಿಷ್ಟ್ಯಾವ್ಯಾಪ್ಟಾ । ಕೆತ್ಸಾ ಇತ್ನರ್ಥೆಃ | ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೆಹೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುನ: 


ಚಕವಾದ ಶಮೀ ಎಂದು ಫುನರುಕ್ತಿಯಿರ.ವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥವುಳ್ಳೆ ವಿಷ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನೆವಾದ ಈ ಪದಕಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಎಂದರ್ಧೆವೆಂದು ಭಾನ್ನಗಳಲಿ ವಿನರಿಸಿಜೆ p 


ಶಮೀ ಈ ಪೆದವೊ ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಕಿತವಾಗಿಡಿ (ನಿ. ೩೧) ಯೊಾಗೆದಾನಾದೀನಿ ಕೆರ್ಮಾಣಿ | 
ಅನ್ಯಾನ್ಯೈಪಿ ^ ಏಕೆಂ ಚಮಸೆಂ ಚೆತುರಃ ಕ,ಹೋತನೆ * (ಯ. ಸೆಂ., ೧-೧೬೧-೨ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ದೇವೈರುಳ್ತಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ | ಇಲ್ಲಿ ಕೆರ್ಮಪೆಂದರಿ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ५ ಒಂದು ಚೆಮಸವನ್ನು ನಾಲ್ದಾಗಿಮಾಡಿ'” ಎಂದಿಷೇ 
ಮುಂತಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಶತವಾದೆ ಕರ್ಮೆಗೆಳೆಂದರ್ಥ. 


ಸೊರಚಿಸ್ಷಸಃ--ಸೊರ್ಯಸೆಮಾನಪ್ರ ಕಾಶಾಃ ಸೊರ್ಯಸೆದೈೆ ಶಜ್ಞಾನಾ => । ಸೂರೈನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದೆ ಪ್ರಕಾಶ 


ಕಾತ್‌ ತನಾ್ನಾ ನರ ನ ನ ವೆ 


+) तं 


500 | ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
9/1. 1८..1.. (4.1.124 “LAL 2 


ವುಳ್ಳವರು ಅಥೆವಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು ಎಂದರ್ಥ. ಯುಭು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉರು ಭಾಸಮಾನೋ 
ಮೇಧಾವೀ ವಾ! ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು ಅಥವಾ ಮೇಧಾವಿಯೆಂದರ್ಥವುಂಟು.»  ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ 


ಶ್ವಮಗ್ಗೆ ಯಭುರಾಕೇ ನೆಮಸ್ಯೆ ೧ ಸ್ಲಂ ವಾಜಸ್ಯ ಕ್ಷುಮತೋ ರಾಯ ಈಶಿಸೇ | 
(ಯು. ಸೆಂ. ೨-೦-೧೦) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಭು ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸೊರಚಿಸ್ಷಸೆಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಖುಭುಗಳ ಈ ವಿಶೇಷಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಧೀತಿಭಿ8-- ಅಗಿ (ಮಾದಿಕರ್ಮಭಿಃ | ಅಗ್ನಿಷ್ಲೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಧೀತಿಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಕರ್ಮ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥೆವೂ ಉಂಟು. ನಿರುಕ್ತದೆ್ಲಿ ಅಂಗುಳಿನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿತವಾಗಿಡಿ 
(ನಿ. ೩-೮) ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರು ಕರ್ಮೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದೆರಡರ್ಥಗಳೂ ಇರತಕ್ಕ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಾರಾನತೆಸಹೀೀಮೆನಸೇ ಸುವೈಕ್ತಿಭಿಃ ಸೆರಸ್ತೆತೀಮಾ ವಿವಾಸೇಮ ಧೀತಿಭಿಃ 1 
(ಯು. ಸೆಂ. ೬-೬೧-೨) 


ಎಂಬ ಯುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ 8९ 28 ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಭಿಃ ಎಂದೊ, 


ಯತಸ್ಯೆ ಹಿ ಶುರುಧೆಃ ಸಂತಿ ಪೂರ್ನೀರ್ಬ್ಯುತಸ್ಯೆ ಧೀತಿರ್ವ್ವಜಿನಾನಿ ಹಂತಿ | 
( 34. ಸೆಂ. ೪-೨೩-೮) 


ಎಂಬ ಖೆಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂದೊ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತುತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥದಆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, 


ಸಮಸಪ್ಸಚ್ಛ್ಚೆಂತ-ಸೆಂಯುಕ್ಕಾ ಅಭವನ್‌ | ಹನಿರ್ಭಾಗಾರ್ಹಾ ಬಭೂವುಃ ಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ನತೆಯನು 
ಪಡೆದರು ಎಂದರೆ 22, ಪೀಕಾರಕ್ಸೆ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


a 
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ಆಥ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಧಾತಾ ದದಾತು ८७०४०३९ ಪ್ರಾಚೀಂ ಜೀವಾಶುಮಕ್ಷಿತಾಂ | ವಯೆಂ ದೇವಸ್ಯ 
ಧೀಮಹಿ ಸುಮತಿಂ ಸತ್ಯಧರ್ನುಣಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೧೭-೨) | ಮೈತ್ರಾ ಸಂ. ೪-೧೨-೬) 
ಧಾತು ದದಾತು ದತ್ತನತೇ ಪ್ರನೃದ್ಧಾಂ ಜೀನಿಕಾಮನುಪೆಕ್ಷೀಣಾಂ ವಯಂ ದೇವಸ್ಯ 
ಧೀಮಹಿ ಸುಮತಿಂ ಕಲ್ಯಾ ६6९० ಮತಿ , ಸತ್ಯಧವ ೯ ನೋ ವಿದಾತಾ ದಾತಾ 


ಳಳ सकी ಳ್‌ heed ॥ =^ br wd 


ಸ್ವಸ್ಕಿಷ ನಿಪಾತೋ ಭವತ ಬಹುದೇವತಾಯಾನ್ಭು ಜಿ ॥ ೧೧ ॥ 


ಧಾತಾ ದದಾತು ದಾಶುಷೇ ಪ್ರಾಚೀಂ ಜೀವಾತುಮಕ್ಷಿತಾಂ ॥ 
ವಯಂ ದೇ ಷಸ್ಯಿ ಧಿಮಹಿ ಸುಮತಿಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮಣಃ || 


ಧಾತ್ಸಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಮಧ್ಯ ಮದೇವನಾದ एण्ड्‌ ಹೆವಿರ್ದಾನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಪ್ರವೃದ್ಧೆವಾದ ನಶಿಸೆದಿರುವ ಜೀವಕೆಯೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದೆ:ದೆರಿಂದ ನಾವು ನಿತ್ಯವೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಧಾತೃದೇವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದೆ ಹೆನಿರ್ದಾನೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಶುಭಕರವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಧೆಂಿಸೋಣ. 
ಧಾತಾ ದಧಾತು ದಾಶುಸೇ ದತ್ತವತೇ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಂ ಜೀವಿಕಾಮನು- 
ಪಕ್ಷೀಣಾಂ ನಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಧೀನುಹಿ ಸುಮತಿಂ ಕಲ್ಯಾಣೀಂ 
ಮತಿಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮಣಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಠೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೆರಿಂದ ಸುಲಭಾರ್ಥಕವಾಗಿಡೆ, 


ವಿಧಾತಾ-ಧಾತ್ರಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ತಸ್ಕೈಸ ನಿಸಾಶೋ ಭವತಿ [४८० 


ವಿಧಾತಾ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿಡೆ ಇದು ದಾತೃಪದದಿಂದೆಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ಧಾತೃವೇ ವಿಧಾತೃ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಎ 
ಉಪಸರ್ಗಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ವಿಧಾತ್ಸಸ್ತುತಿಯು ಬಹುದೇವತಾಕವಾದ ಅಂದಕಿ ವರುಣ್ಯ ವಿಧಾತ್ಯ, ಅನುಮತಿ 
ಸೋಮ ಬೃಹೆಸ್ಟೈತಿದೇವತಾಕವಾದೆ ಯಜ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೈಸ್ಟೈವಾಗಿದೆ. 
ಈಂತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಯಮುನಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


1/1 1/1. (1. (11.11. (111 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
ಅಥ ದ್ವಾದಶ ಖಂಡಃ 


ಹನ್ನೆರಡ ನೆಯೆ ಖಂಡವು 


Cc 
C 
| 





ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ವರುಣಸ್ಯೆ ಧೆರ್ಮಣಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತೇರನುಮತ್ಯಾ ಉ 
ಶರ್ಮಣೆ | ತವಾಹಮದ್ಯೆ ಮಘವನ್ನುಪಸ್ತುತೌ ಧಾತೆರ್ನಿಧಾತಃ ಕಲಶಾ ಅಭೆಕೆಯೆಂ 
(ಯ ಸಂ. ೧೦-೧೬೭-4) ॥ ಇತ್ವೇತಾಭಿರ್ದೇತಾಭರಭಿಪುಸ 238 ಸೋಮ ಕಲಶಾನ- 
ಭಕಯಮಿತಿ ಕಲಶಃ ಕಸ್ಮಾತಲಾ ಅಸ್ಮಿ ಇಸ್ಲೇರತೇ ಮಾತಾ ₹ © ಕಲಾಶ, ६८३९ | 
< च é ॥ + ५७ ध ಬೆ k 
ರ್ನಿಕೀರ್ಣಾ ಮಾತ್ರಾಃ ॥ ೧೨1! 

ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ವರುಣಸ್ಯ ಧರ್ಮುಣಿ ಬೃಹಸ್ಪತೇರನುಮತ್ಯಾ 

ಉಶರ್ಮಣಿ। ತನಾಹಮದ್ಯ ಮಘುವನ್ನುಪಸ್ತುತೌ ಧಾತರ್ನಿಧಾತೆಃ 
ಕಲಶಾನಭೆಸ್ತಾಯಂ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೮-೨೫) 


ವಿಧಾತ್ರಾದಿಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಶೋಭಿಸುವ ಸೋಮ ಮತ್ತು ವರುಣರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಆವರ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಅನುಮತಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಶ್ರಯವಾದ ಯೆಜ್ಞಗ್ಸೈಹೆದಲ್ಲಿ ಇದ್ರು ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದೆ ಆನುಜ್ಞಾತನಾಗಿ ಎಲ್ಟಿ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. ಎಲ್ಲೆ ಧಾತೃಡೀವನೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಂದೆ 
ಅಜ್ಞಪ್ರನಾಗಿ ಈ ಸೋಮಕಲಶಗಳನ್ನು ಭಕ್ಲಿಸಿದೆನು. 


ಇತ್ಸೇತಾಭಿರ್ದೇವತಾಭಿರೆಭಿಪುಸೂತೊೇ  ಸೋಮಕಲಶಾನಭಕ್ಷಯ- 
ಮಿತಿ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಸೂತಃ ಅಂದರೆ ಆಭ್ಯನುಜ್ಞಾತ್ಯ ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದರ್ಧ. ಸೋಮಕಲಶ 


ಪದದಿಂದೆ ಕಲಶದೆನ್ಲಿರುವ ಹುತಶಿಷ್ಟವಾದೆ ಸೋಮವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ವಿಶೇಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಧೆ ಬಂದಾಗ ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಲಶತಿನ್ನುವುದು ಅನಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವೆಂದು ಆರ್ಥ್ಧಾತ್‌ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಲಶಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಕಲಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶೇರತೇ ಮಾತ್ರಾಃ ॥ 


ನಿಗಮಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಕಲಶಸಪದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಕಲಾಃ- ಅವಯವಗಳು.  ಸೋಮಸೆಮುದಾಯದೀದೆ 
ಕೆಲವು ಭಾಗ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಅವು ಇದರಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಲಾಶಬ್ದ ಪೂರ್ವ ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಶೀಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ 


ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಲಾಕಃ ಎಂಬುದು ಕಲಶ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ऋ 57771411. ॥ वप &11071. ८0111 > 
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ಕಲಿಶ್ರ छ ९०२, ಕಿರತೇರ್ನಿಕೀರ್ಣಮಾತ್ತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕಲಾಶಬ್ದ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾದುದೆರಿಂದ ಆದೆರೆ ನಿರ್ವಚೆನೆನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಯ-ವಿಕ್ಷೇಪೇ. ಧಾತು. ಇದರಿಂದ ಕಲಿ 
ಕಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ನಿಪ್ಪೈನ್ನವಾಗಿನೆ. ಸಮುದಾಯದಿಂದ ವಿಕ್ಷಿಸ್ಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಕಲಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದ. 

००९१ ಇಂದ್ರನೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೋಮ ಮತ್ತು ವರುಣನೆನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಯೆಜ್ಞವಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೃಹೆಸ್ರಿತಿ ಮತ್ತು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಲೋತ ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತೆ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ०९ ಧಾತ್ಸವೇ, ग्ल ವಿಧಾತೃವೇ, ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ನಾನು ಕಲಶದಲ್ಲಿ 


pd | यः 


ಉಳಿದಿರುವ ಹೋಮಶೇಷನಾದೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ- 
ಕಲಶ ಶೆಬ್ಬನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಾಸ್ಯರು- 
ಬ ६ ಮಸ ‹ ರೀ ಳ್‌ Pd =) जी 
ಸೋಮಸ್ಯ ०२४६ ವರೆಣಸ್ಯ दष्ट ध क~ ತೇರನುಮತ್ಕಾ ९८४ ಶರ್ಮಣಿ | ತವಾಹಮದ್ಯ ಮಫೌನನ್ನುಪ- 
ಬೌ ಧಾ ಧಾ © 2 ಆ ಇಲೆ ०, A 
ಸ್ತುತಳ ಧಾತೆರ್ವಿಧಾತಃ ಕಲಾ ಅಭಕ್ಷಯಿಂ ॥ ಇತ್ಯೇ ತಾಭಿರ್ದೇವತಾಭಿರಭಿಪ್ರಸೂತೆಃ ಸೋಮಕಲಶಾನಭಕ್ಷಯ- 
ಮಿತಿ | ಕಲಶೇಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಲಾ ಅಸ್ಮಿಇಸ್ಸೇರತೇ ಮಾತ್ರಾಃ । ಕಲಿಶ್ರ ಕಿರತೇರ್ವಿಕೀರ್ಣಮಾತ್ರಾಃ ॥ 
(ನಿ. ೧೧-೧೨) 


ಎ೨ದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಂದಕಿ ಸೋಮ್ಮ ವರುಣ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಅನಿಮತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನುಡ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಯೆಜ್ಞದಲ್ಲ 
ಘಃ ಜೆ ತ್ರೆ २.१ र ष < = ( = कनी < | + पछ ^£ 
ಳ್‌ ष ~~ 4 ज~ ಮಿಕ್ಟಿರುವ ಸೋಮರಸೆನನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದೆನೆ (ಪಾನಮಾಡಿಜಿನು). ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ 
7०८८ ಈ ದೇವತೆ ಳೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕಲಶದಲ್ಲಿರುವುವೆನ್ನೆ ಭಕ್ಲಿಸಿದೆನು. ಕಲಶ, ಕಲಶವೆವಬ वः 

ಕಾರಣವೇನು ? ಕೆಲಾ ಎಂದತಿ ಒಂದು ೩ Mo ५ ಹೇ 

; = ಬಂದಿರ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಸ್ಠವಾದ ಅಳತೆಯು. ಇಂತಹ ಆಳೆತೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಸೋಮಶಸಗಳು 
ಈ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಶಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕಲಿ ಮೆತ್ತು ಕಲಾಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಕಬಗಳೂ 

Rd ಹ म 

००८४०) स, ಕವಾಗಿ ಇಡು ०००६०६९) ಕಿರ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟೆನ್ನೆವಾಗಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಯಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಶ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದಸೆಯ ಅಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇತಿ ಪ್ರಥೆಮಃ ಪಾದೆಃ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶ ಖಂಡಃ 
ದ್ವಿತೀಯೆ ಪಾದೆಃ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ತಾನಾ ಜೇವಗಣಾಸ್ಟೇಸಾಂ ಮರುತಃ ಪ್ರುಥಮಾಗಾವಿ:ನೋ 


{) 
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ಭವಂತಿ ಮರುತೋ ಮಿತರಾವಿಣೋ ವಾ ಮಿತರೋಚನೋ ವಾ ಮಹದ್ದ ; 233०७९७ ನಾ 
ತೇಸಾಮೇಸಷಾ ಭವತಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಮಸ್ಕಾನಾ ದೇವಗನಾಃ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಡದೆನ್ಲಿ ಏಕನಚನಾಂತವಾದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈಗ ದೇವತಾ 
ಗೆಣರೊೂಪವಾಗಿರುವ ಎಂಟು ಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥ ಅತಃ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಬಹುವಚನವಿಶಿಷ್ಟವಾದ १२९८.००८ ಅಧಿಕಾರ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತಡೆಂದರ್ಥೆ. ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದ 
ದೇವಗಣವನ್ನು ಇನ್ನುಮುಂಪೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ತೇಷಾಂ ಮದತೇಃ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮಿನೋ ಭವಂತಿ ॥ 


ವಾಯುವೇ ಭೇದವಿವಕ್ಲೆಯಿಂದೆ ಮರುದಭಿಧಾನದಿಂದೆ ಬಹುನೆಚೆನಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ- ವಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರಾಭಮ್ಯ 
5८५ ०३ ಇವುಗಳಿಗೂ ಪ್ಲಾಥೆಮ್ನ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಬಹುಸಾಧ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮನೂ ಬಹುತ್ತೆ ಹೊಂದಿರುತ್ಲಾನೆ. ಬೇಕ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಲಟ್ಟ ಈ ಮರುಡೇವತೆಗಳು ಏಳು ಏಳು ಗುಣಗಳಾಗಿ 3९05532 ०2023 ಎಂದು ಮಾರುತಗಣಾದಿಗೆಳಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಮಾರೀಚಕಶ್ಯಸನಿಂದ ಆದಿತಿಯೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನೈರುಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಕಲಗಣಗಳೂ 
ಮರುತ್ತೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಮರುತೋ ಮಿತರಾನಿಹೋ ಮಿತರೋಬನೋವ್ಮಾ ಮಹದ್ದ ವ:- 


७९ | ತೇಷಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ 0९ ॥ 
ಮಯಚ್ಚೆಬ್ಬದೆ 6 २.०6, ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಿತವಾಗಿ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಶಬ್ಲ್ದಮಾಡುವವರು ಅಥೆವಾ ಸುಶ್ಲಿಸ್ಮವಾಗಿ 
ಶಿಸುವವರು. ಎಲರೊ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಧ್ಲನಿಯಿಂದ ಶಬ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವೆರಾಗಿರುತ್ಲಾಕಿ ಕೆಲವರು ಆಕಾರ 


ಪ್ರಕ 
ಪ್ರಶ್ಲೇಷಮಾಡಿ ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಬಹೆಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶೆಬ್ಬಮಾಡುವವರು, ಪ್ರಕಾತಿಸುವವರು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುನವರು ಮರಡ್ಲೇವತೆಗಳು- ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಮರದ್ದೆಣಗಳ ಸ್ಲುತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿ ದಿಸುತ್ಮದೆ 


= 


ಈ ರೀತಿ ಪ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದೆ ಹನ್ನೊಂದನಿಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ಪವಾಗಿೆ. 


~~ a 8 + 





ಖಿಂಡ ೧೪ ] 


shrinath udupadBgmail com 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶ ಖಂಡುಃ 


ಹದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ಮಿಂಡವು 


ಆ ನಿದ್ದುನ್ನದ್ದಿರ್ಮರುತಃ ಸರ್ಕ ರಥೇಭಿರ್ಯಾತೆ 939 & ಮದ್ದಿರಶ್ವಪರ್ಣೈಃ | 
ಆ ವರ್ಷಿಷ್ಮಯಾ ನ ಇಸಾ ವಯೋ ನ ಪಪ್ತತಾ ಸುಮೂಯೊಃ (ಯ. ಸ. ೧-೮೮-೧) ॥ 
ವಿದ್ದುನ್ನದ್ಲಿರ್ಮರುತಃ 2. द, ಸ್ನತಿಚನೆರತಿ ವಾ ಸ್ಪರ್ಜನೆರಿತಿ ವಾ ಸ್ಪರ್ಚಿಭಿರಿತಿ ವಾ 
ರಥೈರಾಯಾತ ಯ १,०२००,८२ ष ट £ ए2 232 ३८ ९८ ಚ ನೋನನೇನ ವಯ 


| ^| 
ಇವಾಪತತ ಸುಮೂಯಾಃ ಕಲ್ಲಾಣಕರ್ಮೂೊಣೋ ವಾ ಕಲಾಣ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭನತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


(९ 
2 
९/ 
ಬ 
J 
¢. 
त्‌ 

© 


ಆ ವಿದ್ಧುನ್ಮದಿರ್ಮುರುತಃ ಸರ್ಕ ರಥೇಭಿರ್ಯಾತ 992 ನುದಿ ८2 - 
ಪರೈಃ! ಆ ನರ್ಷಿಷ್ಟಯಾ ನ ಇಷಾ ನಯೋ ನ ಪಪ್ತತಾ 
ಸುಮಾಯೋಃ ॥ 

(४. ಸೆಂ. ೧-೬-೧೪) 
ಮರುದ್ದಣಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಲ್ಲೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ ವಿಶಿಷ್ಟಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ, 


ಸುಪೂಜಿತವಾದ, ಶಬದಿ೨ದೆ ಕೂಡಿದ ವ್ಲ್ನಾಸಿಸತನಗಳುಳ ವೇಗವುಳ್ಳ ಮೇಘಿಂಧಗಳಿಂದ ಬನ್ನಿರಿ. ಕಲ್ಯಾಣಕರ್ಮವುಳ್ಳ 
ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ಬರುವಾಗ ನಮಗೆ ಕೊಡಲು ಅತಿಶಯವಾದ ಅನ್ನದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪಠ್ಚಿಗಳಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ६२ © 
२९. 


ವದ್ಯುನ್ಮದ್ಧಿರ್ಮರುತೆಃ २, च 8 ९, ०४३त्‌. 8 ವಾ ಸ ६३६5, 88352 
ಸ್ವರ್ಚಿಭಿರಿತಿ ವಾ! ರಥೈರಾಯಾತೆ ಯಷ್ಸಿಮದ್ದಿರಶ್ವ षद 5८२ - 
ಪತನ್ಯೈಃ | ವರ್ಷಿಷ್ನೇನ ಚ ನೋನಿನ್ನೇನ ವಯ ಇನಾಪತತ | 
ಸುಮಾಯೋಾಃ ಕಲ್ಕ್ಮಾಣಕರ್ಮಾ ಣೋ ವಾ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ ॥ 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥೆವೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರ್ಕೈಃ ಎಂಬ:ದೆಕ್ಸೆ ನಾನಾರ್ಥೆ ಸಂಭೆವಿಸುತ್ತೆಪೆ. ಸುಪೊಜಿತವಾಜಿವುಗಳು, ಸುಗಮನ 
ವುಳ್ಳವುಗಳು ಅನುಪರತವಾದೆನಿದ್ಯುತ್ಸಂಪಾತವುಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದು ಆಯಾಯ ಧಾತ್ವರ್ಥೆಗಳಿಂದೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 
ಸುಮಾಯಾಃ-ಶೋಭೆನಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವರು ಆಧೆವಾ ಶೋಭನೆವಾಜಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವೆರು. 


ರುದ್ರಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


pal ho गि ॥ 8) LL NNN ನ आः आकिः ७9 
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ಸ್ರಮೆಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ರುದ್ರೆರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. =" ಕುಕ್ರೋ ರೌತೀತಿ ಸತಃ” (ನಿ. ೧೦-೫) ಎಂದು ६००६ 
ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿಡಿ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಜುಜೃಂತ್ರವ್ರೆ ರುದ್ರಗಣಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 





ಆ ವಿದ್ಯುನ್ಮದ್ಧಿರ್ಮರುತಃ ಸೃರ್ಕೈೆ ರಥೇಭಿರ್ಯಾತ ಯಸ್ಸಿಮದ್ದಿ- 
ರಶ್ರಪರ್ಣೈಃ | 
ಆ ವರ್ಷಿಷ್ಸಯಾ ನ ಇಸಾ ನಯೋನೆ ಪಸ್ತತಾ ಸುಮಾಯೊೋಃ ॥ 


००९; ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ವಿಶೆಷವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವೂ, ಸುಲಭವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳವೂ, ಆಯೆಧೆಗಳಿಂದ 
ಭರಿತವಾದುವೂ, ಕಟ್ಟದ ಕುಮರೆಗಳುಳ್ಳ ಪೂ ಆದ ರಥೆಗಳೂಡನೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ 
ಎಲ್ಲೆ ಮರುತ್ತುಗಳ, ನೆಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದೂ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಭೂತವಾದುದೊ ಆದ ಆನ್ನವೆನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪಕ್ಚಿಗಳಂತೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಸುಚರಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬನಿರಿ 


ಮರತೇ-ಈ ಶಬ್ದಕ್ಟೆ ಭಾಷ್ಟಕಾರರು ಎರಡು ಮೂರ ವಿಧವಾದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಮಿತೆಂ ನಿರ್ನಿತಮಂತೆರಿಸ್ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೆ ರುವಂತಿ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವಂತೀತಿ ಮರುತಃ | ಯೆದಾ 
ಅಮಿತೆಂ ಭೈಶಂ ಶಬ್ದ ಳಾರಿಣಃ 1 ಅಥವಾ २००३० ಸ್ಟೈರ್ನಿರ್ಮಿತೆಂ ಮೇಘಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿದ್ಯೆದಾತ್ಮೆನಾ ಕೋಚಿ- 
ಮಾನಾಃ | ಅಧವಾ ಮಹತೈಂತೆರಿಕ್ಷೇ ದೈವಂತೀತಿ ಮರುತೆಃ 1 ಆಅಂತರಿಕದೆಲಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಶಬ್ಲ ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಈ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದು ಹೆಸರು. ಆಥೆವಾ ಬಹೆಳವಾಗಿ ಶಬ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮರುತ್ಸುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಧವಾ 
ಮೇಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯದ್ರೂಸದಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದುದರಿಂದೆ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಥೆವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದೆ 
ಆಂತರಿಕದಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮರುತ ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇತಾದಿ. ಯಾಸ್ಯೆರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದೆಲಿ ದೇವತೆಗಳನು 


ಸ್ಕರ್ಗ, ಆಂತರಿಕ್ಟ್ಯ ಭೂಲೋಕ ಇವುಗಳೆಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧೆವಾಗಿ ವಿಂಗೆಡಿಸಿರುವರು. ಈ ಮರುಡೇವಕೆಗಳು 
ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಲಾ ನವಾದ ಆಂತರಿಕ್ನದವಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ९८०२९ र ಜೇವತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯೆಲಡುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲಿ- 


ಸರ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀ ಮಧ್ಯಮಸ್ಟಾನಾ ಪುಮಾನ್‌ ವಾಯುಶ್ಚ ಸರ್ವಗಃ | 
ಗಣಾಶ, ಸರ್ವೇ ಮರುತ ಇತಿವ ದ್ಹಾನುಶಾಸೆನಂ ॥ ತಿ || 


ಸೆಮಸ್ತೆ ಸ್ರ್ರೀದೇವತೆಗಳೂ ಪುರುಷದೇವತೆಗಳಾದ ವಾಯು ಮತ್ತು ಮರುದ್ದಣಗಳು ಮಧ್ಯೈಮಸ್ಥಾನೆವಾದೆ ಆಂತರಿಕ್ಟದ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು ಎಂದು ಪ್ಲುರ್ವೀಕರ ಮತವು ಕೌರಾಣಿಕರು--ಮರೀಚಿಪುತೆನಾದ ಕಶ್ನಪಖೆಸಿಯೆಂದೆ 
ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪನ್ನರಾದೆರು--ಎಂದು ಹೇಳುವರು, ಯಾಸ್ಟೈಮಹೆರ್ಷಿಗಳು ಈ 
ಶಬ್ದದ ರೂಸನಿಷ್ಟೃಶ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುನಾಗ-ಮರುತೋ ಮಿತೆರಾನಿಹೋ ವಾ ಮಿತಕೋಚಿನೋ ವಾ ಮಹದ್ದ್ರ- 
ವಂತೀತಿ ವಾ (ನಿ. ೪೧-೧೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ವಿದ್ಯೆನ್ಮದ್ಧಿ$-ನಿಶಿಷ್ಟ್ಯದೀ ಪ್ಲಿಲಕ್ತೆ ५8 1 ಅಥವಾ ನಿದ್ಯುತಾ ಸಂಯುಕ್ತೆ 4? | ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಆಥವಾ ಖಿಂಚಿವಿಂದ ಕೂಡಿದೆವರು- 
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ನಿರುಕ್ತಂ | 
pS Re shrinath.udupaCgmail.com _ 
ಸ್ವರ म, ४३९8 ಶೋಭನೆಗೆಮನಯುಕ್ತೆ 8 1 ಯದ್ವಾ | ಶೋಭನಮರ್ಕೋರ್ಚನೆಂ ಸ್ತುತಿ- 
ರ್ಯೇಷಾಮಸ್ತಿ ತಾದೃಶಃ 1 ಉತ್ತಮವಾದ ಗಮನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಅಥವಾ ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಸ್ತುತಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವರು ಎಂದರ್ಧೆವು. 


ಯಷ್ಟಿಮದ್ಧಿ:--ಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಆಯೆಧೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದವರು. ವೇಗೆವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇವರ ಆಯೆಧೆವು. 


ಅಶ್ವಪರ್ಣೈಃ- ಅಶ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಪರ್ಣಂ ಪತೆನೆಂ ಗಮನಂ ಯೋಷಾಂ । ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಮನವುಳ್ಳವರು 
ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರು. 


ಸುಮಾಯಾಃ- ಮಾಯಾ ०००८८ ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವು. ಸುಮಾಯಾಃ ಎಂಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು. 


ವರ್ಷಿಷ್ಮಯಾಃ-ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದಾನದಿಂದ ಆಹಾ ೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಸಾಳನಭೂತವ:ದ ಎಂದರ್ಥೆವು. ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ 
ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸಾನಾ ದೇವಗಣಾ: | ತೇಷಾಂ ಮರುತ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಗಾಮಿನೋ ಭವೆಂತಿ | ಮರುತಃ | 
ಮರುತೋ ಮಿತರಾವಿಣೋ ವಾ ಮಿತರೋಚಿಷನೋ ವಾ ಮಹೆದ್ದ್ರವಂತೀತಿ ವಾ | ವಿದ್ಯುನ್ಮದ್ರಿರ್ಮ- 
ರುತಃ मुदः ಸ್ವಂಚನೈರಿತಿ ವಾ, ಸ್ವರ್ಚನೈರತಿ ವಾ | ಸ್ವರ್ಚಿಭಿರತಿ ವಾ | ರೆಥೆರಾಯಾತ ! 
ಖಪ್ಟಿಮದ್ಧಿರಶ್ವಪರ್ಣೈರಶ್ವಪತರ್ಸೇರ್ವರ್ಷಿಷ್ಮೇನ ಚ ನೊಟನ್ನೇನ ವಯ ಇವಾಪತತ ಸುಮಾಯಾಃ ಕಲ್ಯಾಣ- 


PAS [नरर्रः 1 | 


९०, श्च ಉಲ ॥ 


(8. ca-a-n೪) 


ಇದರೆ ಆರ್ಥವಿವ3ಸೆಯು ಓಇಷ್ಯಕಾರರು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿ `೦ತಿಯೇ ಇರುವು ನು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರೆಚಿತೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿನಾಲ್ಕಫೆಯ ಖಿಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ, 


(र 
Tee) 


A shrina HERB EBinail.com  ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧ 





ಅಥ ಪಂಚದಶ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ರುದ್ರಾಸ ಇಂದ್ರವಂತಃ ಸಜೋಷಸೋ ಹಿರಣ್ಯರಥಾಃ ಸುವತಾಯೆ 71028 | 
ಇಯಂ ವೋ ९२४ यु) ; 9 ಹರ್ಯೆತೇ २३०७२५३, ८३९ ನ ದಿವ ಉತ್ಸಾ ಉದನ್ಯವೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೫೭-೧) ॥ ಆಗಚ್ಛೆತೆ ರುದ್ರಾ ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಜೋಷಣಾಃ ಸುವಿತಾಯೆ 
ಕರ್ಮಣ ಇಯೆಂ ವೋತಸ್ಮದಪಿ ಪ್ರತಿಕಾಮೆಯತೇ ಮತಿಸ್ತೃಷ್ನಜ ಇವೆ ದಿನ ಉತ್ಸಾ 
ಉದನ್ಯವೇ ಇತಿ उ यदु ठः ತೃಷ್ಯತೇ ರುದನ್ಯುರುದನೃತೇರ್ಬ್ಯುಭವ ಉರು ಭಾಂತೀತಿ 
ವರ್ತೇನ ಭಾಂತೀತಿ ವರ್ತೇನ ४53०७ ९७ ವಾ ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆ ರುದ್ರಾಸ ‰ ०८९५ 3038 ಸಜೋಷಸೋ ಹಿರಣ್ಯರಥಾಃ ಸುವಿತಾಯ 
ಗಂತೆನ | ಇಯೆಂ ವೋ ಅಸ್ಮತ್ಪತಿಹೆರ್ಯತೇ ಮತಿಸ್ತ್ರೈಷ್ನ ಜೇನ 
ದಿವ ಉತ್ಪಾ ಉದನ್ಯವೇ ॥ 


(ಯು: ಸೆಂ. ೪-೩-೨೧) 


ರುದ್ರೆಗಣಸ್ಸ್ಮುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತೆವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ಲಾರೆ छ ರುದ್ರೆರೇ ನೀವು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಮಾನ ಪ್ರೀತಿ 


ಯುಳವರಾಗಿ ಹಿರಣ್ನರಥೆವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಾಸ್ಟೀಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಯೆಜ ९९१० ಬನ್ನಿರಿ ಈ ನಮ್ಮಸ್ತುತಿಯು 
NA 


ವಿಮೆ ನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಪಾಸೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ನೀರು ಆಕಾಶದಿಂದೆ ಬೀಳುವಂತೆ ನೀವು 
ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ತರಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ 
ಆಗಚ್ಛೆತೆ ರುದ್ರಾ ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹೆ ಜೋಷಣಾ | ಸುವಿಶಾಯ 
ಕರ್ಮಣ ಇಯಂ ವೋ ಅಸ್ಮದನಿ ಪ್ರತಿಕಾನ್ನೂಯತೇ ಮಶಿ | 
ङ) £ 453 € ತ್ರ ९४८३८, ॐ ಇತಿ || 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಪಠನಮಾತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತ ಅಂದೆರೆ ಮೇಘೆ ಅಥವಾ 
ಪರ್ವತದೆರುರಿ. ಆಧೆವಾ ಬಾವಿ 
छ 4 
ತೃಷ್ಣ ತೈಷ್ಯತೇರುದೆನ್ನು ರುದನ್ಯತೇಃ ॥ 


ನಿಗಮಪ ಸಕ್ತವಾದ ತೃಷ್ಟಕ್‌ ९) ८ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶೃಷ-ಪಿಪಾಸಾಯಾಮ್‌- ಧಾತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಜಿಬ್‌ ड. 049 ಜಃತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣಬರುವುದ್ದಿ. ९ ९०४१९५४२ हि ಕ್‌? ಎಂದು ಆಮರೆ, 
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(णीती 9 छ द ನಾ प ए ನನಾ ಆ ನ್‌ थ 


ಉದಕವನ್ನು ಬಯಸುವವನು २०८८२ ‹ ಅಶನಾಯೋದನೈ '_ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ, ಉದನ್ಯ ಎಂಬ ಕೃಜಂಶದ 
ಮೇಲೆ ಉಪ್ರತ್ಯಯ:- " ಉದಕೇಚ್ಛುರುದನ್ಯು; ಸ್ಯಾತ್‌ ' ಅಮರ. 


ಯಭವೆ ಉರು ಭಾಂತೀತಿ ವರ್ತೇನ ಭಾಂತೀತಿ ನರ್ತೇನ ಭೆವಂತೀತಿ 
ವಾ!| ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ | ೧೫ ॥ 


ಶ್ರಮಪ್ಪ್ರಾಸಪ್ತವಾದ ಖುಭೆ ಪದೆದೆ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವರು ಖಹುಬೆಗಳು. ಉರುಶಬ್ರ 
ಉಪಸಪದೆವಾಗಿದುವಾಗೆ ಭಾಧಾತುವಿಗೆ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ- ಪೊರ್ವಪದದೆ ಅದಿಗೆ ಲೋಸಪವೂ ರೇಫಕ್ಕ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೂ ನಿಪಾತದಿಂದೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಧವಾ ಖತೆದಿಂದೆ ಅಂದರೆ ಸತ್ಯ ಅಧವಾ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವರು. ಆಗ ಖಹುಶಪೊರ್ವಪೆದ, 
ಭಾಧಾತು ಉತ್ತೆರನದದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥೆವಾ ಖುತದಿಂದ ಆಗಿ ದೇವತ್ವದಿಂದೆ ಸೆಂಪನ್ನರಾಗುತ್ತಾರಿ. ಆಗೆ ಭೂಧಾತು 
ಉತ್ತರಪದವೆದು ತಿಳಿಯಬೆಃಕು. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಖಯಭುದೇವತಾಗಣಸ್ತುಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆ ರುದ್ರಾಸ ಇಂದ್ರವಂತೆಃ ಸಜೋಷ್ಠಸೋ ಹಿರಣ್ಯರಥಾಃ ಸುವಿತಾಯ 
ಗಂತನ | ಇಯೆಂ ವೋ ಅಸ್ಕತ್ಸ್ರತಿ ಹರ್ಯತೇ ०३०७, , २ ४३९ 
ನ ದಿವೆ ಉತ್ಸಾ ಉದನ್ಯವೇ ॥ ೧ ॥ 


ಇಂದ್ರನೊಡನಾಡಿಗಳೂ, ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆವೆರೂ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ ರೆಥವುಳ್ಳವೆಶೂ. ರುದ್ರ ಪುತ್ರರೂ ಆದ 
र, २०८००1७९, ಉತ್ತಮ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಯಜ್ಞಾನ್ಳೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನಮ್ಮಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿಶವಾದುದೂ, ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದುದ್ದೂ 
ಆದ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ನಿಮಗೆ ಆರ್ಸಿತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದವನೂ. ಉದೆಕವನು, 
ಆಫೇಕ್ಷಿಸಿದದೆನೂ ಆದ ಗೋತೆಮನಿಗಾಗಿ ಸ್ರವಿಸುವ ಉದಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಂತರಿಕ್ಷದಿಂದೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಬಂದಿಕೊಬ 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೂ ಅದೆ €ರೀತಿ ಬನ್ನಿರಿ" 


ರುದ್ರಾಸೇ-ರುದ್ರೆಪುತ್ರಾಃ ಮರುತೆಃ | ರುದ್ರಪುತ್ರರಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರುದ್ರಾಸಃ ಎಂದು ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಇಂದ್ರೆನಿಗೊ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಾಹಚೆರ್ಯವೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಇರುವ ರಾಜ ಪ್ರಜಾ 
ಸೆಂಬಂಧೆವೂೂ ಮೆರುತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಯೆಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಸಿನ ಆರ್ನಣೆಯೊ ಮತು 
ವೃತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಎಂರುತ್ತುಗಳು ಸೆಹಾಯೆಮಾಡಿರುವುದೊ ಸೆಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೆ:ಕಕಡೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟದಿ. ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇದ್ದುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಪೂರ್ವಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಶತನಧೆಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆತಿಫ್ಯೇನ ವೈ ದೇವಾ =, | ತಾನ್ರೈಮದವಿಂದತ್ತೇ ಚತುರ್ಧಾವ್ಯದ್ರವನ್ನ ನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯೆ ಶ್ರಿಯಾ ತಿಷ್ಠಮಾನಾ 
ಆಗ್ನಿರ್ವಸುಭಿಃ ಸೋಮೋ ರುಡ್ರೈರ್ವರುಣ ಆದಿತ್ಕೈರಿಂಜ್ರೋ ಮರುದ್ವಿರ್ಬೃಹೆಸ್ಪತಿರ್ವಿಶ್ವೇಜೀವೈಃ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೩-೪-೨-೧) 
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> 
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ಹಿಂಜಿ ದೇವಕೆಗಳು ಆತಿಧ್ಯಕ್ರಿಯಿಯನ್ನು ನೆರಪೇರಸಿದಾಗೆ" ಅವರನರಕ್ಲೇ ಪೈಮನುಸ್ಯವುಟಾಣ ಆಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಸೇರಲಿಷ್ಟಪಡದೇ ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೇರಿಜೇರಿಯಾದರೆ; ಅಗ್ನಿಯು -ವಸುಗಳೊಂದಿಗೂ ಸೋಮೆನ ರುದ್ರಕೊಂ 
ದಿಗೂ, ವರುಣನು ಆದಿತ್ಯಕೊಂದಿಗೂ, ಇಂದ್ರನು ಮೆರುತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೊ ಮತ್ತು ಬ್ಬಹೆಸ್ಪತಿಯು. ವಿಶ್ವೇದೀವತೆಗಳೊಂದಿಗೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗುಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಮ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸಾಹಚರೈವನು 
ಬೆಳೆಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧೆವೆನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೊ ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನೇ ದೊರೆಯೆಂದೂ, 
ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದೂ ಅನೇಕಕಡಿ ಹೇಳಿಡಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಜೀ ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ. 





ಕ್ಷತ್ರಂ ವಾ ಇಂದ್ರೋ ಮರುತೋ ವಿಶಾ ನೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬಲವಾನ್‌ ಭವತಿ ! 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ: ೪-೩-೩-೬) 


ಇಂದ್ರನು ठ, ङ, ३९८८२६९ ರಾಜನು. ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಅವನೆ ಪ್ರಜೆಗಳು: ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೆಹಕಾರದಿಂದಲೇ ರಾಜನು है, 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದೂ. ಮರುತ್ತುಗಳೆ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮವು ವೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂದೂ 
ಸೂಟಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿಕಟಿವಾದ ಸೆಂಬಂಧೆವೊ ಸಾಹಚೆರ್ಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮರುತ್ತುಗಳನೂ 

4 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೆವಿಸ್ಬುಗಳೆನ್ನೆ ಆರ್ಬಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಡೆ. ಮತ್ತು 


ಸೆ ನೋ ಮರುದ್ಧಿರ್ವ್ವೃಷಭ ಶ್ರಮೋ ಧಾ ಉಗ್ರ ಉಗ್ರೇಭಿಃ ಸೈವಿರಃ ಸೆಹೋದಾಃ ॥ 
(ಖಯ. 250. ೧-೧೭೧-೫) 


ಎಂಬಿನೇ ಮುಂತಾದ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಆಹ್ವಾನವೂ ಹೆವಿಸ್ಸಿನ ಅರ್ಪಣೆಯೂ 
ಇದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಾಹೆಚರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಬೃಹಡ್ಡೀವತೆಯಲ್ಲಿ-- 


ಮರಣುದ್ದಿಃ ಸಹೆ ಯತ್ತೇಂಡ್ರೋ ಮರುತ್ತಾಂಸ್ತ ತ್ರ ಸೋಣಭವತ್‌ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೪-೫೬). 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧೆಸೂಚಕವಾದ ವಿತೇಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಇಂದೆಪ್ರಿಗೂ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ವಾಗ್ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಅವರವರ ವೈಸಮ್ಯವೂ ಇಂದ್ರನ ಕ್ರೋಧೆವೊ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕ್ರೋಧೆಕ್ಸೆ ಮೂಲವಾದ ಅವೆರವ೨5 ವಾಗ್ವಾದವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


८५५ 
१३; 
९ॐ 
p 
£ 
€ 
% 
2೬ 


ಧಾಸೀ ದ್ಯ ನ್ಮಾಮೇಕಂ ಸಮಧತ್ತಾಹಿಹ ತ್ಯೇ 


ವಿಷ ವಿಶ 3 ಶತೆ ೧ 

seed Jed 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧-೬೫-೬) 

ಎಲ್ಲೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ,: ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಆಹಿಹೆನನವನ್ನು ಮಾಡಿಜಿನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳು, ಏಮಗೆ ಆ 


ಶಕ್ತಿಯು ತಾನೇ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತು? ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆ. ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಇತರ ಶಕ್ತಿಯ ಸೆಹಾಯವನ್ನು ಆನೇಕ್ತಿಸದೇ 
ವೃ ತ್ರಹನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿತು. ನೇವಲ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಭಯೆಂಕರನೂ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
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ವೆನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕೃತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡು ತನ್ನ ಕ್ರೋಧೆವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ಕ್ರೋಧೆವು ಸೂಚತವಾಗಿಡಿ. ವೈತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳ ಸಹಾಯೆವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಡೆದನೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆಸರೂ ಸೆಹ ಮರುತ್ತುಗಳು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಸಹಾಯದ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸೇರಬೇಕಾದ ಹೆವಿಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೂ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ 
ಆಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಾನು ತನ್ನ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಕಲಶತ್ರುಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಂದನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು उट ठ. ಇಜಿೀ 

-° र > 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರಿಕ್ತ ಕಾರರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ -- 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ಹವಿರ್ನಿರುಪ್ಯೆ ಮರುದ್ಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರದಿತ್ಪಾಂ ಚೆಕಾರ!ಸೆ ಇಂವ್ರ ಏತ್ಯ ಪರಿದೇವ_ 
ಯಾಂಚಕ್ರೇl (ನಿ ೧-೫). 


ಅಗಸ್ಕೃ ಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದಾಗ ಮೆರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನರ್ಪಿಸಲು ಆಪೇಕ್ತಿಸಿ 
ಡೊಡನಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ಅ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಲೇಪಿಸಿದನು ಎಂಬ ಸೆಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಅಂಕವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ, 


ನ ನೂನೆಮಸ್ತಿ ನೋ ಶ್ವಃ ಕಸ್ತದ್ವೇದ ಯದಮತೆಂ | 
ಅನೈಸ್ಕ ಚಿತ್ತೆಮಭಿ ಸೆಂಚರೇಣೃಮುತಾಧೀತೆಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆ. ೧-೧೭೦-೧): 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನುದಹೆರಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಆ ಕ್ರೋಧೆದ ವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತನಗೆ ಆದರಿಂದ ಬಾಧೆಕವಾಗದಿರಲೆಂದೊ ಮತ್ತು 
ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಹೆವಿರ್ಭಾಗವು ಆವರಿಗೆ ಸೇರಲೇಬೆಕೆ೨ಬ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತು 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾಂತ್ರವಚನೆವಾದನೆಂತರ ಇಂದ್ರನೆ ಮೈತ್ರಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಬೆಳೆದು ತನ್ನ 
ಹೆವಿಸ್ಸಿನೆ ಭಾಗವನ್ನು ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂಟಿನೇ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಯು ಈ 
ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಸ್ರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ- 


ವೃತ್ರಸ್ಯ ತ್ವಾ ಶ್ರಸೆಥಾದೀಷಮಾಣಾ ವಿಶ್ಚೇ ದೇವಾ ಅಜಹುರ್ಕೀ 2 2०२०३०8 | 
ಮರುದ್ವಿರಿಂದ್ರೆ ಸಖ್ಯಂ ತೇ ಅಸ್ತಥೇಮಾ ವಿಶ್ವಾಃ ಪೃತೆನಾ ಜಯಾಸಿ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೮೯೬-೭) 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ: ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನಿರುವೆ ನಿನ್ನ ಸಖ್ಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು ಅವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಹವಿಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರೆ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ಶೆತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಡೆ. 


ಉದೆನ್ಯವೇ ತೃಷ್ಣಜೇ ಬಿವಃ ಉತ್ಪಾಃ- ಉದಕೇಚ್ಛವೇ ಗೋತೆಮಾಯ ಮ್ಯಲೋಕೆಸೆಕಾಶಾತ್‌ ९५८ 
ಕೆನಿಷ್ಯಂದಾ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರೇರಿತಾಃ | ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೋತಮಸನೆಂಬ ಯಷಿಯೆನ್ನು 
ತೈಪ್ತಿಪೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಉದಕಫೂರ್ಣವಾದ ಬಾವಿಯನ್ನೇ ಶತಂದುಕೊಟ್ಟರಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಪರಾವತೆಂ ನಾಸೆತ್ಯಾನುದೇಥಾಮುಚ್ಛಾ ಬುಧ್ದಂ ಚೆಕ್ರೆಥುರ್ಜಿಹ್ಮಬಾರಂ ॥ 
ನರನ್ನಾಫೋ ನೆ ಪಾಯೆನಾಯೆ ರಾಯೇ ಸೆಹಸ್ರಾಯೆ ತೃಷ್ಕತೇ ಗೋತಮಸ್ಯೆ ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧-೧೧೬-೯) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದ ವರ್ಣನೆ ಇಜಿ-ಗೋತಮಸೆಂಬ ಒಬ್ಬ ०4२३0 ಬಹೆಳೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದೆ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಾ 
ಮೆರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಮರಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ) ಆಲೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಡಿಯಲು ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಆದು ಸಿಕೃದಿರುವ ಕಾರಣ 
ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೀರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಒಂದು ಬಾವಿಯೆನ್ನೇ ತಂದು ಅದರ 
ಬುಡವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇರುನಂತೆಯೂ ನೀರಿರುವ ಮೇಲುಭಾಗವು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿರುನಂತೆ ಈ ಖುಷಿಯು ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ಆಡಗಿತು ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದಿ, 
ಮೆತ್ತು 


ಜಿಹ್ಮೆಂ ನುನುದ್ರೇಂಃವತೆಂ ತಯೊ ದಿಶಾಸಿಂಚೆನ್ನುತ್ಸೆಂ ಗೋತಮಾಯ ग, ६९ । 
ಆ ಗಚ್ಛಂತೀಮವಸಾ ಚಿತ್ರೆಭಾನವಃ ಕಾಮಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ 225 ०३००२ ಧಾಮಭಿಃ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧-೮೫-೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಆಗೆದ ಬಾವಿಯನ್ನು ಗೋತಮ ಖುಷಿಯ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ಬಾವಿಯನ್ನು ಖುಸ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ ಬಾಯಾರಿದ ಗೋತಮ ಖಷಿ 
ಗೋಸ್ಫರ ಜಲಪ್ರವಾ ಇಹವನ್ನು ಹೆರಿಸಿದರು- ನಾನಾವಿಧೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಮರುತ್ತುಗಳು ಭಕ್ತನಾದೆ ಗೋತಮ ಖಯಷಿಯನ್ನು 
ಇಂತಹ ರೆಕ್ಷಣೆಯಿಂದೆ ಸಮಾಪಿಸಿ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಆಯುರ್ಥ್ಧಾರಕಗಳಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸಿದರು ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಯಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಗೋತಮಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ವಿಷಯವು ಗೋತಮ 
ಯಷಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುಜೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಮರುಬ್ದೇವತೆಗಳ ಮಾಹಾ ति ०0 २ उभा) ८००८० ಹೇಳಿದ್ದರೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನೈದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 





९८ २९०९८६४ ಖಂಡು 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಷ್ಟೀೀ ಶಮೀ ತರಣಿತ್ರೇನ ವಾಘತೋ ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂತೋ ಅಮೃತತ್ಸಮಾ- 
ನಶುಃ | ಸೌಧನ್ವನಾ ಯಭವಃ ಸೂರಚಿಕ್ಷಸಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮಪೃಚ್ಯಂತ ಧೀತಿಭಿಃ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೧೦-೪) ॥ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ಲಿಪ್ರತ್ತೇನ ನೋಢಾರೋ ಮೇಧಾವಿನೋ 
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ವಾ ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂಶೋನಿಮೃತತ್ನ ಮಾನತಿರೇ ಸೌಧನ್ನನಾ ಯಭವೇ ಸೂರಖಾನಾ ವಾ 
ಸೂರಸ್ರಜ್ಞಾ ವಾ ಸುವತ್ಸರೇ ಸಮಸ್ಸಚ್ಚಂತ ಧೀತಿಭಿಕ ಕರ್ಮಭಿರ್ಯಭುರ್ನ್ವಿಭ್ಲಾ ವಾಜ 
ಇತಿ ಸುಧನ್ವನ ಆಂಗಿರಸಸ್ಯ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂನುಸ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರಿಥಮೋತ್ತಮಾಭ್ಯಾ 
ಬಹುವನ್ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ ನ ಮಧ್ಯಮೇನ ತದೇತದೃಭೋ ಶ್ರ ಬಹುವಚನೇನ ಚಮೆಸಸ್ಯ 
ಚೆ ಸಂಸ್ತನೇನ ಬಹೂನಿ ದಶತಯೀಷು ಸೂಕಾನಿ ಬನಂಕಾದಿತೆ.ರಶ ಯೋಪೈ ಭವ 
ಉಚ್ಛಂತೇ।| ಅಗೋಹ್ನ್ಮಸ್ನೆ ಯದೆಸಸ್ನನಾ 7, 28९ ತದೆದೇದನ್ನುಭವೋ ನಾನು ಗಚಥಃ। 
ಅಗೋಹ್ಯೆ ಆದಿ ೀSಗೂಹನೀಯೆಸ್ವಸ್ಥ ಯದೆಸ್ನಸಥ 7, 28९ ಯಾನತ ಭನಥ ನ 
ತಾನದಿಹ್‌ ವಣೆ ठ ^ > 2? 2 ^© = ೨5 ऋ ಸ ೨ ಎವಿವು 
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೧೩ಸಿ ९ ಶೆಮೀ ತರಣಿತ್ಲೇನ ವಾ ಶೋ ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂತೋ 
ಅಮೃತತ್ವ ಮಾನಶುಃ | ಸೌಧನ್ವನಾ ०५०28 ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ 
ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮಪೃಚ್ಯಂತ ಧೀತಿಭಕ? ॥ 


(ಖು. ಸೆಂ ೧-೭-೩೦) 


ಬೆಭುಗೆಣಸ್ಗ್ಮುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮೆಂತೆ ವನ್ನು ಉದಾಹೆಕಿಸುತ್ತಾರಿ. ಸಕಲಾರಿಷ್ನಶಾಮಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವೆತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಹೀಗೆ ದೇವತ್ತೆವನ್ನು ಪಡೆದ ಸೊುಧೆನ್ರಫುತ್ರರಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಸೆಮಾನರಾದೆ ಈ ಖುಭೆಗಳು ಎಸಂತಾದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಲೇಯವಾದೆ ಯೆಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹೆವಿರ್ಭಾಗಿಗಳಾದರು 


ಫೆತ್ತಾ ಕರ್ಮಾಣಿ & 3 ९३ ನೋಳಾ ರೋ ಮೇಧಾವಿನೋ ವಾ 
ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂತೋಆಮ ತತ್ತಮಾನತಿರೇ।| ಸೌಧನ್ನನಾ ಯಭವಃ 
ಸೂರಖ್ಯಾನಾಃ ಸೂರಪುಜ್ಞಾನಾ ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮಪೃಚ್ಛೆಂತ 
ಧೀತಿಭಿಕ ಕರ್ಮಭಿಃ ॥ 
ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಅನಿಷ್ಟೈನಾಶೆಕವಾದುದು ಶಮೀ ಕರ್ಮನಾಮದೆನ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ನಿಫೆ. ೨-೧-೨೩) 2८६३ 
ಶಿಪ್ರುನಾಮದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (ನಿಫೆ. ೨-೧೫-೨೫) ಸೊರಚಕ್ಷಸಃ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ಞಾನೆವುಳ್ಳನರು. 
ಯೆಭುಕ, ವಿಭ್ವಾ, ವಾಜಿ ಇತಿ ಸುಧನ್ವನಃ ಆಂಗಿರಸಸ್ಯ ತ್ರಯೆಃ ಪುತ್ರಾ 
ಬಭೂವುಃ ॥| 
ನಿಗಮೋಕ್ತವಾದ ಸೌಧನ್ವನಾ ಎಂಬ ಪದದ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಅಂಗಿರೆಸನ ಪುತ್ರನಾದೆ ಸುಧನ್ವನಿಗೆ ಖುಬ್ಬಾದಿ 
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ತೇಷಾಂ ಪ್ರಳಮೋತ್ತಮಾಭ್ಯಾಂ ಬಹುವನ್ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ ನ 

ಮಧ್ಯಮೇನ ॥ 
ಆರ್ಭವೆಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೊದೆಲನೆ ಕೊನೆಯವರನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಅನೇಕ ನಿಗಮಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮನಾದ ವಿಭುನಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ತದೇತತ್‌ ಯಭೋಶ್ಸ ಬಹುವಚನೇನ ಚಮಸಸ್ಯ ಚ ಸಂಸ್ತವೇನ 
ಬಹೊನಿ ದೆಶತೆಯೀಷು ಸೂಕ್ತಾನಿ ಭವಂತಿ! 


ಹೀಗೆ ಖಭುವನ್ನು ಬಹುವಚನೆದಿಂದಲೂ, ಚೆಮಸಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೂ ಖುಗ್ರೇದದೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. 


ಆದಿತ್ಯ ०२४००.०९५ब्द्‌ ० > ಉಚ್ಛೆಂತೇ॥ ಅಗೋಹ್ಯಸ್ಯ ಯೆದೆಸೆಸ್ವನಾ 
ಗೃಹೇ ತದದ್ಯೇದನುಭವೋ ನಾನು ಗಚ್ಛೆಥಃ!(ಯ.ಸೆಂ. ೨-೩-೬) 
ಅಗೋಹ್ಯ ಆದಿತ್ಯೋ5ಗೂಹೆನೀಯೆಸ್ತ್ವಸ್ಯ ಯೆದೆಸ್ವಪಥ ಗೃಹೇ 
ಯಾವತ್ತತ್ರ ಭನಥ ನ ತಾನದಿಹ ಭನಥೇತಿ ॥ 


ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳೊ ಖುಭವಸದೆದಿಂದ ಅಭಿಹಿತವಾಗುತ್ತೆನೆ. ಅದಸ್ಸೆ ಮಂತ್ರೋದಾಹೆರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವ 
ಮಂತ್ರೆದೆಲ್ಲಿ ಪುಕಾಣಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಸುಧೆನ್ಹನೆ ಮಕ್ಕಳ:ದ ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಖಯಭೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯುರಿಶ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೊರ್ಯರಶ್ಸಿಗಳೇ ನೀವು ಪ್ರಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹೆಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ನೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಿಂದ ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯವಾದಿಗಳನ್ನು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥೆವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಫೀರೆನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗೂಹನೀಯೆವಾದ ಸೂರೈಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಂತೆ ಈಗ ಹಾಗೆ ಆಗಬೇಡಿ. ನೀವು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಗಲೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಂಗಿರಸೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮವಾದ ಆಂಗಿರಸೆಪದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಐಕವಚೆನದಿ೨ದ ಅಂಗನರೇಷ್ವಂಗಿರಾಃ 
(ठ. ೩-೧೭) ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ ಮಂತ್ರವು ಅಂಗಿರಸರ ಸ್ತುಕಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಜೆ. 


EN ~ 
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ಅಥಿ 25323 ८2 ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ನಿರೂಪಾಸ ಇದೈಷಯೆಸ್ತ ಇದ್ದಂಭೀರನೇಸೆಸಃ | ತೇ ಅಂಗಿರಸಃ ಸೂನವಸ್ಥೇ 


ಅಗ್ಲೇಃ ಪರಿ ಜಜ್ಲಿರೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೨-೫) ಬಹುರೂಪಾ ಯಸಯಸ್ವೇ ಗಂಭೀರ 
ಕರ್ಮೂಣೋ ವಾ ಗಂಭೀರಪ್ರುಜ್ಞಾವಾ ತೇ5ಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರೇನಿಗ್ನೇರಧಿಜಜ್ಡಿರ ॐ 0 - 
ಜನ್ಮ ಪಿತರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತ ॥ ೧೭ ॥ 
ನಿರೊಪಾಸ ಇದೃಸಷಯಸ್ತ ಇದ್ದಂಭೀರವೇಪಸಃ | 
ತೇ ಅಂಗಿರಸಃ ಸೂನವಸ್ತೇ ಅಗ್ಸೇಃ ಸರಿಜಜ್ಲಿರೇ ॥ 
(ಖೆ: ಸೆಂ. ೮-೨-೨೧) 
ಅಂಗಿರಸೆಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದೆಕವಾದೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯವೇದೆನೆನ್ನು ಆಥವಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿದ, 


ಆನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಬೇರಿಚೇರಿಯಾಗಿರುವ, ಆ ಆಂಗಿರಸರು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಂಭೀರ 
ಕರ್ಮಠರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನೆಶಯ ಅಂಗಿಶಸ್ಬಿನೆ ಪ್ರೆತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾಕಿ. ಇವಶು ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರರೊ ಆಗಿಶುತ್ತಾರಿ. 


ನಿರೂಪಾ ಯಷಯಸ್ತೇ ಗಂಭೀರಕರ್ನೂಣೋ ವಾ ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ | ತೇ ಅಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾಸ್ಟೇ ಅಗ್ಬೇರಧಿ ४४.८९ 
०0, ಜನ್ಮ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ದೇವ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೨-೧-೫) ಪಕಠಿತವಾಗಿಡೆ. ಇವರು ಅಗ್ನಿತ್ತೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಆಂಗಿರೆಸವಿಂದೆ ಹೆಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಜನ್ಮಪಡೆದಿದ್ದಾಕಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ, “" ಯೇ$ಂಗಾರಾ 


ಆಸಂಸ್ರೇತಂಗಿರೆಸೋಭವನ್‌' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಿ. ಬಹುತ್ತ ತೋರುವಾಗ ಗೋತ್ರಾರ್ಥ ಖಯಷ್ಯಣಿಗೆ ಲುಕ್‌ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರರೂ ಅಂಗಿರಸೆ ಎಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರಿ. 


ಪಿತರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ತೇಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮವಾದೆ ಪಿತೃಗಣದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇದು ಏಕವಚನದಿಂದ ದ್ಯೌರ್ಮೇ ಹಿತಾ (ನಿ. ೪-೨೧) 
ಎಂದು ವ್ಯಾಪ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪಿತೃಗಣಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿ ಸಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ २५४७४ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೀಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 
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ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶ ಖಂಡ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉದೀರತಾಮವನರ ಉತ್ಸೆರಾಸೆ ಉನ್ಮಧ್ಯಮಾಃ ಹಿತೆರಃ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ | ಅಸುಂ 
ಯ ಈಯುರನೃಕಾ ಯತೆಜ್ಞಾಸ್ತೇ ನೋನನಂತು ಪಿತರೋ ಹವೇಷು।| (ಯೆ. ಸಂ. ೧೦- 
೧೫-೧) ॥ ಉದೀರತಾನುನರ ಖದೀರತಾಂ ಸರ ಉದೀರತಾಂ ಮಧ್ಯಮಾ ಪಿತರಃ 
ಸೋಮ್ಯಾಃ ಸೋಮಸಂಪಾದಿನಸ್ವೇ5ಸುಂ ಯೇ ಪ್ರಾಣಮುನ್ವೀಯುರವೃಕಾ ಅನಮಿತ್ರಾಃ 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ವಾ ಯೆಜ್ಞಜ್ಞಾ ವಾತೇ ನ ಆಗಚ್ಛೇತು ಪಿತರೋ ಹ್ವಾನೇಷು ಮಾಧ್ಯಮಿತೋ 
ಯಮನು ಇತ್ಯಾಹುಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಧೈಮಿಕಾನ್‌ ९ ड 355 ಮನ್ಯಂತೇನಂಗಿರಸೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ 
ಹಿತರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಭೃಗಮೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಅಥರ್ವಾಣೋ$ಥನವಂತಸ್ಥರ್ವತಿ 
ಶ್ರರತಿಕರ್ಮಾ ತೆತ್ಸತಿಷೇಧಸ್ತೇಸಾಮೇಸಾ ಸಾಧಾರಣಾ ಭವತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಉದೀರತಾಮವನರ ಉತ್ಸ್ಪರಾಸ ಉನ್ಮಧ್ಯೆ ಮಾಃ ಪಿತೆರಃ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ॥ 
ಅಸುಂಯ ಈಯುರವೃಕಾ ಯತಜ್ಞಾಸ್ತೇ ನೋತನಂತು ಪಿತರೋ 
ಹನೇಷು ॥ 
(ಯ. ವಾ. ಸೆಂ. ೧೯-೪೯) (ಯ. ಸಂ. ೭-೬-೧೭) 


ಪಿತ್ಸಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ವಿಧೆನಾದ ಪಿತ್ಸಗಣವಿರುತ್ತದೆ, ಶ್ಲೌತಕರ್ಮಾನುಷಾನ 
ಕ್ಫೋಸ್ಟರೆ ಪಿತೃತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಉತ್ತಮರೂ, ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮೆಹೊಂದುವವರು ಮಧ್ಯಮರೂ; ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕಾರ 
ರಹಿತರು ಆಧಮರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೃಧಿವಿಯೆನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನಿಕೃಷ್ಟ ಪಿತೃಗಳು ಊರ್ಥ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಉತ್ತಮ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದೆದಿರಲಿ. ಉತ್ತಮರಾದ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹೋದಿದ ಪಿತ್ಸಗಳು ಪ್ರ ಚ್ಯುತಿ ಹೊಂದದಿರಲಿ. ಮಧ್ಯಮಸ್ಟಾನ 
८४ ९) ಇ & 
ವನ್ನುಹೊಂದಿದರಲಿ. ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೊ ಉತ್ತಮಖಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರ ಮೂರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ. ಅಸ್ಲೂಲವಿಗ್ರಹೆವುಳ್ಳ, ಕತ್ರುರಹಿತರಾದ್ರ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಯ ಅಥೆವಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅವರು ಸೋಮ 
ಸಂಪಾದಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವಮ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಬರಲಿ, 


ದೀರತಾಮವರ ಉತ್ಸೆರಾಸೆ ಉನ್ಮಧ್ಯಮಾಃ ಪಿತರಃ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ॥ 
ಸೋಮಸಂಪಾದಿನಸ್ಟೇನಿಸುಂಯೇ ಪ್ರಾಣಮನ್ವೀಯುರನೃಕಾ 
ಅನಮಿತ್ರಾಃ ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಜ್ಞಾ ವಾತೇ ನ ಆಗಚ್ಛೆಂತು 
ಫಿತರೋಹ್ವಾನೇಷು ॥ 
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------- पवत वाटा--------~ "~ 
ಬೆೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ರಾಂತವಾದ ಈರತಾಂ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ವೃಕ ९०८८ ತೋಳ, ಅಥೆವಾ 
ವಜ್ರವೆಂದು ಅರ್ಥವಾದರೂ ಲಕ್ಟಣೆಯಿಂದ ಶತ್ರುವೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕೋ ಯಮ ಇತ್ಕಾಹುಃ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾನ್ಸಿತ್ಯೈನ್‌ 
ಮನ್ಯಂತೇ ॥ 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಯಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ ಅನನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ರಾಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ವವಾಗಿದೆ 
ಅದುದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 








ಅಂಗಿರಸೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಪಿತರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಭೃಗವೋ 
ವಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಅಫರ್ನಾಣೋತಥರ್ವ (ಣ) ವಂತೆಸ್ಮರ್ವತಿಶ್ಚರತಿ- 
ಕರ್ಮಾ | ತತ್ಪತಿಷೇಧಸ್ತೇಸಾನೋಸಾ ಸಾಧಾರಣಾ ಭವತಿ ೧! 


ಅಂಗಿರೆಸ, ಪಿತೃ, ಭೃಗುಗಣಗಳು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ (ನಿ. ೩-೧೭, ೪-೨೧) ಮುಂಡೆ ಆಥರ್ವಾಣಃ ಭಗವ 
ಎಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಅವೆರಿಬ್ಬರೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ್ತುತಿಯೊ, ತ್ರೇಕ ಹಿತಿಯೊ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೆಲದೆ ಅಥರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹಿತ್ರಂಗಿರೋಭ್ಯಗುಗಳೊಡನೆ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತುಕಿಯೊ ಲಬ್ಲವಾಗುತ್ತ ದೆ ಪಸಂಗದಿಂದೆ ಆಥೆರ್ವಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಅಥರ್ವಾ ಉಳ್ಳವರು ಅಥರ್ವಾಣರು. ङ, दन्द ಥಧರ್ವಧಾತುವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಧರ್ವ ಅಂದರಿ 
ಗಮನೆನೆಳ್ಳವರು. ಧರ್ವಧಾತುವಿಗೆ ಕನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ-  ಅಕಾರದಿಂದೆ ಆದರೆ ನಿಷೇಧೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನ ಥರ್ವಂಕೀತಿ 
ಅಥರ್ವಾಣಃ. ಗೆಮನವಿಲ್ಲದೆವೆರು ಆಂದೆರಿ ಸಿ ರವಾದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳೆವರೆಂದರ್ಥ- ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಅಂಗಿರೆಸ 
ಮುಂತಾದವರ ಸಾಧಾರಣಸ್ಸುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, 


ಉದೀರತಾನವ १ -~-2 72 ನಗಲೆ ರಾಸ ಗುನ ಳಿ ಲ್ಲ 0. = 5 
च्छि र, च चछ (+ एम ಳಳ ತ್‌ "~^ की ೯ 


ಅಸುಂ ಯೆ ಈಯುರನ್ಸಕಾ ०५०३२ 2 ९ ನೋನವಂತು 
ಪಿತರೋ | ಹವೇಷು ॥ 0 ॥ 


ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ३० 1४०, ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೂ, ಮದಡ್ಗೆಮೆಲೋಕದವಿರುವವರೊ ನೆಮ 
ಹೆವಿಸ್ಬುಗಳೆನ್ನು १४९६०८९. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗೆ ಹೆಬದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿ. ತೋಳಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರಿಗಳೆಲ್ಲದವರೂ 
ನೆಮ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಗಳನ್ನರಿತನರೂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿರುನನರೂ ಆದ ಆ ಪಿತಗಳು ನಮ್ಮೆ ಆಹ್ವಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಈ ಹುಕ್ಳಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಕಿ-- 
ಉದೀರತಾಮೆವರ ಉದೀರತಾಂ ಪರ ಉದೀರತಾಂ ಮಧ್ಯೆಮಾಃ ಪಿತರಃ ಸೋಮ್ಸಾಃ: ಸೋಮಸೆಂಖಾದಿನಸ್ನೇಃಸುಂ 
ಪ್ರಾಣಿಮನ್ಟೀಯುರವನ್ನಕಾ ಅನಮಿಶಾಃ ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ವಾ ಯಜ್ಞಜ್ಞಾ ವಾ ತೇ ನ ಆಗಚಂತು ಪಿತರೋ ಹ್ಹಾನೇಷು ॥ 

(©. ೧೧-೧೯) 
ಅವರೇ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದೆ ಪೃಥ್ನಿಯೆಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪಿತಲೋಕದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತ್ನಗಳು २०२२४ 
ಮ್ಯಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದ ಪಿತೆಗಳು, ಮಧ್ಯೆಮಾಃ ಮೆಧ್ಯೈಮುಸ್ಲಾ ನರಾದ ಆಂತರಿಕ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಿಶೈಗಳೂ 
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ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ಹಿಂಜಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಆರ್ಪಿಸಿದವರೊ, ಯಾರು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿರುವಕೋ ಅವರೊ, ಯಾರಿಗೂ ಯಾವವಿಧೆವಾದ ಹಿಂಸೆಯೆನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರ್ಗೊ, 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲದವರೊ ಎಂದಿ ಕೇಡನ್ನು ಬಯೆಸೆದಿರುವವರೊ ಸತ್ಯ ಅಥೆವಾ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿದದರೂ ಆದೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಪಿತೃಗಳಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಹ್ವಾನದಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

ಅವೃಕಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಕ: ಎಂದಕಿ ತೋಳವು. ತೋಳದ ಸ್ವಭಾವವು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಶೆಬ್ರವನ್ನು ಮನುನ್ಯರ ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವವರು, ದುಷ್ಛರು ಎಂದರ್ಥೆವಾಗುವುದು. ಆವ್ಯಕಾಃ 
ಎಂದೆರೆ ವೃಕರೆಲ್ಲದವರು, ಯಾರಿಗೊ ಹಿಂಸೆಯೆನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರೆ, ಸಜ್ಜನರು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 





ಅನಮಿತ್ರಾಃ--ಮಿತ್ರನೆಂದೆರೇ. ಸ್ನೇಹಿತ, ಹಿತಕಾರಿ ಎಂದು. ಆಮಿತ್ರ ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರನ್ತದವನು, ಶತ್ರುವು! 
ಆನಮಿತ್ರ ಎಂದಕಿ ಶತ್ರುನಲ್ಲದನನು ಎಂದರೆ ಸ್ನೇಹಿತನು; ಹಿಶಕಾರಿಯು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಅನಮಿತ, ಶಬ ಕ್ಸೂ ಒಂದೇ ಆರ್ಥೆವಿರುವುದು. ಈ ४६) ८9 ಎರಡಾವರ್ತಿ ನಿಷೇಧಾರ್ಥ್ಭಸೊಚೆಕೆ ಉವಸರ್ಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
(Two negetives make one affirmative) ४४ = ಪೂರ್ವದ ಆರ್ಥೆವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಆಧೆಮಾಶ್ವೀತಿ 
ಹೀಗೆಂದರೆ 

ಉತ್ತಮಾಃ-ಯೆಥಾವಿಧೆಂ ಶೌತೆಂ ಕರ್ಮಾನುಸಾಯ ಪಿತ್ನತ್ತೆಂ ಪಾಪ್ಲಾ ಉತ್ಸಮಾಃ ಉತ್ತಮ ಕರ್ಮೇಗಳಾದ 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಸೆತ್ಸರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದೆ ಫಲವಾಗಿ ಪಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದವರು 
०1४ ಉತ್ತಮರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆಡಿದಾರಿ. 


ಮಧ್ಯಮಾ —ಸ್ಲ್ಯಾರ್ತಕರ್ಮಪರಾ ವ ಧ್ಯೈಮಾಃ ಸೃ ಎಕಿಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪಿತ್ಸತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದ ಪಿತ್ನಗಳು ಮಧ್ಯೆಮರು 


ಅಧಮಾಆತ್ರಾಪಿ ಕೃಶ್ಚಿತ್ಸಂಸ್ಕಾರ್ಸೆರ್ನಿಕಲಾ ಆಧೆಮಾಃ! ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಸದೋಷ 
ಗಳುಂಬಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರಷೇರಿಸಲಸೆಮರ್ಥರಾದನರು ಹಿತೈಗಳಲ್ಲಿ ९८८०३०८२ 25953८9 ಎಂದು ಉತ್ತಮ 
ಮಧ್ಯಮಾಧೆಮರೆಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಹಿತ್ಸಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಆವರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಅಗ್ನಿದಗ್ರಾ: ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೂ ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ९५) 023 ಯಾರೆ ಮೃತಶರೀರವು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಸೆಂಸ್ಥಾರಾದಿಗಳಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಅವರು ಪಿತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನವನ್ನು ಗೆಳಿಸುವರು. ಇವರಿಗೆ ಗ್ನಿದಗ್ಗರಿಂದು 
ಹೆಸರು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಆಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ವೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದನ್ನು ಮಾಡಲು ಕರ್ತೃವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಆಥವಾ 
ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗ್ದಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸೆಂಸ್ಕತವಾಗದಿಣವವರು ಇವರೆಲ್ಲಾ ಆನಗ್ಗಿದಗ್ಗರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು. ಇವರು ಪಿತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನವನ್ನೋ ಆಥವಾ ಆಧೆಮಸ್ಥಾನವನ್ನೋ ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ; ಸೋಮಸಂಪಾದಿಗಳೊ, 
ಹಿಂಸಾರಹಿತರೊ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವರೂ, ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಿಳಿದನರೊ ಆದ ಯಾವ ಯಾವ ಹಿತೈ 


ಗಳಿರುವರೋ ಆವರಿಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಅಹ್ವಾನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸೆಲಿ ಎಂಬಭಿಸ್ರಾಯವು ಈ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಪಿತೃಯೆಜ್ಞವೆಂಬ ०2.04: ಪಿತರೋಬರ್ಜಿಷದೆಃ ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ` ९ ಗಳನು ८ ९22 ಹೋಮ 
ಮಾಡುವಾಗ ಇದೆ ಪಿತ ಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಸನ್ನು ಎರಡನೆಯೆ ಅನುವಾಕ್ಕಾಮುತನನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ತಲಾಯನ 
ಶೌೌತಸೊತ ८८९ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂ೨ಯೇೇ ಉದಾಹೆರಿಸಲಾಗಿದೆ (ಬಿ. ೨-೧೯) ಆ ಮಾರುತಶಸ್ಮಮಂತೈಗಳೇ ಇದೆಂ 
ಮಿತೃಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಈ ಖಕ್ನನ್ನು ಧಾಂ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಲಲಾಯೆನಕೌ ತ ಸೊತ್ರದೆ-ಆಹೆಂ ಪಿತ ಮ್ರು 


ye 
[a 


५. 
ವಿದತ್ರಾ «ॐ ,९८० ಭ್ಯೋ ನಮೋ ಅಸ್ತ್ಹದೆ ಸ್ವಾದುಹ್ಟಿಲಾಯಮಿತಿ ಚೆತಸ್ರಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ. ೫-.೨೦) 


ವ್ರ २ 
ವಿ ವೈ ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯ ಆ ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 





By 


०.6 ~ 


ಅಥ ಕೋನವಿಂಶತಿ ॐ 0६६ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತರೋ ನವಗ್ವಾ ಅಥರ್ನಾಣೋ ಭೈಗವೆಃ ಸೋಮ್ಕಾಸಃ | 
ತೇಸಾಂ ವಯೆಂ ಸುಮತೌ ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮಸಿ ಭದ್ರೇ ಸೌಮನಸೇ ಸ್ಯಾಮ 
(४३०. ಸೆಂ. ೧೦-೧೪-೬) ॥ ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತರೋ ನನ್ವತಂಯೋ ನವನೀತಗತಯೋ 
ಚಾಧರ್ನಾಣೋ ಭೃಗವಃ ಸೋಮ್ಸ್ಮಾಃ ಸೋಮಸೆಂಪಾದಿನಸ್ತೇಸಾಂ ನೆಯಂ ಸುಮಶ್‌ 
ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮತೌ ಯೆಜ್ಞಿಯಾನಾಮುಸಿ ಬೈಸಾಂ ಭದ್ರೇ ಭಂದನೀಯೇ ಭಾಜನನತಿ ವಾ 
ಕಲ್ಯಾಣೇ ಮನಸಿ ಸ್ಕಾಮೇತಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕೋ ದೇನಗಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ ಪಿತರ 
ಇತ್ಯಾರೂಯಾನಮಹಥಾಪ್ಯ ೃಷಸಯೆಃ ಸ್ತೂಯಂತೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತರೋ ನನೆಗ್ಮಾ ಅಥರ್ನಾಣೋ ಭೃಗನಃ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ | 
ತೇಷಾಂ ವಯಂ ಸುಮತೌ ಯಜ್ಞಿಯೊನಾಮುಪಿ ಭದ್ರೇ ಸೌಮನಸೇ 
ಸ್ಮಾಮ ॥ 
# (93०. ವಾ. ಸಂ. ೧೯-೫೦) (84. 2०. ೭-೬-೧೫೪). 


ಅಂಗಿರಸಾದಿಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತುತಿಪತಿಪಾದೆಕ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಆಅಂಗಿರೆ, ಅಥೆರ್ವೆ, ಭೈಗುವೆಂಬ ಹೆಸೆರೆಳ್ಳೆ 
ನೆಮ್ಮ ಪಿತೈಗೆಳು ಸದಾ ನೊತನೆಗೆತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಯಜ್ಞಸಂಪಾದೆಕೆರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾಕಿ. ನಾವು 
ಯೆಜ್ಞಸೆಂಪಾದಿಗೆಳಾದೆ ಅವರೆ ಉಪಕಾರಸ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೆವರಾಗೋಣ: ಮತ್ತು ಸ್ಪುತ್ಸವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಮನಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅವರ ಪೊಜೆಯಲ್ಲಿ ತೆತ್ಸರೆರಾಗೋಣ. 
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ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತರೋ ವನಗತೆಯೋ 5398 कुरर 8०९ ಭೃಗವಃ 
ಸೋಮಾ ಸೋಮಸಂಪಾದಿನಸ್ನೇಸಾಂ ವೆಯೆಂ ಸುಮತ್‌ೌ 
ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮೆತೌ ಯೆಚ್ಲಿಯಾನಾಂ ಅಪಿ ಚೆಸಾಂ ಭದ್ರೇ ४०८ 
ನೀಯೇ ಭಾಜನವತಿ ನಾ ಕಲ್ಲಾಣೇ ಮನಸಿ ಸ್ಮಾಮೇತಿ ॥ 





ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆಪೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ನವಗ್ವಾ ಅಂದೆರ ನೂತನಗೆತಿ ಅಥವಾ ನೂತನ ಗೀತೆಯುಳ್ಳವರಿಂದರ್ಧ. ^ 
ಅಂದರೆ ಸ್ತುತ್ಯವಾದೆ, ಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮಾಧ್ಯಮಿಕೋ ದೇವಗಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಪಿತರ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ॥ 


ಖಭು, ८० एवा ಭೃಗು. ಆರ್ಥಿರ್ವಾಣರೆಂದು ಸ್ರುತಿಸಿರುವುದಿಂದೆ ಡೀವತಾಪದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು 
ಒಂದೊಂದು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ದೇವಗವೆಂಮ ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪಿತ್ಸೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಯಭು ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಮುಂತಾದೆ ನಾಮವಿಶೇಷದಿದ ಇತಿಸಾಸೆ ಪುರಾಣಾದಿಗೆಳೆನ್ನು ತಿಳಿದನೆರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇದೂ ಮುಂತ್ರವಿಷಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಥಾಪ್ಯ , २0३०8 ಸ್ತೂಯಂತೇ ॥ ೧೯ ॥ 


९० > ಕೂಡಾ ದೇವಗಣದೆಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುತ್ತಾಕಿಯೇ ಆಥವಾ ತದ್ದಿನ್ನ ಸ್ವರೊಪವುಳ್ಳವರೇ ಎಂದು ಆಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಂಗಿರಸಾದಿಗಳು ದೇವಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಯೆಷಿಗಳೂ ಆನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಸಿಷ್ಮಾದಿ 
ಖಹಿಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಹುಷಿಗಳೆಂದೊ ಆಂಗೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿರುತ್ತದೆ, ಮುಂದೆ 


ಹೇಳುವ ನುಂತ್ರವು ನಸಿಷ್ಠಸ್ತುಕಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತರೋ 22372. ಅಥರ್ನ್ವಾಣೋ ४. 1238 
ಸೋ $ | ತೇಷಾಂ ವಯಂ ಸುಮತೌ 0392 05425259 
ಭದ್ರೇ ಸೌಮನಸೇ ಸ್ನಾಮ ॥ ೬ ॥ 


ಪಿತೃ ಗಳೂ ಸೋಮಾರ್ನಣೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪೊಜಾರ್ಜ್‌ರಾದೆ ಆವರ ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾದೆ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿಗೂ 
ನಾವು ಪಾತ್ರರಾಗೋಣ. 


ಆಂಗಿರಸ್ಬುಗೆಳೂ ದೆವಃ ಂಜ್ಞಕ ರಾದ ಜಷಿಗೆಳೂ ಬೆಗುಗಳೂ ನೂತನವಾದ १३.५८ ~~, च~? ನೆಮ 
ठ 


ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ९७०0८233, ಪಿತರಿ ಅದಧರ್ವಾಣಃ. ಭೃಗವಃ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಯಾಸ್ಸರಿ 
ಪ್ರಕೃತಯಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಗಿರಸೆಃ ಮೊದಲಾದವರು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು. ಅವರು 
ಮಾಧ್ಯನಿಕವಾದ ०००८९ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾ 5८५२ २०, ११०, ಆವರುಗಳಿಗೆ ಯೆಮನು ರಾಜನು ಆದ್ರೆರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕೋ 
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ಯೆಮ ಇತ್ಯಾಹುಃ | ತೆಸ್ಮಾನ್ಮಾಧ್ಯನಿ ಹಾನ್‌ ಪಿ ತ್ವನ್ನನ್ಯಂತೇ (ನಿ: ೧೦-೧೯) ಯೆಮನೂ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದೇವತೆಯು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 





ಅಂಗಿರಸೂ ಅಂಗಾರೇಷ್ವಂಗಿರಾಃ | ಅಂಗಾರಾ ಅಂಗನಾಃ (ಅಂಚೆನಾಃ) ನಿ. ೩-೧೭ ಅಂಗಿರಸರೆಂಬುವರು 
ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಖುಿಗಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆದರಿಂದ ಸ್ಪಲಿತವಾದ 
ರೇತಸ್ಸು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸರೋವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ २०३2०. ಆದನ್ನು ಡೇವಕೆಗಳು ಇಂಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ತಿಸಿ 
ಅವರೆ ಸುತ್ತಲೂ नय ನಿರಾಗ್ಗಿಯೆನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿದರು. ಆಗ € ವೀರ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯ ಶಾಖದಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿತವಾಗಿ ಉರಿಯು 
ॐ, ८०55271 ಅದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆದಿತ್ನನೂ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂಡಗಳಿಂದ ಅಂಗಿರಾ ಖೆಷಿಗಳ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರೆಂದು ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂಜಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. ಈ ಅಂಗಿರಾಯಷಿಗಳು ಬಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪಿತ್ಸಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುವೆ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಅಂಗಾರಾಃ ಎಂದರೆ ಕೆಂಡಗಳು. ಇವುಗಳು ಆರಿಹೋದನಂತರ ಕ ಗಿ ६३.८८ ಕೈಯೆಲ್ಲಾ 
ಮಸಿಯಾಗುವುದು (७०१३८२३) ಆದ್ದರಿಂದ ಆಂಗಾರಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು. 


ಪಿತರಃ ಪಿತಾ ಪಾಠಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ (३. ೪-೨ ೧) ಪಿತ್ಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಂರಕ್ಷಿಸುವವರು ಆಥವಾ 
ಕಾಪಾಡುವವರು ಎಂದರ್ಥೆವಿರುವುದು. ಏತ್ಸಗಳು ಯಾರು ಇವರ ವಿಷಯವೆನು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. 


ಅಥರ್ವಾಣಕ-ಥೆರ್ವ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಚಲಿಸು ಎಂದರ್ಥೆವಿರುವುದು. (ಜರ್ವತಿಃ ಚರತಿಕೆರ್ಮಾ) ಅದರಿಂದ 
ಷೃನ್ನನಾದ ಥೆರ್ವಣಃ ಎಂಬ ४०) ठ) ಚಲಿಸುವವರು ಎಂದರ್ಥೆವು. ಆಧೆರ್ನಾಣಕ ಎಂಚ ಶಬ್ದವು ಆದರ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥ 
ನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವು ಎಂದಕಿ ಚಲಿಸುವ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವವರು ಸ್ಪಿರೆಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಭೃಗವೂ- ಅರ್ಚಿಷ ಭೈಗುಃ ಸೆಂಬಭೂವ | & 7४ ೯ಜ್ಯಮಾನೋ ಸೆ ದೇಹೇ (ನಿ ೩-೧೭) ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವೀರ್ಯವನು ವೈಶ್ತಾ ನರಾಗ್ದಿಯಿಂದೆ ತಪ್ರೆ ಮಾಡುವಾಗ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದೆ ಭೈಗುಖಷಿಯು ಉತ್ತ್ಸನೆ 
ದೆನು ಎಂದು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಜ್ಞಾಲೆಯಂಕೆ-ಪ.ಕಾ ಶಮಾನನಾದ ರಿಂದ ಭೃಗು ಬಿಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು 
ಈ ಯಷಿಯೆ ವಂಶಸ್ಥರಿಗೆ ಭೃಗವಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಹಿತೃಗಣಗಳು. ಇನ್ನು ಪ್ರಕೃತಖುಕ್ಸಿನ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸೋಣ-- 


ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತರೋ ನವಗತೆಯೋ ನೆವನೀತೆಗತಯೋ ವಾಧರ್ವಾಜೋ ಚೆಗೆವಃ ಸೋಮ್ಯಾಃ 


ಸೋಮ್ಯಾಃ ಸೋಮಸ ನಸ್ನೇಷಾಂ ವಯಂ ಸುಮಾ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮತೌ ०३० 
ಯಾನಾಮಪಿ ಚೈಷಾಂ ಭದ್ರೇ ಭಂದನೀಯೇ ಭಾಜನವತಿ ವಾ ಕಲ್ಯಾಣೇ ಮನಸಿ ಸ್ಕಾಮೇತಿ ॥ 
(३. ೧೦-೧೯) 


ಇಲ್ಲಿ ९०८2248, ಪಿತರ ಭೃಗೆವಃ ಆಧರ್ವಾಣಃ ಎಂಬ ವಿಶ್ಸೆಡೀವತೆಗಳ ವಿಷಯವನು ಮೇಲೆ. ವಿವರಿಸಿಜೀವೆ ಇನು 
ನೆವಗ್ವಾಃ ಎಂದೆರೆ ह 7 2 ०९.०९ ನವನೀತಗತಯೋ ಮಾ ನವಗ್ವಾ ಎಂದರಿ ಹೊಸೆಗತಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿ 


क (1/1. 1/1... (1/1 1/1 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಮಾ ರದ ಎದ್‌ ಮ್ಮ್‌ ಪೌ ಮಾ ಅರ್‌ 
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ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ ಸೆಂವತ್ಸರದಲಿ ಆಚೆರಿಸಲ್ಲಡುವ ಪಿತ ಯೆಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಶೆ ದ್ಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಕವ್ಯಸ್ತಿಕಾರಾರ್ಥವಾ ಗಿ ಬರುವವರು 
ಅಥವಾ ನವನೀತ ಎಂದಿ ಬೆಣ್ಣಿಯಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದ ಬರುವವರು ಎಂಬ ನವಗ್ವಾಃ ಎಂಬ धटे ಯಾಸ್ವೆರು ಅರ್ಥ 
ವಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೋಮ್ಯಾಃ-ಸೋಮಸಂಪಾದಿನಃ | ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆರ್ಹಿಸುವುದೆಕ್ಕ್ಸಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ 
ಹಿಂಡಿ ಸೋಮರೆಸವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವವರು ಇವರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಆದೆರಿಂದ ಉತ ಮಸಾ ನವನ್ನು ಸಡೆದದ್ದ ೭ಂದೆ ಇವರಿಗೆ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಮೇಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ ಪೂಜಾರ್ಹರಾದೆ (ಆಥೆವಾ ಯಜ್ಞಾರ್ಹೆರಾದ) ಪಿತೃಗಳ ಉತ್ತಮವೂ ಪ್ರಶಸ್ಯವೊೂ ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವೂ ಆದ 
ಅನುಗ್ರೈಹಾತ್ಮಕವಾದೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಇರುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದೆರೆ ಅವರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನುಗ್ರ ठट) ನಾವು ಪಾತ್ರರಾಗೋಣ 
ಎಂದು ವಿರುಕ್ಕವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಮಾಧ್ಯಮಿಕೋ ದೇವಗಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ । ಪಿತೆರ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ!! (ನಿ. ೧೧-೨೦) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಂಗೀರಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಧ್ಯಮ (ಅಂತರಿಕ್ಷ) ಸ್ಥಾನೀಯರಾದ ಜೀವಗಣಕ್ಳಿ ಸೇರಿದವರು ಎಂದು 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು ಇವರುಗಳಿಲರೂ ಹಿಂದೆ ಖಷಿಗಳಾಗಿದು ತಮ್ಮ ಉತ್ಸಮ ಕರ್ಮುಗಳಿಂದೆ ಉತೆಮಸಾ ನವನು 
ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಿತ್ಗೆಗಳೆಂದು ಕಕಿಯಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಅಬಿಪಾ ಯೆವು 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಥಮುಪಿ ವಿರಚಿತ 50 ८९ ಹೆನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


“eee ಅ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯೇವ ವಕ್ಷಥೋ ಜ್ಯೋತಿರೇಷಾಂ ಸಮುದ್ರಸ್ನೇನ ಮಹಿಮಾ ಗಭೀರಃ। 

ವಾತಸ್ಯೇವ ಪ್ರಜವೋ ನಾನ್ಯೇನ ಸ್ತೋಮೋ ನಸಿಸ್ಮಾ ಅನ್ನೇತವೇ ನಃ (ಯ. ಸಂ. ೭- 

೨೩-೮) ॥ ಇತಿ ಯಥಾ ಆಪ್ತ್ರ್ಯಾ ७२४२९३९ ಸ್ತ್ರೇಸಾಮೇಷ ನಿಪಾತೋ ಭವತ್ಯೈಂ- 
2,6२०.९३ ॥ ೨೦ ॥ 


००००८ ९० 53 दु ५०९ ३.९. ९७८६९०० ಸಮು ಸ್ಫೇವ ಮಹಿ- 
ಮಾ ಗಭೀರಃ | ವಾತಸ್ಕೇವ ಪ್ರಜನೋ ನಾನ್ನೇನ ಸೋಮೊ 
ವಸಿಷ್ಮಾ ಅನ್ವೇತನೇ 338 ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ ೫-೩-೨೭) 


ಖಂಡ ೨೦ ] ನಿರುಕ್ತಂ 523 
ವೆಸಿನ್ಮ ಷಿ ಸ್ತುತಿನಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೆಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರರ ಮಾತಿನೆ ದೀಪ್ರಿಯು ಸೊರ್ಯುನೆಂತಿದೆ 
ಅವರ ಸ್ರೋತ್ರದ ಮಾತು ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ರ್ತರ್ಯ: ಸ್ಲುಟಾರ್ಥಕವಲ್ಲಡೆ ಸಮುದ್ರದೆ ಮಹಿಮೆಯೆತೆ 
ಅರ್ಥಗಂಭೀರವೂ, ವಾಯುವಿನಂತೆ ಶೀಘ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಸಿಷ್ಮ 
ಪುತ್ರರೆಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಬೆರೆ ಯಾಶೊೂ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಶೆರು. ಹೀಗೆ ಯಷಿಗಳೂ ಮಂತ್ರದೆನ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದೆರಿಂದ ಮಂತ್ರ 
ವಿಷಯವಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಆಪ್ರ್ಯಾ-ಆಪ್ಲೋತೇಸ್ತೇಸಾಮೇಷ ನಿಪಾತೋ ಭವತ್ಯೇಂದ್ರಾ + 


ಮೃಚಿ || sc ॥ 


ಂದ್ರೆನ ಸಹೆಚಾರಿಗಳೆಂಸೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಜೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ ಯಭ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಪ್ಲುವಂತಿ ಸ್ತುತ್ಯಾನ್‌ ಇತಿ ಆಪ್ತಾ 33. ಇವರು ಸ್ತುತಿಮೂಲಕೆ ಸ್ತುತ್ಯರನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧೆ. ಆಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಯಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ९२५. ಎಂದೆ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಸಹೆಚಾರಿಗಳಾದೆ 
ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದ ದೇವಗಣಕ್ಕೆ ಆಪ್ರ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಮುಜೆ ಹೇಳುವ ಇಂದ್ರದೇವೆಶಾಕವಾದ ಖಯಜ್ಜಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, र 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯೀವ ವಕ್ರಥೋ ಜ್ಯೋತಿರೇಸಾಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಕೇವ ಮಹಿಮಾ ಗಬೀರಃ 
೧ भ ಹಾ 
ವಾತಸ್ಕೇವ ಪ್ರಜನೋ ನಾನೇನ ಸ್ತೋಮೋ ವಸಿಸ್ಮಾ ಅನ್ವೇತವೇ 535 ॥ 
००९ २३१ 26" ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವು ಸೊರ್ಯಿನ ಪ್ರಚೆಯೆಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರ 


ದಂತೆ ಗುಭೀರಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯು ವಾಯುವಿನೆಂತೆ ಮೇಗಗಾಮಿಖಾಗಿರುತ್ದಡೆ ಇತರರ ಸು ತಿಗಳಿಂದೆ 


ಆದೆನ್ನು ಮಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಖಗ್ವೇದೆಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿತೃಗೆಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಲಡುತ್ತಾಕಿಂದು ಯಾಸ್ಸರು ಹೇಳಿ 


ಖುಹಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಯಕ್ಸನು ಉದಾಹರಣೆಯಾ 
> € नी 0 - ೯ಸುವ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹೆರೆಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದಾಕಿ. (ಫಿ. ೧೦-೨೦). ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
००९, ಖಷಿಯೆ ಮತ್ತು ವೆಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ವೆಸಿನ್ಸವೆಂಶದವರ ಮಹಾತ 3ದೆ ವರ್ಣನೆ ಇಡೆ. 
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# +) 


ಅಧ ಏಕವಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 


ಅಸ್ಪತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ್ತುಷೇಯ್ಯಂ ಪುರುವರ್ಸ್ಪಸಮೃಭ್ವಮಿನತಮಮಾಪ್ರ್ಯ್ಯಮಾಪ್ರ್ಯಾನಾಂ | ಆ 
ದರ್ಷತೇ ಶವಸಾ ಸಪ್ತ ದಾನೂನ` ಪ್ರ ಸಾಕ್ಷತೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾಸಿ ಭೂರಿ (ಯೆ. ಸಂ. ೧೦- 
೧೨೦-೬) || ಸ್ತೋತನ್ಯಂ ಬಹುರೂಸಮುರುಭೂತಮೀಶ್ವರತಮುಮಾಪ್ರವ್ಯ ಮಾಹ್ರವಾ 
ಮಾದೃಣಾತಿ ಯಃ ಶವಸಾ ಬಲೇನ ಸಪ್ರ ದಾತ್ವನಿತಿ ವಾ ಸಪ್ರ ದಾನವಾನಿತಿ ವಾ 
ಪುಸಾಕ್ತತೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ಬಹೂವಿ ಸಾಕ್ಷತಿರಾಪ್ಟ್ನೋತಿಕರ್ಮಾ | ೨೧ Il 


ಸ್ತುಷೇಯ್ಯೆಂ 2००3७23०, ४ ८००००३०२, ०३०२२७२, $ 520 | 
ಆದರ್ಷತೇ ಶವಸಾ ಸಸ್ತದಾನೂನ್‌ ಪ್ರಸಾಕ್ಷತೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ 
ಭೂರಿ! 


(ಖಯ. 240. ಲ-೭-.೨) 


ಬ. व ह =^ ९ Pd 
3 ~ 3 ಹ್‌ ह ಬ್‌ ke = # ೪ F ರ್‌ y ಇ पे सेक दवी Pu NAS ಲ) } ५) Af MS ww YS 


ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಲದಿಂದ ಏಳುಜನ ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕಸ 
ವಾಗಿರುವ ಆವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. 


ag 
` + 
ಸ್ರ ಕಿರೂಪೆ 


ಸ್ತೋತವ್ಯಂ ಬಹುರೂಪಮರುಭೂತ ಮೀಶೈರತಮಮಾಪ್ತನ್ಯಾನಾ 
ಮಾದೃಣಾತಿ ಯಃ ಶವಸಾ ಬಲೇನ ಸಪ ದಾತ್ಮೆನಿತಿ ವಾ ಸಪ್ತ 
ದಾತ್ಯನಿತಿ ವಾ =, ದಾನವಾನಿತಿ ವಾ | ಪ್ರಸಾಕ್ಷತೇ ಪ್ರತಿ 
ಮಾನಾಸಿ ಬಹೂಸಿ | ಸಾಶ್ತತಿರಾಪ್ಟೋತಿಕರ್ಮಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವರ್ಷ ರೂಪನಾಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿಫೆ. ೩-೭-೨). ಸಾಕ್ಷತಿಯೆಂಬುದು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭಾತು. ವ್ಯಾಪ್ಟ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ತಿರೆಸ್ಟಾರಾರ್ಥವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ದಾನು ಪದಕ್ಕೆ 
ಮೇಫೆ ಅಧವಾ ಅಸುರರು ಎಂದರ್ಥ, 


ಖಂಡ ೨೧ ] 0೨ರ 


| ಲ $ 
१1111411. 04104410 
ಸ್ತುಷೇಯ್ಯಂ ०४, ०८3 ಮಾಪ್ರ್ಯ ಮಾಪ್ತ್ಯಾನಾಂ! 
ಆ ದರ್ಷತೇ ಶವಸಾ ಸಪ್ತ ದಾನೂನ್ರ ಸಾಸ್ತತೇ ಪ್ರೆತಿಮಾನಾನಿ 


४३.०६ ॥ & | 





ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಾನುರ್ಥ್ಯದಿಂದ ವೃತ್ರ, ನಮುಚಿ, ಕುಯೆವ ಮೊದಲಾದ ಏಳುವಂದಿ ಪ್ರಮುಖ 
ದಾನವರನ್ನು ಅಥವಾ ಮೇಫೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿದೆನೋ, ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲನನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಬಲ್ಲನೋ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳ ದೆರ್ಭೇದ್ಯವಾದೆ ಸ್ಥಾನೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಹಿಡಿಯೆಬಲ್ಲನೋ ಅಂತಹೆ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನೂ 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲವನೂ, ಅತ್ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೊ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯೆಲ್ಬಡಬೇಕಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀಕಿ. 

ಈ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿವ ಆಪ್ರ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾಸ್ಸೈರು ಪೆ ಖುಕ್ಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನ 


ವ ನ್ನು ಹೇ ಳಿದ್ದಾ ^ अ 


ಆಪ್ರ್ಯಾಃ | ಆಪ್ತ್ಯಾ ९६०५९३९४ | ತೇಷಾನೇಷಾ ನಿಸಾತೋ ४४०९ ०८२१५२२३, ४ ॥ 
ಸ್ತುಷೇಯ್ಯೆಂ ಪುರುವರ್ಪಸಮೃಭ್ವಮಿನತೆಮಾಪ್ತ್ರ್ಯೈಮಾಸ್ಹ್ಯಾನಾಂ Il 
ಆ ದರ್ಷತೇ ಶವಸಾ ಸಪ್ರೆ ८०८० त, २ हु ३९ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ಭೂರಿ ॥ 752, ९३ ० ಬಹುರೂಪಮು- 
ರುಭೂತಮಾಶ್ವರತೆಮಮಾಪ್ತವ್ಯಮಾಪ್ತ ನ್ಯಾನಾಮಾವೃಣಾತಿ ಯಗ! ಶವಸಾ ಬಲೇನ ಸಪ್ತ ದಾತ್ಮನಿತಿ 
ವಾ ಸಪ್ತ ದಾನವನಾನಿತಿ ವಾ ಪ್ರಸಾಸ್ಷತೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ಬಹೊನಿ ॥ 


(ಎ. ೧೧-೨-೧) 


ಆಪ್ಟ್ಯಾ-ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಪ್ಲೈ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರದೇವಶಾಕವಾದ 


ಪ್ರಕೃತಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿದ ಈ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ .ದೆ, 


८२, २६००० ಪುರುನರ್ಸೆಸಮೃಭಂ--ಸ್ತೋತೆನ್ಯಂ ಬಹುರೂಪಮುರುಭೂತೆಮಾಶ್ವರಶೆಮಂ ॥ ಈ 
ಪಾದದೆ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮುಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇಂದ್ರನ ಗುಣಗಳನ್ನ ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಶೀಷಣ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಇಂದ್ರನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದೆ ದೇವತೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಇಂದ್ರನು ಆನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಬಲ್ಲನು- ಇಂದ್ರೋಮಾಯೊಾಭಿೀಃ ಪುರುರೂಖೆ ಏತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಅಥವಾ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಜೇಕಾದೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ८65९9 ಸಮರ್ಥನಾಗಿರು 
ವನು. 9५०४० ಎಂದೆಕೆ ಉರುಭೂತೆಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಕಾರ ಉಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಶ್ರೀಷ್ಕವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥನು. 


ಇನತಮಂ ಆಪ್ಯೆಂ ಆಪ್ತ್ಯಾನಾಂ- ಈಶ್ವರತೆಮಂ ಆಪ್ತೆ ವೈಂ ಅಪ್ತ ವ್ಯಾನಾಂ ॥ ಇನ ಎಂದರಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಈಶ್ವರ, ಪ್ರಭು, ಎಂದರ್ಥವು. ಇನತಮನೆಂದಕೆ ಆತಿಕಯೆವಾದ ಆಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಭುವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯೆನಾದವನು 


न न ( eorm At An 
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ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು, ಆಪ್ತ ಎಂದಕೆ ಹೊಂದೆಲರ್ಹನಾದೆವನು ಎಂದೆಕಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಅಥವಾ ಅವನು ತಮಸಿ 
ದೊಕೆಯಬೇಕೆಂದು ಅಥೆವಾ ತಮ್ಮ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಜನರು ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಾಕಿ ಇಂತೆಹೆ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಆಪ್ಲವ್ಯಂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಮಾಪವರ್ಕಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸೆಲ್ಪಡುವನು ಎಂದೆ ಜನರು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮಾಪವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ನೇಳಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಿ 
ಎಂದು ಜನರು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವೆರು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಏಲ್ಲಾ ಡೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಯಸುವರು 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 





ಆ ದರ್ಷತೇ ಶವಸಾ ಸೆಪ್ರೆ ದಾನೂನ್‌ ಆ ದೃಣಾತಿ ಯೆಃ ಶವಸಾ ಬಲೇನೆ देय, ದಾತ್ಮೆಿತಿ ನಾ ಸಪ್ತ 
ದಾನೆವಾನಿತಿ ವಾ!! ಇಲ್ಲಿ ದಾನವಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಪ್ತ कण्ठे त ಸೆಪ್ರಸರ್ಪಣ 
ಶೀಲಾನ್‌ ವೃಷ್ಣ್ಯುದಕಪ್ರದಾತ್ಮನ್‌ ಮೇಘಾನ್‌ | ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ, ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ०००८९ 
ಸುರಿಸುವ ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧೆವಾದ ಅರ್ಥವು. ಆಥವಾ ದಾನವಾಪಿತಿ ವಾ--ದಾನವರನ್ನು; ಕಶ್ಯಪಯಷಿಯ 
ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ದೆನು ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನೆರಾದ ಪುತ್ರರಿಗೆ ದಾನವರೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಭಾವದವ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಅಸುರರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವಕಿಂದು ಹೇಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಸೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೈದಿ೨ದೆ ಸೆರಿಯುತ್ತಿರು ಮೇಫೆಗಳನ್ನು ಅಥೆವಾ ದಾನವರಿಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಎಂದೆರ್ಥೆವು 


ಪ್ರಸಾನ್ಷತೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ಭೂರಿ--ಪ್ರೈೆ ಸಾಕ್ತತೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ಬಹೂನಿ ॥ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷತಿರಾಪ್ಟೋತಿ 
ಕರಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಾಕ್ಷತೇ ಎಂದರಿ ಸಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದಕೆ ಸಮಾಪಿಸಿ ಸೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥೆವು. 
ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಜಸುರರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಆಥವಾ ಅಸುರರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 





ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶತಿ ಖಂಡೇಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ಸ್ರಿಯಸ್ತಾಸಾಮದಿತಿಃ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮಿನೀ ಭವತ್ಕದಿ- 
ತಿರ್ಮಾಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೨ | 
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ಅಥಧಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ 


ಬಹುನೆಚನ ವಿಶಿಸೆವಾದ ಮಧ್ಯೆಮದೇವತಾಗಣವಾಚಕವಾದ ವಿಭ೭ದಿಗಳನು ವಾಖ್ಯಾನೆಮಾಡಿದೆದಾ ಯಿತು. 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಲಿಂಗವಿಶಿಸ್ಸೈವಾದುದೆನ್ನ उरे, शये ;ನಮಾಡುವುದೆರಿಂದೆ. ೬ಥೆ ಪದವು ಆಧಿಕಾರಾ ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 
ಮಧ್ಯೆ ಮಸ್ಥಾ ನೆವುಳ್ಗ €ಯೆರು ಇನ್ನುಮುಂಡೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತಾಸಾಮದಿತಿಃ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮಿನೀ 3238 ॥ ಅದಿತೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | 
ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೨ | 


23 ०271333, = ‹ ©0रत> ದೇವಮಾತಾ' (ನಿ. ೨-೨೨) ಎಂದು ಇದರೆ ನಿರ್ವಚನೆ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಡೆ ॐ: ಮಂತ್ರವು ಅದಿತಿ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪತಿಪಾದಿರುತ್ತಡಿ 


ಪಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನೆಮೆನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಷದಲಿ ಹಮೊ 6 ನೆಯಿ ಅಧಾ ಯೆದವಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಎರಡೆನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವು. 


ಅಸ್ಪತ್ರೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ದಕ್ಷಸ್ಕ ವಾದಿತೇ ಜನ್ಮಾನಿ ವ್ರತೇ ರಾಜಾನಾ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ವಿವಾಸತಿ। 
ಅತೂರ್ತಪೆಂಥಾಃ ಪುರುರಥಧೋ ಅರ್ಯಮಾ ಸಪ್ತಹೋತಾ ವಿಷುರೂಪೇಷು ಜನ್ಮಸು 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೪-೫) ॥ ದಕ್ಷಸ್ಯ ವಾದಿತೇ ಜನ್ಮನಿ ವ್ರತೇ ಕರ್ಮಣಿ गकि 
ಮುತ್ರಾನರುಣೌ ಪರಿಚರಸಿ २2798 ಪರಿಚರ್ಯಾಯೂಂ ಹೆನಿಸ್ಕಾಂ ಆವಿವಾಸತೀತ್ಸಾ 
ಶಾಸ್ತೇರ್ನಾತೂರ್ತಸಪಂಥಾ ಅತ್ವರನೂಣಸಾಂಥಾ ಬಹುರಥೊಟಿಂರ್ಯಮೂದಿತ್ಯೋನಿರೀ- 
ನಿಯಚ್ಛತಿ ಸಪ್ತ್ರಹೋತಾ ಸಪ್ತಾಸ್ಮೈ ०२४०९०९ ರಸಾನಭಿ ಸಂನಾಮಯಂತಿ ಸಪ್ರೈನ- 
ಮೃಸಷಯಃ ಸ್ತುನಂತೀತಿ ವಾ ವಿಷಮರೂಪೇಷು ಜನ್ಮೆಸು' ಕರ್ಮಸೂದೆಯೇಸ್ವಾದಿತ್ಯೋ 
एड ಇತ್ಯಾಹುರಾದಿತ್ಯಮುಧ್ಯೇ ಚ ಸ್ತುತೋನಿದಿತಿರ್ದಾಕ್ಲಾಯಣೀ ಅದಿತೇರ್ದಕ್ರೋ 
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ಅಜಾಯತೆ ದಕ್ಸಾದ್ವಾದಿತಿಃ ಸರೀತಿ ಚ| ತೆತ್ತಥಮುಸಪದ್ಯೇತ ಸಮಾನಜನ್ಮಾನೌ ಸ್ಮಾತಾ- 
ಮಿತ್ಯಪಿ ವಾ ದೇವಧರ್ಮೇಣೇತರೇತರ ಜನ್ಮಾನೌ ಸ್ಯಾತಾಮಿತರೇತ೭ಸ್ರ ९.३६ 
ಅಗ್ನಿರಷ್ಯದಿತಿರುಚ್ಯತೇ ॐर्‌, .; > ಭವತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


८८7१ ವಾದಿತೇ ಜನ್ಮನಿ ವ್ರತೇ ರಾಜಾನಾ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ 
ನಿವಾಸಸಿ | ಅತೂರ್ತ ಪಂಥಾಃ ಪುರುರಥೋ ಅರ್ಯೆಮಾ 
ಸಪ್ರಹೋತಾ ವಿಷುರೂಪೇಷು ಜನ್ಮಸು॥ 


(ॐ ಸೆಂ. ೮-೨-೬). 


ಆದಿತಿಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೆೇ ಸೂರ್ಯನ ९४८०६. 

ವಾಗುವಾಗ ಯಾವಾಗ ನೀನು ಜನ್ನ್ಮಹೊಂದಿದೆಯೋ ಆದೆರಿಂದ ಮಿತ್ರಾನರುಣಜೀವಾತಕವಾದ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಮ್ನಾಹಿಸಿರುವಿ- ಕಲಲೋಕೇಶ್ಲೆರರಾದೆ ಆವರಲ್ಲಿ ದೆಕ್ನೆನು ಆಂದಕಿ ಸೂರ್ಯನು ನಿತ್ನವೂ ನಿಯತಿಗತಿಯುಳ =, ನಾನಾ 
ಗಮನವುಳ್ಳವನೂ, ಕತ್ತ ಯನ್ನು ಹೋಲಾಡಿಸುವವನೂ, ४०२. ०८ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಾ ನಾರೂಪವಗಳೆಲ್ಲಿ ಉದೆಯ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ದಕ್ಷಸ್ಯ ವಾಂದಿತೇ ಜನ್ಮನಿ ನ್ರತೇ ಕರ್ಮಣಿ ರಾಜಾನೌ ಖುತಾವ- 
८० ० ಪರಿಚರಿಸಿ | ನಿನಾಸತಿಃ ಪರಿಚಂರರಾಯೋಾಂ- ಹನಿಸ್ಕ್ಮಾಂ 
ಆವಿವಾಸತಿ' ಇತಿ | ಆಶಾಸ್ತ್ರೇ ರ್ನಾ | ಅತೂರ್ತಪಂಧಾ 
ಅತ್ತರಮಾೂಣಪಂಥಾಃ | ९०८ ०८द.०९ऽ ०३०८००55 © ९ ९६8९. 


ನ್ನಿಯಚ್ಛತಿ | ಸಪ್ತ ಹೋತಾ ಸಪ್ತಾಸ್ಕ್ರೈರಶ್ಮಂಯೋ ೭ಸಾನಭ್ಲಿಸ- 


ನ್ಹಮಂಯೆಂತಿ | ಸಪ್ರೈನಮುಷಯೆಃ? ಸುನಂತೀತಿ ವಾ | 
ವಿಷಮರೂಹೇಷು ಜನ್ಮಸು ಕರ್ನುಸೂದಯೇಷು ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ८636०३०९! ಯಾವಾಗ ९०५०८ ಸೂರ್ಯನು ६८३१८८०९ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೆಃ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದನೋ ಆದುದೆರಿಂದ ಲೋಕೇ ರನಾದೆನು. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಮಿತಾ ವರುಣರನ್ನು ಉಪೆಚೆರಿಸುವಿ 

ವಾಸತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಪರಿಚರಣಾರ್ಥವಿಜಿಯೆಂದು २३ 3 ढः ಮಾಣ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ್ನಿಯೇ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು 
SE ಆವರಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರು ಎಂದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆ, ಆಧೆವಾ ನನ್ನ ಪುತ್ರರು ಹೀಗೆಯೇ ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರಲಿಯೆಂದು ನೀನು ಆಶಾಸನೆಮಾಡುವಿಎಂದರ್ಥ. ಆದಿತ್ಯನ ಸಶ್ತರಶ್ಮಿಗಳು ರೆಸಾಹೆರೆಣಮಾಡುತ್ತವೆಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಇದೆ. ಅಥೆವಾ ಸಪ್ತ ಖಯಷಿಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಲಡುವವನೆಂದರ್ಥ. 
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ಆದಿತ್ಯೋ ದಕ್ಷ ಇತ್ಕಾಹುರಾದಿತ್ಯಮುಧ್ಯೇ ಚ 22.35 ॥ 


ತುವಿಜಾತೋ ವರುಣೋ ದಕ್ಷೋ ವಂಶಃ (ಯ. ಸೆಂ. ೨-೭-೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾದುದ 
ರಿಂದ ದಕ್ಷ ಅಂದರೆ ಆದಿತ್ಸನೆಂದು ದೇವತಾತೆತ್ತ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಅದಿತಿ ರ್ದಾಕಾಯಣೇ ॥ 
ಅದಿತೇರ್ದಕೊೋ ಅಜಾಯತ ८३०३) ८.8७ ಪರಿ ಇತಿಚ 
( 359 ಸೆಂ: ಲ-೩-ಗ-೪) 


ತತ್ಸ್ಳಫಮುಸಸದ್ಯೇತ ? ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತಿಹಾಸೆಕುಶಲರು ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದಾಕ್ಲಾಯಣಿಯೆನ್ನು ಆದಿಕಿಯೆಂದು 

ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಿತಿಯಿ.ಂದ ದಕ್ಷನು ಹೆ.ಟಿದನು. ದೆಕ್ರನಿಂದ ಆದಿತಿಯು 

ಜನ್ನೆಪಡೆದಳೆಂದು ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯಿಂದ ದಕ್ಸ್ಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಹುಟ್ಟರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
€ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 


ಸಮಾನಜನ್ಮಾನ್‌ ಸ್ಕಾ ತಾವ್‌ ॥ ‰& & | 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನೆರಾದವರು ಆಗೆಬಹೆದು. ಅಂದಕಿ ಪ್ರಾತೆಕಕಾಲವಾದನೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯ. ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಉಷಃ ಕಾಲ: ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಮರಾಶ್ರಯವಿರುವುವರಿಂದ ಸೆಂಗತವಾ ಗುತ್ತೆಡೆ. 


ಅಸಿ ವಾ-ದೇನಧರ್ಮೇಣೇತರಕೇತರಜನ್ನಾನೌ ಸ್ನಾಶಾಮಿತರೇತರ 
ಪ್ರಳ್ಳತೀ ॥ 


ಆಥೆವಾ ಇವರು ಜೀವಕೆಗಳಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಮೆಹಿಮತ್ಚ ವಿರೆವುದರಿಂದೆ ಆದಿತಿಯನ್ನು ८२९2 ದಕ್ಷನಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವ, 
ಕಾರ್ಯತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳೆಬಹೆ ದು. ಜನ್ನ ಅಂದರೆ ಕಾರ್ಯ, ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದರಿ ಕಾರಣ. 


ಅಗ್ನಿರಪ್ಯದಿತಿರುಚ್ಯೃತೇ | ತಸ್ಸೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ०९ ॥ 


€, 0999 ಕೂಡಾ ಅಆದಿತಿಪದದಿಂದೆ ಅಬಿಹಿತವಾಗುವದೆಗಿಎಗೆ ವ್ಯ ९ 91 ^> -ड ಗೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಅದಿತಿಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯವಾದ ಆಗ್ನಿಸ್ತುತಿಯಿನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 


ದಕೆಸ್ನ 3526९ ಜನನಿ ವ್ರತೇ ರಾಜಾನಾ ಮಖುತಾನರುಣಾ 
ಸಸಿ | ಅತೂರ್ತಪಂಥಾಃ ಪುರಶುರಥೋ ಅರ್ಯೆಮಾ ಸಪ್ರೆ 


ಹೋತಾ ವಿಷುರೂಪೇಷು ಜನ್ಮಸು ॥ > | 
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त व का. ८०1 नमक 


०९ ಪೃಥ್ವಿಯೇ, (ಆದಿತಿಯೇ) ನೀನು ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ಪನ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಪೂಜಾಕರ್ಮಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಜ 
ಮುತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಪೊಜಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಕತ್ತಲಿಯೆನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವ ಸೊರೈನು ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದೆ ಅನೇಕ ರೂಷಗಳುಳ್ಳ 
ತನ್ನ ಉದೆಯಾಸ್ತಮಯೆಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುವಿಧೆವಾದ ರತ್ಮಿಗೆಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ವೇಗವಿಲ್ಲದ ಗಮನಮಾರ್ಗಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಅಥವಾ ಒಂದೇಸಮನಾದೆ ಗಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿಸೂ, ಅನೇಕ ರಥಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೊೂ ಎಂದರೆ ಬಹುವೇಗವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 





ಅದಿತಿಶಬ್ಬದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತ್ಷನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದಿತಿ । ಆದಿತಿರದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ (ನಿ. ೪-೨೨) 


ಆದಿತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತೆಯು. ಇವಳು ದೀನಳಲ್ಲವಾದುದೆರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಅದಿತಿಯೆಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿದೆ ಆದಿತಿಯೆ 
ಮಕ್ಸ್‌ಳು ಎಂದೆರೆ, 


ಅಷ್ಟೌ ಪುತ್ರಾಸೋ ९८९६ | .... ತಾನನುಕ್ರಮಿಷ್ಕಾಮಃ । ಮಿತ್ರೆಶ್ಚ ८९०४ | ಧಾತಾ 
ಚಾರ್ಯಮಾ ಚೆ! ಅಗ್‌ಂಶಶ್ನ | ಇಂದ್ರೆಶ್ಲೆ ನಿವಸ್ವಾಗ್‌ಶ್ಲೇತ್ಕೇತೇ । 
(ತೈ ಆ. ೧-೧೩-೩) 


<©) ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಧಾತಾ, ಆರ್ಯೆಮಾ, ಅಂಶೈ ಭಗ್ಗ ಇಂದ್ರೆ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಎಂಟುಮಂದಿ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಅದಿತಿಶಬ್ದವಿರುವ ಪ್ರಕೃತ ಖಯುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದೆಕ್ಸೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಾರೆ 


८६५ ವಾದಿತೇ ಜನ್ಮನಿ ವ್ರತೇ ಕರ್ಮಣಿ ರಾಜಾನೌ ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ 26३62 | ವಿವಾಸತಿಃ 
ಪರಿಚೆರ್ಯಾಯಾಂ | ಹವಿಷ್ಮಾನ್‌ ಆವಿವಾಸೆತಿ | ಇತ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರೇರ್ವಾ ಅತೊರ್ಥಪಂಥಾ ಆತ್ಮೆರ- 
ಮಾಣಪೆಂಥಾ ಬಹುರಥೋ ಅರ್ಯಮಾದಿತ್ಯೋತರೀನ್ಲಿಯಚ್ಛತಿ ಸೆಪ್ತೆ ಹೋತಾ ಸಪ್ತಾಸ್ಕೈ 
ರಶ್ಮಂಯೋ ರಸಾನಭಿಸನ್ನಾಮಯಂತಿ ಸಪ್ಪ್ರೈನೆಮೃಷಯಃ ಸ್ಪುವೆಂತೀತಿ ನಾ ವಿಷೆಮರೊಪೇಷು 
ಜನ್ಮಸು ಕೆರ್ಮಸೂದಯೇಷು | 


(ನಿ. ೧೧-೫೩) 


ಎಲ್ಲೆ ಅದಿತಿಯೇ, ದಕ್ಷನ ಜನನಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಜರಾದ (ರಾಜರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ) ವಾತ್ರಾವರುಣರನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತೀಯೆ- ವಿನಾಸತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಪರಿಚರ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಸೇವಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹವಿಷ್ಮಾನ್‌ 
ಅವಿವಾಸತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಬಯೆಸುವುದು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಯಿಮಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವು, ಈ ಅದಿತ್ಯನು ಸೆಂಚೆರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು 
ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದೆರೆ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುಮುತಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇವನ ಸಂಚಾರವು ಅತಿಷೇಗವಿಲ್ಲದೆ 
ಒಂದೇ ಸೆಮನಾಗಿರುವುದು ಅಥವಾ ಇವನ ರಥೆವು ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಸೆಸ್ತ ಹೋತಾ 
ಎಂಬ २६). ठ ಏಳು ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯನ ಏಳುವಿಧೆವಾದ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಾರ್ಯವಾದ ರಸಾದಿಗಳೆನ್ನು 


ಖಿಂಡ ೨೪ ] ನಿರುಕ್ತಂ 531 
shrinath.udupaQgmail.com... ND 
ಹೀರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥೆವಾಗಿರುವವು ಆಥವಾ ಸಪ್ರೆ ಹೋತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಪ್ರಯಷಿಗಳು ಎಂದೊ ಆರ್ಥೆಮಾಡಬಹುದು- 
ಈ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಈ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು. ವಿಷನುರೂಷೇಷು ಜನ್ಮಸು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತೆವಾದ 
ಜನ್ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯೆ ಎಂದರ್ಥೆವು. 


ya NN 








ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಪ್ರತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


0) मि ति ಮಾ 


ಅಥ ಚತುರ್ಮಿಂಶತಿ ಖಂಡ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಯಸ್ಕ್ಯ ತ್ವಂ ಸುದ್ರನಿಣೋ ದೆದಾಶೋನಾಗಾಸ್ತ್ಯ್ಯಾಮದಿತೇ ಸರ್ವತಾತಾ | 
ಯಂ ಭದ್ರೇಣ ಶವಸಾ ಚೋದಯೂಸಿ ಪ್ರಜಾವತಾ ರಾಧಸಾ ತೇ ಸ್ಕಾಮ | (ಯ. ಸಂ. 
೧-೯೪-೧೫) ಯಸ್ಮೈ ತ್ವಂ ಸುದ್ರನಿಣೋ ದದಾಸ್ಯನಾಗಾಸ್ತ್ವನ ನಪರಾಧೇತ್ವಮದಿತೇ 


ಸರ್ವಾಸು ಕರ್ಮತತಿಸ್ವಾಗ ಆಜ್ಟೂರ್ವಾದ್ದೆಮೇರೇನ ಏತೇಃ ६९० ಕಲ್ಫಿದಂ ಸುಕೃತ 


Crp. १ १ | 


ವೌ ಯಂ ಭವ್ರೇಣ ಶವಸಾ ಬಲೇನ 
ಚೋದೆಯಸಿ ಪ್ರಜಾನತಾ ४३ ರಾಥಸಾ ಧನೇನ ತೇ ನಯೆಮಿಹ ಸ್ಕಾಮೇತಿ ಸರಮಾ 
ಸರಣಾತ್ತಸ್ಕಾ ಏಷಾ ಭವತಿ ॥ ೨ 


ವ್ರ 3 ೯ > ^© ಅಳಿ ೬ 
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ण्ट 


ಯಸ್ಕೃತ್ವಂ ಸುದ್ರವಿಣೋ ८८०४.०९8 ठञ्‌, 7398९ ಸರ್ವ | 
ತಾತಾ | ಯಂ ಭದ್ರೇಣ ಶವಸಾ ಚೋದಯೂಸಿ ಪ್ರಜಾವತಾ 
ರಾಧಸಾ ತೇ ಸ್ಯಾಮ 


ಖಯ: ಸಂ. ೧-೬-೩೨) 


ಅದಿಕಿಪೆದೆವಾಚ್ಯ ಅಗ್ನಿಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೋಭನಧೆನನುಳ್ಳೆ ಅಖಂಡನೀಯೆನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಯೆಜಮಾನನ ಸಕಲಕಾರ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅನಪರಾಧೆತ್ವೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಿ. ಅವೈಗುಣ್ಯವನ್ನು ಂಟ್ರು 
ಮಾಡುವಿಯೆಂದರ್ಥೆ. ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಕರಬಲದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜಾಸೆಂಪತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಖೆ (ಹ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಿಯಿಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗೋಣ. py 1 


5392 9 
511. ८० 


en A 


ಯಸ್ಮೈ ತೆಂ ಸುದನಿಣೋ ದದಾಸ್ನನಾಗಸ್ತ, ಮನಪರಾಧತೆ- 
ಮವತೇ! ಸರ್ವಾಸು ಕರ್ಮತೆತಿಸು | ಆಗ-ಆಜಾಪೂರ್ವಾದ್ದೆಮೇ 
ರೇನ ಏತೇ | ೬ಲ್ಪಿಷಂ ಕಿಲ್ಪಿದೆಂ ಸುಕೃತಕರ್ಮುಣೋಭಯುಂ, 
ಕೀರ್ತಿಮಸ್ಯ ಭಿನತ್ತ್ರೀತಿ ॐ> | ಯೆಂ ಭೆದ್ರೇಣಶವಸಾ ಬಲೇನ 
ಚೋದಯಸಿ ಪ್ರಜಾವತಾ ಚ ರಾಧಸಾ ಧನೇನ ತೇ ವಯಮನುಹ 


ಸ್ಕಾ ಮ || 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಾಗಸ್ತಂ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯೃದಿಂದ ಕರ್ಮಾರ್ಹತೆಯೆನ್ನು ಎಂದರ್ಥೆ, " ಪಾಪಾಪರಾಧೆ 
ಯೋರಾಗಕ' ಎಂದು ಅನುರ. ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಕೆವಾದ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಆಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಓಟಲೋಪೆ. ಆಗ್ಯ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಫಲರೊಸಪದಿಂದೆ ಆವಶ್ನವಾಗಿ ಮನುಸ ನೆನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಪಾಖವೆಂದರ್ಧೆ. ಇದೆರ ಸರರಾಯವನಾಗಿ 
ಬಿನ ಪದೆವನ್ನು ८९५३ उ>. टं ಇದೂ ಗತ್ನರ್ಧೆಕವಾಜ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ನರ್ಸಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಗುಣದಿಂದ ಏನಃ 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಂತನಪು)ಸಕಪದಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ‹ ಏನಃ ಪಾಪಾಪರಾಥೆಯೋಃ ` ಎಂದು ಕೋಪ. ಇದರೆ 
ಪರ್ಯಾಯ ಕೆಲ್ಲಿಷಪದ. ಕೆಲ್ಲಿದವೆಂಬುದು ಕಿಲ್ಲಿಷವಾಗಿಜಿ. ಶಪುಕ್ಷತನಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದೆ ಮನುಪ್ಯರ ಕೇರ್ತಿಯೆನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದು ಕೆಲ್ಲಿಷ. ರಾಧೆ ಧೆನಪೆರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ನಿಫೆ. ೨-೧೦-೧೭-೩) 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 








ಸರಮಾ-ಸರಣಾತ್ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ! ೨೪ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದೆ ಸರೆಮಾಸಪದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಐತಿಹಾಸಿಕಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ನಾಯಿಗೆ ಸೆರಮಾ 
ಎಂದೆ ಹೆಸರು. ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರ ಮತದವಿ ಮಾಧ ಮಿಕ ವಾಕಾಗುತದೆ ರೆಣಶೀಲನವ್ರೆಳದು ಸೆರೆಮಾ ಗತ್ಯರ್ಥೆಕವಾದ 
ಸೈಧಾತುವಿಗೆ ಅಮಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಗುಣ (ಅರ್‌) ಸ್ತೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದೆರಮೇಲೆ ಟಾಪ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮೇಃತವು 
ಸರೆಮಾಸ್ತುತಿಪ್ರತಿನಾದೆಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


०३० , ತ್ತಂ ಸುದ್ರನಿನೋ ದದಾಶೋನಾಗಾಸ್ನ ಮದಿತೇ ಸರ್ವ- 
ತಾತಾ | ಯೆಂ ಭದ್ರೇಣ ಶವಸಾ ಚೋದಯೊನಿ ಪ ಜಾವತಾ 
ರಾಧಸಾ ತೇ ಸ್ಯಾಮ ॥ ೧೫ || 

ಸುವ್ರನಿಣಃ-- ಶೋಭನೆಧನೆಃ | ಶ್ರೇಸ್ಮವಾದ ಧೆನವುಳ್ಳವನೆಂದರ್ಥೆ. ಈ ನಿಶೀಷಣ 


ಮ 
“Uy 
ಪೆಂಯ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ५४२८०६०९) ८, ४, ठ ॐ ०८० दू ८९ 24. ಸಂ. ೧೦-೬೧-೨೧ ठ ಯಕ್ಕಿ ಯೊ ಈ 
ವಿಶೇಷಣವು ಆಗ್ನಿಯೆ ಧೆನದ ವೆಶಿಸ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ 


ಅದಿತೇ-- ಅಖಂಡನೀಯಾಗ್ಗೇ ಅಥವಾ ಅದಿತೇಃ ड, ८7९ ९ 1 ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಆರ್ಥೆವನೂ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಮೆೊದೆಲನೆಯೆದಾಗಿ ಅದಿತಿಯೆನು ವುದಕ್ಕೆ ಅದೀನಾ ಎಂದು ಆರ್ಥೆಮಾಡಿದಕಿ ದೀನನಲದೆು , ಕಯಿಸೆದಿರು 
ವುದು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ್ನಿಯು ಕ್ರಯೆರಹಿತನ, ಮರೆಣರಹಿತನು ಎಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲಿ ಹೇಳಜಿ 


ಖಂಡ ೨೪ | ನಿರುಕ್ತೆಂ 94 


ಅಗ್ನೇ ತ್ರಾತಾರಮಮೃತೆಂ ಮಿಯೇಧ್ಯ ಯಜಿಷ್ಕಂ ಹವ್ಯವಾಹನೆ | 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೪೪-೫) 


ನೂ ಚಿತ್ಸೆಹೋಜಾ ಅಮೃತೋ 8 ತೆಂದಕೇ ಜೋತಾ ०८०८. ३.०९ ९४८६, >>, २8 | 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೫೨೫-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಮರಣರೆಹಿತನೆಂದು ಹೇಳಿಡಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆದಿಶಿಯೆಂದೂ ಹೇಳೆಬಹೆದು. 
ಬರೆಡನೆಯದಾಗಿ ಆದಿತಿಯು ದೇವಮಾತಾ (ನಿ. ೨-೨೩) ದೇವತೆಗಳ ತಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ಗಿಯೂ ಅದಿತಿ 
ಪುತ್ರನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅದಿತೇ ಎಂದಕಿ ಆದಿತಿಫುತ್ತನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸೆಂದಸಾ ಮಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಧೆಮಾ ಅಗಿ ०२ © ८२४३ ತೇ ಎಂದು ८०€ ಕಾರರು (ನಿ: ೧೧-೨೨) ಆದಿತಿಯೆ೨ಬುದು ಆಗಿ ರ್ಯಾಯ ಶಬ್ರವೆಂದೇ 
ಹೇಳಿ ಈ द्‌! दु € ಉದೆಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಅದಿತೇ ಎಂದಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಆಗ್ನಿಯೇ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ವತಾತಾ---ನಿರುಕಕಾರೆರು ಈ ಖಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹೆರಿಸಿ ಸರ್ವಶಾಶಾ ಎಂಬ ಶಬವನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಸರ್ವಾಸು ಕರ್ಮತಶಿ ಕಲ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮೂಹೆದನ್ಲಿ ಎಂದು ಜರ್ಥೆವನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ನಿ. ೧೧-೨೪) 
ಸರ್ವೆಶಾಶಾ ಎನುವ ಪದವು ಸಾದಾರಣವಾಗಿ ಯೆಜ ಸರಾ न्ग, ಉಸಯೊಗಗಿಸಲ ६८. ಉದಾಜೆರಣಿಗೆ- 


ದೇವಾನಾಂ ದೊತಃ ಪುರುಧೆ ಪ್ರಸೊತೋಟನಾಗಾನ್ನೋ ९०९४३33 ಸೆರ್ವಕಾಕಾ | 
(ಯು. ಸಂ. ೭-೫೪-೧೯) 


ಶತೆತಮೆಂ ವೇಶ್ಯಂ ಸರ್ವಶಾತಾ ದಿಮೋದಾಸಮತಿಥಿಗೈಂ ಯೆದಾವಂ | 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೪-೨೬-೨೩) 


ರಾಯೋ ಮಿತ್ರಾವೆರುಣಾ ಸರ್ವಶಾಕೇಳೀ ತೋಕಾಯ ಕನಯಾಯ ಶಂ ಯೋ! 
(ಯು. ಸೆಂ. ೫-೬೯-೩) 


ವಿಂಬ ಖಯಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ೬-೧೫೮; ೭ರ ~ ಇತ್ಯಾದಿ ಆನೇಕ ಖುಕ್ತುಗಳಲಿಯೊ ಸರ್ವಶಾಶಾ 


ಶಬ್ದವು ಯೆಜ್ಞಪರಾ ಯವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿಜಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳೆ ನಡುವೆಯಣ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅನಾಗಾಸ್ತೈಂ-ಪಾಪರಾಹಿತ್ನವನು ಆಥೆವಾ ಪಾಪರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾರ್ಹತೆಯೆನ್ನು ಎಂದೆರ್ಥವು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಲೋಸಬಂದರೂ ಇನ್ನು ಬೇರಿ ರೀತಿಯಾದ ನಸತೆಯಿದೆ ಜೆನ ಆಹ ಜಯ  „ 


ww Fy ಇ 4 4 € Cewek ಷಹ 


ದಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸುತ್ಲಾನೆಂಬ ಶ ದ್ಹೈೆಯಿಂದೆ ಪದೇ ಪದೇ ಇಂತಹೆ ಪಾ ८5 2५८99 ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾ ಟ್ರಜಿ 
ಉದಾಹರೆಣೆಗೆ 


०००४१ £, ತೇ ಪುರುಷತಾ ಯೆವಿಷ್ಲಾಚಿತಿ ಭಿಶ್ನ ಕೈಮಾ ಕೆಚ್ಚಿ ದಾಗಃ । 
ಧೀ ಪ್ವಸಾ ಅದಿತೇರನಾಗಾನ್ಟ್ಯೇನಾಂಸಿ ಶಿಶ್ರಥೋ ವಿಷ್ಕೈಗೆಸ್ನೇ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ- ೨-೧೨-೪) 


५ + 5111111 07411. ८011 { ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


= ४५ पः क, "क, 





= ~ नीः = कनहर ॐ ಥ್‌ 
2 = 7 ನ್‌್‌ स ವೆ ಘಟ್‌ अ 


ಯೆತ್ಚೀಮಾಗಶ್ನ ಕೃಮಾ उड), ಮೃಳೆ ತಡರ್ಯಮಾದಿತಿಃ ಶಿಶ್ರಥೆಂತು | 
(ಯು: ಸೆಂ. ೭-೬೩-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಕುರಿಶು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಫೊರಿತವಾಗಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


ಸುದ್ರಿವಿಣಃ--ಶೋಭೆನಾನಿ ದ್ರವಿಣಾಫಿ ಧೆನಾವಿ ಯಸ್ಯ ಸೆಃ ಸುದ್ರವಿಣಃ. ದ್ರು ಗತೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕ 
ದ್ರುದಕ್ತಿಭ್ಯಾಮಿನನ್‌--(ಉ ಸೊ. ೨-೨೦೮) ಎಂಬುದೆರಿಂದೆ ಇನನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ದ್ರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ, ರೇಫನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿದ ಆಟ್‌ಳುಪ್ಕಾಜ್‌-ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಸಯೆ, ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ. ದ್ರವಿಣ 
ಎಂದು ರೂಸಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತಾದಲಿ ದೃವಿಣ ಶಬದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಾರಾಗಮವು ಛಾಂದೆಸೆವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಸಂಬುದ್ಧಿ 
०० ಆಮಂತ್ರಿತಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿತೆಸೈಚೆ -(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದೆ ನಿಘಿಂತಸ್ವರೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ದದಾಶಕ_ದಾಶ್ನ ದಾನೇ ಧಾತು. ಟೇಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಫುರುಷ ವಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇತೆಶ ಲೋಪೆಃ 
ಪರಸ್ಮೈಪದೇ ೨ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರ ಲೋಪ:  ಲೇಟೋಡಾಬೌ ಎಂಬುದೆರಿಂದ ಆಡಾಗಮ. ಬಹುಲಂ ಛೆಂದಸಿ 
ಎಂಬುದೆರಿಂದ ನಿಗೆ ಶ್ಲು ಆದೇಶ: ठर, ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ತ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಲಾದಿ ಶೇಷ. ಹ್ರೆಸ್ತೆ. ದೆದಾಶಸ್‌ 
ಎಂದಿಶುವಾಗ ರುತ್ತ ವಿಸರ್ಗ- ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ: ೬-೧-೧೮೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ 
ಯಿದ್ಯೊ' ಗವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಫಾತಸ್ತರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವತಾತಾ--ಸರ್ವದೇವಾತ್ತಾತಿಲ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೪೨) ಎಂಬುದೆರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದದಮೇಲೆ ತಾತಿಲ್‌ 
ಲಿತಿ-(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದೆ ಪೊರ್ವಕ್ಳೈೆ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ವೃ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಃ ಸ್ತುತಯಃ ಯೇಷು ಯಾಗೇಪು ಇತಿ ಸರ್ವತಾತಾ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸೆಮಾಸೆ. ಛೆಂದೆಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 
ಆತ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೆತಶ್ವಾ ಪೂರ್ವಪದೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಪೊರ್ವಪದೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೆ ಬರುತ್ತಜೆ. ಎರೆಡು 
ಪಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌-ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಡಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಚೋದೆಯಾಸಿಚುದೆ ಫ್ರೇರಣೇ ಧಾತು. ಲೇಟ್‌ ಮಧ್ಯೆಮಫುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ ಪ 2०९. ಚೆರಾ 
ಯೆಲಿ ಸೆಃಂರುನುದರಿಂದೆ ಸತ್ಯಾಪೆಸಾಶ —(ಪಾ. ಸೊ. ೩-೧-೫) ಎಂಬುದೆರಿಂದೆ ಸ್ಪಾರ್ಥೆದನಿ ಜಿಚ್‌ ಪ ತೈಯೆ. ಫುಗೆಂತೆ- 
ಲಘೂಪೆಧಸ್ಯೆ ಚ ಎಂಬುದೆರಿಂದ ಣಿಚ್‌' ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೊಪಥೆಗೆ ಗುಣ. ಲೇಟೋಡಾಟೌಾ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆಡಾಗಮ:. ಪ್ರತ್ಯಯೆನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 0637 ಗುಣ. ಆಯಾದೇಶ. ಯಮ್‌ ಎಂದು ಹಿಂಜೆ ಯಚ್ಛೆಬ್ದ ಸಂಬಂಧೆವಿರುವುದರಿಂದೆ 
ನಿಫೌತ ಸ್ತರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತರದಿಂದ ದಕಾರೋತ್ತರಾಕಾರವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಜಾವತಾ-ಸಪ್ರಜಾಃ ಅಸ್ಯ ಸಂತಿ ಇತಿ ಪ್ರಜಾವಾನ್‌.: ತೆದೆಸ್ಕಾಸ್ತೀ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಆಕಾರದ 
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ಏಕವಚನಾಂತರೊಪ- 


ನ್‌್‌ 





ॐ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತೆದೆಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂಜನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


क ~ -जकु Ps न ee च~ 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 


ಅಪ್ಪತ್ತೈನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಕಿಮಿಚ್ಛಂತೀ ಸರಮಾ ಪ್ರೇದಮಾನಡ್‌ ದೂರೇ ಹೈಧ್ವಾ ಜಗುರಿಃ २०८०४६४ | 
०२४९९०७8 ಕಾ ಪರಿತಕ್ಕ್ಯ್ಯಾಸೀತ್ಮಥಂ ರಸಾಯಾ ಅತರಃ ಪಯಾಂಸಿ | (४३० ಸಂ. ೧೦- 
೧೦೮-೧) ಕಿಮಿಚ್ಛಂತೀ ಸರಮೇದಂ ಪ್ರಾನಡ್‌ ದೂರೇ ಹೃಧ್ವಾ ಜಗುರಿರ್ಜಂಗಮ್ಮತೇಃ 
ಪರಾಂಚನೈರಚಿತಃ ಕಾ ತೇಃಸ್ಮಾಸ್ಪರ್ಥಹಿಶಿರಾಸೀತ್ಮಿಂ ಪರಿತಕೆನಂ ಪರಿತಕ್ಕ್ಯಾ ರಾತ್ರಿಃ 
ಪರಿತ ಏನಾಂ ತಕ್ಕ ತಕ್ಕೇತ್ಳುಷ್ನನಾಮ ಅತಿ ಸತೆಃ ಕಥೆಂ ರಸಾಯಾ ಅತೆರಃ ಪಯೊಂಸೀತಿ 
ರಸಾ ನದೀ ರಸತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮುಣಃ ಕಥಂರೆಸಾನಿ ತಾನುದಕಾನೀತಿ ವಾ ದೇವ 
ಶುನೀಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಹಿತಾ ಪಣಿಭಿರಸುರೈಃ ಸಮೂದ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಸರಸ್ವತೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ 
ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭವತಿ! 5४ ॥ 


ಕಮಿಚ್ಛೆಂತೀ ಸರಮಾ ಪ್ರೇದಮಾನಡ್‌ ದೊರೇ ಹ್ಯದ್ವಾ ಜಗುರಿಃ 
ಪರಾಚ್ಯಃ ॥ ಕಾಸ್ಮೇ ಹಿತೀ ಕಾ ಪರಿತತ್ಕ್ಯಾಸೀತ್‌ ಕಥಂ 
ರಸಾಯಾ ಅತರಃ ಪಯೂಂಸಿ ॥ 


(ಯೆ: ಸಂ. ೮-೬-೫) 


ಸರೆಮಾಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಸಾದೆಕ ಮಂತ್ರವನ್ನುದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಈ ದೇವನಾಯಿಯು ನಮ್ಮಿಂದೆ ಏನನ್ನು ಬಯೆಸಿ ನಮ್ಮೆ ಆವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಳ್ಳ ಬಂದಿಡೆ? ಈ ಮಾರ್ಗವು ಜೀವಮಾರ್ಗೆದೀದೆ ಬಹಿದೂರವಿಜೆ. ಪರಾಜ್ದುಖಗೆವನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾರ್ಗವು 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ದುರ್ಗಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೆನ್ನೇ ಕೇಳೋಣ. ಎಲ್ಪೆ ಸರಮೆಯೇ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನು ಆಶೆ 
ಇಟ್ಟರುವಿ ? ಬಹೆದೊರೆದಿಂದ ಬದಿವಾಗೆ ಐಷ್ಟುರಾತ್ರಿ ಕಳೆದಿದೆ? ಆಧಿಕ ಶೆಬ್ದಮಾಡುವ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಜೀಗೆ ಜಾಟರುವ? 
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ಕಿಮಿಚ್ಛೆಂತೀ ಸರಮೇದಂ ಪ್ರಾನಟ್‌ ದೂರೇ ಹೈಧ್ವಾ ಜಗುರಿರ್ಜಂಗ- 
ಮೃ್ಯತೇಃ। ಪರಾಂಚೆಸೈರಚಿತಃ। ಕಾ ತೇ ಅಸ್ಮಾಸ್ವರ್ಥ ಹಿತಿರಾಸೀತ್‌। 
ಕ೦ ಪುರಿತೆಕನವ್‌ | ಪರಿತಕ್ಕ್ಮಾ ರಾತ್ರಿ: ಪರಿತೆ ಏನಾಂ ढ्‌, | 
ತಕ್ಕೇತ್ಯುಪ್ಪನಾಮ ತಕತ ಇತಿ ಸತಃ | " ಕಥಂ ರಸಾಯಾ ಅತರಃ 
ಪಯೊಾಂಸಿ? ಇತಿ | ರೆಸಾ- ನದೀ | ರಸತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮುಣಃ | 
ಕಥಂ ರಸಾನಿ ತಾನ್ಮುದೆಕಾನೀತಿ ನಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಿತಕ್ಕ್ಯಾ ಆಂದರೆ ರಾತ್ರಿ ಪರಿ ಉಪಸೆರ್ಗ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಗೆತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ತಕ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪರಿತಕ್ಮಾ ಎಂಬುದು ಪರಿತಕ್ಕ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಎಂದಾಗಿದೆ, ಯೆಕಾರೆ ಛಾಂದೆಸವಾಗಿ ಆಧಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾಕಡೆ ಪ್ರಸೆರಿಸುವುದೆ ರಾತ್ರಿ. ಆಥವಾ " ಪರಿತಃ ಏನಾಂ ತಕ್ಕ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಸೈತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಿತಕ್ಮ್ಯಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. ತಕ್ಕ ಎಂದರೆ ಉಪ್ಪ. ಗತೃರ್ಥಕ ತಕ ಧಾ ತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌. ತಕ್ಕ ಆರ್ಷವಾಗಿ ಪದೆವ್ಯತ್ಯಯೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಯಾವುದೆರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಉಷ್ಣ ವಿರುತ್ತದೋ ಅದು सङ, $ ಉಷ್ಣವಾದ ಹಗೆಲು ಸುತ್ತಲೂ ಉಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಂದರ್ಥೆ. ರಸಾ ಎಂಬುದು ಒಂದು ನೆದಿ.  ಶೆಬ್ಬಾರ್ಥಕೆ ರಸೆಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ ಬಂದಾಗೆ ಆದೆಶಮೇಲೆ ಸ್ತೀತ್ತದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. 
ಅತಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುವ ನದಿ. ಅಥವಾ ಕಥೆಂರಸಾ ಎಂಬುದೇ ನೆದಿಯೆ ಹೆಸರು. ಪ್ರಶ್ನವಿಷಯವಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ನದಿಯೆಂದರ್ಥ. 


ದೇವಶುನೀಂದ್ರೀಣ ಪುಹಿತಾ ಪಣಿಭಿರಸುರೈ£! ಸಮೂದೇ ಇತ್ಕಾ- 


ಮಂತ್ರ ನಿದಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಲಾಸುರನ ಭಟಿರಾದ ಪಣಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು 2०८, ಪುರೋಹಿತೆನಾದ १, ८८, 4०3 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟರು. ಆಗೆ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಪ್ರೇರಿಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ದೇವನಾಯಿಯಾದೆ 
ಸರೆಮೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದು ದೊಡ್ಡ ರಸವೆ: ಬ ನದಿಯನ್ನೂ ದಾಟ ಬಲನ ಪತ್ತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗುಪ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿತು. ಈಗ ಪಣಿಗಳು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದೆರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆಗಳಿಸಲು ಈ ಸಂವಾದ 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ಇತಿಹಾಸೆವಿದೆ- ಮಧೆ, ಮಾವಾಕೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಕಾಲದಿ೨ದ ಕೇಳದೆ ಈಗ 
ವರ್ಷ್ಹಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಮೇಘೆಗರ್ಜನೆಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.  ಇದುವರಿಗೆ ಕೇಳಜಿ ಈಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವಿ? 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರಕೇಳಿ ಬಹುಕಾಲವಾಯಿತು.  ಬೇಗಬಂದು ಬೇಗೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು ಈ ಧ್ವನಿ. ಬಂದುದೆಕ್ಟೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನದಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವಿ ? ಎಂದರ್ಥ. 


ಸರಸ್ವತೀ ವಮ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ತೆಸ್ಕಾ ಏಷಾ ಭವತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದೆ ಸರಸ್ತತೀಪದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. " ನದೀವತ್‌' (ನಿ. ೨-೨೩) क 
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(ನಿ: ೨-೨೩) ಎಂದು ಇದು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಸೆರಸ್ವತೀ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 

ಪ್ರತಿವಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕಮಿಚ್ಛೆಂತೀ ಸರಮಾ ಪ್ರೇದಮಾನಡ್‌ ದೊರೇ ठ्ठ फटे, ಜಗುರಿಃ ९८२९३, 8 | 
००२४९६०६ ಕಾ ಪರಿತಕ್ಕ್ಯಾಸೀತೈಥೆಂ ರಸಾಯಾ ७३८8 ಪಯಾಂಸಿ ॥ ೧ ॥ 


ಸರಮೆಯೆು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆ ದಾರಿಯು ಆತಿ ದೀರ್ಫೆವಾದುದು. ಆನುಸ್ಯೂತ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುನವರಿಗೂ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದೆಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ न्थ ಸರಮೆಯೆ'ೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು 
ಬಂದಿರುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯವು ಏನು? 04२० ರೀತಿಯ ಗಮನದಿಂದೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ರೆಸಾನದಿಯ ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 


ದಾಟ ಬಂಜೆ? 


ಯಾಸ್ಕರು ಈ ++ ಈ ಖುಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟೂ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ - 


ಸರಮಾ | ಸೆರಮಾ ಸೆರಣಾತ್‌ ॥ (ನಿ. ೧೧-೨೪) ತೆಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ | ಕಿಮಿಚ್ಛಂತೀ ಸೆರಮೇದಂ- 
ಪಾನಡ್ಡೂರೇ ಹೈಧ್ವಾ ಜ ಬರಿರ್ಜಂಗಮ್ಮತೇಃ ಪರಾಂಚನ್ಸೈರಚಿತೆ ಕಾ ತನಾಸ್ಮಾಸ್ಕರ್ಥೆಹಿತಿರಾಸೀತ್‌ 
೦ ಪರಿತಕೆನಂ । ಪರಿತೆಕ್ಕ್ಮ್ಯಾ ರಾತ್ರಿಃ 283 2०८२० उ €. | ತೆಕ್ನೇತ್ಕು ಸ್ನ 5००३ चठ ಇತಿ ಸೆತಃ | 
ಕಥೆಂ ರಸಾಯಾ ಅತೆರಃ ಪೆಯಾಂಸೀತಿ | ರಸಾ ನದೀ ರಸೆತೇಃ ಶಬ್ದ ಕರ್ಮಣಃ | ಕೆಥೆಂ ರಸಾಫಿ 
ತಾನ್ಯುದಕಾನೀತಿ ವಾ | ದೇವಶುನೀಂಡ್ರೇಣ ಪ್ರಹಿತಾ ಪಣಿಭಿರಸುರ್ಕೆಃ ಸಮೂದ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಂ ॥ 


(ನಿ: ೧೧-೨೫) 


ಸೆರಮಾ ಸರಣಾತ್‌- ಸ್ಫ-ಸರಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಸ್ಪೆನ್ನೆನಾದ ಸರೆಣ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಲವನ್ನ ನುಸೆರಿಸಿ ಸೆರಮಾ 
ಬಂಬ ಶಬ್ದದೆ ಉತ್ಪೆತ್ತಿಯಾಗಿಡೆ. ಸರಿಯುವ ಆಧೆವಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಎಂದು ಆರ್ಥೆವು ಸೆಂಚೆರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದೇವಶುನಿ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಕಿಮಿಚ್ಛೆಂತೀ ಸರಮೇದೆಂ ಪ್ರಾನೆಟ್‌-ಸರಮೆಯು ನಮ್ಮಿಂದೆ ಏನನ್ನು ಬಯೆಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರೆಬಹುದು ಎಂದ 
ಅಸುರರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಬಳಕ ಸರೆಮೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳುವರು. 


ದೊರೇ ಹೈಧ್ವಾ ಜಗುರಿರ್ಜಂಗೆಮೃತೇಃ ಪರಾಂಚಿನೈರಚಿತೊ_ಆದು ನಜಿದುಬುದಿರುವೆ ರಸ್ತೆಯು (८२००३) 
ಬಹುದೂರೆವಾಗಿರುವುದು. ಜಗುರಿ ಶಬ್ದವು ಗಮ್ಮೃ ಗೆತೌ ಹೋಗು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಜಗುರಿ 
ಯೆಂದರೆ. ಹೋಗುವುದು, ಸಂಚರಿಸುವುದು ಪರ ०२३६, 8 ಪರಾಜ್ಮುಖ್ಯರ್ಗಮನ್ಯೈಃ ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟೋ ದೇವನಿವಾಸಾತ್‌ | 
ಪರಾಂಚನನೆಂದರೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಸಾಗಿ ಗಮನ, ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ 
ಮುಂದಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥವು ಎಂದಕಿ ದೇವಶುನಿಯಾದ ಸರಮೆಯ್ತು ಇಂದ್ರೆನೆ ನಿವಾಸೆಸಾ ನದಿಂದ 
ಹೊರೆಟು ಪಣಿಗಳೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ) 


ಕಾ ತವಾಸ್ಮಾಸ್ಟೆರ್ಥೆಹಿಶಿರಾಸೀತ್‌ನಮ್ಮಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಏನು ಕೆಲಸ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು 
ಫೆಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ? 
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ಪರಿತಕ್ಕ್ಮ್ಯಾ ಸಾತ್ರಿಃ ಪರಿತೆ ಏನಾಂ ತಳ್ಕೆ | ತಕ್ಮೀತ್ಯುಷ್ನ ನಾಮ ह ಇತಿ ಸತ--ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥೆವುಳ್ಳ 
ತಕತಿಧಾತುವಿಶಿಂದ ತಕ್ಕ ಶೆಬ್ಬವು ನಿಪ್ಪ್ರನ್ನ ವಾಗಿಜಿ. ತಕ್ಕವೆಂದರಿ ಉಷ್ಣ್‌ವು, ಶಾಖವು: ರಾತ್ರಿಯೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
०००८८ ರಾತ್ರಿಗೆ ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿಯೊ. ರಾತ್ರಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಉಪಷ್ಣವಿರುವುದು- ರಾತ್ರಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದೆರೆ ಸೂರ್ಯಾ 
ಸ್ವಮಯೆಕ್ಳೆ ಮೊದಲು ಬಿಸಲು (९४२६ ) ವಿರುವುದು ರಾತ್ರೆಯೆ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯು ಮುಗಿದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯೋದೆಯೆವಾದೆಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು (ಉಪ್ಪ) ಇರುವುದು ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಎರಡು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ९०२ (ಬಿಸಲು) 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದಕಿ ರಾತ್ರಿಗೆ ಪರಿತೆಕ್ಕ್ಮ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಳರು. 


ಕಥಂ ರೆಸಾಯಾ ಆಅತೆರೇಃ ॐ ०८०2०2६ ॐ ರಸಾ ನದೀ ರಸೆಶೇಃ ಶಬ್ದಕೆರ್ಮಣಃ | ಕಥಂ ರಸಾನಿ ತಾನು 


dd. 


ವಕಾನೀತಿ ವಾಎಎಲ್ಸೆ ಸರಮೆಯೇ, ನೀನು ರಸಾನದಿಯೆ ಆಗಾಧೆನಾದ ಜಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟಿದೆ ? ರಸಾ ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ನೆದಿಯ ಹೆಸರು. ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥೆವುಳ್ಳ ರಸತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ರಸಾ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿಡೆ. ರಸಾ 
ಎಂದರೆ ನೀರು ಹೆರಿಯುನಾಗ ಚೋರ್ಗಕಿಯುವಂಕೆ ಶಬ್ಬಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆರಿಯುವ ನದಿ ಎಂದರ್ಥೆವು. ಅಥವಾ ರಸೆವೆಂದಕಿ 
ಉದಕವೆಂದೊ ಹೆಸರು. ಆಗಾಧೆವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ನದೀ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


ದೇವಶುನೀಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಹಿತಾ ಪಣಿಭಿರಸುರಕ ಸಮೂದೆ ಇತ್ಯಾ ಖ್ಯಾನೆಂ- ಇಂದ್ರೆನಿಂದ ಕಳುಹೆಲ್ಲಟ್ಟ ಸೆರಮೆ 
ಎಂಬ ದೇವಶುನಿಯು ಪೆಣಿಗಳೆಂಬ ಆಸುರರೊಡಸಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿತೆಂದು ಒಂದು ಆಖ್ಯಾನವಿದೆ. ಆದೆನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದೆಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಣಿಯೆಂಬ ಆಸುರರು ಸರಮೆಯನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಆದೆನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಎಲ್ಲೆ, ಸರಮೆಯೇ, ನೀನು ಏತಕಾಗಿ ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ? ९२ 20 ನಮ ಲಿ ಏನು ಕೆಲಸ? ನು ಬಹುದೂರಪ್ಯದೇಶದಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾನಕಾರ್ಯೆವಿರುವುದು ? ಬಹೆಳೆ ಆಳನಾದುದೂ:; ಆಗಾಧೆವಾದೆ ಜಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೊ ಆದ ಈ ರಸಾನದಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಓಜಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಾಕ್ಕಿ ಇದಕ್ಳೆ ಸರಮೆಯು ಮುಂದಿನ 


(೨ 2९) ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ರವನು ಹೇಳಿರುವುದು 


ಈ ರೀತಿ ಶಿ €ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂಬನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


emf faa) 
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ಅಥ 22, ०२ॐ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಆರನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಪಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ ವಾಜೇಭರ್ವಾಜಿನೀವತೀ | ಯಜ್ಞಂ ವಷ್ಟು ಧಿಯಾ 
ವಸುಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೧೦) ॥ ಪಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತ್ಯನ್ನೈೈರನ್ನವತೀ ಯಜ್ಞಂ 
ವಷ್ಟು ಧಿಯಾವಸುಃ ಕರ್ಮುವಸುಸ್ತಸ್ಕಾ ಏಸಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ 9६ ॥ 


ಪಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ ವಾಜೇಭಿರ್ವಾಜಿನೀನತೀ | ०३०४ 9 
ವಷ್ಟು ಧಿಯಾನಸುಃ ॥ (ಯ. ಸಂ ೧-೧-೬, ಯೆ. ವಾ. ಸಂ. 
೨೦-೪೮) 


ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ತುತಿಪ್ರಕಿಪಾವೆಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ನೀರಿನಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಅನ್ನವುಳ್ಳ, 
ಧೆನವುಳ್ಳ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಕ್‌ ನಮ್ಮ ಯೆಜ್ಞವನ್ನು ಹವಿರ್ಲಕ್ಟಣ ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಂದೆ ನಿರ್ವಹಿಸಲಿ. 


ಪಾವ ನೆ ಸರಸ್ಪತೀ ಅನ್ಸೈರನ್ನನತೀ ०३०२० ನಸ್ಸು ಧಿಯೊ 
ವೆಸು | ಕರ್ಮುವನಸುಃ | ತಸ್ಮಾ ಏಸಾಂಪೆರಾ ಭವತಿ! ೨೬ ॥ 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ, ಧಿಯಾನಸುಃ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಾದೆ ಧನಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣಭೂತಗಳು. ವಾಗ್ತೈೊ 
ಧಿಯಾವಸು' ಎಂದು ಅರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮೆಂತ್ರವೂ ಸೆರಸ್ಟ ತೀಸ್ತುತಿ 
ಪ್ರಕಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದಿ. 


ಪಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ ವಾಜೇಭಿರ್ವಾಜಿನೀವತೀ | ಯಜ್ಞಂ ವಷ್ಟು 
60425 23738 ॥ ೧೦ ॥ 


Ky ಸೆರಸ್ತತೀದೇವಿಯು ಜನರನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವವಳು ; ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧನೆಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಆನ್ಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳು; ಮತ್ತು ಧೆನರೊಪವಾದೆ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಕಾಸಣಭೂತಳಾದೆವಳು. ಇಂತೆಹೆ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ನಾವು ಕೊಡುವ ಹನಿರ್ಲಕ್ಟಣರೂಪವಾದ ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ನನ್ಮು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. 


ಪಾವಳಾನಃ ಎಂಬ ಈ ಖಯಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತಚಃ ಎಂದಿ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸೆಂಬಂಥೆವಾದ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗೆಳು ಎನಿಸುನವು. ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಈ ಪಾವಳಾನಃ ಎಂಬ 
ಖುಕ್ಕು ಅನ್ಟಾರಂಭಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವಿಕೇಷದಲ್ಲಿ ಸೆರಸ್ವ ತಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವ ಸುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಎಂಬ 


ಬಹು) shrinatkvugkapa Ceinail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಮಂತ್ರವು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯೆನ್ನಾಗಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮವಮಾಡುವಾಗೆ ಎರಡು ಖುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವರು- ಆ ಎರಡು ಖುಕ್ಟುಗಳೂ ಆ ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧೆಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಖುಳ್ಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವರು. ಇಂತಹೆ ಖುಕ್ಳಿಗೆ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮತ್ತೊಂದು ಖಯಕ್ಸಿನಿಂದ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ದ್ವೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಸೆ ಯಾಜ್ಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಅದರಂತೆ ಅನ್ಸಾರಂಭಣೀಯೇಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಎವಿಂಬ ಎರಡು ಯುಸ್ಸುಗೆಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯೆವನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯೆನೆ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಆಶ್ತ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೨-೮) ತಥಾ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾವಾರೆಪ್ಪ್ಯಮಾನೆ ಎಂಬ 
ಖುಂಡೆದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು. 





ಪಾವಕಾ ನಃ 2८१९, ३९ ಪಾನೀರನೀ ಕನ್ಮಾ ಚಿತ್ರಾಯುಃ | (ಆಶ್ವೆ. ೨-೮) 


ಈ ಅನ್ರಾರೆಂಭಣೀಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು 
ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚೆನ, ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ದ ಉದಕೆಶಾಂತ್ಯಾಖ್ಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪತ್ಲಿಯೆ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾರೆವೆಂದೆ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಟ ಬಳಿಕ ಮಾರನೆಯೆದಿವಸ ಸಾನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಬಳಿಕ -ಯಾವಜ್ಚೀವಂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ- 
ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ००० +९ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅನ್ವಾರೆಂಭಣೀಯೆೇಯಾ ಯೆ 5೬ ಎಂದೂ ಸಂಕಲ್ಲ 
ಮಾಡಿ ಆಅಗ್ನಿವಿಹರಣಿವೆಂಬ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ತರುವ ಆಗ್ಲ್ಯ್ಯಾನೆಯೆನವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಆನ್ರಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅಗ್ನಾವಿಷೂ , ಸರಸ್ವತೀ, ಸೆರಸ್ವಾನ್‌, €). ८१९ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನಜೀವತೆಗಳೆ 
ನ್ಹುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಧಾನೆಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ್ದಾವಿಷ್ಟುಗಳಿಗೆ ಏಕಾದೆಕಕಪಾಲಃ ಪುಶರೋಡಾಶವೂ, ಸರಸ್ವತೀಜೀವತೆಗೆ 

ವೊ; ಸರಸ್ನಾನ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಗೆ ದಾದೆಕಕಪಾಲಃ ಪುರೋಡಾಶವೂ, ಆಗ್ನಿರ್ಭಗೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಗೆ ಆಷ್ಟಾದಶಕಪಾಲಃ 
ಪುರೋಡಾಶವೂ ಹೋಮದ ವೃಗಳು & ಹೋಮಗಳನು ಪೂರ್ಣಮಾಸೆಯಾಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಜೀವತಿ 


೨) 
ಗಳಿಗೊ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳು ಈ ರೀತಿ 


ಆಗ್ದಾವಿಸ್ನೂ-ಆಗ್ಲಾವಿಷ್ಲೂ ಸಜೋಷಸಾ (ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ) 
ಗ್ಲಾನಿಷ್ಲೂ ಮಹಿ ಧಾಮ-(ಯಾಜ್ಞಾ) 


ಸರಸ್ವತೀ -ಪಾವೆಕಾನಃ ಸರಸ್ವತೀ (ಪುರೊ:ನುವಾಕ್ಕಾ) ಜು. ಸೆಂ. ೧-೩-೧೦ 
ಪಾವೀರವೀಕನ್ಯಾ (ಯಾಜ್ಯ) ಖು. ಸೆಂ. ೬-೪೯-೭ 


ಸೆರಸ್ಕಾನ್‌--ಹೀಪಿವಾಂಸಂ ಸರಸ್ವತೆಃ (ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ) ಯ. ಸೆಂ. ೭-೯೬-೩೬ 
ದಿವ್ಯಂ ಸುನರ್ಣಿಂ ವಾಯೆಸೆಂ (ಯಾಜ್ಯಾ) ಹು. ಸೆಂ. ೧-೧೫೪-೨ 


ಸೆರಸ್ಯತೀ--ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯೆರು  ಖುಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗೆಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಸರಸ್ವತೀ 
८४) ठ ಐದುವಿದವಾದೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


(1) ನೆದೀಖು. ಸೆಂ. ೧೧೪೮೯ ; ೧-೧೬೪-೫೨- ; ೨-೨.೦೦೮ೆ 
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न 1 (1/1 /( (^, // (न / 1 

(2) ನದಿಯ ಹೆಸೆರು-“ಖಯ-ಸಂ. ೧-೩-೧೨ ೨೪೧-೬: ೩-೨೩-೪; ೬-೪೧ರೆಲ್ಲಿ ೪ ೩೭೧೦ 
೧, ೧೩ ನೆಯೆ ಖುಕ್ಸುಗಳು ; ೬-೫೨-೬ ; ೬-೬ TAN & ೨; 
೯೬-೧ ९-9-02 ಹ ^ ೧0-೬೧೯; ೧೦-೬೫-೧೩ ; ೧೦-೬೭೫-೫. 


(3) ದೇವತೆಯ ಜೆಸೆರು-ಖು.ಸೆಂ. ೫-೪೩-೧೧ 2-५६--* ೬-೯-೭ 2-20-9; 
೧೦-೧೭-೭ ; ೧೦-೩೦-೧. 


(4) ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ--(ಇಳಾ, ४०८९९ ಸೆರೆಸ್ತತೀ ಎಂಬ ಮೂವರು ಡೇವಕೆಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆ)-ಖೆ. ಸೆಂ. ೧-೧೮೮-೮. 


(5) ವಾಗ್ಬೇವಿ-ಖು. ಸೆಂ. 3-೧೧-೧; ೩-೪-೮; ೫೪-೧೩ ; 9-५9-9; ೭ರ೯೫ 


2-९0-8, ; ೯-೬೭-೩೨. 


ಖಯಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಸೆರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಆನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಸರಸೆತೀ ದೇವಿಯು 
ಯಾರು ಅವಳೆ ಸೆರೊಪವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ- 
ನದೀವದ್ದೇವತಾಚ್ನೆ ನಿಗಮಾೂ ಭವಂತಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ, ಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾಕವಾದೆ 
ನೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸ್ತತಿಯು ನದಿಯೆಂದು ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡೇವತೆಯೆಂದೂ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
ಆದಕಿ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ನೆದಿಯೇ ಓರ್ವ ಜೀವತೆಯಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಬಿಯೇ ಆಥವಾ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ನದಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟದಿಯೇ ಎನ್ನುವುದು ವಿಶದವಾಗಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ಸರಸ್ಥಶೀ ಎನ್ನುವುದು ನದೀ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸೊಚಿಸುವುಜೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸೆರೆಸ್ವತಿಯು ಒಂದು ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಆ ದೇವತೆ ಯಾರು? ಆದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಆ ದೇವತೆಯ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಾವುವು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯೆಗಳಿಗೆ ಸೆಮಜಸವಾದೆ ಉತ್ತೆರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭಸಾಧೈವಲ್ಲ ಸೆರಸ್ಕೆಪಿಯು ಒಂದು ನದಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ನದಿಯು ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆಂದೂ 
(ಈಗಿನ ಸೆರಸ್ವೆತಿ he mಂರೇಃಗ ನಡಃsnti ) ಆದನ್ನೇ ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟರುವುದಿಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ५०८ ९३2 ಮಾಡುವ ಯೆಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ನದೀ ಮೊದಲಾದ ಅಚೀತನೆ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು ನಿಷಿದ್ದೆವೆಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಸೆಂಶೆಯವು ತಲೆಡೋರುವುದು- 


ಈ ವಿಷೆಯೆದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ ಮಾಮೋಾಂಸಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಚೀತನೇನರ್ಥೆ ಬಂಧನಾತ್‌ 


(ಜೈ. ಸೂ. ೧-೨-೩೫) ಪೊರ್ವಪಕ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅಭಿಮಾನಿವೃಪೆದೇಶಃ (ಮೇ-ಸೂ. 
೨ಿ ೧-೫) ಎಂಬ ವೆಂದಾಂತಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದಿ ವೇದೆಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಕಡಿ ಅಚೇಶತನವೆಸ್ತುಗಳೆನ್ನು ಸಂಬೋಧೆನೆಮಾಡಿರುವ ಸೆಂದೆರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಆಚೇತನವಸ್ತುಗಳ 


ಆಭಿಮಾನದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುಜಿಂದು ಪಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (षग ೧. 380-381 
ಪೇಜುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಆದುದರಿಂದ ನದಿಯೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅ ನದ್ಯಭಿಮಾನಿಜೀವತೆಯನ್ನು 


९ 
rp 
कणे 


= shrinaths वव 2971. ८०11 [ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೧ 





ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವುಜಿ:ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸೆರಸ್ಟತೀದೀವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 
ಅಭುಪ್ರಾಯೆಪಡುವರು- 


(1) ಫುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವಕಿಯೆಂದಕಿ ವಾಗಧಿಷ್ಮಾತ್ರೀ ಶಾರದಾ, ವಿದ್ಯಾಸ್ವೆರೂಪಿಣ್ಛೀ, 
ಹಂಸವಾಹಿನೀ-- ವಾಗಭಿಮಾಜೀವತೆಯೂ, ಶಾರದಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಳೂ, 
ವಿದ್ಯಾಸ್ತರೂಪಿಡಿಯೂ ಹೆಂಸದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ ಆದ ದೇವತಾವಿಷೆಯೆವೆಂದು 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ವರುವುದು. 
(2) ಆಧವಾ ಈ ಸರಸ್ನತೀದೇವಿಯೆು) ಉಪಾಧಿವಿಶೇಷವಿಶಿಷ್ಠಳಾದ ಆದಿತ್ಕರೊಪಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ 
ಇದೆ ನೀವೆ ಣೆ ०११ >=, ==” ^ श्व, ಗದೆ (ನು ಗಿಂ =^ 7 कृ ९१२४ शर्‌ 
ध ह, Wied Wy VU > धनौ" ५७४ ८ ६१८ ४४ ah ^ केका SARS की Wl शोध au) र.) Wk 
ಯುಕ್ತನಾದ ಆದಿತ ರಸ್ತೆ ತೀರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನೆಂದು ಕೆಲವರೆ 
ಮತವು. 


(3) ಸರೆ: ಶಬವು ಸ್ಲೆ_ಸೆರಿ ಸಂಚೆರಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ತನ್ನವಾಗಿದೆ, ಸರಃ ಆಸ್ಕಾ 
ಆಸ್ತ್ರೀತಿ ಆಥವಾ ಸೆರಃ ತೇಚೋ ಯೆಸ್ಕಾ ವಿದ್ಯತೇ ಸಾ ಸೆರಸ್ವಶೀತಿ ಭವತಿ ಎಂದರಿ 
ಕೇಜೋರೂಪಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸವಳಾದುದರಿಂದೆ ಸೆರೆಸ್ತತೀ ಎಂದು ಹೆ 


(4) ಅಥವಾ ಪ್ರಾತೆರ್ನಾಚಾಂ ಪ್ರವರ್ಶಿಕಾ, ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ವಾಪೆಪೆರಿತ್ಯಾಗೇನ ಸ್ಪೋಟಚಿತೆ 
ವ್ಯೃವಹಾರೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಶಬ್ದಾಯೆಮಾನಕಾಯಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ರಾತ್ರೌ ४३ 
ವಾಚಾಂ ನಿರೋಧಕಾ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನಿಲಾಯೆನಿಲೀನತ್ವೇನ ಸುಪ್ಕಮಾ 
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ಲೋಕೇ ಸರಸ್ವೆತೀತ್ಸೇನ ವ್ಯಪದಿಶ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಾ ॥ ಎಂದರಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದೆನ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮಾತೆನಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವು. ರಾತ್ರಿಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿದ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾತನಾಡುವುದು ಶಬ್ದಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲದೆ 
ವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳಿಂದೆ ವರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ 
ಆಥವಾ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ವಿಚಾರದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತನೆನಿವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಳಾಗಿರು 


ವುದೆರಿಂದ ಈ ವಾಗ್ಸೇವಕೆಗೆ ಸೆರಸ್ನತೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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(5) ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಗ್ರೊಪತ್ವಾದಿಗಳು ಈ ದೇವತೆಗೆ ಇುರುವುದೆರಿಂದ ಈ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು 
ಉಸಷಾರೂಪಿಣಿಯಾಗಿರುವಳು- ಅದುದೆರಿಂದಲೇ ಉಷಾದೀವತೆಯೆ ಹೆಸೆರುಗೆಳಾದೆ 
ಸೊನೈಶಾ, ಸೊನೈತಾವತೀ ಸೊನೈತಾವರೀ ಮೊದಲಾದೆ ಶಬ್ದಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ತತೀದೇವತೆಯ ಹೆಸರು ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ गन्तुं ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಪ್ರಿಯೆವು ಸತ್ಯವೂ 
ಅದೆ ಮಾಶುಗಳೆಂದರ್ಥವು- 
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ಇದರೆಂತೆ ಸರೆಸ್ತ ತೀದೇವತಾವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾಗ್ರಂಥೆಕರ್ತರಾದ ಶೌನಕರು ಇತರೆ ಗ್ರಂಥೆಕಾರರೂ ವಿಧೆ ವಿಧೆವಾಗಿ 
ಆರ್ಥೆಮಾಡಿರುವರು. 


ಈಗ ಖಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಈ ನರಸ್ಪತೀಶಬ್ದವು ೧೫ಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಷಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. (1) ಈಗ 
ನಾವು ವಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪಾವ ಕಾನ ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು. (2) ಸರಸ್ವತೀದೇವತಾಕವಾದ 
ಇತರ ಯಕ್ಕುಗಳು. (3) ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಖುಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರೆ ವಂಶಸ್ಥರು ಈ ಮೂರು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವೆವು-- 


ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 00. ೧೧, ೧೨ ಹೆಯೆ ४५०६11४9 ಸರೆಸ್ತ್ರತೀದೇವತಾಕಮಂತ್ರೆಗೆಳು. ೧೦, ೧೧ನೆಯೆ 
ಖುಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ತತೀನದಿಯನ್ನೇ ಒಂದು ದೇವತೆಯೆನ್ನೂಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸೆಲ ಟ್ವರುವುದು. ಭಾಷ್ಯಕಾರೆರಾದೆ ಸಾಯೆಣಾ 
ಚಾರ್ಯರು ೧೦-೧೧ 233 ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ವಾಗ್ವೇವತೆಯೆಂದೂ, ^$ 263 ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತತಿೀ ಎಂಬ 
ನದಿಯ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೆ೨ದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯುನ ಮಾಡಿರುವರು. (0) ಎಂಬ ಪೆಂಡಿತರು ಸರಸ್ವ ತಿಯೆಂದರೆ 
ವಾಗ್ದೇವತೆಯೆಂದು ಅರ್ತೆಮಾಡಿಶುವರು. ७८३३ ಪಾವೆಕಾ ಎಂಬ ४८५ द्‌) “ ನೀರಿಫಿಂದೆ ಶದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ” ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನುಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅರ್ಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನದಿಯೆಂದು ಅರ್ಥೆ ಮಾಡುವಾಗಲೂ, २२८. ०००८८ ಒಂದು ನೆದೀ ಆಥವಾ 
ನದಿಯ ಅಭಿಮಾನಜೀವತೆ ಎಂದು ಹೇಳೆಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು = ८, 05००८६८ ಸಿಂಧೊನದಿ 
| ಆಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಆದರೆ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಪುತ್ರನಾದ ಮಧೆಚ್ಛಂದಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಮವು ಕುಬಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಈಗಿನ ಸೆಶಸುತಿ ಎಂಬ ನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ದಡದ ಮೆಲೆ ಇತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಮಹಾಭಾರತ, ಶಲ್ಯಪರ್ವ, 
ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೩ ಈ ಸರಸುತಿ ಎಂಬ ನದಿಯನ್ನೇ ಮಧುಚ್ಛೆಂದಯಸಿಯು ಸೋತ್ರಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಊಹಿಸಲವಕಾಶವಿದೆ. 
ಏತವತಿ ಒಂದು ನದಿಸುನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾತುವಾಗೆ ತಾನು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳದೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಶುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ ನದಿಯನ್ನು 
४००२, ಎನ್ಲಿಯೋ ದೊೂರಪನ್ಲಿರುವ (ಅದೇ ಹೆಸರಿನ) १२८० २3 ನದಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುವಡೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀ ಡೀವತಾಣವಾದೆ ಜು. ಸಂ. 3-೩೨ ಲ: 
ಪಿ-೪೧-೧೬- ರಿಂದೆ ೧೮ ಖಕ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೂನಹೋತ್ರೆನೆ ಪುತ್ರನಾದ ಗೃತ್ತಮದ ಎಂಬ ಖಯಹಿಯೇ ರಚಿಸಿರುವನು 
ಈ ಗೃತ್ಸಮದೆಯಷಿಯು ಅತ್ರಿ ಯಷಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯಿಂದ ಅರಕೆಯ ತಲೆಯೆವನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರವುದು- 
(ಮೈಸೂರು ಗವರ್ನಮೆಂಟು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಂಟಾದ ಸಂ. 25 ಕೇ ಪ್ರವರ ಮತ್ತು ಗೋತ್ರ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾರ) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆತ್ರಿಯಿಂದೆ ಐದನೇ ತಟಿಯಿನು. ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಗೃತ್ಸಮದೆಖಷಿಯೆ ಸರೆಸ್ವತಿಯೆನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಾನೆ. ಮ: ಸೆಂ. ೨-೧-೧೧ ಮತ್ತು ೨-೩-೮ ಕೆಯ 
ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವ ತಿಯನ್ನು ಇಡಾ ಮತ್ತು ಭಾರೆತಿಯರೊಡಕೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಾನೆ. . ಖು ಸೆಂ. ೨-೩೫-೫ ರಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರನ್ನು 
ಎಂದರಿ, ಇಡಾ, ಸರಸ್ವತಿ, ಭಾರತೀ ಎಂಬುವರನ್ನು ಮೂರು ಮಂದಿ ಜೀವಕೆಯರೆಂದು ಹೇಳಿದಾಜಿ. ಖು. ಸಂ. ೨-೩೦-ಲ೮ರಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಶತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದಾನಿ. 249. 20, ೨-೩೨-೨ ರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು 
ಓರ್ವ ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳದಾನೆ. ಹು. ಸಂ. ೨-೪೧ ನೇಯಸೂಕ್ತದ ೧೬ ನೆಯ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಬಹುದೊಡ 
ನೆದಿಯೆಂದೂ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಜೀವತೆಯೆಂದೂ ೧೮ ನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯತಾನರೀ (ಜತ-ನೀರು) ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ನೆದಿಯೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದಾಪಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಶ್ಚಾತೈೃಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಹುದೊಡ್ಡ ನದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
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ಸಿಂಧುನದಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದೆರೆ ಕವಿಯು ಒಂದು ನೆದಿಯನ್ನಾಗಲಿ, 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ (ಅದು ಚಿಕ್ಕದು ಅಥವಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ) ಆದನ್ನು ಬಹುಜೊಡ್ಡದೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 259 ಸೆಂ. 3೨-೩೦-೮ ನೆಯೆ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ- ಈ; ಗೃತ್ಸಮದಯಹಿಯು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ತಿಡಿಲು 
ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನ ಅಧಿಜೀವತೆಯಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಆಭಿಪ್ರಾಯೆಪಡುವರು, 
९५८३९ ಒಬ್ಬ २५४००२०9 ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನು ಚೀರಿ ಬೀರೆ ಆರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. २49. ಸೇ. ೩-೨೩ ನೆಯ ಸೊಕ್ತಕ್ಕೆ ಭೆರತಪುತ್ರರಾದ ದೇವಶ್ರವಾ ಮತ್ತು 
ದೇವವಾಕರೆಂಬುವರು ಖೆಷಿಗಳು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಖುಷಿಗಳು 
ವಿಶಾಮಿತ್ರನ ಪುತ್ರಕರೆಂದು ತಿಳದುಬರುವುದು. ಭರತನು ಅಆತ್ರಿಯಿಂದ ಆರನೆಯ ತಲೆಯವನೆಂದು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಏಳನೆಯ ತಲೆಯೆವನೆಂದೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ರಿಯ ಮರಿ ಮಗನಾದೆ ಪುರೊರವನ ವಂಶಸ್ಸರೆಂದು ಅದೇಗ್ರಂಧೆದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಇವರು ಖ- ಸೆಂ. ೩-೨೩-೪ ನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ-- 


ನಿತ್ವಾ ವಧೇ ವರ ಆ ಪೈಧಿವ್ಯಾ ಇಳಾಯಾಸ್ಪ್ರದೇ ಸುದಿನತ್ವೇ ಅಹ್ನಾಂ ! 
ವೃಷಪ್ವತ್ಯಾಂ ಮಾನುಷಾ ಆಪಯಾಯಾಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ५९०८०१४९ ದಿದೀಹಿ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೩-೨೩-೪) 


ಸರೆಸ್ಟೈತೀನದಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ದೈಷದ್ವೈತೀ ಮತ್ತು ಆಪೆಯಾ ಎಂಬ ಬೇರಿ ಎರಡು ನೆದಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ, ದೃಷದ್ವೆತಿಯು 
ಈಗಿನ ಚಿತ್ರಾಂಗವೆಂಬ ನದಿಯು (the modern Chitrang, Chautag, or Chitang) ಆಪಯಾ 
ಎಂಬುವುದು ಈಗಿನ ಅಪೆಗಾ ಎಂಬ ನದಿಯ (the modern Apaga) ಈ ಎರೆಡು ನದಿಗಳೂ ಸರೆಸ್ವತಿಯೆ ನದಿಯೆ 
ಸಭಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಸಿಂಧುನದಿಖಯಲ್ಲವೆಂದು ಧಾರಾಳನಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಖಯಷಿಯೆ 
ಆಶ್ರಮವೂ ಸಹ (ಕುರುಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ) ಈ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಪೆಶ್ಚಿಮದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತೆಂದು ಈಚಿನ ಪರಿಶೋಧೆನೆಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ (566 Dey’s Geographical Dic.) ಇದುವಕಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಯಷಿಗಳ ವಂಶಸ್ಥರ ಸೆಂಬಂಧೆವಾದವು. 


ಈಗ ಭರದ್ವಾಜ ಮತ್ತು ಅವರ ವಂಶಸ್ಥರ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಕಿಮಾಸೋಣ- ಖು. ಸೆಂ. ೯೪೯-೭ 
೬-೫೦-೧೨ ೬-೫೨-೬ ಈ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಭೆರದ್ವಾಜಪುತ್ರನಾದ ४५०४४९२, ಎಂಬುವನೇ ಬಷಿಯು. ಈ 
ಎಖೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲನೆಯೆ ಮತ್ತು ಮೂರನಿಯೆ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸರೆಸ್ತೆತಿಯು ಒಂದು ನೆದಿಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರೆ, ವಿಷ್ಣು, ವಾಯ, ಪರ್ಜನ್ಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಹೆಸರು ಸೊಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರೂ ಸರಸ್ವತಿಯು ನದಿಯ ಹೆಸರಿಂದು ಭಾವಿಸೆಬಹುದಾಗಿೆ. ಏಕೆಂದಕಿ ಆ ಹುಷಿಯು 
ಎರೆಡು ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ನದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೆತ್ತೊಂದು ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಡದೇ ಖುಷಿಯ ಸೆರಸ್ಟೆತಿಯೆನ್ನು 
ನದಿಯೆಂಡೇ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವುದು ಸಹೆಜವಾಗಿಜಿ. ಭರದ್ವಾಜರೆ ಅಶ್ರಮವು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ (Allahabad) 
ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದೆ ಭರೆದ್ರಾಜಫೆತ್ರನಾದ ಯೆಜಿಶ್ಛಾ ಎಂಬುವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಸೈೆ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ನೆದಿಯನ್ನೇ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರಬೇಕು. ಭರದ್ವಾಜಖಯಷಿಯ ಖು. ಸೆಂ. ೬-೬೧ ನೆಯೆ ಸೊಕ್ತವೆಲ್ಲಾ (ಒಟ್ಟು ೧೪ ಖುಕ್ಕುಗಳು) 
ठु, ತೀವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವು ಸಿಂಧೊನದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುಡೆಂದು ಕೆಲವು 
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el 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ GUUS mail 2 ಸುವುದರಿಂದ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಆವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 





ಏಳನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವೆ ಯ: ಸಂ. ೭೯-೫; ९-४9-72 ; ९-१६-६. ; ९-७2-9 ಯ ೯೬ 
ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಸಿಸ್ಮಖಷಿಯೆ ಆಶ್ರಮವು ರಾಜಶುಬಾಣಾದೆಲ್ಲಿಖಿವ ಆಸಾನಳೀಪರ್ವತದ ಆಬು ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟದ; 
(Month Abu) ಸಮೀಪದಲ್ಲಿತ್ರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕುಮಂತ್ರೆಗಳೊ ಕಡೆಯ ಎರೆಡು ಸೊಕ್ತ 
ಗಳೊ ಸರೆಸ್ವತಿಯೆನ್ನು ನದಿಯೆಂದೇ ಹೇಳ ಸ್ಹುತಿಸಿರುವವು. ಈ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಧುಮಾತಾ ಮತ್ತು ಅಆಸಮುದ್ರಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬಗಳು ಸಿಂಧೆನೆದಿಗೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದೆ ಸಿಂಥುನದಿಯೇ ಈ ಮೆಂತ್ರ "ಳಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿ ಸುವುಡಿಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು ಈ ವಿನಾದೆವನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವುಡಳ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರು ಒಂದು ನದಿಯ ವಿಷಯೆ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ನದಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದೂ, ಉತ್ತೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. | 


ಎಂಟನೆಯೆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಖು. ಸೆಂ. ೮-೨೧-೧೭೩ ಮತ್ತು ೧೮ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕಣ್ರಖಯಷಿಯೆ ಫುತ್ರನಾದೆ 
ಶೋದೆರಿ ಎಂಬುವನು ಖಷಿಯೆ. ಈ ಖುಷಸಿಯ್ತೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿವ ಖುಕ್ತುಗಳಲನ್ಲಿ ಚಿತ್ರೆನೆಂಬ ರಾಜನು ಸೆಶಸ್ವೀನದಿಯ 
ಕೀರದೆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯೆಜ್ಞವನ್ನೂ ಆ ರಾಜನ ದಾನಸ್ರಶಂಸೆಯೆನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಶೌನಕರ ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾಗ್ರ ಂಥದಲ್ಲಿ 
` (೬-೫ರರಿಂದೆ ೬೨) ಈ ಚಿತ್ರರಾಜನು ಕುಯಕ್ಷೇತ್ರದೆನ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನೆಮು ಹೇಳಿಶುವುದೆರಿಂದ ಸರಸ್ತೆತಿಯು ಸಮಾನ 
ದೆಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು, 


ಪೂಷಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಹವನಂ ಮೇ ಸರಸ್ಪತೈವಂತು ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ! 
ಅಫೋ ವಾತೆಃ ಪರ್ವತಾಸೋ ವನಸ್ತೆತಿಃ ಶೃಣೋತು ಪೈಥಿನೀ ಹೆವಂ॥ (ಯ: ಸೆಂ. ೮-೫೪-೯) 


ಈ ಖಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪೂಷಾ, ವಿಷ್ಣು, ಸರಸ್ವತೀ ಸೆಪ್ತೆ ಸಿಂಧವಃ (ಏಳು ನದಿಗಳು) ಆಪಕ, ವಾತೆಃ ಪರ್ವತಾಸೆಃ& ವನಸ್ತತಿಃ 
ಪೃಥಿವೀ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಸೊಚಿಲ್ಬ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಖು: ಸೆಂ. ೯-೬೭-೩೨ ರಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಂತ್ರದೆ ಖುಷಿಯಾದ ವೆಸಿಷ್ಮೆ ಅಥವಾ ಪೆವಿತ್ರೆ ಎಂಬುನರು ಸರಸ್ವತೀ ಶೆಬ್ಬವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸರೆಸ್ವೈತಿಯು ಒಂದು ದೇವತೆ ಅಥವಾ ನದಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದೆರೊ ಆಗಬಹುದು. ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೩೦-೧೨ 
ರೆಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದರಿ ಯಾವೆ ನದಿಯೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೬೪೯ ರೆಲ್ಲಿ ಕೆ ಮಂತ್ರೆದೆ ಯಷಿಯೊಾದ 
ಗಯನೆಂಬುವನು (ಅತ್ರಿಖುಷಿಯೆ ವಂಶೆಸ್ಟ) ಹಿಂಧೊ ಮತು ಸರೆಯೊ (Gogra) ನದಿಗಳ ಜತೆಯೆನ್ಲಿಯೇ ಸಶಸ್ತ್ರ ಕಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು ಮತ್ತು 


ಇಮಂ ಮೇ ಗೆಂಗೇ ಯೆಮಂನೇ ಸೆರಸ್ವತಿ ಶುತುದ್ರಿ ಸ್ತೋಮಂ ಸೆಚೆತಾ ಪೆರಷ್ಠ್ಯೂ ! 
ಅಸಿಕ್ಸ್ಯಾ ಮರುದ್ವೈಥೇ ವಿತೆಸ್ತ್ರಯಾರ್ಜೀಕೀಯೇ ಶೃಣುಹ್ಕಾ ಸುಷೋಮಯೂಾ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೭೫-೪) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೆರಸ್ತತೀನದಿಯು, ಗಂಗಾ (the © 21865) ಯಮುನಾ (the Jamna) ಶೆತುದ್ರಿ (the Sutlej 


zk (the Ravi] 828 (the Chinab) ನಿತ (the Jhelam) ಮೆರುದ್ದೈ ಧಾ (the United 
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Stream of the Jhelam and Chenab) ಆರ್ಜಿಕಿಯಾ (€ 8125) ಮತ್ತು ಸುಷೋಮಾ 
(the Indus) ಎಂಬ ನೆದಿಗಳಜಕಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೆರಿಂದ ಸೆರಸ್ವತೀನದಿಯೇ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನದಿಯೆಂದು 
ಸಿಂಥುನದಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಳಿರುವ ಸೊಕ್ತವೆಲ್ಲಾ ನದಿಗಳ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಎಂದಕಿ 
ಈ ಸೊಕ್ತದೆಫಿರುವ € ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನದಿಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಳೆ ಪ್ರಿಯಮೇಧೆಯಷಿಯೆ ಪುತ್ರನಾದ ಸಿಂಧೊಕ್ತಿತ್‌ 
ಎಂಬವನು 24324033. 


ಸರೆಸ್ವತಿಯು ತಿಸ್ರ್ರೋ ದೇವ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮೂರು ಮಂದಿ ದೇವತೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೆಂದು ಆಪ್ರೀಸೊಕ್ತ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ೧೦ ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯಃ ಎಂದರಿ ಇಳಾ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀ ಎಂಬ 


ಮೂರು ದೇವಸಿಗಲೆ 2 ~ ९-> ಉನಿ se EM Sh 74 ಉಮೆ ಗಿ ಲ ०९० 
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ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗಗಳೆ್ಲಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಭಾರತಿಯ ಸೂರ್ಯನೆ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೊಚಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯು (ಎಂದೆರಿ ಸೂರ್ಯನು) ಸ್ವರ್ಗ (ದಿವ)ದನ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೆ ರೂಪವು. ಸರೆಸ್ವೃತಿಯು ಶಿಡಿಲುಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ 
ಆಭುಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಆನೇಕ ಕಡಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೆರಸ್ವತಿಯು ಆಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೆ ರೊಸನ್ರ 
ಇಳಾದೇವಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ (ಜನಗಳಿಗೆ)ಧೆನಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ದೀರ್ಫೌಯುವನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳಾದುದೆ 
ರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಿಯ ರೂಪವು ಎಂದು ಈ ಇಳಾ ಸೆರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯೆರೆ ಸಂಕೇತವು. 
ಈ ಮೂವರು ಜೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗೆ ಬಂದು ಬರ್ಹಿಸ್ತರೆಣದ(ಹೆರಡಿರುವದರ್ಭೆಗಳ) ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ०८०2०1५3 ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಾರೆ. 


ಸರಸ್ವತಿಯು ನದಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಜೀವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಷಿಗಳು ಸೆಡೀತ್ರಮಾಡಿರುವ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
€ ~र 


(1) ತಾನ್ಫೂರ್ವಯಾ ನಿವಿದಾ ಹೂಮಹಜೇ ವಯೆಂ ಭಗೆಂ ಮಿತ್ರಮದಿತಿಂ ए हं 332, ಭಂ! 
ಆರ್ಯೆಮಣಂ २८०४0 ಸೋಮಮಶ್ಚಿನಾ ಸೆರಸ್ಟೆತೀ ನಃ ಸುಭಗಾ ಮಯೆಸ್ಕೆರತ್‌! 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಗ್ದೇವತೆ ಅಥವಾ ಶಿಡಿಲುಮಿಂಚುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ. 


(८) ನ ಸರಸ್ಪತಿ ತ್ವಮಸ್ಮಾ ५२०९, ಮರುತ್ವತೀ ಜೇಸಿ ಶತ್ರೊನ್‌! 
(ಯ. ಸಂ. £-೩ಂ೦-ಲೆ) 


(3) ಸರಸ್ವತೀ ಶೃಣಿವನ್‌ ಯಜ್ಞಿಯಾ ಸೋ ಧಾತಾ ರಯಿಂ ಸೆಹನೀರಂ ತುರಾಸಃ! 
(ಯ. ಸೆಂ. ೩-೫೪-೧೩) 


ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ ಸರಸ್ವತಿಯು ನದೀ ಎಂದಾಗಲೀ ಶಿಡಿಲುಮಿಂಚುಗಳೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು: 
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` ` का. (वकटक = = | 
(4) ದೆಮೂನಸೋ ಅಪಸೋ ಯೇ ಸುಹೆಸ್ತಾ ವೃಷ್ಣಃ ॐ य, ( ರ್ನದ್ಯ್ಕೋ ವಿಭ್ಯತಷ್ಯಾಃ! 
ಸರಸ್ವತೀ ಬೃಹೆದ್ದಿವಫೋತ ರಾಕಾ ದೆಶಸ್ಯಂತೀರ್ವರಿವಸ್ಯಂತು ಶುಭ್ರಾಃ! 


(2५). ಸಂ ೫-೪೨-೧೨) 


(5) ಆ ನೋ ದಿವೋ ४), ८८ 38 ಪರ್ವತಾದಾ ಸರಸ್ವತೀ ಯೆಜತಾ ಗಂತು ಯೆಜ್ಞಂ! 
A 


ಖಯ. ಸಂ. ೫-೪೩-೧೧) 


(6) ಉಭಾ ನಾಸಾತ್ಕ್ಯಾ ರುದ್ರೋ ಅಧಗಾಃ ಪೂಸಾ 7४ ಸೆರಸ್ಕತೀ २८३२८०३ । 


(ಖಯ. 20०, ೫-೪೬-೨) 


ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಯದರೆ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೆನ್ನುಸಿಂಥು ಅಥೆವಾ ಸಿತಸ್ತಿತಿ ಎಂಬ ಯಾವುದಾದರು ಒಂದು ನದಿಯೆಂತಲು 
೨-೩ ವೆಯೆ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಂತಲೂ ವ್ಯಕ್ತೆವಾಗುವುಡೆಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯಿ ಪಡುನರು. 1९. €, ಚಚ್ಚಿ ಸಾಧಾಯ 
ಬಂಬುವರು ೧-೨ ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಸಿಂಧುನದಿಗೆ ಅನ್ರೆಯಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಮೂರು २८०11४2 ಆತಿ 
ಖಷಸಿಯೆ ವಂಶಸ್ಸರಿಂದಶೇ ಉಕ ವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕಿಗೆ ಅತ್ರಿ ಅಥವಾ ಆತ್ರಿಯೆ ಪುತ್ರನಾದ ಭೌಮನೊಂಬುವನ 
००८८६343 ಖಕ್ಕಿಗೆ ಆತ್ರಿಯೊ;) ದೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕೈಗೆ ಅಪ್ರಿಯೆ ವಂಶಸ್ಥ ನಾದ ಪ್ರಶಿಕ್ರತ್ರನೆಂಬುವನು ಖಹಿಗಳು. 
ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ ತಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲೂ (ದಿನ!) ಮೇಘೆನುಂಡಲದಿಂದಲೂ (ಸರ್ವೆತಾದಾ ಆಹ್ರಾನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ ॐ 2, ९8 ಎಂಬ ಶೆಬ್ದ್ಬವಿರುವುವರಿಂದ ಸೆರಸ್ವತಿಯೆನ್ನೂ. ಇತರೆ ನದಿಗಳು ಇಂದ್ರನ 
ಪತ್ಲಿಯರೆನ್ನಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರೆರು ಭಾವಿಸಿರುವರು. 


(7) ಅಗ್ನಿರಿಂದ್ರೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯೆಮಾ ವಾಯೆಃ ಪೂಷಾ ಸರಸತಿ 
ಸಜೋಷಸಃ! (ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೬೫-೧ 


(8) ವಿಶ್ವೇ ನೇವಾಸಃ ಶೃಣವನ್‌ ವಚಾಂಸಿ ಮೇ ಸೆರಸ್ಕತೀ ಸಹೆ ಧೀಭಿಃ ಪುರಂಧ್ಯಾ! 


(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೬೫-೧೩) 


< ಎರೆಡು ಖ.ಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಗ್ಲೇವತೆಯೆ. 


(9)  ಯೆತ್ತುರಾಮಂ ವೈಪಿಬಃ ಶಜೀಭಿಃ ಸೆರೆಸ್ವೆಶೀ ತ್ಕಾ ಮಫವನ್ನಭಿಸು ಕ್‌ 


१8 
ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೆರಸ್ತೈತಿಯು ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಸರೆಸ್ತೈತಿಯೆ ಶಿಡಿಲಬುಮಿ೨ಚುಗೆಳೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಜೀವತೆಯೆಂದಾಗಲಿ, ವಾಗ್ಸೇವತೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


(10) ಗೆರ್ಭಂ ಭೇಹಿ ಸಿನೀವಾಲಿ ಗರ್ಭಂ ಜೇಹಿ ಸರಸ್ವತಿ | ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೧೫೪-೨) 
ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ವಾಗ್ಲೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸೆವಾಗಿರುವುದು. 
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- 
ವಾ ಮಾ भभम ನ್ನು ಕು ನಾ ನ್ಮ, 
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ಸೆರೆಸ್ಪತೀನದಿಯು ಆ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವೇಸುವ 

ಈ ವಿವರಣೆಯ (1) २. D- -Oidharn in Journal of Asiatic Society Bengal 1886 
page 332 (2) C. F. Oldham, Journal of Royal Asiatic Society 1893, page 51 (3) 
Maps of the Cambridge History of India Vol-I1 Ancient India (4: Maps of 
Punjab published by the Surveyor-General of India (5) Ancient India as describ- 
ed by Magasthencses and Arrian ಎoಬ ಭಾಷಣಗಳನ್ನನುಸೆರಿಸಿ ಬರೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು-ಸರೆಸ್ವ್ಯತೀನದಿಯು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ನದಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಿಮಾಲಯೆಪರ್ವತದೆಲ್ಲಿರುವೆ ಸಿರ್‌ಮೂರ್‌ (Sirmur) ಪರ್ವೇತಶ್ರೀಣಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿ ಚಲ್ಲಿಂದೆ ಪತಿ ಮಳ್ಟೂ २.९), ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ಹೆರಿಯುವುದು. ಇದೆರ ಉದ್ಭೆವೆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣು ತೊರೆಗಳು 
(ನೀರು ಹರಿಯುವ ಸಣ್ಣ ಹೆಳ್ಳಿಗಳು) ಸೆ ಸದಿಯಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆರಿದಿರಬಹುದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೆಕ್ಕೆ ಪಂಚೆಜಾಶಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿರಬೇಣ ಸ್ಥೆಲ್ಪದೊರ ಹೆರಿದಮೇಲೆ ದೃೈಷದ್ವೆ ತ ಎಂಬ ನದಿಯು (the modern Chitrang) 
ಫೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನಿಂದ ಹೆರಿದು ಬಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದು. ಆಸೆಯಾ ಎಂಬುದು ದೃೈಷದ್ವೆತಿಗೆ ಉಪನದಿಯು  ಆಕಾಲದೆ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಈಗಿನ ಸೆಶಸ್ತೆತಿನೆದಿಯೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಟಿತ್ತು. (ಮರಳುಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನೆದಿಗಳು ತೆಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕವೇಳೆ ಬದಲಾಯಿಸೆ:ವುವು) ಈಗಿನ ಸರಸ್ವೆತಿನದಿಗೆ ಮಾರ್ಕಂಡಾ (Markand) ಮತ್ತು ಗಡ್ವರ್‌ (Ghaggar) 
ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ನದಿಗಳ. ಸೇರುವುವು ಬಳಿಕ ಸೆರಸ್ತತಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಕಡಿಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವುದು. ಈಗಿನ ಹಾಕ್ತ 'Hಷ೩kಃ೩) ಎಂಬ ಒಣಗಿಹೋಗಿರುವ ನದಿಯೆ ಪಾತ್ರವೇ ಆಗಿನ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಈಗಿನ (Sutlej) ಎಂಬ ನದಿಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವಾಗಿ ಸಿಂಧೊನದಿಯಿಲ್ಲಿ ಐಳ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅಥೆವಾ ನೇರವಾಗಿ ಸಿಂಧೊನದಿಗೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಿರಬಹುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೊನದಿಯು ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಹುದೊರೆ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿತ್ತು ಮತ್ತು (Rann of Kach) ಎಂಬ ಕೊಲ್ಲಖು ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಸೆಮುದ್ರೆವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿತು- ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ 
८९:०८ (Mux Muller) Aಪ:3ತನು ಖು. ಸೆಂ ೭-೯೫-೨ನೆಯೆ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಸೆಮುದ್ರಾತ್‌ ಎಂಬ 
यथ) व्यं ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಈ ಸರಸ್ತ್ವತೀನದಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತೇದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ನದಿಯು ಸೆಮುದ್ರಪ್ಲೆ ಸೇದಿನ ಮೊದಲು ಮರಳುಕಾಡಿನ ಪ್ರದೇರದೆಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರೀದೆ ನೆದಿಯು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವ ಮೊದಲೇ ನುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು (See Muir's Sanskrit Texts Vol II 
p೩್ರೀ 393) ಈರೀತಿ ನದಿಯು ಮರುಭೂಮಿ ०८०९ ಇಂಗಿಸೋದ ವಿಚಾರದೆ ನರ್ಣನೆಯು ಮಹಾಭಾರಶದೆಲ್ಲಿಯೊ 


ಈ 
चन ‰ 


೨) ಸೇರಿ ಈ ನದಿಯಾಗಿ ಮುಂದಕ 


© 


(ವನಸರ್ವ ತಿೀರ್ಥೆಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನೆ) ಮತ್ತು ಮನುಸಂಹಿತೆಯಲಿಯೂ (೧-೬7) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲೂ ₹ರಣ 
ಗಳಿಂದ ಈಗಿನ ಸರಸುತಿ ನದಿಯೇ ಹಿಂದಿನ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಾಜಿನೀವತೀ-ಈ ८८२८ ಅರ್ಥವೂ ಹಿ೨ದೆ ಹೇಳಿದ ವಾಜೇಭಿಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಆರ್ಥೆವನ್ನೇ ಆಮುಸರಿಸಿರುವುದು. 
ಇದಕೆ ರಾಮನಾಥ್‌ ಎಂಬುವರು Betstower of food ಎಂದೆ Benfey owುವೆರು ಗilled up or rich 
with offering oos Geluder owುನರು rich with reward ಎಂದೊ Rosen ಎಂಬುವೆರು 
provided with food od Ludwig wowುವರು rich with steed ಎಂದೂ ವೇದಾರ್ಥೆಯತ್ನ ಕಾರರು 
Mounted on a charger ಎಂದೂ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿರುವರು. ಕೆಲವರು ವಾಜಿನೀ ಎಂದಕಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಉತ್ಪನ 
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# 
ನದೀತೀರದೆ ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿಯೆಂದೂ ವಾಜಿನೀವತೀ ಎಂದಕೆ ಅಂತಹೆ ಫಲವತ್ತಾದೆ ಭೂಮಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ ಅನಾ ದ್ಮಾಹಾರೆಗಳೆನು ವೀಡುವ ನದಿಯೆ:ದೊ ಹೇಳುವರು 


ಯಜ್ಞಂ ಯೆಜ್ಞಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದೆ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿರುವುದು (ನಿ. ೩-೧೯) ಈ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. (1) ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವುದು (2) ಅಂಗೋ 
ಪಾಂಗಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಪಠೆನದಿಂದಲೂ, ಪಶುವನ್ನು ಆರ್ಬಿಸುವುದೆರಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಹೋಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವಿಶೇಷನವು. ಈ ಎರಡನೇ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯೆಜ್ಞಶೆಬ್ದದಿಂದೆ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 

ವ ಷ್ಟು ಈ ಶಬ ವು ವೆಶ ಕಾಂಶೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಲೋಣ, ಧೈೆಮಪೆರುಷೆ ಕವಚನವಮ ಭಾಷ್ನಕಾರರು ಈ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಆವೇಕಿಸು ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಿ ನಿರ್ವಪತಿ ತೈರ್ಥಃ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಲಿ ಎಂದು ಮುಖ್ದಾರ್ಥೆವನು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಇದನ್ನು ಸೆಮಥೆಃ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಐತರೇಯ ಆರಣ್ಯ ಕದ ಯೆಜ್ಞಂ ವಷ್ಟಿತಿ ಯೆದಾಹೆ ಯೆಜ್ಞಂ 
ವಹತ್ವಿತ್ಯೇವ ತೆದಾಹೆ (ಐ.ಆ. ೧-೧-೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿರುವರು. Gelduer ಮೆತ್ತು Grassmann 
ಎಂಬ ಪಂಡಿತರೀವrರೂ desire, wish for, make efforts, carry on to completion ಎ:ದು 
ಆರ್ಥೆಮಾಡಿರುವರು. ಕಡೆಯ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿರುನುದು- 


ಧಿಯಾವಸುಃ-ಈ ಶಬದ ಆರ್ಥೆವಿವರಣೆಯೆನು ಭಾಷ್ಯಕಾರೆರು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರುವರು __ದಿಯಾವಸೆಃ 
ಕೆರ್ಮಪ್ರಾಷ್ಯೆಧೆನೆನಿಮಿತ್ತಭೊತಾ ಮಾಗ್ಗೇವತಾಯಾಸ್ತಥಾನಿಧೆಂ ಧನೆನಿಮಿತ್ತೆ ತ್ವ ಮಾರಜ್ಯಕೆ ಕಾಂಡೇ ಶ್ರುತ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಂ | ಯಜ್ಞಂ ವಷ್ಟು ಧಿಯಾವಸುರಿತಿ ವಾಗ್ಯೆ, ಧಿಯಾವಸುಃ-(ಐ. ಆ. ೧-೧-೪) ಎಂದೆಕೆ ಧಿಯಾವಸು 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೆಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಧನಾದ್ಯೈಶ್ರರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾಣಭೂತಳಾದನಳು ಎಂದೆರ್ಥೆವು. ವಾಗ್ಗೇವತಿಯು 


ಧೆನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾಂಣಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಐತಶೀಯಾರೆಣ್ಯಕದೆ ०-०४,० ವಷ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿನಾಕೃನನ್ನೂ ಉಬಾಹೆರಿಸಿದಾರೆ. 


ಮತ್ತು ಈ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಪ್ಪತ್ತಿವಿಚಾರದಲ್ಲಿ--ಧಿಯಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಸು ಯಸ್ಕಾಃ ಸೆ ಕಾಶಾದ್ದವತಿ ಸಾ ಭಿಯಾವಸುಃ 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲರೊಸವಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಯಾವ ದೇವಕೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವುದೋ ಆ ದೇವಕಿಗೆ 
ಧಿಯಾವಸುಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಪಾಶ್ಲಾತ್ಯಸಂಡಿತರು Suppo ter of all by wisdom, 
recompenser of worship or religious eeremonies, bestower of riches, source 
of wealth, rich in sense or intellect, one rewarding for devotion excellent- 
ಸೆ ಮೆ 
पा ८*.८« w 
UHI; 29-४--09 ; -0-९--2\. ; (೬-೧; YH; AS ಬಿಂಬ ಎಂಟಿ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಬಟ್ಟದೆ. 


(र > ~ ~ ०३ ~ 8 ॥ + = 
*ಮಾಡಿದಾರ. ಈ ಶಬ್ದವು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಖಯ.ಸೆಂ.೧-೩-೧೦: 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುಶಿ ವಿರಚಿತ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 





न 5111777 व्. धधा. ८०0 [व 





ಅಥ ಸಪ್ಪವಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ಸರಸ ತೀ ಪ್ರಚೇತಯತಿ ಕೇತುನಾ | ಧಿಯೋ ವಿಶಾ ವಿರಾಜತಿ | 
(ಯ.ಸಂ. ೧-೩-೧೨)॥ ಮಹೆದರ್ಣಃ' ಸರಸ್ವತೀ म्य ४६९३०२०७ ಪ್ರಜ್ಞಾಸಯತಿ ಕೇತುನಾ 
ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಮೇಮಾನಿಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನ್ಯಭನಿರಾಜತಿ ವಾಗರ್ಧೇಷು 


ವಿಧೀಯತೇ ತೆಸ್ಮಾನ್ಮಾಧ್ಮಮಿಕಾಂ ವಾಚಂ ಮನ್ಯಂತೇ ವಾಗ್ಬ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ತ 
ಭವತಿ ॥ ೨೭ || 


3 
{ 
>. 


ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ಸರಸ್ನತೀ ॐ ४३९२०३०७ ಕೇತುನಾ| ಧಿಯೊ 


ವಿಶ್ವಾ ವಿರಾಜತಿ!! (ಯ- ಸೇ. ೧-೧-೬) 


एद्‌, ತೀಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಎರಡನೆಯೆ .ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಕ್ಕಾದ ಸರಸ್ವೆತಿಯು 
ಅಧಿಕವಾದ ನೀರನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಿಸುತ್ತದೆ- ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆನುಷ್ಠಾನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಕಲರಿಗೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರ ಲ ॥ ध 
=# "` श्ट) 


ಯಾ ವೇಮಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನ್ಯಭಿ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹತ್‌ ಎಂಬುದು ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಂದಿಂದ ಮಹಃ ಎಂದಾಗಿದೆ ಕೇತು ಕರ್ಮೆನಾಮದಲ್ಲಿ 


ವಾಗರ್ಥೇಷು ವಿಧೀಯತೇ | ತೆಸ್ಮಾನ್ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾಂ ವಾಚಂ 
ಮನ್ನಂತೆಃ ॥ 


ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕ್‌ ಸರಸ್ವತೀ ಎಂದು ಹೇಳದೆ. ವಾಕ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಆರ್ಥ್ಗದೆಲಿ ಪೇಯೋಗಿಸೆಲ ಡುತೆ. ಆ ಆಧ್ಯ 
ಯಾವುದು ಆಂದೆರಿ " ಚತಸ್ರ ಊರ್ಜಂ ದುದುಶೇ ಪೆಯಾಂಸಿ' (ಯ. ಸಂ: ೬-೭-೫) ಎಂದು ಉದಕಾಧಿಕಾರಲಕ್ಟಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಮೆಹೋ ಆರ್ಣಕಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಇಲಿ ಸರಸತಿಯೆಂದಕಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ವಾಕ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಖಿಂಡ ೨೭ ] ವಿ ರುಕ್ತ © 661 
ए eehrinath-udupaogmaitcom———— न 
ವಾಗ್‌ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾೂ ಭವತ || ೨೭ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ವಾಕ್ಟದದ ನಿರ್ವಚನೆವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. ಇದು" २४४९६ ' (ನಿ. ೨-೨೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆ 
ವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ವಾಕ್‌ಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತಬೆ. 


ಮುಹೋ ಅರ್ಣಃ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರ १६६८ ०००७ ಕೇಶುನಾ | 
ಧಿಯೋ ವಿಶಾ ನಿರಾಜತಿ | 05 || 
ಸರಸ್ರೆತೀನದಿಯಖ ಬಹು ಆಗಾಧೆಪ್ರವಾಹೆದಿಂದ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದೆಂದೆ ಈ ನದಿಯಲಿ ಬಹು ಹೆಚಾಗಿ 


९4 
ನೀರಿರುವುದು ಮತ್ತು ಈ ಬೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಆಥವಾ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ಜನರ ಮೆನೆಸ್ಸೆನೆ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವಳು ಎಂದರೆ ಜನರ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಚುರುಕಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವಳು 


ಇ > >, 
9 ` ^^ 


ಈ ಮಂತ್ರೆವು ಸೌತ್ರಾಮಣೀ ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೆಲಸ್ತೆಶಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದು. ಈ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಿವಬಿ-ಮಹೆದರ್ಬಕ ६८०६, ९ २, ४३६९००० 9 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪೆಯತಿ ಕೇತುನಾ छरंग ठरे ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ०6००8 ಚೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರುಜ್ಞಾನಾನ್ಮಭಿವಿರಾಜತಿ (ನಿ.೧೧-೨೭ 
ಸರೆಸ್ತತಿಯ ನೆದೀರೂಪವನ್ನೂ. ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ರೊಪವನ್ನು ಯಾಸ್ವೆರು ತತ್ರ ಸರಸ್ತೆ ತೀತ್ಕೇತಸೈ ನದೀವದ್ದೇವತಾವಚ್ಚ 
ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ (ನಿ. ೬-೬೩) ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಖ-ವೈನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿರೆಸ್ತತಿಯೆನ್ನು ನದೀ 
ರೊಸದಂತೆಯೊ ೩ ನೆಯೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾರೂಪದಂತೆಯೂ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರವು ಡಪ್ಬಕರುವುಮು. 


ಮಹೋ ९९६०९ 8-- ಆರ್ಣಶಬ್ದವು ಉದಕಸೂಚೆಕವಾದ ೧೦೧ ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಠಿತವಾಗಿರುವುದು-. 

ಅರ್ಣವೆಂದರಿ ಉದೆಕವೆಂದೊ; ನದಿಯೆಂದೊ ददम. ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವ ತೀನದಿ೧'ಖ ಸಿಂಧೊ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳಷ್ಟು ದೊಡದಾ 
५ 

ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೆಹೋ ಅರ್ಣಕ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀರುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡನದಿ ಎಂದು ಸ್ತ್ರೋತ್ರಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯೇ ಎಂದಕಿ, 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ'ಗ ದೇವತೆಗೆ ಇರುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣವನ್ನು ५०३, ೇಕ್ಲೆಮಾಡಿ ಬಹೆಳವಾಗಿರುವುದು ಪ ಶಂಸೆಮಾಡುವುದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೊಢಿ ಯಾಗಿದೆ. ಆದಲ್ಲದೆ ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಖಹಷಿಂಬಾದ ಮಧುಚ್ಚೆಂದೆ ४८०३० 2-39 ನೋಡಿರುವ ನದಿಗಳಲೆಲಾ ಇದೇ 
ರೊಡ್ಲೆದಾಗಿರಬಹೆದು. ಮತ್ತು ದೊರದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಧೊ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡನೆದಿಗಳನ್ನು ಆ ಖುಷಿ ನೊ"ಡಿಲದಿಕಬಹೊದು. 
ಆಮದರಿಂದ ಈ ನದಿಯ೨ಎಬಹು ದೊಡ್ಡ ನೆದಿಯೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆವಾಗಿ ನೀರಿರಿವುದೆ೨ದೊ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವುದು 
ಸಹೆಜವಾಗಿದೆ. 


ಕೇತುನಾ ಇದ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಯಾಸ್ಕರೊ ಕರ್ಮಣಾ ಕೆಲಸೆದಿಂದ ಎಂದು ಆರ್ಥೆಮಾಡಿರುವರು. ನದೀ 

ಪರವಾಗಿ ಆರ್ಧಜೇಳುವಾಗ ಕೇತುನಾ ಎಂದರಿ ಬಹೆಳೆ ಆಗಾಧೆವಾಗಿಯೂ ಗುಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇರುವಸ್ರವಾಹೆ ರೂಪಕರ್ಮ 

ದಿಂದೆ ಎಂದೂ ದೇವೆತಾಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಮಾಡುವಾಗ ಜನೆರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉದ್ದೀಪನ (ಪ್ರೇರಣೆ) ಗೊಳಿಸುವೆ ಕರ್ಮದಿಂದ 

ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸೆರತ್ವೈತೀನದಿಯ ಆಗಾಧೆಪ್ರವಾಹವು (S2raswats”s mighty, endless and 

impctuous 0000) ಯು. ಸೆಂ ೬-೬೧-೨ ಮೊದಲಾದ ಆನೇಕ ಮಂತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ॐ ಶಬ र्‌ 
॥ 
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NN 





भ म = = ज ಮ್‌ ನ್‌ 7 ನ್‌್‌ ನಾ क र क ಈ NNN क, ० क ಸ್‌ ದ್‌ ದ ನ್‌ ಡೌ, ಕ್‌ ನಾನ್‌ ನ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ದೌ ಎನ್‌ ನಾ ನಾ ನ್‌ ನ್‌ ವಾ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನಾರ್‌ ದ್‌: ನಾ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಗೌ. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು Brightness, banner, fiag, activity, wisdom ಎಂದು ಆರ್ಥೆಮಾಡಿರುವರು. ಸೈಂದಸ್ವಾ 
ಮಿಯು ಕೇತುನಾ ಎಂದಿರಿ ಗರ್ಜ ನಾಖಷ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಎಂದು ಯಾಸ್ಕೈರು ಫರ್ಮಣಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾವಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖಾ 
ನಮಾಡಿರುವರು. ಉವ್ವಟಿ ಮತ್ತು ಮಹೀಧರರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೈಂದಸ್ವಾಮಿಂಯ ಆಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ಇದಿ. ನೆಂಕಟಮ್ನೆ 
ಧೆವರು ಕೇತುನಾ ಎಂದಕಿ ಕರ್ಮಣಾ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಧಿಯಃ- ಬುದ್ದಿ, ಆಲೋಚನೆ. ಯಾಸೈರು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂದೂ ಸೈಂದೆಸ್ವಾಮಿಯು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ 


ಎಂದೂವೆಂಕಟಮಾಧವರು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂದೊ ಉವ್ಪಟ ಮತ್ತು ಮಹೀಧರರು ಬುದ್ಧಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ 
Grassman oಬುವೆರು ३८१ ೦ १८६५०१० ಎಂದೊ ಡಾ! ಸೆರೂಪರವರು Devotion, thought ಎಂದು 
ಅರ್ಥೆಮಾಡಿರುವರು 


च्छ चम ऋ ऋः ऋः चक्रा 


ವಿರಾಜತಿ-- ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷೇಣ ದೀಪಯತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವಳು- ಪ್ರೇರಿಸುವಳು 
ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈಶಬ್ದವು ರಾಜ್‌ ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಥೆಮಪುರುಷೈಕವಚನವು ಇದಕ್ಕೆ shine, 
preside, govern, brighten =^ ಆರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಧಿಯೋ ವಿರಾಜತಿ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸತ್ಸಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವಳು. दुरे ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವೇತೆ ಮಾಡುವವಳು 
ಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆನು. 
ಈ ರೀತ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯೆದಲ್ಲ 
ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ದಾ ಜ್‌ 


ಯದ್ದಾಗೃದಂತ್ಯ ನಿಚೇತೆನಾನಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ದೇವಾನಾಂ ನಿಷಸಾದ ಮಂದ್ರಾ! 
ಚತೆಸ್ರ ಊರ್ಜಂ ದುದುಹೇ ಸಯಾಂಸಿ ಕ ಸ್ಲಿದಸ್ಕಾಃ ಪರಮಂ ಜಗಾಮ! ಯ. ಸಂ 
ಲೆ-೧೦೦-೧೦) ॥ ಯದ್ವಾಗ್ಗದೆಂತ್ಸೆ ವಿಚೇತನಾನ್ಯನಿಜ್ಞಾ ತಾನಿ ८२३७, ,6 ಜೀವಾನಾಂ 
ಸಿಷಸಾದ ಮಂದ್ರಾ ಮದನಾ ಚತುಸ್ರೊಟನು ದಿಶ ಊರ್ಜಂ ८०८5०2६९ ಪೆಯಾಸಿ ಕ್ರ 
ಸ್ವಿದಸ್ಕಾತ ಪರಮಂ ಜಿಗಾಮೇತಿ ಯತ್‌ಪೃಥ್ವೀಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ ವಾ ಯದಾದಿತೈರಶ್ಮಯೋ 
ಹರಂತೀತಿ ವಾ ತಸ್ಯಾ ಏಷಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಖಂಡ -9 ] ६ ರುಕ್ತ | 
shrinath. udiipd @gmail.com 





ಯದ್ವಾಗ್ವೃದಂತೈ ನಿಚೇತನಾನಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ದೇವಾನಾಂ ನಿಷಸಾದ 
ಮಂದ್ರಾ | ಚೆತೆಸ್ರ ಊರ್ಜಂ ದುದುಹೇ ಪಯೂಂಸಿ ಕೃಸ್ಪಿದಸ್ಕಾಃ 
ಪ ಮಂ ಜಗಾಮ 


ವಾಕ್‌ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧ್ಯನಿಕವಾಕ್‌ ತಿಳಿಯದ ಸ್ಪಸ್ರಾರ್ಥೆವುಳ್ಳ ಮೇಘೆಗರ್ಜನೆ 
ರೂಪದಿಂದೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಶೆಬ್ಬ್ದಮಾಡಿ ವೃಷಿ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಂಖೂ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಈವ ಸಾಧ್ಯೈಮಿಕೆ ವಾಕ್ಸಿನ ಸ್ವಕೀಯೆವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ವರೂಪವು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ ? ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯಾರು ? ಎಂದರ್ಥ. 


ಯದಾ ಗದಂತ್ಗನಿಚೇತನಾನವಜಾ ತಾನಿ ರಾಸಿ € ದೇನಾನಾಂ 
ನಿಷಸಾದ ಮಂದ್ರಾಮುದನಾ | ಚತಸ್ರೋತನು ದಿಶ ಊರ್ಜಂ 
ದುದುಹೇ ಪೆಯಾಂಸಿ | "ಕಸ್ಲಿದಸ್ನಾಃ 2८539०0 ಜಗಾಮ” ಅತಿ | 
०५०३) .&&९० ಗಚ್ಛತೀತಿ ವಾ ಯದಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಂಯೋ ಹೆರಂ- 
ತೀತಿ ವಾ! 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಈಶ್ವರೀ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಪಿತ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಆವ್ಯಯೆ ಗತ್ಕರ್ಥೆಕ 
ತಿಳಿಸುವ ಅವ್ಯಯ ಗತೈರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಇದರ उङ्‌, छ ಪೃಥಿವಿಯೆನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತದೆಯೇ ಆಥವಾ ಆದಿತ್ಯ ರೆಶ್ಮಿಗಳು ಸೆಳೆಯುತ್ತೆವೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು ಎಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತಡೆ. 


ತಸ್ಲಾ ಏಸಾsಪೆರಾ ಭವತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ದ್ರ ಮಾಧೈಮಿಕವಾದ ವಾಕ್ಸೇ ಸವ ಣ್ನಂತೆರ್ಗತೆವಾಗಿ ಸಕಲಾರ್ಥಾಭಿಧಾಯೆಕವಾ ಗುತ್ತದೆಂದು ಇದರೆ ಮೆಹೆದ್ದಶ್ಚರ್ಯೆ 
ವನು ವೃಕಪಡಿಸಲು ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಯದ್ವಾಗ್ವೃದಂತ್ಯವಿಚೇತನಾನಿ ८०३, १९ ದೇವಾನಾಂ ನಿಷಸಾದ 


ಮಂದ್ರಾ | ४३३३) ಊರ್ಜರಂ ` ದುದುಹೇ ಸಪೆಯೊಂಸನಿ ಕ 
್ಸಿ ದಸ್ಕಾಃ ಿರಮಂ ಜಗಾಮ ೧೦! 


ಹ ಭುತ್ತೆದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನವಳೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷೆಕಾರಕಳೊ ಆದೆ ಮೆಧೈಮಿಕಾವಾಗ್ನೇವಿಯು 


ಯಾವಾಗ ಮಾನವರೆ ८1 ಆರ್ಥವಾಗದಂತಹ ವಾಕ್ಬುಗಳನ್ನು ०९३. 62592, ಯೆಜ್ಞಭೂಮಿಯೆಲಿ ಕುಳಿತೆಳೋ ಆಗ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನವನೂ ಉದಕವನ್ನೂ ಕರೆದಳು. ಈ ವಾಗ್ಲೇವಿಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೂಲತತ್ಸೆವು ಎಲಿಗೆ ಹೇಗೆ 


ಹೋಯಿತು ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು 


SL 
(शा 
pe 
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ಈ ಖುಕ್ಳಿಗೂ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಸಿಗೂ ಯಾಸ್ಕರು ವಾಗ್ದೇವತೆಯೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೆ 
चद्‌) ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು-- 





ಯೆದ್ವಾಗ್ವ್ಯದೆಂತೈವಿಚೀತೆನಾನೈವಿಜ್ಞಾ ತಾನಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ದೇವಾನಾಂ ನಿಷಸಾದೆ ಮಂದ್ರಾ ಮದನಾ 
ಚೆತೆಸ್ರೋನು ದಿಶ ಊರ್ಜಂ ದುದುಹೇ ಪೆಯಾಂಸಿ च ಸ್ವಿದೆಸ್ಕಾಂ ಪರಮಂ ಜಗಾಮೇತಿ 


ಯೆತ್ರೃಥಿನೀಂ ಗಚ್ಛ ತೀತಿ ವಾ ०२०८०९२ ५८.०२.०९ ಹೆರಂತೀತಿ ವಾ! 
(ಐ. ೧೧-೨೮ ) 


ಯಾವಾಗ ವಾಗ್ಬೇವತೆಯ (ಆಥವಾ ಮಾಧ್ಯೆಮಿಕಾವಾಕ್‌-ಎಂದರೆ ಆಂತರಿಕ್ಷಸ್ಸವಾದ ಮೇಫಘೆಗರ್ಜನೆ) ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆರ್ಷಕಾರಕಳಾಗಿ ರಾಣಿಯಂತೆ ಕುಳಿತು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಮಾತ್ರವಿಮ್ದ ಆರ್ಥೆವು 8ಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ ಇರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವಳೋ ಆಗ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಹಾಲನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನೂ ಉದಕವನ್ನೂ ಉಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕರೆಯುವವು 
ಆದರೆ. ಆ ದೇವತೆಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾಗವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗುವುದು? ಆ ಶ್ರೀಷ್ಮ ಭಾಗವು ಭೊಮಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಅಥವಾ 


ಅದನ್ನು ಆದಿತ್ಯನ ರತ್ಮಿಗಳು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವವೆ ? (ಇದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು) 


ಪ್ರಕೃತ ಯುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೇವತೆಯಂದಕಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿದೆಲ್ಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಸೆ ವಾದ 
ಮೇಘೆಗರ್ಜನೆ ಎಂದಕಿ ಸಿಡಿಲು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಆವರಿಸಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ದೇದೀಷ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಿಂಚನ್ನೇ ಈ ವಾಗ್ಲೇವತೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶೆಮಾನಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ 
ರಾಣಿಯೆಂದೂ. ಮೇಘೆ ಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಶಿಡಿಲು ಗರ್ಜನೆಯೇ ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಎಂದಿ ಧೈನಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದೆರೊ ಆರ್ಥವಾಗದಂತಿರುವ ಮಾತುಗಳೆಂದೂ. ಈ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಮಾಡಿದಾಗ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಹಾಲೆಂದೂ, ಉದಕವೇದೂ, ಆಹಾರವೆಂದೂ ८०३००९०० ಪ್ರಕಾರಾಂ 
ತರವಾಗಿ ವರ್ಚಿಸಿದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ದೇಪತೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವು ಯಾವದೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಕಿಳಿಯದು- ಅದು ಭೂಮಿಗೆ 
ಪುನಕ ಬರುವುದೇ ಜಥವಾ ಸೊರ್ಯೆ ರಪ್ಮಿಗಳಿಂದೆ ಆಪಕತವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನ (ಸ್ವರ್ಗದ) ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಃ ಯಾವುದೂ 
ಯಾರಿಗೊ ತಿಳಯದು ಎಂದು ವಾಗ್ಬೇವತೆಯ ಮಹೆತ್ಸರೂಸವನ್ನು ಮಾನವರ ಅಲ್ಪತ್ವವನ್ನೂ ಯಷಿಯು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದಾನೆ-" 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
> ॐ, ಎಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವು. 
ಅಥ ಖಕೋನತ್ರಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಅಸ್ಪ ತ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ದೇವೀಂವಾಚಮುಜನಯಂತೆ ದೇವಾಸ್ತಾಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಃ ಪಶನ್ಫೋ ನದಂತಿ | 
ಸಾನೋ ಮಂದ್ರೇಷಮೂರ್ಜಂ ದುಹಾನಾ ಧೇನುರ್ನಾಗಸ್ಮಾನುಪ ಸುಷ್ಪುತ್ಯೆತು ॥ 
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(ಯ. ಸಂ. ಲಿ-೧೦೦-೧೧) ದೇನೀಂನಾಚಮುಜನಯಂತ ದೇವಾಸ್ನಾಂ ಸರ್ವರೂಪಾಃ 
ಪಶವೋ ವದಂತಿ ವ್ಯಸ್ತವಾಚಿಶ್ಲಾವ್ನಕವಾಚಶ, ಸಾ ನೋ ಮದನಾನ್ನಂ ಚೆ ರೆಸಂ ಚೆ 
ದುಹಾನಾಧೇ ನುರ್ಮಾಗಸ್ಕಾನುಷ್ಯೆ ತು ಸ್ಬುತಾನುಮತೀ ರಾಕೇತಿ ದೇವಸತ್ಪ್ಯ್ಯಾಮಿತಿ 
ನೈರುಕ್ತಾಃ ಪೌರ್ಣಮೂಾಸ್ಕಾವಿತಿ ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಯಾ ಸೂರ್ನಾ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಸಾನುಮತಿ- 
ರ್ಯೋತ್ತರಾ ಸಾ ರಾಕೇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ$ಸುಮತಿ5ನುಮಸನಾತ್ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ !೨೯॥ 


ಬಾಜ್‌ ಪ್‌ಾತಿ ನಾಗನ. 





ದೇವೀಂ ನಾಚಮುಜನಯೆಂತ ದೇವಾಸ್ಲಾಂ ವಿಶರೂಪಾ ಸೆಶಮೋ 
ವದಂತಿ। ಸಾ ನೋ 2०0८, ९ दु 2००४२८० ದುಹಾನಾ ದೇನುರ್ವಾ- 
ಸ್‌ ಸು ಹು 
ಗಸ್ಮಾನುಪೆ ಸುಷ್ಪುತ್ತೆತು !! 

(ಯು. ಸೆಂ. ೬-೭-೫) 
ಮಧ್ಯಮವಾಗ್ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉನಾಹೆರಿಖತ್ತಾರೆ. ಪ್ರ 92 ಅಥೆವಾ ಉದಕವನನು 
ಕೊಡುವೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಮಧ್ಯೆಮದೇವತೆಗಳು ಸೃಜಿಸಿದರು. ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೆಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ 
ಈ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಮದಕರವಾದ ವಾಕ್‌ ವೃಷ್ಟಿದಾನದಿಂದೆ ನಮಗೆ ಅನ್ನವನ್ಣ, ಫೈತಾದಿರೆಸನನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುವವಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


ವದಂತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಚಶ್ಚಾವ್ಯೃಕ್ತನಾಚಶ್ಚ | ಸಾ ನೋ ಮದೆನಾನಿನ್ನಂ 
ಚೆ ರಸಂ ಚೆ ದುಹಾನಾ ಧೇಸುರ್ವಾಗಸ್ಮೂಸು ಸೈತು ಸುಷ್ಕುತಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತವೆಯೆಂದರೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆವ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೊ 
ಇತರರು ವೃಕ್ಷವಾಗಿಯೊ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದೆರ್ಧೆ. ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು ನೃಕ್ತವಾಕ್ಟುಳ್ಳವರು. ಪಶು ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ವ್ಯೃಕ್ತ್ಕವಾಕ್ಕು ವುಗಳಾಗುತ್ತೆವೆ 


ಅನುಮತೀರಾಕೇ ದೇವಸತ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾ!! ಸೌರ್ಣಮಾ- 
ಸ್ಯಾಮಿತಿ 03. छं | ನಯಾ ಪೂರ್ವಾ ಪೌರ್ಣಮೂಾಸೀ 
ಸಾsನುಮತಿ, ಯೋತ್ತರಾಸಾರಾಕಾ' ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯೆತೇ ॥ 


ಈ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳ ಆರ್ಥನಿರ್ವಚನಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ವೈಮತ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಅನುಮತಿ ರಾಕಾ ಎಂಬ ಎರೆಡು ಹೆಸರುಳ್ಳ ದೇವಸಪ್ಲಿಯರು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರಮತೆ. ಸಮಾನಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿಜಿ. ಇವರು ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದ ದೇವಸಷ್ನಿಯರೆಂದು ಅವರ ಮತ. ಆದರಿ ಯಾಜ್ಞಿಕರು 
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ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಾಧಿದೀವತೆಗಳಾದುದೆರಿಂದ ಚಂದ್ರೆಸಹೆಚಾರಿಡಿಯರಾದುದರಿಂದಲೂ ಪುಥ್ಯೈಮ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಕ್ಟೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಕೋರಸುತ್ತಾಕ- ಒಂದು ಕಲಾಹೀನನಾದ 


ಚಂದ್ರನು ಇರುವಾಗ ಅನುಮತಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿರುವಾಗ ರಾಕಾ ಎಂದೊ ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ ಹೀಗೆ ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ 
ಮತೆಭೇದವಿದೆ. 





ಅನುಮತಿರನುಮನನಾತ್‌ | ತಸ್ಥಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಮಮತಿಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಖಹಷಿದೇವತಾದಿಗಳಿಂದೆ ಇದು ಒಂದು ಕಲಾಹೀನವಾದೆ ಚತುರ್ದಶಿ 
ಯೆಲ್ಲಿರಲಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಮತಿಯೆಂದಾಗಿಡ. ಆನು ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮನಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುನಕಾರಕ್ಸೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತಜಿ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಅನುಮತಿಸ್ತುತಿ 
ಪ್ರಕಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತಡೆ. 


ದೇನೀಂ ವಾಚಮನಜನಯಂತ ದೇವಾಸ್ತಾಾ ವಿಶ್ವಣೂಪಾಃ ಪಶವೋ 
ವದಂತಿ | 


ಸಾ ನೋ ಮಂದ್ರೇಷಮೊರ್ಜಂ ದುಹಾನಾ ಧೇನುರ್ಮ್ವಾಗಸ್ಕ್ಮಾನ 
ಕನ್‌ 
ಸುಷ್ಟುತ್ಯೆತು ॥ 00 ॥ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ ವಾಗೇವತೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡಿದೆರು. ಆದೇ ವಾಗೆ "ವಿಯನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ರೆಸವುಳ್ಳ ಪಶುಗಳು ಪ್ರಶಂಸಸುತ್ತವೆ. ಆದೇ ನಾಗ್ನೇವಿಯು ನಮಗೆ ಹೆರ್ಹಕಾರಕಳಾಗಿಯೊ ಆನ್ನವನ್ನೂ ಕ್ರೀರಾದಿ ರಳಗಳೆನ್ನೂ 


ಕರೆಯುತ್ತಲೂ ಪ್ರಭೊತವಾದ ಕ್ರೀರವುಳ್ಳ ಥೇನುರೂಪವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆತಿಶೆಯೆವಾಗಿ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ದೆಯೆಮಾಡಲಿ. 


ಈ ಖುಕ್ಸಿನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕರ ನಿರುಕ್ತವು ಈರೀತಿ ಇದೆ 


ದೇವೀಂ ಮಾಚೆಮಜನಯಂತೆ ಜೀವಾಸ್ಮಾಂ ಸೆರ್ನ್ವರೂಪಾಃ ಪಶವೋ ವದಂತಿ ವ್ಯಕ್ತ ನಾಬೆಶ್ನಾ- 
ವ್ಯಕ್ತ ನಾಚೆಶ್ನ ಸಾ ನೋ ಮವನಾನ್ನಂ ಚಿ ಸೆರೆಂ ४३ ದುಹಾನಾ ಧೇನುರ್ವಾಗಸ್ಮಾನುಪೈಶು ಸುಪ್ಪುತಾ!! 


((ನಿ- ೧೧-೯) 


ದೇವತೆಗೆಳು ವಾಗ್ದೇವತೆಯೆನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು ಪೆ ವಾಗ್ಲೇವತಾ ರೊಸವಾದ ವಾಕ್ಸನ್ನು (ಅಧವಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು) ನಾನಾರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬಳಸುವವು ಎಂದಿ ವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಥೆದಿಂದಲು ಕೂಡಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾತನಾಡುವರು. ಅವ್ಯಕ್ತ ವೂ ९८, २६2 ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಲ್ಲದ್ದೂ ಆದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು 
ಗವಾದಿ ಪಶುಗಳು ಮಾಡುವವು. ಇವು ಅವ್ಯಕ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು ಎಂದರೆ ಈ ಅವ್ಯಕ್ಷಶೆಬ್ಬಗಳ ९८४८२, ०८३२, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ವಾಗ್ಗೇವತೆಯು ನಮಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕಕೆಯುವ 
ಡೇನುವಿನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಹಿತಕರವಾದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಹಾಲ, ಫ್ಲತ ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ, ರಸಾದಿಗಳೆನ್ನೊ 
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ಎಂದಿ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಪುಷ್ಟಿಕರವಾದೆ ಆಹಾರಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಎಂದೆರೆ 
ಆನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡಲಿ ದು ನಿರ್ವಚೆನಾಭಿಪ್ರಾಯವು: 





ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತೆ ನಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದಿ. 


+ 0 00 0 0.00 । 


ಅಥ ॐ, 023 50८४ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅನ್ನಿದನುಮತೇ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಾಸ್ಯೆ ಶಂ ४३ ನಸ್ಟೃಧಿ | ಕ್ರತ್ವ್ತೇ ದಕ್ಲಾಯ ನೋ ಹಿ 
ನು ಪ್ರಣ ಆಯೂಂಷಿ ತಾರಿಷಃ | (ತೈ. ಸಂ. ೩-೩-೧೧) ॥ ಅನುಮನ್ಯಸ್ತಾನುಮತೇ 
ಸುಖಂ ಚ 8 ಕುರ್ವನ್ನನ್ನಂ ಚ ನೋೊಪಪತ್ನಾಯೆ ಹಿ ಪ್ರನರ್ಧಯ ಚನ ಆಯೂರಾಕಾ 
८2९८० 2₹ ०६०. 52, ಏಸಾ ಭವತಿ! ೩೦ ॥ 


ಅನ್ನಿದನುಮತೇ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಾಸ್ಯೆ ಶಂ ಚೆ ನಶ್ಯೈಧಿ! डे € ದಕಾಯೆ 
ನೋ ಹಿನು ಪ್ರಣ ಆಯೂಂಸಿ ತಾರಿಷಃ ॥ 


(ಯೆ. ವಾ. ಸೆಂ. ೩೪-೮) 


ಅನುಮತಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಕಲಾಹೀನಚೆಂದ್ರನುಳ್ಳೆ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯೇ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ನಮ್ಮ ಸೆಂಕಲ್ಪಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರೇಕೀಹಿಸು. ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಆಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸು. 


ರಾಕಾ-ರಾತೇರ್ದಾನಕೆರ್ಮಣಃ | ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ! ೩4೦1 


ರಾಕಾಶಬದೆ ವ್ಯು ಶ್ರೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತಾ ठ. ದಾನಾರ್ಥ್ಧೆಕವಾದ ರಾಧಾಶುವಿಗೆ “ ಕೃದಾಧಾರಾ-- » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭೆ 
ಪ್ರ ತ್ಯಯೆ ಹೆವಿರ್ದಾನನಿಮಿತ २२१९२१० ಗುವುದು. कदत ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಣಚೆಂದ್ರನಿರುವ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿರಾತಿ 
०5०3. ಈ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೆವಿ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡುತ್ತಾನ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತೃ್‌ವು ರಾಕಾಸ್ಸುತಿಯನು 


ಪ.ತಿಪಾದಿಸುತ್ಕದೆ 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಕನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೊವತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಥ ಕಏುಕತಿ,ಶಂತಿ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


| ಆಧಾಯ ೧೧ 


ರಾಕಾಮಹೆಂ ಸುಹವಾಂ ಸುಷ್ಟುತೀ ಹುನೇ ಶ್ರಣೋತು ನಃ ಸುಭಗಾ 
ಜಚೋಧತು ॐ, 52 | ಸೀವ್ಯತ್ವಪಃ ಸೂಚ್ಛಾ ಚೈದ್ಯಮಾನಯಾದದಾತು ९८० ಶತದಾಯ 
०००४० | (ಯು. ಸಂ. ೨-೩೨-೪) ॥ ರಾಕಾಮಹೆಂ ಸುಹ್ವಾನಾಂ ಸುಷ್ಟುತ್ಕಾಹ್ವಯೇ 
ಶ್ರಣೋತು ನಃ ಸುಭಗಾ ಬೋಧೆತ್ತಾತ್ಮನಾ ಸೀವೃತ್ತೆಪಃ ಪ್ರಜನನಕರ್ಮು ಸೂಚ್ಯಾಬ್ಯದ್ಯ- 
ಮಾನಿಯಾ ಸೂಜೀ ಸೀವೈತೇರ್ದದಾತು ವೀರಂ ಶತಪೃದಮುಕ್ಯಂ ವಕವ್ನಪೈಶಂ ಸಂ 
ಸಿನೀವಾಲೀ ಕುಹೊರಿತಿ ದೇವಪತ್ಸ್ಯಾವಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೇ ಇತಿ ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಯಾ 
ಪೂರ್ನ್ವಾಮಾವಾಸ್ಕಾ ಸಾ ಸಿನೀವಾಲೀ ಯೋತ್ತರಾ ಸಾ ಕುಹೂರಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ 
ಸಿನೀವಾಲೀ ಸಿನಮನ್ನಂ ಭವತಿ 2ನಾತಿ ಭೂತಾನಿ ಬಾಲಂ ಪರ್ವ ವೃಣೀತೇಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನ- 
ನ್ನವತೀ ವಾಲಿನೀ ನಾ ವಾಲೇನೇವಾಸ್ಕಾಮಣಿತ್ವಾಚ್ಚಂದ್ರ ಮಾಃ ಸೋತೆಪೋ ಭವತೀತಿ 
ವಾ ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ೩೧ ॥ 


ಕಾಮಹೆಂ ಸುಹವಾಂ ಸುಷ್ಲುತೀ ಹುವೇ ಶ್ರಣೋತು ನಃ ಸುಭಗಾ 
^ ॐ ದ್‌ೆ प 9.5 = ~ = AOS AON ॐ dad क्‌ 
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ದದಾತು ವೀರಂ ಶತದಾಯ 


£ 
द 


( ಯೆ. ಸಿಂ. ೨-೬೩-೧೦) 


ಕಾಸ್ಮುತಿ ಪೈಕಿಪಾದಕ ಮಂತವನ್ಲು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋತ್ಸವಾದ ನಾನು ಆಹಾ ठ ಫಲಕೊಡುವ ಪೂಣ 
४३०८, 2०, ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯನ್ನು (ಅಭಿಮಾನಿ ದೀವತೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ ಸೆಂಪತ್ಸರಿತಳಾದೆ ಆವಳು ನಮ್ಮ 
ಆಹ್ರಾನವೆನು ಕೇಳಲಿ. ಜೇಳಿ ಶಾನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪಾಯೆವನೆ ತಿಳಿಯೆಲಿ. ನಮಗೆ ಸೊಜಿಯಸ್ಸಾ ನದಂತೆ ಆವಿಚ್ಛಿನ್ನ 


9» 
ಪತ್ತ ಮು ಅನುಗ ಹಿಸಲಿ ಸೋಶತಾರ್ಹೆನಾದೆ ವೀರಪುತ ನನೆ 


₹೧ {र ग~ @) र? ©>) 
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ರಾಕಾಮಹೆ೨ ಸುಹ್ವಾನಾಂ ಸುಷ್ಟುತ್ಕಾಹೆಯೇ, ಶ್ರನೋತುನಕ ಸುಭಗಾ 
ಜೋಧತ್ವಾತ್ಮನಾ, ಸೀವ್ಯತ್ವ್ತಸಃ ಪ್ರಜನನಕರ್ನು, ಸೂಚ್ಯಾಚ್ಛಿದ್ಯಮಾನಯಾ 
ಸೂಚೀ ಸೀವ್ಯತೇ | ದದಾತು ನೀರಂ ಶತೆದಾಯಮುಕ್ಸ್ಯ್ಯಮ್‌ | ವಕ್ತವ್ಯ- 
ಪ್ರಶಂಸವ್‌ ॥ 


ಖಂಡ ೩೧] ನಿರುಕ್ತಂ 559 
nn Shrinath.udupa@gmailcom___. 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥಿವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಅಪಃ ಪ್ರಜನೆನೆಸರ್ಮೆಪರಾಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ ( ನಿಫೆ. ೨-೧-೧) 
ಫುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆಲಕ್ಷಣವಾದ ಕರ್ಮಖಿಂದರ್ಥೆ. ಸೂಚಿಯಿ-ದ ಹೊಲಿದ ಬಟ್ಟಂಯು ಚಿತ ಕಾಲನಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಜಾಸೆಂತಾನ ಆವಿಚ್ಛಿ 
ನ್ನೈವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. ಹಸಿವು ತೆಂತುಸಂತಾನೇ ಧಾತು ಚಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಂಯ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ ಊಭಾವ. ಓತ್ಮಾದುದರಿಂದೆ 
ಪ್ರೀತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ಸೂಚೀ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಶತದಾಯೆಂ ಅಂದಿ ಬಹುಧೆನವುಳ್ಳವನೆಂದರ್ಥ- 


द ಹ್‌ ಶೌ ನೌ त ನಾ ಠಾ ಮಾ ಜ್‌ ನಾ. ನ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನು ಠಾ ಎದಿ ಫೌ 


ಸಿನೀನಾಲೀ ಕುಹೂರಿತಿ ಜೇವಸತ್ಸ್ಯಾನಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಅಮಾವಾಸ್ಕೇ ಇತಿ 
ಯಾಜಬ್ದಿಕಾಕ | ಯಾ ಪೊರ್ವಾಮಾವಾಸ್ಕಾಸಾ ಸಿನೀವಾಲೀ | ०५.४९ ८२ ಸಾ 
ಕುಹೊಃ ಇತಿ। & य ०३०९ ॥ 


2२०९०२९९ ಕುಹೊ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಸದೆನ್ಲಿ ಮತಭೇದನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ನಿರುಕ್ಷಕಾರರು ಇವು ದೇವಪತ್ಲಿಯೆ 
ರಿಂದು ಹೇಳುತ್ತುರೆ. ಯಾಜ್ಞಿಕದಿ ಆ ಮಾವಾಸ್ಕಾ ವಿಕೇಷವೆನ್ನುತ್ತಾರಿ- य, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರಮಾಣನವನ್ನೂ ३०९८०3२. 8. 


> 


ಸಾದೃಷ್ಟೇಂದುಕಲಾಕುಹೊಃ ಎಂದು ಆವರು ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ಅಂತಿಮಯಾಮದಲ್ಲಿ ಆಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆ ಆದ್ಯಯಾಮ 


ದೆಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರಕಲಾಶೇಷವಿರುನುದರಿಂದ ದಕ್ಕೆ ಸಿಪೀವಾಲೀ ಎಂದು ಹೆಸೆರು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆ ಆಂತಿಮೆಸ್ರಹೆರೆದಲ್ಲಿ ಸಂಪೊರ್ಣ 
ಚೆಂದ್ರ ಕಲಾನಷ್ಟೈವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ८८६२, ಕುಹೊ ಎಂದು ಪೆಸರು. ತೆದಭೀಮಾನಿದೇನತೆಯಿಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


ಸಿನೀವಾಲೀ ಸಿನಮನ್ನಂ ಭವತಿ, ಸಿನಾತಿ ಭೂತಾನಿ।! ವಾಲಂ ಪರ್ವ, 
ವೃಣೋತೇಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನನ್ನವತೀ | ಪಾಲಿನೀ => | ವಾಲೇನೇನಾಸ್ಯಾ ಮಾಣತ್ತಾ- 
, ०८३ 23928 ಸೇ (ವಿ) ತಪ್ಫೋ ಭವತೀತಿನಾ | ತಸ್ಮಾ ಏಷಾ ಭವತಿ! ೩4೧ ॥ 


ಸನೀವಾಲೀಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿನ ವಾಲೀ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳರುತ್ತವೆ. 
ಸಿನಮನ್ನಂ ಭವತಿ ಆಥೆವಾ ಸಿನಾತಿ ८फद 3 ಭೊತಾಪಿ ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
३.८५ ಬಂಧೆನೇ ಧಾತು ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ (२. ೨-೭-೨) ಸನ ಆಂದರೆ ಅನ್ನೆ ಆಥೆಮವಾ 2२९ «०८९ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನ್ನೆದಿಂದೆ 
ಆಗುತ್ತವೆ ಅನ್ನವೇ ರಸರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣತವಾಗಿ ತ್ರೆಗಸ್ಫಜ್ಮಾಂಸೆ ಮೇದೋಸ್ತಿಮಜ್ಞಾ ಶುಕ್ರರೂಪ ಸಪ್ತಧಾತುರೂಪದಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಶರೀರವಾಗುತ್ತೆದೆ- ಚೆಂದ್ರ ನಿದ್ದೆರಿ ಅವನ ರೆಶ್ಮಿಸಂಬಂಧೆದಿಂದ ಆನ್ನದೀೀಂದ ಗರ್ಭಸಂಭೆವವೆಂದು ಕೃಷಿವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿನೃತವಾಗಿದೆ. ०९९४०). ८ ವ್ಯತ್ಸೈತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಉತ್ಸವತಿಥಿ ಆಥೆವಾ ಸಂಧಿಸಮಯಕೈೆ ವಾಲೀ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ದೇವಾ ತತ್ರ ಹೆವೀಂಷಿ ವೃಣ್ರುಂತಿ ಇತಿ ವಾಲೀ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ವೃಣ್‌ 
ವರಣೇ ಧಾತು ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಾಲೇ ಸಿಪೀ ಸಿವೀವಾಲೀ ರಾಜದಂತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದೆ ಸನೀಪದಕ್ಕೆ ಪೊರ್ವ 
ಪ್ರಯೋಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಥೆವಾ ಉಪಮಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೇಳಿಜಿ: 
ತಲೆಕೂದಲಿನಂತೆ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಕಲೆಯೆನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಥಾ ಬಾಲಕನಿಂದಲು ತಿಳಿ 
ಯೆಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಸಿನೀವಾಲೀಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು 


ಪ್ರತಿವಾದಿಸುತ್ತರೆ- 


560 ಮೆಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚೆತೆಂ [ ಅಥಣಿಯ ೧ 
LO shrinath.udupaCemailcom upaQ@email.com १ 
ಕಾನುಹಂ ಸುಹೆವಾಂ ಸುಷ್ಲುತೀ ಹವೇ २,०६.०९2 ನಃ ಸುಭೆಗಾ ಚೋಧತು ತ್ಮನಾ | 
ಸೀವೃತ್ವೆಪಃ ಸೂ ಚ್ಛಿದ್ಧ ಮಾನಯಾ ದೆದಾತು ९९८० ಶತೆದಾಯೆಮುಕ್ಕಂ Il 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೆ ಆಹ್ಹಾನಕ್ಲೆ ಆರ್ಜಿಳಾದೆ «ರಾಕಾ ಎಂಬ ದೇವೆತೆಯೆನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತುತಿಫೊರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಉತ್ತಮವಾದೆ ಧೆನವುಳ್ಳ ಆ ಜೀವಿಯು ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ತಾನಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
aಳಿಯಲಿ. ಪುತೋತಾದನ ರೂ ದ ಕರ್ಮವನು ಸೂಚೀಸಾ ವೀಯೆವಾದುದೊೂ, ಆವಿಚಿ ನ್ನವಾದುದೊ ಆದೆ ಅನುಗೆ,ಹೆದ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೆಣೆಯಿಲಿ. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಣದವೆನೂ ಬಹೆಧನವುಳ್ಳವನೂ ವತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ಯನೂ ಆದೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಡಲಿ 


०३, ६८242२८८ ० ४9 ಯಾಗೆದವಿ ಗೃಹೆಪತಿಹೋಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ರಾಕಾ ಮೆತ್ತು ಸಿನೀವಾಲಿ ಎಂಬ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ರಾಕಾಯಾಗೆದೆಲ್ಲಿ ರಾಕಾಮಹೆಂ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ 
पैः ಯಾಸ್ತೇ ರಾಳೇ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಖಕ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರೆಗೆಳಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 

ಲಾಗದೆಂದು ಆಶ್ತ ಲಾಯನ ಶೌತ್ರಸೊತ್ತದೆ ರಾಕಾಮಹೆಂ २४९२८२७ ಕೆಹೋಮಹೆಮಿತಿ ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಯಾಜ್ಯಾನು- 
ವಾಕ್ಕೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ನ ತವಾಗಿರುವುಡು (6. ೧-೧೦): ಮೆತ್ತು ಮರುದ್ವೇವತಾಕವಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಖಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರೆಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೊಗಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಕೌತ್ರಸೂತ್ರದೆ ರಾಕಾಮಹೆಮಿತಿ ದ್ವೇ ಎಂಬ 
ಸೊತ್ತದಿಂದ ವಿವೃತನಾಗಿರುವುದು. (ಆ ೫-೨೦) 


ಈ ಖುಕ್ತಿನಿಂದೆಲೂ ಇವರೆ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಲಿವಿಂಪಲೂ ರಾಕಾ ಎಂಬ ಜೀವಿಯು ಸ್ಲುತಳಾ ಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ರಾಕಾ ಸಂಸೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಾ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ--ಸಂಘಪೊರ್ಣವಾದೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಲೊ(ಕವ್ಲಿ ಶೂಢಿಯ್ತಲ್ಲಿಡೆ. ಇದನ್ನೇ ರಾಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಸುಹೆವಾಂ ಸುಷ್ಟತೀ ಅಹಂ 
ಹುನೇ-ಸ್ಕಾಹ್ವಾನಾಂ ಆಹ್ವಾನ ಪ್ರಯೋಜಕಾರೀಣೀಂ ಶೋಭನಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಅಹೆಮಾಹ್ವೇಯಾಮಿ ಈ ದೇವಿಯು 
ನಮಾಡುವವರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೆನು ನೆರವೀರಿಸಿಕೊೊಡುವವಳಾದುದರಿಂದೆ ಈ ದೇವಿಯೆನ್ನು ಯಜಮಾನನು 


उद. 
९० ॐ. टय ಸ್ತುತಿಯಿಂದ < कट्‌ 3०००, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ವಾದೆ ಧೆನವನ್ನು ಹೊಂದಿಶುವೆಳೆಂದು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಧೆನವುಳ 

ಳಲಿ ಎಂದೂ; ಕೇಳಿದ ನೆಂತರೆ) ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ನ:ತರ ತ್ಲೆನಾ ಜೋಧೆತು 
ಯಜಮಾನನು ಆಹಾನಮಾಡಿದ ಉದೇಕವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಿಳಿಯೆಳ್‌ ಎಂದೊ ७26६ ಸೊಚ್ಯಾ ಅಬಿ ದೈಮಾನೆಯಾ 
ಸೀವ್ಯತು ಯಜಮಾನನ ಸಂತತಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಆನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದೂ, ವೀರಂ ಶತೆದಾಯೆಂ ५४८ +० 
ಪುತ್ರಂ ದೆದಾತು ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯ. ಪ್ರಭೂತವಾದ ಧೆನವಂತನೂ ಅಥವಾ ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನೂ 
ಆಗಿರುವ ಪ್ರಸೆಶ್ನಮಾನನಾದ ಪುತ್ರನನ್ತು ೬ನುಗ ಹಿಸಲಿ ಎಂದೊ ಆಶಿಸಿದೆ. 


ड, 
ತ 2: 2); ೨ಜ ಜೆ ಆಹ ನನನು 


€ ಸೊಚಾ. ಅಬೆ ದ್ದೆಮಾನೆಯಾ ಸೀವೃತು-. ಪುತ್ಗೊ € ३, ८5 9० ಕರ್ಮ ಸೊಬೀಸಾನಿೀೀ 
ಯೆಯಾ € ॐ ९३ ನ ಯಾ ಅನುಗ,ಹಬದಾ + ८० ०९३] ಯೆಶಾವಸಾ ದಿಳೆಂ ಸೂಚ್ಯಾಸ್ಯೂತೆಂ ಚಿರಂ ॐ ॐ 
४००२००८० ಕರೋತು। €& ४ ಎಂಬ ಸದೆವು ಕರ್ಮನಾಮಗಳೆಲ್ಲಿ (ನಿ. ೭-೨) ಯಾಸ್ಪರಿಂದ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದೆಕ್ಕ 
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ಫಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನರೂಸವಾದ ಕರ್ಮಮೆಮ ಇನ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಂಸಿಷೆ. ರಾಕಾಡೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಸೂಜಿಯಿಂದ 
ಹೊಲಿಯೆಲ್ಪಟ್ಟ (ವತ್ರದೆ ಹಾಗೆ) ವಸ್ತ್ರವು ಬಹಳೆ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸ್ಲಿಂವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ (ಪುತ್ರರು) ವೆಂಶಿವು 
ಪುತ್ರರುತ್ಸನ್ನರಾಗುವುದರಿಂದ ಬಹೆಳ ಕಾಲಡವೆರಿಗೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ನಿರುಕ್ಷಕಾರೆರು ರಾಕಾ ಎಂಬ ಪದದೆ ಆರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನೇ ಉದೆಹರಿಸಿ, ( ನಿ. ೧೧-೨೨) 
ರಾಕಾ-ರಾತೇರ್ದಾನೆಕೆರ್ಮಣಃ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ. ರಾಕಾಮಹೆಂ ಸುಹ್ವಾನಾಂ ಸುಷ್ಟುತ್ಕಾಹ್ವಯೇ 


ಶೃಣೋತುನಸ್ಸುಭಗಾ ಟೋಧತ್ವಾತ್ಮನಾ ಸೀವೃತ್ಸೆಪೆ8 ಪ್ರಜನನಕರ್ಮ ಸೂಚ್ಯಾಚ್ಛಿದೈಮಾನೆಯಾ।! ಸೂಚೀ 


ಸೀವ್ಯತೇಃ ದದಾತು ವೀರಂ ಶತೆಪ್ರದಮುಕ್ಸ್ಯಂ ವಕ್ತೆವೈಪ್ರೆಶಂಸೆಂ ಎಂದು ಈ ಖಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಅರ್ಥವ. ಡಿಬವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೊೋದನೆಯ ಖಂಡೆ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


ಸಿನೀವಾಲೀ ಪೈಥುಷ್ಟುಕೇ ಯಾ ದೇವಾನ:ಮಸಿ ಸ್ವಸಾ| ಜುಷಸ್ತ ಹೆವೃಮಾ- 
ಹುತಂ ಪ್ರಜಾಂ ದೇವಿ ದಿಡ್ಡಿ ನಕ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩೨-೬) ಸಿನೀವಾಲಿ ಪೈಥುಜಘನೇ 
ಸ್ತುಕಸ್ತ್ಯಾಯತೇಃ ಸಂಘಾತೇಃ ಪೈಥುಕೇಶೆಸ್ತುಕೇ ಸೃಥುಷ್ಟುತೇ ನಾ ಯಾ ತ್ವಂ ದೇವಾನಾ- 
ಮಸಿ ಸ್ವಸಾ ಸ್ಪಸಾ ಸು ಅಸಾ ಸ್ನೇಷು ಸೀದತೀತಿ ವಾ ४८०२७०९, ಹವ್ಯಮಾಹುತಂ ಪ್ರಜಾಂ 
९३ ದೇವ 8४ 28 ಕುಹೂರ್ಗೂಹತೇಃ ಕ್ಯಾಭೂದಿತಿ ವಾ ಕ ಸತೀ ಹೂಯೆತೆ ಇತಿ ವಾ 


न+ १४ ಪಲ 


ಕಾಹುತೆಂ ಹೆನಿರ್ಜುಹೋತೀತಿ ವಾ ತೆಸ್ಯಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸಿನೀನಾಲಿ ಪೈಥುಷ್ಟುಕೇ ಯಾ ದೇನಾಮಸಿ ಸ್ವಸಾ | ಜುಷಸ್ವ ಹವ್ಯ- 
ಮಾಹುತಂ ಪ್ರಜಾಂ ದೇವಿ ದಿದಿಡ್ಗಿ ನಃ ॥ 


(ಯೆ: ವಾ. ಸಂ: ೩೪-೧೦, ಅ. ಸೆಂ. ೭-೧೦-೨) (ಖು. ಸೆಂ, ೨-೭-೧೫) 
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ಸಿನೀವಾಲೀಸ್ತುತಿಪ್ರ ತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೋರುವ ಚೆಂದ್ರಕಲೆಯುಳ್ಳ ಅಮಾವಾಸೆಗೆ ಸಿನೀವಾಲೀ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಿನೀವಾಲೀ ಆಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೇ ಆಧಿಕಕೇಶ ಕಲಾಪವುಳ್ಳೆ ನೀನು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಭಗಿನಿಯಾ 
ಗಿರವಿ ಆ ನೀನು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಅಗ್ಗಿಯನ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ತಿಪ್ತವಾದ ಹೆವಿಳ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ನಮಗೆ ಫುತ್ರಾದಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀವೆ. 


ಸಿನೀವಾಲಿ! ಪೃಥುಜಘನೇ! ಸ್ತುಕಃ 22, ४०३०३९8 ಸಂಘಾತಃ | 
ಪೈಥುಕೇಶಸ್ತುಕೇ ಪೃಥುಷ್ಟುಕೇ ವಾ | ಯಾ ತ್ವಂ ದೇವಾನಾಮಸಿ 
ಸ್ವಸಾ | ಸು-ಅಸಾ ಸ್ವೇಷು ಸೀದತೀತಿ 52 | ಜುಷಸ್ವ ಹವ್ಯಮ- 
ದನಂಸ್ರಜಾಂ ಚ ದೇವ ದಿಶ 88 ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೃಥುಷ್ಟುಕೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಫೆನ ವುಳ್ಳವಳೆಂದರ್ಥ. ಆಥವಾ 
ಆಧೀಕಕೇಶಕಲಾನವುಳ್ಳವಳು- ಸ್ವ 34 २, 8 ಶಬ್ದಸೆಂಘಾತಯೋಃ ಧಾತು. ಡುಕಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಾಗ ಐಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ನ್ಟುಕ ಆಂದೆರಿ ಸಂಘಾತವೆಂದೆರ್ಥ: ಪೃಥುಕೇಶಷ್ಟುಕ ಎಂದಿರುವಾಗ ಶಾಕಪಾರ್ಥಿವಾದಿಗಣದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯೆದ 
ಕೇಶಪದೆಶ್ಟೆ ಲೋಪ. ಸ್ವೆಸಾ ಅಂದೆ ಸ್ವಯೆಂಸಂಚಾರಿಣಿ ಅಥೆವಾ ತಂಗಿಯೆಂದರ್ಥ- ಸು ಅಸಾ ಸ್ವೈಸಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ಸುಖವಾಗಿ ತಿರುಗುವನಳು, ಪಿತ್ರಾದಿ ಸ್ವಜನರಸಮುದಾಯಲ್ಲಿ ಇರುವವಳು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯೆ- 


ಕುಹೊ ಗೂಹೆತೇಃ | ಕ್ರಾಭೂದಿತಿ ವಾ। ಕ್ಕ ಸತೀ ಹೂಯತ ಇತಿ ವಾ 
ಕ್ಲಾಹುತಂ ಹೆನಿರ್ಜುಹೋತಿ ವಾ | ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ 4೨ ॥ 


ಕುಹೊ ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುಹೊ ಸಂವರಣೇ ಧಾತು ಕ್ವ ಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ 


£ ०3 ~ 
ಭೂಧಾತು, ಅಥೆವಾ ಹ್ರೇಧಾತುವಿಗೆ ಕೂಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ಕೆಕಾರಾದಿಗಳು ಬಂದು ಕುಹೊ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇದೆರಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರನು ಅಸೃಶ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ಎಂದು ವಿತರ್ಕಾಸ್ಪದನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗುಹುಹ एदु, 
ಕ್ಟ್ಷಹೊ. ಎಂದಿರುವುದು ಪೃಷೋದೆರಾದಿಸಶಿತವಾದುದರಿಂದ ಕುಹೊ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂಡಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಕುಹೊ 


ಸ್ಸುತಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ಸಿನೀವಾಲಿ ಪೃತುಷ್ಟುಕೇ ಯಾ ದೇವಾನಾಮಸಿ ಸ್ನಸಾ | 
ಜುಷಸ್ಥ ಹವ್ಯಮಾಹುತಂ ಪ್ರಜಾಂ ದೇವಿ ದಿದಿಡ್ಲಿನಃ ॥ 


ಪೃಥುವಾದ ಜಫೆನವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ಸಿನೀವಾಲಿ ದೇವತೆಯೇ, ಯಾವ ನೀನು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಭಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೋ 
ಆತೆಹೆ ನೀನು ९1, ०९28 ನಾವು ಆರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ, ನೆಮಗೆ ಫುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು- 
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ಸಿನೀವಾಲಿಯಾಗದನಿ ಸಿನೀವಾ ಎಂಬ ಈ ಖಯೆಕ್ಟೂ. ಯಾ ಸುಬಾಹುಃ ಎಂಬ ಇದರೆ ಮುಂದಿನೆ ಖುಕ್ಟೂ ಸೆಹೆ 
ಯಾಜ್ಯಾ ಮೆತ್ತು ಪುರೋನುವಾಕಾ, ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಸಪ%ಯೊ"ಗಿಸಬೆಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಆಶ್ಲೆಲಾಯನೆಕೌತಸೂತ್ರದೆ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ६००८0३० ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಆ. ೫-೨೦). 


Po [ + त ನ್‌ त 1 त ನ್‌್‌ ನ್‌ 


ಈ ರೀತಿ 6०८०} ००७ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ನೊಂದೆನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ತ್ರಯಸ್ಪಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕುಹೊಮಹೆಂ ಸುಕೃತಂ ವಿದ್ಮನಾಸಸಮಸ್ಮ್ಥಿನ್‌ಯೆಜ್ಞೇ ಸುಹವಾಂ ಜೋಹ 
ನೀಮಿ।| ಸಾ ನೋ ದೆದಾತು ಶ್ರವಣಂ ಪಿತ್ವಣಾು ತಸ್ಯೈ ತೇದೇನಿ ಹನಿಸಾ ವಿಭೇಮ 
(ಮೈತ್ರಾ. ಸೆಂ. ೪-೧೨-೬) ಕ.ಹೊಮಹೆಂ ಸುಕೃತೆಂ ವಿದಿತಕರ್ಮೂಣಮಸ್ಥಿನ್ಯಜ್ಞೇ 
ಸುಹಾನಾಮಾಹ್ವಯೇ ಸಾ ನೋ ದದಾತು ಶ್ರನಣಂ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಧನಮಿತಿ 
ವಾ ಪಿತ್ರ,೦ ಯಶ ಇತಿ ವಾ ತಸ್ಕೈ ತೇ ದೇವಿ ಹನಿಸಾ ವಿಧೇಮೀೋತಿ ವ್ಯಾಖ್ಮಾತೆಂಯೆಮೀ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ೭೩ 1 AO 


ಕುಹೂಮಹೆಂ ಸುಕೃತಂ ವಿದ್ಧನಾಪಸಮಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೀ ಸುಹೆನಾಂ ಜೋಹನೀಮಿ | 
ಸಾ ನೋ ದೆದಾತು ಶ್ರವಣಂ ಪಿತ್ವಣಾಂ ತಸ್ಯೈ ತೇ ದೇವಿ ಹೆವಿಸಾ 
ನಿಧೇಮ ॥ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೩-೧೧) (८६० ೭-೧೦-೫ ) (ಆ. ಗೈ ೧-೧೦) 
ಕುಹೊಸ್ತೂತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೆಷ್ಟವಾದೆ ಇಂದು ಕಲೆಯುಳ್ಳ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇವತಿಯೇ ಶುಭಕರ್ಮವೆನ್ನು ಮಾಡುವ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು 


ಕ್ರೀನೆ. ಆಹೂತಳಾದ ನೀನು ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮಗೆ ಪಿತೃಗಳ ಧನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ 
ಕುಹೊದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆವಿರ್ದಾನದಿಂದೆ ಉಪಚರಿಸುತ್ತೀವಿ, 


ಹಸುಹೂಮಹೆಂ ಸುಕೃತೆಂ ವಿದಿತಕರ್ಮೂಣಮಸ್ಕಿನ್‌ ०२.०६ ९ ಸುಹ್ಲಾನಾಮಾ 
ಹ್ರಯೇ।| ಸಾ ನೋ ದದಾತು ಶ್ರವಣಂ ಫಿತ್ಯಣಾಂ, ಪಿತ್ರೈಂ ಧೆನಮಿತಿ ವಾ 


<n 
ಗ 
| । 


shrinatk दुका. com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಯೆಶ ಇತಿ ವಾ ತಸ್ಕೈ ತೇ ದೇವಿ ಹವಿಸಾ ವಿಧೇಮೇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ತಮ್‌ ॥ 











ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರವೆಣವೆಂಬುದು ಧೆನೆಸಂರ್ಬಾಯೆದಲ್ಲಿಯೊ ( ವಿಫೆ. ೨-೧೦-೨೬ ) ०९०४४ 
ಪೇರ್ಯೌಯೆದಲ್ಲಿಯೊ (ನಿ.೧೧-೧೦) ಹೇಳಿರೆವೆದೆರಿಂದೆ ಪಿತೃಗಳ ಧೆನವನ್ನು ಆಥವಾ ಯೆಶೆಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದೆರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 


०००९००९ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ಕೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದೆ ಯಮೀ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ ಇದು ಯೆಮೆ (ನಿ. ೧೦-೧೯) ಪೆದೆನಿರ್ವಚೆ 
ನದಿಂದೆಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷ. ಕೃದಿಕಾರಾತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಜೇಪ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇ 
ಳುವ ಮೆಂತ್ರವು ಯೆಮೀಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಮೊವೆತ್ತಮೊರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿಜೆ. 


ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ಯಿ೨ಶತಿಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅನ್ಯಮೂಷು ತ್ವಂ ಯಮ್ಮುನ್ಯ ಉ ತ್ವಾಂ ಪರಿಷ್ವಜಾತೇ ಅಿಬುಜೇವ ವೃಕ್ಷಂ ॥ 
ತಸ್ಯ ವಾ ತ್ವಂ ಮನ ಇಚ್ಛಾ ಸ ವಾ ತವಾಧಾ ಕೃಣ.ಷ್ಟ ಸಂವಿದೆಂ ಸುಭದ್ರಾಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦-೧೪) ॥ ಅನ್ಯಮೇವ ಹಿತ್ತಂ ಯಮ್ಯುನ್ಯಸ್ತ್ಯಾಾಂ ಪರಿಷ್ಟಂಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಲಿಬುಜೇವ ವೃಕ್ಷಂ उ ವಾ ತ್ವಂ ಮನ ಇಚ್ಛ ಸವಾ ತವಾಧಾನೇನ ಕುರುಷ್ವ ಸಂವಿದಂ 


ಸುಭದ್ರಾಂ ಕಲ್ಕಾಣಭದ್ರಾಂ ಯಮೀ ಯಮಂ ಚಕಮೇ ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಾಚೆಚಿಕ್ಷೇ- 
ತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ॥ १९ || 


ज न्वः ऋः (ष चो, चः च्छ 


ಅನ್ಯಮೂಷು ತೆಂ ಯೆಮೃ್ಯನ್ಯ ಉ ತ್ವಾಂ ಪರಿಷ್ಪಜಾತೇ ಲಿಬುಜೇವ 
ವೃಕ್ಷಂ | ತಸ್ಯ ವಾತ್ವಂ ಮನ ಇಚ್ಛಾ ಸವಾ ತವಾಧಾಕೃಣುಷ್ನ 
ಸಂವಿದಂ ಸುಭದ್ರಾಂ ॥ 


(ಯ: ಸೆಂ. ೭-೬-೮) 
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11114641. UGUDA CSN Ml 
ಯೆಮೀಸ್ತುತಿಪ್ರತಿನಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ ಯೆಮಿಯು ಯೆಮನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದಾಗ ಯೆನುನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೆಮಿಯೇ ನೀನು ಇತರ ಪುರುಷೆರನು ಆಲಂಗಿಸು ಲಿಬುಜನೆ೨ಬ ಲತೆಯು ಮೆರವೆನು ಆಶ ಯಿಸಿರುಮಂಕಿ 
ನನ್ನನು ಬಿಟು, ಬೇಕೊಬ ರನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ५९०0 ಆವನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುತ್ಲಾನೆ. ಆ ಪುರುಷನ ಮೆನಸನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಬಯೆಸು. ಆವನೂ ನಿನ್ನ ಮನವನು ಪ ವೇಶಿಸಲಿ. ಹೀಗೆ ಆ २८२६), ८० ಒಂದೇ ಮನಸಿ ನಿಂದೆ ಕೋಭೆನವಾ 
२९०८ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. 


ಅನ,ಮೇನವ ಹಿ ತ್ವಂ 0493332. 2.52 ¢ ಪರಿಸಂಕ,ತೇ ಲಿಬುಜೇವ 
ವಕ ಸ್ಯತ್ವಂಮೆನ ಇಚ್ಛೆ ಸವಾ ತೆವಾಧಾನೇನ ಕುರು 
१३ 


०5८2 ಲ್ಲಾ 223८2, ॥ 


Mu Nak क 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥೆವಾಗುನುದೆರಿಂದೆ ಸುಲಭಾರ್ಥೆಕವಾಗಿದೆ. 
ಯೆಮಾಯಮಂ ಚಕಮ್ಮೋ ತಾಂಪ್ರ ತ್ಯಾಚಚಸ್ಟ ಇತ್ಕಾಖ್ಯಾನಂ ॥९९॥ 


ದೇವತಾಬಹುತ್ತೆ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದು ಸೆಂಗತೆವಾಗುತ್ತಜಿ. ತಂಗಿಯು ಕಾಮಿಸಿರುವುಡರಿ೨ದ ಯಮನು ವಿರಾಕರೆಣೆಮಾಡಿದನೇದು 

ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ದೇವತಾತಿ 2 ह, ८6) ಮಾಧೆಮಿಕನಾದ ಯೆಮೆನು ಮಾಧೈಮಿಕವಾ ನ್ನು ಕುರಿತ ತನ್ಲಿಂದೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾದಂತೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ಲಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಲ್ಬೆ ಯಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪರಿಷ್ಪೆಂಗಕಾಲ ಆತೀತನಾಗಿದೆ. ಈಗ ಪ್ರಭಾತ 
ವಾಗಿದೆ. ಲಿಬುಜಲತೆಯು ನೆಕ್ನವನ್ನೆಂಬಂತೆ ಪೀನು ದ್ಯುಸ್ಥಾನೆದೆ ಆಲಿಂಗನೆಯೆನ್ನು ಬಯಸು. ಆದೆರ ಮೆನಃಪ್ರಕಾ72 ನ್ನು 
ಸೇರಲು ಬಯಸು. ಅವನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನನುಸೆರಿಸಲಿ. ಹೀಗೆ ಪಶಸ್ನರ ಪ್ರಕಾಶವಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃಶ್ತ 


ರಾಗಿರಿ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಮೂ ಷು ತ್ರಂಯಮ್ಮನ್ಯ ಉತ್ಲಾಂ ಪರಿ ಷ್ಲಜಾಕೇ ಅಿಬುಜೀವ ವೈಸ್ತಂ। 
ॐ ವಾ ತಂ ಮನ ಇಚಾ ಸವಾ ತನಾದಾ र ६३०३.  ಸಂವಿದೆಂ 
ಸುಭದ್ರಾಂ ೧೪! 


ಎಲ್ಲೆ ಯಮಿಯೇ ನೀನು ಬೇರೆ ಪುರುಷನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊ. ಬೇಕಿ ಪುರುಷನು, ಲತೆಯು 
ವತವನು ಅಪಿಜೆಣಳುು ಮತೆ °, {+ ಅಲಗಿನ (ನು ಅವನನು ಪೀತಿಸು. ९२ je | 
ವೃ २ ನೀನು ಆವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ २,९०.३९. 
ಅವನೊಡನೆ ಕಲಾ ತ್ಮ! ವಾದೆ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ಬೆಳೆಸ್ಲು 


ಯೆಮಾಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಯಾಸ್ಕರು ಪ್ರಕೃತಖುಕ್ಕಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನು ಹೇಳದಾಕಿ-- 


ಯಮಾ । ಯೆಮಾ ವ್ನಾಖೂ ತಾ! ತಸ್ಕೈ ಷಾ ಭವತಿ। ಅನ್ಯೂಮೂ ಷತ್ನೆಂ ಯೆಮ್ಯನ್ಯ ಉ ತ್ವಾಂಪರಿ 
ಪರಿ मु, ०४९ ಲಿಬುಜೀವ ವೃಕ್ಷಂ 1 ತೆಸ್ಥ ವಾ 2.० ಮನೆ ಇಚಾ ಸವಾ ತವಾಧಾ ಕೈಣುಷ್ನ ಸವಿ 


Ke shrinatA SNAP OE ail.com ಕಳ್ಳಾ ೧ಡಿ 


ನ್‌ ಮ್‌ ಅಮ್ಮ್‌ ನ್ಮ ಧ್‌ ನ್‌ 











८० ಸುಭಧ್ರಾಂ ॥ ಅನೈಮೇವ ಹಿ ತ್ವೆಂ ಯೆಮ್ಯನೆಸ್ಟ್ಯಾಾಂ ८९ म, ०६, 26 ಅಿಬುಜೀೇವ २२, 9 
ತೆಸ್ಯ => 2, ० ಮನ ಇಚ್ಛೆ ಸೆ ವಾತವಾಧಾನೇನ ಕುರುಷೈೆ ಸೆಂವಿದೆಂ ಸುಭೆದ್ರಾಂ ಕೆಲ್ಯಾಣಭೆದ್ರಾಲ॥॥ 
ಯೆಮಾ ಯೆಮಂ ಚಿಳೆಮೇ ಶಾಂ ಪ್ರೆಶ್ಯಾ ಚಿಕ್ಷೇಶ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಂ ॥ 

(ನಿ. ೧೧-೩೪) 


ಯಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಮುಂದಿನ (ಪ್ರಕೃತ) ಯಕ್ಕು ಯೆಮೀಾ ಎಂಬ ಪ್ರೀಯನ್ನು ಸೆಂಬೋ 
ಧಿಸುವೆ ಮಂತ್ರವಾಗಿಜಿ-ಎಲ್ಸೈ ಯಮಿಯ್ಲೆ ನಿಜವಾಗಿಯೊ ನೀನು (ನನ್ನನ್ನುಬಿಟ್ಟು) ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷೆನನ್ನು; ಲತೆಯು ವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೋ-: ಅವನ, ಮನಸ್ಸೆನ್ನು ನೀನೊ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವನೂ ಪರಸ್ಪರ 
ತಿಳಿದು ವರ್ತಿಸಿರಿ ಎಲೌ ಯೆಮಿಯೀ ಆನನೊಡನೆ ಈ ವಿಧೆವಾದ ರೆತಿಸುಖದಿಂದೆ ಉತ್ತಮೆವಾವ ಸುಖಸೆಂತೋಷಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆನೆಂದವಾಗಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಯೆಮಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನೆ ಅಣ್ಣಿನಾದೆ ಯೆಮನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಸೆಂಭೋಗೇ 
ಚ್ಛಿಯೆನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ ಯೆಮನು ಯೆಮಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಿದು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಉರ್ವತೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ತೆಸ್ಮಾ ಏಷಾ ಭವತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಉರ್ವಶೀಪದದ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಜಿ. ಇದು “ ಉರ್ವ್ಯಭ್ಯಶ್ನುತೇ (ॐ. ೫-೧೩) ಎಂದು 
ಅಪ್ಪರೆಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡೇ ವ್ಯೈತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕು: 
ಬಹೊದಕವನ್ನು ಹೊಂದುವವಳು, ಅಥವಾ ಉದಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಕಾಮವುಳ್ಳವಳು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತಜಿ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು ಉರ್ವತಶೀಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಮುವತ್ತೈದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ದಾ ನ್‌್‌ ನಾ ०---- 
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ನಿರುಕ್ತಂ , 
shrinath.udupaQgmailcom 





९० ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡೆಃ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯೆ ಖಂಡವು 


६८२ त, ಯಾ ಪೆತೆಂತೀ ದನಿದ್ಯೋದ್ಭರಂಶೀ ಮೇ ಅಪ್ಯಾ ಕಾಮ್ಯೂನಿ! 
०८.२७. ९ ಅಪೋ ನರ್ಯಃ ಸುಜಾತ ಪ್ರೋರ್ನತೀ ತಿಂತ ದೀರ್ಫಿಮಾಯುಃ (ಯೆ. ಸಂ- 
೧೦-೯೫-೧೦) ನಿದ್ಯುದಿನ ಯಾ ಪತಂತ್ಯದ್ಯೋತತೆ | ८०७९ ಮೇ ಅಷ್ಕಾ ಕಾಮಾನ್ಯು. 
ದಕಾನ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಶೋಕಸ್ಯ ಯದಾ ನೂನನಮುಯೆಂ ಜಾಯೇತಾದ್ಯೋತಧ್ಯಪ ಇತಿ 
ನರ್ಯೋ ಮನುಷ್ಕೋ ನೃಭ್ಕೋ ಹಿತೋ ನರಾಪತ್ಯ ನಿತಿ ವಾ ಸುಜಾತೇ ಸುಜಾತತ- 
ರೋನಥೋರ್ವಶತೀ ಪ್ರವರ್ಧಯತೇ ವೀರ) ಮೂಯ ಬಃ ಪೃಧಿನೀವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ 
ಭವತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ವಿದ್ಭುನ್ನ ಯೋ ಪತೇತೀಃ ८००८. ९८) -०७€ ಮೇ ಅಪ್ಪಾ 
ಕಾಮ್ಯಾನಿ | ಜನಿಷಸ್ಠೋ ಅಪೋ ನರ್ಯಃ ಸುಜಾತಃ ಪ್ರೋರ್ವತೀ 

ತಿರತೆ ದೀರ್ಫ್ಥವೂಯಂಃ ॥ 
(ಖು. ಸೆಂ. ಲಿ-೫-೨) 


Ne 3.6 =” 


१५ ॐ ಲ ಕಳೆ 
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ಪೃತಿಪಾದಕೆ ಮಂತ್ಸವ 
4 ९2 


ನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಮಧ್ಯಮದೇವನಾದ ಫುರೂರವನು ತನ್ನೀದ ಜ್ಯೋತಕಿಯೂ 
ಶಬ್ದವೂ ಬೇರಿಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾಧ್ಯಮಿಕದೇವಿಯು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮೇಘೋದೆರಗಳವಿ ಪಕಾಶಿಸುತಾ 
14 9) ९2 ವಿಲ ಪಲ Wy ಹ 
ಂತರಿಕ್ಟೃದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಭಿಮತವಾದೆ ನೀರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪುತ್ರಜನನವಾದಂತೆ ಇವಳಿಂದ 
"ರಿನ ಅಲೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಊವ ಅ 

5 ೯ಶಿಯು ಅದೆರಿಂದೆ ಉಬಾಗುನ ಅನ್ನದೆಮೂಲಕ ನಮಗೆ ದೀರ್ಫಾಯು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ವಿದ್ಯುದಿವ ಯಾ ಪತಂತ್ಯೃದ್ಯೋತತ ಹರಂತೀ ಮೇ ಅಪ್ಕಾ 
ಕಾಮ್ಕಾ ನ್ಯುದಕಾನ್ಯಂತೆರಿಕ್ಷ ಲೋಕಸ್ಯ | ಯೆದಾ ನೂನಮಯೆಂ 
ಜಾಯೇತಾದ್ಯೋೋಧ್ಯಪ ಇತಿ ನರ್ಯೋ ಮನುಷ್ಕೋ ३,४.२९ 
ಹಿತೋ ನರಾಪತ್ಯಮಿತಿ ವಾ। ಸುಜಾತೆಃ ಸುಜಾತರೋತಥೋರ್ವತೀ 
ಪ್ರವರ್ಧಯತೇ ದೀರ್ಫಿನೂಯುಃ ॥ 


ಮುತ್ರಾರ್ಥವಮ್ನ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಯಾ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸಂಬಂಧೆನಾದ ನೀರು. ಅಪ್‌ ಅಂತೆರಿಕ್ಟನಾಮೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
(ಇಫೆ..೧-೬-೮) ನಾರಾಪತ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಐಕಿಹಾಸಿಕನಕ್ಟವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತ್ತಾರಿ. ಆಗ ಊರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ಸಿನಿಂದೆ 
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ತ್‌್‌ ನ್ನು ಸೂ ನೌ 


ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಪುರೊರವಸ್ಸು ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಿಂಚಿನೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಉರ್ವಶಿಯು ಸ್ವರ್ಗತ 
ವಾದೆ ಅನೇಕ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಈಗ ಆವಳು ನನ್ನಿಂದ ಗೆರ್ಭೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ವೀರ್ಯೆದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಆಯು ಎಂಬುವನು ನರರಿಗೆ ಹಿತದಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾಪಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಊರ್ವಶಿಯು ಆವನನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿ ದೀರ್ಫಾಯುನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, 


ಪೃಥಿವೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ೩೬ ॥ 


ಪೃಥಿವೀ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. " ಆಥವೈದೆರ್ಶನೇನ ಪೃಥುಃ' (ನಿ. ೧-೪-೩) ಎಂದು ಇದೆ ಹಿಂಡೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಲೆಮಿಕ ಸ್ರೀ ದೇವತೆ ಆರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಚೇಕು- ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಪೃಥಿವೀ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರೆತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಮೊೂವತ್ಮಾರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಸಪ್ಪತ್ರಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಖಂಡವು 


2 
4 


ಬಳಿತ್ಲಾ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಖಿದ್ರಂ ಬಿಭೆರ್ಸ್ಷಿ ಪೈಥಿನಿ। ಪ್ರ ಯಾ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರವತ್ವತಿ 
ಮಹ್ವಾ ಜಿನೋಷಿ ಮಹಿನಿ (ಯಂ. ಸಂ. ೫-೮೪-೧) ॥ ಸತ್ಯಂ ತ್ವಂ ಪರ್ನತಾನಾಂ 
ಮೇಘಾನಾಂ ಖೇದನಂ ಛೇದನಂ ಭೇದನಂ ಬಲಮಮುತ್ರೆ ಧಾರಯೆಸಿ ಪೃಥಿವಿ 
ಪ್ರಜಿನ್ವಸಿ ಯಾ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಮವೂವತಿ ಮಹುತ್ತೇನ ००८८७. 2५, ८ ०७९७ ವೇಂದ್ರಾ- 


ಣೀಂದ್ರಸ್ಕ ಪತ್ನೀ ತೆಸ್ಯಾ ೬ಸಾ ಭವತಿ! 42 ॥ 
ಬಳಿತಾ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಖಿದ್ರೆಂ ಬಿಭರ್ಷಿ यद, & ॐ | ಪ್ರಯಾ ಭೂನಿಂ 

ಪ್ರವತ್ತತಿ ಮಶ್ಹಾ ಜಿನೋಷಿ ಮಹಿನಿ॥ 
( ಖಯು.ಸಂ. ೪-೪ ) 


ಮಧ್ಯೆ ಮದೇವತಾ ಪೃಧಿವೀಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ००९४ ಪೃಧೀವಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕದೇವತೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ನೀನು ಸತ್ಯವಾವಾಗಿಯೂ ಮೇಫೆಗಳೆ ಛೇದನಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿರುವಿ. ಆಧಿಕಜಲಭೆರಿತಳೇ 
ಗೆಮನವುಳ್ಳ ನೀನು ಅಧಿಕಜಲದಿಂದೆ ಪ್ರ ತೃಕ್ಟಭೂಮಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವ. 


ಖಂಡ ೩೭ ] । ದುಕ್ಕ ॥ 569 
uLshrmnath.udupaCgmallcom °° udu) a@gmail.com 
ಸತ್ಯಂ उ, ಪರ್ವತಾನಾಂ ಮೇಘಾನಾಂ ०३९८0 ಛೇದೆನಂ ಚೇದೆನಂ 
ಬಲಮಮುತ್ತ್ರೆ ಧಾರಯಸಿ ಪೃಥಿವಿ | ಪ್ರಜಿನ್ನಸಿ ಯಾ ಭೊಮಿಂ 
ಪ್ರುವಣವತಿ ಮಹತ್ವೇನ, ಮಜತೀತ್ಯುದಕವತೀತಿ ವಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಬಳ್‌ ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ನಿಘೆ. 9-70-0) ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. ಪರ್ವತ 
ಮೇಘೆಪರ್ಯಾಯದೆನ್ಲಿ (ನಿಫೆ- ೧-೧೦-೯) ಹೇಳಿಜಿ. ಮಹೆಕಬ್ದವು ಉದಕಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೧-೧೬-೫೬) ಹೇಳಿದೆ 
ಮೇಘಗಳ ಖೆಸದೆವನ್ನು ಥೆರಿಸಿರುವಿಯೆ೨ದೆತಿ ಅವುಗಳೆನ್ನು ಛೇವಿಸುವ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿಯೆ೭ದೆರ್ಡೆ. 


ಂದ್ರಾಣೀಂದ್ರ ಸ್ಕಿ ಪತ್ನೀ | ತಸ್ಯಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ೩೭ ॥ 


ಇಂದ್ರಾಣೀ ಇಂದ್ರನ ವಿಭೊತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬೀಕೆಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನಪತ್ಲಿಯೆ:ದು ಪೌರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. " ಇಂದ್ರ 
ವರುಣ? ತ್ರೆದಿಂದ ಇಂದೆ ಪದೆದಮೇಲೆ ಜೀಷ್‌. ಅನುಗಾಗಮ ಬಂದಿಜಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನಜೇವತೆಯೆಂದ್ದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಇ:ದ್ರಾಣೀಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದಿ. | 


ಬಳಿತ್ಥಾ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಖಿದ್ರಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ಪ್ರಥಿನಿ | 
ಪ್ರ ಯಾ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರವತ್ವತಿ ಮಹ್ನಾ ಜಿನೋಷಿ ಮಹಿನಿ ॥ ೧ ॥ 


ಎಲಿ, ಮಧ್ಯೆಸ್ನಾ ನದೇವ? ಯೇ. ವೀನು ಮೇಗಳ ಖಂಡೆಗಳನು ಜಅತಿಲಯವ:ಗಿ ಥೆರಿಸಿಡ್ದೇಯೆ- ಉತ್ಸಷ ವಾ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳೆವಳೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ-ಆದ ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಯೇ ನೀನು ಆಡೀ ಗುಣಗಳಂದ ಪ್ಲ 2-०-०८ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತೀಯೆ 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 


ದ್ವಿರೂಪಾ ಪೃಥಿವೀ ಚೈಷಾ यु, क =>, ದೇವಶಾಪಿ ಚ । 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ದೇವತೋಕ್ತಾ ಸಾತ್ರ ಸಂಬೋಧ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯತೇ ॥॥ 


ಎಂದೆ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಪೃಧಿವಿಯು ದೇವತೆಯು. ಈ ಪ್ಲಭವಿಯು ಎರಡುವಿಧೆ. ನಮ, ಕಣು ಗಳಿಗೆ ಪ್ರ 
ಕವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವೀ ಅಥೆವಾ ಭೊಮಿಯೆಂಬುದು ಒಂದುವಿಧೆ. ಈ ಪ್ಲಧಿನ್ನ ಬಿಮಾನಿಯಾದೆ ಡೇವತಿಯು 
ಮಧ್ಯೆಸ್ಸಾ ನದೀವತೆಯೆ೨ದು ಪೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು. ಇದೆ ಎರಡನೆಯ ವಿಧ. ಈ ಎರಡನೆಯ ವಿಧೆವಾದೆ ಮಧೆ;ಮ ದೇವ 
ತೆಯನ್ನೇ ಈ ಸೊಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದೆಭಿಪಾಯವು 


ಪೈಥಿವಿ--ಪ್ಲಥಿವಿ ಅಥೆವಾ २.६.९४६) ॐ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 2. £ २०6 (ಭೊಮಿ) ನಾಮೆಗಳಲಿಯೊ (ನಿ: ೨-೫) ಹೆದಿ 
ನಾರು ಆ೦ತರಿಕ್ಟನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ನಿ- ೨-೧೦ ) ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. ಮತ್ತು ९५९ ( ದ್ವಿವಚನಾಂತಶಬ್ದ ) ಎಂಬ ಶೆಬವು 
ದ್ಯಾಮಾಪ್ಪ ಧಿವಿನಾಮಗಳಲಿಯೊ ( ನಿ. ೩-೨೨ ) ಪಠಿತವಾಗಿಜೆ 
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२, २०2, ९ त ९४ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪೃಧಿವೀ ಎಂಬ ಶೆಬ್ದದೆ ರೊಪ ವಿಪ್ರತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿವೀ ಎಂದರಿ 
ಅತ್ಯಂತವಿಸ್ತಾರವಾದೆ ಪ್ರದೇಶ. ಈ ಅರ್ಥೆವು ಪೃಧಿವಿಗೂ ಆಥವಾ ಭೊಮಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಆಕಾಶ)ಕ್ಫೂ ಅನ್ವಯಿಸು 
ವುದು. ಪೃಧಿವಿಗಿಂತಲೂ ಅಂತರಿಕ್ಸವೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದೆರಿದೆ ಖುಗ್ವೇದೆದೆ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೊಚಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಪೃಧಿವೀಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿಜೆ. ಪ್ರಕೃತಸೊಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿರುವ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ 
ದೇವತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತವಾಗಿಜಿ, ಈ ಖಯಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ಟೆರು ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಸತ್ಯಂ ತ್ವಂ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಮೇಘಾನಾಂ ಖೇದೆನೆಂ ಛೀದೆನಂ ಬಲಮಮುತ್ರ ಧಾರಯೆಸಿ ಪೃಥಿವಿ! 
ಪ್ರಜಿನು ಅಸಿ ಯಾ ಭೊಮಿಂ ಪ್ರೈವಣವತಿ ವಹತ್ತೇನೆ ಮಹತೀತ್ಯುದೆಕೆವೆತೀತಿ ವಾ॥ 
(ನಿ: ೧೧-೩೭) 
ಎಲ್ಫೈ ಮಥೈಮಸ್ಥಾನದೇವತೆಯೇ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೊ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮೇಫೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸುತ್ತಾ ಆಥವಾ 
ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತೀಯೇ. ಎಲ್ಲೆ ಮಹೆತ್ಸೈರೂಪವ್ರಳ್ಳ ( ಬೃಹೆದಾಕಾರವುಳ್ಳ ) 
ದೇವತೆಯೇ, ನೀನು ಉದಕಸ್ವ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಆಥೆವಾ ಉದಕವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಅಸೆಧಾರಣ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನು ನೆನೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಹನ್ನೊಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 





ಇಂದ್ರಾಣೀಮಾಸು ನಾರಿಷು ಸುಭಗಾಮಹನುಶ್ರನಂ | ನ ಹ್ಯಸ್ಕಾ ಅಪರಂ 
ಚನ ಜರಸಾ ಮರತೇ ಷೆತಿರ್ನಿಶಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತೆರಃ | (४००, ಸೆಂ. ೧೦-೮೬-೧೧) 
ಇಂದ್ರಾಣೀಮಾಸು ನಾರಿಷು ಸುಭಗಾಮಹಮಶೃಣನಂ ನ ಹೈಸ್ಕಾ ಅಪರಾಮಪಿ ಸಮಾಂ 
ಜರಯಾ ವ್ರಿಯತೇ ಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ವುತ್ತರಸ್ತಮೇತದ್‌ ಬ್ರೂಮಸ್ತಸ್ನಾ 
ಏಸಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ 4७ ॥ 

ಇಂದ್ರಾಣೀಮಾಸು ನಾರಿಷು ಸುಭಗಾಮುಹಮಶ್ರವಂ | ನಹ್ಕ ಸ್ಕಾ 


ಅಪರಂ ಚ ನ ಜರಸಾ ಮರತೇ ಪತಿರ್ವಿಶ್ವ ಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತೆರಃ | 
(ಯು. ಸಂ. ೮-೪-೩) 


ಖಂಡ ೩೮ | ರಕ್ತಂ 571 
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ಇಿಂದ್ರಾಣೀಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದೆಕ ಮೆಂತ್ರನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಯರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೆನ್ನು ಅತಿಶಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿರುತ್ತೀನೆ ಇವಳಿಂದ ಅತಿಶಯಸೌಭಾಗ್ಯವ್ರೆಳ್ಳವರು ಬಾರೊ ಇಲ್ಲ. ಈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೆ ಪತಿಯಾದ 
ಚಿಂದ್ರೆನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತರನು. ಮ:ಪ್ಪಿನಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಾಣೀಮಾಸು ನಾರಿಷು ಸುಭಗಾಮಶೈಣವಂ ನ ಹೈಸ್ಕಾ ಅಪರಾ- 

ಮಪಿ ಸಮಾಂ। ಜರಯಾ ಮ್ರಿಯತೇ ಪತಿ] ಸರ್ವಸ (ದ. ಇಂದ್ರ 

ಉತ್ತರಸ್ತಮೇತದ್‌ ಬ್ರೂಮಃ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತೀವೆಯಿ:ದು ಶಾತ್ಲರ್ಯ. ಇಂದ್ರಾಣಿಗೆ 
ಸೆಮಾನಳು :-€ರೊಬ್ಬಳಲ್ಲ. ಇವನು ಅಜರಾಮರಣನಾದುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಭೂತಜಾತಕ್ಕಿ-ದ ಉತ್ಕಪ್ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಥಾ ಏಸಷಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೩೮ ॥ 


ವೃಷಾಕಪಿಯೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಪುತ್ರನೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ವೃಷಾಕಪಿ ಖಷಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇದ್ದಾನೆ ವಿರುಕ್ತಕಾರರೆ 
ಮತದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆದಿತ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಇಂದ್ರಾಣಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಪವು. 


“a 


ಅಥ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ನಾಹಮಿಂದ್ರಾಣಿ ರಾರಣ ಸಖ್ಯುರ್ವ್ವಸಾಕಪೇರ್ಯತೇ | ಯಸ್ಯೇದಮಸ್ಯೆಂ 
ಹನಿಃ ಪ್ರಿಯಂ ದೇವೇಷು ಗಚ್ಛತಿ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತೆರಃ (ಯೆ. ಸೆಂ. 
೧೦-೮೬-೧೨) ॥ ಸಾಹೆಮಿಂದ್ರಾಣಿ ರಮೇ ಸಖ್ಯುರ್ವ್ವಸಷಾಕಪೇರ್ಯತೀ ಯೆಸ್ಕೇದ- 
ಮಪ್ಯಂ ಹೆವಿರಪ್ಪು ಶೃತಮದ್ಧಿಃ ಸಂಸ್ಕೃತಮಿತಿ ವಾ ಪ್ರಿಯೆಂ ದೇವೇಷು ನಿಗಚ್ಛೃತಿ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರಸ್ವ್ತಮೇತದ" ಬ್ರೂಮೋ ಗೌರೀ ರೋಚತೇರ್ಜ್ಛಲತಿ- 
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र ಯಾ ग ರೆಚಿತೆಂ . [ ಆಧಾ ಯೆ ೧ 
ದಾ shrinaih Apa gmail.com [ ಅಧ್ಯಾ 


[नि ಹಗ್‌ 


ಕರ್ನುಣೋತಯಮಪೀತರೋ ಗೌರೋ ನರ್ಣ ಏತಸ್ಮಾದೇನ ಪ್ರುಶಸ್ಕೋ ಭವತಿ 
ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ 4€ ॥ 


ನಾಹಮಿಂದ್ರಾಣಿ ರಾರಣ ಸಖ್ಯುರ್ವೃಸಾಕಪೇರ್ಯತೇ ॥ ಯೆಸ್ಯೇದೆ- 
ಮಹ್ಯಂ ಹೆನಿಃ ಪ್ರಿಯಂ ದೇವೇಷು ಗಚ್ಛತಿ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. थ ೪-೩) 
ವೈಷಾಕಪಿಸ್ತುತಿಪ್ರಕಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ रथै, ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ ನಾನು ಮಿತ್ರನಾದ ವೈಸಾಕಪಿ 


ಇಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷಪಡಲಾರಿ. ಯಾವ ವೃಷಾಕಪಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೆಂಸ್ಫತವಾದ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿ ಹವಿಸ್ಪನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವೆತೆಗಳೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ನಾನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಜಾತೆದಿಂದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೈನಾಗಿರುವೆನು 


ನಾಹನಿಂದ್ರಾಣಿ ರಮೇ ಸಖ್ಯುರ್ವ್ವೃಷಾಕಪೇರ್ಬ್ಯುತೇ ०३०९ ९८- 

ಮಹಪ್ಯಂ ಹನಿರಪ್ಪು ಶೃತೆಮದ್ಧಿಃ: ಸಂಸ್ಕೃತೆಮಿತಿ ವಾ ಪ್ರಿಯಂ 
ದೇವೇಷು ನಿಗಚ್ಛತಿ | ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ್ಧ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರಸ್ವಮೇ- 
ತೆದ್ಬೂ_ಿಮೆಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾನಾಖ್ಧಾನೆದಿಂ ದೆ ಸುಖಿಯಾಗತ್ತಾಕೆ. ವೃಷಾಕಪಿಯೆಂದರಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
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कि 
ಸರ್ವೋತ್ಸೃಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. 


६ 

५ 
| 
‰ 


ಗೌರೀ ರೋಚತೇ ರ್ಜ್ಯಲತಿಕರ್ಮಣಃ | ಅಯವ.ಪೀತೆರೋ ಗೌರೋ 
ವರ್ಣ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಪ್ರಶಸ್ಕೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಯಾ ಏಸಾ 
४३२३७ ॥ ९६ ॥ 
ಗೌರೀ ಕ್ರಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗಿಡೆ. ದೀಸ್ರ್ಯರ್ಥಕ ರುಚೆಧಾತುವಿಗೆ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಗೌರ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ತ್ರೀತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ತನ್ನ ಸ್ತಕೇಯೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಬೆಳೆಗಿವವಳು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಗೌರೀ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು 
ಗೌರವೆಂಬ ವರ್ಣವಾಚೆಕೆಪದವೂ ಈ ರುಚಧಾತುವಿನಿಂದರೇ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದೂ ಕೂಡಾ ಕಪ್ಪ) ಮುಂತಾದೆ ಬಣ್ಣ 
£ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಶೆಸ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಗೌರೀಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದಿ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಮುಗಿದಿಜಿ. 


ಖಂಡ ೪೦ ] 


Cn 
~~} 
ಕ 


shrinath.u dupa gmail com 


ಗೌರೀರ್ನಿಮಾೂಯ  ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷ ತೈೇಕಸೆದೀ ६.8९ ಸಾ 
ಚೆತುಷ್ಪುದೀ ! ಅಸ್ಟಾಪದೀ ನವಪದೀ ಬಭೂವುಸೀ ಸಹಸಾಕ್ಷರಾ ಪರಮೇ ವ್ಕೋ 
ಮನ್‌ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪- ೪೧) ॥ ಗೌರೀರ್ನಿನೂಯೆ ಸಲಿಲಾನಿ ॐ ७९ 
ಕುರ್ವತ್ಯೇಕಪದೀ ಮಧ್ಯಮೇನ ಚಾದಿತ್ಸೇನ ಚ ಚೆತುಸ್ಪದೀ ದಿಗ್ರಿರಸ್ಟಾಪದೀ 
ಬಗ್ಗಿ ಶ್ರಾವಾಂತೆರದಿಗ್ವಿಶ್ವ ನವಪದೀ ಬಗ್ಬಿಶ್ಚಾನಾಂತರದಿಗ್ದಿಶ್ಚಾದಿತ್ಯೇನ ಚ ಸಹಸ್ರಾಳರಾ 
ಬಹೂದಕಾ ಪರಮೇ ವ್ಯವನೇ ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ९० ॥ 


ಗೌರೀರ್ನಿಮಾೂಯ ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಟೃತ್ಯೇಕಸೆದೀ ದ್ವಿಪದೀ ಸಾ 
ಚತುಷ್ಸೃದೀ | ಅಸ್ಟಾಪದೀ ನನಪದೀ ಬಭೂನವುಸೀ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸರಾ 
ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೨-೩-೨೨) 
(ಅಥೆ. ಸೆಂ. ೯-೨೬-೨೧) 


ಗೌರೀಸ್ತುತಿಪ್ರತಿವಾದೆಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ, ದೀಪ್ತಿಮೆತಿಯಾದೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಉತ್ಕೃಷ್ಠ 
ವಾದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಧ್ಯ ಮನೊಡನೆ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಸು 
ಗೆಳಿಂದೆಲೂ, ವಿದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಎಂಟುದಿಕ್ರುಗಳಿಂದೆಲೂ ಸೆಂಬಂಧೆಸಡೆದು,, ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ 
ಒಂಬತ್ತರೆ ಸಹಾಯಪಡೆದು, ನೃಷ್ಟುದೆಕೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾ ಈ ಸೆಕಲಪ್ರ ಸಂಚೆವೆನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


712९९९० ००09० ಸಲಲಾನಿ ತಕ್ಷತೀ ಕುರ್ನ್ವತೀ | ಏಕಪದೀ- 
ಚತುಷ್ಪುದೀ-ದಿಗ್ರಿರಸ್ವಾಪದೀ ಬಿಗ್ಬಿಶ್ಪಾವಂತರದಿಗ್ವಿ ಶ್ಚ | ನವಪದೀ- 
ದಿಗ್ರಿಶ್ರಾನಾಂ ರದಿಗ್ಬಿಶ್ವಾದಿತ್ಯೇನ ಚ | ಸಹಸ್ರಾಕರಾ-ಬಹೂದಕಾ 
ಪರಮೇ ವ್ಯವನೇ ॥ 


ಮಂಶ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆಹೆಶ್ರೈಪದೆ ಅಸರಿಮಿತವಾಚಕವಾಗುತ್ತಜಿ. ಒಂದು ಎರಡು ಎಂದು ಗೆಣಷೆಯೇಕೆ ೪ 
ಇವಳು ಅಪರಿಮಿತವಾದೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


614  ಶ್ರೀಯಾಸ್ಯೆಮುನಿ ವಿರಟಿಕಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
wu shinath.udupaCgemallcom  -- _- 


ತಸ್ಯಾ ಏಸಾತಪರಾ ಭವನತಿ ॥ ० ॥ 


ಫೂರ್ವಮೆಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೌರೀ ಎಂದೆಕಿ ಮಾಧೈಮಿಕಜೀವತೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುವುದೆರಿಂದ ಸೈಷ್ಟೈಲಿಂಗವುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರಾಂತರವನ್ನು ಗೌರೀಸ್ತುತಿಪ್ರ ತಿಪಾದೆಕವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ. 


ಗೌರೀರ್ನಿಮಾಯ ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷತ್ಕೇಕೆಸದೀ ದ್ವಿಸದೀ ಸಾ ಚತುಷ್ಪದೀ | 
ಅಸ್ಟಾಪದೀ ನನಪದೀ ಬಭೂವುಸೀ ಸಹಸ್ರಾಕ್ತರಾ ಪರಮೇ ०२०९२०८ ॥ 
॥ vo ॥ 


ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್ಸು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಉದಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆವಳಾಗಿಯೊ, ಒಂದು ಎರೆಡು 
ನಾಲ್ಕು, ಎಂಟು ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತು ಆಧಿಷ್ಮಾನಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೊ ಇರುತ್ತಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


fe ಯಕ್ಕಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾದ रण्व) ಪೆರವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಭಧೆವಾಗಿಯ್ಯೊ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾಕವಾದ ವಾಕ್ಸಿ ನ ಪೆರೆವಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧೆವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ. 


ಗೌರೀ ಗೌರೀ ಕೋಚಿತೇರ್ಜ್ಣ್ಯಲತಿಕರ್ಮಣಃ | ದೀಪ್ಕರ್ಥೆಕವಾದೆ ರುಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
[ಅಯೆಮಪೀತರೋ ಗೌರೋ ವರ್ಣ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಪ್ರಶಸ್ಕೋ ಭವತಿ! ವೆರ್ಣವಾಚೆಕವಾದೆ ಗೌರೆಶಬ್ದವೂ ಸೆಹೆ ಈ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶೆಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ] ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ವಿರುಕ್ವಕಾರರು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕೃನ್ನೂ 
ಉದಹೆರಿಸಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಐಿವೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಗೌರೀರ್ನಿಮಾಯ ಸೆಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷತೀ ಕುರ್ವತ್ಕೇಕೆಸದೀ ಮಧ್ಯಮೇನೆ, ದ್ವಿಪಸದೀ ಮಧ್ಯಮೇನ 
ಚಾದಿತ್ಯೇನ ಚ, ಚತುಪ್ಪದೀ ದಿಗ್ಸಿಃ; ಅಷ್ಟ್ರಾಪೆದೀ ದಿಗ್ಫಿಚ್ಚ, ನೆವಪದೀ ದಿಗ್ರಿಶ್ಚಾದಿತೈನ ಚ ಸಹ 
ಸಾನ್ಷರಾ ಬಹೂದಕಾ ಪರಮೇ ವ್ಯವನೇ! 
(ವಿ: ೧೧-೪೦) 


ಉದಕಗಳೆನ್ನು ಸೃಪ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಅಂರಿಕ್ಟಸ್ಲೆಳದೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್ಕು ಶೆಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಏಳೆಪೆವಿಯೆಂದಕಿ ಮಧ್ಯೆಮರೂಪ 

ಇದೆ ಒಂದಧಿಸ್ಯಾನವುಳ್ಳ ವಳೆಂದೆರ್ಥ, ಇದೆನ್ನು ಸಾಯಣರು ವಿವೆರಿಸುತ್ತಾ ಮೇಹಘೇ ವರ್ತಮಾನಾ ಗೆಮನಸಾಧನೇನ 
ವಾಯೊನಾ ಏಕೆಪದೀ ವಾ ಮೇಫೆಸ್ಸಿಳಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥೆವಾ ತನ್ನ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನ ಭೊತವಾದೆ ವಾಯುರೂಪ 
ವಾದ, ಅಧಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೆರಿಂದಾಗಿ ಏಕಪದಿಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದ್ವಿಪದೀ ಮಧ್ಯಮೇನ ಚಾದಿತ್ಸೇನ ಚೆ--ಅಂತರಿಕ್ಟ್ಯ ಆದಿತ್ಯ ಈ ಎರಡು ಆಧಿಷ್ಠಾನವುಳ್ಳವಳು ಅಥವಾ 
ಮೇಘಾಂತಿರಿಕ್ಟಾಖ್ಯದ್ವ್ಯಧಿಷ್ಠಾನಾ | ಮೇಫೆ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷರೂಪವಾದ ಎರಡು ಅಧಿಸ್ನಾನಗಳುಳ್ಳವಳು. 


ಚಿತುಪ್ಪ ದೀ-ದಿಗ್ರಿಃ ದಿಕ್ಲತು ಸ್ಫಯಾಧಿಷ್ಠ್ಮಾನಾ! ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾಲ್ಕುಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವಳಂತೆ 
ಇರುವವಳು. (ಪಾದೆಚೆತುಪ್ಪಯೋಪೇತಾ) 


೦ಡೆ _ ; 7 
ಈಸ shrinath.udiB¥@gmail.com es 


ಷ್‌ ಎ) RY कृ? ನಾ ದಾ, ಚ್‌ ನಾ => ९< 252 = re A) 
९९२१२०८९, ನವಪದೀ ದಿಗ್ಫಿಶ್ಲಾನಾಂತರದಿಗ್ಸಿಶ್ಲಾದಿತ್ಕೇನ २३ | ಎಲ್ಪುದಿಸ್ಬುಗಳು, ಲ್ಪುಆವಾಂತರ ದಿಕ್ಕು; 1 
(ವಿದಿಕ್ಟುಗಳು ) ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಈ ಒಂಭೆತ್ತು ಆಧಿಷ್ಠಾನಗಳು 





२९८९७ = 06 ०२० ಮ್ಯಾಸಿಸಿ ಆಪರಿಮಿತವಾದೆ ಪ್ರಸೆರವುಳ್ರವಳೊ. ಆಪರಿಮಿತವಾದೆ ಉದಕೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವವಳೂ ಆಗಿ ಈ ವಾಗ್ಲೇವತೆಯು ಉತ್ಕೃಷ್ಟೈವಾದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಲ್ಲೂ ಲೋಕೋಪಕಾರಕೆಳಾಗಿಯೊ 
ಇರುತ್ತಾಳೆಂದೆ ಸ್ಕುತಿಸಿದೆ. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪ್ಯೋಮಕಬ್ದಕ್ಕೆ ನರ್ಯಾಯವಾಗಿ ವ್ಯವನವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ನಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದೆಕ್ಟೆ ದೆರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಭಕ್ತಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಯೆತ್ಸೆರಮಂ ಅವನೆಂ | ವಿಭಕ್ತೆ ವಾಗಿರತಕ್ಳ ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ವಎಧೆವಾದೆ ಸಿಂಬಂಧೆವೆನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲ भ ಉತ್ಸೃಷ್ಟವಾದೆ ರೆಕ್ಷಣಸ್ತಾನವಾದೆ ಅಂತರಿಕ್ಟೃನೆಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಓತಪ್ರೋತ 
ರೊಷದೆಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಲಭೂತೆಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೆನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುಜೆಂದರ್ಥೆ. 


ಕೆಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಾಸ ಓತಾಶ್ನ ಪ್ರೋತಾಶ್ಲೇತಿ ವಾಯೌ ಗಾರ್ಗಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖುಲು ವಾಯುರೋತೆಶ್ಲ 
ಪ್ರೋತಶ್ಲೇತ್ಯಂತೆರಿಕ್ಷಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗಿ! 


(ಬ್ರ. ५५. ೩-೬-೧) 


ಸಕೇವಿಶ್ವವೂ ಉದೆಕದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತರೊಪದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಉದೆಕನ್ರು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ, २520८99 ಆಂತರಿಕ್ಟದೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಂಬಂದಿಸಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಖುಕಿಗಗೆ ಇಮೊ ದು ವಿಧೆನಾದೆ ಅರ್ಥವೂ ಸಾಧೆ. 5232 ಗೌರೀ ಗೆರಣಶಿೀ ಲಾ ಶೆಬಬಹಾತಿ ಕಾ 
ಬೆ ६ (1 [1 ಇ * हि, = ಸ he ಕಾರ್‌ ರ್‌ Wy Nl 
ಮಾಕ್‌! ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮಿಕವಾದೆ ವಾಕ್ಸೆಂದು ಗಾರಿ ಕಬ್ಬ ಕೈ ಆರ್ಥ. ಈ 


ಗೌರಿಯು ಘಬಾದಿದ್ರೆವೈಗಳನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ನಾಮದೆ ವೈವಹಾರದೀದೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಆದೆರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊ 
ಡುವುದೆರಿಂದೆ उ छु ३९ ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಾಗ್ವೈ ಗ್ರಹೆಃ ಸ ನಾಮ್ನಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತೋ ವಾಚಾ ಹಿ ನಾಮಾನ್ಯಭಿವದತಿ! 


( ६) ಉ. ೩-೨-೩ ) 


ಎಂ += अकी @ 1 -4.1 कटी ५ = न मम ~£ >=? ened == ~क A 
€ ८.१) ५७ kw ಕು la ९4 ಅ, छ ಟಿ. 
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ಮದಿಂದೆಲೇ ಸಕೆಲ ಪದಾರ್ಥೆಗಳೊ ವ್ಯವಹೃತಗಳಾ 


ವಾಗ್ಟೈಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯೆಥಾ ಮಾತೈಮಾನ್‌ ಪಿತ್ಸಮಾನಾಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್ತೆ ಥಾ ತೆಚ್ಛಲಿನಿರಬ್ರ- 
ವೀದ್ವಾಗ್ಟೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತೈವದೆಶೋಹಿ 8೦ ಸ್ಯಾದಿತೈಬ್ರನೀತ್ತು ತೇ ತೆಸ್ಯಾಯೆತೆನೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂನ ಮೇ- 
ಬ್ರವೀದಿತ್ಯೇಕೆಪಾದ್ವಾ ಏತೆತ್ಸಮ್ರಾಡಿತಿಸವೆ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ. 
(ಬೃ. ८०. ೪-೧-೨) 


ಇ 500 Bhai. com nm 


ಇದು ಜನಕನಿಗೂ ಯಾಜ್ಞ 5९) + ©> ನಡೆದೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು. ಇದೆರೆಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸಿಗೊ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೊ ಶಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ವಾಕ್ಕಿನ ಮಹತ್ತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಶೈೈವಲಿನಿಯು ಜನಳನಿಗೆ ವಾಕ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನೇದು ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರೆತು ಜದೆರೆ 
ಆಯ:ತನವನ್ನೂ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಬ್ಯುನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೈವಲಿನಿಯು ಜನಕನಿಗೆ ವಾಕ್ಟಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದೇ ಬಿಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 





ವಾಗೇವಾಯೆತನಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಜ್ಲೀತ್ಯೇನದುಪಾಸೀತೆ! ಕಾಪ್ರೆಜ್ಞಶಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ! ವಾಗೇವ 
ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ! ವಾಚಾ ವೈ ಸಮ್ರಾಡ್ಸಂಧುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯೆತೆ ಯೆಗ್ವೇದೋ ಯೆಜುರ್ಮೇದೇಃ 
ಸಾಮವನೇದೋಧೆರ್ನ್ವಾಂಗಿರಸೆಕ ... ,,१११०.००० ಅಯೆಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪೆರಶ್ರ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಚ ಭೂತಾನಿ ವಾಚ್ಛಿವ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾಯೆಂತೇ कन्तुः ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪೆರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ! 
(ಬೃ- ಉ. ೪-೧-೨) 


ವಾಕ್ಸೇ ಇದೆರೆ ಆಯತನವು- ಆಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು. (ಅವಲಂಬನವು:) ಸುಹೈಶ್ತಾಗಲಿ ಇತರೆ ಬಂಧುವಾಗಲಿ ವಾ २० 
ದಲೇ ಖುಗಾದಿವೇದಗಳೂ, ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳೂ, ಸೆಕಲ ಶಾಸ್ತೈಸ್ಕ್ರೈತಿಗಳೂ ಯೆಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳೊ ತಿಳಿಯೆಪಡಿಸುತ್ತೆವೆ. 
ವಿಶ್ತವೆಲ್ಲವೂ ವಾಕ್ಟಿನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ವಾಕ್ಕೇ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮವು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಮಹತ್ತವು ವರ್ಣಿತ 

ವಾಗಿದೆ. ಆದೆನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು "ಘಬಾದಿದ್ರವ್ಯಾಣಿ ತತ್ತೆದ್ವಾ ಚಕತ್ಸೇನೆ ನಿಷ್ಪಾಡೆಯೆಂತ್ತಿ? ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರ. 


ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾತ್ಮಕವಾದೆ ಈ ವಾಕ್ಟನ್ನು * ಎಕಪದಿೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


# 
= 
# + 8 


ಏಕೆಪದೀ-ಅವ್ಯಾಕೃತೆತ್ವೇನೆ ಏಕೆಪ್ರೆತಿಸ್ಮಾನಾ ಏಕೆರೂಪಾ ವಾ ಆತ್ಮನಾ! ಈ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮವು ವ್ಯಾಕೃತಾವ 
ಸ್ಥಯೆಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆದ್ವಿತೀಯೆವೂ, ಅವಿಭೆಕ್ತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ 
ರೂಪವು ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಆಧಿಸ್ಥಾನವು. ಆದುದರಿಂದೆ ಏಕೆಪೆದೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷೆಣವು. 

ದ್ವಿಸದೀ--ಸುಪ್ಮಿಬ್‌ಭೇದೇನೆ ಪಾದೆದ್ವೆಯವತೀ 1! ಸುಬಂತೆ ಮತ್ತು ಕಿಜಂತ ಎಂದೆಕಿ ನಾಮಪದೆ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಯಾಪದೆ ಎಂಬ ಭೇದಗೆಳೆಂದ ಎರಡು ಪಾದೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 

४३३० ॐ, ©€-- ನಾಮಾಖ್ಯಾ ತೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಭೇದೇನೆ | ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸೆರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿಪಾತ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 

ತೆದ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪೆದೆಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾಶಾಶ್ನ ಶಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ | 

(ವಿ. ೧-೧) 


ರುಕ್ತಕಾರರು ನಾಮಾದಿಗಳ ಸ್ತರೂಪೆಗೆಳೆನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಎವಿ [क] Cad i Me wid ३ hd कवार रोकः च्छन्द ऋ कछ च्छः न. ~: 
९५ 2 ನತ 


ಅಷ್ಟಾಪೆದೀ--ಆಮಂತ್ರಿತೆಸೆಹಿತಾಪ್ವ್ಯಭೇ ದೇನ-ಸಂಬೋಧೆನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಎಂಟು ಎಭೆಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 

ನವಪದೀ-- ಅವ್ಯಯದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದುದೂ ಅಷ್ಟೈವಿಭಕ್ತಾ $ತ.ಕವಾದೆದ್ದೂ ಆದ ವಾಕ್ಟು; ಎಂದು ಒಂದೆರ್ಧೆ: 
ಅಥೆವಾ ನಾಭಿ, ಉರೆಸ್ಸು, ಕಂಠ ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅನೆಂತರ ಅನಂತವಾಗಿ ಹೆರಡತಕ್ಕ 
(ಸೆಹೆಸ್ರಾಕ್ಷರಾ) ವಾಕ್ಕು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ. 
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ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮರೂಸವಾದ ಈ ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಹೈದೆಯಾಕಾಶವೇ ಮೂಲವು. ಈ ಮೂಲದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಆಥವಾ 


ಅವಿರ್ಭೂತವಾಗಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಪೆರಮೇ ವಫ್ಯೋಮನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೇ ಹೈದೆಯಾಕಾಶೇ 
ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಸೆ ಮೂಲವಾದೆ ಹೈದೆಯಾಕಾಶವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಯಾವಾನ್‌ ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಪೋಂತೆರ್ಹೇದೆಯ ಆಕಾಶ ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾ- 
ಪೃಥಿನೀ ಅಂತೆರೇವ ಸಮಾಹಿತೇ ಉಭಾವಗ್ಗ್ನಿಶ್ಸ ನಾಯುಶ್ಚ ವಾಯೆಸಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಾ ಚೆಂದ್ರಮಸಾವುಭೌಾ 
ವಿಮ್ಯೆನ್ನೆಕ್ಟೆತ್ರಾಣಿ ०२०४ ಸ್ಕೇಹಾಸ್ತಿ ಯೆ ಚ್ಛನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಂ ತೆದಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾಹಿತಮಿತಿ | 
(ಛಾ. ಉ. ೮-೧-೩) 


ದೇಹರೂಪವಾದೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರೆದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಪುಂಡರೀಕರೂಪವೂ ಆದ ಗೃಹೆವಿದೆ. ಆದು ಹೈದಯಾಕಾಶವು. ಆದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವು. ९८०५ ಅನ್ಟೇಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತೆತ್ತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. (ಛಾ. ಉ. ಆ-೧-೧) 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾದೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ತೆ ವನ್ನು ಆಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೂಕ್ಷ ,ವಾದೆ ಈ ಅಂತರಾಕಾಶದ ಸ್ವರೂಪ. 
ವೇನೆಂದರೆ, ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಹರಡಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಈ ಹೈದೆಯಾಕಾಶವು ಹೆರಡಿರುವುದು 
ಇದೆರಲ್ಲೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆರೆಡೂ ಹೆರಡಿರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ವಾಯ್ರೆಗ್ನಿಗೆಳೂ, ಚೆಂದ್ರೆಸೊರ್ಯುರೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತೂ, ನಕ್ಟತ್ರಗಳೂ 
ದೇಹಾಂತರ್ಗೆತವಾದುವಮೂ ಆಗಿಲ್ಲವಿರುವುದೊ ಆದ ಸೆಮಶ್ತವೂ ಸಹ ಈ ದೆಹರಾಕಾಶದೆಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. (ಛಾ. ೮-೧-೩) 
ಇದನ್ನೇ ತೈತ್ತಿಕೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ಗ 


ದಪ್ರೆಂ ನಿಪಾಪೆಂ ಪೆರಮೇಶ್ಮಭೂತೆಂ ಯೆತ್ತುಂಡೆರೀಕೆಂ ಪುರಮಧ್ಯಸೆಗ್‌ಸೆಂ | 
[9] 
ತೆತ್ರಾಪಿ ದೆಹ್ರೆಂ ಗಗೆನೆಂ ನಿಶೋಕೆಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದೆಂತೆಸ್ತೆದುಪಾಸಿತೆವ್ಯಂ | 


( ड. ४४५. ೪-೧೨-೩) 


ಈ ಹೈದೆಯಾಕಾಶವು ಅತಿಸೂಕ್ಸ್ಮ ವಾದುದು. ಪಾಪರೆಹಿತನಾದುದು. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದೆ ಆವಾಸ ನವು. ಇದು 

न 
ಪುಂಡರೀಕರೊಪದಲ್ಲಿ ದೇಹೆರೊಪವಾದೆ ಪುರದೆ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸೊಕ್ಸ ಒನಾದೆ ಹೃೈದೆಯದೆಲ್ಲಿ ಅದೆಕ್ಸೆಂತೆಲೂ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ 
ಆಕಾಶವಿದ್ದು ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತವಡಗಿಸೆಯೋ ಆದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೃೈದೆಯಾಕಾಶೆ 
ವೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹೃದೆಯಾಕಾಶಕ್ಟೊ ಶಬ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕೆವಾದೆ ವಾಕ್ಟಿಗೂ ಆಧಾರಾಥೆ"ಯಭಾವವನು 
ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯೆಣಬಾಸ್ನವು ಹೇಳುತ್ತಜೆ. ಇದೇ ಸಂಬಂದೆವೆ ತು 
7 ` \ Sup ५८४ NVWOYN 
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ನಿಬಿಯಂದು ಸ ನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನಾಮರೂಪಗಳ 
ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಮೂಲನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಆಕ್‌ಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪೆಯೋರ್ಥಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯೆದಂತೆರಾ ठ, ಹ್ಮ ತೆದಮತೆಂ ಸ ಆತ್ಮಾ! 


९९. ಉ. ೮-೧೪-೧) 


ನಾಮರೊಪೆಗಳೆೊದು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ವಿಭಾಗನನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಕಾಶವೇ ಕಾರಣನು. ಇದೆ ನಿ ಅುತರ್ಗತೆನಾಗಿರೊವವನೇ 
37 


Fy 5111111 21141. ८०111 नि 


NN REE 








ಸಾರ್‌ ನರ್‌ 





ಪರೆಬ್ರಹ್ಮೆನು. ಪರಮಾತ್ಮನು. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ದಹೆರಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಉದೆಹರಿಸಿ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೂ ಈ ದಹೆರಾಕಾಶಕ್ಟೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರೆಸಿದ್ದೇಶ್ನ ಇತೆಶ್ನ ಪರಮೇಶ್ವರ ಏವ ""ವೆಹೆಕೊಟಸ್ಮಿನ್ನೆಂತೆರಾಕಾಶಃ” ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಯೆಶ್ಕಾರಣ 


ಮಾಕಾಶಶಬ್ದಃ ಖೆರಮೇಶ್ವರೀ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ! “ಆಕಾಶೋ ವೈ ठर "न ಸಆತ್ಮಾ' "“ಸೆರ್ವಾ 
ಗೆಹವಾಇಮಾನಿ ಭೊತಾನ್ಯಾ ಕಾಶಾದೇವೆ ಸೆಮುತ್ತದ್ಯಂತೆಲ' (ಛಾ. ಉ. ೧-೯-೧ ) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗೆದೆರ್ಶನಾತ್‌ | 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸರಬ ಜ್ಮನ ಬಾಹ್ನಾವಿರ್ಭಾಗೆಗಳಾದ ನಾಮರೂ 
५4 

ಪಗಳ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಆಕಾಶವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸೆಕಲಭೂತಗಳೂ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿದ್ದು ಆಕಾಶಕ್ಟೆ ಬ್ರಹ್ಮೆತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸೆಹೆ ದಹೆರಾಕಾಶವು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾವಾಸಸ್ಥಾ ನವೆಂದೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆರೊಪಿಯೇ ಎಂದೂ ಸಹೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಈಅಂತಹೆಗೃದೆಯಾಕಾಶವೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸೆವಿಂದೆ ಪ 


ಸಾ ಇಯೆಂ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೇ ಹೃದೆಯಾಕಾಶೇ ಮೂಲಾಧಾರೇ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಷರಾ 
ಅನೇಕಾಕಾರೇಣ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಭವಶೀತ್ಯರ್ಧೆಃ (ಸಾ. ಭಾ.) 


ಶಬ್ದಬ್ರ ಹೈರೂಸವಾದ ಈ ವಾಕ್ಕು ಅತಿಶಯವಾದುದೂ ಹೈದಯಾಕಾಶರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ಮೂಲಾಧಾರೆದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಪರಿ 
ವಿಂತವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದ ತಾತ್ಸರೈವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಷೆ. 


ಅಥ ಏಕಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡು 
ನಲವತ್ತೊಂದೆನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ತಸ್ಮಾಃ ಸಮುದ್ರಾ ಅಧಿ ವಿ ಕ್ಷರಂತಿ ತೇನ ಜೀವಂತಿ ಪ್ರುದಿಶಶ್ಚತೆಸ್ತ್ರಃ | ತೆತಃ 
ಕ್ಷರತ್ಯಕ್ಷರಂ ತದ್ವಿಶ್ರಮುಪ ಜೀವತಿ | (ಯ ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೪೨) ॥॥ ತೆಸ್ಮಾಃ ಸಮುದ್ರಾ 
ಅಧಿವಿಕ್ಷರಂತಿ ವರ್ಷಂತಿ ಮೇಘಾಸ್ತೇನ ಜೀವಂತಿ ದಿಗಾಶ್ರಯಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತತಃ 


ಖಿಂಡ ೪೧ ] ವಿರುಕ್ತ್ಕಂ 579 
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ಕರತ ಕ್ರರಮುದಕಂ ತೆತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಕುಪಜೀವಂತಿ ಗೌರ್ವಾಖ್ಯಾತಾ ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ 

ಭವತಿ ॥ ೪ಎ | 


ತಸ್ಯಾ ಸಮುದ್ರಾ ಅಧಿ ವಿಕ್ಸರಂತಿ ತೇನ ಜೀನಂತಿ ಪ್ರುದಿಶಶ್ರತಸ್ರಃ ॥ 
ತೆತೆಃ ಕ್ಟರತ್ಯಕ್ಸರಂ ತದ್ದಿಶ್ರಮುಪಜೀವತಿ ॥ 


ಈ ಗೌರಿಯಿಂದಲೇ ಮೇಘೆಗಳು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆ. ಆ ಮಳೆನೀರಿವಿಂದ ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಸ್ಕು”ಳೆಲ್ಲಿರುವ ಭೂತ 
ಜಾತಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಗೌರಿಯೇ ಮೇಘೆದನೂಲಕ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ನೀರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚವು 


PN NEN ed कि । ^ 
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ತೆಸ್ಕಾ$ ಸಮುದ್ರಾ ಅಧಿ ವಿಕ್ಸರಂಕಿ-ಪ್ರವರ್ಸಂತಿ ಮೇಘಾಸ್ಟೇನ 
ಜೀವಂತಿ ದಿಗಾಶ್ರಯಾಣಿ ಭೂತಾನಿ | ತತಃ ಕ್ಸರತ್ಯಕ್ಟರಮುದಕಂ 
ತತ್ಸರ್ನಾಣ ಭೂತಾನ್ಮುಪಜೀವಂತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಮುದ್ರೆವನ್ನು ಆಂತರಿಕ್ಟನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೧-೩-೧೫) ಹೇಳಿದ್ದೆರೊ ಇಲಿ ಅಂತರಿಕ 
೬೨ | 3 ^, # "+ # । 
ದೆಲ್ಲಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಮೇಘೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಕರವನ್ನು ಉದಕಪರ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ ( ನಿಫೆ- ೧-೧೨-೨೩೨) ಪಠಿಸಿರುತ್ತಾರೆ- 


ಗೌರ್ವಾಖ್ಯಾತಾ | ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ೪೧ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರನಾದ ಗೋಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇದು ಪೃಧಿವಿನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨-೨) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿಡೆ. 
ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಡೋಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಟಲೋಪ. ಗೋ ಓಕಾರಾಂತಪದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯೆಮಿಕವಾದ ವಾಗ್ಲೇವತೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಜಿ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಗೋಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


डय ಸಮುದ್ರಾ ಅಧಿ ನಿಕ್ಷರಂತಿ ತೇನ ಜೀವಂತಿ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚತೆಸ್ರಃ | 
ತತಃ ಕ್ಟರತ್ಯಕ್ಸರಂ ತದ್ದಿಶ್ರಮುಪ ಜೀವತಿ! ५७ ॥ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾದ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಮೇಫೆಗಳು ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಇರತಕ್ಳ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜೀಸ.ತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಉದಕವು ಸಸ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಡೆ. ಸತ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗೆತ್ತೊ ಸಸ ಅದೆರೆ ಅಶ್ರಯೆದಿಂದೆ ಬದೆಕುತ್ತದೆ. 


ಸಮುದ್ರಾ: -ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕೆಸಮುಂದನಾಧಿಕೆರಣಭೊತಾ ಮೇಘಾ ! ವೃಷ್ಟ್ಯದೆಕಪ್ರವಾಹಕ್ಸೆ ಆಧಾರಭೂತ 
ವಾದ ಮೇಘೆಗಳೆಂದರ್ಥ- ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರು ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 
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ಸಮುದ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ದ ವಂತೈಸ್ಮಾದಪೆಃ ಸೆಮಭಿದ್ರವಂತ್ಕೇನೆಮಾಪಃ ಸೆಂಮೋದಂತೆಟಸ್ಮಿನ್‌ 
ಭೂತಾನಿ ಸೆಮುದಕೋ ಭವತಿ ಸೆಮುನೆತ್ತೀತಿ ವಾ! 
(ನಿ: ೨-೧೦) 


ಚಲಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದ್ರೆ ಸೆಂ, ಉದ್‌ ಎಂಬ ಎರೆಡು ಉಖೆಸೆರ್ಗಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿ 
ಹೆರಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ, ९५८८९. 233; ಧಾತುವಿನೊಡನೆ ಸೆಮ್‌ ಅಭಿ ಎಂಬ 
ಉಪಸೆರ್ಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು (ನದಿಯ) ನೀರುಗಳು ಇದರ ಕಡೆಗೆ ಹೆರಿದು ಬರುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆ 
ರಿಂದಾರಿಂದಾಗಲಿ, ಆಥವಾ ಸೆಂತೋಷೆಪಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮುದ್‌ ಧಾತುವಿನೊಡನೆ ಸಮ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು 
ಸೇರಿ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇದೆರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಉದಕಕ್ಕಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಾಗೆಲ್ಲಿ, ಅಥೆವಾ ತಸೇವಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉದ್‌ ಧಾತುವಿನೊಡೆನೆ ಸಮ್‌ ಉಪಸೆರ್ಗವು 
ಸೇರಿ ನೆನೆಯಿಸು ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆರಿಂದಾಗಲಿ ಸೆಮುದ್ರವೆಂಬ ಪದವು ನಿಷಪ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ. 


ಆನಂತರ ಪಾರ್ಥಿವವಾದೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, ಅಂತರಿಕ್ಟಪರ್ಯಾಯೆವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಸೆಂದೇಹೆಕ್ಕವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆರ್ಥಮಾಡುವವರೆನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿರುಕ್ತಕಾರೆರು. 


उड्‌) ಸಮುದ್ರ ಇತ್ಯೇತಶ್ಪಾರ್ಥಿವೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಸೆಂದಿಹ್ಯತೇ | ಆಂತರಿಕ್ಟಪರ್ಯಾಯೆವಾದ ಸೆಮುದ್ರವನ್ನು 
ಅನೇಕರು ಪಾರ್ಥಿವಸಮುದ್ರವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅರ್ಥೆಮಾಡುತ್ತಾಕಿ. ಆದು ಸೆರಿಯೆಲ್ಲ. ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆಂತರಿಕ್ಸಪರ್ಯಾಯವಾದ ಸಮುದ್ರೆಕ್ಟೂ ಪಾರ್ಥಿವವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಉದೆಹೆರಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇದೇ ಭಾಗದ 64-56 ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅದ್ದಿರ್ಯಾ ತಿ ವರುಣಃ ಸಮುದ್ರೈರ್ಯುಷ್ಮಾ २३, ०८8 ಶವಸೋ 3२28 ॥ 
(ಖಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೧-೧೪) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೆಮುದ್ರೈಃ ಎಂಬ ಪದನು ಅದ್ವಿಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರುವೆಹಿಸೆತಕ್ಸು ಉದಕಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ: 
ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ರವಿಸತಕ್ಕ ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ತಸ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ರಾ 
ಅಧಿ ವಿ ಕರಂತಿ--ವರ್ಷಂತಿ ಮೇಘಾಃ | ಮೇಫೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತೆವೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಆರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ ೧೧-೪೧): 


ಪ್ರದಿಶಶ್ನತೆಸ್ಪ್ರ£--ದಿಗಾಶ್ರಯಾಣಿ ಭೂತಾನಿ (ನಿ). ಸಕಲದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೊ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಭೂತಗಳು (ತೇನ 
ಜೀವೆಂತಿ) ಎಂದು ತಾತ್ರರೈ. 


ಆಕ್ಸೆರಂ-ಅಕ್ತರಮುದಕಂ 1! ಉದಕಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಜಿ. ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷೆವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
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ಅಕ್ಸರಂ ನೆ ಕ್ರೈರತಿ ನ ಸ್ಷೀಯತೇ ವಾಕ್ಸೆಯೋ ಭವತಿ ವಾಚೊಟಕ್ಸ್‌ ಇತಿ ವಾ! 
(ನಿ. ೧೩-೧೨) 


ಕ್ರರವಲ್ಲದ್ದು, ಕರರಹಿತವಾದದ್ದೆ ಆಅಕ್ಸೆರೆಂ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪದನನು (೧-೧೬೪-೩೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯರಹಿತ 
ಆತ್ಮನೆ ಸರವಾಗಿ ಉಪಸಯೋಗಿಸಿಜಿ. ಕ್ಷರ 6०४३९७३९, ಸೈವಣೇಚ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಸ್ತವಿಸತಕ್ಟುದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷರಥಾತುವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸರೆಶಬ್ರವು ಸ್ರವಿಸುವ ಉದಕಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ತ್ರಿರ್ವರ್ತಿರ್ಯಾತೆಂ ತ್ರಿರನುವ್ರತೇ ಜನೇ ತ್ರಿಕ ಸುಪಾನೈೆ ಕ್ರೇಧೇವ ಶಿಕ್ನ್‌ತೆಂ | 
ತ್ರಿ ದ ರತಿಮಶ್ಚಿನಾ ಯುವೆಂ ತ್ರಿ ಪ್ಲೆಕೋ ಆಸ್ಲೇ ಆಕ್ನರೇವ ಪಿನ್ನತೆಂ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ ೧-೬-೪೫) 


ಎಐಂಬಲಿಯೊ ಸಹೆ ಇಜೇ ರೀತಿ ಆಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಉದಕವೆಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕ್ಸ್‌ರ್ಯಾ ಸ್ರೋತಃ, ತ್ರಪ್ತಿಃ (ನಿ. ೨-೨೪) 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುದೆಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರೊ ಈ ಪದವನ್ನು ಸಠಿಸಿರುತ್ತಾಕಿ. ಕ್ರರವಲ್ಲದ ಸತ್ತ್ಯೃವುಳ್ಳದ್ದು; ಚೈತನ್ಯೃದಾಯಿ 
ಯಾದುದು ಎಂದರ್ಥೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 2.2, ०४८०८ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಸ್ಪವಾಗಿದೆ 
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ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ 22038 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಗೌರಮೀಮೇದೆನು ನತ್ಸಂ ಮಿಸೆಂ ತಂ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಹಿಜ್‌ಕ ನೋನಾ ತನಾ 
ಉ | ಸೈಕ್ತಾಣಂ ಘರ್ಮುಮಭಿ ನಾನಶಾನಾ ಮಿನಾತಿ ನಾಯುಂ ಪೇಯತೇ ಸಯೋಭಿಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೮) ॥ ಗೌರನ್ಸಮೀಭೀದ್ದತ್ಸಂ ನಿಮಿಸಂತಮನಿಮಿಸಂತಮೂದಿತ.- 
ಮಿತಿ ನಾ ಮೂರ್ಧಾನಮಸಾಭಿಹಿಜ್‌ ಕರೋನ್ಮನನಾಯ 2,52.६20 ಸರಣಂ ಪೆರ್ನುಂ 
ಹರಣಮಭಿನಾನಶಾನಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ ಪ್ರುಪ್ಮಾಯತೇ ಸಯೋಭಿರ್ಮೂಯೆಮಿ- 
ನಿವಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ನಾ ನಾಗೇಸಾ ಮಾಧ್ಗಮಿಕಾ ಧರ್ಮುಧುಗಿತಿ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಧೇನುರ್ಧಯ- 
ತೇರ್ನ್ವಾ ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೪೨ ॥ ठ 
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ಗೌರಮೀಮೇದೆನು ನತ್ಸಂ ಮಿಷಂತೆಂ ಮೂರ್ಧಾನೆಂ ಹಿಜ್‌ ಕೃಣೋ- 
ನ್ಮಾತನಾ ९४ ॥ ಸೃಕಾಣಂ ಘೆರ್ಮಮಭಿ ವಾವಶಾನಾ ಮಿಮಾತಿ 
ಮಾಯುಂ ಸಯತೇ ಸಯೋಭಿಃ ॥ (ಯೆ. ಸೆಂ, ೨-೩-೧೯) 
ಗೋಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ.  ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಗ್ಲೇವತೆಯು ಅವ್ಯವಹಿತದರ್ಶನವುಳ್ಳ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುಕೂಲ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಜೆ. ಮೇಲಿರುವ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಆಳಿಯಲು ಹಿಂಕಾರದಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ, ರಸವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ನೀರಿನಿಂದ ಆಪ್ಯಾಯೆನವನ್ನೆಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


7०८३, ०९०२०९८३. २०  ಮಿಷಂತೆಂ ನಿಮಿಷೆಂತೆ- ಮನಿವಿಷಂತ- 
ಮಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ವಾ! ಮೂರ್ಧಾನಮಸ್ಕಾ ಭಿಹಿಜ್ಜಕರೋನ್ಮನನಾಯ! 
ಸ್ಫಕ್ವಾಣಿಂ-ಸರಣಂ ಘರ್ಮೆಂ ಹರಣಂ ಅಭಿವಾವಶಾನಾ ಮಿಮಾತಿ 
ಮಾಯುಂ ಪ್ರಪ್ಮಾಯತೇ ಪಸಯೋಭಿಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಸಹರಣದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ವತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿ೨ದಲೂ 
ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾಯು ಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ನಿಫಘೆ. ೧-೧೧-೧೨) ಹೇಳಿದೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ಮೀೀಮಧಾತು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಧವಾ ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಯುಶಬ್ದ ಉಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ, ಶಬ್ದವನ್ನೆಂಬಂತೆ ಸದಾಗಮನವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಯೆಸುತ್ತಾ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಎಂದರ್ಥ. ಗೋಶಬ್ದದಿಂದ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದ ದೇವತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತ: 
ಯಜ್ಞದ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಪಾದಕವಾದ ಥೇನುವೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತ- ಗೋವು ಕೂಡಾ ಕರುವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಬ್ಬಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಕ್ಟಿ ಹಿಂಕಾರಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಕರುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಡೆ. ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಧೇನುರ್ಧಯತೇರ್ವಾ ಧಿನೋತೇರ್ವಾ | ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದೆ ಧೇನು ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕರುವಿನಿಂದೆ ಕುಡಿಯೆಲ್ಲಡುತ್ತದಿ ಎಂಬರ್ಥದೆ್ಲ 
ಪಾನಾರ್ಥಕ ಥೇಟ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ನುಪ್ರತ್ಛ್ಯಯ. ಅಧವಾ ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಕ ಧಿವಿಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ನೀರಿನಿಂದ 
ಅಥವಾ ಹಾಲಿನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಧೇನು ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಧೇನುಸ್ತುತಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಈ ಖುಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ದ್ಯಾವಾಪ್ಲಧಿವಿಗಳಿರುಗಳ ಲಕಣವೂ, ಮೇಲೆ ಉದಾಹೃತವಾದ ಶತಪಥೆಬ್ರಾಹೈಣದ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅತ್ತಿನೀದೀವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ९८९८९ “ ಪ್ರುತೃಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳೇ ಇನರು'” ಎಂದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವಸ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. (೩). 


ಅಹೋರಾತ್ರಾವನಿತೈೇಕೇ- ಆಹೋರಾತ್ರಗಳೇ ಆತ್ತಿಫನೀದೀವತೆಗಳಿಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತವಾಗದೆ (೪) 
६.० ०२००८ ४३०८, 249722३, ९&९- 25८३ ९ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ (೫) 


ರಾಜಾನೌ ಪುಣ್ಯ ಕೈ ತಾನಿತ್ಕೈ ತಿಹಾಸಿಕಾಃ-ಸುಕೃತಿಗಳಾದೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರೆಂದು ಇತಿಸಾಸಕಾರರೆ ಮತವಾಗಿಜೆ 
(೬) ಹೀಗೆ ಬೇಕೆಬೇಕಿ ನಿರ್ವಚನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ ಸ ಕತನಾದ 2438, 0232 ಸಹ ಮೂರುವಿಧೆನಾದ ಆರ್ಥ 
ಕಳಿರುವುವಕ್ಕ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅಶ್ವಿನೌ ವಾಯ್ಕೌದಿತ್ಮೌ ಎಂಬ ಅರ್ಥೆವನು ಅನುಮೋದಿಸುವ ಖುಕ್ಟುಗಳೂ ಖಕ ಂಹಿತೆ 
ಯಲಿ ಕೆಲವಿಜೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


ಇಹೇಹೆ ಜಾತಾ ಸಮವಾನಶೀತಾಮರೀಪೆಸಾ ತೆನಾ೩ 52539298 ಸ್ಕೈ! 
ಜಿಷ್ಲುರ್ಮಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಖಸ್ಯೆ ಸೊರಿರ್ದಿವೋ ९8 ಸುಭೆಗೇ ಪುತ್ರ ಊಹೇ ॥ 
(ಖು. 22. ೧-೧೮೧ -೪) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ " सत्कु ಸುಮಹತೋ ಬಲಸ್ಸೇರಯಿತಾ ಮಧೆ ನೋ ठ ०९ ಅನ್ನೆ ಸುಭಗೂ उ, ಊಹೆ ७52. 8॥ 

ಧೈಮಲೋಕವರ್ತಿಯಾದವನು ४.१.29 ८3, ९ ट ಶೇಷ ವಾದ ಪ್ರುತನು ಆದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನಿಂದು ಆರ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದೆ. (ನಿ. ೧೨-೨) ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ನುಲೋಕವರ್ತಿ೨ಾದನನು ನಾಯುವೆಂದು 3ಲನರೂ. ಚ:ದ ಸುಡು ಇನ್ನು ಕೆಲವರೊ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಆಭಿಪಾಯೆದಂತೆ ಮಾಯಾ ತೃಕೀ ಆಯಿತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರೆ ಆರ್ಧ 
ವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆ, ಇಂತಹೆ ವಾ ಿದಿತ್ಯರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 9८256 ಎಂದರ್ಥೆ. 


ಗೌರಮಾಮೇದನು 53 0 ಮಿಷಂತೆಂ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಹಿಜಕ 5.2९ 


ನ್ಮಾತನಾ ಉ | ಸ್ಪಕ್ಕಾಣಂ ಘೆರ್ಮಮಭಿ ವಾವಶಾನಾ ಮಿಮೂತಿ 
ಮಾಯುಂ ಪಯತೇ ಪಯೋಭಿಃ || ೨೮ ॥ 
ಥೇನುವು ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನೆ ಕರುವನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಶಬ ನನು ಮಾಡ ಆದೆರ ತಲೆಯನ್ನು ಸೆಕ್ಸಿ 


ಶುದ್ಧಿಮಾಡುವ ಸನ್ನಾಹದಿಂದಲೇ ಗುಟುರುಖಬ್ಲನನ್ನು ಮಾಡುತಜಿ ಕರುವಿನ ಮುಖ ದೆ 
ಮಮತಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೀರಗಳಿಂದ ತೆನ್ನ ಕರುವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತ 
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20, 357८ ಹಾಲುಕಕೆಯುನ ಕಾಲದಲಿ ಕರುವನು ಹಸುವಿನಿಂದೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಜೇರಿಕಜಿ ಕಟಿಲು ಕಕಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಾಗ ಗೌರಮಾಮೇತ್‌ ಎಂಬ ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶೆ ಲಾಯೆನಕೌ ತಸೂತ,ದೆ ಗೌರಮಯಾಮೇದನು 
ವತ್ಸಂ ಮಿಷಂತೆಂ ನಮಸೇದುಪ ಸೀದೆತೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವ್ನತವಾಗಿರುವುದು (ಲ ೪-೭) 


ए J पभो [ ಆಧ್ರಾಯ 
51711110 61 अभी सीधा. ८०17 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಮೇಘೆಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಆಗ--ಮಿಷಂತೆಂ ವತ್ಸೆಂ-ವೃಷ್ಟಿರೂಪ 
ವಾದ'ಕ್ಲೀರಾಭಾವದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೋಕರೊಪವಾದ ವಕ್ಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಮಾಮೇತ್‌- 
ವೈಷ್ಟಿಗೆ ಪೊರ್ವಭಾವಿಯಾದೆ ಗೆರ್ಜನೆಶಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿತು ; 





ಮೂರ್ಧಾನೆಂ ಮಾಠವೈ ಹಿಜ್‌ ಆಕೃಣೋ ತ್‌ ಮೂರ್ಧಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತ್ಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸನ್ನಾಹೆಪೊರಿತವಾದ ಕಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸೈಕ್ಟಾಣಂ ಘರ್ಮಂ ಆಭಿ ವಾವಶಾನಾ- 
ಫಲದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ್ಯೃವಾದುದೂ ದೀಪ್ರವಾದುದೂ ಆದೆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸುತ್ತಾ ; ಪೆಯೋಭಿಃ ಪೆಯತೇ 
ಉದಕರೊಪವಾದ ಕ್ವೀರಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುಡಿಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 


ವಿರುಕ್ಕಕಾರರ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ಗೌರನ್ವಮೀಮೇದ್ವತ್ಸಂ ನಿಮಿಷಂತಮನಿಮಿಷಂತಮಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ವಾ ಮೂರ್ಧಾನಮೆಸ್ಯಾಭಿಹಿಜ್ಞ ह 
ರೋನ್ಮನನಾಯೆ ಸೃಕ್ವಾಣಂ ಸೆರಣಂ ಘರ್ಮಂ ಹರಣಮಭಿವಾವಶಾನಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ ಪ್ರಪ್ಯಾಯತೇ 
ಪಯೋಭಿರ್ಮಾಯುಮಿವಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ನಾ | 

(ನಿ. ೧೧-೪೨) 


ಇಲ್ಲಿ ವತ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಆದಿತ್ಯನ ಮೊರ್ಧದ ಮೇಲೆ ಗುರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಜ್ಕಾರಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ 
ದೆಂದೂ, ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಗರ್ಜನಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉದಕದಿಂದ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬುತ್ತದೆಂದೊ 
ಮತ್ತು ಮಾಯುವಿನಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಡೆಂದೂ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗುತ್ತಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಯುವೆಂಬ ಪದರ್ಕಿ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದೆ. ಗೌಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆನಂತರ 
ಘೆರ್ಮಧೆಗಿತಿ ಯಾಜ್ಲಿಕಾ ತಸ್ಮ್ತವಾದುದೂ ಉದಕರಸವಾದುದೂ ಆದ ಪಯಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ವೈದಿಕರೂ 
ಹೇಳುವರೆಂದು ಯಜ್ಞಿಕಮತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. [ ಮಾಯೆ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುನಃ ೨೯ ನೇ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. | 


ವಾವೆಶಾನಾ-- ನಾವಶಾನೋ ವಷ್ಟೇರ್ವಾ ವಾಶ್ಯತೇರ್ವಾ | (ನಿ. ೫-೧) ಅದರೆದಿಂದ ಇಬ್ಲಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥೆವೆನ್ನು ಕೊಡುನ ವಶ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಗೆಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಶೆಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವಾಶ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂಬಾಗಲೀ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರು ಈ ಪದೆದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆನಂತರೆ ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖೆಕ್ಸಂಹಿತೆಯಿಂದೆ, 


ಸೆಪ್ತ ಸ್ವಸ್ಥೆರರುಷೀರ್ವಾವಶಾನೋ ವಿದ್ವಾನ್ಮ ಧ್ವ ಉಜ್ಜಭಾರಾ ದೈಶೇ ಳಂ | 
ಅಂತಕ್ಕೇಮೇ ಅಂತರಿಸ್ಲೇ ಪುರಾಜಾ ಇಚ್ಛನ್ನೆಪ್ರಿಮವಿದೆತ್ಪೊಪಣಸ್ಯೆ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ- ೧೦-೫-೫) 


ಎಂಬ ಖುಳ್ಳನ್ನುದಹರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾವಶಾನೆಕ ಎಂದರಿ ಕಾಮಯಮಾನಃ ವಾಳ್ಯಮಾನಃ 
ಸ್ತೋತ್ಸೈಭಿಕ ಸ್ತೂಯೆಮಾನೋ ವಾ ९7६० ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆದೆತೆನಾದ ಎಂದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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ವಧೆವಾಗಿಯೂ, ಸ್ತೋತ್ಸಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಶಬ್ದರೂಪವಾದೆ) ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತರಾದ ಎಂಬರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದೆ 


ವಿಧೆವಾಗಿಯೊ, ಆರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾ ठ. ಇದರಂತೆಯೇ ಸಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೊ ಅರ್ಥೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಯತೇ--ಪ್ಯಾಯೆತೇ | ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ, ಸೆಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡಿಯುವಂತೆಯೊ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತ ಜಿ. 
ಅಯಂ ಸ ತಿಂಕ್ಷೇ ಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ 
ಸನಾವಧಿ ತ್ರಿತಾ। ಸಾ ८३3. १९७६ ಹಿ ಚಕಾರ ಮತರ್ತೈಂ ವಿದ್ಯು- 
ದೃನಂತೀ ಪ್ರತಿ ನವಿಮೌಹತ | ೨೯ ॥ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುವಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿಬಕ್ಷದಲಿ ಹೆನೊ ೦ದನೆಯೆ ಆಧಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ष्णिकः 


ಆಥ ತಿಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡು 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉಪಹ್ವಯೇ ಸುದುಘಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಂ ಸುಹಸ್ತೋ ಗೋಧುಗುತ 
ದೋಹದೇನಾಂ | ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸವಂ ಸವಿತಾ ಸಾವಿಷನ್ಹೋಭೀದ್ಲೋ ಘರ್ಮಸ್ತದು ಷು 
ಪುವೋಚಿಂ! (ಯ.ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೫) ಉಸಹ್ವಯೇ ಸುದೋಹನಾಂ ದೇನುಮೇತಾಂ 
ಕಲ್ಲಾಣಹಸ್ಲೋ ಗೋದುಗಪಿ ಚ ದೋಗ್ಲೇನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ನಂ ಸವಂ ಸವಿತಾ ಸುನೋತು 
ನ ಇತ್ಯೇಷ ಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ಮೇಸಾಂ ಸವಾನಾಂ ಯದುದಕಂ ಯದಾ ಸಂಯೋ ಯೆಜು- 
ಸ್ಥದಭೀದ್ಲೊೋ. 2 539६2 9 ಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ ವಾಗೇಸಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ಧರ್ಮದುಗಿತಿ 


RE ह, न्यु १.) 
ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಅಫ್ನಾ ಹಂತವ್ಮಾ ४333, > ९, ९९ ವಾ ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭವತಿ! ೪೩ ॥ 


ಉಪ ಹ್ವಯೇ ಸುದುಘಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಂ ಸುಹೆಸ್ತೋ ಗೋಧು- 
ಗುತೆ ಗೋಹದೇನಾಂ | ಶ್ರೇಷ್ಣಂ ಸವಂ ಸವಿತಾಸಾವಿಷ- 
ನ್ಹೋನಭೀದ್ಲೋ ಘುರ್ಮಸ್ತೆದುಷು २) २३०९४३० ॥ 


(ಯ: ಸಂ. ೨-೩-೧೯) 
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- ನಾದ್‌ ^) रीषि मिपि सिरि 


ಸನಿ 
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ಥೇನುಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದೆಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಜೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಹೋತೃವಾದ ನಾನು ಕಲ್ಯಾಣೋದೆಕವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸರ್ವ 
ಲೋಕವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ ಈ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಕ್ಸನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಂದಿ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇನೆ- ನನ್ನಿಂದ 
ಆಹೊತಳಾದ ಇವಳನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಹೆಸ್ತನಾದ ಜೋಹನಕುಶಲನಾದ ಇಂದ್ರನು ನೀರುಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಈ ಪ್ರಶಸೆ 
ವಾದ ನೀರನ್ನು ವೃಷ್ಟಿದಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಪ್ರಚೋದಕನಾದ ಪ್ರಕಾಶೆಕನಾದೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನದೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ ನಮಗೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಕೊಡಲಿಯೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸುಕ್ತೇವೆ. 


९०२७८22, ०३०९ ಸುದೋಹೆನಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಹಸ್ತೋ 
ಗೋಧದುಗಪಿ ಚ ८३.०९1. ४९८2० ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸವಂ ಸವಿತಾ 
ಸುನೋತು ನ ಇತಿ| ಏಸ ಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ದೇಸಾಂ ಸವಾನಾಂ- 


च क च्छु 1 = ऋ छ चः सहे = 


€ 
०५०८०८८० ಯದ್ವಾ ಪೆಯೋ ಯಜುಷ್ಮದಃ | ९६९८.२.९ 
ಘುರ್ಮಸ್ತಂ ಸುಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ| ನಾಗೇಸಾ ಮೂಧ್ಯಮಿಕಾ| ಘರ್ಮ- 
ದುಗತಿ ಯಾಜ್ಲಿ ಕಾಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆವವೆಂದರೆ ನೀರು. ಆರೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನೀರನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಅಥವಾ ಸವವೆಂದರೆ ಯೆಜುರ್ಮೇದೆದಿಂದ ಸೆಂಸ್ಕೃತವಾದ ಹಾಲು. ಥೇನುವೆಂದರೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕ್‌ 
ಯಾಜ್ಞಿಕರೆ ಮತದನ್ಲಿ ಗೋವು. ಆಗೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಈ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಂಗಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸುಖವಾಗಿ 
ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಹಸುವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನನ್ಲಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಹಸುವನ್ನು ಹಾಲುಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ 
ಅಧ್ವೆರ್ಯುವು ಕರಿಯೆಲಿ. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಯಜುಃ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಸವಿತೃದೇವತೆಯು ಆಂಗೀಕರಿಸಲಿ. 


क, , ಅಹಂತೆವ್ಯಾ ಭವತಿ | ಅಪ್ಲಿ 


ತಿ ವಾ | ತಸ್ಯಾ ಏಷಾ 
ಭವತಿ ॥ ೪೩ ॥ 


ಕ್ರಮಸ್ರಾಪವಾದ ಅಫ್ಯಾ 5ಪದದ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ५ ९८क्‌२, ४८००४, ` ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದು ವಿಪಾತಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಜ್‌ಪೊರ್ವಕ ಹೆನ್‌ಧಾತುವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಹಿಂಸಿಸೆಲ್ಕಡದಿರೆವುದು ಎಂದೆರ್ಥ.  ಆಘೆಪದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವ 
ಹೆನ್‌ಧಾತುವನ್ನೆಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಪಾಪವನ್ನು ಆಂದರೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಲಾದಿಗಳೆನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ವಾಕ್ಟ್ರಾಗಲೀ ಹುಸುವಾಗಲೀ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆರೊ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವು ಈ ಆಫಘ್ಸ್ಯ್ಯಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


५८२८ ಹೈಯೇ ಸುದುಘಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಂ ಸುಹಸ್ತೋ ಗೋಧು- 
ಗುತ ದೋಪಹದೇನಾಂ | ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸನಂ ಸವಿತಾ ಸಾವಿಷನ್ನೋ- 


© 


ऽ ९८. ९ ಫುರ್ಮುಸ್ತದು ಸುಪ್ರ २२७९४३० ॥ ೨೬ ॥ 
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shrinath.udiSE®gmail.com 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದೆ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಸ ಈ ಧೇನುವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆನಂತೆರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಹೆಸ್ತವುಳ್ಳವನ್ನೊ ಗೋವನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಟವನೂ ಆದ ಆಧ್ವೆರ್ಯುವು ಈ ಥೇನುವಿನ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಶಸ್ಯವೂ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಈ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಈ ಸವಿತೃವಿನ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವು ದೀಪ್ಮವಾಗಿಜಿ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಥೇನುವನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೀನೆ 


ಪ್ರವರ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಘರ್ಮಧೆಗಾಹ್ವಾನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪೆ ಹ್ವೇಯೇ ಎಂದು ಮೊದೆಲಾಗುನ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳನು 
ಪಠಿಸಬೀಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರದ ಉಪೆ ಹ್ವೇಯೇ ಸುದೆ. ಫಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಮಿತಿ ದ್ವೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿವೈತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ- ೪-೭) 


ಈ ಖಕಿ,ನಲಿ ಡೇನುಶಬ ಮೌ ಏರಡು ವಿದೆವಾದೆ €< 74 + ಮಣಣ se ಸದೆಗಳಿಗೊ 
ठ 1 ८ नै = क ಜನ್ನಿ => ०८००८८०, ಆಗಿ ಉಳಿದ ಪದಗಳಿಗೂ 


ಆದೆನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಎರೆಡು ವಿಧೆನಾದ ಅನ್ವಯೆಗಳನ್ನೂ ತಾತ್ಸರೈಗಳನ್ನೂ ಹೇಳೆಬೇಕಾಗುತ್ತಜಿ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಆರ್ಥವಲ್ಲಜೆ ಬೇಕಿ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳೆಬಹುಡೆ೨ದು ಸಾಯಣರು 2292252 ठ ०2८०३, 
ಐ” 


ಧೇನು-ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ರೀಂ ಮೇಘಲಕ್ಷಣಾಂ ಧೇನುಂ । ಲೌಕಿಕವಾದೆ ಜೀನುವು ಕ್ಷೀರೆದಿಂದ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಆದೆಕ್ಟೂ ಥೇನುವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಮೇಫೆರೊಪವಾದ ಈ ಥೀನುವನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಕವನು ಆದಿತ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಹೆಸ್ತ8 ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣಸ್ಕ್ಯೆ ಷ್ಟಿ ಕಾರಕವೂ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದೆ ಕ3ಣಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆವನೆಂದೆರ್ಥೆ ಘರ್ಮವೆ೨ದಕಿ ದ್ರೀಷ್ಮೆವೆಂದರ್ಡ- 


ಸೆಯೆಸಾ | (ನಿ. ೧೧-೪೨) ಕರುವಿಫಿಂದೆ ಹಾಲು ಹೀರಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೆರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕ್ರೀಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪಿ 
04943 ©. <. ತ ನೆ ಎಂಎಬಿಣದಿಎನ್‌ಾ ಗೆಲಿ +र, ९ 2 ಮೇ 9 +, ವೆ ಘಾ $ = +~ ~ po 
१०५ 111 1 111 ಥೀೇಮುಗಳೆಂದೆ ಹೆಸರ್ಗು ८ ५०८ फ ಕ್‌ ಇಂತಹ ಗೋವನ್ನು 
ಕರೆಯಿತಕ್ಕವನು ಯೆಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ಜರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರವೂ, ಮೇಫೌಸಂಬಂಧೆವಾದೆ ಆರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ, 
ಘರ್ಮಃ-ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯೈ ವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಾಗನೆಂದೆರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಆರ್ಥೆವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು, ತೆಶ್ಚವರ್ಗ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರೈವರ್ಯ್ಯತ್ವೆಂ ००८०८३,० ೪ ಇತೈಪಶೆತ್‌ | ತದ್ವರ್ಮಸ್ಯ ಘರ್ಮತ್ತ್ವೆಂ ! 


(ತೈ. ಆ. ೫-೧-೫) 
ಎಂಬ ಆರಣ್ಯಕದೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಘರ್ಮ ಸವಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೋಮಯಾಗವೆಂದೂ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದಾ ठे. 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದೆ ವಿಧಿಯೆ. ಇದೆರ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ತಿನಂತೆಯೇ ಇದರೆ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಹ ಇದೇ ವಿಷೆಯೆವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೆ೨ಿಂದೆ ಅದತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದೆ ೨೯ನೇ + ವಿಶೇಷ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತಜಿ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತೆ ನಿರುಕ್ತಭಾ ४८ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಜಿ. 
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ನಾಡ್‌ ಕ್ರಾ ನ್‌ 





ತ್‌ ನ್ನ ನ ನ, 


ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸೂಯವಸಾದ್ಭಗವತೀ ಹಿ ಭೂಯಾ ಅಥೋ ವೇಯಂ ಭೆಗನಂತಃ ಸಾಮ 
ಅದ್ದಿ ತೈಣಮಫ್ಟ್ಯೇ ವಿಶ್ವದಾನೀಂ ಫಿಬ ಶುದ್ಧಮುದಕಮಾಚೆರಂತೀ | (ಯೆ. ಸಂ. 
೧-೧೬೪-೪೦) ಸುಯೆವಸಾದಿನೀ ಭಗನತೀ ಹಿ ಭಾವಾಥೇದಾನೀಂ ವಯೆಂ ಭಗವತಃ 
ಸ್ಮಾಮಾದ್ದಿ ತೃಣಮಷ್ಲೇ ಸರ್ವದಾ ಫಿಬ ಚ ಶ:ದ್ಧಮುದೆಕಮಾಚರಂತೀ ತಸ್ಯಾ 
ಏಷಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೪೪ | 


ಸೂಯವಸಾದ್ಭೃಗವತೀ ಹಿ ಭೋಯೋಾ ಅಥೋವಯಂ ಭೆಗನಂತೇಃ 
ಸ್ಯಾಮ | ಅದ್ದಿ ङ ९००३. स $ ९ 5२, ८२९९० ಪಿಬ ४०८२, २3००८ 
२२९३८०७९ ॥ 

(ಯ. ಸ.೨-೨೩-೨೧) 
ಅಘ್ನ್ಯಾಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧೈಮಿಕವಾಗ್ದೇವತೆಯೇ ಲೀನು ಉದೆಕದೆಮೂಲಕ ಸಕಲರಿಂ 
ದೆಲೂ ಸೇವಿಸೆಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧೆನವುಳ್ಳವಳು ಆಗ: ನಾವೂ ಕೂಡಾ ನಿನ್ಲಿಂದೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರಿನಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವಂ ತರಾ 
ಗೋಣ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಮೇಫೆವನ್ನು ನೀರುಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದು. ಧೇನುವೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತ್ತ ಚನ್ನಾಗಿರವ ಹಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಸೆಕಲರಿಗೂ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಅಧಿಕ ಕ್ವೇರವುಳ್ಳವಳಾಗು. ನಾವು ಕೂಡಾ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಲಿವಿಂದ ಧೆನವಂತರಾಗೋಣ ನೆಮಗೆ ಹೀಗೆ 
ಉಗಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಚನಾಗಿರುವ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಶುದ್ದವಾದ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು- 


ಸೂಯವಸಾದಿನೀ ಭೆಗವತೀ ಹಿ ಭವಾಥೇದಾನೀಂ ವಯಂ ಬಭೆಗವಂತಃ 
ಸ್ಯಾಮಾದ್ಧಿ ತ್ರಣಮಘಫ್ಟೇ ಸರ್ವದಾ, ಪಿಬಚೆ ಶುದ್ಧಮುದಕ- 
ಮಾಚೆರಂತೀ ॥ 


=" ~ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗಶಬ್ದ ಧನ ಮತ್ತು ಉದಕಸಪರ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ (२२. ೨-೧೦-೧೦) 
~> 
ತಸ್ಮಾ ००२०५७८४ ಭವತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಫ್ನಾ ಸ್ತುಕಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಜಿ. ಪೊರ್ವಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಹರೊಪದಿಂದ 
ಧೇನುನೆಂಜೀ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನದೇವತೆಯೆಂದು ವ್ಯೃಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಉತ್ತರೆ ಮುತ್ತದಲ್ಲಿ 
ವಸ್ವಾದಿದೇವತಾಸಂಬಂಧೆದಿಂದೆ ಆದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಖಂಡ ೪೪ ] ವಿರುಕ್ತಂ 589 


A FPLACLLE UDO ACU COIN (NIN 
ಸೂಯೆವಸಾದ್ದಗವತೀ ಹಿ ಭೂಯ ಅಥೋ ವಯಂ ಭಗನಂತಃ ಸ್ಯಾಮ। 
ಅದ್ದಿ ತೈಣಮಘಫ್ಟ್ಯೋ ನಿಶ್ವದಾನೀಂ ಪಿಬ ಶುದ್ಧಮುದಕಮಾಚೆರೆಂತೀ nol 


ಆಅಹಿಂಸಿತೆಳಾದೆ ಎಲೈ ಗೋವೆ, ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಭೆಕ್ತಿಸುಶ್ತಾ ಪೂಜ್ಯ ವಾದ ಕ್ಲೀರೆಸೆಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರು. ಅನಂತರ ನಾವೂ ಸೆಹೆ ಪ್ರಭೊತವಾದ ಧೆನವಂತರಾಗಿ ಆಗುವೆವು. ವೀನು ಸರ್ವದಾ ತೃಣವನ್ನು 
ಭೆಕ್ತಿಸೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪವಿತ್ರವಾದೆ ಉದಕನನ್ನು ಕುಡಿ. 


ಆಗ್ನಿಹೋತ್ತಾದಿಗೆಳಿಗಾಗಿ ಹಾಲುಕರೆಯುವಾಗ ಹೆಸುವು ಧೈನಿಯಿಂದೆ ಕೊಗಿದೆರಿ ಆಗ ಸೋಯೆವಸಾಶ್‌ ಎಂಬ ಈ 
ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೆಸುವಿಗೆ ತೃಣಾದಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯಕಶ್ರೌತೆಸೂತ್ರ ವಾಶ್ಮಮಾನಾಯ್ಕೆ 
ಯವಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌ ಸೂಯೆವಸಾದ್ಭೈಗವತೀ ಹಿ ಭೋಯಾಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರೆದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದೆ. (ಆ.೩-೧೧) 
ಮತ್ತು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗವಿಕೇಷದಲ್ಲಿ' ಆಭಿಷ್ಟೈವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಜುಕ್ಳನ್ನು ಪರಿಧಾನಮೆಂತ್ರೆವನ್ನಾಗಿ ಉಸೆಯೋಗಿಸೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನೆಕ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಸೂಯೆವಸಾದ್ದೈೆಗವತೀ ಹಿ ಭೂಯಾ ಇತಿ ಪೆರಿಡೆಧ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದೆ 


ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೪-೭). 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೆ ಗೋವು ಕುತ್ತಿತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಪಕ್ತದೆ್ಲಿ ಆಗ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಯವಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ- 


५ ವಾಶ್ಯಮಾನಾಯ್ಕೆ ಯೆವಸಂ ಪ್ರಯೆಚ್ಛೇತ್‌ ಸೊಯೆವಸಾದ್ವೆಗವತೀ ಹಿ ಭೋಯೊಃ २, 


(ಆಶ್ತೆ. ಶ್ರೌ- ೩-೧೧) 


ಆ द, +९- ಈ 2८ ಗೋನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. (ನಿ- 9-5) ನಿರುಕ್ರಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
€ कव, # ಆಹೆಂತವ್ಯಾ ಭವತಿ । ಅಘಫ್ನೀ ಇತಿ ವಾ! 
(ನ. ೧೧-೪೩) 


ಇದು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿಃ ಅಥವಾ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಳಕ್ಳದ್ದು ಎಂಬುದೆರಿಂದಾಗಲಿ कृ ¢ 
ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಳನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ ಈ ಜುಕ್ಕಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದೆ ವ $ನಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರಿ. ಕೇವಲ ಗೋವಿನ ಪರವಾದರಿ ಈ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಸುಲಭೆವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯಕೈೆ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರಿಯುತ್ತಾ ಗೋವಿನ ಪರವಾಗಿ ಒಂದೆರ್ಥೆವನ್ನೂಃ ಮಾಧೈಮಿಕಾವಾಕ್ಸಿನೆ ಪರವಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತವು ಈ ०९२०१०८. - 


ಸುಯೆವಸಾದಿಫರೀ ಭಗವತೀ ಹಿ ಭವಾಥೇದಾಫೀಂ ವಯೆಂ ಭಗವಂತೆಃ ಸ್ಯಾಮಾದಿದ್ದಿ ತೈಣ ಮಫ್ಲೇ 
ಸರ್ವದಾ ಪಿಬ ಚ ತುಡೈಮುವೆಕೆಮಾಚರಂತೀ 


(ನಿ. ೧೧-೪೩) 


ट 


। shrina®#. धन. ८०1 श» an 


ಇಲ್ಲಿ ಗೋವಿನ ಪರವಾದೆ ಆರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆಯೇ ಅಗುತ್ತದಿ. ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾವಾಕ್ಸಿನ 
ಪರವಾದಕಿ--ಶೋಭನೆಂ ಯೆವಸೆಮುದಕಮಧ್ಯಾತ್ಮೀಕೃತ್ಯೆ ಸೊರ್ಯಾತ್‌ ತೇನೆ " ಭಗವತೀ” ಧನೆವತೀ ಉದಕೇನೆ 
ಉದೆಕವತೀ ಭವ | :೧ಯವಸನವೆದಕಿ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಉದಕವೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಆದಿತ್ಯವಿಂದ ಉದೆಕವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪೂರ್ಣವಾದ ಉದಕವುಳ್ಳವಳಾಗು ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಅನಂತರ, =“ ಆಥೋ ವಯಂ 
ಭಗೆವಂತೆಃ ಸ್ಯಾಮ >” ಅನಂತರ ३६.०८ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಉದಕದಿಂದ ನಾವೂ ಉದಕನವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತೇವೆ ತತ್ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಆನ್ನಾದಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಹಾಕ್ಕಿಕೆಯೂ ಪೊರ್ವಾರ್ಧದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 





९७६. ತ್ರೈಣಿಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೃಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದರ್ಥ. ಘಶೀಭೂತವಾದೆ ಮೇಫೆವು ಫೆರ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅನಂತರ ವೈಷ್ಟಿ ಪತನವಾಗುತ್ತದೆ. ತದ್ಯತೇ$ಸೌ ಇತಿ ತೃಣ ಸೀಳು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ड 


ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿ ಘರ್ಷಣವಾಗಿ ಸೀಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಮೇಫೆಕ್ಳೆ ತೃಣವೆಂಬ ಹೆಸರಂದು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ 


ವಿವರಣೆಯಿಜಿ. [२,८2.8 ತೃಣಂ ಎಂದು ನಿರುಕ್ಷ್ಕಕಾರರು ಬೇಕಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ನಿ: ೧-೨೨) ಇಂತಹೆ ಮೇಫವನ್ನು ಅದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಘನೀಭೂತವಾದ ಮೇಫೆವು ಕರಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸು 
ಎಂದರ್ಥೆ. 


ಶುದ್ರಮಾಚರಂತೀ--ಯಾವಾಗಲೂ ಅಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಆಶುದ್ಧಿಯೊ ಇಲ್ಲದೆ 
ಉದೆಕೆಂ-- ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ ಆಪಹೃತವಾದ ಉದಕವನ್ನು, ಆಚರಂತೀ-ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ವಿಶ್ವದಾನೀಂ ವೃಸ್ಟಿಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಪಿಬ--ಕುಡಿ, ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನಿ ಮಾ 


ಅಥ ಪಂಚಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡ 
ನಲವತ್ತ ದನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ಹಿಂಕೃಣ್ವತೀ ವಸುಪತ್ಲೀ ನಸೂನಾಂ ವತ್ಸೆಮಿಚ್ಛಂತೀ ಮನಸಾಭ್ಯಾಗಾತ್‌ 
ದುಹಾಮತ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ಪಯೋ ಆಫ್ಟೇಯಂ ಸಾ ವರ್ಧತಾಂ ಮಹತೇ ಸ್‌ಭ. ಇಯ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೭) ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದನ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಸಥ್ಯಾಸ್ಪಸ್ತಿಃ ಪಂಥಾ ಅಂತರಿಕ್ಸಂ 
ತನ್ನಿ ವಾಸಾತ್ತಸ್ಥಾ ०२६२ ಭವತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ॐ०.०८ ೪೫ | ನಿರುಕ್ತಂ 591 
51111100. 14020101. com 
ಹಿಜ್‌ಕೃಣ್ಲತೀ ವಸುಪತ್ತೀ ವಸೂನಾಂ ವತ್ಸಮಿಚ್ಛಂತೀ ಮೆನಸಾಭ್ಯಾ- 
ಗಾತ್‌ | ದುಹಾಮುತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಪುಯೋ ಅಘ್ರ್ಯೇಯೆಂ ಸಾ 
ವರ್ಧತಾಂ ಮುಹೆತೇ ಸೌಭಗಾಯ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೨-೩-ರ್ಗ್‌) 


ಆಘ್ಕೊಮಧ್ಯಮಡೀವತಾಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂ ಎಂಬ ಮೇಘೆ ಗರ್ಜನೆಯೆನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಉದಕನವನ್ನು ರೆಕ್ರಿಸುತ್ತಾ ವತ್ಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಬಯೆಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಗ್ವೇವ 
ತೆಯು ಬಂದಳು. ಇವಳು ನಮಗೆ ಐಶ್ತರ್ಯೆವುಂಟಾಗಲು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಸ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 


ಇತಿ ಸಾ 271२. ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ || 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆ ಸುಲಭೆವಾದುದರಿಂದೆ ಅದು ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಪೇಕ್ತೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಪೆಥ್ಯಾ 2, 28 | ಪಂಥಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ತೆನ್ನಿವಾಸಾತ" | ತೆಸ್ಕಾ ಏಸಾ 
ಭವತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪಥ್ಯಾಸ್ಟೆಸ್ತಿಃ ಎಂದು ಪಥ್ಯಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿಂ ಪ್ರಥೆಮಾಂ ಪ್ರಾಯಣಿ,ಯೇ ಯೆಜತಿ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಎರಡು 
ಪದೆಗಳು ಸಮಾಮ್ದಾ ತವಾಗಿವೆ, ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ " ಪಂಥಾ ಪತಕೇಃ' (ನಿಫೆ. ೨-೨೮) ಎಂದೊ ಪಧಿನ್‌ಶಬ್ದವು 
४००८ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಆಸ್ಥಾ ನದವರಿಂದ ಆದು ಹೊಂದಲ್ಬಡುವುದು. ಪಂಥಾ ಎಂದರೆ ಆಂತರಿಕ್ಷ ಆದರಲ್ಲಿರುವುದು 
रके, " ಭವೇ ಛಂದಸಿ' ಸೊತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ವಸ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕತ್ತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಭೊಭಾವ ಬರುವ್ರೆದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆರ್ಧೆಧಾತುಕತ್ತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಧಾತುವಿನೆ 
ಅಕಾರಕ್ಳೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶೋಭನವಾದ ರೆಸೆವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ- ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು 
ಈ ಎರಡರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, 


ಹಿಂಕೃಣ್ವತೀ ३९.८३. ९ ನೆಸೊನಾಂ ವತ್ಸಮಿಚ್ಛಂತೀ ಮನಸಾಭ್ಯಾಗಾತ್‌ | 
ದುಹಾಮತ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ಪೆಯೋ ಆಫ್ಟೇಯೆಂ ಸಾ ವರ್ಧತಾಂ ಮಹತೇ 
ಸೌಭಗಾಯೆ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶ್ಷೀರಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕಳೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು ಲಾಲಿಸುವವಳೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕರುವನು 


ಡ್ಹೀಶಿಸಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಕರುವನ್ನು ಸೆಮೀಪಿಸುವವಳೂ, ಆದ ಧೇನುವು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಅಹಿಂಸಿತಳಾದ ಈ ಥೇನುವು ಅಶ್ವಿನೀ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೀರವೆನ್ನು ಕರೆದುಕೊಡಲಿ. ಅದೀ ಥೇನುವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ. 
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© कये ಈ ಪೆದವು ಗೋನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದಿ. ( ಫಿ. ೩೯ ) ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದೆದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 


ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಮೇಘೆಪರವಾದ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಹಿಂಕೃೈಣ್ವಿಶೀ ಎಂಬ ಪೆದಕ್ಕೈ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದೊ ವಸೊನಾಂ ವಸುಪತ್ನಿೀೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೋಸೆಸ್ಯಾದಿ ಧೆನಗಳ 
ಪಾಲಕಳು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ವತ್ನಶಬ್ದಕ್ಸೆ ವತ್ಚದಂತೆ ಪೋಷಣಾರ್ಹವಾದ ಲೋಕವೆಂದರ್ಥವು- ಅಶ್ರಿಭ್ಯಾಂ ಎನ್ನುವಾಗ 
ಸ್ಥಾವೆರಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಟರೋಕಗಳಿಗಾಗಿಎಂದಾಗಲಿ ಆದೆವಾ ವಾಯ್ತಾದಿತ್ಯರಿಂದ ಎಂದಾಗಲಿ ಶಾತ್ಸರೈವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಮೊದಲನೆ ಆರ್ಥದೆಂತೆ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸೆಲಿ ಎಂದೂ ಎರತನೆಯ ಅರ್ಫದಂತೆ ವಾಯ್ತೊದಿತ್ಯರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವ್ಥಷ್ಟೀಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


© कदे, 8 ಅಹೆಂತವ್ಯಾ ಭನತಿ । ७२९५९ ಇತಿ ವಾ 


ಇದು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡತೆಕ್ಟದಲ್ಲ ಎಂಬುದೆರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಟದ್ದು ಎಂಬುದೆರಿಂದಾಗಲಿ &कृ 8 


ह `" ®> 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿಡೆ ಎಂದು ವಿನರಿಸಿ. 
ಸೂಯೆವಸಾದ್ಭಗವತಿೀ ಹಿ ಭೂಯಾ ಆಅಭೋ ವಯಂ ಭೆಗವಂಶಃ ಸ್ಯಾಮ | 
७६, च्‌ ,९ ವಿಶ್ವದಾನೀಂ ಶುದ್ದಮುದಕೆಮಾಚಿರಂತೀ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೦) 


ನಂಬ ಖಯುಕ್ತುನ್ನುದಹರಿಸಿ ಈ ಸದದ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಶ್ರಿಭ್ಯಾಂ- ಈ ಪೆದಕ್ಟೆ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಆರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಥೇನುಪರ್ಮಾಯೆವಾದ 
ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ९४४ &२९० ಸೀರಂ ದುಹಾಂ ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳಗಾಗಿ ಕ್ರೀರವನ್ನು ಕರೆಯಲಿ ಎಂದೂ ; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಮೇಘೆಪರ್ಮಾಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿ್ವವ್ಯಾಪಕಗಳಾದ ಸ್ಥಾವರೆಜಂಗಮೆರೂಪಗಳಾದೆ ಲೋಕಗಳಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ವಾಯ್ತಾದಿತ್ಯ 


ರಿಂದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದಡೆಯೆಂದು ವಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚೆನದಿಂದ 


ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. (ನ.೧೨). 


ಅಶ್ವಿನೌ ಆಶ್ವಿನ್‌ ಯೆದ್ವ್ಯಶ್ನುವಾತೇ ಸರ್ವಂ ರಸೇನಾನ್ಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾನ್ಯಃ8 1 ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯು 
೧ಉದೆಕಡಿಂದಲೂ, ಇನೊ ಬ. ಜೇವತೆಯು ತೇಜಸಿವಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೆಣಂಡು ವಿಶ್ವ್ಷವನೆಲಾ ನ್ನಾಪಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಇವರಿಗೆ 
> be ९.५ PA ಮ್‌ & "ज 
ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು- (೧) 


ಅಶ್ವೆ ,ರಶ್ತಿನಾವಿಶ್ಯಾರ್ಣ ವಾಭಃ8 ಆಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೋದಿರುವುದೆರಿಂದ ಆಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿಡಿಯೆಂದು ಔರ್ಣವಾಭರ ಮತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (೨) 


ತತ್ವಾವಶ್ತಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತೇ ಕೇ ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೊಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದೆಂತಾಯಿತು. ಈಗ ಅವರಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೊದಲ್ಲು, ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿವ್ಯಾನಿತ್ಯೇಕೇ | ಅವರು ದ್ಯಾವಾ 
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ಪೃಥಿವಿಗಳೆಂದು ಕೆಲವರೆ ಮತವಾಗಿದೆ ಶತಪೆಢೆಬ್ರಾಹೈೆಣದೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದೆಹೆರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುಕಿವಾಕೃದ ಆಧಾರವೂ 
ಇದೆಯಿಂದೂ ತೋರಿಸಬಹುದು. 





ಅಥ ಯವಪಶ್ವಿನಾನಿತೀಮೇ ಹೆ ವೈ ದ್ಯಾವಾೈಥಿನೀ ಪ್ರತೈಸ್ನಮಶ್ತಿನಾನಿಮೇ ಹೀಡೆಂ ಸೆರ್ವ- 
ಮಶ್ನುವಾತಾಂ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೪-೫-೧೬) 
ವಿಶ್ವನನ್ನಿಲ್ಲಾ ದ್ಯಾಪಿಸುವವರೆ ದ್ಯಾನಾಪೃಧಿವೆಗಳೇ ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವಿಗಳೇ ಆಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
८४८ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯವು ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಖಹುಕ್ಸಂಹಿಶಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದೆಲೂ 
ಸಹಾಯವು ಡೊರಕುವುದೆಂದೆ ತೋರಿಸೆಬಹೆದು. ಉದಾಹೆರೆಣೆಗೆ--- 
ಮಧು ನೋ ದ್ಯಾ ವಾಪೃಥಿವೀ ಮಿಮಿಸ್ಲ್‌ತಾಂ ००८६३४२ टे 239 ॐ ८३ ६, ಮಧುವ್ರತೇ | 
ದೆಧಾನೇ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರನಿಣಂ ४३ ದೇವತಾ ಮಹಿ ಶ್ರವೋ ८२४८२०६ € २०००९५० | 
(ಯ. ಸಂ: ೬-೭೦-೨) 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊ:ದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತೈದೆನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
“eevee eee 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯೆ ಖಂಡವು 
क ಣೆ ಣೆ ನಾ ವೆ 
ಸ್ವಸ್ಪಿರಿದ್ದಿ ಪ್ರಪೆಫೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರೇಕ್ಷಸ್ವತ್ಯಭಿ ಯಾ ವಾಮಮೇತಿ| ಸಾ ನೋ 
ಅಮಾ ಸೋ ಅಂಣೀ ನಿ ಪಾತು ಸ್ಕಾವೇಶಾ ಭವತು ದೇನಗೋಪಾ (ಯ. 29. 
ವಿ ಣಿ ~ 
೪-೩೦-೧೦-೬೩-೧೬) ॥ ಸ್ವಸ್ತಿರೇವ ಹಿ ಪ್ರಸಥೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ६९२ २.७९ ಧನವತ್ಯಬ್ಯೇತಿ 
ಯಾ ವಸೂನಿ ವನನೀಯಾನಿ ಸಾ ನೋತಅಮಾ ಗೃಹೇ ಸಾ ನಿರಮಣೇ ಸಾ ನಿರ್ಗ- 
ಮನೇ ಪಾತು ಸ್ತಾನೇಶಾ ಭವತ: ದೇವೀ ಗೋಪ್ರೀೀ ದೇವಾನ್ಲೋಪೆಯತ್ವಿತಿ ದೇವಾ 
ಏನಾಂ ಗೋಪಾಯಂತ್ರಿತಿ ನೋಸಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ५६ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ದಿ ಪ್ರಸಥೇ ಶ್ರೇಸ್ಮಾ ರೇಕ್ಷಸ್ವತ್ಯಭಿಯಾ ವಾಮುವೇತಿ | 
ಸಾ ನೋ ಅಮಾಸೋ ಅಂಣೇ ನಿಪಾತು ಸ್ವಾನೇಶಾ ಭವತು 


ದೇವಗೋಪಾ ॥ 
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ಪಥ್ಯಾಸ್ತ್ರಸ್ತಿ ಸ್ಲುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಜೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಸ್ವಸ್ಟಿದೇವತೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜೀವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
२१४०७. ಉದಕದಿಂದ ಧೆನವಂತಳಾದೆ ಆವಳು ವಿತ್ನವೂ ಉದೆಕರೊಪ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ ಇವಳು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆರಣದಲ್ಲಿಯೊ, ಮನೆಯೆ ಹೊರಗೂ ರೆಕಿಸೆಲಿ ನಮ್ಮಿಂದೆ ಸುಖೋಪಚಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಲಿ ದೇವತೆ 
ಗೆಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ರಿತಳಾಗಲಿ. 


ಉಷಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ತಸ್ಯಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥೪೬॥ 


‹ ಉಷಾ ಕಸ್ಮಾದಚೆ ತೀತಿ (ನಿ. .೨-೧೮) ಎಂದು ಇದು ಹಿಂಡೆ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದೆ ಉಹಾಸಪೆದದೆ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸು ६ 


ठ 
०9 ५४ >). = ~र) 11 ಮುಂದಿ ಮ ಮಂತ ON १, ನು 


ष pe ೩ಂದಿಸುತ = 
nL Hy) UU ONION, ००) <= ०० ५५८८१०५ ८ We 


५ 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ee 


ಆಥ ಸಪ್ತಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 


ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಪೋಷಾ ಅನಸಃ ಸರತ್ಸಂಸಿಸ್ಟಾದೆಹಂ ಬಿಭ್ಯುಷೀ। ನಿ ಯತ್ಛೀಂ ತಿಶ್ಚಥದ್ವೈಸಾ 

(४००. ಸಂ. ೪-೩೦-೧೦) ॥ ಅಪಾಸರದುಷಾ ಅನಸಃ ಸಂಪಿಷ್ಲಾನ್ಮೇಘಾದಿ ಭ್ಯುಷ್ಯನೋ 
ವಾಯುರನಿತೇರಸಿ ನೋಪಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಥ್ಮಾದನಸ ಇನ ಶಕಬಾದಿನಾನಃೇ ಶಕಟಿನಾನದ 
ಮಸ್ಥಿಂತ್ಲೀವರಮನಿತೇರ್ನ್ವಾ ಸ್ಥಾಜೀವಚಕರ್ಮಣ ಉಪಜೀವಂತ್ಯೇನನ್ನೇಘೋತಸಪ್ನನ 
ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಯನ್ಸಿರಫಿಶ್ಲಥದ್ದೃ ಷಾ ವರ್ಷಿತಾ ಮಧ್ಯಮಸ್ತಸ್ಕಾ ಏಷಾಪರಾ ಭವತಿ ॥೭॥! 


ಅಸಪೋಷಾ ಅನಸಃ ಸರತ್ಸಂಸಿಸ್ಟಾದಹಂ ಬಿಭ್ಕುಷೀ | ನಿಯೆತ್ಲೀಂ 


(ಖೆ. ಸೆಂ. ೩-೩೬- ) 


ವ.ಷಿ,ಯೆನು ಕೊಡುವ ವಾಯುವು ಎಲಾ ಕಡೆಯಿಂದ ಮೇಫೆನನು, ಹಿಂಸಿಸಿದಾಗ ಉಷಾದೇವತೆಯು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ತೆನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನೆಂದು ವಾಯುವಿನ ಹಿಂಸೆಗೊಳೆಗಾದ ಮೇಫೆದಿಂದೆ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ 


ಖಂಡ ೪೭] ನಿರೆಕ್ತೆಂ 696 


"ल शी +" कत COM OOO 
ಅಪಸರದುಸಾ ಅನಸಃ ಸಂಸಿಸ್ಟಾನ್ಮೇಘಾತ್‌ ಬಿಭ್ಯುಷಿ || 





ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನೋ ವಾಯುರಸಿತೇಃ।! ಅಪಿಮೋಸನೊರ್ಥೇ ಸ್ಮಾದನಸ ಇವ ಶಕಬಾದಿನ ॥ 


९८४४४) ८ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಸ್ಸೆಂದರೆ ವಾಯು. ಅನ-ಪ್ರಾಣನೇ ಧಾತು- ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ- 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು ಜೀವಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯೆ. ಆಥವಾ ಆನಸೆ? ಎಂಬುದು ಸಾದೈಶ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು 
ಕಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು ಆ ಗಾಡಿ ಆಕಸ್ಕೂತ್ತಾಗಿ ಮುರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಿ ಆದೆನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಮೇಘವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೆರಿಯುತ್ತಾಳೆ ಎಂದರ್ಥ, 


ಅನಃ ಶಕಟಿಮಾನದ್ಧೆಮಸ್ಮಿಂತ್ರೀವರವ್‌ | ಅನಿತೇರ್ವಾಸ್ಯಾಜ್ಞೀವನ- 
ಕರ್ಮಣಃ ಉಸಜೀವಂತ್ಯೇನತ್‌ ॥ 


ಗ" ಡಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆನೇಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುನಿಗಳೆ ವಲ್ವಲ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸರುವಂತೆ. ಈಗ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಆಥೆವಾ ಇದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜನರು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಭಿ 
ಫೆಕಾಲದೆ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಜೀವಿಕಾಸಾಧೆನಗಳೆಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಕಟವೂ ಒಂದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಪರಗಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮೇಘೋಪಸ್ಯನ ಇತ್ಸಸ್ಮಾದೇವ ॥ 


ಅನೇ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ಮೋಕ ವಾದ ಧಾತ್ನರ್ಥೆವನ್ನು ಅಶೈಯಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಫೆವೊ ಆಗುತ್ತೆಜಿ. ಆ ಗ್ಗೆ 
ಊನ ® «ज ६४०१५ ತ್ರಳಳವುರ ಲ Lc 7 ಬ್‌ ಎ, ह ~ KN pal 

ವುಜೆಂದರ್ಥೆ. ನೀರು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮೇಫೆವೂ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಮೇಫಾರ್ಥೆ ಹೇಳುವಾಗ ವೃಷಾ ಎಂಬುದು ಕರ್ತೃಕ್ಟಿಬಂ ತ ಪ್ರಕೃಪಿಕವಾದ ತೃತೀಯಾಂತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆಗೆ ವೃಷಾ ಅಂದಕಿ ಮಳೆಸುರಿಳುವವನಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮಳೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಮಾಯುವಿನಿಂದೆ ಮರ್ದಿಸಲ್ಕಡುವ ಮೇಫೌದಿಂದೆ 


ಉಷಾದೇವಿಯೆ ಹೊರೆಗೆ ಹೊರೆಟುಬಂದಳಿಂದೆರ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದಾತುಲನಗೆ ಬೀಸು 
AW ~= "क head ` 


०३०९८२२ 5८, ०२० ವರ್ಸ್ಷಿತಾ ಮಧ್ಯಮ | 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟನೋ ಆದುದರಿಂದೆ ಇವನು ವೈಷಾ ಎಂದಾದೆನು. ಇವನೊ 
ಮಧ್ಯಮ ದೇವನೇ ಆಗುತ್ತಾಕೆ. 


ತಸ್ಕಾ ಏಸ್ಟಾಪರಾ ಭವತಿ ೪೭ ॥ 


ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮೆಂತ್ರವೊ ಉಷಾದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಏಕೆಂದು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 


696 + ಶ್ರೀಯಾ ती ರಚಿತಂ . ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
shrinath.udipa @gmail.com ಪ, 


मि 





[+ । 





ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನೀಯಳಾದ ಉಷೆಯು ಆದಿತ್ಯ ಸೆಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳಾದರೋ ಮಧ್ಯೆಮ 
ಸ್ಥಾನೀಯಳಾಗಿ ಮೇಫಾಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಪುನಃ ಉದಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆಂದರ್ಥ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ಏರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನೆಲವತ್ತೇಳನೆಯೆ ಖಂಡೆವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಅಸನ ೧58 ಗಿಎಶ್‌ಪ್‌ ಉಂ 
+ ed Ee es >+ Pd No Wd WU 


ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಏತದಸ್ಯ್ಕಾ ಅನಃ ಶಯೇ ಸುಸಂಪಿಷ್ಠಂ ವಿಪಾಸ್ಕಾ | ಸಸಾರ ‰९० ಪರಾವತಃ | 
(ಯು. ಸೆಂ. ೪-4೦-೧೧) ॥ ಏತದಸ್ಕಾ ಅನ ಆಕೇತೇ ಸುಸಂಪಿಷ್ಕಮಿತರದಿನ ವಿಪಾಶಿ 
ವಿಮುಕ್ತಪಾತಿ ಸಸಾರೋಷಾಃ ಸರಾವತಃ ಪ್ರೇರಿತವತಃ ಪರಾಗತಾದಜ್ವೇಳಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ 
ತಸ್ವಾ ಏಷಾ ಭವತಿ ॥ ೪೮ ॥ 


ಏತದೆಸ್ಕಾ ಅನೆೇ ಶಯ ಸುಸಂಪಿಷ್ಟಂ ವಿಪಾಸ್ಕಾ ॥ ಸಸಾರ ಸೀಂ 
ಪರಾವತಃ | 
( ಖೆ. ಸೆಂ. २-३-92) 
ನೀರಿನರೂಪವಾಗಿ ಕರಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು उ 52 ಇರುವ ಮೇವನ್ನು ಕುರಿತು २५०३००२० ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉಷಾದಜೇವಿಗೆ 


ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ಮೇಫೆವು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಚೂರುಚೂರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ವಿಜಿ. ತನ್ನ ಆಶ್ರಯವು ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಉಷಾದೇವಿಯು ಆ ಮೇಫೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರೆ ಜೋದಳೆಂದರ್ಧ- 


432 ८९52. ಅನ ಆಶೇತಶತೇ ಸುಸಂವಿಹ ಉಪತೆಗಔನ ०) ~~ 8 ಲವು > 
EE CO RN ("^ = a ^ 0 ९ @ ००० ८८99 ಫಿ | 


ಸಸಾರೋಸಾಃ ಪ್ರೇರಿತವತಃ ಪರಾಗತಾದ್ದಾ ॥| 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಗಾಡಿಯು ಭಿನ್ನೆ ಭಿನ್ನವಾಗುವುದೋ ಆದರಂತೆ ಈ ಮೇಘೆವು ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾಗಿ ನೀರಸುರಿಸಿ ಜರ್ಕುರಿತವಾಗಿಡೆಯೆಂದರ್ಥ ॥ 


ಇಳಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ತೆ ಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೪೮ || 
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eee Shrinath-udupa gmail.com 
ಇಳಾ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವು ಈಟ್ಟೀಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ ಎಂದು (ನಿ. ೮-೮.೧) ಹಿಂಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಸಾ ತವಾಗಿಡೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 


ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವಳು ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಇಳಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ನಲವತ್ತಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡೆವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್‌ ಖಂಡು 
5 ९०3 ॐ, 02५ ३, 033 ಖಂಡವು 


ಅಭಿ ನ ಈಳಾ ಯೂಧಸ್ಯ ಮಾತಾ ಸ್ಮನ್ನದೀಭಿರುರ್ವತೀ ವಾ ಗೃಣಾತು | 
ಉರ್ವತೀ ವಾ ಬೃಹೆದ್ದಿವಾ ಗೃಣಾನಾಭ್ಯೂ ರಾನಾ ಪ್ರಭೃಥಸ್ಕಾಯೋಃ (ಯ. ಸಂ. 
೫-೪೧-೧೯) ॥ ಸಿಸಕ್ತು ನ ಊರ್ಜವ್ಯಸ್ಯ ಪುಷ್ಟೇ (ಯ. ಸಂ. ೫-೪೧-೨೦) ॥ 
ಅಭಿಗ್ರಣಾತು ನ ಇಳಾ ಯೊಢಸ್ಯ ಮಾತಾ ಸ್ಮದಭಿನದೀಭಿರುರ್ವತೀ ವಾ ಗೃಣಾತೂರ್ವಶೀ 

ಹ ಕಾ = न न्‌ = 
ವಾ ಬೃಹದ್ದಿವಾ ಮಹದ್ದಿವಾ ಗೃಣಾನಾಭ್ಯೂರ್ಣಾನಾ ಪ್ರಭೃಥಸ್ಯ ಪ್ರಭೃತೆಸ್ಕಾಯೋ 
ರಯನಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷಸೋ ವೋದಕಸ್ಯ ವಾ ಸೇನತಾಂ ನೊಲನ್ಸಸ್ಯ ಪುಷ್ನ್ಣೇ ರೋದಸೀ 
ರುದ್ರಸ್ಯ २८३, ९ ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೪೯ ॥ 


ಅಭಿ ನ ಇಳಾ ಯೂಧಸ್ಯ ಮಾತಾಸ್ಕನ್ನ ದೀಭಿರುರ್ವತೀ ವಾಗೃಣಾತು | 
९००३६ >९ ವಾ ಬೃಹದ್ದಿವಾ ಗೃಣಾನಾಭ್ಯೂರ್ಡಾನಾ ಪ್ರಭೃಥಸ್ಕಾ- 
0६.०९8 ॥ 


ಸಿಷಕ್ತು ನ ಊರ್ಜರ್ವ್ಯಸ್ಯ र्द ९8 ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೪-೨-೧೬-೪-೫ ) 


ಇಳಾಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದೆೇಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಮೇಫೆಸಮೂಹೆದೆ ತಾಯಿಯಾದೆ ಊರ್ವಶಿಯೇಂಬ ಇಳಾ 
(ಮಧ್ಯಮವಾಕ್‌) ದೇವತೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲಿ. ಊರ್ವಶೀ ಅಫ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಇವಳು ವಿದ್ಧುದಾ 
ದಿಗಳಂದೆ ಕೂಡಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹೆಶ್ತಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ. ಪ್ರಕ್ಷಷ್ಟವಾಗಿ ಕೂಡಿರುವ ನೀರಿನೀದ ಯವ 
ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಪುಸ್ಕಿಗೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ. 


598 १३३० [ एथ ೧೧ 


shrindth. shrinath.udupaCgmaillcom © ~“ 
ಅಭ ಗೃಣಾತು ನ ಇಳಾ ಯೂಧಸ್ಥ ಮಾತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮಾತಾ ಸ್ಮದಭಿನದೀ- 
ಭಿರುರ್ವತೀ ವಾ ಗೃಣಾತೊರ್ವತೀ ವಾ ಬೃಹದ್ದಿನಾ ಮಹದ್ದಿವಾ 
ಗೃಣಾನಾರಭ್ಯೂ ರಾನಾ ಪ್ರಭೃಥಸ್ಯ ಪ್ರಭೃತಸ್ಯಾಯೋರಯ್ಯನಸ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಜೋ ७.०९ ಮೋದಕಸ್ಯ ವಾ ಸೇವತಾಂ ನೋನಿನೃಸ್ಸ 
ಪ್ರುಷ್ಟೇಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥೆವನ್ನೇ ಉಪಮೆಯಿಂದ ಉತ್ತಾರಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರೋದಸೀ ಪದವು ದ್ಯಾ ವಾಪ್ಯಧಿವೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ ಇದು ಸ್ರಿಲಿಂಗೆ ದ್ರಿವಚೆನಾಂತವಾಗಿಯೊ ನಪ್ರೊಂಸಕದ್ದಿವ 
ಚೆನಾಂತವಾಗಿಯೂ; ಅವ್ಯಯೆವಾಗಿಯೊ ನ್ನವಸಿ ತೆವಾಗಿಜಿ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಸ್ನಾ ನನಾದ ರುದ್ರನ ಪೆತ್ಲಿ ಇಲಿ ವಿವಕಿಶವಾಗಿಜೆ 
ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮೆಂತ್ರವು ರೋದಸೀಸ್ಸುತಿ ಪಾದಕವಾಗುತ್ತಡೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ಪವು 


ಫಂ ನು ಮಾರುತಂ ವಯಂ ಶ್ರವಸ್ಕುಮಾ ಹುವಾಮಹೇ | ಆ ಯಸ್ಮಿನ್‌ತಸ್ಲೌ 
ಸುರಣಾನಿ ಬಿಭೃತೀ ಸಚಾ ಮರುತ್ಸು ರೋದಸೀ (ಯ. ಸಂ. ೫-೫೬-೮) ॥ ರಥಂ ಕ್ರಿಪ್ತ 
ಮಾರುತಂ ಮೀಘಂ ವಯಂ ಶ್ರವಣೀಯೆನೂಹ್ವಯಾಮುಹ ಆ ಯಸ್ಸಿನ್‌ತಸ್ಟೌ ಸುರ 


ರಥಂ ನು ಮಾರುತಂ ವಯಂ ಶ್ರವಸ್ಕುಮ್ಮಾ ಹುವಾಮಹೇ | ಆ 


04924, 52, ಸುರಣಾನಿ ಬಿಭ್ರತಕೀ ಸಚಾ ನರುತ್ತು ರೋದಸೀ ॥ 
(ಯೆ: ಸಂ. ೪-೨-೨೦) 


ರೋದಸೀ ಸ್ತುತಿಪ್ರಕಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹುರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಆತ್ರೀಯೆರಾದೆ ನಾವು ಚಲಿಸುವ ಮೇಘೆವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು 


ಖಂಡ ೫೦ |] ನಿರುಕ್ಕಂ 599 

yy nath-udupaC@gmailLcom ಸ್‌ र 
ತ್ರೇವೆ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯೆಶೆಸ್ತಿಯಾದ, ಈ ಮೇಫೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಮಣೀಯವಾದ ಉದಕೆನನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ರುದ್ರ 
ಪತ್ನಿಯು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 


८९० ನು ಮಾರುತೆಂ ವಯೆಂ ಶ್ರನಣೇಯಮಾಹ್ನಯಾಮಹೇ ಆಯಸ್ಮಿಂ 
५२, ಸುರಮಣೀಯಾಸ್ಯದಕಾನಿ ಬಿಭ್ರತೀ ಸಚಾ ಮರುದ್ಧಿಃ 
ಸಹ ರೋದಸೀ ರೋದಸೀ ॥ ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಸ್ಟಮುನಿ ....... ನಿ.... ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಏಕಾದೆಶಾಧ್ಯಾಯೀ ಚಿತುರ್ಥಃ ಪಾದೇ! 
ಮಂತ್ರರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಯೆಪೆರಿಸಮಾಪ್ತಿಯೆನ್ನು ಸೂಚಿಸೆಲು ಕೋದೆಸೀ ಎಂದು ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರಥೆಂ ನು ಮಾರುತಂ ವೆಯೆಂ ಶ್ರವಸ್ಕುಮಾ ಹುವಾಮಹೇ | 
ಆ ००.२७२, ಸುರಣಾನಿ ಬಿಭ್ರತೀ ಸಚಾ ಮರುತ್ತು ರೋದಸೀ ॥ ಆ 1 


ಯಾವ ರಥದೆಲ್ಲಿ ಉದೆಕಗಳವನ್ನು ಧಥೆರಿಸಿರುವ ಮರುತ್ತುಗಳೆ ಮಾತೆಯಾದ ರುದ್ರಪೆತ್ಲೀ ಅಥವಾ ಮಾಧ್ಯ ವಿಂಕಾ 
ವಾಕ್ಟು ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಸ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೋ ಆಂತಹ ಮರುತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದಮುದೊ, ಆನ್ನೇಚ್ಛುವಾದದೊ ಆದೆ ರಥವನ್ನು 
ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳನ್ನು ರಥವನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಯಾಸ್ಸರು ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನೆವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಕಿ- 


ರಥಂ ಕ್ರಿಪ್ರೆಂ ಮಾರುತೆಂ ಮೇಘಂ ವಯಂ ಶ್ರವಣೀಯೆಮಾಪಹ್ವಯಾಮಹ ಆ ಯೆಸ್ಮಿನ್ನಸ್ನಾ 2०००० ४६९ 
ಯಾನ್ಯುದಕಾನಿ ४४४ , 3९ ಸಜಾ ಮರುದ್ವಿಃ ಸಹ ರೋದಸೀರೋಪಡಸೀ ॥ 
(ಎ. ೧೧-೫೦) 


ಮರುದ್ರೇವತೆಗಳೆ ರಥವು ವೇಗಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೊ ०००४१, ९०८ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆ ರಥೆದೆಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೆತ್ಲಿಯೊ ಮೆರು 
ದ್ಹೇವತೆಗಳ ಮಾತೆಯೂ ಆದೆ ರೋದಸೀ ಎಂಬ ದೀವತೆಯೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಕಗೆಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತಹ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ರಥವನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಿಂದು ನಿರ್ವಚನದೆ ಮುಖ್ಯಾ 


ಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ರೆಥಂ--ರಥಕಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಪರು ತಮ್ಮ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ “ರಥೋ ರಹಂತೇರ್ಗತಿಕೆರ್ಮಣಃ। ಸ್ಲಿರಕೇರ್ವಾಸ್ಯಾದ್ದಿ 
ಪರೀತಸ್ಯ। ರಮಮಾಣೊಸ್ಮಿಂಸ್ಲಿಸ್ಮತೀತಿ ವಾ ರಪತೇವಾ ರಸತೇರ್ವಾ (ನಿ, ೯-೧೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ 
ಗಮನಕರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರಂಹ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ಪಿರವಾಗಿರು ಎಂದರ್ಥೆವುಳ್ಳಸ್ಸಿರತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ವಾಗಬಹುದು. ಈ ರಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗುತ್ತಿರು(ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು)ವುದೆರಿಂದೆ ಇದೆಕ್ಟೆ ರಥೆವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಥವಾ 
ಇದೆರೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಧೆನು ಸ್ಫಿರವಾಗಿರುವನು. ಅಶ್ವಾದಿ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ ಶರೀರವು ಆಲುಗಾ 
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ಡುವಂತೆ, ರಥೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಆಲುಗಾಡದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯೆವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ರಥವೆಂದು ಹೆಸರು, 
ಆಧೆವಾ ಈ ರಥದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ರೆಥವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದು ಆವಯವಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 


येः ग 


ರೋದಸೀ - ರೋದೆಸೀ ಎಂದರಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆಂದು ಆರ್ಥ. ರೋದಸೀ ಎಂಬ ಆಂಕಿತನಾವ:ವೂ ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು (ರುದ್ರಪತ್ನಿಯೆ) ಹೆಸೆರನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಈ ಪೆದವು ಏಕವಚ ಮತ್ತು 
ದ್ವಿವಚೆನ ಈ ಎರಡರೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿಜಿ. ಆಯಾ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಿಗೆನುಗುಣವಾಗಿ ಇದೆರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ವರುಕ್ತೆಕಾರರು, 


ಉತಾಭಯೇ ಪುರುಹೂತೆ ಶ್ರಮೋಭಿಕೇಕೋ ವೈಳ್ಲೆಮವನದೋ मु ङ कर ಸೆನ್‌! 
ಇಮೇ ಚಿದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ಅಪಾರೇ ಯೆತ್ಸಂಗೃಭ್ಞಾ ಮಘವನ್‌ ಕಾಶಿರಿತ್ತೇ 1! 


(ಯೆ. ಸೆಂ" ೩-೩೦-೫) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಳನ್ನುದಾಹೆರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೋದೆಸೀ ಎಂಬ ಪದೆದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ರೋದಸೀ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಮ್ಯೌ ವಿರೋಧನಾತ್‌ | 
i (ಶಿ. ೬-೧) 


ಓಂದು ಪೆರಿವಿತವಾದ ಎಲ್ಲೆ (ಸೀಮಾ) ಯಿಂದೆ ಬಂಧಿತೆವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಸ್ನ ಧಿವಿಗಳಗೆ ಕರೋದೆಸೀ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿದೆಯೇದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾರಿ. ಇದು ದ್ವಿವಚನಾಂತವಾದೆ ರೋದಸೀ ಎಂಬ ಪದೆದ ನಿರ್ವಚನವಾಗಿಜಿ- 


ರೋದಸೀ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪತ್ನೀ 
(ಪಿ. ೧೧-೪೯) 


ಕೋಡೆಸಿಯು ರುದ್ರನ ಪೆತ್ನಿಯು ಎಂದು ಹೆಸೆರು 


ರೆಥೆಂ ನೆ ಮಾರುತೆಂ ನೆಯೆಂ ಶ್ರವಸ್ಕುಮಾ ಹುವಾಮದೇ | 
ಆ ०२००. त, फ ಸುರಣಾನಿ ಬಿಭ್ರೆ ತೀ ಸಚಾ २०८०८, ರೋದಸೀ ॥ 
(४3. ಸೆಂ. ೫-೫೬-೮) 


ಎಂಬ ಪ ಕೃತ 99, => ದಹೆರಿಸಿ ಇವಿ ಕೋದಸೀಯೆಂದರಿ ರುದ್ರಪತಿ ಯಿಂಬ ಆಂಕಿತನಾನಮುದ ಪ.ಯೋಗವಿಜಿಯಿಂದು ತಿಳಿಸಿ 
2 ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೇಳುತ್ತ ದಿ ರುದ್ರ ಪತ್ಲಿಯೆಂದಕಿ ರುದ್ರೆಡೇವತೆಯೆ = >, 059९ ಆಥವಾ ರುದೆ ಶಬ च 


२3093 ०८८८5२१ ಡ್ಲೀವತೆಗಳೆ ಪತ್ತಿ ಯೇ ಎಂಬ ಸೆಂಶಯೆಕ್ಕೂ ಆವಕಾಶವಾಗುವಂತೆ ಸಾಯಣರು ಎರಡು ಕಡೆಗಳ 
ಲಿಯೊ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಕೃತ ವಾದ ಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 


ಕರೋದೆಸೀ ರುಡ್ರೆಸೈ = ३९ ಮರುತಾಂ ಮಾತಾ! ಯದ್ವಾ ರುಜ್ರೋ ವಾಯೆಃ | 


ತೆತ್ಸೆತ್ಲೀ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ದೇವೀ! 
(ಸಾ. ಭಾ.) 
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ಕ್‌ 
ಇನ್‌ ಎನ್ನು ನ್ನ ನ್ನ ನಾ ನ್‌, 


ರೋದೆಸಿಯಾ ರುದ್ರಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳ ಮಾತಿಯೆಂದು ಒಂದರ್ಥ ವಾಗಬಹುದು ಆಥೆವಾ ರುದ ४६) द ವಾಯುನೆಂ 
ರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಕೋದಸೀಯೆಂದೆರೆ ವಾಖುಸತಿಯಾದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾವಾಕೈೈಂದು ಎರಡನೆಯ ಆರ್ಥೆವಾಗುತ್ಕಡೆ. ಎಂದು 
ಎರಡು ವಿಧೆವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 








ಪರಾ ಶುಭ್ರಾ ಅಯೋಸೋ ०३०८३ ಸಾಧಾರಣೀೀವ ಮರುತೋ ಮಿಮಿ ಕು | 
ನ ರೋದಸೀ ಅಪೆ ನುವಂತೆ ಘೋರಾ ४८०६९०३ ವೃಧಂ ಸಖ್ಯಾಯ ದೇವಾಃ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೬೭-೪) 


ಬಿಂಬ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ, 


ರೋದಸಾ ಶಚ್ಛೀನೆ ರೋದನಸ್ನಭಾವೋ ರುದಃ ತಸ್ಯ ९ ಕೋದಸೀತಿ ಕೇಚಿದಾಹೋ! 
ಅಪೆರೇ ತು ಮರುತಾಂ ಸ್ಲಿಯೋ ಕೋದೆಸೀತಿ ನಾಮಧೇಯನಿಶತ್ನಾಹುಃ | ಅಯೆಮೇವ 
ಪಕ್ಲೋ ಯುಕ್ತ ಉತ್ತರತ್ರೈವಂ ವ್ಯವಹಾರಾತ್‌ ॥ 


ರೋದಸಿಯೆ ರುದ್ರ ನತ್ಲಿಯೆ೨ಬುದು ಒಂದು ಮತ. ಮರುತ್ತುಗಳ ಪಷ್ಲಿಯೆಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಮತೆ. ಇನುಗಳಲಿ 
ಎರೆಡನೆಯೆದೇ ಸರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಲ್ಲದೇ 


ಜೋಷದ್ಯದೀಮಸುರ್ಯಾ ಸಚಧ್ಯೈ ವಿಷಿತೆಸ್ತು ಕಾ ರೋದಸೀ ನೈಮಣಾಃ ॥ 
(ಖು: ಸಂ. ೧-೬೭೫) 


£+ 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ರೋದಸೀ ಮರುತ್ತೆತ್ನೀ ವಿಮ್ಯೆದ್ವಾ । ಕೋದಸಿ ಮರುತ್ತುಗಳ ಪತ್ನಿಯು ಅಥವಾ 
ವಿದ್ಭತ್ತೇ ಈ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳ ಅನೇಷಣದೆಲಿ 
9 p ಫ್‌ ८ ॐ 8 ॥ i 
६६ ದಾ 
ಇರುವುದಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನುದಾಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೆತ್ತು ಶೋದ 


ಕಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗೆಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, 


9. 
€ ಈ ರೋದಸಿಯ 
ಯೋಗವಿರುವ ಇನ್ನೂ 


( 
೩ 
टे 
ಬ 
त 
घ 
(५ 3८ 


ತೆ ಇದುಗ್ರಾಃ ಶವಸಾ ಧೃಷ್ಟುಷೇಣಾ ಉಭೇ ಯುಜಂತೆ ರೋದಸೀ ಸುಮೇಕೇ | 
ಅಧ ಸ್ಮೈಷು ರೋದಸೀ ಸ್ವಕೋಚಿರಾಮವತ್ತು ತಸ್ಗೌ ನೆ ರೋಕೆಃ ॥ 
(ಖೆ: ಸೆಂ.೬-೬೬-೬) 


ಎಂಬ ಒಂಡೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರೋದಸೀ ಕಬ ವು ಬರಡು ९८ ठ 7106 9.2 रः 032९035; ಓಟಿಜಿ ಇಲಿ ಪೊಸ: 
ಸಾಯಣರು ಪ ऋ २ कक 
ಸಾಯಣರು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಮ್ಯೌ ಎಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಪದಕ್ಕೆ ८०८, > ಮಾಧ್ಯಮಿ ಕಾ ವಾಕ್‌ ಎಂದೂ ಅರ್ಥೆಮಾ 
ಡಿಬ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು, 


ಮಿಮ್ಯ ಶ್ರಯೇಸಷು ರೋದಸೀ ನು ದೇವೀ 22 ₹ ಪೂಷಾ ಅಭ್ಯರ್ಧಯಜ್ಞಾ । 
ಶ್ರುಶ್ವಾಹೆವಂ ಮರುತೋ ಯದ್ದೆ ಯಾಥ ಭೂಮಾ ಕೇಜಂತೇ ಅಧ್ವಫಿ ಪ್ರವಿಕ್ಲೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೫೦-೫) 


602 | | 
(11/11/1411 1111 + म 


जोकः चक 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ದೇವೀ ದ್ಯೋತೆಮಾನಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಜೆ. ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೬೭-೩ ನೇ ಹುಕ್ಸಿನ 
ವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ಕೊಡುತಾ Max Muller ००६ ಪಂಡಿತನು ವಿದ್ಯುತ್‌, ಮಾಧ್ಯೈಮಿಕಾ ವೂಕ್‌ ಮತ್ತು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವೀ 
ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ರೋದಸೀ ಎಂಬ ಪದದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


In our verse, we take उह jn the sense of thunder, but as a feminine 
of the lightning and thunder as the two companions of the Maruts, 
represents the first, eA or lightning, as therecognised wife hiding 


herself in the house, while the other, the loud thunder, is represented 
us a more public comvanion of the 71211115. This contrast if it is relly 


heed L चन्या "चकः ಇದ್‌ च्छ ರ್ತ ಹ ಇಎ ತವಾ केतक UY PALAU OO AVA 


what the poet intended throws a curionslight on the social character 
of the Vedic times, as it presupposes tow classes of wives, not nece 


ssarily simultanious, however—, a house wife, who stays at home 
is not and much seen, and a wife who appears in public and takes 
part in the society... The loud voice of the thunder as wellas the 
usual hiding of the lightning might well suggest this comparison. 
[S.B.E.XXXII.P270 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಏಕವಚನದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ದ್ರಿವಚನದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ವ್ಯೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾ ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಧೆವಾಗಿ ಕಿಳಿಸಿದೆ. 


ರೋದಸೀ ದೇವಸಶ್ಲೀನಾಂ ಅರ್ಥ ವಾಂಗಿರಸೇ ಯಥಾ | 
(ಬೃ: ದೇ. ೨-೧೪೩) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸದೆ (ಅಥರ್ವವೇದ) ಮತದಂತೆ ಕಶೋದಸಿಯು ಜೇವಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಎಂದು ಏಕವಚನದ ಪ್ರಯೋ 
ಗೆವಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯಿದೆ. ಮೆತ್ತು 


ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಪದೇ ಸಂಸ್ತುತೇ- ರೋದಸೀ. ४३ ದೇವಾಶ್ಲಾರ್ಧರ್ಚೇನ ವಿಭಕ್ತೆಮನ್ಯತ್‌ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೪-೬) 


ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿವಚನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ಲೇನ ಆದಾಯ ಸ್ವಾದಿಸ್ಮಾಯಾಸೋಮಂ ಮನ್ಯತೇ ಯತ್ತಾ, ದೇವ ನವೋ 


ನಮೋ ಹರಂ ಮೃತ್ಯ್ಕೋ ತ್ರೇಷಮಿತ್ಥಾ ಪ್ರನೋಮಹ ಉದುಜ್ಕೋತಿರ್ಧಾತಾದದಾತು 
ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾದೇವಗಣಾ ಆನಿದ್ಯುನ್ಮದ್ದಿರಾರುದ್ರಾಸೋ 


ಖುಂಡೆ ೫೦ ] ನಿರೆಕ್ತಂ 603 
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ವಿಷ್ಟೀೀ ಶಮೀನಿರೂಪಾಸ ಉದೀರತಾ ಮೆಂಗಿರಸೋನಃ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಯೇ ವಸ್ತುಷೇಯ್ಯ 
ಮಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾಃ 2,०३.०९ ದೆಕ್ಷಸ್ಯವಾಯಸ್ಮೈತ್ವಂ ಕಿಮಿಚ್ಛಂತೀ ಪಾವಕಾನೋ 
ಮೆಹೋ ಅರ್ಣೋಯೆದ್ವಾಗ್ವದೆಂತೀ ದೇವಿಂವಾಚಮೆನ್ವಿದೆನುಮತೇ . ರಾಕಾಮಹಂ 
ಸಿನೀವಾಲಿ ಕುಹೊಮಹಮನ್ಯ ಮೂಷೂರ್ವಶತೀ ವಿದ್ಯುನ್ಸವಳಿತ್ಸೇಂದ್ರಾಣೀಂ ನಾ 
265००८३५ ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯೆ ತಸ್ಕಾಃ ಸಮುದ್ರಾಗೌರಮೀಮೇದುಸೆಹೈಯೇ 
ಸೊೋಯೆವ ಇದ್ದಿಂ ಕೈಣ್ಣತೀ ್‌ ಸ್ವಿರಿಧ್ಯೆಪೋಸಾ ಏತೆದಸ್ಕಾ ಅಮಿ ನ ಇಳಾ ರಥೆಂ ನು 
ಪಂಚಾಶತ್‌ ॥ 





ಇತಿ ನಿರುಕ್ತ ಉತ್ತರಷಟ್ಟೀೇ ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸೈೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಐವೆತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡೆವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


shrinath.udupa@gmail.com 


ನಿರುಕಂ 
ಅಥ ದಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡಃ 


ह 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಓಂ ॥ ಅಥಾತೋ ದ್ಯುಸ್ಥಾನಾ ದೇವತಾಸ್ತಾಸಾಮಶ್ತಿನೌ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮಿನ್‌ 
ಭವತೋತ್ವಿನೌ ಯದ್ದ್ಯಶ್ನುನಾತೇ ಸರ್ವಂ ರಸೇನಾನ್ಕೋ ಜ್ಯೋತಿಸಾನ್ಯೊ್ಯಶ್ವೈ 
ರಪ್ತಿನಾ ನಿತ್ಕ್‌ರ್ಣವಾಭಸ್ತತ್ಸಾವತ್ವಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಮಾನಿತ್ಯೇಕೇಂsಹೋರಾತ್ರಾವಿತ್ಯೇಕೇ 
ಸೂರ್ಯೊೂಚಂದ್ರಮಸಾವಿತೈೇಕೇ ರಾಜಾನ್‌ೌ ಪುಣ್ಯಕೃತಾನಿತ್ಯೈತಿಹಾಸಿಕಾಸ್ತಿಯೋಕ ಕಾಲ 
ಊರ್ಧೈಮರ್ಧರಾತ್ರಾತ್‌ ಸಪ್ರಕಾತೀಭಾವಸ್ಯ್ಕಾನುಷ್ಸಂಭಮನು ತನೋಭಾಗೋಹಿ 
ಮಧ್ಯಮೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಾಗ ಆದಿತ್ಯೈಸ್ತಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ೧ ॥ 


ಅಥಾತೋ ದ್ಯುಸ್ಕಾನಾ ದೇವತಾ | ತಾಸಾಮತ್ವಿನೌ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮಿನ್‌ 
ಭವತಃ ॥ 


ಮಧ್ಯಸ್ನಾ ನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಲಿಂಗ ವಚನ ವಿಶೇಷಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಪೊರ್ವದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದುದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದ್ಯುಸ್ಥಾನದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅಥ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಸ್ಥಾನೆದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಯೋಗ್ಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲದಿಂದ ದ್ವಿಸ್ಲಾ ನದೇವತೆಗಳೆ ವಿಶೇಷವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ತಿಕವಾಗಿಜೆ.  ಆಶ್ರಿನಸ್ತುತಿ 
ಶಸ್ತ್ರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥೆರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯೋದಯೆದ ವರೆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾರನ್ನೂ 
ಉಪಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇವರು ಯಮಳರಾದುದೆರಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳೆವರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ದ್ಯುಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವರೆಂದು 
ನ್ಸೈರುಕ್ತಸಿದ್ದಾಂತ. ಹೀಗೆ ದ್ವಿಸ್ಟಾನವುಳ್ಳವರಾದುದೆರಿಂದ ಮೊದಲು ಅಶ್ತಿನೀಜೀವತೆಗಳು ಪ್ರಾಪ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬೇರಿ ಸ್ಕುತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಆವಿಯೋಗೆವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಂದ್ಹ್ವ್ರವಾಗಿಯೇ ಉಪಸ್ಥಿತ 

3 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿಸ್ಥಾನದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಆ ಸ್ತುತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೀನಾವಸ್ಥೆಯೂ, ದ್ಯುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವರ್ಧೆಮಾನಾ 
ವೆನಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ದುಸ್ಲಾನದೀವತಾ ರೂಪಾಂತರ ಸೆಂಸ್ಥಾನವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
टुः ह $ ५ 
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८० ಯದ್ದ್ಯಶ್ಲುವಾತೇ ಸರ್ವಂ ರಸೇನಾನ್ನೋ ಜ್ಲ್ಞೋತಿಸಾನ್ನಃ ॥ 


ಆಶ್ವಿನ್‌ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೊ ಸೆಕಲ ಭುವನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಮಧೆಮಸ್ಲಾ ನನಾಗಿ ಉದಕದಿಂದ ಸೆಕಲವನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ನ. + ದ್ಯುಸ್ನಾ ನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತೇಜಸಿ.ನಿಂದ 
ಭುವನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿ ವ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ಹಂದ್ಲರೊಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಿವೆಚನಾಂತವಾಗಿಯೇೇ 


ಪ್ರ ಯೋಗವಿರು ತ್ರ ದೆ 
ಅ ಶ್ರೆ J ರ ಪ್ರಿನಾವಿತ್ಕೌ ६८०3238 | 


९71०८ ಕೂಡಿದ ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ರಾಜಕಿಂದು ಔರ್ಣವಾಭಕಿಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಯುತಾ ट, ವ್ಯಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಕ 
ಅಶೂಧಾತುವಿಗೆ ಕುನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಲ್ಗಯೆದಿಂದ ಆಶ್ತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆಶ್ವಶೆಬ್ರದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಆತಿ 
ಇದೊ ನಿತ್ಯ ದ್ವಿವಚನಾಂತವೆಂದು ಅವರ ಮತ. 


ತತಾ २ 5 ९ | एय ऽग २४००२, 8, ९ई€| ಅಹೋರಾತಾ ॐ ९९ | 
ಸೂರರ್ಯಾಚಂದ್ರ ಮಾಸಾನಿತ್ಯೇಕೇ। ಪುಣ್ಯ ಕೃತಾವಿತ್ಯೈ ತಿಹಾಸಿಕಾಃ ॥ 


ಈ ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳು ಯಾರು ಎಂದು ವಿಚಾರ. ತೌ ಯೌ ಪ್ರತ ಕ್ರದ್ಧವತಮಶ್ವನಾವಿಮೇ ಏವತೇ ದಾ ವಾಸ್ಟ 
©= ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ದ್ಠಾವಾಪ್ಪಧಿವಿಗಳೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ ಇವುಗಳಲಿ ದೌ? ಎಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿಸಿ ಏಂದಲೂ 
ಪೃಧಿವಿಯು ಅನ್ನದಿಂದಲೂ ಸಕಲವನ್ನು ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. ಹೆಗಲೂ ರಾತಿಗಳೆಂದು ಜನ್ನು ಕಲವರ ಮತ. ಹೆಗಲು ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೂ 
ರಾತ್ರಿಯು ಹಿಮೆದಿಂದಲೂ ಸಕಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇವರು ಸೂರ್ಯಚಂದ ಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಸೂರ್ಯನು ಪಕಾಶೆ 
ದಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರನು ರಸದಿಂದೆಲೂ ಸಕಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಇತಿಹಾಸಕುಶಲರು ಆಶ್ಲಗಳೀದೆ ಳೂಡಿರುವ ಪುಣ್ಣವಂತ 
ರಾದ ರಾಜರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರೆತ್ತಾರೆ. 


ತೆಯೋಃ ಕಾಲ ಊರ್ಯಮರ್ಧರಾತ್ರತ್ಪಾ ಕಾತೀ ಭಾವೆಸ್ಕಾನು 
2२३, ०४०| ಅನುತ್ತಮೋ ಭಾಗೋ ಹಿ ಮೆಧ್ಯಮಃ। ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಾಗ 
ಆದಿತ್ಮೆ$॥ ತಂಯೋರೇ ಷಾ ಭವತಿ! ¢ ॥ 


ವುಂಬಾಗುವವರಿಗಿನ ಕಾಲವು ಇವರದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರೆವವರೆಗಿನ ಕಾಲವು ಮಧ್ಯೆಮನಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶವು ಕತ ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಕಾಲವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆಂದೊ | 


ಸಿದ್ದಾಂತ. ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಮೋತ್ತಮರೇ ಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಮತೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಈ 
ಅಶ್ವಿನೀಸ್ತೆತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದಿ. 


2६ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ वदू एत ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡೇಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಸಾತಿಷು ಸ್ಮ ಚರಥೊಂಸಿತೌ ಪೇತ್ವಾವಿವ | ಕದೇದಮತಪ್ಚಿನಾ ಯುವಮಭ್ಲಿ 
ದೇವಾಂ ಅಗಚ್ಛೆತಮ್‌ | ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ತಯೋಃ ಸಮಾನಕಾಲಯೋಃ 
ಸಿಮಾನಕರ್ನುಣೋಃ ಸಂಸ್ತುತಪ್ರಾಯಯೋ ರಸಂಸ್ತವೇನೈ ಸೋರರ್ಧರ್ಚೋ ಭವತಿ 
ವಾಸಾತ್ಯೋ ಅನ್ಯ ಉಚ್ಛತ  ಉಷಃ ಪುತ್ರಸ್ತನಾನ್ಯ ಅತಿ ತಯೋರೇಸಾ5ಸರಾ 
ಭವತಿ ॥ 9 ॥ 
ವಸಾತಿಷು ಸ್ಮ ಚರಘಫೋಸಿತೌ ಪೇತ್ವಾನಿನ | ಕಡೇದಮತ್ತಿನಾ 
ಯುವಮಭಿದೇವಾಂ ಅಗಚ್ಛತಮ್‌ ॥ 


ಅಶ್ರಿನೀಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಿಕರೇನು? ಕಪ್ಪುಮೇಫೆಗಳಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು ನೀವು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಇತರದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದಿರಿ ? 


«ತಿ ಸಾ ॐ ಗದೆವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಾ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವು ಸುಲಭವಾದುದರಿಂದ ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದಂತಿಜೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು उ> ङ, 0३9६. 


ತಯೋಃ ಸಮಾನಕಾಲಯೋಃ ಸಮಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಸಂಸ್ತುತ- 
ಪ್ರಾಯಯೋರಸಂಸ್ತವೇನೈ 2३.०९5 ८६ ४३.०९८ ಭವತಿ | 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆರ್ಥೆರಾತ್ರಿಯೆಮೇಲಿನ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದೆ ಸಮಾನಕಾಲವೂ, ಒಂದೇಕರ್ಮುವಾದುದರಿಂದ ಸಮಾನಕರ್ಮವೂ 
ಆಧಿಕವಾದ ಪರಿಚಯವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಕಿ ಪೊರ್ಮೋಕ್ಷವಾದ ಅರ್ಥೆರ್ಚೆವು ಅಪರಿಚೆಯೆದಿಂದ ಸ್ಸುಕಿಸಿಜೆ- 
ವಾಸತ್ಕೋಂನ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ ಉಷಃ ಪುತ್ರಸ್ತವಾನ್ಯ ಇತಿ! ತಯೋ 
ರೇಸಾeಸರಾ ಭವತಿ ॥ 9 | 


०९८० ॐ 1 + ವಸಾತಿಷು ಸ್ಮ ಚೆರಥೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಸೆತಿಯೆಂದರಿ ದೀಶ. ಆಗ ದೇಶಾಧಿಪತಿಗೆಳಾದ 
ಸುಕೃತೆಮಾಡಿರುವ ರಾಜರು ಕುದುರಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಇವರು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
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ಪ್‌ ನವ ದನ್ನು ಹವಾ [ + „+ ॥ म 9 वा ನ್ನ್ನ ನ್ನ ಮ್‌ ನ್‌್‌ ನ್ನು ನ್‌ ಕೌ ನೌ 


ಬಂದಾಗೆ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಹೇಳುತ್ತನೆ. ನೀವಿಬರು ದೇಶದಲಿ ಸೆಮಾನವೇಷನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿತ್ನವೂ ಸೆಂಚರಿಸುವಿರಿ. ಈಗ 
ಡೇವತೆಗಳಿರುವ ॐ ಯಜ ಕರ್ಮದಲಿ ನೀವು ಹೇಗೆ ಬುದಿರಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥ್ಕೆವನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದಕಿ ಹೀಗೆ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥಯೋಜನೆ ಇರಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೆಂದಕಿ ಒಬ್ಬನು ಮಧ್ಯಮನಾದ ರಾತ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಉಷಾಜೇವತೆಯೆ ಮಗನಾದ ಸೂರ್ಯನು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಆನ್ಯರು ಆಗಬಾರದು.  ಸೂರ್ಯೆಸಾ 
ಚೆರ್ಯೆದಿಂದೆ ಮಧ್ಯೆ ಮನಾದ ರಾತ್ರಿ ಫುತ್ರನಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಯಾರೊ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತರೀ ಅಶ್ರಿನಿಯರು ಎಂದು 
ದೃಢಪಡಿಸಲು ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದೆ ಹನ್ನೆಖಡನೆಯ ಕಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಎರೆಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ನವಾಗಿಜಿ 


_ ಕಾ ನಾ 


ಅಥ ತೃತೀಯ ಖಂಡುಃ 
ಏೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಇಹೇಹ ಜಾತಾ ಸಮವಾವತೀತಾಮರೇಪಸಾ ತೆನಾ೩ ನಾಮಭಿಃ ಸೆ 5 | 
ಬಿಷ್ಲುರ್ನಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಖಸ್ಯ ಸೂರಿರ್ದಿವೋ ಅನ್ಯಃ ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರ ಊಹೇ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೮೧-೪) ॥ ಹ ಚೇಹ ಚ ಜಾತೌ ಸಂಸ್ತೂಯೇತೇ ಪಾಪೇನಾಲಿಸ್ಯ- 
ಮಾನಾಯಾ ತನಾ ००९२४, ಸ್ಲೈಜಿನಷುರ್ನಾಮನ,: ಸುಮುಹತೋ ಬಲಸ್ಯೇರ- 
ಯಿತಾ ಮಧ್ದಮೋ ದಿನೋನ್ನೂ 2०४78 ಪುತ ಉಪ್ಯತ ಆದಿತ್ಯಸ್ತಿಯೋರೇಸಾ- 
ಪರಾ ಭವತಿ ॥ 4 ॥ 


ಇಹೇಹ ಜಾತಾ ಸಮವಾವತೀತಾ ಮರೇಪಸಾ ತನ್ನಾ ನಾಮಭಿಃ ಸ್ಟೈಃ। 
ಜಿಷ್ಲುರ್ನ್ವಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಸ್ಪಸ್ಯ ಸೂರಿರ್ದೀವೋ ಅನ್ಯ ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರಊಹೆೇ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೨-೪-೨೫ 


९2.२९ ಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ಈ ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲಿಯಾ 
ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿರುವಿರಿ. ಪಾಪರಹಿತವಾದ ಸೆಂಕಲ್ಫ್ಪಿತ ಶರೀರದಿಂದಲೂ; ಸ್ತುತಿನಿಮಿತ್ತನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ನೀವು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಫ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ರಾತ್ರಿ ಪುತ್ರನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಆಧಿಕ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾಗಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ 
ಉತ್ತಮನು ದ್ಯುಸ್ಥಾನನಾಗಿ ಶೋಭನರತ್ಮಿರೂಪಧೆನವುಳ್ಳವನೆಂದು ಊಹಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ. 
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ಇಹ ಚೇಹೆ ಚ ಜಾತೌ ಸೆಂಸ್ತೂಯೇತೇ ಪಾಪೇನಾಲಿಪಸ್ಯಮಾ ನಯಾ 
ತನ್ವಾ ನಾಮಭಿಶ್ಚ ಸ್ಟೆ ರ್ಜಿಷ್ಟುರ್ವಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಹತೋ ಬಲಸ್ಯೇರ 
ಯಿತಾ ಮಧ್ಯಮ್ಲೋ, ದಿವೊ ಅನ್ಯಃ ಸುಭೆಗಃ ಪುತ್ರ ಉಹ್ಯತೇ ಆದಿತ್ಯ 
ತಂಯೋರೇಷಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೩ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಲಕಾರ್ಯೆಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಮೊದೆಲಿನವನು ಮಧ್ಯೆಮುಸ್ಥಾನನೆಂದು ನಿಶ್ವಿತವಾಗುತ್ತಡಿ. 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಈ ಆಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುಕಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮೂನಕಾಲವುಳ್ಳವರೂ ಸಮಾನ 
ಕಾರ್ಯೆವುಳ್ಳವರೂ, ಸೆಂಸ್ಥುತಪ್ರಾಯೆರೂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಫುನಃ ಈ ಮಂತ್ರ ಉಪಾತ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇಹೇಹ ಜಾತಾ ಸಮವಾವತೀತಾಮರೇಪಸಾ ತನ್ವಾ೩ ನಾಮಭಃ ಸ್ವೈಃ । 


ಜಿಷ್ಲುರ್ನಾಮನ್ಯಕ ಸುಮಖಸ್ಯ ಸೂರಿರ್ದಿವೋ ಅನ್ಯಃ ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರ ಊಹೇ॥ 


ಮಧ್ಯಮಲೋಕನಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಲೋಕನಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರ್ಕೂ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ, ನಾಸತ್ಯದೆಸ್ತ್ರಾದಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾಮವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ००९; ९०२, ३९८९० 71९6९, ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಮಿಳಿತರಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಮುತರಾಗುತ್ತೀರಿ (ಯೆಜ್ಞಗಮನೇಚ್ಛುಗಳಾಗುತ್ತೀರಿ); ಮಧ್ಯೆ ಲೋಕದವನೂ, ಜಯೆಶೀಲನೂ, 
ಓಷಧ್ಯಾದ್ಯಭಿವೃದ್ಧಿದ್ರಾರಾ ಯಜ್ಞಪ್ರೇರಕೆನೂ ಆದ ಚಂದ್ರರೊಪನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೂ, ಉತ್ತಮಲೋಕವಾದೆ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪುತ ಸ್ಥಾನೀಯನೂ, ರಶ್ಮಿದ್ರಾರಾ ಜಗದಭಿವೃದ್ದಿಕಾರಕನೂ ಆದೆ ಸೂರ್ಯೆರೂಪನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ, ಪೊ ರೀತಿ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ತಸುತ್ತೀರಿ- 

ಜಿಷ್ಲುರ್ಮಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಖಸ್ಯ ಸೊರಿರ್ದಿವೋ ಅನ್ಯಃ ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರ ಊಹೇ | ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ತಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ವೈಯುಕ್ತಿಕೆಪಸಾದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯೆನಿರ್ವಹೆಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಜಿ: ಅವರ ವೈಯೆಕ್ತಿಕವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ವಿವರಿಸಲು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೂ ವೈದಿಕಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನುಸರಿಸುವ ಪಂಡಿತೆರ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆದೆ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲವಿಮರ್ಶಕೆರನ್ನು ದಾಹೆರಿಸಿಯೊ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಉಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ಯೆಥಾಶಕ್ತಿ ನಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ- 

“ ನಾಸತ್ಯಾದಿ ನಿರ್ದಷ್ವವಾದ ನಾಮವುಳ್ಳ न्थ ಆಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳೀ, ನೀವಿಬ್ಬರೊ ಮಿಳಿತರಾಗಿಯೆ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸುತರಾಗುತ್ತೀರಿ*  ಮಧ್ಮಲೋಕದವನೂ, ಜಯಶೀಲನೂ, ಓಷಧ್ಯಾದ್ಯಭಿವೈದ್ದಿದ್ರಾರಾ ಯೆಜ್ಞಪ್ರೇರಕನೂ ಆದ ಚಂದ್ರ 
ರೂಪನಾಗಿ ಒಬ ನೊ: ಉತ್ತಮ ಲೋಕವಾದೆ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಪುತ್ರೆಸ್ಥಾನೀಯೆನೂ ರಶ್ಮಿದ್ವಾರಾ ಜಗದಭಿನೃದ್ಧಿಕಾರಕನೊ 
ಆದೆ ಸೂರ್ಯರೂಪನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ರಸುಶ್ತೀರಿ” ಎಂಡು ಆವರ ವೈಯೆಕ್ತಿ ಕವಾದ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತ ವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. ಪ್ರಕೃತೆವಾದ ಖುಕ್ಳಿಗೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 

ಇಹ ಟೇಹೆ ಚ ಜಾಶೌ ಸಂಸ್ತೊಯೆತೇ ಪಾಪೇ ನಾಲಿಪೈಮಾನಯಾ ठ त्य ನಾಮಭಿಶ್ನ ಸ್ಟೈರ್ಜಿಷ್ಟುರ್ವಾ- 

ಮನ್ಯಃ ಸುಮಹಕೋ ಬಲಸ್ಯೇರಯಿತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ವಿವೋ ಅನ್ಯಃ ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರ ಊಹ್ಯತೆ 
ಆದಿತ್ಯಃ ॥ (ನಿ. ೧೨-೩) 
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Born here and there, they two are praised together with reference to a body 
unstained by sin and to their own names: One of you two js the Victor, 
the furtherer of very greate strength, i.e, belongs to the middle region; the 
other 15 considered the tlessed son of heaven, i.e, the Sun. ¥ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದೆ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಬ್ಯುರೂಪನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೂ ಮತ್ತು ಚೆಂದ್ರರೂಫನಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೊ ಲೋಕರಕ್ಷಕ 


९ 
८५४ 


ನೌ ಯದ್ವೈಶ್ನುವಾತೇ ಸರ್ವಂ ರಸೇನಾನ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾನ್ಯೆಃ | ಅಶ್ಟೈರಶ್ವಿನಾನಿಕ್ಯೌರ್ಣವಾಭಃ | 
ತತ್ಕಾವಶ್ವಿನಾ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿವ್ಯಾವಿತ್ಕೇಕೇ ! ಅಹೋರಾತ್ರಾನಿತ್ಯೇಕೇ | ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸಾ- 
ನಿತ್ಮೇಕೇ । ರಾಜಾನೌ ಪುಣ್ಯ द) गट, ತಿಹಾಸಿಕಾಃ ॥ (२. ೧೨-೧) 


ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಓಬ್ಬಮ ಉದೆಕದಿಂದೆಲೂ ಇನೆಣ್ನಬ್ಬನು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ ಸವ” ತ್ರ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಇವರಿಗೆ 
ಅತ್ರಿ ಸೀದೇವೆತೆಗಳಿಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದು ಒಂದು ಮತ. ಅಶ್ವಗಳಿಂದೆ ಯುಕ್ತರಾದುದೆರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಆತ್ತಿಫೀದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ಹೆನಶು ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭೆರ ಮತ. २९२८ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೆಂತೆ ಇವರು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನೇ 
ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆದು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೆಂತೆ ಇವರೇ ಸೂರ್ಯಾಚೆಂದ್ರೆವೆ ಸ್ಫುಗಳಾಗಿರುವರು, 
ಐಪಿಹಾಸಿಕಕಾರರ ಮತದಂತೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ತರಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರುಗಳು ಈ ಪದೆವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರ. ಎಂದಾಗುತ್ತಡಿ: 
ಹೀಗೆ ಮಠಭೆ:ದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ (೧-೧೮೧ ೪) ಮಸ್ತು ಅನಿರ್ದಿಪ್ಟವಾದೆ 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು.. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ವಸಾತಿಷು ಸ್ಮ ಚರಥೋಸಿತೌ ಪೇಶ್ವಾವಿವ | 
ಕೆದೇದಮಶ್ತಿನಾ ಯುವಮಭಿ ದೇವಾ ಆಗಚ್ಛತಂ ॥ 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವಸಾತಿಪುತ್ರನು ಎಂದರಿ ರಾತ್ರಿ ಫುತ್ರೆನು; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಉನಃಪುತ್ರೆನು 
ಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆನಂತರ ಪ್ರಳ್ಳತವಾದ ಖುಳ್ಳನ್ನುದಾಹರಿಸಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
Mecdonell ಎಂಬ ಪೆಂಡಿತೆನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

^ Though they (@a) hold a distinct position among the Deities of light 
and their appellation is Indian, their connection with any definite Phenomena 
of light is so obscure that their original nature is to Puzzle to the Vedic 
interpreters from the earliest time. ” 

[Vedic Mythology. P. 491 

ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಆಂಗ್ಲ ಪಂಡಿತರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿದಕಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ 


Seholars Their opinions 
Yaska स «Twilight before Dawn, half dark ahd half light. 
39 





शा ्े 11111111 com ಈ | pa १, 
Aurnavabha .... ~ Light rays. 

Oldenberg .... -- Morning or evening star. 

Macdonell =... --: Twilight or Morning stars. 

Bloomfiel1 .... .-- Morni:g or evening stars. 

Hopekins pe --.. Transition from ५81८०655 to light. 
Bergaine भ -.- Fire of heaven and of the altar. 
ಐತಿಹಾಸಿಕಾಃ pe --» Two pious kings. 

£. N. Ghosh... .-.. Two stars of Asvini. (Aries) 

Weber न .... Twin constellation of Gemini. 

Shama Shastry .... The Suu and the Moon. 

Max Muller -...  Personification of Morning and evening. 


Dr. ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು Mythic Society journal ನ (Vol 
AN. 140. ४. ९. ೬೪ - छ) ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರ್ಕಿ ಮತ್ತು ಇವರು ಸೂರ್ಯಾಚೆಂದ್ರೆಮಸ್ಸುಗಳೇ ಆಸ್ಲದೆ ಬೇರಿ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಖುಕ್ಸೆಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದೆ ಅತ್ತಿ ನೀಡೇವತೆಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. 


ॐ, 3, ದುಹಿತ್ರೇ ವಹತುಂ ಕೃಣೋತೀತೀದೆಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸೆಮೇತಿ! 
ಯಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪರ್ಯುಹ್ಯಮಾನಾ ಮಹೋ ಜಾಯಾ ವಿವಸ್ವಕೋ ನನಾಶ ॥ 
ಅಪಾಗೂಹನ್ನೆಮೃತಾಂ ಮರ್ತೇಭೈೃಃ ಕೃತ್ವೀ ಸವರ್ಣಾಮದೆಡುರ್ವಿವೆಸ್ವೆತೇ | 


ಉತಾಶ್ವಿ ನಾವಭರವ್ಯತ್ತದಾಸೀವಜಹಾದು ದ್ವಾ ಮಿಢುನಾ ಸರಣ್ಯೂಃ ॥ 
(ಯೆ ಸೆಂ ೧೦-೧೭-೧ ರಿಂದೆ ೨) 


ತ್ವಷ್ಟೃವು ತನ್ನೆ ಮಗಳ ವಿವಾಹೆದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕರೆಯಲಿ ಎಂದುಡ್ದೀಶಿಸಿದನು- ಯಮನ 
ಮಾತೆಂಯೂ ವಿವಸ್ತಂತನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ಅವಳು ವಿವಾಹೆವಾದನಂತರವೇ ಅದೈಶ್ಯಳಾದೆಳು. ಎಂದರೆ, ಆವರು ಆಮರ್ತ್ಯಳಾದೆ 
ಅವಳನ್ನು ಮರ್ತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೆಂತೆ ಮರೆಸಿ ಇಟ್ಟರು. ಆಗ ಆವರು ಅವಳನ್ನು ಸೆವರ್ಣಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿವಸ್ವ್ರಂತ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಸೆರಣ್ಯುವೆಂಬ ಹೆಸೆರಿವಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದೆ ಆವಳು 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಳು ಎಂದು ಮೇಲ್ವಂಡ ಖುಕ್ಕುಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, 

0397892 ಚಿದತ್ರ ಯೆಮಸೂರಸೂತೆ ಜಿಹ್ಮಾಯಾ ಅಗ್ರಂ ಪದಾ ಹ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ | 

ವಸಪೂಂಸಿ ಜಾತಾ ಮಿಢುನಾ ಸಚೇತೇ ತನೋಹನಾ ತೆಪುಸೋ ಬುಧ್ದೆ ಏತಾ | 

(ಯೆ. ಸಂ" ೩೦೩೯-೩) 

ಯೆಮಳೆರ [ಎಂದೆಕಿ ಆಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳೆ) ಮಾತೆಯು ಯಮಳರನ್ನು ಹೆಡೆದೆಳು. ಆ ಯೆಮಳರಿಬ್ನರೊ ಸೆಹೆ ಸಶರೀರಿಗಳಾಗಿ 


ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಖಡ೩x Muller ಎಂಬ ಸಂಡಿತನು ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನುದೆಹೆರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ .ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
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ಕ್‌ 


^ We might have guessed from the text itself, even without the help 
of the Commentator, that ‘the mother of the twins’ here spoken of is 
Dawn : but it may be stated that the commentator, too, adopts this 
VI1ew “- 


(Science of Language. Vol. II. P. 530) 


ಬಂದರೆ ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಮಸೊಃ ಎಂಬ ಪದೆಕ್ಸೆ ಉಷೊಆಭಿಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ (ಅತ್ರ ಉಷೆಃ 
ಕಾಲೇ ಅಸೂತೆ) ಎಂದು ಆಶ್ತಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೆಯು ಉಪಷೋಜೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರ್ವಸಮ, ತವಾಗಿದೆ 


ಯೆಂದು ಈ ಪಂಡಿತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆಲ್ಲದೇ ९, ತನ್ನ ದುಹಿತೆಯಾದ ಸರಣ್ಯುವನ್ನು ವಿವಸ್ತಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದೂ 
९८42 ~7{ €< ॐ ಜೇವಷೆಗೆಲೊ ಗಿದ ವೆ (न~ ५ ~ ದೆಂಗಿ ದೊ ಗಂ ಖಂ 
wr UY = अ ६, पि iY ಕಳ # kK Jes ed 4 ©> ४ + <> UN VU 


ಅಭವನ್ಮಿಥುನಂ ತ್ವಷ್ಟ್ರುಃ ಸರಣ್ಯೂಸ್ಪಿಶಿರಾಃ ಸಹ ! 
ಸವೈ ಸರಣ್ಯೂಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿವಸ್ವತೇ ॥ 
ತತಃ ८३4 8० ಜಜ್ಞಾತೇ ಯಮಯೆಮ್ಯಾ ವಿವಸ್ವಶಃ | 
ಣಾ 

ತೌ ಚಾಪ್ಯುಭೌ ಯೆಮಾನೇವ ಜ್ಯಾಯಾಂಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತು ವೈ ಯಮಃ ॥ 
ಸೃಷ್ಟಾ ಭರ್ತುಃ ಪರೋಸ್ತಂ ತು ಸರಣ್ಯೂಃ ಸೆದೃಶೀಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ | 
8 ड ಮಿಥುನಂ ತೆಸ್ಕಾಂ ಅಶ್ವಾ ಭೂತ್ವಾಪಚಕ್ರ್ರ ಮೇ ॥ 
ಆವಿಜಾ ನಾದ್ದಿವಸ್ಮಾಂಸ್ತು ತೆಸ್ಮಾಮಜನಯನ್ನನೆಂ | 

४५६०६ ८४353 3.9 ಆಪಿ ವಿವಸ್ಲಾನಿವ ತೇಜಸಾ ॥ 
ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಶ್ವೈಪಕ್ರಾಂತಾಂ ಸರಬ್ಯೂಮಶ್ವರೂಪಿಃೀಂ | 
ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀಂ ಪ್ರತಿ ಜಗಾಮಾಶು ವಾಜೀ ಭೂತ್ವಾ ಸಲಸ್ತಣಃ ॥ 
ಸರೆಣ್ಗೂ ಶ್ರ ವಿವಸ್ಗಂತೆಂ ವಿದಿತ್ತಾ ಹಯೆರೂಫಿ ಣಂ | 
ಮೈೈಥುನಾಯೋಪೆಚಕಾಮೆ ಈಾಂ ಚ ತೆತಾರುರೋಪ ಸಃ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಯೋಸ್ತು ವೇಗೇನ ಶುಕ್ರಂ ತೆದಪತದ್ಭುನಿ | 
ಉಪಾಜಿಫ್ರಚ್ಚಿ ಸಾ ತ್ವಶ್ವಾ ತೆಚ್ಚುಕ್ರಂ ಗರ್ಭಕಾಮ್ಯಯೊ ॥ 
ಅಫ್ರಾತೆಮಾತ್ರಾಚ್ಛುಕ್ರಾತ್ತೆ ಕುಮಾರೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ | 
ನಾಸತ್ಯೈಶ್ನೆ ,ವ ದೆಸ್ಪಶ್ಚ ಯ್‌ ಸ್ತುತಾವಶ್ವಿನಾವಿತಿ ॥ 
ಇತಿಹಾಸಮಿಮೆಂ ಯಾಸ್ಕಃ ಸರಣ್ಕ್ಮೂದೇವತೇ ದ್ವೈಚೇ ! 
ವಿವಸ್ಥೆತೆಶ್ಲ ತ್ವಷ್ಟುಶ್ನ ತೈಷ್ಟೇತಿ ಸಹ ಮನ್ಯತೇ ॥ 


(ಬ್ಬ ದೇ. ೬-೧೬೨ರಿಂದೆ ೭.೭) 


२, ತನ್ನೆ ದುಹಿತೆಯಾದ ಸರೆಣ್ಯುವನ್ನು ವಿವಸ್ವೆಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ಆವಳು ಯೆಮ ಮತ್ತು ಯಮಾ ಎಂಬಿಬ್ಬರು 
ಯಮಳರನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಸರೆಣ್ಯುವು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
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ನಾನ್ನ ® [गौरी मीम ನ್‌, 





ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ ತಾನು ಒಂದು ಜೆಣ್ಣು ಆಶ್ವದೆ ರೂಪವನ್ನು ಶಾಳಿದಳು. ಈ ರೆಹೆಸ್ಸೆವನು 
ತಿಳಿಯದೇ ವಿವೆಸ್ತಂಶನು ಸೆರಣ್ಣುವಿನಿಂದ ಸ್ನೆಷ್ನಳಾದ ಆ ಪ್ರೀಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ಮನುವನ್ನು ಉತ್ಸೆನ್ನವಾಗುವೆಂತೆ ಮಾಡಿದನು 
ಒಡನೆಯೇ ಆವಳು ಸೆರೆಣ್ಯುವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಜವಾದ ಸೆರೆಣ್ಯುವನ್ನು ಹೆಡುಕಿಫೊಂಡು ಹೊರೆಟನು. ಮೆತ್ತು ತಾನೂ 
ಫುರುಷಾಶ್ವದ ರೊಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳೂ ಮೋಹೆಗೊಂಡು ಅವನ ಸೆಂಭೋಗಕ್ಕಾಶಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ಅವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಸತೈ ಮತ್ತು ८, ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಆವರೇ ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳು 
ಎಂಬ ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಕಥೆಯು ಹೆರಿವಂಶದಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟದೆ. ಆದು ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯವನ್ನು ನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಫ್ರಕತವಾದ ವಿವೆರಣಿಗಳಲಿ ಲಾ ನಾವು ಕೇವಲ ವೈದಿಕವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರೆದ ಮೇಲೆಯೇ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹೆರಿವಂಶದೆ ವಿವರಣೆಯು ಈಗ ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಏವರಿಸಿರುವಂತೆ, 
ಅಪ್ತಿನೀದೇವೆತೆಗಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. 
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2) 202 ಸರಣ್ಯು--ವಿವಸ್ತಾನ್‌ಸವರ್ಣಾ 
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ನಾಸತ್ರು 
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೧. ॐ 20२ ಮತ್ತು ಸೆರೆಣ್ಯುವೂ 
ಮತು ೨. ಯೆಮ ಮತ್ತು ಯಮಿಯೊ ಯೆೇಮಳರು. 
೩. ನಾಸತ್ಯ ಮತ್ತು ದೆಸೈನೂ ಸೆಹೆ 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಎರಡು ತೇಜೋರೂಪಗಳು ಎಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರಿ ಕಡಿ 
ಬೇರೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕದಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧಾ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮವಾಗಿದೆ. 
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ह ವಿರುಕ್ತ p 
shrinath.udupad @gmail. com 
ಅಥ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಾತರ್ಯುಜಾ ವಿಬೋಧೆಯೂಾತ್ತಿನಾವೇಹೆ ಗಚ್ಛತಾಂ | ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪೀತಯೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೧-೧) ॥ ಪ್ರಾತರ್ಯೋಗಿನೌಾ ವಿಬೋಧಯಾತ್ಲಿನಾವಿಹಾ- 
(+ ಸೋಮಸ್ಯ 25252039 ತೆಯೋರೇಸಾಪೆರಾ ಭವತಿ ॥ ೪ ॥ 


ಹ್ರಾತೆರ್ಯಜಾ ನಿಬೋಧಯಾತ್ರಿನಾವೇಹೆ ಗಚ್ಛತಾಂ | 
ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ & ९०३०९ ॥ 


(ಯು: ಸಂ. ಲ-.೨-೪ ) 


ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಾನಕಾರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಊಬಾಹೆರಿಸುಸ್ತಾರೆ. ಸ್ತುಕಿಪಾಠಕರೀ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸು ಸ್ತುತ್ಯ್ಯದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಪ್ರೀನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಿ. ಅವರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಸೋಮಪಾನ 
२९१८ ಬರಲಿ. 
>. 
ಪ್ರಾಕರ್ಯೋಗಿನೌ ವಿಚೋಧಯೂತಿನಾವಿಹಾಗಚ, ತಾಮಸ ಸೋವ:ಸ 
र A  ~*५५०० 


ಪಾನಾಯೆ | ತೆಯೋರೇಷಾಪಲಾ ಭವತ ॥ ೪ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಮುಂದೆ ಹೀಳುವ ಮಂತ್ರವು ९२, २९ ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಇತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರ ಪೊಜೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕಾ ಲಾತಿಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಫೂಜಿಯೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಪುನಃ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 


> ॐ03 ०६232 ವಿ ಚಜೋದಯೋೊಾತಿನಾಮವೇಹ ಗತೆ ಶಾಮ । 
६. ॐ $ ಫ್‌ wei 8 Ca ॥ 
ಅಸ್ಸ ಸೋಮಸ್ಯ ಫೀತಯೇ ॥ © ॥ 


ಪ್ರಾತಃಸೆವನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕರಾದ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಫೈ ಅಧ್ವೆರ್ಯುವೇ ಪ್ರಬುದ್ಧೆರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. (ಎಬ್ಬಿ ಸು) 
ಪ್ರಬುದ್ಧರಾಗಿ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಸೆಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಿ. " 


ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಪೊರ್ವಾರ್ಧೆವು ಅಧ್ವೆರ್ಯನವೆಂಬ ಖುಪ್ರಿಕ್ಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳರುವುದು- 
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ಸ್ರಾತರ್ಯೆಜಾ-- ಪ್ರಾತೇಸವನಗ್ರಹೇಣ 7००३० छर, ॥ ಪ್ರಾತಸ್ಸೆವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಮಿನೆಕ್ರತುಸೆಂಬಂಧವಾದ 
ಸೋಮಪಾನಗ್ರಹೆಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಿಬ್ದೆರಾಗುವಂತೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನುಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಸೈಂದೆಸ್ತಾಮಿಯೆ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯೆವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ಆದಕಿ ವೇದಾರ್ಥಯತ್ನ ಕಾರೆರು ಪ್ರಾತರ್ಯುಜಾ-ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಅಶ್ಟೌರಥೇ ಯೋಜಯಂತೌ- 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಪಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ವಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ 
८०२२९८०. ಇಲ್ಲಿ ರಥವೆಂಬ ಶಬ್ದವಾಗೆಲೀ ಅಶ್ವಶಬ್ದವಾಗಲೀ ಇಲದಿರುವುದೆರಿಂದೆಲೂ ವಿಬೋಥೆಯಎಚ್ಛೈರೆಗೊಳಿಸು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ವಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಶಂ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಎದ್ದು एकदै) ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚ ರೆಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂಬು 
ವುದು *ಸಂಭವವಾದುದ್ದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪೀಕಾರಾರ್ಜವಲ್ಲ. ಸಾಯಣರೆ ಮತ್ತು ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜ 
ಸವಾಗಿರುವುದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ಟೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


~~~ ~ 


ಅಥ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಾತರ್ಯಜಧ್ವಮಪತ್ತಿನಾ ಹಿನೋತ ನ ಸಾಯಮಸ್ತಿ ದೇನಯೂ ಅಜುಷ್ನಂ | 
ಉತಾನ್ಕೋ ಅಸ್ಮದ್ಯಜತೇ ನಿ ಚಾವಃ ಪೂರ್ವೇ ಪೂರ್ನೋೂ ಯಜಮಾನೋ ವನೀ- 
ಯಾನ್‌ (9३०. ಸಂ. ೫-೭೭-೨) ಪ್ರಾತರ್ಯಜಧ್ವಮತ್ತಿನೌ ಪ್ರಹಿಣುತ ನ ಸಾಯ 
ಮಸ್ತಿ ಜೇವೇಜ್ಞಾ ಅಜುಷ್ಸಮೇತದಸ್ಯನ್ನೋಸ್ಮದ್ಯಜತೇ ವಿ ಚಾವಃ ಪೂರ್ಮೋ 
ಯೆಜಮೂನೂೋ ವನೀಯಾನ್ಯ್ಮನಯಿತೈತೆಮಸ್ತಯೋಕಃ ಕಾಲಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೆಪರ್ಯಂ 
ತಸ್ತಸ್ಥಿನ್ನನ್ಯಾ ದೇವತಾ ಓಪ್ಯಂತ ಉಸಾ ವಷ್ಟೇಃ ಕಾಂತಿಕರ್ಮುಣ ಉಚ್ಛೆತೇ೭ತರಾ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥४॥ 


ಪ್ರಾತರ್ಯಜಧ್ವಮತ್ತಿನಾ ಹಿನೋತೆ ನ ಸಾಯಮಸ್ತಿ ८९९२३०२२ ಅಜು 
९, 236 | ಉತಾನ್ಕೋ ಅಸ್ಮದ್ಯಜತೇ ನಿ ಚಾವಃ ಪೂರ್ವಃ ಪೂರ್ಮೋ 
ಯೆಜಮಾನೋ ವನೀಯೂನ್‌ || 


(२८० ಸಂ. ೪-೪-೧೮) 


ಖಂಡ ೫ ] 615 


shrinath udupdOgmail com 


ಆಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳ ಏಕಕಾಲಸ್ತುತಿಪ್ರ ಿಪಾದಕಮಂತjವನು ಉವಾಹರಿಸುತ್ಲಾಕೆ. ಸುತಿಪಾಠಕಕೇ ನೀವು ಈ € 2, २६८८६०३ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. ಅವರಿಗೆ ಹೆವಿಸ್ಪನ್ನು ಸಿವೇದಿಸಿರಿ. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹವಿ 
ಸ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದೆರೂ ಅದು ಆತ್ಮಿನೀದೇವತೆಗಳಿಂದೆ ಅಂಗಿಕರಿಸುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಲಂಬಿತವಾಗುವುದಾದಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಫೂಜಿಸಲಿ. ಸೋಮದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲಿ. 


ಪಾತರ್ಯಜಧ್ವಮತ್ತಿನೌ ०६००३, ನ ಸಾಯಮಸ್ತಿ ದೇವೇಜ್ಯಾ 
८८०००३०९ ॐ ऊः | ಅಪ್ಯನ್ಯೋ ९२६ ८ ८८३९ ನಿ ಚಾವಃ ಪೂರ್ವಃ 
ಪೂರ್ನೂ ಯಜಮನಮೂನೋ ವನೀಯಾನ್ವನಯಿತೃ ತಮಃ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಯೆಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೊ ಆದು ಪೂಜಿಸೆದಂತೆಯೀ ಆಗುತೆ 
ಆಮುದರಿಂದ ಫೊರ್ವ ಫೂರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸೇವಿಸುವಶೋ ಅವರು ಅಧಿಕದೇವತಾಪೀತಿಯೆನು ಗಳಿಸುತ್ತಾ उ 


ತೆಯೋಃ ಕಾಲಃ ಸು ೯ದಯಪೆರ್ಯಂತಃ | ತಸ್ಸಿನ ನ್ಯಾ ದೇವತಾ 
४०२८, ०ॐ९ | 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಾಗುವವಕಿಗಿನ ಅಂದಕಿ ಸೂರ್ಯೊೋದೆಯೆ ಪೆರ್ಯೆಂತೆವಾದ ಕಾಲವು ಅಶ್ತೆನೀದೇವತೆಗಳ 


ಕಾಲನೆಂದು १००८ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರ ಮೇಲೆ ಯಾಗಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಈ ಸ್ತುತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ತಿನಶೆಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ 
ಹೊಂದುವ ಇತರದೇವತೆಗಳೂ ಸಂಬದ್ದೆರಾಗುತ್ತಾಕಿ. ತತ್ಯಾಲಸ್ತುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಅವರೊ ಸೇರುತ್ತಾಕಿಂದರ್ಥ. 


ಉಸಾಃ ವಷೇಃ ಕಾಂತಿಕರ್ಮುಣಃ | ಉಚ್ಛತೇರಿತೆರಾ ಮಾಧ್ಯನ೨ಕಾ ತಸ್ಯಾ 
ಸಾ ४238 | # | 


ಇತರೆವೇವತಾಸ್ತು ಕಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಷಾದೇವಿಯೆ ಮೊದೆಲು ಉಪಸಿ ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಉಷಾದೇವತಾಕಸೂಕ್ತವು ಮೊದಲು 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಂತೃರ್ಥೆಕವಾದ ವಶಭಾತುವಿಗೆ ಕಸುನ್ನ ತ್ಯಯೆ ಬಂದಾಗ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಉಕಾರ ) 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಕಾರಕ್ಳೆ ಷಕಾರದೇಶ- ಉಷಾ ಸಾಂತವಾದೆ ಪದ ಉಚ್ಚೆತೀತಿ ಸತ್ಯಾ (ನಿ-೨-೧೮) ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ವಿವೃತವಾಗಿಜೆ- ದ್ಯುಸ್ಥಾನೆದೇವತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ವೃತ್ತತ್ರಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕದೇವತಾ 
ಉಷಾ ಆದಕೆ ಆಗ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ. ಉಚ್ಛೇ-ವಿವಾಸೇ. ಧಾತು. ಹಿಂದಿನೆಂತೆ ह दत रः ತ್ಯಯ- ಮೇಫಘೆದಿಂದ ಉದಕವೆನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮುುಡೆ ಹೇಳೆ ॐ ಉಸಾದೇವತೆಯೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಡಿ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಐದೆನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


॥ 6 1 6 9 ಫಳ = 
| shrinatf. वनद. com Lae ada 


ಅಥ २९२३ 8 ಖಂಡೇಃ 
ಆರನೆಯೆ ಖಂಡವು 





ಉಷಸ್ತಚ್ಛಿತ್ರಮಾ ಭರಾಸ್ಕಭ್ಯಂ ವಾಜಿನೀವತಿ | ಯೇನ ತೋಕಂ ಚ ತನಯಂ 
ಚ ಧಾಮಹೇ (ಯ. ಸಂ. ೧೯೫-೧) ॥ ಉಷಸ್ತಚ್ಛಿತ್ರಂ ಚಾಯೆನೀಯಂ ಮಂಹ- 
ನೀಯಂ ಧನಮಾಹರಾಸ್ಕಭ್ಯಮನ್ನವತಿ ಯೇನ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಸ ಪೌತ್ರಾಂಶ್ಸ್ಲ ದಧೀಮಹಿ 


ತಸ್ಮಾ ಏಸಾಸಪರಾ ಭವತಿ ॥ ९ ॥ 


ಉಷೆಸ್ತಚ್ಛಿತ್ರಮಾ ಭರಾಸ್ಕಭ್ಯಂ ವಾಜಿನೀನತೀ। ಯೇನ ಶೋಕಂ ಚ 
ತನಯಂ ಚೆ ८525328९ ॥ 


(249. ಸಂ. ೧-೬-೨೬: ಯೆ. ವಾ.ಸ. ೩೪-೩೩) 


ಉಷಾಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾ. ಹೆವಿರ್ಲಕ್ಷಣ ಆನ್ನಾದಿಕ್ರಿಯಾವಿಶಿಷ್ವಳಾದ ಉಷಾದೇವತೆಯೇ 
ನಮಗೆ ಬಹುವಿಧೆವಾದ ಧೆನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇದರಿಂದೆ ನಾವು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 


ಉಷ್ಟಸ್ವಚ್ಛಿತ್ರುಂ ಚಾಯನೀಯಂ ಮೆಂಹವೀಯಂ ಧನಮಾಹರಾಸ್ಕ- 
ಭ್ಯೃಮನ್ಸನೆತಿ ಯೇನ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಂಶ್ಚ್ಲ ದಧೀಮಹಿ | 


ತಸ್ಮಾ ಏಸಾಪರಾ ಭವತಿ 1೬ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥಿವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಾಯ್ಯ-ಪೂಜಾನಿಶಾಮನಯೋಃ-ಧಾತು- ಆವೀಯರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ: ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಮಂಹೆಪೀಯೆಂ.- ವಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮೆಂಹೆ ಧಾತು ದಾನಾರ್ಥಕ 
ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೩-೨-೧೦) ಪಠಿತವಾಗಿಡೆ. ಅಥವಾ ಮಹಿ-ವೃದ್ಗೌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದುದರಿಂದ २ ದ್ರಿ 
ಹೊಂದುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವು ಈ ಉಷಾಡೇವತೆಯೆ ಸ್ತುಕಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಹೇಳಿದೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಧೆನವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ಮ್ತಮರೂಪದ್ದಿಸ್ಥಾನದ 
ಉಷಾದೇವತೆಯೆ ಸ್ತುತಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನಳಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಆಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಪುನಃ 
ಉದಾಹರಣೆ ಜೀಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಉಷಸ್ತಚ್ಛಿತ್ರಮಾ ಭರಾಸ್ಕಭ್ಯಂ ವಾಜಿನೀನತಿ | 
ಯೇನ ತೋಕಂ ಚ ತೆನೆಯಂ ಚ ಧಾಮಹೇ ॥ ८९ ॥ 


pap) shrinath.uhiBa @gmail.com म 


ನ್ನು ನ आ ಇನ್‌ आ आम ಮ್ಮಾ आ, मे के ಮೂ ಮ್ಲ पद ನ್ಲ್ಲಿ पद, आत, चके 





ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಎಲ್ಲೆ ಉಷೋದೇವಿಯೇ, ಯಾವ ಧನದಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮೊಮ್ಮೊಕ್ಳ್ಕಳನ್ನೂ ಸೆಲಹುವೆನೋ ಅಂತಹೆ ಅಭಿಮೆತವಾದ ಧೆನವನ್ನು ನಮಗೆ ನಾನಾ ವಿಧೆದಲ್ಲಿ ತಂದೊದಗಿಸೆ- 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರೆಪೆರೆನೆಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಉಷೆಸ್ಯೆಕ್ರತು ಸಂಬೀಧೆವಾದ ಉಷ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಟಿನೆ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪೆ೭ಿಸು 
ವಾಗ ಉಷಸ್ತಚ್ಛಿತ್ರೆಂ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ರಿನಶೆಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಪರನೆಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಖುಕ್ಟುಗಳ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದೆಂದೂ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಅಥೋಷಸ್ಯೆ ಎಂಬ ಖಂಡದ ಉಷಸ್ತ 
ಟ್ಲಿತ್ರೆಮಾ ಭೆರೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆ. 2,९ ೪-೧೪) 


ಕೋಕಂ ಚ ತನಯಂ ಚ!ತುಕ್‌, ತೋಕೆಂ, ತೆನೆಯಃ, ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆದಿನ್ಸೆದು ಆಪತೈನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ( ನಿ- ೩-೨ ) ಎರಡು ಶಬ್ದಗೆಳಿಗೂ २ उ, 5०८९ ಆರ್ಥನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥೆವು ಒಂದೇ ಆದರೊ ವ್ಯವಹಾರೆದಲ್ಲಿಪುತ್ರ ಪೌತ್ರೂದಿಗಳೆಂದು ಒಟ್ಟಗೆ ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಆದೂ ಅಲ್ಲದಿ ಕೋಕಂ 
ತುದ್ಯತೇಃ! ತನಯಂ ತನೋತೇಃ! ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರು ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಇದನ್ಷಿ" 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರೆರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಶೋಕಂ ಇತಿ ಪುತ್ರೆಃ ಸ ಹಿನಿತ್ಯಂ ಪಿತ್ರಾ ವಿನೆಯತಾ ತುದೃತೇ ಇದೆಂ ಕುರ್ವಿದಂ 
ಮಾ ಕಾರ್ಷೀರಿತಿ! ತೆನೆಯೆಂ--ತೆನೋತೇಃ ಪೌತ್ರೆಂ! डप्‌. + २३0२० ಪಿತುಃ ಸಳಶಾಶ್‌ ತೆಶೆಂ ಭವತಿ | ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕ ತಂದೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಎಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಯೆಮದ ಜಿವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಮಗನಿಗೆ ತೋಕೆಂ ಎಂದ್ಧೂ; ಸೆಂತೆಪಿಯೆನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬೆಳೆಸಲು ಸಾಧೆನವಾದುದರಿಂದ 
ಪೌತ್ರನಿಗೆ ತೆನೆಯಸೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆದೆಂದೆ ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ನಿ ೦೧-೭) 


ಧಾಮಹಜೇ-ದಧೀಮೆಹಿ! (ನಿ ೧೨-೬) ಭರೆಣ ಮಾಡಲು ಎಂದಕಿ ಸೆಂರೆಕ್ಷಿಸುವೆವು. ಯಾವ ಧೆನೆದಿಂದ ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಫುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥೆರಾಗುತ್ತೀವೆಯೋ ಅಂತಹ. 


ಚಿತ್ರಂ-ಮಂಹನೀಯೆಂ! (ನಿ. ೧೨-೬) ಪೊಜ್ಯವಾದ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆ ಅರ್ಥ. 


ಇದೇ ಅನುಪೊರ್ಮ್ವಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮುಂದೆ ವಾಮದೇವ ಯುಸಿವಿರಚಿತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 
ಉಷೋ ಮಘೋನ್ಯಾ ಸಹ ಸೂನೃತೇ ವಾರ್ಯಾ ಕುರು! 
(ಖು: 23०, %-9%-€ ) 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


9८ shrinastlewgitpa @uinail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


~~ क १ 
ಗಾರ್‌ ಕಾ ನ निनि गौणी मी भीगी ನರದ ನಾ 


ಥ ಸಪ್ತಮ ०6८३; 
ಏಳನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಏತಾ ಉ ತ್ಯಾ ಉಷಸಃ ಕೇತುಮಕ್ರತ ಪೂರ್ಮೇ ಅರ್ಧೇ ರಜಸೋ ಭಾನು- 
ಮೆಂಜತೇ | ನಿಷ್ಕೃಣ್ವಾನಾ ಆಯುಧಾನೀವ ಧೃಷ್ಣವಃ ಪ್ರತಿ 1२22685० ९ 
००००७ ಮಾತೆರಃ (ಯೆ, ಸಂ. ೧-೯೨-೧) ॥ ಏತಾಸ್ತಾ ಉಷಸಃ ಕೇತುಮಕೃಷ್ಠತ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಮೇಕಸ್ಕಾ ಏನ ಪೂಜನಾರ್ಥೇ ಬಹುವಚನಂ ಸ್ಯಾತ್ಪುರ್ನೆೇಟರ್ಧೇಂತರಿಕ್ಷ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಂಜತೇ ಭಾನುನಾ | ನಿಷ್ಠ , 5 ೃನಾ ಆಯುಧಾನೀವ ಧೈಷ 238 | 
ನಿರಿತ್ಕೇಷ ९००, ९ ಸ್ತಾನ ಏನೀದೇಪಾಂ ನಿಷ್ಟೃತೆಂ ಜಾರಿಣಿ ವೇತ್ಮಸಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ಪ್ರತಿಯಂತಿ ಗಾವೋ ಗಮನಾದೆರಿಸೀರಾರೋಚನಾನ್ಮಾತರೋ  ಭಾಸೋ 
ನಿರ್ಮಾತ್ರ್ಯಃ | ಸೂರ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪತ್ನಿ ಸಹೈವಾಭಿಸೃಷ್ಟಕಾಲತೆಮಾ ತಸ್ಯಾ 
ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ 2 ॥ 


ಐತಾ ಉತ್ಯಾ ९८००७९8 ಕೇಶುಮಕ್ರತ ಪೂರ್ಮೇ ಅರ್ಭೀ ರಜಸೋ 
ಭಾನುಮಂಜತೇ | ನಿಷಪ್ಟೃಣ್ವಾನಾ ಆಯುಧಾನೀವ ಧೃಷ್ಣವಃ 
ಪ್ರತಿ ಗಾ ನೋರುಷೀರ್ಯಿಂತಿ ಮಾತೆ ॥ 


5 ಹಿ ऋक = क चू दूध च चक च्छः => जक ~ > 1 | 


(ಯ: ಸಿಂ. ೧-೬-೨೪, ಸಾ. ಸಂ. ४४. ಆ. ಲ-೩-೧೬-) 


ಉತ್ತ್ರಮಸ್ಥಾನಉಷಾ ಬುತಿಪ್ರತಿಪಾದ ತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತ್ಕಾರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೆದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಯು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭಾತಕಲಾಭಿಮಾನಿದೇವಕೆಗಳು ಅಂಧೆಕಾರಾವೃತವಾದ ಸಕಲಜಸಗತ್ತಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ ಯುದ್ದಾಸಕ್ತರಾದ ಭಟರು ತಮ್ಮ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಉಜ್ಜಿ ಚೆಳೆಗಿಸುವಂಕೆ 
ಉಷೆಸುಗಳು हं ॐ ९623953 ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಚಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ , ಹೊಳೆಯುವ 
ಸಣೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಷಸ್ಸುಗಳು ಆವನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಏತಾಸ್ತಾ ಉಷ್ಠಸಃ ಕೇತುಮಕೃಷತ ಪ್ರಬ್ಲೂನವ್‌ | ಏಕಸ್ಮಾ ಏವ 
ಪೂಜನಾರ್ಥೇ ಒಹುವಚನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೇ ಉಷಸ್ಸೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರೆರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಾಸ್ನೆವವಾಗಿ ಇದು ಒಂದೇ ಆದರೊ ಪೂಜಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕಾಶವು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಾರೈವಾದುದರೀ ದ ಆವನೇ ಸ್ಮೀಲಿಂಗವಿಶಿಷ್ಠನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಟಿರುತ್ಲಾ ನೆ ಎಂದು ಶಾತ್ತರ್ಯೆ 
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ಕ್ಸ ತ್ಸ ತ್‌ಾ ನ್‌್‌ 








eS ಇ ಹ್‌ ನ್‌ ನ್‌ 


ಪೂರ್ಮೇ ಅರ್ಧ್ದೇ ಅಂತರಿಕ್ತಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಂಜತೇ ಭಾನುನಾ | 
ನಿಷ್ಕೃಣ್ವಾನಾ ಆಯುಧಾನೀನ ಧೃಷ್ಣವಃ ನಿರಿತ್ರೇಸಃ ಸಮಿತ್ಯೇತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ! 


ನ್‌್‌ व 


ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಪೊರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವು ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟೃಣ್ವಾನಾಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಮ್‌ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಸ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಂಸ್ತುರ್ವಾಣಾಫ ಅಂದರೆ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸೆಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ: (ಸಾಣಿಹಿಡಿಯುವುದು) 


ಏನೀದೇಸಾಂ ನಿಸ್ಟೃತೆಂ ಜಾರಿಣೇವ- ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


(ಯ. ಸಂ: ೭-೮-೩-೫) 


ಸಮ್‌ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಸ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಡೆಯೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೀ ಉಪ ರ್ಗವ್ಯತ್ಯಯವಾಗುವುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಖುಜ ೦ತ್ರೆವನು ಉದಾಹೆರಿಸುತಾಕಿ. ವಣ ತವ್ಯಸನದಿಂದ ವೀಡಿತನಾದ ನಾನು ದ್ಲೊತಹಕಾರರ 
ಸೆಂಸ್ಕೃತವಾ ದ ಅಕ್ಷಸ್ಲಾನವನ್ನು ಕಾಮಫೀಡಿತಳಾದ ಸ್ಲಿಯು ಚಾರಿತ .ವನು ಎಣಿಸದೆ ००९०२} ಸಿಂಕೇತೆಸಾ ನವನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತಂ ಎಂದು ಹೇಳೆಬೆಃಕಾಗಿರುವಾಗ ನಿಸ್ಫುತಂ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರುತಿಯಂತಿ ಗಾವೋ ಗಮನಾತ್‌, ಅರುಷೀರಾರೋಚನಾನ್ಮಾತರೋ 
ಭಾಸೋ ನಿರ್ಮಾತ್ರ್ಯಃ ॥ 
ಉಳದಿವ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯೆಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವರ್ತು ಅಥವಾ ಜಗಜ ನನಿಯಾದವರು 
ಮಾತೃಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
2.223.267 ಸೂರ್ಯಿಸ್ಮ್ಸ 2 ॐ 6 5० ०४2, ಪ್ಸಕಾಲತಮೂ | 


eX 
ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ 2 ॥ 


ಸೂರ್ಯಾಕ್ರಮಪಾ ಪ್ಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಉಷಾದೇವತೆಯೇ ಸೂರ್ಯಿಪತ್ತಿಯಾದುದೆರಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಆಗಿರ ತ್ಥಾಳೆ. “ಸೂರ್ಯಾದಿ 
[6% 
ವತಾಂ ಚಾಪ್‌ ವಾಚ್ಯಃ” ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕೆದಿಂದೆ ಪುಂಸಂಬಂಧೆವಿರುವಾಗ ಚಾಪಷ್‌ಪ ತ್ಲಯೆ ९८४ २ ಕಾಲತಮೂ ಎಂದೊ 
ಇವಳ ಹೆಸರಿದೆ. ಸೂರ್ಯೋದೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೆನನನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ತ್ರವು ಸೂರ್ಯಿಸ್ಮುತಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏತಾ ಉತ್ನಾಃ ९०३२९८8 ಕೇತುಮಕ್ರತ ಅರೇ ರಜಸೋಭಾನುಮಂಜತೇ। 
ನಿಷ್ಠ , ८२.52 ಆಯ: ಧಾನೀನ ಧೃಷ್ಣವಃ ಪ್ರತಿ ಗಾನೋನಿರುಷೀರ್ಯಂತಿ 
ಮಾತರಂ ॥ © ॥ 


6 2 0 ಅಷ न ಈ ಕಥಾ = न्दे ~ 
5111111 दा. ८011 ( ಅಧ್ಯಾಯ : 


ln 1 क) ह छ ठि । 





ಕಗ್ಗ ಕ್ರಿಲಿಂದ ಆವರಿಸಿದ್ದೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆ ಉಷೋದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೆರೆಡಿದರು. ಅವರು ಅಂತರಿಕ್ಷದೆ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಯೋಧೆರು ತಮ್ಮ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಮಸೆದು ರುಳಪಿಸು 
ವಂತೆ ಉಷೋದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯಿಂದೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಜೆಳಗಿಸುತ್ತಾ ಶಮನಸ್ವಭಾವವ್ರೆಳ್ಳವರೂ, ಪ್ರಾತಃಸೆಂಧ್ಯಾರಾಗವು 
ಳ್ಳವರೂ ಸೂರ್ಯಪ್ರ ಭಯ ಉತ್ಪಾದೆಕರೂ ಆದೆ ಅವರು ಪ್ರತಿದಿನವೊ ತೆಮ್ಮ ನಿಯೆಮದೆ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ಯಾಕ ಉಷಸಃ---ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಭಾತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಆ ಉಷೆಸ್ಸುಗಳೇ, ಆಥವಾ ಏಕಸಾ 
ಏವ ಫೂಜನಾರ್ಥೇ ಬಹುವಚೆನೆಂ ಸಷ್ಯತ್‌ | (३. ೧೨-೭) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೂಜಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಚನವಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಉಷೆಸ್ಸೇ ಪ್ರಪಿದಿನವೊ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದೆರಿಂದ ಆನೇಕ ಉಷಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಉಷಹೋದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಗಳೆ ವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ಖಯ: ಸೆಂ. ಭಾಗ ೫ ಪೀಜು 32-33 ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಕೇತುಂ ಕೇತಃ, ಕೇತು; ಚೇತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿದ (ನಿ: ೩-೧೩ )ಕೇಶುಂ 
ಎಂದೆರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕೇತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧ್ವೈಜವೆಂದರ್ಥವಾದರಿ ಧ್ವೈಜದಂಪಿರುವ ದೀಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹರಡಿದೆರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾನುಂ ಅಂಜತೇ--ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಂದೆರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಎರೆಡು ವಿಥಧೆವಾದೆ ಆನ್ರಯವು ನಾಧ್ಯೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ८९८६४ ಪೂರ್ವೇ ಅರ್ಧೇ ಭಾನುಂ ಅಂಜತೇ! ಎಂದೆರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದೆ ಫೂರ್ವ ದಿಗ್ಸಾಗೆದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹರಡಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುಕ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸಾಯಣರೂ: ರಜಸಃ ಪೂರ್ವೇ ಅರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾನುನಾ ಅಂಜತೇ | ಎಂದರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ಫಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯಿಂದೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ತಾಮಿಗಳು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾಕಿ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಮುಂದಿನ ನಿಷ್ಟೃಣ್ವಾನಾಃ ಧೈಷ್ಣವ ಇವ | ಎಂಬ ಉಪಮಾನವನ್ನೂ ಸೆಹೆ ಸ್ಫಂದಸ್ತಾಮಿಗಳು 
ಅಂಜತೇ ಎನ್ನುವುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಯೋಧೆರು ತಮ್ಮ ಆಯೆುಧೆಗಳನ್ನು ಮಸೆಯುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಸೆಂಸ್ಟಾರೆ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾ 2 ५००० ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ರೀತಿ ಉಷೆಸ್ಟುಗಳು ಸೆಹೆ ತೆಮ್ಮೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಆನ್ತಯೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಗಾವೂ-- ಗಾವೋ ಗಮನಾತ್‌ | (ನಿ. ೧೨-೭) ಸಂಚಾರೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಾದ್ದೆರಿಂದೆ ಗಾವಃ ಎಂದೂ: 


ಅರುಷೀ-- ಅರುಷಿರಾರೋಚೆನಾತ್‌ | (३. ೧೨-೭) ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಅರುಷೀ 
ಎಂದೊ: 
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ಮಾತೆರ-ಭಾಸೋ ನಿರ್ಮಾ ತ್ರ 








88 (ನಿ೧೨-೭) ಪ್ರಚೆಗಳೆ ನಿರ್ಮಾತೈಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಮಾತೆರ£ ಎಂದೂ ಸೆಹೆ 
ತೆ ಎ Joe = 

ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಈ ಭಾವಗಳನ್ನೇ ಮುುಬೆಂಯೂ ಸಹ 

ಗಾರಿ £ ಖಂ © 

ಪೂರ್ವೇ ಅರೇ ರಜಸೋ ಅಪ್ತ ६ ಗವಾಂ ಜನಿತ್ರ್ಯಕೃತ ಪ್ರ ಕೇತುಂ! 

ವ್ಯ ಪ್ರಥತೇ ವಿತರಂ ವರೀಯೆ ಓಭಾ ಪೃಣಿಂತೀ ಹಿತ್ರೋರುಪಸಾ ॥ 

ಅ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೫) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ २८ 
| "क ७ 


ಕದಲಿ ಹೆನೆ 
~d Cn (~ 


ಐಳಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 
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ಅಥ ಅಷ್ಟ ಮಃ ಖಂಡು 


ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸುಕಿಂ ಶುಕಂ ಶಲ್ಮಲಿಂ ವಿಶ್ವರೂಸಂ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಂ ಸುವೃತೆಂ ಸುಚಕ್ರಂ। 
ಆ ರೋಹ ಸೂರ್ಯೇ ಅಮೃತಸ್ಯ ಲೋಕಂ ಸ್ಫ್ಕೋನಂ ಪತ್ಯೇ ನಹತುಂ ಕೃಣುಷ್ಟ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೫-೨೦) ॥ ಸುಕಾಶನಂ ಶನ್ನಮಲಂ ಸರ್ನರೂಸಮಪಿ ನೋಪ 
ಮಾರೇ ಸ್ಕಾತ್ಸುಕಿಂಶುಕಮಿವ ಶಲ್ಮಲಿ ಮಿತಿ ಕಿಂಶುಂಕಂ ಕ್ರಂಶತೇಃ ಪ್ರಕಾಶಯೆತಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಶಲ್ಮಲಿಃ ಸುಶರೋ ಭವತಿ २४२००८०, ८.९८ ಸೂರ್ಯೀ ಅಮೃತಸ್ಯ 
ಲೋಕಮುದೆಕಸ್ಮ ಸುಖಂ ಸತ್ಯೇ ವಹತುಂ ಕುರುಷ್ವ ಸನಿಕಾ ಸೂರ್ಯೋ 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ಸೋಮಾಯ. ರಾಜ್ಞೀ ಪ್ರುಜಾಸತೆಯೇ ನೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವೃಸಾಕ- 
ಪಾಯೀ ವೃಸಾಕಸೇಃ ಪತ್ನೇಸೈವಾಭಿಸೃಷ್ಟಕಾಲತಮೂ ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ४538 ॥೮6॥ 


ಸುಕಿಂಶುಕಂ ಶೆಲ್ಕಲಿಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಹಿರೆಣ್ಯವರ್ಣಂ ಸುವೃತೆಂ 
ಸುಚಕ್ರವ್‌" | ಆರೋಹ ಸೂರ್ಯೇ ಅಮೃತಸ್ಯ ಲೋಕಂ 2.६ ९8० 
ಪತ್ಯ್ತೇ ವಹೆತುಂ ಕೃಣುಷ್ಟ ॥ 
(ಖು. ಸೆಂ. ೮-೨೩-೬೩) 
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. ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ್ಸೆಮಹರ್ಷಿ ವಿರೆಚಿತೆಂ , [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 
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ಸೂರ್ಯಾಕ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಳ ಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯಪತ್ನಿಯೇ ನೀನು ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕಳೂ, ಕಲ್ಮಷ 
ರೆಹಿತಳ್ಳೂ, ಸರ್ವರೂಪಳೂ, ಶೋಭನರಶ್ಮಿಗಳಿಂದೆ ಆವೃತೆಳ್ಳೂ ಉಜ್ವಲ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳ್ಳೊ, ನೀರಿಗೆ ಆಶ್ರಯೆಳೂ ಆಗಿ 
ಸೂರ್ಯೆಮಂಡಲವನ್ನು ಏರಿ ಮಂಡಲಾಧಿಸ್ಕಾ ತೃದೀವನಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಾರೋಹೆಣಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


ಸುಕಾಸನಂ ಶನ್ನಮಲಂ ಸರ್ವರೂಪಂ | ಅಪಿವನೋಸಮೂರ್ಥೇ 
ಸ್ವಾತ್ಸುಕಿಂಶುಕಮಿವ ೭ಲ್ಮಲಿಮಿತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಲಾಶಪುಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಿಂಶುಕಸದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದು ಕೆಂಪು ಹೊವಾದುದರಿಂದ 
ಸಾಮ್ಯಸಂಗತವಾಗುತ್ತಡೆಂದು ಉಸಮಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕಿ. ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಶಾಲ್ಮಲಿವೃಕ್ಟದೆಂತೆ ಇರುವುಜೆಂದರ್ಥ- 
ಶಲ್ಮಿಲಿಯೆಂಬಲ್ಲ ಆರ್ಷವಾಗಿ ठ), ಬಂದಿದೆ. 


ಕಿಂಶುಕಂ ಕ್ರಂಶತೇಃ | ಪ್ರುಕಾಶಯತಿಕರ್ಮಣಃ | ४९) 8 ಸುಶರೋ 
ಭವತಿ | ಶರವಾನ್ಸಾ ॥ 
ಬಗಮಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಕಿಂಶುಕಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕ. ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಂಶಥಾತುವು ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಉಕಣಾಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಂಶಾದೇಶ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ « ಕೆಂಚಿಚ್ಚುಕ ಇನ” ಸ್ವಲ್ಪಗಿಣಿಯಂತಿರುವುದು 
ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂವ ಕೆಂಶುಕ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗಿಣಿಯೆ ಕೊಕ್ಕಿನಂತಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮರೆ. (ಮುತ್ತಗ್ಗ): 
ಶ್ವೃ-ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ಶಲ್ಮಲಿಪದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅತಿ ಮೈದುವಾದುದರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಆಥವಾ 
ತಾಮು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಮರವನ್ನು ಐರುವವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಡೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆರೋಹ ಸೂರ್ಯೀ ಅಮೃತಸ್ಯ ಲೋಕಮ್‌ | ಉಬದಕಸ್ಯ ಸುಖಂ 
೩ತ್ತೇ ನಹತುು ಕಂರುಷ್ವ | "ಸವಿತಾ ಸೂರ್ಯೂಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛೆ- 
ತೋಮಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ಪ್ರುಜಾಪತಯೇವಾ' ಇತಿಚ 


ಮಂತ.ಬಾಗ ಮಾಖಾನವನು 2202 + 2 2 AVNET RE =-=) (~ (१ => 64 = > „2.4 wd. 1. कृ क्‌ 
hana a 2, ka “५ ವನ್ನ च ७ ^ ಊಬ್‌ ४० «++ € = ७५७८४ WVUONN VI PsA 


६, 
ನಿಂದಲೇ ಚಂದೈನ ಬೆಳಕು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸೊರ್ಯೆನು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆಥೆವಾ 
ಮಧ್ಯೆಸ್ಥಾನವಾದೆ ಪ್ರಜಾಪತಕಿಗೆ ಉಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ವೃಷಾಕಪಾಯಿ ವೃಸಾಕಪೇಃ ಪತ್ಲ್ಯೇಸೈವಾಭಿಸೃಷ್ಟ ಕಾಲತಮಾ | 
ತಸ್ಕಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೮ | 
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ಷಾಕಪಾಯೀೀ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇವಳೂ ಆದಿತ್ಯನ ನತ್ನೀ. ಆಥೆವಾ ಅವನ ಸಂಪತ್ತು. 
ತ್ವೈದೆಶ್ಲಿ ಬೀಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಐಕಾರಾದೇಶೆ. ಆಯಾದಡೇಶ. ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರೆ ಮೂಲಕ ಜಗತಿ, ಗೆ 
ಸಡೈಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ವೈಷಾಕಪಾಯೀಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಎಂಟಿನೆಯೆ ಖಂ ಡೆವು ಸಮಾ ಪ್ಲವು- 


= न्क 


ಅಥ ನಿವಮಃ ಖಂಡು 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ವೃಸಾಕಪಾಯಿ ರೇವತಿ ಸುಪುತ್ರ ಆದು ಸುಸ್ಸುಷೇ | ಘಸತ್ತ ಇಂದ್ರ ९०६ 
ಪ್ರಿಯಂ ಕಾಚಿತ್ಯರಂ ಹನಿರ್ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೧೩) ॥ 
ನೈಸಾಕನಾಖಯಿ ರೇವತಿ ಸುಪುತ್ರೇ ಮಧ್ಯಮೇನ ಸುಸ್ಲುಷೇ ಮಾಧ್ಯನಿಕಯಾ ವಾಚಾ 
ಸ್ನುಸಾ ಸಾಧುಸಾದಿನೀತಿ ವಾ ಸಾಧುಸಾನಿನೀತಿ ವಾ ಸ್ಪಪತ್ಯಂ ತತ್ಸನೋತೀತಿ ವಾ 
ಪ್ರಾಶ್ನಾತು ತೆ ಇಂದ್ರ ಉಕ್ಷಣ ಏತಾನ್ಮಾಧ್ಯನಿಕಾನ್‌ತ್ಸಂ ಸ್ತ್ಯಾಯಾನುಕ್ತಣ ಉಕ್ಷತೇ 
ರ್ವೃದ್ಧಿಕರ್ನುಣ ಉಕ್ತಂತ್ಯುದಕೇನೇತಿ ವಾ ಪ್ರಿಯಂ ८०८०९, ಸುಖಾಚಯಕರಂ 
ಹೆನಿಃ ಸುಖಕರಂ ಹನಿಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತೆರಸ್ತಮೇತದ್‌ ಬ್ರೂಮ ಆದಿತ್ಯಂ 

ಸರಣಾತ್ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ € ॥ 


ಸಿರ ಜ್ಯೂ ¢ 


ವೃಸಾಕಪಾಯಿ ರೇವತಿ ಸುಪುತ್ರ ಆದು ಸುಸ್ಸುಷೇ | ಘೆಸತ್ತ ಇಂದ್ರ 
ಉಕ್ಷಣಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾಚಿತ್ಸರಂ ಹನಿರ್ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೆ ಉತ್ತರಃ ॥ 

(ಯ. ಸಂ: ೮-೪-೩) 
ವೃಷ:ಕಪಾಯಿ ಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಪೆ ವೃಷಾಕಪಾಯಿ ದೇವತೆಯೇ ನೀನು 
ಧೆನವಂತಳ್ಳೊ, ಮಧ್ಯೆಮ ಇಂದ್ರಫಿಂದೆ ಆಥೆವಾ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಸುಪುತ್ರಳೊ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಕ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭನ ಸೊಸೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ ಆಗಿರುವ. ಇಂದ್ರನು ಅಂದರೆ ಆದಿತೈನು ನಿನ್ನ ಹಿಮಕಣರೂಪ ಉದಕವನ್ನು ಶೀಫ್ರೆವಾಗಿ ಕುಡಿಯಲಿ, ಈ 
ಸುಖಕರವಾದ ಉದಕನನ್ನು ಅನ್ನಭಾನದಿಂದ ಸರಿವರ್ತಿಸಿ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಆದಿತ್ಯನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸಕಲ ದೇನಶಾಉತ್ಸರ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
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ವೃಸಾಕಪಾಯಿ ರೇವತಿ! ಸುಪುತ್ರೇ ಮಧ್ಯಮೇನ, ಸುಸ್ತುಷೇ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕಯಾ ವಾಚಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಮನು ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾದ ವಾಕ್ಕು 
ಸೊಸೆಯಾಗುತ್ತಾಳ. 


ಸ್ಸುಷಾ ಸಾಧು ಸಾದಿವೀತಿ ನಾ। ಸಾಧು ಸಾನಿನೀತಿ ನಾ| ಸು ಅಸ ತ್ಯಂ 


ತತ್ಸ ನೋತೀತಿ ವಾ ॥ 


ನಿಗಮಪ್ರಸೆಕ್ಷವಾದ ಸ್ನುಷಾಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಶುರನ (ಮಾವ) ಸಂತಾನಲಕಣದಲ್ಲಿ ಆಂಗೆಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವವಳು. ಅಥವಾ ಸಾಧುಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವಳು. ಆಥನಾ => = ಆಪತ್ಯವನ್ನು (ಮಕ್ಕಳು) 
ಹೆಡೆಯುವವಳು ಸ್ಲುಷೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ ನೃಷೋದೆರಾದಿಗಣಪಕಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಆಭಿಮತರೂಸೆಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಶ್ನಾತು ॐ ಇಂದ್ರ ಉಕ್ತಣ ಏತಾನ್ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕಾ ನ್‌ತೃಂಸ್ತ್ರ್ಯಾಯಾನ್‌ || 
ಉಕ್ಷಣ ಉಚ್ಛತೇರ್ವ್ಯದ್ದಿಕರ್ನ್ಹುಣಃ | ಉಕ್ತಂತ್ಯುದಕೇನೇತಿ ವಾ! 


ನು ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾದ ನಿನ್ನ ಹಿಮಕಣಸೆಂಘಫಾತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡೆಲಿ.  " ಆವಶ್ಯಾಯಸ್ತು ನೀಹಾರೆಕ ` ಆಮರ. 
ಸ ಯ ಆಂದರೆ ಸೆಂಫೌತ. ಉಕ್ತಣ ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. नय, $ ಉಚ್ಛೆಧಾತುವಿನಿಂದೆ 
ಇದು ವಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹಿಮಸಂತತಿ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಹಿಮಕಣಗಳೇ ಆಧಿಕವಾದರೆ ಆಭಿವೃದ್ಧವಾಗು 
ತ್ರವೆ. ಅಥವಾ ಸೇಚನಾರ್ಥಕ ಉಕ್ಪಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಟನ್ನವಾದುದೆರಿಂದೆ ಇವು ನೀರಿನಿಂದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 


ಪ್ರಿಯಂ ಕುರುಷ್ವ ಸುಖಾಚಯಕರಂ ಹನಿ ಸುಖಕರಂ ಹವಿಃ | 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರಸ್ವ್ತಮೇತದ್ಪೂ ; 59 ಆದಿತ್ಸವ್‌ | 


ಕಾಚಿತ್ಸರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸುಖಾಚೆಯೆಕರಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಕ = ಸುಖ, ಆದರ ಚಿಕ್‌ -ಸಂಘ. ಸುಖ ಪರಂಪರೆ 
ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದೆರ್ಗೆ. ಹವಿಃ ಉದಕನಾವ:-ದಲ್ಲಿ (ङ ೧-೧೨5-೬೫) ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೆನೆಂದರಿ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೇ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರೆರ ಮತ. 


ಸರಣ್ಯೂಕ ಸರಣಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾ ಏಸಾ ಭವತಿ ॥ ೯ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಸರಣ್ಯ್ಕೂಪದೆದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಷಾಜೀವಿಯೇ ಸೋರ್ಯೆವಿಂದೆ ಪ್ರಸೊತಳಾಗಿ ಸರಣ 
ಕ್ರೈಯಾವಿಶಿಷ್ಟಳಾದುದರಿಂದ एध ಎಂದಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸೃ-ಗತೌ ಧಾತು. ಫೆಪ್ರತ್ಯಯ, 11988, ಸರೆ ಎಂದಾ ಗುತ್ತದೆ 
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> 2: 2 ~ र > + = =¬) ವಾ 
ಸರೀಣ (ಸರಣೇನ) ನಯತಿ ಇತಿ ರಣ್ಯೂಃ- ಸರ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಸಣಾರ್ಥೆಕ ನೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಊಕ್‌ 
25) 34243. ಯೆಣಾದೇಶ- ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಸರಣ್ಯೂ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದ ಹನ್ಲಿರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಪಾಗೂಹನ್ನಮೃತಾಂ ಮರ್ತೇಭ್ಯಃ ಕೃತ್ವೀ ಸವರ್ಣಾಮದದುರ್ನಿವಸ್ವತೇ । 
ಉತಾತ್ರಿನಾವಭರದ್ಯತ್ತದಾಸೀದಜಹಾದು ದ್ವಾ ಮಿಥುನಾ ಸರಣ್ಯೂಃ: (ಯ. ಸಂ. 
೧೦-೧೭-೨) | ಅಸ್ಯಗೂಹನ್ನಮೃತಾಂ ಮರ್ತೇಭ್ಯ ಕೃತ್ತೀ ಸವರ್ಣಾಮದದುರ್ನಿವ 
ಸ್ಪತೇತಸ್ಯತ್ರಿನಾನಭರದ್ಯ ತ್ತದಾಸೀದಜಹಾದ್‌ ದ್ಲೌಮಿಥುನೌ ಸರಣ್ಯೂರ್ಮಧ್ಯಮಂ ಚ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾಂ ಚ ವಾಚೆನಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾ ಯಮಂ ಚ ಯಮೀ ಚೆ ಚೇತ್ಯೈತಿಹಾಸಿಕಾ 
ಲ € Oommen ded Ne © क~ 0 | ॥ ह] च ०, = (© क चक भी An ತಾ ರ್‌ RE NC 
^ 2) ५५०५००८९ «ऊ © = ५ ಅಲ್ವಿ ೨ ಇಲಲ ध >, ड ಆದಿತ್ಕಾದ್ಯನಃ ~ ००००७ < 
ಜನಯಾಂಚೆಕಾರ ಸಾ ಸವರ್ಣಾಮನ್ಯಾಂ ಪುತಿನಿಧಾಯಾಶ್ವಂ ರೊಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದು 
ದ್ರಾನ ಸ ನಿವಸ್ತಾನಾದಿತ್ಯ ಆಶ್ವ್ತಮೇವ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಮನುಸೃತ್ಯ ಸಂಬಭೂವ 
ತತೋತತ್ತಿನೌ ಜಜ್ಞಾತೇ ಸನರ್ಣಾಯೋೊಂ ಮನುಸ್ತದಭಿವಾದಿಸ್ಯೇಷರ್ಗ್ಯವತಿ ॥ ^© ॥ 
ಅಪಾಗೂಹನ್ನ ಮೃತಾಂ ಮತ್ಯೈ೯ಭ್ಯಃ ಕೃತ್ವೀೀ ಸವರ್ನಾಮುದದುರ್ನಿೀವ 
ಸ್ನೆತೇ | ಉತಾತ್ಲಿನಾನಭರದೃತ್ತದಾಸೀದಜಹಾದು ದ್ಲಾ ಮಿಥುನಾ 
ಸರಣ್ಕೂಃ | | 
(ಯ. ಸಂ: ೭-೬-೨೩) 
ಸೆರಣ್ಯೂ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಉದಾಹೆಂಸುತ್ತಾರೆ. ರಶ್ಮಿಗಳು ಮರಣರಹಿತಳಾದ ಉಷಸ್ಸನ್ನು ಮನುಷ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು. ಸಮಾನ ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ ಸರಣ್ಯುವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವಳು 
ಆಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆ ಸರಣ್ಯುದೇವತೆಯು ಮಧ್ಯಮದೇವ 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯೆಮಾವಾಗ್ರೂಪ ಮಿಥುನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು, 
40 
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ರ್ಮ ನ್ದ ನ್ನೂ ನಾ "क का का ಥಾ ಮ್ಲ ರ್‌ क, =-= कम ಸ್ಯಾನ್ನ ಈ 


ಅಪ್ಯಗೂಹೆನ್ನಮೃತಾಂ ಮರ್ತ್ಕೇಭ್ಯಃ | ಕೃತ್ತೀ ಸವರ್ಣಾನುದದುರ್ನಿ 
ವಸ್ವತೇ | ಅಪ್ಯತ್ತಿನಾವಭರದ್ಯತ್ತದಾಸೀದಜಹಾದ್ದೌ ಮಿಥುನೌ 
ಸರಣ್ಯೂರ್ಮಧ್ಯಮುಂಂ ಚ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾಂ ಚ ವಾಚಮಿತಿ 
ನೈರುಕ್ತಾಃ ॥ 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರೆ ಮತದಂತೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ಈ ಸೆರೆಣ್ಕೂಡೀವಿಯು ಆವಿಭಾಗದಿಂದ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳೋ ಆಗ ಆದಿತ್ಯೋದೆಯವಾದ ಮೇಲೆ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಆದು ಮಧ್ಯೆಮಾಗ್ನಿಯೆ 
ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಕ್ಸಾಲವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ತ್ಕಾಗವೆಂದು ತಾತ್ರೆರ್ಯೆ- 


ಯಮಂ ಯೆಮೀಂ ಚೇತ್ಯೈತಿಹಾಸಿಕಾಃ || 


ಇತಿಹಾಸೆಕುಶಲರು ಮಿಥುನಪದಕ್ಕೆ ಯೆಮಯಮೀಯರ ಮಿಥುನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತ್ರೈಷ್ಟೃಸಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗಳಾದ 
ಸೆರೆಣ್ಯ್ಕೂ ಎಂಬವಳು ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೆಡೆದುದನ್ನು ಮೋಡಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೋಸ್ಕರ ಆವಳನ್ನು ಉತ್ತೆರಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಜಡೆಗಿಸಿಟ್ಟರು. ಆವಳಂತಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಛಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಮಯಮಿ್‌ 
ಯುಗಲದ ಜನನವಾದೂಡನೆ ಅವಳೂ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ-ತ್ವಾಷ್ಟಿ೨ೀ ಸರಣ್ಯೂರ್ನಿವಸ್ವತ ಆದಿತ್ಯಾದ್ಯಮೌ 
ಮಿಥುನ್‌ ಜನಯೂಂಚೆಕಾಶ ಸಾ ಸವರ್ಣಾಮನ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿನಿಧಾ- 
ಯಾಶ್ವಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದುದ್ರಾವ, ಸನಿವಸ್ವಾನಾದಿತ್ಯ ಆಶ್ವಮೇನ 
ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಮನುಸೃತ್ಯ ಸಂಬಭೂವ, ತತೋತ್ತಿನೌ 
ಜಜ್ಞಾತೇ | ಸವರ್ನಾಯಾಂ ಮನುಃ ॥ 


ಇತಿಹಾಸ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ವಕರ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸರೆಣ್ಯೂ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಸೂರೈನಿಂದ 
ಯಮ ಯಮೀಯೆಂಬ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಸಳನ್ನು ಸಡೆದಳು. ಇವಳಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿಡಿ. ಇವಳು 
ಸೊರ್ಕನ ಅತಿ ತೇಜಸ್ಥಿನ ರೊಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಹಿಸಲಾರಜಿ ಸತಿಯ ಸೇನೆಗೆ ತೆನ್ನ ಸಮಾನ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ತೆಂಡೆಯೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ತೆಂದೆಯು ಪುನಃ ಪತಿಗೃಹೆಕ್ಸೇ ಹೋಗೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗದೆ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯೆ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಉತ್ತೆರೆಕುರುದೇಶಕ್ಸೆ ತೆಪಸ್ಸೆನ್ನಾಚರಿಸೆಲು ಓಡಿಹೋದಳು. ಆದಿತೈನೂ 
ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಆದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತೆನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದ ಬಡೆಬಾರೂಸ 
ದಿಂದಿರುವ ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಾನೂ ಆಶ್ವರೂಸವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಮೈಥುನಧೆರ್ಮದಿಂದ ಹೊಂದಿದನು. ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆದೆ 
ಆವಳು ಅವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಮೂಗಿನಿಂದಲೇ ಧಾರೆಣೆಮಾಡಿದಳು. ಆದರಿಂದ ನಾಸತೈರಾದ ಅಶ್ರಿನೀಕುಮಾರರು ಬನಿಸಿದೆರು- 
ಸವರ್ಣಾ ಎಂಬವಳಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ತ ತೆಸಾವರ್ಣಿ ಮನುವು ಜನಿಸಿದನು 
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ನ್ನ. 


ತದಭಿನಾದಿನ್ಯೇಷರ್ಗ್ಗವತಿ ॥ 00 ॥ 








ತ್ರೈಷ್ಟೃ ಮಗಳಾದ ಸೆರಣ್ಯೂ ಎಂಬವಳು ಆದಿತೈನನ್ನು ವರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅದೆರ್ಶನ ಹೊಂದಿದಳು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಂಬೆ ಹೇಳುವ ಖುಜ್ಮಂತ್ರೆವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುತ್ತೆೆ. 


ಅಪಾಗೂಹನ್ನಮೃತಾಂ ಮತೆಣ್ಯೀಭ್ಯಃ ಕೃತ್ತೀ ಸವರ್ಣಾಮದದುರ್ವಿವಸ್ತತೇ | 
ಉತಾತ್ಸಿನಾವಭರದ್ಯತ್ತದಾಸೀದಜಹಾದು ए, ಮಿಥಧುನಾ ಸರಣ್ಕೂಃ ॥ 9 ॥ 


ಮರಣರಹಿತಳಾದೆ ಸರಣ್ಯೂವನ್ನು ಮಾನವೆರಿಂದ ಮರೆಸಿ ५८९ ರೂಪದ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರೀಯೆನ್ನು ಮಾಡಿ 


ವಿವಸ್ವೆಂತನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟರು. ಮೆತ್ತು ಯಾವಾಗ ಅಶ್ವರೂಪದ ರೇತಕಪತನವಾಯಿತೋ ಆಗ ಅಶ್ತಿನೀಡೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆ ಸಪ್ರೀಯು ಪಡೆದಳು: ಸರಣ್ಯೂವು ಯೆಮ ಮತ್ತು ಯಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದಳೆ- 


ಯಾಸ್ಕರು ಸರೆಣ್ಯೂ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸರಣ್ಯೂ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಕಿ, 


ಸರಣ್ಯೂಃ | ಸರಣ್ಯೂಃ ಸರಣಾತ್‌ | ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ | ಅಪಾಗೂಹನ್ನಮ್ಮತಾಂ ಮತ್ರ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕೃತ್ವೀ 
ಸವರ್ಣಾಮದದುರ್ನಿವಸ್ವತೇ ! ಉತಾಶ್ವಿನಾನಭೆರದೈತ್ತ ದಾಸೀದಜಹಾದು ದ್ವಾ ಮಿಥುನಾ ಸರಣ್ಯೂಃ॥! 
(ಖಯ. 2० ೧೦-೧೭-೨) 1 ಅಪ್ಯೆಗೊಹನ್ನಮೃತಾಂ ಮತೆ್ಯೀಭ್ಯಃ च, 2,९ ಸೆವರ್ಣಾಮದೆದುರ್ವಿವ 
(17. ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾಂ 
ಚ ವಾಚೆಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಯಮೆಂ ಚಿ ಯೆಮಾಂ ಚೈತ್ಯೈ ಶಿಹಾಸಿಕಾಃ li 


ತತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ- ತ್ಯಾ ಪ್ರೀ ಸರಣ್ಯೂರ್ನಿವಸ್ವ್ಯತ ಆದಿತ್ಯಾದ್ಯೈನೌೌ ಮಿಥುನೌ ಜನೆಯಾಂಚಕಾರ। 
ಸಾ ಸವರ್ಣಾಮನ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿನಿಧಾಯಾಶ್ವಂ ರೂಪಂ ಕೈತ್ವಾ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ! ಸೆ ವಿವಸ್ಥಾನಾದಿತ್ಯ 
ಅಶ್ಚಮೇವ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಮನುಸೈತ್ಯ ಸಂಬಭೂನ | ತೆತೋಶ್ವಿನೌ ಜಜ್ಞಾಕತೇ ಸವರ್ಣಾಯೊಾಂ 
ಮನುಃ | 
(8. ೧೨-೧೦) 


ಚಲಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ 2 ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸರಣ್ಯೂಶೆಬ್ಬವು ನಿಷಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕ ಸರಿಯುವವಳು, ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವವಳು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದದ ಅವಯವಾರ್ಥವು., ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಅಪಾಗೂಹೆನ್ನೆಂಬ ಖುಕ್ಸಿನೆ ನಿರ್ವಚನವು 
ಈ ರೀತಿ ಇದೆ--ಮರಣವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಆ ಸರಣ್ಯೂದೀವಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ 
ಡೀವೆಕೆಗಳೆ ಮರೆಮಾಡಿ ಅವಿಸಿಟ್ಟರು ಮತ್ತು ಅದೇ ರೊಪ ಮೆತ್ತು ಅಕಾರವುಳ್ಳ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಿತ್ಯನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸೆರಣ್ಯೂಜೀವಿಯೆ ಅದೃೈಶ್ಯವಾದಾಗ (ಅಶ್ವರೊಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ 
ಅಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಅದಿತ್ಯನೆ (ವಿವಸ್ವೆಂತನ) ಸಂಭೋಗದ ಫಲವಾಗಿ) ಆಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳು ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ತಾನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವಳೀಮಕ್ಸಳಾದ ಯಮಯನಮಿಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಧುನೌ ಎಂಬ ४६) च ಎರಡು ವಿಧೆ ಆರ್ಥ 


ಲಿ 
म 
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ಮಾಡಿದಾರೆ. ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥನಾದ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಕ ವಾದ ವಾಗ್ಲೇವತೆ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ 
ಮತವು. ಯಮ ಮತ್ತು ಯಮಾ ಎಂದು ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಮತವು: 





ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವಿರುವುದುತ್ರಷ್ಟೈ ಪುತ್ರಿಯಾದೆ ಸೆರೆಣ್ಯೂದೇವಿಯು ಆದಿತ್ಯನಿಂದೆ (ವಿವಸ್ವೆಂತ 
ನಿಂದ) ಯಮಯವಮಿಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಆವಳೀ ಮಳ್ಳಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅನಂತರ ಆವಳು ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನ ಸಮೀಪದೆಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಅಶ್ವರೂಪದಿಂದ ಓಡಿಹೋದೆಳು. 
(ಈ ಸವರ್ಣರೂಪಿಯಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಛಾಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿಪಿಂದೆ ಕರಿಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ಪ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಂದೆ ಮನುವು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆನಂತರೆ ಆದಿತ್ಕನು ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸರಣ್ಯೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದೆ) ಅನಂತರ ತಾನೂ ಆಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಅಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸೆರಣ್ಯುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅವಳ 
ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. ಆಗ ಇವರಿಬ್ಬರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸೆಮಾಗಮದೆ ಫಲವಾಗಿ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ९८०३, ठ्‌, 0०८५५ 
ಮತ್ತು ಸವರ್ಣರೂಪದ 2,९०३०९ ಮೆನುವು ಹುಟ್ಟದನು ಎಂದು ವಿರುಕ್ರವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಸ್ಪಮುಸಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತ್ವಷ್ಟಾ ದುಹಿತ್ರೇ ವಹತುಂ ಕೃಣೋತೀತೀದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸಮೇತಿ | 
ಯಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪರ್ಯುಹ್ಯಮಾನಾ ಮಹೋ ಜಾಯಾ ವಿವಸ್ನ್ತತೋ ನನಾಶ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೭-೧) ॥ ತ್ವಷ್ಟಾ ದುಹಿತುರ್ವಹನಂ ಕರೋತೀತೀದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ 
ಸಮೇತೀನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಭಿಸಮಾಗಚ್ಛೆಂತಿ ಯಮಸ್ಮ ಮಾತಾ 

ರ್ಕುಹಮಾನಾ ಮಹತೋ ಜಾಯೂ ವಿನಸ್ನತೋ ನನಾಶ ರಾತಿರಾದಿತಸಾದಿತ್ಲೋ 
८२0३०९8 ०2 & ९६०००३९ ॥ 00 ॥ 
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ङ, डे); ದುಹಿತ್ರೇ ನಹತುಂ ಕೃಣೋತೀತೀದೆಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ 
ಸೀತಿ | ಯಮಸ್ಸ ಮಾತಾ २७०२००८८, ಮಾನಾ ಮಹೋ 
४2044५2 ವಿವಸ್ಪತೋ ನನಾಶ ॥ 





(ಯೆ: ಸೆಂ. ೮-೬-೧೩) 


अ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹೆಮಾಡುವನೆಂದು ಭೂತಜಾತವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿತು. ಮಗಳೂ ಆದಿತ್ಯನೊಡನೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಯಮ ಯಮಿಯರನ್ನು ಹಡೆದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಅನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಅಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆದರ್ಶೆನವಾದಳು. 


ड, ढे, ದುಹಿತುರ್ವಹನಂ ಕರೋತೀದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸೇಮೇ- 
ತೀಮಾನಿ ಚೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಳಿ ಸಮಗಚ್ಛೈಂತಿ | 
ಯಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಹೆರ್ಯಹೃಮಾನಾ ಜಾಯಾ ವಿವಸ್ತತೋ 
ಒವಾಶ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿವಾಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೊ ಸೇರುವುದು ಸ್ರಾಭಾವಿಕ. ಮಜಿತಃ ವಿಂಬಲ್ಲಿ ಆರ್ಷವಾಗಿ 
ವರ್ಣಲೋಪ ಬಂದಿಡೆ. ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಯಮನ ತಾಯಿಯು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎಂದು 2१८८. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತದಂತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮಧ್ಯೆ ಮನಾದ ತ್ರೈಷ್ಟೃದೇವನು ಉಷಸ್ಲಿನ ಫುತ್ರಿಯಾದ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಪಂಚವು ಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೆಂದು ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದೆಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗುತ್ತಜಿ. 
ಆಗೆ ಮಧ್ಯಮನ ತಾಯಿಯಾದ ರಾತ್ರಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಿಂದ ಆದೃಶ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, 


ತ್ರಸ್ಟಾ ದುಹಿತ್ರೇ ನೆಹತುಂ ಕೃಣೋತೀತೀದೆಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸಮೇೋತಿ | 
ಯಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪರ್ಯುಹ್ಯ ಮಾನಾ ಮುಹೋ ಜಾಯಾ ॐ ವಸ್ಸತೋ 
ನನಾಶ॥ 0 ॥ 


नी ಪ್ಟೃನಾಮಕನಾದೆ ದೇವನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರಣ್ಯೂನಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ನರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಸೆಮಾಜಚಾರ 
ವನ್ನೆ ಕೇಳಿ ಸೆಕಲ ಭೂತಜಾತವೂ ಒಂದುಗೂಡಿದು. ಆದಕ್ಕಿ ವಿವಾಹೆಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಬೇಕಾದವಳ್ಳೊ, ಯಮನಿಗೆ 
ಮಾತೆಯೊ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿವಸ್ತೆಂತನ ಭಾರ್ಕೇಯೊ ಆದ ಸೆರಣ್ಯುವು ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 
ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರಿ- 


630 
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a कः ये, भो, ಸ್ಮ ಸ च क च । प दोक ನ पो क ಅ 
= 


ತ್ವಷ್ಟಾ ದುಹಿತ್ರೇ उत ॐ ह, २३.०९३ ९२३० ವಿಶ್ವಂ ಭುವನೆಂ 2 539९३ | 
ಯೆಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪರ್ಯುಹ್ಯಮಾನಾ ಮಹೋ ಜಾಯಾ २०३, ३९ ನನಾಶ !! 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೭-೧) 








ತ್ವಷ್ಟಾ ದುಹಿತುರ್ವಹನಂ ಕೆಕೋತೀದೆಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸಮೇತೀಮಾನಿ ಚೆ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನೃಭಿಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ಯೆಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪೆರ್ಯುಹ್ಯಮಾನಾ ಮಹತೋ ಜಾಯಾ 
ವಿವಸ್ವತೋ ನೆನಾಶ ! ರಾತ್ರಿರಾದಿತೈಸ್ಕಾದಿತ್ಯೋಡೆಯೆಆನ್ರೈರ್ಭೀಯತೇ ॥ 


(ಪಿ: ೧೨-೧೧) 
ಫ್ರ ಯುಕೆ KS ES 2 ತ = ವೆ <) 3. = 3 ಷೌ ಮು (. क्कु | xd अ नै £ ರ್ದಖವಿವರಣೆ “| ह, जन्य ವ 
97) ०.०८ ತ್ರ ಷ್ಟ್ಯೃಪಕ್ಷುದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆಿದಿತ್ಯಪುಕ್ತೃದಲ್ಲ ವಿಂದು ಎರಡಾ > ठ ಆರ್ಗ್‌ ०००३८. ००५८ ९९८५८ 
ಶ್ರಷ್ಟೃಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲಿ ತ್ವಷ್ಟವೆಂದರೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ 
ತ್ರಷ್ಟೃ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸೆರೆಣ್ಯೂದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಸ್ತಂತನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಜಾತಗಳೂ (ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಸಹಲ 
ವಿವಾಹೆವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಎಂದರೆ ವಿವಾಹೆಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬಂಧೆ 

ಬಾಂಧೆವರೂ, ಇತರರೂ, ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರುವುದು ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿಡೆ. ಆಗ ಎಂದರೆ ವಿವಾಹೆವಾದನಂತರೆ 
ಯೆಮನ ಕಾಯಿಯೂ ಮಹೆಪೀಯೆನಾದ ವಿವಸ್ತ್ರಂತನೆ ಭಾರ್ಯೆಯೊ ಆದ ಸೆರಣ್ಯೂದೇವಿಯು ಎಲಿಯೋ ಆದೃಶ್ಯಳಾದಳು 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಓರ್ವ ದೇವತಾಸ್ರೀಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾನು ಅಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ನೈರುಕ್ತಪಕ್ತ್ಷ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯಪಕ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಖುಕ್ತಿಗೆ ಆದಿತ್ಯನ 
ಪರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ- 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಮಧ್ಯಮಃ ತೆನೋಭಾಗಸ್ಯ ಉಷಸೆಃ ದುಹಿತ್ರೇ ದುಹಿತುಃ ದೊರೇ ಹಿತಾಯಾಃ ಪ್ರಕಾಶ 
ರೂಪಾಯಾಃ ವಹತುಂ ವಹನೆಂ ವಿವಸ್ವತಃ ಕೆರೋತಿ | ಇದೆಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸಮೇತಿ ! 
ಪ್ರಭಾತನಿತಿ ಮತ್ತಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವಾಸು ಸ್ವಾಸ್ಟಿತಿ ಕೆರ್ಶ್ತವ್ಯತಾಸು ಅಭಿಸೆಮಾಗಚ್ಛೈಂತಿ 
ಯೆಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪರ್ಯಹ್ಯಮಾನಾ-ಯಮಸ್ಯ ಮಧ್ಯೆಮೆಸ್ಥ ಮಾತಾ ದೇವೆಧರ್ಮೇಣ ಅಥವಾ 
ದ್ಯೈಸ್ಥಾನಸ್ಯೆ ಯೈೈವ ಜಾಯಾ ಸಾ ಮಾತೇತಿ | ಜಾಯೆತೇ$ಸ್ಯಾಂ ಪುತ್ರತ್ವೇನ ಪೆತೀ ಜಾಯಾ 
ಭಾರ್ಯಾ | ಮಹತೋ ವಿವಸ್ಥತಃ ಪ್ರಕಾಶೇನೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾರ್ಯೆಮಾಣಾ ನೆನಾಶ ನೆಶ್ಯತಿ! 
ಸೆಂಶ್ಲೇಪೆತೋ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರೋತರ್ಥಂ ನಿರಾಹರಾತ್ರಿರಾದಿತೆಸ್ಯ | ಉಷಾ ಜಾಯಾ ಸಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಕೋ- 

ದೆಯೇ$ನ್ವಧೀಯೆತೇ ಇತಿ ॥ 
(ನಿ: ಭಾಷ್ಯ) 


i shrinath.udupaC@gmail.com 
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ಎಂದಕಿ, ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಷ್ಟಾ ಎಂದಕಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನದೇವತೆ. ಸೂರ್ಯ यदे ಆದಿತ್ಯನು ದುಹಿತ್ರೇ ವಹಶುಂ ಎಂದಕ್ಕಿ, 
ದೊರದೆನ್ಲಿರುವ | ಸೂರ್ಯನು) ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಥವಾ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀರುವುದಕ್ಕೆ; ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉಷಃಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವಾಗ ಇರುವ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದೆಯಿಸುತ್ತಿರುವು 
ದೆನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನೋಡಿ, ಈಗ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಆಗಿಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ತೆಮ್ಮತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು. ಯಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪೇರ್ಯಹ್ಯ ಮಾನಾ ಯಮ ಆಥೆವಾ ಮಧ್ಯೆಮ 
ದೇವತೆಯಾದ ಆದಿತ್ಯನ ತಾಯಿಯಾದ ದ್ಯುಲೋಕವು ( ಆಂತರಿಕ್ಟವು) ಆಥವಾ ಆತ್ಮಾ ವೆ, ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಆಂಶರೂಪದಿಂದ ತೆನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಪತ್ನಿಗೆ ಜಾಯಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಆಧೆವಾ ९८०३८६९ ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ (ರಾತ್ರೆಯು ಕಳೆದ 
ನಂತರ) ಸೂರ್ಯನು ಆಂಶೆರೊಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದಕೆ ರಾತ್ರಿಯು 
ಆಥಮಾ ಉಷೋದೇವಿಯು ಸೊೋರ್ಯಿನ ಪತ್ಲಿಯೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವಳು- ಜಾಯಾ ವಿವಸ್ವ ಶೋ ನನಾಶ ಎಂದೆಕೆ 
ರಾತ್ರಿ ರಾದಿಶ್ಯಸ್ಯಾದಿತ್ಕೋದೆಯೇ$ನ್ರರ್ಭೀಯತೇ ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರಾತ್ರೆ ಆಥವಾ ಉಷಸ್ಸು ಸೊರ್ಯೋದೆಯಾ 
ನಂತರೆ ನಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದಕಿ ಆದೃೈಶ್ಯವಾಗುವುದು ಎಂದು ಆದಿತ್ಯಪಕ್ಸದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರಚಿತೆ ನಿರುಕ್ತದ ಕುನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆ 


ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಅತುಲ ॐ द, ॐ क 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡುಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸವಿತಾ उपय उ ಕಾಲೋ ಯದಾ ದೌರಸಹತತಮಸ್ಟ್‌ १९2०5८२ - 
ರ್ಭವತಿ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ 09 ॥ 


ಸಬಿತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ತಸ್ಯ ಇಇಲೋ ಯದಾ ದ್ಯೌರಸಪಹತೆತಮಸ್ಸಾ 
#९६७६८ 9, ४5538 ॥ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥ 09 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮವಾದೆ ಸವಿತೃಪದೆದ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. “ಸವಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯೆ ಪ್ರಸವಿತಾ' ಎಂದು ಇದು 
(ನಿ ೧೦-೩೯) ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸವಿತೃ ಆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ದ್ಯುಲೋಕವು 
ಕತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೋ, ಈ ಸವಿತೃವೂ ಕೂಡಾ ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲಿದ ರಶ್ಮಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾಸೋ ಆದು 


न 


ಗಾ ನ್‌ ದ್‌್‌ ಸನ್‌ ५ ಮ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ 


क 51111111 कल Sginail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 





ಸವಿತೈ ಸೆಂಬಂಧಿಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಆಗ ಭೂಮಿಯು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದೆ ಅವೃತವಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೇ ಸವಿತ್ಛವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮುಂದಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಸವಿತೃದೇವತಾ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ಏರಚಿತ ನಿಸುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನಿರಡನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವಾಗಿದೆ, 


೨ಗ್ಟ ತ್ರಂಯೋದಶಃ 0८288 


256 ०3००८033 ಖಂಡವು 


ವಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿಮುಂಚತೇ ಕನಿಃ ಪ್ರಾಸಾನೀದ್ಭದ್ರೇ ದ್ವಿಪದೇ ಚತು- 
८९ | ವಿನಾಕಮಖ್ಯತ್ಸನಿತಾ 33८९५९६9 ಪ್ರಯಾಣಮುಷಸೋ ವ ರಾಜತಿ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೫-೮೧-೨) ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನಿ ಸ್ರತಿಮುಂಚೆತೇ ಮೇಧಾವೀ ಕವಿಃ 
ಕ್ರಾಂತದರ್ಶೆನೋ ಭವತಿ ಕವತೇರ್ವಾ ಪ್ರಸುವತಿ ಭದ್ರೇ ದ್ವಿಸಾದ್ದ ಶೈ ಚತುಸ್ಟಾ- 
ದ್ರ್ಯಶ್ವ ವ್ಯಜಖ್ಯಾಪಯೆನ್ನಾಕಂ ಸನಿತಾ ವರಣೀಯಃ ಪ್ರಯಾಣಮುನೂಷಸೋ 


ನಿರಾಜತ್ಯಧೋರಾಮಃ ಸಾನಿತ್ರ ಇತಿ ಪೆಶುಸಮಾಮ್ಲ್ನೂಯೇ ನಿಜ್ಹಾಯತೇ ಕಸ್ಕಾತ್ಪಾ- 
ಸಾ ಲಾ ಯಾ > % ಪ ಸ್‌ 
ಮೂನ್ಯದಿತ್ಯೆ ಧಸ್ತಾತ್ತದ್ವೇಲಾಯಾಂ ತೆಮೋ ಭವತ್ಯೇತಸ್ಮಾತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾದಧಸ್ವಾದ್ದಾ = 
ಮೊಟಧಸ್ತಾತ್‌ಕೃಷ್ಣು ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಮಾನಾದಿತ್ಯಗ್ಗಿ © ಬಿತ್ತಾ ನ ರಾಮಾಮುಪೇಯದ್ರಾಮಾ 
ರಮನಾಯೋಸಪೇಯತೇ ನ ಧರ್ಮೂಯ ಕೃಷ್ಣ ಜಾತೀಯ್ಕೆತೆಸ್ಮಾತ್ಸಾಮಾನ್ಕಾತ್‌ 
ಕೃಕವಾಕುಃ ಸಾವಿತ್ರ ಇತಿ ಪಶುಸಮಾಮ್ಲೂಯಿೀ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ ಕಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾದಿತಿ 
ಕಾಲಾನುವಾದ ಪರೀತ್ಯ ಕೃಕವಾಕೋಃ ಪೂರ್ವಂ ಶೆಬ್ದಾನುಕೆರಣಂ ವಚೇರುತ್ತೆರಸದೆಂ 
ಭಗೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಪ್ರಾಗುತ್ಪರ್ಸಣಾತ್ತಸ್ಯೆ , ಷಾ ಭವತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ನಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣಿ =, ००००४३९ ಕವಿಃ ಪ್ರಾಸಾವೀದೃದ್ರಂ ದ್ವಿಪದೇ 
ಚತುಸ್ಪದೇ | ನಿನಾಕಮುಖ್ಯತ್ಸೈೆನಿತಾ ವರೇಣ್ಯೋನ್ನುಪ್ರುಯೂ- 
ಣಮುಷಸೋ & ८२४२७ ॥ 
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ಸೆವಿತೃಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದೆಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸವಿತೃಜೇವನು ಸಕಲರೂಪಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶ 


ಪಡಿಸಿದರು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು- ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 


ಫ್ರೇಕೀಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಸರ್ವಶ್ರೇನ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 02.1५० ಪ್ರಸೆರಿಸಿರುವುದೆರಿದ ಇವನು 


© 
ದೈಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ,  ಉಷಸ್ಪಿನ ಉದಯವಾದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಈ ಸವಿತೃದೇವನು ನಮ್ಮ 
ಇಷ್ಸಾರ್ಥವನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ. 


ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನಿ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿಮುಂಚೆತೇ | ಮೇಧಾವೀ ಕವಿಃ 
ಕ್ರಾಂತದರ್ಶನೋ ४238 | ತನತೇ ವಾ। ಸ್ರೆಸುನತಿ ಭೆದ್ರೆಂ 
ದ್ವಿಪಾದ್ಭ ಶೈ ವೃಚಿಖ್ಯಾಪಯೆನಾಕಂ ಸ&ತಾ ಪರಣಿಯಃ 
ಪ್ರಯಾಣವಮನೂಷಸೋ ವರಾಜತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಶಬ್ದ ಮೇಧಾವಿನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೩-೧೫-೧೦) ಸರಿತೆವಾದುದರಿಂದೆ ಮೇಧಾವಿ 
ಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಮಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಾಗ ಮಕಾರನ್ಯೆ ವೆಕಾರ, ರೇಫೆಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. 
ಆತೀಶಾನಾಗತ ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣವಿಸಯಕವಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಟಬಾಗುವ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನೇ ಕ್ರಾಂತೆದರ್ಶಿ. ಆಥೆವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ 
ಕೆವತಿಧಾಕುವಿನಿಂದ ಇದು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸುವತಿ. ಷಮು-ಸಪ್ರಸಷ್ಟೆಶ್ರರ್ಯಯೋಃ ಧಾತು. ಪ್ರಸೆವಪೆಂದಕಿ 
ಅಭ್ಯನುಜ್ಞಾನ. 


ಅಧೋರಾಮಃ ಸವಿಲ ಇತಿ ಸೆಶುಸಮಾಮ್ಲೂಯೇ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ | 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ '(ಗುಣ) ಸಾಮಾನ್ಯಾದ್‌ ಇತಿ | ಅಧಸ್ತಾತ್ರೆದ್ವೇ- 
ಲಾಯಾಂ ತಮೋ ಭವತಿ| ಏತಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಅಧ- 
ಸ್ತಾದಾಮೊಆಧೆಸ್ತಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ! 


८ ವಿನಾಕೆಮೆಖ್ಯತ್‌” ಎಂದು ಮೆಂತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಸೆವಿತೈದೀವನ ಕಾಲೋಪಲಕ್ಸಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪೆಶುಗುಣಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ 
ಆದನ್ನು ಸೆಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಆಥೋರಾಮಃ ಸೆವಿತ್ರ ಎಂದು ಪಶುಸೆಮಾಮ್ನಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವುಳ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೆಂತೆ ಈ ಸೆವಿತೃವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯುಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರೆಸೆರಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಕೆಳೆಗಿನ 
ಭೊಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ವಮ್ಯಾಹಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಗುಣಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅಥೋರಾಮಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಜಿ. 


ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ | ಅಗ್ಲಿಂ ಚಿತ್ತಾ ನ ರಮಾಮುಪೇಯತ್‌| 
ಮೂ ಂಮನಣಾಯೋಸಪಸೇಯತೇ ನ ಧರ್ಮಾಯ ಕೃಷ್ಣ ಜಾ- 
ತೀಯಾ | ಏತೆಸ್ಮಾತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | 


po shrinat}s. tip CwHtail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


ಜಿ 





ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರ್ಲಿ ಆಢಥೋರಾಮಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಳೆಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಅಧಃ ಕೃಷ್ಣೆ: ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಇದು ರಾಮಾ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ಅಗ್ಲಿಚಯೆನವಾದ ಮೇಲೆ ರಾಮಾಗಮನೆ 
ಮಾಡೆಬಾರದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಚನ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಾ ಅಂದೆರಿ ಶೂದ್ರ ಹೆಂಗಸು. ಇವಳು ಕೇವಲ ಸೆಂಭೋಗಸುಖಕ್ಟೋಸ್ಟರೆ 
ದ್ವಿಜನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಸಂಬಂಧೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣೆಜಾತಿಯ ಶೂದ್ರಪ್ರ್ರೀಯೆನ್ನು ರಾಮಾ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ತೀನಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವ ರಾಮಾ ಶಬ್ದವು ಗುಣಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಪಶುವಿಶೇಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಕೃಕವಾಕುಃ ಸಾವಿತ್ರಃ ಇತಿ ಪಶುಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ | 


NE ~~ कु न ೮ ೫ 1 ಲಾನುವಣಾದೆಂ 22 26 | 
ಗಂ «^<, <> ख | =€ €५९ ८०५०८ € ७७ ००९८५६५ | 
ಕೃತವಾಕೋಃ ಪೂರ್ವಂ ಶಬ್ದಾನುಕರಣಮ್‌ | ಪಚೇರುತ್ತರ- 
ಪದವ | 


ಸಾವಿತ್ರಕಾಲನವನ್ನು ಕೃಕವಾಕು ಪ್ರಾಣಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೃಕವಾಕುವೆಂದರೆ ಕೋಳಿ. ಇದು ಸಾವಿತ್ರ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಡೆ. ಬೆಳಗಿದ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕೃಕವಾಕುಪದದೆ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೃಕವೆಂಬುದು ಶಬ್ದಾನುಕರಣ. ಶ್ಲಕವೆಂಬ ಶಬವನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಚೆಧಾತು 
ಉತ್ತರೆಪದ. "ನೃಕೇ ವಚಃ ठ, ` ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃಕ ಉಪಸಪದವಾ ಗಿರುವಾಗ ವಚಧಾತುವಿಗೆ ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ನ್ಥಯ 
ಚಕಾರಕ್ಸೆ ಕಕಾರ. ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. " ಕೃಕವಾಕುಸ್ತಾಮ್ರಚೂಡಃ ಕುಕ್ಕುಟಿಶ್ಚರಣಾಯುಧಕ ಎಂದು ಅಮರೆ. 


3 @ > ಎ ಖಾ न छः ಲಕ ट ~ ~ = ಲಾಲಾ ಸಾ ॥ शमी >) = स 
ಭಗೋ ವ್ಯಾಖ್ಮಾತೆಃ | ತಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಪ್ರಾಗುತ್ಪರ್ಪಣಾತ್‌ | ॐनम म्र 
ಭವತ ॥ ०९ ॥ 


ಭಗಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. "ಭಗೋ ४८३९४ (ವಿ: ೩-೧೬) ಎಂದು ಇದು ಹಿಂದೆಯೆ ವ್ಯಾ ವಾಗಿಜೆ 
ಆಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವ್ಯುತ್ತಶ್ರಿಯಿಂದ 2९६४ = ದೆರೊ ಇಲಿ ಸೂರ್ಯಿನೆಂದೇ ಅರ್ಥೆ. ಸಾವಿತಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಇವನೆ ಕಾಲ 


ವಾದುದೆರಿಂದ ಭಗನಂಬ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಭಗಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಿಶ್ಲಾ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿಮುಂಚತೇ ಕವಿಃ ಪ್ರಾಸಾದೀದೃದ್ರಂ ದ್ವಿಪೆದೇ 
ಚತುಷ್ಟುದೇ | 
ವಿ ನಾಕಮಖ್ಯತ್ಸನಿತಾ ನರೇಣ್ಯೋನು ಪ್ರಯಾಣಮುಷಸೋ ವಿ ರಾಜತಿ ॥ 


ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸವಿತೃವು ಸೆ ವಾದ ರೊಪಗಳನೊ ತನೆಲೇ ಧೆರಿಸಿಕೊಳುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಕಾಲುಳ್ಳ 
ಮಾಕವಾದಿಗಳಿಗೂ, ನಾಲ್ತುಕಾಲುಳ್ಳೆ ಗವಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಯಂತ ಪೊಜ್ಯನಾದ ಸೆನಿಶೃವು 
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shrinath.u dup gmail. com 
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ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಉಸೋಡದೇವಿಯ ಉದೆಯದೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಾನೂ ಪ್ರಪಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹೆವಿರ್ಧಾನೆಪ್ರವರ್ತೆನವೆಂಬ ಸೋಮಾನಯನಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ತರುವಾಗ ವಿಶ್ವಾ ರೊಪಾಣಿ ಎಂಬ 
ಈ ಖುಕ್ಳುನ್ನು ಅನುವಚನೀಯಾ ಖುಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಪ್ರೌತಸೂಕ್ತ್ರದ-ನಿಶ್ವರೊಪಾಣಿ ಪ್ರತಿ 
२०००४३३९ ಕೆನಿರಿತಿ ವ್ಯವಸ್ತಾಯೌಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದ (ಅ. ೪-೯) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು- 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡ 
ಹದಿನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಾತರ್ಜಿತಂ ಭೆಗಮುಗ್ರಂ ಹುಮೇವ ವಯೆಂ ಪುತ್ರಮದಿತೇರ್ಯೋ 
ವಿಧರ್ತಾ | ಆಧೃಶ್ಲಿದ್ಯಂ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತರತ್ಸಿದ್ರಾಜಾ ಚಜದ್ಯ ಭಗಂ ಭಸ್ತೀತ್ಯಾಹ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೪೧-೨) ॥ ಪ್ರಾತರ್ಜಿತಂ ಭಗಮುಗ್ರಂ ಹೈಯೇಮ ನಯೆಂ ಪುತ್ರ- 
ಮದಿತೇರ್ಯೀೋ ವನಿಧಾರಯಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧ್ರತ್ರಿದ್ಯಂ  ಮನ್ಯಮಾನ ಆಢ್ಯಾಲು- 
ರಿದ್ರಸ್ತುರಪ್ಪಿತ್ತುರ ಇತಿ ಯಮನಾಮ ತರತೇರ್ನಾ ತ್ವರತೇರ್ವಾ ड, 203. 
ತೂರ್ಣಗತಿರ್ಯೆಮೋ ರಾಜಾ ९३८३० ४710 ಭಸಕ್ಲೀತ್ಯಾಹಾಂಧೋ ಭಗ ಇತ್ಯಾಹುರ- 
ನುತ್ಪೃಷ್ಟೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಪ್ರಾತಿತ್ರಮಸ್ಕಾಸ್ತೀಕೀ ನಿರ್ಜಘಾನೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
ಜನಂ ಭಗೋ ಗಚ್ಛತೀತಿ ವಾಜನಂ ಗಚ್ಛತ್ಯಾದಿತ್ಯ ಉದಯೇನ ಸೂರ್ಯಃ 
ಸರ್ತೇರ್ನ್ವಾ ಸುವತೇರ್ಪಾ ಸ್ಪೀರ್ಯೆತೇರ್ವಾ ತಸ್ಸೈಸಾ ಭವತಿ 1೧೪1 


ಪ್ರಾತರ್ಜಿತಂ ಭೆಗಮುಗ್ರಂ ಹುವೇಮ ನಯೆಂ ಪುತ್ರಮದಿತೇರ್ಯೋ 
ವಿಧರ್ತಾ | ಆಧ್ರತ್ಟಿದ್ಯಂ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತುರಲ್ಲಿದ್ರಾಜಾ ಚಿದ್ಯಂ 
ಭಗಂ ಭಕ್ತೀತ್ಯಾಹ | 


(ಯ. ಸೆಂ ೫-೪-೮) 


(५ 
€ 
(र 
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ಭಗನಾಮಕಾದಿತ್ಯನ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾಹಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಪೃಭಾಶಕಾಲದೆಲಿ ಕತ್ತಲೆಯನಸು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವ, ಅಭಿವ್ಯಕ ನಾದ ಭಗಡದೇವನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೀವೆ, ಅವನ್ನು ತೆನ್ನ ಆನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ದರಿದ್ರನೂ ಇವನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಮನೂ ತನ್ನ ಕರ್ತ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಇವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ಸಾನೆ ರಾಜನೆಣ ಸರ್ವಸೇವ್ಯವಾದ ಇವನನ್ನು ಧೆನವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದೆ ಇವನನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದೆಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಿಸಲು ಆಹ್ವಾನಿಸುಕ್ತೀವೆ. 


ಪ್ರಾತರ್ಜಿತಂ ಭಗಮುಗ್ರಂ ಹೈಯೇಮ ನೆಯಂ ಪುತ್ರನಮುದಿತೇರ್ಯೋ 
ವಿಧಾರಯಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧ್ರತ್ರಿದ್ಯಂ ಮನ್ಯಮಾನ ಆಢ್ಯಾಲುರ್ದರಿದ್ರ 
ಸ್ತುರತ್ರಿತ್‌ | ತೆರ ಇತಿ ಯೆಮನಾಮ್ಮ ತರತೇರ್ವಾ, ॐ ८९०२5, 
ತ್ವರಯಾತೂರ್ಣಗತಿರ್ಯಮಃ | ರಾಜಾ ಚಿದ್ಯಂ ಭಗಂಭಸ್ತೀತ್ಯಾಹೆ ॥ 


ಮಂತಾರ್ಥವನು ವಿವರಿಸುತ್ಕಾರೆ. ಆಧ್ರಪದಕ್ಕೆ ಆಢ್ಯಾಲು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಧನಿಕರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವವನು. 
ಢ್ಯಪದೆ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಧ್ರಿಧಾತುವಿಗೆ ಕಪ A ಪೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದೆರಿಂದ ವರ್ಣಲೋಪ ಬಂದು 
ಆಧ್ರ ಎಂದಾಗಿಜೆ. ತುರಃ ಅಂದರೆ ಯಮನು: ಇವನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತ್ವರೆಪಡುತ್ತಾನೆ- 
ಈಉತ್ತೆರಾ-ಸಂಭ್ರಮೇ ಧಾತು. ಫೆಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ವಕಾರಕ್ಸೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ತ್ವರೆಪಡುವುದರಿಂದಲೇ ತ್ವರಿತ 
ಗಮನನುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಅಂಧೋ ಭಗ ಇತ್ಯಾಹುಃ: | ಅನುತ್ಸೃಷ್ಟೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಾತಿತ್ರಮುಸ್ಕಾ ಕ್ಷಿಣೀ ನಿರ್ಜಘಾನ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ | 
ಜನಂ ಭಗೋ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ವಾ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ | ಜನೆಂ 
ಗಚ್ಛತ್ಯಾದಿತ್ಯ ಉದಯೇನ ॥ 
ಭಗಜೀವನನ್ನು ಆಂಧೆನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡನಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಯನೊಡನೆ ಸಂಮಿಶ್ರಿತನಾದುದರಿಂದೆ 
ಜನರು ಇವನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ತೋರದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಧತ್ವವನ್ನು ಆರೋಫಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಉದಯದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಜನರನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಭಗದೇವನೂ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸೂರ್ಯ ಸರ್ತೇರ್ನಾ ಸುವೆತೇರ್ವಾ ಸ್ಲೀರ್ಯೆತೇರ್ವಾ | 
ಸೆ „श्रे ಭವತ oe! 


೧೦ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದೆ ಸೂರ್ಯೆಪೆದದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಭೆಗಡೇವನೆ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯೆನಕಾಲ 
ಭೆಗೆಕಾಲದಿಂದ ಮುಂದೆ = र ಅಂದೆರ ಹೋಗುವುದು ಇರುವುದೆರಿಂದ ಸೊರ್ಯನೆಂದಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗತೃರ್ಥಕ ಸೃಧಾಶುವಿ 


ಖಂಡ ೧೪ | 63% 
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ನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸತಿ ಆಕಾಶೇ ಇತಿ ಸೊರ್ಯು. ಅಥೆವಾನೆ (ರಣಾರ್ಥೆಕ ಸೂಧಾತುವಿವಿಂದ ಇದು ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ವಸ್ತವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. " ರಾಜಸೊಯ ಸೂರ್ಯ '—ಸೊತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಎಂದು ನಿಪಾತಮಾಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಥವಾ ಸುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಈರಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಇವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥೆ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು 
ಸೂರ್ಯಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಡೆ. 


ಪ್ರಾತರ್ಜಿತಂ ಭಗಮುಗ್ರಂ ಹೈಯೇಮ ವಯಂ ಪುತ್ರಮುದಿತೇರ್ಯೊೋ 
ವಧರ್ತಾ | 


८०.०२,८ ० ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತುರಶ್ತಿದ್ರಾಜಾ ಚಿದ್ದೆಂ ಭಗಂ ४६९३२ ८ ॥ ೨ ॥ 


ಸ್ರೋತ್ಸವು ದೆರಿದ್ರನಾಗಲಿ ९52 ಪ್ರಭುವಾಗಲಿ, ಯಾವ ಸಿತಿಯೆಲಿದರೂ ಸಹೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಭಗನನೆ,ೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ “ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಮವಾದ ಧೆನವನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ ಭಗನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರೋ, ಯಾರು ಸಕಲ 


ಜಗತ್ತಿಗೂ ಧಾರಕನೋ, ಅಂತಹೆ ಜಯತೀಲನೂ, ಆಧಿಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನೂ, ಆದಿತಿಪುತ್ರನೂ ಆದ ಭಗದೇವನನ್ನು ನಾವು 
ಈ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ 


ಈ ಖಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವೆರು ವಿರುಕ್ಷವನು, ಹೇಳಿದಾರೆ - 


ಪ್ರಾತರ್ಜಿತೆಂ ಧನೆಮುಗ್ರಂ ಹ್ಹಯೇಮ ವಯೆಂ ಪುತ್ರಮದಿಕೇರ್ಯೋ ವಿಧಾರಯಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧ್ರ- 
४,य्द० ಮನೈಮಾನೆ ಆಢ್ಯಾಲುರ್ದರಿದ್ರೆಸ್ತುರಶ್ಲಿ ತ್‌ | ತೆರ ಇತಿ ಯೆಮನಾಮ ತೆರಶೇರ್ವಾ 
ತ್ರರತೇರ್ನ್ವಾತ್ಸರಯಾ ತೊರ್ಣಗತಿರ್ಯೆನೋ ರಾಜಾ ಚಿದ್ದಂ ಭೆಗೆಂ ಭೆಕ್ತೀತ್ಯಾಹೆ!! ಅಂಥೋ ಭೆಗ 
ಇತ್ಯಾಹುರನುತ್ಸೃಪ್ಲೋ ನೆ ದೃಶ್ಯತೇ | ಪ್ರಾಶಿತ್ರಮಸ್ಯಾಕ್ರಿಣೀ ನಿರ್ಜಪಾನೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | 
ಜನೆಂ ಭೆಗೋ ಗಚ್ಛೈತೀತಿ ವಾ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ ಜನೆಂ ಗಚ್ಛತ್ಯಾದಿತ್ಯೆ ಉಡೆಯೇನೆ ॥ 


(ವಿ: ೧೨-೧೪) 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯೆತೀಲನಾದೆನನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೊ, ಆದಿತಿಯೆ ಪುತ್ರನೊ; ಸಮಸ್ತನನೂ ಧೆರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವನುೂ 
ಇದೆ ಭೆಗನೆಂಬ ಜಿೀವತೆ ಸುನ್ನು ನಾವು ಈ ಪಾತಃಕಾಲದೆಶ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ಧೆನಿಕನಾಗಲಿ 
ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಭೆಗನನ್ನು ಧನವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ತುರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ದಾಟು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತರತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಜಾಗ್ರತೆಮಾಡು ಐಂಬರ್ತವುಳ್ಳ ತ್ವರತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗ 
ಬಹುದು. ಯನಮುನು ವೇಗಗಮೆನವುಳ್ಳವನು-: ರಾಜನೂ ಸಹೆ ಈ ಭಗದೇವನನ್ನು ನನಗೆ ಪೊಜ್ಯವಾದೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು 


ಶೇಳಿಕೊ ಳ್ಳ ವನು. 


ಈ ಭೆಗನು ಅಂಧೆನೆಂದು (ಕುರುಡನೆಂದು) ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಎಂದರೆ ಈ ದೇವನು ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಭೆಗನು ಸೂರ್ಯನು ಐಂಬರ್ಥದೆಲ್ಲಿ) ಇನ್ನೂ ಉದಯವಾಗದಿರುವಾಗ ಈ ದೇವನು ಯಾರಿಗೊ ಗೋಚರಿಸುವು 
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ದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಿತ್ರಮಸ್ಕಾ ३४६९ ನಿರ್ಜಫಾನ | ಪಾಶಿತ್ರನೆಂಬುವನು ಈ ಜೀವನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು: 
ನಾಶಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಈ पारी (ಆದೃಪ್ಪ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮೆನುಷ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಎಂಡೆಕ, ಭಗವು ಆಥವಾ ಅದಿತ್ಯನು ಉಊದಯಾನೆಂಶರ ರಶ್ಚಿಗಳ 
ಮೊಲಕ ಜನೆರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವನು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು- 


ಈ 0९ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ವಿರುಕ ಭಾಷ್ಯದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


~~ मिष 


ಅಥ ಪಂಚದಶ ಖಂಡ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉದು ತೈಂ ಜಾತವೇದಸಂ ದೇನೆಂ ವಹಂತಿ ಕೇತವಃ | ದೈಶೇ ವಿಶ್ವಾಯೆ 
ೂಾರ್ಯೆವ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೦-೧) ॥ ಉದ್ದಹಂತಿ ತಂ ಜಾತವೇದಸಂ ರಶ್ಮಯೆಃ 
ಕೇತ ವಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ದರ್ಶನಾಯ ಸೂರ್ಯನಿತಿ ತೆಸೈ ೈಸಾಪರಾ 


ಉದು ತೈಂ ಜಾತವೇದಸಂ ದೆ(ವಂ ವಹೆಂತಿ ಕೇತವಃ | ದೃಶೇ 
ವಿಶ್ವಾಯೆ ಸೂರ್ಯಮ್‌ || 
(ಯು ಸೆಂ. ೧-೪-೭) (ಯೆ. ವಾ.ಸೆಂ ೭-೪೧) (ಸಾ: &०. &. ಆ. ೧-೧-೩೧-೧ಂ೦) 


न ae BW ड धद ನ್ನ = = -२ ~¬ => ज - 8 (0 „38 _ ह. ऋ ॐ  _ _3 _ _ ~ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಸುತಕಿಪ್ರಕಪಾದಕ ०००० अ, ०० 63, ಉ 09 ०,८* ಫ್ರಜ್ಞೌನಿಕಗಳಾದಿ ರಶ್ಮಿಗೆಳ ~ ಪ್ರಿನಿಂಚಕ್ಸ ನೂ(ಡಲು 


ಹೆ 
ಸೂರ್ಯಿನ ಉದೆಯೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈಸಕಲಪ್ರಾ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಸೊರ್ಯೆನನ್ನು ಸ್ತು "ವೆ 


ಉದ್ದಹುತಿ ತೆಂ ಜಾತನೇದಸಂ ८२०३० ಕೇತವಃ | ಸರ್ಮ್ದೇಸಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ದರ್ಶನಾಯ ಸೂರ್ಯೆಮಿತಿ | ಕಮನ್ಯ ಮಾದಿತ್ಕಾ- 
ದೇವಮವಕ್ಸ್ಯತ್‌ | ತಸ್ಯೈ ಷಾಪರಾ ಭವತ ॥ 02 ॥ 


ಖಂಡ (2 ] 6830 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೇತು ಶಬ್ದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೩೯-೨) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಜನರು ನೋಡುವು 
ದಕ್ಟೋಸ್ಕರೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು ಸೂರ್ಯೆನನ್ನಲ್ಲದಿ ಇನ್ನಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದರೂ ಜಾತವೇದೆಸಂ ಎಂದುದೆರಿಂದ ಆಗ್ದಿಯೆನ್ನೇ ಆಥವಾ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಎಂದು ಸೆಂದೇಹೆಪಡಬಹುದು. ಆದೆಕ್ಟೋಸ್ಸರೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೊರ್ಯೆನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಉದು ತೃಂ ಜಾತವೇದಸಂ ८९०० 53282, ಕೇತವಃ | 
ದೃಶೀ ವಿಶ್ವಾಯ ಸೂರ್ಯಂ ॥ © ॥ 


ಸರ್ವರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕು ಸೂರ್ಯದೇವನು ಲೋಕಪ್ರ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು.  ಉತ್ಪನ್ನವಾದೆ ಧನವುಳ್ಳವನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅವನವನ ಆ ಗಮನವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ಕುದುರೆಗಳು ಆಥವಾ ಆವನ ಕೆರೆಣಗಳು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ದರ್ಶೆನಕ್ಟಾಗಿ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. 


ಸಿದ್ದಮೆ.  ಉತ್ಸನವಾದ 
Le ಊಟ 


ಈ ಸೊಕ್ತವು ಸೂರ್ಯೆದೇವತಾಕವು. ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೆಡೇವತಾಕವಾದ ಖುಳ್ಳಗಳು ಒಟ್ಟು ಅವತ್ತೂವಕೆ 
ಇರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಸೌರಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕರೆಯುವರು ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾ ನೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಂರ್ಣಿನೆಮಸ್ಟಾರ 
ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೌರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಕುಶಿಸುವರು. ಸೂರ್ಯ, ಆದಿತ್ಯ, ಸವಿತೃ ०००९५ ದೇವತೆಗಳ್ಳ 
ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೂ ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ + 
ಯಕ್ಕುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಯಸವಿತೃದೇವತಾಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳಿರುವವು- 


ಸೊರ್ಯೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಸುರು--ಸೂರ್ಯಕ ಸತ್ತೇರ್ನಾ | ಸುವತೇರ್ವಾ । ಸ್ವೀರ್ಯೆಶೇರ್ವಾ ॥ (ನಿ. ೧೨-೧೪) 
ಎಂದೆರೆ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಹುಟ್ರಸುವುದರಿದ ಆಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯೆಸೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಸೂರ್ಯೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಟೆಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು ಮತ್ತು ಈ ಖಕ್ಸಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು - 


ಉಡ್ವೆಹೆಂತಿ ತೆಂ ಜಾತಮೇದಸೆಂ ರಶ್ಮಯೆಃ 2९ 258 ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ದೆರ್ಶನಾಯೆ ಸೂರ್ಯಿ- 
ಮಿತಿ | ಕಮನ್ಯಮಾದಿತ್ಯಾದೇವಮವಸ್ಟ್ಯತ್‌ ॥ (ನಿ. ೧೨-೧೩). 


ಈ ನಿರ್ವಚನವು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥದಂತೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದೆರ ವಿವರಣೆಯೆ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 


ತೆ 


೦ ಈ ಶಬ್ದವು ತಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ತ್ಯಂ ಎಂದೆರೆ ತಂ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಜಾತನೇದಸಂ- ಜಾತಾನಿ ವೇತ್ತ್ಮೀತಿ ಜಾತೆವೇದಾಃ ತೆಂ। ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನು 


ಜೀವಂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. 
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ಉತ್‌ ವಹಂತಿ-ಮೇಲೆ ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಧೆರಿಸುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯಾಶ್ವೆಗಳು ಆಥವಾ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದರಿ 
ಎತ್ತರವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಕೊಂಡೆ: ಯ್ಯುತ್ತವೆ. 


ಕೇತವಃ- ಕೇತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ನೆಯೆಂದೂ (ನಿ. ೩-೧೩) ರಶ್ಮಿಯೆಂದೂ ಆರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯಾಶ್ವಗಳು ಆಥವಾ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


ದೃಶೇ-ದ್ರಷ್ಟ್ರುಂ | ದರ್ಶನಾಯೆ | ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ವಿಶ್ವಾಯ--ವಿಶ್ವಸ್ಥೈೈ ಭುವನಾಯೆ | ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಜನರ(ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ)ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ 


ದಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿನ್ಸೆದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವು 


a @ त 


ಅಥ ಷೋಡಶ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾನನೀಕಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಕ್ಯಾಗ್ಗೆ ९8 | ಆ 
ಪ್ರಾದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತೆರಿಕ್ಷಂ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತೆಸ್ತಸ್ಸುಷಶ್ಚ | (ಯ. ಸಂ. 
೧-೧೧೫-೧) ॥  ಚಾಯನೀಯೆಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಪದನೀಶಂ ಖ್ಯಾನಂ ಮಿತ್ರಸ್ಯ 
ವರುಣಸ್ಯಾಗ್ಗೇಶ್ಚಾಪೂಪುರದ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯ್‌ ಚಾಂತರಿಕ್ರಂಚ ಮಹತ್ತೇನ ತೇನ 
ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಂಗಮಸ್ಯೆ ಚ ಸ್ಮಾನರಸ್ಯ ಚಾಥ ಯದ್ರತ್ಮಿಪಸೋಷಂ ಪುಷ್ಯತಿ ತತ್ಟೂಸಾ 
ತಸ್ಯೈಸಾ ಭವತಿ ॥ 0९ ॥ 


ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ ३७०९०), ವರುಣಸ್ಯಾ- 
1९8 | ಆ ಪ್ರಾದ್ಯಾವಾಪೃಥಧಿನೀ ಆಂತರಿಕ್ರಂ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ 


= च ಬಿ 
ಬ ಗೆ © ^ @ ಸ್ಸ ಶ್ರ | | 


(ಯೆ. ಸೆಂ. 7-©-2 . ಯೆ. ವಾ. ಸೆಂ. ೭-೪೨) 


ಖಂಡ ೧೬ | 


uu shrnath.udupaCgmall com ___________ 


ಸ್ಪಷ್ನಸೂರ್ಯೆಸ್ಸುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದೆಕವಾದೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ.  ಪೂಜನೀಯವಾದ ०2.1६० ಸೆಮುದಾಯವು 
ಉದಯಖಯಾಚಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ವರುಣ ಆಗ್ನಿಗಳ ಸಾಯುಜ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಸೋರ್ಯೆನು ಉದೆಯೆಹೊಂದಿ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನಿಗಳನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಸ್ವಕೀಯೆತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ ಇವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸೆಕಲ 
ಪ್ರೇರಕನಾದುದೆರಿಂದೆ ಸ್ಥಾವರೆಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತಿನೆ ಜೀವಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಚಾಯನೀಯಂ ದೇವಾನಾಮುದೆಗಮದನೀಕಂ ಖ್ಯಾನಂ ಮಿತ್ರಸ್ಕ 
ವರುಣಸ್ಯಾಗ್ಗೇಶ್ಸ್ವ | ಅಪೂಪುರದ್ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನ್ಯೌ ಚಾಂತರಿಕ್ಷೆಂ 
ಚ ಮಹತ್ತೇನ ತೇನ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಂಗಮಸ್ಯ ಚ 


ಸಾ 53८2, ९३ 
@ ಳೆ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇವನು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಾಣಿಜಾತದ ९३९०० 9. ಪೊರ್ವದಲಿ 
ಮೃತಪ್ರಾಯವಾದೆ ಜಗತ್ತು ಸೂರ್ಯೋದಯೆವಾಡೊಡನೆ ಪುನಃ ಚ್ಛಿತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಅಥ ಯದ್ರಪ್ಕಿಪೊ ಷಂ ए; 3 ತತ್ಪೊಸಾ ಭವತಿ | ತಸ್ಯೈಸಾ 
ಭವತಿ! ೧೬ ॥ 


ಯಾವಾಗ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಉದೆಯವಾದಮೇಲೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ರಶ್ಲಿಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಇವನಿಗೆ ಪೊಷಾ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ. ಪುಸ भ ಧಾತು ಶ್ರನ್ನು ಕ್ಷೆನ್ಫೊಸನ್‌ ಎಂದು ಕಠಿನ ತೈಯಾಂತೆವಾಗಿ ವಿಪಾತ ಮಾಡಿರುತ್ಲಾಕಿ 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಫಪೂಷನ್‌"ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 


ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ ಚಕ್ಷುರ್ನಿತ್ರಸ್ಥೆ ವರುಣ- 
2, 7, ९8 | 
ಆಪ್ರಾ ದ್ಲಾವ್ನಾಪ್ಪಥಿನೀ «०३8 छ ० ಸೂರ್ಯಿ ಆತ್ಗಾ ಜಗತ 


7२२२२, ॥ ¢ | 


ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಕರವಾದುಡೊ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, € ५०९०६ ಆದಿಂಕಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ. ಕಣ್ಣಿನೆಂತಿರುವುದೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರಣಗಳೆ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಸೊರ್ಯೆಮಂಡಲವು ಉದಿಸಿ ಸ್ವಗ ಕ್ಯಾಕಾಶೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಜಿ 
ಆ ಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದೆ ಸೂರ್ಯನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೇ (ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇರಕ 
ನಾದುದರಿಂದ) ಸ್ವರೊಪಭೊತೆನು. 


ದೇವಾನಾಂ--ಅನೇಕಾರ್ಥೆಗಳುಳ್ಳ ದಿವ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಾಂತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದೀವ್ಯಂತಿ- ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದು ದೀವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಚಿ-ಕಿರಣ ಎಂದು ಅರ್ಧವು ಅವಯಾ 
41 
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ವಾರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಧರ್ಮಮಾತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಆಂಗೀಕರಿಸುವಾಗ ರಶ್ಮಿ ಎಂತಲೂ ಆವೆಯವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಅವಯವಿಯೆನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿದಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು: 





ಅನೀಕೆಂ-ಸೆಮೂಹಃ | ಅನೀಕ ಶಬ್ದವು 
ಮಾತಾ ಜೇವಾನಾಮವದಿತೇರವೀಕೆಂ ಯೆಜ್ಞಸ್ಯೆ ಕೇತುರ್ಬ್ಬಹತೀ ವಿ ಭಾಹಿ । 
(ಯೆ: ಸೆಂ ೧-೧೧೩-೧೯) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅನೀಕೆಂ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ, ಅನೀಕೆಂ ಮುಖಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆನೇಕಾರ್ಥವೈಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಕಾವ್ಯ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಮತ್ತು ಉದೆಯೆಕಾಲದ ವರ್ಣನಾಪರವಾದ ಈ ಖಕ್ಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು 
ಉದೆಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು: ಮತ್ತು ಈ ಸೆಮೂಹವು ಅಫಿರ್ವಚೆನೀಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು. 


ಚಿತ್ರಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕೆರೆಂ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಚಿತ್ರಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದೆ 
ಸೂಯ್ಯೋದಯೆ ವರ್ಣನೆಯಾದರೆ ಸ್ತಭಾಮೋಕ್ಲಿಯೊ, ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣನೆಯು ಆದಲಿ ಸೂರ್ಯನು ०२.11५ ಸಮೂ 
ಹೆವಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವ ಕಾರಣ ರೂಪಕಾಲುಕಾರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಚೆಕ್ಷುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಯೆ ವರುಣಸ್ಕಾಗ್ನೇಃ-ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಗ್ಲಿ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿ ಇರುತ್ತಜಿ, ಈ ಪದಾರ್ಥ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಷೋಡಿ ತಿಳಿಯೆತೆಕ್ಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಚಕುರಿಂದ್ರಿ 
ಸೂರ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಉಸಲಕ್ಷಣದ ರೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದೆರಿಂದ ಸೋೊರ್ಯನು ०2.11 ಸಮೂಹೆವೆಂದು 
ಪ್ರಥೆಮವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದೆ ಮಿತ್ರಾಗ್ನಿ ವರುಣರ ಆಥವಾ ಜಗತ್ತಿನ ಕಣ್ಣು ಎಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗಿರುವ 
ಎಂದು ಆರ್ಥವು. 








8 ३ ರ್ಥಕವಾದ ಪ್ರಾ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಶಬ್ರದ ಸೆಂಗಡ ಆ ಎಂಬ ಉಪಸೆರ್ಗವು 
ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯ ಗಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮತು ಪುಣ್ಯವಂತೆರೂ ಆದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಲೋಕಕೆ ಚೆಕ್ಬುಸ್ಲಾನೀಯೆನೂ ಚರಸ್ಲಿರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚದೆ ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ ಸೊರ್ಯನು 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ ತರಿಕ್ಟ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ತುಂಬಿ ಇರುವನು) ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು- 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ತನ್ನೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಸೊರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಸ್ತಸ್ತುಸೆಕ್ನ--ಕಾಂತಿ ಸಮೂಹೆವಾಗಿರುವ (ಸೂರ್ಯನು) ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವನಾದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಕಾಲಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವವನಾಗಿರುವನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ  ಚೆರವಾದ 
(ಸಂಚೆರಿಸುವ) ಮತ್ತು ಸ್ಪಿರವಾದ (ಸೇೇಚೆರಿಸದಿರುವ) ರೊಷವುಳ್ಳ ಕಾರ್ಯವರ್ಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಇರುವನು 
ಕಾರಣರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುವ ಆತ್ಮಸ್ತೆರೂಸವು ಕಾಲದೇಶಾದಿಗಳನು ಆನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದು 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವೇದಾಂತಸೊತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ವ್ನ್ಥಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ತದೆದನ್ಯ ಶ್ಚ ಮಾರಂಭೆಣಶಬ್ದಾ- 
28 ಎಂಬ ಈ ಸೊತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು ಕಾರ್ಯೆಕ್ಸಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರಜೆ ಕಾರ್ಯ 


ಖಂಡ ೧೭) ನಿರುಕ್ತಂ 643 


BELLE. UCL (Q) [IF 82.7.71. (2 27 
ಈ 


ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅಭೀದೆವು ಇರುವುದು ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥೆವೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನು ಪರಮಾತೃ 
ನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಒಂದು ಆರ್ಥ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನು ಉದೆಯಿವನ್ನು ಹೊಂದಿದಕೂಡಲೇ ಮೃತನಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯೆವೆನೊ ಮಾಡಲು ಜ್ಞಾನವೂ ಶಕ್ಷೆಯೊ 2९८2 0८95 ಚೆರಸಿರರೂಪವಾದ ಜಗತು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಗೆಳೆಂದ ಕೊಡಿ 
ಸೆ.ಕಾಶಿಸುವ ಕಾರಿಣ ಜೀವನಂತಿ ಇರುವನು. ಯೋಸೌತಪನು ದೇತಿ ಸೆ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಭೊತಾನಾಂ ಪ್ಲಾಣನಾದಾ 


ಯೋದೇತಿ (ತೈ. ಆ. ೧-೧೪-೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಸೊರ್ಯೆನು 
ಲೋಕವೆಲಕೂ, ಜಾ ನನನು ಕೊಟು, ತನ್ನ ९४८०२१०६ 11०८ ಚೇತನಾ ಚೇತನವ್ರುಳೆದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೂ 


ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಸೂರ್ಯನ ಮಹೆತ್ತವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. 





ಇದಲದೆ ಈಗಿನ ವಿಜ್ಞಾನೆಕಾಸ್ಮಸ್ರ್ರ ಕಾರವಾಗಿಯೂ (8ecientific view) ಸೊರ್ಯಿನೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚೆದೆಲ್ಲಿರುವ 

ಮಸ ವಸುಗಳ ಚಲನವಲನಗಳಿಗೂ ಕಾರೆಣಿನು. ಸೂರ್ಯನಿಂದೆಲೇ ನಾನೆ ಎಲಾ ವಿಧೆವಾದ ट ಯೆನ್ನೂ (energy) 
ಸಡೆಯುತ್ತೀವೆ. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಲನವಲನಾದಿಗಳಿಗೂ ಆಂತರಿಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯವ ವಾಯುವಿನೆ ಚಲನ 
ಮೇಘಗಳ ಉತ್ತತ್ತಿ, ವೃಷ್ಟಿವರ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಭೊಮಿಯ ಎಡಬಿಡದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಸ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿ 
ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹೆಶೊೂಪವಾದ ಚಲನ, ಮೊದೆಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ॐ 535०2 ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಸೊರ್ನೇನು ಅಥೆವಾ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳೇ ಕಾರಣನು. ಸೊರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಿವ್ದರಿ ಈ ಪ್ರಪುಚೆದ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ ಅಂಧೆಕಾರವು ಆವರಿಸುವುವಲ್ಲದೆ 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯ ३२८ ॐ ಸಹ ನಡೆಯಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಆತಾ ಜಗತೆಸ್ನಸ್ಸುಷಶ್ಶ ಎಂಬ ವಾಕ च 
The sun is the source of all energies so far as this world (earth) is concerned “ou 


ಆಭಿಪ್ರಾಯೆವೆನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿನಾರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 


~ ಜ್‌ 


ಅಥ ಸಪ ದಶಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಶುಕ್ರಂ ತೇ ಅನ್ಯದ್ಯಜತಂ ತೇ ಅನೃದ್ವಿಸುರೂಪೇ ಅಹನೀದ್ಯ್‌ರಿವಾಸಿ | 


ಶಾ ಹಿ ಮಾಯಾ ಅವಸಿ ಸ್ಪಧಾನೋ ಭದ್ರಾ ತೇ ಪೂಷಸನ್ನಿಹೆ ರಾತಿರಸ್ತು (४००. ಸೆಂ. 
೬-೫೮-೧) ॥ ಶುಕ್ರಂ ತೇ ಅನ್ಯಲ್ಲೂ ಹಿತಂ ತೇ ಅನ್ಯದ್ಯಜತಂ ತೇ ಅನ್ಯದ್ಯಜ್ಞಿಯಂ 


0 shrinatl uglups @gimail.com [ ಅಳ್ಯಾಯ ೧೨ 


ರ್‌ ರ್ಣ प ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಜ NS 


ತೇ ಅನ್ಯದ್ಧಿಸಮರೂಪೇ ತೇ ಅಹನೀಕರ್ಮ ದ್ಕೌರಿವ ಚಾಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರುಜ್ಞಾ- 
ನಾನ್ಯವಸ್ಯನ್ನನನ್‌ ಭಾಜನನತೀ ತೇ ಪೂಷನ್ನಿಹ ರಾತಿರಸ್ತು ತಸ್ಕೈಸಾಪರಾ 
ಭವತಿ ॥ ೧೭ ॥ 





ಕ್ರಂ ತೇ ಅನ್ಯದ್ಧಜತೆಂ ತೇ ಅನ್ನದ್ಧಿಸುರೂಪೇ ಅಹನೀ ದ್ಯ್‌ರಿ 
5322 | ವಿಶಾ ಹಿ ಮಾಯಾ ಅವಸಿ ಸ್ಪಧಾವೋ ಭದ್ರಾ ತೇ ಪೂಸಷ 
९, 2 ರಾತಿರಸ್ಸು ॥ 

(ಯ ಸೆಂ. ೪-೮-೨೪) 
ಪೊಷಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದೆಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಎಲ್ಲೆ ಪೊಸದೇವತೆಯೇ ಯಜ್ಞಾರ್ಹವಾಗಿರುವ ಶುಕ್ತರೊಪವುಳ್ಗ 
ಒಂದು ದಿನದ ಭಾಗವು ಅಂದಕೆ ಹೆಗಲು ನಿನ್ನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಯಜ್ಞಾರ್ಹವಾದ ಕೃಷ್ಣರೊಪವನಾದ ರಾತ್ರಿಯೊ 
ನಿನ್ನದಾಗಿಡೆ. ಹೀಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಸದಂತೆ ನೀನು ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವಿ. ಜನ್ನೈಶ್ವರ್ಯವೆಂತನೇ ನೀನೇ ಸಲ ಸ್ತ ಜ್ಞಾ 
ನವನ್ನು ಕೊಡುವಿ. ನಿನ್ನ ಮಂಗಲಕರವಾದ ದಾನವು ಈ ಯೆಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. 


ತೆಸ್ಥ ००२६७८२ ಭವತಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವೂ ಈ ಪೆೊಸಡೇವತೆಯೆ ಸ್ಲುತಿಯೆನ್ನು ಕಿಳಿಸುತ್ತಜಿ. ದಾರಿಯವಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಇವನವೆಂದು ಇದು ಸ್ನಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಥಮಾ ಇಯೆಂ ವೈ ಪೂಷಾ ಎಂದು ಸ್ವೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 


ಸ್ತೀದೇವತೆಯೆಂಬ ಶಂಕಾನವಿರಾಸಕೋಸ,ರ ಪುನೇ ಈ ಮೇಶ ಲಿಜೆ 


५१५० = ಆ) 


ಶುಕ್ರಂ ತೇ ९८4८; ಜತೆಂ ತೇ ಅನ್ಯದಿ ಸುರೂಪೇ ಅಹೆನೀ ದ್ಲೌರಿವಾಸಿ | 
ವಿಶ್ಲಾ ಹಿ ಮಾಯಾ ಅವಸಿ ಸ್ಪಧಾನೋ ಭೆದ್ರಾ ತೇ ಸೂಷನಿ ಹೆ ರಾತಿರಸ್ಸು ॥ 


००९, २०८८९२6 ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಹೆಸ್ಪು ಶುಭ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪೂಜ್ಯವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೊಪನು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ ರಾತ್ರಿರೂಪದೆಲ್ಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ತರೊಪೆಗಳೇ ಆದ ಅಹೋರಾತ್ರ ಗಳು ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನೀನು ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅನ್ನವಂತನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಫಪೂೂಷದೇವನೇ ನೀನು 
ಸಮೆಸ್ತವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ತೆಸುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರೆಕವಾದ ದಾನವು ನಮಗಿರಲಿ. 


ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ಪರು ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಶುಕ್ರಂ ತೇ ಅನೈಲ್ಲೋಹಿತೆಂ ತೇ ಅನ್ಯದ್ಯಜತೆಂ ತೇ ಅನ್ಯದೈಜ್ಞಿಯೆಂ ಕೇ ಅನೃದ್ವಿಷಮರೂಪೇ 


ಗಿ 
९७८६९ ಕೆರ್ಮೇೆ ದ್ಯಾರಿವ ಚಾಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಾನ್ಯವಸ ನವನ್‌ ಭಾಜನವತೀ ತೇ ಪೂಷನ್ನಿಹ 


ರಾತಿರೆಸ್ತು ॥ (8. ೧೨-೧೭) 


ॐ ठं FEN 
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०९ २०८८६०2९, ನನ್ನ ಒಂದು ರೊಪವು ಲೋಹಿತವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ ಆಥ್‌ವ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನೆನಾದದಾ ಗಿಜೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೊಪವು ಯಜ್ಞಾರ್ಕವಾಗಿಡೆ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾದಿಗೆಳಿಂದ ಫೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಎರಡು 
Whoa ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳು ಪೆರಸೆರೆ ವಿರೋಧಾಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿವೆ. ಎಂದಕೆ ಆಹೆಸ್ಸು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೊ 
ರಾತ್ರೆಯ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿಯೊ ಇರುವುದೆರಿಂದ ६.०८ ह ०८६३ ವಿರೋಧೆವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತೆ ನೀನು ಆದಿತ್ಯೈನಂತೆ ಆಥವಾ 
ಆದಿತ್ಮನೆ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವತ ವ್ಯಾಸ್ರ ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಪೆಜಾ ವಂತರಾದ ಸೆಮ ನರನ್ನೊ (ಆಥೆವಾ ಸೆಮಸೆ 
ಪ್ರಚ್ಲೆ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಇದಲಜಿ ವೀನು ಅನ ವಂತನು ಎಂದೆಕಿ ಎಲರಿಗೊ ಆನ್ನ (ಆಹಾರೆ 
ವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಪೂಷದೇವನೇ, ಕಲ್ಯಾಣಕಾರೆಕವಾದ ಆಹಾರ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ದಾನವು ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯ್ಧಾಭಿಪ್ಲಾಯೆವು 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಅ "ग्‌ ಖಂಡ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪಥಸ್ಟಥೇ ಸೆರಿಪತಿಂ ವಚೆಸ್ಮಾ ಕಾಮೇನ ಕೃತೋ ಅಭ್ಲಾನಳರ್ಕಂ | ಸ ನೋ 
ರಾಸಚ್ಛುರುಧೆಶ್ವಂದ್ರಾಗ್ರಾ ಧಿಯಂಧಿಯಂ ಸೀಷಧಾತಿ ಪುಸೂಸಾ (ಯ. ಸಂ. ೬- 
೪೯-೮) ॥ ಪಥಸ್ಪಥಹೋಧಿಪತಿಂ ವಚನೇನ ಕಾಮೇನ ಕೃತೋಭ್ನಾನಡರ್ಕಮ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಪೆನ್ಹೋರ್ಕಮಿತಿ ವಾ ಸ ನೋ ದೆದಾತು ಚಾಯನೀಯಾಗ್ರಾಣಿ ಧನಾನಿ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ಮ ಚೆ ನಃ ಪ್ರುಸಾಧಯತು ಸೂಸೇತ್ರಥಯದ್ದಿಷತೋ ಭವತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟುರ್ಭನತಿ 
ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಶತೇರ್ವಾ ರ್ವೈಶ್ನೋತೇರ್ವಾ ತಸ್ಕೃಸಷಾ ಭವತಿ oe 


ಪೆಥಸ್ಪಥಃ ಪೆರಿಪತಿಂ ವಚಸ್ಕಾ ಕಾಮೇನ ಕೃತೋ ಅಭ್ಯಾನಳರ್ಕಮ್‌! 
ಸನೋ ರಾಸಚ್ಛುರುಧಶ್ಚೃಂದ್ರಾಗ್ರಾ ಧಿಯೆಂಧಿಯೆಂ ಸೀಷಧಾತಿ ಪ್ರೆ 


ಪೂಷಾ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೪ರ) (ಯೆ. ವಾ. ಸೆಂ, ೩೪-೪೨) 
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ಫಪೊಷ ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆಕಲಮಾರ್ಗದ ಅಧಿಪೆಕಿಯಾದ ಪೊಜ್ಯನಾದ 
ಪೊಷನನ್ನು ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ವಶೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತೋತೃವು ಸ್ತುಕಿಯಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಆ ದೇವನೂ ದುಃಖ 
ನಿರೋಧಕವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುನ್ರಹಿಸೆಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿಫ್ಲೆವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಆನುಗ್ರಹಿಲಿ. 


ಪಥಸ್ಪಥೋರಧಿಸತಿಂ ನಚನೇನ ಕಾಮೇನ ಕೃತೋಭ್ಯಾನಡರ್ಕವ್‌ | 
€> ८.2, € 2 € ९9०७ ॐ | ಸನೋ ದೆದಾತು ಚಾಯೆನೀ- 
ಯಾಗ್ರಾಣಿ ಧೆನಾನಿ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮ ಚನಃ ಪುಸಾಧಯತು 


ಮಂತಾರ್ಥೆೇವನು ವಿವರಿಸುತ್ಲಾರೆ ಅಭ್ಯಾಪನ್ನೋತರ್ಕಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಹೆಂ ಎಂದು ಕರ್ಕ ಪದವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು ಸ್ತುತಿ 
ಯಿಂದ ಇಸ್ಟಾರ್ಥೆಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಟೆರ ಪೊಷನನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀನೆ ಎಂದರ್ಡ- ಹೀಗೆ ಹೊಂದಿದೆ ಅವನು उर 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಧೀ: ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೨-೧-೨೧) 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಥ ಯದ್ದಿಸಿತೋ ಭನಃ ॐत. 5२.४१६ २३७ | ವಿಷು ರ್ನಿಶತೇರ್ನ್ವಾ 
ವೃಕ್ತೋತೇರ್ವಾ | ತಸ್ಕೈಸಾ ४538 ॥ 06 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ವಿಷ್ಣುಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂರ್ಯುನೇ ರತ್ಮಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗ 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಕಕಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ.  ವಿಷ್‌ಲೃ--ವ್ಯಾಪ್ತೌ: ಧಾ ८ ವಿಷೇಃ ಕಿಚ್ಚೆ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಪ್ರತ್ಯಯ- 
ಅಥೆವಾ ವಿಶ. ಪ್ರವೇಶನೇ ಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ ನೆ ಬಂದಾಗ ಸತ್ತಣತ್ವಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ರಶ್ಮಿಯೀದ ಆವಿಷ್ವನಾದಾಗ 
ಸೂರ್ಯನು ವಿಷುವಾಗುತ್ತಾನೆ ಆಥೆವಾ ವಿ ಉಪಸರ್ಗಪೊರ್ವಕವಾದ ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಥಕ ಅಆಶೂೊಧಾತುವಿನಿಂದೆ ಇದು 
ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ರತ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಆವರಿಸಿದಾಗ ಆದಿತ್ಯನು ವಷ್ಣುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು 
ವಸ್ಸುವಿನ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, 


ಪಥಸ್ಪಥಃ ಪರಿಪತಿಂ ವಚಸ್ಕಾ ಕಾಮೇನ ಕೃತೋ ಅಭ್ಯಾನಳೆರ್ಕಂ 
ಸನೋ ರಾಸಚ್ಛುರುಧಶ್ಮೆಂದ್ರಾಗ್ರಾ ಧಿಯಂಧಿಯಂ ಸೀಷೆಧಾತಿ 


ಸಕಲ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾಲಕನ್ಕೂ, ಪೊಜ್ಯನೂ ಆದ ಫೊನಷದೇವನನ್ನು ಫಲಪ್ತಾಪ್ತಿಯ ಆಸೆಯಿಂದೆ 
ಶನ್ನ ನಶಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸ್ತೋತ್ಸವು ತನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸಮೂಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಆದೇ ಪೂಷದೇವನು ನಮಗೆ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶೈಂಗಗಳುಳ್ಳ ಗೊ"ವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ನಮ್ಮ ಸೆಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲಿ. 
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ಏಕಾದಶಿನ್‌ ಎಂಬ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪೊಷದೇವೆತಾಕವಾದ ಪಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಸ್ನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವ:ಗ 
ನೆಥೆಸ್ಪಥೆಃ ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾನುಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ > ए8 
ಪರಿಪೆತಿಂ ವಚೆಸ್ಯಾ ಬೃಹೆಸ್ಪತೇ ಯಾ ಸೆರಮಾೂ ಪೆರಾವದಿತಿ ದ್ವೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (९. ೩-೭) ವಿವೃತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ९ 


ह पवा 04०२४८७ २२०४३८८, ಹೇಳಿದಾರಕಿ- 


ऋषि 





ಸಥೆಸ್ಪ್ರೆಥೋಧಿಪತಿಂ ನಚೆನೇನ ಕಾಮೋನ ಕ.ತೊಟಭ್ಯಾನಡರ್ಕೆಮಭ್ಯಾಪನ್ನೋರ್ಕೆಮಿತಿ ವಾಸೆನೋ 
ದೆದಾತು ಚಾಯನೀಯೊಾಗ್ರಾಣಿ ದೆನಾನಿ ಕರ್ಮಕರ್ಮ ಚಿ ನಃ ಪ್ರಸಾಧಯೆತು ಪೂಖೇತಿ ॥ 


१५९॥ 


ಪೂಷನೆಂಬ ಈ ದೇವನು ಸಮಸ್ತಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು, ಸಮಸ್ತ್ರರಿಂದಲೂ ಪೂಜನೀಯನು-: ಇಂತಹ ದೇವನನ್ನು 
2०९ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಪಿಸಲಿ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಸಲಿ. ಆ ಡೀವನು ಪ್ರತಿಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಯೂ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ ನಾನಾವಿಧವಾದವುೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವೂ, ಆದೆ ಧನಗಳನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


२ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


। ^ 0,90.0) 


ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇದಂ ವಿಷ್ಲುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿ ದಧೇ ८८० | ಸಮೂಳ್ಲೆ ಮಸ್ಯ 
ಪಾಂಸುರೇ (ಯ. ಸಂ ೧-೨೨-೧೭) ॥ ಯದಿದಂ ಕಂಚ ತದ್ವಿಕ್ರಮತೇ ವಿಷ್ಣುಸ್ರಿಧಾ 
ನಿಧಶ್ತೇ ಪದಂ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮಂತರಿಸ್ತೇ ದಿನೀತಿಶಾಕಪೂಣಿಃ ಸಮಾರೋಹಣೇ ವಿಷ್ಣುಪೆದೇ 
ಗಯತಿರಸೀತ್ಕೌರ್ಣವಾಭಕ ಸಮೂಳ್ತಮಸ್ಯ ಪಾಂಸುರೇಪ್ಯಾಯೆನೇತಂತರಿಕ್ಷೇ ಸದೆಂ ನ 
ದೃಶ್ಯತೇಕಮೋಪಮಾರ್ಥೆೇ ಸ್ಯಾತ್ತಮೂಳ್ಳ ಮಸ್ಯ ಪಾಂಸುಲ ಇವ ಪೆದಂ ನ ದೈಶ್ಯತ ಇತಿ 
ಪಾಂಸವಃ ಪಾದಃ ಸೂಯೆಂತೆ ಇತಿ ನಾ ಷನ್ಹಾಃ ಶೇರತ ಇತಿವಾ ಪಿಂಶನೀಯಾ 
४३२०७९७ ವಾ ॥ 0 € ॥ 
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ಇದೆಂ ವಿಷ್ಲುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿದಧೇ ಪದಮ್‌ | ಸಮೂಹ 
ಮಸ್ಯ, ಪಾಂಸುರೇ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೨-೭, ಯಾ. ವಾ. ಸೆಂ. ೫-೧) 


ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮುತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ ಆದಿತ್ಯನು ವಿಭಾಗದಿಂದ ಇರುವೆ ಇದನ್ನು 
ವಿವಿಥವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮೂರು ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸೆವಃ ಭೂತವೃದ್ಧಿಕಾರಣವಾದ 
ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿದ್ಯುದೆಂಬ ಸ್ಥಾನವು ಅಂತರ್ಜಿತವಾಗಿರೆತ್ತದೆ, 


ಯದಿದಂ ಕಂಚ ತದ್ವಿಕ್ರಮತೇ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತಿಧಾ ನಿಧತ್ತೀ ಪದಂ ತ್ರೇಧಾ 
ಭಾವಾಯ, ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಂತರಿಕ್ಷೇ ದಿನೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | 
ಸಮಾರೋಹಣೇ ವಿಷ್ಣುಪದೇ ಗಯೆತಿರಸೀತ್ಕೌಾರ್ಣವಾಭಃ | 
ಸಮೂಹೃಮಸ್ಯ ಪಾಂಸುರೇ ऽये ०३०९३०३० ९ ಪದಂ ನ 
ದೃಶ್ಯತೇ, ಅಪಿನೋಪಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಮೂಹೈಮಸ್ಯ ಪಾಂಸಲ 
ಇವ ಪದೆಂನ ದೃಶ್ಯತ ಇತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಂದಿ ಪೃಿವಿಃ ಅಂತರಿಕ್ಸ 
ದ್ಯುಲೋಕವೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಗಳೆ ಮತ. ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ ಪೃಥಿನಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ, ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸದಿಂದ ಅಂತಶರಿಕ್ಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯರೂಸದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಸಮಾಕೊ.ಹೆಣ, ವಿಷ್ಣುಸದ 
10592242, ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭರೆ ಮತ, ಸಮಾರೋಹವೆಂದೆಕಿ ಉದಯಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದನನ್ನಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಷ್ಣು ಪದವೆಂದರೆ ಆಕಾಶ. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನೂ, ಗಯೆಶಿರವೆಂದಕಿ ಅಸ್ತ್ರಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನೂ 
ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಆಪಿವಾ ಎಂಬುದು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಜೆ.  ಧೊಳಿಸಮುದಾಯದೆಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಣೆಯಿಟ್ಟು ತೆಗೆದಕೂಡಲೇ 
ಆದು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಹೇಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲಪೋ ಅದರಂತೆ ಇವನ ಮಧ್ಯೆಮವಾದೆ ವಿದ್ಯುದ್ರೂ ಪಪಾದವು ಪ್ರಕಟಿವಾಜೊಡನೆಯೇ 
ನಶಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಪಿಂಶನೀಯಾ ಭವನಂತೀತಿ ನಾ 1೧೯1 


ನಿಗಮಪುಸಕ್ತವಾದೆ ಪಾಂಸುಪದದ ನಿರ್ವಚೆನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ.  ಧೊಳಿಯು ಪಾದದಿಂದ ಉಂಬಾಗುತ್ತೆದೆ: 
ಅಥವಾ ಕೆಳಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ನಾಶಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳು ಎಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತಜೆ- ಪಿಶ ಅವಯೆವೇ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿಡೆ. ಆವಯವಕ್ಕೆ ಚೊರ್ಣೀಭಾವವೆಂದರ್ಥ. 
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ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿ ಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿ ದಧೇ ಪದಂ | ಸಮೂಳ್ಳ ಮಸ 
ಪಾಂಸುರೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ವಷ್ಟುವ್ರೆ (ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರೆ ಮಾಡಿ) ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೆನ್ನೊ ಮೂರು ವಿಧೆವಾದೆ ಪಾದಪ್ರ ಕ್ಷೇಪಣದಿಂದೆ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧೊಳಿಯುಕ್ತವಾದ ಪಾದಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಮುಚಿ ಹೋಗಿ ಕಾಣದೇತಾಯಿತು. 

ವಿಷ್ಣು ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪಾಂಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇದಂ ವಿಷ್ಲುರ್ನಿಚಕ್ರೆಮೇ (ಯ ಸಂ- ೧-೨೨-೧೭) ಮೆತ್ತು 
ತಿರ್ದೇವಃ ಪೃಥಿನೀಮೇಷ ಏತಾಂ (ಖು. ಸೆಂ. ೭-೧೦೦-೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ತಲಾಯೆನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಉಕಾ ದೇವತಾ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ (ಆ. ೨-೬) 


ಹೇಳಿರುವುದೆರಿ ದ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪ್ರ ಇವೆಂ ಐಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ०००८ ಮುಕ್ಕು ಪುರೋನುಪಾಕ್ಕಾ ಮಂತ ವ ವುದು 
ಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಿ ತವಾಗಿರುವೆ ಗಾರ್ಹಪೆತ್ಮ ಮತು ९५ 22९०4923 £) ಆಗಿ ಶುಂಡೆಗಳೆ ನೆಡುವೆ ನಾಯಿಯು ಪ ವೇಶಿಸಿದಲಿ 


ಆ ಶೋಷಪರಿಹಾರಕಾಗಿ ನಾಯಿ ಕುಳಿತ ಸಳದ ಮೇಲೆ ಇದಂ ನಿಪುರ್ನಿಚೆಕ,ಮೇ ಎಂಬ ಮಂಶತ್ರದಿಂದೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧ್ಲಪರಾಧೆ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು (ಆ೩-೧ಂ). ಮತ್ತು ಆತಿಥೈವೆಂಬ ಹೋಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ಲಧಾನವಾದ ಅಥೆವಾ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೆವಿಸನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಈ ಇದಂ ನಿಪುರ್ವಿಚಕೃಮೇ ಎಂಬ ಮೆಂತಮೇ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತವಾಗಿರುವುಸು. ಅಧಾತಿಥ್ಲೇಳಾಂತೇತಿ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇದೆಂ ವಿಪ್ಟುರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ (ಯೆ. ಸಂ. 
೧-೨೨-೧೭) ಮತ್ತು ತದಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಭಿಪಾಥೋ ಅಆಶ್ಯಾಂ ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೫೪-೫) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪುರೋನ 
ವಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವ ಲಾಯನಕ್ರೌ ತಸೂತ್ರೆದೆಲ್ಲಿ (ಆ. ೪-9) ಹೇಳಿರುವುದು 
ಆತಿಥ್ಯವೆಂದೆರಿ ಸೋಮಯಾಗದೆಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ತರುವಾಗ ಸೋಮವು ರಾಜನೆಂದೊ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾದಿ ಸೆಪ್ತೇಛೆಂದಸ್ಟುಗಳು 
ಅವನ ಅನುಚಶಕೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜನ ಅನುಚರರಿಗೂ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು (ಗಂsptality) ಮಾಡುವಂತೆ 
ಗಾಯತ್ರಾ ಸದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವುದು ಪದ್ದತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೆಜುರ್ಮೇದದೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಸುಸಂ ತೆಯ; 
ಯಾವದಿರ್ಮೇ ರಾಜಾನುಚಕ್ಸಿರಾಗಚ್ಛೆತಿ ಸರ್ದೇಭ್ಯೋ ವೈ ತೇಭ್ಯ ಅತಿಥೈಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ 
ಖಲು ವೈ ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊಆನುಚರಾಣ್ಯಗ್ನೇರಾತಿಧ್ಯೈಮಸಿ ವಿಷ್ಣವೇತ್ವೇತ್ಯಾಹ ತ್ರಿಸ್ಟುಭ 
ಗಾಯತ್ರಿಯಾ ಏನ್ಸೈತೇನೆ ಕೆರೋತಿ ಸೋಮೆಸಾತಿಥೈಮಸಿ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ವೇತ್ಯಾಹೆ ४२३) 8९३ 
ಕರೋತ್ಯತಿಥೇರಾತಿಥ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ನವೇತ್ರೇತ್ಯಾಹ ಜಗತ್ಯಾ ಏವೆ,ಕೇಟಿ ಕಕೋತೈಗ್ಗಯೇತ್ವಾ ರಾಯೆ 
ಸ್ಫೊ(ಷದಾವ್‌ನ್ನೇ ವಿಷ್ಠ ನೇತೆ ತ್ಯಾಹಾನುಷ್ಟುಭ ನೆ ತೇನ ಕರೋತಿ ಶ್ಛೇನಾಯ ತ್ಯಾಸೋಮ 
ಭೃತೇ ೧ಿಷನೇ ಶತ್ಲ್ಪೇಶ್ನಾಹ 7120392, 0८2 ಏನ್ನೆತೇನ ಕೆಕೋತಿ ॥ 


Ve ದ್‌್‌ a l 


ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯು. ಆದೆರೆಂತೆ ಉವಸದವೆ೨ಬ ಹೋಮದಲ್ಲಿಯೊ ಗಯೆಸ್ಸಾನೋ 
ಅಮಾವಹಾ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೯-೧೨) ಇದಂ ವಿಷ್ಲುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ (ಯ, ಸೆಂ. ೧-೨೨-೧೭) ೦ಬ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಯಾಜ್ಯಾಪುಶೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚೆಲಾಯನಶ್ರೌಾಕಸೂತ್ತದೆ ಅಘೋಪೆಸಶ್‌ ಎಂಬ 


ಖಂಡದೆಲಿ ಹೇಳಿದೆ (ಅ ೪-೮) ಇದು ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ವಿನಿಯೋಗಕ್ರಮವು ಮತ್ತು ಗೃಹೆಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಾರ್ತಪ್ರಯೋಗಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹಕ್ಕನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಂಬಂಧೆನಾದ್ವೆಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ 


च 5171-1 नच @iaseail. ८०117 [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 
ನೇತ್ರ ಇದತ "ತತ ET. ರ: 


ಯಾಸ್ಸಮಹೆರ್ಷಿಯೆ. =, ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ವಿಷ್ಣು ! ಅಥೆ ಯದ್ವಿಷಿತೋ ಭವತಿ ತೆದ್ವಿಷುರ್ಭವಶಿ ವಿಷ್ಲುರ್ವಿಶಕೇರ್ವಾ ವೈಶ್ನೋತೇರ್ವಾ ॥ 
(ನಿ. ೧೨೧೮) 


ವಿಷ್ಣುಶಬ್ರಕ್ಟೆ ಈ ರೀತಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು- 
ಯದಾ ವಿಷಿತಃ ವ್ಯಾಫ್ತೊೋಆಯನೇವ ಸೂರ್ಯೋ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಭವತಿ ತದಾ ವಿಷ್ಲುರ್ಭವತಿ | ವಿಶತೇರ್ವಾ 
ಯದಾ ವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸರ್ವತೋ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ಭವತಿ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಭವತಿ | ವ್ಯಶ್ನೋತೇರ್ವಾ ವಿಫೂ 
ರ್ವಸ್ಯ ವಾಶ್ನೋತೇ ಯದಾ ०३७४८६०५. ९८००३०० ವ್ಯಾಫ್ತೋ ಭವತಿ ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ವಾ ರಶ್ಮಿಭಿ 
५००५०१० ಸರ್ವಂ ತಬಾ ವಿಷು ರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ॥ 
| 3, 


नि ತನ್ಪ ೨ಶ್ಮಿಯಿಂದೆ ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವಾ ಪ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೋ ಆಗ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳು 
ಲ್ಪಡುವನು : ಆಥವಾ ರಶ್ಮಿಗಳಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ; ಆಧವಾ ರಶ್ಮಿ 
ಳಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಎನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೆಳೆಲ್ಪಡುವನು ಮತ್ತು 


ತಸ ಸಾ ಭವತಿ ॥ ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಿಕ್ರೆಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿಧದೇ ಪೆದೆಂ | ಸಮೂಳ್ಳೆಮಸ್ಯೆ ಪಾಂಸುರೀ! 
ಯದಿದೆಂ ಕಿಂಚ ಶದ್ವಿಕ್ರಮತೇ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತ್ರಿಧಾ ನಿಧಕ್ತೇ ಪೆದಂ ಕ್ರೇಧಾ ಭಾನಾಯ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮಂತೆ 
ರಿನ್ಲೇ ದಿವೀತಿ ಶಾಕಪೂಣೀ | ಸಮಾರೋಹಣೇ ವಿಷ್ಲುಪೆದೇ ಗಯೆಶಿರಸೀ ತ್ಯೌರ್ಬವಾಭೆಃ | ಸಮೂ 
ಳಮಸ್ಯ ಪಾಂಸುಲ ಇವ ದೆದಂನೆ ದೈಶ್ಯದೆ ಇತಿ | ಪಾಂಸವಃ र्य, 2००२० ० छं ಇತಿ ವಾಪೆನ್ನಾಃ 
ಶೇರತೆ ಇತಿ ವಾ, ಪಿಂಶನೀಯಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾ! ನಿ. (೧೨-೧೯). 


ವಿಷ್ಣು ಶಬ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರಕಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಇದೆಂ ವಿಷ್ಲುರ್ವಿಚೆಕ್ರೆಮೇ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆದರೆ 
ಆರ್ಥ ವಿವವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು- 


ವಿಷ್ಣುವು (ಆದಿತ್ಯನು) ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಭಾಗಿಸುವುವಕ್ಟಾಗಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪೃಥಿವೀ 
ಆಂತರಿಕ್ಟ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಮಾಡಿರುವನು ಎಂದೆ ಶಾಕ 
ಪೂಣಿಯ ಮತವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ರತ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕವೂ,ಆಂ ತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ (ಮಿಂಚಿನ) ಮೂಲಕವೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂ ರ್ಯೆಮಂಡೆಲದ ಮೂಲಕವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗೆವ್ರದರಿಂದ ತ್ರೇಧಾ ಎಂದರೆ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವನು 


[3.6 । 


20697 5० ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವಾಗ (ಸೆಮಾರೋಹೆಣೇ) ಉದಯೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮೆಧ್ಯಾಕ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ 
(ವಿಷ್ಣುಪದೇ) ಆಂತೆರಿಕ್ಸದ್ಲಿಯೊ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಗಯಶಿರಸಿ) ಆಸ್ತೆಮಾನಪೆರ್ವತದಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಣಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ 
ತ್ರೇದಾ ನಿದಧೇ ಪೆದಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಆರ್ಥೆವೆಂದು ಔರ್ಣವಾಭನೆಂಬುವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಪಡುವರು. ಸಮೂಳ್ಳ 
ಮಸ್ಯೆ ಪಾಂಸುರೇ ಎಂದರೆ ಅಂತಂಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಂದಿನಪದವಾದ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣಿಸಡೆ ಅಂಶರ್ಹಿತೆನಾಗಿರುವೆ 
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ದೆಂದರ್ಥೆವು. ಅಥವಾ ಧೊಳಿನಿಂದೆ २ ०९३ ९. ६३, ವಸು ವು (ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚೆಯ ಗುರುತು) ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲವೋ 
ಆದೆರಂತೆ ಎಂದು ಉಸಪಮಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಕಾದೆರೊ ಹೇಳೆಬಹೆದೆ. 


ಪಾಂಸುರೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ° ಪಾಜ್ವೆಃ 2.० 0390९ ಜನೈಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 'ಪಾದಗಳಿಂದೆ ಜನಿಸುವುವು ಉಂಟಾಗು 
ವವು ಎಂದರೆ ಉದುರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾದೆಗಳಿಂದೆ ಉದುರಿದ ಧೊಳಿಗೆ ಪಾಂಸುರ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ 
ಪನ್ನಾಃ ಕೇರತೆ ಇತಿ ವಾ ! ಪಿಂಶನೀಯಾಃ ಧ್ವಂಸನೀಯಾ ಧ್ಯೈಂಸೆನಾರ್ಹಾಸ್ನೇ ಭವೆಂಶಿ ಎಂದಕಿ ಪಾದದಲಿ 
ಸೇರುವುದೆರಿಂದೆ ಅಥವಾ ಪಾದದೆಲ್ಲಿರುವ ಆದನ್ನು ಕೂಡವಿ ಧೈಂಸಿ (ನಾಶ) ಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಪಾದದ ಧೊಳಿಗೆ 
ಪಾಂಸುರೆ ಎಂದು ಹಸಿರು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯೆಗಳೆಲಾ ५ 7९5. 
ಒಂದು 252, 3339 ್ಯವಾದೆ ಸ್ಲಾನವಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ವ್ಥಾಪಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ ವಿಸುವನು ಸರಮೇಶ್ನರನೆಂದೊ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದೊ ಹೇಳುವರು. ಆಥೆವಾ ಜಗದುತ್ಪತ್ತಿಸ್ಪಿ ತಿಲಯಗಳೆನ್ನು ನಜೆಸುನ ಬ್ರಹ್ಮ. ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರಕೆಂಬ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನೆಂದು ಸಿದ್ಧಿಯು. ಈ ಜಗತ್ತಾಲನಕಾಯೆ; एदु) ವಿನ್ಣುವು 
ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಆವತ್ಯಕತೆಯುಂಬಾದುದೆರಿಂದ ಆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ವಾಮನ ಅಥವಾ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರವೇ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮತ್ತು ಇತರ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಖುಗ್ತೇದೆದಲ್ಲಿ ವಿನ್ಲುವಿನ ಆವತಾರಾದಿಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡದಿರುವುದರಿಂದೆಲೂ, ವೇದೆದೆಲ್ಲಿ ९९९ ಕಂಡುಬರುವ ದೇವತಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆಲೂ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲವು ವೇದೆವೇ 
ಆಿಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಫುರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ ಆವತಾರಾದಿಗಳನ್ನು ವೇದೆಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಆರ್ಥಮಾಡುವೆದು ಸರಿಯಲ 


ವೆಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಪೆಡುವರು. 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯಂತೆ. ಒಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೋತುಹೋದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನನ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಲು ವಿಷ್ಣುವು ಅದರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕ್ಸೈಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಮೂರ್‌ 
ಪಾದದಷ್ಟು, ಭೊಮಿಯೆನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಆದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು 
ಬಳಿಕ ವಾಮುನಾವತಾರಿಯಾದೆ ವಿಷುವು ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಾತಾರವನ್ನು ಶಾಳಿ ಎಂದೆರೆ ಭೂಮ್ನಂತರಿಕಗಳೆಲಾ ಮ್ಲಾಪಿಸುವಂತೆ 
ಬೃಹೆದಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಭೊಮಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದದಿಂದ ಆಂತರಿಕ್ಟವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮೂರನೇಪಾದವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡಲೆಂದು ಬಲಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಆ ರಾಜನು ಸೆತ್ಯಸಂಧೆನಾದುದರಿಂದೆ ಮೂರನೇ ಪಾದವನು ಬೇಕಿ 
ಸ ವಿಲದೆ ರಿಂದೆ ತನ ತಟಿಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಆನುಗೃ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆದರಂತೆ ತ್ರಿವಿಕಮನು ಶನ ಮೂರನೆಯ 


ಪಾದವನ್ನು ६५९५५ ड ९९043 ಮೇಲಿಟ್ಟು ಆವನನ್ನು ತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ ಸುಖಿದಿಂದಿ 
ರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆವನಿಗೆ ಬೇಕಾದೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದು. 


ವಿಗೆ ಶೀ ಯಾಸ್ರಮುನಿ ವಿರಚಿತ २८० ८ ಹೆನೆರಡಸಷೆಯೆ ಆಧ್ಯಾ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


5111-1 €. ८०117 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಅಥ ವಿಂಶತಿೀ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು 








ವಿಶ್ವಾನರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈಷ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯೈಂದ್ರಾ ಮುಚಿ ॥ se | 
ವಿಶ್ವಾನರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈಷ ನಿಗಮೋ ङु, ०८२६ २२, ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದ ವಿಶ್ವಾನರೆ उठ ನಿರ್ವಚನವನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. “ಪ್ರತ್ಯೃತೆಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೊತಾನಿ' (ನಿ. ೭-೨೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನನು ದ್ಯುಸ್ಥಾನಣೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯಭೆಕ್ಸಿಗೆ ನಿಪಾತವೆಂದು 
ಹೆಸರೆ. ಇನ್ನು ಅನೈದೇವತಾಕಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತಾಸಿ- ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ ಇಂದ್ರೆಮಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಇವನು ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ- 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಸ್ಟಮುಫಿ ವಿರಚಿತ ಫಿರುಕ್ತದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜಿ. 





ಅಥ ಏಕವಿಂಶತಿೀಃ & 0८६ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಿಶ್ವಾನರಸ್ಯ ವನಸ್ಸತಿಮನಾನತಸ್ಯ ಶವಸಃ | ಏವೈಶ್ನ ಚರ್ಷಣೀನಾಮೂತೀ 
ಹುವೇ ರಥಾನಾವ್‌ | (ಯ. ಸಂ. ೮-೬೮-೪) ॥ ವನಿಶ್ವಾನರಸ್ಕಾನಾನತೆಸ್ಥ ಶವಸೋ 
ಮಹತೋ २०० ५२२, ಕಾಮೈೆರಯನರವನೈರ್ನಾ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ ಮನುಸ್ಯಾಣಾ 
ಮೂತ್ಯಾ ಚೆ ಸಥಾ ರಥಾನಾಮಿಂದ್ರೆ ಮಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೀ ಹ್ವಯಾಮಿ ವರುಣೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆ 
ಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೧ ॥ | 


ವಿಶ್ವಾನರಸ್ಯ ವನಸ್ಸೃತಿಮನಾನತಸ್ಯ ಶವಸಃ | ಏವೈಶ್ಚ ಚರ್ಷಣೀನಾ 
ಮೂತೀ ಹುವೇ ರಥಾನಾವ್‌ ॥ 


(ಖು: ಸೆಂ. ೯-೫೬-೧) 


ಖಂಡ ೨೧ ] ವಿರುಕ್ತಂ | 653 
shrinath.udupa@gmail.com 


ಎಕ್ಮಾ್‌ 


ವಿಶ್ವಾನರೆಸ್ಸುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕಮಂತ್ರವೆನ್ನು ಉನಾಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಇತರ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕ ತವಾಗೆದಿರುವೆ ಸ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ 
ಆದಿತ್ಯನ ಮಹಾಬಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞದೆಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಸಿದ್ದಿ ಗೋಸ್ವರ ಆಹ್ವಾ ನಿಸುತ್ತೀನೆ" 
ಮನುಷ್ಯರ ಕಾಮಸನೆಗೆನಿಮಿತ್ತವಾದ ರಸ್ಮಿಗಳ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುವ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಕೆಯುತ್ತೀನೆ. 


ವಿಶ್ತಾನರಸ್ಕಾನಾನತಸ್ಯ್ಥ ಶನಸೋ ಮಹೆತೋ ಬಲಸ್ಯೈ मय्‌, =>) ८ 
ಯನೈರನನೈರ್ನಾ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ ಮನುಸ್ಯ್ಕಾಣಾಮೂತ್ಕಾಚ 
ಪಥಾ ರಥಾನಾನ್‌ | ಇಂದ್ರಮಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೇ ठट, ०३०२२ ॥ 
प ವಿನರಿಸುತ್ತಾರಿ.  ಚರ್ನೇಣೀ ಮನುಷ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ-೨-೩-೮) ಪರಿತವಾಗಿಡೆ. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಇಣ್‌ 
ಧಾತುವಿಗೆ ವ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಅಧೆವ: ಕಾಂತ್ಯರ್ಥೆಕ ಅವಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥಕ ಫೇರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಾಂತಿ 
ಇ ವಿಶ್ರಾನರಸ್ಯ ವನಸ್ಪೃತಿಂ ಎಂದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾನರನೆಂದಕಿ ದ್ಯುಸ್ಥಾನನಾದ ಆದಿಕ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವರುಣೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈಸ ಭವತಿ ॥ 50 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ವರುಣಸದದೆ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೧೦-೩) ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ಲಿ ವರೆಣನೆಂದಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು € © ०३१३९8३. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರನು ವರುಣಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಿಶ್ವಾನರಸ್ಯ ನನಸ್ಪತಿಮನಾನತಸ್ಯ ಶವಸಃ | ५०० २, ಚರ್ಷಣೀನಾಮೂತೀ 
ಹುಮೇ ರಥಾನಾಂ ೪! 
ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯರೂಪದ ಗಮನಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನೂ, ನಿಮ್ಮ ರಥೆಗಳ ರಕ್ಷಣಿಗಳೊಡನೆ 


ಕೂಡಿದವನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಶತ್ರುಜನರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವುದೂ ಯಾವೆ ಶತ್ರುವಿಗೂ ಬಗ್ಗೆ ದಿರುವುದೂ ಆದೆ ಬಲಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನೂ ಆದೆ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯೆತ್ತೀನೆ. 


ಸೃಷ್ಣೆ 3 ಮತ್ತು ಅಭಿಪ ವಸೆಡಹೆನೆಂಬ ಯಾಗಗಳ ಎರಡನೆಯೆ ದಿವಸ ವಿಶ್ವಾನರೆಸ್ಯ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು 
© त) 
ಖಯಕ್ಸುಗಳನ್ನು (ಈ ಸೂಕ್ತದ ೪-೬ ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನು) ಮರುತ್ತತೀಯ ಶಸ್ತ್ರೈಮಂತ್ರಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿತೃಚವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಕ್ರೌತಸೂತ್ರದ ವಿಶ್ವಾನೆರಸ್ಯೆ ವನಸ್ಪತಿಮಿಂವ್ರ ಇತ್ಪ್ಟೋಮಪಾ ಏಕೆ ಇತಿ ಮರುತ್ವೆ ३९०२०; 
ಪ್ರದಿಪೆದನುಚಿೆರೌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದೆ (ಆ ೭-೩) ವಿವೈತವಾಗಿರುವುದು, 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ಲೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ, 


654 4/1 दुद @gwail.com [ ७९१०४०५० 





ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಕಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೇನಾ ಪಾವಕ ಚೆಕ್ತಸಾ ಭುರಣ್ಯಂತೆಂ ಜನಾ ಅನು | ॐ,० ವರುಣ ಪಶ್ಯಸಿ 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೫೦-೬) ॥ ಭುರಣ್ಕುರಿತಿ ಕಿಪ್ರನಾಮ ಭುರಣ್ಯುಃಶಕುನಿರ್ಭೊರಿಮಧ್ವಾನಂ 
ನಯತಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ९.२९ छ्य, 2 २०९४२. ॐ ढं, ००७२8 ಭುರೆಣ್ಯುರನೇನ ಪಾವಕೆಖ್ಯಾ- 
5९३ | ४२८६ ० ತೆಂ ಜನಾ ಅನು | ತ್ರಂ ವರುಣ ಪಶ್ಯಸಿ | ತತ್ತೇ ವಯಂ ಸ್ತುಮ ಇತಿ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷೋಪಿ ಮೋತ್ತರೆಸ್ಕಾಮ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯೇನಾ ಪಾವಕ ಚಕ್ಷಸಾ ಭುರಣ್ಯಂತೆಂ ಜನಾಂ ಅನು ತ್ವಂ 
ವರುಣ ಪಶ್ಯಸಿ ॥ 
(ಖಯ: ಸಂ. ೧-೪-೭-೫) 


ವರುಣ ಸ್ತುತಿಪಾದತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಸರ್ವಶೋಧಕನಾದ, ಅವಿಸ್ಕನಿವಾರಕನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಾಹಕ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಡೇವಯಾನದಿಂದ ಹೋಗುವದನ್ನು ನೋಡುವಿ 
೭ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀವೆ. 
ಭುರಣ್ಯುರಿತಿ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮ | ಭುರಣ್ಯಃ ಶಕುನಿರ್ಭೂರಿ ಮಧ್ವಾನಂ 
क ಇ a © 

ನಯತಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಾಸ್ಯಸಿ २३०९कञ ತತ್ಸಂಪಾತೀ ಭುರಣ್ಕುಃ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭುಶಣ್ಯು ಅಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಒಂದು ಪೆಕ್ಷಿ ಭೊರಿನಯುಃ ಎಂಬುದು 
ಭುರಣ್ಯು ಎಂದಾಗಿದೆ. ಬಹು ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೩-೧-೪) ಭೊರಿಶಬ್ದ ಹೇಳಿದೆ. ಭುರಣ್ಯುವಿನಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದಿದೆ, ಭುರಣ್ಯುವು ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯಾದುತೆ ಆಗ್ನಿಚೆಯನೆಮಾಡಿದವನೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಶೀಘೆವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅನೇನ ಪಾವಕ | ಖ್ಯಾನೇನ | ಭುರಣ್ಯಂತಂ ಜನಾಂ ಅನು | ತ್ವಂ 
ವರುಣ | ಪಶ್ಯಸಿ | ತತ್ತೇ ವೆಯೆಂ ಸ್ತುಮಃ ಇತಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷಃ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಸಾಕಾಂಕ್ಸವಾಗಬಾಂದೆಂದು ಕಶೇಷವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ದಿಂದಲೇ ಶೀಫ್ರೆವಾಗಿ ದೇವಯಾನದಿಂದ ಹೋಗುವವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ. ಆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ರುತಿಸುಕ್ತೀವೆಂದರ್ಥ- 


| ನಿರುಕ್ತ 655 
oo shrinathudupaCgmailcom 


ಅಪಿ २२०९३, ८द्‌ ॐ ॥ ೨೨ | 


ಅಥೆವಾ ಮುಂದಿನ " ವಿದ್ಯಾಮೇಷಿ ' ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ರೆಯ ಹೇಳಬೇಕು. ಉತ್ತರ ಮಂತ್ರದೊಡನೆ ಎಕವಾಕ್ಯೃತಾಬೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪುನಃ ಪೋರ್ಪೊಕ್ಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸೈಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದಿ. 


ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೇನಾ ಪಾನಕ ಚೆಕ್ಷಸಾ ಭುರಣ್ಯಂತಂ ಜನಾಂ ಅನು | ತೈಂ ಜನಾಂ ಅನು | 
ड ० ವರುಣ ಪೆಶ್ಯಸಿ (ಯ.ಸಂ. ೧-೫೦-೬) ॥ ನಿದ್ಯಾಮೇಸಿ ರಜಸ್ಟೃಥ್ವಹಾ। ಮಿಮಾನೋ 
ಅಕ್ತುಭಿಃ | ಪಶ್ಯನ್‌ ಜನ್ಮಾನಿ ಸೂರ್ಯ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೦-೭) ॥ ನೈೇಸಿ ದ್ಯಾಂ 


८९, ಪೈಥು ಮಂಹಾಂತಂ ಲೋಕಮಹಾನಿ ಚೆ ಮಿಮಾನೋ ಅಕ್ತುಭೀ ರಾತ್ರಿಭಿಃ 
ಸಹ ಪಶ್ಯನ್‌ ಜನ್ಮಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಸೂರ್ಯೆಪಿ ವಾ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾವ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯೇನಾ ಪಾವಕೆ ಚಕ್ಷಸಾ ಭುರಣ್ಕಂತೆಂ ಜನಾಂ ಅನು | ತ್ವಂ ವರುಣ 
ಪಶ್ಯಸಿ ॥ ವದ್ಧಾಮೇಷಿ ರಜಸ್ಟೃಥ್ವೈಹಾ ಮಿಮಾನೋ ಅಕ್ತುಭ್ಲಿಃ 
ಪಶ್ಯಲ್ಲ್‌ನ್ಮಾನಿ ಸೂರ್ಯ ॥ 


ಉತ್ತರೆ ಮಂತ್ರನೊಡನೆ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಿಂದ ವರುಣಸ್ತೆ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೆಂಶ್ರಗಳನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಎಲ್ಫೆ 
ಪಾವೆಕೆ ವರುಣ, ಸೂರ್ಯನೇ ಯಾವ ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವಯಾನದಿಂದ ಹೋಗುವವರನ್ನು ನೋಡು 
ವಿಯೋ ಅದೇ ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೆಂಚರಿಸುವಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯೊ ತಿರುಗುವ: ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಗೆಲೂ ರಾತ್ರಿಗೆಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಜಾತವಾದ ಭೊತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸಂಚೆರಿಸುವಿ. 
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व्य ಐ 





= भि नो ನ आ (क क, ದ್‌್‌ पो के ಮೌನ್‌ ಮಾ क, केके जिरि ಗ 4, जे कि, ನದಿ ನ ಕ र ದಾ भ ಮಾಡಾ ಹಾ. आः ಕಾನಾ ಪರಾ पीं [, ಲ ದ್‌ ಮಾರಾ 


ವ್ಯಸಿ ದ್ಯಾಂ ರಜಶ್ಚ ಪೃಥು ಮಹಾಂತಂ ಲೋಕಂ; ಅಹಾನಿ. ಚ 
ಮಿಮಾನೋ ಅಕ್ತುಭೀ ರಾತ್ರಿಭಿಃ ಸಹೆ ಪಶ್ಯಲ್ಮಾನ್ಮಾನಿ ಜಾತಾನಿ 
ಸೂರ್ಯೆ ॥ 


ಮಂತ್ರಾಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷು ರಾತ್ರಿ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ವಿಫೆ.೧-೭-೪) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಜನ್ಮ ಪದಕ್ಕೆ 


ಜನ್ಮಹೊಂದಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದರ್ಥ. 
ಅಪಿ ವಾ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಉತ್ತರಮಂತ್ರದೊಡನೆ ಏಕವಾಕ್ಯತಾ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಪೂರ್ವ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಫೂರ್ಮೋಕ್ತಮಂತ್ರ ಕ್ಸ ಐಕವಾ ಕೃತೆ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದ ಹನ್ಲೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ರನೆಯೆ ಖಂಡವು. ಸಮಾಪ್ನವಾಗಿದೆ 


ಅಥ್‌ಚತುರ್ವೀಂಶತಿ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಖಂಡವು. 


ಯೇನಾ ಪಾವಕೆ ಚೆಕ್ಷಸಾ ಭುರಣ್ಯಂತೆಂ ಜನಾ ಅನು | ವರುಣ ಪಶ್ಯಸಿ(ಯ.ಸಂ. 

೧-೫೦-೬) ॥ ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ ದೇವಾನಾಂ ವಿಶಃ २, ङ 288 ८5९ ॐ ಮಾನುಸೂನ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ 

, ಸ್ಪರ್ದ್ಯಶೇ (ಯ-ಸಂ. ೧-೫೦-೫) ಪ್ರುತ್ಯಜ್ಞಾದಂ ಸರ್ವಮದೇಸಿ ಜ್ಕೋತಿರುಚ್ಯತೇ 
ಪ್ರತೈಜಂ ದಂ ಸರ್ವಮಭಿಸಶ್ಯಸೀತ್ಯಪಿ ವೈತಸ್ಥಾಮೇೋವ ೨೪ ॥ 


ಯೇ ನಾ ಪಾವಕ ಚೆಕ್ತಸಾ ಭುರೆಣ್ಯಂತೆಂ ಜನಾಂ ಅನು ತ್ವೈಂ ವರುಣ 
ಪಶ್ಯಸಿ ॥ 

ಪ್ರುತ್ಯಜ್‌ ದೇವಾನಾಂ ವಿಶಃ सु ॐ 209 ८९8 ಮಾನುಸಾನ್‌ | ಪ್ರತೈಜ್‌ 
ವಿಶ್ವಂ ಸೈರ್ದ್ಯಶೇ ॥ 


ಖಂಡ 3೫] 8517 


ನಿರುಕ್ಕಂ | 
__ shrinath.udupaOgmail.com 
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ಪೂರ್ವ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆದೊಡನೆ ಏಕವಾಕ್ಯತಾ ಹೇಳೆಲು ಪೂರ್ವಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಫೀನು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರಾದ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಆಭಿಮುಖುವಾಗಿ ಉದಯ ಹೊಂದುವಿ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಉದೆಯವಾಗುವಿ, ಸೊರ್ಯನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ. 

ಪ್ರತ್ಯಜ್ಞಾದಂ ಸರ್ವಮುದೇಷಿ ಪ್ರತ್ಯಜ್ನುದಂ ಸರ್ವಮಭಿ ನಿಪಶ್ಯಸೀತಿ॥॥ 
ಪೂರ್ವವ-ಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ವಿಟ 
ಅಪಿ ವೈತೆಸ್ಮಾಮೇವ || ೨೪ || 


ಪೂರ್ಮೋತ್ಮರ ಮುತ್ರಗಳೊಡಸನೆ ಏಕವಾಕ್ಯತೆ ಹೇಳಿಡೆದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಖಯಜ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರಾಕಾಂಕ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಪುನಃ ಆದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರೆಚಿತೆ ನಿರುಕ್ತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 





व 


ಅಥ २३०९३९० 520८8 
ಇಪ್ಪತ್ತ ದನೆಯ ಖಂಡ 


ಯೇನಾ ಪಾವಕ ಚೆಕ್ರ್ತಸಾ ಭುರಣ್ಯಂತಂ ಜನಾ ಅನು | ತ್ವಂ ವರುಣ ಪಶ್ಯಸಿ | 
ತೇನ ನೋ ಜನಾನಭಿವಿಪಶ್ಯಸಿ ಕೇತೀ ಕೇಶಾ ರಶ್ಮಯಸ್ತೆ ಸ್ತದ್ವಾನ್‌ ಭವತಿ ಕಾಶನಾದ್ದಾ 
डु + सः ಭವತಿ ॥ ೨೫ || 
ಯೇನಾ ಪಾವಕ ४३ छं > ಭುರಣ್ಯಂತೆಂ ಜನಾಂ | ಅನು ತ್ವಂ ವರುಣ 
ಪಶ್ಯಸಿ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಪಾವಕ; ಸೂರ್ಯನೇ ಯಾವ ಅನುಗ್ರಹೆದೆರ್ಶನದಿಂದ ದೇವಯಾನೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶೀಫ್ರೆವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಪುಣ್ಯವಂತ 
ಜನರನ್ನು ನೋಡುವಿಯೋ ಅದೇ ಅನುಗ್ರಾಹೆಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ನೋಡು. ಪಫೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಕ್ಯಾಧ್ಯಾಹಾರ 


ದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥ ವಿವರಿಸಿಜಿ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಕೇಷವೇನು? ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ರುತಿಸುತ್ತೀವೆ 
ಎಂದು ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಸ್ತುತ್ಯಾಶೀರ್ನಾದಗಳಿಗೆ ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಸಂಬಂಧೆನಿರುತ್ತೆದೆ. 
42 
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ಕೇತೀ ಕೇಶಾ ರಶ್ನಯೆಸ್ತೈಸ್ತದ್ವಾನ್‌ ಭವತಿ | ಕಾಶನಾದ್ವಾ। ತಸ್ಕೈಸಾ 
ಭವತ ॥ ೨೫1 
ಕೇಶೀ ಎಂಬುದು ಕ್ರಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಜೇಶವೆಂದಕೆ ರಶ್ಮಿಗಳು ಕೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರು ಕೇಶೀ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆದಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಕೇಶಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಕಾಶೃ-ದೀಪ್ತೌ. ಧಾತು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಫಘೌಷ್‌"ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಾಶವೆಂದಕಿ ದೀಪ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು ಕೇಶೀ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥ- ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಕೇಶೀಸ್ತುಪಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 





ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


pd 


ಲ 


ಅಥ ಷಡ್ಡಂಶತಿ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಜವು 


ಕೇಶ್ಯಗ್ನಿಂ ಕೇತೀ ನಿಷಂ ಕೇತೀ ಬಿಭರ್ತಿ ರೋದಸೀ | ಕೇತೀ ವಿಶ್ವಂ 
ಸ್ವರ್ದ್ಯಶೇ ಕೇತೀದಂ ಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಯತೇ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩೬-೧) ॥ ಕೇಶೈಗ್ನಿಂ ಚ 
ವಿಷಂಚ ವಿಷಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ ವನಿಸ್ತಾತೇರ್ನಿಪೂರ್ವಸ್ಯ್ಥ ಸ್ನಾತೇಃ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವಸ್ಯ ವಾ ಸಚತೇರ್ದ್ಯಾವಾಪೃಥಧಿಮ್ಯೌ ಚ ಧಾರಯತಿ ಕೇತೀದಂ ಸರ್ವಮಭಿ 
ವಿಪಶ್ಯತಿ ಕೇತೀದಂ ಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಯತ ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯ ಮೂಹಾಥಾಪ್ಯೇತೇ ಇತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ 
ಕೇತಿನೀ ಉಚ್ಛೇತೇ ಧೂಮೇನಾಗ್ದೀ ರಜಸಾ ಚ ಮಧ್ಯಮಸ್ತೇಸಾಮೇಸಾ ಸಾಧಾರಣಾ 
ಭವತಿ ॥ 
ಕೇಶ್ಯಗ್ಗಿಂ ಕೇತೀ ವಿಷ್ಠಂ ಕೇತೀ ಬಿಭರ್ತಿ ರೋದಸೀ | ಕೇತೀ ವಿಶ್ವಂ 
५८२, ८४९ ಕೇತೀದಂ ಜ್ಯೊ್ಯತಿರುಚ್ಛತೇ ॥ 


(ಯೆ: ಸಂ. ೮-೭-೨೪) 
ಕೇಶೀಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದೆಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ. ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಮಳೆಯಿಂದ 
ಔಷಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನುಂಟಮಾಡಿ ಆಗ್ಲಿಯನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೆಖೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಧೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಸೆಕಲವಿಶ್ವವವನ್ನೊ ಅನುಗ್ರಹೆದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ ಕೇಶಿಯೆಂದು ಕಕೆಯುತ್ತಾಕಿ. 
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ಕೇಶೈಗ್ಲಿಂ ಚ ವಿಷಂ ४३, ವಿಷಮಿತ್ಯುದೆಕನಾಮ ವಿಷ್ಲಾತೇರ್ನಿ 
ಸೂರ್ವಸ್ಯ ಸ್ಥಾತೇಃ ಶುದ್ದೈರ್ಥಸ್ಯ, ವಿಪೂರ್ವಸ್ಯ ವಾ ಸಚತೇಃ | 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನ್ಯ್‌ ಚ ಧಾರಯತಿ | ಕೇಶೀದೆಂ ಸರ್ನಮಭಿವಿಪಶ್ಯತಿ 
ಕೇಶೀದೆಂ ६.२; ९७२८०४३. ड ಇತ್ಯಾ £ ಮಾಹ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಷ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ-೧-೧೨-೧೫) ಸೆಠಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಷಾತೇಕ ಎಂಬ 
Co 
ತಮ್ಮ ವಚನಕ್ಕೇ ಏಪೊರ್ವಸ್ಯ ಸ್ನಾತೇಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸೂತ್ರಸ್ಪ್ಥಂ ಪದನಾದಾಯ ವಾಕ್ಕೈಃ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರಿಭಿಃ | 


ಸ್ವಪದಾನಿಚ 5322; ०९ ಭಾಷ್ಯಂ ಭಾಷ್ಕನಿದೋ ನದುಃ ॥ 


ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಲಕ್ಸಣ. ಸೊತ್ರದ ಸದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಪದ 
ಗಳಿಗೂ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಷ್ಲಾ-ಶೌಚೇ-- ಧಾತು. ವಿ ಉಪೆಸರ್ಗವಿರುವಾಗ ಡೆ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾನ್ನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವಿಷಪದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥ. ನೀರು ಮೊದಲನೆಯ ಶೌಚಸಾಧೆನ. ಆಥವಾ ವಿಪೊರ್ವಕ 
ಸಚ--ಸೇಚನೇ ಸೇವನೇ ಚ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ನಾನಪಾನಾವಗಾಹೆನಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ.- 


ಅಥಾಷ್ಯೇತೇ ಇತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಕೇತಿನೀ ಉಚ್ಛೇತೇ ॥ 
ಮಧ್ಯಾಕ್ನು ಸೊರ್ಯಿನಿಗೆ ಕೇಶೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಸ್ರಥಮ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೂ ನೇಶಿಯೆಂದು 
ಕಕೆಯುತ್ತಾಕಿ. 

ಧೂಮೇನಾಗ್ನಿಃ | ರಜಸಾ ಚ ಮಧ್ಯಮ ॥ 


ಆ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಥೂಮದಿಂದ ಆಗ್ದಿಯು ಕೇಶಿಯಾಗುತ್ಕಾನೆ. ಗೊಢೆವಾಗಿ 
ए ८० ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆಗ್ನಿಯಿಜಿಯೆಂದು ಕಿಳಿಯುವುದರಿಂದೆ ಅದು ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗುತ್ತದೆ.  ಮಧ್ಯಮನಾದ ವಾಯುವು 
ಧೊಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುವಿಗೆ ರೊಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಢೊಳಿ ಎದ್ದರೆ ಆಗೆ ವಾಯುವು 
ಅದರಿಂದ ಊಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ನೀರಿನಿಂದ ವೈದ್ಯುತೆ ಪ್ರಕಾಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ತೇಸಾಮೇಸಾ ಸಾಧಾರಣೀ ಭವತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಈ ಮೂವರು ಕೇಶಿಯರ ಆಂದರೆ ಆಗ್ನಿ ವಾಯು ಆದಿತ್ಯರ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕೇಶ್ಯ೧ಗ್ಲಿಂ ६९०९ ವಿಷಂ ಕೇತೀ ಬಿಭರ್ತಿ ರೋದಸೀ | ಕೇಶೀ ವಿಶ್ವಂ 
22, ८६) ४९ € ९४९२८३० ಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಯತೇ | © | 
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ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ರಶ್ಲಿಯುಕ್ಕನಾದ ಸೂರ್ಯನು ९५) ०२०८, ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ९७८६९ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಕವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ನೆ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲವೇ ಸೂರ್ಯನು. 


ಕೇಶೀ ५१, ० ಕೇಶೀ ನಿಷಂ (ಬಿಭರ್ತಿ) _-ಕೇಶಃ ಎಂದಕಿ 52.119. ಆ ರಶ್ಲಿಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಕೇಶಿನಃ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ ಎಂಬವರೆನ್ನು ಕೇಶಿನಃ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈವಾ A 
ಸೂರ್ಯನು ಆಗ್ದಿಯೆನ್ನು ಥೆರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಆಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾದರೂ, ಯೆಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವರು. ಯೆಜ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮಾಸ, ಪಕ; 
ತಿಥಿ, ನಕ್ತತ್ರ, ಪೌರ್ಣಮಾಸ, ಆಮಾವಾಸ್ಯ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಧ್ಗಾಶ್ನೆ ಸಾಯೆಂಕಾಲ, ರಾತ್ರೆ ಇತ್ಕಾದಿ ಕಾಲವಿಭಾ ಗೆಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳು ಇಂತಹ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದು. ಈ ಕಾಲ 
ವಿಭಾಗಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯಿಂದಲೇ ಉಂಬಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಯಾಕಾಲ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಹೋಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಸೆಹಾಯವು ಬೇಕು. ಅದ್ದರಿಂದೆ ಸೂರ್ಯೆನ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ನೆಡೆಸಲ್ಲಡುವ 
ಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗ್ಲಿಯು ಪೋಷಿಸೆಲ್ಲಡುವುದೆರಿಂದ ಇಲಿ ಸೊರ್ಯನು ಆಗ್ತಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಧರಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿಲಾಗಿದೆ 


ವಿಷೆಂ--ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ.  ಸಮುದ್ರಾದಿಜಲಾಶಯೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನು ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಆವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆಗಳಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೃಷ್ಣ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಕವನ್ನು ಧೆರಿಸುವನು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕೇಶೀ ಬಿಭರ್ತಿ ರೋದಸೀ---ಸೂರ್ಯೆನು ದ್ಥಾವಾಪ್ಲಧಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವನು. - ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮ್ಮಂತರಿಕ್ನಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವನು ಮತು ಮೆತ್ತು ತನ್ನ ರಪಿಗಳ ಮೂಲಕ ೪ ಕದನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ 


Cai é के च्छ 


ಆ ಉದಕವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯೆಮೇಲೆ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಈ ರೀತಿ ಬೆಳಕು ವ २७2, १८८, ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಸ್ಯಾದಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲಾ 


ಒದಗಿಸುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಿನು ದಾ ವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 


ಕೇಶೀ ವಿಶ್ವಂ ಸಃ ದೈಶೇ ಇದಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಉಚ್ಛೈೆತೇ--ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸೆಮಸ್ತೆ ಜನರೂ ತಮ್ಮ ಕಣು 
ಗಳಿಂದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಸೊರ್ಯೆನು ತನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೀರುವನು. ಸೂರ್ಯೆನೆ ಪೃಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಯಾವ ಪಾಣಿಗಳೂ ಏನನೂ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಿ ८९८ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೆಳೂ ನನ್ನೂ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೊ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವುಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ ವಶ್ಯಕವು, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲವೇ ಸೂರ್ಯನು. 


ಯಾಸ್ಪರು ಈ पचै ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರಿ 


ಕೇಶೃಗ್ನಿಂ ಚ ವಿಷಂ ಚ! ವಿಷಮಿತ್ಕುದಕೆನಾಮ । ನಿಸಾ ತೇರ್ನ್ವಿಪೂರ್ವಸೆ ಸ್ಟಾತೇಃ ४०८ , ठत, 
ವಿಫೂರ್ವಸ್ಯ ವಾ ಸಚತೇಃ | एके ण्य्‌, 8 => ಚೆ ಧಾರಯತಿ ಕೇಶೀದಂ ಸರ್ವಮಿದಮಭಿನಿಪಶ್ಯತಿ, 
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ನ್‌್‌ ನಿ ವ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ४ १, क प, । ತ್‌್‌ 9 1 ए ए 7 7 श शा) ज र ನ್‌ दक, श ठः भद, वदे, वी पर, ® क Ne NNN क त ए « अ वि ಮನ್‌ ರೌ ನ್ಮ ನ್‌್‌ ಮೌ್ಸಾ ನೌ ನ್‌ व द्‌ 


ಫೇಶೀದೆಂ ಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಮಾಹ ॥ ಅಥಾಖಷ್ಕೇತೇ ಇತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಕೇಶಿನೀ 
ಉಚ್ಛೇತೇ । ಧೂಮೇನಾಗ್ಲೀ ರಜಸಾ ಚೆ ಮಧ್ಯಮಃ ॥ 
(ನಿ. ೧೨-೩೬) 


ಈ ಕೇಶಿಯು (ಆದಿತ್ಯನು) ಅನ್ನಿಯನ್ನೂ ಉದಕವನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷೆವೆಂದಕಿ ಉದಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಶುದ್ದಿಮಾಡು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪುೊೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ಟಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಿಷಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಟತ್ತೀಯಾಗಿದೆ, 
ಅಥವಾ ಅನುಸರಿಸು ಜತೆಯಲ್ಲಿರು ಎಂಬರವುಳ್ಳ ಸೆಚ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಲಾದರಶೂ ವಿಷಶಬ್ದದ ನಿಪ ತ್ರಿಯಾಗಬಹುದು, ಈ 
ನೇಶಿಯು (ಆದಿತ್ಯನು) ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಖಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಫೊಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ 
(५२.7०८ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ). ನೆಮೆಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲನೇ ಆದಿತ್ಯನು ಬಂದು ಹೇಳುವರು ಇದಲ್ಲಜಿ 
ಇನ್ನೆರಡು ವಿಧವಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಇರುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಶೀ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು. ಅವು ಯಾವುನೆಂದಕಿ ಭೊಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗ್ನಿಯು' ಈ ಅಗ್ನಿಯ ಧೂಮವು (ಹೊಗೆ) ಕೇಶದಂತೆ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೂ ಕೇಶಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮಧ್ಯೆಮಸ್ಥಾನಜೇವತೆಯಾದೆ ವಾಯುವು ವಿದ್ಯುದಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು 
ಮಂಜಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಈ ಮಂಜು ಕೇಶರೂಪದೆಲ್ಲಿರುವುದು- ಆದ್ದೆರಿಂದ ವಾಯುವನ್ನೂ ಕೇಶೀ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಈ ಕೇಶಿನಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವ ಮತ್ತೊಂಡು ಖಕ್ಳಿರುವುದು- 


ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನ ಯತುಥಾ ನಿ ಚಿಕ್ಷತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ವಪತ ಏಳೆ ಏಷಾಂ! 


ವಿಶ್ವಮೇಕೋ ಅಭಿ ಚಷ್ಟೇ ಶಚೀಭಿರ್ಧಾಜಿರೀಕೆಸ್ಯೆ ದದೈಶೇ ನ ರೂಪಂ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೪) 


ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನ ಯತುಥಾ ವಿ ಚಕ್ತತೇ ಕಾಲೇಕಾಲೆಟಭಿಪಶೈಂತಿ ಸಂವತ್ಸರೇ ವಸತ ಏಕೆ ಏಷಾ 
ಮಿತೃಗ್ನಿಃ ಪೃಫಿವೀಂ ದಹತಿ ಸರ್ವಮೇಕೊಟಭಿಪಕ್ಯೃತಿ ಕರ್ಮಭರಾದಿತ್ಕೋ ಗೆತಿರೇಕೆಸ್ಕ ದೈಶ್ಯತೇ 

ನೆ ರೂಪೆಂ ಮಧಭ್ಯಮುಸ್ಟ (| 

(ಐ. ೧೨-೨೭) 

ಕೇಶಿನಃ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿವಿಂದೆ ಕರಿಯಲ್ಪಡುವ ಮೂರು ಮೆಂದಿ ಜೇವತೆಗಳು (ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯುಗಳು)ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸೆಕಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿ ದೆಹಿಸುವನು ಇವನೇ ಅಗ್ನಿಯು; ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ತನ್ನ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರಕಾಶಶಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನೋಡುವನು. ಇವನೇ ಆದಿತ್ಯನ್ನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಗಮನವು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲ್ಪಡುವುದು ರೂಪವು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೇ ವಾಯುವು, ಎಂದಕಿ ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸುವುದನ್ನು ನಾವ ತಿಳಿಯೆಬಲ್ಲ್‌ ವು. ಅದರೆ ಆದರೆ ರೊಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ರದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಷ್ತವಾಗಿದೆ. 


[रीरि षि 


shrinath.udupa@gmail.com 
662 ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮಕೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


यी = 


ಅಥ 52 €>०२४ॐ ಖಂಡಃ 





ಇಪ್ಪತ್ತೇಳೆನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ತ್ರಯಃ ಕೇತಿನ ಯತುಥಾ ಎ ಚಕ್ಸತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ವಪತ ಏಕ 5२९२० ॥ 
ವಿಶ್ವಮೇಕೋಅಭಿ ಚೇ ಶಚೀಭಿರ್ಧ್ರಾಜಿ ರೇಕಸ್ಯ ८य्द ३९ ನ ರೂಪಮ್‌ (ಯು ಸಂ. 
೧-೧೬೪-೪೪) ॥ ತ್ರಯಃ ಕೇತಿನ ಯತುಥಾ ವಿಚಕ್ಸತೇ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇಂಭಿವಿಪಶ್ಯಂತಿ 
ಸಂಐತ್ಸರೇ ವಪತೆ ಏಕ ಏಸಾಮಿತ್ಯಗ್ನಿ: ಪೈಥಿನೀಂ ದಹತಿ ಸರ್ವಮೇೋಕೋತಭಿವಿಪಶ್ಯತಿ 
ಕರ್ಮಭರಾದಿತ್ಯೋ ಗತಿರೇಕಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ರೂಪಂ ಮಧ್ಯಮಸ್ಯಾಥ ಯದ್ರಶ್ಕಿಭಿರಭಿ- 
ಪುಕಂಪಯನ್ನೇತಿ ತದ್ವೃಸಾಕಸಿರ್ಭವತಿ ವೃಸಾಕಂಪನಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ತ್ರಯಃ ಕೇತಿನ ಯತುಥಾ ವಿಚಕ್ಷತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ವಪತ ಏಕ 
ಏಷಾವ್‌ | ವಿಶ್ವಮೇಕೋ ಅಭಿಚಷ್ಟೇ ಶಚೀಭಿರ್ಧಾಜಿರೇಕಸ್ಕ 
ದದೃಶೇ ನ ५८.०२३ ॥ 


(ಖು. ಸೆಂ. ೨-೩-೨೨, ಅಧೆ. ಸೆಂ. ೯-೧-೯೬) 


ಕೇಶಿದೇವತೆಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಈ ಮೂವರು ಕೇಶಿಗಳು ಆಂದಕಿ 
लिः ವಾಯು, ಸೂರ್ಯರು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕರ್ಮಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
जय. ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವೀಸ್ಥಾ ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸೆಂವತ್ಸರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ದ್ಯುಸ್ಥಾನವಾದ 
ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಧ್ಯೆಮನಾದ ವಾಯುವಿನ ಗತಿಯು 
ಥಧೊಳಿಯ ಚಲನದಿಂದ ಆಥವಾ ನೀರಿನ ಚಲನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಜೆ, ಇವನಿಗೆ ರೊಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ ಧೈತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆನುಮಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ರಯಃ ಕೇತಿನ ಯಶತುಧಾ ವಿಚಕ್ಸತೇ | ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಅಭಿವಿಪ- 


र. ८& । ಸಂವಶದರೇ ವೆಘೆಪ ಲನ RI । AA => ದಿನೀ 
ds | ೪೯ >> ऊ ಬಕ 52९22535 | ಇತ್ಯಗ್ಗಿ $ ५2९० 


ದಹತಿ | ಸರ್ವಮೇಕೊಣಭಿವಿಪಶ್ಯತಿ ಕರ್ಮಭಿರಾದಿತ್ಕೋ ಗತಿ 
ರೇಕಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ರೂಪಂ ಮಧ್ಯಮಸ್ಯ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧ್ರೆಜತಿಯೆಂದು ಗಕಿಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಡಿ (ॐ. ೨-೧೪) ಇಲ್‌ 2५, ड, 05 
ಇ £ 


ಬಂದಾಗ ಉಪಧಾವೃದ್ದಿ ಬಂದಿದೆ, ಬೀಜಹಾಕುವ ಮೊದಲು ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದರಿಂದೆ ಮುಂಡೆ ಆದು ಬೀಜಾಪವಾಕ್ಕೆ 
ಆನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಜೆ. ಸೊರ್ಯನು ನೋಡುವುಜಿಂದಕಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶನಾದಿಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದು- 


ಖಂಡ ೨೭ ॥ 


ಲು 
ಮಾ 
ee 
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Raman NG 


ಅಥ ಯದ್ರತ್ಮಿಭಿರಭಿಪುಕಂಸಯನ್ನೇತಿ ತದ್ದೈಸಾಕಪಿರ್ಭವತಿ | 
ವೈಸಾಕಂಪನಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ಭವತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇನ್ಹ 











ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವೃಹಾಕಪಿ ಪದದ ನಿರ್ವಚನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ಪೋಕ್ನನಾದ ಆದಿತ ನೇ ಕೆರಣಗಳನ್ನು ಉಪ್‌ 
ಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರೆ ಮೂಲಕ ಯಾವಾಗ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭೆಯೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾ. ನೋ ಆಗ ವ ಷಾಕಪಿಪದವಾಚ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸಾಯೆಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೆಕಿರೆಣ ತೀಕ್ಷಣವಾಗಿರದಿರುವುದರಿಂದ ಮಂಜು ಸುರಿಯುತ್ತೆಜಿ. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಊಹಿಸಿ ಜನರು ಭಯೆಗ್ರಸ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ವೃಷಾಕನಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಂವಶ ರೇ = => ~ = ಏನಾ ! 


+ + ವಪತ ० ८ 5 &>€ ७ | 


ವಿಶ್ವಮೇಕೋ ಅಭಿ ಚಷ್ಟೇ २९३९४ ೯ಜಿರೇಕಸ್ಯ ದದೃಶೇ ನ 


ಕೇಶದೆಂತಿರೆತಕ್ಸ ೦ಶ್ಮಿಗಳೊದೆಗೂಡಿದ ಅಗ್ನಿ; ಆದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳು ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಸೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೊಮಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ಸಂವತ್ಸರಾತೀತವಾದೆನೆಂತರ ಓನಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಛೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ವಾಯುವಿನ ಚಲನವಲನಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅವನ ರೂಪವು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನೇ-ಕೇಶಸಾ ನೀಯೆಪ್ರೆ ಸ್ಟರಶ್ಮಿಯು ಕ್ತಾಃ 1 ಕೇಶಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆತಿಶಯೆವಾದ ರೆಶ್ಮಿಗಳುಳ್ಳ 
ವರೆಂದು ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬೃಹೆ 
ठ 


(ವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿನಾಯ್ಯಾದಿತ್ಯರ ವಶೇನಸ್ವೆರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅರ್ಚಿಛಿಃ ಕೇಶ್ಯಯೆಂ ತ್ವಗ್ನಿರ್ನಿಮ್ಯದ್ದಿಶ್ಲೈವ ಮಧ್ಯಮಃ | 
ನಿಪಾತೆಮಾತ್ರೇ ಕೆಥ್ಯಂತೇ ತೆಥಾಗ್ದೇಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ | 


(ಬ ಜೇ ೧-೯೪ 


ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಜ್ವಾಲೆಯು ಕೇಶಗಳಂತಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಕೇಶಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತೆರಿಕ್ಷಸ್ಮನಾದ ವಾಯುವು 
ವಿದ್ಯೆದ್ರೂಪವಾದ ಪ್ರಭಚಿಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ರಪ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರನ ಕೇಶಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಗ್ನಿವಾಯ್ಯಾದಿತ್ಯರಿಗೆ 
ಜೇಶಿಗಳೆಂದು ಹೆಸೆರು. 


ಏತೇಷಾ 23 ಪೈಥಕ್ಲೇನೆ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಕೇಶಿನಾಮಿಹ ! 
ಸಂಲಪ್ರ್ಯಂತೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಸು ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನ ಇತ್ಕೃಚಿ ॥ 


(ಬ್ರ. ದೇ. ೧-೯೫) 
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ರ್‌ NSS ನ್‌ ನಾನಾರ ಸ್ಯ 





ष भ 


ಈ ಮೂರು ವಿಧೆವಾದ ಜೇಶಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರವರ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಭೇದಗಳೆನ್ನೂ ಸಹ 
५५ डे, 0398 ಜೇಶಿನಃ” ಎಂಬ ಖಯಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ (೧೧೬-೪-೪೪) ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ, ಅವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅವರೆ ಕ್ರಿಯಾವ್ಠಾಪ್ತಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಇದಮಿಶ್ಕಂ (ಇದು ಹೀಗಿಯೇ ಸೆರಿ) ಎಂದು ವಿಷ್ಟೃಪ್ಟ್ರವ: ಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೊ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನವಿಭಾಗವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 


ನೆ ಚೆನೈಷಾಂ ಪ್ರಸೂತಿರ್ವಾ ವಿಭೊತಿಸ್ಥಾನೆಜನ್ಮ ವಾ 


ನಿರ್ವಕ್ಸುಂ ಶಕೃಮೇತೈರ್ಜಿ ಕೃತ್ನೊಂ ವ್ಯಾಪ್ತೆಮಿದಂ ಜಗೆತ್‌ ॥ 


(६, ದೇ, ೧೯೬) 
ಇವರ ಪ್ರಸೂತಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವವಾಗಲಿ, ಸ್ಥಾನಭೇದಗಳಾಗಲಿ ನಿಷ್ಕೃಪ್ಟಿವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಸವಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ 
ಸಹ ಇವರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಮವಾಗಿಡೆ. ಇವರ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು ಖಕ್ಸಂಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಇವರ ಪ್ರಭಾವವೂ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸ್ಥಾನದ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಪರಿಮಿತವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ.) ಮೊದಲು ಇವರಿಗೆ ಕೇಶಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ನಿರುಕ್ತದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವು 
लष्‌, लितं ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೇಶೀ--ಕೇಶೀ ಕೇಶಾ ರಶ್ಮಯೆಸ್ಲೈಸ್ನೆದ್ವಾನ್‌, ಕಾಶನಾದ್ವಾ, ಪ್ರೆ ಕಾಶನಾದ್ದಾ ! 
(8. ೧೨-೨೫) 


ಕೇಶವುಳ್ಳವನು ಕೇತಿ. ಕೇಶವೆಂದರೆ ರಶ್ಮಿಗಳಂದರ್ಥ. ರೆಪ್ಮಿಯುಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಿದೆ. 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಕಾಶ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರ ಕಾಶ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಟೆ ನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಎಂದ ಈ ಪದದೆ 
ನಿರ್ವಚನ ನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆನೆಂತರೆ ಆದಿತ್ಯಪರವಾದ ಈ ಪದೆದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯವನ್ನುದೆಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


९२०० ಕೇಶೀ ವಿಷಂ ಕೇಶೀ ಬಿಭರ್ತಿ ಕೋದಸೀ । 
ಕೇಶೀ ವಿಶ್ವಂ पकः ठं ಕೇಶೀದೆಂ ಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಛತೇ ॥ 


(ಖು: ಸೆಂ. ೧೦-೧೩೬-೧) 


ಕೇಶಿಯು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನೂ, ಉದೆಕವನ್ನೂ ಧೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ, (ವಿಷವು ಇಲ್ಲಿ ಉದಕ 
ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಪದವು). ಅವನೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆನ್ನೂ ಧೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ಅವನ ಪ್ರಭಾಮಯವಾದೆ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಯೋತೀರೂಪವಾದ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೊಪ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಖುಕ್ಳನ್ನುದೆಹೆರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ್ರುಕೃತಮಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿಗಳೆ ಸ್ವರೊಪವು ಈ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಪ್ರಕ್ಸತವಾದೆ ಯಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನವು ಈ ರೀತಿ ಇಡಿ. 


ಖಿಂಡ ೨೭ \ ರಳ. © ॥ 
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ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನೇ ಯತುಥಾ ವಿಚಸ್ಷತೇ ಕಾಲೇಕಾಲೆಟಭಿನಿಪೆಶ್ಯಂತಿ ಸಂವತ್ಸರೇ ವಸತ ಏಕ 
ಏಷಾಮಿತೈತ್ನೆಃ ಪೈಥಿನೀಂ ದಹತಿ ಸರ್ವಮೇಕೊಭಿವಿಪಶ್ಯತಿ ಕರ್ಮಛಿರಾದಿತ್ಯೋ ಗತಿರೇಕಸ್ಯ 
ದೈಶ್ಯತೇ ನ ರೂಪಂ ಮಧ್ಯಮಸ್ಯ | 
५९. ೧೨-೨೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದುತೆಯೇ ಇರುತ್ತದಿ. ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಅದಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಇವರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಆಯಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಿತವಾದುವಲ್ಲ. ಇವರ 
ಸ್ಕಾನವಿಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಹಿಂದೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇವರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಗ್ನಿಃ ಪೃಥಿವೀಸ್ಮಾನೋ ವಾಯುರ್ಮೇಂದ್ರೋ ವಾಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾನಃ ಸೂರ್ಯೋ ದ್ಯುಸ್ಥಾನಃ । 
(ನಿ. ೭-೫) 


€, ॐ ಸ್ಥಾನವು ಪೃಧ್ಲಿಯೆಂದೂ, ವಾಯು (ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನೆ) ವಿನ ಸ್ಥಾನವು ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾನವು 
ದ್ಯುಲೋಕವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ. ಫೆ ಸ್ಥಾನದ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಮೇಕೋ ಅಭಿ ಚಪಷ್ಟೇ!ಸರ್ವಮೇ ಕೊಭಿವಿಪೆಶ್ಯತಿ 
ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲಲೋಕವನ್ನೂ ವೀಕ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನ ರೂಪವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗೋಚೆರವಾಗುತ್ತಡಿ. ಆದಕಿ ವಾಯುವಿನ ರೂಪವು ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಗೆತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಊಹಿಸೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಧ್ರಾಜಿರೇಕೆಸೈ 
ದದೈಶೇ ನ ರೂಪಂ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಧ್ರಾಜಿಃ--ಈ ಪದವು ಗೆತಿಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಠಿತವಾಗಿದೆ (ನಿ. ರ೯) ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇದು ವಾಯುವಿನ 
ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಮುನಂಕೋ ವಾತೆರಶನಾಃ ಪಿಶಂಗಾ ವಸೆತೇ ಮಲಾ! 


ವಾತಸ್ಕಾನು ಧ್ರಾಜಿಂ ०३००४ ०३०६९ ९८०7६०९ ಅವಿಶ್ತತ ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧೦-೩೬-೨) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾತಸೈ ಧ್ರಾಜಿಂ ಎಂದು ವಾಯುವಿನ ವೇಗದೆ ಗತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹುಷಿಗೆಳು 3264२) ಸಂಚಾರಕ ಳೆ ಆಳೆ ಇನೆ ಬಿಶೆಂತಿಜೆ- ९१62423 ಫೆ ಖಪೆದನೆ ಇತರ ಸವಿ ಮೇಶಗಳಲಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸಿದೆ ರೂ 

4 ಇ ಇಲ ಕಲ್ಲು k 4 \ = ५ न्द ( 3 
ಸಹ ಆಗಲೂ, ವಾಯುವಿನ 91१९ ಹೋಲಿಸಿಜಿ.- ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


ಹಿರಣ್ಕಕೇಶೋ ರಜಸೋ ವಸಾರೆಆಹಿರ್ಧುನಿರ್ವಾತ ಇವ ಧ್ರಜೀಮಾನ್‌ | 
ತುಚಿಧ್ರಾಜಾ ಉಷೆಸೋ ನವೇದಾ ಯೆಶಸ್ವೆತೀರಪಸ್ಕುವೋ ನೆ ಸೆಶ್ಯಾಃ 


(ಹು. ಸೆಂ. ೧-೭೯-೧) 
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ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಗಮನದ ವೇಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೀ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಸೆಹೆ, ಅದನ್ನು ವಾಶ ಇವ ಧ್ರಜೀಮಾನ್‌ 
ಎಂದು ವಾಯುವಿನ ಗತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಡಿ. 


ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು; ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸೆರುಗಳಿಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗೆಳಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರೆ ವಿಧೆವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳೆನ್ನು ಖತುಕಾಲಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಭಿನ್ನಾಶ್ಮಕರೇ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ತತ್ವದ 
ಮೂರು ಬೇರೆ ಸ್ವರೂಸಗಳೇ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸೆಹೆ ಸೆಕಲವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ 
ಏಕತತ್ತ ದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನೂ, ಹಿರಣ್ಮಯರೂಪನೂ ಆದ ಪರಮಪುರುಷನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ವಾದೆ ಯುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾತ್ಮಕೆರಾದ ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಸೆಹೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲತೆತ್ತವು ಒಂದೇ 
ಎಂದೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮೂಲತತ್ತದ ಬೇರಿಬೇರಿ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಂದೊ ಆನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬಹುದು © ಮೂಲತತ್ತವನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಭವಮ್ಪೂತೆಸ್ಯ ಭವ್ಯಸ್ಯ ಜಂ ಗಮಸ್ಥಾವರಸ್ಯೆ ಚ | 

ಅಸ್ಕೈಕೇ 2०८, २०९२१२० ಪ್ರಭೆವಂ ಪ್ರಲಯಂ ವಿದೆಃ ॥ 
ಅಸೆತೆಶ್ಚ ड ಯೋನಿರೇಷಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಯೆದಕ್ಸರಂ ಚೆ ವಾಚ್ಯಂ ಚಿ ಯೆಥೈತತ್ಸ_್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತೆಂ ॥ 
ಕೃತ್ನೆ ४० ತ್ರಿಧಾತ್ಮಾನೆಂ ಏಸೆ ಲೋಕೇಷು ತಿಸ್ಮತಿ | 
ದೇವಾನ್ಯೆಥಾಯಥೆಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿನೇಶ್ಯ ಸ್ವೇಷು ರಶ್ಮಿಷು ॥ 
ಏತದ್ಸೂತೇಷು ९३.2९ 2९ 3 ಅಗಿ ಬೊತೆಂ ಸಿತಂತಿಣಾ! 


ಗ चाक च्छ ठक रो % स सथ च ~ & + = ¥ WW <) dd । | 


फ 


ಯೆಷಯೋ ಗೀರ್ಭಿರರ್ಚಂತಿ ಹೋತ್ರಾಯಾಂ > €, ಬರ್ಜಿಷಃ ॥ 
(ಬೃಹದ್ದೇವಠಾ ೧-೬೧-೪) 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಲೂ, ಮುಂಜೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ, 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿಡುವುದಕ್ಕೂ, ವಿಶ್ವದ ಸೆಕಲ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪ್ರದೀೇಶೆದ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸೆಹೆ ಆದಿತ್ಯನೇ ಉತ್ಪೃತ್ರಿಸ್ಥಾನವು. 
ಇವನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಮತ್ತು ಇನನೇ ಪ್ರಲಯೆಕರ್ತನು. ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ವಿಶ್ವಕರ್ತೆನಾದೆ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯು. ಸಕ್ತಿಗೂ 


ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ತನ್ನ ರೆಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾದಿಸಕಲಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದೇ ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆಗ್ನಿಯ ರೊಪೆದೆಲ್ಲೂ ಸಹ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು; ಇವನೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು. ಇವನೇ ವಾಯುವು. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ಮೂಲತತ್ತ ವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಬೇಕಿಬೇಕಿ ರೂಪಗಳು. च 


ಖಂಡ ವಿಕಿ. ] ॥ ನಿರು , 667 
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ರೂಪವಾದೆ ಈ ಮೂಲತತ್ವ್ತವನ್ನೂ, लि) ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ ಈ ಮೂವರೂ ಈ ಮೂಲತತ್ತ್ಮದ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ರೂಪ 
ಗಳೆಂಬುದೆನ್ನೂ ಆನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದೆನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ವಿಶ್ರಾಪ್ಪುವಾದ ಆಗ್ರಿಯೇ ರುದ್ರನೆಂದೊ, 
ಪಶುಸತಿಯೆಂದೂ, ವಾಯುವೆಂದೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದೂ, ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ ಆಗ್ನಿಯೇ ಎಂದೂ ಶತಪಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿಜೆ. [ಯಗ್ವೇದಸೆಂಹಿತಾ ಭಾಗ ೧೧, ಪುಟ 426-428] 


ಶ್ರಿಸ್ಮಾನಂ ಚೈನಮರ್ಚಂತಿ ಹೋತ್ರಾಯಾಂ ವೃಕ್ತೆ ४६०८ 8 ! 


ತಾಸಾನಮಿಯಂ ವಿಭೊತಿರ್ಜಿ ನಾಮಾನಿ ಯಭಗನೇಕೆಶಃ | 
ಆಹುಸ್ತಾಸಾಂ ತು ಮಂತ್ರೇಸು ಕನವಯೊಆನ್ಯ್ಕೋನ್ಯಯೋನಿತಾಂ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೧-೭-೧) 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೊಪಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತರಾಗಿ ಆಗ್ದಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರು ತೆಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧೆವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹ ಒಂದೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಕಾನವು; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲತತ್ತ್ಯವು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಕವಿಗಳು ಈ ಮೂಲತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೪೬ನೇ ಖುಕ್ಕ್ಳಿನ ವಿಶೇಷ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಧ್ರಾಜಿಃ ಐಕೆಸ್ಯೆ ದೆದೈಕೇ ನ ರೂಸೆಂ-ವಾಯೋಃ ಗತಿಃ ಸವೆನ್ಯಃ ದೈಶ್ಯತೇ ನ ರೂಸೆಂ ಅಸ್ರತೈಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ | 
ವಾಯುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋ ಚರನಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ರೂಪವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಚಲನವಲನಗಳು ಮಾತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ ರಹಸ್ಯವಾದ ಅರ್ಥೆವಿರಬೇಕು. ಉಳಿಬಿಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ರೊಪ 


ವರ್ಣಫೆಗಳು ವಾಯುವಿನ ಸೌಂದರ್ಕಾದಿಗಳೆನ್ನು ಕಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


we | = कक च ऋषी पक्व 


ತ್ವಾಂ ಹಿ ಸುಪ್ಸೆರಸ್ತಮಂ ನೈಷದನೇಷು ಹೂಮಹೇ | ಗ್ರಾವಾಣಂ ನಾಶ್ವಪ್ಪಷ್ಠಂ ಮಂದನಾ । 
(ಯು. ಸಂ. ೮-೨೬-೨೪) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಅತಿಶಯವಾದೆದೂ ಶೋಭನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ ರೂಪದೆ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಇದು ದೆದೃಶೇ ನ ರೂಪಂ 
ಎಂಬುದೆಕ್ಸೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು, 
ವಾಯವಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ ९८० ह, ತಾಃ | ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ ಶ್ರ್ರಧಭೀ ಹವಂ ॥ 
(249. ಸಂ. ೧೨-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಜಿಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶತ-ದರ್ಶನೀಯ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಯಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆ 
ಯಲಿ ಸಾಯೆಣರಾಗಲ್ಕಿ ವಿರುಕ್ತಕಾರರಾಗಲಿ ಈ ವಿಷಯೆದೆಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದೆ ರಿಂದೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಬೆ 
ಯೆಂದು ನಾವು ತೋರಿಸುವುದು ಸಾಹೆಸೆದ ಕಾರ್ಯ ವಾಗಬಹುದು. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಷಭಾಷ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. 
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ಅಥ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ ಖಂಡ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ಪುನರೇಹಿ ನೃಷಾಕಪೇ ಸುವಿತಾ ಕೆಲ್ಲಯೊಾನಜೆ, | ಯೆ ಏಷ ಸೈೆಪ್ರನಂಶ- 
ನೋತಸ್ತಮೇಸಿ ಪಥಾ ಪುನರ್ವಿಶ್ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೮೬-೨೧) ॥ 
ಪುನರೇಹಿ ವೃಸಾಕಪೇ ಸುಪ್ರಸೂತಾನಿ 538 ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಲಯಾನಹೆ ಯ ಏಷ 
ಸ ಹೈ ನಂಶನಃ ಸಸಾನಾಶಯಳಸಾ €= ೧2 Prac 
५ < ७ ಕಳದ ०९ ००९ जडे ಎಲ ನೀ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರಸ್ವ್ತಮೇತದ್‌ ಬ್ರೂಮ ಆದಿತ್ಯಂ ಯೆಮೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ- 
ಸ್ಫೈಷಾ ಭವತಿ | | 
ಪುನರೇಹಿ ನವೃಸಾಕಪೇ ಸುವಿತಾ ಕಲ್ಪಯಾವಹೈ ಯ ಏಷಃ ಸ್ಪಪ್ನ- 
ನಂಶನೋಸಸ್ಮಮೇಷಿ ಪಥಾ ಮನರ್ನಿಶ್ವಸ್ಮೂದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರ | 


(ಖು: ಸೆಂ. ೮-೪-೪) 


ಷಾಕಸಿಸ್ತುತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಉದೆಯೆವಾಗಿ ಅಸ್ಲಹೊಂದುವ ಸೂರ್ಯೆನನು ಖುಸಷಿಯು 
ರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ವ್ಲಷಾಕನಿಖಯೇ ३९८० ಉದೆಯದಿಂದೆ ಸಕಲಪಾಣಿಗಳ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಹೋಗೆಲಾಡಿಸಿದೆ ಸೊರ್ಯೆನಾ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಈಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. ಸೆಕಲಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ತೆರೆನಾದೆ ನೀನು ಉದ್ದತನಾಗಿ ಪುನಃ ಉದೆಯ 


ಹೊಂದು. ಆಗ ನಾವು ಕರ್ಮವನಾ ರಂಭಿನೋಣ 
ಪುನರೇಹಿ ನೃಷಾಕಪೇ | ಸುಪ್ರಸೊಕಾನಿ ವಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಲ್ಪಯಾ- 
ವಹ್ಯೈ | ಯ ಏಸ ಸ್ವಪ್ನನಂಶನಃ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ನಾಶಯೆತ್ಯಾದಿತ್ಯ 
ಉದಯೇನ ಸೋಸಂಸ್ತಮೇಸಿ ಪೆಥಾ ಪುನಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ 
ಉತ್ತರಸ್ತಮೇತದ್ಧೊ ಅಮ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಅವನನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀವೆ. ಆ ಆದಿತ್ಯನೇ ವೃಷಾಕಪಿಯೆಂದು 
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ಆಚಾರ್ಯರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ 
ಯಮೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಸ್ತಸ್ಕೈಸಾ ४238 ॥ ೨೪ ॥ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಯಮಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೀಕು. ಇದು ಹಿಂಜಿ (ನ ೧೦-೧೯) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆವಾಗಿಜಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯ 
ನೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು p 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ನೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನವಿರುಕ ಭಾಷುದ ಹೆನ್ನೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ರೆಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ ವಾಗಿದೆ 


ಬ್‌ ಹ -~ 


०८ A | 
we shrinath. udupdE gmail com ಅ 
Pd And - hd gy 





ಕ್‌ 


ಅಥ ಖಕೋನತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪುತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಶ್ತೇ ಸುಪಲಾಶೇ ದೇವೈಃ ಸಂಪಿಬತೇ ಯಮಃ | ಅತ್ರಾ ನೋ 
ವಿಷ್ಟೃತಿಃ ಪಿತಾ ಪುರಾಣಾ ಅನು ವೇನತಿ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩೫-೧) ॥ ०३०२१ 56 ವೃಕ್ತೇ 
ಸುಪಲಾಶೇ ಸ್ಥಾನೇ ವೃತಕ್ಷಯೇ ವಾಪಿ ವೋಪಮೂರ್ಥೇ ಸ್ಯಾದ್ವೈಕ್ಷ ಇನ ಸುಪಲಾಶ 
ಇತಿ ವೃಕ್ಷೋ ವ್ರಶ್ಚನಾತ್ಸಲಾಶಂ ಪಲಾಶೆನಾದ್ದೇವೈಃ ಸಂಗಚ್ಛತೇ ಯಮೋ ರತ್ಕಿಭಿರಾದಿ- 
ತ್ಯಸ್ತತ್ರ ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ಪುರಾಣಾನನುಕಾಮಯೇತಾಜ ಏಕ 
ಪಾದಜನ ಏಕಃ ಪಾದ ಏಕೇನ ಪಾದೇನ ಪಾತೀತಿ ವೈಕೇನ ಪಾದೇನ ಪಿಬತೀತಿ 
ವೈಕೋಸ್ಯ ಪಾದ ಇತಿ > | ಖಏಕಂಹಾದಂ ನೋತ್ಸಿನತೀತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ 


ತಸ್ಕೈಸ ನಿಪಾತೋ ಭವತಿ ವೈಶ್ವದೇವ್ಯಾಮೃಚ ॥ ೨೯ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೃತ್ತೇ ಸುಪಲಾಶೇ ದೇವೈಃ २८०९०४०९ ಯೆಮಃ | ಅತ್ತಾ 
ನೋ ವಿಶೃತಿಃ ಪಿತಾ ಪುರಾಣಾ ಅನು २३९5९ ॥ 


(ಯೆ ಸಂ. ೮-೭-೨೩) 


ಯಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೋಭನವಾದ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಪಲಾಶಮರದಲ್ಲಿ ಎಂಬಂತೆ ತೆನ್ನ 
ಗಮನದಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು;ಆಸ್ತಹೊಂದುವವನಾಗಿ ರಶ್ಸಿಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಅವನು ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಾಸಿಸುವವ 
० ०६०३ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಸಪಡಿಸಲಿ. 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಕ್ತೇ ० २२९, दै, 8९ ವೃತಕ್ಷಂಯೇ 3528९ ನೋಪ- 
न द 

ಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಯಾತ್‌ | ವೃಕ್ಷ ಇವ ಸುಪಲಾಶ ಇತಿ| ವೃಕ್ಷೋವೃಶ್ರ- 

ನಾತ್‌ | ಪಲಾಶಂ ಪೆಲಾಶನಾತ್‌ | ದೇವೈಃ ಸಂಗಚ್ಛೆತೇ ಯಮೋ 

ರತ್ಮಿಭಿರಾದಿತೃಸ್ತತ್ರ ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾವಾ 

ಪುರಾಣಾನನು ಕಾಮಯೇತ ॥ 


shrinath.udupa@gmail.com 
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ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಪಲಾಶವೆಂದರೆ ಎಲೆ, ಪಲವೆಂದೆರೆ ಮಾಂಸ. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು. ಅಶ ಭೋಜನೇ 
ಧಾತು ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಎಲೆ ಮಂತಾದವನ್ನು ಕಿನ್ನುವ ಶಾಕಾಹಾರಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಲೆಯೆಂದೆರ್ಥೆ ಪಲಾಶಃ ಕಿಂಶುಕೇಃಸ್ರಪೇ | ಹೆರಿತೇ ಪಲಾಶಂ ಪತ್ರೇ-ಎಂದು ಹೈಮ 
ಕೋಶ, ವೃತಕ್ಷಯವೆಂದಕೆ ಪುಣ್ಯವಂತರ ಆವಾಸಸ್ಥಾನ. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದೆ ವೃತವೆಂದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ 
ಡೇವವೆಂದರೆ ಕೆರೆಣಗಳೆಂದರ್ಥ. ದೇವೈಃ ರೆಶ್ಮಿಭಿಃ ಯಮಃ ಆದಿತ್ಯ ತತ್ರ ಸೆಂಗೆಚ್ಛತೇ ಎಂದು ಅನ್ವಯೆ. 


ಅಜ ಏಕಪಾಜನವಿಕಃ ಪಾದೆ | 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮಭಾದ ಆಜವಿಕ್‌ಪಾತ್‌ ಪದೆದ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆದಿತ್ಯ ನೆಂದರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲ ಎರಡುಪದಗಳಿವೆ. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಅಜಧಾತುವಿಗೆ ಆಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದೆ ವೀ ಭಾ? ಬರುಪುದಿಲ್ಲ. 
ಅಜನೆ: ಎಂದು ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತ್ಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಏಕ್‌ಪಾಕ್‌. ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ಪಾದನೆಂದರ್ಧ. 
ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮೆನಪಾದಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಜಶ್ವಾಸೌ ಏಕಪಾಚ್ಛ ಆಜ ಏಕಪಾತ್‌. ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾಗ 
ದಿದ್ದರೊ ಪಾದಶಬ್ದದ ಆಕಾರಕ್ಸೆ ಲೋಪೆಬಂದಿದೆ. 


ಏಕೇನ ಪಾದೇನ ಪಾತೀತಿ ವಾ॥ 


ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲಜಗೆತ್ತನ್ನೂ ಒಂದು ಅಂಕದಿಂದೆ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮಲಗಿರು 
ವಾಗೆ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಜನ್ಮರಹಿಕನಾದುದರಿಂದೆ ಅಆಜನನು- 


ಏಕೇನ ಪಾದೇನ ಪಿಬತೀತಿ ವಾ ॥ ಏಕೋತಸ್ಯ ಪಾದ ಇತಿ ಮಾ ॥ 


ಆಥವಾ ಒಂದು ಪಾದಾಂಶದಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ನೀರೆನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನು ಏಕಪಾತ್‌. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಕಾರ ಆರ್ಷವಾಗಿ 
ಆಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಜನನವುಳ್ಳನನೂ ಏಕಪಾದದವನನೂ ಅಜ ಏಕಪಾತ್‌ ಅಥವಾ ಅಜನವೆಂದೆರೆ ಗಮನವು ಏಕಪಾದ 
ವಾಗಿರುವನು- ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪನಾಗಿ ಒಂದು ಪಾದೆದಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಸಿದವನು. ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾದಾಂತ್ಯ 
ಲೋಪ ಆರ್ಷವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಏಕಂ 5०८० ನೋತ್ಸಿದದಿ- ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ಪೂರ್ವೋಕ್ಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಗಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆಲಿಲಾದ್ದಂಸ ಉಚ್ಛರನ್‌ | ಸೆ ಚೀತ್ರೆಮುದ್ದರೇದೆಂಗ ನ 
ಮೃತ್ಯುರ್ನಾಮೃತಂ ಭೆವೇತ್‌ ॥ ಎಂದು ಮಂತ್ರದೆ ಶೇಷಾಂಶ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದೆ ಜಗತ್ತಿನೆ ಒಂದು ಜೀವಭೂತವಾದ 
ಪಾದವನ್ನು ಸ್ರತಿಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದೆರಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರರತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ತಸ್ಕೈಷ್ಠ ನಿಸಾತೋ ಭವತಿ ವೈಶ್ವದೇವ್ಯಾನ್ಬುಚ ॥ se | 
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ಅಜ ಏಿಕಪಾತ್‌ ಅಂದರೆ ಆದಿತ್ಯದೇವತೆ. ವಿಶ್ರೀ ದೇವದೇವತಾಕವಾದಡೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಆಜ ಏಕಪಾದ್ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿ 
ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಯಸ್ಮಿನ್ವೃಳಕ್ಸೇ ಸುಪಲಾಶೇ ದೇವೈಃ ಸಂಪಿಬತೇ 0337398 | 
ಅತ್ರಾ ನೋ ವಿಶೃತಿಃ ಪಿತಾ ಪುರಾಣಾ ಅನು ವೇನತಿ ॥ ೧1 


ಉತ್ತಮವಾದ ಎಲೆಗೆಳಿಂದ ದೆಟ್ಟವಾಗಿ ನಿಬಿಡವಾದ ವೃಕ್ಸದ ನೆರಳು ಯಾವ ರೀತಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಸುಖಕರ 
ವಾಗಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಸುಖಕರವಾದ ಯಮನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ) ವಿವಸ್ವಂತನ ಪುತ್ರನಾದ ಯಮನು ತನ್ನ 
ಪರಿಜನರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಈ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ವಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪಿತೃಗಳ ಸಖಾಪದೆಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನ್ಕವಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಆಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪೊರ್ವದೆಲ್ಲ ವಾಜಶ್ರವಾ: ಎಂಬ ०९४०1 ನಚಿಕೇತನೆಂಒ ಪುತ್ರನಿದ್ರನು. ಅವನು ಒಂದು ಸಮಯದೆಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದಿಯನ್ನು ಬೇಜಾರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ತಂದೆಯು ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಯಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ನಚಿಕೇತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯೆ ಮಾತನ್ನೇ ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದೆರೆಂತೆ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯೆಮನೊಡದೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿ ಅವನೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಈ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ०८८, ಈ ವಿಷೆಯವು 
ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೊಕ್ತದೆ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಯೆಸ್ಸಿನ್‌ ವೃಕ್ಷೇ ಸುಪಲಾಶೇ-ಶೋಭನಸಪರ್ಣೋಪೇತಸ್ಯ म, ठ, ಮೂಲಂ ಯಥೌಷ್ಟ್ರ್ಯಜನಿತಶ್ರಮಾಪನೋದ 
ತದ. ತ್‌ ಸುಖಕಕೇ ಯೆಸ್ಸಿನ್‌ ಸಾನೇ ಇಲಿ ವಕ ಶಬ್ದವನು ದೃಷ್ಲಾಂತರೂಪವಾಗಿ ಹೇಲದೆ. ಬಿಸಲಿ 

| ಅ “hdd ए ६४६, ss Sis + a ०२, ५, ति ve ೪ ६‹ IM 
ನಲ್ಲಿ ನಡಿಯುವ ಪುರುಷನು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿರುವಾಗ ದೆಟ್ಟವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ನಿರಳಿನಲಿ ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹೆಜವು- ಅ ರೀತಿ ಎಲೆಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾದ ವೃಕ್ತದ ಬುಡವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದು,  ಯೆಮನ ಸ್ಥಾನವೂ ಅದರಂತೆ ಸುಖಕರ 


ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಯಮನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ: 


ದೇವೈಃ ಸೆಂಪಿಬತೇ ಯೆಮ್ಮ--ಪರಿಜನಭೊತ್ಸೆಃ ಯೆಮಃ २0902 ವೈವಸ್ತತಃ ಸೆಹೆಃ ಭುಂಕ್ತೇ | ವಿವಸ್ತೆಂತನ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ಯೆಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಯೆಮಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿಜನರೊಡನೆ ಎಂದರೆ ಹಿತೃಗಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 
ಆತ್ರ ಫೆ: ವಿಶ್ವತಿಃ ಹಿತಾ ಪುರಾಣಾನ್‌ ಅನು ವೇನತಿ--ಪ್ರರಾಣಾನ್‌ ಎಂದೆರೆ ಅತ್ರ ಚಿರಕಾಲಂ ನಿವಸತಃ ಪಿಶ್ವನ್‌- 


ಈ ಯೆವೇಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹೆಕಾಲದಿಂದೆಲೂ ವಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಿತೃಗಳು. ಇಂತಹೆ ಪಿತೃಗಳ ಬಳ ನಾನು (ನಚಿಕೇತನಾದ) 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕಿಂದು ಎಂದೆಕೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನು ಎಂದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರವೇ 


ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದು ನೆಚಿಕೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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॥ ಆದಿತೈಸರೆವಾದ ಆರ್ಕವು ॥ 
ಈ ಸೂಕ್ತದೆ ೩-೪-೫ ನೇ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕುಮಾರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಮಕ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆವಿವರಣಿ ಮಾಜುವಾಗ 
ವಿಶ್ರವಸ ಪುತ್ರನಾದ ನಚಿಕೇತನೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗಿ ನಚಿಕೇತನಲ್ಲದ ಕುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಖುಷಿಯೆಂದೂ ಆರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕುಮಾರನೆಂಬ ०६२३७०६० ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು 


ಸುಪಲಾಕೇ_- ಉತ್ತಮವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡಿವಾದ | ವೃಕ್ಷೇ-ನೃಕ್ಷಮೊಲದೆಂತೆ ಸುಖಕರವಾದ | ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ 

ಯಾವೆ ಅಂತೆರಿಕೆ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ | ಯಮೆಃಆದಿತ್ಯನು | ದೇವೈಃ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 

ಸಹಿತನಾಗಿ | ಸೆಂಪಿಬತೇ--ಸಂಚರಿಸುವನೋ | ಅತ್ರ-ಅಂತಹೆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ | ವಿಶೃತಿ? ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೈಷ್ಟಿ ಪ್ರಕಾಶ 

ನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಪಾಲಿಸುವವನೂ | ಪಿಶಾನೇ-ಸೆರ್ವರಿಗೊ ಪ್ರಾಣಭೂೊತನೊ ಜನಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನು | ಪುರಾಣಾನ್‌--ಪ್ರರಾ 
ತನರಾದ ಸ್ತೋತೃಜನರೆನ್ನು । ನೆಃ - ನಮ್ಮನ್ನೂ । ಅನು ವೇನತಿ--ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಆವೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಸೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 
ಉತ್ತೆಮೆವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದೆ ನಿಬಿಡವಾದ ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಿನಂತೆ ಸುಖಕರವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಆಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ತನ್ನಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರಕಾಶನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹೊ 
ವವನೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಭೂತನೂ ಜನಕನೂ ಆದ ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಹಿಂದಿನ ಸ್ತೋತ್ಸಜನರನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ವತಾಡೆಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 


| ವಿಶೇಷೆ ವಿಷಯಗಳು ॥ 
ಯಮ ठय) ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೆಂದರ್ಭೆದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಸರು ಈ वैः? ನಿರುಕ್ತವೆನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ 
ಯಮಃ ಯಮೋ ಯಚ್ಛತೀತಿ ಸತಃ! ತೆಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ! (ನಿ-೧೦-೧೯) 
०५०४ 3 ಎಂದರೆ ಉಸರಮಯತಿ ಜೀವಿತಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ಅಂತ್ಯ ಗೊಳಿಸುವನನಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಯಮಸನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಇಲ್ಲಿ ಯೆಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಫಿ, ಶಬ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವೆ ಯಕ್ಸಿನ ನಿವ ಚೆನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಕ್ತೇ ಸುಖೆಲಾಶೇ ಸಾನೇ ವೃಶೆಕ್ಷಯೇ ವಾಪಿ ಪೋಖೆಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ವೃಕ್ಷ ಇವೆ ಸುಪೆ 
ಲಾಶ ಇತಿ ವೃ್ಷೋ ವ್ರಶ್ನನಾತ್ಸಲಾಶಂ ಪೆಲಾಶನಾದ್ದೇವೈಃ: ಸಂಗಚ್ಛತೇ ಯೆನೋರಶ್ಲಿ ಭಿರಾದಿತ್ಯೆ 

ಸ್ವತ್ರ ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾಠಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ಪುರಾಣಾನನು ಕಾಮುಯೇೋಕೆ ॥ 
(ನಿ. ೧೨-೨೯) 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಕ್ಷೇ ಸುಪಲಾಶೇ ಸ್ಥಾನೇ ವೃತಕ್ಷೆಯೇ ವಾಪಿ ಮೋಸಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ವೃಕ್ಷ ಇವ ಸುಪಲಾಶ ಇತಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂವ ಕೂಡಿದ ವೈಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಎಂದಿ ವೈಕ್ಸಗಳೆ ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತು ಮೆತ್ತು ಸುಖಕರವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥವು, ಅಥವಾ ವೃತಕ್ಷಯೇ-- ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಜನರು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
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ಎಂದರಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕದೆಲಿ ಅಥವಾ ವ ಕ್ಷಶಬ್ಬವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿಜಿ ವೈಕ್ಟದ ಪೆರೆಳಿ 

ನೆಂತೆ ಹಿತಕರವಾದ ನಾ ನವನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃಕ್ಸ ಶಬ್ಧದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಚೆ.ಕು 


ವೃಕ್ತೆದಿ ಪ್ರಶ್ಚನಾತ್ಸಲಾಶಂ ಪಲಾಶನಾತ್‌-ಕಾಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗಂಗಿ ವೃಸೆನನ್ನು ವ್ರೆಶ್ಚನ ००८८ ಜನೆರು ಕತ್ತರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷೆವೆಂದು ಹೆಸರು, ವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳು ಪಲಾಶನಾತ್‌ ಕೆಳಗೆ ಉದುರುವುದೆರಿಂದ ಎಂದಕಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದ 
ಎಲೆಗಳಿಗೆ ಪಲಾಶವೆಂದು ಹೆಸರು 


ದೇವೆ,8 ಸಂಗಚಿ ತೇ ಯೆಮೋ ರಶ್ಲಿಭಿರಾದಿತ 8 ದೇವೈಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರೆಶ್ಮಿಗಳಿಂದ . ಯೆಮಃ 

ಎಂದೆರಿ ಆದಿತ್ಸನೆ, ಸಂಪಿಬತೇ ಎಂದಕಿ ಸೆಂಗಚ್ಚತೇ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಆಥವಾ ಆಸ್ಸೆಂಗತನಾಗುತ್ಸಾನೆ ಅದಿತ್ಯನು ತನೆ 

ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರಣಗೆಳಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಆಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಥವಾ ८०.9०८ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಅಸ ೦ಗತ 
ಗುತ್ತಾನೆ (ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ) ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು., 


ತತೆ, ನೆಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾಶಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ಪುರಾಣಾನನುಕಾಮಯೇತ--ತತ್ರ ವಿಂದಕಿ ಸೋರ್ಯೆನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವತಿಃ ಎಂದರೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವವನು. ಸೆಂರಕ್ಷಕನು. ಎಂದೆರ್ಥವು, ಪತಿಃ 
ಮತ್ತು ಹಿತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪಾಲಿಸುವವನು ಅಥೆವಾ ಸೆಂರಕ್ಸಕನು, ಎಂದರ್ಥವು- ಪತಿಃ ಮತ್ತು ಪಿತಾ ಎಂಬ ಶಬಗಳಿಗೆ 
ಲಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಸೆಂರಕ್ಷಕನು ಎಂದೆರ್ಧೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಅಥೆವಾ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ) ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾಫೆ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ಫಿರುಕ್ತದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯೆ ಭಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


~ ति 





ठ्‌ ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಪಾವೀರವೀ ತೆನ್ನತುಕೇಕೆಪಾದೆಜೋ ದಿವೋ ಧೆರ್ತಾ ಸಿಂಧುರಾಪೊೇ ಸಮು- 

ದ್ರಿಯಃ | ವಿಶ್ಲೇ ದೇವಾಸಃ ಶ್ರಣವನ್ಹಚಾಂಸಿ ಮೇ ಸರಸ್ವತೀ ಸಹ ಧೀಭಿಃ ಫುರಂಧಾ 

(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೬೫-೧೩) ॥ ಪೆವಃ ಶಲ್ಕೋ ಭವತಿ ಯದ್ವಿಫುನಾತಿ ಕಾಯಂ ತದ್ವತ್ವವೀರ 

ಮಾಯುಥಂ ತೆದ್ಯಾನಿಂದ್ರೇ ಪವೀರವಾನ್‌ | ಅತಿತಸ್ಮೌ ಪನೀರವನಾನಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 

ಭನತಿ | ತದ್ದೇವತಾ ವಾಕ್ಟಾವೀರವೀ ಪಾವೀರನೀ ಚೆ ದಿವ್ಯಾ ವಾಕ್ರೆನ್ಯತುಸ್ತೆನಿತ್ರೀ 
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ವಾಚೊಟನ್ಯಸ್ಕಾ ಅಜ್ಸೈಕಪಾದ್ದಿಫೋ ಭಾರಯಿತಾ ಚೆ ಸಿಂಧುಶ್ಚಾಸೆಶ್ಸೆ ಸಮುದ್ರಿ 
ಯಾಶ್ಪ ಸರ್ವೇ ಚ ದೇವಾಃ ಸರಸ್ವತೀ ಚೆ ಸಹ ಪುರಂಧ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ತಾ ಪ್ರೆಯುಕ್ತಾನಿ & ९४४ 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಯೇಕ್ತಾನಿ ಶೈಣ್ಣಂತು ವಚೆನಾನೀಮಾನೀರಿ >< ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಕಾ 
ಏಷ ನಿಪಾತೋ ಭವತ್ಯೈಂದ್ರ್ಯಾಗ್ಲ್ಯಾನೃುಚ!! 40 ॥ 


ಪಾವೀರವೀ ತೆನ್ಯತುಕೇಕಪಾದೆಜೋ ದಿವೋ ಧೆರ್ತಾ ಸಿಂಧುರಾಪೆಃ 
ಸಮುದ್ರಿಯೆಃ!!ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಸಃ ಶೃಣವನ್ವಚಾಂಸಿ ಮೇ ರೆಸಸ್ವತೀ 
ಸಹ ಧೀಭಿಃ ಪುರಂಧ್ಯಾ ॥ 


(ಯೆ-ಸೆಂ-ಲ-೨-೧೧) 


ಆಜ ಏಕಪಾಡ್ನೀವತೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾದ ಐಂದ್ರೀವಾಕ್‌ 
ಇತರ ವಾಕ್ಫನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವ ಅಜಎಕಪಾತ್‌ ದೀವತೆಯೊ ನದವೊ-: ಜಲವೂಂ ಸಮೆದ್ರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವುಗಳೂ ಎತ್ರೇಜೀವತೆಗಳೂ ಬಹುಫುತ್ರಿಯರಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಹವಿರ್ದಾನೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿರೂಪ ಮಾತುಗಳೆನ್ನು ಕೇಳಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪವಿ: ಶಲ್ಕೋ ಭವತಿ, ಯದ್ದಿಪುನಾತಿ ಕಾಯಂ, ತದ್ವೈತ್ಸವೀರಮಾ 
ಯುಧೆಂ, ತೆದ್ವಾನಿಂದ್ರಃ ಪನೀರವಾನ್‌ Il 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಪವಿ: ಅಂದರಿ ಬಾಣದೆಶುದಿ ಆಯುಧವಿಶೇಷವೂ ಆಗುತ್ತಜಿ. ಶೆಲತೀತಿ ಶಲ್ಯಃ 
ಶಲ-ಗತೌ ಧಾತುಆಫ್ಟ್ಯಾದಿಗೆಣಪರಿತವಾದುದೆರಿಂದೆ ಯಪ್ರತ್ಯಯೆ ಸೆಂಖ್ಯಾಕೀಲಕಯೋಃ ಶಂಕುಃ ಶಂಕುಃ ಪ್ರಹರೆಣಾಂತರೇ | 
ಶಲ್ಕಂತು ನಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಶೆಕೌ ಕ್ಲೀಬಂ ह ೀಡೇತು ಕೋಮೆರೀ ॥ ಎಂದು ಮೋದಿನೀ ಕೋಶ. ಇದರಿಂದೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸೀಳುತ್ತಾರೆ. ಪವಿಉಳ್ಳೆದ್ದು ಪವೀರ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯಯ- ಪನೀರವೆಂದರಿ ವಜ್ರಾಯುಧೆ ಆದು ಉಳ್ಳವನು: 
ಪವೀರವಾನ್‌ ಇಂದ್ರನೆಂದರ್ಥೆ- 


" ಅತಿತೆಸ್ಮೌ ಪೆವೀರವಾನ್‌'' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋಭವತಿ ॥ 
(ಯಃ-ಸೆಂ-೮-ಗ೧-.೨೪) 


ಪವೀರವಾನ್‌ ಇಂದ್ರೆನೆ೨ಬುದೆಕ್ಸೆ ಪ್ರಮಾಣತಕೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಯೋ ಜನಾಸ್ಮೆಹಿಸಾ ಇವಾತಿತಸ್ಲೌ ಪವೀರವಾನ್‌ | ಉತಾಪೆ 
ವೀರಾವಾನ್ಯುಧಾ ॥ ಎಂದು ಮಂತ್ರಶೇಷ ಇಂದ್ರನು ಆಯೆಧೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿರಲಿ ಆಥವಾ ಆಯುಧೆರಹಿತನಾಗಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶೆಮಾಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಖಂಡ' $3೫) ಎರುಕ್ತಂ. iio 65 
nath.udupa @ 0174011. ८0101 


ತದ್ದೇವತಾ ವಾಕ್‌ ಪಾವೀರೆನೀ | ಪಾವೀರವೀ ಚ ದಿವ್ನಾ ವಾಕ್‌. | 
ತೆನ್ಯತುಸ್ತನಿತ್ರೀ ವಾಚೋಪನ್ಯಸ್ಕಾಃ | ಅಜಶ್ಲೈಕಪಾದ್ದಿಪೋ 
ಧಾರಯಿ2 ಚಿ ಸಿಂಧುಶ್ಚಾಸೆಶ್ಚ ಸಮುದ್ರಿಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಚ 
ದೇವಾಃ ಸ೨ಸ್ತತೀ ಚೆ ಪುರಂಧ್ಯಾ >, उभ्‌ ಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ ಧೀಭಿಃ 
ಕರ್ಮುಭಿರ್ಯೇಕ್ತಾನಿ ಶೃಣ್ವಂತು ವಚನಾನೀಮಾನೀತಿ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾವೀರವೀ ಇಂದ್ರೆದೇವತಾಕವಾದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾದೆ ವಾಕ್‌. ಇತರ ಪದಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕೆಗಳಾಗಿ ವೆ. 
ಪೃಥಿನೀ-ನ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ, ತಸ್ಮಾ ಏಷ ನಿಪಾತೋ 
ಭವತ್ಯೈಂದ್ರಾಗ್ಗಾ 5ಮೈಚಿ ॥ $0 ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಸ್ಮವಾದ ಫೃಧಿನೀಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (ಸಿ-೧-೧ೂ) ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕದ ಹೆಸೆರಾಗುತ್ತೆಣಿ. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿದೇವತಾಕವಾದೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಪೃಧಿವಿಯ ಆಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸಂನಿವೇಶವಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಸ್ಯದ ಹೆನ್ನೆರೆಡನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಮೊವೆತ್ತಸೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತಮಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಖಏಕತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಯದಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಪಕಮಸ್ಕಾಂ ಪೃಥಿಮ್ಯಂ ಮೆಧ್ಯಮಸ್ಕ್ಯಾಮನಮಸ್ಕಾ ಮುತೆ 
ಸ್ಥಃ | ಅತಃ ಪರಿ ವೃಷಣಾ ವಾ ಹಿ ಯಾತಷುಥಾ ಸೋಷುಸ್ಯ ಪಿಬತೆಂ ಸುತಸ್ಯ (ಯ, 
ಸಂ, ೧-೧೦೪-೧೦) ॥ ಇತಿಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸಮುದ್ರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈಷ 
ನಿಪಾತೋ ಭವತಿ ಪಾನಮೂನ್ಯಮೃಚಿ ॥ 4೧ ॥ 


dre: (~. gmail. com [elias 





ಯೆದಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಪರಮಸ್ಕಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯಮಸ್ಕಾಮನಮಸ್ಕಾ- 
ಮುತ ग | ಅತಃ ಪರಿ ವೃಷಣಾವಾಹಿ ಯಾತಮೆಥಾ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪಿಬತಂ ಸುತಸ್ಯ || 


(ಯೆ: ಸೆಂ. ೧-೭ ೨೭) 


ಪೃಥಿವೀ ಸಂನಿವೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಯೆರೇ ವರ್ಷಣಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ನೀವಿಬ್ಬರು 
ಉತ್ಕಷ್ಯೈವಾದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಇರುವೆವರಾಗಿ ನಾವು 
ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಬಂದು ನಿಮಗೋಸ್ಟರ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ ಸೋಮದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಂಶವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ 
ಷಷ್ಟೀ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವೀಕಬ್ರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ € ಯೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಂ ತೃತೀಯೆಸ್ಯಾಂ ಪೃಧಿವ್ಕಾ 
ಮಸ್ಯಾಯುಷಾ ನಾಮ್ಲೇತಿ' ಎಂದು ತೈತ್ತರೀಯ ಸೆಂಹಿತಾದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 

ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ 

ಈ ಖುಕ್ತು ಪಾಠಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದಂತಿದಿ ಅತಿಸುಗಮವೆಂದರ್ಥೆ 
ಸಮುದ್ರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಕೈಷ ನಿಪಾತೋ ಭವತಿ 
ಪಾವಮಾನ್ಯಾಮೃುಚಿ ॥ ೩೧ ॥ 

ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ಸಮುದ್ರವು ಅಂತರೆಕ್ಸನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿ-೨-೨೦) ಹಿಂಜಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ` ಇವನಿಂದ ವೀರು ಉಂಬಾಗುವುದರಿಂದ ` ವಿರ್ವಚನೆರೀಕಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪಾವಮಾನೀಖಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸೆಮುದ್ರದೆ ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸ್ತುಕಿಯನ್ನು ಅಂದೆಕಿ ಸೈಫೆಂಟುಕರೂಪ 
ದಿಂದೆ ಸನ್ನಿವೇಶಸೂಪವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಮೊವೆತ್ತಿರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪೆವಿತ್ರವಂತಃ ಪರಿ ವಾಚಮಾಸತೇ ‰ ॐ, २२० २५३. ९ ಅಭಿರಕ್ಷತಿ ವ್ರತಂ | 
ಮಹಃ ಸಮುದ್ರಂ ವರುಣಸ್ತಿರೋ ८३९ ಧೀರಾ ಇಚ್ಛೇಕುರ್ಧರುಣೇಷಪ್ಟಾರೆಭವ್‌ 


ಖಂಡ ೨೭] ನರುಕ್ತಿಂ 671 
—Sherinath.udupaOgmallcom | 
(ಯ. ಸಂ ೯-೭೩-೩) ॥ ಪೆವಿತ್ರನೆಂತೋ ರತ್ಮಿನಂತೋ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವೆಹೆದೇಣಾಃ 
ಪರ್ಯಾಸತೇ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾಂ ನಾಚಂ ಪಿತ್ನೆಸಾಂ ಪ.ಕ ಪುರಾಣೋಭಿರಕ್ಷತಿ ವ್ರತೆಂ 
ಕರ್ಮ ಮಹಃ ಸಮುದ್ರಂ ನರುಣಸ್ಸಿಕೋ ಂತರ್ದಧಾತೃಥ ಧೀರಾಃ ಶಕುನಂತಿ ಧರುಣೇ 
ಸೂದಕೇಷು ಕರ್ನುಣ ಆರಶಂಭೆನೂರಬ್ಬು ಮಜಖಏಕಪಾದಾ .ಖಾತೇಸೆ ಧಿವೀವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ 
ಸಮುದ್ರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತೇಸಾಮೇ ९ ४८२ ७८7२, ० ಬಹುದೇವತಾ- 
ಯಾಮೃಚಿ ॥ ೩೨ ॥ 








ವುತಮ್‌ | ಮಹಃ ಸಮುದ್ರಂ ವರುಣಸ್ತಿರೋಡೆಷೇ ಧೀರಾ 
ಇಚ್ಛೇಕುರ್ಧರುಣೇಸ್ಟಾರಭಮ ॥ 


(ಯ-ಸಂ-೭-.೨-.೨೨) 


ಸಮುದ್ರದ ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಶ್ಲಿಯಿಂದೆಕೂಡಿದ ಮಾಧೈಮಿಕದೇವ 
ಗಣಗಳು, ಸೋಮನಲ್ಲಿರುವೆ ಮಾಧ್ಯೈಮಿಕವಾಕ್ಳನ್ನು ಸುತ್ತೂನರಿದು ಇರುತ್ತವೆ. ಫುರಾಣನಾದ, ಸಕಲ ಜಗದ್ರಕ್ಟಕನಾದ 
ವಿದ್ಯುದಾಖ್ಯ ಮಧ್ಯಮನ ಮರುತ್ತಾನ್ನಾ ರೆಂಭಿಸಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕನವರಿಗಿರುವ ಸ್ರಾಧಿಕಾರೆಪ್ರೆಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ಲಾನೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವರುಣನು ಆದಿತ್ಸನನ್ನು ಮೇಘೆಸಮೂಹದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮುಚಿ ಮಳೆಯನು 
ಸುರಿಸುವನೋ ಆಗ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನೀರು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವಾಗ ತೆಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರಿ. 


ಪೆವಿತ್ರನೆಂತೋ ರಕ್ಕಿನಂತೋ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ದೇನೆಗಣೌಃ ಪರ್ಯಾ- 
ಸೆಂತೇ ಮೊಧೈಮಿಕೂಂ ವಾಚಂ | ಮುಧ್ಯಮಃ ॐ जै २2० ॐ, 8 
265८० ६०९8 ८ ह ड ನೈತೆಂ-ಕರ್ಮ, ಮಹಃ ಸಮುದ್ರಂ ವರುಣ 
£ ठ.०९ द्‌, एल कण्डु कुं ಧೀರಾಃ यंय 2०७ ಧರುಣೇಸೂದಕೇಷು 
ಕರ್ಮಣ ಆರಂಭಮೂರಬ್ದುವೌ್‌ ॥ 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು: ವಿವರಿಸತ್ರಾಕೆ. ಪವಿತ್ರ ಶೆಬ್ಬ ಉದೆಕೆನಸುದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗದ್ದರೂ ಪ್ರನಾಶೈನೇನ ತಿ ಪವಿತ್ರಂ ಎಂಬ 
ಆವಯಾರ್ಥವನ್ನೊ ಅಂಗೀಕರಿಸುಪುದರಿಂದ ರತ್ತಿಗಳು ಸರ್ವಕೀತೆಯಿಂದೆಲೂ ಶುದ್ದೆಹೇತುಗಳಾದೆಹರಂಡೆ ಪವಿಶ್ರವೆಂಬುದೆಕೆ 
ರೆಶ್ಮಿಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ. ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಮಾಧ್ಯಖಿಕಡೇವಗೆಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಆವಠನ್ನು ಹವಿತ್ರವಂಶರೆನ್ನೂಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದಿತ್ಯನು ರೆಶ್ಚಿಗಳಿಂದೆಲೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವ್ರತಶಬ್ದ್ಬವು ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪೆಕಿತವಾಗಿಜಿ (ನಿಫೆ-೧-೭) ಧೀರರ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಕೃಷಿಕರ್ಮ ಅಥವಾ ವೈದಿಕಕರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅಜ ಏಕಪಾದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ಪೃಥಿನೀ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ಸಮುಡ್ರೋ 
—ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಃ | ತೇಸಾಮೇಷ ವಿಸಾತೋ ಭವತ್ಯಪೆರಸ್ಕಾಂ 
ಬಹುದೇವತಾಯೂಮೃಬಿ ॥ 4.9 ॥ 


ಪೊರ್ವದೆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ಆಜವಿಕಪಾದ್‌, ಪೃಥಿವೀ, ಸಮುದ್ರ ಈ ಮೂರರ ಅನುಪ್ರವೇಶರೂಸಪಸ್ತುತಿಯು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ 
ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯಾದಿಬಹುದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಯಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ರಭಾಷ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತಿರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಸೆ 


ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡು 


ಮೂವತ್ತಮುೂರನೆಯ & 2८) 


न 


ಉತ ನೋಹಿರ್ಬುದ್ದೆ ,8 ಶ್ರಣೋತ್ಸಜ ಏಕಪಾತ್ಸೃಥಿವೀ ಸಮುದ್ರಃ | ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವಾ ಯತಾವೃಧೋ ಹುವಾನಾಃ ಸುತಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಕವಿಶಸ್ತಾ ಅವತು (ಯೆ. ಸೆ. 
೬-೫೦-೧೪) ॥ ಅಸಿ ಚ ನೊಲಹಿರ್ಬುಧ್ಧೆ 8 ಶ್ರಣೋತ್ತೆಜಶ್ಲೈಕಪಾತ್‌ ಪ್ರಥಿನೀ ಚಿ 
ದೇವಾಃ ಸತ್ಯನೃ್ವಥಧೋ ವಾ ಯಜ್ಞನೃಧೋ ವಾ ಹೊಯಮೂನು ಮಂತ್ರೈೈಃ ಸ್ತುತಾ 
ಮಂತ್ರಾಃ ಕನಿಶಸ್ತಾ ಅನಂತು ಮೇಧಾವಿಶಸ್ಥಾ ದಧಜ್‌ಪುತ್ಯಕ್ತೋ ಧ್ಯಾನಮಿತಿ ವಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ತ ಮೆಸ್ಮಿನ್‌ ಧ್ಯಾನಮಿತಿ ವಾಥರ್ವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ಮನುರ್ಮನನಾತ್ತೇಸಾಮೇಷ 


ನಿಪಾತೋ ಭವತ್ಯೈಂದ್ರ್ಯಾಮುಚ ॥ 4೩4 ॥ 


ಉತ  ನೋನಿಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯಃ ಶೃಣೋತ್ತಜ ಏಕಪಾತ್ಸೃಥಧಿನೀ 
ಸಮುದ್ರಃ | २, ९८९२ ಯತಾನೃಥಡೋ ಹುವಾನಾಃ ಸ್ತುತಾ 


ಮಂತ್ರಾಃ ಕೆವಿಶಸ್ತಾ ಅವನೇತು ॥ 
(ಖ-ಸೆಂ-೪-೮-೧೦) 


ಖಂಡ ೩೩ ] 


shrmmath.udupa gmail.com 
ಆಜನಿಕಪಾತ್‌; ಪೃಥಿವೀ. ಸೆಮುದ್ರರೆ ಅಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಸೃಕಿಪಾದೆಕಮಂತ್‌ನನು ಉದಾಹೆರಿಸುತಾ ठ. ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಲೆನೆಂಬ 
ಮಾಧೈನಿ:ಕಡೇವನು ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಲಿ, ಮೆಶು ಅಜವಏಿಕಪಾತ್‌ १४२९ ಸೆಮುದ್ರ, ವಿಶ್ಚೇಡೀವತೆ ಮುಂತಾದೆ 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಭಿನ್ಯ ದ್ಲಿಗೊಳಿಸುನವರಾಗಿ ನಮಿ ಂದೆಯಜುರ್ನೇದಮೆಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಕಕೆಯೆಲ್ಲಡುವವರಾಗಿ, 
ಸಾಮದಿಂದೆ, ಖುಷಸಿಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲಡುವೆವರಾಗಿ ಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ರಿಸಲಿ 
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ಅಪಿ ಚ ನೋನಿಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯಃ ಶೃಣೋತ್ಸಜಶ್ಸೈಕಸಾತ್ಮೃಥಿನೀ ಚ 
ಸಮುದ್ರಶ್ಪ, ಸರೇ ಚ ದೇನಾ 203, २9 ८९.2९ ವಾಯಜ್ಞನ್ಸೃಧೋ 
ನಾ ಹೂಯೆಮಾನಾ-ಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ತುತಾ ಮೆಂತ್ರಾಃ ಕೆವಿಶಸ್ತಾ 
ಅವೆಂತು ३३०९2२२ 8 || 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿನೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. © ಮೊಧೆನಿಕ ಡೀವನೆಂದು (३-70-५) ಹಿಂಡೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ 

ನೇ ಆಯಾಯಗುಣಸೆಂಬಂಧೆದಿಂದ ದಧ್ಯೆಜ್‌ ಮೆನು, ಆಥೆರ್ವಾ ಎಂಬ ನಾಮೆದಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆರಾಗಿರುತ್ತಾಕಿ ಇವರನ್ನು 
ದ್ಯುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಬೇರೆಯೆಂದೆ ಆಂಗೀಕರಿಸಿದೆಕಿ ಆಗ ದ್ವಿಸ್ಲಾನರೆಂದ ಅವರೆ ಸೆಹೆಚಾರಿಗೆಳಾದ 
ಖಯಷಿಗಳಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. & ಮೊದಲಿನ ದಧ್ಯೆಜ್‌ ಪದನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ 


ದಧ್ಯಜ್‌ ಪ್ರತೃಕ್ತೋಧ್ಯಾನಮಿತಿ ವಾ | ಪುತ್ಯಕ್ತಮಸ್ಕಿನ್‌ಧ್ಯಾನ- 
ಮುತಿವಾ ॥ 


ಧ್ಯಾನಸದ ಉಸಪಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಆಂಚೊ-ಗತಿಪೊಜನಯೊ!ಃ ಧಾಕುನಿಗೆ ಕ್ವಿನ್‌ಪ್ರತೃಯೆ ಸ್ಫಷೋದರಾದಿಯೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿರು 
ವುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಧಿ ಆಡೇಶ ಯಣ್‌ ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಳೆ ಕುತ್ತೆದಿಂದೆ ಜಕಾರ ಪೂಜಾರ್ಥ 
ದೆಲ್ಲಿ ನಲೋಪಬಾರೆರಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಪ ಎರಡುರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಇವನು 
ರೋಕಪಾಲನಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನೆವೆಂದರಿ ಲೋಕದ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂದರ್ಥ. ಆದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ತ: 
ಅಂಬೆರೆ ಹೊಂದಿದವನೆದರ್ಥೆ. ಭ್ಯಾನದೆಂದೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದಥ. ಆಥವಾ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
चै, ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರತೃಕ್ಷಮಸ್ಮಿನ್‌ ಆವನಲಿ ಫಾನಕಾರ್ಯೇವು ಸಫಲವಾಗುತ್ತಡೆ ಎಂದರ್ಥ- 


ಅಥರ್ನಾ उवे दे ङ | ಮನುರ್ಮುನನಾತ್‌ ॥ 


ಅಥರ್ವಾಪೆದದ ನಿರ್ವಚನ (ॐ- ೧೧-೧೮) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ದಿನವೊ ಆದನ್ನು ಬಿಡುನುದಿಲವೆಂದೆರ್ಧ: ಮುನೆನಕರ್ಮದಂದೆ ಮನು ಎಂದಾಗಿದೆ: ಇವನೆನು ತಳಿಯೆದಿರುವ ವಸ್ಸುವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತೇಸಾಯೋಷನಿಪಾತೋ ४23 , ०८2 ६२२४ ॥ ३९६ ॥ 


66५ shrinaths वयक Cguesail.com [ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೨ 





ದಧ್ಯೈೆಜ್‌ ಅಥರ್ವಾ, ಮನುಗಳ ಆಪ್ರಧಾನವಾದೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಇಂದ್ರದೇವಶತಾಕವಾದ ಖಳ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ  ನೊೋಹಿರ್ಬುದ್ದ್ಯಃ: ಶ್ರಣೋತ್ವ್ತಜ ಏಕಪಾತ್ಸೃಥಿನೀ 
ಸಮಂದ್ರೆಃ | ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಯತಾವೃಥೋ ಹುವಾನಾಃ ಸ್ತುತಾ 
ಮಂತ್ರಾಃ ಕವಿಶಸ್ತಾ ಅನಂತು ॥ 0% ॥ 
ಆಹಿರ್ಬುಧ್ದು, ಅಜ ಏಕಪಾತ್‌, ಪೃಥಿವೀ, ಸೆಮುದ್ರಾಧಿದೇವತೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಟೊತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಲಿ. 
ಯಜ್ಞವರ್ಧೆಕರ್ಲೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವರೂ, ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗೂ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೂ, ಆರ್ಹೆರೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರೆ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರೂ ಆದೆ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ರೆಕ್ತಿಸೆಲಿ. 


(4 


ಆಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರೈಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಾಶಿಸುಬಾಗ ಉತ ನೊಣಹಿಃ ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ--ಉತೆ ನೊಣಹಿರ್ಬುದ್ದ್ಯಃ ಶೃಣೋತು ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ಸೀರುಶತೀರವಂತು ನಃ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದೆ (ಆ: ೫-೨೦) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು- 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 





ಅಥ ಚತುಸ್ತಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಾನುಥರ್ನಾ ಮನುಪ್ಸಿತಾ ದಧ್ಯಜ್‌ ಧಿಯಮತ್ನತ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ 
ಪೂರ್ವಥೇಂದ್ರ ಉಕ್ಕಾ ಸಮಗ್ಮತಾರ್ಚನ್ನನು ಸ್ವರಾಜ್ಯಮ್‌ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೫-೩೧) ॥ 
ಯಾಮಥರ್ವಾ ಚೆ ಮನುಶ್ಚ ಪಿತಾ ಮಾನನಾನಾಂ ದಧ್ಯಜ್‌ ಚ ಧಿಯಮತನಿಸತ 
ತೆಸ್ಮಿನ್‌ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪೂರ್ಮೇಂದ್ರೆಉಕ್ಕಾನಿ ಚ ಸಂಗೆಚ್ಚೆಂತಾಮುರ್ಜನೋನೂ- 
ಫಾಸ್ತೇ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವ್‌್‌ ॥ 4೪ | | 


het ad | 


ಯೊಮಥರ್ವಾ ಮನುಸ್ಟಿತಾ ದಧ್ಯ ಬ್‌ ಧಿಯಮತ್ಸತ | ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಪೂರ್ವಥೇಂದ್ರೆ ಉಕಾ ಸಮಗ್ಗತಾರ್ಚ त, > 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಮ್‌ ॥ 0६ ॥ 


ಖ-:ಡ ೩೪ ] ನಿರುಕ್ತಂ 6t1 
en Shrinath.udupaCegmallcom _ 


>+ द, त ५ म 





ಹೌ चे 


ಆಥರ್ವಾದಿಗಳ ಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದೆಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ, ಅಥರ್ನಾ ಎಂಬ ಮಹೆರ್ಷಿಯ್ಯು, ಸಕಲಮಾನವರಿಗೆ 
ಹಿತೃಭೂತನಾದ ಮನುವು, ಅಥರ್ವಣನೆ ಪ್ರುತ್ರನಾದೆ ದಧ್ಯರ ०००६) 24920२39 ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ ಆ 
ಕರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಆದಿತ್ಯೆನು ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೆನಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿ; ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರವ 
ಧಾದಿರೊಪ ತನ್ನ ಆಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು 2००९८२० ०९. 
ಯಮಧರ್ವಾ ಚೆ ಪುನುಶ್ಚೆ ಪಿತಾ ಮಾನವಾನಾಂ ದಧ್ಯಜ್‌ ಚ 

ಧಿಯ ಮತನಿಷತೆ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಕರ್ನ್ಮೂಣಿ ಸವೇ ದ್ರ 

ಉಕ್ಕಾನಿ ಚ ಸಂಗಚ್ಛೆಂತಾಮುರ್ಚನ್ಕೋನೂಪಾಸ್ಟೇ ಸ್ವಾರಾ 

ಜ್ಯೃವ್‌ ॥ 4९ ॥ 


ಮಂಪ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಧೀ ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. (ನಿಘ ೨-ಗಿ) ಬ್ರಹ್ಮೆ ಅನ್ನೆನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿಪೆ. (ನಿಘೆ-೨-೮) ಅತ್ಸೆತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಛಾಂದೆಸೆವಾಗಿ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಫಪೂರ್ವೇಂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ' ಇಂದ್ರ ಇವ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದೆರಿಂದೆ ಇವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರ್ಷವಾಗಿ ಲೋಪ ಬಂದಿಜಿ ಆಥೆವಾ ರೂಪಕನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯಾಮಥರ್ವಾ ಮನುಸ್ಟಿತಾ ದಧ್ಯಜ್‌ ಧಿಯನತ್ನತ। उ 
ನ್ಹುಹ್ಮಾಣಿ ಪೂರ್ವಥೇಂದ್ರ ಉ ಕ್ಲಾ ಸಮಗ್ಮತಾರ್ಚ ನ್ನನು 


ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ || ೧೬ | 


(ವೃತ್ರವಧಾದಿಗಳಿಂದ) ಸ್ವಸ್ತಾಮಿತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ಆಥರ್ವನೆಂಬ ಖಷಿಯೊ (ಮಾನವ 
ವರ್ಗಕ್ಕೇ) ಹಿತೃವಾದೆ ಮನುವೂ ವ ತ್ತು ದೆಧೀಚಿಖುಷಿಯೊ ಇವರುಗಳು (ಅರ್ಪಿಸಿದ) ಹೆವಿಸ್ಬುಗಳು, ಶಸ್ತ್ರರೂಪವಾದೆ 38 


ವಾಕ್ಯಗೆಳೂ; ಹಿಂಜೆ (ವಸಿಷ್ಕಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಸೇರಿದಂತೆ) ಸೇರಿದವು. 


ಮನುಃ ಅಶ್ವಿನೌ ಉಷಾಃ ಮೊದಲಾದ ಮಧ್ಯೆಸ್ಲಾನುಡೇವತಾ ಪೆದೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಃ, ದಧ್ಯಜ್‌, ಅಥರ್ವಾ ಎಂಬ 

ಪದೆಗಳು (ನಿ. ೧೨-೩೪) ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ: ಅಥೆರ್ವಾ ಎಂಬ ಖಷಿಯೂ, ಮೆನು ಎಂಬುವನೊ ದೆಧ್ಯಜ್‌ ಆಥೆರ್ವನೆಂಬ 
ಖಷಿಯೊ ಕೂಡ ಆಚರಿಸಿ ಇರುವ ಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಉಕಾ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು- 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ-ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಡೀವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವೆ ಹವಿಸ್ನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಎಂದೆ ಆರ್ಥ್ಧವು. 

ಪೂರ್ವಥಾ-ಈ ಪದದಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ದಾರ್ಟ್ಟಾಂತಿಕಭಾವವು ತೋರಿಬರುವುದು. ಪೊರ್ವಿಕರಾದೆ १ ठं 
ಮೊದಲಾದೆ ಖಷಿಗಳು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಬುಗಳೂ, ಸ್ರೋತ್ರಗಳೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು 
ಇದ್ದೆಂತೆಯೂ, ಮನು, ದೆಧ್ಯಜ್‌, ಅಥರ್ವ ಎಂಬ ಖುಷಿಗಳು ಆಚರಿಸಿದೆ ಕ್ರಮದಂತೆಯೂ, ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುವು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


682 shrinathy (699. com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧3 


Mea मी पी र पक 
व ववि ರ್‌ ~~~ 











ಅಚೆಕನ್ನ ಅನೆ) ರಾಜ್ಯಂ--ಇಂದ್ರೆನು ತೌನು ರಾಜನಾಗಿರುವಿಕೆಯೆನ್ನು ಆನುಸರೆಸಿ ಆದಕ್ಕಿ ಗೌರವಿಸಿ ವೈತ್ರ 
ವೆಧೆಮೀ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ಅಧಿನೆತೈವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಆರ್ಥೆವನ್ನು 
ಎಷೆರಿಸಿರುಜರು 


ದಧೈಜ್‌-ಪ್ರತೈಕ್ತೋ ಧ್ಯಾನೆಮಿತಿ ವಾ! ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ವನು. ಇವನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದೆ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳೊ ಹೊಂದೆಲ್ಪಡುವವು. ದಧ್ಯಣ್‌, ಅಥರ್ನಾ. ಮೆನು8 ಎಂಬ ಈ ಪದೆಗಳಿಂದ 
ಬೋಧ್ಯರಾಗಿರುವವರು ಮೂವರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಆರ್ಥವು- ಇವರು ಮೂವರೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರಿಯಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದಕಿ ಪುನಃ ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನವುಳ್ಳವರಾದ ಮೂರುಜನ ಖಯಷಿಗಳು ಎಂದು ಪಿಳಿಯಬಚೇಕು- 
ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಮಾನಮಾಡಿರುವರು 


ದಧ್ಯಬ್‌ 4 ದಧ್ಯೆಂಚ” ಆಥೆವಾ ದಧೀಚಿ ಎಂಬ ಖಷಿ ಯು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ आ, ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ: 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಜೇಳಿರುಮೆ--ಅಥೆರ್ವಸೆಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ ದೆಫೈೆಂಚ್‌ ಎಂಬ ಖಷಿಯು ಜೀನಿಸಿದ್ದಾಗೆ ಆವನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಅಸುರರು ಭೀತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವನು ಮೃತನಾಗಿ ಸ್ವ ಪೈ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅಸುರರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೊ ವ್ಯಾಸಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಈ ಅಸುರರೊಡನೆ ಯದ್ದಮಾಡಲಶೆಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು, 
ಖಷಿಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬಂದಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದವರೆನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಖುಷಿಯ ಆಂಗೆಗಳಲ್ಲ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅವೆಶೇಷವಿದೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆಗ ಅವರು -- ८2९४०२99 ಒಂದಾಸೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವನೀದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಧುವಿದ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಕುದುರೆಯ ತಲೆಬುರುಡೆಯು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದೆಂದೊ, ಅದೂ ठं ಎಲ್ಲಿರುವುದೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೊ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆದನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಲು ಆಅವೆರು ಅದು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮಾಖಪೆ 
ದಲ್ಲಿರುವೆ ಶರ್ಯೆಣಾವತ್‌ ಎಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು, ಇಂದನು ಆ ತಲೆ 
ಬುರುಡೆಯ ಮೂಳೆಗಳಿಂದೆ ಅಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು ८, ಒಂಭೆತ್ತುಸಲ ತೊಂಭತ್ತು ಎಂದಕಿ ಎಂಟಿನೊರು ಹೆಶ್ಲಾವರ್ತಿ 
ಆಸುರರ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ವಿಫೆಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಸಲ ಕೊಂಭತ್ತು ಎಂ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿದರಿಸುವಾಗ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಮೊದಲು ಅಸುರರಿಗೆ ಮೂರು ವಿಥೆಪಾದ ಮಾಯಾ 
ಭೇದಗಳಿದ್ದವು- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ವರ್ತೆಮಾನೆ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಎಂದು ಮೂರುವಿಧೆವಾಗಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಒಟ್ಟು ४.०६, 
ವಿಧೆಗಳಾದವು ಮತ್ತಿ ಆ ಒಂಭೆತ್ತು ಮಾಯೆಗಳು ಉತ್ಸಾಹಾದಿ ಶಕ್ತಿತ್ರೆಯೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ೧೩ = ೨೭ ಆದುವು. ಮತ್ತೆ ಅವು 
ಸಾತ್ತಿಕಾದಿ ಗುಣತ್ರೆಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ೨೭ »೩= ೮೧ ಅದುವು. ಈ ಎಂಭತ್ತೊಂದೆ ಮಾಯೆಗಳು ದಶೆದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ೮೧೧೦ ೮೧೦ ಅಥವಾ ಒಂಭತ್ತುಸಲ ತೊಂಭತ್ತು ೯೫೯೦ ೮೧೦ ಆದುವು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ವೃತ್ರರೂಪವಾದ ಅಸುರರ ಮೌಾಯಾಜಾಲಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನಿರರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದನು ಎಂದು ಏಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಬೇರೊಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು-ಫೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಂಜರೆಂಬ ಆಸಃರರಿದೆರು, ಅವರು 
ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಜಿೀವೆತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ತೋದೆರೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ನನ ಸಿಮಾಸಕೆ ಹೋಗಿ 
ಈ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಉಪಾಯಪನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಲು ಬಹ ನು-ಎಲ್ಸೆ ಜೀವತೆಗಳಿರಾ, ಬದ್ಯಜ್‌ 
ಎಂಟ ಹೆಷಿಯೊ ಇರೆವನು. ಫೀವ್ರೆ ಅನನ ಸೆಪಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ, ಅನನು ಆಸುರರೆ ಸಂಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವೆನು ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೆನೆ ಮಾತಿನಂತೆ ८6९४ ಯಷಿಯ ಸೆಮಾಪಕ್ಕೆ ಕೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಖಂಡ ೩೪ ] ನಿರುಕ್ತಂ 683 
277 2117 71/77/7121 0) (1 PI CLL A414 

ತಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆಹಿಸಿರುವನೆಂದು ಆರಿಕೆಮಾಡಿದರು. ಆ ಖಷಿಯು ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 

ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಖ:ಸಿಯ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅಸುರೆರೆನ್ನು 

ಸೆಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯವೇ ಈ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟರುವುಜಿಂದು ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿರುವರು, 


ದಧೀಚಿಯಷಿಯ ತಲೆಯು ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯಹಾಗಿದ್ದಿ ಕೆಂದೊ ಆದು ಅಶ್ತಿನಿದೇವತೆಗಳಿಂಡ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿ 
ತೆದೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದು. ದಧೀಚಿಯಷಿಯು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಕುದುರೆಯೆ ತೆಲೆಯೆಂತಿದ್ದ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಹುಡುಕಿದನು. ಅದು ಒಂದು ಪರ್ವತದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಶರ್ಯಣಾವತಿ ಎಂಬ ಒಂದು ಸೆರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಟಿತೆಂದು ಯೆ. ಸೆಂ 
೧-೮೪-೧೩ ರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 

ದಧೀಚಿಯಷಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ಶಿರಸ್ತು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಸ್ತಾನಿಯು ಒಂದು ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸೆ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆಥರ್ವಣ ಪುತ್ರನಾದ ದಧೀಚಿಖಷಿಗೆ ಇಂ ದ್ರೆನು ವುಥಧುವೆಂಬ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮೆನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿ ಇದೆನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳಿದರಿ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದೆ ಹೋಗುವುಡೆಂದೊ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳು ಆ ದಧಿ:ಚಿಯಸಿಯ ಸೆಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸೆನಲು: ದಧೀಚಿಯು ಆವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಿಷಯೆವನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವುದೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ಭಯದಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು, ಅತ್ತಿನಿದೇವತೆಗಳು ಆದೆ 
ठय) ಚಿಂತಿಸಬೇಡೈ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದುಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ತೆಲೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆವೆಂದರೆ- ದಧೀಚಿಯು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಹೇಳಿದನು ಅಆದರಿಂದೆ ದಧೀಚಿಯೆ ಶಿರಸ್ಸು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲು ಅತ್ತಿನಿದೇವತೆಗಳು ಒಂದು ಕುದುರೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ठंड. 22, ತಂದು ದಧೀಚಿಯೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಆದರಿಂದ ದಧೀಚಿಯಷಿಯೆ 9८८2 ಕುದುರಿಯೆ ಶಿರಸ್ಲಿನಂತಿರುವುದು 
ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಕ್ತಿವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಷಿಯು ಖು. ಸೆಂ ೧-೧೧೭-೨೨ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


ಈ ಖುಷಿಯ ८६८०० ಖುಗ್ರೇದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 0-20-7४; ೧-೮೪-೧೩ ೧-೮೪-೧೪ ೧-೧೧೬-೧೨, 
೧-೧೧೭-೨೨, ೧-೧೧೯-೯ ಮೊದೆಲಾದೆ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೈತ್ತಿರೀಯ, ಸೆಂಹಿತಾ ೫-೧-೪-೪; ೫-೬-೬-೩ ಕಾಕೆಕ 
ಸಂಹಿತಾ ೧೯-೪: ಶತೆಪಥೆಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ೪- ೧-೧೮-೫ ೬-೪-೨ ೧ಿ೪-೧-೧-೧೮ ೧೪-೧-೧-೨೦ ೧೫-೧-೧೨೨೫ 
೧೪-೧-೪-೧೩ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌ ೨-೫-೨೨, ೭-೫-೨೮ ಮೊದೆಲಾದ ಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥರ್ವಾ---ಆಥೆವಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ २०३०0२33 ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಖತ್ತಿಂಗ್ರಂಶಕೈ ಮೂಲ ಪುರುಷನು. ಈ 
ಶಬ್ದದ ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯಷಿಯ ವಂಶಸ್ಕರಿಂದು ಅರ್ಥವು. ಕೆಲವುಕಡೆ ಎಂದೆಕಿ- 


ದೆಶ ರೆಥಾನ್‌ ಮತೇ ಶತೆಂ ಗಾ ಅಥರ್ವಭ್ಯಃ | 
ಅಶ್ವೆಥೆಕ ಪಾಯೆಮನೇತದಾತ್‌ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೬-೪೭-೨೪) 


ಮೊದಲಾದ ಖುಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಅಥರ್ವವಂಶದವರಿಗೆ एफ, ಗೋವುಗಳ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ 
ದಾನಸ್ತುತಿಯೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇರುವುದು- 


Mm 
% 
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ಆಭಿ ತೇ ಮೆಧುನಾ ಪೆಯೋತಭಫವಮಾಳಣೆ ७४ ई, 03०98 | 
ದೇವಂ ८३९४३००९ ಡೇವಯು ॥ 
(ಯು: ಸಂ. ೯-೧೧-೨). 

ಎಂಬ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಈ ಆಥರ್ವವಂಶದವರು ಸೋಮನಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಬೆರಿಸಿದ ನಸೋಮರಸವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದೆ ವಿಷಯನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಸೆಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೆ. ख २९०३००३३ ಹೆಸರು 

ಯೆಜ್ಞೆ ರಥೆರ್ವಾ ಪ್ರಥೆಮಃ ಪಥಸ್ತತೇ ತೆತೇ ಸೂರ್ಯೋ ವ್ರತೆಪಾ ವೇನೆ ಆಜನಿ | 

(ಯೆ: ಸೆ. ೧-೮೩-೫). 
ತ್ವಾಮೆಗ್ಗೇ ಪುಷ್ಕರಾದಧ್ಯಥರ್ವಾ ನಿರಮಂಥತ | 


(ಖೆ, ೬-೧೬-೧೩), 
ಏವಾ ಮಹಾನ್ವೃಕೆದ್ದಿವೋ ಅಥೆರ್ವಾವೋಚಿತ್ಸಾಾಂ ಕೆನ್ನೆ ೧ ಮಿಂದ್ರೆನೇವ । 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೨೦-೯): 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಅಥೆರ್ವಯಸಷಿಯೆ ವಂಶಸ್ಥನಾದ ಬೃಹೆದ್ದಿವ ಎಂಬ ಪುಷಿದೃಪ್ಟೈವಾದೆ ಇಂದ್ರ 
ದೇವತಾಕವಾದ ಒಂದೆ ಸೊಕ್ತವು ಖಗ್ವೇದದೆ ಹೆತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದೆಲ್ಲಿ (ಬೆ: 20 ೧೦-೧೨೦) ಇರುವುದು. 


ಮನುಃ ಖಯಗ್ವೇದೆದಲ್ಲಿ ಮನುವಿನೆ ಹೆಸರು ಅನೇಕಕಡೆ ಸಕಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆ ಎಲ್ಲಿಯೊ ದೊರಕುವ 
ದಿಲ್ಲ ಮನುವು ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೂಲಪ್ರುರುಷನೆಂದೂ ಯೆಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ರಷುದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗೆದೆರ್ಶಕೆನೆಂದಣ 
ತಿಳಿಯೆಬರುವುದು, ಇವನು ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ = ಹೆಂಚಿಕೊಡುವಾಗ ಇವನ ಕಿರಿಯಮಗನಾಡೆ ನಾಭಾನೇದಿನ್ಮ 
ನೆಂಬುವನೆ ಗುರುಕುಲದೆ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಯಾವೆ ದೆಯಾಭಾಗದೊ: 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂದೊ ಅವನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದಾಯೆಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೆಶ್ಲೆಮಾಡೆಳು 
ಇವನನ್ನು ಅಂಗಿರಾಖಷಿಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಕ್ಟೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರು ನಿನಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧೆನವನ್ನು ಕೊಡುವರೆಂದು ಹೇಳಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆಲ್ಲಿಯೊ, 
ಯೆಜುರ್ವೇದತ್ಸೆ ತ್ರಿ ರೀಂಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿರುವುದು: ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಮನುವು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಮನುವಿನೆ ವಿಷಯವು. 
ಯಗ್ರೇದದೆಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಅಥರ್ವವೇದ (೧೪-೨-೪೧) ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾ (೧-೫-೧-೩: ೭-೫-೧೫-೩; ೨-೫೯-೧ ೨-೬-೭೧; 
೩-೨೧ ೫೪-೧೦-೫ ೬-೬೬-೧) ಕಾರಕಸಂಹಿತಾ (ಲ-೧೫) ಶತಪಥಧಬ್ರಾಹ್ಮಣ (೧-೧-೪೧೪) ಣೈಮಿನೀಯ 
ಉಪನಿಷದ್ದಾ ೨ಶ್ಮೆಣ (೩-೧೫-೨) ಮೊದಲಾದ ಸ್ಫಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ್ಕವಾಗಿರುವುದು: 


ಮನುವಿಗೆ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ (ಜು: ಸೆಂ. ೮-೫೨-೧) ಎಂದೂ ವಿವಸ್ವಂತನೆ (ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ) ಮಗನಾದುದರಿಂದ 
ವೈವಸ್ತತನೆಂದೂ (ಅಡೆ. ಆ-ಗಿಂ ೨೪; ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೪-೩-೩) ಸವಣಾ೫ ಎಂಬರಿವಳೆ ವಂಶೆಸ್ಟನಾದುದೆರಿಂದ 
ಸಾವರ್ಣಿ ಎಂದೂ. ಸಂವರಣನ ವಂಶಸ್ಥ ನಾದುದೆರಿಂದ ಸಾಂವರಣಿ (ಯೆ- ಸಂ. ೮-೫೧-೧) ಎಂದೂ ಆನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿನೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ್ಷಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಅಥ ಪಂಚೆತ್ರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 


ಹಾರ್‌ ನಾನಾರ 


ಮೂವತ್ತ ದನೆಯ ಖಂಡ 


ಅಥಾತೋ ದ್ಯುಸ್ಥಾನಾ ದೇವಗಣಾಸ್ತೇಸಾಮಾದಿತ್ಕಾಃ ಪ್ರುಥಮಾಗಾಮಿನೋ 
ಭನಂತ್ಕಾದಿತ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಷಾಮೇಷಾ ಭನತಿ ೩4೫॥॥ 


ಅಥಾತೋ ದುಸ್ಮಾನಾ ದಬೇವಗಣಾಃ ॥ 


ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಈ ಉತ್ತಮ ಜ್ಯೋತಿರೂಪಾದಿತ್ಯನೇ ಗೆಣ ಶಬ್ದದಿಂದೆ ವಿನರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ: ಗುಣವಿಕಾರೆದಿಂದೆ ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟೃ 
ಖುಷಹಿಗಳು ಭೇದಾಭೇದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅಥೆ ಶಬ್ದ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮಿತ್ರ ಮುಂಖಾದೆ ದೇವತೆಗಳ ಸೆಮುದಾಯೆಕ್ಸೆ ದೇವಗೆಣಗಳಿಂದು ಹೆಸರು. ಪೃಥಕ್ತ್ಯಸಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚೆನೆ ಸೆಂಗೆಶ 
ವಾಗುತ್ತಜಿ- ಇವರು ಆದಿತ್ಯಸ್ವರೂಪರೇ ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ದುಲೋಕವೇ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತೀಸಾಮಾದಿತ್ಕಾಃ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮಿನೋ ಭವಂತಿ ॥ 


ಮಿತ್ರಾದಿದೇವಗಣದೆ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುೊದರಿಂದ ಮೊದೆಲು ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇತೆರೆ द, ಖುಷಿ ಮುಂತಾದೆ 
ವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೆಗೋ ಚೆರವಾಗದಿರುವುದೆರಿಂದ ಪರೋಕ್ಷೆರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆದಿತ್ಯಾ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತ್ರೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ 2೫ ॥ 


ಆದಿತ್ಯರು ६००८ ಅಭಿಧಾನೆ ನಿರ್ವಚೆನದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ (2. ೨-೧೩) ಇಲ್ಲಿ ಬಹೆವಚನಮಾತ್ರ ವಿಶೀಷೆವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಆದಿತ್ಯರೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಜಿ. ಅದೆರಲ್ಲಿ ಇವರು ದ್ಯುಸ್ಥಾನದೆಲ್ಲಿದು 
ಗೆಣವೆಂಬ ಹೆಸೆರಿವಿಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತೆ ವಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತೆ ದನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡಿ, 


666 (61/11... ./ (^ (191८ [ धकृ 


मिपि म क व क क 





ಅಥ ಷಟ್‌ತ್ರಿಶಂತ್‌ ಖಂಡು 
ಮೂವತ್ತಾರೆನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇಮಾ ಗಿರ ಆದಿತ್ವೇ ಭ್ಯೋ ಫೈತೆಸ್ಥೂಃ ಸನಾದ್ರಾಜಭ್ಕೋ ಜುಹ್ವಾ ಜುಹೋಮಿ। 
ಶ್ರಣೋತು ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯನಮೂ ಭಗೋ ನಸ್ತುವಿಜಾಶೋ ವರುಣೋ ದೆಕ್ರೋ 
ಅಂಶಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨೭- ೧) ॥ ಫ್ರುತೆಸ್ಪೂರ್ಪತೆಸ್ರಸqಾವಿನ್ಮೋ ಫೈತೆಪ್ರಸ್ರಾವಿಣ್ಯೋ 
ಫುತಸಾನಿನ್ಮೋ ಫೃತಸಾರೀಣ್ಯ ಇತಿ ಮಾಹುತೀರಾದಿತ್ಯೇಭ್ಯತಿ,ರರ' ಜುಹ್ವಾ ಜುಹೋಮಿ 
६३८० ರಾಜಭ್ಯ ಇತಿ ವಾ ಶ್ರಣೋತುನ ಇಮಾ ಗಿರೋ ಮಿತ್ರಶ್ಚಾರ್ಯೆಮಾ ಚೆ एतय, 
ಬಹೆಜಾತಶ್ನ ಧಾತಾ ದಕ್ರೋವರುಣೋಂಶಶ್ಶಾಂಶೋಂಶುನಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೇ ಸಪ್ತ 
ಯಸುಯೋ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಾಸ್ತೇಷಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇಮಾ ಗಿರ ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯೋ ಫೈತಸ್ನೂಃ ಸೆನಾದ್ರಾಜಭ್ಕೋ 
ಜುಹ್ತಾ ಜುಹೋಮಿ ॥| ಶ್ರಣೋತು ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯೆಮೂ 
ಭಗೋ ನಸ್ತುನಿಜಾಶೋ ವರುಣೋ ८.०९ ಅಂಶಃ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೨-೬-೬) 
ಆದಿತ್ಯರೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು (ಹೋತ್ಸೆ) ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ९८८3 
ಪುತ್ರರಾದ ಮಿತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸ್ತುತಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವಾಕ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜುಹೊಸಂಜ್ಞಕ 
ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಹೋಮಿಸಿ ಪೊಜಿಸುತ್ತೀನೆ. ನಮ್ಮ ಆಶೀರ್ಯುಕ್ತೆ ವಾದ ಸ್ತುತಿಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಕೇಳಲಿ. 
ಘು ) ಸಲ ९३ ಫು 

ಘೃತಸ್ಕೂರ್ಫುತಪ್ರಸ್ವಾನಿನ್ಕೋ )ತಪ್ರಸ್ರಾವಿಣ್ಯೊ ಘೈತಸಾ- 

ನಿನ್ಕೋ ಘ್ರತೆಸಾರಿಣ್ಯ ಇತಿ ಮ್ಲ ಆಹುತೀರಾದಿತ್ರೇಭ್ಯತ್ತಿರಂ 

ಜುಹ್ವಾ ಜುಹೋಮಿ, ಚಿರಂಜೀವಿನಾಯ ರಾಜಭ್ಯ ಇತಿ ವಾ, 

ಶ್ರಣೋತು ನ ಇನಾ ಗಿರೋ ಮಿತ್ರಕ್ಲಾರ್ಯಮಾ ಚ ಭಗಶ್ತ 

ಬಹುಜಾತಶ್ಚ ಧಾತಾ ದಕ್ರೋ ವರುಣೋಂಶಶ್ವ | 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಸ್ಲು-ಪ್ರಸ್ತ್ರವಣೇ ಧಾತುವಿಗೆ ತಾಚ್ಬೀಲ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಫೈತಸ್ನೂ 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಆದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಹುತಿ ಲಕ್ಟಣವಾದ ಫೈತತವನ್ನು ಸುರಿಸುವವು 
ಗೆಳುಎಂದರ್ಥ, ಫೈತಸ್ರಸ್ರಾವಿಣ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಧಾತುಮಾತ್ರ ಬೇರೆ, ಆರ್ಥೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಫೃತಂ 
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वमान 
ಸಾನಯೆಂತಿ ಇತಿ ಘಫೈತಸಾನಿನ್ಯಃ: ಸಂಭೆಜನಾರ್ಥೆಕೆ ಸನಧಾತುನಿವಿಂದೆ ಈ ರೊಪ ನಿಪ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಸುರ 
ಫೈತದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವುಗಳೆಂದರ್ಥೆ. ಅಧವಾ ಗೆತ್ಯರ್ಥೆಕ ಸೈಧಾತುವಿನ ರೂಪ: ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಫೈತವು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುಡಿ 
ಎಂದೆರ್ಧೆ. ಸನಾತ್‌ ಅವ್ಯಯ. ಜೀವಿತೆಕಾಲಾವಧಿಯವರೆಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಕ್ರಿಯಾವಿಕೀಷೆ. ನಾಮವಿಶೀಷಣದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದು ವಿರಾಜಿಸುವವರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ, ತುವಿ ಬಹೆನಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (ನಿಫೆ. ೩-೧). 
ಸರ್ವವಿಧಾತನಾದುದೆರಿಂದೆ ಬಹುಜನ್ಮವುಳ್ಳೆವನೆಂದರ್ಥ. 


ಅಂಶೋಂ ಶುನಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೇಃ | 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಶವೆಂಬ ಪದವು ಅಂಶುಪದವಾದೊಡನೆ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (ನಿ. ೨-೫). ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ದ್ಯುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಶಾಸ್ಟೈಗೌರವೆದಿಂದೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ದ್ಲುಸಾನೆ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಯ ಲಿಂಗೋಪೇತ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಸಪ್ತ ಯಷಯೋ ಮವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೬॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಸ್ಮ್ತವಾದ ಸೆಪ್ರಖಷಿಗಳ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹಿಂದೆ (३. ೧೦-೮೯) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾಕಿ. 

ಪ್ರಯಷಿಗಳು ಅಂದರೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು ಆರನೆಯ, ವಿದ್ಯಾ ಏಳನೆಯೆದಾಗಿರುವ 
ಇಂದ್ರಿಯೆಗೆಳೆಂದೆರ್ಥ ಸಪ್ರೆ ಸೈಪ್ತಾ ಸೆಂಖ್ಯಾ (ನಿ. ೪-೨೬) ಎಂದು ಹಿಂದೆ.ಈ ವಿಷಯ ವಿನ್ನತವಾಗಿದೆ. ಖುಷಿರ್ದೆರ್ಶನಾತ್‌ 
(8. ೨-೧೧) ಎಂದೂ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದೆ ಸಪ್ತ ತೇ ಖಷಿಯಶ್ಪ ಸೆಪ್ರರ್ಸ್ಷಯಃ | ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವೆ ಮಂತ್ರವು ಸಪ್ತ್ರಖುಸಿಗಳ 
ಪ್ರಧಾನಸ್ತೆತಿಯನ್ನು ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯ 
ಮೂವತಾ ರನೆಯೆ ಖಂಡನೆ ಸೆಮಾ 


# >^ ಸ್ಸ 
“ಬ್ರ ह ऋऋ ऋच्छ कक ಕ್‌ 


| ^ 


ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ವಾಗಿಬೆ 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಶಂತ್‌ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಖಂಡವು 


न> 


२, ಯಷಯಃ ಪ್ರತಿಹಿತಾಃ ತರೀರೇ ಸಪ್ತ ८७ ०७8 ಸದೆಮುಪ್ರಮೂದಂ 
ಸಪ್ತಾಪ ತೋ ಲೋಕಮೀಯುಸ್ವತ್ರ १३०, ३.०९ ಅಸ್ಪಪ್ರ ಜೌ ಸತ್ರಸದೌ ಚಿ 
ದೇಮೌ (ವಾ. ಸಂ. ೩೪-೫೫) ಸಪ್ತ ಯಷುಯಃ ಪ್ರತಿಹಿತಾಃ ಶರೀರೇ ८२०३० ಆದಿತ್ಯೇ 
ಸಪ್ತ ರಕ್ಷಂತಿ ಸದೆಮಪ್ರಮೂದಂ ಸಂವತ್ಸರಮಪ್ರಮಾದ್ಯಂತೆ? ಸಪ್ತಾಪನಾಸ್ತ ಏವ ಸ್ವಪತೋ 
ಲೋಕಮಸ್ತಮಿತಮಾದಿತ್ಯಂ ಯಂತಿ ತತ್ರ ಜಾಗೃತೋತಸ್ವಸ್ಥೆ ಜೌ ಸತ್ರಸದೌ ४३ ದೇವ್‌ 
ವಾಯ್ತೊದಿತ್ಕಾ ವಿತ್ಯಧಿದ್ಯನತೆಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಸಪ್ತ ಯಷಯಃ ಪ್ರತಿಹಿತಾಃ ಶರೀರೇ 
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2 ०,63.२६8 ವಜಾ. ಸಪ ಮ್ಯಾಳ್ಮನಿ ಸಪ್ತ ರಕ್ರಂತಿ ८3०८० ಶರೀರಮುಪ್ರು- 
ಮಾದ್ಯಂತಿ ಸಸ್ತಾಫನಾನೀಮೂನೇನ २२.33.2९ ಲೋಕಮಸ್ತಮಿತೆಮಾತ್ಮಾನೆಂ ०३०6३ 
ತತ್ರ ಜಾಗೃತೋಸ್ತೆಪ್ನ ಜೌ ಸತ್ರಸದೌ ಚ ಜೇಮೌ ಪ್ರಾಜಶಾ ತ್ಮಾ ತೈಜಸಶ್ಯೇತ್ಯಾತ್ಯ- 
ಗತಿಚಷ್ನೇ ತೇಸಾಮೇಸಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ९२ ॥ 


ಸಪ್ತ ಯಷಯಃ ಪ್ರತಿಹಿತಾಃ ಶರೀರೇ ಸಪ್ತ ರಕ್ಷಂತಿ ಸದಮ- 
ಪ್ರುಮಾದಮ್‌ | ಸಪ್ಮಾಪೇ २१.२३.०९ ಲೋಕಮಾಯುಸ್ವತ್ರ 


ಜಾಗ್ಗತೋ ಅಸ = 2३.०९ ಸತ,ಸದೌ ಚ ದೇವ್‌! 
(ಯೆ. ವಾ. ಸೆಂ. ೩೪) 
ಸಪ್ತ ಖಷಿಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರಪನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಸರ್ವವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ, ಅಥೆವಾ ಸರ್ವಾಶ್ರಿತನಾದ 
ಆದಿತ್ಸನಲ್ಲಿ ರೆಶ್ಲಿಗಳು ಪ್ರತ್ಗೇಕವಾಗಿ ಏಳುರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತೆವೆ. ಅಆನ್ಯೂನಾಧಿಕಗಳಾಗಿ ಸಕಲದಿಕ್ಸಿನಿಂದೆಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆದಿತ್ಸನನ್ನು ವ್ಥಾಪಿಸಿ ಪ್ರಮಾದಹೊಂದಡಿ ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಗಮೆನಸ್ತೆಭಾವೆನಿರುವ, ಸೆಕಲಲೋಕವ್ಯಾಸಕವಾದ ನೀನೆ 


ಈ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಶರೀರೆಜೆಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಜಲಗಳೆನ್ನು ಆಡಗಿಸಿರೆನ ಮಾಯ್ತದಿತ್ಯರು ಸಜ್ಜಕರಿಕ್ಷಣ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಪ್ತ್ರಯಷಯಃ ಪುತಿಹಿಕಾ ಶರೀರೇ ರೆಶ್ಚೆಯ ಆದಿತೆಂ | ಪಸ 
ರಕ್ಸಂತಿ ಸದಮೆಪ್ಪಮಾದಂ ಸಂವತ್ಸ್ತರೆಮಪ್ರಮಾದಂತೆಃ | ಸಪ್ರಪ 
ನಾಸ್ತ್ರ ಏವ ಸ್ವಪತೋ ಲೋಕಮಸ್ತ್ರ ಮಿತಮಾದಿತ್ಯಂ ಯೆಂತ್ಯ 
२२०7, ३.०९ ಅಸ್ನಪ್ಪಜೌ ಸತ್ರಸದೌ ಚ ದೇವೌ ವಾಯ್ಲೊದಿತಾ 
ವಿತ್ಯೈಧಿದೈವತವ್‌ | 
ಆದಿದ್ದೆವತೆವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಪ್ತಖಸಷಿಗಳೆಂದೆರಿ ಇಲ್ಲ ರೆಶ್ಮಿಗಳು ಆದಿತ್ಯಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿರುವೆ 


ಪುರುಷನೇ ಆಧಿಷ್ಮಾತೃನೇವತೆ- ಈಯು ಬಂಬುದೆಕ್ಸೆ ಯೆಂತಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವೆರ್ತಮಾನಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಛಾಂದೆಸೆವಾಗಿ 
ಲಿಟ್‌ ಬಂದಿಡೆ. ತತ್ರಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ರ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮೆ ನ್‌ ಸಪ್ತ ಯಷಯೆಃ ಪ್ರತಿಹಿತಾಃ ಶರೀರೇ | ಸಡಿಂದ್ರಿ 

ಯಾಜಿ ನಿದ್ಯಾಸಪು ಮಾನಿ, & 8९ | > त्‌, ह्‌, ०ॐ ಸದಮ 

ಪ್ರಮಾದವ್‌ | ಶರೀರಮಪ್ರಮಾದ್ಯಂತಿ, ಸಸ್ತಾಸನಾನೀ ಮಾನ್ಯೇನ 
ಸ್ಪಸತೋ ಲೋಕಮಸ್ತಮಿತಮಾತ್ಮಾನಂ, ಯೆಂತೃತ್ರ ಜಾಗೃತಾ 
# 4२ ~> ८१० ~र 
ಅಸ್ಪಪ್ನಜೌ ಸತ್ರಸದೌ ಚ ದೇನೌ ಪ್ರಾಜೃಶ್ವಾತ್ಮಾ ತೈಜಸಶ್ಸೇತ್ಯಾತ್ಮ 


ಗತಿಮಾಚಸ್ಟೆ ॥ 


bs 
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ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಅದಿತ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಶ್ಲಿಗಳೆಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆದು ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೆಂಬ ಸೆಪ್ತರೆಶ್ಮಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ಅವಲೋಕನಾದಿ ಕಾರ್ಯೆಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಆದೆನ್ನು ಆಪ್ರ ಮಾದೆಗ 
ಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಥವಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜೀವನು ಸ್ರಾಪಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಇವು ಬುದ್ದಿರೊಪದಿಂದ ಆ ಶರೀರದೆಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜೀವನ ಭಾವನೆಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಸ್ಪಪ್ಪವು ಈ ಸ್ವಾಫ 
ಕಾಲನಲ್ಲಾಗುತ್ತೆದೆ. ಶರೀರಪರಿಪಾಲನೆಗೋಸ್ಕರ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಹೋದಿರುವ ಚಿತ್ಸೈರೊಪನಾದೆ ಆತ್ಮನು ಶರೀರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ತೈಜಸನಾದ ಪ್ರಾಣನೂ ಅನ್ಲಾದಿಗಳೆನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಈ ಆತ್ಮನೊಡನಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತೇಸಾಮೇಷಾನಿಪೆರಾ ಭವತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸಪ್ತ ಯಷಿಗಳೆ ರಶ್ಲಿಗಳೆಂದೇ ದೃಢೆಸಡಿಸಲು ಮುಂಜೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರೆನೆನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕಿ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟುಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಖಂಡ 


०००६}, ९२, ००० ५.०८ 5९००२, € ०००९५ 5 ४.६९ ನಿಹಿತೆಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ 
ಅತ್ರಾಸತ 93930998 ಸಪ್ತ ಸಾಕಂ ಯೇ ಅಸ್ಯ ಗೋಪಾಮುಹತೋ ಬಭೂವುಃ (ಅಥ. 
ಸಂ. ೧೦-೮-೯) | ತಿರ್ಯೆಗ್ಸಿಲಶ್ವಮಸ ಊರ್ಧ್ಯಬಂಧನ ९.०८. ४९.०८ ८.०९ ವಾ 
०००२० २.०९ ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವರೂಸಪಮತ್ರಾಸತ 9५०२०३०8 ಸಪ್ತ ಸಹಾದಿತ್ಯರತ್ಮಿಂಯೋ 
ಯೇ ಅಸ್ಯ ಗೋಪಾಮಹೆಶೋ ಬಭೂವುರಿತ್ಯಧಿದ್ಯೈ ನತಮುಥಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ತಿರ್ಯಗ್ಗಿ- 
ಲಶ್ರಮಸ ಊರ್ಧ್ಯಬಂಧನ ಊರ್ಧ್ಯಬೋಧನೋ ವಾ ०३०२४ 2, ४.०९ ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವ- 
ರೂಪಮತ್ರಾಸತೆ ಯುಸಯಃ ಸಪ್ತ ಸೆಹೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಯಾನ್ಯಸ್ಥ ಗೋಪ್ರ್ಯಣಿ ಮಹತೋ 
ವು R Se 


"ವಾ ನ್ಯಾಖ್ಲಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೩೮ ॥ 


९५ 
€०००5 0) ९, > ಊರ್ಧ್ಯಬುಧ್ಧೋ ०३०५ त्‌ 2.2९ ನಿಹಿತಂ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಮ್‌ | ಅತ್ತಾಸತ ಯಸಷಯಃ ಸಸ್ತೆ ಸಾಕಂ ಯೇ ಅಸ್ಯ 
ಗೋಪಾ ಮಹತೋ ಬಭೂವುಃ ॥ 


(फ. ಸೆಂ. ೧೦-೨೬) 
44 
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LN 
ನಿರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಸ್ತೆಖಷಿಗಳ ಸ್ತುತಿಸೃತಿಪಾದಕಮಂತ್ರವನು ಉದಾಹರಿಸುತಾ ठ, ಆದಿತ ಮೆಂಡಲವು ತೀರ್ಯೆ 
ಜ್ಹುಖವಾದೆ ८3 ಬಿದ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ಚೋದಕವಾಗಿರುತ್ತೆಜಿ. ಇದು ಊರ್ಥೈಮುಖಿವಾಗಿದ್ದೆರೊ ಸರ್ವ 


ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರಶ್ಮಿಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರೂಪವಾದ ಉದಕವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೆಂಗ್ರೈಹೀತವಾಗಿರುತ್ತೆಡೆ. चाड ठ 
ರೆಕ್ಟಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಏಕೀಭೂತವಾಗಿದು ಮಂಡಲದ ಆಧಿಷ್ಲಾತ್ಲೆದೇವತೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಣಸ್ತಭಾವದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತೆವೆ 
ತಿರ್ಯಗ್ವಿಲಶ್ವಮಸ ಊರ್ಧ್ಯಬಂಧನ ಊರ್ಧ್ಗಜೋಧನೋ ವಾ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯಶೋ ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವರೂಸಮತ್ರಾಸತೆ ಯಷಯೆಃ 
ಸಿಪ್ರ ಸಹಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಯೋ ಯೇ ಅಸ್ಯ ಗೋಪಾ ಮಹೆತೋ 
ಬಭೂವುಃ | ಇತ್ಯಧಿದೈೆ ವತವ ॥॥ 
ಅಧಿದ್ದೆವತದೈಸಪ್ಟಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಶಸ್ಸು ಉದಕಪರ್ಯೊಯದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೧-೧೨) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ 
ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ರಶ್ಮಿಗಳಣ ಉದಕವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೆವೆ. ಬಭೂವುಃ ಎಂದು ವೆರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಲಿಟ್‌ ಬಂದಿದೆ. 
ಅಥಾಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ತಿರ್ಯಗಿ ९४.5२9. ಊರ್ಧ್ಗಬಂಧನ ಊರ್ಧ್ಯ 
ಬೋಧನೋ ಮ್ಮಾ ಯಸಿ ನ್ಯಶೋ ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವರೂಪಮತ್ರಾಸತ 
ಖಯಷಂಯಃ ಸಸ್ತ ಸಹೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಯೊನ್ಯಸ್ಯ .ಗೋಪ್ಟಣಿ 
ಇನ ९ ಇವೆ ವೌ ^ © ५ ग्लो Amd द = नर 
००८५६ ५०५००१५ उन 7७ ०५८० ०४,९ 
ಅಧಿದ್ವೈೆವತರೀತಿಯಿಂದ ವಾ ಖಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಿರ್ಯಗ್ಗಲವುಳದು ಇಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ತು. ಇದು ರೆಸವನ್ನು ಹೀರುವುದರಿಂದ 
ಚಮಸವಾಗುತ್ತೆವೆ. ಶರೀರವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ०००६९९८४ ८०३. ८. ಜ್ಞಾನಪ್ರದವಾದುದೂ ಶಿರಸ್ಸೇ. ಇದು ಹೋದಕೆ 


ಸೆಕಲಶರೀರವೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಡೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಶೋವಾಚ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಿಯವು (ಆಥವಾ ಜ್ಞಾನವು) ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ 
ಸೇರಿದ್ದೆ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 


ದೇವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಷಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ 4७ ॥ 


ದೇವಾ ಎಂಬುದು ಕ್ರವಮಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗಿಡೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ (ನಿ. ೭-೧೫) ದಾನಕರ್ಮವಿರುವುದೆರಿಂದ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದೆ 
ದೇವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಬಹೆವಚೆನದಿಂದೆ ಹೇಳಿರೆವುದೆರಿಂದೆ ರಶ್ಲಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ದೇವಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸೆಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರೆಕ್ಟಭಾಷ್ನೆದೆ ಹೆನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟೆನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


CD 
q 
bead 


ಬಂಡ ೩೭] shrinath.ud@pé gmail.com 





ಅಥ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಮಿಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


ದೇವಾನಾಂ ಭಧ್ರಾಸುಮತಿರ್ಯುಜೂಯತಾಂ ದೇವಾನಾಂ ರಾತಿರಬಿನೆಸ 
ನಿವರ್ತತಾಂ ॥ ದೇವಾನಾಂ ಸಖ್ದಿಮುಪಸೇದಿಮೂ ನಯೆಂ ದೇನಾ ನ ಆಯುಃ 


ತಿರಂತು ಜೀವಸೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೨) || ದೇವಾನಾಂ ವಯಂ ಕಲ್ಯಾಣ್ಸಾಂ ಮ 
ವ|ಜುಗಾನುನಾಮತಿ ವಾ ದೇವಾನಾಂ ದಾನಮುಬಿನೋ ವರ್ತತಾಂ ಹೇವಾನಾಂ ಸ 


चिक च णं च णं की ति ४ क ७०० (५७ TU च ಸೆಮ್ಯಿ 


ಮುಪಸೀದೇಮ ನಯೆಂ ದೇವಾ ನ ಆಯುಃ ಸ್ರನರ್ಧಯಂತು ಜೀನನಾಯ ಶ್ರ 
ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೆವಾಸ್ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ९६ ॥ 


0೪ 
dd 
Se 


ದೇವಾನಾಂ ಭದ್ರಾ ಸುಮತಿರ್ಬ್ಯುಜೂಯೆತಾಂ ದೇವಾನಾಂ ०८०७८ 
ನೋ ನಿವರ್ತತಾನ್‌ | ದೇವಾನಾಂ ಸಖ್ಯಮುಪಸೇದಿಮಾ ನಯೆಂ 
ದೇವಾನ ಆಯುಃ ಪ್ರ ತಿರಂತು ಜೀವಸೇ | 
(ಯು: ಸೆಂ. ೧-೬-೧೫) 
ದೇವಸ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ 
ರಶ್ಮಿಗಳ ಪ್ರಸಾದಾಭಿಮುಖವಾದ ಬುದ್ದಿಯು ನಮಗೋಸ್ಕರವಾಗಲಿ ಆವುಗಳ ಧನಲಾಭಾತ್ಮಕವಾದ ದಾನವು ನಮಗಾಗಲಿ. 


ನಾವು ಆ ರಶ್ಮಿಗಳ ಸೆಖ್ಯವೆನ್ನು ಯೆಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೊಂದೋಣ. ನೆಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು ಬಹುಕಾಲವಿರಲು ಆ ರಶ್ಲಿಗಳು 
ಆಭಿವೈದ್ಧಿ ಪಡಿಸಲಿ 


ದೇವಾನಾಂ ನಯೆಂ ಸುಮತ್‌ೌಾ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾ ೦ ಮತಾವೈಜುಗಾಮಿನಾ 
ಮೃತುಗಾಮಿನಾಮಿತಿ 552, ದೇವಾನಾಂ ದಾನಮಬಿತೋ ನಿವರ್ತ 
ತಾಂ, ದೇವಾನಾಂ ಸಖ್ನ್ಲಮುಪಸೀದೇವಮ ವಯಂ ದೇವಾ ನ 


ಆಯುಃ ಪ್ರವರ್ಧಯಂತು ಚಜಿರಂಜೀವನಾಯ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆವರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ ರಕ್ಮಿಗಳು ಯಜುಗಾಮಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸರ್ವ 
ತೋಗಾಮಿಗಳಾದ ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ದೇವಸದವಾಚ್ಯವಾಗಿನೆ. ಛಾಂದಸೆವಾದುದೆರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಟ್‌ ಬಂದಿದೆ. 
ವಿಶ್ವೇಜೀನಶಬ್ದದೆ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇದೊ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದೇ ಅದರ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ವಿಶ್ರೀದೇವವಾಚ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳ ಪ್ರಧಾನಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ರಾದಿಸುತ್ತದಿ 
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ಸ ನಾ ಸನ್ನು. 








ಸ್ಮ ನ್ಯ ನ ನ 


ದೇವಾನಾಂ ಭದ್ರಾ ಸುಮತಿರ್ಬ್ಯುಜೂಯೆತಾಂ ದೇವಾನಾಂ 
ರಾತಿರಭಿ ನೋ ನಿ ವರ್ತತಾಂ | 


ದೇವಾನಾಂ ಸಖ್ಯಮುಪ ಸೇದಿಮಾ ವಯಂ ದೇವಾ ನ ಆಯುಃ 
ಪ್ರು ತಿರಂತು ಜೀವಸೇ ॥ ೨ ॥ 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ತನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ ಪೊಜ್ಯವಾದುದೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೊ 
ಆದ ಬುದ್ಧಿಯು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುವೆಂತಾಗಲಿ. ಜೀವತೆಗಳ ಉದಾರವಾದ ಜಾನವು ನಮಗೆ ಅಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿರೆಲಿ. ನಾವೂ ಸಹ ಆ ಜೀವತೆಗಳ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸೋಣ. ಆ ಜೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. 


ದೇವಾನಾಂ ಭದ್ರಾಸುಮತಿಃ-- ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯೆದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಬುದ್ಧಿಯು ಆಥವಾ 
ಅನುಗ್ರ ಹವು. 


ಯಜೂಯೆತಾಂ.- ಯೆಜುಮಾರ್ಜವಯೆುಕ್ತೆಂ ಸಮ್ಯಗೆನುಷ್ಮಾತಾರೆಂ ಆತ್ಮೆನೆ ಇಚ್ಛೆ ತಾಂ | 
ಖಯಜುಮಾರ್ಗದೆಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಸೆತ್ತರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿರುವ ಯಜಮಾನರನ್ನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವ 


ಯಜಮಾನರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅನುಮೋದಿಸುವಕೆಂದಚಿಪಾಯೆವು: 


ಶಮೋದಿಸುವರೆಂದಭಿಪ್ರಾ 
ರಾತಿ? -ರಾ ದಾನೇ | ಜೀವತೆಗಳು ಆಮುಗ್ರಹಿಸುವ ಆಥವಾ ಕೊಡುವ ಐಶ್ಲ್ನರ್ಯಾದಿದಾನೆಗಳ್ಲು 


ಉಪೆ ಸೇದಿಮ--ಷದ್ದೃ ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು | 2.००८.०९९, ಪಡೆಯೋಣ. 


ಪ್ರ ತಿರಂತು--ಪ್ರಪಫೂರ್ವಸ್ಮಿರತಿರ್ವರ್ಧನಾರ್ಥಕ | (ನಮ್ಮ ಆಯೆಸ್ಸನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಮಾಡಲಿ ಯಾಸ್ಥೆರು 
ದೇವಾ ನ ಆಯುಃ ಪ್ರವರ್ಧೆಯಿತುಂ ಚಿರಂ ಜೀವನಾಯ್ಗೇ(ನಿ. ೧೨-೩೯) ದೇವೆತೆಗಳು ನಮ್ಮೆ ಆಯೆಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳೆಕಾಲ 
ಬದುಕಿರುವಂತೆ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ್ಷಭಾಷ್ಕದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


ಖಂಡ ೩೨೫ ] 


shrinath.uduB@@ gmail.com 
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ಅಥ ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡ 


ನಲವತ್ತೆನೆಯ ಖಂಡವು 





ನ್‌ ನ್‌್‌ ಜ್‌ ನಾ । 





ಓಮಾಸಶ್ರರ್ಷಣೀ ಧೃತೋ ವಿಶ್ತೇ ದೇವಾಸೆ ಆಗತೆ | ದಾಶ್ನ್ಲಾಂಸೋ ದಾಶುಷಃ 
ಸುತೆಮ್‌ (9०.20. ೧-೩-೭) ಅವಿತಾರೋ ನಾನನೀಯೊ ವಾ ಮನುಷ್ಕಧೃತಃ ಸರ್ವೇ ಚ 
ದೇವಾಃ ಅಹಾ ಗಚ್ಛತ ದತ್ತನಂತೋ ದೆಕ್ತೆನತೊ ಸುತಮಿತಿ ತದೇತದೇಕ ಮೇವ ವೈಶ್ವ 
ದೇವಂ ಗಾಯೆತ್ರಂ ತೃಚೆಂ ८२०००९३ ವಿದ್ದತೇ ಯತು ಕಿಂಚಿದ್ದಹುಬೈವತೆಂ 
ತದ್ವೈ ಶ್ಲಜೇವಾನಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯುಜ್ಯತೇ ಯಜೇವ ವಿಶ್ನಲಿಂಗಮಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿ ರೆನ 
ತ್ಯೈಂತಗತೆಸ್ತೆ ಷ್ಠ ९०८, ९४.०९ ಭೆವತಿ ८०४० ರೇಕ ಇತಿ ದ ಪದಾ ಅಲಿಂಗಾಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೨೯) ಭೊತಾಂಶಃ ಕಾಶ್ಯಸ ಆತ್ತಿನಮೇಕಲಿಂಗಮಭಿತಸೀಯೆಂ ಸೂಕ್ತ 


ಮೇಕಲಿಂಗೆಂ ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಸಾಧನಾತ್ರೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೪೦ | 


ಓಮಾಸಶೃರ್ಷಣಣೀ ಧೃತೋ ವಿಶ್ವೇಜೇವಾಸೆ ಆಗತೆ | ದಾಶ್ವಾಂಸೋ 
ದಾಶುಷಃ ಸುತವ್‌ | 


(ಮಿ. ಸಂ: Qa ಯೆ. ಮಲ ಸಂ. ೬-೩೩) 


ವಿಶ್ವೇದೇವಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದೆಕ ಮೆಂತ್ರವೆನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ. ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ಮನುಷ್ಕೆರನ್ನು ಸೆರಿಪಾಲಿಸುತ್ತೀರಿ 
ಅವರ > ಕತಿಯೆನ್ನೆಂಟುಮಾಡುವವೆರೂ ನೀವೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಇವರಿಗೆ ಇಂತಹೆದಾನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೆಂಕಲ್ಲಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೆವಿಸನು ಕೊಡುವ ಯಜಮಾನನಿಂಬೆ ಅಭಿಮತವಾದೆ ಸೋಮವನು ಪಾನಮಾಡಲು ಬನಿ ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಅವಿತಾರೋ ವಾ ಅವನಿಯಾ ವಾ ಮನುಷ್ಠಧೃತೆಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಜೇವಾ 
ಇಹಾಗಚ್ಛತ ದೆತ್ತನಂತೋ ದತ್ತನತಃ ಸುತಮಿತಿ ॥ 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ರೆಶಬ್ಲವು ಸರ್ವಶಬ್ದ್ಬಪರ್ಯಾಯವೆಂದು ಯಾಸ್ಸರಮತ ದೇವನಿಶೇಷಕ್ಕೇ ಅಸಾ 


ಧಾರಣಾಲಿಂಗವೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತ, ಈ ಸೆಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನಧಿಕರಿಸಿ ಅಧಿಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಉಫೋದ್ಭಾತನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ತದೇತೆದೇಕಮೇವ २, २, ದೇವಂ ಗಾಯತ್ರಂ ತೈಚೆಂ ८2०९०९३ 
ವಿದ್ಯತೇ ॥ 
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“ಈ 
heed EEN ರ್‌ ನ್‌ ಸನ ರ್‌ ಇದ್‌ ಬನ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ನನ್‌ ಹಿ 








ಇನ್‌, 


ಇದೊಂದೇ ವಿಶ್ವಡೀವದೀವತಾಕವಾದೆ ड ध ಗಾಯತಿ ಛಂದೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಜಧಿಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಚೇದೇವ 
ದೇವತಾಕಗಳಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಛೆಂದಸ್ಸಿನೆ ಬಹುಮಂತ,ಗಳೆಂದ ಉಪಯೋಗ ಹೇಳುತ್ಮಾರೆ 





ಯತ್ತು ಕಿಂಚಿದ್ದಹುದ್ಯೈವತಂ ತದ್ವೈ ಶ್ವದೇವಾನಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯುಜ್ಯತೇ 
०५०८०९० ವಿಶ್ವಲಿಂಗಮಿತಿ ಶಾಕಪೂೋಣಿಃ ॥ 


ಬಹುಡ್ಛೈವತಗಳುಳ್ಳೆ ಮಂಶ್ರ ಸಮುದಾಯವು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿವೆ, ಯುಜ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವೆಂದರ್ಥ. 
ಯಾಸ್ಯ್ವೆರು ಇದನ್ನು ನ್ಯಾಯೆವೆಂದು ಆಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೆ ವಿಶ್ವೆಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಜಾತವಿದೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತವಿದೆಯೋ ಆದೇ ವಿಶ್ರೇದೀವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಜಿಂದೂ, ಬಹು ಡೀವತಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಆಪೇಸ್ರಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಶಾಕಪೊಣಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತ. 


ಅನತ್ಯಂತಗತಸ್ತ ೋೇಷ ಉದ್ದೇಶೋ ಭವತಿ | ಬಭ್ರುರೇಕ ಇತಿ ದಶ 
ದ್ವಿಪದಾ ಅಲಿಂಗಾಃ ॥ 


ಅನತ್ಯಂತ ಗತವೆಂದರೆ ವ್ಯಭಿಚರಿತ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿಜಿಯೆಂದರ್ಧೆ. ಉಜೀಶವೆಂದಕಿ ಪ್ರಕಿಜೆ- ವಿಶ್ಲೆಲಿಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಂತ್ರವಾಗಲೀ, ಸೂಕ್ತ ವಾಗಲೀ ವೈಶ್ರದೇವಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಡೆ ಎಂಬ ಶಾಕಫೊಣಿಆಚಾ ४८ ಮತವು 
5251060 ಸಮ ತವಲ್ಲ. ವೆಶ್ರದೀವಮಂತ್ರ ಜಾತೆವು ಕಿ ಯಾರ್ಥಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇರುವುದಾಗಿ ಗಾಯೆತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತ್ರ 

ದುತ್ತದೆ, ಮೆ ಕಲ ವದಶೆತಯಿಗಳಲಿ ಕಷ್ಟೋಶಾದೆ ಸಮಜ ೯ವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದೆರಿಂದ ಬಹುದೇವ ~ 


ಆವಾಪೋದಾಪಮಾಡಿ ಕೊಳ,ಬೇಕು. ಬಹು ವಿಶ್ವಶಬ್ದ್ಬಗಳಿಗೆ ಇತರೇತರಾರ್ಧಾಭಿಧಾನ ಪ್ರತ್ಯಾಸತ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುದೇವತಾಕಷೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
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ಭೂತಾಂಶಃ ಕಾಶ್ಯಪ ಆತ್ರಿನಮೇಕಲಿಂಗಮ್‌ ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಉದ್ದೇಶ ಆಂದೆರೆ ಸ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿಜಿಯಿಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. ಕಶ್ಯಪರ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಭೊತಾಂಶವೆಂಬ 
ನಾಮಧಥೇಯವಿಡೆ ಅವರು ಒಂದು ಆಶ್ರಿಲಿಂಗದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಖಯುಕ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾಕಿ. ಯಾವ 
ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಲಿಲಿಂಗವಿಲ್ಲವೋ ಅವುಗಳಿಗೂ ಅತ್ರಿಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಒಂದು ಅಶ್ತಿಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಹೀಳಿರುತ್ತಾರಿ. ಇದು 
ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆನೇಕರು ಹೋಗುವಾಗ ಅವರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಆನೇಕರು ಭೆತ್ರಿಹಿಡಿಯೆದಿದ್ದ ರೂ ಛೆತ್ರಿಯುಳ್ಳವರು 
CL 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಶ್ಲಲಿಂಗದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಬಹುದೇವಶಾಕಸೂಕ್ತಗಳು 
ವಿವಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆಯೋ ಅವು ವಿಶ್ವಲಿಂಗದಿಂದಕೂಡಿರದಿದ್ದರೂ ಅದೇ ಕರ್ಮಸಾಧೆಕಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ಖಧ್ಯಾಮ 
ಸ್ತೋಮಂ ಎಂಬುದು ಆಶ್ತಿಲಿಂಗದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದೆ ಉಭೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆನ್ನೊಂದು ಫೆರ್ಫ್ಭರೀ ಸೊಕ್ತದೆಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಕು 
ಗಳೂ ಆಶ್ರಿನವೆಂದೇ ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
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ಯಧ್ಯಾನು ಸ್ತೋಮಂ ಸನುಯಾಮು ವಾಜನಾನೋ ಮಂತ್ರಂ 
ಸರಫಧೇ ಹೋಸೆಯಾತೆಂ | ಯಶೋ ನ द, ಮಧು ಗೋಷ್ವಂ 
ತೆರಾ ಭೂತಾಂಶೋ ಅಶ್ವಿನೋಃ ಕಾಮಮಪ್ರಾಃ ॥ 


(ಯೆ: ಸೆಂ. ೮-೬-೨) 


ಆತ್ತಿಲಿ:ಗದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಖಯಧ್ಯಾಮವೆಂಬ ಖುಕ್ಕು ಇದು" ನಾವು ಕ್ರಿವೃತ್‌ ಪೆಂಚೆದೆಶಾದಿ ಸ್ತೋಮವನ್ನು ಆಧಿಕೆಗೊಳಿಸೆ 
ತ್ತೇವೆ. ಹೆನಿರ್ಲಕ್ಟಣ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರಥೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದು 
ಈ ಕಾರ್ಯದೆಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೋಸ್ಟರೆ ಪಕ್ತಮಾಡಿರುವ ಮಧೆರವಾದೆ ಅನೆ ವನು ಸೋಡಿ 
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ಬನ್ನಿರಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂತಾಂಶನೆಂಬ ಖಯಷಿಯು ಆತ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಲಷಿತವಾದುದೆನ್ನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಪೊರ್ಣಮಾಡಿದೆಮು. 


९ ऊ ॐ, ६०००० ಸೂಕ್ರಮೇಕಲಿಂಗಮ್‌ ॥ 


" ತಿತಕ್ಸೃಂತೇ ಆಭಿಶಸ್ತಿಂ ' ಎಂದು ಅಭಿಶಸ್ತಿ ಪದೆಘೆಔತವಾದುದರಿಂದ ಇದೆಕ್ಟೆ ಅಭಿತಪ್ಟೀಯೆ ಸೂಕ್ತವೆಂದಂದು ६८०४००६८ 
ಇಂದ್ರದಜೇವತಾಕವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವೂ ಏಕಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 


ಶುನಂ ಹುವೇಮ ಮುಘವಾನಮಿಂದ್ರಮಸ್ಥಿನ್ನರೇ ನೃತಮಂ ವಾಜ 
ಸಾಶೌ | ಶ್ರಣ್ಣಂತಮಗ್ರ ಮೂತಯೇ ಸಮತ್ಸು =, ०७० ವೈತ್ರಾಣಿ 
ಸಂಜಿತಂ ಧೆನಾನಾವ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ- ೨-೩-೪) 


ಇಂದ್ರ ಲಿಂಗವಾದ ++ ಉದಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಅನ್ನಸಾಧೆನವಾದೆ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ವಜಯೆಸಿದಿ 
ಗೋಸ್ಕರವೂ ನಿರತಿಶಯ ಐಶ್ತೆರ್ಯೆದಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರೆದೇವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಅವನು ಧನೆನಂತನೊ ಯೆದ್ದದೆಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಭೆರಿತನೂ ಸಕಲಲೋಕದೆ ನೇತೃವೂ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳೆನ್ನು ಕೇಳುವನನೂ, ಶತ್ರು ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಿಜಯೆಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ನಾಶೆಪಡಿಸುವವನೂ, ಶತ್ರುಥೆನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೆಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾದುದೆರಿಂದೆ ಆವನನ್ನು ಆಹ್ವಾ ನಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಸಾಧನಾತ್‌ ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೪೦ ॥ 


ಸಾಧ್ಯಪದೆದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಥ್ಯ ದೇವರೆಂದರೆ ನೈರುಕ್ತಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳು ಐತಿಹಾಸಿಕರ 
ಮತದಲ್ಲಿ ದೇವಸೆಮೂಹೆವಾಗುತ್ತಜಿ. ಅದರೆ ವಿಶ್ವಸ್ಫಡೆಂಬ | ಹೆನ್ನೆರಡು ಯಷಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧೆನಕರ್ಮದಿಂದೆ ಸಾಧ್ಯೆ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೆಂಸಿಧ್ಯರ್ಥೆಕ ಸಾಥೆಭಾತುವಿಗೆ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಿದೆ. ಬಹುಲಗ್ರಹೇಣದಿಂದ ಆಪ್ರತ್ಯಯೆವು ಇಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತ್ರ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಜಿಯೆ:ಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಸಾಹೆರಣ. ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮೆ ವ್ಯವಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೆರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
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ರೆಂದು ಸೈಂದೆಸ್ಟ್ವಾಮಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ: ಸಾಧ್ಯಂತೆ ಇತಿ ಸಾಧ್ಯಾ: ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಜೀವತೆಗಳು ಸಾಥ್ಯರಿಂದು ಕ್ಷೀರೆಸ್ವಾಮಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಇತರರಿಂದ ಸಾಥ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇವರು ಸಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾಧೈರಿಂದು ದೆರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ವಿಶ್ವಸೈಟ್‌ ಖುಷಿಗಳೇ ಸಾಧ್ಯರು- ಇವರು ಸಹಸ್ತಸೆಂವತ್ಸರ ಸೆತ್ರದಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುಷ್ಟಿಸಿದ 
ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಜಿ. ಆಧಿದೈವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ರಶ್ಮಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಇವರ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 





ಹಮಾಸಶ್ವರ್ಷಣೀಧೃತೋ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸ ಆ ಗತ ದಾಶ್ವಾಂಸೋ 
ದಾಶುಷಃ ಸುತಂ ॥ 2 ॥ 


००९} ಎಶ್ರೇದೇವತೆಗಳೊ ನೀವು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು (ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಮಾಡತಕ್ಳುವರನ್ನು) ಸೆಂರಕ್ಷಿಸುವವರು ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವೋಷಿಸತಕ್ಳವರು. ಇಂತಹ ನೀವು. ಯಜಮಾನನು ನಿಮಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ವೈಶ್ವದೇವಸ್ತಚವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಅಭಿಜಿತ್‌ 
ಸಿವನದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ದಿವಸ ಆಧ್ವರ್ಯವು 
ಸೋಮವನ್ನು ದ್ರೋಣಕಲಶವೆಂಬ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರದೆಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ತೆಗೆಯುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು- 

ಓಮಾಸಃ-.- ಸಂಬೋಧನಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನವು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕರು, ಸಹಾಯಮಾಡುವವರು ಎಂದರ್ಥೇವು. 
ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. 


ಚರ್ಷಣೀಧೃತಃ--ಚರ್ನಣೀಶಬ್ದವು ಮನುಷ್ಯಾರ್ಥಸೂಚಕವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪಠಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು (३. ೨-೩). 


ಯ ಏಕೆಶ್ನರ್ಷಣೀನಾಂ ವಸೂನಾಮಿರಜ್ಯಸಿ | (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೭-೯) 
ಧರ್ತಾರಾ ಚೆರ್ಹಣೀನಾಂ | (ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೭-೨) 


ಸೇದು ०२४२ हं ०398 ಚೆರ್ಷಣೀನಾಮರಾನ್ನೆ ನೇಮಿಃ ಪೆರಿ ತಾ ಬಭೊವ ॥ (ಖೆ. ಸೆಂ. ೧-೩೨-೯೧೫) 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ, ಇತರರೂ ಮನುಷ್ಯರೆಂಜೀ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವರು. Monier Williams oಬ ಪಂಡಿತನು ಚರ್ಸಣೀ ಶಬ್ದವು ಕೃಷ್‌--ಉಳ್ಳು ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡು 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚರ್ಷ್ನಣೀ ಎಂದಕಿ ಉಳುವವರ್ಗ, ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡುವ ಜನರು ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವೂ ಸಾಧುವಾದುಡೆಂದು ತೋರುತ್ತಜೆ. ಇತರ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆ ಮಾಡುವಾಗ 


ಖಂಡ ೩೩ | 
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Man, people, race» stock, tribe ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬಗಳನ್ನು ಉಪೆಯೋಗಿಸಿದಾಕಿ, ಈ ಸದನನ್ನು ವಿಕೇಷಣವಾಗಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, hastening, brisk, active ಎಂಬ ಆರ್ಥವಿರುವುರೆಂದು ಹೇಳುವರು. Grithth 
ಎಂಬುವರು ಈ ಶಬ್ದವು ಚೆರ್‌ ಸಂಚೆರಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ಚರ್ಷಣೀಶೆಬ ವು Living 
being ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುರು.- ಖುಗೇದಕಾಲದಲಿ ಆರ್ಯರು ವ್ಯವಸಾಯದೆಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ Cultivating people ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಜಸವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಅನೇಕ ಅಭಿಮತವು' 
ಧ್ಯ ಎಂಬ ಧಾತುನಿಗೆ ಧಾರಣೆ ಪೋಷಣೆ ಎ೨ಬರ್ಥೆವಿರುದರಿಂದ ಚರ್ಷಣೀಧೈತಃ ಎಂಬ ४२. ಮನುಸ್ಯರನ್ನು ಪೋಷಿಸ 
ತಕ್ಟನರು, ರೆಕ್ತಿಸತಕ್ಕವರು ಎಂಬು ಆರ್ಥೆಮಾಡುವ ವಿಷಯದೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆಸಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ- 
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ದೇವಶಾವಿಶೇಷಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ಮೂನತೆಣಂದಮೆ ನಾಮಗಳ 


र क ಬಳ 


ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಜೆ ಳ ಹೆಸರು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇವ ಕವಾದ ವಿಶೇಷದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಹೇಳುವರು. ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ವಿಶ್ರೇದೆವತೆಗಳೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಖಷಿಗಳು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಕೆಂದು ಇತರ ಸೊಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬರಿದಿರುವೆರು-- ಅನಿತಾರೋ ವಾವನೀಯಾ ವಾ ಮನುಷ್ಯಧೃತೆಃ ಸರ್ವೇ 
ದೇವಾ ಇಹಾಗಚ್ಛೆತೆ ದತ್ತವಂತೋ ದೆತ್ತವತಃ ಸುತಮಿತಿ, ತದೇತೆದೇಕಮೇವ ವೈಶ್ವದೇವಂ ಗಾಯೆತ್ರೆಂ ತೈಚೆಂ 
ದೆಂತೆಯೊಷು ವಿದೃತೇ ಯತ್ತು ಕಿಂಜಿಪೈಹುದೈವತಂ ತೆಡ್ವೈಶ್ವದೇವಾನಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯುಜ್ಯತೇ ಯೆದೇವ 
ವಿಶ್ವಲಿಂಗೆಮಿತಿ ಶಾಕೆಪೂಣಿಃ (ನಿ. ೧೨-೪೦) ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥೆವಿಚಾರದೆಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥೆಕ್ಟೂ ಯಾಸ್ಸುರ 
ಅರ್ಥೆಕ್ಕೂ ಏನೊ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದರಿ ಯಾಸ್ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆದಂತೆ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ8 ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವೇಡೀವರೆಂದಕಿ ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಕೆಯೆಲ್ಲಡುವ ವಿಶೇಷದೇವತೆಗಳೆವದು ನಾಕಪೊಣಿ ಎಂಬುವೆರ ಮತವೆಂದು 


~ अ क (च ಹೇಳಿರುವರು nadie ed OL emo यी ~ 2.6 ಜೊ ಖಂತಾರಣದಲ್ಲಿ ಬಿನಾ ಬಿಪಾ ಯೆಖತೆ ದಮೆ ८९ ಡೆವಾಗಿ 
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ಹೇಳಬಹುದು. ಈಗ ಗೃಹ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ರೂಢಿಯಿರುವಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಸಾಧಾರಣದೇವತೆಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವೆಂದೊ ಇವರದೇ ಹೆದಿಮೂರು ಜನರೆ ವಿಶೇಷ ಗೆಂಪೆಂದೂ ತಿಳಿಯೆಬರುವುಮು-. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ 
ಇರಲಿ ಖುಗ್ವೇದೆದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವೇಡೆವತೆಗೆಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವೆರೆಂದು ಹೇಳೆವುದೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 


ಆ ಗತೆ-ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹೆವಚೆನವು. ಈಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದು ಆಗಚ್ಛತ ಎಂದಾಗುವುದು. 


2, Ah pA 


ದಾಶ್ವಂಸಃ--ದಾಶೃ ದಾನ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವವರು ಎಂದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಎಂದರ್ಥೆವು. ಪಾಶ್ವಾತ್ಯಪಂಡಿತು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು Donors, 
distributors, bestowers of riches. ೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


(अ. 


ದಾಶಾಷಃ ಈ ಶಬ್ದವು ಷಸ್ಮೈಕವಚನವು (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು) ಕೊಡುವ ಅಥೆವಾ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಎಂದೆರ್ಥವು. ಇದು ದಾಶ್ವಾಂಸೆಃ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬ ದಂತೆಯೇ ಇದಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಸಂಡಿತರೆ ಅರ್ಥವು Of thಂ 
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distributors ¢Ludwing, Benefey), of the worshipper (Resef, Griffisk; 
Wiliams) of the offeres ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗೆಳಿಂದೆ करद, 





ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು, ಬೆಗ್ವೇದೆದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವ ೬೩ ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೬೪ ನೆಯೆ ಸೊಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಮೊದೆಲನೆಯ ೪೧ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ವಿಶ್ರೇದೇವತೆಗಳೆ ಪರವಾಗಿಷೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ “ಖಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೫ ಈ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆ ಎಲಾ ಸೊಕಗಳಲಿಯಣ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಇತರೆ ಸೊಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ವೃಕ್ಷಗಳು, ನದಿಗಳು. ಪರ್ವತಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಆಶ್ವಗಳು ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೂ ಪ್ರತಿ ಲೃಟ್ರವೆ. ಇನವ್ಪುಗಳೆಲದಿ ಇತರ ದೇವತಾಕನಾದ ಸೂಕ್ನಗೆಳಲಿ ಆನೇಕ ಕಡೆ ಒಟು ೧೭ ಜುಕು,ಗಳು 
ವಿಶ್ವೇದೇವತಾಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಕ್ರೇದೇವತೆಗಳೀ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಮತ್ತು 
ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೪-೧ ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇಪತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯರೂ ಸೇರಿದಾರೆ. 


ವಾಜಸನೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ (ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ವೇದ) ೨-೨೨ ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದೃನು, ಅದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. ಆದೇ ಸಂಹಿತೆಯೆ ೩೩-೪೫ ರಿಂದ ೪೭ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶೇದೇವೆತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥರ್ವಣವೇದದ ೨೦-೬೨-೬ ನೆಯ ಮಂತ್ರಿದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಚೇಹೇತೆಗಳನ್ನು: ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸೊಚಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳ ಪರವಾದ ಅನೇಕ ಸೊಕ್ತಗಳು ಆಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿಷೆ. 


ಬ್ರುಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೆ ಹೆಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕೌಶೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆ ೪-೧೪, 
ಗೋಪಧ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದ ೧-೨೦ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸಂಭೋದನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶತಸಪಥೆ ಬ್ರಾಹ್ನೆಣದೆ ೩೯-೨-೬ द: ಮುತದಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೆಂದೂ- 
ಶ- ಬ್ರಾ. ೧೪-೨-೨-೩೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿವಾಯುಗಳೆಂದೂ ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೭-೧-೧-೪೨ ರಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳೆಂದೂ, ಶ.ಬಾ 
೨-೪-೪-೧೩ ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಫೈತ್ತಿರೀಂಬ ಅಂಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (द, ५. ೫-೧-೩೬) ವಶ್ಲೇಬೀವತೆಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಬ್ಬಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುಂಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಳಕಡಿ ಈ ವಿಶ್ಲೇದೀವತೆಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಆಧಿಪತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ಟಜಿ. ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ 


( 2. (¬. €, ವಿಶೇದೇವತೆಗಳೆ೨ದರಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಂದಿಜೆ 
ಕಚ್‌ v WFP § ह WAY WINS तोक द ॥ | 


७७ ०००८५८०. ९८५८ ಭಲಷ್ಯಿಕಾರಿರಾದ ಮುರ್ಗ್‌ ಚಾರು 
ರೇಬುವರು ವಿಶ್ಲೇದೇಃ ಳೆಂದರೆಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾಕೆ ನಿರುಕ್ಷಕಾರರಾದೆ ಯಾಸ್ಕರು ವಿಶ್ವೇ 
ಡೀವತೆಗಳೆಂದರೆ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬುವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಶೌನಕರು ತಮ್ಮ ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಬೃ. ದೇ. ೧-೧೨೮ ರಿಂದ ೧೩೪ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು) ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳೆ ವಿಷವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ. ವಿಶ್ವೇಜೇವಾಃ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತಜೀವಕೆಗಳು. ಎಂದು ಯಾಪ್ಫರು 
ಮತ್ತು ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರೆಂದು ಹೇಳಿದಾರಿ. ಶೌನಕರ ಮತವೂ ಅದೇರೀತಿ ಇದೆ. 
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ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯಿರು ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ವಿಕ್ಷೇದೇವರೆಂದರೆ ಆಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 


ಮೂವತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿ ವಿಶ್ಲೇಜೀವತೆಗಳೆ೨ದು ಕಕಿಯಲ,ಡುವಕೆಂಬುದಾಗಿ ತಮ ಅಭಿಪಸಾಯೆ.ವನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಾರೆ. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತಲೆಲ್ಲಿ Langlois, Kaegi, Hopkins ಎಂಬುವರು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂದೂ Wilson. Griffith. Macdonell ಎsಬುನೆರು ಏಕಿ "ದೇವತೆಗಳೆಂದರೆ ಸಮಸ್ನಜೀವತೆಗಳ- 
ಆಥೆವಾ ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳೆಂಬ ತ್ರೇಕವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹೆ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದೆ ಆರ್ಥ ನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವರು 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂದರೆ-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಬಹೆಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರೇದೇವತೆಗಳಿಂದರಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ವಿಕ್ರೀದೇವರಿಂದೆಕೆ, ಆ ಹೆಸೆರಿನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ಷ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಸೇಕವಾದ ದೇವತೆಗಳು ಗುಂಪೆಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾಸ್ವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಈ 
ವಿಷಯೆದೆಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಸ್ರಾಯವಿತ್ತೆಂದು ಯಾಸ್ವರೆ ನಿರುಕ್ತದಿಂದೆಲೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ಷಭಾನಷ್ನದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ.ವಾಗಿದಿ 


ठ्‌ ಏಕಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡ 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಜ್ಲೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತೆ ದೇವಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮೂಣಿ ಪ್ರಥಮಾನಾ.ಸೆನ್‌ | ತೇ 
ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತೆ ಯತ್ರ ಸೂರ್ಮೇ ಸಾಧ್ಮಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ (ಯ. ಸಂ. 
೧-೧೬೪-೫೦- || ೧೦-೯೦-೧೬) ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ ಮಯಜಂತೆ ದೇವಾ ಅಗಿನಾಗಿ 9639 
ಜಂತೆ ದೇವಾ ಅಗ್ಗಿಃ ಪಶುರಾಸೀತ್ರೆಮಾಲಭಂತ ತೇನಾಯಜಂತೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಾನಿ 
ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ತೇ ಹ ನಾಕೆಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಮಸೇನಂತ ಯತ್ರ 
ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ ಸಾಧನಾದ್‌ ದ್ಯಸ್ಥಾನೋ ದೇನಗಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ 
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ಪೂರ್ವಂ ದೇವೆಯುಗಮಿತಾ ಖ್ಯಾನಂ ವಸವೋ ಯದ್ದಿಪಸತೇ ಸರ್ವಮಗ್ಗಿರ್ಪ್ಹ ಸುಭಿ 
ರ್ನಾಸವ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮಧ್ಯಸ್ನಾನಾ ವಸವ 8, एय्‌ ०३.०९ ವಿವಾಸನಾತ್ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ದ್ಯುಸ್ಥ್ಮಾನಾಸ್ತೇಷಾಮೇಸಾ ಭವತ ॥ ೪೧ ॥ 


ಯಜ್ಞೇನ ಯಚ್ರಮಯಜಂತ ದೇವಾಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮೂಾನ್ಯಾ 
ಸನ್‌ | ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸೆಚಂತ ಯತ್ರ ಪೂರ್ಮೇೇ 


(ಯ: ಸೆಂ. ೨-೩-೨೩) ೮-೪-೧೯೬ ಯೆ. ವಾ- ಸೆಂ ೩೦-೧೯) 


ಸಾಧ್ಯ ಪ್ರಧಾನೆಸ್ಕುತಿಪೆತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನೆ ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ಕಾಕೆ ದೇವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೊದಲು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ 
ಸಮುಚ್ಮಯಕಾರಿಗಳಾದೆ, ಯೆಜಮಾನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಾಧ್ಯರು ಅಂದರೆ ವಿಶ್ವಸ್ಫಜರಾದ ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯ ಖಯಹಿಗಳಂ 
ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹೆವಿಸ್ಸಿನೆ ರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನೇ ಅಂದರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವ 
ದೇವತಾಭೊತೆವಾದೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ನಾಡಿಕಾದಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಈ ಪೂಜಾಕರ್ಮದಿಂದ ಆ ರೀತಿಖಾದೆ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಆತ್ಮಭಾವ ಹೊಂದೆಲು ಸಾಧೆನಗಳಾದೆವು. ಆ ಯಹಷಿಗಳೂ ಆದರಿಂದ ಆತ್ಮಭಾವಹೊಂದಿ ಮಹೆತ್ಮಾದ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು 
ಪಡದರು- ಮೊದಲು ಅವರು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ ಸೆಮುಚ್ಛಯಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದೆರು. ವಿಶ್ವಸ್ಫಜಃ ಪ್ರಥಮೇ ಸತ್ರಮಾಸತ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮುಯೆಜಂತ ಜೇವಾಃ | €), 52, ಮುಯ ಜಂತೆ 
ದೇವಾಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಪದದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ವಿವೃತವಾಗಿಡೆ. ಉಕ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಿಂದ ವಿವರಿಸು 


೬ £ 
खट ರ, 


ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ತೇಹನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ 
ಸಮಸೇವನಾಃ | ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾ: ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
ಸಾಧನಾಃ | ದಸ್ಮಾನೋ ದೇವಗಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಪೂರ್ವಂ 
ದೇನಯುಗಮಿತಾಖ್ಯಾನಮ್‌ ॥ 


ಖಂಡ ೩೪ 1 701 


shrinath.u dupdgmail. com 


ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುವ कर, ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಸಾಧೆನಾ ಎಂದು ಸಾಧ್ಯಕಬ್ಬದ ಪರ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ದು ಸ್ಥಾನದ ದೇವಗಣರೆಂದು ನೈರುಕ್ತ ಸಿದ್ದಾಂತ ಶಿರೆಸ್ಟೊ ಅಭ್ಯಾತ್ಮವಾದುದುರಿಂದ 
ದ್ಯುಸ್ಥಾನಭಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಪ್ರಖಷಿಗೆಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ ಸಾಧ್ಯರೆಂದರ್ಥ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಆಥವಾ ರಶ್ಲಿಗಳಾದುದೆರಿಂದ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯರೆಂದರೆ ದೇವಯುಗವಾಗಿತ್ತು. 
ವಿರಾಡುಪಾಸ್ತಿ ಸಾಧೆಕದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಾಧೈರೆಂದು ಇತಿಹಾಸಕುಶಲರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣ 
ನೆಂಬ ಖುಷಿಯೆನ್ನೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛೆಂದೆಸ್ಸನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತಮಹೆದಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಚೇತೆನಸ್ತ್ರರೂಪ 
ಪುರುನನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪೆತಿಪ್ರಾಣರೂಪಗಳು ಮಾನಸಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಯಥೋಕ್ತಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುವು. ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜಗದ್ರೂ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸುವ ಆವು ಪ್ರಮುಖ 





ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸ್ನಷಿಪ್ರತಿಪಾದಿತಸೂಕ್ತಭಾಗದೆ ಅರ್ಥವು ಸಂಗೃಹಿಸಲ್ಲಟ್ಟದೆ. ಮುಂಬೆ ಉಪಾಸೆ 

ಐ ೩ ಬ್ರ ध ರ್ರ ೪ ಬ್ರ ಸಿಂಗ್ರಿುಸಿಲ್ಬಿ ಬಬ. ಮುಂದಿ ಉಪಾಸಿನಾ 
ರ್‌ pet 9 

:ದರೆಫಲನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ವಿರಾಟ್‌ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಸ್ತರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಡುಪಾಸೆನಾಸಾಧೆಕರಾದ 


ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೋ ಆ ವಿರಾಟ್‌ಪಾ ಪ್ತಿರೂಪ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅವನನ್ನುಪಾಸಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮರು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಇತಿಹಾಸೆಜ್ಞರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ವಸವೋ ಯದ್ವಿನಸತೇ ಸರ್ವವಾ್‌ ॥ 


ವಸುಗಳು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಸೆ-ಆಚ್ಸಾದನೇ ಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ ಉಪ್ರತ್ಯಯ ಒಂದು ವಸು ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇವರು 
ಫ್ರಿಸ್ಸಾನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲವನ್ನೂ ಆಚ್ಛಾದನೆಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು ವಸುಗಳು. 


ಅಗ್ರಿರ್ವಸುಭಿರ್ವಾಸವ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ತಸ್ಮಾತ್ಸ ೃಥಿನೀ ಸ್ಮಾನಾಃ ॥ 


ವಸುಗಳು ಕ್ರಿಸ್ಸಾನರೆಂದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪೃಧಿನೀಸ್ಥಾನದಿಂದ ಅಗ್ಲಿಭೆಕ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆಮೂಖ್ಯಾ ಅಂದರೆ 
ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದ. ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಕಲವೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನವಾಸೆನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಂದ್ರೋ ವಸುಭಿರ್ವಾಸವ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ತೆಸ್ಮಾನ್ಮಧ್ಯಸ್ನಾನಾಃ ॥ 
ಮಧ್ಯೆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೊ ಇಂದ್ರಸೆಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿಂದ ವಾಸೆವವೆಂದರಕಿ ಇಂದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ವೆಸವ ಆದಿತ್ಮರಶ್ಮಂಯೋ ವಿವಾಸನಾತ್ತೆಸ್ಮಾದ್ಭುಸ್ಮಾನಾಃ ॥ 


+ ~ ವಸುಗಳೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯರತ್ಮಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ತಮಸ್ಸು ಆಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೊರಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಶ್ಮಿಗೆಳು 
ವಸುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಥವಾ ವೃಷ್ಣ್ಟ್ಯಾದಿದಾನದಿಂದ ಲೋಕವು ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆಗ ಜಿಚ್‌ ಬಂದಿದ್ದೆರೊ 
ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕಿಳಿಯೆಬೇಕು- 


ತೇಸಾಮೇಸಾ ಭವನತಿ ॥ ೪೧ ॥ 


=) 
@ 
¢<) 
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ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ವಸುಗಳ ಪ್ರಧಾನೆಸ್ತುಕಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 


ಯಜ್ಞೀನ ಯೆಜ್ಞಮುಯೆಜಂತ ದೇವಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾ 
ಸನ್‌ | ತೇಹೆ ನಾಕಂ ಮಹಿನಾನಃ ಸೆಚಂತ ಯತ್ರ ಪೂರ್ಮೆೇ 
ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಯಜ್ಞಕರ್ತರು ಯೆಬ್ಸದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು, ಆ ವಥೆವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳು ಆತ್ಯಂತೆ 
ಕ್ರೀಷ್ಠವಾಗಿ ಆದವು ಆನಂತರ, ಪ್ರಾಚೀನೆರೂ, ಹಿಂಜಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಯೆಜ್ಞಾ ದಿಸಾಧೆನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಮತ್ತು 
ದೇನತ್ತವನ್ನು ಪಡೆವವರೂ ಸಹೆ ಸೇರಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಈ ಯಜಮಾನರೊ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವ 
ಕಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಿನೆಯಿ೨ದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ರಿ. 


[ಅಗ್ನಿಮಂಥನಕಾಲದೆ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಂ ಎಂಬ ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪರಿಧಾನನೆಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ತ್ರಲಾಯನಕೌ ತಸೂತ್ರದ ಯೆಜೆ ನೆ ಯೆಜ ०००३०४८० उ ದೇವಾ ಇತಿ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
>> छ, ह+ kg 
ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೨-೧೬) 


ಇಮ ಯಜ್ಞಫೆಲವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ 
ಫಲವೆಂದು ಠೇ ಹ ನಾಕೆಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸೆಚಂತೇ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ನಾಕಂ--ನಾಕಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ನಾಸ್ಮಿನ್ನಕೆಮಸ್ತೀತಿ ನಾಳೆ: ಸ್ಟರ್ಗಕ ದು:ಖವಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತರ್ಗಕ್ಸಿ 

ನಾಕನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಾಕಶಬ್ರವನ್ನು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಬೇರಿ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಯಜ್ಞ 

ಸ್ವರ್ಗ, ಆದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದವನ್ನು ಆರು ಸಾಧಾರಣ ನಾವ್‌ 

ಗಳೂ ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಆರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಾರಣನೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಧಾರಣಾನ್ಯುತ್ತೆ ರಾಣಿ ಷಟ್‌ ದಿವಶ್ಥಾದಿತೃಸ್ಯ ४३। 

ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂೊ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪರ್ಯಾಯೆಪದೆಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (8. ೨-೧೩) ಅನಂತರ ಈ ಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ನಾಕೆ ಆದಿತ್ಕೋ ಭವತಿ; ನೇತಾ ರಸಾನಾಂ | ನೇತಾ ಭಾಸಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ गु; ००२०8 | 
ರೆಸದ ವಾಹೆಕನೊ ಮತ್ತು ತೇಜೋವಾಹೆಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಾಕನೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಆದಿತೈನ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಫ್ರಿ 
ಪದವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ, 


ಆಥೆ ದ್ಯೌಃ; ಕೆಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ, ತತ್ರತಿಷಿದ್ದೆಂ ಪ್ಲ.ತಿಷಿಧ್ಯೇತ | 


(8. ೨-೧೪) 


ಹಿಡಿ.) shrinath.udupt gmail.com ke 


ANN NN ನ್‌್‌ ನ್‌ ಪಾಸ ಮಾ 





ಕಂ ಎಂಬುದು ಸುಖದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ: ಸುಖವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಆಕಂಃ ಆದರ ಅಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಸುಖಾಭಾವಾ 
ಭಾವ (ಸುಖಾಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು) ದುಃಖರೆಹಿತವಾದುದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ 


ನೆವಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಜಗ್ಗುಷೇ ४०४३ ನಾಕೆಂ । 


(ಕಾಠಕ. ಸೆಂ. ೨೧-೨) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ನೆ ನಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಗತೆವತೇ ಕಿಂಚೆ ನಾಸುಬಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಸತೋ ಹ್ಯೇವ ತತ್ರ 
ಗೆಚ್ಛೆಂತಿ | ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಇಲ್ಲಿ. ಸುಕ್ಕತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವುಂಟು ಎಂದು 
ನಾಕಶಬ್ದದ ಆರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಆದಿತ್ಯನ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಫೆಲವು ಕಡೆಯೂ, ಸ್ಪರ್ಗದೆ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. A. 


ತಿಸ್ಪ್ರಃ ಪೈಥಿನೀರುಪರಿ ಪ್ರವಾ ದಿಮೋ ನಾಕೆಂ ರಕ್ಟೇಥೇ ८); ४८० २.४ ९०८३० । 


(ಯ ಸೆಂ. ೧-೩೪-೮) 


ಯೇ ನಾಕೆಸ್ಕಾದಿ 2०९४३६९ ದಿವಿ ದೇವಾಸ ಅಸೆತೇ | ಮರುದ್ವಿರೆಗ್ನೆ ಅ ಗೆಹಿ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ.೧-೧೯-೬) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 
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ಇತ್ಯಾದಿಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ವೃಷ್ಸೆವ ಕೆಪಿಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಯೆನ್ನಾಕಮಧಿರೋಶಹತಿ | 


(ಬೃ. ದೇ. ೨-೬೬) 


ಇತಕೋಸಾವಾದಿಯೋ ದ್ವಾಮಿಶೇನ ಸೆರಮಾದಿತ್ಯಾಜ್ಞಯಃ ಶೆನ್ನಾಳೆಂ ತದ್ದಿಶೋಕೆಂ ! 


(ಭಾ. ಉ. ೨-೧೦-೨೫) 


ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಸನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕರೆಹಿತವಾದೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಆದಿತ್ಯನ ಲೋಕಕ್ಸಿಂತ ಪರವಾದುಜಿಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


४ दद com bas 





ಶತಪೆಥಬ್ರಾಹ್ಟೆಣದಲ್ಲಿಯೂ ತೈತ್ತಿರೀೀಿಯೆ ಉಸಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮೆವತ್ತಾಜೆ ಮುದ್ಗಲಫುತ್ರನಿಗೆ ನಾಕ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ದುಃಖರಹಿತನೆಂದರ್ಧ. 


ಯೆಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜ ०3 ಎನ್ನುವಾಗ ಯಜ್ಞಶಬ್ದಕ್ತೆ ಎರಡು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ಸಾಧೈವೆಂದು 
ಸಾಯಣರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ. 


೧) ಯಜ್ಞೇನ ನಿರ್ಮಥ್ಯಾಗ್ನಿನಾ ; ಯೆಜ್ಞಂ-ಹೋಮಸಾರನಮಾಹವನೀಯಂ ಅಯೆಜಂತಪೂಜಿತೆ- 
ವಂತ | ನಿರ್ಮಂಥ್ಯಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಹೋಮಸಾಧೆನವಾದ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ 
ಎರಡನೆಯೆದಾಗಿ, 


೨) ಯೆಜ್ಞೇನಾಗ್ಗಿನಾ ಸಶುಭೂತೇನ ಯೆಜ್ಞಂ ಯಷ್ಟೈವೈಮಗ್ನಿಮಯಜಂತ ಪೂಜಿತವಂತಃ . 
ಪಶುರೊಪವಾದ ಅಗ್ಗಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದೊ, ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, 


೩) ಯಜ್ಞೇನ ಜ್ಞಾನಾದಿಯಜ್ಞೇನೆ ಯೆಜ್ಞಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಜಂತೆ | ಜ್ಞಾನ ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿನರು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಸಾಯೆಣರು ಈ ಮೂರು ಅರ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ದಹುರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಮೂರರಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಸಾಯೆಣರು ಕೆಳಗಿನ ತ್ರೈತಿರೀಂಯಸಂಹಿತಾವಾಳ್ಯವನ್ನು 
ದೆಹೆರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತಿ ಯದ್ಬನಿರಾಸಾದ್ಯಾಗ್ಗಿಂ ಮಂಥತಿ ಹವ್ಯಾಯ್ಕೆವಾಸನ್ನಾಯ ಸರ್ವಾ ಜೇವತಾ ಜನಯೆತಿ ॥ 


( ತೈ ಸಂ. ೬-೧-2) 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೈನಮ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತನಾದಾಗ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಯೆಜ್ಞವಿಧಾನೆ 
ವನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪಾದಗಳೆಂತಿರುವ ಅಗ್ಲಿ ಸೋಮ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆ 
ಯುವ ಆತಿಥ್ಸೆದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ.  ಅದರೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಥೆಮತಃ ಒಂದು ಶೆಂಕೆಯು 
ಸೊಚಿತೆನಾಗಿದೆ. ಸ್ಲೂಲವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆಯೂ ९१ ಆ 
ಅತಿಥ್ಯಲಾಭವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆಯೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೊ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಫೊಜೆಗೆ ಅರ್ಹೆರಾಗಿರುವಾಗ ಸೋಮನಿಗೆ 
ಲಭಿಸಿದ ಅತಿಥ್ಯವು ಅಗ್ನಿಗೆ ಏತಕ್ಪಾಗಿ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆಗ್ದಿಂ ಮಧಿತ್ತಾ 
ಪ್ರಹೆರತಿ ತೇನೈವಾಗ್ನಯೆ ಆತಿಧ್ಯೆಂ ५ ९१०००८८८ ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅದರಮೇಲೆ ಸ್ಥಾ ಹಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಆಗ್ಗಿಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಆರ್ಪಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ ಸಕಲದೀವತೆಗಳೂ ಅದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನು 
ಮಂಥನಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಹುತ್ಯಾರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಲಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೆಹೆ ಪೂಜೆಯೆನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ 
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ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ५ ಯಜ್ಞೇನ ಯೆಜ್ಞಮಯಜಂತೆ ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವಾಗಿಡಿ ಎಂದರ್ಥ. ಆಗ್ನಿ 
ಮಂಥನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುಕಿಯೆನ್ನರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಜೀವತಾಪೂಜೆಯೂ ನೆರವೇರಿದೆಂತಾಗುವುದರಿಂದ 
ಈ ಯೆಜನವನ್ನು “ ತಾನಿ ಧರ್ಮಾ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ ” छ ಕರ್ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದೂ, ಫೆಲಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಸದ್ಧೂ ಆದೆವೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 


ಪ್ರಥೆಮಾನಿ-ಪ್ರಥಮ ಇತಿ ಮುಖ್ಯನಾಮ | ಪ್ರಥಮಾನಿ ಪ್ರ ಪೃತಮಾನಿ | ಅತಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧೆರ್ಮಗಳು 
ಎಂದರ್ಥೆ. ನಿರೆಕ್ಕಕಾರರು. 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೇ >, 553 ಅತಿಷ್ಮೆನ್‌ ಕೃಂತ್ರಾದೇಸಾಮುಪೆರಾ ಉದಾಯೆನಃ । 
ತ್ರಯೆಸ್ತಪೆಂತಿ ಪ್ಲೈಥಿನೀ ಮನೂಷಾ ठर, ४०.४५.०० छ ವಹಶಃ ಪುರೀಷೆಂ ॥ 


(24. ಸಂ. ೧೦-.೨೭-.೨೬) 


© 


ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಥೆಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಇತಿ ಮುಖ್ಯನಾಮ | ಪ್ರಥಮೋ ಭವತಿ (ನಿ. ೨-.೨೪) ಎಂಡೀ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಉದಹೆರಿಸಿ 
ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖಯಕ್ತಿನ್ಲಿಯೊ ಅಡೀ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ತಿಳಿಸಿದಾ ठ 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಯೆಜ್ಞೇನಾಗ್ಲಿನಾ ಪೆಶುಭೂತೇನ ಯೆಜ್ಞಂ ಯೆಷ್ಟೈವ್ಯಮಗ್ನಿಮಯೆಜಂತೆ | ಪಶುಭೂತ 
ವಾದ ९५५००००८ ಅಗ್ನಿರೊಪವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದಿಜಿ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಿವರಣೆಯು ಈ ಎರಡನೆಯ ಆರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ, 


P 
ಯಜ್ಞೇನೆ ಯಜ್ಞಮಯೆಜಂತೆ ದೇವಾಃ । ನಾಗ್ಲಿಮೆಯಿಜಂತೆ ದೇವಾಃ! ‹ ९7). 8 ಪೆಶುರಾಸೀ 
ತ್ರಮಾಲಭೆಂತೆ ತೇನಾಯೆಜಂತೆ' ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ !! 


ಡೀವತೆಗಳು ಯೆಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆಸು ಎಂದರಿ, ದೇವತೆಗಳು ಆಗಿ ಮಂಥೆನೆದಿಂದ ಅಗಿ ಯನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಒಂದು ವಿಧ್ಯೆ ಅಥೆವಾ ಪಶುವಾಗಿದೆ. ಅಗಿ ಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಆ ಪಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು ಎಂದೊ ಆಗಬಹುದು ಅಗ್ನಿಯು ಪುಶುರೊಪನಾಗಿದ್ದನು ಎಂಬುದೆರ ಆರ್ಥವೇನು ? ಇದಕೆ ಆಧಾರವೇನು 
ಎಂದೆರೆ, ನಿರುಕ್ಷಕಾರರು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹೆಣದೆ ವಾಕ್ನವನು ದಹೆರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಐತಕೇಯಬಾ,ಹೆ ಣದೆಲಿ 
ಈ ವಿಷಯೆವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉದಹೆರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಸಗಳಲಿ ತಿಳಿಸಿಜಿ 


ಅಗ್ಲಿಂ ಮಂಥೆಂತಿ ಸೋಮೇ ರಾಜನ್ಯಾಗತೇ ತದ ಥ್ಲೆವಾಡದೋ ಮನುಷ್ನರಾಜ ७13९232, ನ್‌ - 
ತ್ಳುಕ್ಲಾಣಂ ವಾ ವೇಹತೆಂ ವಾಕ್ಷದೆಂತ ಏವಮೇವಾಸ್ಮಾ ಏತತ್‌ ಫ್ನದಂತೆಂ ಯೆದಗ್ನಿಮಂಥಂ 
ತೈಗ್ನಿರ್ಜಿ ದೇವಾನಾಂ ಪಶುಃ! 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೪೫) 
ಸೋಮರಾಜನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿದರು, ಇದು ಸಹೆಜವಾದುದು. ಯಾವ ರೀತಿ 


ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ರಾಜನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ವೃಷಭಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಟಾರವನ್ನು 
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ಮಾಡವರೋ ಆದರಂತೆಯೇ ದೇವೆಕೆಗಳೂ ಸಹೆ ಆಗ್ನಿರೊಪವಾದ ಪಶುವನ್ನು ಆರ್ಪಿಸಿ ಸೋಮಕಾಜನನ್ನು ಸತ್ಸೃಠಿಸಿದರ.. 
ಆಡ್ದಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಷಶುವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿಜೆ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಜ್ಞಪಶುನೆಂಬ ಹೆಸೆರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಗ್ಲಿರೂಪಾಃ್ಯಭ್ಯಧ್ಯಾಯತಃ | ಸ ಯೋತಯೆಂ ಕುಮಾರೋ ರೂಣಾಣ್ಯನೆಪ್ರವಿಷ್ಟ್ಯ ಆಸೀತ 
ಮನ್ಸೈ ಚ್ಛತ್ನೊಆಗ್ಲಿರವೇದನು ವೈ ಮಾ ಪಿತಾ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಿಚ್ಛತಿ ಹಂತೆ ತೆದೊ ಪಮಸಾನಿ ಯೆನ್ಕ 


ಏಷ 5 २९८६४ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ» ೬-೨-೧-೧) 


ಪ್ರಜಾಪೆಕಿಯು ಆಗ್ನಿಯೆ ರೊಸಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನೆಮಾಡಿದನು. ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಕುಮಾರನನ್ನು 


ಹುಡುಕಿದನು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ಅನ್ರೇಷಣವು ತಿಳಿಯಿತು ಆಗ ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾನು 'ಅವಶಿಗೆ ತಿಳಿಯೆದೆಂತಾಗುತ್ತೀನೆ'' ಎಂದುಕೊಂಡನು: 


ಸ यद्‌, ೫್ಳ್‌ಪಶೂನಪಶ್ಯತ್‌ | ಪುರುಷಮೆಶ್ವಂ ಗಾಮನವಿಜಾಜಂ ಯೆದಪೆಕೃತ್ತೆಸ್ಮಾದೇತೇ ಪೆಶವಃ ॥ 
ಸೆ ಏತಾನ್ಸಂಚೆ ಪಶೂನ್ಪಾ ವಿಶತ್‌ | ಏಕೇ ಪಂಚೆ ಪೆಶವೊಭೆವತ್ತೆಮು ವೈ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರನ್ವೇವೈ ध, रर 
(४. ಬ್ರೂ. ೬-.೨-೧-೨) 


ಆಗ ಪುರುಸನನ್ನೂ; ಅಶ್ರವನ್ನೂ; ಗೋವನ್ನೂ, ಮೇಷವನನ್ನೂ, ಅಜವನ್ನೂ ಷಮೋಡಿದನು- ಅಗ್ನಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದುದರಿಂದ (ಅಪಶ್ಯತ್‌.... ಪಠ್‌) ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಶುಗಳೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯೆನಾಮವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಸೆ ಏತಾನ್ಪಂಚೆ ಪೆಶೂನ್ರಾವಿಶಕ್‌ । ಸ ಏತೇ ಪಂಚೆ ಪಶವೊಆಭವತ್ತಮು ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರಸ್ವೇ- 


ವೈ ಚ್ಛೈತ್‌ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೧-೩) 
ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಐದು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವುಗಳ ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನೇ ಪಡೆದನು ಆದರೊ ಸೆಹೆ ಪ್ರಜಾಔತಿಯು 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


ಸ ಏಶಾನ್ಸೆಂಚೆ ಪೆಶೂನೆಪೆಶ್ಮತ್‌ | ಯೆದಪೆಶ್ಯತ್ತೆಸ್ಮಾದೀತೇ ಸೆಶವಸ್ತೇಪ್ಟೇನಮಶೆಶ್ಯತ್ತೆಸ್ಮಾದ್ವೇವೈಕೇ 


pf ` ` # ` 3 
ॐ £ ॐ38 ॥ 
(ಶೆ, ಬ್ರಾ. ೬-೨-೧-೪) 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯೊ ಸಹ ಆ ಐದು ಸಶುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿನನು, ಅವನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಲಿ (ಸಶ್‌) ಅಥವಾ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ್ದೆರಿಂದಾಗಲಿ (ಪೆಶ್‌) ಅವುಗಳಿಗೆ ಪೆಶುಗಳೆಂಬ ಹೆಸೆರು ಪ್ರಸಿದ್ದೆವಾಯಿತ್ತು ಆಗ 
ಪ್ರಜಾಪೆತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಟಚಿಸಿದನು., 


ಸೆ ಐಕ್ಸೆತೆ 1 ಇಮೇ ವಾ ಆಗ್ಲಿರಿಮಾನೇವಾತ್ಮಾನಮಭಿಸೆಂಸ್ಕೆರನ್ನೆ ಯಥಾ ವಾ ಅಗ್ಗಿಃ ಸೆಮಿಜ್ಲೋ 
९ ^ 
ದೀಪ್ಯತೆ ಏವಮೇಷಾಂ २३८२, 2 ९ 2९ ಯಥಾಗ್ನೇರ್ನೂಮ ಉದಯೆಶತ ಏವನೀಸಾಮೂ- 


2" ೦ಡೆ ೪,೧ ] + ನಿರುಕ್ತಂ ® 
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२.०, ९८०३० € ०२० कृ०?५ ८४२ ಹಿತೆಂ ದಹತ್ಕೇವಂ ಬಪ್ಸೆತಿ ಯಥಾಗ್ದೀರ್ಭಸ್ಮ ಸೀದಕ್ಕೇವಮೇಷಾಂ 
ಪುರುಷೆಗ್‌ಂ ಸೀದತೀಮೇ ವಾ ಅಗ್ಲಿರಿಮಾನೇವಾತ್ಮಾನಭಿಸೆಂಸ್ಥೆರವಾ ಇತಿ ತಾನ್ನಾನಾ ದೇವತಾಭ್ಯ 
ಅಲಿಪ್ಪತೆ ವೈಶ್ಚಕರ್ಮಾಣಂ ಪುರುಷಂ ವಾರುಣಮಶ್ವಮ್ಸೆಂದ್ರೈಮೈಷಭೆಂ ತ್ವಾಪ್ಟೈಮನವಿಮಾಗ್ಗೇ- 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ, ೬-೨-೧-೫) 


“ಇನೆ ಆಗ್ನಿಗೆಳುು ಇವನ್ನು ನನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾದ ಆಗ್ನಿಯು ಯಾವ ರೀತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ಲಾನೆಯೋ, ಈ ಪಶುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿವೆ.  ಆಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಧೊಮವು ಹೇಗೆ ಊರ್ಥ್ರೈಮುಖವಾಗಿ 
ಹೊರೆಡುವುದೋ ಆದೇ ರೀತಿ ಇವುಗಳ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಧೊಮವು (ಉಸಿರು) ಊರ್ಥೈೇಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
ಆಗ್ನಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಆರ್ಷಿಸಿದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಆಗ್ನಿಯು ಯಾವ ರೀತಿ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ ಆದರಂತೆ ಈ ಪಶುಗಳೂ ಸಹೆ ತಮ್ಮ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೇಗುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಭಸ್ಮವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಈ ಪಶುಗಳ ಪುರೀಷವೂ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಇವುಗಳೇ ಅಗ್ನಿಯೆ ದಾಪಾಂತರಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವ ನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಐಕ್ಕಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆವುಗಳನ್ನು ४९८६९३९८ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಆರ್ಪಿಸಲು ಮೆನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು, 
ಪುರುಷನನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೂ, ಆಶ್ಚವನ್ನು ವರುಣನಿಗೂ ವೃಷಭವನ್ನು ಶ್ರಷ್ಟ್ಯೃವಿಗೂ ಆಜವನ್ನು ಆಗ್ಲಿಗೂ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿದನು, ಆಮೇಲೆ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು 


ಸೆ ಐಕ್ಸತೆ | ನಾನಾ ವಾ ಇದಂ ದೇವತಾಭ್ಯ ಆಲಿಪ್ಟೇಗ್ನೇರ್ವಹೆಗ್‌ಂ ರೂಸಾಣಿ ಕಾಮಯೇ ಹಂತ್ಯೈ- 
ನಾನೆಗ್ನಿಭ್ಯಃ ಕಾಮಾಯಾಲಭಾ ಇತಿ ತಾನಗ್ಗಿಭ್ಯಕ ಕಾಮಾಯಾಲಭತೆ ತೆದ್ಯೆದೆಗ್ಗಿಭ್ಯ ಇತಿ ಬಹೂನಿ 
ಹೈಗ್ನಿರೂಪಾಣ್ಯಭ್ಯಧ್ಯಾಯೆದಥ ಯೆತ್ಕಾಮಾಯೇತಿ =>5३० ९8 ಹ್ಯಾಲಭತ ತಾನಾಪ್ರೀತಾನ್ಸರ್ಯಗ್ನಿ- 


ಕೈತಾನುದೀಚೋ ನೀತ್ವಾ ಸೆಮಜ್ಞಪೆಯೆತ್‌ | 
(४. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೧-೬) 


“ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಬೇರಿಬೇರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. ಆದಿ ನಾನೇ ಸ್ಟೆತಃ ಅಗ್ನಿಯ 
ರೊಪವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಇಚ್ಛೆಯು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆ ರೊಪಾಂತರಗಳಿಗಾಗಿ ಆಹುತಿರೊಪದಿಂದೆ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೀನೆ'” ಎಂದು ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಗಳು ಬಹೆಳವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಇಚ್ಛಿಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಆವುಗಳನ್ನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆವುಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗರ್ಪಿಸಿದನು. 


ತ ಏತೇ ಸರ್ನೇ ಪೆಶನೋ ಯೆದಗ್ಗಿಃ ! ತೆಸ್ಮಾದಗೌ ಪೆಶವೋ ರಮಂತೇ ಪೆಶುಬಿಕೇವ टं ठ, ಶಮೋ 
ತೆ ಸ್ಯ 
ರಮಂತೇ ತೆಸ್ಮಾದ್ಯ ಪೆಶವೋ ಭೆವಂತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನೆಗ್ಲಿರಾಧೀಯೆತೇ$ಗ್ಲಿ ರೇಷೆ ಯೆತ್ಸಶವಸ್ಮಕೋ 
ವ್ಸ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಗ್ನಿರಭೆವತ್‌ ! 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ, ೯೨-೧-೧೨) 


ಆಗ್ನಿಯೇ ಈ ಆಹೆತಿಪಶುಗಳಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಪಶುಗಳೆಲವೂ ಆಗ್ನಿಯೆ ಹೆತ್ತಿ ರೆವಿರಲು ಸಂಶೋಷಪಡುತ್ತೆವೆ. ಒಂದು ಪಶುವು 


1५6 shrinaflosanpogr 626४4. ८0111 [ ಅಥ್ಯಾಘುಗ- 


he 








ನನ್ನ: 


ಇನ್ನೊಂದು ಪಶುವಿನೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಡಿ. ಆದುದೆರಿಂದೆಲೇ ಪಶುಸಂಪತ್ತಿನಿಂದೆ ಕೊಡಿದವೆನೆ ಹೆಕ್ತಿರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಆಥೀನೆ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅಗ್ನಿಯೇ'ಆ ಪಶುವಾದುದರಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯೂ ಆಗ್ನಿರೂಪವನ್ನು ಪೆಡೆದೆನು. 


ಯಜ್ಞಮಲಯಜಂತ ಜೇವಾಃ-ಎಂಬುದಕ್ಳೆ ಸಾಯಣರು ಅಗ್ನೇರೇವ ಮೂರ್ತಿಭೇದೇನೆ ದೇವತ್ವೆಂ ಚೆ 
ಪೆಶುತ್ವಂ ಚೆ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ಮೂರ್ತಿಟೇದೆದಿಂದ ಆಗ್ನಿಗೇ ದೇವತ್ತವೂ, ಪಶುಶ್ರವೂ ಇರುವುಡಿಂದೊ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವಾಃ 
ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನರೆಂದೊ ಆಗಬಹುದು, ಅಥವಾ ಜೀವತೆಗಳೆಂದಾದರೊ ಆಗಬಹುದು, 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ. ಯೆಚ್ಚೇನೆ ಯಜ್ಞಮಯೆಜಂತೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞೇನ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಯಜ್ಞೇನ 
ಯಜ್ಞಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಜಂತ | ಯಜ್ಞರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದೆರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಸ್ತಫೋಯಜ್ಞಾ ಯೋಗಯೆಜ್ಞಾಸ್ತಭಾಖೆರೇ । 
ಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯಜ್ಞಾನೆಯೆಜ್ಞಾಶ್ಲ ०३०८०००४ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ !! 
"ಬಗ ಇಗ ೮ 

(ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೪-೨೮) 
ಎಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಆದೆರೆಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ: ಜ್ಞಾನು ಶಾಸ್ರಾರ್ಥಪರಿ- 
ಜ್ಞಾನೆಂ ಯಜ್ಞಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಜ್ಞಾನೆಯೆಜ್ಞಾಃ (ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ) ಶಾಸ್ತ್ಯಾರ್ಥಪರಿಜ್ಞಾನೆರೊಪವಾದೆ ಯಜ್ಞವುಳ್ಳವರು 
ಯಾರೋ ಅವರನ್ನು ಜ್ಞನಯಜ್ಞರಿಂದು ಕರಿದಿದೆ. 


ಸರ್ನೆೇಆಷ್ಯೇತೇ ०२०४ २८.०९ ०३०६३ , ಕ್ಲೈಪಿತೆಕೆಲ್ಮಪಾಃ ॥ 
ಯೆಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಮೃತೆಭುಚೋ ಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸೆನಾತೆನಂ | 
ನಾಯಂ ಲೋಕೊಆಸ್ವ್ಯಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕುತೊಣನ್ಯಃ ಕುರುಸತ್ತೆಮ ॥ 
(ಭೆಗವದ್ದೀಶಾ ೪-೩೦-೩೧) 


ಎಲ್ಲಾ ವಿಧೆವಾದೆ ಯೆಜ್ಞಗಳನ್ಫೊ ತಿಳಿದೆವರು ಯಜ್ಞದಿಂದೆಲೇ ಅವೆರೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞರಹಿಕನಾದವನಿತೆ ಇಹೆದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನೆವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಯಜ್ಞದ ಮಹೆತ್ತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. 


ಹು ॐ; ವಿ श 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ०००४७, ವಿತೆತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುಖೇ । 
ಕರ್ಮಜಾನ್ವಿದ್ದಿ ತಾನ್ನರ್ವಾನೇವಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ २२.०९ ह, + 8९ ॥ 


(४6 ९७२ ೪-೩೨) 


ಈ ರೀತಿ ನಾನಾವಿಧೆವಾದ ಯಜ್ಞಗಳು ಬ್ರಶ್ಮನೆ ಮುಖದಿಂದ ವಿಸ್ತ್ರೃತವಾಗಿವೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದಾದೆರೂ 
ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು, ಆಥವಾ ನಂಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ಸೆವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದವೆಂದಾದರೂ ಆರ್ಥವಾಗಬಹುದು,] ಇವುಗಳೆಲವೂ 
ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಕರ್ಮೋದ್ಭವಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆರಿತವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ठी, 


ಖಂಡ ೪೧] ವಿರುಕ್ತಂ | 709 
PA ....Shrinath.udupa@gmail.com कत ^ 


ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ದ್ರೈವ್ಯಮಯಾದ್ಯಜ್ಞಾತ್‌ ಜ್ಞಾನೆಯೆಜ್ಞಃ ಸೆರಂತೆೆ | 
ಸರ್ವಂ ಕೆರ್ಮಾಖಲಂ ಪಾರ್ಥೆ ಜ್ಞಾನೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ 
(ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೪-೩೩) 


ದ್ರವ್ಯಮಯವಾದ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ಆತು ತ್ರಮವಾದದ್ದು. ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜ್ಞ್ಲಾನಯಜ್ಞದ ವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 
ಇಂತಿಹೆ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಯಜ್ಞಂ ಅಯೆಜಂತೆ ಎನ್ನುವಾಗ. ಎರಡನೆಯ ಯಜ್ಞಶಬ್ದಕ್ಕಿ ವಿಪ್ಟುವೆಂದಾಗಲೀ 
ಅಥೆವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಯಜ್ಞೋ ವಿಷ್ಣು 8 ಪ್ರಜಾಪೆತಿಃ (ಮೈತ್ರೋಪನಿಷತ್‌ 
೪-೧೬) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಳ್ಥಾ ಪ್ರಜಾಷತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಾಧ್ಯರು ವಿಸ್ಲುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆರು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಯೆಜ್ಞವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ ಸಾಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 


ಸಡೆದಿರುತ್ತಾರೆಂದರ್ಥೆ. 


ಸಾಧ್ಯಾಃ ಈ ಪದವನ್ನು ರಶ್ಮಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಿದೆ. (९. ೨-೧೫) ಮತ್ತು ಇದೇ ಖುಕ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಮುಂಡೆ ८४६ 5.०९ ದೇವಗಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ಲಾಃ | ಪೂರ್ವ ದೇವಯುಗಮನಿತ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಂ | ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತ 
ದಂತೆ ದ್ಯುಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳೆಂದರ್ಥ, ಆಥವಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರು ಎಂಬುದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಮತವೆಂದ 
ಯಾಸ್ವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ (ನಿ. ೧೨-೪೧) ಸಾಧ್ಯರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಧೆವಾಗಿ ತಿಳಸಿಜಿ. 
ಉವಾಹೆಶಣೆಗೆ ಐತರೀಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇಡೇ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ : 


ಇಸೆನ್ನಂ? ರೆಸೆಶ್ಚ ९57, ९874 52 0) ३०२०४८०३ ತೇ 7 £ 0 ಲೋಕಮಾಯೆನ್‌ ॥ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೬) 


ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳೇ ಸಾಧ್ಯೆರು. ಆವರು ಪೊರ್ವವಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ (ಆಗ್ನಿಮಂಥನದಿಂದ) ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದರ್ಲೆ ಆದೆರೆ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಆದಿತ್ಯಾ ಆಂಗಿರಸೆಶ್ನ ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾ ९५४३ ०३९ | 
ಆದಿತ್ಯರೂ ಆಂಗಿರಸು,ಗೆಳೊ ಸಾಧೈದೇವತೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿಬ್ದಾರಿಂದು ಸಾಯೆಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಕಿ ಅಂಗಿರೆಸ್ಬೆಗಳು ಆಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಡುಕಿತಂದದೊ ಅಗ್ನಿಫಪೊಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದೊ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲಿಯೂ 
ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಆಂಕೆತನಾಮನಾಗಿಯೊ ಒಂದೆ ಖುಷಿಸಂತಕಿಯೆ ನಾಮಧೇಯೆವಾಗಿಯೊ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಹೆಸರಾಗಿಯೊ ಮೂರು ವಿಧೆವಾದೆ ಅನ್ರಯವಿಜೆ. ಈ ಮೂರು ಸನ್ನಿವೇಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅಂಗಿರೆಸ್ಬುಗಳಿಗೂ ಯೆಜ್ಞರೂಪಿಯಾದೆ ©> ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಂ ಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯೆದಾಗಿ 

ಶೌನಕೋ ಹೆ ವೈ ಮಹಾಶಾಲೋತಂಗಿರಸೆಂ ವಿಧಿವದುಪೆಸನ್ನಃ ಖಪ್ರೆಚ್ಛ! ಕೆಸ್ಮಿನ್ನೆ ಭೆಗೆನೋ ನಿಜ್ಞಾತೇ 


ಸೆರ್ವಮಿದೆಂ ವಿಜ್ಞಾತೆಂ ಭವತೀತಿ ॥ 
(ಮುಂಡಕೋಪನಿಪತಕ್‌. ೧ರ ಎಷ್ಟ 


Wy shrinatht कवत BSinail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ. 





ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸ್ಸು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಖಷಿಯೆಂದೂ ಅವನು ಶೌನಕನಿಗೆ ಯೆಜ್ಞಾಗ್ಲಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಡೇಶಿಸಿದೆ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯೆದಾಗಿ, 


ಇದು ಒಂದು ಖಷಿಸಂತತಿಯ ಹೆಸರು. ಆ ಸಂತತಿಗೆ ಮೂಲಪುಕುಷನು ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯು, ಆ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಖುಷಿಯು ९०३, ठ्‌, ठय ಆ ಸಂತತಿಯು ಪ್ರವರ್ಧೆಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಸಹೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


५०००१ ९ ಪ್ರಥನೋ ಅಂಗಿರಾ ಯೆಷಿರೇವೋ ದೇವಾನಾಮಭವೇಃ ಶಿವಃ ಸಖಾ! 
(ಯು ಸೆಂ. ೧-೩೧-೧) 


ks 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲೂ ठ, ಯೇಂ$ಗಿರಾ ಆಸೆಂಸ್ಮೇಆ0ಗಿರ 
ಸೋತಭವೆನ್‌ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩೩-೪) ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಜೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂಗಿರೆಸ್ಸೆಂಬ ಖಷಿಗಳು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಹುಡುಕ ಅವನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು, 


ತ್ವಾಮಗ್ಗೇ ಅಂಗಿರಸೋ ^> > ಹಿತೆಮನ್ವನಿಂದ್ಕಾಶ್ರಿಯಾಣಂ ವನೇವನೇ ! 
ಸೆ ಜಾಯೆಸೇ ಮಧ್ಯಮಾನೆಃ ಸಹೋ ಮಹಶ್ತ್ಯಾಮಾಹುಃ ಸಹೆಸೆಸ್ಪುತ್ರೆಮಂಗಿರಃ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೫-೧೧-೬) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 


ಸೆಮಿದ್ದಿ पद 56 ತೆಮಂಗಿರಸೆ 568३ | 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೧-.೨೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಪಡೆದ್ದು ಆ ಯೆಜ್ಞಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಪೊಜಿಸಿದ 
ಆಂಗಿರಸ್ಸುಗೆಳನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಲ್ಳೂ, 


ಅಂಗಿಂಸೋ ನಃ ಪಿಶಕೋ ನೆವಗ್ವಾ ಅಥರ್ವಾಣೋ ಭೈಗವ್ಯ ಸೋಮ್ಯಾಸೆಃ | 
ಕೇಷಾಂ ವಯೆಂ ಸುಮ್‌ ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮಪಿ ಭೆಟ್ಟೇ ಸೌಮನಸೇ ಸ್ಯಾಮ ॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಆ ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಸಾಧೈರೆಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಡಿಯೆಂದು ಒಂದು ಮತ. 
ಆದನ್ನು ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದ ವಿನರಣೆಯಿಂದೆಲ್ಳೂ ಸಾಯೆಣ ಭಾಷ್ಯದ ವಿವರಣೆಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯೆಬಹುದು. ಇದಲ್ಲಜಿ 
ಸಾಧ್ಯರೆಂಬುವರು ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರೆಂದೂ, ಯೆಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಿಂದೂ, ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದೂ ಆವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 
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me मि 1 + | 


ನಿರುಕ್ಕಂ | 
0 shrinath.udupa@gmail.com 


ಆಥೆ ಯತ್ಸಂಚಮಮಮೃತೆಂ ತೆತ್ಸಾಧ್ಯಾ ಉಪಜೀವಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮುಖೇನ ನ ವೈ ದೇನಾ ಅಶ್ನಂತಿ 
ನ ಪಿಬಂತ್ಯೇಕೆಜೇನಾಮೃತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕೈಪ್ಯೈಂತಿ ॥! 
(ಛಾ. € ४-20-0) 


ಬ್ರಹ್ಮೆಮುಖದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯೆರು ಐದನೆಯ ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. [ಬದನೆಯ ಆಮೃತವೆಂದರೆ ಉಪನಿಷ 
ತ್ರೆಂದರ್ಥೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾರವನ್ನು ಸಡೆದು ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾರಿಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ] ಸೇವಿಸುವುದೆೇದಕಿ ಭುಜಿಸು 
ವುದೆಂದಾಗಲಿ, ಪಾನಮಾಡುವುದೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಾದ ಸಾಧ್ಯೆರು ಭುಜಿಸುವುದೊ ಇಲ್ಲ ಪಾನಮಾಡುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಉಪನಿಷದ್ರೂಪವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೇವಲ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರಿಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಪ ಏತೆಬೇವ ८66 224१९०२८ ~ 2, ८ ठ € ठं दे aT 


ಎತಿಬೇವ ರೊಪಮಭಿಸಂವಿಶಂ ತ್ಯೇ 
ಸಾಧ್ಯಾನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಸೈವ ಮುಖೇನೈತೆದೇವಾಮೃುತೆಂ ದೈಷ್ಟಾಾ ತೃಪ್ಯತಿ ಸೆ 
ಏತೆಷೇವ ರೊಪೆಮಭಿಸಂನಿಶತೇತೆಸ್ಮಾದ್ರೂಸಪಾದುಜೇತಿ ॥ 
(ಛಾ. ಉ, ೩-೧೦-೨, ೩) 
©; ಸಾಧ್ಯರು ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ಮಾರೆ. ಪುನಃ ಅದೇ ರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ತವನ್ನು ಪಡೆಂಮು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಹ್ಮೆತಾನೂ ಸಾಧ್ಯರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಉಪನಿಷದ್ರೂ ಪವಾದೆ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಆತ್ಮತೃೈಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನೂ ಸಹೆ ಆದಿತ್ಯನ ಮಧ್ಯೆ ವರ್ತಿಯಾದ ರೂಪವನ್ನೇ ಸೆಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಸೆ ಯಾವದಾದಿತ್ಯ ಉತ್ತೆರತೆ ಉಜೇತಾದಕ್ತಿಣತೋಸ್ಸಮೇತಾ ದ್ವಿಸ್ತಾನಧೂರ್ಧೈ ಉಡೇತಾರ್ವಾಗಸ್ಥೆ- 
ಮೇತಾ ಸಾಧ್ಯಾನಾಮೇವ ತಾವದಾಧಿಪತ್ಯಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತಾ ॥ 


(कः. ಉ. ೩-೧-೦೪) 


ಸಾಧ್ಯರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಯೆಜ್ಞಕರ್ತೆನೂ, ಯೆಜ್ಞತೆತ್ತೈ ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಾಧ್ಯರು ಅನುಭವಿಸುವ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಆದಿತ್ಯನ ದಕ್ಷ ಳೋತ್ತರಮಾರ್ಗವಾದುದೂ, ಊರ್ಧ್ಯಾರ್ವಾಗ್ರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ಸಂಚಾರವು ಇರುವೆ ವಕಿಗೆ 
ಆದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುನನು ಎಂದು ಯೆಜ್ಞಕ್ರೀಯೆಯ ಪ್ರಾಕೆಸ್ತ 3ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಪ್ರ ಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸನ್ನೇ ಶತೆಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆಲ್ಲಿ ಉದೆಹೆರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


०००२५ ತಾನ್ತೈಪ್ರಪುರುಷಾನ್‌ | ಏಕಂ ಪುರುಷಮಕುರ್ವನ್ಹ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಭವತ್ಸ ಪ್ರಜಾ ಅಸೈಜತೆ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟೋೋರ್ಧ್ಯ ಉದಕ್ರಾಮತ್ಸ ಏತಂ ಲೋಕಮಗಟಚ್ಛೆದ್ಯತ್ತೈಷ ಏತತ್ತಪತಿನೋ ಹ 
ತರ್ಕ್ಯನ್ಯ ಏತೆಸ್ಮಾಡತ್ರೆ ಯೆಚ್ಞಿಯೆ ಅಸೆ ತಂ ಯೆಜ್ಞೇನ್ಯೈವ ಯಷ್ಟ)ುಮಧ್ರಿಯಂತ! 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦ ~೨-೨-೧) 


"ಸೆಪ್ತ ಪುರುಷಾನೇಕಂ ಫುರುಷಮಕುರ್ವನ್‌ › ಸಪ್ತ ಪುರುಷರನ್ನೂ , ಒಂದೇ ಫುರುಸನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದೆರು ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. (४. ಬ್ರಾ, ೬-೧-೧-೩) ಆದ್ದಿತೀಯನಾದೆ ಈ ಪುರುಷಸೇ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯು, ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪೆ ಜೆಗಳನ್ನು 





क shrinatR TPES 1. ८०1 


चन ಊರ್ಥ್ರೇಮುಖವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯಲೋಕಳ್ಳಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪಶೆಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರಿಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಈ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೇ ಯೆಜ್ಞಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆದುದೆರಿಂದೆಕೇ- 


ತೆಸ್ಮೂದೇತೆದೈ ಸಿಣಾಭ್ಯನೂಕ್ತಿಂ | ಯಜ್ಞೇನ ಯೆಜ್ಞಮಯೆಜಂತೆ ದೇವಾ ಇತಿ ಯೆಜ್ಞೇನೆ ಹಿ ಕಂ 
ಯಜ್ಞಮಯಜಂತೆ ಜೀವಾಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥೆಮಾನ್ಯಾಸನ್ನಿತಿ ತೇ ಹ ಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಥಮೋ. 
ಕ್ರಿಯಾಂತೆ ತೇ ಹ ನಾಳೆಂ ಮಹಿಮಾನೇ ಸಚಂತೇತಿ ಸೈಗ್ಗೋವೈ ಲೋಕೋ ನಾಕೋ ದೇಜಾ 
ಮಹಿಮಾನಸ್ತೇ ದೇವಾಃ ಲೋಕೆಗ್‌ಂಸೆಚೆಂತ ಯೇ ತೆಂ ಯೆಜ್ಞಮಯಜನ್ನಿತ್ಯೇತತ್‌ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ- ೧೦-೨೨-೨) 


ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪಿಯಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನರ್ಪಿಸಿದರು; ಈ ನಿಯಮವೇ ಪ್ರಥಮತಃ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನೇ 
ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಧೆಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ ವಂದು ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಯಮಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಟಕ್ಸೈ ವ್ಯಾಪ್ರವಾದವು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಯೆಜ್ಞದಿಂದೆ;ಪ್ರಜಾಪತಿರೊಸವಾದೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವರು ಎಂದು ಕಿಳಿಸಿಜೆ. 
ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಯತ್ತ ಸಪೂರ್ನೇ ಸಾಧ್ಯಾಸ್ಸಂತಿ ಡೇವಾಃ ಇತಿ! ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾಸ್ತ ಏತಮಗ್ರ ಏವಮ- 

ಸಾಧೆಯನ್ನೇತೆದೇವ ಬುಭೂಸೆಂತೆಸ್ತ ಉ ಏವಾಪ್ಕೇಶರ್ಜಿ ಸಾಧಯೆಂತಿ स €ದೆಮನ್ಯದಭವದ್ಯ- 

ಜತ್ರಮಮರ್ತ್ಯೃಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಕೆ ಭೂನೇತಿ ಪಶ್ನಾ ಹೈನೇವಮನೈದ್ಯ ಜ್ಞಿಯೆಮಾಸ ०००2, ०४३२०. 29 | 
(४, ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-.೨-೩) 


ಸಾಧ್ಯೆರು ಪ್ಲೂರ್ವದಿಂದಬೇ ಈ ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಗಳೇ ಈ ಸಾಧೈರು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಡದೇಹೆರೊಪಿ 
ಗಳಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭೆದೆಲ್ಲಿ ಸಪ್ರಪ್ರಾಣಗಳೇ ಅವನನ್ನು ಸಾಧೆನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. ಆದುದೆರಿ 
ಸಜೆ [aa] ಮಾ क्ब ip) के = had 4 ಇ ^) ಕಲ ಸೆ 


ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. 


ಸೆಕ್ಲೀದೆಮನ್ಯದೆಭವಡ್ಯಜತ್ರೆಮುಮರ್ತೈಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಭೊನಾ | 
ಸುಪೆರ್ಣೊೋ ಅಂಗ ಸೆನಿತೆರ್ಗರುತ್ಮಾನ್ಫೊರ್ನ್ಮೋ ಜಾತೇ ಸೆ ಉ ಅಸ್ಕಾನು ಧರ್ಮ ॥ 


(ಖು, ಸೆಂ- ೧೦-೧೪೯-೨) 


PS ದೆ ನಂ ठ 499 
९७८०३८०३; ಪೊಜ್ಯವಾ ಈ ದೇವತೆ ಅಮರ್ಕ್ಯವಾದ ९०९२८०९ ठ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಪ್ರ ಪರವಸ್ತುವನ್ನೇ ಸುಪರ್ಣ 
ನಾದ ಗರುತಶ್ಮಂತನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಕಿ. ಈ ಮೂಲವಸ್ಸುವಿನೆ ಸೆಹಾಯದಿಂದೇ ಉಳಿದೆ ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪೂಜಾರ್ಹವಾದುನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಧೈಶಬ್ಬ ಕ್ಕೂ, ಯಜ್ಞಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವೆರಡರೆ ಸಂಬಂಧೆನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಇದೇ ಮಂತ್ರವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವಾದಾಗೆ ಸಾಯಣರು ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾದೆ ಅರ್ಥ ವನು ಹೇಳಿದಾರಿ 
el ५ i 
(ಯ: ಸೆಂ. ೧೦-೯೦-೧೬) ` 
ಬೀವಾಃ8ಪ್ರಜಾಪೆಶಿಪ್ರಾಣರೂಪೆಃ ; ಯಜ್ಞೇನ ಯೆಥೋಕ್ಲೀನ ಮಾನಸೇನ ಸೆಂಕೆಟ್ಟೀನೆ; ಯಜ್ಞಂ 
- ಯೆಥೋಕ್ತೆಯೆಜ್ಞಸ್ಥರೂಸೆಂ ಪ್ರಜಾಸೆತಿಂ ; ಅಜಯಂತ“ಪಫಪೂಜಿತೆವಂತೇ |! ಪ್ರಜಾಪಶಿಯ ಪ್ರಾಣರೂಪೆ 
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ನಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾನಸೆಸಂಕಲ್ಪದಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿರೊೂಪಿಯಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆ ಪೊಜಾ 
ವಿಶೇಷವು ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಣೆಗೆ ಸಹಾಯೆಕವಾಯಿತು. 





ಯೆತ್ರ--ಯಸ್ಮಿನ್ವಿರಾಟ್‌ಪ್ರಾಪ್ಲಿರೂಪೇ ನಾಳೇ; ಪೂರ್ಮೆೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಪುರಾಶನಾ ವಿರಾಡುಪಾಸ್ತಿ 

ಸಾಧಕಾಃ ಸಂತಿ! ತೇ ನಿರಾಟ್‌ಪ್ರೂಪ್ತಿರೂಸೆಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ಲಾಪ್ರುವಂತಿ | ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಕ್ಕ ಈ 

ಜಾಪತಿಪ್ರಾಣರೂಪರಾದ ಸಾಧ್ಯರೆಲ್ಲರೂ, ವಿರ ನ ಪಾಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಗೆವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರಿ ಎಂದ 
ಪುಶೆಷಸೂಕ್ಷದಲಿರುವ ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ದಃ ಯಜ್ಞ ಸೇವನೆಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, 


ಸೈಷಾ ಸ್ವಗಾಣ್ಯಹುತಿರ್ಯದೆಗ್ಗಾಹುತಿರ್ಯೆದಿ ಹ ವಾ ಅಷ್ನೆಬಾಹ್ನನೋಕಳೋ ಯೆದಿ ದುರು- 
ಿತಿರ್ಗಚ್ಛತ್ಯೇವ ದೇವಾನ್ನ ಪಾಸ್ಕೆನಾ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ ॥ 

(89. ಬಾ. ೧-೧೬) 
ಯೇನ ಯಜ್ಞಮಯೆಜಂತೆ" ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಶವಾಗಿರುವ ನಿಯಮದೆಂತೆಯೂ ಸಾಧ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಆನುಸರಿಸಿದೆಂತೆಯೊ ಯಜಾ ಗ್ಲಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ತತ 
ವನ್ನರಿತು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನ ಆಹುತಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿತ್ತವೆ. ಅವನು ಆ ಹ್ಮೇಣ 
ನಾದರೂ ಸರಿ ಆಥವಾ ಇತರ ವಿಧೆದಲಿ ದೊಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸರಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನರ್ಗಲಾಭವು ಸಿದ್ದು. ಅವನು ಪಾಪೆರಹಿತನಾಗು 
ತಾನಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಚಿಗೆ ಅಧಿದ್ದೆವತಪಕ್ಟದೆಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಶತಸಢಾದಿಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದ್ಯುಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ್ಸೈ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಮದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ನಾಯೆದೆಲಿ 


ನಲನತ್ತೊಂದೆನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ನವಾಗಿದೆ. 


न 


ಯ ಆಜಗ್ಗ್ಮುಕ ಸನನಮಿದಂ 
ಜುಸಾಣಾಃ। ಜಕ್ತಿವಾಂಸಶ್ನಃ ಸೆಪಿವಾಂಸಶ್ತ ವಿಶ್ಲೇತಸ್ಮೇಧತ್ತೆ ನಸಮವೋ ವಸೂನಿ! ಸಾಗಮ 
ನಾನಿ ಫೋ ದೇವಾಃ ಸುಪಥಾನ್ಯಕರ್ಮು ಯ ಆಗಚ್ಛತ ಸನನಾನೀಮೊನಿ ಜುಸಾಣಾಃ 
ಖಾದಿತವನೆಂತಃ ಪೀತವಂತಶ್ಚ ಸರ್ಮೇತಸ್ಮಾಸು ಧತ್ತ ನಸನೋ ನಸೂನಿ ತೇಸಾ ಮೇಷಾ 


ಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೪೨ ॥ 


ಫೆ इ 
el 
ಮಿ 


[2 


म 111. 1/1, 1711111 [ ಅಥ್ಯಾಯ ^७ 
न्भ 0 न nL IN. nie 


ಸುಗಾವೋ ದೇವಾಃ ಸುಪಥಾ ಅಕರ್ಮ ಯ ಅಜಗ್ಗುಃ ಸವನಮಿದಂ 
ಜುಸಾಣಾಃ ಜಕ್ಷಿವಾಂಸಶ್ಚ ಪೆಸಿವಾಂಸಶ್ವ २,९३२.९ ಧತ್ತೆ ವಸವೋ 


ವಸೂನಿ ॥ 
(ಯೆ. ವಾ: ಸೆಂ. ೮) 


ವಸುಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ. ವಸುನಾಮಕ ಡೀವತೆಗಳೀ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ನಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸುಗೆಮನಕೋಸ್ಪರೆ ಗೆಮನಾಗಮನಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೆವನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸೋಮರಸನ್ನು ಕುಡಿದು ನಮಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಧನವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸ್ವಾಮನಾನಿ ವೋ ದೇವಾಃ ಸುಪಥಾನ್ಯಕರ್ಮ ಯ ಆಗಚ್ಛತ ಸವ 
ನಾನೀಮೂಾನಿ ಜುಸಾಣಾಸಿ ಖಾದಿತವಂತಃ ಪೀತವಂತಶ್ವ ಸರ್ವೇಶ 
ಸ್ಮಾಸು ಧತ್ತೆ ವಸವೋ ವಸೂನಿ ॥ 


ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆಮಷ್ಟಿಯೆಜುಪ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಸನನೆದಲ್ಲಿ ಇದರೆ ವಿನಿಯೋಗ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ವಸುಗಳೆಂದರಿ ದ್ಯುಸ್ಥಾನಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 


ತೇಸಾ ಮೇಸಾಪರಾ ಭವತ ॥ ೪೨ ॥ 


ವಸುವೆಂಬುದು ಕ್ರಿಸ್ಥಾನೆದೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ದ್ಯುಸ್ಥಾನದೆ ದೇವತೆಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆ ತೋರಿಸಿದುದಾಯಿತು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಉಳಿದ ಎರಡುಸ್ಥಾನದ ದೇವತೆಗಳೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತೆಮೊರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಜ್ಮಯೂ ಅತ್ರ ವಸವೋ ರಂತ ದೇವಾ ಉರಾವಂತರಿಕ್ಲೇ ಮುರ್ಜಯಂತ 
ಶುಭ್ರಾಃ | ಅರ್ವಾಕ್ಸಥ ಉರುಜ್ರಯಃ ಕೃೈಣುದ್ದಂ ಶ್ರೋತಾ ८.२३; ಜಗ್ಮುಷೋ ನೋ 


ಅಸ್ಯ (ಖಯ. ಸಂ. ೭-೩೯-4) ॥ ಜ್ವಯೂ ಅತ್ರೆ ವಸವೋಃರಮಂತ ದೇವಾ ಜ್ಮಾ ಪೃಥಿವೀ 
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ह,0 
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ತಸ್ಕಾಂ ಭನಾ ಉಊತಾ ७२०३९ ह € ಮರ್ಜಯೆಂತೆ ಗಮಯೆಂತೆ ಶುಭ್ರಾಃ ಶೋಭ 
ಮಾನಾ ಅರ್ವಾಚ ಎಏನಾನ್ವಥಧೋ ಬಹುಜವಾಃ ಕುರುದ್ಧಂ ಶೈಣುತೆ ಮೊತೆಸ್ಯ 
ಜಗ್ಕುಷೋ ನೋನಸ್ಕಾಗೇರ್ವಾಜಿನೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ೪೩ ॥ 


ಜಯಾ ಅತ್ರ ವಸವೋ ರಂತ ದೇನಾ ಉರಾವೆಂತರಿಕ್ಷೇ ಮರ್ಜ- 
ಯಂತ २०४२४ ಅರ್ವಾಕ್ಸೃಥ ಉರುಜ್ರಯೆಃ ಕೈಣುದ್ವಂ ಶೊಲ್ರಿತಾ 
ದೂತಸ್ಯ ಜಗ್ಗುಷೋ ನೋ ಅಸ್ಯ ॥ 


(ಖಯ ಸಂ. ೫-೪-೬) 


ಉಭಯಸ್ಥಾ ನಕವಸುದೇವತಾಸ್ತುತಿ "ಪ್ರೆತಿಷಾದೆಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೃಥಧಿವೀಸಂಬಂಧಿ ವಸುದೇವತೆಗಳೇ 
ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷಹೊಂದಿರಿ. ವಿಸ್ತ್ಯೈತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಂತೋಜಪಡಲಿ. ನಿಮ್ಮ ದೂತನಾದ ಆಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಅಹ್ವಾನವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಕೇಳಿ ನವ.ಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ಆತಿಶಯನಷೇಗ ವುಳ್ಳನರಾಗಿ ನಾನಾಗಮನದಿಂದ ಬನ್ನಿರಿ. 


ಜ್ಯಯಾ ಅತ್ರ ವಸನೋ8ರಮಂತ ದೇವಾಃ | ಜ್ಮಾ ಪೃಥಿವೀ ತೆಸ್ಕಾಂ 
ಭವಾಃ। ಉರೌ ಚಾಂತರಿಕ್ಷೇ ನುರ್ಜಯೆಂತೆ ಗನುಯಂತ ಶುಭ್ರಾಃ 


ಶೋಬವಮಾನಾ 52:९8 ಏನಾನ್‌ ಸೆಹೋ 


ಮಾದ व्दुज कक 2» ९ कक ऋ न चक च चछ द चे च ಳ್‌ ^} "^ ¦ 8 


ಬಹು 
ಕುರುದ್ವಂ, ಶೈಣುತೆ ದೂತಸ್ಯ ಜಗ್ಮುಷಸೋ ನೋ ಅಸ್ಯಾಗ್ಗೇಃ ॥ 


ಕಾನ ॥ > । 


ಮಗ್‌ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಜ್ಥಾಪೃಧಿವೀನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಘೆ ೧-೧) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾರಿ 
[ನಿಫೆ. ೨-೧೪] ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ.  ಉರುಜಯಾಃ ಅಂದರೆ ಬಹುವೇಗವುಳ್ಳವರು. ಜ್ರಯವೆಂಬುದು ವೇಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
[ನಿಘೆ. ೨-೧೪] ಪೆಠಿತವಾಗಿಜಿ. ಅರ್ವಾಕ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ವಿಪರಿಣಾಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಥಃ ಎಂಬ ಮಾರ್ಗವಾಚಕ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹೆವಚೆನಾಂತಕ್ಕೆ ವಿಕೇಷಣಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಭ್ರಾ: ಶೋಭಿಸುವ ಎಂಬ 


ವಿಶೇಷಣರೂ ಮಾರ್ಗನೇ ಹೇಳಿರುಶಾ ಜೆ ಯಾವಮೆಣರಲಿ ಖಿಹರಿಸುಶಾ ಸುಖಸಪ್‌ಡುಷಿದನ್ನೋ ಆ ಮಾರ್ಗೇಗೆಲೆಯೆ K 
ಕ್‌ ०४ ८८७ ज) ಅಳ | kA ಇಟಿ ಕ ಆಳಲ್ಲ edd” Lode 1 AA ೯ಳಟ RN ಗ ಅಳ w RWYCI 8 IW 0೬) 


ಆಗಮಿಸಿರಿ ಎಂದು ಅನ್ವಯ, 
ವಾಜಿನೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಮೇಸಷಾ ಭವತಿ ॥ ೪೩ ॥ 


ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾದೆ र्ध ಬಂಜೆ (ನಿ- ೨-೨೮) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ಅಪಿ ವಾವಾಜಿ ವೇಜನವಾನ್‌ ಎಂದು ಅತಿವೇಗ 


++ 11/14. 7/1.) 19411101 1 + ष 


~~ वक उ स व । च का) यिनि 


ವುಳ್ಳದ್ದು ವಾಜೀ ಅಂದಕೆ ಕುದುಕೆಯಿಂದು ಹೇಳಜಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬಹೆವಚೆನಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲಜಿ ರಶ್ಮಿಗಳು ಆರ್ಥವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೃಥೆಕ್ಟ್ಯಪಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸೊರ್ಯನ ಕುದುಕಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 








ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಯಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ನೆಲವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶಂ ನೋ ಭನಂತು ವಾಜಿನೋ ಹೆನೇಷು ದೇವತಾತಾ ಮಿತೆದ್ರವಃ | ಜಂಭ 
ಯೆಂತೋಃಹಿಂ ವೃಕೆಂ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸನೇಮ್ಯಸ್ಮದ್ಯುಯವನ್ನ ನಮೀವಾಃ (ಯ-ಸಂ-೭-೩೮-೭) 
ಸುಖಾ ನೋ ಭವಂತು ವಾಜಿನೋ ಹ್ವಾನೇಷು ದೇವತಾತೌ ಯಜ್ಞೇ ಮಿತದ್ರವಃ 


ಸ್ಪರ್ಕಾಃ ಸ್ವಂಚನಾಃ ಇತಿ ವಾ ಸ್ವರ್ಚನಾ ಇತಿ ವಾ ಸ್ವರ್ಚಿಷ ಇತಿ ವಾ ಜಂಭಯಂತೋ 
ಹಿಂ ४३ ವೃಕೆಂ ಚ ರಕ್ತಾಂಸಿ ಚ ಸಕ್ಲಿಪ್ರಮುಸ್ಮದ್ಯಾನಯೆಂತ್ರಮೀವಾ ದೇವಾಶ್ನಾ ಇತಿ ಮಾ 
ಡೇನಪತ್ಗೊ ,९ ದೇವಾನಾಂ ಪೆತ್ತ ಸಾಸಾಮೇಸಾ ಭವತಿ ॥ ೪೪ ॥ 

८९०००. ६५ ಉಲ ಗಲ ಸಲ ಇ 


ಶಂ ನೋ ಭವಂತು ವಾಜಿನೋ ಹವೇಷು ದೇವತಾತಾ ಮಿತೆದ್ರವಃ ಸ್ಪರ್ಕಾಃ। 
ಂಭೆಯಂತೊಆಹಿಂ ವೃಕೆಂ ८८२०४ ಸನೇಭ್ಯಸ್ಮದ್ಭ್ಯುಯನವನ್ನ ०९२०६ ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ. ೫-೪-೫ ಯ-ವಾ-ಸಂ೯-೧೬) 


ವಾಜಿಸ್ತುತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ ದೇವತೈಪ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಹ್ವಾನರೂಪ 
ಖು ತಿಗಳಮು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಪಪಡುವ, ಸುಗಮನವುಳ್ಳ ವಾಜಿನಾಮಕ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲ್ಲಿ ಈ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶತ್ತುವನ್ನೂ, ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಲಿ ಪುರಾತನ ರೋಗದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ದೊರಮಾಡಲಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಸುಖಾ ನೋ ಭವಂತು ವಾಜಿನೋ ಹ್ವಾನೇಷು ದೇನತಾತೌ ०३०९६ ९ ಮಿತ- 
ದ್ರವಃ ಸ್ಪರ್ಕಾಃ ಸ್ವಂಚನಾ ಇತಿ ವಾ ಸ್ವರ್ಚೆನೂ ಇತಿವಾ ಸ್ವರ್ಚಿಷ ಇತಿ ವಾ ಜಂಭ- 


ಖಂಡ ೪೪ ] ನಿರಿಕ್ತಂ 717 
ಕ ..-shrinath.udupa@gmail.com. ... 


ಯಂತೋಹಿಚಂ ಚೆ ವೃಕಂ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಚ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಸ್ಮದ್ಯಾವಯಂತ್ರಮೀವಾಃ ದೇವಾಶ್ವಾ 
ಇತಿ ವಾ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವವೆಂದರಿ ಯಜ್ಞ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವವೇ ದೇನದಾತಿ. 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತಿಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದು ಯಜ್ಞ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ನಿಘೆ. ೩-೧೭) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ, ಸ್ವರ್ಕಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸುಗಮವುಳ್ಳವೆರು, ಶೋಭೆನವಾದ ಪೂಜೆಯುಳ್ಳವರು, ಉಜ್ರಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥೆವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆರ್ಕನೆಂಬುದು ಅನ್ಸನಾಮದಲ್ಲಿಯೊ (ए. ೨-೭) ಸರಿತವಾಗಿದೆ. ವೃಕಶಬ್ದ ಸೇನಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೩-೨೪) 
ಹೇಳಿದೆ. ಸನೇಮಿ ಪದವು ಪುರಾತನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ. ೩-೨೭) ಹೇಳಿದೆರೂ ಕ್ಷಿಪ್ರಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿತ್ತಾಕಿ. 


ದೇನಸಪತ್ತೋ ಜೇವಾನಾಂ ಪತ್ನ್ಯಸ್ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ५७ ॥ 


ಜೀವನತ್ಲಿಯೆರನ್ನು ಹೇಳೆ ಬೇಕು- ಇವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರು, ಅಥವಾ ದೀವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ರಿಸಲ್ಕಡುವರು- 
ಪತ್ನಿೀ ಸಂಂಾಜದಲ್ಲಿ ಇವರು ಪ್ರಸಕ್ಷರಾಗುವುದರಿಂದ ತೃತೀಯಸವನಭಕ್ತಿತ್ವದಿಂದೆ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದೆನ್ನು 
ಆಫೈತಾನಾದಿತೈಭಕ್ತಿನ್ಯಸ್‌ ಲೋಕ್‌ಸ್ಕೃತೀಯ ಸವನೆಂ (ನಿ. ೭-೧೧) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು ದೇವಪತ್ಲಿಯೆರ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶಂ ನೋ ಭವಂತು ವಾಜಿನೋ ಹನೇಷು ದೇವತಾತಾ ಮಿತದ್ರವಃ ಸ್ಪರ್ಕಾಃ | 
ಜಂಭಯಂತೋಹಿಂ ವೈಕೆಂ ರಸ್ತಾಂಸಿ ಸನೇಮ್ಯಸ್ಮದ್ಯುಯವನ್ನ ಮೀನಾಃ ॥ € ॥ 


ವಿಯೆಮಿತವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳುಳ್ತವರೂ, ಉತ್ತೆಮವಾದೆ ८2०८८. ४३ ०८००० ಆದ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ ದನಿ 

ಹ 3 = च ष्ट) €+ 

ಸ್ತುತಿಪಾಠವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಸುಖಾರ್ಥವಾಗಿರಲಿ, ಮಾರ್ಗನಿಶೋಧೆಕನೂ,, ಲೋಭಿಯೊ ಆದ ಚೋರನನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು ಪುರಾತನಗಳಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಬೇರಿಮಾಡಲಿ. 


ವೈಶ್ವದೇವಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಜಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನುಡ್ದೇತಿಸಿ ಮಾಡುವ ಹೆವಿಸ್ಸಿನ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಶಂ ನೋ ಭೆವಂತು 
ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಇದರೆ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಶಂ ನೋ ಭವಂತು ವಾಜಿನೋ ಹನೇಷು ನಾಜೇವಾಜೇ $ವತೆ ವಾಜಿನ್ನೊ 
ನ ಇತ್ಯೊರ್ಧ್ಯಜ್ದುರನೆವಾನಂ ಯಾಜ್ಯ್ಯಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ. ೨-೧೬) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ಮಾಜಿನೇ--ವಾಜಿನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಯಾಸ್ಸರು ವಾಜೀ ವೇಜನವಾನ್‌ (ನಿ. ೨-೨೨) ವೇಗಗಮನವುಳ್ಳ ಅಶ್ಲೆವು ಎಂದು 
ಆರ್ಥವಿವರೆಣೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವಾಜಿನಃ ಎಂಬ ಶೆಬ್ದವು ಪ್ರಥಮಾಬಹೆವಚನಾಂತವಾಗಿದ್ದು ವಾಜಿಗಳೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೆತ್ಮಿಗಳು ಎಂಬ ಇನೆಣ್ನಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ವಾಜಿನಃ ಎಂಬ 
ಶೆಬ್ಬದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಪ್ರಕೃತ ಹಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತ 
ವೆನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 
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ಸುಖಾ ನೋ ಭವಂತು ವಾಜಿನೋ ಹ್ವಾನೇಷು ದೇವಕಾತೌ 0३० € ಮಿತೆದ್ರವಃ ಸುಮಿತೆದ್ರವಃ | 
ಸ್ವರ್ಕಾಃ ಸ್ವಂಚೆನಾ ಇತಿ ವಾ ಸ್ವರ್ಜಿಷ ಇತಿ ವಾ! ४८०४०३० ०३०९8६०० ಚೆ ವೃಕೆಂ ಚೆ ರಕ್ಷಾಂಸಿ 


४३ ಕ್ಟಿಪ್ರುಮಸ್ಮದ್ಯಾನಯಂತ್ಯಮಾವಾ ದೇವಾಶ್ವಾ ಇತಿ ವಾ! 
(9 ೧೨-8೪) 


ವಾಜಿನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೇಗಗಮನವುಳ್ಳ ಅಶ್ವವು ಅಥವಾ ಜೀವಾಶ್ರವು ಎಂದೆರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಜಿನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹುವಚನ 
ದೆಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗಗಮನವುಳ್ಳ ದೇವಾಶ್ವಗಳು ಅಥವಾ ಡೀವತೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವು- ದೇವೆತಾಶೌ ಎಂದರೆ 


ಯೆಜ ದೆಲಿ 


- 
ಮಿತೆಪ್ರವಃ ಸುಮಿತೆದ್ರವಃ ಮಿತೆದ್ರವೆಣಾ ಮಿತೆಮಾರ್ಗಾಃ |! ಸಾಧಾರೆಣವಾಗಿ ಆಶ್ವವು ಸಾರಥಿಯ 
ಅಧೀನಕ್ಟೊಳಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ९८) ಹೋಗುವ ವೇಗಕ್ಕು ಸಾರೆಥಿಯೆ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಒಂದು ಮಿತಿಯುಂಟು. ಸಾರಥಿಯ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆಥವಾ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೆರ ವೇಗವು ಮಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರಿ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಒಳೆಸಟ್ಟರುವುದು ಎಂದರ್ಧೆವು. ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಿತೆಮಾರ್ಗಾಕ 
ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಎಂದರೆ ಸಾರಧಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು- ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಮಿತಮಾರ್ಗ ಆಥೆವಾ 
ಮಿತದ್ರನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಸ್ವರ್ಕಾಃಸ್ವರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕೃರುಸ್ವೈಂಚೆನಾ ಇತಿ ವಾ! ಶೋಭನೆಂ ಅಂಚೆಂತಿ ಗೆಚ್ಛಂತಿ! ಚೆನ್ನಾದ 
ಅಥೆವಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದವಿಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೋಗುವುದಾದ್ದೆರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಕಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಅಥೆವಾ ಸ್ವರ್ಚೆನಾಃ 
ಶೋಭನಂ ವಾ ७ ४३४०० ಯೇಷಾಂ ಸ್ತುತಿಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರೆ ಇದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸುವರು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಚೆನಾಕ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಕಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಆಥವಾ ಸ್ವರ್ಜಿಷಃ ವಾ ಯೇಷಾಂ ಶೋಭನಾ ಅರ್ಚಿಸೋ 
& €>, ०338 ತ ಆಗಚ್ಛೆಂತು | ಇದರೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಬಹೆಳೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುದು- ಧೆಷ್ಟಪುಷ್ಟ್ಯವಾದ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳದು ಕೊಬ್ಬಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಇರುವುದೂ ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಚಿಸಷಃ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಕಾಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದ ಸ್ವರ್ಕಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಏವರಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಮಿತೆಪ್ರವಃ ಸ್ವರ್ಕಾಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ವಾಜಿನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು. 


ಆಹಿಂ ಚೆವೈಕೆಂ ४३ ರಕ್ಸಾಂಸಿ-ಅಹಿಂ ಆಗೆತ್ಯೆ ಹಂತಾರಂ 1 ಆಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದು ಕೊಲ್ಲುನ ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಅಹಿಂ ಎಂದು ಹೆಸರು; ವೈಕಂ ವಸೂನಾಮಾದಾತಾರಂ ಅಥವಾ ಯೆಶ್ನ ವೃಕಸ್ತಸ್ಥರೋ ಮುಷ್ಟಾತಿ | ಧೆನಗಳನ್ನು 
ಅಪಹೆರಿಸುವ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ವೃಳ ಎಂದು ಹೆಸರು: ರೆಕ್ಷಾಂಸಿ ००५०९8० त ರಹಸಿ ಕ್ಟೀ್ವಿಂತಿ | ನಮಗೆ ತಿಳಿಯೆದಂತೆ 
ಗೂಢನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆಥವಾ ರಹೆಸ್ಯಸ್ಥ ಳೆದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸಗಣಕ್ಳೆ ರೆಕ್ಟಾಂಸಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಮೂರುವಿಧೆವಾದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಈ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂಸಿಸಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಹೆನ್ನೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಲವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ. 
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shrinath.udupa@gmailcom 
ಅಥ ಪಂಚ ಚತಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡ 


०९०००, ) ದನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ದೇವಾನಾಂ ತೀರನಂತು ನಃ ಪ್ರಾನಂತು ನಸುಜಯೇ ವಾಜ- 
ಸಾತೆಯೇ।| ಯಾಃ ಹಾಧಿ ९ ಯಾ ಅಪಾಮಪಿ ನತೇ ತಾನೋ 2९ ९४ ಸಹನಾ 
ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛೈತ। (ಯ. ಸಂ. ೫-೪೬-೭)॥ ದೇವಾನಾಂ द; ಉಶತ್ಕೋೊಃವಂತು ನಃ 
ಪ್ರಾವಂತು ನಿಸ್ತುಜಯೇಆಪತ್ಯಜನನಾಯ ಚಾನ್ನಸಂಸನನಾಯ ಚ ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಿ- 
ವಾಸೋ ಯಾ ಅಪಾಮಪಿ ವ್ರತೇ ಕರ್ನುಣಿತಾ ನೋ ಜೀವಃ ಸುಹನಾಃ ಶರ್ಮ 
ಯೆಚ್ಛೈೆಂತು ಶೆರಣಂ ತಾಸಾಮೇಸಷಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೪೫ || 


५ 
ವಾ 


ದೇವಾನಾಂ ಪೆತ್ಲೀರುಶತೀರನಂತು ನಃ ಪ್ರಾನಂತು ನಸ್ತುಜಯೆಂ ವಾಜ 
ಸಾತೆಯೇ! ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಿನಾಸೋ ಯಾ ಅಪಾಮಸಪಿ ವ್ರತೇ ತಾನೋ ದೇವೀ 23 ठट 528 


ಶರ್ಮು ಯಚ್ಛೈತ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ, ೪೨-೨೮) 


८९३८९ ९ ಸ್ಲುತಿಪೆತಿಪಾದಕ ಮಂತ ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದಾದಿಹೇವ ಪತ್ನಿಯರು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಬಯೆಸುವವರಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಧೆನಾದಿಗಳಿಂದ ಸೆಂಶೋಷೆಶದಿಸಳಿ ನ್ನು ಪುತ್ರಾದಿಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಫರವೂ, ಅನ್ಹಾದಿ 
ಆಹಾರಸಂಸೆತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯೆಲು ಸದಾ ರೆಕಿಸಲಿ. ಪ್ಲಥಿವಿ ಲಿರುವ, ಮತ್ತು ಅಂತೆರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯರು ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮಗೆ ಮನೆಯೆನ್ನೂ ಸುಖವನೂ, ಕೊಡಲಿ 


ದೇವಾನಾಂ ಪತ ಉಶತ್ಯೋಃವಂತು 588 ಪಾನಂತು 2९.०९5, ४८२52653 
८२०८27८5 2059 ಚ | ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಸೋ ಯಾ ಅಪಾಮಪಿ ಕರ್ಮುಣಿ ವ್ರತೇ 
ತಾ ನೋ ८९०३8 ಸುಹನಾಃ ಶರ್ಮ ಯೆಚೆಂತು ಶರಣಮ್‌ | 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತುಜಯೇ ಎಂಬಲ್ಲ ಗೆಕಾರಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸೆವಾಗಿ ಲೋಪಬಂದಿಜಿ. ಶುಕ್‌ ಅಪತ್ಯ 
(ಮಕ್ಸುಳು) ನಾಮದಲ್ಲಿ (ನಿಫೆ-೨-.೨)ಪಠಿತವಾಗಿಡೆ. ವ್ರತಪೆದೆವು ಕರ್ಮನಾ ಮದಲ್ಲಿ (ನಿಘೆ-.೨-೧) ಸಕಿತವಾಗಿಜೆ. 


ತಾಸಾಮೇಸಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೪೫ | 


ಮುಂದೆ ಉದಾಹೆರಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವೂ ದೇನಪತ್ಲಿಯರ ಪೈಧಾನಸು ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಪೋಕ್ತವಾದ 


720 shrinathyuedlnpe@genail.com [ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೨ 


[शी ನ್‌ ಎ 








ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತುತಿಯೊ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸ್ತುತಿಯೊ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದೆರಿಂದೆ ಭೇದ 
ತಿಳಿಯೆಚೇಕು. 
ಜ್ಯಯಾ «ॐ, ನಸಮೋ ರಂತ ದೇನಾ ಉರಾವಂತೆರಿಕ್ಷೇ ಮರ್ಜಯೆಂತೆ ಶುಭ್ರಾಃ | 
ಅರ್ನಾಕ್ಸಥ ಉರುಜ್ರಯೆಃ ಕೃಣುಧ್ವಂ ಶ್ರೋತಾ ದೊತಸ್ಯ ಜಗ್ಮುಷೋ ನೋ 
ಅಸ | & | 





ವೆಸುಸಂಜ್ಞಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪೃಧ್ವಿಯೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡಿಸಲಿ. ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷೃಸ್ಸರೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೂ ಆದೆ ಮರುತ್ತುಗಳು ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ವೇಗಗಾಮಿಗಳಾದೆ ಎಲ್ಲೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಫೆ ವೆಸುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಸಂಚಾರವು ನಮ್ಮ ಯೆಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿರುವಂತಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ನಮ್ಮ ಪರೆವಾದ ಬೇವದೂತನೂ ಆದ ಈ ಆಗ್ನಿಯ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಈ ಖಯಕಿನಲ್ಲಿ ವಸುಗಳನ್ನೂ. ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಸುತಿಸಲಾಗಿಡೆ. ವಸುಗಳು ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾಸ್ಸೃರು ಈರೀತಿ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ವಸವೋ ಯದ್ವಿವಸತೇ ಸರ್ವಮಗ್ಗಿರ್ವಸುಭಿರ್ವಾಸವ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಪೃಥಿವೀಸ್ಥಾ ८२8 i 
ಇಂದ್ರೋ ವಸುಭಿರ್ನಾಸವ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತೆಸ್ಮಾನೈಧ್ಯಸ್ಮಾ ನಾಃ | ವಸವ ಆದಿತ್ಯ ०२४, ००.०९ 
ವಿವಾಸನಾತ್ತೆಸ್ಮಾದ್ಹ ೈಸ್ತಾನಾಃ ॥ 

೪ ಈ 
[ನಿ. ೧೨-೪೧] 
ವೆಸವೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವರು ಎಂದೆರ್ಥೆವು, ಹೇಗೆಂದರೆ ವಸವಃ ಎಂಬ ( ಅಷ್ಟೌ 
ವಸವಃ) ದೇವದೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದೆಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ಪೃಥಿವೀಸ್ಥಾ ನದೇವ ತೆಯಾಗಿದ್ದೆ ರಿಂದಲೂ 
ವಸುಗಳು ಸೃಧಿವಿಯೆನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು, ಮತ್ತೂ ಇವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ ಸೇರಿರುವುದೆರಿಂದೆಲೂ ಇಂದ್ರೆನು 
ಮಧ್ಯೆಸ್ಥಾನದೇವತೆಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ವಸುಗಳು ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನು ) ವ್ಯಾಖಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ವಸವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನ ರೆತ್ಮಿಗಳು ಎಐಂದರ್ಥೆವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನ ರೆಶ್ಮಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪೆಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ವಸುಗಳು ಸ್ವರ್ಗ ಅಥೆವಾ ದ್ಯುಸ್ಥಾನವನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈ ವಸುಗಳು ತ್ರಿಸ್ಥಾನ 
ಎಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರೀಕ್ಷ್ಮ, ದ್ಯೌಃ ಎಂಬ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ವಸವಃ ಎಂಬ ಹೆಸರುಬಂದಿಜೆ. 
ಈ ವಸವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಎರೆಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾಸ್ವರು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ಒಂದ 


ವಾಜಸೆನೇಯಸಂಹಿತೆಯ (ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ಮೇದ) ಮಂತ್ರವು, ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕು. ಈ ಯಕ್ಸಿಗೂ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಬೃಯಾ ಅತ್ತೆ ವಸವೋರಮಂತೆ ದೇವಾ ಜ್ಮಾ ಪೈಧಿವೀ ತೆಸ್ಯಾಂ ಭೆವಾ ಉರೌ ಚಾಂತೆರಿಜ್ನೇ ಮಾರ್ಜ 
ಯಂತೆ ಗಮಯೆಂತೆ ಶುಭ್ರಾಃ8 ಶೋಭಮಾನಾ ಅರ್ವಾಚ ನಾನ್‌ ಪೆಥೋ ಬಹು ಜವಾಃ 
ಕುರುಧ್ವೆಂ ಶೃಣುತೆ ದೂತೆಸ್ಯ ಜಗ್ಮುಸೋ ನೋ ಅಸ್ಕಾಗ್ನೇಃ ॥ 


(ನಿ. ೧೨-೪೩) 
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ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸುಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸೆಹಿತರಾಗಿ ಸಂತೋಷೆಚಿತ_ರಾಗಿ ಕಿ (€ ಲಿ ३३, ಎಂದರೆ ಪ್ಲಧಿವಿಯು 
[ನಿ- +>] अ ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ವಸುಗಳ", ಮತ್ತು ಈ ವಸುಗಳು ವಿಸಾರವಾದೆ ಅಂತರಿಕ ವಲ್ತಿಯೂ ವಾಸಿಸುವರು 
ಇನರು ಬಹಳೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿಯೊ ಇರುವರು ಲೈ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಗಳಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಮತ್ತು ವಸುಗಳೇ ನಮ 
ಆಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಬನ್ನಿರಿ ಮತ್ತೂ ದಮೂತಭಾವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಆಗ್ನಿ 


ಆಹ್ವಾ ನರೂಪವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚತ ನಿರುಕ್ತ್ಮಭಾಷ್ಮದ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಲನತ್ತೈೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಜೆ. 


ಅಥ ಷಟ್‌ ಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉತ मद्‌ ವೃಂತು ८९०३ ९००८४४४ ¢ ಗ್ಹಾಯ್ಗೆತ್ಲಿನೀ ರಾಟ್‌। ಆರೋದಸಿ 
००८०८०९९ ಶೃಣೋತು ವ್ಯೃಂತು ದೇವೀರ್ಯ ಯತುರ್ಜನೀನಾಮ್‌ (ಯ.ಸಂ.೫-೪೫-೮) 
ಅಸಿ ಚೆಗ್ಗಾ ವ್ಯಂತು ದೇವಪತ್ತ , ಇಂದ್ರಾಣೀ ದ್ರಸ್ಯ ಪತ್ನ 5ಗ್ಲ್ಗಾಯ್ಯಗ್ನೇಃ ಪತ್ನ್ಯ ಿವತ್ತಿ- 
२०९४ ಪತ್ತೀ ರಾಡ್ರಾಜತೇ ರೋದನೀ ರುದ್ರಸ್ಕ ಪತ್ನೀ ವರುಣಾನೀ ಚ 53298 ಸ್ಯ 
ಪಶ್ಲೀೀ ವ್ಯಂತು ದೇವ್ಯಃ ಕಾಮಯಂತಾಂ ಯೆ ಯತುಃ ಕಾಲೋ ಜಾಯಾನಾಂ ಯ 
ಖಯತುಃ ಕಾಲೋ ಜಾಯಾನಾಂ ಯ ಯಶತುಃ ಕಾಲೋ ಜಾಯಾನಾವಾ್‌ ॥ ೪೬ || 


ಊತ ಗ್ರಾ ವೃಂತು ದೇವಪತೀ ರಿಂದ್ರಾಣ್ಮಾ ೧ 72, ०3५. २.२९ ರಾಟ್‌ | ಆ 
ರೋದಸೀ ನರುಣಾನೀ ಶಣೋತು ವ್ಯಂತು ದೇನೀರ್ಯ ಯತುರ್ಜನೀನಾಮ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ, ೪-೨-೨೮. ಅಥೆ. ಸೆಂ, ೭-೪೧-೨) 


ದೇವ ಪತ್ನಿಯೆರ ವಿಶೇಷ ಸುತಿಪಕಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ಲಾಕಿ ಆಗಾ $ದಿಪುರುಷರಿಂದೆ ಪಾನಮಾಡಿದ 
ಆಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅನರ ಪತ್ನಿಯರು ಅಪೇಕ್ರಿಸಲಿ, ದೇನಪತ್ನಿಯರು ಯಾಕಿಂದು ತಿಳಿಸುತಾಕಿ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯೂ 
ಆಗ್ಗ್‌ಯೀ ಅಗ್ನಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ, ಆಪ್ತಿನೀ ಅತ್ತಿನೀಡೀವತೆಗಳ ಪತ್ಲಿಯೆರ್ಕೂ ರೋದಸೀ ರುದ್ರನ 2,०३२.०, ವರುಣಾನೀ 
ವರುಣನ ಪತಿಯೂ, ९, ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನರಾಗಿ ನಮ, ಸ್ಫೋತ ಗಳನ್ನು ಅಭಿಮುಖರಾಗಿದ್ದು ಕೇಳಲ್ಲಿ, 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲಿ ಪುರುಷರು ಭಕಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ 
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ಅಪಿ ಗ್ರಾ ವ್ಯಂತು ದೇವಪತ್ನ  ಇಂದ್ರಾಣೀಂದ್ರಸ್ಯ य्‌, ५ 2००68 ಪಕ್ಸ್ಯ- 
ಪ್ರಿನ್ಯತ್ತಿನೋಃ ८८६, ९ | ರಾಟ್‌ ರಾಜತೇಃ ರೋದಸೀ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪತ್ತೀ ನರುಣಾನೀ ಚ 
ವರುಣಸ್ಯೆ ಪತ್ತಿ € ವ್ಯಂತು ದೇವ್ಯಃ ಕಾಮಯೆಂತಾಂ ಯೆ ಯತುಃ ಕಾಲೋ ಜಾಯಾ 
ನಾಂ ಯೆ ಯೆತುಃ ಕಾಲೋ ಜಾಯಾನಾಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥರ್ವಣದಲ್ಲಿ ರೋದಿಸಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರಗೈಹ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರೆರು 
ಅದೆನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಏಕವಚನದಿಂದ ನಿರ್ವಚನಪಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 7२३ ಎಂಬುದು ಸ್ತೀಪರ್ರಾಯದಲ್ಲಿ [ನಿಫೆ--೩.೨೧] ಪಠಿತ 


ವಾಗಿದೆ. ಖುತು ವಿಶೇಷ ಕಾಲವಾಚಕವಾದರೊ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥೆ ಸ್ತ್ರೀಕಾರದಿಂದ ಕಾಲಸಾಮಾನ್ಯ ವೆಂಬ ಆರ್ಥಹೇಳಿಜೆ, 
ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಆಗ್ನಿಪದೆದ ಇಕಾರಕ್ಸೆ 





ಇಂದ್ರೆ ಪದೆದಮೇಲೆ ಜಸ್‌ ಆನುಗಾಗಮ ಬಂದು ಇಂದ್ರಾಣೀ ಎಂದಾಗಿಜಿ. ವೃಷಾಕಸಿ 
ಆಯಾಜದೇಶವೂ ಜೀಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬಂದು ಅಗ್ಲಾಯಿೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥೆಸಮಾಪ್ತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ವಾಕ್ಯದೆ ಪುನರಾ 
ವೈತ್ತಿಯನ್ನು ಕೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 


(ಅಥ: ತೋ ದ್ಯುಸ್ಲಾನಾನಸಾತಿ ಸುಸ್ಮೇ ಹೇಹೆ ಜಾತಾಪ್ರಾತರ್ಯಜಾ ಪ್ರೂತೆ- 
ರ್ಯಜಧ್ವ ಸುಷಸ್ತಚ್ಛಿತ್ರಮೇತಾ < .ತ್ಯಾಃ ಸುಕಿಂಶುಕಂ ವೃಷಸೋಕಪಾಯ್ಯಪಾಗೂಹಂ 
ಸ್ಹಸ್ಟಾ ದುಹಿತ್ರೇ ಸವಿತಾ ವಿಶ್ವಾರೂಪಸಾಣಿ ಪ್ರಾತರ್ಜಿತ ಮುದುತ್ಯಂ ಚಿತ್ರಂ ಶುಕ್ರಂ 
ತೇ ಪಥಸ್ಟಥ ಇದೆಂ ವಿಷ್ಲುರ್ನಿಶ್ವಾನರೋ ವ್ಥಾಖ್ಯಾತೋ ವಿಶ್ವಾನರೆಸ್ಯ ಯೇನಾಪಾವಕೇತಿ 
९३३०२ 0 ४९२४० ತ್ರಯಃ ಕೇತಿನಃ ಪುನರೇಹಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ವೃಶ್ಷೇ ಪಾವೀರವೀ 
ಯೆದಿಂದ್ರಾಗ್ಮೀ ಪವಿತ್ರವಂತ ಉತೆನೋಹಿರ್ಯೊಮಧರ್ನಾ ಥಾತೋದ್ಯುಸ್ಥಾನಾ ದೇವ- 
ಗಣಾ ಇಮಾಗಿರೂ ಸಸ್ತಯಷಯ ಸ್ರೀರ್ಯಗ್ರಿಲೋ ದೇವಾನಾಮದ್ರೌ ಮಾಂಸೋ 
ಯಜ್ಞೇನ ಸುಗಾವೋ ದೇವಾಜ್ಮಯಾ ಅತ್ರ ಶಂನೋ ಭನಂತು ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ಲೀರುತ- 
ಗ್ಥಾವ್ಯಂತು ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ||) 


ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಸ್ಫಮುನಿಪ್ರಣೀತ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರದ ದೈವತಾಕಾಂಡದೆ ಹದಿನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಪವಾಗಿದೆ, 


Ce 


shrinath.udupa@gmail.com 


ಎ 
ನಿರುಕಂ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ರಥಮವಪಾದ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಓಂ ಅಥೇಮಾ ಅತಿಸ್ತುತಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇಕಪಿ ನಾ ಸಂಪ್ರತ್ಸಯ ಏವ 
ಸ್ಯಾನ್ಮಾಹಾಭಾಗ್ಯಾ ದ್ದೇವತಾಯಾಃ? ಸೋನಿಗ್ನೀಮೇವ ಸಪ್ರಥಮಮಾಹ ತ್ವ್ರಮಗ್ನೇ 
ದೃುಭಿಸ್ತ್ಯ ಮಾಶುಶ್ಲುಕ್ರಣಿರಿತಿ ಯಥೈೆತಸ್ಮಿನ್‌ತ್ಸೂಕ್ತೇ ನ ಹಿ ತ್ವ್ತದಾರೇ ನಿಮಿಷ್ಠಶ್ರನೇಶ 
ಇತಿ ವರುಣಸ್ಯಾಥೈಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ॥ 0 ॥ 


ಅಥೇಮಾ ಅತಿಸ್ತುತೆಯ उमे ४३ ३९ ॥ 


ಯತ್ಪಾಮ ಖಯಷಿರ್ಯೆಸ್ಯಾಂ ದೇವತಾಯಾಮಾರ್ಥಪತ್ಯಮಿಚ್ಛನ್‌ ಸ್ತುತಿಂ ಪ್ರಯೊುಂಕೇ ಎಂಬ ವಚೆನದಂತೆ ಖುಸಿಗಳು 
ಯಾವ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಯಾವ ಡೇವತೆಯೆ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುವನೋ ಆ ದೇವತೆಯು ಅಧಿಕಾರೆದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ತುತಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ದೇವತಾವಿಷಯ ಪ್ರಕೃತ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿವೆ. ಆ ಸ್ತುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಆವರವರ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಯಾಗಲಿ ಅವರವರ ಗುಣವನ್ನು ಮೀರಿಯಾಗಲೀ ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆಅಂದಕೆ 
ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾ ನಮಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅಧಿಕಾರಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರಿ. ಅಥೆಕೆಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಣವ ಸ್ತುತಿಗಳಿಗೆ 
ಅತಿಸ್ತುತಿಯೆಂದು ಪೊರ್ವಮಹೆರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಜ್ಞೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


ಅಪಿ ವಾ ಸಂಪ್ರತ್ಯೆಯ ಏವ ಸ್ಯಾನ್ಮಾಹಾಭಾಗ್ಯಾಜ್ದೇನತಾಯಾಃ ॥ 


ಅಥವಾ ಇದು ಅತಿಸ್ತವನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಕಿಸ್ತುತಿಯೆಂದಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದುದರಿಂದ ಇದು ಸೆಂಪ್ರತ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ ಸೆಂಗಮನ ಅಥೆವಾ ಸಮಾನವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ಹೆಸರು, 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಕೂಡಾ ಆಯಾಯೆ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಗತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಜೀವಶಾಸುುತಿ 
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ರಾದಾ ನಾನವರ ಪೌಬೌಶೌಾೌ ಗೌರಾ 








ಸ उ+ ನ್ಯ ಕನ್ನಾ निषि णी रर ಮಬ್ಬು 


९9203552) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾರ್ವಾಗಿಂದ್ರೆಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ನೇಭುಃ ಎಂದು ಇತರ ಸ್ಫಳದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಯಾವೆ ದೇವತೆಯಾದರೂ . ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಸೆಂಪನ್ನವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಆವನ ವಿಭೂತಿ ಆಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಇಷ್ಟೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯೈವಾದುದೆರಿಂದೆ ಆಕಿ ವನವೆಲ್ಲಿಯೊ "ಇಲ್ಲ. 


ಸೋನಿಗ್ನಿಮೇವ ಪ್ರಥಮುಮಾಹ ॥ 


ನೈರುಕ್ತ ಸಮಯಾನುಸರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಆತಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಃ ಅಂದರೆ ಸ್ತೋತೃವಾದ ಆಚಾರ್ಯನು ಸ್ತುತಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೊದಲು ಆಗ್ನಿಯನ್ನಧಿಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮುಖ್ಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುಜೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿರುವೆರೋ ಆದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಅತಿಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
© 
ತ್ರಮಗ್ಗೇ ८5 ध, , ಮಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ॥ 
(ಯ.ಸಂ- ೨--ಗ೧೭-೧) 

ಅತಿಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀಸ್ಟಾನವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ವಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಕ್ಸಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ, 
ಆಥೆವಾ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಯಥೈತಸ್ಕಿನ್ಬುಕ್ತೇ ॥ 


ದ್ರಿತೀಯ ಮಂಡೆಲವನ್ನು ಗೃತ್ಸಮದನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಉದಾಹೃತವಾದೆ ಮಂತ್ರವು ಗಾರ್ತ್ರಮದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಈ ಮಂತ್ರವು ಹಿಂದೆ (ನಿ. ೬-೧) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ ಅದೆರ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಹಿ ड, ८०८९ ನಿಮಿಷ್ಠಶ್ಚನೇಶೇ ಇತಿ ವರುಣಸ್ಯ | 


(ಖು. ಸೆಂ. ೨-೭-೧೦) 


ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಸ್ಥಾನನಾದ ವರುಣನ ಅತಿಸ್ತುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 


२६०९ ಸುಮಳ ವರುಣ ಭಿಯಸಂ ಮತ್ಸಮ್ರಾಳೃತಾವೋನುಮಾಗ್ಯೃ- 
ಭಾಯಃ। ದಾಮೇನ ವತ್ಸಾದ್ದಿಮುಮೇ 7}, $ ० ಹೋನ ಹಿ ड. ८२८९ 
९२००२७२, ८९२९ ॥ 


ಪೂರ್ಣಮಂತ್ರ ಖಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುಶ್ತಾಕಿ. ಸೆತ್ಯವಂತೆನಾಗಿ ಅಥ ಯಜ್ಞಾ ವಿಶಿಸ್ಸೈನಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ವರುಣನೇ 
ಹಾಲು ಕಕಿಯುವವನು ಹೇಗೆ ಕರುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಡುವನೋ ಆದರಂತೆ ನೆಮಲ್ಲಿರುವ 
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ಕಾಯಕ ತವಾದ ಭಯೆಂಕರವಾದೆ ಪಾಪವೆನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ಶೀಘಫೆ ವಾಗಿ ಆವುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು. ನಿನ್ಲಿಂದ 
ಬೇಕಿಯಾದವನು ಹುತ್ತಿರವಿರುವವನಾಗಲೀ ಆಥೆವಾ ದೂರವಿರುವವನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗೆಲಾರರು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸೆಕಲರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವಿ. 


ಅಥ ಏಸೇಂದ್ರಸ್ಗ॥ ೧ ॥ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆ ಮಂತ್ರವು ಇಂದ್ರನ ಅತಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಶ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನ ದ್ಲಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯುದ್‌ ದ್ಯಾನ ಇಂದ್ರ ತೇ ಶತಂ ಶತೆಂ ಭೂಮೀರುತ ಸುಃ |ನತಾ 
ವಚ್ರಿನ್‌ತ್ಸಹಸ್ರಂ ಸೂರ್ಯ ಅನು ನ ಜಾತಮಷ್ಟ ರೋದಸೀ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭೦-೫) 
ದಿತ ದ್ರ ಶತೆಂ 52258 ಶತೆಂ ಭೂಮುಯಃ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ಸ್ಕುರ್ನ ठरे, 
ವಜ್ರಿನ್‌ತೃಹೆಸ್ರಾಮುಪಿ ಸೂರ್ಯಾನ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವ್ಯಾನಷ್ಯ ಭ್ಯಶ್ಲುನೀತಾಮಿತೈಥೈ- 
ಸಾದಿತ್ಯಸ್ಥ್ಯ ॥ 3 ॥ 


ಯದ್‌ ದ್ಯಾವ ಇಂದ ತೇ ಶತಂ २३८ ಭೂಮೀರುತ ಸುಂ | ನತಾ 
ವಜ್ರಿನ್‌ತೃಹೆಸ್ತಂ ಸೂರ್ಯಾ ಅನು ನ ಜಾತಮಖಷ್ಟ ಶೋದಸೀ ॥ 


(ಯ ಸಂ೬-೫-ಲ೮ಸಾಸೆಂಛೆೊಲ ೩-೨-೪-೬) 


००८, ठ ಅತಿಸ್ಲುತಿ ಸತಿಪಾದಕ ಮಂತ ವನ್ತು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ ००९६ ಇಂದೆನೇ ಯದ್ಯಪಿ ಏನೆಗೆ ನೂರುದ್ದೆುಟೋಕಗಳೂ 
ನೂರು ಭೂಲೋಕಗಳೂ, ಸೆಹೆಸ್ತ ಸೂರ್ಯರೂ, ದ್ಥಾವಾಪ್ನಥಿವಿಗಳೂ ಉಪಮಾನವಾಗಿ ಇರಬಹುದೆ. ಆದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧೆ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಹೆಟ್ನಡೊಡನೆಯೇ ಅವು ನಿನಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಲಾರವು, ನೀನೊಬ್ಗನೇ ಅವೆಲವುಗಳನೂ 
ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವಿ ಈ ಅರ್ಥವು ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ಪೃಧಿವಾ ಜ್ಯಾಯಾನಂತರಿಕ್ನಾಜ್ಯಾಯಾನ್ತಿ ಮೋ ಜ್ಯಾಯಾನೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ 
ಎಂದು ಬ ಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿರುತ್ಕಾರೆ 
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ಯದಿ ತೆ ಇಂದ್ರ ಶತಂ ದಿವಃ ಶತಂ ಭೂಮಯೆಃ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿಸ್ಕು 
ರ್ನ ತ್ವಾ ವಜ್ರಿನ್‌ | ಸಹಸ್ರಮಪಿ ಸೂರ್ಯೆನ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವ- 
ಪೃಶ್ಚುವೀತಾ ६.9७ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಹಶ್ರ ಸೊರ್ಯರೂ ನಿನಗೆ ಸರಸಮಾನರಾಗಲಾರರು ಅಂದರೆ ಅವರು उक 


ಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿದ್ದರೊ ಈ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಾರರು. ಫೀನೊಬ್ಬನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಿ 


ಅಥ ಏಸಾನನಿದಿತ್ತಸ್ಮ ॥ ೨ ॥ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಆದಿತ್ಯನ ಆಂದರೆ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥಾನೆ ದೇವತೆಯ ಅಕಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಷಭಾಷ್ನದೆ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜೆ. 


कनदः = a [म 


ಅಥ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡು 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯದುದಂಚೋ ವೃಸಾಕಪೇ ಗೃಹಮಿಂದ್ರಾ ಜಗಂತನ | ಕೆಸ್ನ ಪುಲ್ಲಘೋ 
ಮಗೂ ಕಮಮಂಜನಯೋಷನೋ ತಿಶಸ್ಮಾದಿಂದ. ५४३ 28 (ಯು. ಸೆಂ. ೧೦-೮೬-೨೨) 
ಯದುದಂಚೋ ವೃಸಾಕಪೇ ಗೃಹನಿಂದ್ರಾಜಗಮತ ಕ 2, ಪುಲಘೋ ಮಗಃ 
ठ, ಸ ಬಹ್ಕಾದೀ ಮೃುಗೋ ನುಗೋ ಮಾರ್ಷೇರ್ಗತಿಕರ್ಮುಣಃ ಕಮಗನುದೇಶಂ 
ಜನಯೋಪನಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರಸ್ತಮೇತದ್‌ ಬ್ರೂಮ ಆದಿತ್ಯಮಥೈ- 
ಸಾದಿತ್ಯ ರತ್ಮೀನಾವ್‌ ॥ 4 ॥ 


ಯೆದುದಂಚೋ ವೃಸಾಕಸೇ ಗ ಹೆಮಿಂದ್ರಾ ಜಗಂತನ | = 55 
२७०९०, 5.०९ ಮೃಗೂ ಕಮುಗಂಜನಯೋಷನೋ ವಶ ಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ 


ಉತ್ತರ ॥ 
(ಯೆ-ಸೆಂ-೮-೪-೪) 
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ಆದಿತ್ಯನ ಅತಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದೆಕ ಮಂತ್‌ವನು ಖಉಬಾಹೆರಿಸುತಾ ಕಿ ००९, ವೃಷಾಕಪಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀನು ಪ್ರದಕ್ರಿಣಾಕಾರದಿಂದೆ ಭುವನಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಯಾವಾಗ ಆಸ್ಮವನು ಹೊಂದುನೆಯೋ ಆಗ ಜಗತೆ ಅವೂ ಆಂಧೆ 
ಕಾರೆದಿಂದೆ ಮ್ಮಾಪ್ರತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಅಸ್ಪಗಮನನೆಂದಕೆ ಅವನ ಮನೆಯನು ಹೊಂದುವುದು. ಹೊರಗಿದೆ ವರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ 
ಆಗ ಮೆನೆಯ ಒಳೆಗಿರುವುದೆರೀದೆ ಯಾರಿಗೂ ತೋರುನವುದಿಲ. ಹೀಗೆ ಅದೆ ಶೈನಾದ ಸೂರ್ಯೆನನು ನೋಡಿ ಜನರು ಆಶರ್ಯ 
ಚಿಕಿತರಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತತಗಮನವುಳ್ಳ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯವನೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿರುವ ಈ ಜನಮೋಹೆನನಾದ 


ದೇವನು ಯಾವ ಡೇಶಕೆ ದನು ? ಪೂ fo ದೆ ९4९ ख €) (2 
ॐ ಜ್ಯನ ನೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಉ ०२.७०) ८० 


ಯದುದಂಚೋ ವೃಸಾಕಪೇ ಗೃಹನುಂದ್ರಾ ಜಗಮತ ठ, ಸ್ಥ 


ರ 
ಪುಲ್ಲಘೋ ಮಗೇ।| ಕೆ ಸ ಬಹಾದಿ ಮಗೋ ಮಾಸ್ನೇರ್ಗ- 
ॐ ठ 53०6 £8 ಕಮಗಮದ್ದೇಶಂ ಜನಯೋಪನಂ | ಸರ್ವಸ್ಮಾದ, 
ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರೆ ಸ್ತ್ರಮೇತದ್ಧೂ 533 ಆದಿತ್ಯಂ ॥ 

ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೃಗೆಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೃಜಣಧಾತು, ಇದು ಗತ್ಸರ್ಥೆದಲ್ಲಿ (ನಿಘೆ೨-೧೪) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ 

ಘಣರ್ಧೇ ಕನವಿಧಾನಂ ಎದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯೆಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಅಥೆವಾ ಕರ್ತ್ರ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಯೇ ಇಗುಪಧೆಧಾತ್ಮ 

ವಾದುದರಿಂದೆ दर) ॐ 0८9, ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಸತತವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥೆವು 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


ಅಥ ಏಸಾರದಿತ್ಯರಪ್ಲೀನಾಂ ॥ 4 ॥ 
ಮುಂಬ ಉದಾಹರಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ಆದಿತ್ಯರತ್ಮಿಗಳೆ ಅತಿಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೆಜಿ 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟೆಮುನಿ ವಿರೆಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ನವಾಗಿದೆ 


ನಿ ಹಿ ಸೇತೋರಕಸೃತ್ತತೆ ನೇಂದ್ರಂ ದೇನನುಮುಂಸತ | ಯೆತ್ರಾನುದದ 
ಕಪಿರರ್ಯಪುಸ್ಟೆ (ಷು ಮತ್ಸಖಾ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾವಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ | (ಯ. ಸೆಂ. ೦-೮೬-೧) ॥ 
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ವ್ಯಸಸ್ಷತ ಹಿ ಪ್ರಸವಾಯೆ ನ ಚೇಂದ್ರಂ ದೇನಮಮದ್‌ವಸೆತ ಯತ್ರಾಮಾದ್ಯದ್‌- 
ನೃಷಾಕಪಿರರ್ಯೆ ಈಶ್ವರಃ ಪುಸ್ನೇಷಸು ಪೋಷೇಷು ಮತ್ಸಖಾ ಮಮ ಸಖಾ 
ಮದನಸಖಾ ಯೇ ನಃ ಸಖಾಯೆಸ್ತ್ರೈಃ ಸಹೇತಿ ವಾ ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತೆರ- 
ಸ್ತಮೇತದ್‌ ಬ್ರೂಮು ಆದಿತ್ಯಮಥೈಸಾತ್ವಿನೋಃ ॥ ೪ ॥ 


ವಿಹಿ ಸೋತೋರಕ್ಷತ ನೇಂದ್ರಂ ದೇವಮಮೆಂ ड | ಯಾತ್ರಾಮ- 
ದದ್ವ್ಯಸಾಕಪಿರರ್ಯಃ ಪುಸ್ಟೇಷು ಮತ್ಸಖಾ ವಿಶ್ಮಸ್ಮಾಂದಿಂದ್ರ 


ಉತ್ತರ ॥ 
(ಯ: ಸಂ- ೮-೪-೧) 


ಆದಿತ್ಯರಶ್ಕಿಗಳ ಆತಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಸುತ್ತಾರಿ, ಆದಿತ್ಯೈನು ಸಕಲಲೋಕವೂ ಕಾರ್ಯನಿರತ 
ಗಲೂ ಪ 'ಲಿನಲಿಯೊ ರತಿ, ಗಳನ್ನು ಸೃಹ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ರತಿ ಗಳು ತಮ್ಮನು ಸೆಷಿಸಿರುವ ಮತು ತಮನು 


ಉ ಈ 


ಒಳಗಿಸುವ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ತಾವು ಬೆಳಗುತ್ತೇವೆಂದು ತಿಳಿದವು. ಸೋಮದಿಂದ ಈ 
೦ಶ್ಮಿಗಳು ಎಕೀಭೂತವಾದಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ನಹಿತೆನಂತಿರುವ ಈ ವ್ಯಷಾಕಪಿಪದವಾಚ್ಕನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ 
ಹೆರ್ಪಗೊಂಡನು. ಕೊನೆಯೆ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವ್ಯಸ್ನಸ್ತತ ಹಿ ಪ್ರಸವಾಯೆ, ನ ಚೇಂದ್ರಂ ಡದೇವಮಮಂಸತ, ಯತ್ರಾ- 
ಮದದ ,ಸಾಕಸಿರರ್ಯಿ ७2 ठ: ಪುಷೇಷು ಮತೆಖಾ ಮಮ- 
ಸಖಾ ಮದನಸಖಾ, ಯೇನಃ ಸಖಾಯಸ್ತೈಃ ಸೆಹೇತಿ ವಾ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತೆರಸ್ತಮೇತದ್ಭೂಮ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೆತ್ಚ್ತಖಾ ಆದಕಿ ನನಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟವಾದ ಮಹರ್ನಿಯು ಹೇಳುವುದು 
ಮದನಸಖಾ ಆಂದರೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆರಲ್ಲಿ ಸ್ಲೇಹೆತೆನೆಂದರ್ಥ್ಧೆ. ಆಥವಾ ಯಾರು ನನ್ನ ಆರಶ್ಮಿಗಳಂದರ್ಥ- ಆವು 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ನಾಗಿರುತಾ ವೆ 


ಅಥೈಸಾನತ್ಮಿನೋಃ ॥ ೪ ॥ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಅಶ್ರಿಫೀ ದೇವತೆಗಳ ಆತಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸತ್ತಡೆ. ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯೆಮಳ 
ರಾಗಿರುತ್ಮಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಕಮುನಿ ವರಚಬಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದೆ ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ಮವಾಗಿೆ. 


py 2 9 
೫೦ ] 0700 
§ 24९ 


shrinath udupd@gmail com 


ನ್‌್‌ ^+ व ^ ಲಾ । ಸ್‌ ತ್‌್‌ 
« > ರ್‌ A ತ್‌ಾ he कोक [नि ನಾ [रि ॥ # 
ಟ್‌ ಇಚ್‌ ದ್‌ ನ್‌್‌ ಬ್ಲ ಅ 


ಅಥ ಪಂಚಮ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


६९ ९ॐ ಜರ್ಭರೀ ३०8६३ ನೃತೋಶೇವ ३०६8९ २९९ छ | 
ಉದನ್ಯಜೇನ ಜೇಮುನಾ ಮುಡೇರೂ ತಾ ಮೇ ६२८००३०. 22८०  ಮರಾಯು 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦೬-೬) ॥ ಸೈಣ್ಯೀವೇತಿ ದ್ಲಿನಿಧಾ ಸ್ನಣಿರ್ಭನತಿ ಬರ್ಕಾ ಜ ಹಂತಾ 
९३ ತೆಥುತ್ತ್ವಿನೌ ಚಾಪಿ ಭರ್ತಾರೌ ०८४६६९९ ಭರ್ತಾರಾವಿತ್ಲರ್ಥಸ್ನುರ್ಪ್ಹರೀತೂ 
ಹಂತಾರೌ | ನೈತೋತೇವ ತುರ್ಫರೀ ಪರ್ಫರೀಕಾ | ನಿತೋಶಸಾ ॐ० ನೈತೊಶಂ 
ನೈತಶೋಶೇವಕ್ತಿಪ್ರಹಂತಾರೌ | ಉದನಜೇವ ಜೇಮನಾ ಮದೇರೂ | ९४८३. 2३९ 
ವೇತ್ಲುದಕಜೇ ಇನ ಠತೇ ಸಾಮುದ್ರೇ ಚಾಂದ್ರಮುಸೇ ನಾ ಜೀಮನೇ ಜೇಮನಾ 
ಮದೇರೂ। ತಾ ಮೇ ०३८२०३० ४८८० ನುರಾಯು | ಏತೆಜರಾಯುಜಂ ಶರೀರಂ 
ರಮುಜೀರ್ಣಮದಥೆಸಾ ಸೋನುಸ, ॥ ॐ | 


ಸ್ಪನಣ್ಕೇವ ಜರ್ಭರೀ ३०९९३. ನೈತಶೋಶೇ ನ ತುರ್ಫ್ಮರೀ ಪರ್ಪ- 
ರೀಕ್‌ಾ || ಉದನ್ಯ್ಮಜೇವ ಜೇಮುನಾ ನಮುಡೇರೂ ತಾ ಮೇ 
ಜರಾಯ್ದೆಜರಂ ಮರಾಯು ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೬-೨) 


ಆಕ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಆತಿಸ್ತುತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ಸವನು ಉದಾಹೆರಿಸುತಾ ಕಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯೆನ್ನು ಒಂದು ಕಜೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಪೀಡೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಆಂಕುಶಗಳಂತೆ ಈ ಆಶ್ತಿನೀ ಕುಮಾರರೂ ಪಂಚವನ್ನು ಒಂದು ವವಸ್ಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿದೆನರೊ, ಶತುಗಳೆನು ನಾಶಮಾಡುವನರೂ ಆಗಿರುತಾಕಿ ಕಟುಕರೆಂತೆ ಶತ್ಲುಗಳನು ಕುರಿತು ಬೇಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಾಕುತ್ತಾಕಿ. ಸಮುದ್ರದಲಿ ಹುಟಿದ ರೆತ್ನೆಗಳೆಂತೆ ಕಾಂಕಿಯುಕ ರಾಗಿ ४२००५२९९ ८20) एय) ठ. ಬಲಾತಿಶಯೆ 
ದಿಂದೆ ಮತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾಕಿ. २६०९००९ ₹ 119९90६० ठर ಆ ४, ನೀದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ನಮ್ಮ ಜರಾಯುಜವಾದೆ ಈ 2४६९५ 


ವನ್ನು ಮರೆಣ ಕೀಲವಾದರೂ ಜರಾಮರೆಣರೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 
ನ್ಯೇವೇತಿ ದ್ವಿನಿಧಾ ಸ್ಫೇಿರ್ಭವತಿ ಭರ್ತಾ ಚ ಹೆಂತಾ ४३ | ತಾಧಾ 
ಚಾನಿತ್ಲಿನೌ ಚಾಸಿ ಭರ್ತಾರೌ | ಜರ್ಭರೀ ಭರ್ತಾರಾವಿತ್ಲರ್ಥಸ್ಸು- 
ರ್ಥ್ಭರೀತೂ ಹಂತಾರೌ। ನೆತೋಶೇ ನ ತುರ್ಥರೀ ಪರ್ಫರೀಕಾ | 
ನಿತೋಶಸ್ಯ್ಕಾಪತ್ಯಂ ನೈತೋಶಂ, ನೈತೋಶೇ ನ ३०६४६९९३ 8 


shrinath.udupa@gmail.com 
150 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫. 


ನಾ ऋ क ನನನ ನ್‌ ನ್‌ ಸ್‌ ವಾ್‌ 
ಗ ದ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಇ ಶ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಮ್‌ ग न क 


ಸ್ಲಿಪ್ರಹೆಂತಾರೌ | ಉದನ್ಯಜೇವ ಜೇಮನಾ ಮದೇರೂ । ಉದನ್ಯ- 

ಜೇ ವೇತ್ಯುದಕಜೇ ಇವ ८३,९ ಸಾಮುದ್ರೇ ಚಾಂದ್ರಮಸೇ ಇತಿ 
ವಾ ಜೇಮನೇ ಜಯನೂನೇ (ಜೀಮಾನಾ ಮದೇರೂ) ತಾ ಮೇ 
ಜರಾಯ್ದೆಜರಂ ಮರಾಯು | 9 ₹ ८६ ८००३००२० ಶರೀರಂ ಶರದಮ- 
४३९६७5० ॥ 








ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಕುಶವು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಪೋಷಿ 
ಸುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹಿಂ ಸಾದಾಯಕವಾದುದು. ಆದೆರಂತೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಲೋಕ ಫೋಷಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ* 
ವಿಲಕ್ಷಣ ನಬ್ಬಗಳಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭೈಧಾತುವಿಗೆ ಯಜ್‌"ಲುಗೆಂತೆದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಛಾಂದೆಸೆವಾಗಿ ಜಕಾರ ಬಂದಿದೆ. ಜರ್ಭರೀ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಭರ್ತಾಚ 
ಹೆಂತಾಚ ಎಂದು ಹೆರ್ಷವಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. "ಅಂಕುಶೋಪ್ರೀ ಸೃಣಿ ‡ ಸ್ತೀಯೊಂ'ಎಂದು ಅಮರ: 
ಸ್ಫೃಣಿಯೆಂಬುದು ಪ್ರೀಲಿಂಗವಾದುದರಿಂದ ದ್ವಿವಿಧಾ ಎಂದು ಪ್ರೀಲಿಂಗ ನಿರ್ದೇನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ತೃಪಧಾತೆ. 
ವಿನಿಂದೆ ತುರ್ಫರೀತೂ ಪದೆವಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುನಾಶಕಕರಿಂದರ್ಧೆ. ನಿತೋಶನೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ವೆಧೆಕನು ಆವನ ಮಕ್ಕಳ 
ನೈತೋಶೆರು- "ವೆವಾ ಯಧಾತಥ್ಛೆವೈವಂ ಸಾಮ್ಮೇ ಹೋ ಹೋ ಚ ನಿಸ್ಮಯೇ' ಎಂದು ವಶಬ್ಬವು ಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ತುರ್ಫೆರೀ, ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಶೃಫಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಪರ್ಫ ರೀಕಾ. ननी 
ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ಸಜನರಿಗೆ ಧೆನಾದಿದಾನದಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವದೆಂದರ್ಥ. ಉದನ್ಯಜವೆಂದರೆ 
ಸೆಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ८२, 3०८० ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಸೆಮುದ್ರದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವುದೆರಿಂದ ४३०८, => ಉದೆನ್ಯಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಚಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧೆವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮುಂತಾದೆವುಗಳೊ ಆಗುತ್ತವೆ. ಜೇಮನಾ. ಜಯಾರ್ಥಕ ಜಿಧಾತುವಿಗೆ ಮವಿನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಶರೀರೆಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶರೆದೆಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಶರ ಆಂದೆರೆ ಬಾಣದೆಂತೆ ತೇಡರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 
ದೋ ಅವಖಂಡನೇ. ಧಾತು. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಆತ್ವೆೇಲೋಸಪಗಳು ಬಂದಿವೆ. 


ಅಥ ಏಷಾ ಸೋಮಸ್ಸ ॥ > ॥ 
ಮುಂವೆ ಹೀಳುವ ಮಂತ್ರವು ಸೋಮದೆ ಅತಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರಿಯಾಸ್ಪಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಷಭಾಷ್ಯದ ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಖಂಡ ೬ ] 131 


४ ನಿರೆಕೆಂ R 
_shrinath.udupa@gmail.com 
ಅಥ ಸಷಸ್ಥಃ ಖಂಡ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ತರತ್ಸೃ ಮಂದೀ ಧಾವನತಿ ಧಾರಾ ಸುತಸ್ಥಾಂಧಸೆಃ | ತರತ್ಸೃ ಮಂದೀ ಧಾವತಿ | 
(ಯಂ. ಸಂ. ೯-೫೮-೧) | ತರೆತಿ ಸ ಪಾಪಂ ಸರ್ವಂ ಮಂದೀ ಯಃ ಸ್ತೌತಿ ಧಾವತಿ ಗಚ್ಛೆ- 
ತ್ಯೂರ್ಧ್ಯಾಂ ಗತಿಂ | ಧಾರಾ ಸುತಸ್ಕಾ ೦ಧಸಃ | & ಧಾರಯಾಭಿಷುತಸ್ಥ ಸೋಮಸ್ಯ ಮಂತ್ರ 
ಪೂತಿಸ್ಯ ವಾಚಾ ಸ್ತುತಸ್ಯಾಥೈಸಾ ಯಜ್ಞಸ್ಥ ॥ & ॥ 


ತರತ್ಸಮುಂದೀ ಧಾವತಿ ಧಾರಾ ಸುತಸ್ಕಾಂಧಸಃ | ತರತ್ಸಮಂದೀ 


ಧಾಎತಿ ॥ 
ಯ. ಸೆಂ ೩-೧೫ 


ಸೋಮದ ಅಕಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಡೀವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಹರ್ಹಪಡುವ ಆ 
ಸೋಮವು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅಭುಪುತವಾದ್ದ ಭಕ್ರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಫೊತವಾದೆ 
ಸೋಮದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಉನ್ನತೆಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತರತ್ಸ ಮುಂದೀ ಧಾವತಿ॥ 
ಆದರಾಶಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಪೊರ್ವೋೂಕ್ತವಾದುದನ್ನೇ ಪುನ; ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತರತಿ ಸ ಪಾಪಂ ಸರ್ವಂ ಮಂದೀ ಯಃ ಸ್ತೌತಿ | ಧಾತಿ ಗಚ್ಛೆತ್ಯೂರ್ಧಾ 
ಗತಿಂ "ಧಾರಾ ಸುತಸ್ಥಾಂಧಸಃ ಧಾರಯಾಭಿಷುತಸ್ಯ ॥ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಮಂತ್ರ ಪೂತಸ್ಯವಾಚಾ ಸ್ತುತೆಸ್ಯ ॥ 


ಮೇತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂದೆಃ ಅಂದೆ ಸ್ತೋತ್ರ. ಹೆರ್ಹದಾಯಳವಾದುದು. ಸ್ತುತೃರ್ಥೆಕ ಮದಿಧಾತುವಿಗೆ 
ಘಲಾಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಂದವುಳ್ಳದ್ದು ಮಂದೀ ಆಗುತ್ತದೆ: ಗತ್ಯರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಧಾವು ಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಊರ್ಧೈಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುಡಿಂದರ್ಥೆ, 


ಅಥೆ-ಏಸಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ॥ & ॥ 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಯೆಜ್ಞದ ಆತಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀಕಿ ಶ್ರಿಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ್ರಭಾನ್ಯದ ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಅರನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಪವಾಗಿಜಿ. 
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ಸಮ್ಯ को, ವಾ ನ್ನ ಇ ಮ್‌ 





ಅಥ ಸಪ್ಪೆಮಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಚತ್ವಾರಿ ಶೈಂಗಾ ತ್ರಯೋ ಅಸ್ಯ ಪಾದಾ ದ್ವೇ २९३९८ ಸಪ್ತ ಹಸ್ತಾಸೋ ಅಸ್ಯ! 
ತ್ರಿಧಾ ಬದ್ದೋ ವೃಷಭೋ ರೋರನೀತಿ ಮಹೋ ದೇವೋ ಮರ್ತ್ಯಾಂ ಆ ವಿವೇಶ 
(४००. ಸಂ. ೪-೫೮-೩)! ಚೆತ್ತಾರಿ य ०९७ ವೇದ ವಾ ಏತ ಉಕ್ತಾಸ್ತ್ರಯೋಪಸ್ಯ ಪಾದಾ 
ಇತಿ ಸವನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದ್ವೇ ಶೀರ್ಷೇ ಪ್ರಾಯಣೀಯೋದಯನೀಯೇ ಸಪ್ತ ಹಸ್ತಾಸಃ 
ಸಪ್ತ ಚೈಂದಾಂಸಿ ತ್ರಿಧಾ ಬದ್ಧಸ್ಟೇಧಾ ಬದೋ ಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಲ್ಪೈರ್ವ್ವೃಷಭೋ 
ರೋರವೀತಿ ರೋರವಣಮಸ್ಯ ಸವನಕ್ರಮೇಣ ಯಗ್ರಿರ್ಯಜುರ್ಭಿಕ ಸಾಮಭಿರ್ಯದೇನ- 
ಮೃಗ್ಸಿಃ ಶಂಸಂತಿ ಯಜುಭಿಂಂ೯ಜಂತಿ ಸಾಮಭಿಸ್ತುವಂತಿ ಮಹೋ ದೇವ ಇತ್ಯೇಷ ಹಿ 
ಮಹಾನ್ಹೇವೋ ಯದ್ಯಜ್ಞೋ ನರ್ತ್ಯಾಂ ಆ ವಿವೇಶೇತ್ಛೇಷ ಹಿ ಮನುಸ್ಯಾನಾವಿಶತಿ 
ಯಜನಾಯ ಶಸ್ಥೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೭ ॥ 


ಚೆತ್ವಾರಿ ಶೃಂಗಾ ತ್ರಯೋ ಅಸ್ಯ ಹಾದಾ ದ್ವೇ ತೀರ್ಷೇ ಸಪ್ತ್ರಹಸ್ತಾಸೋ 
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ನ ರ್ತ್ಯಾ ಅವಿ ४३९४ || 


(ಖು. ಸೆಂ, ೩-೮-೧೦) 


ಯಜ್ಞದಸ್ತುತಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಕವಾದೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ್ನಿಯೇ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಸ್ತುತಿಯೆ? 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೊಪಸನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ಶೃಂಗ (ಕೊಂಬು) ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಯದ್ಯಪಿ 
ಅಪಸ್ತಂಬರು ಯಜ್ಞಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಸ ತಕ್ರಿಬಿರ್ವೇದೈರ್ನಿಧೀಯತೇ ಎಂದು ಮೂರು ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವು 
ನಿರ್ವಹಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದೆರೂ ಅಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿ ಇತರಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೆಕಲ 
ಕರ್ಮಪೊ ಆಭಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯಸಿ ನಾಲ್ಬು ವೇದಗಳೆಂದು ಹೇಳದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಾಥೆನವಾದೆದರಿಂದೆ ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಗಳು ಈ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಪಾದಗಳು. ಇಪ್ಟಿಸೋಮ ಪ್ರಧಾನ್ಯದಿಂದೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಉದೆಯನೀಯ್ಯ 
ಬಹ್ಮೌದನ, ಪ್ರವರ್ಗ್ಯರೊಪವಾದೆ ಎರಡು ತಲೆಗಳು, ದೇವತಾತೃಷ್ತಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧೆನವಾದುದರಿಂದ 
ಗಾಯತ್ಛ್ಯಾದಿ ಏಳು ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಇವನ ಕೈಗಳು. ಇವನು ಮಂತ್ರ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ ರೊಪವಾಗಿ ಮೂರು 
ಸಾಧೆನಗಳಿಂಡ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೂರರಿಂದ ಅವನ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಸಕಲಕಾಮನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸವನಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಶಸ್ತ್ರಯಾಗಸ್ತುತಿ ರೂಪಗಳಾದ ಖಯಗ್ಯಜುಃ 
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ಸಾಮಗಳಿಂದ ಹೋತ್ತಾದಿಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಆದು ಇದರೆಲಿ ಉಪಚರಿತವಾಗಿಜೆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಯೆಜ 
ದೇವನು ಯಜನಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಯೆರ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಮನುಷ್ಯರೊಪಿ ಯೆಜಮಾನರಿಂದ ಅವರನು 
ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಉಪಜಾರದಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 


ಚತ್ವಾರಿ ಶ್ರಂಗೇತಿ ವೇದಾ ವಾ ಏತ ಉಕ್ತಾಃ ತಯೋ ಅಸ್ಯ ಪಾದಾ 
ಇತಿ-ಸವನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ | ದ್ವೇ ತೀರ್ನೇ-ಪ್ರಾಯಣೀಯೋದಯ 
ನೀಯೇ | ಸಪ್ತ ಹೆಸ್ತಾಸಃ ಸಪ್ತ ಛಂದಾಂಸಿ | ತ್ರಿಧಾ ಬದ್ಧಸ್ರೇಧಾ 
ಬದ್ಗೋ ಮಂತ್ರ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕಲ್ಟೆ 8 | ०३ २९.०९ ರೋರನೀತಿ | 
ರೋರವಣಮಸ್ಯ ಸವನಕ್ರಮೇಣ | ಯಗ್ರಿರ್ಯಜುರ್ಭಿಃ ಸಾಮ 
ಸ್ತುವಂತಿ | ಮಹೋದೇನ ಇತಿ | ಏಸಹಿ ಮಹಾನೇವಮೋ 
ಯದ್ಯಜ್ಞೋ, ಮರ್ತಾನ್‌ ಅನಿವೇಶೇತಿ-ಏಸಹಿ ಮನುಸ್ಕಾನಾ 
2४ ಯಜನಾಯ್ಕ, ತಸ್ಕೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚ 
ನಾಯ ॥ ೭ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತಃ ಸವನ, ಮಾಧ್ಯೆಂದಿನಸವನ, ಸಾಯಂಸೆವನವೆಂದು ಮೂರು ಸವನಗಳು ಯಜ್ಞ 


ಪುರುಷನ ಪಾದಗಳು. 72५२०७8. ९, ಉಷ್ಲಿಕ್‌ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ६२, २८९८९ ಪಂಕ್ಕೆ, ಪ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂದು ಏಳು 


ಛೆಂಬೆಸುಗಳು ಇವನೆ ಪಾದಗಳು ಕಲ್ಪಪೆದಕ್ಕೆ ಕೆಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳೆಂದರ್ಥ. ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೋತ್ಸ ಶಂಸನಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ಅಭ್ವೆರ್ಯು ಯೆಜುಸ್ಪುಗಳಿಂದ ಯೆಜನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ದಾತ್ಸ ಸಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯೆಚ್ಞ ರೂಪಿಯಾದ 
ಅಗ್ದಿಯ ಬಹುತರಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖುಕ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟುಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಕದ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಅಷ್ಟಮ ಖಂಡ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ್ವರ್ಯಂತೋ ನಾಪೀಕ್ಷಂತ ಆ ದ್ಯಾಂ ರೋಪಹಂತಿ ಶೋದಸೀ | ಯಜ್ಞಂ ०३०९ 
ವಿಶ್ವತೋಧಾರಂ ಸುವಿದ್ವಾಂಸೋ ವಿತೇನಿರೇ ॥ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಛೆಂತ ಈಜಾನಾ ನಾ ನೇಕ್ಷಂತೇ 
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ತೇನಿಮುಮೇವ ಲೋಕಂ ಗತನೆಂತ ಈಕ್ಷಂತ =ॐ | ಆ ದ್ಯಾಂ ರೋಹೆಂತಿ ರೋದಸೀ | 
ಯಜ್ಞಂ ಯೇ ವಿಶ್ವತೋಧಾರಂ ಸರ್ವತೋಧಾರಂ ಸುವಿದ್ಧಾಂಸೋ ವಿತೇನಿರ ಇತ್ಯಥೈಸಾ 
ವಾಚಃ ಪ್ರವಳ್ಳಿತೇವ॥ ಆ ॥ 


ಸ್ವರ್ಯಂತೋ ನಾಪೇಕ್ಷಂತ ಆದ್ಯಾಂ ರೋಹಂತಿ ರೋದಸೀ | 


ಯಜ್ಞಂ ಯೇ ವಿಶ್ವಕೋಧಾರಂ ಸುವಿದ್ವಾಂಸೋ ವಿತೇನಿರೇ ॥ 
ಯಜ್ಞರೊನಿಯಾದ ಆಗ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಖವಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ದೇವತಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಪ್ರತಿಹೆತವಾದೆ ಗತಿಯುಳ್ಳ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯಾವ ಆಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರಿ. ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಯೆನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಸ್ಪರ್ಯಂತ ಈಜಾನಾ ವಾ ನೇಕ್ತಂತೇ ತೇSಮುಮೇವ ಲೋಕಂ 

ಗತವಂತ ಮೀಕ್ಷಂತಮಿತಿ | ಆದ್ಯಾಂ ರೋಹಂತಿ ರೋದಸೀ | 

ಯಜ್ಞಂ ಯೇ ನಿಶ್ವತಶೋಧಾರಂ ಸರ್ವತೋಧಾರಂ | ಸುವಿದ್ವಾಂ- 

ಸೋ ಎತೇನಿರೇ ಇತಿ ॥ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು ಯಾಗಮಾಡಿದನರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಸಮರ್ಥವಾಗಿ ದ್ಯು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯೆ- 


ಅಥೈಸಾ ವಾಚಃ ಪ್ರವಲ್ಲಿತೇವ ॥ छ ॥ 


ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ಅತಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರಿ ಅದು ಪ್ರಹೇಳಿಕಾ 
ಇದ್ದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರದಿರುವ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಲ್ಲಿ ತಾ ಅಂದಕಿ ಒಗಟು ಆಥವಾ 
ಸಮಸ್ಯೆ. ಪರರು ನೋಡಿ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕು ಹಾಗೆ ನಿಗೂಢಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಲ್ಪ ಪರಿಭಾಷಣ ಹಿಂಸಾಚ್ಛಾದ 
ನೇಷು,, ಧಾತು, ಇದರಮೇಲೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. 
५३.९८ ಕಮೆಪ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಮರೂಪಾ +) ಗೋಪೆನಾತ್‌ 

ಯತ್ರೆ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥೆ ಸಂಬಂಧಃ ಕಥ್ಯತೇ ಸಾ ಪ್ರಹೇಳಿಕಾ॥ 
ಎಂದು ಪ್ರಹೇಳಿಕಾಲಕ್ಷಣ. ಸ್ವಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನು ಮರಿಮಾಚಿ ಎದುರಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬೇಕಿ ಆರ್ಥ ತೋರುತ್ತಿದ್ದು 
ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ ಸೆಂಬಂಧೆ ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಹೇಳಿಕಾ ಎಂದು ಕರಿಯುತ್ತಾರಿ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 
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ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಟೆವು 


| ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಸರಿಮಿತಾ ಪೆದಾನಿ ತಾನಿ ನಿದುರ್ಬಾಹ್ಮೆಣಾ ಯೇ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಗುಹಾ ತ್ರೀಣಿ ನಿಹಿತಾ ನೇಂಗಯಂತಿ ತುರೀಯಂ ನಾಚೋ ಮನುಸ್ಕಾ ವದಂತಿ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೫)! ಚತ್ವಾರಿ ವಾಚಃ ಪರಿಮಿತಾನಿ ಪದಾನಿ ತಾನಿ ವಿದುರ್ಬಾ- 
ಹ್ಮಣಾ ०५०९ ಮೇಧಾನಿನೋ ಗುಹಾಯಾಂ ತ್ರೀಣಿ ನಿಹಿತಾನಿ ನಾರ್ಥಂ ಮೇದಯಂತೇ 
ಗುಹಾ ಗೂಸತೇಸ್ತುರೀಯಂ ತ್ವರತೇಃ ಕತಮಾನಿ ತಾನಿ ಚತ್ತಾರಿ ಪಾದಾನ್ಯೋಂಕಾರೋ 
ಮಹಾನ್ಕಾಹೃತಯಶ್ಲೇತ್ಠಾರ್ನಂ ನಾಮಾಖ್ದಾನೇ ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾಶಾಶೇತಿ ಮೆಯಾ- 
ಕರಣಾ ಮಂತ್ರಕ ಕಲ್ಫೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚತುರ್ಥೀ ನ್ಲಾನಹಾರಿಕೀತಿ ಯಾಜಿ ಕಾ 
ಯಚೋ ಯಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ ಚಶುರ್ಥ್ಧೀ ನ್ನಾನಹಾರೀೀತಿ ನೆರುಕ್ಲಾ ಸರ್ಪಾಣಾಂ 
ವಾಗ್ಗಯಸಾಂ ಸ್ಷುದ್ರಸ್ಯ ಸರೀಸ ಪಸ್ಯ ಚತುರ್ಥೀ ನ್ಯಾವಹಾರಿಕೀತೆ ; ಕೇ 
ಪಶುಷು ತೂಣವೇಷು ಮೃಗೇಸ್ತಾತ್ಮನಿ ಚೇತ್ಯಾತ್ಮಪ್ರವಾದಾ ಅಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
ಭವತಿ ಸಾ ವೈ ವಾಕ್‌ಗೃಷ್ಟಾ ಚಠುರ್ಧಾ ವ್ಯಭನಬೇಷ್ನೇನ ಲೋಕೇಷು ತ್ರೀಣಿ 

ಶುಷು ತುರೀಯಂ ಯಾ )ಧಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗೌ ಸಾ ೭ಥೆಂತರೇ ಖಾಂತಕರಿಕ್ಷೇ ಸಾ 
ವಾಮುದೀವ್ಯೇ ಯಾ ದಿವಿ ಸಾದಿತ್ಯೀ ಸಾ ಬೃಹತಿ ಸಾ ಸ್ತನಯಿತ್ನಾನಥೆ ಸಶುಷು ತತೋ 
ಯಾ ವಾಗತ್ಯರಿ ಚೈತ ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನ್ಯದಧುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಬಾ $೨ ಹ್ಮಣಾ ८४४०४०९० ವಾಚೆಂ 
ವದಂತಿ ಯಾ ಚೆ ದೇನಾನಾಂ ಯಾ ಚ ಮನುಸ್ಕಾಣಾಮ್‌ (ಮೈ. ಸಂ. ೧-೧೧-೫) 
ಇತ್ಯಥೈಷಾಕ್ಸಂಸ್ಕ ॥ € ॥ 


ಚತ್ವಾರಿ ಮಾಕ್‌ ಪರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ ತಾನಿ ನಿದುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ 
ಮನೀಷಿಣಃ | ಗುಹಾ ತ್ರೀಣಿ ನಿಹಿತಾ ನೇಂಗೆಯೆಂತಿ ತುರೀಯಂ 
ವಾಚೋ ಮನುಸ್ಕಾನದಂತಿ ॥ 


(ಯ: ಸೆಂ. ೨-೩-೨೨, ಆಥೆ. ಸೆಂ. ೯-೨೫೯.೨೭) 


ವಾಗ್ದೇವಕೆಯ ಅಕಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತೆವಾಜ್ನಯವೂ ನಾಲ್ಪು ಪದಗಳಿಂದೆ 
ಷರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿಜಿ. ಪರಾ, ಪಶ್ಯಂತೀ, ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರೀ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿದೆಯಿಂದರ್ಥ- 
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ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಮೇಧಾವಿಗೆಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ನಾಲ್ಬುವಿಧವಾದೆ ವಾಕ್ಸನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯೆ ಪರಾಮೊದಲಾದ ಮೂರು ವಿಭಾಗೆಗೆಣ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮೂಲಾಭಾರದಲ್ಲಿ 
ಪೆರಾವಾಕ್‌, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಯಂತಿಯೂ, ಹೈದಯ ಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವಾಕ್ಟೂ ಲೀನೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ವನೆಯೆ 
ವೈಖರೀ ರೂಪವಾಕ್ಸನ್ನು ಮನುಷ್ನರು ವ್ಮಕ್ತವಾಗಿ ಉಚರಿಸುತ್ತಾರಿ- ಈ ನಾಲ್ಲು ವಾಕ್ಸುಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಮತಭಜೇದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸಕಲವೈದಿಕ ವಾಗ್ದಾಲದ ಸಂಗ್ರಹೆರೊಪವಾದ ಭೊಃ, ಭುವೆಃ ಸ್ತ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೈತಿಗೆಳೂ, 
ಓಂಕಾರವೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಬು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತ, 


ಚತ್ತಾರಿ ವಾಚಃ ಪರಿಮಿತಾನಿ ಪದಾನಿ ತಾನಿ ನಿದುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ 
ಮೇಧಾವಿನೋ, ಗುಹಾಯೂಂ ತ್ರೀಣಿ ನಿಹಿತಾನಿ ನಾರ್ಥಂ ವೇದ- 
ಯಂತೇ। ಗುಹಾ ಗೂಹತೇಃ | ತುರೀಯಂ ತ್ವರತೇಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂಬುದಕ್ಕ್‌ ಮೇಧಾವಿನೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ: ನೇಂಗಯೆಂತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ನಾರ್ಥಂ ವೇದೆಯೆಂತೇ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ, ಆದರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಸಂವರಣಾರ್ಥಕ ಗೂಹೆಧಾತುವಿಗೆ 
ಇಗುಪಷಧಜ್ಞ್ಯಾ--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಸ್ರತ್ಯಯ: ಪ್ರೀತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಗುಹಾ ಆಜ್ಞಾನವೆಂದರ್ಥೆ. ಸೆಂಭ್ರೈ ಮಾರ್ಥಕ ತ್ವರಧಾತುವಿಗೆ 
ಪೃಹೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ತುರೀಯೆಂ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮೂರರಿಂದ ನಾಲ್ವನೆಯದಾದ ಅದು ಶ್ರರಿತವಾಗಿ 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ २००९००० ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಚತುರಶ್ಸಯತಾವಾದ್ಯಕ್ಷರ 
ಲೋಪಶ್ಚ-- ಎಂಬುದರಿಂದ ಚತುರ್‌ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಛೆಪ್ರತ್ಯಯ. ಮೊದಲನೆಯ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಛಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಳಿ ಈಯಾಜದೇಶ. 
ತುರೀಯ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜತಮಾನಿ ತಾಪವಿ ಚಾತ್ತಾರಿ ಪದಾವಿ 
ಆ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂದು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಿಂಕಾರೋ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಯಶ್ಲೇತ್ಯಾರ್ಸಂ || 


ಓಂಕಾರ) ಭೂಹ ಭುವಃ ಸ್ವಕ ಎಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಗಳೇ ಪ್ರ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳೆಂದು ವೈದಿಕಮತ. ವೇದಶ್ರಯೆಸಾರವೇ 


ಇವೆಂದೊ ದಾಂತೆ 
४०३. 
ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಜಚಜೋಪಸರ್ಗ ನಿಪಾತಾಶ್ರೇತಿ ವೈಯಾಕರಣಾಃ | 


ಪ್ರತೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ವೈಯಾಕರೆಣರು ನಾಮ, ಅಖ್ಯಾತ ಉಷೆಸೆರ್ಗ, ವನಿಪಾತಗಳು, ಈ 
ನಾಲ್ವ ಪದಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಗ್ಯೋಗವೇತೃ ಗಳಾದ ಇವರು ಈ ನಾಲ್ಪನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ್ಯೋಗವಿದರಾದ 
ಪಾಮರರು ವಾಕ್ಸಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಅರ್ಥೆಕ್ರಯಾಪ್ರಧಾನವಾದುದು ಆಖ್ಯಾತ. ದ್ರವ್ಯಪುಧಾನ 
ವಾದುದು ನಾಮ. ಆಖ್ಯಾತದ ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ್ಪಡುವುದು ಪ್ರಮುಂತಾದ ಉಪಸೆರ್ಗಗಳು, ನಾನಾರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪತನವಾಗು 
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—————ppinathdapa@gmait com 
ವುದರಿಂದ ಆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೆರಿಂದ ಚ ಮುಂತಾದವುಗಳು ನಿಸಾತಗಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಕಲವಾಕ್ಸು ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಾಗ್ರೈೆ ಸರಾಚ್ಯವ್ಯಾಕೃತಾವದತ್ತಾಮಿಂದ್ರೋ ಮಧ್ಯೆ ತೋನಕ್ರಸ್ಯ ವ್ಯಾಕಕೋತ್ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ವ್ಯಾಕೃತಾವಾಗುದ್ಯತೇ 
( ತೈ. ಸೆಂ. ೬-೪-೭) ಎಂದು ಶ್ರುಕಿಯೆಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯ ಪ್ರಕಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


ರ್‌ು =) 


ಮಂತ್ರಕ ಕಲ್ಫೋ ಬಾಹ್ಮಣಂ ಚತುರ್ಥೀ ನ್ಯಾನಹಾರಿಕೀತಿ ಯಾಜಿ ಕಾಃ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಕುಶಲರು ಮಂತ್ರ, ಕಲ್ಪ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಇವು ಮೂರೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಮಾತೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಾದೆ 
ವಾಕ್ಸೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಕ್ಟೇ ಅರ್ಥೆವೇದೆನಾ ಸಮರ್ಥೆವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ. ಯಾಜ್ಞಿಕರಿಂದೆ ಸಮಾ 
ಮ್ಹಾತೆವಾದ, ಅನುಷ್ಟೇಯಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ವೇದಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರೆವೆಂದು ಹೆಸರು (ಮಂತ್ರವಿಧಾನ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ವೇದ 
ಭಾಗ) ಆತ ಊರ್ಧ್ರೈಂ- ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಭಾಗಕ್ಕ ಕಲ್ಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಸಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವ ವೇದಭಾಗಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಭೋಗ ವಿಷಯಕವಾದ ಕುಸುವನ್ನು ತಾ ಮನೆಗೆ ಬಾ, ಹೋಗು 
ಇತ್ಕಾದಿ ಮಾತುಗಳೇ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ವಾಕ್‌. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ವಾಜ್ಜಯವು ಪರಿಮಿತವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ 


ಸಿದ್ದಾಂತ. 
ಯಚೂೋ ಯಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ ಚತುರ್ಥೀ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕೀತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ ॥ 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರೆ ಮತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖುಕ್ಬುಗಳು (ಖಗ್ವೇದೆ ಮಂತ್ರ) ಯೆಜುಸ್ಸುಗಳು (ಯೆಜುರ್ಮೇದ ಮಂತ್ರ) ಸಾಮ 
ಈ ಮೂರೂ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಾಕ್ಸೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥೆವೇದನ ಸೆಮರ್ಥವಾದುದು 


ವಾಕೈಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸರ್ಪಾಣಾಂ ವಾಕ್‌, ವಯಸಾಂ, ಸುದ್ರಸ್ಯ ಸರೀಸೃಪಸ್ಥ ಚತುರ್ಥೀ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕೀತ್ಯೀಕೇ ॥ 
ಇತಿಹಾಸ ಕುಶಲರು ಸರ್ಪಗಳ ಮಾತು, ಪಕ್ತಿಗಳ ಮಾತು, ಕ್ಲುದ್ರೆಗಳಾದ ಹೆಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೆ ಮಾತು, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ವಾಕ್‌ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕವಾದುದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಾಕ್ಸೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪಶುಷು-ತೂಣವೇಷು ಮೃಗೇಸ್ಮಾ-ತ್ಮನಿ ಚೇತ್ಯಾತ್ಮಪ್ರವಾದಾಃ ॥ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯರು ಆತ್ಮಪ್ರವಾದರು- ಸಶು, ತೂಣವ, ಮೃಗೈ ಅತ್ಮ ಈ 
ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದುದು ನಾಲ್ಬು ವಾಕ್ಕಂದು ಆತ್ಮತತ್ವ ವೇತೃಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭವತಿ-ಸಾ ವೈ ವಾಕ್‌ ಸೃಸ್ಟಾ ಚತುರ್ಧಾ 
ವ್ಯಭವದೇಷ್ಟೇವ ಲೋಕೇಷು ತ್ರೀಣಿ ಪಶುಷು ತುರೀಯೆಂ ಯಾ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗ್ಸೌ ಸಾ ರಥಂತರೇ | ಯಾಂತರಿತ್ಷೇ ಸಾ ವಾಯೌ 
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EN ದಾ ರ್‌ ನ್ನು ವ್ಸ क ರ್ನನನ 





ಸಾ ವಾಮದೇವ್ಯೇ। ಯಾ ದಿವಿ ಸಾದಿತ್ಯೇ ಸಾ ಬೃಹೆತಿ ಸಾ ಸ್ವನ- 
ಯಿತ್ತಾವಥ ८२०३० | ಯಾ ವಾಗತ್ಯರಿಚ್ಯತ ತಾಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇ 
ದಧುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭಾಫಹ್ಮಣಾ ಉಭಯೀಂ ವಾಚಂ ವದಂತಿ ಯಾ ಚ 
ದೇವಾನಾಂ ಯಾ ಚ ಮನುಸ್ಕಾಣಾಮಿತಿ | 


€. 
ಯೆಂದರ್ಥ ಉಭೆಯವೆಂದರೆ ವೈದಿಕ ಲೌಕಿಕ ವಾಕೈೈಂದೆರ್ಥ. ಉಳಿದೆ ಮಂತ್ರವು ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕ ವಾಗಿದೆ. 


ಪೂರ್ನೋಕ್ಷ ಮತ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಧುಃ: ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ 


ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಸರಿಮಿತಾ ಪೆದಾನಿ ತಾನಿ ನಿದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯೇ ಮನೀಷಿಣಃ। 
ಗ್ರಹಾ ತ್ರೀಣಿ ನಿಹಿತಾ ನೇಂಗಯಂತಿ ತುರೀಯಂ ವಾಚೋ ಮನುಸ್ಕಾ ವದಂತಿ ॥ 


ವಾಕ್ಸಿನ ವರ್ಗಗಳು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ನಿಯಮಿತೆವಾಗಿವೆ. ಆ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಮೇಧಾವಿಗಳಾದೆ ಮವೇದೆ ವಿತ್ತುಗಳು 
ಪಾತ್ರ ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳು ರಹೆಸ್ಯದೆಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ವಾಕ್ಟಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಗ್ವೇವತೆಯನ್ನುದ್ವೀತಿಸಿ ಮಾಡುವ ಪೆಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಹೆವಿರ್ನಿರ್ವಪಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಸರಿಮಿತಾ 


ಪದಾನಿ ಯೆಚ್ಚೇನ ವಾಚಃ ಪೆದನೀಯಮಾಯೆನ್‌ ಎಂದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು, (ಆ, ೩-೮). 


ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಸರಿಖಿತಾ ಪದಾನಿ :--ಕಾನಿ ಕಾನಿ ಚೆತ್ತಾರಿ ಇತೈತ್ರ ಬಹೆವಃ ಸ್ವೈಸ್ಥಮತಾನುಕೋಭೇನ 
ಬಹುಧಾ ವರ್ಣಯೆಂತಿ | ವಾಕ್ಟಿನ ನಾಲ್ಕು ಪದೆಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಮತಗಳನೆ. ಎಲ್ಲರೊ 
ಅವರವರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗನುಸಾರೆವಾಗಿ ಚೆತ್ತಾರಿ ಪದಾನಿ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ख ಮತಗಳ ಪಟ್ಟ 
ಯನ್ನು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ: ೧೩೯) 


ಕೆತೆಮಾಫಿ ಶಾನಿ ಚೆತ್ಪಾರಿ ಪದಾಸ। ಆ ನಾಲ್ಕು ಪದೆಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಒಂಡೊಂದಾಗಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೧ ಹಂಕಾರೋ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಯಶ್ಚೇತ್ಯಾರ್ಷಂ :-ಸರ್ವವೈದಿಕೆವಾಗ್ವಾಲಸ್ಯ ಸೆಂಗ್ರಹರೂಪಾಃ 
ಭೂರಾದೆಯೆಸ್ತಿಸ್ರೋ ವ್ಯಾಹೃತೆಯಃ! ಪ್ರಣವ ಏಕ ಇತಿ ವೇದೆತ್ರೆಯಸಾರತ್ವಾತ್‌............ ಸಪ್ರಣವಾಸು 


ಖಂಡ ೯ | shrinath.udupé{Sgmail.com 739 


ಸಿ ಸ್ಮ ನ नो ವ್‌ 





ಇ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಬಿಂಬಕವಾದ ಪ್ರಣನನೆಂದೂ ಮುಂದಿನ ನರ್ಣನೆಗಳಿಂ 
ವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ವ್ಯಾಹೃತಿರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ, 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸುವರಿತಿ ಖತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ನಾಹೈತೆಯೇಃ | ತಾಸಾಮುಹಸ್ಸೆ ಸತಾಂ ಚತುರ್ಥೀಂ | ಮಾಹಾ 
ಚೆಮಸ್ಯಃ ಕ್ರ ವೇದಯತೇ । ಮಹ ಇತಿ | ತೆದ್ದ ಹ್ಮ | ಸಆತ್ಮಾ। ಅಂಗಾನ್ಯನ್ಯಾ ದೇವತಾಃ | 
ಭೂರಿತಿ ನಾ ಆಯಂ ಲೋಕಃ | ಭುವ ಇತ್ಯೆ ಂತೆರಿಕ್ಷಂ | ಸುವರಿತ್ಸೃಸೌ ಲೋಕಃ । ಮಹ ಇತ್ಕಾ 
ದಿತ್ಯಃ | ಆದಿತ್ಯೇನ ವಾವ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ಮಹೀಯಿಂತೇ | ಭೂರಿತಿ ನಾ ९७2५8 | ಭುವ ಇತಿ 
ವಾಯುಃ | ಸುವರಿತ್ಯಾದಿತ್ಯೈ । ಮಹ ಇತಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ | ಚೆಂದ್ರಮಸಾ ವಾವ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಜ್ಯೋತೀಂಗ್‌ಂ೩ ಮಹೀಯಂತೇ | ಭೂರಿತಿ ವಾ ಯಚಿಃ | ಭುವ ಇತಿ ಸಾಮಾನಿ | ಸುವರಿತಿ 
ಯಜೂಗ್‌ಂಷಿ | ಮಹ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ| ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾನ ಸರ್ಮೇನೇದ ಮಹೀಯಂತೇ | ಭೂರಿತಿ 
ನೈ ಪ್ರಾಣಃ | ಬ್ರುವ ಇತ್ಯೈಪಾನೆಃ | ಸುವರಿತಿ ಮ್ಯಾನಃ| ಮಹ ಇತ್ಸೆನ್ನಂ | ९७२, ९2३ ವಾನ ಸರ್ನೇ 
ಪ್ರಾಣಾ ಮಹೀಯಂತೇ! ತಾ ವಾ ವತಾಶ್ನತೆಸ್ರಶ್ವತುರ್ಧಾ | ಚೆತೆಸ್ರಶ್ಚತೆಸ್ರೋ ವ್ಯಾಹೆತೆಯೆಃ | 
ತಾ ಯೋ ವೇದ | 2 ०९०८ ಬ್ರಹ್ಮ | ಸರ್ಮೆಟಸ್ಸೆ 4 ದೇವಾ ಬಲಿಮಾವಹೆಂತಿ ॥ 

(ತೈ. ಉ. ೧-೫) 


ಭೂಃ, ಭುವಃ, ಸುವಃ, ಎಂಬ ಮೂರು ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳು-. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಮಹೆಃ ಎಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಹೈತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಹಾಚಮಸ್ಯನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಮಹೆಕ ಎಂಬುದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಆದೇ ಆತ್ಮನು. ಉಳಿದೆ ವೇವತೆಗಳು ಅಂಗ 
ಗೆಲ್ಲು ಈ ವಾಹೃತಿಗಳಲ್ಲ ಭೂಃ ಎಂಬುಡೀ ಈ ಲೋಕವು; ಭುವಃ ಎಂಬುದು ಅಂತರಿಕ್ಟವು ; ಸುವಃ ಎಂಬುದು 
ಜ್ಯಾಲೋಕವು. ಮಹಃ ಎಂದುದೇ ಆದಿತ್ಯನು: ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಸಕಲಟರೋಕಗಳೂ ಮಹೆತ್ತಾಗುವುವು: (ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಶೃತಿಗಳನ್ನು 
ಸಕಲಬೋಕಗಳ ಸಾರನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ). 


ಭೊಃ ಎಂಬುಹೇ ಅಗ್ನಿಯು ; ಭುವಃ ಎಂಬುದು ವಾಯುವು ; ಸುವಃ ಎಂಬುದು ಆದಿತ್ಯನು; ಮಹಃ ಎಂಬುದು 
ಚಂದ್ರನು ; ಚಂದ್ರೆನಿಂದೆಲೆ: ಜ್ಯೋತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುವು. (ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳು ಲೋಕತ್ರಯೆದ ದೇವತೆಗಳಾದ 
ಅಗಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ, ಇವರ ತತ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ). 
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ರ್‌ ನ್‌ ಕಿ 








ನಾ ದ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ನ ಸಾ ಜ್‌ ಆತ ಕ್‌ ಭ್‌ ನ್‌್‌ 
ಇನ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ पाची NNN ep ಇತ್‌ # ದ್‌ + ನ್‌್‌ ಇತ್‌ 0 ನ್‌ಸದ್‌ ದೌ 0 


ಭೊ! ಎಂಬುಜೇ ಖಕ್ತುಗಳು; ಭುವಃ ಎಂಬುದೇ ಸಾಮಗಳು ಸುವಃ ಎಂಬುದು ; ಯೆಜುಸ್ಸುಗಳು; ಮಹಃ ಎಂಬುದು 
ಬ್ರಹ್ಮ; ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ: ಸಕಲವೂ ಮಹೆತ್ತಾಗುವುವು. (ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳು ಸಕಲ ವೇದಗಳ ಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ.) 


ಭೊಃ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಾಣವು; ಭುವಃ ಎಂಬುದು ಅಪಾನವು ; ಸುವಃ ಎಂಬುಜೇ ವ್ಯಾನವು. ಮಹಃ! ಎಂಬುದು 
ಅನ್ನವು ; ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹತ್ತಾಗುತ್ತೆವೆ. (ಎಂದು ಪ್ರಾಣತತ್ತವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳನ್ನು ಈ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ). 


ವ್ಯಾಶೃತಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಲ್ಬು ಬಗೆಯುಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಚೆತೆಸ್ರೆ ಶ್ಚ ತೆಸ್ರೋ ವ್ಯಾಹೃತೆಯೆಃ) 
ಈ ನಾಲ್ವರ ಸಂಬಂಧೆವು ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವರೂಪವಾದ ಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 
W 


ಭೂರ್ಭವಃಸುವಃಸ್ತೆರೂಪಾ ಮಹಃ ಇತ್ಯೇತೆಸ್ಯ ವ್ಯಾಹೈತ್ಯಾತ್ಮೆ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅಂಗಾನ್ಯನ್ಯಾ ದೇವತಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ | ಯೆಸ್ಯೆ ಶಾ ಅಂಗೆಭೊತಾ: ತಸ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಉಪೆಲಬ್ಬ್ಯರ್ಥೆಂ 

ಉಪಾಸೆನಾರ್ಥೆಂ ಚೆ ಹೈದೆಯಾಕಾಶಃ ಸಾನಮುಚ್ಯತೇ | 
(ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ) 


ಭೊ; ಭುವಃ; ಸುವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಶೃತಿತ್ರಯದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಮಹಃ ಎಂಬ 
ವಾಶೃತಿರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೈದಯಾಕಾಶವೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವು. 


2 033 ಏಷೋತಂತೆಹೈದೆಯ ಆಕಾಶಃ । ತೆಸ್ಮಿನ್ನೆಯಂ ಪುರುಷೋ ಮನೋಮಯಃ!................. 
ಯತ್ರಾಸೌ ಕೇಶಾಂತೋ ನಿವರ್ತತೇ | ವ್ಯಪೋಹ್ಯೆ ಶೀರ್ಷಕೆಪಾಲೇ | ಭೂರಿತೈಗ್ಗೌ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠ ತಿ! 
€ 


£ 
ಭುವ ಇತಿ ವಾಯ್‌ | 2356822 22.८६ |! ಮಹ ಇತಿ ಬಹ ಆ ಪೊ ९३ ॥ 
ಲ್ಯ ಆಅ ಬ್ರರ್ಮುಃ | ಆಪ್ಲೋತಿ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ॥ 


(ತೈ. ५४. ೧-೬) 


ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ ತನಾಗಿ ಉಪಾಸಕನ ಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಇಂದ್ರನೆ ಈಶ್ರರರೊಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ ಮನೋ ಮಯಾತ್ನನ 
ಉಪಾಸಕನು ಮೂರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃವಾಗಿ ಭೂಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿರೊಸನೂ ಮಹ್‌ಶ್ಲಾದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವನನೂ ಆದ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಫಿಲುವನನು. ಹೀಗೆಯೇ ಭುವಃ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಹೈತಿರೂಪನಾದ 
ವಾ € नै ವೆ न 
ನಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಂತೆರ 26०38 ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಾಹೃತಿರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೊ ನಿಲ್ಲುವನು. ಅನಂತರ 
8 ಎಂದು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆಂಗಿಯಾಗಿರುವೆ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಇದು 
2# 4) 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸ್ವರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನೇ “ ಸೆತ್ಯಾತ್ಮೆ 
ಪ್ರಾಣಾರಾಮಂ ಮನ ಅನಂದೆಂ | ಶಾಂತಿಸಮೃದ್ದೆ ಮಮೃತೆಂ ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. 


ಛಾಂದೋಗೋಪ್ಯನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ- ಪ್ರಣವವು ವ್ಯಾಶೃೈತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಸೆಕಲಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಣವದಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದವೆಂದೂ, ಪ್ರಣವವೇ ಸಕಲಲೋಕವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಿ. 
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ಪ್ರಜಾಪೆತಿಯಲ್ಲೋ ಕಾನೆಭ್ಯ ತಪಶ್ತೇಭ್ಯೊ ಅಭಿತೆಸ್ಟೆ ९४१ > , ०9०९ ವಿದ್ಯಾ ಸೆಂಪ್ರಾಸ್ತವತ್ತಾಮಭ್ಯ 
ड, ये ಅಭಿತೆಪ್ತಾಯಾ ಏತಾನ್ಯೆ ಕ್ಷರಾಣಿ ಸೆಂಪ್ರಾಸ್ಪವಂತೆ ಭೂರ್ಭ್ಯುವಃಸ್ಸೆರಿತಿ ॥ 


(ಛಾ, ಉ. ೨-೨೩-೧) 


ಪ್ರಜಾಸೆತಿಯು ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಭಿತಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಪಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ತ್ರಯ್ಕಾತ್ಮಕವಾದೆ ವೇದವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು, ವೇದತ್ರಯವನ್ನೂ ಆಬಿತಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಕ್ತವಾದೆ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಭೂಃ. ಭುವ ಸೈಃ ಎಂಬ ब्र ತಿಗಳು ५८४ॐ, ठ ವಾದವು 
ತಾನ್ಯ ಭ್ಯ 2३ "ಭ್ಯೊಭಿತೆಪ್ಟೆ ಓಂಕಾರಃ ಸೆಂಪಾಸೆ,ವತೆ ದ್ಯೈಥಾ ಶಂಕುನಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪರ್ಣಾನಿ 
०2. हठ> ನ್ನೇವನೋಂಕಾರೇಣ ಸೆರ್ನಾ ವಾಕೆಂಶತ್ಲೆಣೊ €0ಕಾರೆ ಏನೇದೆಂ ಸರ್ವಮೋಂ ಕಾರ 
२०२३६८० ಸೆರ್ವಂ ॥ 
( &2. ८४ ೨-೨೩-೨) 


ವ್ಯಾಕ್ಸ ಕಿಗನನ್ನೂ ಅಭಿತಪ್ರವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಆನ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಓಂಕಾರೆರೊಸವಾದೆ ಪ್ರಣನವು ಉತನೆ ವಾಯಿತು 

ಯಾವ ರೀತಿ ಸರ್ಣಗಳೆಲವೂ ಒಂದೇ ಶಂಕುವಿನ ಆಧಾರೆದೆ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೆಣಂಡಿನೆಯೋ ಆದರೇತೆಯೇ ಕಲವಿಧೆವಾದೆ 

ವಾಕ್ಕುಗಳೂ ಹೆ ಈ ಪ,ಣವದೆ ಅಧಾರೆದಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ६८९ ಎಂಬುದೇ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಹ್ಲೆತಿಗಳೇ ಪ್ಲಥಿಮ್ಮಾದಿಲೋಕಗಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ದಾ ದಿದೇವತೆಗಳು. ಇವೇ ಲೋಕರಕ್ಷಕಗಳೆ. 


ಭೂಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೈತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದೆವು ಎಂದರೆ, ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗ ಈ ಲೋಕತ್ರಯದ ರಕ್ಷಣೆಯೂ 
ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 

ಇತ್ಯೇವ ತೆದೆವಮೋಟಚಿಂ ॥ 
ಭುವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯ ರಕ್ಟಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆವು ಎಂದರೆ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ ಈ ಜೀವತೆಗಳಿಲ್ಲರ ರಕ್ಟಣೆಯೂ 
ಲಬಿಸಿತೆಂದರ್ಥೆ. 


ಅಥೆ ಯೆದೆವೋಚಂ ಸ್ವಃ ಪ್ರೆಪೆದ್ಧೆ ಇತ್ಸೈಗ್ವೇದೆಂ खत € ಯಜುರ್ವೇದೆಂ ಪೆಜ್ಯೀ ಸಾಮವೇದೆಂ 
ಪ್ರಪೆದ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ತೆದೆವೋಚೆಂ 2८ ०९४३० । 


ಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು ರಕ್ಟಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಜಿನೆಂದರೆ ಖಗ್ರೇದ, ಯಜುರ್ನೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದೆ ಎಂಬ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಗಳ 
ರಕ್ಟಣೆಯೂ ಲಭಿಸಿತೆಂದರ್ಥೆ. 
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ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಹ್ಸೆ ತಿತ್ರಯದ ಮತ್ತು ಪ್ರಣವದ ಮಹೆತ ವೆ ನಾನಾಶುತಫಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣೆತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದೆ ಸಾಯೆಣರು ಸೆಪ್ರಣವಾಸು ವ್ಯಾಹೈತಿಸು ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌ ಪೆರಿಮಿತೇತಿ ಕೇಚನೆ ವೇದನಾದಿನೋ ವದಂತಿ 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚೆತ್ಕಾರಿ ಪೆದಾನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇರತಕ್ಕ ಅನೇಕ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೆ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯೆದಾಗಿ,-- 


(೨) ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪೆಸೆರ್ಗನಿಪಾತಾಶೆ €ತಿ ಮೈಯಾಕೆರಣಾಃ! ನಾಮ, © ४०३, 2, ಉಪೆಸೆರ್ಗ 
ನಿಪಾತೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ಬು ಪ್ರಚೇದೆಗಳು ४३७३8 ಪೆದಾನಿ ಎಂಬುದೆರಿಂದೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದು ವೈಯಾಕರಣರ ಮತ. 
(ಪತಂಜಲಿ ಮೊದಲಾದವರು ಜಾತಿಶಬ್ದ್ಬ, ಗುಣಶಬ್ಬ, ಕ್ರಿಯಾಶಬ್ದ ದ್ರವ್ಯಶೆಬ್ಬ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಮಾಡಿರುವರು) ಇಂತಹ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಲೌಕಿಕವೈದಕ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
3 19] ( 

ತೆದ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚೆಶ್ಕಾರಿ ಪದಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಸಪೆಸೆರ್ಗನಿಪಾಶಾಶ್ನ ತಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ! 

ತತ್ರೈತನ್ನಾಮಾಖ್ಯಾತೆಯೋರ್ಲ೯ಕ್ಷಣಂ ಪ್ರೈದಿಶಂತಿ ಭಾವಪ್ರೆಧಾನೆಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸೆತ್ತೈಪ್ರದಾನಾನಿ 
ನಾಮಾನಿ | 
(ನಿ: ೧-೧) 
ಈ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾದುದೇ ಆಖ್ಯಾತವು ಮತ್ತು ಸತ್ತಪ್ರುಧಾನವಾದುದೇ ನಾಮವು, ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


८५.९८.०९४ ರಿತೇನೇಹ ಯೇನೆ ದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರತೀಯೆತೇ | 

ತಚಿಕ್ಷರವಿಧೌ ०००७ ,0 ನಾಮೇತ್ನಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 

६७ उल? ಯತ, ॐ.©2:33 ಕೇನ ६6९ 5 ವಿಬೆಕೆ ಯೇ | 
ष ಬ £ ४ 

ತನ್ನಾಮ ಕೆವಯಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಭದೇ ವಬನಲಿಂಗಯೋ ॥ 

(ಬ್ರ ८९. ೧೪-೨, ೪೩) 
ಯಾವ ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ದ್ರವ್ಯವು ಗೋಚರಕ್ಕ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮನೆಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ 
ಪೋೂಜ್ಞರು ವೃವಪೆರಿಸುತ್ತ್ಕಾರೆ ಆರ್ಥವ್ಯತ್ಥಾಸೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತ್ನ್ಲಯವುಳ,ದೂ, ಲಿಂಗೆ ಮತು ವಚನಭೇದಗಳೆನ್ನು 
ತೋರಿಸತಕ,್ಕದೂ ಆದ ಪದಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳು ನಾಮೆವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ವ್ಯೃವಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ನಾಮ'ದ ಲರ್ಮಣವು ಉಕ 


ವಾಗಿದೆ, ಅನಂತರ ಆಖ್ಯಾತದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


0292323 ಬಹ್ಲೀಷ್ನಭಿಸೆಂಶಿತೋ ಯೆಃ ಪೂರ್ವಾಪೆರೀಭೂ ठ. ह ಏನ! 


न कसक 


& 
ಕ್ರಯ 
ಕ್ರಿಯಾಭಿನಿವನ್ಯ ನ ಸಿದ್ದ ಆಖ್ಲೂತಶಟಿ ಮರ್ಥೆಮಾೂಹೆಃ ॥ 

(ಬೃ. ८९ ೧-೪೪) 
ಬೇರಿಬೇರೆ ಕಿ ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ತಿತವಾಗಿರುವುದೊ ಫೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಮಾರ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಮೆತು ಕಾರ್ಯವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೊಚಿಸ 
ತೆಕ್ಟದ್ದೂ ಆದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾತವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರನಿದೆಯೆಂದು ಆಖ್ಯಾತದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಆಖ್ಯಾತದಭೇದ 
ಗಳೆಷ್ಟು ಎಂಬುದೆನ್ನೊ ಸಹೆ ಮುಂದೆ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ, 
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shrinath.udupaQgmail.com 
ಭಾವಪ್ರೆಧಾನೆಮಾಖಾಖ್ದಾತೆಂ ಸಡ್ಡಿ ಕಾರಾ ಭವಂತಿ ಶೇ | 
ಜನ್ಮಾಸ್ತಿತ್ತಂ ಪೆರೀಣಾನೋ ವೈದಿ ರ್ಹಾನೆಂ ದಿನಾಶನೆಂ ॥ 
ಏತೇಷಾಮೇವ १९१२ ० ङं ०५०९५९6 ಭಾವನಿಕಾರಜಾಃ ॥ 


(ಬೃ. ದೇ. ೨-೧೨೧, ೧೨೨) 


ಛಾವಸ್ಪಧಾನವಾದ (Becoming) ಆಖ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 2 ॐ, ಪರಿಣಾಮ, ವೆ ट ಹಾನ, (decline) ಮೆತು 

ಶ ಎಂಬ ಆರುವಿಧೆವಾದ ಭಾವಗಳಿರುತ ಉಳಿದ ಭಾವಗಳ ವಿಕಾರಗಳೂ ರೆಹೆ ಈ ಮೂಲಗಳಿಂದಲೇ ಉತ ನೆವಾಗ್ಯ 
ತ್ತವೆ. ಹದ್ದೇವತೆಯೆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಈ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿರುಕ ವಾಕ್ಯವೇ ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿರುಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ. ಪ್ರಭಾನ 
ವೆಂದೊ. ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾದುದು ಆಖ್ದಾಶವೆಂದೂ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಸೆತ್ತ_ನಿರೊಸಣ. ಭಾವ 


६4 
2 
ಬ ರ 
4: 


ಅಡ ಇತಿ ಸತ್ತ್ಯಾನಾಮುಪೆದೇಶಃ | ಗೌರಶ್ವಃ ಪುರುಷೋ ಹಸೀತಿ | 
(8. ೧-೨) 


९७८५४, ಬ ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಪದಾರ್ಥವೆಲವೂ ಸತ ಎನು: ` गः, ಅಶ್ವ" : ಪುರುಷೇ" ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭವತೀತಿ ಭಾವಸ್ಯೆ | ಆಸ್ತ್ರೀ, ಶೇತೇ, ವ್ರಜತಿ, 3 > ३९३ | 


(8. ೧-೧) 


* ಆವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ',) ೪ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ', "ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ^ ಎಲುತ್ತಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವರೂಪವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಭಾವವು. (Becoming) ಎಂದು ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 'ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ 


ಂದ್ರಿಯನಿತ್ಯೈಂ ವಚನಮ್‌ದುಂಬರಾಯೆಣಃ ತತ್ರ ಚತುಪ್ಟಂ ನೋಸೆಪಡ್ಯತೇ | 
(ನಿ: ೧-೨) 


ವಚನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯನಿತ್ಯತ್ವ ಮಾತ್ರವಿರುವುದರಿಂಡ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕುವಿಭಾಗಗಳು ಸರಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಔದೆಂಬ 
ಯೆಣರ ಮತೆ. ಎಂದು ಚೆತ್ತಾರಿ ಪೆದಾಫನಿ ಎಂಬ ವಿಭಜನೆಗೆ ಒಪ್ಪದಿರಲು ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರೆಣವನ್ನೊ 
““ಯುಗಹಷೆಮತ್ತೆನ್ನಾನಾಂ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. [ಪ್ರಕ್ಸತದಲಿ ಆ ವಿವರಣೆಯು ಬಹಳ ದೀರ್ಫೆವಾಗ 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ] ತ್ತದೆ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ಭಾವದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುಕಾ ಅದಗ 
EE Wu 

ಸ್ವರೂಪ ಮೆತ್ತು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಡೆ. (ನಿ. ೧-೨) 


ಹಡ್ಳಾಮಿಕಾರಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾನಾಣ್ಯಯೆಣಿರ್ಜಾಯೆತೇಸ್ತಿ ವಿಪೆರಿಣಮುತೇ ವರ್ಧಕೇಂಪೆಕ್ಷೀಯೆತೇ 
ವಿಸೆಶ್ಯತೀತಿ ! 


ವಾರ್ಷ್ಟ್ಯಾಯೇಣಿಯ ಮತದಂತೆ ಬನ್ನೆ, ಅಸ್ತಿತ್ತ ವಿಪರಿಣಾಮ, ವೃದ್ಧಿ, ಅಪಕ್ಷಯ, ವಿನಾಶ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಗೆಳನು 
ಆರು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗೆಡಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, h 


144. shrinath stripe @gumail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ-೧, 
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(०, ಜಾಯತೆ ಇತಿ ಫೂರ್ವಭಾವಸ್ಯಾದಿಮಾಚಷ್ಟೇ, ನಾಪರಭಾವಮಾಚಪ್ಟೇ, ನೆ २, २९९२ । 


ಉತ್ಪತ್ತಿ (Generis) ರೊಪವಾದೆ ಭಾವವು ಪೊರ್ವಭಾವದ ಆದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಪರಭಾವದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಸ್ತ ಕರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಥೆವಾ ನಿಷೇಧಾರ್ಥೆದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


(೨) ಅಸ್ತೀತ್ಯುತ್ಪನ್ನಸ್ನ ಸತ್ತಸ್ಯಾವಧಾರಣಂ । 


ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ड, 2 ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ^ ५2." ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


(೩) ವಿಪೆರಿಣಮತೆ अठै र्‌) ಚೈವಮಾನಸ್ಕ ತೆತ್ತ್ಯಾದ್ದಿ ಕಾರಂ ! 
ಕ್ಷಯೆರೆಹಿತವಾದ ತೆತ್ತ ದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ "ಏಸರಿಣಮತೇ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸೊಚಿಸುತ್ತದೆ, 


ए । 
hei 


(೪) ವರ್ಧತ ಇತಿ ಸ್ತಾಂಗಾಭ್ಯುಚ್ಚಯೆಂ ಸಾಂಯೋಗಿಕಾನಾಂ ವಾರ್ಥಾನಾಂ ವರ್ಧತೇ ವಿಜಯೇ 
ನೇತಿ ನಾ ವರ್ಧತೇ ಶರೀರೇಣೇತಿ ವಾ | 


ಶರೀರಾವಯವಗಳ ವ ದ್ಲಿಯೆನ್ನಾ ಗೆಲಿ ಆಥವಾ ಆಯಾ ವಸ್ಸುವಿಗೆ ಸಿಂಬಂಧಿಸಿದ ಅರ್ಥಗಳ ದ್ವಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ "ವರ್ಧತೇ; 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತಜೆ. ಉದಾಹೆರೆಣೆಗೆ ಆವನು ಜಯದಿಂದ ವ ದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ಲಾನೆ. ಆಥವಾ ಅವನು 
ಶರೀರೆದಿಂದ ವ ದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ಲಾನೆ ಇತಾ 


(४) ಅಪೆಕ್ಷೀಯುತ ಇತ್ಸೇಶೇನ್ಸೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ! 
ಕ್ಷಯವೆಂಬ ಪದವೇ ವ ದ್ರಿಯ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಸಿ 


(೬) ವಿನಶ ತೀತ್ಯೈ ಪರಭಾವಸ್ಯಾದಿಮಾಚಷ್ಠೆ € ನ ಫೂರ್ವಭಾವಮಾಚೆಷ್ಟೇ ನೆ ಪೃತಿಷೇಇತಿ | 
ನಾಶವು ಪರಭಾವದ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಪೊರ್ವಭಾವದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವರೊಪದಲ್ಲಾ ಗೆಲಿ ಅಥವಾ 
ನಿಷೀಧರೂಪೆದಲ್ಲಾಗಲಿ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತೋನ್ಯೇ ಭಾವವಿಕಾರಾ ಏತೇಷಾಮೇವ ವಿಳಾರಾ ಭವಂತೀತಿ ಹೆ ಸ್ಮಾಹ! ತೇ ಯಥಾವಚೆನಮ- 
ಭ್ಯೂಹಿತವ್ಯಾಃ ಉಳದ ಭಾವವಿಕಾರಗಳೂ ಈ ಮೂಲಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ ವಾಗುತ ವೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೆಂದರ್ಭಾನುಸಾರೆ 
ವಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾಮ ಮತ್ತು ಆಖ್ದಾತೆಗಳೆ ಲಕಣವನು, ತಿಳಿಸಿ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಲವಾದ ಉಪಸಗ್ಗೇದ 
ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. 
[३. ೧-೨) 


ನ ನಿರ್ಬದ್ದಾ ಉಪಸರ್ಗಾ ಆರ್ಥಾನ್ನಿರಾಹುರಿತಿ ಶಾಕೆಟಾಯನಃ | ನಾಮಾಖ್ಯಾತೆಯೋಸ್ಸು ಕರ್ಮೋಪೆ- 
ಸಂಯೋಗೆದ್ಯೋಶತಕಾ ಭವಂತಿ | ನಾಮದೊಂದಿಗಾಗಲಿ ಆಖ್ಯಾತದೊಂದಿಗಾಗಲಿ ಸೇರೆದಿರುವ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಉಪಸೆರ್ಗಗಳು ನಾಮದ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತದೆ ಗೌಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಡೆಂದೂ 
ಶಾಕಟಾಯನರ ಮತವಾಗಿದೆ. 
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1 shrinath-udupa@gmailcom ----------- 
९७४ २०२8 ಪೆದಾರ್ಥಾ ४६२०३९३ ಗಾರ್ಯೈಃ | उत्क ಏಷು ಪೆದಾರ್ಥಃ ಪ್ರಾಹುರಿಮೇ ತೆಂ ನಾಮಾ- 
ಖ್ಯಾತೆಯೋರರ್ಥನಿಕೆರಣಂ । 


ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆಯೆಂದೂ, ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳೆ ಅರ್ಥವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ್ರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುಡೆಂದೊ 
ಗಾಗ್ಯರೆ ಮತ- ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಆ ಇತ್ಯರ್ವಾಗರ್ಥೇ | ಪ್ರಪರೇತ್ಯೇತೆಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯ ० | ಅಭೀತ್ಯಾಭಿವುಖ್ಯಂ | ಇತ್ಯಾದಿಯಾದೆ 
ಆ, ಪ್ರ, ಪರೆ ಮುಂತಾದ ಉಪಸೆರ್ಗಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕತೋರಿಸಿಜಿ. (ನಿ. ೧-೩) ಅನಂತರ, 


ಆಥ ನಿಪಾಶಾಕ | ಉಚ್ಚಾವಚೇಷ್ವ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಪತಂತಿ | ಅಪ್ಯುಪಸಮಾರ್ಥೇ ಆಪಿ ಕೆರ್ಮೋಪೆಸಂಗ್ರೆ- 
ಹಾರ್ಥೇಹಿ ಪೆದಪೂರಣಾಕ | 


ನಿಪಾತಗಳು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೆಂಯುಕ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಿಷೀಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪಾಶಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳರುತ್ತವೆ. ನೇತಿ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ, ನು ಇತ್ಕೇಷೊೋಟನೇಕೆ ಕರ್ಮಾ | ನಎಂಬ ವಿಪಾತವು ಪ್ರಕಿಷೇಧಾರ್ಥಕವು 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿಪಾತಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಜಿ. (ನಿ. ೨-೪) ಇದನ್ನೇ ಬೃಹೆ 
ದ್ವೇವತೆಯಲ್ಲಿ 

९०४३ २ ४३६९० ಚಾರ್ಥೇಷು ನಿಪಾಶಾಕ ಸಮುದಾಹೈತಾಃ | 

ಕರ್ಮೋಪಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೇ ಚ ಕ್ವಚಿಚ್ನೌಪಮ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥ 

ಊನಾನಾಂ ಫೂರಣಾರ್ಥ ವಾ ಪಾದಾನಾಮಪರೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಮಿತಾಕ್ಷರೇಷು ಗ್ರಂಥೇಷು ಪೂರಣಾರ್ಣಾಸ್ಮೃನರ್ಥಕಾಃ ॥ 

(ಬೃ- ದೇ: ೨-೮೯ ರಿಂದ ೯೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಆರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತೆ, ಉಪೆಸರ್ಗ, ನಿಪಾತೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಭಾಗಗಳೆಂದೃ 
ವೈಯಾಕರಣರ ಮತ್ತು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತವಾಗಿಜೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕಿಳಿಸುತ್ತಾ, ; 

೩) ಮಂತ್ರಃ ಕೆಲ್ಪ್ಟೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ, ಚತುರ್ಥೀ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕೀತಿ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಾಃ | ಮಂತ್ರ ಕಲ್ಪ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ್ಮ ०००६; ವೈದಿಕವಾದ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ನಾಲ್ವನೆಯದೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು, ನಾಲು 
ಭಾಗಗಳೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆವಾಗಿದೆ. 

೪) ಖಜಚ್ಛೋ, ಯಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ ಚತುರ್ಥೀ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕೀತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಖುಗ್ವೇದ್ರ ಯಜು 
ರ್ವೇದ, ಸಾಮ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ನಾಲ್ವನೆಯದು ಎಂದು ನೈರುಕ್ಷಮತ. 


೫) ಸರ್ಪಾಣಾಂ ವಾಗ್ವೆಯೆಸಾಂ ಸ್ಷುದ್ರಸ್ಯ ಸರೀಸೃಸಸ್ಯ ಚತುರ್ಥೀ ವ್ಯಾವಹಿರಿಕೀತ್ಯೇಕೆ | ಸರ್ಪಗಳು, 
ಪಕ್ತಿಗಳು ಕೃಮಿಕೀಟಿಗಳು ಇವುಗಳ ಮೊೂರುವಿಧೆವಾದ ಭಾಷೆಯೂ, ಮಾನವರ ವ್ಯಾವಹಾ ರಿಕವಾದ ಭಾಷೆಯೂ ಸೇರಿ 
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ನಾಲ್ಫೇಜು ಇಸ್ಲು ಕೆಲಷರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯಕೆ ಸಾಫೈಮಾಗಬಹುಡಾಥ ಬರ್ಥಾಂಕರಗಳನ್ನು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ: ೧೩೯) 


ಹುವಾಶ್ರಿಜಿ ಪಿಹಿಕಾ ನೀಂಗಯಂತಿ ತುರೀನುಂ ವಾಚೋ ಮನುಷ್ಯಾ ವದಂತಿ! ಈ ಸಾಳ್ಬು 
ವಿಧೆವಾದೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರು ಬಗೆಯೆ ಭಾಷೆಗಳು ನಮ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಸಿತೀತವಾದುವು ; ಎಂಕೆ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ನಮಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯೆದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊ,ಬಲ್ಲೆವು, ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾದ 
ಅರ್ಥೆವಾಗುತ್ತದಿ, ಈ ವಾಕ್ಕದ ವಿವರಣೆಯೆಲಿಯೂ ಮತಾಂತರಗಳಿವೆ ಶತಪಧಬ್ಬಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲಿ ಈ ಖ:ಕೃನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಇದರ 
ವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ ಹೋವಾಚಿ! ತುರೀಯಂ 238 ಚೇನ್ಮಾಮಬೀಭಜುಸ್ತುರೀಯಮೇವ ತರ್ಹಿ ವಾಲ್ನರುಕ್ತೆಂ 
ವದಿಷ್ಯತೀತಿ ತೆದೇತತ್ತುರೀಯೆಂ ವಾಚೋ ನಿರುಕ್ತಂ ०३०३ , ವದಂತೈಭ್ಛಿತೆತ್ತುರೀಯೆಂ 
ವಾಚೋನಿರುಕ್ತೇಂ ಯೆತ್ಪಶವೋ ವದಂತ್ಯಫೈತೆತ್ತುರೀಯಂ ವಾಚೊಣನಿರುಕ್ತೆಂ ಯೆಡ್ವೆಯಾಗ್ಗ್‌ಂಸಿ 
ವದಂತೃಥ್ಸೈತೆತ್ತುರೀಯೆಂ ವಾಚೋನಿರುಕ್ಕಂ ಯದಿದಂ 2०८९, ००८8९ ० ವದಂತಿ | 
ತಸ್ಮಾದೇತೆದೃಷಿಣಾಭ್ಯನೊಕ್ತೆಂ | “ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಸೈರಿಮಾತಾ ಖೆದಾನಿ............. ಪ ನುಪ್ಯಾ 
ವದಂತೀತಿ” ॥ 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ ೪4-೪೪) 

ಈ ವಾಕೃವ್ರು ಇಂದ್ರನಿಂದೆ ಉಕ್ತವಾದುದು. ತನಗೆ ಯಾಜ್ಯಭಾಗವು, ಕೇವಲ ನಾಲ್ವನೇ ಒಂದು ಭಾಗವು ಅರ್ಬಿತವಾಗಿರು 

ವುದಕ್ಲೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಜಿ ವಾಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರುಭಾಗಗಳನು ಕಮಿಕೀಟಾದಿಗಳೂ ಪಕಾ +© ಪ್ತಾ 08199 ವ್ಯೃವಹರಿ 

ಸಿರುವುದರಿಂದ ಆದೆ ಅರ್ಥವಾಗತಕ್ಟದ್ದಲ್ಲ. ಉಳಿದೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾನವರು ವ್ಯವಹರಿಸೆತಕ್ಕದ್ದಾದ್ದೆರಿಂದೆ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥವಾಗತಕ್ಟ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಯಾಜ್ಯವು ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗ 
ತಕ್ಟದ್ದೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದರೆ ಸಾಯಣರ ಆರ್ಥವು ಇದಕ್ಕೆ ಫೊೊಂಚ ತ್ಯಸ್ತವಾ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ವಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ಕ್ತದ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಓಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯಚೋ ಅಕ್ಷರೇ ಸರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್ಯಸ್ಥಿನ್ನೇವಾ ಅಧಿನಿಶ್ಛೇ ನಿಸೇದುಃ 
ಯೆಸ್ತನ್ನ ವೇದ ಕಿಮೃಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಯ ಅತ್ತದ್ದಿದುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾಸತೇ ॥॥ 
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(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೯) ॥ ಯಚೋ ಅಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ 53, 38९ ०५०२६ ९० 
ಅಧಿನಿಷನಣ್ಲ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಸ್ವನ್ನ ನೇದ 8೦ ಸಯಚಾ € ९२९. ಯ ಇತ್ತೆದ್ದಿದುಸ್ತ 
ಇಮೇ ಸಮಾಸತ ಇತಿ ನಿದುಷಸ ಉಪದಿಶತಿ ಕಕಮುತ್ತದೇವದಕರನೋ ೩ ಖುಶೇಸಾ 
ವಾಗಿತಿ ಶಾಕಸೂಣಿರ್ಯಚಶ್ಲಹೈಕ್ಸರೇ ಪರಮೇ ವೃನನೇ ಧೀಯಂತೇ ನಾನಾದೇನತೇಷ 
ಚ ಮಂತ್ರೇಷ್ಟೇತದ್ಧ ವಾ ಏತದಕ್ಸ್‌ರಂ ಖಯತ್ಸರ್ನಾಂ ತ್ರಯೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರತೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ (ಕೌಷೀ-ಬ್ರಾ-೬-೧೨ ॥ ೧೦ ॥ 


hd क्छ 


ಅಧಿ ವಿಶ್ವೇ ನಿಷೇದುಃ | ಯ.ಸ್ವನ್ನ ಮೇದ ಕಮೃಚಾ ಕರಿಸ್ಕತಿ 
ಯ ಇತ್ತದ್ದಿದುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾಸತೇ ॥ 


(ಅಥೆ ಸೆಂ. ೯-೨೮-೮) (ಯ. ಸೆಂ. ೨-೩-೨೧) 


ಯಚೋ ಅಕ್ಪರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋನ:ನ್‌ ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾ 


ಆಕ್ಷರದೆ ಅತಿಸ್ತುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಿಯಜ ಅಧಿದ್ವೈವ. ಅಧಾತ್ಮ ವಿಕಲ್ಲದಿಂದ 
ಓಂಕಾರೆ, ಆದಿತ್ಯ, ಆತ್ಮರನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಮೂರುರೀತಿಯಿಂದ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಮೊದಲು ಶಾ ಕಪೊಣ್ಯಾಚಾರ್ಯರ 
ಮತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅಧಿಯಜ್ಞ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಖುಗುಪಲಕ್ರಿತವಾದ ಸಕಲವೇದ ಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ ಪ್ರಣವ 
ರೂಪ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಅಧಿಷ್ಮಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಣವವು ಶಬ್ದಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಯಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಸಕಲ ಅಕ್ಟ್ಮರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಣವಕ್ಳಿಂತ ಅತಿಶೆಯವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಮಿತಿ ಬ್ರರ್ಮವ [ಮಾಂಡೂ] ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಕಾಲಾತೀತ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಈ ಓಂಕಾರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಜಾತವು ಇದರಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾದುದ 
ರಿಂದ ವ್ಯೋಮ ಅಂದೆರೆ ಹಾರ್ದಾಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾರರೂಪ ಪ್ರಥೆಮ ಮಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿ, ಅಗ್ನಿ. ०५९८, 
ಸೃಧಿವೀರೋಕವಾಸಿಗಳು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಉಕಾರರೂಪ ಎರಡನೆಯ ಮಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ವಾಯು. ಯಜುಸ್ಸು, 
ಆಂತರಿಕ್ಷಲೋಕವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಮಕಾರರೂಪ, ಮೊರನೆಯ ಮಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕ, ಆದಿತ್ಯ, ಸಾಮ 
ದ್ಯುಲೋಕವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಓಂಕಾರ ०००५९८० ಸರ್ವಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತಜಿ. ಯಾರ್ಪ 
ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವರು ಯುಗಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲು 
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ರಹಿತವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಾಂತಜ್ಞಾಲೆಯುಳ್ಳ 
ಆಗ್ನಿಯೆಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ- 
ಯಚೋ ಅಕ್ಟರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯನನೇ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವಾ ಅಧಿನಿಷಣ್ಣಾ ಃ 
ಸರ್ವೇ। ಯಸ್ವನ್ನ ನೇದ ಕಂಸ ಯಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ? ಯ ಅತ್ತದ್ದಿ- 
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ದುಸ್ತ್ರಇಮೇ ಸಮಾಸತೆ ಇತಿ २०८३० ಉಪದಿಶತಿ| ಕತವ.ತ್ರದೇತ- 
ದಕ್ಸರೆನೋಮಿತ್ಯೇಷಾ ವಾಗಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಯಚಶ್ರ ಹೈಕ್ಸರೇ 
ಪರಮೇ ವ್ಯವನೇ ಧೀಯೆಂತೇ ನಾನಾದೇವತೇಷು ಚ ಮಂತ್ರೇ- 
ಸ್ಟೇತದ್ದವಾ ಏತದಕ್ಸರಂ ಯತ್ಸರ್ನಾಂ ತ್ರೆಯೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರತಿ-ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವ್‌್‌ ॥ 00 ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ- ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದುದರಿಂದ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮಂತ್ರವು ವರ್ಣಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಯಗುಸಲಕ್ಷಿತಸರ್ವವೇದ ಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಪ್ರಣವಾಕ್ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. “ಕ್ಷರೆತ್ಯನೋಂಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ 
ಪ್ರಣವಾಕ್ಸರವೇ ಆಂಗಭಾವದಿಂದ ನಾನಾದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ವೀಪ್ಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರತಿ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅಕ್ಸರವೇ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿದೆ. ಸಾಕಲ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಸಂಬಂಧೆ ಹೇಳು 
ವಲ್ಲ ವೀಪ್ಸಾ ಬರುವುದರಿಂದ ಆಕ್ಟರಾಭಿಸಂಬಂಧವು ಸಕಲಕ್ಟೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಸೆರ್ಯ. 


ಯಚೋ ಅಕ್ಟರೇ ಪರಮೇ ನ್ಕೋಮನ್ಯಸ್ಥಿನ್ನೇವಾ ಆಧಿ ವಿಶ್ವೇ ನಿಷೇದುಃ | 
ಯಸ್ತನ್ನ ಮೇದ ಕನ್ಭುಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಯ ಇತ್ತದ್ದಿದುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾ- 
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ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ರಯೆವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಮಾನವನು ವೇದಾಧ್ಯೆಯೆನದ ಗುರಿಯೆ 
ಪರತತ್ತ ವನ್ನರಿಯುವುದರಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವನು ಕೇವಲ ಖುಗಾದಿಗಳ ಪಠನೆದಿಂದ ಯಾ ಪ್ರಯೋಜನೆ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ತತ್ತ್ಯೈವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ वरम ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ, 


छः २4 दै) ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅಥಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದು. ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳೂ ಯ ಚೇ ಎಂಬ ಪದದ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನುನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಯು ಚೆಕ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ; 


೧) ಖುಗಾದಿವೇದಗಳೆಂದೂ. 
೨) ಆರ್ಜನೀಯೆವಾದ ಆದಿತ್ಯಮಂಡೆಲವೆಂದೂ, 
५.) ಆರ್ಚನೀಯವಾದ ಜೀವವೆಂದೂ 


ಮೂರು ವಿಧೆವಾದ ಅರ್ಥವೆನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಇಪುಗಳಲ್ಲಿ ಯಗಾದಿವೇದಗಳೆಂದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 


.೨ಡೆ ೧೦ ] ಬರುಕ್ತಂ 149 
.ghrinath.udupaOgmail.com 


೧) ಖುಚ8-ಖಯುಕ್‌ಶಬ್ಬೀನ २५०, ಧಾನಭೂತಾಃ ಸಾಂಗಾಪರವಿದ್ಯಾತ್ಮೆಕಾಶ್ನತ್ವಾರೋ ವೇದಾಃ 
ಉಚ್ಛೇತೇ | ಖೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಕ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರತಳ್ಳವೂ, ವೇದಾಂಗಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವೂ ಆದೆ ನಾಲ್ಕು 
ವೆ:ದಗಳೆಂದರ್ಥೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು ಅಪರವಿದ್ಯಾ ಐಂಬ ಎರಡ ಪಂಗಡಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, 


ದ್ವೇ ವಿದ್ಧೇ ವೇದಿತೆವ್ಯೇ ಇತಿ ಹೆ ಸ್ಮ ०५०९, ಹ್ಮನಿದೋ ವದಂತಿ ಫೆರಾ ४३, ನಾಪೆರಾ ಚ | 


ತೆತ್ರಾಪರಾ ಯಗ್ವೇಟೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮನೇದೋಥರ್ವವೇವಃ ಶಿಕ್ಷಾ € ९३.२९ ವ್ಯಾಳೆರಣಂ 
९०८०२, ० ಛಂದೋ ಜ್ಯೋತಿಷನಮಿತಿ ! ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತೆದಕ್ತೆರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ 


(ಮು. ९४. ೧-೧-೪ ೫) 


५५ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಭಗವೋ ನಿಜ್ಞಾತೇ ಸೆರ್ವಮಿವಂ ವಿಜ್ಞಾತೆಂ ಭವತೀತಿ ५ ಯಾವ ತತ್ತ್ನವನ್ನು ಆರಿತರೆ ಸಕಲ ಸಪತ್ತ_ಗಳ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಬರುತ್ತದೆಹೋ ಆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು” ಎಂದು ಶೌನಕನು ಅಂಗಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 
ಚಂಗಿರಸ್ನು, ಶೌನಕಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಆಗ ಟಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಭಾಗನಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳು. ಒಂದು ಪರವಿದ್ಯೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಆಪಂವಿದ್ಯೆ, ಇನವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಖುಗ್ರೇದ, 
ಯಜುರ್ಮೇದ್ದ ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವವೇದ, ಶಿಕ್ಷ; ಕಲ್ಪ, ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, ಭಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ ಇವು 
ಅಪರವಿದ್ಯೆ, ಮತ್ತು ಯಾವುದೆರಿಂದೆ ಅಕ್ಷರವು (ನಾಶರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನು) ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆದು `ಪರವಿದ್ಯ 
ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ತೆಸ್ಯಾಃ ಸಂಬಂದಿನಿ ಅಕ್ಷರೇ ಆ ಆಪರವಿದ್ಯಾ ರೂಪೆವಾದೆ ಖುಗಾದಿ 
ಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅಕ್ಟರರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಸಾಯೆಣರು ಆರ್ಥ ಮಾಡಿ “ ತತ್ರಾಪರಾ ಖುಗ್ವೇದಃ ............” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಉದಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


"“ತೆತ್ರಾಪರಾ ಯಗ್ವೇದೇಃ... ^ ಬಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಆಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ಕ್ಷೇಪವನ್ನೂಹಿಸಿಕೊಂಡು लठ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ. “ ನನು ಕೆಸ್ಮಿಸ್ವಿದಿತೇ ಸರ್ವವಿದ್ಧವತೀತಿ ಶೌನಕೇನ 
२६;० ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ವಕ್ತೆವೈೇಃಪೈ ಸ್ಪಮಾಹಾಂಗಿರಾ ಡ್ವೀ ವಿದ್ಧೇ ಇತ್ಯಾದಿ” ಯಾವ ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ 
ಹೈತತ್ತ ಎಮು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತೆಹ ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪದೇತಿಸು ಎಂದರೆ ಅಪೃಷ್ಟವಾದ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಂಗಿರೆಸ್ಸು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಆಸ್ರೇಪವು ಬಂದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಅರಿಯೆಚೀಕು. 
“ ठ 2 ದೋಷ: । ಕೈಮಾಪೇಕ್ಸ ತ್ವಾತ್ರೈತಿವಚೆನೆಸೈ | ಅಪೆರಾ ಹಿ ವಿದ್ಯಾ ಅನಿದ್ಯಾ ಸಾ ನಿರಾಕೆರ್ತೆವ್ಕಾ | 


ತೆದ್ದಿಷಯೋ ಹಿ ವಿದಿತೇ ನ ಕಶ್ಲಿತ್ತತ್ರತೆಃ ವಿದಿತೆಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ 1 ನಿರಾಕೈತೈ ಹಿ ಪೂರ್ವಸೆಕ್ಟಂ ಪೆಶ್ಲಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧಾಂತೋ ವಕ್ತೆವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ ” ॥ 


& < 


ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮಪಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದೆಲು ವಿದ್ಯಾ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಆದೆರಲ್ಲಿ ಅಫಪರವಿದ್ಯೆಯು ವಿಜವಾಗಿಯೊೂ ९२०८ ०५०९ ಹೊರತು ತತ್ತ್ಯವನ್ನುಪದೇಶಿಸತಕ್ಕ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಅದೆರ 
ವಿಷಯವನ್ನರಿತಕಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಶತ್ತ ೃವನ್ನರಿತಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧೆಕವಲ್ಲದೆ ಅಪರವಿದ್ಯಾರೂಪವಾದೆ 


160. shrinagp 1.८. 11... com [ ಅಧ್ಯಾಯ. 
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ಅವಿಚ್ಛಿಯೆನ್ನು छण ತೆತ್ತ ಜ್ರಾನೆಕ್ಸೆ `ಬಿಜವಾದ ಸಾಧೆನೆವಾದೆ ಪರೆವಿದ್ಯಿಯನ್ನು ಪೆಜೀಶಿಸಿದೆ' ಎಂದು ಉತ್ತರೆವನ್ನು ಹೇಳಿ 
८९. ಆದೆರೆ ಇಲ್ಲಿ Wಸುಗಾದ್ಯಪರೆನಿಡ್ಯೆಯು ನಿರಾಳ್ಸತವಾಗತಳಕ್ಳೃಡ್ತೀ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಿಯು ಸೆಹೆಜವಾಗಿನ್‌, ಇಇದೆರಲ್ಲಿ ಮೆತಭೇದ 
ವಿದೆ. ಆಖೆರವಿಡ್ಲೆು 'ಶೇವೆಲ ಕರ್ಮಪರವಾದೆದೆರಿಂದಲೂ. ಕರ್ಮಫೆಲವನ್ನುಡದ್ಹೇಶಿಸಿ ಆಶಾಶ್ವತವಾದ ಫೆಲಸಾಧೆಕವಾಡೆನ 
ರಿಂದಲೂ ಆದು ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಲ್ಲನೆಂದೊ ಒಂದು ಮತ. [ಆಥವಾ ಒಂಡೀ ಖುಷಿಯ ಬೇರಿ 'ಬೇರಿ ಮತಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು] ಆದೆರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪೊರ್ವ ಭಾವಿಯಾದುದು ಕೆರ್ಮವೆಂದೂ, ಅದೂ ಸಹೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧೆನವಾಗುತ್ತಜಿಂದೂ, ಆದುದೆ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮಪ್ರೆಧಾನವಾದ ಆಸರೆವಿದಾ ಜ್ಞಾನವು ಅತೈವಶ್ಯವೆಂದೂ ಇನೊಂದು. ಮತ, ಅಪರೆವಿದ್ಯೆಯು ಅಐಬ್ಯಾ ಎಂದು 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಸದ ಆಧಾರವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಐದ್ಯಾ 
ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯಾ ಎಂಬೆರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. - 





ಅನೃದೇವಾಹುರ್ನಿದ್ಯ್ಧಯಾ ಅನ ದಾಹುರವಿದ್ಯಯಾ | 
ಇತಿ ಶುಶ್ರುಮ ಧೀರಾಣಾಂ ಯೇ ನೆಸ್ತದ್ದಿಚಚಕ್ತಿರೇ ॥ 
(ಈಶ. ಉ. ೧೦) 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಒಂದು ಫಲವೂ, ಆವಿದೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಫಲವೂ ಬಾಥ್ಯೆವೆ: ದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಫೆಲವಾವುೊದು ; ಅವಿದ್ಯಾಫಲವಾವುದು ಎಂದರೆ, 


ತೆರ್ಮಣಾ ಪಿತೈಲೋಕೋ ವಿದ್ಯೆಯಾ ದೇವಲೋಕ: ॥ 


(ಬ್ರ. ५४" ೧-೫-೧೬) 


ವಿದ್ದೆಯಿಂದ ಡೀವಲೋಕವೂ, ಆವಿದ್ಗೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಿತ್ಲಲೋಕವೂ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುವುದು ಎಂದು ಬ್ಲಹೆದಾರಣ್ಣ 
ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆಂತೆ ಇಲಿಯೊ ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಉದಹೆರಿಸಿರುವ ಈಶೋಪನಿಷದ್ವಾ ಕ್ಕೆ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


ವಿದ್ಯಾಂ ಚಾವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಯಸ್ತದ್ವೇಜೋಭಯಗ್‌ಂ ಸೆಹ | 
ಅವಿದ್ಧಯಾ ಮೃತ್ಯುಂ ತೀರ್ತ್ತಾ ವಿದ್ಯೆಯಾಮೈತೆಮಶ್ನುತೇ ॥ 
(ಈಶ. ಉ. ೧೧) 


ವಿದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಅವಿಜ್ಯೆಯನ್ನೂ ಎಂದೆರೆ ಬೇವತಾಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ನಾನವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವೆರಡರ ಜ್ಞಾನ 
ವನೂ ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಆವನಿಗೆ ಒಂಡೇ ಫುರುಷಾರ್ಥೆದ ಸಂಬಂಧವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಾ 
ಚರಣನೆಯಿಂದ ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಗುವನು ದಾಟ ಆನಂತೆರೆ ८९3 ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 
ಎಂದಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಯಾವ ಈ ಅಪರವಿದ್ಯಯನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ, ಅದು ನಿರಾಕೃತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ; ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿ 
ಸಾಧೆಕವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರೋ ಆದೇ ಅಪರವಿ್ಯಯಿಂದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಾಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನವು 
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(೪ಡೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಕೇವಲ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿಲ್ಲ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಸ್ವರೊಸವೆನ್ನೂ ಆವು 
ಸಿಸಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


६, ६ 


( भ्‌ 


ತಾವಾನಸ್ಕೆ ಮಹಿಮಾ ತೆತೋ ಜ್ಯಾಯಾಶ ಪೂರುಷಃ! 
ದೊಆಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಪಾದಸ್ಥಾಮ್ಮತೆಂ ದಿವೀತಿ ॥ 


(ಛಾ. ಉ, ೩-೧೨-೫) 


ಎಂಬ ಖುಸ್ತನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉದಹೆರಿಸಿ “ ತದೇತದೆ. ಚಾಭ್ಯುಕ್ತಂ” ಈ ಪರಮಪುರುಷನೆ ಮಹಿಮೆಯು 
ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ.( ಛಾ. ಉ. ೩-೧೨-೫) ಆದರೆ ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆನುಪೊರ್ವಿಯು 
ಕೊಂಚೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ 


ಏತಾವಾನೆಸ್ಕ ಮಹಿಮಾತೋ ಜ್ಯಾಯಾಂಶ್ಥ ಪೂರುಷಃ | 


ಪಾದೊಣಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ಶ್ರಿಸಾದೆಸ್ಕಾಮೃ ತೆಂ ದಿವಿ! 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೦-೩) 


ಗಾಲುತ್ರ್ಯಾ ನಾದ ಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಹಷವನ್ನು ಪ್ರ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳೂ ಇದರ ನಾಲ್ವನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಪಸಂಚದಲ್ಲಿರುವುವು. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕನೇ ಮೂರು ಭಾಗವು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ. 
ಇದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಬ ಹದಾರಣ್ಯ ದಿಗಳೆಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಖಯಗ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಉದಹೆರಿಸಿ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳು ಆನೇಕವಾಗಿವೆ. 


ತೆದೇತದೈ ಚಾಭ್ಯು ಕೆಂ । ಏಷ ಸ ನಿತ್ಕೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಷ್ಮಣಸ್ಕ ನ ವರ್ಧತೇ ಕರ್ಮಣಾ ನೋ ಕನೀ 
ಯಾನ್‌ | ತಸ್ಯೈವ ಸ್ಯಾತ್ಸದೆನಿತ್ತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಪೆಕೇನ ॥ 


(ಬ್ರ. ಉ- ೪-೪-೨೩) 


ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯು ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಧಿಕವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ: ಕಡಿಮೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ತತ್ತ್ಯವನ್ನ ರಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವಿಲ್ಲಡೆ ಆದರೆ ದೋಷದಿಂದೆ ಬಾಹ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ನೆತತ್ತಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಆಧಾರಗಳನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯಚಾಭ್ಯುಕ್ತೆಂ 
ಎದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಆವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಖುಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಆನುಪೊರ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ९.९. ಬದಲಾವಣೆಯಿರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಛಾ. ಉ. ೩-೧೨-೫; 
४८9. ಸೆಂ. ೧೦-೯೦-೩) ಇದರಂತೆಯೇ ಮುಂಡಕಾದಿಗಳಲಿಯೊ ನೋಡಬಹುದು. (ಮು. ಉ. ೩-೨-೧೦; ಪ್ರ. ೧-೭) 


ಆದುದರಿಂದ ಯಚೆಕ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಸರವಿದ್ಯಿಯೆಂದೆರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಕಿ, ಆ ಅಪರವಿದೆ ಗೆ ಅವಿದ್ಯೆ (ಕರ್ಮ) ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ವಾಗುತ್ತದೆ ಕರ್ಮಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಅಪರವಿದ್ಯೇಯು ಜ್ಞಾನಕೆ 
ಸೆಂಬಂಧಿಸೆಜೇ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆದು ನಿರಸ್ತವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಚಃ 


ಸಂಬಂಧಿನಿ €<, 86 ಎಂದೆರ್ಥವಾಗುವುದೆರಿಂದ ಮೇಲೆ ಉದಹೆರಿಸಿರುವ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೆ ಪ್ರತಿ 
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क, = चयो, ಈ "भि 





ज > = >= > 





ಡ್‌ "क = मि, > पो यो म भ भ त ಎನಿ. ಆ ಇದ್ದಾ ವದನ किः ನಿ "भि कोद > कपे» भे = "चः 


ಪಾದಿತವಾದ ಅಕ್ಷರವೆಂದರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾಜಿ 
ಸುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಲಾ ತಜೀತಬದೈಜಾಭ್ಯುಕ್ತಂ ಎಂದು ಖಯಜ್ಜಂತ್ರೆಗೆಳನ್ನುದಹೆರಿಸಿಯೇ ಉಪನಿಷೆಕ್ತೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಿವಕಣೆ 


ಗೆಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಸ್ತ್ಷರೇ-ಅದೈಶ್ಯಾದಿಗುಣಕೇ - हं ५४०८६०३९ ९८८ २.६९ ನಿತ್ತೇ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ! 
© ८८४). 74, ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಳಕೆತ್ವೆಂ | ಅಸ್ತರಶಬ್ದಕ್ಳಿ ನಶ್ವರವಲ್ಲದ್ದೂ, ನಿತ್ಯವಾದುದೊ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದೆದ್ದೂ ಆದ 
ಪಶಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೆರ್ಧ, ಆಕ್ಸರಶಬ್ದಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಾಚಳೆತ್ತಂ | ಬ್ರಹ್ಮಕಬ್ಬಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಉಪೆನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸರೆ 
९६, ठ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ನಿರೊಪಿಸೆಲು ಆನೇಕ ಉಪನಿಷದ್ರಾಕ್ಯಗೆ"ನ್ನುದಹೆರಿಸಿದ್ದಾರಿ. 
ಅಥೆ ಪೆರಾ ಯೆಯಾ ತದೆಕ್ಟರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ 
(ಮು. ೧-೧-೫) 
ಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ತ ಎವನ್ನುಪದೇಶಿಸತಕ್ಳ ಸರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಈ ಆಕ್ಟರದ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುತ್ತಜೆ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದಿ 
ಯತ್ತೆದ್ರೀಶ್ಯಮಗ್ರಾ ಹೃಮಗೋತ್ರೆಮವರ್ಣಮ ८३९२,४२.२,९३,० ತದೆಪಾಣಿಪಾದಂ | 
ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ಸರ್ವಗತೆಂ २००, ० ತದವ್ಯಯಂ ಯದ್ಯೊತೆಯೋನಿಂ ಪೆರಿಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ । 
(ಮು. ೧-೧-೬) 
ಆದೆ ಗೋಚರಾತೀತವಾದುದು, ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ತೀತವಾದುದು, ಅನ್ಹಯರೆಹಿತವಾದುದು, ಅವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದುದು, ಚಕ್ಸು:ಶ್ರೋತ 
ರಹಿತವಾದುದು, ಪಾಣಿಪಾದರಹಿತವಾದುದು:; ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸರ್ವಗತವೂ, ಅವ್ಯಯವುೂ ९1८. 
ಧೀಮಂತರು ಇದನ್ನು ಸಕಲಭೊತಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾನವೆಂದು ಆರಿಯುತ್ತಾಕಿ, 


ಪರಮೇವಾಕ್ಸ್ಸರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸ ಯೋ च स्‌, ತೆದಚ್ಛಾಯಮಶರೀರಮಲೋಹಿತಂ ಶುಭ್ರಮಕ್ಸರಂ 
ವೇದಯತೇ 03०9743, ಸೋಮ್ಸ 
(ಪ್ರಶ್ನ: ೪.೧೦) 
ಸ 2६०९२९१) ठप्‌, , ತೆದಕ್ಷೆರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಂತೈಸ್ಥೂ ಲಮನೆಣ್ವಹ್ರಸ್ವಮದೀರ್ಫ- 
ಮಲೋಹಿತಮಸ್ನೇಹೆಂ............ „ 5 ತೆದೆಶ್ಲಾತಿ 3०४३० ನ ತೆದಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ನವ 


(ಬ್ರ. ಉ. ೩-೮-೮) 


ಪರತತ್ತ್ವೈವಾದ ಈ ಚಕ್ಟರವು ಸ್ಥೂಲವೂ ಅಲ್ಲ. ಆಲ್ಪವೊ ಅಲ್ಲ, द, > ಅಲ್ಲ ದೀರ್ಫೆವೂ ಅಲ್ಲ, (ಆಗ್ನಿಯಂತೆ) ಲೋಹಿತ 
ವರ್ಣದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, (ಉದಕದಂತೆ) ಸ್ಲಿಗ್ಗವಾದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ಆದು ಜರಾಮರಣರಹಿತವಾದೆದ್ದು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಃ 
ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕ್‌ ಇತ್ಯಾದ್ಯು ಪನಿಷೆತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಆಳ್ಸರಂ ನೆ ಕ್ಲರತಿ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ವಾಕ್ಷಯಾ ಭವತಿನಾ........... | 
(ನಿ. ೧೩-೧೨) 
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ಇದು ನಾಶೆರೆಹಿತವಾದುದೆ, ಶಾಶ್ಯತವಾದೆ ಸ್ಟಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿಂಬಾಗಿ ತಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ಸೆಹೆ ಇದೆರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಕ್ಸ್‌ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೆರಮಂ ಸೈಭಾವೊಟಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಚುತೇ | 
(ಭೆ. ಗೀ. ७. ೧) 


ನಾಶರೆಹಿತವಾದ ಈ ಅಕ್ಟರವೇ ಪರಬ್ರಹವೆಂದು ಭೆಗವದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದಿಪಾದಿತವಾಗಿಜಿ ಖುಜ್ಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಸ್ತುತವಾಗಿರೆ 
डं, द डडं ವಾದೆ ಈ ಆಕರವು; “ ಯಚಃ ಸಂಬಂಧಿನಿ ಅಕೈರೇ ಹ್ಮೇಣಿ * ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಯೆಣರು ವಿವಂಸಿದ್ದಾರೆ. 


४०४३४ ಅಕ್ಸೆರೇ ಎಂದಿರುವಾಗ ಯಗೆಸ್ಷರಯೋಕಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಪ್ರೆ ತಿಸಾದೆಕಭಾವಃ ಸಂಬಂಧಃ! ಸರ್ವೈ- 
ನೇದೈಃ ಖಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಆಧಿಗಮ್ಯತೇ ಹಕ್ಕಿಗೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹೈತತ್ತ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಪತಿ 
ಪಾದಕಭಾವವಾದ ಸೆಂಬಂಧೆವಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಅಕ್ಸರವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯೆ, ಮಂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದೆನೆಯೆನ್ನು ಮಾಡ 


ತಕ್ಟದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಖುಬೇಕಾದರಿ ವೇದದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವು. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 


ತೆಂ ॐ, २९८० ಪುರುಷಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ 
(ಬ್ಬ. ಉ. ೩೯-೨೬) 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ಶಾಕಲ್ಕನು 
ಯಾಜ ವಲ್ವ್ಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ಲಾನೆ ಇದೆರಿಂದ ಮೆಂತ ಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯಪ್ರತಿಪಾದಕ ಭಾವವಾದೆ ಸೆಂಬಂಭೆ 
ವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇಲಿ ಒಂದು ಆಕೇಸವು; ಆದೆನ್ನು ಅಶಂಕೆಸಿ ಸಾಯಣರು ನನು ಉಪನಿಷದ್ಭಾಗಾನಾಂ 
ತೆಥಾಸ್ತು | ಇತರೇಷಾಂ ತು ಕೆಥಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯೆತ್ವಮಿತಿ ಉಚ್ಛತೇ | ಉಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟೂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯಪ್ರತಿನಾದಕಭವಸೆಂಬಂಭೆವಿರಲಿ, ಆದರೆ ಉಳಿದ ಯುಗಾದಿ ಮಂತ್ರಗಣ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಪರವಾದುದೆರಿಂದೆ ಅವಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಹೆತತ್ತಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೂ ಏನು ಸೆಂಬಂಧೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ ಬಂದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುಜೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ, 
(ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷೆ ವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ). ಯದ್ಯಪಿ ಇತೆರಭಾಗಾನಾಂ ಯಾಗಾದಿವಿಷಯೆತ್ವೆಂ" ತಥಾಪಿ 
ಬುದ್ಧಿಶುಷ್ಟ್ಯುತ್ಪಾದೆನೆದ್ವಾರಾ ವೇದನಸಾಧನತ್ನೇನ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷಯತ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಇತರ ವೇದಭಾಗಗಳು ಕೇವಲ 
ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರೂ, ಸಹೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಆಥವಾ ಅಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಫಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನೆಕ್ಕೆ ಶುದ್ದವಾದ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಉಪ 


ಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಸೆವಾ ಏಸ ಮೆಹಾನಜ ಆತಾ ಯೋಯೆಂ ವಿಜ್ಞಾನೆಮಯಃ 9 | 
ತೆಮೇತಂ ನೇದಾನುವಚನೇನ ಬಾಹ್ಮಣಾ ವಿನಿದಿಸಂತಿ ಯಜ್ಞೇನೆ ದಾನೇನೆ ತೆಪಸಾಣನಾಶಕೇಸೈತ- 
ಮೇವ ವಿದಿತ್ತಾ ಮುನಿರ್ಭವತಿ | 
(ಬ್ಬ. ५८४. ೪-೪-೨೬) 
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ತ್‌ಾ ತೌ के ಹನು ಮನಾ ಮಾಮಾ ಎನ್‌ ನರಾ ತ್‌ಾ ನ್‌ 





ಕ್‌ ನ್‌ 1 ದ್‌್‌ ವ್‌ ಪಾನ್‌ ತ್‌ ಹ ನ್‌್‌ ರ್‌ ದ್ಯಾನ ಡೌ ನೌ ನ್ಮ 








ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೂ, ಅಜನೊ ಅದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ವೇದಾನುವಚೆನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆವಿಶ್ರುಗಳು ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ, ಇದರಿಂದಲೇ 
ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ, ದಾನದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದೆ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಬಿತ್ತನು ಮುನಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಎಂದಿದೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹೆ ಶಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವವರಿಸುವಾಗ ಇದೇ 
ಅಕ್ಷೇಪವನ್ನೂ ಹಿಸಿ, 


ನೈಷ ದೋಷಃ | ಕರ್ಮಣಾಂ ಏಶುದ್ಧಿಹೇತುತ್ತಾತ್‌ | ಕರ್ಮಭಿಃ ಸೆಂಸ್ಕೃತಾ ಹಿ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾನೆಃ 
ಶಕ್ಲುವೇತ್ಯಾತ್ಮಾನಮುಪನಿಷತ್ರ ಕಾಶಿತಮಪ್ಪ ತಿಬಂಧೇನ ಮೇದಿತೆಂ | 
(ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕ್ಟ) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಆತ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಆತ್ಮಶುದ್ದಿಯೊ ಉಂಬಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಿಪಾದಿತದಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಊಾವ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೊ ಇಲ್ಲದೇ ಸಾಕ ತೃರಿಸಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. “ಜ್ಞಾನಮುತ್ತದ್ಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಕ್ಲೆಯಾತ್ನಾ ಪಸ್ಯೆ ಕರ್ಮಣಃ ” ಎಂಬ'ಸ್ಮ್ರ್ಯೃಕಿವಾಕೃವೂ ಸಹೆ ಇದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಉಪನಿಷೆತ್ತುಗಳಿಲದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ನಗಳಿಗೂ ಬಹೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಸೆಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನಿ-ಉತ್ಕೈಷ್ಟೇ ನಿರತಿಶಯೇ ವ್ಯೋಮನಿ । ಅವೇಪತ್ವೆನೀರೂಪತ್ತವ್ಯಾಪಿತ್ವಾದಿ 
€ನೆ ಫೋಮ ಇತ್ಲುಕೆಂ! ಲಿಪ್ಲವಾಗಿರುವುದೂ ರೂಪರಹಿಶವಾದುದೂ ವ್ಯಾಪಸಕವಾದುದೂ ಆದ ಗುಣಗಳಿರು 
ವುದೆರಿಂದೆ ಇದೇ ಗುಣಗಳುಳ, ಆಂತರಿಕ ಕ್ಕ ಸಾದೆಶ್ನವನು ತೋರಿಸಿ ಬ ಹ್ಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. ಇಡೊಂದೆರ್ಧೆ. ಅಧವಾ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಸ್ಯೆ ರಕ್ಷಕೇ | ನಿರಭಿಷ್ಠಾ ನೆ ಕೆಸ್ಕೆಚಿದೆಸ್ತಿ ಸ್ರಾಧೈಸ್ತೈಸ ಸರ್ವಸ್ಕಾಧಿಷ್ಠಾನತ್ವೇನ ರಶ್ತಕತ್ವಾತ್‌ | 
ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ, ಆಧಿಷ್ಠಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ರಕ್ಸ್ನಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯೋಮನವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು: 


९ 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ :-- 


ಆಶಬ್ದಮಸ್ಪೆರ್ಶರೂಪಮವ್ಯಯೆಂ ತೆಥಾರಸೆಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚ ಯೆತ್‌ | 
ಅನಾದ್ಯೆನೆಂತೆಂ ಮಹತೆಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಕ डत, ०3०, 9०8 ಪ್ರುಮುಚೈತೇ ॥ 
(ಕಠೆ, ೧-೩-೧೫) 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಬ್ದರೆಹಿತನು, ಸ್ಲರ್ಶವಿಲದವನು, ರೊಪರಹಿತನು, ಅವ್ಯಯನು, ನಿತೃನು, ಅನಾದ್ಗೆನೆಂತನು, ಮಹೆಕ್ತಿಗಿಂತೆಲೂ 
ಪರನಾದೆವನು, ಧ್ರುವನು. ತ್ಯಾದಿಗೆಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಿತವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು 
ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೆ ವಾಪೃತ್ರವನ್ನೂ ಮಹ್‌ತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ರುತಿಸಿರುವುದೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಇದೇ ಗುಣಗಳಂಳ್ಳ 
८०८९८, ಹೋಲಿಸಿ ವ್ಯೋಮವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇ೪ಜಿ.  ಎರಡನೆಯೆದಾಗಿ, ಮ್ಯೋಮ ८) ९, ०५०३०८८१. 
ಮಾಡಿದೆ. ಕ್ಪರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ॐ ಎಂಬ ಉಪಸೆರ್ಗವು ಸೇರಿ ಈ ರೂಪವು ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ರಕ್ತಣೆ 
ಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಸಕವೆಂಬರ್ಥೆದಲ್ಲೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬುಗ್ವೇದೆಸೆಂಹಿತೆಯೆ ೧೧ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
29೩-೦290 ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು 


ಪ್ರಾಣೋ ಬಹ್ಮೆಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ । ಸೆ ಹೋವಾಚ ನಿಜಾನಾಮ್ನಹೆಂ ಯೆತಾ ಹೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕಂ ಚೆತು ಖಂ ಚೆನ ನಿಜಾನೀತಿ ತೇ ಹೋಚುರ್ಯದ್ದಾವ ಕೆಂ ತೆಜೇನ ಖಂ ಯೆದೇವ 


ಹಿಂ ತೆದೇವ ಕೆಮಿತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಚಿ ಹಾಸ್ಮೈ ತೆದಾಕಾಶಂ ಚೋಚೊಃ | 
ಛಾ ಉ. ೪-೧೦-೫) 


(ಇದು ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಗಳು ಉಪಕೋಸಲ ಕಮಲಾಯನನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಬಹ್ನೋ ದೇಶವು). ಪ್ರಾಣವೇ 

ಹವು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದವು. ಆಕಾಶವು ಎಂಬ ತತ್ನ_ವ್ರ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗ ಆಗ್ನಿಗಳು* ಆನಂದ 
ವೆಂಬುದೇ (ಕ) ಆಕಾಶವು (ಖ) ಆಕಾಶವೇ ९८०८. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಉಪದೇತಿ 
ದವು. ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ರ್ಯೃವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 


0०५०2, ठ ದೇವಾ ಅಧಿ ವಿಕ್ಷೇ ನಿಷೇದ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ನಿಷೀದೆಂತಿ 

ತ್ಯ ತಿಷ್ಮಂತಿ । ಯಾವ ಈ ನರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನೆಲೆಸಿರುನರೋ ಅಂತಹೆ ಅಕ್ಷರ 

ರೂಪನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯೆಗುಪಲಕ್ತಿತಾಕ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಗಾ 

ವೇದಾಃ ಪೆರ್ಬವಸಿತಾಃ | ಯಾವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಖುಗಾದಿವೇದೆಗಳೂ ಸಕಲವೇದಾಂಗಗಳೂ ಸರ್ಯವ ಸಿತೆಗಳಾಗುವುವೋ 

ಆಂತಹ ಆಕ್ಷರರೂಪನಾದ ಸರವಫುರುಷನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸಾಯೆಣರು ಆರ್ಥಮೂಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಸೆಕಲವಿಶವೂ 

ಆಕ್ಷರದಲ್ಲಡಗಿದೆ. ಇದರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ, ಮತ್ತು ಇದರ ಅನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಸ್ಷರಸ್ಯೆ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾ ಚೆಂಪ್ರಮಸೌ ವಿಧ ತಾ ३२, ड ಏತೆಸ್ಗ್ಥ ವಾ 
ಅಸ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ವಿಧ ಕೇ ७०९३ ಏತೆಸ್ಯ ವಾ ಆಕ್ಸೆರಸ್ಸೆ ಪ್ರೈಕಾಸನೇ 
ಗಾರ್ಗಿ ನಿಮೇಷಾಮುಹೂರ್ತಾ ಆಹೋರಾತ್ರಾಣ್ಣರ್ಥ್ಧಮಾಸಾ ಯೆತವಃ ಸೆಂವತ್ಸರಾ ಇತಿ 
ಇತಿ ವಿಧೃತಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತ್ಯೇತೆಸ್ಮ ವಾ ಅಆಕ್ಲೆರಸ ಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಪ್ರಾಚ್ಯೋನ್ಯಾ ನದ್ಯಃ 
ಸ್ಯಂದತೇ ಶ್ವೇತೇಭ್ಯಃ ಪರ್ವತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯೋನ್ಯಾ ಯಾಂ ಯಾಂ ಚೆ ದಿಶಮನ್ನೇತೆಸ್ಮೆ ವಾ 
ಅಸ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸೆನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದೆದೆತೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ: ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯೆಜಮಾನೆಂ ದೇವಾ ८३९०६९० 


ಪಿತರೋಆನ್ರಾಯೆತ್ತಾಃ 
(ಬ- ಉ. ೩-೮೯) 

ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯೆಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಗಾರ್ಗಿಗೆ ಅಕ್ಷರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಕ್ಟೃರೆದೆ ಪ್ರಶಾಸೆನ 
ದಿಂದಲೇ ಸೊರ್ನನು ಚೆಂದನೂ ಅವರವರ ಫಿಯೆಮಿತನಾದೆ ಸಾನಗಳೆಲಿ ಬೇರ್ಪಟು, ತಮ, ಸಿರವಾದೆ ಚಲನವನ ಟು 

"4 ® ज KL ಬಃ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಕಿ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಿಂದಲೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯಮತೆವಾದ ಸಾನಗಳಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿವೆ. ಇದರ ಪ್ರಶಾಸನೆದಿಂದಲೇ ನಿಮೇಷಗಳೂ, ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿಕಾಲಾವಯೆನಗಳೂ ತಮ್ಮ ಆವತಿ ರೊಪವಾದ 
ಗಮವನಾಗಮನಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಐದರ ಸ್ರಶಾಸೆನದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ನದಿಗಳೊ 9 23. ಮಾನವರು 
ಹವಿರ್ದಾತರಾಗಿಯೊ, ಹವಿರ್ದಾತನಾದ ಯೆಜಮಾನನು ಪ್ರಶಸ್ಯನಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಗಳೊ ತ್ರಪ್ತರಾಗಿಯೂ 


ಇರುತ್ತಾರೆ 


156 (1.1! । । 


क @ ನ मि जद, फ = @ जिन ದನ್‌ सः ನ । +, ए , 7 ^ +त ^ ನಾ ಪಾ ನ್ಯ ನ್ನು + त, ನಾ ದಾ ಮನ್‌ ಹೌ से" ನಾ = (णि ಈ ಮಾ क ಷ್‌ ನಾಲಾ ಜಾ ಜ್‌ 


ತಸ್ಮಾವೈ ४३8 ಸಾಮೆ ಯೆಜೂಂಸಿ ದೀಕ್ಷಾ ಯೆಜ್ಞಾಶ್ಚ ಸರ್ನೇ ಕ್ರತವೋ ಬೆಕ್ಸಿಹಾಶ್ಮ | 
ಸಂವತ್ಸೆರಶ್ಚ ಯೆಜಮಾನಶ್ವ ಲೋಕಾಃ ಸೋಮೋ ०३०, ಪವತೇ ಯೆತ್ಛೆ ಸೂರ್ಯಃ! 
(ಮುಂಡಕ. ೨-೬) 





ಈ ಪರೆಮಪುರುಷೆವಿಂದೆಲೇ ಖಯಕ್ಸುಗಳೂ, ಸಾಮವೂ, ಯಜುಸ್ಸುಗಳೊ, ದೀಕ್ಸೆಗಳೊ, ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗೆಳೊ, ಸೆಂವತ್ಸರೆವೂ, 
ಯಜಮಾನನೂ. ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿರುವ ಲೋಕಗಳೂ ಸೆಮಸ್ತವೂ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ, 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ದೇವಾ ಬಹುಧಾ ಸೆಂಪ್ರೆಸೊತಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪೆಶಫೋ ವೆಯಾಂಸಿ! 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ವ್ರೀಹಿಯೆವಾ ತೆಪೆಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸೆತೈಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವಿಧಿಶ್ಥ ॥ 
(ಮು. ಉ. ೨-೧-೫) 


ಈ ಪರಮವಪುರುಷನಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಮನುಷ್ಯರೂ; ಪಶುಪಕ್ಷಾದಿಗಳೂ, ತಪಸ್ಸು, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸತ್ಯ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟರುವುವು. 


ಅವಿ8ಸನ್ನಿ ಹಿತಂ ಗುಹಾಚಿರಂ ನಾಮ ಮಹತ್ಸದೆಮತ್ತೆ , ठट =०३०८ 2० | 
ಏಜತ್ತಾಣಾನ್ನಿಮಿಷಚ್ಚ ಯೆದೇತೆಜ್ಞಾನಥ ಸದಸದ್ವರೇಣ್ಣ ಪೆರೆಂ ವಿಜ್ಞಾನಾದ್ಯದ್ವೆರಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ! 
(ಮು. ೨-೨-೧) 


ತೆದೇಶತಷಕ್ನ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೆ ಪಾ ಣಸ್ತಮ ವಾಜ್ಮನಃ | 
ತೆದೇತತ್ಸೆತ್ಯಂ ತೆದಮೃತೆಂ ತೆಜ್ದೇದ್ದೆವ್ಯಂ ಸೋಮ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ! 
(ಮು: ೨-೨-೦) 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಣಿಗಳ ಹೈದಯೆದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗುಹಾಚೆರವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಸೆಕಲಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದೂ, 
ಪ್ರೂಣನಾದಿ ಸಕಲಪ್ರಾಸಂಚಿಕವ್ಯಾವಹಾರಗಳಿಗೂ ಹೇತುವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಕ ಅಕ್ಷರವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸಕಲಭೂತಗಳ 
ಗ್ರಾಣವು. ಇದೇ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸು. ಇದೇ ಸತ್ಯವು ಇದೇ ಅಮೃತವಾದದ್ದು ಇದರ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
[ಧನುರ್ಗಹೀತ್ಕೌಪೆನಿಷದಂ ಮಹಾಸ್ರಂ ಎಂದು ಈ ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವೆ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮೆಂತ್ರಗಳಲಿ 
ತಿಳಿಸಿಜೆ.] 


ಯಗಾದಿವೇದಾಧ್ಯಯೆನವೂ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೂ ಸಹ ಈ ಅಕ್ಷರವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಸಾಕಾ ತೈರಿಸುವ ಸಾಧೆನಗಳಾಗಬೇಕು. ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಸಾಧೆನೆವನ್ನೇ ನಂಬಿ, ९८८५९ ९ ನಿಂತು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದೆ ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಮಕಿತೆಕೆ ಆಗ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಾಗಲಿ, ವೇಡೋಕ್ಕವಾದೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಾಗಲ್ಲಿ, ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯೆದಿಂದೆ " ಯಸ್ತನ್ನೆವೇದ ಕಿಮೃಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ” ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯದಿದ್ದರಿ ಅಗ ಆ 
ಯಕ್ಕುಗಳೆನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಎನನ್ನು ತಾನೇ ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಜಿ. ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಕೇವಲ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಮೆಗ್ಗೆ ನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನು ಇದ್ದರೆ ಆವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈರೀತಿ ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾರಿ, 


ಖಂಡ ೧೦ ] Ts अन ವಿರುಕ್ತಂ 1517 
udupaCemail.com 


2, ०9७०३०० ४२५८००४ ಕಿಲಾಭೊಪಧೀತ್ಯೆ ನೇಷೆಂ ನೆ ನಿಜಾನಾತಿ ಯೋರ್ಥೆಂ | 
०३.२७ एथ, ಇತ್ಸಕೆಲಂ ಭದ್ರೆಮಶ್ನುತೇ ನಾಕಮೇತಿ ಜ್ಞಾನವಿಧೂತೆಸಾಷ್ಮಾ ॥ 
(ನ. ೧-೧೮) 


ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ६८३ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಯೆನವು ಕೇವೆಲ 
ಭಾರಕನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 'ಅನನೇ ಭಾರೆನನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ದಡ್ಡೆನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡೆತಕ್ಕವನು- ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶ್ರೀಯೆಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವು 
ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಯದ ಹೀತೆಮನಿಜ್ಞಾತೆಂ ನಿಗೆದೇನೈನ ಶಬ್ಬ್ಯತೇ! 
ಅನಗ್ಗಾನಿವ ಶುಷ್ಟೈಥೋ ನ ತೆಜ್ಜಲತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 
(९. ೧-೧೮) 


ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೂ ಆದು ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಜಾಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಅರಿದ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆ 
ಶುಷ್ಟವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯು ಯಾವ ರೀತಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆದೇ ರೀತಿ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಚೇತಸ್ಸೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಸೆಮರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತಜಿ. ಈ ಭಾವವನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಅರ್ಥವನ್ನರಿಯೆದೇ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವನು, 

ಉತೆ ತೈಃ ಪೆಶ್ಯನ್ನೆ ದೆದೆರ್ಶ ವಾಚೆಮುತೆ ತ್ವಃ ಶೃಣ್ವಿನ್ನೆ ಶ್ರಣೋತ್ಯೇನಾಂ । 


ಉತೋ ತ್ವೈಸ್ಮೈ ತನ್ವೆಂ೧ ವಿ ಸಸ್ರೇ ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾಃ !! 
(ಯ. ಸಂ ೧೦-೭೧-೪) 


ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆರೊ ಸಹೆ ಅದರ ಫೆಲಾಭಾವವಿರುವುದರಿಂದೆ ನೋಡದಿರುವಂತೆಯೇ ಅಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ 
ಆಅಂಧೆನಂತಾಯಿತು. ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಶ್ರವಣಫೆಲದ ಅಭಾವದಿಂದ ಕಿವುಡನಂತೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ಅದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಿಗಾದೆರೋ ಎಂದರೆ ಸುಂದರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ವೆಸ್ರಾಲಂಕಾರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾಗಿ ಪತಿಯೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಹೆರ್ಹವಾಗುತ್ತಡೆಯೋ ಅದರಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಜೀಃ 


ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಪಿರರೀತೆಮಾಹುರ್ನ್ಸೈನೆಂ ಹಿನ್ವಂತ್ಯಪಿ ವಾಜಿನೇಷು | 
९०९८२, ಚೆರತಿ ಮಾಯೆಯ್ಯೆಷ ವಾಚೆಂ ಶುಶ್ರುವಾ ಅಫಲಾಮಪುಷ್ರ್ರೂಂ ! 
(ಯ. ಸೆಂ ೧೦6೭೧-೫) 


ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆರಿತವನಿಗೆ ವಿದ್ರತ್ಸಭೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಸಹ ಸಖನಿಗೆ पठः 
ಪ್ರೇಮವೂ ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಸಿಕ್ಬುತ್ತಜಿ. ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದೆಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವವರೂ ಸಹೆ ಯಾರೊ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೆರಿ ಅಥಃ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆವನು ಫಲಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದೆ ರಹಿತವಾದ ಕೇವಲ ಶಬ್ರಜಾಲದೆಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ 
ನಿಷ್ಟ ಫ್ರೀಿಯೋಜಕವಾದೆ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ನಡುವೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವನು- ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಾದ್ಯುನಿಷತ್ತು 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
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ತಮೇವ ಧೀರೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವೀತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | 
ನಾನುಧ್ಯಾಯಾದ್ವೆಹೋ್ಸ್‌ಬ್ಲಾನ್‌ ವಾಚೋ ವಿಗ್ಲಾಪನೆಂ ಹಿ ತತ್‌! ಇತಿ 
(ಬೃ ಉ. ೪-೪-೨೧) 


ಅಕ್ಷರಾಶ್ಮಕವಾದ ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮಶತ್ತ ವನ್ನು ಧೀಮಂತನಾದವನು ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವೂ. ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಸಾಧಕವೂ ಆದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪ್ರವೇಶಮಾಡದೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ರಾಡಂಬರದಲ್ಲಿಯೇ ತೇಲುತ್ತಿರ 


ಬಾರದು ಬರೀ ಶಬ್ದವು ಆಯಾಸೆಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಜಿ. ಮತ್ತು 


ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ | ಅಪ್ರಾಹ್ಯೆ ಮನಸಾ ಸಹ | ಆನಂಡದೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನ 
ಬಿಭೇತಿ ಕುತೆಶ್ಚನೇತಿ ॥ 


( ತ್ಸ „ ಊ. ವಿ. ೯) 


ಆರ್ಥಾನುಸಂಧಾನವಿಲದೆ ಕೇವಲ ವಾಕ್ಟಾದರೆ ಆದು ಪರೆಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹೆ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞನು ಬ್ರಹ್ಮೆಸಾಕ್ಟಾತ್ಪಾರವನ್ನು ಪಡೆದೆಬಳಿಕ ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರಡಿ ತಾನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯೇಯನೆದ ಫಲವು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥೆ, ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನ “ ಕಿಮೃಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ” 
ಬಿಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ “ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ವೇದಸ್ಯ ನೆಷ್ಟಲ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ” ಎಂದು 
९ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಯೆ ಇತ್ತೆದ್ದಿದುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾಸತೇ--ಯೇ ಏವ उठ. ठ, , ० ಜಾನೆಂತಿ ಕೇ ಏವ ಜ್ಞಾತಾರಃ ಸೆಮ್ಯಳ್‌ 
ತಿಷ್ಠಂತಿ । ಯಾರು ಈ ಪರತತ್ತ ಶವನ್ನರಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮಸಾಮರಸ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತ 
ಇಗುತ್ತಾರೆ- 


ವಕೋ ವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ಏಕೆಂ ರೂಪಂ ಬಹುಧಾ ०३०४ ಕೆಕೋತಿ | 
ತೆಮಾಕ್ಮಸ್ಸಂ ಯೆಟನುಪೆಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ನೇತೆಕೇಷಾಂ | 
(ಕಠೆ- ೨-೨-೧೨) 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಜಗತ್ತೆ ಲ್ಲವೋ ಇವನ ವಶದಲ್ಲಿರುತ್ತದಿ. ಆತ್ಮಸ್ಥೈನಾದೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾವ 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಆಂತಶ್ವಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮಾನಂದ ರೂಪವೂ 
ಆದೆ ಸುಖವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಈ ಸುಖಾನುಭವವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಷ ಯಃ ಸರ್ವಭೂತೈರ್ನಿಭಾತಿ ವಿಜಾನಸ್ಪಿದ್ವಾನ್‌ ಭವತೇ ನಾತಿವಾದೀ । 
८८, ಕ್ರೀಡ ಅತ್ಮರತಿಃ ಕ್ರೀಿಯಾವಾನೇಷ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ ॥ 
(ಮು. ५४. ೩-೧-೪) 
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0 ५२२८८२८ ಈ ಅಕ್ಸರಬ್ರಹ್ಮೆನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೆ ರೂಪದೆವಿಯೂ ತೆನ್ನೆನು ಪ ಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನು ಇನನ 

ष ನ್ಹರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಕ್ರೀಡನಾಗಿಯೂ ಆತ್ಸರತಿಯುಳೆವನಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಇವನೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮೆವಿತ್ತಿನೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುತ್ತಲೂ ಪ ಕತವಾದ ಖಕಿ 
ನಲಿ “ ತ ಇಮೇ ಸೆಮಾಸೆತೇ” ಎಂಬ ವಾ ದೆ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಲೂ, ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳಾದೆ ಖುಷಿಗಳೆ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತತೆಯೆನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ 


ಸಂಪ್ರಾಷ್ಯೈನಮೃಸಯೋ ಜ್ಞಾನತೈಪ್ತಾಃ ಕೃತಾಶ್ಮಾನೋ ವೀಶೆರಾಗಾಃ ಪ್ರಶಾಂಶಾಃ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧೀರಾ ಯೆ ಕ್ರಾಶ್ಮಾನಃ ಸರ್ವಮೇವಾವಿಶಂತಿ ॥ 
(ಮು: ಉ. ೩-೨-೫) 


ಪರತತ್ತೃವಾದ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದ ಖುಸಿಗಳು ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತರಾಗಿಯೂ, ಕೃತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ರಾಗರೆಹಿತೆರಾಗಿಯೊಃ; 
ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತೆರಾಗಿಯೊ ಇರುವರು. ಆ ಧೀರರು ಸರ್ವವ್ನಾಪನಿಯಾದೆ ಆತ ನನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಕ್ಟ್ರಾತೃರಿಸೆಕೊಂಡವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆಯೇ ತಾವೂ ಸರ್ವವ್ನಾಪಿಗಳಾಗಿ ಆಗುವರು. ಹೆತಾದಾತ 


४ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಪರಮಖುಷಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು २८८२८०३५ ಕೋಪನಿಷೆತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಯಸ್ಯಾನುನಿತ್ತೆಃ ಪ್ರೆತಿಬುದ್ಧ ಆಶ್ಕಾಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂದೇಹ್ಯೇ ಗಹನೇ ಪೆ.ವಿಷ್ಟಃ ! 
ಸ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ ಸೆ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ठ, ಲೋಕಃ ಸೆ ಉ ಲೋಕೆ ಏವ ॥ 


(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೩) 


ಯಾವನು ಪ್ರಬುದ್ಧೆನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ದುಃಖಹೇತುವಾದುದೂ ಪಿಂಡೀಭೂತವಾದುದೂ ಆದೆ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ವೇಶಿಸಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಪಂಚೆಷೇ ಆವಶಿಗೆ ಸೇರಿದುದು, ಅಥೆವಾ ಅವನೇ ಪ್ರಪಂಚೆವಾಗಿರುಕ್ಲಾನೆಂದೂ ಹೇಳೆಬಹುದು- ಆದ್ದರಿಂದ, 


(4 (६, 


ಏಕದೈವಾನುದ್ರೆ म ०९ ठु, 559039० ಧ್ರುವಂ | 
ವಿರಜಃ ಪೆರ © ಕಾಶಾದೆಜ ಆಶ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಧ್ರುವಃ 


( ಬ್ಬ, ಉ. ೪-೪-೨೦) 


ನಿರಂತರವೂ ಸರ್ವವ್ನಾಪಿಯೊ ಆದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವೆನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಮಾಮಿಯಾವ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ 
ಐಕ್ಕವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, [ನಿಜ್ಞಾನಘನೈೈಕರಸಪ್ಪ ಕಾರೇಣ ಆ ಕಾಶವನ್ನಿರಂತರೇಣಾನುದ್ರ ಪ್ವವ್ಯಂ ! (ಶ-ಭಾ-)] 
ರಜೋರಹಿತನೂ ಆಕಾಶತ್ಳಿಂತಲೂ ಮಹೆತ್ತಾದವನೂಃ ಜನ್ಮರಹಿತನೂ, ಥ್ರುವನೂ ಆದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಟಾರವೆ 
ಸಕಲಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೆ ಲಶ್ಟ್ಯವು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂಬುದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆ. 


(೨) ಮೇಲೆ ವಿಭಾಗಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಖಕ್ಸಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥೆಗಳೆಲ್ಲಿ ४३४३8 ಎಂಬ ಪದಕೆ 
ಯಕ್‌ಪ್ರಧಾನಭೂಶಾಃ ಸಾಂಗಾಪೆರವಿದ್ಯಾತ್ಮಕಾಶ್ನಶ್ವಾರೋ ಮೇದಾಃ | ವೇದಾಂಗೆಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದ 
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ಗಳು ಎಂದೂ, ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಥೆಕವೆಂದೂ ವಿವರಿಸುವುದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಎರಡನೇರು 
ದಾಗಿ ಯುಕ್‌ 2६) तै) ಆರ್ಚನೀಯವಾದ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವೆಂದೂ ಆರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಪಕ್ತದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಆದಿತ್ಯ ಇತಿ ಪುತ್ರಃ ಶಾಕಪೂಣೇರೇಷರ್ಗ್ಸ್ಯವತಿ ಯಡೇನಮರ್ಚಂತಿ ಪ್ರತ್ಯೃಚೆಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯ ಯದನ್ಯನ್ಮ ಂತ್ರೇಭ್ಯಸ್ತದಕ್ಷರಂ ಭವತಿ ರಶ್ಮಯೊಟತ್ರ ದೇವಾ ९४१४३ ०६९ ಯ 
ಏಶಸ್ಮಿನ್ನಧಿನಿಷಣ್ಣಾ ಇತ್ಯಧಿದೈವತೆಂ ॥ 
(ನಿ: ೧೩-೧) 


943 १३६ ०9 02.) ಶಬ ಜೆ, ९१३६ % 6-१-22 94५ ब्‌ ~र „~ = १4, ~ _ od = चौ SN उ ` | =, > ॐ = 8 3 ~ & & 
A pS AS ನ್ಮ AGS Ae sds + + ih PI स्मै WOON ಈ ಆಬತ್ಯನಿನ್ನು ಫೂಜಿಸುಕ್ತಾರೋ 
। # ಷ್‌ = 
ಆದಕ್ಕೆ ಯಕ" ಎಂಬ ಹೆಸರೆಂದೂ, ८९८० ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವೆ 


ಆದಿತ್ಯನು ಉಪಾಸ್ಯನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನ ಉದ್ದಿಶ್ಯವೆಂದೂ ಶಾಕಫೂಣಿಫಪುತ್ರಮತ 


ಯ ಏಷೋತಂತೆರಾದಿತ್ಯೇೇ ९०५४० ०3०8 ಪುರುಷಃ | 
(ತೈ. ९५४. ೧೩-೧೧) 


ನಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಯೆಣರು ಉದಹೆರಿಸಿ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದೆ ಪುರುಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುಡೀ ९४, 
ವೆಂದು ಹೇಳುವೆ ಮತೆವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ಇಗಿರೆವುದನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, 


ಆಘಫಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಎಂದು ವಿರುಕ್ಷಕಾರರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಟವಾದ ಮೂರನೆಯ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 
ಶರೀರಮತ್ರ ०3713 ९३ ३९ ಯೆದೇನೇನಾರ್ಚಂತಿ ಪ್ರತ್ಯೃಚಃ ಸರ್ವಾಚೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಯೆದೆ- 
ಐನಾತಿ 
ನಾಶಿಧರ್ಮ ತದಸ್ಷರೇ ಭವತೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯತ್ರ್ತ ಡೇವಾ ९५७४३, ०३९ ०० २, ಧಿನಿಸಷ್ಲಾ- 
ನೀತ್ಯಾತ್ಮೆಸ್ಪ ವಾದಾಃ ॥ 
(र. ೧೩-೧೧) 


ಇದರಂತೆ ಯಕ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶರೀರವೆಂದರ್ಥ್ಧ. ನಶ್ವರವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವತತ್ತವು ಆವಿನಾಶಿಯಾಗಿಡಿಯೋ ಅದು 
ಆಕರ ಆತ್ಮನೆಂದರ್ಥ. ಡೇವಾ8 ಎಂಬುದು ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ, ಆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೇಹೆದಲಿ 
ಅಧಿಷ್ಠಿ ತಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದರ್ಧ- ` 


ಸಾಯೆಣರು ಇದನ್ನು ಕೊಂಚ ६८९००१०१, (ಯೆಕ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶರೀರವೆಂದರ್ಥಮಾಡುವುದೆಲ್ಲಜಿ) 9३०७४ 
ಆರ್ಚನಿಯೋ ಜೀವಃ ತಸ್ಯ ಸೆಂಬಂಧಿನೈ & 8९585२8९ ವ್ಯಾಪ್ತೇ ವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೀತೃರ್ಧಃ | ಯ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜೀವಷೆಂದರ್ಥ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದೆವನೊ, ನಾಶರಹಿತನಾದವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ९८, ०६६) ದಿಂದೆ 
ವ್ಯವಹೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ६२९२ २०0०९८० ಆತಿಶಯವಾದ ಸ್ಥಾ ನೆದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮೆನಮ್ನ € ‰ ९6 ८२०९ 
ವ್ಯೋಮನ್‌ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ, ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪೆರಮಾತ್ಮೆನಿ ದೇವಾ ಗೆಮನೆವಂತೋ ವಾ ಇಂದ್ರಿಯಸಂಜ್ಞ ಳಾ 
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ವಿಶ್ಲೇ 25८88 ಆಧಿ ನಿನೀದುಃ ಸಕಲಜೀವಿಗಳೂ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಶ್ಚಯೆವನು 2:63. ಆದೆ ರಿಂದ ಅವಷೊಂದಿಗೆ 
ಎಕ ವಾಗದಿರೆತೆಕ್ಳ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲರೊ  ಜರಾಮರಣಾ ಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ 
ಜೀವನಿಗೆ ದೇಖವೇ ಹೊರೆತು ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದ ಸರಮಾತ ನೆ ಸಾಕಾ ತ್ಕಾರೆವು ಅತ್ಯವಶ್ಥವೆಂಬುದು ತಾತ್ತರೆ 
४4७ 238 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಣವೆಪರವಾಗಿಯೂೊ ಆರ್ಥವನು ಹೇಳಬಹುಜಿಂದು ಸೂಯಣರು ತೋರಿಸಿದಾ ಕೆ 


ಯ ತೊೋಕ್ಷರೇ-ಖುಗೆಸಲಕ್ಷಿತೆಸರ್ನವೇವೆ ९०९८०९७ ಅಕಕ ಣವರೊಪೇ ಓಂಜಾರೇ ಅನಿನಾಶಿನಿ 
ಸರ್ವವೇದೇಷು ವ್ಯಾಪ್ತೇ => | 


ಖಗಾದಿಸರ್ವವೇದೆಗಳೆ ಸಾರವಾದುದೂ, ಆವಿನಾಶಿಯಾದುದೊ, ಸರ್ವವೇದೆಗಳಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೊ ಆದೆ ಓಂ ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವವೇದಗಳ ಸಾರವೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂದೆಕೆ, सदह, ಶು. ವೇ ಆಧ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವೇದೆಗಳ ಸಾರವಾದ ಪ್ರಣವದ ಅವಿರ್ಭಾವವೆನ್ನು ಈ ರೀತಿ 


ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ವೆಂದು ಐತರೇಯ ಬಾ ಹೆ ಣನ 


ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಕಾಮೆಯೆತ ಪ್ರಜಾಯೀಯೆ ಭೂೋಯಾನೂ ಮಿತಿ ಸೆ ತೆಫೋತತಪ್ಯತೆ ಸೆ ತೆಪಸ್ತಪ್ಟೋ- 
ಮಾಲ್ಲೋಕಾನಸೈಜತೆ ಥಿನೀಮಂತರಿಕ್ಷಂ ದಿವಂ २९३. ९ ಕಾನಭ್ಯೃತೆಪತ್ತೆ (ಭ್ಯೊೋಭಿತ- 
ಪ್ಲೇಭ್ಯಸ್ಪ್ರೀಣಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷ್ಯಜಾಯೆಂಶಾಗ್ನಿರೇವ ಫ್ಲಥಿನ್ಮ್ಠಾ ಅಜಾಯೆಕ ನಾ ಯುರೆಂತೆರಿಸ್ಷಾ- 
ದಾದಿತ್ಯೋ ದಿವಸ್ಥಾನಿ ಜೋತೀಂಷ್ಯಭ್ಯಸತ್ತೇಭ್ಯೊ ಭಿತೆಪ್ತೇಭ್ಯ ಸೇಯೋ ವೇದಾ ಆಜಾಯೆಂತೆ 
ಖಯುಗ್ಯೇದ ಏವಾಗ್ಲೇರಜಾಯೆತೆ ಯೆಜುರ್ನೇಜೋ ವಾಯೋ ಸಾಮನೇದೆ ಆದಿಕಾಶಾ ನ್ವೇದಾನಭ್ಯ 
ತೆಪಕ್ಲೀಭ್ಲೊ ಅಭಿತೆಫೆ ९४१, 2,९४३ ಶುಕ್ರಾಳ್ಕಜಾಯೆಂತ ಭೂರಿತ್ಕೇವ  ಖುಗ್ನೇದಾದೆಜಾಯತ 
ಭುವ ಇತಿ ಯೆಜುರ್ನೇದಾತ್ಸೈರಿತಿ ಸಾಮವೇದಾತ್‌ | ಶಾನಿ ಶುಕಾ ಭ್ಯ ತೆಪೆತ್ತೇಭ್ಲೊೋಆಭಿತೆ- 
ಪೆ ९४ 2 ಯೋ ವರ್ಣಾ ಅಜಾಯೆಂಶಾಕಾರೆ ಉಕಾರೋ ಮಕಾರ ಇತಿ ಶಾನೇಕೆಧಾಸಮಭರತ 
ದಜೇತೆದೋಮಿತಿ ತಸ್ಮಾದೋಮೋವಿಮಿತಿ ಪ ಣೌತ್ಯೋಮಿತಿ 5, 24 74.०६९ ಲೋಕೆ ६०२० 
०३.०९५ ड & ॥ 

(ಐ. ಬ್ರಾ, ೫-೩೨) 
ಪ್ರಜಾಪಕಿಯು ತಾನು ವ ದ್ವಿಯನ್ನು ಹೊಂದೆಲಿಚ್ಛಿಸಿ ತಪಸ್ಸೆನ್ನಾಚೆರಿಸಿದೆನು.» ಆ ತಪ ಪ್ರಭಾವೆದಿಂದೆ ಪ್ಲಥಿವಿ ಅಂತೆರಿಕ 
ಮತು ದ್ಯುಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಿಸಿ ಆವುಗಳನ್ನು ಪಕ್ತೆವಾಗುವೆಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಧ್ವಿಯಿಂದ ९७1 0८9. 
ಅಂತರಿಕ್ಟದಿಂದ ಮಾಯುವೂ, ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೂ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ಇವರನೂ ಪಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆಗಿ 
ಯಿಂದೆ ಖುಗ್ಗೇದವೂ, ವಾಯುವಿವಿಂದ ಯೆಜುರ್ಮೇದವಣ ತೈನಿಂದ ಸಾಮವೇದವೂ ಉ ತೃನ್ನವಾದುವು. ಇವುಗೆಳಲಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಮೂರು ಧ್ವನಿಗಳು ಹೊರಟವು. ಖುಗ್ವೇದೆದಿಂದೆ ಭೂಃ ಎಂಬ ಸ್ವರೆವ್ಯೂ ಯೆಜುರ್ಮೇದದಿಂದ ಭುವಃ ಎಂಬ 
ಸ್ವರವೂ, ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬ ಸ್ವರವೂ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದುವು, ಶುಭ್ರವಾದ ಆ ಸ್ವರೆಗಳನ್ನೂ ಪೆಕ್ಟವಾಗುವೆಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಅ ಉ ಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಅಕ್ಸರೆಗಳು ಆವಿರ್ಭೊತವಾದುವು. ಆವುಗಳನ್ನೆಲಾ ಒಟಗೆ ಓಂ ಎಂಬ ಶಿಣವವು 
ರಚಿತವಾಯಿತು. ಓಂ ಎಂಬುದೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು. ಆದೇ ಆದಿತ್ನೆನು ಎಂದು ವಿವರಸಿ ಓಂಕಾರೆರೊಪವಾದೆ ಪ್ರಣವವು 
ವೇದಗಳ ಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


> shrinat RAL PRE SHittil.com SR 
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pv WS ನ್‌ (क ನಾ ನಾ ಮಾನಾ ರಾವಾ ನ ನ್‌್‌ ರ್‌ दा-क ನ ದ್‌ ತ್‌ ನಾ ನೌ = 


ಈ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಪೆರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ಎಂಬ ವಿಕೇಷಣಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. ನೆ ಹಿ ಪ್ರಣವಾದಧಿಕೆಂ 
ಕಿಂಚಿನ್ಮೆಂತ್ರ ಜಾತಮಸ್ತಿ ತ್ರಿ ಕಾಲಾತೀತಸ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಪಾದೆಳೆಶ್ಟಾತ್‌ | ಕ್ರಿಕಾಲಕೀತವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದೆ ಪ್ರಣವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಪೃಷ್ಟತರವಾದ ಮಂತ್ರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯು- ಆದರ ಮಹಿಮೆಯು ಉಪನಿ 
ಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಓಮಿತ್ಯೇತಡಕ್ಷರನಿದೆಗ್‌ಂ ಸೆರ್ವಂ ತಸ್ಕೋಸಪವಾ ಖ್ಯಾನೆಂ ಭೊತಂ ಭವದ್ಭವಿಷ್ಯದಿತಿ ಸರ್ವ- 
ಮೋಂಕಾರ ಏವ | ಯೆಚ್ಞಾನೈತ್ರಿ ಕಾ ಲಾತೀತಂ ತದಪ್ರ್ಕೋಂಕಾರ ಏವ 
(ಮಾ. ಉ: ೧) 


ವಿಶನೆಲವೂ ಓಂಕಾರಮಯೆವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಓಂಕಾರ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಣವವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಆದು ಹೇಗೆಂದು 
ಶಂಕರಾಚ್‌ಾ ರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಯೆದಿದಂ ಆರ್ಥಜಾತಂ ಅಭಿದೇಯೆಭೂತಂ ತೆಸ ಅಭಿಧಾನಾವ್ಯತಿರೇ ಕಾತ್‌" ಅಭಿಧಾನಸ್ಯ ಚ 
ಓಂ ಕಾರಾವ್ಯತಿರೇ ಕಾತ್‌ ಓಂಕಾರ ಏವೇದಂ ಸೆರ್ವಂ, ಪೆರಂ ಚ ಬಹ್ಮೆ ಅಭಿಧಾನಾಭಿಧೇಯೋ 
ಪಾಯಸಪೂರ್ವಕಮೇವ ಗಮ್ಯುತೇ ಇತಿ ಓಂಕಾರ ಏವ! ತಸ್ಯ ಏತಸ್ಯೆ ಪರಾಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಸಪಸೆಕ 
ಅಸ್ಷರಸ್ಯೆ ಓಂ ಇತ್ಯೇತೆಸೈೆ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಂ 

(ಮಾ. ಉ. ಶಂಕರೆ ಭಾಷ್ಯ: ೧) 


ನಾಮರೂಪೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿಧೇಯವಾಗಿರುವುವೋ (ಹೆಸರಿವಿಂದ 


ಕರೆಯಲ್ಲಡುವುವಮೋ) ಅವೆಲ್ಲವೂ ६००८०८०० ०३९ ಆಗಿವೆ. ಅಭಿಧಾನವೂ ಸಹೆ (ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವ ಕ್ರಮ) ಓಂಕಾರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಪೆರಬ್ರಹ್ಮವೂ ಸಹೆ ಅಭಿದಾನ ಮತ್ತು ಅಭಿಥೇಯೆ ಎಂಬ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಾದ್ದೆ ರಿಂದ 
ಆದೂ ಓಂಕಾರವೇ ಆಂತಹ ಪರಾಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪೆವಾದ ಓಂ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರದೆ'ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಸೆ ಸಾಧೆನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಸೆ ಸಮೀಪವಾಗಿಡಿ. ಎಂದು ಪ್ರಣವದೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಣವಕ್ಕೂ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟೂ ತಾದಾತ ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ತೈತ್ತಿರೀಿಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


ಒಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ | ಒನಿತೀಡಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ | ಓಮಿತ್ಯೇಶದನುಕೃತಿ ಹಸ್ಮೆವಾ ಅಪ್ಕೋ ಶ್ರಾವಯೇ- 
ತ್ಯಾಶ್ರಾವಯಂತಿ | 2७8 ಸಾಮಾನಿ ಗಾಯಂತಿ! ಓಗ್‌ಂಶೋಮಿತಿ ಶಸಾಣಿ ಶಗ್‌ಂಸಂತಿ! 


ಓಮಿತ್ಕೆಧ್ದರ್ಯುಃ ಪ್ರತಿಗರಂ ಪ್ರತಿಗೃಣಾತಿ! ಓಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೆಸೌತಿ| ಓಮಿತ್ಯೈಗ್ನಿಹೋತ್ತೆ 
ಮನುಜಾನಾತಿ । ಓಮಿತಿ २, 2 १98 ಪ್ರವಕ ವಾಾಹ ಬಹೋಪಾಖಪೆ ನಾನೀತಿ ! ಬೆ 

ರ್ರ 4 ~ &ಿ್‌ A <= ८ ६४ # [| ke 
ವೋಪಾಪ್ಟೋತಿ | 


(ತೈ- ಉ. ೧-೮) 


ಓಂ ಎಂಬುದೇ (ಪ್ರಣವನೇ) ಬ್ರಹ್ಮವು ವಿಶ್ಲೆವೆಲವೂ ಒಂ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿಜಿ. ८८९ ಅನುಕರೆಣವು. ಸಾಮಗಾನ 
ಮಾಡುವವರೂ ಆಧ್ವರ್ರ್ಯಾಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಇದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಗರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.  ಆಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಮಿಂಡ ೧೦ | ವಿರುಕ © 763 





~~ ` क  ್‌ 


ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಡೆಯೋಣ ಎಂದು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಕಕ್ಕವನು ಓಂಕಾರೋಚ್ಸಾರಣದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಓಂ ಎಂದಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದರ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಫಲವತ್ತೈಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌, ತೆಸ್ಮಾಕ್‌ ಓಂಹಾರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ (ತ್ಯುಸಾಸೀತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಪ್ರಣವೋಚ್ಛಾರಣೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಪಾರವೇ ಫೆಲವೆಂದು ಶಂಕರಾ ಚಾರ್ಯರು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರಿ, 


ಓಂಕಾರರೊಪವಾದ ಪ್ರಣವವು ಅಮೃತತ್ತ್ಯ್ಯಸಾಧಕನೆಂದು ತಿಳಿಸೆಲು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳೆದೆ. (ಭಾ. ೧-೪) 


ದೇವಾ ವೈ ಮೃತ್ಯೋರ್ಬಿಭ್ಯತಸ್ತ್ರಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾವಿಶಂಸ್ಥೇ ಛಂದೋಭಿರಚ್ಛಾದೆಯೆನ್ಯ ಜೇಭಿರ- 
ಚ್ಛಾದಯನ್ನ _ ಚ್ಛೆಂದೆಸಾಂ ಛಂದೆಸ್ಮೈಂ ॥ 9 ॥ 


ತಾನು ತತ್ರ ಮೃತ್ಯುರ್ಯೆಥಾ ಮತ್ಸ್ಯಮುದಳೇ ಪೆರಿಪಕ್ಕೇದೇವಂ २0, ८४ ಸಾನ್ಲಿ ०००४५०३७ | 
ತೇನು ವಿದಿತ್ತೋರ್ಧಾ ०५० ४३8 ಸಾಮನ್ನೋ ಯೆಜುಷಃ ಸ್ವರಮೇವ ಪ್ರಾವಿಶನ್‌ ॥ ३ ॥ 


ಯದಾ ವಾ ಖುಚೆಮಾಪ್ನೋತ್ಯ್ಕೋನಿತ್ಯೇವಾತಿಸ್ವರತ್ಕೇವೆಂ ಸಾಮೈೈವಂ ಯಜುರೇವ ಉ ಸ್ವಕೋ 
ಯದೇತದಕ್ಷರಮೇತೆವಮುತನುಭಯಂ ತತ್ವೆವಿಶ್ಯ ದೇವಾ ಅಮೈತಾ ಅಭಯಾ ಅಭವನ್‌ ॥ ೪1 


ಸ ಯ ಎಏತದೇನಂ ವಿದ್ವಾನೆಕ್ಸೆರಂ ಪ್ರಣೌತ್ಕೇತದೇವಾಕ್ಷೆರಂ ಸ್ವರಮಮೃತಮಭಯೆಂ ಪ್ರವಿಶತಿ 
ತತ್ತವನಿಶ್ಯ ಯೆದೆಮೃತಾ ದೇವಾಸ್ತದೆಮೃತೋ ಭವತಿ ॥ ೫ ॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದೆರಿ ಪ್ರಯೀರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪೆಡೆದು ಆದನ್ನು ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳಿಂದ ಮಕರೆಸಿದೆರು. 
(ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಛೆಂದಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸರು) ಆದರೆ ನೀರಿದೊಳಗೆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಂತೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಖುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಣನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅವರು ಖುಕ್ತಿನಿಂದೆಲೂ' ಯಜುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಸಾಮದಿಂದಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆದ್ದೆ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಆದರೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. (ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ಖುಗಾದಿಗಳ 
ಸೆಮಾಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪೆಶಿಸುತ್ತಾರೆೆ. ಈ ಓಂಕಾರರೂಪವಾದೆ ಸ್ವರವು ಅಮೃತವೂ ಅಭೆಯೆರೂಪದ್ದೂ 
ಅಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಇವರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನೂ ಆಭಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. ಯಾರು ಈ 
ಶತ್ತ್ವವನ್ನ ರಿತು ಈ ಓಂಕಾರರೂಪವಾದ ಸ್ವರದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪೆಡೆಯುತ್ತಾರಿಯೋ ಅವರು ಅಮೃತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ve shring{ dune 1141८. ८0171 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶ್ವೇ ಸರೇ ದೇನಾ ಅಧಿ ನಿಸೇದುಃ | ಪ್ರಣವಸ್ಯೆ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾತ್ಮೆಕೆಶ್ವಾತ್‌ ಮಂತ್ರೇಷು 
ಸರ್ವದೇವತಾನಾಂ ನಿವಾಸಾತ್‌ ಸೆರ್ನ್ವದೇವನಿವಾಸೆತ್ತೆಂ | ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಷ್ಠಾನೆತ್ತಾದ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ 
ನಿವಾಸಾಶ್‌ ॥ ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಸೆಕಲವಾದ ದೀವಕೆಗಳೂ ಆಧಿಷ್ಮಿತರಾಗಿದ್ದಾಕಿ. ಹೇಗೆಂದಕಿ, ಇದನ್ನು ಎರಡು ವಿಧೆದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಮಂತ್ರೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವು. ಪ್ರಣವವು ಸರ್ವಮಂತ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ.  ಆದುದೆರಿಂದ 
ಪ್ರಣವವು ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಸಾನವು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಆಥೆವಾ, ಪ್ರಣವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಧಿಷ್ಮಾನವು- 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಆಧಿಷ್ಠಾನವು- ९८८०८९०८ ಪ್ರಣವವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ९८6३ ८. 








९८०८५९०८ ಪ್ರಣವದೆ ಉಪಾಸೆನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿ೪ಸುವುದೆಕ್ಸಾಗಿ “ ०5, ಚಾಕೆರಿಸ್ಯತಿ” 
ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಯೆ ಇತ್ತದ್ದಿದುಸ್ತೆ ಇಮೇ ಸಮಾಸತೇ | ಯಾರು ಇದನ್ನು ಅರಿಯುವಕೋ 
ಅವರು ಆತ್ಮಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟರಶಬ್ದಳ್ಳೆ ಪ್ರಣವವೆಂದರ್ಥೆಮಾಡಿದರೆ 
ಆಗೆ ಪ್ರಣವರೂಪವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸುರಿಸಲು ಪ್ರಣವರೂಪವಾದ ಸಾಧೆನದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂಡಕ್ಲೋ 
ಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ತೆಜೇತೆಡಕ್ಟೆರಂ ಬ್ರಹೆ ಸೆ ಪ್ರಾಣಸ್ತೆಮೆ ವಾಜ್ಮನೆಃ | 
ತೆದೇತೆತ್ಸತ್ಯೆಂ ತೆಡಮೃತೆಂ ತೆಜ್ಜೀದೃವ್ಯಂ ಸೋಮ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ॥ 
(ಮು ಉ. ೨-೨-೨) 
ಯಾವ ಪರೆತತ್ತದೆಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಆಡಗಿರುವುಪವೋ ಆದೇ ಆಕ್ಷರವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಆದೇ ಪ್ರಾಣವು. ಅಡೇ 
ವಾಜ್ಮನಸ್ಸು. ಆದೇ ಸತ್ಯವು, ಆದೇ ಅಮೃತವು. ಆದೆನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು (ಗುರಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಧನುರ್ಯ್ಯ ಹೀತ್ವೌಪೆನಿಷದಂ ಮಹಾಸ್ವೈಂ ಶರಂ ಹ್ಯುಪಾಸಾನಿಶಿತೆಂ ಸೆಂಧಯಾತ | 
ಆಯೆಮ್ಯ ತೆದ್ಭಾನಗತೇನ ಚೇತಸಾ ಲಕ್ಸೈಂ ತೆದೇವಾಕ್ಟರಂ ಸೋಮ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ॥ 
(ಮು. ಉ. ೨-೨-೨೩) 


१४२२३८६८ ಮಹಾಸ್ತ್ರವಾದೆ ಧನುಸ್ಸಮ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಪಾಸೆನೆಯೆಂಬ ಹೆರಿತವಾಗಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಆದೆರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಚಿತ್ತದಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಾದೆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕು: 


ಪ್ರಣವಮೋ ಧನುಃ ಶರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತೆಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಮುಚ್ಛತೇ | 
ಅಪ್ಪಮತ್ತೀನ ವೇಧ್ವವ್ಯಂ ಶರವತ್ತೆನ್ನಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


(ಮು. ಉ. ೨-೨-೪) 


ಪ್ರಣವವೇ ಧನುಸ್ಪು.. ಆತ್ಮನೇ ಬಾಣ. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಲಕ್ಷ್ಯ: ಅದನ್ನು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪದಿ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ಬಾಣದಂತೆ 
ತನ್ನಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೇಗೆ ಧೆನುಸ್ಸು ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುಡೋ ८८८०३ ಆತ್ಮ 
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ನೆಂಬ ಬಾಣನು ಅಕ್ಷರವೆಂಬ ಗುರಿಯೆಲ್ಲ ಸೇರೆವುದೆಕ್ಸೆ ಒಂಕಾರೆರೊಸವನಾದೆ ಪ್ರಣವವು ಕಾರಣವು- ಜೀವನು ಸ್ರಣವವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆರೆ ಎಂದೆರೆ ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡಿದೆರಿ ಆದೆರಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕಾರವುಂಬಾಗಿ ಆದೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವ 
ಆಡ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾ ನೆಂದರ್ಥೆ- 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಯೆಣರು ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಾಲ್ಬುವಿಧೆವಾದೆ ಆರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ನಿರುಕ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಿಂದೆಲೂ ಆಧಾರಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪುಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತೆವಾಗಿಜೆ. 


ಅಥ ಏಕಾದಶ ‰ 0८८88 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆದಿತ್ಯ ಇತಿ ಪುತ್ರಃ ಶಾಕಪೂಣೇರೇಷರ್ಗ್ಯವತಿ ಯದೇನಮರ್ಚಂತಿ ಪ್ರತ್ಯೃಚಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯ ಯದನ್ಯನ್ಮಾತ್ರೇಭ್ಯಸ್ತದಕ್ಟರಂ ಭವತಿ ರಶ್ಚಯೋನಿತ್ರ ದೇವಾ 
९०४३ ०ॐ९ ಯ ಖಏತಸ್ಥಿನ್ನಧಿನಿಸಣ್ಣಾ ಇತ್ಯಧಿದ್ಧೆವತ ಮೆಥಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಶರೀರಮತ್ರ ಯಗು- 
४९ ಯದೇನೇನಾರ್ಚಂತಿ ಪ್ರತ್ಯೃಚಃ ಸರ್ವಾಣೇಂದ್ರಿ ಖಾಣಿ ತಸ್ಯ ಯದನಿನಾತ$ಿ- 
ಧರ್ಮ ತದಳ್ಟರಂ ಭವತೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯತ್ರ ದೇವಾ ಉಚ್ಛಂತೇ ಯಾನ್ಯಸ್ಥಿನ್ಮಾತ್ಮನ್ಯೇಕೆಂ 
ಭವಂತೀತ್ಯಾತ್ಮಪ್ರನಾದಾಃ ॥ 00 ॥ 


ಆದಿತ್ಯ ಇತಿ ಪುತ್ರಃ ಶಾಕಪೂಣೇರೇಷರ್ಗ್ಯವತಿ | ಯೆದೇನಮ- 
ರ್ಚಂತಿ उड, ४३६ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ | उद्‌, ಯದನ್ಯನ್ಮಂತ್ರೇ- 
ಭ್ಯಸ್ತದಕ್ಸರಂ ಭವತಿ |! २८२ ०३.०९६ ड) ದೇವಾ ८.४३ ०6 
ಯೆಖತಸ್ಮ್ಥಿನ್ನಧಿನಿಸಣ್ಣಾ ಇತ್ಯಧಿದ್ಯವತವ್‌ ॥ 
ಶಾಕಪೊಣ್ಯಾಚಾರ್ಯೆರೆ ಪುತ್ರೆರ ಮತದಲ್ಲಿ ಈ ಖಯಕ್ತು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಜಿ. ಖುಕ್‌ ಅಂದೆಕೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ 


ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥ- ಖುಜ್ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಕಲರೂ ಪೊಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ--ಖುಗ್ರಿಃ ಪೊರ್ವಾಹ್ಲೇ ದಿವಿ ಜೀವ 
ಆದಿತ್ಯೋ ವಾವಿಷ ಎತನ್ಮಂಡಲಂ ತಪತಿ ತತ್ರ ತಾ ಖು ಚಃ (ತೈ-ನಾ-ಉ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದೆ ಖಕ್ಕೆಂದೆರೆ 


766 59/07 वाक्षु gxeail.com Se es 


ज = = जः ज, नि सि 





ಖಗಾದಿಮೆಯವಾದ ©, २००८९ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ.  ತತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಫಿರೆತಿಶೆಯವಾದೆ, 
ಸರ್ವರೆಕ್ಷಕ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ರಶ್ಮಿಗಳು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಯ ಏಪೋಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯೆಃ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ (ತೈ. ಆ: ೧೦-೧೩) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೆನ್ನನುಸೆರಿಸಿ ಸೂರ್ಯಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿ ರೆಶ್ಮಿಗಳು ಸೆಂಬದ್ದೆವಾಗಿವೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಆಕ್ಷರಸ್ತರೊಪದಿಂದೆ ಯಾರು ತಿಳಿಯೆಲಿಲವೋ ಅವರು ಏನುಮಾಡಲು ಸೆಮರ್ಥರು? ಅವೆರು ಯೆಥಾವೆತ್ತಾಗಿ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ತಿಳಿದೆವರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುನರಾವ್ನತ್ಲಿಯಿಲಜೆ ಆದಿತ ಸ್ವರೊಪದಿದೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು 
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ತದಕ್ಸರಂ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯತ್ತ ದೇವಾ ५४४३ ०३९ 
ಯಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಧಿ ನಿಸಣ್ಲಾನೀತ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರವಾದಾಃ ॥ 00 ॥ 


ಈ ಅಧ್ಯಾತ ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನ್ನಾಖ್ಲಾನಮಾಡುತ್ನಾರೆ. ९८९३६०९ ಅನೇನ ಇತಿ ಹುಕ್‌ ಅಂದರೆ ४९९८, ಮತು ಇಂದಿಯೆಗಳು 
ಇವು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ತಮ್ಮಿಂದ ವಿಪಯಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆತ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನ ಸೆಂಬಂಧೆ ಹೊಂದುತ್ಲಾನೆ. ಮನಸು 
ಇಂದಿೀಯೆ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ಲಿಯಗಳು ವಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥಡೊಡನೆ ಸೆಂಬಂಧೆ ಹೋೊದಿದಾಗ ಪೈತ್ನಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯೆಸ್ಸಿ ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಹೊಂದಿದೆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು ವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖವನ್ನು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಜೀವನೆ ಚೇತನಾಸತತ್ತವಿಜ್ಞಾನವು ಆಕ್ಷರ ಅಂದರಿ 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದೆ. ನಿರತಿಶಯವಾದ ಶರೀರಾದಿರಕ್ಸಕವಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಗಮನವುಳ್ಳ ಆಥೆವಾ ವಿಷಯದ್ಯೋತಕಗಳಾದೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ ಅವನು ಆತ್ಮಾರ್ಚನೆಗೆ ಸಾಧೆನೆವಾದ 
ಶರೀರದಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥೆನು? ಅವನ ಜೀವನಸಾಫಲ್ಯವಿಲ್ಲವೇದು ತಾತ್ರರ್ಯ-. ಉಳಿದೆ ಪೆದಗಳೆ ಅರ್ಥ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರಿಯಾ ಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ರಭಾಷ್ಯದ ಹೆದಿಮೂರೆನೆಯೆ ಆಧ್ಮಾಯದೆಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಕ್ಸರಂ ನ ಕ್ಸರತಿ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ವಾಕ್ಸಯೂ ಭವತಿ ನಾಚೋ8ಕ್ನ ಇತಿ 
ವಾತೋ ಯಾನಸ್ಯಾಂಜನಾತ್‌ ಪ ಕೃತೀತಂದ್ಲರ್ತನ ಸಾಮಾದಿತ್ಲೆಯೆಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ- 


ಖಂಡ ೧೨] ನಿರುಕ್ತಂ 167 
ಚಿಂತಾಭ್ಯೂಹೋತಭ್ಯೂಥೋಪಿ ಶ್ರುತಿತೋನಪಿ ತರ್ಕತೋ ನ ತು ಪೃಥಕ್ತೆ €ನ ಮಂತ್ರಾ 
ನಿರ್ವಕ್ರವ್ಯಾಃ ಪ್ರಕರಣಶ ಏವ ತು ನಿರ್ವಕ್ತವ್ಯಾ ನ ಹೇೇಷು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಸ್ತ್ಯನೃಸಷೇರತ- 
ಪಸೋ ವಾ ಪಾರೋವರ್ಯವಿತ್ಸು ತು ಖಲು ವೇದಿತೃಷು ಭೂಯೋವಿದ್ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ಕೋ 
ಭವತೀತ್ಯುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮನುಸ್ಯಾ ನಾ ಯಸಿಷೂತ್ಪಾ ಮತ್ತು ದೇವಾನಬ್ರುವನ್ನೋ ನ 
ಯಸಿರ್ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ತೇಭ್ಯ ಏತಂ ತರ್ಕಮೃಸಿಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛೆನ್ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಭ್ಯೂಹೆಂ 
ತಸ್ಮಾದೃದೇವಂ ಕಿಂಚಾನೂಚಾನೋನಭ್ಯೂಹತ್ಯಾರ್ಸ4ಂ ತೆಬ್ಬವತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಕ,ರಂ ನ ಕರತಿ ನ ೬ಯಿತೇ ನಾ ವಾಕ್‌ಕ ಯೋ ಬೆವತಿ । 
A ಲಿ ಖಿ ५) च्‌ जं जि च 
ವಾಚೋವಿಕ್ಸ್ಸ ಇತಿ ವಾ॥ 


ಆಕ್ಟರ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಆನ್ಯಧಾ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದೂ 
ಮೂಲದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಇದರ ಧ್ವನಿಯ: ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ  ಅಂದರಿ ಆಕರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಧ್ವನಿಯು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆಕ್ತ್ಮರಂ ನಕ್ಷರಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌, ಆಶ್ಟೋಕೇರ್ವಾಸರೋಟಕ್ಷರ ಎಂದು ಮಹಾಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ಆಕ್ಸರಪದದ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಥವಾ ಅಕ್ಟರವೆಂಬಲ್ಲಿ ರೆ ಎಂಬುದು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಂದರಿ ಆಚ್ಛನೆ ಮರಗಳು ಅವುಗಳೆಂತಿುವ ಸ್ತರಗಳು ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಅಸ್ರೋ ಯಾನಸ್ಕಾಂಜನಾತ್‌ | ತತ್‌ಪ್ರಕೃತೀತರದ್ವೃರ್ತನಸಾಮೂನ್ಯಾದಿತ ॥ 


ಆಕ್ಟಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. € दहु, ಅಂದರಿ ಆಚ್ಚುಮರ್ಮ ರಥದ ಆಚ್ಚುಮರಕ್ಕೆ ತೈಲಾದಿಗಳಿಂದ ಲೇಪನ 
ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ. ಆದೆರಂತೆ ಸ್ವರಗ" ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಟರವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಸ್ತರಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವ್ಯಂಜನಾರೂಢವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇತಿ_ ಶಬ್ದವು ನಿರ್ವಚನ ಸಮಾಪ್ರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಗ್ರಂಥೆಸೆಮಾಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೆನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಕ್ಯದೊಡನೆ ಅನ್ವಯ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ- 


(ಇತಿ)ಆಯಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಚಿಂತಾವ್ಯೂಹೋನSಭ್ಯೂಹ್ಟೋನಿಪಿ.ಶ್ರುತಿ 
ತೋರಿಸಿ ಶರ್ಕತಃ ॥ 


ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಾಪ್ರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ. ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆಗಳ ಸಮೂಹೆವು ಸೆಕಲರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ಇದರಿಂದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಪ್ಪಬಹುದು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದೆಲೂ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸ್ಫಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಿಂದಲ್ಲೂ ನಿಗಮವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೇಳದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 
ಚಿಂತಾಭ್ಯೂಹೆಲಕ್ಟಣ ಆಗಮವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇವಿ 
J 
20 


as shrinathsirds pew Geneail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ನ ಈ ಪೃಥಕ್ಷೇನ ಮಂತ್ರಾ ನಿರ್ವಕ್ರವ್ಮಾಃ | ಪ್ರಕರಣಶ ಏವ ತು 
ನಿರ್ವಕ್ತವ್ಯಾಃ | ನ ಹೇಷು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಮಸ್ತ್ಯನೃಷೇರತಪಸೋ ವಾ | 
ಪಾರೋವರ್ಯನವಿತ್ಪು ಖಲು ಮೇದಿ ತ್ರ ಷು ಭೂಯೋವಿದ್ಯಃ 
ಪ್ರಶಸ್ಕೋ ಭವತೀತ್ಕುಕ್ಷಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ 





ಬೇಕಿಬೇರಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರನಿರ್ವಚನಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರಕರಣದಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಮಂಶ್ರಾರ್ಥೆವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸೆ 
ಬೇಕು. ಮಂತ್ರವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞದ್ಯೈವತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಇಶಿಹಾಸಾನುಪ್ರವೇಶವೆಂದು ಮೂರು ಪ್ರಕರಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಇವುಗಳ ಆಧಾರದೆಮೇಲೆಯೇ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶ್ಲೇಕ್ಲಾರ್ಥೆದೆರ್ಶನ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಯಾರು ತಪಸ್ತಿಗಳಲ್ಲವೋ ಯಾರು ಖಯಷಿತ್ತೆನನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೋ ಆವರಿಗೆ ಪ್ರ ತೃಕ್ಷಾರ್ಥದರ್ಶನವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದೆರಿಂದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯೆವನ್ನು ಅವರು ಆರ್ಥೆವಿ य ಯಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತಡಿ. 
ಖುಷಿಯೂ ತಸಸ್ತಿಯೊ ಆದೆನರು ಸಕಲ ಕಲ್ಮಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡುದುದೆರಿಂದೆ ಆವರಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಮಂತಾರ್ಥೆದೆರ್ಶನವಾಗುತ್ಕದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಆವೆರಿಗೆ ಯಾವನ ಪ ತಿಬಂಧೆಕವೂ ಇರುವುದಿಲ ಪಾರೋವರ್ಯೆ 
ವಿದರು ೮ಂದೆರೆ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಹೆಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವರು. ಪರೋನರೆಭಾವದಿಂದೆ ಆವರು ಮೆಂತ್ರಾರ್ಥ್ಧೆವನು 
ಗುರೂಪಡದೀಕದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ರ್ನ್ವಜನ್ಮದೆ ಸುಕ್ಸ ತಾತಿಕಯೆವುಳ್ಳನರು ಉಪದೇಶದವಾದೊಡನೆ ಆ ವಿಷಯನನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆನಾಯೆ ಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸುಕ್ಷಶಕಡಿಮೆಯಾದವರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಗತಾನುಸಾರೆವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 

ಗಿ ನನೇ ಮಂತಾ ರ್ಥೇಪಕಿಜ್ಞಾನೆದೆಲ್ಲಿ ಪ ಕಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವೇ ವಿದ್ಯಾವಸ್ಥಾನ 
ಭಾವದಿಂದ ಸಕಲಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕವ್ಯ ವೆಹಾರದೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಹಿಸಿ ಶೋಛಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರೆವ್ನಾ ಪಕತ್ವವನ್ನು ಬಹು 
८ ತಿಳಿಯಲು ಆಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ವಿಷಯನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ 


ಮನುಸ್ಯಾ ವಾ ಖಾಸಿಷೂತ್ಪಾಮತ್ಸು ದೇವಾನಬ್ರುವನ್ನೇ ನ 
ಯನಿರ್ಭವಿಷ್ಯಂ ತೀತಿ? ತೇಭ್ಯ ಏತೆಂ ಠಶರ್ಕಮೃಷಿಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛನ್‌ 
ಮಂಕ್ರಾರ್ಥಚಿಂತಾಭ್ಕೂಹಮ ಭ್ಯೂಹೃಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯದೇನ ಕಂ 
ಚಾನೂ ಚಾನೋರಭ್ಯೂಹತ್ಯಾರ್ನ್ಷಂ ತದ್ಭವನತಿ ॥ 


| 


ಪಣರ್ವೆ ಖುಸಿಗಳೆಲಾ ಕಾಲದೆರ್ಪುವನನು ಸನಿಸಿದಮೇಣಿ ++ ¬ 6-२3१-44 ಗಿ 
ಬನ್‌ द, ऋणो षक र ` ~ Wid. Wut 
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ಎಂದು १००८ ಹೇಳಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರು ಆ ಧೆರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದೆದಿರುವುದರಿಂದೆ ಮಂತಾ ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾದರು- ವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಖುಷಸಿಗಳಿಲ, ಆದುದೆರಿಂದೆ ಶಾಸಾ ವಶಾರಸು ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. ಆ 
ಮನುಸ್ಯರಿಗೋಸ್ಪರ ದೀವತೆಗಳು ವಿರುಳ ಶಾಸ್ತ್ರ,ವನ್ನೇ ಖಯಷಹಿಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒದೆಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಇಡೀ ಮಂತಾ ರ್ಥೆಚಿಂತಾ 
ಭ್ಯೂಹಲಕ್ಷಣವಾದ ನಿಗಮವು. ಯಾಸ್ವರೇ ಆಗಲೀ ಶಾಕಪೊಣಿ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಆಚಾರ್ಯಲಾಗೆಲಿ ತೆಪೆಸ್ಬಿನಿಂದೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆ 


ಖಂಡ ೧೩ ] 7609 
_shrinath.udupaQgmail.com a 


ದೇವತಾಸತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದದುರಿಂದೆ ಗಹೆನವಾದೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರುಕ ಶಾಸ ದಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿಖಿಲವೇದಾರ್ಥೆವನ್ನು ನೀವು ಮನುಷ್ಯರು ಆ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತದೀದೆ ತಿಳಿಯಲು ಶೆಕ್ತರಾಗುವಿಕಿಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ಆದನ್ನು ಕರುಣಿಸಿರುತ್ತಾಕಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಖವೆ ಗುರೊಸಪೆ:ಶನನು ಹೊದಿ ಸುಸ್ರದಾಯೆವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವವರು ಏಿರುಕ್ಷಶಾಸಾ प ०८6०८ ಮತಾ ರ್ಧವನು ಊಹಿಸಲು ಸಿಮರ್ಥೇರಾಗುತ್ಲಾಕೆ. ಆವೊಚಾನೆಪದ ಕಿ 
ಯೆನ್ನನುಸರಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಅವನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿರುವುದು ಖುಷಿಸಂಮತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ಸರು ಕೆಲನೆಜಿಗಳಲ್ಲ ವವರಿಸದಿದ € 
ಆಗ ಸಂಪ್ರದಾಯೆದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ ನೆಸರಿಸಿದವನು ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದಲೂ, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಯ್ಮಾನದಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಡೆದುದರಿಂದೆ ತಾನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಬಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಆಗ ಆದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೂ 
ಇಲದನನು ಲೌಕಿಕರೀತಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆನನ್ಹು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಹೋದಕೆ ಅದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆರ್ಷಮಾರ್ಗ 
ವಾಗುವುದಿಲ. 





ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಸ್ವಮುನಿಪ್ಪ ಜೀತ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರದ ದೈವತಾಕಾಂಡದ ಹೆದಿನೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ 


ಹೆನ್ನೆರೆಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ, 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶ ಖಂಡಃ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹೃದಾ ತಷ್ಟೇಷಸು ಮನಸೋ ಜವೇಷು ಯದ್ದ್ಭಾಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಯಜಂತೇ 
ಸಖಾಯಃ | ಅತ್ರಾಹ ತ್ವಂ ವಿಜಹುರ್ಮೇದ್ಯಾಭಿರೋಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ವಿ ಚರಂತ್ಕು ३.९ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೮) ॥ वद, ८०उ ९९० ಮನಸಾಂ ಪ್ರಜನೇಷು ಯದ್ದಾ ) 24, ८5२8 
ಸಂಯಜಂತೇ ಸಮಾನಖ್ಯಾನಾ ಯತ್ತಿಜೋನೆತ್ರಾಹ ತ್ವಂ ನಿಜಹುರ್ಮೇದಾಭಿರ್ವೇದಿತ- 
ವ್ಯಾಭಿಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಭಿರೋಹಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಊಹ ಏಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನಾ ಸೇಯಂ ವಿದ್ಯಾ 
ಶ್ರುತಿಮತಿ ಬುದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತಪಸಾ ಪಾರಮೀಸಪ್ಸಿತವ್ಯ೦ ತದಿದಮಾಯುರಿಚೈತಾ ನ 
ನಿರ್ವಕನ್ನಂ ತಸ್ಮಾ ಚೈಂದಃ ಸು ಶೇಸಾ ಉಪೇಕ್ಷಿತವ್ನಾ ಅಥಾಗಮೋ 03.20 03420 
ಜೇವತಾಂ ವಿರಾಸ ತಸ್ನಾಸ್ಥಸ್ನಾಸ್ತಾದಾವನ್ನ ಮನುಭನತ್ಯ್ಕನುಭವತಿ ॥ ೧೩ ॥ 
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ಹೃದಾ ತಷ್ಟೇಷು ಮುನಸೋ ಜವೇಷು ०२०८३, ,ष्द 8० ಸೆಂ- 
ಯಜಂತೇ ಸಖಾಮಃ | ಅತ್ತಾಹ ಶ್ವಂ ವಿಜಹುರ್ನ್ಮೇದ್ಧಾಭಿರೋಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ವಿಚರತ್ಯುತ್ತೇ ॥ 








(०4-5 --9-.9- 99 ) 


ಪೂರ್ನೊೋಕ್ತವಿಷೆಯವು ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿ ತವಾದುದಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆವೂ ಇದನ್ನು ಪುಷ್ರೀಕರಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಬ್ಲಹೆಸೆತಿಯಿಂದ ದೃಷವಾದುದು ಆಧವಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮ ಸೂಕ್ಕದಿಂದ ಖುಷಿಯ ಪೆರೆಮಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧೆನವಾದ ಪರಬಹ್ನಜ್ಞಾನವೆನು 
ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ನೆಣರೆ 2 ತೆಸ್ತಿ ಯಾವುದು ಆತತ್ವಯಾವುದು 2 ಎಂದು ಪ್ರವಚನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ತಿಳಿದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಜ್ಞಾನವುಳ್ನ ರು. ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆಭಿಯ:್ಕರಾದುದೆರಿಂದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಇವರು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಸೂಕ ,ತೆಯೆನು ಪಡೆದಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಆಗೋಚೆರವಾದೆ ಆಚಿ:ತೈವಾ ದ ಆಧ್ಯಾಶಾ ದಿತತ್ತ್ರಗಳಮು ९६८८२८१ ಪರೆಸ್ತ 

ಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ಸಾರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಗತರಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರಿ. ಈ ರೀತಿಯಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೆಂಘೆನಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಮಂತ್ರ್ರಾರ್ಥವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯೆದೆವರು ಯಾರು ಇರುವರೋ ಆಂದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೋ ಆವರು ಈ ನಿದೆಯಿಂದೆ 
ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಈ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರ_,ವನ್ನು ತಿ ಶ್ರಾರೋ € २९९ 


५ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವರೇ ಸರಿಯಾದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರೆ.ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೃದಾ ತಸ್ನೇಷು ಮನಸಾಂ ಪ್ರಜವೇಸು ಯದ್ಭಾ್‌ಹ್ಮನಇಃ ಸೆಂ 
ಯೆೇಜಣತೇ ಗಾ ನಾ ಯೆತಿಜೋನಿತಾ೫್‌ತೆಂ ವಜ 


+ ^» ವ ಮ , द ट Ex ~ चि ९) were Ww ಈತ ಕ್‌ 


ಸುರ್ಮೇದ್ಯಾಭಿರ್ಮೇದಿತೆವ್ಯ್‌ಭಿಃ ಪ್ರವೈತ್ತಿಭಿ-ರೋಹೆಬ್ರಹ್ಮಾಣ 
ಊಹಬ್ರಹ್ಮಾಣ, ಊಹೆ $ २३१० ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವಾ॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹದ್ಲೇವತಾಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನುಪಕ ಮಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಯೆಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪರೆಮಂ ಬಹೆ ಯದ್ಯೋಗಾ ತ್‌ ಸಮುಪಾಶ್ನುತೇ । ತತ್‌ಜ್ಞಾನೆಮಭಿತುಸಾವ ಸೂಕೇನಾಥೆ ಬೃಜೆಸ್ಪೃತಿಃ || ಎಂದು ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮಿಜ್ಮಾನಸ್ತುತಿಪೃತಿಪಾದಕವೆಂದು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ಪ್ರಕ್ಸೆ ಊಹೆಬ್ರಹೈವೆಂದು ಹೆಸರು, ಉಹ್ಕತೇ 


ಆತ್ರ ಬ ಹ್ಮ ವೇೇದಾಧೆ ಕಿ ಉಊ ಹೆಬ್ರಹ್ಮೆಃ ವೇ ರ್ಥೆ ವಿಮಶಾ ತ್ಲಕವಾದ ಗ್ರೈೇಥೆವೆಂದರ್ಥೆ. ಓಹೆಂ ಊಹೆಂ ಎಂಬುದು 


ಪಂರ್ಲಾಯಹದೆಗೆಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ४८३०६८९७ ಆರ್ದನಾರ್ಥೆಕವಾದ ಉಹಿ (ರ್‌) ಧಾತೆವಿಗೆ 
ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಘೌ೫ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ,  ಊಹವೆಂಬಲ್ಲಿ ಊಹೆ-ಎತರ್ಕೇ, ಧಾಶು- ಹಿಂದಿನಂತೆ ऊॐ २, उ, 04०. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪದಕ್ಕೆ ವೇದಾರ್ಥವೆಂಬೇ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದುದರಿಂದೆ ಊಹೆ: ಏಷಾಂ ಇತಿ ಎಂದು ಫುಲ್ಲಿಂಗೆದಿಂದಲೇ ವಿಗ್ರಹೆವನ್ನು 
ಕೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದಾರ್ಥಕುಶಲರಾದೆ ಇವರು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೊಜಿತರಾಗಿ ತಿರುಗೆತ್ತಾಕಿ. ಆಥವಾ ವೇದಾರ್ಥ 
ನಿಶ್ಚ್ವಯೆಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಅವರು ಇಚ್ಛಿಬಂದೆಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿ, ವಿಚಾರಿಸಿ ತೆಕ್ಟವನ್ನು ಫಿರ್ಧೆರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಈ 
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# 
ಮಂತ್ರವು ಸ್ರಕೃತಾರ್ಥವನ್ನು ದೈಢೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆಟಿಂತಾಭ್ಯೂಹೆಶಾಸ್ತ್ರವಾದೆ ಈ ನಿರುಕ್ತಕ್ಕೆ ಬ್ರಹೆತ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಈ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸೇಯಂ ॐ, ಶ್ರುತಿ ಮತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ॥ 


ಗ್ರಂಥದ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವೇದಾರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನಲಕ್ಟಣ 
ದೆ ವಿದ್ಧೆಗೆ ಶ್ರುತಿಮತಿ ಬುದ್ದಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶು ತೃರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಈ ನಿರುಕ 
ಶಾಶ್ಮಪೊಂಡೇ ವಿಷ್ಠೆಯೆ೨ದೊ; ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಮೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಕಸ್ಸವಾದುದೆ೨ದೂ; ಇದೇ ಬುದ್ಧಿವಿಕಾ 2) ಕಾರಣವಾದುದೆಂದೊ 


ತಸ್ಮಾಸ್ತಪಸಾ ಪಾರಮೀಪ್ಪಿತವ್ಯಂ!॥ 
ಪಾವವಾಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಫೂ ವಿದ್ಯೇಯೆ ಪಾರನನು ಹೊಂದಬೇಕಾದಕಿ ಅಆತಿಶಯೆವಾದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಪಾರಂ ಎಂಬಲಿ ಗಂತುಂ--ಹೊಂದಲು ಎಂದು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಿಧಿ, ನಿಷೇಧ, ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಸವ, ನಿಯಮ, ಪರಿಸಂಖ್ದಾ ಪುನರ್ವಚನ, ಪರಾರ್ಥವಾದಾದಿಗಳಿಂದ ವೇದವು ಅತಿ ಗಹೆಸವಾದುದೆನಿಂದ ಅದನು ತಪಸಿಲದೆ 
ಕರ್ಮಾನುಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲದೆ, ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾನವನು ತಸ್ನಬುದ್ಧಿಕಕ್ತಿಯಿಂದೆಲೇ ತಿಳಿಯುವುದು ಆಸಾಧ್ಯವು. ವೇದದಲ್ಲಿಆರ್ಥ 
ವಾದೆ ಭಾಗಗಳೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಶೆಸ್ಕೆವನ್ನಾಗಲೀ ನಿಂದೆಯನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯಸಿಮುದಾಯಲ್ಸೆ ಆರ್ಥೆವಾದೆ 
ವೆಂಮ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ರಣೆಯಿಂದೆ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಗ ಅರ್ಥ್‌ದೆಲಿ ಪರ್ಯವೆಸಾನಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾರ್ಥೆದೆಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸ 
ರ್ಯೆ ಏಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ ವಿಧಿನಿಷೇಥೆಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ಪಿಂದೆಯನ್ನು ವೃಕ್ಷ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ "ದಾಧ್ಯೆಯನ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯೋಜನ ವಿಶಿಷ,ವಾದುದೆರಿಂದೆ ಅರ್ಥವಾದಾತ್ಮಕ "ದಾಧ್ಯಯನಕ್ಸೆ ಪೂರ್ನೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅದೆರ ಯೆಥಾಶ್ರುತವಾದೆ ಅರ್ಥವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಯಡಾಶ್ರುತಾರ್ಥಪ್ರಮಾಣಗ್ರಾಹಿಗಳಾದೆ ಆರ್ಥವಾದ 
ಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸೆನಿಗೊ ಆಧಿಕಭ್ರಾಂತಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆಡೊದೆರಿಂದೆ ವೇದವಾಕ್ಯ್ಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ತುಂಬಾಕ 
ಸಾಧ್ನೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ರ್ರಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಖಿಲ ಪುರುಷಾಥೋಪಕಾರ 
खे; ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಈ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಶ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ತಪಸ್ಸಿನ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಅನಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯ 


+” ಭ್ರ 


ಪಾರಗಮಸೋಪಾಯೆರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತದಿದ ಮಾಯುರಿಚ್ಛೆತಾ ನ ನಿರ್ವಕ್ತವ್ಯೃಮ್‌ ॥ 


ಕ md ಫೆ ಗಸ ಇಲ್ಲೆ ಇಳ್ಳೆ 64 ~ 74 
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ಈ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ಟವನು ಆಲುಸ್ಸಿನ್ನು £ 29 
ನಯತಿ, ಸಬಾರದು. ಮೇದವಕ್ಟೋದಿದವನಾದೆರೊ ಆಚಾರ, ತಪೋನುಷ್ಮಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಕಲುಷಿತ ಮನಸ್ಸೆನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ತಪೋನುಷ್ಠ್ಮಾೂನದಿಂದೆಲೇ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲಿನಾಂತ:ಕರಣವುಳ್ಳ ವನು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನಿರ್ವಚೆನಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಅವನು ಹೆಕೆದಿಂಡ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಆವನ ಆಯುಸ್ಸು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಡೆ. ದೀರ್ಫೌಯೆಸ್ಸು ತನಗೆಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು ಮೊದಲು ತಪೋನುಷ್ಠಾನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ದಿ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಮೇಲೆ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 


112 , 3.९ ಯಾಶ್ಲೆಮಹಸರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ , [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
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ತಸ್ಯಾಚ್ಛಂದೆಃ ಸು ಶೇಸಾ ಉಪೇಕ್ಷಿತವ್ಯಾಃ ॥ 


ಈ ವನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವುದು ಆಥೆವಾ ನಿಗನೋದಾರಣೆಗಳು ಆಕಾಗಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದೆಕಿ ನಿರಾಕಾಂಕ್ಟಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗೋಸ್ಕೆರೆ 
ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಶಾಖಾಂತೆರಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ 
ಶೇಷದ ಪಾದೆಗಳೆನ್ನೊ ಅರ್ಥೆರ್ಚಾದಿಗನ್ನು ಉಸಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು- ಆಅಂದೆಕಿ ಅದನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಉಸಉಪಗಮ್ಯ,ತವ್ಯಾ-ಆಲೋಚಿತವ್ಯಾಃ | 


ಅಥಾಗಮೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ಜೆ ೇವತಾಂ ನಿರಾಹೆ ತಸ್ಕಾಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತಾ- 
ದ್ಬಾವ್ಯ ಮನ-ಭವತ್ಯನುಭವತಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಢ್ಯೈಯನಜ್ಞಾನೆದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ತೆಪಸ್ತಿಯಾದ ನೈರುಕ್ತಾಗಮವನ್ನು ಗುರುಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಶ್ರದ್ರೋಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಈ ಸೆಕಲನಿಗಮವ್ಯೂಹವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆಯಾಮಂತ್ರೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಅಯಾ 
© ದೇವತಾಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಶರೀರತ್ಯಾಗವಾದೊಡನೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಯೋ ಯೋ ಯಾಂಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ 


ಶ್ರದ್ಧಯಾರ್ಚಿಶು ಮಿಚ್ಚತಿ” ಎಂದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಂಥಸೆಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಆಅನುಭವತಿಯೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥೇಮಾಯದ್‌ ದ್ಯಾವೋಯದುದಂಚೋ ನವಿಹಿ 2.०८३.०९४ ಸೃಣ್ಯೇವತರತ್ಸ 
ಚತ್ವಾರಿ ಶ್ರಂಗಾ ಸ್ತರ್ಯಂತಶ್ವತ್ವೋರಿವಾಗೃಚೋ ಅಕ್ರರ ಆದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಕ್ಟರಂ ನ ಸ್ತರತಿ 
ಹೆ ಖಿ 


P RS 


ಹೈದಾ ತಷ್ಟೇಷು ತ್ರಯೋದಶ 
ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಉತ್ತರಷಟ್ಟೀ ಸಪ್ರನೋಟಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ದಾಯಃ ಸಂಪೂರ್ಣಃ 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಂಬಾಸ್ಸಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಕದ ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ 


ಹೆದಿಮೂರೆನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 





shrinath.udupa@gmail.com 
ಎ 
ನಿರುಕಂ 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಸೂಚನೆ ಈ ಆಧ್ಯಾಯೆದೆಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ಮಂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಆ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಖೆಗ್ಯೇದೆಕ್ಸೆ ಇತರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದೆವುಗಳು ९८, ९०८ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿಮೆಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂದೆನೆಯ ಖಂಡವು 


ಓಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ 'ದೈವತಂ ಯಜ್ಞಾಂಗಂ ಚಾಢಾತ ಊರ್ಧ್ಯಮಾರ್ಗಗತಿಂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮೇತ್ಯುದಿತಸ್ಯ ಹಿ ಕರ್ಮದೃಷ್ಟಾಥೈತೆದೆನುಪುವದತ್ಯಥ್ಛೈತೆಂ 
ಮಹಾಂತಮಾತ್ಮಾನಮೇಷರ್ಗ್ಗಣಃ ಪ್ರುವದತೀಂದ್ರೆಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿ ಮಾಹುರಿತ್ಯ- 
ಥೈಷ ಮಹಾನಾತ್ಮ್ಕೂತ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾತ್ಮಾನ ೦ ಪ್ರೋ ವಾಚಾಗ್ದಿ ರಸ್ಮಿ ಜನ್ಮನಾ ಜಾತವೇದಾ 
ಅಹಮುಸ್ಮಿ ಪ್ರಥಮಜಾ ० ९३२४-२. ० ॥ ೧ ॥ 


०८० ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ನಿಮಾಹುರಥೋ ©> ಸ ಸುಪರ್ಣೊೋ 
ಗುರುತ್ಕಾನ್‌ | 


ಏಕಂ ಸದ್ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತ್ಯಗ್ಲಿಂ ಯಮಂ ಮಾತರಿಶ್ಲಾನಮಾಹುಃ 
॥ 9& ॥ 


ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಸುಡೆಲ್ಪಟ್ಟ ಒಣಗಿದೆ ಬೆರಣಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದೆ ಧೊಮವನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿ 
८९. ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೊ; ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದೊ ಆದೆ ಈ ಧೊಮದಿಂದೆ ಈ ಧೊಮಕೈೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಫಲವನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕದ್ದೂ, ಶುಕ್ಲ ರೊಪವುಳ್ಳದ್ದೊ ಆದೆ ಸೋಮನನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಸೆಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಆದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಗಳಾದೆ ಆನುಷ್ಮಾನಾದಿಗಳು ಅತಿಶೆಯೆವಾಗಿ ಸೆಂಪಾದಿತವಾದವು. 


~3 
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+ ನ್‌್‌ ಪೌ 
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ಅದಕ್ಕೆ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದಿ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹೆದೆಂದು ಸಾಯಣರು 
< ೪ಸಿದ್ದಾರೆ 








ಸೋಮ ಉತಾಸ್ಲಾಭವತ್ತೂರ್ವಂ ತೆಂ ದೇವಾಃ ಶಕೈತಾಪೆಚೆನ್‌ | 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥೇ ತೆದ್ಭಫೋ ಧೂಮೋ. ಮೇಘ ಆಸ್ಮೀತ್‌ ತಯಚ್ಯತೇ । 
ತತ್ಸೆರತ್ಲೇನೆ ವಾ ಮಂತ್ರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯೀಯೋಯೆಂ ವಿಚಿಕ್ಷಣ್ಯೆಃ । 


ಫೆಲಗಳ ಸೇಕ್ಟೃವಾದ ಸೋಮೆನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳು ಶಕೃತ್ತಿನಿಂದೆ ಪಾಕಮಾಡಿದೆರು. ಯೆಜ್ಞಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ಆ ಧೊಮವು ಮೇವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರೆಕೈೈ ಆ ಸೆಂದೆರ್ಭವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಿ ತಿಳಿದವರು ಆರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಕ್ಸಿನ ವಿವರಣೆಯು ಶಕೆಮಯೆಂ ಧೂಮಂ ಎಂಬುದರ ಆರ್ಥವನ್ನನುಸೆರಿಸುತ್ತೆದೆ. ಶಕ್ಸೆನ್ಮೆಯಂ 
ಶು ಸ್ಪಗೋಮಯೆಸಂಭೂತೆಂ ಧೂಮಂ ಒಣಗಿದೆ ಬೆರಣಿಖಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಧೊಮವನೆಂದು ಸಾಯೆಣರ ಆರ್ಥ. 
ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಕಥಾಸೆಂದರ್ಭೆವೂ ಸಹ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಜಿ. ಆದೆರೆ ಶಕೆಧೊಮೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇತೆರ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತನಾಮವಾಗಿಯೊ ಅನ್ರರ್ಥನಾಮವಾಗಿಯೆೊೊ ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆರಿಂದ ಈ ಪದೆದಿಂದೆ ಶ್ರುತೈಂತೆರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


Monier- Williams ou ಪcಡಿತನು ತನ್ನ Sanskrit— English Dictionary XY ಈ 
ಪದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


~ | [प ಮ ವೆ [3 8 । 


೧) Ihe smoke of burnt or burning cow-dung: ಮರಯ (ಬೆರಣಿ) ದಂದೆ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಧೂಮ, ಸAtharva-Veda. 


5) Nameofa Nakshatra 
) ಒಂದುನಕ್ಸತ್ರ ಹೆಸರು. Atharva-Veda. 


&) A Priest who argues by means of-dung. ಗೋಮಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವಾದಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
(ಜೌಶಿಕೆಪೆರಿಭಾಷಾಸೊತ್ರ.) 


ಬೃಹೆಡ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಯಕ್ಕನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ठच्च ಮೇಫೆವೆಂದರ್ಧೆಮಾಡಿದೆ. 


ಮೇಘೇ ಶಕೆಸ್ತಸ್ಕ ಧೂಮಃ ಸೆಲಿಲಂ ವಾಸ ಏವ ವಾ! 
ಸೋಮ ಉಸ್ಷಾ ಭವಂತೆಸೈ ಸಾವಕಾಶ್ನ ತ್ರಯೊಧಿಷಾಃ ॥ 


(ಬೃ. ದೇ. ೧-೪೧) 


ಖಂಡ 0 ] po AP ET, 1 रा ವಿರುಕೆಂ | 
rinath.udupa ©@email.com 


ಶಕೆವೆಂಬ ಪದನು ಮೇಘೆವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಗೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಉದೆಕವೇ ಆದೆರ ಧೊಮವು. ಅಧವಾ ಮೇಫಘೆದ ಆಚ್ಛಾದೆ 
ಕರೊಪವಾದ ವಸ್ತವಾಗಬಹುದು. ಸೋಮವು ವೃಷಭವು. [ಸೇಕ್ಕೃನು] ನಂದು ಶಕೆ, ಧೂಮ, ಸೋಮು ಎಂಬ ಪದೆಗಳ 
ಆರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. Mocdonell ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೆರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ ತನ್ನ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಮೇಘದೊತೆದೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದೆಹರಿಸಿ, 
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“ ಧೂಮಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಲಿಲಮರುತಾಂ ಸನ್ನಿಪಾತೇ ಕೈ ಮೇಘ ....... ~~.» ॥ 
(ಮೇಘದೂತ. ೫) 


ಎಂಬ ವೆರ್ಣನೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಶಕೆಥೂಮದಿಂದ ಸೊಚಿತವಾಗಿರುವ ಭಾವವು ಆಭಿವ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರಿ ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಧೂಮನೇ ಸೆಲಿಲವೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಶಕೆಧೂಮನು ನಕ್ರಿತ್ರ ರಾಜನೆಂದು 
ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾ ಸೆ. 


ಯೆದ್ರಾಜಾನೆಂ ४ ८०००० ನೆಕ್ಷತ್ರಾಬ್ಯಕೈಣ್ವತೆ | 
ಭದ್ರಾಹಮಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಛೈತ್ತ ತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಮಜಾಯತೆ ॥ 


ನಕ್ಟೃತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಕಥೊಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕವಾದ ಆಹೆಸ್ಸೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ “ ಇದು 
ನಿನ್ನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. 


ಭೆದ್ರಾಹಮಸ್ತು 58 ಸಾಯೆಂ ಭೆದ್ರಾಹೆಂ ಪ್ರಾತೆರಸ್ತು ನಃ! 
४८२, ८८०३०24, ४, ० ತ್ವಂ ಶಕೆಧಥೊಮ ಸದಾ ಕೃಣು ॥ 


ನಮಗೂ ಸಹ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಸಾಯೆಂಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಆಹೆಸ್ಟು ಮಂಗಳಾತ್ಮಕವಾದೆ 
'ವಾತಾವರಣದೊಂದಿರುವಂತೆ ಮಾಡು: 


ಯೋ ನೋ ಭದ್ರಾಹೆಮಕರಸ್ಟಾಯೆಂಪ್ರಾತೆರಥೋ ದಿವಾ! 
ತಸ್ಮೈ ತೇ ನಕ್ಲೆತ್ರರಾಜ ಶಕೆಧೂಮ ಸದಾ ನಮಃ ॥ 
(ಅಥರ್ವವೇದೆ. ೬-೧೨೮-೧ ರಿಂದೆ ೩) 


ಸಾಯೆಂಕಾಲದೆಲೂ, ಪ್ರಾತೇಕಾಲದೆಲ್ಲೂ ಮಧ್ಗಾಹ್ನೆಕಾಲದಲ್ಲೂ ನೆಮೆಗೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವೆನೂ ठ, 
ರಾಜನೂ ಆದ ಶೆಕಥೊಮಸೆ, ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ನೆಮಸ್ಯೃರಿಸುವೆವು. 
[ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈತವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತೆರಗೆಳೊ ಇನವೆ.] 


ಅಥೆರ್ವವೆೇದೆದೆ ಈ ವಾಕ್ಯಗೆ"ಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಶಕಧೂಮನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ Bloom- 
ld ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಇತರ ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳೆನ್ನೊ ಚರ್ಚಿಸಿ ತೆನ್ನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆನವುಗಳಲ್ಲಿ Weber ಎಂಬುವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 
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“ Weber, recognising ಶಕಥೊಮೆ, as the word on which the interpretation 
depends, takes it has equivalent to the ಶೆಕಮಯಥೊಮ ० R.V. 1-164-43, “ the 
smoke that rises from burning cow-dung’ a well-known fuel and surmises 
that it may be the first morning fire, kindled while the stars are still shining, 
and indicating by its rising or falling smoke the weather of the breaking 
day.” 

(American journal of of Philology. Vol. VII. P. 466) 


ವೀಬರ್‌ ಎಂಬ ಪಂಡಿತನೆ ಮತದಂತೆ, ಅಥರ್ವವೇದೋಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಶಕೆಧೊಮಪೂ ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಶಕೆಮಯೆಧೂಮವೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದಗಳು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಕ್ತೃತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಬೆರೆಣಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಹೊಗೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಟಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. ಈ ಧೂಮವು ಮೇಲಕ್ಳೆ ಹೋಗುವ 
ಕೃಮೆದಿಂದ ಆಯಾ ದಿನದ ಸ್ಪರೂಪೆವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಕೆಧೊಮವು ಪ್ರತಿದಿನದ ಹೆಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಸಾಧೆನು. ಮೇಟಿ ಉದಾಹೆತವಾಗಿರುವ ಆಧೆರ್ವವೇದ ೬-೧೨೮-೩ನೇ ಮೆಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆಧೆರ್ವವೇದ 


ವನ್ನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ Whitney ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ತನ್ನ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ 


One may conjecture that it is the Milkly-way, which is not uniike a thin 


linc of smoke drawd across the sky» tht is the real king of asterisms, and 
that its 1mitation by a column of the heavy smoke of burning is what was 


relied on to counteract any evil influences from the asterisms: or the 
behaviour of such smoke, as rising upward or bonging low, may have been 


ज्र ऋक ऋक 


really a weather-sign- 
(Harvard Oriental Series: Vol. 7. ए. 378.) 


ಗೋಮಯದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಧೊಮವು ಯಾವ ಆಕಾರೆದಲ್ಲಿರುವುದೋ ಆದಜೇಆಕಾರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ಮಿರುವ ठह उ ಪುಂಜವು 
(Milky-way) ಇಲ್ಲಿ ಶಕಥೊಮನೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಡೆ. ನಕ್ಟತ್ರೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಸ ८९०३, ರಿಣಾಮಗಳು ಇದನ್ನು 
ಆಅರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ ಭದ್ರಾಹಮಸ್ತು ನಃ ಸಾಯೆಂ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆಥವಾ Weber ಎಂಬುವನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಧೂಮದ ಆರೋಹೆಣಾನರೋಹಣಗಳು ಇಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರಬಹುದು- 


ಆರಾ ದಿನದಿ ಕುದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಟುರ್ರ್ಞ್ಣಿಮುಖಿವೌಗಿ ಪ್ರಸಿರಿಸುವ ಧೂಮರೇಖೆಯು ತನ್ನ ನೇರವಾದ 
ಆರೋಹೆಣದಿಂದಲೂ, ಹೆವಾಗುಣಕ್ಟನುಗುಣವಾದ ವಕ್ರವಾದ ಪ್ರಸರಣದಿಂದೆಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಶಕಧೊಮನವು ಪ್ರಕೃತ 
ವಾದೆ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ವೆರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥವು. 


ಕೌಶಿಕಪರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (V111- 17) : ಶಕೆಥೊಮವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನು 
ವೆಹಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯೆಪದವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. N 
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“ ಪ್ರಮಂದೋ ಶೀರಶಲಲುಪೆಪಧಾನಶಕಧೂನು ಜರಂತೆ + 
ಎಂಬ उगु ದಾರಿಲನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಕಥೊಮ (7) ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಃ................ ಏತಾನಿ ಜೀರ್ಣಾಫಿ 
ಪ್ರತ್ವೇತವ್ಯಾನಿ ಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಲ್ಲದೆ ಇದೀ ಕೌಶಿಕಸೊತ್ತದಲ್ಲಿ, ಶಕಥೊಮದೆ ಸ್ತುಕಿಯಿರುವ ಆ ವೇ. 


೬-೧೨೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪರಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ತನ್ನ ಪೂಜಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ ಶಕಥಧೂಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದೊ ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಕೌ ಸೂ. ೫೦-೧೩) 


ಈ ರೀತಿ ಶಕಧೂಮವೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕಜೆ ಓಂದೊಂದರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಿಡೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಖಯಕ್ಸಿನೆ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಆರ್ಥವೆಂದು ನಿ್ಕೈಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಸಹೆ ನಮಗೆ ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯೇ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ, ಶಕಶಬ್ದಕ್ಳಿ ಮೇಫೆವೆಂದೊ, ಧೊಮಶಬ ಕ್ಟ ಸಲಿಲನೆಂದೂ 
ಊ 
ಆಥವಾ ८८५८ ಮಾಸವೆಂದೂ ಆರ್ಥಮಾಡಿದರೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥವು ಹೋದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದೂ ಆಲದೆ ಹಿಂದಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಹ ವೃಷ್ಟಿಪತೆನದ ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ.  ಆಥೆನಾ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಮೇಘದ ಉತ್ತೆತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದುದೂ, ಗೊೋಮಯೆದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ದೊಮರೇಖೆಹೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಿಸೂವತಾ-ವ್ಯಾಪ್ತಿಮತಾ | ನ್ಯಾಪಿಸಿರುವನ ಧೊಮರೇಖೆಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥೆ. 


ಉಸ್ಲಾಣಿಂ-ಫಲಸ್ಯ ಸೇ ಕ್ರಾರೆಂ-ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿಕೊಡುನವನು ಎಂದೆರ್ಥೆ. ಸೇಚನೆ ಎಂದಕಿ ಸುರಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಕ್ಷ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿಡೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ದೇವತೆಯೆಂದೆರ್ಥ-  ಉಕ್ರನ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ವೃಸನ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೩-೧೩) ಅಲ್ಲದೇ 
ಖುಕ್ಸಂಹಿದೆತೆಯೆ: 


ವೃಪಾಕೆಪಾಯಿ ರೇವತಿ ಸುಪುತ್ರ ಆದು ಸುಸ್ಲುಷೇ ! 
ಘಸತ್ತ ಇಂದ್ರೆ ಉಕ್ಷಣಃ ಪ್ರಿಯೆಂ ಕಾಚಿತ್ವರಂ ಹನಿರ್ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೆ ಉತ್ತೆರಃ ! 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೭೬-೧೩) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಆದಲ್ಲಿರುವ ९० हु 2०४४ च, ಅರ್ಧೆವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉಕ್ಷಣ ५०३९० = ६, ಕರ್ಮಣಃ 
९० ०३, ८ है ९६९३ ವಾ (ನಿ. ೧೨-೯) ವೃದ್ಧಿಯಾಗು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಫ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟೆ ನ್ನವಾಗಿರು 


ವುದರಿಂದ ಉದಕದೊಂದಿಗೆ ನೃದ್ಧಿಯಾಗತಕ್ಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಆ ಸೆಂ 
ಶಬ್ದವು ಶೆಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಂಬರ್ಥೆಗಳೆಲಿಯೊ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಸೇಚನದೆ ಸಾಮಥೆಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾತ್ತರ್ಯೆ 


NPE Pg = (~ व ह ९ ತಾ ವೌ 1 सो = raf ३ चच ~~ le 8 
५ ५7 “त ५०६७५५०९ ८८५ ५९4०८६२० ०0) ಉಊ hod 


ವುಳ್ರದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. 


ತೇ ಜಜ್ಜಿರೇ ದಿವ ಯಸ್ಪಾಸೆ ಉಕ್ಟೈಣೋ ರುದ್ರೆಸೈ ಮರ್ಯಾ ಅಸುರಾ ಅಕೀಸೆಸೆಃ ! 


ಪಾವಳಾಸಃ ४४३०३०४ ಸೊರಾ ಇವ ಸೆತ್ವಾನೋ ನ ದ್ರಸ್ಸಿನೋ ಘೋರವರ್ಸೆಸೆಃ | 
(9 ಸಂ. ೧-೬೪-೨) 
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ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕೇತುಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪುಕೋಹಿತೆಂ ಹವಿಷ್ಮಂತೆ ಈಳಿತೇ ಸಪ್ರೆ ವಾಜಿನೆಂ ! 
ಶೃಣ್ವಿಂತೆಮಗ್ಗಿಂ ಫುತೆಸೈೈಷ್ಠಮು ಕ್ಷಣಂ ಪೈಣಂತೆಂ ದೇವಂ ಪೃಣತೇ ಸುವೀರ್ಯಂ ॥ 

(ಯೆ. 20. ೧೦-೧೨೨-೪) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಉಸ್ಷಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸೇಚನ ಅಥ್ಗವಾ ಸೇಚನಸಾಮಥಣ್ಯ ಎಂದು ಅದರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕ್ಸೃತವಾದ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೇಚನ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳ » ಬಂದರೆ ಇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಮಥೆಗ್ಯವುಳ್ಳ 
ಸೋಮವನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ- 


ಪೃಶ್ಲಿಂ--ಸೃಶ್ಸಿಃ ವಲ್ಲೀರೂಪಃ ಸೋಮಃ | ಸೋಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪೃಶ್ಲಿ ಶಬ್ದವು 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದವನ್ನು ದ್ಯುನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯ 


ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೧-೧೩) ಆನಂತರ, ಆದಿತ್ಯಪರವಾಗಿ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ರೀತಿ ವಿನಂಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೃಶ್ಲಿರಾದಿತ್ಯ್ಕೋ ಭವತಿ | ಪ್ರಾಶ್ನುತೆ ಏನೆಂ ವರ್ಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ ಸೆಂಸ್ಪ್ರೈಷ್ಟ್ಯಾ ರಸಾನ್‌ | 
ಸೆಂಸ್ಪ್ರೈನ್ಯಾಭಾಸೆಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ | ५०2७, ५६.२०९ ಭಾಸೇತಿ ॐ | 
(ನಿ. ೨-೧೪) 
ಪ್ರಭಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪೃಶ್ಲಿಯೆಂಬ ಹೆಸಕಿಂದು ಪ್ರಾಚೀನೆ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರ ಮತ! ಸ್ರವಿಸುವ 
ರಸಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತದಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ತೇಜೋಮಂಡಲಗಳ ಪ್ರಭೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದೆಲೂ ಈ 
ವಿಶೇಷಣವು ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಯಾಸ್ವರ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 
ಅಥ ದ್ಯೌರಾವಿಷ್ಟಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿಃ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೃದ್ಧಿಶ್ರ | A | 
(ಲ: ೨-ಗಿಳ) 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಕ್ಕತಗಳಿಂದಲೂ ಕೊೂಡಿರುವುದರಿಂದೆ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಶ್ಲಿಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ಈ ಪದದ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಪ್ರಾಶ್ನುತೇ ಕೇನ ಫಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಸೋಮದ ಸ್ತರೂಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಜೆ. 


ವೀರಾ ವಿವಿಧೇರಣಕುಶಲೂ ಯತ್ತಿಜಣ | ನಾನಾ ವಿಧೆವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ ವಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪೆದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾ, 


(ನಿ. ೧-೭) 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಅಟ್ಟುತ್ತಾರಾದ್ವರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿಡೆ. ಆಥವಾ ಚಲನಾರ್ಥೆಕವಾದ ವೀ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ಆಥವಾ ಶಕ್ತ 033. ಐರ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಪದವು ನಿಪ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ०५०. ह); 
ಗಳಿಗೂ ಈ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಜಿ. 


ಖಂಡ ೧] ನಿರುಕ್ತಂ 179 
shrinath.udupaC@gmail.com 


ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧಯಶ ಕೆಮೇಕೆಂ ತ್ರೀಣಿ ನಬಾ.ವಿ ಕ २ ತಚ ಕೇತ | 
२२८२, += ० ತ್ರಿಶತಾ ನ ಶಂಕನೊಟರ್ಸಿತಾಃ ಸಸ್ನಿರ್ನ ಚೆಲಾಚೆಲಾಸಃ ॥ 
॥ oe ॥ 


ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ९५८ छट, ಇಂದೆ ನೆಂದು, ಮಿತೆ ನೆಂದೂ, €), ०३०८० ಕಕೆಯುತ್ತಾಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ದಿವ್ನಾತ್ಲೆನೊೂ 
ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಪತನವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಆದ ಗೆರುತ್ಮೆಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ವಿಪ್ರರು ಏಕಾತ್ಮನಾದೆ ४६०, ಪಸರಮಾತ್ನೆ 
ನನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೊ, ಯಮನೆಂದೂ, ಮಾತರಿಶ್ರನೆಪೂ ನಾನಾ ವಿಧೆವಾಗಿ ಕಕಿಯುತ್ತಾಕೆ 
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ಹಾಗಿನ) ९८ ~र, 7२१- <) 
९००६ 9 ಇಗಿ .  ಆವುಗ: 
ಮೂರಣೆಯದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಕೈಸ್ಲೆಂ ನಿಯಾನಾಂ ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪುಶೋನುವಾಕ್ಕಾಮಂತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಸಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ರಲಾಯನಕ್ರೌತೆಸೊತ್ರದೆ ಕೃಷ್ಣೆಂ ನಿಯಾನಾಂ ಹೆರಯೆಃ ಸುಪರ್ಣಾ ನಿಯುತ್ತಂತೋ ಗ್ರಾಮ 
ಜಿಕೋ ಯೆಘಾ ನೆರಃ ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದೆ ವಿನೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ- ೨-೧೩) 


ಈ ಖಯಕಿಗೆ ಸಾಯೆಣರು ಹೇಳಿರುನ ಅರ್ಥೆವು ವಿರುಕ್ಷಕಾರರ ವಿವೆರಣೆಗಿಂತೆ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಸಾಯೆಣರು 
ಕೃಷ್ಣಂ 5०22250 ಎಂಬುದ ಕೆಷ ವರ್ಣಂ ಮೇಫಘಂ! ಕಷವರ್ಣದ ಮೇಫೆವೆಂದಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ह, २ ० ನಿರಯೆಣಿಂ ರಾತ್ರಿಂ ಎಂದೆರ್ಥೆಮಾಡಿಜಿ. ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. -- 


छ, उ ० ನಿರಯಣಂ ರಾತ್ರಿರಾ 83.26. 4०398 ಸುಪರ್ಣಾ ಹೆರಣಾ ಆದಿತೆ ರಶ್ಮಯೆಸ್ತೇ ಯೆದಾಮು- 
ತೊೋಆರ್ನಾಚೆಃ? ಪರ್ಕೂವರ್ತೆಂತೇ ಸೆಹಸ್ತಾನಾಡುಡಕಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾದೆಥ ಫೈತೇನೋದೆಕೇನೆ ಪೃಥಿವೀ 
ವ್ಯುದ್ಯತೇ । 

(ನಿ. ೭-೨೪) 


ನಿರೆಯಣನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಚಾರಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು. (ನಿರ್ಗಮನ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣವಾದೆ 
ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ.) ಆದಿತ್ಯನ ಸೆಂಚಾರಮಾರ್ಗಗಳೆರೆಡು. ಒಂದು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಶುಕ್ಲವರ್ಣದ್ದು. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ 
ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಕ್ಸೆ ರಾತ್ರಿಯೆಂದಾಗಲಿ ಆಥವಾ ದಕ್ರಿಣಾಯನವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು: ಅಥೆವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ 
ಸಂಚಃರವನ್ನೇ ಆದಿತ್ಯನ ರಾತ್ರಿಸಂಚಾರೆವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಬರಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಯಾನೆಂ ನಿರಯಣಂ ಫಿರ್ಗತಿಃ [ನಿರ್ಯಾತಿ] ನಿರ್ಗ ಚೈಂತ್ಯೇತೆದಿತಿ ನಿಯಾನಂ ವರ್ತೆ ಪಂಥಾಃ | ತೆಚ್ಚ 
ಪುನಕೀತೆತ್‌ | ರಾತ್ರಿಃ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ದ್ವೇಹ್ಯಸ್ಯಾಯನೇ ಶುಕ್ಲೌಂ ಚೋತ್ತೆರಂ €, ० ಚೆ 229० | 


ಸಾ ಹಿ ದೆವೀರಾತ್ತಿರಭಿಪ್ರೇತಾ । ತಕೋ ಬ್ರವೀತಿ ರಾತ್ರಿರಾದಿತೈಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಸಃ! ಸೆ ಏಷ ಭೆಗವಾನಾದಿತ್ಕೋ 
ಯದಾ ಜಗದನುಗ.ಹಾಯೆ ಗರ್ಭಮೆದಕಮಾತ್ಮಾನ ಧಿತ್ಲೆರುತ್ತ ಸ್ಕಾದೆಸ್ಮಾರಾಯೆಣಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ತಬೈೈತೇ 


shrinath.udupa@gmail.com 
780 ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮೆಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ( wg. 


ನ್‌್‌ ಇನ್‌ 


2400398 ರಸೆ ಹರಣಾಃ ಸುಪೆರ್ಣಾಃ ತಸ ರಶ್ಮಯೆ: ಸರ್ವಸ್ಮಾದೆಸ್ಮಾಲ್ಲೋಳಾತ್‌ ಅಪಫೋವಸಾನಾಃ ಆಟ್ವಹ್ಯಾ. 
ಚ್ಲಾದೆಯೆಂತೆಃ ಆದೆಧಾನಾಃ ದಿವಂ ಜ್ಯೊತನವಂತಮೇತಮಾದಿತೈಂ २, 3 ९४, ತಂತಿ ॥ 


( ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾಪ್ಯಾ. ೭-೪) 





ಆದಿತ್ಯನ ಗೆತಿಯು ಎರಡು ವಿಧೆವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಒಂದು ಉತ್ತರಾಯೆಣಳ್ಳೂ ಇನ್ನೊಂದು ದೆಕ್ರಿಣಾಯೆನಕ್ಟೊ ಸೇಬಧಿಸಿದೆದು. 
ಒಂದನ್ನು ಶುಕ್ಲ ವೆಂದೂ ಇನ್ನೊ ಂದೆನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ವೆಂದೂ ಕರಿದಿಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬುದೆ ಕೃಷ್ಣಾಯನಕ್ಕೆ ಬರ್ಯಾಸಿವಾದೆ 
ಪದೆವಾಗಿಡೆ. ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದಣ್ನೇ ಸಾಯಣರೊ ಸಹ ತಮ್ಮ ಎರಡನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯದ್ವಾ! ಕೈಷ್ಣಂ 
ನಿಯಾನಾಂ ನಿಯಮನಂ ರಾತ್ರಿ! ದೇವಾನಾಂ ಹಿ ರಾತ್ರಿರ್ದಕ್ಟಿಕಾಯೆನಂ ! ಶತ್ರಷಿ ತಸ್ಮಿನ್ವರ್ಷಾಳಾಲೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೇವತೆಗಳ ರಾತ್ರಿಕಾಲಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದಿತ್ಯನು ಉತ್ತರಾಯಣದ ಗತಿಯನ್ನೆನುಸೆರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ರಶ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಉದಕವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಇದೇ ವರ್ಷಾಕಾಲವು, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ 
ಸುರಿಯುನುವೆಂದರ್ಥೆವು. ಈ ಶುಕ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಗಳನ್ನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಅಗ್ನಿಜ್ಜ್ಯೋತಿರಹಶ್ಕುಕ್ಲೆಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಂ । 

ತತ್ರ ಪ್ರೆಯಾತಾ ಗಚ್ಚೆಂತಿ ಬ್ರಕ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ ॥ 
ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ₹, म 8 ಸಣ್ಮಾಸಾ ದೆಕ್ಷಿಣಾಯೆನೆಂ | 
ತೆತ್ರ ಚಾಂಪ್ರಮಸಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋಗೀ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿವರ್ತತೇ ॥ 
“ಪವಿ न्क + ॐ ವಾ್‌ > ॐ. -+,> । 

८9 च्‌, च ।>५,६ 7 &€ ठ ६९ ಜಗತಿಶ್ಯಾಶ್ವಠೀ ಮಠ । 


ಏಳೆಯಾ ಯಾತ್ಯನಾವೃತ್ತಿಮನ್ಯಯಾವರ್ತತೇ ಪುನಃ ॥ 
(ಭೆಗೆವದ್ದೀತಾ. -೮೨೪-.9) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿಡಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ ವರ್ಣನೆಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ನೈತಿಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಟೆ ಆರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಧೊಮಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ವ್ಯವೆಹಾರವಿರುವುದಾಗಿ 2००९ 
ಡದೇವಯಾನ ಮತ್ತು ಹಿತ್ಸಯಾನಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಹೇಳಿದೆ. [೦ ಛಾ- ಉ. ೫-೧೦-೩ ; ಬೃ. ಉ: 
೬-೨-೧೯], ಈ ವಿಧೆವಾದೆ ಆಧಾರಗಳಿಂದೆ ಕೃಷ್ಲಂ ८५०३०४९० ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಕೇವಲ ರಾತ್ರಿಯೆಂದು ಅರ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಾಯೆಣರು “ ದೇವಾನಾಂ ರಾತ್ರ್ರಿರ್ದಕ್ಟಿಣಾಯನಂ ” ಎಂದು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಯತಸ್ಯ ನದೆನಾತ್‌--ಉದಕಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಾದಾದಿತೈಮಂಡಲಾತ್‌ | ಉದಕಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿಡೆ. ಖುತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಕವೆಂದರ್ಥ- [ಯತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ, ಆದಿತ್ಯನ ಪಥೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯೆ 
ನೇಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಡೆ.] ವಿರುಕ್ತಕಾರರು ಯತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉದಕನಾವ 
ಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಪಿ ೨-೨೪) ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎಪ್ಪತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಖತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂಡೀ ಆರ್ಥ 
ವಾಗಿಜಿ. ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ २५०३० ०३.०९३ । ಖುತೆಸ್ಯೆ ಯೋನಿಃ! ಸೆತ್ಯಂ | ನೀರಂ । ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
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ಸೇರಿಸಿದೆ ಖಯುತೆಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಹೆ ಆಗ ಉದಕವೇ ವಿಶ್ವದ ಮೂಲತತ್ತ ಎಂಬ ಕೆಲವು 
ತಾತ್ತ್ವಿಕರೆ ಮತದಂತೆ ಸತ್ಯಾತ್ಮಸವಾಗಿರುವ ಉದಕನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


0००9८. ತೃವ್ಲಿ ತ್ಲಾವರುಣಾವ ತಾದೆಧ್ಯಾದೆದಾಥೇ ಆನ್ಸತೆಂ ಸೇನೆ ಮನ್ಸುನಾ ಬಿಳಿ ಕ್ರೀನ ಮನ್ಯುನಾ । 
००००४०९ ರಿತ್ಲಾಧಿ ಸದ್ಮೆಸ್ವಪೆಶ್ಯಾಮ ०८६३०२००... ~ | 
ಧೀಭಿಶ್ನನೆ ಮನಸಾ ಸ್ವೇಭಿರಕ್ಟೈಭಿಕ ಸೋಮಸ್ಯ ಸ್ವೇಭಿರಕ್ಸಿಭಿಃ ॥ 


(ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೩೯-೨) 


६२.८५ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ್ಕೂ, ತಶಬ ಕ್ಟ ಉದಕಐಬಂದ್ಯೂ ಅರ್ಥವಾ ತ್ರೆಬಿ ಮತ್ತು + ~ 
ಅನೃತವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ನೀರಿನ ಆಶಾಶ್ವತವಾದೆ ಸ್ಪಿಕಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಜೆಯೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಸಪನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶಾಶ್ವಶವಾದುದೇ ಸೆತ್ಯವೆಂದೂ, ಅಶಾಶ್ವತವಾದುದೇ ಅಸೆತ್ಯವೆಂದೂ ಸಹೆ ಆರ್ಥೆವಾಗ 
ಬಹುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉದಾಹೃತವಾದ ಖಕ್ಸಿನ ಆರ್ಥಕ್ಸೆ ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿಕೊಂಡರೂ ಸಹೆ ಅನವೃತಶಬ್ಬವನ್ನು 
ಉದಕಪರ್ಯಾಯೆವಾಗಿ ಉಹಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಅಪರೂಪ. 


ಫುತೇನಫುತನಿತ್ಸುಡೆಕೆನಾಮ (ನಿ. ೭-೬೩) ಫ್ರೈ ತವೆಂಬುದು ಉದಕಪರ್ಯಾಯೆವಾದ ನಾಮವಾಗಿಜಿ, 
ಸೇಚನಾರ್ಥಕವಾದ इ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ನನ್ನವಾಗಿಜಿ. « ಜಿಘರ್ತೇಃ ०४३३ ಕರ್ಮಣಃ” 


ಅಪವೃತ್ರನ್ಷದೆನಾಪ್ಸತೆಸ್ಕಾದಿದ್‌ ಫೃತೇನ ಪೃಥಿವೀ ವ್ಯುದ್ಯೈತೇ--ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಸೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ಬೀರೊಂದು ಆರ್ಥೆವೂ ಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಆಥಾ ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭನತೈಗ್ನಿರ್ವಾ ಇತೋ ವೃಷ್ಟಿಂ ಸಮಾರಯೇತಿ ಧಾಮಚ್ಛದ್ದಿವಿ ಖಲುಭೂತಾ 

ವೆರ್ನತಿ ಮರುತಃ ಸೃಷ್ಟಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ 509०8 । ಯೆದಾಖಲು ಆಸಾವಾದಿತ್ಯ್ಕೊರಗ್ಲಿಂ ८४, ‰8 
ಪರ್ಯಾವರ್ತೆಶೇಃಥೆ ವರ್ಷತೀತಿ 

"ಅಗ್ಲಿಯು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವಿಜಿ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಗ್ನಿಯು 

ಧೊೂಮರೊಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿ ಮೇಘೆವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. « ಆದಿತ್ಕನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ 

ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿನಿ ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ ವೃಷ್ಟಿಪಸತನವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಎಂಬುದೂ ಸೆಹೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ 


ಪಿ 
ವವೃತ್ರೆನ್‌ :- ಅರ್ವಾಜ್‌ ಆಗಚ್ಛತಿ | ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಆಡೋಮುಖವಾಗಿ 
ಗ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ಸುವರ್ಣಾಣ--ಶೋಭನಪತೆನಾ ರಶ್ಮಯೆಃ 1 ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಸೆಂಚರಿಸೆಕಕ್ಕವು ಎಂದು ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮವಾಗಿಜೆ. ಸುವರ್ಣಶಬ್ದವು ರಶ್ಮಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (३. ೨-೧೫), ಆಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ (ನಿ. ೨-೨೭) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಪೆಕ್ತಿ ಬಾಣ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಗರ್ಧೆವಾದೆ 
ಕಂಪನವುಲ್ಯವು ಎಂದರ್ಥ, ಈ ಪದೆಕ್ಟೆ ಇರುವ ನಾನಾರ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಈ ವಿಶೇಷಣದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಇದೇ ಭಾಗದೆ 
421 ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಗ್ಗ ८९५ ಜನ್ಮನಾ ಜಾತವೇದಾ ಫೃತಂ ಮೇ ಚಕ್ಸುರಮೃುತಂ ಮ ಆಸನ್‌ | 
ಅರ್ಕಸ್ಪಿಧಾತೂ ರಜಸೋ ವಿಮಾನೊಣಜಸ್ರೋ ಘರ್ಮೋ ಹವಿರಸ್ಥಿ ನಾಮ 
(ಯ. ನಂ. ೩-೨೬-೭) ॥ ಅಹೆಮಸ್ಥಿ ಪ್ರಥಮುಜಾ ಯತಸ್ಥ ಪೂರ್ವಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ 
<) ट ನಾಮ | ಯೋ ಮಾ ದದಾತಿ ಸ ಇದೇನ ಮಾವದಹಮನ್ಸ ಮನ್ನ- 
ಮದೆಂತಮದ್ಧಿ ॥ ಇತಿ ಸಹಜ್ಞಾತಾ ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವೈವಂ ತಂ ವ್ಯಾಜಹಾರಾಯಂ 
ತಮಾತ್ಕಾನ ಮಧ್ಯಾತ್ಮಜಮಂಕಿಕಮನ್ಮಸ್ಯಾ ಯಾ ३४३९७ ॥ 9 ॥ 


ಅಗ್ಗಿರಸ್ಮಿ ಜನ್ಮನಾ ಜಾತವೇದಾ ಘೃತಂ ಮೇ ಚೆಕ್ಬುರೆಮೃತಂ ಮ ಆಸನ್‌ | 
ಅರ್ಕಸ್ತಿಧಾತೂ ರಜಸೋ ವಿಮಾನೋತಜಸ್ರೋ ಫರೋ ಹವಿರಸ್ಮಿ ನಾಮ ॥०॥ 


ಜಗ್ಗಿ ಎಂಬ ८०९०८ ಪ್ರಸಿದ್ದೆನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಸ್ಟೆ ರೂಪೆದಿಂದೆಲೇ ಸೆಕಲವನ್ಮೂ ತಿಳಿದೆವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಫೈತವೇ ನನ್ನ ಪ್ರಕಾಕಾತೆ. ಕವಾದ ಕಣ್ಣು. ಅಮೃತವು ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿಡೆ. ವಾಯುರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಾಣವೂ ನಾನೇ: ನಾನು ಅಂತರಿಕ್ಸದೆ ಆಧಿಷ್ಕಾತೃವೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಕ್ಷಯೆರಹಿತನೂ, ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮನೊ 
ಆದ ಅದಿತ್ಯನು तत्‌, ರೂಪಾಂತರವು ಮತ್ತು ಭೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹವಿಸ್ಫೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಾಯಣರು ಈ ಖಯಕ್ತ್ಸಿನ ಆರ್ಥವನ್ನು ಎರಡು ವಿಧೆವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯೆ ಅರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ಪರತತ್ತಾ ಠತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಇರುವನೆಂದೂ ಭೋಕ್ತ್ಯೃ ಭೋಗ್ಯರೂಪೆದಿಂದೆ ಪೃಧಿವೀ ಅಂತರಿಕ್ಟದ್ಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಇರುವನೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸರ್ವಾತ್ಮ! ಭಾವವೂ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು 
ಕುಶಿಕಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಂದೆ ಅಗ್ರಿಯು ಸ್ತುತನಾಗಿ ತೆನ್ನ ಪರತತ್ತ್ಯಾನುಭವವಮ್ನ ಅಹವ:ಸ್ಮಿ ಜನ್ಮೆನಾ 
ಜಾತನೇದಾಕ ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆದಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಭಿಃ ಪವಿತ್ರೈಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ತಾನೇ ವಿವರಿಸಿರುವನು ಎಂದು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾ ಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಂಡ ೨ ] २९८७५९६ © 183 
तान्येक shrinath.udupa@gmailcom 


ಸಾಸ್ಷಾತ್ಸೃೃತಪರತೆತ್ತ್ಯೈರೂಪೆಃ ಅಗ್ನಿಃ ಚೇನೆ ಸ್ವಾತ್ಮೆನೇ ಸರ್ವಾತ್ಮೆಕೆತ್ತಾನುಭವಮಾದಿಷ್ಯ್ಮರೋತಿ 
8, 299 ಪೆನಬ್ಬಹೆಸ್ನೆರೊಪವನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅದರಿಂದೆ ತನೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸರ್ವಾತ.ಸಿ ಕಿಯನ್ನು ಎರಡು ಖುಕು 
ಗೆಳಿಂದ ವಿಶದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ “ 


ಭೋಕ್ತೈಭೋಗ್ಯಭಾವೇನೆ ದ್ವಿನಿಧಂ ಹಿ ಇದೆಂ ಜಗತ್‌| ಏತಾವದ್ವೂ ಇದೆಮನ್ನೆಂ ಚೈವಾನ್ನಾದಶ 
ಸೋಮೆ ಏವಾನ್ನಮಗ್ಗಿರನ್ನಾದೆಃ (ಬೃ- ಉ. ೧-೪-೬) ತತ್ರ ಸಕಲ ಭೋಕ್ತೈವರ್ಗ ರೂಪೇಣಾನ್ನಾ” 
ದೋನ್ಸಿ8!ಸೆ २३ ९७7), 5520242 ದಿತ್ಯಭೇದೇನ ತ್ರೇಧಾ ಭೂತ್ತಾ स, $ ०6 ₹, ८२ ९.०९ ಕಾನೆ- 
ಧಿತಿಸ್ಮತಿ | ಸೆ ತ್ರೇಧಾ ಆತ್ಮ್ಮಾನೆಂ ವ್ಯಭಜತೆ | ಆದಿತ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ 3326299० ತೈತೀಯೆಂ ಇತಿ. 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೩). 


ಈ ಪ್ರಸಂಚವು ಭೋಕ್ತರೊಪದಿಂದಲೂ, ಭೋಗ್ಯರೂಪದಿದಲೂ, ವಿರಡುವಿಧವಾಗಿ ಇರುವುದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಬೃಹೆವಾರಣ್ಯಾಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನ. ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೋಮವೆಃ ಅನ್ನ ಮೆದೂ; २), ०८3) ಅನ್ನೆನನ್ನೂ ಭೋಜನಮಾಡ.ವವನೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಚೋಕ್ತ ವಾ 


ಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಆದಿತ್ಯರೆಂಬ ಮೂರು (ವಿಧದಿಂದ) ವಿಧವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಕ್ಷದ್ದುಲೋಕ 
ವೆಂಬ ಮೂರೇ ಲೋಕಗಳವಿಯೊ ವ್ನಾ ಹಿಸಿರುವನೆಂದು ಆದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಬ್ರಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವನೂ 


९ ठटं 92 ಜನ್ನೆನಾ ಜಾತನೇದಾ--ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಸಾಧನನಿರಸೇಕ್ನಣ ಸೈಭಾವತ ಏವ ಸಾಕ್ಸಾ 
ठ, |ತೆಪೆರತೆತ್ರೆರೂಸಃ ಅಸ್ಮಿ! ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾತವೇದೆಶಬ್ಬತ್ಳಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಜಾತವಾಗಿ ಪರತತ್ವರೊಷವುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಆರ್ಥೆನನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಪೆ3ಬ್ರಹ್ಮನ ತತ್ವಸ್ವರೂಪವು ಜಾತೆ ವಾಗಲು ಉಪೆನಿಷದಾದಿಗ:ಲಿ ಉಕ್ಕವಾದ ಅರ್ಥವನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದು, ಶ್ರನಣಮಾಡಿದುಡೆನ್ನು ಮನನಮಾಡುವುದು (ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದು) ಅನೆಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದಾ ಆ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ಸಾಧೆನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಆಗ್ನಿಯು ಈ ವಿಧೆನಾದ 
ಸರಕತತ್ವಸಾಕ್ಟಾತ್ಲಾರಸಾಧೆನಗಳೆ ಸಹಾಯನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಸ್ವೈಭಾವದಿಂದಲೇ ಪರತತ್ವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದ್ದು 


ಪ್ರ ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವನೆಂದು ಆ ಅನುಭೆವವನ್ನು ಅಹೆಮಸ್ಮಿ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿೆ 


ಹತಂ ಮೇ ३.8 --2 थ, 2, ವಿಭಾಸಕೆಂ ಮಮ ಸೈಭಾವಭೊತಪ್ರ ಕಾಶಾತ್ಮೆಕೆಂ ಚೆಕ್ಕೆಸ್ತೆದ್‌ 
ಫತೆಂ ಇದಾನೀಂ ತೆತ್‌ ಅತ್ಸೆಂತೆಂ ದೀಪ್ತಂ ॥ ಫೈತಶಬ್ದವು ಉದೆಕನಾಮಗಲಲ್ಲಿ (ನಿ-೨- 3೪) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಚಕ್ಷು 
ಶಬ್ದವು ಚೆಕ್ಷುಃ ಖ್ಯಾತೇರ್ವಾ ಚಷ್ಟೇರ್ವಾ (ನಿ. ೪-೨) ಪ್ರಕಟಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಖ್ಯಾಧಾತುವಿ 
ವೀಂದೀಗಲಿ ಅದೆವಾ ದರ್ಶನಾತ್ಮಕವಾದೆ ಚಕ್ರಿಜ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದಾ ಗಲಿ ಉತ್ಸನವಾಗಿರೆವುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲನನ್ನು ಸ್ತ ಕಾಶಗೊಳಿಸುನ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಟೆರೂಪವಾದೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಇತರವೆಲ್ಲವನ್ನೂಸಕಾಶಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದೆ 
ಇರುವ ಸ್ಪರೂಪವು (ವೈದ್ಯುತಾಗಿ ವು) ನಿರತಿಶಯೆವಾದೆ ಪ್ರಕಾಶರೂಪದಿಂದೆ ಬಳೆಗುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಸ್ಪರೊಪ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಿ ಯುತನ್ನ ದ್ಲೆೇಲೋಕಸ್ಲಿ ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಇರುವೆ ಆಗ್ನಿಸ್ತರೊಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವನೆಂದು ಆರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ 
ಹಿಂದಿನವಾಕ್ಯ ಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವೆರೊಪವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೆನಾಶ್ರರೂಪದಿಂದ ಇರುವಿಕೆಯು ಉಕ್ಷವಾಗಿದೆ 
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ಅಮೈೆತೆಂ ಮೆ ಆರ್ಸ--ಅಮೃತಶಬ್ದವು ಫಿರುಕ್ಷಕಾರರಿಂದೆ ಮರಣಧರ್ಮೆರಹಿತೆಂ ಎಂದು (ನಿ. 3-೨೦) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ (ನಿ. ೨-೨೪) ಉಕ್ತವಾಗಿಜಿ, ಇಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾದಿವ್ಯವಿವಿಧವಿಷಯೋಪ- 
ಭೋಗಾತ್ಮೆಕೆಂ ಫೆರ್ಮಫಲಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಆಥವಾ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸ 
ಬಹುವಾದ ಸ್ವರೂಪೆದಿಂದ ಇರುವ ಆಯಾಯ ಪ್ರಕಾರೆಗೆಳಿಂದೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅನುಭನಗೋಚರವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಆಯಾಯ ಕರ್ಮಫೆಲನೆ೨ಬ ಅರ್ಥದೆಲ್ಲ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವಂಸಿ, ಈ ವಿಧೆವಾದ ಕರ್ಮ ಫಲಸ್ವರೂಪವೂ 
ಮಮ ಆರ್ಸ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ९५ 039 ಮುಖದಿಂದಲೇ ಇರುವುದು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅಗ್ದಿಯು ಅನಂದ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಇದರಿಂದ ಅತ್ಮನ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದರೂಪಾವಸ್ಥಾಸವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾರೆಣ ಆಗ್ನಿಯು ಸಕಲ ಭೋಕ್ಷೆ माः ठ, उ ಅವಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುವರಿಂದ ಭೋಗ್ಯವಾದೆ ರೂಪಾಂತೆರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ९१५०३९९ ತನಗಿಂತಲೂ ಬೇರಿಯಾದೆ ಭೋಕ್ತೃವಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿದ್ದೆ ರೂ, ತನ್ನ ನೈಜವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವ ವಿಧೆವಾದ ಭೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಆನುಭೆವಿಸಲರ್ಹವಾದ 
ಭೋಕ್ರೃವಿನ ರೊಪದಿ೨ದಲೇ ಇರುವನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯ ಧೆಮ್ವಧರ್ಮಿಗಳ ತಾದಾತ್ಮ್ರೈರೊಪದಿಂದೆ ಇರುವ ಪರ 
ಬ್ರಹೆಛಭಾವವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಅರ್ಕೆ8-ಜಗೆತ್ಸೈಸ್ಟಾಪ್ರಾಣಃ | ಆರ್ಕಶೆಬ್ದವು ಅನ್ನೆನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ೩-೯) ವಜ್ರನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
(ನಿ: ೩-೧೧) ಉತ್ತೆವಾಗಿ, ದೇನ, ಮಂತ್ರ. ಅನ್ನೆ ವೈಕ್ಸ್ಸ. ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (३. ೫-೪) ಪ್ರಯುಕ್ತೆವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ವಾಯುವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಆಸೋತರ್ಚಿನೆಚರತ್ತೆಸ್ಯಾರ್ಚೆತೆ 
ಆಫೋ ಅಜಾಯೆಂತೆ ಅರ್ಚತೇ ನೆ, ಮೇ ಕೆಮಭೊದಿತಿ ತದೇವಾರ್ಕಸ್ಯ ಅರ್ಕೆಶೈೆಂ (ठ, ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೫) ಈ 
ಆರ್ಥವನ್ನು ಗಿಪಪಾದಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಪೆರಿಸಿದೆ. 


ತ್ರಿಧಾತುಃ ರಜಸೋ ವಿಮಾನೂ-ಸಃ ಪ್ರಾಣಃ ಅಹಂ ತ್ರೇಧಾ ಅತ್ಮಾನಂ ವಿಭಜ್ಯ ತತ್ರ ವಾಯ್ತತ್ಮೆನಾ 
ಅಂತೆರಿಕ್ಷಸ್ಯ ವಿಮಾತಾ ಅಧಿಷ್ಠೂತಾ ಅಸ್ಮಿ 1 ಹಿಂದಿನ ನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಕ್ಷರೂಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲ ಇರುವುದೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಾಯುವಿನರೂಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಅಂತರಿಕ್ಸಸ್ಸಿತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಅಆಗ್ಲಿಯು (ಆಗ್ನಿ ವಾಯು ಆದಿತ್ಯ) ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಇರುವ ಕಾರಣ ಆವುಗಳಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಸವಾದ ವಾಯುವಿನ ರೂಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುವನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಜಸ್‌ ಎಂಬ ಪೆದೆವು ನಾನಾರ್ಥ ಬೋಧೆಕವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲ ರಜೋ ८४३९8 ಜ್ಯೋತಿಃ ರಜ ९७४३ 86, ಉದೆಕೆಂ 
ರಜ ಉಚ್ಯತೆ, ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕುಚ್ಛಂತೇ, ಅಸೈಗೆಹನೀ ರಜಸೀ ಉಚ್ಛೇತೆ, (३. ೪-೧೯) ಎಂಬ ಫಿರುಕ್ತ 


ಕಾರರ ವಚನದಂತೆ. ರಜಶ್ಯಬ್ಬಕ್ಕೆ ಲೋಕವೆಂದು ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಲರೋಕವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಜ್ತೆವಾಗಿದೆ ಎಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಅಜಸ್ರೋ ಘರ್ಮಃ-- ಅಜಸ್ರೋ ಅನುಪೆಕ್ಷಣೋ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ದ್ಯಲೋಕಾಧಿಸ್ಮಾತಾ ಆದಿತ್ಕೋತ 
ಒಂದೇ ವಿಧೆವಾಗಿರುವ ಆಥೆವಾ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವ ಪ್ರಕಾಶರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
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ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದಲೇ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ರುನನು ಎಂದು ಆಗ್ಗಿಗೆ ಆದಿತ್ಯ 
ರೂಸದಿಂದೆ ಇರುವ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 








ಮಾ ನಾನಾನಾ ನ್‌್‌ 


ಹೆನಿಃ ಅಸ್ತಿ ಭೋಗ್ಯ ० ಪ್ರಸಿದ್ದೆಮಸ್ಸಿ ತದೆಪೈ ಹಮಸ್ಮಿ = ಹವಿಃ ಎಂಬ ಪದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
(ನಿ. ೨-೨೪) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ತಿಯ ಪ್ರಾಣವಾಯುರೂಪ, ಅಗ್ನಿಸ್ತರೂಪ, ಆದಿತ್ಯರೂಪ ಇವುಗಳು ಭೋಕ್ತೃ ರೂಪಗಳಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈಗ (ಆತ್ಮನ ಭೋಕ್ತ ರೂಪ ಭೋಗ್ಯರೊಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ) ಅಗ್ನಿಯ 
कं lp ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು 25898 ಅಸ್ಮಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಭೋಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವು ಭೋಕ್ತ್ಕರೊಪದಿಂದ ಬೇರಿಯಾಗಿರುವುದು. ನಿಯೆತವಾಗಿರುವುದು- ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಾನುಭವದಿಂದ 
ಇಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸ್ತ್ರರೊಪಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತಥೋಗ್ಯವೆಂಬ ಭೇದವು ಪ್ರತೀತವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಅನುಭವವನ್ನು 


य 
A nda न ~ ति 
| + । 
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ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ -ಸಾಯಣರ ಮ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧೆವಾಗಿಡಿ-ಕಈ ಆರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸೃತ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೊಸನಾಗರುವ ಕಾರಣ ಅವನ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು ವಿವೃತವಾಗಿಜಿ. 


ಅಗ್ಲಿರಸ್ಮಿ- ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವಾನಾಂ ಹೆವಿೀಪ್ರಾಪೆಣಾತ್‌ ಅಂಗೆನಾದಿಗುಣಯುಕ್ತೋಸ್ಸಿ | ಯೆಜಮಾನರು 
ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಹನಿಸ್ಸುಗಳೆನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಲಪಹಿಸುವ ಕಾರಣ ಅಂಗಾಂಗಭಾವರೊಪವಾದ ಧೆರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗರುವೆನು ಎಂದು ಅಗ್ಗಯ ಸ್ವರೊಪವು ಉಕ್ತವಾಗಜಿ. 


ಜನ್ಮೆನಾ ಜಾತೆವೇದಾಃ--ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾತವೇದಶಬ್ದವು ಜಾತಪ್ರಜ್ಞನೆಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಶಣದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ 
ಆಥವಾ ಜಾತೆಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಾತ್ಮತೆಯಾ ನೇತ್ತೀತಿ ಉತ್ಪನ್ನೆವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುವುಜಿಂದು ಆಗ್ನಿಯ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆಪಾಡಿದೆ. 


ಫೃತಂ ಮೇ ಚೆಕ್ಬುಃ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಚಕುಸ್ಸಿನರೂಪದಿಂದ ಇರುವು 
ದೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಚೆಕ್ಟುರ್ಭಾಸಕೆಂ ಏವಂ ಮಯಿ ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ತಂ ಫೃತೆಂ 
ಮಯಿ ಜ್ವಾಲಾಮುತ್ಪಾದೆಯೆನ್‌ ಮಮ ಭಾಸೆಕಂ | ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರವು (ಕಣ್ಣು) ಎಲ್ಲಾ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಮಾಡುವ ಹಾಗೆ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಫೈತವು ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪ” 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಸುವುದು ಎಂದು ಫೈತಕ್ಕೆ ಚಕ್ತುಸ್ಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ಅಮೃತೆಂ ಮ ಆರ್ಸೆ--ಅಮೃತಪದವು ಪ್ರಭಾರೂಪೆಂ ಆವಿನಾಶಿ ಜ್ಯೋತಿಃ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಇರುವ ಪ್ರಭಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಜ್ಯೋತೀರೂಪವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಜಿ ಎಂದು ವಿವರಿಸ್ಸಿ 
ಈ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ರರೂಪವು ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ತ್ರಿಧಾತುಃ ಅರ್ಕೆ8 ರಜಸೋ ವಿಮಾನಃ-ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಥೆವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು: ಪೊಜ್ಯನಾದ ವಾಯುಸ್ತೆರೂಪವು ಆಗ್ನಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
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ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಆಗ್ನಿಗೆ ವಾಯುವಿನ ರೂಪದಿಂದೆ ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಜಸ್ರೋ ಘೆರ್ಮೆ8-_ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನೈರಂತೆರ್ಯೇಣ ಸೆಂತಾಪೆಕಾರೀ ಸೂರ್ಯಶ್ಥಾಹಮಸ್ತ್ಮಿ ! 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತಾಪವನ್ನು (ಸೆಕೆಯನ್ನು) ಅತಿಶಯೆವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯರೊಪದಿಂದೆಲೂ 


ಅಗ್ನಿಯೇ ಇರುವನು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೂರ್ಯರೂಪಾವಸ್ಥಿತಿಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಹವಿರಸ್ಮಿ ನಾಮ--ಈ ವಾಕ್ಯವು ಆಗ್ನಿಯು ಹೆವಿಸ್ಸಿನೆ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವನೆಂಬ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುಜಿಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಆಜ್ಯಪುರೋಡಾಶಾದಿರೂಪೆಂ ಹವಿಂಸ್ತಿ ತದುಪೆಲ್ತಿತಂ ಸರ್ವಮಪ್ಯಹಮಸ್ಮಿ ಆಜ್ಯ, ಫುರೋಡಾಶ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ರೂಸದಿಂದೆ ಇರುವ ಹೆವಿಸ್ಫುಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಧವಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೂ ಕೂಡ ಆಗ್ಲಿಯು ರೊಪದಿಂದಲೇ 
ಇರುವುವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿಡೆ. ಇದರಿಂದ “ಸರ್ವಂ ಖಲ್ರಿದೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ” (ಛಾ, ಉ: ೩-೧೪-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವೂ ಆಗ್ನಿಯೆ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿ, ಆನೇನಾಗ್ಸೇಕ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವೆಪ್ರತಿ 
ಪಾದೆನೇನ ಪೆರಬ್ರಹ್ಮತ್ವೆಂ ಉಕ್ತಂ ಭವತಿ| ಆಗ್ನಿಯು ಸರ್ನಾತ್ಮಕತ್ತವು ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರೆಬ್ರಹ್ಮಭಾವವು 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ನಿರುಕ್ಷಕಾರರು ಅಥಾತೆ ಊರ್ಧ್ಯಗೆತಿಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮೆಕ8 ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೆಹಾಂತೆ- 
ಮಾತ್ಕಾನಮೇಷರ್ಗೈಣಃ ಪ್ರವದಂತಿ ಮಹೆತ್ಮಪೂರಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವೆರೂಸವನ್ನು ಖುಕ್ಕುಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತವೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅತ್ಮೆಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೋನಾಚಾಗ್ದಿರಸ್ಮಿ ಜನ್ಮನಾ ಜಾತನೇದಾಃ (ನಿ. ಖಂ-೪) 
ಅತ್ಮಸ್ತರೊಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೆ ಇರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು ಎಂದು ಈ 
ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಟಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತದೆ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. 


ಅಥ ತೃತೀಯ ಖಂಡೆಃ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪದ್ಯ್ಧಮಾನಮಾೂ ಚ ಪರಾ ಚ ಪಧಿಭಿಶ್ವರಂತಂ | ಸೆ 
2 & , ९९३९8 ಸವಿಷೂಚೀರ್ವಸಾನ ಆನರೀವರ್ತಿ ಭುವನೇಷ್ವಂತಃ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪- 
೩೧) ॥ ಆನರೀವರ್ತಿ ಭುವನೇಷ್ಟಂತರಿತೃಥೈ ಸ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಸತ್ವಲಕ್ಷಸ್ವ್ರತ್ಸರಂ ತದ್ದ್ರಹ್ಮ 


K "0 ध 
shrinath.udupa®gmail.com ma 


ज क कमठ, भ, आ न> न 


ತತ್ಸತ್ಯೆಂ ತತ್ಸಲಿಲಂ ತದವ್ಯಕ್ತಂ ತದಸ್ಪರ್ಶಂ ತದರೊಪೆಂ ತದೆರಸಂ ತದೆಗಂಧಂ ತದಮೃ- 
ತೆಂ ತಚ್ಛುಕ್ಸಂ ಶನ್ನಿಷ್ಠ್ಮೋ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸೈಸಾ ಭೂತಪ್ರಕೃತಿರಿತ್ರೇಕೇ ತತ್‌ಸ್ರೇತ್ರಂ ತತ್‌- 
ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞಮನುಪ್ರಾಸ್ಯ ನಿರಾತ್ಮಕಮಥೈಸ ಮುಹಾನಾತ್ಮಾ ತ್ರಿನಿಭೋ ಭವತಿ 
ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಸತ್ವಂ ತು ಮಧ್ಯೇ ವಿಶುದ್ಧೆಂ ७ दु ३.०९ ರಜಸ್ತಮೆಸೀ ರಜ 
ಇತಿ ಕಾಮದ್ವೇಷಸ್ತಮು ಇತ್ಯವಿಜ್ಞಾತಸ್ಯ ವಿಶುಧ್ಯತೋ ವಿಭೂಶಿಂ ಕುರ್ವತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ಪೃಥಕ್ತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿಲಿಂಗೇ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ತಮೋಲಿಂಗೋ ವಿದ್ಯಾ- 
ಪ್ರ 52२९०717 ०३०९० & ನಿಶ್ಚಯಲಿಂಗ ಆಕಾಶಃ ॥ ೩ ॥ 


ಅಸಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪದ್ಯಮೂನಮಾ ಚ ಸರಾ ಚ ಪಥಿಭಿಶ್ಚರಂತಂ | 
ಸ ಸಧ್ರೀಚೀಃ ಸ ವಿಷೂಚೀರ್ವಸಾನ ಆ 230९5385 ಭುವನೇಷ್ವಂತಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ವಿಶ್ವರಕ್ಷಕನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಖಿನ್ನನಾಗದಿರುವವನೂ. ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಂಚೆರಿಸುವವನೂ 
ಗಮನಾಗೆಮನಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಾಜ್ಮುಖವಾಗಿಯೂ ಸಹ ಪರ್ಯಾಯ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಸೆಂಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದೀ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿರುವುವೂ ಮತ್ತು ನಾನಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವುವೂ ಆದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆಚ್ಛಾದನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಭುವನಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದಯಾಸ್ವಮಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ಮಾನೆ: 


ಪ್ರವರ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷ್ಟವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪೆಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಂ ಎಂಬ ಈ ಖ್ಳಿನ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಶ್ವ ಲಾಯನಶ್ರೌತಸೊತ್ತದ ಅಪೆಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪವ್ಯಮಾನೆಂ ಸ್ಟೇ ಪ್ರಪ್ಸಸ್ಯೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃ 
ವಾಗಿರುವುದು (ಆ. ೪-೬) 


द, ९ ಅಭಿಷ್ಟವೇ “ ಅನಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಂ' ಇತ್ಯೇಕಾ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ | ಎಂದು ಸಾಯಣರು 
" ಅಪೆಶ್ಳಂ ಗೋಪಾಮನಿಪೆದ್ಯಮಾನಃ ಸ್ಪಕ್ಟೇ कुन (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ೪-೬) ಎಂಬ ಆಶ್ವಲಾಯೆನಶ್ರೌತ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದೆಹರಿಸಿ ಈ ಮಂತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರವಗಣ್ಯಯಾಗಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಚೇಕಾದ 
ಮಂತ್ರವಿದು- ಆದಕಿ ಅದರಲ್ಲೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಅಥ ಸೆಪ್ರೈಮೇ ಮಹಾವೀರಾವೇಕ್ಷಣಮುಚ್ಛೈತೇ | ಇದು ಮಹಾವೀರಾವೇಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 
ತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು ಎಂದು ಇಡೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡಿ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವಗಣ್ಯರೂಪವಾದೆ ಕರ್ಮನಪರೆವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಜ್ಞಾನವಾದೆ ಪರೆವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಮೊದೆಲು ಕರ್ಮಪರವಾಗಿ ಆರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಕಿ ಮಹಾವೀರವೆಂಬ ಕುಂಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಜೆ. ಅಥವಾ ಮಹಾವೀರೆಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ಕಿವನ್ನೇ ಹೇಳದೆ 


~~] 
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ಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರತೈಕ್ಸಕ್ಸೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಆದಿತ್ಯನೆ ಉದಯಾಸ್ವಮಯರೂಪವಾದ ಸಂಚಾರವು ಲೋಕ 
ಕೈಲ್ಲಾ ವಿದಿತವಾಗಿರುನ ಅಂಶವೇ ಆಗಿಜಿ ಆದರೂ व रुन्ध ಗೋಪಾಂ ಅನಿಪೆದ್ಯಮಾನಂ ಇತ್ಯದಿ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು ಆದಿತ್ಯನ ಲೋಕರೆಕ್ಷಣಸ್ನೆರೊಪವನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆವನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೊ 
ಸೆಹೆ ಅಕುಂಠಿತವಾದ ಸ್ವರೊಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ಲೋಕಂನೈಣಾಯಾತೆಯಾಮಾ 
(४. ಬ್ರಾ- ೮-೭-೨-೭) 


ತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕಗಳಿಂದೆ ಶತಪಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಸ್ನನ ಆಕುಂಠಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ 
ಅನಿಪೆದ್ಯಮಾನಂ ಆನುಸ್ಥೂತವಾದ ಸೆಂಚಾರವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದರೂ ಸೆಹೆ ಕೊಂಚವೂ ಖಿನನಾಗದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ಆದಿತೆ ನನ್ನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಗೋಪಾಂಸರ್ವಸ್ಥೆ ಲೋಕೆಸ್ಮೆ ವೃಷಿಪ, ಕಾಶಾದಿನಾ ಗೋಪೆಯಿಶಾರಂ | ನ ३9, ८२56०८९२ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವುದರಿಂದಲೂಸಹ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಳವನೆಂದರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇತೆ.ತ್ತ ರೀಯಾರಣ್ಮಕದೆಲ್ಲ 
ಅಪೆಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮಿತ್ಯಾಹ | ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಕೋ ಗೋಪಾಃ । ಸ ಹೀಮಾಃ ಪೆಜಾ ಗೋಪಾಯೆತಿ | 
ತೆಮೇವ र , ४६०८52० ಗೋ 5३, ८० ಕುರುತೇ | 
(ತ್ರೈ. ಲ. ೫-೬-೪) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುಕಿಸಿದೆ. ६०८०5०९३ ಪ್ರಕಾಶಂ €, खमे; ಸರ್ವಾ ಪ್ರಜಾ ಗೋಪಾಯೆತಿ | ಎಂದು 
ಸಾಯೆಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನಿಪೆದ್ದಮಾನೆಂ ४३८5; ಅವಿಷಣ 


ಯ್‌ 
ಸ್ಥಿ ಪಿಯೆ ನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅನಿಪೆದ್ಯಮಾನಮಿತ್ಯಾ ಹ | ನ ಹ್ಯೇಷ ನಿಪದ್ಯತೇ | 
(ङ. ಆ. ೫-೬-೪ ೫) 
ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮೌ ಪೆತೆನಾಭಾವಃ। ಆಂತರಿಕ ನಾದ ಆದಿತ್ಕನಿಗೆ ಭೊಮಿಯೆಮೇಲೆ ಸಶನವಾಗುವ ಸಂಧೆವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆರಣ್ಯ 
ಕದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಶಿಳಿಸಿದ್ದಾಕಿ, (ಸಾ. ಭಾ) 


70 , ९४९४ ನಿಷೂಚೀ8__ಎಂಬೆರಡುಪದೆಗಳೂ ಆದಿ +. ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಷೂಚೀಕ ಎಂದಕಿ 
ವಿವಿಧವಾಗಿ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರೆಡಿ ಜಗತ್ತಿ "ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು ಎಂದರ್ಥ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಆದಿತ್ಮನ 
ಸನ್ನಿಥಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸೆರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೀ ಚಂದಾದಿಗೃಹಗೇಲಿಯೊಣ ಕೇಂದ್ರಿತವಾಗಿ ಆಲ್ಲಿಯೊ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ 
ರೀತಿಗಳಲಿ ಜಗತ ನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಜೊದಿ ಕೆಯನ್ನು ಹೂದಿಸತಳಕ್ಕ ಕರಣಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಚೆಂದ್ರೆಭೌಮಾದಿತ್ಯಾ ನಾ ೦ ರಾತ್ರಾವಪಿ ಪ್ರಕಾತಯೆತ್ರೀಃ २६२६ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿಷೂಚೀಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಸೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ತ್ಸೈತಿ ರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
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ಸ ಸಧ್ರೀಚೀಸ್ಸವಿಷಸೂಚೀರ್ವಸಾನ ಇತ್ಯಾಹ | ಸಧ್ರೀಚೀಶ್ನ ಹೈಷೆ ವಿಷಸೂಚೀಶ್ನವಸಾನೆ: ಪ್ರಜಾ 
ಅಭಿ ವಿಖೆಶೃತಿ ॥ 
(ङ. ಆ. ೫-೬-೨1) 


ಎಂದು ವಿವರಣರೊಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಆದಿತ್ಯ ಸರವಾದರಿ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ನೊಡನೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಹಾವೀರ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೈತ್ರಿರೀಿಯಾಣ್ಯಕದೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನದೆ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೋಪಾಂ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನಿಪ್ಟಾದನೇನೆ ರಕ್ತಕೆಂ | ಕರ್ಮವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆ 
ರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಮಹಾನವೀರಸರವಾಗಿದೆ. ಅನಿಪವ್ಯಮಾನಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿನಾಶರಹಿತೆಂ ಅಥವಾ 
ಆದಿತ್ಯರೂಪೇಣ ಖೆತೆನರಹಿತೆಂ | ನಾಶರಹಿತವಾದುದು ಆಥವಾ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಪತನವಿಲ್ಲದಿರೆತಕ್ಕದು 
ಎಂದರ್ಥೆ. ಇವೆಲ್ಲವು ಕರ್ಮಪರವಾದೆ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ನಿಶೇಷಣಗಳ 
ಬಚಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆದಿತ್ಯಸ್ವರೊಪನು ; ಆದೆದರಿಂದೆ ಈ ವರ್ಣನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವರ್ಜನ 
ಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ತೆದ್ಯೈಥಾ ಮಹಾಪೆಥ ಅತೆತೆ ಉಭೌ ಗ್ರಾಮಾ ಗಚ್ಛತೀಮಂ ಚಾಮುಂ ಚೈವಮೇವೈತಾ ಆದಿ 
ತೈಸ್ಯ ರಶ್ಮಯೆ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಗಚ್ಛ ತೀಮಂ ಚಾಮುಂ ಚಾಮುಷ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಾತ್ಸ8:ಯೆಂತೇ 
ತಾ ಆಸು ನಾಡೀಷು २, >, ಆಭ್ಯೋ ನಾಡೀಭ್ಯಃ ಪ್ರತಾಯಂತೇ ತೇsಮುಷ್ಮಿನಾದಿತ್ಯೇ 
ಸೃಪ್ತಾಃ | 
(ಛಾ, ಉ. ೮-೬-೨) 


ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಧ್ರೀಚೀಃ ವಿಷೊೂಚೀಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಸುವ ಗುಣಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಎರೆಡು ಮಹಾಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಎರಡು ಮಹಾಪಧಥಗಳು ವಿಸ್ತತವಾಗಿ ಹೆರೆಡಿರುವಂತೆ, ಈ ಆದಿತ್ಯ 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಸಹೆ ಎರೆಡು ಮಹಾಸಷಢಗಳಿದ್ದು ಆ ८२९ ಪ್ರಸರಣವು ಎರಡು ವಿಧೆಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದೆ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೆರಡುವುದೂ, ಪುನಃ ಆನೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಹೊರಟು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಗೇ ಸೇರಿ ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕೃತವಾಗುವುದೂ ಸಹೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳೆಂದರೆಿ ಕೇವಲ ಪುರುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲ ನಾಡಿಗಳಿಂದರ್ಧಮಾಡಬಹುದು, ಅಥವಾ ಇದನ್ನೇ ರೂಪಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಅವಯೆವಗಳನ್ನೇ ನಾಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಅದುದೆರಿಂದಲೇ ಉಭೌ ಲೋಳ್‌ ಗಚ್ಛಂತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಸರಿಸಿ ವಿಸೂಚಿಗಳಾದ ಈ ರೆಶ್ಮಿಗಳ ರೂಪಗಳೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ವಿವಿಧಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿರುವುವು 


ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯಃ 2 011९8 ಏಷ ನೀಲ ಏಷೆ ಪೀತೆ ಏಷ ಲೋಹಿತೆಃ | 
(ಛಾ: ५५. ೯೬-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಗದ್ರಕ್ಸಕನೂ ಜಗೆದ್ದಾ ಸಹಿಯೊ ಸಕಲಭುವನಾಂತರ್ವರ್ತಿಯೂ ಆದೆ ಆದಿತ್ಯನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ ಅಪಶ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಖೆಶ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ 
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ೆಕ್ಸುಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಾಯಣರು “ ಅಪೆಶ್ಯಂ 
ಯಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇವ ಖಶೇಯೆಂ” ಆದಿತ್ಯನ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆರಿಯುವೆನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿತ್ಯನ ಸೆತ್ಯಸ್ತರೂಪವು 
ಕೇವಲ ರಶ್ಲಿಗಳ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಸರಣವ್ಯೂ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಆಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಕಲವಾದ ವಿಶ್ವಪೊ ಯಾರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಆಂತಹೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಆರಿಯಬೇಕು. 


ಸೆ ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಗೊೋ ಯ ಏವಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ ಪುರುಷ ಏತಮೇವಾಹಂ ४०, ०६.०९२ ಇತಿ! 
(ಬ್ಬ ४४. ೩-೧-೨) 


ಈ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ :- 


ಅಯೆಮಾದಿತ್ಯಕಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ವಸಾವಾದಿತ್ಯೈಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧುಯಶ್ಲಾಯ 
ಮಸ್ಮಿನ್ಲಾದಿತ್ಯೇ ತೇಜೋಮಯೊಟಮೃತೆಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ಲಾಯೆಮಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಚಾಕ್ಷುಷ 
ಸ್ಟೇ ಜೋಮಯೋಮ್ಪ ತಮಯೆಃ ಪುರುಷಸೋಠಯಮೇವ ಸ ಯೋತಯೆಮಾತ್ಮೇಡಮಮೃತೆಮಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇವಂ ಸೆರ್ವಂ ॥ 
(ಬೃ- ಉ. ೨-೫-೫) 


ಶಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸೆಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧುವಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮಧುವಾಗಿವೆ, ಈ 
ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದವನೂ, ಆಅಮೃತಮಯನೂ ಆದೆ ಪುರುಷನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬುದೇ ಅಪೆಶ್ಯಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಯೆ ॐ ಚೆಕಾರ ನ ಸೋ ಅಸ್ಕ ವೇದ ಯ ಈಂ ದದರ್ಶ 
ಹಿರುಗಿ ನ್ನು ತ ಸಾತ್‌ | 

ಸ ಮಾತುರ್ಯೋನಾ ಪರಿವೀತೋ ಅಂತೆರ್ಬಹುಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯುತಿಮಾ 
ವವನೇಶ ॥ 4.० | 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಯಾಸ್ಪುಮುನಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಕದಿನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿಜೆ. 
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। ನಿರೆಕ್ಕಂ | 
i shrinath.udupa@gmail.com 
ಅಥ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಕಾಶಗುಣಃ ಶಬ್ದಆಕಾಶಾದ್ವಾಯೆುರ್ದಿಗುಣಃ ಸ್ಪರ್ಶೇನ ನಾಯೋರ್ಜ್ಕ್ಯೊೋತಿ 
2, 19६8० ರೊಸೇಣ ಜ್ಯೋತಿಷ ಆಪಶ್ವತುರ್ಗುಣಾ ರಸೇನಾದ್ಭ್ಯಃ ಪೃಧಿನೀ ಪಂಚಗುಣಾ 
ಗಂಧೇನ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭೂತಗ್ರಾಮ ಸ್ಥಾವರೆಜಂಗಮಾ ಸ್ವದೇತದಹೆರ್ಯಗಸಹಸ್ರಂ ಜಾ- 
ಗರ್ತಿ ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷುಪ್ಪ್ಯನ್ನಂಗಾನಿ ಪ್ರತ್ಕಾಹೆರೆತಿ ಭೂತಗ್ರಾಮಾಃ ಪ್ರಧಿನೀಮಪಿಯೆಂತಿ 
ಪೃಧಿವ್ಯಪ ಆಪೋ ಜ್ಯೋತಿಷಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಯುಂ ವಾಯುರಾಕಾಶನಾಕಾಶೋ 
ಮನೋ ಮನೋ ನಿದ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಂತೆಮಾತ್ಮಾನಂ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಪ್ರತಿಭಾಂ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸಾ ಸ್ವಪಿತಿ ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ರಾತ್ರಿಸ್ತಾವೇತಾನಹೋರಾತ್ರಾನಜಸ್ರಂ 
ಪರಿವರ್ತೇತೇ ಸ ಕಾಲಸ್ತದೇತದಹರ್ಭವತಿ ಯುಗಸಹೆಸ್ರ ಸರ್ಯಂ ತಮಹರ್ಯದ್ಭ್ರು- 
ಹ್ಮಣೋ ವಿದೂ ರಾತ್ರಿಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಾಂ ತೇಕಹೋರಾತ್ರನಿದೋ ಜನಾ ಇತಿ 
। © ॥ 

ತಂ ಪರಿವರ್ತಮನ್ಯ್ಕೋನಿನುಪ್ರರ್ತತೇ १२३, ದ್ರಸಾ 
ಮಿತಿ ಗಮ್ಮತೇ ಸ ಮಿಥ್ಮಾದರ್ಶನೇದಂ ಪಾವಕೆಂ ಮಹಾಭೂತೇಷು ಚಿರೋಣ್ವಾಕಾಶಾ 
ದ್ವಾಯೋಃ ಪ್ರಾಣಶ್ವಕ್ಸುಶ್ಚ ವಕ್ತಾರಂ ಚ ತೇಜಸೋದ್ಭ್ಯಃ ಸ್ನೇಹಂ ಪೃಧಿವ್ಮಾ ಮೂರ್ತಿಃ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಂಸ್ತ್ಯೃಸ್ಟೌ ಗುಣಾನ್‌ ನಿದ್ಯಾತ್ರೀನ್‌ ಮಾತೃತಸ್ತ್ರೀನ್‌ ಪಿತೃತೊೋಸ್ಸಿಸ್ಲಾಯು- 
ಮಜಾ ನಃ ९, ड, , ಜಾಂಸಶೋಣಿತಾನಿ ಮಾತೈತೋನ್ನ ೦ ಪಾನಮಿತ್ಯಸ್ಗೌ ಸೋನಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಮಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾನೋಪಿ ಕ್ಯೃಪ್ತಃ ॥ 9 ॥ 


ಸ್ಪ ಯದ್ಯನುರುಧ್ಯತೇ ತದ್ಭವತಿ ಯದಿ ಧರ್ಮೋನಿನುರುಧ್ಯತೇ ತದ್ದೇವೋ ಭವತಿ 
ಯದಿ ಜ್ಞಾನಮನುರುಧ್ಯತೇ ತದಮೃತೋ ಭವತಿ ಯದಿ ಕಾಮಮನುರುಧ್ಯತೇ ಸಂಚ 
ವತೆ ಇಮಾಂ ಯೋನಿಂ ಸಂದಧ್ಯಾತ್ತದಿದಮತ್ತ ಮತಂ ಶ್ಲೇಸಷ್ಮಾ ರೇತಸಃ ಸಂಭವತಿ 
२, ९६, 5.०९ ರಸೋ ರಸಾಚ್ಛೋಣಿತಂ ಶೋಣಿತಾನ್ಮಾಂಸಂ ಮಾಂಸಾನ್ಮೇಜೋ ಮೇದಸಃ 
ಸ್ವಾವನಾ ಸ್ಥ್ನಾವೊಲಸ್ಥೀನ್ಯಸ್ಮೀನ್ಯಸ್ಥಿಭ್ಯೋ  ಮಜ್ಞಾ ಮಜ್ಞಾತೋ ರೇತಸ್ತದಿದಂ 
ಯೋನೌ ರೇತಃ ಸಿಕ್ತಂ ಪುರುಷಃ ಸಂಭವತಿ ಶುಕ್ರಾತಿರೇಕೇ ಪುನೂನ್‌ ಭವತ 
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ಶೋಣಿತಾತಿ ರೇಕೇ ಸ್ತ್ರೀ ಭವತಿ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೇನ ನಪುಂಸಕೋ ಭವತಿ ಶುಕ್ರೇಣ 
ಬಿನ್ನೇನ ಯೆಮೋ ಭವತಿ ಶುಕ್ರಶೋಣಿತಸಂಯೋಗಾ ನ್ಕಾತೃಪಿತೈಸಂಯೋಗಾಚ್ಛ 
ತತ್ಯಥಮಿದೆಂ ಶರೀರಂ ಪರಂ ಸಂಯಮ್ಯತೇ ಸೌಮ್ಯ್ಕೋ ಭವತ್ಯೇಕರಾತ್ರೋಷಿತೆಂ ₹ ९९० 
ಭವತಿ ಪಂಚರಾತ್ರಾದುದ್ಭುದಾಃ ಸಪ್ತರಾತ್ರಾತ್ಟೇತೀ ದ್ವಿಸಪ್ತರಾತ್ರಾದರ್ಬುದಃ ಪಂಚ- 
ವಿಂಶತಿರಾತ್ರಃ ಸ್ವಸ್ಥಿತೋ ಘನೋ ಭವತಿ ಮಾಸಮಾತ್ರಾತ್ಸೆಶಿಣೋ ४233 ದ್ವಿಮಾಸಾ- 
ಭ್ಯಂತರೇ ಶಿರಃ ಸಂಪದೃತೇ ಮಾಸತ್ರಯೇಣ ಗ್ರೀವಾನ್ಮಾದೇಶೋ ಮಾಸಚತುಷ್ಟೇಣ 
ತ್ವ್ರಗ್ತ್ಯಾದೇಶಃ ಪಂಚಮೇ ಮಾಸೇ ನಖರೋಮವನ್ಯಾದೇಶಃ ಸಸ್ಲೇ ಮುಖನಾಸಿಕಾಕ್ತಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ ಸಂಭವತಿ ಸಸ್ತಮೇ ಚಲನಸಮರ್ಥೊ ಭನತ್ಯಷ್ಟಮೇ ಬುದ್ದಾಧ್ಯವಸ್ಯತಿ 
ನವಮೇ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಸೂರ್ಣೋ ಭವತಿ | ಮೃತೆಶ್ಲಾಹಂ ಪುನರ್ಜಾತೋ ಜಾತಶ್ವಾಹೆಂ 
ಪುನರ್ಮುತೇ | ನಾನಾಯೋನಿ ಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಮುಯೋಷಿತಾನಿ ಯಾನಿ ವೈ, | ಆಹಾರಾ 
ವಿವಧಾ ಭುಕ್ತಾಃ ಪೀತಾ ನಾನಾವಿಧಾ 2८2४ | ಮಾತರೋ ವಏನಿಧಾಃ ದೃಷ್ಟಾಃ 
ಪಿತ ಸುಹೃದಸ್ವಥಾ | ಅವಾಜುಖಃ ಪೀಡ್ಯಮಾನೋ ८०३०२, ५ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಂ ಸಮಭ್ಯಸ್ಯೇತ್ಸುರುಷಂ ವಾ ಪೆಂಚೆವಿಂಶಕಮಿತಿ ತತೆಶ್ಚ ದಶಮೇ 
ಮಾಸೇ ಪ್ರಜಾಯತೇ ४३०७, ವಾಯುನಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋನ ಸ್ಮರತಿ ಜನ್ಮಮರಣೇಂತೇ ಚ 
ಶುಭಾಶುಭಂ ಕರ್ಮ್ರೈತೆಚ್ಛರೀರಸ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಮ್‌ | & || 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಸಂಧಿಶತಮಸ್ಲಾಕಪಾಲಂ ॐ८8 ಸಂಪದ್ಯತೇ ಷೋಡಶ ವಪಾ- 
ಪಲಾನಿ ನವಸ್ಥಾಯುಶತಾನಿ ಸಪ್ತ್ರಶತಂ ಪುರುಷಸ್ಯವರ್ಮಣಾ ಮರ್ಥ ಚತಸ್ರೋ 
ರೋಮಾಣಿ ಕೋಟ್ಯೋ ಹೈದೆಯಂ ಹೈಷ್ಟಕಪಾಲಾನಿ ಜಿಹ್ವಾ ವೃಷಣೌ ಹೈಷ್ನಸುವ- 
ಣೌ ೯ ತಥೋಪಸ್ಥಗುದಪಾಯ್ತೇತನ್ಮೂತ್ತ್ರಪುರೀಷಂ ತಸ್ಮಾದಾಹಾರಸಾನಸಿಕ್ತತ್ವಾ- 
ದನುಸಪಚಿತಕರ್ಮೂಣಾವನ್ಕೋನ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಇತಿ ತಂ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೀ ಸಮನ್ವಾ- 
ರಭೇತೇ ಪೂರ್ವಪುಜ್ಞಾ ಚ ಮಸಕ್ಯಜ್ಞಾನ ತಮಸಿ ಮಗ್ಗೋ ಜರಾಮರಣ चंड, 
ಪಾಸಾ ಶೋಕಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮೋಹಮದಭಯ ಮತ್ಸರ ಹೆರ್ನನಿಸಾದೇರ್ಸಾ 
ಸೂಯಾತ್ಮಕೈ ए, ८०८, , ರಭಿಭೋಯಮಾನಃ २१.०९5, ८2४८०3० ಜನೀಭಾವಾನಾಂ 
ತನ್ನಿರ್ಮುಚ್ಯ ३९.०८० 222) २4 ठे ಬೊಮುಕಾ ವಚ್ಛೈರೀರಾನ್ನಿಮೇಷಮಾತ್ರೆ ४ 
ಪ್ರುಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿರಧಿಸರೀತ್ಯ ತೈಜಸಂ ಶರೀರಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಣಾನುರೂಪಂ ಫಲಮುನು- 
ಭೂಯ ತಸ್ಯ 250०९ ಪುನರಿವುಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೭ ॥ 


ಬಂಡೆ ೧೦ | ನಿರುಕ್ತಂ | 793 
shrinath.udupa@gmail.com _ 


| ಅಥ ०496 ಬಿಂಸಾಮಾತ್ರಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವನಹತ್ತಸಸ್ತೀಪಿರೇ ಚರೇಣ 
ದವೀದೋಕ್ತಾನಿ ನಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಕ ಧೂಮಮಬಿಸಂಚನಂತಿ ದೂಮಾದಾ 
ರಾತ್ರೇರಪಕ್ಷೀಯಮಾಣಪಕ್ತ್ಷಮಪಕ್ತ್ರೀಯೆಮಾಣಪಕಾದ ಕ&ಣಾಯನಂ ದಕ್ತೆಣಾಯೆನಾತ್‌ 
ಪಿತೃ್ತಲೋಕಂ ಪಿತ್ಯಲೋಕಾತ್‌ ಚೆಂದ್ರಮಸಂ ಚಂದ್ರಮೆಸೋ ವಾಯುಂ ನಾಯೋ- 
>) ८ ० ವೃಷ್ಟೇರೋ ८०००२,५३८.६१३य्‌, ತಸ್ಯ ಸಂಕ್ಷಯೇ ಪುನರೇವೇಮಂ ಲೋಕಂ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ५ ॥ 








ಹ್‌ निरी 
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ಕಾನಿ ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇರ್ಚಿರಭಿಸಂಭನಂತ್ನರ್ಚಿಸೋರಹರಹ ಆಸಪೂ- 
ರ್ಯಮಾಣ ಪಕಮಾಸೂರ್ಯಮಾಣ ಕಾದುದಗಯೆನಮುದಗಯನಾದ್ದೇವಲೋಕರಂ 
ದೇ ನಲೊಣಾದಾದಿತ್ಯಮೂದಿತ್ಯಾದ್ವೆ ಶೈ ದ್ಯುತಂ ವೈದ್ಯುತಾನ್ಮಾನಸಂ ಮಾನಸಃ ಪುರುಷೋ 
ಭೂತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭಿಸಂಭವಂತಿ ತೇ ನ ಪುನರಾವರ್ತಂತೇ ಫಿಸಾ ದಂ”ಶೂಕಾ 
ಯತ ಇದಂ ವ ಜಾನಂತಿ ತಸ್ಮಾದಿದಂ ವೇದಿತವೃಮುಥಾಪ್ಕಾಹ ॥ € ॥ 


ನ ತಂ ವಿದಾಥ ಯ ಇಮಾ ಜನಾನಾನ್ಯದ್ಯ ಷ್ಮಾಕಮಂತರಂ ಬಭೂವ | ನೀಹಾ- 
ರೇಣ ಪ್ರಾವೃತಾ ಜಲ್ಫ್ಯಾ ಚಾಸುತೃಪ ಉಕ್ಕಶಾಸಶ್ಸರಂತಿ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೨-೭) ॥ 
ನ ತಂ ವಿದ್ಧ್ದಯಾ ವಿದುಷೋ ಯಮೇನಂ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ವದಂತ್ಯಕ್ತರಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿ- 
ಮನ್ಯದ್ಯುಸ್ಮಾಕಮಂಶರಮನ್ಯದೇಸಾಮಂತರಂ ಬಭೂಮೇತಿ ನೀಹಾರೇಣ ಪ್ರಾವೃತಾಸ್ತ- 
ಮಸಾಂ ४९३), ಚಾಸುತೈಪಸ ಉಕ್ಕಶಾಸಃ ನೀಹಾರೇಣ ಪ್ರಾವೃತಾಸ್ತಮಸಾಂ ಜಲ್ಸಾ 
ಚಾಸುತೃಪಸ ಉಕ್ಕಶಾಸಃ ಪ್ರಾಣಂ ಸೂರ್ಯಂ ಯತ್ಸೈಥಗಾಮಿನಶ್ಚರಂತೈ ನಿದ್ಲಾಂಸಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಮನುಪ್ರವದಂತ್ಯಥಾಹೋ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೋತನುಕಲ್ಪತೇ ತಸ್ಯ ತ 
ಸಹಾಪ್ರುಮಾದಮೇತ್ಮಥಾಪ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ ತೇನಾಸಂತತಮಿಚ್ಛೇತ್ರೀನ ಸಖ್ಯನಿಂಚ್ಛೇದೇಷ 
ಹಿ ಸಖಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಂಜಾನಾತಿ ಭೂತಂ ಭವದ್ಭವಿಸ್ಯದಿತಿ ಜ್ಞಾತಾ ಕಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯತೇಃ 
ಸಖಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಖ್ಯತೇಃ ಸಹ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ ಶೇತೇ ಮುಹಾಭೂತಾನಿ ಸೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಕರ್ಮ ಕಾರಯತೀತಿ ವಾ ತಸ್ಯ ತದಾಪಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಶೀಲಮುಪಶಮ ಆತ್ಮಾ 

ಹ್ಮೇತಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೋ ಭವತಿ ಸಾಕ್ತಿಮಾತ್ರೋ ವ್ಯವತಿಷ್ಠತೇಣವಂಧೋ ಜ್ಞಾನ 
ಕೃತೊಟಥಾತ್ಮನೋ ಮಹತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಭೂತನಾಮುಧೇಯಾನ್ಯನು ಕ್ರ ಮಿಸ್ಮಾ ಮಃ ॥00॥ 
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ಹಂಸಃ | ಘಮಃ! ಯಜ್ಞಃ | २३९८४ | ಮೇಘ । ಕೈಮಿಃ | ಭೂಮಿಃ | 
ವಿಭುಃ | ಪ್ರಭುಃ! ಶಂಭುಃ। ರಾಭುಃ। ನವಧಕರ್ನ್ಮೊ। ಸೋಮುಃ। ಭೂತಂ | 
ಭುವನಂ [ಭವಿಸ್ಗತ್‌ | ಆಪಃ | ಮಹತ್‌ | २६०. ९533 | ಯಶಃ | ನುಹಃ। ಸರ್ಣೀಕೆಂ | 
ಸ್ಕ್ರೃತೀಕಂ। ಸತೀಕಮ್‌ | ಸಶೀನಂ | ಗಹನಂ | ಗಭೀರಂ।| ಗಹ್ಮರಂ | ಕೆಂ | ಅನ,ಂ| ಹವಿಃ | 
ಸದ್ಮ | ಸದನಂ| ಯತಂ। ಯೋನಿ | 9:32. | ಯೋನಿಃ | 3.० । ವೀರಂ | 
2558 | ८0298 | ಸತ್‌।| ಸೂರ್ಣಂ।| ಸರ್ವಂ॥ ಸರ್ವಂ | ಉಕಶಂ| ६३०६8 | 
ನಾಮ | 2258 | ಅಪಃ i ಪನಿತ್ರಂ | ಅಮುತಂ।| ಇಂದು | ಹೇಮ! ಖಃ | 
ಸರ್ಗಾಃ | ಶೆಂಬರಂ | ಅಂಬರೆಂ | ನಿಯತ್‌ | ६. ९539 ।ಬರ್ಹಿಃ | | ಅಂತರಿಕಂ 
ಆಕಾಶಂ | ಆಪಃ | ಪೃಥಧಿನೀ। ಭೂಃ | ಸ್ನಯಂಭೂಃ | ಅಧಾ | ಪುಷ್ಕರಂ 1471258 | 
ಸಮುದ್ರಃ | उ | ತೇಜಃ।| 2 ०८3६ | ಅರ್ಣವೇಃ | ನಾಭಿಃ | ಕಃ | ಊರ್ಧ್ಯಃ | 
ತ್‌|ಯತ್‌।| ಕಂ।| ಬ್ರಹ್ಮ| ನರೇಣ್ನಂ| ಹಂಸಃ | ಆತ್ಮಾ | ಭವತಿ| ವಧಂತ್ಕ 
ಧ್ಯಾನಂ | ಯದ್ವಾಹಿಸ್ಕಾ | ಶರೀರಾಣಿ | ಅವ್ಯಯಂ ಚ ಸಂಸ್ಕುರುತೇ | ಯಜ್ಞಃ | 
ಆತ್ಮಾ | ಭವತಿ | ಯದೇನಂ ತನ್ವತೇಥೈತೆಂ ಮಹಾಮಾತ್ಮಾನಮೋತಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನ್ಯೇತಾ 
9०० २३.०९ऽ 2०, 3८०७ ॥ ೧೧ ॥ 


ಜನಿತಾಗ್ಬೇರ್ಜನಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಜನಿತೇಂದ್ರಸ್ಥ ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಲೂ (ಯೆ. ಸಂ. 
೯-೯೬-೫) ॥ ಸೋಮಃ ಪನತೇ ಸೋಮಃ 2203968 ಸವನಾಜ್ನನಿತಾ ಮತೀನಾಂ 
ಪ್ರುಕಾಶಕರ್ಮುಣಾಮೂದಿತ್ನರತ್ಲೀನಾಂ ದಿನೋ ದ್ಯೋತನಕರ್ಮುಣಾಮೂದಿತ್ಯರತ್ಕೀನಾಂ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ: ಪ್ರಥನಕರ್ಮನಣಾಮಾದಿತ್ಮರತ್ತಿ ९5००३०7, ९ ರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಾಮೂದಿತ್ಯರತ್ಮೀನಾಂ 
ಸೂರ್ಯಸ, ಸ್ನೀಕರಣ ಕರ್ಮುಣಾಮಾದಿತ್ಸರತಿ (ನಾಮಿಂದ್ರಸ್ಕೈ ಶರ್ಯಕರ್ಮಣಾಮೂಾ- 


> ८3 42 ಎಷ್ಟೊ ९5352. ಹ ರ್ಮುನಾನಮೂದಿ ರತ್ಮೀನಾಇ ದೆ ನತಮಹಾ 
& ४.९ ॐ ८४९८०००० & ८, ವತಮಥಾ 


ಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ (ಮ ಆತ್ಮಾಸ್ನೇತಸ್ಮಾದೇವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜನಿತೇಶ್ನರ್ಥಃ | ಅಪಿ ವಾ 
ಸರ್ವಾಭಿರಿಭೂತಿಭಿರಿಭೂತೆತ ॐ ९३२. ॐ 12372 ९ ॥ ಎ೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಪೆದನೀ ಕನೀನಾಮೃಸಿರ್ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಮಹಿಷೋ 
ಮೃಗಾಣಾಂ | ಶ್ವೇನೋ ಗೃಧ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಧಿತಿರ್ನನಾನಾಂ ಸೋಮಃ ಪನಿತ್ರಮತ್ಯೇತಿ 
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ರೇಭನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೯೯೬-೬) ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾ ನಾಮಿತ್ಯೇಷ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವತಿ 
ದೇವಾನಾಂ ದೇವನಕರ್ಮಣಾಮೂದಿತ್ಯರತ್ಮೀನಾಂ ॐ ८3 ९३९8 ಕನೀನಾಮಿತೇಷ ಹಿ 

ವೇತ್ತಿ ಕನೀನಾಂ ಕನೀಯಮಾನಾನಾಮೂದಿತ್ನರತ್ಲೀನಾಮುಸಿರ್ನಿಪಾ,ಣಾಮಿಶ್ಲೇಷ ಹಿ 
9०५०5 5.०९ ಭವತಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವ್ನಾಪನಕರ್ಮಣಾಮಾದಿತ್ನರತ್ಲೀನಾಂ ಮಹಿಷೊ 

ಮೃಗಾಣಾಮಿತ್ಯೇಷ ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ ಮಗಾಣಾಂ ಮೊರ್ಗಣಕರ್ಮನಾಮೂದಿತ 
ರತ್ಲೀನಾಂ २,९६.०९ ಗೃಧ್ರಾನಾಮಿತಿಶೇನ ९८.६९ ಭವತಿ ಶ್ಮಾಯತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮುಣೋ 
1), ८) ಆದಿತ್ಲೋ ಭನತಿ 71. द्‌, ३९ ಸಾನಕರ್ನುನೋ ಯತ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ७य््‌ & 


= ದಿತಿರ್ವನಾನಾಲುತೆ ಹಿ ಸ ಯೆಂ ಕಮೋ ನಣಾ.ದಿತೊ ಬಮಿ ನನಾ ನಾಂ ಮನನ 
ಳಳ चु hed ५५ ५०५. ०९००००0 ००९63 


ಕಮಣಾಮಾದಿತ್ಯೃರತ್ಲೀನಾಂ ಸೋಮಃ ಪವಿತ್ರಮತ್ಯೇತಿ ರೇಭನ್ನಿತ್ತೇಷ ಹಿ ಪೆನಿತ್ರಂ 
ರಶ್ಮೀನಾಮತ್ಯೇತಿ ಸ್ತೂಯಮಾನ ಏಷ ಏವೈತತ್ಸರ್ವಮಶ್ತರಮಿತ್ಯಧಿದ್ದೆ ನತಮಥಾ- 
ಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾನಾಮಿತ್ಯಯಮಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವತಿ ದೇವಾನಾಂ ದೇವನ 
ಕರ್ಮಣಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪದನೀಃ ಕನೀನಾಮಿತ್ಯಯಮಪಿ ಪದಂ ವೇತ್ತಿ 
ಕನೀನಾಂ ಕನೀಯೆಮಾನಾನಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಮೃಸಿರ್ನಿಪ್ರಾ ಣಾಮಿತ್ಯಯಮಪ್ಯೃಸಿಣೋ 
ಭವತಿ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ವ್ಯಾಪನಕರ್ಮನಣಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮುಹಿಷೋ ಮೃ್ಯಗಾಣಾಮಿತ್ಯ- 
ಯಮಪಿ ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ ಮ್ಲುಗಾಣಾಂ ಮಾರ್ಗಣಕರ್ಮಣಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ २,९८.०९ 
ಗೃಧ್ರಾಣಾಮಿತಿ ९5 ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಶ್ಯಾಯತೇಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಣೋ ಗೃಧ್ರಾಣೀಂದ್ರಿ- 
ಯಾಣಿ ಗೃಧ್ಯತೇರ್ಜ್ಞ್ನಾನಕವ ೯ಣೋ ಯತ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ७ ಸ್ವಧಿತಿರ್ವನಾನಾಮಿತ್ವ- 
०५००७०९ ಸ್ವಯಂ ಕರ್ಮರ್ಣ್ಯಾತ್ಮನಿ ಧತ್ತೇ ನನಾನಾಂ ವನನಕರ್ಮಣಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಸೋಮಃ ಪನಿತ್ರಮತ್ನೇತಿ ರೇಭನ್ನಿತ್ತೆಯಮಪಿ ಸವಿತ ಮತ್ನೇತಿ ರೇಬೆವಿ ತ್ಯಯಮಪಿ 
ಪವಿತ್ರ ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಕತ್ಕೇತಿ ಸೂಯಮಾನೋಯ ಮೇನ್ನೆತತ್ತರ್ವಮನುಭನತ್ನಾತ 

782३२४३३. ९ ॥ ೧೩ ॥ 








ತಿಸೋ ನಾಚ = ८6339 ಪ, 42. 544६ 2 ದೀಪಂ =2 ^© = < ० 6 = ~ 
>, ೮ ಆಗ್‌ y ತ್‌ ಇಕ್‌ kd भुर च चि 60 ५५) [3 % 0.5 ५५ (र ७ 0 ९.७ | 
ಗಾವೋ ०320९ ಗೋ ಚ್ಛೃಮಾನಾಃ ಸೋಮಂ ಯಂತಿ ಮತಂಶೋ ವಾನಶಾನಾಃ 


(ಯ. ಸಂ. ೯-೯೭-೩೪) ॥ ವಹ್ದಿರಾದಿಕ್ಯೋ ಭವತಿ ಸ ತಿಸ್ರೇ ವಾಚಃ ಪ್ರೇರಯ- 
ತೃಚೋ ಯೆಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯೃತಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಥ ಕರ್ಮಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮತಾನ್ಯೇಷ 
ಏವೈತೆತೃರ್ವಮಕ್ಷರಮಿತ್ಯಧಿದೈನತಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ನಹ್ನಿರಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಸ ತಿಸ್ರ್ರೋ 


et shrinatp नुन com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


ಸಾ ಇ ಕಾ ಮಿ ಮೂ ಮ್ಲ र रिणी रीरि दा, च ० छ छ दा च छ क च्छ च्छ PRN 


ವಾಚ ಈರಯತಿ ಪ್ರೇರಯತಿ ನವಿದ್ಯಾಮತಿಬುದ್ದಿಮತಾಮೃತೆಸ್ಕಾತ್ಮೆನಃ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮತಾನ್ಯಯಮೇವೈತತ್ಸರ್ವಮನುಭವತ್ಕಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಸಷ್ಟೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸೋಮಂ ಗಾನೋ ८९८२३७९ ವಾವಶಾನಾ: ಸೋಮಂ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭಿಃ 
ಪ್ರಚ್ಛೆಮಾನಾಃ | ಸೋಮಃ ಸುತೇ ಪೂಯತೇ ९९२ ಮಾನಃ ಸೋಮೇ ಅರ್ಕಾಸ್ಪಿ- 
ಷ್ಟುಭಕ ಸಂ ನವಂತೇ (ಯ. ಸಂ. ೯-೯೭ ೩೫) ॥ ಏತ ಏನ ಸೋಮಂ ಗಾವೋ 
ಧೇನನೋ ರಶ್ನಂಯೋ 53२०2, 2426528 ಕಾಮುಯಮೂನಾಃ ಆದಿತೈಂ ಯಂತ್ಯೇವ- 
ಮೇವ ९5338 ಸುತ ಷ್ಠ ९ ಅಜಬ್ಯಮಾನಿ 53 CwoTeF + ತ್ರಿಷು आ 
ಸಂನವಂತೇ ತತೆ ಖತಸ್ಮಿನ್ನಾದಿತ್ಯ ಏಕಂ ಭವಂತೀತ್ಯಧಿದೈೆ ವತಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಮೇತ ಏವ 
€ಮಂ ಗಾವೋ ಧೇನಣವ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಾವನಶ್ನನುನಾನಿ ಕಾಮಯಮೂಾನಾನ್ನಾ- 
ತ್ಮಾನಂ ಯಂತ್ರೇವಮೇವ ಸೋಮಂ ವಿಪ್ರಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮತಿಭಿ ಮಾನಾನಿ 
ಕಾಮಯಮಾನಾನ್ಯಾ ತ್ಮಾ ನಂ ಯಂತ್ಯೇವಮೇವ ಸೋಮಃ ಸುತೆ ಪೂಯತೇ ಅಜ್ಯಮಾನ 
ಇಮಮೇವಾತ್ಥಾ ಚೆ ಸಪ್ತ 9०५००३०४, ಸಂನವಂತೇ ತಾನೀಮಾನೀನ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮನ್ಯೇಕೆಂ 
४०३८७९22, ङ 7७ 2372४३३ ९ ॥ ೧೫ ॥ 
०5० ०३३००५०) ४२ ಭುವನಸ್ಯ ರಾಜಾ | 
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(ಯು. ಸಂ. ೯-೯೭-೪೦) ॥ ಆತ್ಮಕ್ರಮೀತ್ಸಮುದ್ರ ಆದಿತ್ಯ ಪರಮೇ ವೃವನೇ ನರ್ಷ- 
ಕಮನಣಾ ४८८८०३०६) 3 ४2 ಭುವನಸ್ಮ್ಥ ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಥ ರಾಜಾ ವೃಷಾ ಪವಿತ್ರೇ ಆಧಿ 
ಸಾನೋ ಅವೇ ಬ್ರಹೆತ್ಲೋಮೋ ವಾವೃಧೇ ಸುವಾನ ಇಂದುರಿತ್ತಧಿದೆೆ ವತಮಥಾಧ್ಯಾತ 
ತೈಕ್ರಮೀತ್ಸವಖದ್ರ ಆತ್ಮಾ ಪರಮೇ ವ್ಯವನೇ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣಾ ಜನಯನ ಜಾ 
ಭುವನಸ್ಯ ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ರಾಜಾ ವೃಸಾಪವಿತ್ರೇ ಅಧಿ ಸಾನೋ ಅವೇ ಬೃಹತ್ಪೋಮೋ 
ವಾವ್ನಧೇ ಸುವಾನ ಇಂದುರಿತ್ನಾತೆ,ಗತಿಮಾಚಸೆೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಹತ್ತತ್ಸೋಮೋ ಮಹಿಷಶ್ರಕಾರಾಪಾಂ ಯದ್ದರ್ಭೋವೃಣೀತ ದೇವಾನ್‌ | 
ಅದಧಾದಿಂದ್ರೇ ನಾನೆ ಓಜೋ ಅಜನಯತ್ಪೂರ್ಯೀ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದುಃ (ಯ. ಸೆಂ. 
೯-೯೭-೪೧) ॥ ಮುಹತ್ತೆತ್ಸೋಮೋ ಮುಹಿಷಶ್ಲಕಾರಾಪಹಾಂ ಯದ್ದರ್ಭೋವೃಣೀತ 
ದೇವಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯ ಮದಧಾದಿಂದ್ರೇ ಪವಮಾನ ಓಜೋಜನಯತ್ಪೂರ್ಯೀ ಜ್ಯೋತಿ- 


ರಿಂದುರಾದಿತ್ಯ ಇಂದುರಾತ್ಮಾ ॥ ೧೭ ॥ 
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ವಿಧುಂ ದೆಂದ್ರಾಣಂ ಸಮನೇ ಬಹೂನಾಂ ಯುನಾನಂ ಸಂತೆಂ ಪೆಲಿತೋ 
ಜಗಾರ।| ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಯ ಕಾವ್ಯಂ ಮಹಿತ್ತಾದ್ಯಾ ಮಮಾರ ಸಹ್ಯಃ ಸಮಾನ (ಯ-ಸಂ- 
೧೦-೫೫-೫) ॥ ವನಿಧುಂ ನಿಧಮನಶೀಲಂ ದೆಂದ್ರಾಣಂ ದನುನತೀಲಂ ಯುನಾನಂ 
ಚಂದ್ರಮಸಂ ಪಲಿತ ಆದಿತ್ಯೋ ಗಿರತಿ ಸದ್ಮೋ ಮ್ರಿಯ.ತೇ ಸ ದಿವಾ ಸಮುದಿತೇ ತ್ಯಧಿ 
ದೈವತಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಿಧುಂ ವಿಧನುನತೀಲಂ ದದ್ರಾಣಂ ದೆಮನತೀಲಂ ಯುವಾನಂ 
pe ಪಲಿತ ಆತ್ಮಾ ಗಿರತಿ ರಾತ್ರೌ ಮ್ರಿಯತೇ ರಾತ್ರಿ ಸಮುದಿತೇತ್ಕಾತ್ಮಗತಿಮಾ 
ॐ,९ ॥ ೧೮ || 


ಸಾಕಂಜಾನಾಂ ಸಸ್ತೆಥನಾಹುರೇಕಜಂ ಸಳಿದ್ದಮಾ ಯಷಯೋ ८९३०० ಇತಿ। 
ತೇಸಾಮಿಸ್ಟಾನಿ ನಿಹಿತಾನಿ ಧಾಮಶಃ ಸ್ಪಾತ್ರೇ ರೇಜಂತೇ ವಿಕೃತಾನಿ ರೂಪಶಃ (ಯ. ಸಂ. 
೧-೧೭೪-೧೫) ॥ ಸಹೆಜಾತಾನಾಂ ಷಣ್ಲಾಮ್ಭುಷೀಣಾಮಾದಿತ್ಯಃ ಸಪ್ರಮಸ್ತೇಸಾನಿಷ್ಟಾನಿ 
ವಾ ಕಾಂತಾನಿ ವಾ ಕ್ರಾಂತಾನಿ ವಾ ಗತಾನಿ ವಾಮತಾವಿ ವಾ 2328 ವಾದಿಃ ಸಹ ಸಂ 
ಮೋದಂತೆ ಯತ್ರೈ ತಾನಿ ಸಪ್ತ್ರಯಸಷೀಣಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ತೇಭ್ಯಃ ಸರ ಆದಿತ್ಯಸ್ತಾನ್ಯೇ- 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಂ ಭವಂತೀತ್ಯಧಿಬೈ ವತಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಸಹಜಾತಾನಾಂ ಷಣ್ಹಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾ- 


कि 
ನತಾನಿ ವಾನ್ನೇನ ಸಹ ಸಂಮೋದಂತೇ ಯತ್ರೇಮಾನಿ ಸಪ್ಪಯಸಿಣಾ- 
8 


ಯೆಃ ಸತೀಸ್ತಾಂ ಉಮೇ ಪುಂಸ ಆಹುಃ ಪಶ್ಯ ದಕ್ಷಣ್ವಾನ್ನ ನಿ ಚೇದೆನ್ಯಃ | 
ಕನಿರ್ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಈಮಾ ಚಿಕೇತ ಯಸ್ತಾ ವಿಜಾನಾತ್ಸ ಪಿತುಸ್ಪಿತಾಸತ್‌ (ಯು. ಸೆಂ. 
೧-೧೬೪-೧೬) ॥ ಸ್ತಿಯ «ग्द उच्छ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರೂಪ ರಸಗಂಧಹಾರಿಣ್ಯಸ್ತಾ ಅಮುಂ 
२०४४५ ९६ ನಿರಾಹಾರಃ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ಕಸ್ಟಾನ್ನ ನಿಜಾನಾತ್ಗಂಧಃ ಕವಿರ್ಯೇಃ 
ಪುತ್ರಕ ಸೆ ಇಮಾ ಜಾನಾತಿ ಯಃ ಸ ಇಮಾ ಜಾನಾತಿ ಸೆ ಪಿತುಷ್ಟಿತಾಸದಿತ್ಯಾತ್ಮೆಗತಿಮಾ- 


ಚಚ್ಚೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸಪ್ರಾರ್ಥ್ಧಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ರೇತೋ ವಿಸ್ಲೋಸ್ತಿಸ್ಮಂತಿ ಪ್ರದಿಶಾ ನಿಧರ್ಮಣಿ | 
ತೇ ಧೀತಿಭಿರ್ಮೆನಸಾ ತೇ ವಿವತ್ತಿತಃ ಸರಿಭುವಃ ಪರಿ ಭವಂತಿ ವಿಶ್ವತೇ (9-ಸೆಂ-೧- 
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೧೬೪-೩೬) ॥ ಸಪ್ತ್ರ್ಯೈತಾನಾದಿತ್ಯರತ್ಮೀನಿಯಮಾದಿತ್ಕೋ 023 ಮಧ್ಯಸ್ಮಾನೋರ್ಥ್ಯ 
ಶೆಬ್ದೋ ०७.०2 २४०२४२६ ०७ ತಾನಿ © ९७४, ಮನಸಾ ಚ ವಿಪರ್ಯಯಂತಿ ಪರಿಭುವಃ 
ಪರಿಭನಂತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವರ್ಷಕರ್ಮಣೇತ್ಯಧಿದೈ ನತಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ २८. ९ 
ಮಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಯಮಾತ್ಮಾ ಗಿರತಿ ಮಧ್ಯಸ್ತಾನೋರ್ಧ್ಯಶಬ್ಲೋ ಯಾನ್ಯ २५०२०२६ ०७ 
ತಾನಿ ಧೀತೆಭಿಶ್ರ ಮನಸಾ ಚ ವಿಪರ್ಯಯಂತಿ ९४538 ಪರಭನಂತಿ ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಿ 
ಯಾಣಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮನಣೇ ತ್ಯಾತ್ಯಗತಿ ಮಾಚಸ್ಟೇ ॥ 50 ॥ 


ನ ನಿ ಜಾನಾಮಿ ಯದಿ ನೀದಮಸ್ಮಿ ನಿಣ್ಯಃ ಸಂನದ್ಗೊಳ ಮನಸಾ ಚೆರಾಮಿ। 
ಯದಾ ಮಾಗನ್ಸ ೨ಥಮಜಾ ಯತಸ್ಯಾದಿದ್ದಾಚೋ ಅಶ್ಲುವೇ ಭಾಗಮಸ್ಕಾಕ (ಯ-ಸಂ- 
೧-೧೬೪-೦೭) ॥ ನ ನಿಜಾನಾನಿ ಯದಿ ನೇದಮಸ್ಥಿ ನಿಲ್ಕಾಃ ಸಂನದ್ದೊ ಮನಸಾ 
ಚರಾಮಿ ನ ಹಿ ಜಾನನ್‌ 2८० ॐ,8 ಪುತ್ರಃ ಪರಿವೇದಯಂತೇs ಯ ಮಾದಿತ್ಯೋನಿಯ 
ಮಾತ್ಮಾ ೨ 99 ॥ 


ಅಪಾಜ್‌ ಪ್ರಾಜೋತಿ 2, ८०३०२ ಗೃಭೀತೋನುರ್ತೊೋ ಮತ್ತೇ೯ನಾ 
ಸಂಶೋನಿ | ತಾ ಶಶ್ವಂತಾ ವಿಷೂಚೀನಾ ನಿಯಂತಾ ನ್ಯ ೧ ನ್ಯಂ ಚಿಕ್ಕುರ್ನ ನಿ ಚಿವಯೆು- 
ರನ್ಯಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೮) ॥ ಅಪಾಂಚೆಯತಿ ಪ್ರಾಂಚಯತಿ | ಸ್ಪಧಯಾ 
ಗೃಭೀತೋ ०3०, ಆದಿತ್ಕೋ ಮರ್ತೈೇನ ಚಂದ್ರಮಸಾ ಸಹ ತ್‌ ಶೆಶ್ಚದ್ದಾ ಮಿನ್‌ 
ವಿಶ್ವಗಾಮಿನೌ ಬಹುಗೌಮಿನೌ ವಾ ಪೆಶ್ಯತ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ನ ಚಂದ್ರಮಸಮಿತ್ಯಧಿದ್ಯ ವತ 
ಮಥಾಧ್ಯಾ ತ್ಲಮಪಾಂಚೆಯತಿ ಸ್ವ್ತಧೆಯಾ ಗೃಭೀತೋನಿಮರ್ತ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಮರ್ತೇನ ಮನಸಾ 
ಸಹ ತೌ ಶಶ್ರದ್ದಾಮಿನೌ ವಿಶ್ವಗಾಮಿನೌ ಬಹುಗಾಮಿನೌ ವಾ ಸಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ನ ಮನ 
ಇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಸಷ್ಟೇ ॥ ೨೩ ॥ 

ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯತೋ ಜಜ್ಞಸ್ತೇಷನೃಮ್ಹಃ | ಸದ್ಯೋ 
ಜಜ್ಞಾನೋ ನಿ ರಿಣಾತಿ ಶೆತ್ರೊನನು ಯಂ ವಿಶ್ವೇ ಮೆದಂತ್ಯೂಮಾಃ (ಕಶ. ಸಂ. ೧೦- 
೧೨೦-೧) ॥ ತದ್ಭವತಿ ಭೂತೇಷು ಭುವನೇಷು ಜೈೇಷ್ಠ್ಮಮಾದಿತ್ಯಂ ಯತೋ ಜಜ್ಜ್ಞ 
ಉಗ್ರೆಸ್ನೇಷನೃಮ್ನೋ ದೀಪ್ತಿನ್ನನ್ನುಃ ಸದ್ಯೋ ಜಜ್ಞಾನೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನಿತಿ 
ನಿರಿಣಾತಿಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ ದೀಪ್ಲಿಕರ್ಮಾ ವಾನುಮದತಿ ಯಂ ವಿಶ್ವ ಊಮಾ ಇತ್ಯಧಿ- 
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ದೈವತ ಮಘಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ತೆದ್ಭವತಿ ಭೂತೇಷು ಭುವನೇಷು ಜ್ವೇಷ್ಠಮವ್ಯಕ್ತಂ ಯತೋ 
ಜಾಂಯತ ಉಗ್ರಸ್ಟೇಷನ್ಸಮ್ಲೋ ಜ್ಞಾನನೃನ್ನು ಸದ್ಯೋ ಜಜ್ಞಾನೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನಿತಿ 
ನಿರಿಣಾತಿಕಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ನೂ ದೀಪ್ತಿಕರ್ನೂ ವಾನುಮದೆಂತಿ ಯೆಂ ಸರ್ವ ಊಮಾ 
ಇತ್ಯಾತ್ಮೆಗತಿ ಮಾಚಸ್ಥೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೋ ಅದ್ಯ ಯುಂಕ್ಷೇ ಧುರಿ ಗಾ ಯತಸ್ಯ ತಿಮೀವತೋ ಭಾಮಿನೋ 
uc cen | ಆಸನ್ಸಿಷೂನ್‌ಹೃತ್ನೈಸೋ ಮಯೋಭೂನ್ಯ ಏಸಾಂ ಭೃತ್ಯಾ- 
ಮೃಣಧಿತ್ಸಜೀವಾತ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೪-೧೬) ॥ ಕ ಆದಿತ್ಕೋ ६०० ಗಾಯುಂಕ್ಷೇ 
ರಫ್ಕೀನ್‌ ಕರ್ಮುನವತೋ ಭಾನುಮತೋ ದುರಾಧರ್ಸಾನಸೂನಸುನನಂಶೀಷೂನಿಷುಣ- 
ವಂತಿ ಮುಯೋಭೂನಿ ಸುಖಭೂನಿ ಯೆ ಇಮಂ ಸಂಭೃತೆಂ ನೇದ ಕಥೆಂ ಸ ಜೀವತೀತ್ಯಧಿ 
ದೈನತೆಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕ ಆತ್ಮಾ ಧೆ:ರಿ ಗಾ ಯುಂಕ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಕರ್ಮೇವಂತಿ 
ಭಾನುಮಂತಿ ದುರಾಧರ್ಸಾನಸೂನಸುನವಂತೀಷೂನಿಷುಣನಂತಿ ಮಯೋಭೂನಿ ಯ 
ಇಮಾನಿ ಸಂಭೈತಾನಿ ವೇದ ಚಿರಂ ಸ ಜೀವತೀತ್ಯಾಗ್ಮಗತಿಮಾಚಸ್ಟೇ ॥ ೨೫ || 


ಕ ಈಷತೇ ತುಜ್ಯತೇ ಕೋ ಭಿಭಾಯ ಕೋ ಮಂಸತೇ ಸಂತನಿಂದ್ರಂ ಕೋ 
ಅಂತಿ | ಕಸ್ತೋಕಾಯ ಕ ಇಮಾಯೋತ ರಾಯೆೋಧಿಬ್ರವತ್ತನ್ನೇ ९ ಕೋ ಜನಾಯ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೮-೪೧-೭)! ಕ ಏನ ಗಚ್ಛತಿ ಕೋ ದದಾತಿ ಕೋ ಬಿಚೇತಿ ಕೋ ಮಂಸತೇ 
ಸಂತನಿಂದ್ರಂ ಕಸ್ತೋಕಾಯಾಪತ್ಕಾಯ ಮಹತೇ ಚ ನೋ ರಣಾಂ ರಮಣೀಯಾಯೆ 
ದರ್ಶನಾಯ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕೋ ಅಗ್ನಿನೀಟ್ಟೀ ಹವಿಸಾ क, 3९८ ಸ್ಪ್ರಚಾ ಯಜಾತಾ ಯತುಭಿಧ್ರುವೇ- 

६ | ಕಸ್ಕೈ ದೇವಾ ಆ ವಹಾನಾಶು ಹೋಮ ಕೋ ಮಂಸಂತೇ ವೀತಿಹೋತ್ರಃ 
ಸದೇವಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೪-೧೮) ॥ ಕ ಆದಿತ್ಯಂ ಸೂಜಯತಿ ಹನಿಸಾ ४३ ಫುತೇನ ಚ 
ಸ್ತುಚಾ ಯೆಜಾತಾ ಯತುಭಿರ್ಧುವೇಭಿರಿತಿ ಕಸ್ಮೃದೇವಾ ಆನವಹನಾಶು ಹೋಮೂಾ- 
ರ್ಥಾನ್‌ ಕೋ ಮಂಸತೇ ವೀತಿಹೋತ್ರಃ ಸುದೇವಃ ಕಲ್ಯಾಣದೇನ ಇತ್ಯಧಿದೈೆನತಮಥಾ- 
ಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಕ ಆತ್ಮಾನಂ ಪೂಜಯತಿ ಹವಿಸಾ ಚ क) ९३ ಚ 29 ८३० ಯೆಜಾತಾ ಯೆತು- 
ಭರ್ಥುವೇಭಿರಿತಿ ಕಸ್ಮೈ ದೇವಾ ಆವಹಾನಾಶು ಹೋಮಾರ್ಥಾತ್‌ ಕೋ ಮಂಸತೇ 


rinath. ८. 
600 sh ina. ~.“ ~ Ggyail 0 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


ಸ್ಯಾ १ आ छ छत आ ऋत आ छ । स क च [की ನ್‌್‌ 
ಸಾನ್‌: अ प मी ನ ನಾ ನೌ ನ ಲಾ ನ್ಮ , 9. त. 777 ನ ಮೊದಿ 77, 8 77 2 ಆ ನ ಕಾ मिं क क क 


© ೫೨ ್‌ ಚ ಉಪ 
ವೀತಿಹೋತ್ರೆಃ ಸುಪ್ರಜ್ಞಃ ಕಲ್ಯಾಣಪುಜ್ಞ ಇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಸ್ಟೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತ್ರಮಂಗ ಪ್ರ ಶಂಸಿತೋ ದೇವಃ ಶವಿಷ್ಠ ಮರ್ತೈಂ। ನ ॐ, ८8.०९ ಮಘಫವನೃಸ್ತಿ 
ಮರ್ಡಿತೇಂದ್ರ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ವಚೆಃ (ಯೆ. ಸೆಂ. ೧-೮೪-೧೯) ತ್ರಮಂಗೆ सु) 2 ०९९८ ९538 
ಶನಿಷ್ಠ 23० ऊ © ನ २,८३०.२ ९ 2 ಮಘನನ್‌ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ಜೇತಾ 
ವಾ ಸುಖಯಿತಾ ಮೇಂದ್ರ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ 23४३३ ಸ್ಲುತಿಯುಕ್ತಂಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷದ್ದಸುರಂತರಿಕ್ರಸದ್ದೋತಾ ವೇದಿಷದತಿಧಿರ್ದುರೋಣಸತ್‌ | 
ನೃಷದ್ವರ ಸದೈತಸದ್ದೊ $6ಮಸದಬ್ದಾ ಗೋಜಾ ಯತಜಾ ಅದ್ರಿಜಾ ಯತಮ್‌ 
(४००. ಸಂ. ೪-೪೦-೫) ॥ ಹಂಸ ಇತಿ ಹೆಂಸಾಃ ಸೂರ್ಕರಶ್ಮಯೆಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಪೃಥಿನೀ ನ್ಯಾಹ್ತೇತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ದನನಕರ್ಮಣಾನಭ್ಕಾಸೇನಾ 
ದಿತ್ಯಮುಂಡಲೇನೇತಿ ತೈಯತೀತಿ ಲೋಕೋ ತ್ಯಯತೀತಿ ಹೆಂಸೆಯಂತ್ಯಯೆತೀತಿ ಹೆಂಸಾಃ 
ಪರಮಹಂಸಾಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ०.२८ ८२९ ಪ್ರಭೂತ ಗಭೀರ ವಸತೀತಿ ತ್ರಿಭಿರ್ವಸತೀತಿ 
ವಾ ರಪ್ಮಿರ್ವಸತೀತಿ ವಾ ವಸ್ಲಿರ್ವಸತೀತಿ ವಾ ಸುವರ್ಣರೇತಾಃ: ಪೂಸಾ ಗರ್ಭಾರಿಭೇತಿ 
ರಿಭೆಂತಾ ವನಕ.ಟಿಲಾನಿಕುಟಿಂತಾ ರಿಭೆಂತಾಂತರಿತ್ತಾ ಚೆರತ್ರಥಾಂತರಿಸ್ಲಾ ಚರೆಚೆರದಿತಿ ದಿವಿ 
ಭುನಿ ಗಮನಂ ವಾ ಸುಭಾನುಃ ಸುಪ್ರಭೂತೋ ಹೋತಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಗತಾ ಭನಂತ್ಕತಿಧಿರ್ದು 
ರೋಣಸತ್ಸರ್ನೇ ದುರೋಣಸದ್ರವಂ ಸರ್ವೇ ರಸಾ ವಿಕರ್ಷಯತಿ ರತ್ಮಿರ್ನಿಕರ್ಷ್ನಯತಿ 
ವಹ್ನಿರ್ನಿಕರ್ಷಯತಿ ವನನಂ ಭವನತ್ಯಶ್ವ್ತಗೋಜಾ ಅದ್ರಿಗೋಜಾ ಧರಿತ್ರಿಗೋಜಾಃ 
ಸರೇ ಗೋಜಾ ಯತಜಾ ಬಸುಶಬ್ದಾ ಭವಂತಿ ನಿಗಮೋ ನಿಗಮವ್ಯತಿ ಭವತ್ಯೇಷ್ನ 
ನಿರ್ವಚೆನಾಯ ॥ 9€ ॥ 


ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಸಂ ಪರಿಷಸ್ತಜಾತೇ | 
ತಯೋರನ್ಯಃ ಪಸಿಸ್ಪಲಂ ०२ ८, ऊ ठ य, द्‌. 2. ९ ಅಭಿ ಚಾಕಶೇಮಿ (ಯ. ಸಂ. 
0-0९-90 ॥ ८2, प्रेम, ಪ್ರತಿಷಸ್ಠಿತೌ ಸುಕೃತೌ ಧರ್ಮಕರ್ತಾರೌ ದುಷ್ಟೃತೆಂ ಪಾಪಂ 
ಪರಿಸಾರಕಮಿತ್ಕಾಚೆಕ್ಷತೇ ಸುಪರ್ಣಾ ಸುಯುಜಾ ಸಖಾಯೇತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಶರೀರಂ ಏನ ತಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಕ್ಷಂ ನೃಕ್ಷಂ ಶರೀರಂ ವೃಕ್ಷಂ उरु 


<) 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸಯತಿ ತಯೋರನ್ಯದ್ಭುಕ್ತ್ಯಾನ್ನ ಮನಶ್ಚನ್ನನ್ಯಾಂ ಸರೂಪೆತಾಂ ಸಲೋಕತಾ 


+ 


ತೆ 
ॐ 


त 
CD 
um 


ಏನೆ ಸೂ] shrinath.udup@®gmail.com 


ಇಗ ಗ ಸ ನ ಸ ರಾರಾ पि ಮ್‌ ದಾ ಗಾ ಸ್ಟ್‌ ಮಿ ಮ್ಮಾ ನಾ ದನ್ನು a mem 0 9 त व [) च ' चा ಗ 
॥ आ कनको कय आमे, नेम 


२२२,३९ ಯೆ ಏವಂ ವೇದಾನ್ನಮನಶ್ನನ್ನನ್ನೋ ಅಭಿಚಾಕತೀತೀತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಸ್ಟೇ 
॥ 20 ॥ 


ಆ ಯಾಹೀಂದ್ರ ಪಧಿಭಿರೀಳಿತೇಭಿರ್ಯಜ್ಞ ಮಿಮಂ ನೋ ಭಾಗಧೇಯೆಂ 
ಜುಷ್ಠಸ್ವ | उ 52०० ಜಹುರ್ಮಾತುಳಸ್ಕೇವ ಯೋಸಾ ಭಾಗಸ್ತೀ ಪೈತೃಷ್ಣಸೇಯೀ 
ವಪಾಮಿವ (ಖೈಲಿಕಸೂಕ್ತೆಂ ೧೪-೬) ॥ ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಶಕ್ರೋ ದೇವತಾಸ್ಪಾಸ್ಸಿ ಭಿ- 
९ 


न wb) # 
ಸ್ಲೀರ್ಥ್ಲೇಭಿಃ ಶಕ್ರಪ್ರುತರೈರೀಳಿತೇಭಿಸ್ರಿಭಿಸ್ತ್ರೀರ್ಥೈರ್ಯಜ್ಞಮಿಮಂ ನೋ ಯಜ ಭಾಗ | 
೧೩ rN 
ಮಗ್ಗೀಷೋಮಭಾಗಾನಿಂದ್ರೊ ಜುಷಸ್ಕ ॐ, 5225९530 ಮಾತುಲಯೋಗಕನ್ಮಾಭಾಗಂ 
न 
ಸಕತ 


ಕರ್ತ್ರೈಕೇವ ಸಾ ಯಾ ದೇನತಾಸ್ತಾಸ್ತ್ರತ್‌ಸ್ಕಾನೇ ಶಕ್ರಂ ನಿದರ್ಶನಮ್‌ | 40 ॥ 


ವಿಪ್ರಂ ವಿಪ್ರಾಸೋಂವಸೇ ದೇನಂ ಮರ್ತಾಸ ९८०३०६३९ | €), © ಗೀರ್ಭಿ- 
ರ್ಹವಾಮಹೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧೧-೬) ॥ ವಿಪ್ರಂ ವಿಪ್ರಾಸೇಃನಸೇ ವಿದುರ್ಮೇದ ವಿಂದ- 
ತೇರ್ವೇದಿತವ್ಯಂ ನಿಮಲಶರೀರೇಣ ವಾಯುನಾ ವಿಪ್ರಸ್ತು ಹೃತ್ಸದ್ಮ್ಧನಿಲಯ ಸ್ಲಿತೆ ಮಕಾ- 
ರಸಂದಿತಮುಕಾರಂ ಪೂರಯೇನ್ಮಕಾರನಿಲಯಂ ಗತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾಣೇಷು ಬಿಂದುಸಿಕ್ತಂ 
ವಿಕಸಿತಂ ವಹ್ನಿತೇಜಃ ಪ್ರಭಂ ಕನಕಪದ್ಮೇಷ್ಟಮೃತ ಶರೀರಮಮೃತ ಜಾತಸ್ನಿತಮಮೃತ 
ವಾಚಾಮೃತೆಮುಖೇ ನದೆಂತಿ | ಅಗ್ಗಿಂ ಗೀರ್ಭಿರ್ಹವಾಮಹೇ | ಅಗ್ನಿಂ ಸಂಜೋಧ- 
०००६८098 ಸರ್ವಾ ದೇನತಾ ಇತಿ ತೆಸ್ಕೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ 4० ॥ 


ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮಮರಾತಶೀಯತೋ ನಿ ದೆಹಾತಿ ನೇದಃ | 
ಸನೂ ವರ್ಷದತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ವಿಶ್ವಾ ನಾವೇವ ಸಿಂಧುಂದುರಿತಾತ್ಯೆಗ್ಗಿ$ (ಯ. ಸೆಂ. 
೧-೯೯-೧) ಜಾತವೇದಸೆ ಇತಿ ಜಾತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸಚರಾಚರಂ २.२, ई, २.) ९05० 
ನ್ಯಾಯೇನಾಚ್ಛಾಯ ಸುನವಾಮ ०९०३० 98 ಪ್ರಸಮೇನಾಭಿಸನಾಯ ಸೋನಂ 


ರಾಜಾನಮುಮತಮುರಾಶೀಯತೋ 44222 25) +2 ॐ ~ © ೫ ०2 9 
) ऋ ೬ et 0 Vu ತಲ edWwWUV CUS 


ಲ್‌ च्छ स ರ್‌ ; 8 = ಹಿ 


೯೩ 


ದಹತಿ ಭಸ್ಮೀಕರೋತಿ ಸೋಮೋ ದದದಿತೃರ್ಥಃ | ಸ 28 ಪರ್ಷದತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ 
ದುರ್ಗಮನಾನಿಸ್ಟಾನಾನಿ ನಾನೇನ ಸಿಂಧುಂ ಯೆಥಾ ಕತ್ತಿತ್‌ ಕರ್ಣಧಾರೋನಾನೇವ 
ಸಿಂಧೋಃ ಸ್ಯೃಂದನಾನ್ನದೀಂ ಜಲದುರ್ಗಾಂ ಮಹಾಕೂಲಾಂ ತಾರಯತಿ ದುರಿತಾತ್ಯ- 


ಗ್ನಿರಿತಿ ದುರಿತಾನಿ ತಾರಯತಿ ತೆಸ್ಮೈಸಾಪರಾ ಭನತ ೩೩1 
51 


shrinath. udup a@gmail.com 
802 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


ನಾನ್‌ ತ್‌ಾ भोमि ನ ದ್‌್‌ ಈ 





ಮ್‌ NN नक ಕನ್‌ ಇದಾ ಇತ್‌ ಆರಾ ಸಾ ಸಾ ಸತ್‌ ಹನ್‌ ಹೌಸ್‌ ನೌ ನ್‌ ನ್‌ शः ज क ಜ್‌ ತ್‌ ॥ 9 0 9, 7, 7 1 


ಇದಂ ತೇಳನ್ಯಾಭಿರಸಮನಮದ್ದಿರ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚ ಸಿಂಧುಂ ಪ್ರವಹಂತಿ ನದ್ಯಃ | 
ಸರ್ಪೊ ಜಾರ್ಣಾಮಿವ ತ್ವಚೆಂ ಜಹಾತಿ ಪಾಪಂ ಸತಿರಸ್ಫೋಭ್ದುಪೇತ್ಯ ॥ ಇದಂ 
ತೀನಾಭಿರಸಮನಾಭಿರ್ಯಾಃಕಾಶ್ಚ ಸಿಂಧುಂ ಪತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನದ್ಯೋ ವಹಂತಿ 
ಸರ್ಪೊ ಜೀರ್ಣಾಮಿವ ಸರ್ಪಸ್ತ್ಯಚಂ ತ್ಯಜತಿ ಪಾಪಂ ತೃಜಂತ್ಯಾಸ ಆಸ್ಲೊತೇ- 
ಸ್ತಾಸಾಮೇಸಷಾ ಭವತಿ ॥ ९ ॥ 

ड & ०९०९० ಯೆಜಾಮಹೇ ಸುಗಂಧಿಂ &, 5६5० | ಉರ್ವಾರುಕಮಿವ 
८००८८०८. ५ ತ್ಯೋರ್ಮೂಕ್ತೀಯ ಮಾಮೃತಾತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೫೯-೧೨) ॥ ತ್ರ್ಯಂಬ- 
ಕೋ ರುದ್ರಸ್ತಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಯಜಾಮಹೇ ಸುಗಂಧಿಂ ಸುಗಂಧಿಂ ಸುಷ್ಮಗಂಧಿಂ 
ಪುಸ್ಸಿವರ್ಧನಂ ಪುಸ್ಮಿ ಕಾರಕಮಿವೋರ್ವಾರಕಮುವ ಫಲಂ ಬಂಧನಾದಾರೋಧನೂ- 
ನ್ಮೃತ್ಯ್ಕೋಃ ಸಕಾಶಾನ್ಮುಂಚಸ್ವಮಾಂ ಕಸ್ಮಾದಿತ್ಯೇ ಷಪಾಮಿತರೇಷಾಪರಾ ಭವತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶತೆಂ ಜೀವ ಶರದೋ ನರ್ಧಮೂನಃ ಶತೆಂ ಹೇಮುಂತಾನ್‌ ಶತಮು ವಸಂತಾಸ್‌। 
ಶತಮಿಂದ್ರಾಗ್ಲಿೀ€ ಸವಿತಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶತಾಯುಸಾ क २९९०३०० ಪುನರ್ದುಃ (ಯ. ಸೆಂ. 
೧೦-೧೬೧-೪) ॥ ಶತಂ ಜೀನ ಶರದೋ ವರ್ಧಮಾನ अयु 2 ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಶತಮಿತಿ 


ಶತಂ ದೀರ್ಪ್ಹವಮಾಯುರ್ಮುರುತೆ ಏನಾ ನರ್ದಯಂತಿ ಶಶಮೇನಮೋವ ಶತಾತಾನಂ 
चह चकः खः we EU ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಕ್‌ ನ್‌್‌ ^ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ PN NN VU ಇರ್‌ ಇದ್‌ le’ - 


ಭವತಿ ಶತಮನಂತಂ ಭವತಿ ಶತಮೈ २,०३०६० ಭವತಿ ಶತಮಿತಿ ಶತಂ ದೀರ್ಥೆಮಾಯುಃ 
॥ ९६ ॥ 


ಮಾ ತೇ ರಾಧಾಂಸಿ ಮಾ ತ ಊತಯೋ ನಸೋಸ್ಕ್ಮಾನ್‌ ಕದಾ ಚನಾ 
ದಭನ್‌ | ವಿಶ್ವಾ ಚ ನ ಉಪಮಿಮೀಹೆ ಮಾನುಷ ವಸೂನಿ ಚರ್ಷಣಿಭ್ಯ ಆ (ಯ. ಸಂ. 
೧-೮೪-೨೦) ಮಾ ४३ ॐ९ ಧದಾನಿ ಮೂಚತೇ ಕದಾ ಚ ನಃ 2६85428 ಸರ್ವಾಣಿ 
ಪ್ರುಜ್ಞಾನಾನ್ಯುಸನಾಮುಯ ಮನುಸ್ಯ್ಕಹಿತೋತಯಮೂಾದಿತ್ಯೋಟೂಯನಮೂತ್ಮಾ ಥೈತೆದನು- 
ಪ್ರುವದತ್ಯಥೈ ತಂ ಮಹಾಂತಮಾತ್ಮಾನಮೇಷರ್ಗಣಃ ಪ್ರುನದತಿ ವೈಶ್ವಕರ್ಮ೯ಣೇ 
ದೇವಾನಾಂ ನು ವಯೆಂ ಜಾನಾ ನಾಸದಾಸೀನ್ನೊೋ ಸದಾಸೀತ್ತದಾನೀಮಿತಿ ಚ ಸೈಷಾತ್ಮ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಸೈಸಾ ಸರ್ವಭೂತೆಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾರಿಷ್ಟಂ ಸರೊಪತಾಂ ಸಲೋಕೆತಾಂ 
ಗಮಯತಿ ಯೆ ಏನಂ ವೇದ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮೋ ಮಹತೇ ಭೂತಾಯ 


803 


ರ್‌ ನ್‌್‌ ನ ತ್‌ಾ ನ್‌ ರ್‌ ನಾ ನ್‌ 


ಂಡೆ ಈ ರು ಜೆ _ 

adie shrinath. udupa@Cgmail com ___ 
ನಮಃ ಪಾರಸ್ಕರಾಯೆ ನಮೋ ಯಾಸ್ವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಶುಕ್ಷಮುಸೀಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಶುಕ್ತ್‌- 
ಮಸೀಯೆ ॥ 4€ ॥ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಮಗ್ಗಿ ८2४ ಜನ್ಮನಾ ಪೆಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮಾಕಾಶಗುಣಸ್ತ್ರಂ ಪರಿ- 
ವರ್ತೆಮಾನಂ ಸ ಯದ್ಯನುರಧ್ಯತೇಂಃಸ್ಟೊತ್ತರಮುಥಯೋಹಿ ಸಾಮಾತ್ರಿತ್ಯಾಥ ಯೋ 
ಹಿಂಸಾಮುತ್ಸಜ್ಯ ನತಹಂಸೋ ಥರ್ಮಃ ಸೋಮಃ ಪವತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾನಾಂ 


ಬ 
ತಿಸ್ರೋವಾಚಕಈರಯತಿ ಸ್ಕೊಮಂಗಾವೋತಕ್ರಾಂತ ಮಹತ್ತತ್ಸೋಮೋ ವಿಧುಂದ- 


eee क प भनि अहि च ऋ ` "ककरण 2 md कि, = dar We क नह 
५.०९) «© (४८७ ८७९८७९७ ०9५४ ಸಿರ ५०० 4४6 ६ १ 4१५5 ९०4 = ०९०८ ० ಲಲ" 


ವಿ 

ಪ್ರಾಜೋತಿ ತದಿದಾಸಕೋ ಅದ್ಯಯುಂಕ್ತೇರ್ಕ ಇಸತೇ ಕೋ ಅಗ್ನಿಮೀಟ್ಟೇ ತ್ರಮಂಗ 
ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷದ್‌ ದ್ವಾಸುಸರ್ಣಾ ಯಾಹೀಂದ್ರೆನಿಪ್ರಂ ನಿಪ್ರಾಸೋ ಜಾತವೇದಸ 
ಇದಂತೇನ್ಯಾಭಿಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಶತಂ ಜೀವಮೋತರಾಧಾಂಸೀತಿ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶತ್‌ | 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೀ ಚತುರ್ದೆಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತಿ ನಿರುಕ್ತ ಉತ್ತರಷಟ್ಟಿಃ ಸಮಾಸ್ತಃ ॥ 
ಇತಿ ನಿರುಕ್ರಂ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


7 रि ह 1 ಲಾ ಲಾ १ 


shrinath.udupa@gmail.com 
804 ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರೆಚಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪ 





5 ರ್‌ ಣ್ಯ 


ಇಮಂ ರೆಥಮಧಿ ಯೇ ಸೆಪ್ತ್ರತಸ್ತುಃ ಸಪ್ರಚಕ್ರಂ ಸಿಪ್ರವಹೆಂತ್ಸಶ್ವಹ 
ಸ್ವಸಾರೋ ಅಭಿಸೆಂ ನವಂತೇ ಸಪ್ರಗವಾಂ ನಿಹಿತಾ ಸಪ್ತನಾಮ ॥4॥ 





ಆದಿತ್ಯರೂಪವಾದ ಅಥವಾ ಸೆಂವತ್ಸರರೂಪವಾದೆ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಸೆಕಲಭೂತಗಳೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ವೃದ್ದಿಯನ್ನುಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಯೊ ತಿಳಿಸಿದೆ, 


ಸಪ್ರೆ ಸ್ವಸಾರಕ--ಸ್ವಃ ಆದಿತ್ಯಃ | ತೇನ ಸಾರಿತಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸ್ವಭೊತಾ ವಾ ಸಪ್ರಸೆಂಖ್ಯೂಕಾ ರೆಶ್ಮಯೆಃ 
ಯತವಶ್ನ । ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವೂ, ಸಹೋದರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುವೂ ಅದೆರಶ್ಲಿಗಳೆಂದಾಗಲಿಅಥವಾ 
ಸಪ್ಮಖುತುಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಆಥವಾ ಪೆರಸ್ಟೆರಸ್ವೈಸ್ಫಭೂತಾಃ ದೇವನದ್ಯಃ ಅಭಿ ಸಂನವಂತೇ | ಸಪ್ತ 
ಸಂಖಾಕರವಾದ ದೇವನದಿಗಳೆಂದೊ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ. 


ಅವರ್ಧಯನ್ನ್ಟ)ಭಗಂ द, ಯಹ್ಟೀಃ ಶ್ವೇತೇ ಜಜ್ಞಾನಮರುಷಂ ಮಹಿತ್ವಾ । 
ಶಿಶುಂ ನೆ ಜಾತೆಮಭ್ಯಾರುರಶ್ವಾ ದೇವಾಸೋ ಅಗ್ನಿಂ ಜನಿವನ್ವಪುಷ್ಯನ್‌!! 
(ಯ. ಸಂ-೩-೧-೪) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕಾಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಮತ್ತು 
ಯಾಃ ಸೆಸ್ತ ಪ್ರಾಃ ಸ್ರವಂತಿ ತಾಃ ಸಸ ಸೆಪ್ತಕೆಪಾಲೋ ಭವತಿ ಸಪ ಹಿ ತಾ ಯಾಃ ಪ್ರಾಚೈಃ ಸ್ರವಂತಿ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ೯-೩-೧-೧೮) 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಳ್ಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಸೆಹೆ ಏಳು ಡೀವನದಿಗಳೆಂದರ್ಥವಾಗಬಹುಡೆಂದು ಸಾಯೆಣರುವಿವರಿಸಿದಾ ಕಿ. 
ಸ್ರ र 


ಗವಾಂ 6 ठ2233- 126४९; =¦ ನಿಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ವಾ ~ 9२, 7, 6.०6 568 ಸಾಮಭಿಕ 
ಸಪ್ರ ಸ್ತರಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಸಾಮನೆಂದರ್ಧ 


= 


ಪೆರಿ ಕೋಶಂ ವಧುಶ್ನ ತಮವ್ಯಯೇ ವಾರೇ ಅರ್ಷತಿ! ಅಭಿ ವಾಣೀರ್ಬ್ಯುಷೀಣಾಂ ಸಪ್ತ ನೂಷತ!॥ 
(ಖು: ಸಂ. ೯-೧೦೩) 


ಇತ್ಯಾದಿಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಖಯರ್ಷೀನಾಂ 2 शु, ವಾಣೀ ಸಪ ಚೆಂದಾಸಿ ಎಂದು ಸವೃಛೆಂದಸುಗಳಿಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ಗಬಹುದು 
ಆಥೆವಾ ಸಪ್ತಸ್ವರ ವಾದ ಸಾಮಗಾನಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಧೆವಾಗಬಹುದು.: ಲೋಕನ್ನವಹಾರಕ್ಲೆ ಕಾರಣವಾದ ಆದಿತುನನ್ನು 

ke) 8 ` न 
ಸುತಿಮಾ ತಕ್ಕ ನಮಗಾನವೆಂದರ್ಧೆ. 


ಕೋ ದದರ್ಶ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯಮಾನಮಸ್ಸನ್ವಂತಂ ಯದನಸ್ತಾ 


ಭೂಮ್ಯಾ ಅಸುರಸೃಗಾತ್ಮಾ ಕ ಸ್ಲಿತ್ಲೋ ವಿದ್ದಾಂಸಮುಪ ಗಾ ड); 53 
ಮೇತತ್‌ ॥ ೪ | 


Cy. 
C 
Cn 


ಖಂಡ ೪ | shrinath.udupt gmail.com 
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ಯಾವೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈಶ್ತರನನ್ನು 
ಶರೀರರಹಿತಳಾದ ಮಾಯೆಯು ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಧೆರಿಸಿದ್ದಾಳೆಯೋ, ಅಂತಹ ಅವ್ಯಾಕೃತನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಯಾರುತಾನೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ? ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿಶವಾದ ಸೂಕ್ಷ ಶರೀರವೂ, ರಕ್ತಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದೆ 
ಉಪಲಕ್ವಿಕವಾದ ಸ್ಫೂಲಶರೀರೆವೂ ಪಾರ್ಥಿವವಾದವು. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಚೇತನವು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು 


ಅದರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಶಿಷ್ಯನು ತಾನೇ ಗುರುವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ? 


धः 2 ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಇತರಕ್ಕ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಈಶ್ವರನ ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾದ ಶರೀರವು ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಅನಿರ್ವರ್ಚೆನೀಯೆವಾದುದೂ ಅಗಿರುವುಡೆಂದೂ, ಮ್ಯಕೃ ತವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರ 
ಮೊಲಕ ಅವೆನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಚೇಶನ ರೂಪಿಯಾದ 
ಅತ್ಮಕ್ಕೂ; ಅಚೇತನ ರೂಪಿಯಾದೆ ದೇಹಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಟ ಸಂಬಂಧವೂ ಸಹ ಆಶ್ಸರ್ಯಕರೆವಾದುದು. ದೇಹೆರಹಿತವಾದ ಚೇತನ 
ವಾವುದು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವವರಾರು ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಕುತೊೂಹೆಲವಾರಿಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರ ಸ್ಲಿಸಿದೆ. 
ದಾರ್ಶನಿಕವಾದ ಮತಭೇದಗ: ನ್ನನುಸೆರಿಸಿ ಆಯಾ, ಮತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ಭೇದೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಾಯೆಣರೆ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮತವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಸರಿಸಿ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. 


| ಅನಸ್ಥಾ- ಅಸ್ಥಿರಹಿತಾ ९७२९९०० ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಪ್ರಕ್ಸೆತಿಕ ವೇದಾಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಈಶ್ವರಾಯೆತ್ಞಾ 
ಮಾಯಾ | ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕು ಹಹೋಲಸಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ 
ಮಾಯಾ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯೆಂದು ಎರಡು ವಿಧೆವಿದೆ. ಕೇವಲ ಸೆತ್ತ್ರರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಶರೀರೆ ರಹಿತವಾದುದೂ ಆದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲಿ 
ಅಶರೀರಿಯಾದೆ ಮಾಯೆಯಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕಾರ್ಯರೂಪದ ಜಗದ್ವ ವಹಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂದರ್ಥೆ. [ಅಸ್ಪಿರಹಿತವಾದುದು ಅನಸ್ಥವು. ಖಿ ಸೆಂ. ೮-೧-೩೪]. 


ಅಸ್ಮನ್ವಂತೆಂ-ಆಸ್ಥಿಮಂತೆಂ ಸೆಶರೀರಂ | ಅಸ್ಥಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಸ್ಲಿಯಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವು ಈಶ್ವರನಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಕೋಧಾಭಾಸವನ್ನು ಕೋರಿಸಿದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರೆವಾಗಿ ಸಾಯಣರು ಉಪೆಲಸ್ಷಣಮೇತೆತ್‌ ಇದು ಕೇವಲ ರೂಸಕವೂ ಔನಚಾರಿಕವೂ ಆದ ವರ್ಣಸೆಯಾಗಿಜೆ. 
ಕಾರೃಭಾವಮಾಪನ್ನೆ ಮಿ ತೈರ್ಥ8-ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಚಿತ್ತು, ಅಚಿತ್ತು ಎಂಬ ಭೇದಗಳಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅವ್ಯಾಕೃತನಾದ 
ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯನಾದ ಈಶ್ವರನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದದನಾರು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ, 


ಕೋ ದೆದರ್ಶ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯೆಮಾನೆಂ--ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನೆನಾದೆ ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆವನಾರು ಎಂದು ಮಾನನನ ಅಲ್ಪಮೆಕಿಯನ್ನೂ ಈಶ್ವರನ ಅಗ್ರಾಹ್ಯೈವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಫೊರ್ವದಲ್ಲೂ, 
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ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವವು ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಖುಕೃಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಆ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಜಿಜ್ಞಾಸಾರೂಪವಾದುದೂ ಪ್ರಶ್ನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. 





ನಾಸೆದಾಸೀನ್ನೋಸದಾಸೀತ್ತೆ ದಾನೀಂ ನಾಸೀದ್ರಜೋ ನೋ ವ್ಯೋಮಾ ಪೆಕೋ ಯೆತ್‌ | 
ಕಿಮಾವರೀವಃ ಕುಹ ಕಸ್ಯ ಶರ್ಮನ್ನಂಭೆಃ ಕಿಮಾಸೀದ್ದೆಹನೆಂ ಗೆಭೀರಂ ॥ 
(ಯ: ಸೆಂ ೧೦-೧೨೮-೧) 


ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ (ವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 


232. 222). ಆ ಗಂಬೀರವಾದ ಶಶ ಮಾನಿ ಪ ದು ಯಾರಿಗೆ 


चन च्चः ऋ खा चनक्र ರ್‌ ಇಲ್ಲಾ we चक 


ಬಹುದೇ ? (ನೀರಾಗಿರಬಹುದೇ ?) 


ಂತರಕ್ಷವಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವನ್ನಿಲ್ಲಾ ಯಾವುದು 
ದ 


ವಲ 
^^, 9 64 वतं ON AN 
"अ = `" ki 


ट 


ನ ಮೃತ್ಯುರಾಸೀದಮೃತಂ ನೈ ತೆರ್ಜಿ ನ ರಾತ್ರ್ಯಾ ಅಹ್ನ ಅಸೀತ್ಸ್ರ ಕೇತಃ । 
ಆನೀದವಾತಂ ಸ್ವಧಯಾ ತಜೀಕೆಂ ತೆಸ್ಮಾದ್ದಾನ್ಯನ್ನೆ ಪೆರಃ ಕಿಂ ಚನಾಸೆ ॥ 
(ಯ- ಸಂ ೧೦-೧೨೨-೨) 


ಆ ಕಾಲದಲಿ ಮ ತ್ಯುವಾಗಲಿ, ಆಮೃತವಾದುದಾಗಲಿ, (ಮರಣ ಅಥವಾ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು) ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆ 
ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಧೆನವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ. ಕೇವಲವೂ ಅದ್ದಿತೀಯೆವೂ ಆದ ತತ್ತವೊಂದು ಮಾತ್ರವಿದ್ದು 
ಅದತ್ತಿಂತ ६.6८ ಇನ್ತಾವ್ರೆದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಯ ಲಿ ನಿ ಪವಿ NR 
€ ९. ००० > ಗು ಕಯ 7९5, ९2० ಸಲಿಲಂ ಸೆರ್ವಮಾ ಇದಂ | 
ತುಚ್ಚಿ १९८२११५ ११०८० ಯೆದಾಸೀತ್ತೆಪಸೆಸ್ತನ್ನಹಿನಾಖಾಯೆತ್ತೆಕಂ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ- ಗಂ ೨೩ 
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ಕಾವಿ;್ರಿದುದೊ ಸಾಗರದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದುದೂ ಅದ ಕೇವಲ ತಮೋರಾಶಿಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಆ 
ಶಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವೃತನಾದ ತತ್ತ್ವವು ಸದೆಸದ್ದಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೊ, ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನಾತೀಶೆವಾದುದೊ ಆಗಿದ್ದಿತು ಮಶು 
ಆದೆರ ತಪಸ್ಲಿನ ಫಲದಿಂದಲೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾದಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಅದ್ದಿ ತೀಯವಾದ ಶತ್ತ «ದೆ ಅವಿರ್ಭಾವವಾಯಿತು. 


ದಿಬಾಗಿ ಸ್ನಷ್ನಿಗೆ ಪೂರ್ವಸಿ ತಿಯೆ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದನು ಕಿಳಿಯೆಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯೆ 
ವಿಲ್ಲದುದೆರಿಂದಲೂ ಸೆಹೆ ಕೋ ದದರ್ಶ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯೆಮಾನಂ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ ಸಾಯೆಣರು ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಯದಾ ಕೇವಲಃ ಪರಮೇಶ್ವಕೋ ಮಾಯಾಶಬಲಿತೆಃ 28, ८० ಜಗನ್ನಿರ್ನಿತೆವಾನ್‌ ಉತ್ಸೆತ್ತಿಸಮಯೀ 
ದೇಹಾದಿಸಹಿತಸ್ಕೆ ಕಸ್ಮಚಿದೆಭಾವಾತ್‌ | ಮಾಯಾಶಕಿ ಯಿಂದ ೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ೪ದು ಇನ್ನಾರೊ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನು ಮಾತ್ರ ಇದು ವೃವಹಾರಪ್ಪಪಂಚದ 
ಅಭಾವಕಾಲದಲಿ ಈಳ್ಲರನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಪನಿಷಾದಿಗಳಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ_- 
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ನ್‌್‌ ಗ ನ. ನ क > 
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ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದೆಮಗ್ರ್ರ ಆಸೀದೇಕಮೇವಾದ್ದಿತೀಯೆಂ J ठप्‌, हं ಆಹುರೆಸದೇವೇದೆಮಗ್ರ 
ಆಸೀದೇಕಮೇವಾದ್ದಿತೀಯೆಂ ತಸ್ಮಾದಸತಃ ಸೆಜ್ಜಾಯತ | 
(ಛಾ. ಉ ೬-೨-೧, 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀದೇಕೆಮೇವ ತದೇಕಂ ಸನ್ನ ವ್ಯಭವತ್‌ | 


(ಬ್ರ. ಉ. ೬-೨೯೧) | 


ಸದ್ರೂಪದೆವಾದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ವೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸೆದ್ರೊಪವಾದ್ದ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ) ಒಂದೇ ಒಂದು ತತ್ತ್ವ ವಿದ್ಧಿತು. 
ಅದೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳದುದಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, ಈ ಎಕತತ್ತ್ಯ ವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುವುದಾಗಿ ಬೃಹೆ 
ದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೊ ವರ್ಣಿಸಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಪುಪಂಚದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯೆಲಾರರಿಂದು ತಿಳಿಸಿಜೆ. 


ಭೊಮ್ಯಾಃ ಅಸುರೆಸ್ಸೆ ಕ್‌ ಎಂಬುವುದೆರಿಂದೆ ಪಾರ್ಥಿವವಾದೆ ಸ್ಫೊಲಶರೀರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಸೆಃ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣವೆಂದರ್ಥೆ. ಪ್ರಾಣವು ಚೈತನ್ಯರೂಸವಾದರೂ ಸಹಪಾಧಿರ್ಥವವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಭೌತಿಕ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂಲು 
ಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶೆರೀರವೆಂದೊ ಅಸ್ಫಗಾದಿಗಳು ಸ್ಥೂಲಶರೀರವೆಂದೂ ವಿಭಾಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಡಿ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಚೇತನಕ್ಕೂ ಸಾಯೆಣರು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 


ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದೆಮೇಕೆ ಏವಾಗ್ರೆ ಆಸೀನ್ನಾನ್ಯತ್ಸಿಂಚೆನೆ ಮಿಷೆತ್‌ | 
(ಐ.ಟಿ ೨-೪-೧) 


ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಶುದ್ಧ ಚೀತನಕ್ಕೂ ಹೇಳಿರತಕ್ಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಆರಣ್ಯಕ 
ದಲ್ಲಿಪ್ರಾರೆಂಭದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆದವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣದ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಒಡನೆಯೇ ನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ९९८. (० ತೆತ್ತ್ವದೆ ಪ್ರಕಾರ 
ಪ್ರಾಣ, ಪುರುಷ ಇವುಗಳಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಶಾಪ್ತ್ರೀಯೆವಾದೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾದುದ್ದೆ ರಿಂದಲೂ ಮುಂಜೆ ಸಾಂಖ್ಯ 
ತತ್ವದ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಬರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಆಗ ಈ ಚೀತನದ್ವಯೆಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, 


ಕಃ ವಿದ್ವಾಂಸಮುರುಗಾತ್ವೆ ಪ್ರುಮೇತೆತ್‌_ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ವೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರವಿದ್ದುದೆರಿದ ವಕ್ತಾ 
ಶ್ರೊತಾ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನಾನಾತ್ರವಿಲದೆದರಿಂದ ९५०००8६ ಹೇಳುವವನು ಎಂಬ ಚಭೇದವಿರುವುದಕ್ಕೇ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವು- 


ಪಾಕಃ ಪೈಚ್ಛಾಮಿ ಮನಸಾ ವಿಜಾನನ್ನೇನಾನಾಮೇನಾ ನಿಹಿತಾಪದಾಿ] 
ವತ್ಸೇ ಬಷ್ಟಯೇ$ಧಿ ಸಪ್ತ ತೆಂತೊನ್ಪಿ ತೆತ್ಸಿರೇ ಕವಯ ಓತವಾ 
९४ ॥ 9 ॥ 
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ಪರಮಾರ್ಥ ತೆತ್ತೃವು ದೇವತೆಗಳ ಗೋಚರಕ್ಟ್ಕೂ ಮೀರಿಡೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಅಲ್ಕಮತಿಯುಳ್ಳೆವನೊ ಪರಿಪಕ್ಷ 
ವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೊ. ಆ उपे, दद ತಿಳಿಯೆಲಶಕ್ತನಾದವನೂ ಆದೆ ನಾನು ಅದೆನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಸುತ್ತೇನೆ. ಸೆಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದೆ ಆದಿತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಜಗದ್ರೂಪವಾದೆ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಸಪ್ರಸೆಂಖ್ಯಾಕವಾದೆ ತಂತುಗಳನ್ನು ಹೆರೆಡಿದ್ದಾರೆ ಅವು ಯಾವುವು? 











ಪಾಕಃ--ಪಕ್ತೆವ್ಯೋ ಭವತಿ ವಿಪಕ್ಟಪ್ರಜ 8! ಪರಿಪೆಕ್ಟವಿಲದೆ ಬುದಿಯುಳವನು ಎಂದೆಕಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದೆರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲಜಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಿಕೆಯನು ಪಡೆಯೆಲು ಆರ್ಹೆವಾದೆ ಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳವನು ಎಂದೆರ್ಧೆ. (ನಿ. ೩-೧೨) ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, ಇದೇ ಸೂಕ್ತದೆ, 


ಯತ್ರಾ ಸುವರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷೆಂ ನಿದಫಾಭಿಸ್ವರಂತಿ | 
ಇನೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ ಸೆಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕ್‌ಮತ್ರಾ ನಿಮೇಶ ॥ 


( 249. 2०. ೧-೧೬೪-೨೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದೆಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಧೀರನಿಗೂ ಪಾಕೆನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೊರಿಸುತ್ತಾ ಧೀರಃ ಎಂದರೆ ಧೀಮಾನ್‌ ಎಂದೊ 
ಪಾಕ? ಎಂದೆಕೆ ವಿಪೆಕೃಪ್ರೆಜ್ಞ: ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಲಿ ಪರಿಪಕ್ಟೈವಾಗಿಲ್ಲ ದ್ಲಿಯುಲ್ಯವನೂ ಆದರೆ ಜ್ಞಾನೇಚ್ಚು ವೂ ಆದ ಶಿಷ್ಕನು ಈಶ್ಹರತ ಎವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಉತ್ಕಟವಾದ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ಲಿ ವೆ. ದರೆ ಆ ತತ್ತ್ವವು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕುವಂತಹುದೆಲ್ಲ- 


ಇಲ್ಲಿ ಪಾಕೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಗಮಫಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುವವನು ಜಿಜ್ಞಾಸುವು 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಲು ಉತ್ಕಟಿವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳವನು ಇವನು ಕೇವಲ ಅಲ್ಪಮತಿಯಾದಕಿ ಇವನಿಗೆ ಹೃತತ್ತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಆಧಿಕಾರಿ ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದೆಕ್ಸು ಬೇಕಾದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಸಂಶಯವೂ ಇರಬೇಕಾದುದು ಅಗ ಶೈ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದರೆಂತೆಯೇ ४०९८९) 23542 ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅನಂಭೆಟಿರು ತರ್ಕಸಂಗಹೆದಲಿ ಬಾಲಾನಾಂ ಸುಖು 
ಬೋಧಾಯ ಕ್ರಿಯತೇ ತೆರ್ಕೆಸಂಗ್ರಹಃ ಎನ್ನುವಾಗ ಬಾಲಕಬ್ದಕ್ಳಿ ಗ್ರಹಣಧಾರಣಪೆಟುಃ ನೆ ತು ಸ್ಲೆನಂಧ ಯಃ । 
ಬಾಲಶಬ್ದ್ಬಕ್ಕೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮಗುವಲ್ಲ, ಆದರೆ ತತ್ರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ ಸ್ರಹೆಣಮಾಡಲು ಶಕ 
ಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ठ. 


संध) ह, ಸರಿಯೆ ರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೆಕೆ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಆನೇಕ ವಿಧೆವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪೆರಮಾರ್ಥತ ವನ್ನರಿಯದೆ ಮತಿಯನ್ನು ಪಾಕಮತಿ 
ಯೆಂದು ಕರಿಯಬಹುದೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದೆಲ್ಲಿ ನಾರದೆರ ಉದಾಹೆರಣೆಯಿಂದೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅಧೀಹಿ ಭಗವ ಇತಿ ಹೋಪೆಸೆಸಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರಂ ನಾರದಸ್ತಂ ಹೋವಾಚ ಯೆದ್ವೇತ್ಸ ತೇನೆ ನೋಪ 
ಸೀದ ತೆತಸ್ತೆ ಊರ್ಧ್ಯಂ ವಕ್ಷ್ಕಾಮೀತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ॥ 


ಖಂಡ ೪] £809 


shrinath udupd@gmail com 
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ಯಗ್ಲೇದೆಂ ४१० ९ द ९४9 ಯೆಜುರೇದಂ ಸಾಮವೇದಮಾಥೆರ್ವಣಂ ಚೆಶುರ್ಥೆಮಿತಿಹಾಸೆ- 
ಪುರಾಣಿಂ ಪಂಚಮಂ ವೇದಾನಾಂ २३९८० & ड, ;0 028० ದೈವಂ ನಿಧಿಂ ನಾಕೋವಾಕ್ಗೆಮೇ- 
ಕಾಯೆನಂ ದೇವನಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹೆ ನಿದ್ಯಾಂ ಭೂತೆನಿವ್ಯಾಂ ಕ್ಲತ್ರೆನಿದ್ಯಾಂ ನಶ್ತತ್ರನಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ನದೇವ 
ಜನನಿದ್ಯಾಮೇತೆದಗಮೋ ಫ್ಯೇಮಿ ॥ 


ಸೋಹಂ ಭೆಗವೋ ಮಂತನಿದೇನಾಸಿ 5>्डे 2३3 ತಂ ಹ್ಯೇವ ಮೇ ಭೆಗವದ್ದೃ ಶೇಭ್ಸಃ ತೆ 
ಶೋಕೆಮಾತ್ಮನಿತ್‌ ಸೋಹಂ 11238 २८०९४०२० ಕೇಂ ಮಾ ६14 52 १०. ಕಸ್ಯ ಪಾರಂ 


ತೂರಯುತ್ರಿತಿ ॥ 
(ಛಾ. ಉ ೭-೧-೧ ರಿಂದ ೩) 


ನಾರದನು ಸನತ್ಸುಮಾರನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ತನಗೆ ತತ್ರ ೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದಾಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು 
“ ನಿನಗೆ ಏನೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ ಹೇಳು. ಅನಂತರ ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಟಿಂತಲೂ ಮಾರಿದ ಜ್ಞಾನವೇನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ನಾರದೆನು “ ನಾನು ಖಯಗ್ವೇದವನ್ನೂ , ಯಜುರ್ಮೇದೆವನ್ನೂ 9 ಸಾಮವೇದವೆನೂ, + ಆಥೆರ್ವವೇದವನ್ನೂ 
ಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ವ್ಮಾಕರಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ನೀತಿಶಾಸ್ತೆ २१ ಕಲ್ಪ, ಭೊತವಿದ್ಯಾ, 
ಕ್ರತ್ರವಿದ್ಯಾ, ನಕ್ಟತ್ರವಿದ್ಯಾ, ಸರ್ಷವಿದ್ಯಾ, ನರ್ತನವಿದ್ದಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕಿ 
ನು ಆಯಾ ಶಾಸ್ಕಗಳೆ ಮಂತ್ಲೋಚ್ನಾರಣೆಯೆನ್ನು ಮಾತ, ತಿಳಿದಿದೇನೆ. ನನಗೆ ಆತ ಶತ ಎದೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲ, ಆತ್ಮ 
ढंड ८ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ 
ಆತ್ಮತತ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ನಾರದನು ಸಕಲಶಾಸ 
ಗಳನ ರಿತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನ ರಿಯದಿದ್ದು ದೆರಿಂದಲೂ ಆದರೂ ಸೆಹೆ ಅವನಲಿ ಉತ್ಸಟಿವಾದ ಜಿಜಾ > ಎಂದರೆ 
ತಿಳಿಯುವೆ ಆಸೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪಾಕೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರಿ ತಪ್ಲಾಗಲಾರೆದು. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯ 3; 


कष्ण "करः क्र जक "करणकः 


ಸಹೆ ಪಾಕಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಅದೇ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಯಗ್ವೇದಾದಿಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆವುಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮತತ ವು ಆರ್ಥೆವಾಗ 
ದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯ ಕ್ರಮವು ಬೇರೆ, ತತ್ತ್ವಜ್ಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಾಂತಿಯು ಬೇಕಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಉದಾಹೆರಣೆಯು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಆಭ್ದಾತಿಿಕತತ ಇವು ದೇವತೆಗಳ ಗೋಚರೆಕ್ಸಿಂತಲೂ ಮೀರಿಡೆ 
ಯೆಂದು ದೇಮಾನಾಮೇನಾ ನಿಹಿತಾ ಪದಾನಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಇದನ್ನೇ 
ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


६1 
L 
9 
L 


९ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ 5९००० २८.०६ ಭಾಂತಿ ಕುತೋಂಯೆಮಗ್ಗಿಃ | 
ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದೆಂ ವಿಭಾತಿ ॥ 

(८. ೫-೧೫) 
ಈ ಪರತತ್ತದ ಮುಂದೆ ಸೂರೈನಾಗಲಿ, ಚೆಂದ್ರೆನಾಗಲಿ, ನಕ್ಟೃತ್ರಗಳಾಗಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶವೆನು ಬೀರಲಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. . ಪಾರ್ಥಿವವಾದೆ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶವಂತೂ ಎಲ್ಲಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅಲ್ಲವಾಗುತ್ತಜೆ. ಆ ठंडं द ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಟೇ 
ಸಕಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಕಲವಿಶ್ವವೂ ಆವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪೈಕಾಶವಾಗಿರುತ್ತಜಿ. ಆದೆಕಿ 


+ ear aids me) 
w shrinath. WTHHNOYHail.com >, न 
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ನೆ ಸಂದೃಶೇ ತಿಷ್ಮತಿ ರೂಪಮಸ್ಯೆ ನೆ ಚನ್ಸುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕೌಶ್ನನೈನಂ 1 
(ಕಠ. ೬೯) 


ಆದರೆ ರೂಪವನ್ನು ಭೌತಿಕವಾದ ಚನ್ನಸ್ಸು ಗ್ರಹಿಸಲಾರದು. ಕೇವಲಭೌತಿಕವಾದ ಚಕ್ಸಸ್ಸು ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು 


ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಈ ಪರತತ್ತವು ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ಕಿಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿದುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೇನೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಥೆಯಿದೆ, 


ಬ್ರಹ್ಮೆಹ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವಿಜಿಗ್ಕೇ ತಸ್ಯ ಹ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಜಯೇ ದೇವಾ ಅಮಹೀಯೆಂತೆ । 
ತೆ ಐಕ್ಷಂತಾಸ್ಮಾಕಮೇವಾಯೆಂ ವಿಜಯೊಆಸ್ಮಾಕೆಮೇವಾಯಂ ಮಹಿಮೇತಿ ॥ 


(ಕೇನ: ೩-೧) 


ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ದೇವತೆಗಳಗಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿತು. ಪರೆಬ್ರಹ್ಮಮೂಲವಾದ ಈ ಜಯೆಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವತೆಗಳು ತಾವೇ 
ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದವರೆಂದೂ, ತಮ್ಮದೇ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೂ ೫ಹೆ ಅಭಿವಾನವನ್ನು ಪಟ್ಟರು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ತವು ದೇವತೆಗಳ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ಆ ಆಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು, 


ठम्‌. , २० ನಿಜಜ್ಞೌ ತೇಭ್ಯೋ ಹ ಪ್ರಾದುರ್ಭಭೂವ ತನ್ನ ವ್ಯೃಜಾನತೆ ಕಿಮಿದಂ ಯಲಣ್ಞಮಿತಿ | 
(ಕೇನ. ೩-೨) 


ಅವರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರೊ ಸಹೆ ಈ ತತ್ತೈದ ಸ್ವರೂಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಡಿ ಅವರು ಚಕಿತರಾದರು. 


ತೆಟಗ್ನಿಮಬ್ರುವಇ್ಲಾತವೇದ ಏತದ್ದಿಜಾನೀಹಿ ಕಿಮೇತ್ಯದ್ಯ ಕ್ಷಮಿತಿ ತಥೇತಿ ॥ ತದಭೈದ್ರ ವತ್ತ ಮಭ್ಯ.- 
ವದಶತ್ತೊಟಸೀತೈಗ್ಗಿರ್ವಾ ಅಹಮಸ್ಮೀತೈ ಬ್ರನೀಜ್ಞಾತನೇದಾ ವಾ ಅಹಮಸ್ಮೀತಿ | ತೆಸ್ಮಿಗ್‌ ए. .3093 
ಕ೦ ವೀರ್ಯನಿತೈಪೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ದಹೇಯೆಂ ಯೆದಿದೆಂ ಪೃಧಿವ್ಯಾಮಿತಿ | ತಸ್ಮೈ ತೃಣಂ ನಿದಧಾ 
ವೇತೆದ್ದ ಹೇತಿ ತೆಡದುಪೆಪ್ರೇಯಾಯೆ ಸರ್ವಜವೇನ ತೆನ್ನ ಶಶಾಕೆ ಡಗ್ತುಂ ಸೆ उड ಏವ ನಿವವೃಕೇ 
त, ३८६४९८० ವಿಜ್ಞಾತಂ ತದೇತದ್ಯಕ್ಸೆಮಿತಿ | 


ಕೇನ, ೪-೩ ರಿಂದೆ ६) 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ९८१, 0८ ಕುರಿತು ಎಲೆ ಜಾತವೇದಸ್ಸೇ (ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೇ) ಈ ಅಪಾಕೃತವಾದ ತಶ್ರೈವಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿದುಹೋ ಎಂದಾಗ ९7), 0499 ಒಸ್ಸಿ ಕೊಂಡು ಆ ಯೆಳಿವಿದೆ ಕಜೆಗೆ ಓಡಿದನು ಅಗೆ 


ಬಸ್ತವಿವುಕಡಗೆ ಒಡಿದನು. ಆಗೆ © ಯಕವು क 
ನೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಿತು. ಆದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು, ನಾನು ಜಾತವೇದಸ್ಸು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಿನ್ನ ಶ್ತಾಯೇನು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ « ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ದಹಿಸಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದನು. ಆಗಲ ಯಕ್ಸವು ಅಗ್ಲಿಯ 
ಮುಂಡೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಕಡ್ಡಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಸುಡು ಎಂದಿತು. ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದರೂ 
ಸಹೆ ಆದನ್ನು ಸುಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಗ್ಲಿಯು ಹಿಂತಿರುಗಿ ८८ छ ಯಕ್ಸದ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


fat 
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ಅಥೆ ವಾಸೆಯುಮಬ್ರುವನ್ವಾಯೆವೇತೆದ್ದಿಜಾನೀಹಿ ಕಿಮೇತದ್ಯಕ್ಸಮಿತಿ ತಥೇತಿ! ತಡಭೈದ್ರವತ್ತ- 
ಮಭ್ಯವದತ್ವೋತಸೀತಿ ವಾಯುರ್ವಾ ಅಹ ಮಸ್ಮೀತೈಬ್ರನೀನ್ಮಾತೆರಿಶ್ವಾ ವಾ ಅಹಮಸ್ಮೀತಿ ॥ 
ತೆಸ್ಮಿಗ್ಗ್‌ ಸ್ತೈಯಿ ಕಂ ನೀರ್ಯಮಿತ್ಯೈಪೀದಗ್‌ಂ ಸೆರ್ವಮಾದದೀಯೆ ಯೆದಿಡಂ ಪೃಧಿವ್ಯಾಮಿತಿ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ತೃಣಿಂ ನಿದಧಾನೇತದಾವತ್ಸೇತಿ ತೆದುಪಪ್ರೇಯಾಯೆ ಸರ್ವಜವನೇನ ತನ್ನ ಶಶಾಕಾದಾತುಂ ಸೆ 
ತತ ಏವ ನಿವವೃತೇ ನೈತೆದಶಕೆಂ ವಿಜ್ಞಾ ತುಂ ಯೆದೇತೆಡ್ಕಕ್ನಮಿತಿ! 


(ಕೇನ: ೩-೭ ರಿಂದ ೧೦) 


ಕ್ಪದ ಸ್ತರೊಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬಾ” ಎಂದಾಗ ವಾಯುವು ಒ ಡಿದನು. ಅದು “ನೀನಾರು” ಎಂದಾಗ * ನಾನು ವಾಯುವು 
ನಾನೇ ಮಾತರಿಶ್ವ'ನೆಂದನು. ^ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವೀರ್ಯವೇನು ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಈ “ಪೃಥಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ಸಕಲವನ್ನೂ 
ವಹಿಸಬಲ್ಲೆನು ” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಆಗ ಯಕ್ಷವು “ ಇದನ್ನು ಎತ್ತು” ಎಂದು ಅವನ ಮುಂಡೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಪ 
ಕಡ್ನಿಯನ್ನಿಟ್ಲಾಗ ವಾಯುವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವೇಗವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಯತ್ನಪಟ್ಟನು- ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗ 
ಲಿಲ. ಅವನೂ ಸಹೆಲ ಯಕ್ಪದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯೆಲಾಗದೇ ಅಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


4) 


ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ವಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು ^ ಎಲ್ಲೆ ವಾಯುವ್ಯ ಆ ಯ 
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ಅಥೇಂದ್ರೆಮಬ್ರುವನ್‌ ಮಘವನ್ನೇತೆದ್ವಿಜಾನೀಹಿ ಕಿಮೇತೆಡೈಕ್ಸೆಮಿತಿ ತಥೇತಿ ತೆದಭೃದ್ರವತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಿ- 
ರೋದತೇ॥ ಸೆ ತೆಸ್ನಿನ್ನೇವಾಕಾಶೇ ಸ್ತಿಯಮಾಜಗಾಮ ಬಹುಶೋಭಮಾನಾಮುಮಾಗ್‌ಂ ठ 33. 
ವೆತೀಂ ತಾಗ್‌೦ ಹೋವಾಚೆ ಕಿಮೇದ ಕ್ರೈಮಿತಿ ॥ 
(ಕೇನೆ. ೩-೧೧-೧೨) 


ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಕ್ಸದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕಳುಹೆಲು ಅವನು ಒಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಅದರ 
ಬಳಿ ಓಡಿದನು. ಅಗ ಆದು ಅವನಿಂದ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಆನಂತರ ९७८९ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅ ಸಂತೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪ,ಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀವೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ^ ಈ ಯಕ್ಸ್ಸವು ಯಾವುದು?” ಎಂದಾಗ ಆಕೆಯು 


ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ' ಹೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾ ३०2 ५४८०३०९ ಮಹೀಯಧ್ವಮಿತಿ ತತೋ ಹೈವ 


ನಿದಾಂಚೆಕಾರ ०,८६.६३ ॥ 
(ಕೆ. ನ ೪-೧) 


ಇದ್ದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಇದರೆ ಜಯದಿಂದೆಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಜಯವು. ಇದೆರೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನೆಂತರ ಆವನು ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮೆವೆಂದರಿತುಕೊಂಡೆನೆಂದು ಕಥೆಯು, ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ದೇವಾನಾಮೇನಾ ನಿಹಿತಾ ಪೆದಾನಿ ಎಂಬವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಯಣರು ಇದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವಾನಾಪಿ ಗೂಢಾನಿ ಎಂದ್ರು 
ವಿವರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಸೆಪ್ತೆತಂತೊನ್‌--ಸೆಪ್ರತಂತುವೆಂದೆರಿ ಯೆಜ್ಞವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಸೆಪ್ರಚ್ಛಂದೆಸುಗಳು ಅಥವಾ ಸೋತ 
ವಾಗಬಹುದು ಸಾಯೆಣರು, 
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ಇಮೆಂ ನೋ € ಉಪ ಯೆಜ್ಞಮೇಹಿ गः ० ಚೆಯಾಮಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಸಪ್ತೆತೆಂತೆಂ । 
ಅಸೋ ಹವ್ಯವಾಳುತ ನಃ ಪುರೋಗಾ ಜ್ಯೋಗೇವ ದೀರ್ಥಿಂ ತೆಮ ಅಶಯಿಷ್ಟಾಃ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೪-೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಪ್ತೆತೆಂತುವೆಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಸಪ್ರೆ ತೆಂತೆವೆಸ್ತನಿತಾರಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಸ್ತಾರ 
ಯಿತಾರೋ ಹೋತ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸಪ್ತೆವಷಟ್ವಿರ್ತಾರೋ ०००३९ - ಹೋತ್ಕವೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ವಷೆಟೃರ್ಸೃಗಳು 
ಭಾಗವಹಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕ ಯಜ್ಞವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮ, ಅತ ಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮ, ९७, ४» ಹೋಡಶಿಟ 
ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರೆ, ಮತ್ತು ಅಫ್ರ್ಯೋರ್ಯಾಮೆ ಎಂಬ ಏರಿ (ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ) ಯೆಜ್ಞವೆಂದಾಗಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು, 


ಮಾಂ ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಮಪೆಮ್ಲುಕ್ತೆಂ ಬಹು ಕೈಚ್ಛಾ । ३५०३० | 
ಅಗ್ನಿರ್ನ್ವಿದ್ವಾನೈಜ್ಞಂ ನಃ ಕಲ್ಪಯಾತಿ ಪೆಂಚೆಯಾಮಂ ತ್ರಿವೃತೆಂ ಸಪ್ತೌಶೆಂತುಂ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೫೨-೪) 


ಎಂಬ अद ಸಪ್ತಭಿಶ್ಸಂದೋಮಯ್ಸೆಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ವಿಸ್ತತಂ ಯೆಜ್ಞಂ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಕಡೆ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಪ್ತ ತೆಂತುವೆಂದಕೆ ಯೆಜ್ಞವೆಂದರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಯಜ್ಞವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬಪ್ಕಯೇ ಬಡಿತ ಸತ್ಯನಾಮ ತತ್ವಷತಿ ಇತಿ ಬಷ್ಕಯೆಃ | ಆದಿತ್ಯಃ ಯೆದ್ವಾ ४, ०३.०६ ನಾಮ 
ಏಕಹಾಯನೂೋ ವತ್ಸ8 । ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದಾಗಲಿ ಆಥವಾ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕದುವೆಂದಾಗಲಿ ಆರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪುನರಪಿ ವತ್ಸ ತಬ್ದಸ್ಯ ಪೃಥಜ್ನರ್ದೇಶಾತ್‌ ಬಷ್ಕಯ ಶಚ್ಚೀನ ತೆತ್ತಾಲಮಾತ್ರೆಂ ಲಕ್ಸ್ಯತೇ | ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾ 
ದಿತ್ಯೇ | ವತ್ತ ಶಬ್ದವು ಪುನಃ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿದ ಬಪ್ಕಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಲದ ಅವಧಿಯು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು. ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾದಿತ್ಯೇ ಸಪ್ತತೆಂತೂ ಸ್ವಿತೆತ್ಲಿರೇ ಎಂದು ಆನ್ವಯನನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಆದೆರ ಉದ್ದಿಶ್ಯವೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಒತನೈ--ಸೆಪ್ತ ಸ್ತೋಮಸಂಸ್ಥಾರೂಸತಿರ್ಯಕ್ತೆ ಂತುಸಂತಾನಾಯೆ ಯೆಜ್ಞನಿರ್ಮಾ 
ಣಾಯೆ खद, 8 | ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಸ್ಲಿತೇಃ ಸೂರ್ಯಾಧೀನತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ | ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯನ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾಕೆಂದರ್ಥೆವು- 


ಆನಂತರ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೊ, ಉತ್ತರಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ २८, 20 22, , 0 ಪೃಚ್ಛಾಮಾತ್ಮರ್ಥೆಃ ಇಂತಹ उ. +> ತಿಳಿಯೆಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂಬುದ 
८९ ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ಛಾಂದೋಗದೆನ್ಲಿಯೊ ತೋರಿಸುತ್ತಾ. 


ಅಥ ಹೈನೆಂ ಗಾರ್ಹಪೆತ್ಕೋಆನು ಶಶಾಸ ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ಲಿರನ್ನಮಾದಿತೈ ಇತಿ ಯೆ ಏಷ ಆದಿತ್ಕೇ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಸೊಆಹಮಸ್ಮಿ ಸೆ ಏವಾಹಮಸ್ಮೀತಿ | 
(ಛಾಂ: ಉ. ೪-೧೧-೧) 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಲಿಯೇ ಆದಿತ್ಯ ನೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷನು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿಯೆ ರೂಪವೆಂದೂ 
ಯಜ್ಞಾಾಗ್ನಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಖಂಡ ೧೩] ನಿರುಕ್ತಂ 813 
mm Shrinath.udupa@gmailcom. 


ಸ ಯ ಎತೆಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಾದಿ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಸೆುಪಾಸ್ತೇಃಭ್ಯಾಶೋ ಹೆ ಯೆದೇನಂ ಸಾಧವೋ 
ಹೋಷಾ ಆ ಚೆ ಗಚ್ಛೇಯುರುಪ ಚೆ ನಿಮ್ರೇಡೇರನ್ನಿಮ್ರೇಡೇರನ್‌ ॥ 


(ಛಾ. ५४. ೩-೧೯-೪) 


ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಅದಿತ್ಯೈನನ್ನೇ ಆಸಾವಾದಿತ್ಕೋಬ್ರ ಹ್ಮೇತಿ (ತೈ. ಆ. ೨-೧) 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾದ ಘೋಷಗಳು ಪುರುಷನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. ನಾನೂ ಸಹ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲನೇಕ್ತಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಅಚಿಕಿತಾಣ್ರಾಕಿತುಷತ್ತಿದತ್ರೆ ಕವೀನ್ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ನಿದ್ದೆನೇ ನ ವಿದ್ಲ್ದಾನ್‌ | 
ಯಸ್ವಸ್ತಂಭ ಷಳಿಮಾ ರಜಾಂಸ್ಯಜಸ್ಯ ರೂಪೇ ಕಿಮಪಿ ಸ್ಪಿದೇಕಂ ॥६॥ 


326 
ದೇವತಾತತ್ತೈವನ್ನರಿಯದೆ ಈ ತತ್ತ್ಯಾ್ಯಾರ್ಥದ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರನ್ನು ಸ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆಯೇ ನಿನೆಹೆ, ನಾನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾವ 


ಪರಮಪುರುಷನು ಈ ಆರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದೆ ಧೆರಿಸಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಿಯೊ ಇದ್ದಾನೆಯೋ ಅಂತಹೆ 
ಜನ್ಮರೆಹಿತನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಜಿತವಾಗಿರತಕ್ಕ ತೆತ್ತ್ಯವಾವುದು? ಅದರೆ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 


ಪಃ ಖುಕ್ಸಿನ ಪೂವಾರ್ಥೆದಲಿ दः, ಏನು ತನ ವಿನಯೆವನು ವ್ಯ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಷೆ. ವಿನಯೆವಿಲ್ಲದಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಗಮವು 
ಸ್ಯಾಧೈವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು ವಿಶ್ವತೆತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನವಿಲದೇ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಭಿನೆರೂಪವಾಬದ ಚಂಶಗಳನು 
ಮಾತ್ರವರಿತು ತಾನೇ ತತ್ತ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವರೆ ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ರತೆಯೆನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗುರುವಿ 


ನಿಂದೆ ಕ್ರಮವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ दू य, ಜಾಲಾಕಿಯೆ ಕಥೆಯೂ, ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಕೇತು ಆರುಣಿಯ ಕಥೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ದೃಷ್ಟ ಬಾಲಾಕಿರ್ಹಾನೊಚಾನೋ ಗಾರ್ಯ್ಯ ಅಸೆ ಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರುಂ ಕಾಶ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ 
ಬ್ರವಾಣೀತಿ ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೨-೧-೧) 

| नः ಲ ಬಾಲಾಕೆಯು ಕಾಶಿರಾಜನಾದೆ ಆಜಾಶಶತು 
ವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ತಾನು ತತ್ತಜ್ಞನೆಂದೂ ಗೆ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದನೆಂತರ 
ಆಜಾತಶತ್ರುವು ಇವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ರಶ್ನೆಗೆಳೆನ್ನು ಕೇಳಿದನು: 
ಆವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಬಾಲಾಕಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸತಕ್ಕ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನ್ನೇ ಹೊರತು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅಜಾತಕತ್ರುವು ಅವನಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಬಾಲಾಕಿಯು ನಮ್ರಕೆಯಿಂದ 


814 ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ _ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
NN shrinath.udupaC@egmaiLcom ___-_ _- 
ಸೆ ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಯೈ ಉಪೆ ತ್ಕಾ ಯಾನೀತಿ | 





( ಬ್ಬ. ಉ. ೨-೧-೧೪) 


ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ३२, ०८ ಉಪದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಸೆಂದನು- ಇಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಯಾರಾದೆರೂ ಆಗಿರಬಹೆದ್ದೆ. ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದವನು ಅವನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತೀಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು 
ನಿಯೆಮವು. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಅಕಿಚಿತ್ತಾನ್‌ ಬಿಕಿತುಷಃ ಕನೀನ್‌ ! ಅಜ್ಞಾನಿಯಾವ ನಾನು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದೆ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದಿಜಿ. ಬಾಲಾಕಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು: 

ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರುಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ಚೈತದ್ಯದ್ಭಾ 2 ४98 ह, 2, 02925०० 25९०२०२ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ರೃತಿಯನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಹೇಳಿದರೊ ಸಹೆ ಅವನು 
ಜ್ಞಾ,ನಿಯಾದುದರಿಂದೆ ಅವನ ವರ್ಣವನ್ನು ಪರಿತೀಲಿಸೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬಾಲಾಕಿಯೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. 


ವಿದ್ಮನೇನೆ ವಿದ್ವಾನ್‌-ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ ವಿನಯವನ್ನೂ य्‌, ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಲಕಿಯ 
ಉದಾಹೆರಣೆಯಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಮ್ರತೆಂಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೇತುಕೇತುವಿನ ಕಥೆಯೂ ಒಂದು ಉದಾಹೆರೆಣೆಯಾಗಿರುತ್ತ ದಿ. 


ಶ್ವೇತುಕೇತುರ್ಹಾರುಣೇಯೆ ಆಸೆ ತೆಂ ಹ ನಿಶತೋವಾಚಿ ಶ್ಟೇತಕೇತೋ ॐ ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆರ್ಕ್ಯಂ ನವೈ 
ಸೋಮ್ಯಾಸ್ಮತ್ತುಲೀನೋತನನೊಚ್ಛ ಬ್ರಹ್ಮೆಬಂಧುರಿವ ಭವತೀತಿ! ಸಹೆದ್ಧಾದೆಶವರ್ಷಮುಖೇತ್ಯ ಚಿತುವಿಂ೯ಶತಿ 
ವರ್ಷಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ವೇದಾನಧೀತ್ಯ ಮಹಾಮನಾ ಅನೊಚಾನೆಮಾನೀಸ್ತ ಬ್ದ ಏವಾಯ ತೆಂ ಹ ಪಿಶೋವಾಚಗ 
ಶ್ವೇತಕೇತೋಯನ್ನು ಸೋಮ್ಯೇದೆಂ ಮಹಾಮನಾ ಅನೂಚಾನೆಮಾನೀಸ್ತಬ್ಲೋತಸ್ಕುತೆ ತಮಾದೇಶಮಪ್ರಾ ह 
ಯೇನಾಶ್ರುತೆಂ ಶ್ರುತೆಂ ಭನತೈಮತಂ ಮತೆಮನಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಜ್ಞಾತೆಮಿತಿ we. 


(ಭಾ. ಉ. ೬-೧-೧ ರಿಂದ ೩) 


ಅರುಣನ ಪಾತ್ರನಾದ ಶ್ರೇತಕೇತುವನ್ನು ಅವನ ತಂಜಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚೆರೈದ ಪಾಲನೆಯುಂದೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಸದೆ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗೆಲೇ ನ್ರೇತಕೇತುವು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರೆಂಭಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕುವರ್ಷ್ಹಗಳ 
ಕಾಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅನಂತರ ङ ०८24807 ಬಂದು ತಾನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದಲೂ ವಿನಯೆರಹಿತವಾದೆ 
ವೈವಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸಿದಾಗ ತಂದೆಯು “ ಶ್ರೇತಕೇತುವ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದನನಾಗಿಯೊ. ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸೆಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ, ಚೆಕ್ಸುರಾದಿಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಬುದ್ದಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದೆ ಏಕತತ್ತ ಎವೆನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ” 


ಎಂದಾಗ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ನಮ್ರತೆಯನ್ನ ನುಸೆರಿಸಿ ತನಗೆ ಆ ತತ್ತ ವನ್ನು ಸದೇಶಿಸೆಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು” 
ಈರೀತಿ ನಮ್ರತೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನೆ ವಾಕ್ಯವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಚಕಿಶುಷಕ ಕೆವೀನ್‌--ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನೆವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಯಾವ ಕವಿ (२५०४५) ಯಾದರೊ 
ಆಗಬಹುದೆಂದೂ, ವಿದ್ಧನೇ ನೆ ವಿದ್ವಾನ್‌" ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿನಯದಿಂದ ಅಂತಹ ಗುರುವನ್ನು ಉಪದೀಶಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಮೀಪಿ 


ಸ 


ಮಿಂಡ ೧] 815 


shrinath.u dup @gmail com 


ನಾವಾ 
SE 


ಬೇಕೆಂದೊ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾರೈರೊಪ द, 202890८ ಕೊಂಚಮಟ ಗೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ, ಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಅವನ ಗೂಢನಾದುದೆ೧A, ಅಮರನಾದುದೂ ಆದ ತತೆ ~+ ಉಪದೇಶದ ಎನಹೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತಾ 
ಯೆಃ ಷಡಿಮಾ ರಜಾಂಸಿ ತೆಸ್ತೆಂಭ ಯಾವೆ ಈಶ್ಚರೆನು ಈ ಕಾರ್ನೆರೂಪದೂ ಪುನರಾ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯೆತಕ್ಕದ್ದೂ ಆದೆ 


ಆರು ಲೋಕಗೆಳನೂ ಧೆರಿಸಿದಾನೆಯೋ ಎಂದು ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕ ತತ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲು 
ತಿಳಿಸಿದೆ, ಸಾಯಣರು «ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕೆಚ್ಛೆಂತೇ'' (ನಿ. ೪-೧೯) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ 


ರಜಸ್‌ छथ ಲೋಕಗಳಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರಿ. 


ರಜೋ ರಜತೇ ಜ್ಯೋತಿರೇಜ ९७३. उं९ ಉದೆಳೆಂ ರಜ ಉಚ್ಯತೇ ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕು ಚ್ಯಂತೇ 


(ವಿ. ೪-೧೯) ಬೆಳಗು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಂಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ನನ್ನೆ ವಾಗಿ ರಜಸ್‌ ಶಬಕ್ಸೆ ಜ್ನೋತಿ ಎಂದೂ; 
& 4 = ^~ इ ks ठ 2) vA FN न 


ಉದಕವೆಂದೂ, ಲೋಕಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. [९९९ ಅಸೈಗೆಹನೀ ರಜಸೀ ಉಚೇತೇ । ರಕ್ತ, ಅಹೆಸ್ಬು 
ಇವುಗಳಿಗೂ ಇದು ಪರ್ಯಾಯೆನಾಮವಾಗಿದೆ.] ನಿರುಕ್ತಕಾರರು (ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಖಯಕೃಂಹಿತೆಯ ಉದಾಹರೆಣೆಗೆಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವೆರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಖಗ್ರೇದ ಸಂಹಿತಾ, ಭಾಗ 00. 
ಪೇಜು 58). 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ ರಜಾಂಸಿ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯೆಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸೆಂದೇಹೆವು ತೋರಿ ಅದಕ್ಕ ಸಾಯೆಣರು 
ಸಮಾಧಾನನನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ. ಯೆದ್ಯಪಿ ಲೋಕಾ ಸಪ್ತ ತಥಾಪಿ ಸೆತ್ಯಲೋಕಸ್ಯೆ ಕರ್ಮಿಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಸಾಧಾರಣತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ೆಡಿತ್ಯುಕ್ತೆಂ! ಲೋಕಗಳು ಸಪ್ತೈಸೆಂಖ್ಯಾಕವಾದರೊ ಸಹ ಜ್ಞಾನರಹಿತರಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೆರಷೇರಿಸಿದೆರೊ ಸಹೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಿಗೆಳಿಗೂ ಈ ಲೋಕದ ಪ್ರದೇಶವು ಸಾಧ್ಯೆವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ; ಕರ್ಮನಿಸ್ಕರಿಗೆ ख ಆರು 
ಪೋಕಗೆಳೆ ಪೃಷೇಶವೂ ಸಾಧೆವಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಆರೆಂದು ಮಾತ್ರೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ, 


९८०५७ ६ Ui 


ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೀರಿದ ಲೋಕವು ಸತ್ಯಲೋಕವು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಆರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ಷಿಯಿಂಕಿ 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಥ ಯೆ ಆತ್ಮಾಸೆ ಸೇತುರ್ನಿಧೃಶಿಕರೇಷಾಂ ಟೋಕಾನಾಮಸೆಂಭೇದಾಯೆ | 


(ಛಾ. ಉ. ೮-೪೧) 


ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಭೂರಾದಿ ಲೋಕಗೆಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವೈ ವಾದೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿ 
ಗೆ.ಷೋಫನಗಿಗೆಯಿ ९, ಜೆ ಸೇತುವು ಫಟ್ಟ ९.६3 £ ಎಂಬ ವಾಕೂವೆನು ಸಾಯೆಣರು ९) १, ಯೋ ॐ 4 ಎಲೆ ~ ~> \ 
ar} 7 ೪೮ ಗ್ಯಾಟ್‌ ರದಿ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಅಜಸೆ, ರೂಪೇ 8ಮನಿ ಸ್ನಿದೇಕೆಂ ಎಂಬುದು ಸತ್ಸಲೋಕದೆ ವರ್ಣನೆಯ. ಕೇವಲ ಉಪಾಸಕರು ಮಾತ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುಜಿಂದು ತಿಳಸಿಜಿ 
ಹೀಗೆ ರಜಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಕಪರ್ಯಾಯವಾದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧೆವಾಗಿ ಸಾಯಣರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


कः 5111114. 0. ८०17 [ ಅಭ್ಯಾಸ 


ಯೆದ್ವಾ, ९८३, २०2 ००७ द, 5०8 य्व ठ ತಾನ್ಯಸ್ನಂಭಯತ್‌ ಎಂದು 0338 ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ 
ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಅರು ಖಯತುಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ, ಅದೇ 
ಆದಿತ್ಯನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯದೂ ಶಾಶ್ವತವಾದದ್ದೂ ಆದ ಸ್ಲಿತಿಯಿದೆಯೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರು ಯತೆಗಳೂ ಸಹ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಾದುದರಿಂದೆ ಅಶಾಶ್ವತವಾದವು. ಈ ಕಾಲನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಮಾರಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕು 
ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದೆಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 








ಅಥೆ ಯ ಏಹೊಟಂತೆರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯೆಃ ಪುರುಷೋ ದೈಶ್ಯತೇ ॥ 


(ಛಾ ಉ. ೧-೬-೬) 


ಎಂಬ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಸಾಯಣರು 8ಮಸಪಿ ಸ್ವಿದೇಕೆಂ ಎಂಬ ಏಕಶಬ್ದದಿಂದೆ ಪ್ರತಿ ಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ತತ್ತ್ವದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ठ. 
८ 


ತಿಸ್ರೋ ಭೂಮೀಾರ್ಧಾರಯೆನ್‌ ತ್ರೀರುತೆ ದ್ಯೂನ್‌ ತ್ರೀಣಿ ವ್ರತಾ ವಿದೆಥೇ ७०३८९२० । 
ಖುತೇನಾದಿತ್ಯಾ ಮಹಿವೋ ಮಹಿಶ್ನೆಂ ತದರ್ಯಮನ್ಸೆರುಣ ಮಿತ್ರೆ ಚಾರು | 


(ಖು. ಸೆಂ. ೧-೨೭-೮) 


ಬಿಂಬ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕ್ರಿವಿಧಾತ್ಮಕವಾದೆ ಭೊರಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿಯೆಮಿಸಿದನು ಎಂದು ಒಂದೆರ್ಥವಾಗಬಹು 
ದೆಂದು ಸಾಯಣರೆ ಮತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನನಾ ವಿಕಾರವ್ಯತ್ಯಾಸೆಗಳೆಗೆ ಒಳಗಾಗತಕ್ತು ಈ ಷಡ್ರೆಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ 
ಪರಮಪುರುಪನಲ್ಲಿ ಆದ್ರಿತೀಯವಾದುದೂ ಜರಾಮರಣಾದಿರಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ಸತ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದೆರಲ್ಲಿಯೊ ಆ ಸತ್ಯ 
ಜಾನವು ಆ ತೃವಶ್ಯ ವಾದುದೆಂದೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ष्टे) 


€ ०५०० ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರ ಇತಿ ಮಾನೀ ಪುನಃ ಪುನರ್ವಶಮಾಪದ್ಯತೇ ಮೋ | 


(ಕಠ. ೧-೨-೬) 


ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣತಕ್ಟ ಈ ಲೋಕವೇ ಸತ್ಯವು. ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ಪಡದೇ 
ಪದೇ ಕ್ಲೇಶ ಭಾಗಿಯಾಗುವವನಾದುದೆರಿಂದೆ, 


ಅಸ್ತಿತ್ಯೇಪೋಪೆಲಬ್ಬವ್ಯಸ್ತೆ ತ್ರೈಭಾನೇನ ಚೋಭಯೋಃ ॥ 
ಅಸ್ತೀತ್ರೇಮೋಪೆಲಬ್ಬಸ್ಯೆ ತೆತ್ತೈಭಾವಃ ಪ್ರೆಸೀಡತಿ ॥ 


= 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ಆ कठठड, ठ ಆಸ್ತಿತ್ವವನ್ನರಿತು ಅದರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಕು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ಉದಾಶೃತವಾದ (ಕಠೆ. ೨-೬-೧೩) ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲುದಹೆರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾ ರಿ. 


ಖಂಡೆ ೧ ] 
814 


shrinath udupd@gmail com 
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ಇಹ ಬ್ರನೀತು ಯ ಈ ಮಂಗ ವೇದಾಸ್ಕ ವಾಮಸ್ಯ ನಿಹಿತಂ 
ಪದಂ 5९8 | 

५८९०, €8 ‰\ ९८० ದುಹ್ರತೇ ಗಾಮೋ ಅಸ್ಯ ವನ್ರಿಂ ವೆಸಾನಾ 
ಉದಕಂ ಪದಾಪುಃ ॥ ೭ ॥ 


ಪ್ರ ಲ ಈ ಮುಖ್ಯತೆತ್ತ ೨ನನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆಯೋ ಆವನು ಇದನು ಬೇಗನೆ ಏವರಿಸೆಲಿ 
ರಮ್ಯಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೊ, ಸಿಂಚಾರಶೀಲನೊ ಆದೆ ಈ ಆದಿತ್ಮೆನ ರೂಪವಾದೆ ಸ್ಲಾನವು ಗೂಢವಾಗಿರುತ್ತದಿ. ಆವನು 
ಆತ್ಯುತ್ಸೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕರಣಗಳು ಇವನ ರೂಪವನ್ನು ತೇಜಸಿಪೀಂದೆ ९४८३ ದೆನಮಾಡುತ್ತಾ ಉದೆಕನನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಲಿಗಳು ತಮ್ಮಿಂದೆಲೇ ಸುರಿಸಲ,ಟಿ, ಉದಕವನು ತಾವು ಸುರಿಸಿದೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೀರುತ ವೆ. 


“ ವತ್ಸೇ ४००03०९5 ಸೆಪ್ತೆ ತೆಂತೊಪ್ಪಿತೆತ್ಲಿಕೇ ಳವಯೆ ಓತೆವಾ ಉ” ಎಂಬ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದೆ 
ಐದನೆಯ ಖಯಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಜಾ ದಿಕರ್ಮಗೆಳಿಗೂ ಆದಿತ್ನನಿಗೊ ಇರತಕ್ಕ ಅಪಿಕವಾದ ಸೆಂಬಂಧೆನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಜಿ. ಜಗದೂ ಪದೆ 
ಓತಪೋತಗ* ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿಯೂ ಆದ ಧೆನವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಪಾಗಿಯೂ ಸಹೆ ಆದಿತ್ಯನ ರಕ್ಷಣೆಯು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಅಂತಹೆ ಆದಿತ್ಸನನ್ನು ಸಪ್ಲತಂತುಗಳಿಂದೆ ಕಖಗಳು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರಿ. ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನ 
०४००००८. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಖು್ಳಿನಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯನು ಆರು ಲೋಕಗಳೆನೂ ಥೆರಿಸುತ್ತಲೂ ನಿಯೆಮಿಸುತ್ತಲೂ 2 ८355 
ವಿಷಯೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, 


४९ग्द्‌ 587२8 ಕ್ಷೀರಂ ಮೆಹ್ರತೇ : ಉಪೆಕೆಂ ಸೆದಾಪುಃ | ಆದಿತ್ಸ್ತನೆ ಉತವಮುನಾದೆ ಸಾ ನದಿಂದೆ 


__ क. #. & दि 


ಹೊರಡುನ ಆದಿತ್ಸ್ತನ ರಶ್ಲಿಗಳು ಲೋಕವಸಪೆ ನಾನಾಕಜೆಗಳಿಂದೆಲಣ ಗಿ 
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९८८९ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೇ ಹೀರುವ ಮವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ.- ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ವ್ಯವಹಾ 
ರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚೆದೆ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಆದಿತ್ಕನೂ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಲಿಗಳೂ ಸಾಧೆನವಾಗಿರುವುದೆನು ತಿಳಿಸಿ ಇಂಕಹೆ 
ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅತೀತವಾದೆದೊೂ. ಚೆಕ್ತುರಾ ದೀಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಆತೀತವಾದುದೊ ९५&ॐ, ಮಂಡಲದೆಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ವಿಶ್ವತತ್ತೃನನ್ನು « ದೇವಾನಾಮೇನಾ ನಿಹಿಶಾ ಪದಾನಿ“ (೫) ^ ಅಜಸ್ಯ ರೊಷೇ 
ಕಿಮಪಿ ಸ್ವಿದೇಕೆಂ” " ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಯ ನಿಹಿತೆಂ ಸದಂ ವೇಃ” (ಬ) ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂಜ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಲೌಕಿಕಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಕ್ಳೆ ಗೋಚರನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಒಂದುಕಡೆಯ್ಕೊ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಆತೀತವಾದ ठंड, ठं ಪುಹಿಮೆಯೆನ್ನು ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯೊ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ನರ್ಣಿಸಿಡಿ ಪ್ರೆಕ್ಸತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನೆಲಿ ಮೊದಲು 
० ನಿಹಿತೆ ಸೆದಂ” ಎಂದು ಗೂಢವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಆನಂತರ, 


४९ब्द्‌ ६8 ಕ್ಷೀರಂ ದುಹ್ರತೇ ಗಾವೋ ಅಸ್ಯ ವಪ್ರಾ ವಸಾನಾ ८०८८० ಪೆದಾಪುಃ | ಆದಿತ್ಯನ ಉತ್ತಮ 
ವಾದೆ ಸ್ಥಾನದಿಂದೆ ಹೊರಡುವ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಉದಕವನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಡಿ ಪುನಃ ಅದೀ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹೆಣಮಾಡುತ್ತವೆಯೆಂದು ವ್ಯವಹಾರೆಪ್ರಪಂಚೆದ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನು ಆಧಾರವಾಗಿರು 
ವುದೆನ್ನೂ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ०२७१९०८ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸ್ಪಿತಿಗಳಿಗೆ 
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ಕಾರೆಣವಾದ ಯೆಜ್ಞ್ಯಕ್ಕೂ ತದೆಂಗವಾದ ಕಲಾಪಗಳಿಪೂ ವ್ಯಶ್ಯಸ್ತ್ರವಾಗತಕ್ಕ ಕಾಠ್ಯರೂಸದಿಂದಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕ 
ಕಾರೆಣರೂಪದಿಂದಲೂ ಹೇತುವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ, 


ಅಸಾ ವಾದಿತ್ಕೋ ದೇನಮಧು ದ್ಯೌರೀವ ತಿರಶ್ಲೀನವಂಶೊೋಟಂತೆರಿಕ್ಷಮಪೊಪೋ ಮರೀಚೆಯಃ 
ಪುಶಾಃ | 


ತಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಾಂಚೋ ರಶ್ಮಯೆಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಚ್ಛೋ ಮಧುನಾಡ್ಯೈಃ | ಯೆಚಿ ಏನೆ ಮಧುಕೃತೆ 
ಯೆಗ್ವೇದ ಏವೆ ಪುಸ್ಪ್ರಂ ಶಾ ಅಮೃತೆ ಅಪಾಸ್ತಾವಾ ಏತಾ ಯೆಚೆಃ | ಏತೆಮೃಗ್ವೇಡೆಮಭೈತಪಗ್ಗ್‌ ಸ್ತೆ- 
ಸ್ಕಾಭಿತೆಪ್ತೈ ಸ್ಕೈ ಯಶಸ್ತೇಜ ಇಂದ್ರಿಯ ವೀರೈಮನ್ನಾದ್ಯಂ ರೆಸೋಜಾಯೆತ ॥ उद, + ८८०८२ 
ಮಭಿತೋತಶ್ರಯೆತ್ತೆದ್ವಾ ಏತೆದ್ಯಡೇದಾದಿತ್ಯಸ್ಯೆ ಕೋಹಿತೆಂ ರೂಪೆಂ । 
(ಛಾ. ५४. ೩-೧) 


ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ದೇವಮಧುನು ದುಲೋಕವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಸಕೆಖಯಾದ ವಂಶವೃಕ್ಟವಾಗಿಯೊ ಅಂತರಿಕ್ಸವೇ ಗೊಡಾಗಿಯೂ 
ರೆಶ್ಮಿಗೆಳೇ ಪತ್ರ ರೂಪಗಳಾಗಿಯೊ ಇಷೆ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪೂರ್ವೆದಿಕ್ಸಿನ ಮಧೆನಾಡಿಗಳು ಖಕ್ಕು 
ಗಳೇ ಭ್ರಮೆರಗಳು. ಖಗ್ರೇದವೇ ಪುಪ್ಪವು, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಜ್ಯವಯೊರೂಪಗಳ:ನ ಆಹುತಿಗಳೇ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುಗಳು. ಖುಜ್ಜಂತ್ರಗಳು ಪಕ್ತವಾದನಂತರ ಯಶಸ್ಸೊ, ತೇಜಸ್ಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯವೂ ವೀರ್ಯವೂ, ಶಕ್ತಿಯೂ ರಸವೂ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುವು. ಅನಂತರ ಈ ಫಲರೂಪವಾದ ರಸಾದಿಗಳೆಲ್ಲಪೂ ಆದಿತ್ಯನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಪ್ರಸೆರಿಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಸೇರಿದೆವು. ಇವೇ ಉದೆಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನ ರಕ್ತಬಿಂಬದ ರಮ್ಯವಾದ ರೊಪಕ್ಕೆ ಹೇತುಗಳು. 


ಅಭ ಯಸ್ಯ ವಕ್ಷಣೂ ५६०००००, ಏವಾಸ್ಯ ಧಕ್ಷಿಣಾ ಮಧುನಾಷ್ಟ್ಕೋ ಯಜೂಗ್‌ಂಷ್ಕೇವ ಮಧು- 
ಕೃತೋ ಯೆರ್ಜುವೇದ ಏವ ಪುಷ್ಪಂ ತಾ ಅಮೃತಾ ಅಪೆಃ | ಫಾನಿ ಷಾ ಏತಾನಿ ಯೆಜೂಗ್‌ಂ ಷ್ಕೇತೆಂ 
ಯಜುರ್ವೇವಮಭ್ಯತಸಪಗ್ಸ್‌ ಸ್ತ ಸ್ಯಾಭಿತಪ್ತಸ್ಕ ಯಶಸ್ತೇೇಜ ಇಂದ್ರಿಯೆಂ ವೀರ್ಯಮನ್ನಾದ್ಯೇ ರಸೊ- 
ಜಾಯತ ॥ ತೆಡ್ಚ್ಯಕ್ಷರತ್ತೆ ವಾವಿತ್ಯಮಭಿತೂಆಶ್ರಯತ್ತೆ ದ್ವಾ ಏತದೃದೇತಡಾವಿಶ್ಯಸ್ಕ ಶುಕ್ಲೆಂ ರೂಪಂ 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ದೆಕ್ತಣ ಮಧೆನಾಡಿಗಳು-  ಯೆಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳೇ ಭ್ರಮರಗಳು. ಯೆಜುರ್ಮೇದಷೇ 
ಪುಷ್ಪವು, ಯಜ್ಞಾ ಹೆತಿಗಳಾದ ಆಜ್ಯಪೆಯೆಸ್ಸುಗಳೇ ८४४२, ॐ ಬಿಂದುಗಳು. ಇದೆರಿಂದೆ ರಸಾದಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಪುನಃ 
ಆದಿತ್ಯನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದೆ ಆದಿತ್ಯನ ಶುಕ್ಷರೂಪದೆ ಹೇತುಗಳು. 
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ಪುಷ್ಪಂ... ~  ಏತೆದಾದಿತೈಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪೆಂ॥ 

(ಛಾ. ಉ. ೩-೩) 
ಸ್ಕೋದೆಂಚೋ ರೆಶ್ಮಯೆ: ........ ~~ ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸೆ ಏದ ಮಧುಕೈತ ಇತಿಹಾಫುರಾಣಂ 
ಪುಷ್ಪಂ......... ಏತೆದಾದಿತೈಸ್ಯ ಪರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪೆಂ ॥ 


& 
£ 


(ಭಾ. ಉ. ೩-೪) 
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पे नके 


ಸಾಮವೇದರೂಪೆವಾದೆ छम, ಸಾಮರೂನವಾದ ಭ್ರಮರಗೆಳ ಆಹೆತಿರೂಸವಾದೆ ಅಮೃತೆಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದವು. ९८८९ ಆದಿತ್ಯನ ರೂಸಕ್ಕೆ ಹೇತುವು 


ಅನೆಂತರ ಇತಿಹಾಸೆಪುರಾಣರೂಪವಾದ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಆಥರ್ವರೂಸವಾದ ಭ್ರಮರವು ರಸಾದಿರೊವಾದ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. ಇವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿದವು. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನ ಗಾಢವಾದ ಕೃಷ್ಣರೊಸದ ಹೇತುಗಳು. 


ತೇ ನಾ ಏತೇ ರಸಾನಾಂ ರಸಾ ವೇದಾ ಹ ರಸಾಸ್ತೇಷಾಮೇತೇ ರಸಾಸ್ತಾನಿ ವಾ ಎತಾನ್ಯೈಮೈ ತಾ_ 
ನಾಮಮೃಶಾನಿ ವೇದಾ ಹೃಮೃತಾಸ್ತ್ರೇ ಸಾಮೇತಾನ್ಯಮೃ ತಾನಿ || 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೫) 


ಆದಿತ್ಯನ ಈ ವಿಧವಿಧವಾದ ವರ್ಣಗಳೇ ರಸಗಳ ಸಾರಗಳು. ಯಾನ ರಸಗಳೆ ಸಾರಗಳು ಎಂದರೆ -ಪೃಥ್ವೀಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕು 
ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆ ಸಾರವೇ ವೇದಗಳು, ಅವುಗಳು ಯಜ್ಞರೂಪಕ್ಕೆ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಅದರ ರಸದ 
ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ತನ್ನವಾದ ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣಗಳು ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳ ಸಾರವು. ಅಮೃತಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ದೀಪ್ಮ್ರವಾದ 
ಆದಿತ್ಯನ ಈ ನಾನಾವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಎಲ್ಲಾ ಅಮೃತಕ್ಟೂ ಅಮೃ ತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


०००) ವಥೆಮಮಮೃತೆಂ उद्‌ उ ९०२४९०० क १ त> ಮುಖೇನ ವೈ ದೇವಾ ಅಶ್ನೆಂತಿ ನೆ 
ಪಿಬಂತ್ಕೇತೆದೇವಾಮೃತೆಂ परदे; ತೈಪ್ಯಂತಿ ॥ 


~" ಅಥೆ ದಿ ತೀಯೆಮಮೃತೆಂ ತೆದ್ರೆದ್ರಾ ಉಪೆಜೀವಂತಿ................ 
7 ಅಥ ००० जु, J ತೇಯೆಮಮೃತೆಂ ತದಾದಿತ್ಯಾ ಉಪೆಜೀವಂತಿ................ 
.... ... ...--- Bಥ ०००९३ ತುರ್ಥಮಮೃಕೆಂ ತನ್ಮರುತ ಉಪೆಜೀವಂತಿ................ 
ಇರಾನಿ ಅಥ ಯತ್ಛೆಂಚೆಮಮಮೃತೆಂ ತೆತ್ಸಾಧ್ಯಾ ಉಪೆಜೀವಂತಿ................ 
(®>. ಉ ೩-೬ ರಿಂದೆ ೧೦) 


ಈ ಐದು ವಿಧೆವಾದುದೊ ಅಮೃತಮಯವಾದುದೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನ ರಸಾತ್ಮಕವಾದ ರೂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳೂ, ರುದ್ರೆರೂ; 
ಅದಿತ್ಯರೂ, ಮರುತ್ತುಗಳೊ, ಸಾಧ್ಯೈರೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ಈ ರೋಹಿತಾದಿವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅಮೈತಗಳೆ ಸಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ವಸುರುದ್ರಾದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತಾನೂ ಆ ಆದಿತ್ಯನ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತು ಪುನಃ ಆ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತಾನೆ. (ತ ಎತೆಡೀವ ರೂಪಮಭಿಸಂವಿಶಂತ್ಯೇತೆಸ್ಮಾದ್ರೊಪಾಡು 
८०३) ಆದಿತ್ಯನೂ ಸಹ ಈ ವಸುರುದ್ರಾ ದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವರ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಹಿಮೆಯನು 
ವೀಕ್ತಿಸುತ್ತಲೂ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥ ठंठं ९४.८० ಉಜೇತ್ಯ ನೈವೋದೇತಾ ನಾಸ್ತಮೇತೈಕೆಲ ಎವ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಮಾತಾ 
ತೆಜೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ ॥ 


= >, ತತ್ರ ನ ನಿನ್ಲೋಚ ನೋದಿಯಾಯೆ ಕೆದಾಚಿನೆ | 
ದೆವಾಸ್ತೇನಾಹಂ ಸತ್ಯೇನ ಮಾ ವಿರಾಧಿಷಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ !! 
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ಸಾ ಕ್ಲ चा 


₹ ಹ ನಾಅಸ್ಮಾ ಉದೇತಿಸ ಸಿನೋಚಿತಿ ಸಕ್ಕೆದ್ದಿ:ನಾ ಕೈವಾಸ್ಮೈ “ಭವತಿ “ಯೆ 'ಏತಾನೇವಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೊ €ಪೆನಿಷದೆಂ ನೇದ ॥ 
(ಛಾ.ಉ ೩-೧೧೧-೩) 


ಇಲ್ಲಿ ಅಭೆ ८९.) ಶೆಂಕರಾಚಾರ್ನರು ಕೆತ್ಲೇವಮುಡೆಯಾಸೆಮಜೀನೆ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ವೈಕೆರ್ಮಥೆಲಭೋಗ 
ನಿಮಿತ್ತೆಮುನುಗ್ಗಹಂ | ಸಕಲಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಪುಗಳ ಕಮಾನು ಗುಣವಾಗಿ ಫೆಲಗಳನ್ನು ಹೊಡುನುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದಯಾಸ್ತ 
ಮಯರೂಪವಾದ ಸೆಂಚಾರೆಗಳನ್ನು ವಸುರುದ್ರಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೆ.ಡ೦ಡು. ಜಿನೂತಳ ಎಂಧು ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಕೃತೆವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತಮಯೆವಾದ ಸಂಚಾರಗಳಿಂದ ಲೋಕನಿರ್ವಹೆಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ, 
ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೆಮಾತ್ಮರೂ ಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೆ ವರೆಗಿನ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಆದಿತ್ಯನ ಜಗನ್ಸಿಯಾಮಕರವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ, ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಅದಿತ್ಯನ ಪರೆಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಆದಿತ್ಯನು ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಕಾದಿಗಳ ಲೋಕಗಳಲಿ ಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿ ಅನಂತರ ಅವಳ್ಳಿಂತಲೂ ಊರ್ಥೈ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಉದೆಯೆವೂ ಇಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಮಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮಧ್ಯೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲೂ ಆದ್ದಿತೀಯೆನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನ म्द 22, ನನಿಮನ್ಲೋಚ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ನನ ಈ ಪರಮಸದದದ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಜೆ ಉಪೆನಿಷದ್ವಾ ಕೃದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಆ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೂ ಸಹೆ ಸೂರ್ಯನ ಉದೆಯಾಸ್ತಪುಯೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಹಗಲೇ ಇರುತ್ತಜಿ. ಇದನ್ನೆ, 


ತೆಸ್ಮಾ ದ್ವಾ ಏತೇ 2८29२ ತೀರ್ತ್ಯಾಪಿ ನೆಕೆಮಹರೇವಾಬಿನಿಷ 2.26 ह £ ಬಾತೋ 


४ 


ಹ್ಯೇವೈಷಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕೆಃ ॥ 
(ಛಾ. ಉ,ಲ--೪-.೨) 
ಆದಿತ್ಯಾತ್ಮಕಗಳಾಡ ಜಗತ್ತುಗಳಿಂದ ಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರೆಕಕ್ಕ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ८२४८८०८ ಬಹ ಲೋಕವನು 
ಸೇರಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕ್ನತವಾದ ತಪಸ್ನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಕಾಶ್ಲೆತವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನ ಸುಭೆವಿಸುಪನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ 


ಇದೇ ವಿಧೆವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೫ ೬ ಮತ್ತು ೭ನೇ ಖಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೊಪವು 
ಆದಿತ್ಯನ ಈ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದೆ ಸ್ನರೂಪವನೊ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ೭ ಪೇ ಖುಕ್ಳಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಆದಿತ್ಯನ ಲೋಕನಿರ್ವಹೆಣದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಣರ್ವಾರ್ಧೆವು ಅವನ ಶಾಶ,ತವಾದುದೂ ಲೌಕಿಕಪ.ತ.ಕ ಜಿ ०८६०८३० ಆದ ಗಾಢವಾದ ಸ್ಪರೂಪವನ 


ಕಮ eR 
ವರ್ಣಿಸುತ 


ಈ ಂ- ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಸಬ್ದ್ಬಕ್ಸೆ ಆರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಅಥೆ ಯೇ ठ, ९6 ए ९6899 उ> हं ८९२९० 
ಗ್ರಂಥೇಷು ವಾಕ್ಸೆಪೂರಣಾ ಆಗಚೆಂತಿ ಪದೆಫೂರಣಾಸ್ನೇ ಮಿತಾನ್ಷರೇಷ್ಟನರ್ಥೆ ಕಾತಮೀಮಿದ್ದಿತಿ |! (ನ.೧೯) 
ಎಂದರೆ ಈ೦ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾವ ಅರ್ಥವೆಸ್ಸದಾಗಿರೆವುದಿಲ್ಲ ಈಸದವು ಆನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಾಕ್ಯಪೂರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಖಿಂಡ ೪ ] 
821 
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(विषयी + 7 त त 7 क क्प ह पा ನ್‌್‌ कणे ज्म ನ್ನ @ कति, ककि क्कि 


ವಾಮಸ್ಯ-ವನನೀಯಸ್ಯೆ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ७०3 ठ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಆದಿತ್ಯನ 
ಬಾಕ್ಯುರೊಸವು. ಇಂತಹೆ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಮಂಡಲದ ಒಳಗೆ ಯಾರಿಗೊ ಗೋಚರವಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೆರೆಮಸದವಿಜಿ 


ಮಾತಾ ಪಿತರಮ್ಸತ ಆ ಬಭಾಜ ದೀತ ಗ್ರೇ ಮನಸಾ ಹಿ ಜಗ್ಗೇ | 


ಸಾ ಬೀಭತ್ತುರ್ಗರ್ಭರಸಾ ನಿವಿದಾ ನಮಸ ಂತ ಇದುಸನವಾಕಮಾಯೂೋಃ | 
| & | 


ಜಗನ್ಸಿರ್ಮಾತ್ರಿಯಾದೆ ಪೃಥ್ರಿಯು ಉದಕಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಗಾದಿರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕ ನಾದೆ ಆದಿತ್ಮ್ತನನು 


ಸೇವಿಸಿದಳು. ಆದಿತ್ಸ್ತನು ಆದಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಪ್ಲಥ್ಲಿಖು ಅಭೀಷ,ವನು ತಿಳಿದೆ ಮನಸಿ ಇಂಗ ವ? 
२ 

0५०८2 ಸುರಿಸಿದನು. ಪ್ರ ಧಯು ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ, ಗರ್ಭೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ರೆಸದಿಂದಲೂ ಸೆಂಯುಕ 

ಳಾದೆಳು- ಒಡನೆಯೇ ಮುಂದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆಯೆತಕ್ಕ ವ್ರೀಹ್ಯಾದ್ಯನ್ನವನ್ನು ನರೀಕ್ರಿಸಿದ ಯೆಜಮಾನಕಿಲ್ಲರೂ ಪರ 


ಸ್ಪರೆ ಅಭಿನಂದನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಈ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ದಾಂಪತ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ © ದಾಂಪತ್ಕದ ಪಫ್ಲೇಮದ ರೀತಿಯನೂ 
ಆ ಪ್ರೇಮಫೆಲದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಜೆ. ಅದನ್ನೇ ಸಾಯೆಣರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾ ಕಾಚನ « ಯೋಷಿದೆಪೆಕಾ ರ್ಥಂ 
ಸ್ವಪತಿಂ ಯುವ:ನಂ ಯೌತಿಸೆ ಚ ತಸ್ಕಾಮನುರಾಗೆಯೆಕ,ಃ ಸೆಂಗೆತೋ ಭವತಿ ಸಾ ಚಾಂತೆರ್ವತ್ಲೀ ಸತೀ 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಜನಯೆತೀತಿ ತೆದ್ದದೆತ್ಲಾಪಿ” ಪತಿ ಪೇಮವನು, ಬಯೆಸಿದ ಪ್ರೀಯು ಪುತ್ರಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಪತಿಯ ಸಂಗಮವನು, 
ಬಯೆಸಿದಾಗ ಪತಿಯೂ ಸೆಹೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆವಳೆ ಬಯೆಕೆಯಸ್ಸೀಡೇರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಆವಳು ಗರ್ಭ 
ದತಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಪೃಥ್ವೀ ರೂಪಳಾದ ಸ್ತಿ ಯು ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿ 
ಅದಕ್ಸೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಅವನ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಪಡೆದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಆನ್ನರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆದಳೆಂದು ವಿವರಿಸಿಜಿ. 


ಮಾಶಾ--ಸರ್ವಸ್ಯೆ ನಿರ್ಮಾತ್ರೀ ಪೃಥಿಎೀ | ಸಕಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸತಕ್ಕ ಸೃಥಿವಿಯೆಂದರ್ಥೆ. 


ತದ್ಯದುಪೆಯಾಮೇನ ಗ್ರಹಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ಆನೆಯ್ಕೆವ उद्‌, + व, ०३९७ ಯೆಜ್ಯ್ಕೋನೌ ಸಾದೆಯೆ- 
ತೀಯೆಂ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋನಿರಸ್ಯೈ ५ ವಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾತಾಃ!! ತೆಂ ವಾ 
ಏತೆಗ್‌ಂ ರೇಶತೋ ಭೂತೆಗ್‌ಂ ಸೋಮಮೃತ್ನಿಜೋ ಬಿಭೃತಿ ಯೆದ್ವಾ ಆಯೋನ್‌ ರೇತಃ 
ಸಿಚ್ಛತೇ ಪ್ರ ವೈ ತನ್ಮೀಯೆತೇ$ಧ ಯೆದ್ಯೋನೆ ಗಾದೆಯಶೈಸ್ಕಾಮೇೇವ ತೆತ್ಲಾದೆಯೆತಿ ॥ 
(४9. ಬ್ರಾ. ೪-೧-೨೯ ರಿಂದ ~ ) 


ಉಪಯಾಮಗ್ರಹೆವು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸೃಧ್ರಿಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳ 

ಗೂ ಯೋನಿಯಾಗಿದ್ದು ಮಾತ್ಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಮಾಯಗ್ರೆಹೆವನೊ ಯೋಪಿಯೆಲೇ ಸಾ ಪಿಸುಶತಾ ह. 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತ ಪಾದುದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಪಿತವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಮಾಕೆ 
ಯೆಂಬಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪೃಥ್ವೀಯು ಮಾತೆಯೊದರೆ ದ್ಯುಲೋಕವು ಪಿತ್ಸವೆಂದು ದ್ಯಾವಾ ಪೃಧಿವಿಗಳ ದಾಂಪತ್ಯ ಸಂಬಂಧೆ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಡೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧೆನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


822 
; shrinat# WINN Bnil.com Fe 
EE en 


अ" ್ಮ ಮ್ನ ನ್ಮ ಬ್ಲಾ 


ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧೆಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ಇರತಳ್ಳು ಸಂಬಂದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆವಿಜಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ- 


ಉಪಷ್ಟೆಯೆಂ ತಮಸೆಸ್ಟೆರೀತಿ ಪಾಸ್ಮಾ ವೈ ತಮಃಪಾಪ್ಮಾನಮೇವ ತನೋಪಜೆಹತೇ ಸ್ವೆಃ ಫೆಶ್ಯಂತೆ ಉತ್ತೆರ- 
ಮಿತೈಯೆಂ ವೈ ९.०९८.०९ऽय्‌, $ ಉತ್ತೆಕೊಟಸ್ಮಿ ನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮತಿ ದೇವಂ ಜೀವತ್ತಾ 
ಸೂರ್ಯಮಗನ್ಮ ಜ್ಯೊತಿರುತ್ತೆಮನಿತಿ ಸ್ವರ್ಗೋ ವೈ ಈೊಕೇ ಸೊಕ್ಯೋಜ್ಯೊತಿರುತ್ತೆಮಗ್ಸ್‌ ಸ್ವರ್ಗ 


ಏನ ಲೋಕೇಂತತಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಮತಿ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೭-೧-೨೮) 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಸಕಲಜೀವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನೆನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತೆನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಐಕ್ಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೊ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ದಾಂಪತ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆದೇ ಅರ್ಥವಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, 


ಅಥ ಯತ್ರಾಹೋಸೆಹೂತೇ ನ್ಯಾನಾಪೃಫಿವೀ ಇತಿ 1 ತಡೆಗ್ನೀಧ ಆದಧಾತಿ ತೆದಗ್ಲೀತ್ಪಾ ಶ್ನಾ- 

ತ್ಯುಪಹೊತಾ ಪೈಥಿನೀ ಮಾತೋಪೆ ಮಾಂ ಪೃಥಿವೀ ಮಾತಾ ಹ್ವಯತಾಮಗ್ಗಿ ರಾಗ್ದೀಧ್ರಾಹೋ- 

ಪಹೂತೋ ದ್ಯೌಪ್ಟಿಶೋಸಪೆ ಮಾಂ ದ್ಯೌಷ್ಟಿತಾ ಹ್ವ್ರಯೆತಾಮಗ್ಗಿರಾಗ್ದೀಧ್ರಾತ್ಸ್ಯಾಹೇತಿ ದ್ಯಾವಾ 

ಪೈಥಿವ್ಕೋ 5525 ॐ जड ಯೆದಾಗ್ಲೀಧ್ರಃ ॥ 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೮-೧-೪೧) 

“ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಹೊತರಾಗಿದ್ದಾರಿ' ಎಂದು ಹೋತವು ಪಠಿಸಿ ಆಗ್ನೀಥ್ರೆನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಾಗ ಅಗ್ಲೀಥ್ರೆನು ಮಾತೆ 
೮ೌಾದೆ ಪೃಥ್ರಿಂಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಹೂತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಆದರಂತೆಯೇ ಅವೆಳು ನನ್ನನ್ನೂ ಆಹ್ವಾ ನಿಸಲಿ ಆಗ್ನಿಕಥ್ರೆ ಸ್ಥಾನನನ್ನು Ee 
ಮಿಸುವುದೆರಿಂದ ಅಗ್ಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಹಿತೈವಾದ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿದೇವತೆ ಯು ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ” ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಣಿಗಳನ್ನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳೆಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಇಂತೆಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತ 
ವೆಂದರಿ ದ್ಯುಲೋಕವಾಗಬಹುದು ಆಥವಾ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಸ ನಾದ ಅದಿತ್ಯನಾಗಬಹುದು. ಉದಾಹರೆಣೆಗೆ - 


ಹಿತಾನೋಪಸಿ ಪಿತಾ ನೋ ಚೋಧೀತಿ | ಏಷ ವೈ ಪಿತಾಯ | ಎಷೆ ತೆಸತ್ಕೇಷ ಉ ಪ್ರವರ್ಗೈಃ | 


(ಶ, ಬ್ರಾ. ೧೪-೧-೪-೧೫) 


ಪೀನ ನಮ್ಮ ಪಿತೃವು- ನಮ್ಮ ಪಿತೃವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸು, ९७८९१०९ ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನೇ ನಮ್ಮಪಿತೃವು 
ಮೆತ್ತು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೇ ಆದಿತ್ಯನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಟಸ್ಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪಿತ್ಸವೆಂದು ರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತಾನಿತ್ಸಗಳಾಗಿರುವ ಪೊರ್ವಭಾವಿಯಾದ ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿವರ್ಣಿಸಿದ: 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ದಂಪತಿಗಳೂ ಸಹೆ ತಮ್ಮನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆಂದೇ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿಜೆ. ಉಬಾಹರಣಿಗೆ 


ಖಂಡ ೧೩] ನಿರುಕ್ತಂ 644 
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८२५८५८८० ಪೈಥಿನೀ ತ್ವಂ ತಾವೇಹಿ ಸೆಂರಂಭಾವಹೈ | 
(ಬೃ, ಉ ೬-೪-೨೦) 
ದ್ಯೌರಹಂ ಪೃಥಿವೀ ತ್ವೈಗ್‌ಂ ಕೇಕೋಹಗ್‌ಂ ರೇತೋಭೈತ್ತ_೦ 
(ತೈ. ಏಕಾಗ್ನಿಕಾಂಡ. ೧-೨೩) 


ನಾವಿಬೃರೊ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು, ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡೋಣ ವಿಂದು ಪತಿಯು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ದಾಂಪತ್ಯ ಸೆಂಬಂಧೆವು 

[3 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿಜಿ.  ಆದಿದೆಂಪತಿಗಳಾದ ಇವರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳದ್ದಾ ठ. ಆದರಲಿ ಮಾತೆಯೆ ದೀತಿಯಿಂದ 
ಪಿತೃವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳೆಂದಿದೆ. 


ಧೀತ್ಯಾ-ಯಾಗಾದಿರೂಸೇಣ ಕರ್ಮಣಾ । ಯಾಗಾದಿರೂಪಸನಾದ ಕಮಃ ಗಳಿಂದ ಎಿಂದರ್ಥೆ. ಧೀತಿ ಶಬ ಕೈ 
ಕರ್ಮ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಆರ್ಥೆವೂ ಉಂಟು. [ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೮) ಅಂಗುಳಿನಾಮಗಳೆಲ್ಲೂ ಈ ಪದವು 2383 
ವಾಗಿದೆ] ವಿರುಕ್ತಕಾರರು ಕರ್ಮ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ०००६५ ಎರಡು ಅರ್ಥೆಗಳೂ ಇರತಕ್ಕ ವಿರಡು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿದ್ದಾ ठ. 


ಪಾರಾವತಫ್ನೀಮವಸೇ ಸುವೃಕ್ತಿಭಿಃ ಸರಸ್ವ ತೀಮಾ ವಿವಸೇಮ ಧೀತಿಭಿಃ | 
(ಯ ಸೆಂ. ೬-೬೧-೨) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಧೀತಿಭಿಕ ಎಂದರಿ ಕರ್ಮಭಿಃ ಎಂದೂ, 
ಯತಸ್ಯ ಹಿ ಶುರುಧಃ ಸೆಂತಿ ಪೊರ್ನೀರ್ಯೆತಸ್ಯೆ ಧೀತಿವಣ್ಯ ಜಿನಾನಿ ಹೆಂತಿ ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ. ೪-೨೩-೮) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ತುತಿಯೆಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲೂ ಕೆಲವೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿಜಿ. ಪ ಕೃತ 
ವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗರೂಸವಾದ ಕರ್ಮವೆಂದರ್ಥ, 


ಗರ್ಭರಸಾ-ಗರೋತ್ಸತ್ರಿ ನಿಮಿತ್ತೇನೆ ರಸೇನೆ ನಿನಿದ್ದಾ ನಿತರಾಂ ವಿದ್ಧಾ ಆಸೀತ್‌! ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಸಾಥೆನವಾದ ರಸದಿಂದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಂಯುಕ್ತಳಾದಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 1६९ ರಸಃ ಓಷೆಧ್ಯಾ 
ದ್ಯುತ್ಪಾಡನಸೆಮರ್ಥೆಮುದಕೆಂ ಯೆಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತಾಪೈಶೀ ಉದಯೆಕೇನೆ ಅತ್ಯೆಂತೆಂಕ್ಲಿನ್ನಾ ನಿನಿದ್ದಾ ಕೈಷೀವಲ್ಪೈರ್ಹ 
ಲಮುಖೇನೆ ವಿತೆರಾಂ ನಿದಾರಿತಾ ಭವತಿ! ಸಸ್ಯಮೂಲಿಕಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾಥೆನವಾದ ಉದೆಕವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಎಂದಕಿ ಪೃಥ್ವಿಯೆಲ್ಲಾ ಉದಕದಿಂದೆ ತೋಯೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂತರೆ ವ್ಯವಸಾಯೆಗಾರರಿಂದ ಉಳಲ್ಪಟ್ಟು ಸಸ್ಕಸಂಪದವಾದ ಸೆಂತಾನೆ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಆಣಿಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಉಪವಾಕೆಂ--ಈ ಪೆದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರಿ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಉಪೇತ್ಯ ವಚೆನೆಂ 
ವರಸ್ಪರಂ ಸಮ್ಯಗಭಿವೃದ್ಧಾನಿ ಸೆಸ್ಯಾನೀತಿ ವಚನಂ | ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸುಹೃತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕಲೆತಾಗ 
ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹೆ ಸಸ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸುವುದೆಲ್ಲದೇ ಅಭಿನಂದನ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಡುವರು. ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲೌಕಿಕವಾದೆ ಉಪವಚನರೂಪದ ಸಂತೋಷಾಭಿವ್ಯಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ते shrinatH वैत का(. ८01 [ 6०2४. 





ಉದೊ ಅಯಾಂ ಉಪೆವಕ್ಷೀವ ಬಾಹೊಹಿರಣ್ಯಯಾ ಸವಿತಾ ಸುಪ್ರತೀಕಾ | 
ದಿವೋ ರೋಹಾಂಸ್ಯರುಹತ್ಸೃಥಿಮ್ಯಾ ಆರೀರಮಶ್ಸತೆಯತ್ವಚ್ಲಿದೆಬ್ಬೆಂ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೬-೭೧-೫) 


ನಂಬಲ್ಲ ಸವಿತೃವಿನ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೆಶ್ಮಿಪ್ರಸರಣದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಲೌಕಿಕವಾದ ಸಂತೋಷಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸುಹೃತ್ತಾದ 


ವನು ಮಿತ್ರನ ಆಭ್ಯುದಯೆದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಅಭಿನಂದನೆಮಾಡುವಂತೆ ತಾನೂ ರಶ್ಮಿ 
ಪ್ರಸರಣದೊಡನೆ ಉದಯಿಸಲಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿಡಿ. ಇದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಉಪೆವಾಕೆದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, 


2८९८९, ಉಪೆವಚೆನನೆಂಬ ಕರ್ಮಾಂಗವಾದೆ ಮಂತ್ರಸಠೆಣವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧೈವಾಗ 
ದೆಂದು ಸಾಯಣರು ಹವರ್ಲ೯ಕ್ಷಣಾನ್ಸೆ ವೆಂತಃ ಉಸಪೇತ್ಯ ವಚನಂ ಪ್ರೈಷಾದಿರೂಪಮೀಯುಃ | ವೃಷ್ಣೌ ಸೆತ್ಯಾಂ 
ಸಸ್ಯಾದಿದ್ವಾರಾ ಯಾಗಮನುತಿಸ್ಟೇಯುರಿತೈರ್ಥಃ ॥ ವೃಷ್ಣಿಷತನವಾದನಂತರ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು ಬೆಳೆದು ಆವುಗಳು 
ಫೆಲಕಾಲನೆನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪದ ಆನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಾಗೆ ಪ್ರ 9 ಷವೇ ಮುಂತಾದೆ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರೆ | ಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು ನಿಷ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ, ಎತಕೈೈಂದರೆ, 


२२९२ ಹೃಧ್ವ್ಯರೀಯತಾಮುಪವಕ್ತಾ ಜನಾನಾಂ | ಹೆವ್ಯಾ ४३ ಮಾನುಷಾಣಾಂ | 
(ಯ- ಸೆ ೪೯-೨೫) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೊ ಉಪೆವಕ್ಕ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸಾಯೆಣರು ಉಪವಕ್ತಾ, ಆಧ್ವರ್ಯುಪ್ರಭೈ २९८२० 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೆರ್ಮಣಾಮನುಜ್ಞಾರ್ಧೆಂ “ಮಾಂ ಪ್ರಣಯ ” ಇತ್ಕಾದಿ ರೂಖೆಸ್ಕೆ ವಾಕ್ಸೆಸ್ಕೆ ವಕ್ಲಾ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಚಾಸಿ “ಮಾಂ ಪ್ರಣಯ y ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಚ್ಛ ರಿಸುತ್ತಾ ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಅನುಜ್ಞಿಯೆನ್ನು ಕೊದತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪವಚನವನ್ನು ಹೇಳತಳ್ಳವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಇದರಿಂದೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ 


६७०८ > 52, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮನ್ಯೆ ಕೆಲ್ಯಾರ್ಥನುಪದ್ರಷ್ಟಾ ವಾ ಸದಸ್ಕೊಟನಸಿ | “ಸೆಹಿ ಸಪ್ತ 
ದಶಃ ಕರ್ಮಣಾಮುಪದ್ರೆಷ್ಟಾ ಭವತಿ ” ॥ ಇತ್ಯಾಪಸ್ತಂಬೀನೋಕ್ತೆತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಸಕಲಕರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಿಫ್ಲ್ನೆವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತೆಕ್ಸ ಹೆದಿನೇಳನೆಯೆ ಸೆದೆಸ್ನೆನು 
ಉಪದ್ರಷ್ಟೈವಾಗಿರುವನು- ಆಪಸ್ತಂಬರು “ ಸೆಪ್ತದೆಶಃ ಕರ್ಮಣಾಮುಪದ್ರೆಸ್ಟಾ ಭವತಿ ” ಎಂದು ಇನನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಉಪದ್ರಷ್ಮವಿನ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತ್ಸೈೆತ್ರಿೀಯಬ್ರಾ ಹೈಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದಕ್ತಿಐತೆ ಉಪಾಸ್ಮೇ । ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೈ ಪ್ರೆಜಾನಾಮುಖೆದ್ರಷ್ಟಾ! ಉಪಗ್ರಷ್ಟುಮತ್ಯೇವ 
ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ 
(ಕ್ಲೆ. ಬ್ರಾ. ೨-೨-೧-೩) 


2०८ ೧೦ ] ನಿರುಕ್ತಂ 825 
ಹ ——————sherinath.udupaOgmalcom 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪದ್ರ ಷ್ಟ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯಣರು, ಉಪದ್ರಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿತಾಹಿತೆಸ್ಯ ಪ್ರ ಜಾನಾಮುಖೆ 
ದೇಷ್ಟಾ । ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾವುದು, ಅಹಿತವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ತಕ್ಕ ಸದಸ್ಯೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈತವಾದೆ (9. ಸೆಂ. ೪೯-೨) ಖುಕ್ಳಿನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಪವಕ್ತ 
ವಿಗೊ ಉಪದ್ರಷ್ಟೃನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಪುನಃ ತೈತ್ತಿರೀಿಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ, 


ಪ್ರಜಾಪತಿರಕಾಮಯತೆ ಪ್ರಜಾಃ >, ६६९०३०९४ | ಸ ಏತೆಂ ದೆಶಹೋತಾರಮಪೆಶ್ಯತ್‌ ॥ 
ॐ, ಬ್ರಾ, (೨-೨-೧-೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ದೆಶಹೋತ್ಯಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ 
೧3೩0೦ ऋ ಜ್‌ + a रः ' तकाः ~ ऋ ಎಷೆ 3 ks ಎ 
८०९ ಸುಕ್‌, ಜತ್ತಿಮಾಜ್ಯಂ, ವಾಗ್ವೇದಿ, ಆಧೀತೆಂ ६६०८४, ಕೇತೋ ಆಗ್ನಿ ವಿಜಾ ತೆಮತ್ನೆ 8 
ಇಗ 


ಉಪವಕಾ . ॥ 


WU 


ररे च, 22.०९६ डरे, ಮ 


ನಿಂಬ ತ್ಸೈತ್ರಿರೀಯಾರಣಕ್ಯದ ಮಂತ್ರವನ್ನುದೆಹೆರಿಸಿ ಉಪವಕ್ತ್ಕೃಶಚ್ಛೀನಾನುವಚೆನಕೆರ್ತುರ್ಹೋಶುಃ ಪುರಾಪ್ರೆ ಸ 
ವಕ್ತಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಿವಕ್ತಿತಃ ಹೋತ್ಸವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹಾಯೆಕನಾದ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು ಉಪ 
ವೆಚನವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈರೀತಿ ಪ್ರಕೃತೆವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ಮಂತ್ರ ಪಠೆನವಾದಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೋ, ಉಪೆದ್ರೆಷ್ಟೃವೋ ಅಥವಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣನ್ಲೋ ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಉಪವಚನ ರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವೆಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅಭಿನಂದನವಾಕ್ಯವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೆ 


ತ್ರಿಷು ಯೋಜನೇಷು ॥ € | 


ಸಕಲಕ್ಕೂ ಮಾತೆಯಾದ ದ್ಯುಲೋಕವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಮರ್ಥೆಳಾದೆ ಪೃಥಿವಿಯ ರಕ್ಷಣಾರೂಪ 
ವಾದೆ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ನೆದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಸೆಂಘೆವು ಉದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮೇಘೆಪಂಕ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ. ಪುತ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವೂ ಮೇಘವೂ ವಾಯುವೂ ಮತ್ತು ರೆಶ್ಲಿಯೂ 
ಸೆಂಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಗುಡಗು ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅನಂತರ ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳೆ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಮಳೆಯನ್ನು 


© 
ಇ PS || + ^ ¶ ०५ ऋआ) = > ककि ॐ कि ಅನು [ च ज PN - A [] 
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ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಬುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥಿಯೆನ್ನು ಮಾತೆಯಿಂದೂ ಆಂತೆರಿಕ್ಷಸ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಮನನ್ನು ಪಿತೃವೆಂದೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನು ಮಾತೆಯೆಂಡು ಕಕಿದಿದೆ. ಭೂತಗಳ ನಿಮಾರ್ಣದ ಕಾರೈದಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷ್ಮಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಸಹೆ ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯೆ ಶಕ್ತಿಯಿಡೆಯೆಂದು ಇಡಿರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವೂಂದರಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಧಾರಣ ಮತ್ತು ರಕ್ಟಣಾಕಾರ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೃಧಿನಿಯು ವಹಿಸುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ದೆಕ್ಷಿಣಾಯಾಃ ಎಂದು ಪೃಧಿವೀಪರ್ಯಾಯೆನಾದಪದೆವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿಜೆ 
ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಯೆಣರು ಅಭಿಮತೆಪೂರಣಸಮರ್ಥಾಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 


ष्क shrinath अकत क, ८011 [ ಅಧ್ಯಾಯ ०५ 
अ 
ಪೃಥ್ವಿಯು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪಣಜಿದಿರುವುದರೆ ಜೊತಿಗೆ ಭಾರೆಣಶಕ್ಷಿಯೆನ್ನೂ ಪಡೆದಿಜಿ. ಅಭಿಮತಗಳನ್ನು ಒದೆಗಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಖಿಂ ವಾಯುಜರ್ಜ್ಯೋತಿರಾಪೆಃ ಪೃಥಿವೀ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಧಾರಿಣೀ | 
(ಮು. ९५. ೨-೧-೨) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವಧಾರಿಣಿಯೆಂಜೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ, 


ಏಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪೃಥಿವೀ ರಸೆ8 : (ಛಾ. ಉ. ೧-೧-೨) 
ಪೈಥಿವೀ ನಾ ಅನ್ನಂ । (ತೈ. ಉ. ೩-೯-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಪೋಷಣೆಗೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಪೃಥಿವಿಯಿಂದಲೇ ಲಭಸತಕ್ಕ 


ದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಥವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ २९.221 ಧಾರಿಣಿಯೆಂದು ವಿಶೇಷಣವಿಡೆ, 
ನಿರುಕ್ಕಕಾರರೂ ಸೆಹೆ ದಕ್ಸಿಣಾ ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 


ದಕ್ತಿಣಾ ८ र, 3९8 ಸಮರ್ಧಯತಿ ಕರ್ಮಣೋ ವ್ಯೃದ್ಧೆಂ ಸೆಮರ್ಧಯೆತೀತಿ | 
(२. ೧-೭) 


ಪೊರ್ಣವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ए हु ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿಜೆ. 
ನಸ್ಯನವಾದುದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯೆವಾಗುತ್ತದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೈಥ್ಚಿಗೆ ಈ: ಎಲ್ಲಾ 
ಶಕ್ಷೆಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ವೃಜನೀಷು.--ಉದೆಕೆವತ್ತು ಮೇಘಪೆಂಕ್ತಿಷು | ಪ್ರಭೊತಪಾಗಿ ಉದಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ ಮೇಫೆ ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಆರ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. ಈಕಾರಾಂತವಾದ ವೈಜನೀ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ Monicr Williams 
ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ತನ್ನ Sanskrit— English Dictionaryodg an enclosure : fold (ಆವರಣ) 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಆನಂತರ ಸಾಯಣರ ಮತದಲ್ಲಿ ನೇಘನವೆಂಬರ್ಥೆವೂ ಆಗುತ್ತಜಿಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ಇದೆಲದೇ ಅಥರ್ವವೇದದ ೭-೩೦-೭ನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಮೋಸ ಒಳಸಂಚು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುಜಿಂದು 
ಪಿ ಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ತ್ರಿಷು: ಯೋಜನೇಷು-ಮೇಘರಶ್ಮಿನಾಯುಷು ಸೆಂಯುಕ್ಷೇಷು 223, | 


ಮೀಘೌವೂ ಸೂರೈರೆಶ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಯೋಜಿತವಾಗಲು ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ಬವಾಯೀತೆಂದು ತಿಳಿಸು ಅಮೀಮೇತ್‌ 
ವರ್ಷಣಸಮಯೋ ಶಬ್ದಯತಿ--ವೃಷ್ಟಿ ಪತನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿತು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. 


ವಿಶ್ವರೂಪ್ಯಂ ಅಪಶ್ಯತ್‌ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎರೆಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಜಿ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ವಿಶ್ವರೂಪೆವತೀಂ ಗಾಂ ಅನುಕ್ರೈಮೇಣ चट, ड | ವತ್ಸರೂಪವಾದ ಉದಕವು ನಾನಾರೊಪವುಳ್ಳ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಅನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿಯು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುರಿದು ಪೃಥಧ್ಞೀಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಜಿಂದೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
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ಷು ಯೋಜನೇಷು ಸತ್ತು ವತ್ತ್ರೋ ಮೇಘೋ ವರ್ಷಣಾಯೆ ಗಾಂ ಭೂಮಿಂ ಪೆತಿ ಅಮೀಯೇತಶ್‌ | 
ಜನಃ ಕ್ರಮೇಣ ವಿಶ್ವರೂಪ್ಯೆಂ ಸಸ್ಕಾದಿಭಿರ್ನಾನಾರೂಪೆವತೀಂ ಭೂಮಿಮಪಖೆಶ್ಯತ್‌ ಪೆಶ್ಯೃತಿ | ಮೇಘೆವೂ; 
ವಾಯುವೂ ಸೊರ್ಯರಶ್ತಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿತವಾದ ನಂತರೆ ವತೃ್ರರೂಪವಾದ ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಪತನಕ್ಕೆ ಫೊರ್ವಭಾವಿ 
ಯಾವದೆ ಗುಡುಗಿನ ಶೆಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ ವೃಷ್ಟಿ ಪತನವಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾಬಗೆಯೆ ಸೆಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಧವಿಧೆವಾದ ಆ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣಗಳಿಂದೆಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹರ್ನ್ಷಪಡುತ್ತಾರೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧೆವಾಗಿಯೊ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 





ಇ ನ ನಾ ವ್ಸ ಮ ಸ್‌ 


ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ದ್ಥಾವಾಪ್ಪಧಿವಿಗಳು ಸೆಕಲ ಭೊತಗಳಿಗೂ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆಂದು ಅವರೆ ಮೂಲರೂಪವಾದೆ ಸ್ವೆರೊ ಪವನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನ್ನರೂಪವಾದೆ ಂಪತ್ತನ್ನೊದೆಗಿಸಿ ಫೋಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ಲೆದೆ ಉತ್ತೆತ್ತಿಗೂ, ಧಾರಣೆಗೂ, ಪೋಷಣೆಗೂ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಸಹ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ಸಂಯೋಗವು ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ವಿಧೆದೆಲ್ರಿರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯೆವು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಓಿ,ದೆ 
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९ ಮಾತ್ಯಸ್ತ್ರೀನ್ಸಿತ್ಯನ್ಸಿಭದೇಕ ಊರ್ಧ್ಯಸ್ತಸ್ಟೌ ನೇಮವ ಗ್ಲಾಪ 
0390 | 

ಮಂತ್ರಯಂತೇ © ०९ ಅಮುಷ್ಯ ಪೃಷ್ಣೇ ವಿಶ್ವವಿದಂ ನಾಚಮವಿಶ್ವ- 
ಮಿನ್ವಾಂ ॥ 00 ॥ 


ಸೆಕಲಕ್ಟೂ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಸ್ಯವೈಷ್ಟಾ ್ಯದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಕ್ಸಾದಕರಾಗಿರತಕ್ಳ ಕ್ಲಿತ್ಯಾದಿ ಲೋಕ 
ಶ್ರಯವನ್ನೂ, ಜಗತ್ತಾಲಕರೂ ಮತ್ತು ಲೋಕತ್ರಯಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳೂ ಆದ ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಸೂರೈರನ್ನೂ 
ಸೆಹ ಧೆರಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉನ್ನತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಬ್ದಾನೆ. ಈ ಆದಿತ್ಸನನ್ನು ಯಾರೂ ಕ್ಷಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾ 
ದ್ಯುಲೋಕದೆ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಡ್ಲೀಶಿಸಿದುದೂ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆಹೆದೂ ಆದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ಹ್ವಯಿಸದುಜೇ 
ಇರತಕ್ಕದ್ದೂ ಆದ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. [ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಪರವಾದೆ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು): 


= ಖಕ್ಸಿಗೆ ಆದಿತ್ಮಪರೆವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಸೆಂವತ್ತರರೂಪವಾದೆ ಕಾಲಪರೆವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಆರ್ಥಮಾಡಬಹುದು- 


ತೆಹ ಸಂದರ್ಬೆಗಳಲಿ ಆದಿತ್ನವಿಗೂ ತ ರರೆಣಪವಾದೆ ಕಾಲಕೂ रत ತಾದಾತೆ ವನು. ಷೋದಿಸಿ ಬನೆಗೆಣೆಗೆ 


६ OWT 4 ಖು ह A क, भत क 
ಸ್ಥಾನವೂ, ಸ್ವರೂಪವೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ ಸೆಹೆ ತೋರಿಸಬಹುದು, ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ 
ಸೆಂವತ್ಸರೆರೊಪವಾದೆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಡಿ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲಿ ಆದಿತ್ಯನೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಷೆಂದೂ ಇನ್ನು 
ಕೆಲವೆಡಿಗಳಲಿ ಕಾಲಿಕವಾದೆ ನಿಯೆಮದಿಂದಲೇ ಅದಿತ್ಯ ಂಚಾರವಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಕಾಲವೇ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಸಹ 


ಹೇಳಿಜಿ. ಮೈತ್ರಾಯಣಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ವತ್ಸರಾಖ್ಯವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರೆತಕ್ಸು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
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ಆನ್ಹೆಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋನಿಃ ಕಾಲಶ್ನಾನ್ನೆಸೈ ಸೊರ್ಕೋ ಯೋನಿಃ ಕಾಲಸ್ಯ .............. ಕಾಲಾತೆ 
ವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಕಾಲಾದ್ವೆ ದ್ದಿಂ ಪ್ರಯೌಂತಿ ६३ | ದ್ವೇವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಕಾಲಶ್ಛಾ ಕಾಲಶ್ಲ 1 
ಯೆ ಆದಿತ್ಯಾದೈಕ ಸೆ ९०९४ .... ತಹುನ ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಂವತ್ಸೆಕೋ ವೈ ಕಾಲಃ! ಪಚತಿ ಭೂತಾನಿ 
ಎ ಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಿ! 


(ಮೈತ್ರಾಯೆಣಿ. ಉ. ೬-೧೪ ರಿಂದ ೧೬) 


pe 


ಕಲಭೂತಗಳೆ ಸ್ಥಿತಿಗೆತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ನವೇ ಕಾರಣವು. ಅನ್ನಕೆ ಕಾಲವೂ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಕಾರಣವು. 
ಗೋಚರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರತಕ್ಸ ವತ್ಸರವು ಕಾಲದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಾಲದ ಅವಯವಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರ 
ವಿರುತ.ಜಿ. 


ಸ 


ಈ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಆದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣತಕ್ಕ 
ಆದಿತ್ಯನೂ, ಕಾಣದಿರುವ ಮುಹೊರ್ತಾದಿಗಳೂ, ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿವೆ.- ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕಾಲ ಮೆತ್ತು ಅಆಕಾಲಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ಅವಯವಗಳು, ಅದಿತ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಕಾಲವು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನೆ ವಾದುದು ಮೆತ್ತು ನಿರವಯವಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 
ವೆಶ್ಚ್ತರವೇ ಈ ಆವಯವದ ರೂಪವು. ಸಂವತ್ಸರದಿಂದಲೇ ಸೆಕಲಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ, ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಲಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೆಂವತ್ಸರವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, ಸೆಂವತ್ಸರವೇ ಅನ್ನವು, ಬ್ರಹ್ಮವು ಮತ್ತು 
ಪರಮಾತ್ಮನು. 


ಇಂಕಹೆ ಕಾಲಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಏಕೆಃ ठन 8 ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಆದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದೇಶಃ (ಛಾ. ಉ, ೩-೧೯-೧) ಅಸಾವಾದಿತ್ಯ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ತೈ. ಆ. ೨-೧) ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸಂವತ್ಸರೆಕ್ಕೂ ಐಕ್ಕವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಆದಿತ್ಯನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗದ್ದಾ + ९००८2 ಆತ್ಕುತ್ತಮವಾದ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಹಾಪುರುಷ ಇತಿ ಯಮನವೋಚಾಮ ಸಂವತ್ಸರ ಏವ ಪ್ರಧ್ವ್ಯಂಸೆಯನ್ನನ್ಯಾನಿ ಭೊತಾನ್ಯೈಳ್ಕಾ 
ಭಾವಯನ್ನನ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮೈಸ್ಕಾಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ರಸಃ ॥ 


ಸೆ ಯಶ್ಲಾಯಮಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ ०३०८, ಸಾವಾದಿತ್ಯ ಏಕೆಮೇತೆದಿತಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ | ತೆಸ್ಮಾತ್ತುರುಷಂ 
ಪುರುಷಂ ಪ್ರತ್ಯಾದಿತ್ಯೋಭವತಿ | ತಡೆಪ್ಯೇತದೃಷಿಣೋಕ್ತ್ಮಂ | ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ 
ಚಸ್ಸುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಥ ವರುಣಸ್ಕಾಗ್ಗೇಃ | ಆ ಪ್ರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತೆರಿಕ್ಷಂ ಸೂರ್ಯ ಅತ್ಮಾ 


ಜಗತೆಸ್ತಸ್ತು ಸಶ್ಲೇತಿ ॥ 
(ಐ. ಆರಣ್ಯಕಂ. ೩-೨-೩) 


ಖಂಡ ೪ | 


ವಿರುಕ್ಲಂ 
shrinath.udupaOgmail.com 


ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದು ಯಾವ ತತ್ತ ವನ್ನು ನಿರ್ದೀಶಿಸಿದೆಪೋ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನೇ ಸೆಂವತ್ಸರವು. ಆ ಸಂವತ್ಸರದ 
ರಸವೇ ಆದಿತ್ಯನು, ಆಶೆರೀರಿಯಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮನೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ಒಂದೇ उडु, न्ड ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ 
ಕುತ್ಸಯಹಿಯು ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ಖಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೧೫-೧) “ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿಗಳ ಚಕ್ಸುಸ್ಫೊ, ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಖರೂಪವೂ ಆದ ತೇಜಸ್ಸು ಉದೆಯಿಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಸಗಳನ್ನೂ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಸ್ಥಾವರೆ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ 

ವಾದೆ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಆತ್ಮವು” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಡೇ ಆದಿತ್ಯನು ತಿಸ್ರೋ ಮಾತ್ಮಃ ಬಿಭ್ರ್ರತ್‌ ಎಂಬ 
ಆಂಶವನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


840 


ದಿಮೋ ಧರ್ತಾ ಭುವನೆಸ್ಯೆ ಪ್ರಜಾಪೆಶಿಃ ಪಿಶಂಗೆಂ ದ್ರಾಪಿಂ ಪ್ರತಿ ಮುಂಚಿತೇ ಕವಿಃ | 
ವಿಚಕ್ಷಣಃ ಪ್ರಥೆಯನ್ನಾಸೃಣನ್ನುರ್ವಜೀಜನೆತ್ಸನಿತಾ ಸುಮ್ನುಮುಕ್ಸ್ಯ್ಯಮ್‌ ॥ 

(ಯ. ಸಂ. ೪-೫೩-೨) 
ನ ಪ್ರಿಮಿಯೇ ಸೆವಿತುರ್ದೈೈವ್ಯಸ್ಯೆ ತೆದ್ಯಥಾ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಯತ್ಸೈಥಿವ್ಯಾ ವರಿಮನ್ನೂ ಸ್ವಂಗುರಿರ್ವಷ್ಮನ್ನಿವಃ ಸುವತಿ ಸತ್ಯಮಸ್ಯ ತೆತ್‌ | 


(ಯ: ಸೆಂ. ೪-೫೪-೪) 


ಸೆವಿತೃರೂ ಪನಾದೆ ಆದಿತ್ಯನು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಭೊಲೋಕಕ್ಕೂ ಧಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಟಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. “ವಿಶ್ವಭುವನಕ್ಕೂ” ಧ£ರಕನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಹಿಂಸಿಸಲಾರರು; ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ಲೆಫಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ತ್ರೀನ್‌ ಪಿತ್ವನ್‌ (ಅಪಿ) ಬಿಭ್ರಕ್‌ | 
ಎಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಪಿತ್ವೇನ್‌ ಎಂಬಪೆದಕ್ಕೆ ಜಗೆತಾಂ ಪಾಲಯಿತ್ವೆನ್‌ ಲೋಕೆತ್ರಯಾಭಿಮಾನಿನಃ ಅಗ್ಲಿವಾಯೆುಸೂರ್ಯಾ 
ಪ್ಯಾನ್‌ ಪೃಥಿವಿಯ ಆಭಿಮಾನಡೇವತೆಯಾದ ಆಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಆಂತರಿಕ್ಷಕ್ಸೆ ಆಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯಾದವಾಯುವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ದಲೋಕಾಧಿ ದೇವತೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನ್ನೂ (ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


ತ್ರಿಸ್ರ ಏವ ದೇವತಾ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ8| ಆಗ್ಗಿಃ ಪೃಥಿವೀಸ್ಥಾನೋ ವಾಯುಮೇಂದ್ರೋ ವಾಂಶರಿಪ್ರ- 
ಸ್ಥಾನೆಃ ಸೂರ್ಕ್ಯೋದ್ಯುಸ್ಥಾನೆಃ ॥ 
(₹)- ೭-೫) 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾ ಇದಮಗ್ರೆ ಆಸೀತ್‌ | ತೆದ್ದೇವಾನಸ್ಕಜತೆ | ತೆದ್ದೇವಾನ್‌ ಸೈಷ್ಟೈೊಷು ಲೋಕೇಷು 
ವ್ಯಾಕೋಹಯೆದಸ್ಥಿನ್ನೇವ ९.०९ ₹ ९57) ० ವಾಯುಮಂತೆರಿಕ್ಷೇ ದಿವ್ಯೇವ ಸೂರ್ಯಂ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೩-೧) 
ಫೊರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೈಸ್ಟಿಸಿ ಆಗ್ನಿಯೆನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೂ ವಾಯೆವನ್ನು 
ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೂ, ಸೊರ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದೆಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ಎಂದು ಶತಪಥಢಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ನಿರುಕ್ಕದೆ ಉಕ್ಕಿಯಂತೆಯೂ ತ್ರೀನ್‌ ಪಿತ್ವೇನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 
ತ್ರಿ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪಾಲಕರಾದ ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧೆರಿಸಿ ತಾನು ಏಕೆಮಾತ್ರೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದರ್ಥೆ. 


न 
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hod po 0 क ` करू ರ್‌ भो ಮ್ಮ್‌ 


ನೇಮವ ಗ್ಲಾಪೆಯೆಂತಿ--ನೆ ಹಿ ಕಾಲಃ ಆದಿತ್ಯ್ರೋವಾ ಅನೇನೆ ಪೆರಾಭೊಯೆಶೇ-_ಕಾಲವಾಗಲಿ ಆದಿತ್ಯನಾಗಲಿ 
ಇತೆರರೆ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳೆಪೆಡುವುದಿಲ. ಈ ९८०४२८३; ध 
+ 


ನ ಯಸ್ಸೆಂದ್ರೋ ವರುಣೋ ನ ಮಿತ್ರೊಃ ವ್ರತಮರ್ಯಮಾ ನ ಮಿನೆಂತಿ ರುದ್ರೆಃ | 
ನಾರಾತಯಸ್ತ ಮಿದಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಹುವೇ ದೇವಂ ಸೆವಿತಾರಂ ನಮೋಭಿಃ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೨-೩೮೯) 
ಸವಿತೃರೂಪದ 2, ಆದಿತ್ಯನ ವಿಶ್ವ ನಿಯೆಮನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಂದ್ರೆನಾಗಲಿ. ವರುಣನಾಗಲಿ, ಮಿತ್ರನಾಗಲಿ, 
ಅರ್ಯಮನಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಭಟಸಲಾರರು. ಮತ್ತು 


ಅಸ್ಕೆ ಹಿ ಸ್ವಯಶಪ್ತೆರಂ ಸೆವಿತುಃ ಕಚ್ಚನ ಪ್ರಿಯಂ | ನ ಮಿನಂ ತಿಸ್ತರಾಜ್ಯಂ ॥ 
( 3८. ५. 21 -< *---9) 


ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಯಶಸ್ಸು ಅತ್ಯಸಾಧಾರೆಣವಾಗಿಡಿ. ಸೆಕಲರಿಗೊ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರೆತೆಕ್ಟ ಈ ಅದಿತ್ಯನ ಸಾರ್ವಭೌಮುತ್ತವನ್ನು 
ಆಸುರರಾಗಲಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಹಿಂಸಿಸಲಾರರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಶ್ವ ನಿಯೆಂತ 
ವಾದೆ ಆದಿತ್ಯನ ಮೆಹುತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಅಥವಾ ಇದನ್ನೇ ಕಾಲಕ್ಸೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಆದರೆ ಪರೆವಾಗಿಯೊ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 


ಬಹುದು. 
ಅಮುಷ್ಯಮಂತ್ರೆಯಂತೇ--ಆದಿಶ್ಯೈಸೆಂಬಂಧಿನೀಂ ಗರ್ಜಿಶೆಲಕ್ಷಣಾಂ ವಾಚಂ ಮಂತ್ರಯಂತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! 


ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸತಕ್ಕಬ್ಹೂ ಘೋಷರೂಪವಾದದ್ದೊ ಆದ ಸ್ತುತಿಪಕೆನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ ಎಂದರ್ಥ, ಈ ಘೋಷೆ 
ರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರೆರೂಪನಾದ ಮಂತ್ರೆಪಠೆನವೆನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ € ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಅಥ ಯಶ್ತೆದೆಜಾಯೆಶೆ ಸೋಸಾವಾದಿಶೈಸ್ತಂ ಜಾಯೆಮಾನೆಂ ಘೋಷಾ ಉಲೂಲನವೊಟನೂದತಿಷ್ಠ್ಮ- 
ನ್ಹೃರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ಚೆ ಕಾಮಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತೆಸ್ಕೋದಯಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರ ತ್ಯಾಯನೆಂ ಪ್ರತಿ 
ಹೋಷಾ ९०९८० ९२०९५8० ३, ०६.०३ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಭೊತಾನಿ 2८5८ ६३ ಕಾಮಾ! 


ಸ ಯ ಏತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಾದಿಶೈಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕುಪಾಸ್ತೇಃಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯದೇನೆಂ ಸಾಧವೋ ಘೋಷಾ 
©  -23 ಗಚ್ಛೇಯೆರುಪ ಚ ನಿಮ್ರೇಡೇರನ್ನಿಮ್ರೋಡೇರನ್‌ | ಇತಿ! 
(ಭಾ. ५०. ೩-೧೯-೬ ೪) 


ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಆವಿರ್ಭಾವವಾದನಂತರವೇ ಸಕಲಭೂತಗೆಳೂ ತಮ್ಮ ಅನ-ದವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದವು. ಮತ್ತು ಸೆಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗೆಳೂ 

ಎಚೆರೆಗೊಂಡು ಶಮ ಇಹಾರ್ಥಗಳನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವು. ಆಮದರಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಕೋದಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಈ ವಿಧವಾದ 
೬೨ = १३ ` =+ £ 

ಘೋಷವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ 

ಆವನಿಗೊ ಸಹ ಈ ಘೋಷವೂ ಇದರೆ ಆನಂದವೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಸದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದಿತ್ಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯಾದಿಶ್ಯಮುಚ್ಚೆೈಃ ಸಂತಂಗಾಯೆಂತಿ 


ಸೆೈಷಾ ದೇವತೋದ್ಲೀಥೆಮನ್ವಾಯತ್ತಾ ॥ 
| (ಛಾ. ಉ. ೩-೧೧-೭) 


ಖಂಡ ೩೬ ] ನಿರುಕ್ತ 831 


en hrinath.udupaCgmailLcom 


ಆದಿತ್ಯನು ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಲಭೂತಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಚ, ಸ್ತರದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಆದಿತ್ಯನು ಉದ್ದೀಥಸುಬಂಧಿಯಾದ ಜೀವಕೆಯು ಇತಾ ದಿಯಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಲೋಪಕಾರವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ತಮ್ನು ಸಂತೋಷವನೂ, ಕ ತಜ್ಞ ತೆಯನ ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 


ಪಠಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಮುಷ್ಯ ಮಂತ್ರಯೆಂತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 





६०४, २०८ ०-- ८3 ವಾಚೆಂ ಐಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಕೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಕಿಳಯುವಂತಹುದು ಆಥವಾ ಸೆಕಲ 
ರಿಂದೆಲೂ ಕಿಳಿಂ.ಲೃಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದೆ ಎರಡುವಿಧೆವಾಗಿಯೂ ಆಗೆಬಹುದು. 


ಅವಿಶ್ವಮಿನ್ವಾಂಇನ್ವತಿಯೆಂಬ ಪದವು ವ್ಯಾಪ್ತಿಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಕಠಿತವಾಗಿದೆ. (३. ೩ 

ವಿಶ್ವಮಿನ್ರಾಂ ಎಂದರಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ಂದಾಗುತ್ತಡೆ. ಆದರೆ ಈ ಘೋಷರೂಪವಾದ ಸ್ತುತಿಪಕನವು ಆದಿತ 
ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಉಳಿದ ಯಾವ ಬೇವತೆಗಳಗಾಗಲಿ ಇತರರಿಗಾಗಲಿ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ಅನ್ನಯಿಸಲಾರದು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು ಅವಿಶ್ವಮಿನ್ವಾಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದರೆ ತೆಪ್ರಾಗಳಾರದು 


ಸಹೆ ಅಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿ(ಂ ಎಂದು ಆರ್ಥೆಮಾಡಿ ವಾಚೆಂ ಬಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಕಶೇಷಣಷೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮುಲ 


ವಾಚಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಗರ್ಜಿತೆಲಸ್ಷಣಾಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದವೆಂದಾದಶೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಆಗ ವಿಶ್ವವಿದೆಂ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಎಂದೂ ಆದರೆ ಕೇವಲ ಕೊಂಚೆಭಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವಿಶ್ಚ 
ಮಿನ್ವಾಂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸೆದಿರತಕ್ಕ ಎಂದೂ ಈ ಗರ್ಜಿತದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ದ್ಲಾದಶಾರಂ ನಹಿ ಕಜ್ದರಾಯೆ ನರ್ವರ್ತಿ ಚಕ್ರ ಪರಿ ದಾನು ತಸ್ಯ | 
ಆ ಪುತ್ರಾ ಅಣ್ಣೇ ಮಿಥುನಾಸೋ ಅತ್ರ ಸಪ ಶತಾನಿ 20 ಸು ॥ 06 ॥ 


ಹೆನ್ನೆರಡು ರಾಶಿರೊಸಗಳಾದ छर ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸರೂಪಗಳಾದೆ ಆರೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದುಮೂ, ಮಂಡಲಾತ್ಮಕವೂ 
ಆದೆ ಭದಿತ್ಕನ ಚಕ್ರವು ಅಂತರಿಕ್ಟದ ಸುತ್ತಲೂ ಫುನಃಫುನಃ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಆ ಚೆಕ್ರವು ಕ್ಷಯಿಸತಕ್ಸದ್ದೇ ಆಲ್ಲ. ಆಗ್ದಾ 3ತ್ಮಕ 
ನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಅದಿತ್ಯನೇ, ಈ ಚಕ್ರದೆಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವ್ರೂ ಏಳನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿರುವುವೂ 
ಪುತ್ರಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿರುವುವೊ ಆದ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು ಇಳೆಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಅಂತೆರಿಕ್ನದಲ್ಲಿ ಅವ್ನತ್ತಿರೂಪವಾದೆ ಪರಿಭ್ರಪುಣವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಜಿ ನಿ N 
ಪನ್ನು ಹೊಂದಿರಳಕ್ಸ ಆದಿತ್ಯನ ವರ್ಣಪಯು ಈ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂಾ ಇದಂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೊ 2९९७९. ६. £ 
ಮಿಥುನರೂಪದಲ್ಲಿಕುವುದೂ, ಏಳೆನೂರುಇಪ್ರತ್ತುಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುತ್ರರೂಪದ್ಧೂ, ಆದೆ ಆಹೋರಾತ್ರಗಳ 
ಡ್ಲೈಯೆವು ಈ ಕಾಲಚಕ್ರಡಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. ಆಯೆನಾದ್ಯವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಾಲಚೆಕ್ರವ್ರೆ ಸತತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಭ್ರಮಣನನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಣೇ ವಿಶ್ವತತ್ತವು. ಈ ತತ್ತ್ವವು ಸ್ಪಷಿಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಕಿಯೆಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿಡಿಯೆಂದು ಕೆಲವು ಕಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಆವೆನ ಬಾಹ್ಯತತ್ತ್ನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಆಗ್ನಿಯೆಂದು ಸಂಜಚೋಧಿ 
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ಮ सि भः दि ख क, ति क र, सी शी जद कको ನೌ ನ ನೇ ಫೌ किः ततिः ಮುರಾ कः 





ಸಿದೆ. ಈ ಕಾಲತತ್ತಕ್ಟೂ ಯೆಜ್ಞತತ್ತಕ್ಟೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ಎರೆಡು ತತ್ವಗಳಿಗೂ ಸಹೆ ಆದಿತ್ಯರೊಪನೂ 
ಅಥೆವಾ ಅಗ್ನಿರೊಪನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆಧಾರನೆಂದು ತೈತ್ರಿ,ರೀಯೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಎರೆಡು ಯಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರತಕ್ಟ ಅಂಶಗ"ೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದೆನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಖಯಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, 


ದ್ಯಾದೆಶಾರಂ ದ್ವಾದೆಶಸೆಂಖ್ಯಾಕೆಮೇಷಾದಿರಾಶ್ಯಾಶ್ಮೆಕೈಃ ಮಾಸಾತ್ಮೆಕ್ಟರ್ವಾ ಅಕ್ಕಿಃ ರಥಾಂಗಾವಯವೈ 
ರ್ಯಾಕ್ತಂ ! ದ್ರಾದಶಾರೆಂ ಎಂಬ ಪದವು ಚಕ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ರಥದೆ ಚಕ್ರಕ್ಕೂ 
ದ್ವಾದೆಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದ ಅರಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸದೆ. ಮೇಷ, ವೃಷಭ ಇತ್ಯಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿಗೆಳಳ್ಳೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹೆನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಭ್ರಮಣವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಹೋರಾತ್ರಗಳ 
ಪರಿಗಣನೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸಪುರ್ಹಾಯವಾಗಿ ಆರ್ಥೆಮಾಡಿದರಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ದ್ರಾದಕಪದವನ್ನು 
ದ್ರಾದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸೆಂವತ್ಸರಪರ್ಯಾಯೆವಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ದೇವಹಿತಿಂ ಜುಗುಪುರ್ದಾದಶಸ್ಥ ००2० ನರೋ ನ ಪ, ಮಿನೆಂತ್ಲೇತೇ । 
ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರಾನೃಷ್ಯಾಗತಾಯಾಂ ತೆಪ್ತಾ ಘರ್ಮಾ ಅಶ್ನುವತೇ ವಿಸೆರ್ಗಂ ॥ 
(ಯ, ಸಂ: ೭-೧೦೩-೯) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಮಾಸಾತ್ಮೆ इ) ಸಂವತ್ಸೆರಸ್ಯೆ ಎಂದೀ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದೇ ರೀತಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ಸೆಹೆ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ದ್ವಾದೆಶಾರಂ ನಹಿ ತೆಜ್ಜರಾಯೆ ಎಂಬ ಪಾದೆವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ದ್ವಾದೆಶ ಪ್ರಧಯಶ್ನ ಕ್ರಮೇಕೆಂ | (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೮) ಎಂಬ ಪಾದವನ್ನೊ ಉದಹೆರಿಸಿ “ ಇತಿ 
ಮಾಸಾ ” ಈ ದ್ವಾದೆಶಪದೆಗಳು ಮಾಸನರ್ಕಾಯವಾದವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ (ನಿ: ೪-೨೭) ಇಂತಹೆ ಮಾಸಾತ್ಮಕ 


ಗಳಾದ ದ್ವಾದಕಾರಸ್ರುಳ್ಯ ಚೆಕ್ರವು ದ್ಯಾಂ ಪರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ, ವರ್ವರ್ಶಿ- ಪುನ; हः ಆವ 
ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಇಂತಹ ಚಕ್ರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ९7९ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ 


ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ- 


Cd a — pe पे 
ರೂನಿದಿಂದ ಬರಿ 


ಆಗ್ಲೇ--ಸಾಯಣರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದೆ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದೆಲನೆಯೆದಾನಿ ಸರ್ವದಾ 
ಗಮನಯುಳ ಆದಿತ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ಪ್ತಭಾವವುಳ, ಆದಿಶ್ನನೇ ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧೆವಾಗಿಯೊ, ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ ಯೆದ್ದಾ । ಆಗೇಕರೇವ ಸಾನಕ್ಷಯೇ ठंड एण्ड, उ ವರ್ತಮಾನತ್ತಾತ್‌ ೨ಸಾವಪ್ಯಗ್ನಿರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಆದಿತ್ಕೃನಾಗಲಿ 
ಅಥೆವಾ ವಾಯ್ತಾದಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾನತ್ರಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಯಾ ರೊಪಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದೆರಿಂದ 
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ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ dec ಅಗ್ನಿಯೆ © NU ९५५७९ ६ WHY WIS UL MS ५९०९, ०५ OTC MANE 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೆಯೆದೊ ಆಡಕವಾಗಿಡೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ, ध ಯದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
©, ०९०९ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಸಾಯಣರು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಾನತ್ತ್ರಯವ್ಯಾಸಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಬೃಹ 
ದ್ವೇವತಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಈ ಮೂರು ವಿಧೆವಾದೆ ಆಸ್ತಿತ್ತವೂ ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮೂರು ವಿಧೆ 
ವಾದೆ ಆವಿರ್ಭಾವವೂ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲತತ್ತವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 


ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಭವವಮ್ಸೂತೆಸ್ಯ ಭವ್ಯಸ್ಕ ಜಂಗೆಮೆಸಾ ವರಸೆ ಚಿ! 

ಅಸ್ಕೈ ಕೇ ಸೂರೈಮೇವೈಕೆಂ ಭವಂ 2, ९ ०३०9० ವಿದ! 
ಏತೆದ್ಳೂತೇಷು ಲೋಕೇಷು ಅಗ್ಲಿ ಭೂತೆಂ ಸ್ಲಿತೆಂ ಧಾ 
०३० ००.०९ ಗೀರ್ಭಿರರ್ಚೆಂತಿ ವೈಂಜಿತಂ ನಾಮಭಿಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ॥ 


(ಬೃ. ದೇ. ೧-೬೧; ೧-೬೪) 


ಸಕಲಭೊತಗಳಿಗೂ ಯೋನಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಭೊರಿತಭವಿಸ್ಯದ್ದೆರ್ತಮಾನಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಚೆರಾಚೆರವಾದೆ ಭೊತ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಹಿಪ್ರಳಯೆಗಳೆ ಮೂಲವಾಗಿ ಅಗ್ಗಿರೂಪದಿಂದೆ ಮೂರುವಿಧೆವಾಗಿ ಮೂರುಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿತ್ರವನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೂರುವಿಧೆವಾದೆ ९७) 0२9 ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನೂ ಸೆಹೆ ಖುಸಿಗಳು ಮೂರು ಹೆಸೆರುಗಳಿಂದೆ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ 
ಹೇಣತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾಕಾರರು ಅಗ್ನಿಯೆ ಮಹೆತ್ತೆವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸೆಂದೆರ್ಭೆದೆಲ್ಲಿ ಆಗಿಯೆನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 


ತ್ರಿಸ್ತಾನೆಂ ಚೈನಮರ್ಚಂತಿ ಹೋತ್ರಾಯಾಂ २, ठं, ६० ४०६ ९४ ॥ 
ಇಹೆ,ವ > ०२०65, ०4० ए ಮೋಗ್ಲಿರ್ವನಸ್ಪೆತಿಃ ! 
ಅಮುಷ್ಮಿನ್ನೇವ ವಿಪ್ರೈಸ್ತು ७.०९ च65 7५8 ४०४५८०१३ ३९ | 
ಇಹಾಗ್ಲಿಭೊತೆಸ್ತೈಸಿಭಿರ್ಲೋಕೇ ಸ್ತು ತಿಭಿರೀಳಿತೆಃ ॥ 
ಜಾತನೇಧಾಃಸ್ತುತೋ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ತುತೋ ವೈಶ್ವಾನಕೋ ದಿವ 
(ಬೃ. ದೇ. ೧-೬೫ ರಿಂದೆ ೬೭) 


ಈ ಮೂರೆ ವಿಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಧ್ವಿಯೆಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೆವಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪವಮಾನೆಗ್ನಿಯೆಂತಲೂ ಮಧ್ಯೆಮಲೋಕವರ್ತಿಯಾದ ಅಗ್ತಿಗೆ 


ಯಿ ಸಿದ್ದಿಯಿದ ಈ ಮೂರು ಪ್ರಭೀಥಿಗಳೂ ತ್ವತ್ತಿರೀಿಯಸಂಹಿತೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ (೨-೨-೪) ಪವೆಮಾನ ಶುಚಿ, ಪಾವಕ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಪಠಿತವಾಗಿಡೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಖಳ್ಸಂಹಿತೆಯೆ 


2.9, ९5३9९६5 ಹಿ ದಿನಿ ಡೀನಾಸೋ ಅಗ್ಲಿ ಮುಜೀಜನೆ ಇ, ಕ ९४९ ರೋದೆಸಿಪಾ,ಂ ! 
ತಮೂ ಅಕ್ಸೇ್ವಿನ್‌ ತ್ರೇಧಾ ಭುನೇ ಕೆಂ ಸೆ ಓಷಧೀಃ ಪೆಚಿತಿ ವಿಶ್ವರೊಪಾಃ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ ೧೦-೮೮-೧೦) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ತಮಕುರ್ವಂಸ್ಪ್ಟ್ರೋಧಾಭಾಪಾಯೆ ಪೈಥಿವ್ಯಾಮಂತರಿಕ್ಷೇ ದಿವೀತಿ ಶಾಕಪೊಣಿಃ ! ಶಾಕಪೊಣಿಯ್ರ 
ವಿವರಣೆಯೆನ್ನ ನುಸೆರಿಸಿ ಪೃಥಿವಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ದ್ಯುಖೋಕಗೆಳೆಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಆಗ್ಲೀ 
ಜಾತನೇದಾಃ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಮೂರು ರೊಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅವಿರ್ಭನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಈ ಮೂರೆ' ಸ್ವರೊಪೆಗಳನ್ನು 
ಸೆಹಿಂತಾವಾಕ್ಯಗೆಳೆ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೩-೧೪ ರಿಂದ ೭-೨೫). 


ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಹೆ ಆಗ್ನಿಯೆ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಸಮುಡ್ರೀ, ದಿವಿ, ಆಪು, ಎಂಬ 
ಹೆಸೆರುಗೆಳಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಡಬಾನಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಪು 
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834 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವೈಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೪ 
~~ shrinathsndupe Cemeaikeon 
ಎಂದಕ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ರೊಪದಲ್ಲಿಯ್ಕೊ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾ ठ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಈ ಮೂರು ವಿಧೆವಾದ 
ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನೂ, ಆದಿತ್ಯರೊಪದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗುವುದನ್ನೂ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 





ಅಫೋ ವಾ ಅರ್ಕೆಸ್ತೆದೈದೆಪಾಂ ಶರ ಅಸೀತ್ಲೆತೆ ಮಹೆನೃತೆ | ಸಾ ಪೈಥಿವೃಭೆವೆತ್ತೆಸ್ಯಾಮಶ್ರಾಮ್ಯೃತ್ತೆ ಸೈ 
ಶ್ರಾಂತೆಸ್ಕ ತೆಪ್ತಿಸ್ಮ ಕೇಜೋರಸೋ ನಿರವರ್ತೆತಾಗ್ದಿಃ | 


ಸ ಫ್ರೇಧಾತ್ಮಾನಂ ವ್ಯಕುರತಾದಿತ್ಯೆಂ ತೃತೀಯೆಂ ವಾಯುಂ ತೈತೀಯೆಂಸೆ ಏಷ ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ರೇಧಾ 
ವಿಹಿತೆಃ 1 
(ಬೃ: ಉ. ೧-೨-೨-೩) 
ಅರ್ಕರೊ ಸವಾದೆ ಅಪಿ ವಿಂದ ಪೃಧಿವಿಯು ಉತ್ತ್ಸನ್ನವಾಗ, ಫೆನೀಭೊತವಾದೆ ಪ್ಲಧಿವಿಯಿಂದ ಮಹ್‌ತ್ಲೇಜಸಿ, ನಿಂದೆ ಕೂಡಿದ 
ಅಗ್ನಿಯು ನಿಷ್ಪನ್ನನಾದೆನು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು, ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂರು 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮತ್ತು, 


ಸೊಟ ಕಾಮಯತದ್ದಿಶೀಯೋ ಮ ಆತ್ಮಾ ಜಾಯೇತೇತಿ ಸೆ ಮನೆಸಾ ನಾಚೆಂ ಮಿಥುನೆಂ ಸಮಭವದೆಶ- 
ನಾಯಾ ಮೃತ್ಯುಸ್ತದ್ಯದ್ರೇತ ಆಸೀತ್ಸೆ ಸೆಂವತ್ಸೆಕೋಭವತ್‌ | ನೆ ಹ ಪುರಾ ತತ ಸಂವತೆರ ಅಸೆ 


ತೆಮೇತಾವೆಂತೆಂ ಕಾಲಮಬಿಭೆಃ 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೪) 


ಅನೆಂತೆರ ಈ ಆಗ್ನಿರೂಪನಾದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸದ್ದಿತೀಯನಾಗಬೇಕೆಂದಿಬ್ಛಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಟಿನೊಡನೆ ಸಂಯುಕ್ತನಾದನು 
ಆಗ ಅರೇತಸ್ಸು ಸಂವತ್ಸರವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಆಗ್ನಿರೊಸನಾದ ಸ್ರಜಾಸತಿಗೂ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸಂವೆತ್ಸರಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಅವೆಯವಗಳನ್ನು ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವೆಂತೆಯ್ಸೇ 


ತಾನಿ ಸಪ್ಮವಿಂಶಶಿಶತಾನಿ ಭವಂತಿ दर ಚ न्द ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಶ ಸೆಂವತ್ನೆರಸಾ ಹೋರಾತಾ (ಕ | 


ಸ ०२.०९५ 4 2२28 ॥ 
(ಐ- ©. ೩-೨-೧) 


ಇವುಗಳ ಒಟ್ಟನ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಳೆನೊರಇಸ್ಪತ್ತಾಗುತ್ತಜಿ, ಏಳನೂರುಇಪ್ನತ್ತು ಎಂಬ ಗಣನೆಯು ಸೆಂವತರೆದಲಿರುವ ಒಟು 

ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಖೆಯ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಡೆ. ಈ ಅಹೋರಾತ್ಸೈಗಳೆನು ಪ,ಕ್ನತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಜೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಸದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಪುತ್ರ ವದುತ್ತದ.ಮಾನಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದುಃಖಾಶಾ ತಾರೋ ವಾ ಅಹೋರಾತ್ರ 
ತೆ ಜನಿಸತ ಕೃವರೆಂದಾಗಲಿಆಥವಾ ಪ್ರಾಣಿ ಳನ್ನು ಮಃಖಿದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸತ ನಮರ್ಥೈವುಳ್ಳ ಅಹೋ 


ರಾತ್ರಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.. 


ವೆ 


ಪಂಚಪಾದಂ ಪಿತೆರಂ ದ್ವಾದಶಾಕೃತಿಂ ದಿನ ಆಹುಃ ಪೆರೇ ಅರ್ಧೇ ಪುರೀಸಿಣಂ। 
ಅಥೇಮೇ ಅನ್ಯ ಉಪರೇ ವಿಚಕ್ಷಣಂ ಸಪ್ತೆಚೆಕ್ರೇ ಸಳಿರ ಅಹುರರ್ಪಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ॐ ०८ ೩೬] २८०९० 835 
shrinath.u a@gmail Com 


~~ NR ಗಾ ಮಾ ಇಲಾ ನ್ಮ ಸಾ ನ್ನ ಮ್‌ 
[ भको सि ನಾ 


ಯತುರೂಸಗಳಾದೆ ಐಮಪಾದೆಗಳುನೈವನೂ, ಪಿತ್ಸರೊಪನಾದವನೂ; ಬ್ರಾದೆಕೆಮಾಸೆಗಳ ಆಕೃತಿಗಳುಳ್ಳಿವನೂ 
ವಷ 3ದಕದಿಂದ ತುಂನಿದೆನನೂ ಆದೆ ಆದಿತ್ಮನನ್ನು ದ್ಯೈಲೋಕದ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವವೆನನ್ನಾಗಿ ಕಲವು 
ತೆತ್ವೇಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. ಮವೇದೆವಾದಿಗಳಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಆಖಯೆನಾದಿಸಸ್ತ ಆನಯೆವಾತ್ನಕರವಾದುದೊ ಯತ್ತಾತ್ಮಕವಾದೆ 
ಆರು ಅರಗಳುಳೈದ್ದೂ ಆದೆ ಸಂವೆತ್ಸರರೂ ಸೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧವಾ य ಹೇತುವಾವ ಆದಿತ್ಸನೆನು ಅರ್ಪಿಸಲ ಟ್ರರುವವ 
ನನ್ನಾಗಿ (ಸ್ಥಾ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವವನನ್ನಾಗಿ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 





ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರಿ-ಏತೆದುಕ್ತೆಂ ಭವತಿ ಅಮುಮಾ 
ದಿತ್ಯೆಂ ದೆಕ್ಸಿಣೋತ್ತೆರರೂಪಭಿನ್ನಗತೇಃ ತೀವ್ರಮಂದಾದಿಭಾವಸ್ಯೆ ಚೆ ಕಾಲಾಧೀನತ್ವಾತ್ತೆದಧೀನೆಮಾಹುಃ | ಅನ್ಯೇ 
ತು ಸಂವತ್ಸರಾದ್ಯಾತ್ಮೆಕೆಸ್ಯೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಗಮನಾಗಮನಸಾಧೈ ಶ್ವಾತ್‌ ತೆತಾಯತ್ತ ತ್ವಮಾಹಯಃ ಇತಿ॥ ಆದಿತ್ಯನ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯೆಣರೂಪವಾದ ಗತಿಗಳೂ, ಅವನ ತೀವ್ರತ್ತ ಆಥವಾ ಮಂದತ್ತವೂ ಸಹೆ ಸಂವತ್ಸೆರರೂಪ 
ವಾಡ ಕಾಲಾಧಿನೆವಾಗಿರುವುವೆಂದೊ ९१८०८००८ ಆದಿತ್ಯನು ಕಾಲಾಧೀನೆವೆಂದೂ ಒಂದು ಮತವು ಆಥಪಾ ಸಂವೆತೃರರೂಪ 
ವಾದೆ ಕಾಲವು ಸೂರ್ಯನ ಗಮನಾಗಮನದ ಆಧೀನವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಕಾಲವು ಸೂರ್ಯಾಯತ್ತವೆಂದೃ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮತವೂ ಆಗಿಡೆ. ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸ್ತರರೂಪಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನ ವರ್ಣನೆವಿದೆ. 


ಪೆಂಚೆಪಾದೆಂ-ಪಂಚಸೆಂಖ್ಮಾ ಕೆಯತ್ನಾತ್ಮೆ ಕನಾದೋಪೇತೆಂ ಏತೆತ್‌ ಹೇಮಂತೆ ಶಿಶಿರಯೋಕಃ ಏಕ ತ್ವಾಭಿ 
ಪಾ,ಯೆಂ! ಹೇಮಂತ ಯತು ಮತ್ತು ಶಿಶಿಶಖಯುತು ಎರಡ೨5ಲೂ ಒಂದೇ ಗುಣವಿರುವುದೆರಿಂದ ಅವೆರೆಡನ್ನೊ ಒಂದೇ ಯುತ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರಿ ಆಗ ಸೆಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಐದುಖಯುತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವಯೆವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. €) ಪಂಚೆಪಾದೆಂ ಎಂದು ಸಂವ 
ತರಕ್ಲೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಡಿ. ಈಮಂತೆವು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲಿಯೂ ಪರಿತವಾಗಿಡೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಕರೂ ಈ ठठ 
ಪೆಂಚೆರ್ತೆವಃ ಪಾದಃ ಇವಾಸ್ಯೆ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮೆನ ಆದಿತ್ಯೈಸ್ಯ! ಶೈ ರಸೌಪಾದೈರಿವರ್ತುಭಿರಾವರ್ತೆತೇ | ८६९० ०८४४ 
ರಾವೇ ಕೀಕೃತ್ವೇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ | ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದೆ ಆದಿತ್ಯನ ಪಾದಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚಖುತುಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದ್ವಾರಿ (ಪ್ರ: ಉ- ೧-೧೧) 

ದ್ಲಾದೆಶಾಳ್ನತಿಂ-ದ್ಲಾದೆಶ ಮಾಸಾ ಏವ ಆ ಕೃೈತೆಯೋ ಯಸ್ಯ ತಾವೈಶಂ | ದ್ವಾದೆಶಮಾಸಗಳೆಂಬ ಆವೆಯೆವ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಒಟ್ಟು ಈ ಹದಿನೇಳು ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂಕೂಡಿದೆ ಆದಿತ್ಯನೆ ಸ್ವರೂ 
ಪೆವಾದ ಶತನತಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದೆಲ್ಲಿ. 

ತೆಸ್ಫ ಸಪ್ರದೆಶ ಸಾಮೆಥೇನ್ಯಂ ಸಪ್ಸದೆಯೋ ದ್ವದಶಮಾಸಾಃ ಪಂಚರ್ತೆವಃ ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೨೨-೮) 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಹೆನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳಿಂದಲೂ ಎದೆ ಖತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹದಿನೇಳು ಆನಯವಗಳುಳ್ಳ ಸೆಂವೆತ್ಸರಾತ್ಮನಾಗಿ 
ದಾ 2 ಎಂದು ಯಜಾ ಂಗವಾದ ಸಾಮಿಥೇವೀಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪೆತಿಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಸಂವತ್ಸರದ 
ಅವಯವಗಳು ಹೆದಿನೇಳಾದುದರಿಂದೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಪ್ತದೆಶಸುಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ 


ಪಿತರಂ ಸೆರ್ವಸ್ಯೆ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ | ಸಕಲಕ್ಟೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಳ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸೆರ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿಶೀಷಣವಾಗಿಜಿ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಶಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಪಿತೆರೆಂ ಎಂಬ ಪದವು 
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शव 


किणि ಸ್‌ ಷಾ हः 


ಅದಿತ್ಯನಿಗೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು- ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಡರೆ ರೊಢವಾಡ ಹಿತೃವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೀ 
ಹೇಳಿದೆರೂ ತಖ್ಫಾಗಲಾರೆದು. ಎತಕ್ಕೈಂದರ, 


ಪಿತಾ ನೊಟಸಿ ಪಿತಾ ನೋ ಚೋಧೀತಿ 1 ಏಸ ವೈ ಪಿತಾ ಯೆ ಏಷ ತೆಪೆತ್ಟೇಸಷ ಉ रु, र द, ८९३०९०९ 
ವೈತತ್ರೀಣಾತಿ ತಸ್ಮಾದಾಹೆ ಪಿತಾ ನೊಟಸಿ ಪಿತಾ ನೋ ಜೋಧೀತಿ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು 1 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೧-೪-೧೫) 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪಿತೃವ್ರು ಅವನೇ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿದಾಯೆಕನು ಮತ್ತು ತೃಪ್ತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಅವನೇ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯರೊಪನೂ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಿತೃವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಈ ಪದೆದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. ಸೆಂವತ್ಸರೆಪರವಾಗಿಯೂ ಸಹೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 


ಬಹುದು. ಏತಕ್ಸಿಂದಕೆ, 


ಅಥೋ ಪ್ರಜನನಮೇತೆಶ್ಸಂವತ್ಸೆಕೋ ವಾ ಯತವ್ಯಾಃ .ಸೆಂವತ್ಸೆರಃ ಪ್ರಜನೆನೆಂ ಪ್ರಜನನಮೇವೈತೆ 
ದುಪೆದೆಧಾತಿ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೮-೭-೧-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾದನಶಕ್ತಿಯೇ ಸಂವೆತ್ನರರೊ ಪವಾಗಿರುವುಜಿಂದೊ ಸೆಕಲಭೂತೆಗಳೂ ಸೆಂವತ್ಸೆರೆದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಹಿತೃವೆಂಬ ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹೆ:ದು. ಸಾಯಣರು ಕೇವಲ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ- 
ತೈಪ್ತಿದಾಯೆಕವಾದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಿತರಂ-ಸರ್ವಸ್ಯ ಜನೆಯಿತೃತ್ವಾತಿತೃತ್ವಂ ತಸ್ಯ (ಸೆಂವತ್ಸರಾತ್ಮೆನ ಆದಿತ್ಯಸೈ) ಸಂವೆತ್ಸರಾತ್ಮೆ 
ನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜನೆಕನ:ದುದರಿಂದೆ ಪಿತ್ಸತ್ರೆವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


(ಪ್ರ. ಉ. ೧-೧7) 


ಪುರೀಷಿಣಂ--ಪುರೀ ಸನಿತ್ಯುದೆಕೆನಾಮ । ಈ ಪೆದವು ಉದೆಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಸೆರ್ವಕಾಮಾನಾಂ 
ಪೂರಕೆಂ ಉದಕೆಂ | ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳೆನ್ನೊ ಪೂಠ್ಸಿಸೆತೆಕ್ಟ ಉದಕದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತಬಿ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ 
ನಿಷ್ಟ ಪ್ಪವಾದ ನಿರ್ವಚನೆವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿರುಕ್ತಕಾರರ್ಗು 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೇ ಪ್ರಥಮಾ ಅತಿಷ್ಮನ್‌ ಕೈಂತೆತ್ರಾದೇಷಾಮುಪೆರಾ ಉದಾಯೆನ್‌ | ತ್ರಯೆಸ್ತೆ ಪೆಂತಿ 
ಪೈಥಿನೀಮನೂಪಾ ದ್ವಾ ಬೃಬೂಕೆಂ ವಹೆತಃ ಪುರೀಷಂ ॥ 
(ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೨೭-೨೩) 


ಎಂಬ ಖೆಕ್ಟನ್ನುದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪುರೀಷೆಂ ಪ್ರೀಣಾತೇಃ ಪಫೂರಯೆತೇರ್ವಾ | ತುಂಬು ಆಥವಾ ತೈಪ್ತಿಸೆಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕ द ಧಾತುವಿನಂದೆ ಈ ಪದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨-೨೨) ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬತೆಕ್ಕ 
ಆಥೆವಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಉದಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೆರಿಂದ ಅಥವಾ ಉದಕದಿಂದೆ ವ್ಯಾಸ್ತ್ರನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುರೀಷೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉದಕವು ಆದಿತ್ಯೈನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ 


ಖಂಡ ೬೬ ] ನಿರುಕ್ಕಂ 
shrinath.udupa@gmail.com_ 
ಸಹೆ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಕದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆರಿಂದೆಲೂ ಅಥೆವಾ ಉದಕದೆ ಉತ್ಪಾದೆಕನಾಗಿರು 
ವುದೆರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೆಂದು ಶತಪಥೆಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದೆ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಅಪಾಂ ಗಂಭಸ್ಟೀದೇತಿ | ಏತೆದ್ವಾಪಾಂ ಗಂಭಿಸ್ಮಂ ಯೆತ್ರೈಷ ಏತತ್ತ ವತಿ! 


(४. ಬ್ರಾ. ೭-೫-೧-೮) 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಭೀರವಾದ ಉದೆಕದೆ ಮಧ್ಯೆದೆಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಕಾ ಶಿಸುಕ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


€ © ० ९७१०९८२० ४३२, ಜಿಗಾಸೀತಿ! ಆಫೋ ವಾ ९७7९, ಧಿವೋರ್ಣಸಾ . ~ -- 05 ग 
ರೋಚನೇ २८५०२, ತ್ಸೊರ್ಯಸ್ಯೆ ಯಾಶಾ ವಸ್ತಾದುಪೆತಿಸ್ನಂತೆ ಆಪ ಇತಿ ರೋಚನೋ ಹೆ ನಾಮೆ.ಸ 
ತ್ತಪೆತಿ ತೆದ್ಯಾಕ್ಸ ತೆಂ ಸಕೇಣಾಪೋ ಯಾಶ್ಲಾ ವರೇಣ ತಾ ಏತೆದಾಹ ॥ 


(ಸೆ. ಬ್ರಾ. ೭-೧-೧-.೨೪) 


ಗ್ಲಿಯೇ ದುಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯರೂಪದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಿಕ್ಷಸ್ತವಾದೆ ಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ 

ನೀನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಟವಾದೆ ಉದಕದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದೆ, ಆ ಉದಕೆದೆ ಪ್ರನಾಹವು 

©, ठ ತೇಜೊೋಮಂಡಲವನ್ನೂ ಮಾರಿಹೋಗಿದೆ. ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಥಾಪಿ೩ರುವ ಪ್ರವಾಹದ ನೆಡುವೆ ಆದಿಶ 
ರೊಪದ ९299 ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 


ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ಶ್ವೇವ ಭೂತಾನಿ! ಸರೇ ದೇವಾ ०२.०९३ 7५४ उ ९ ०९ 3, ಸರೇ ದೇವಾ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಆಪ ००.०९5, ४ उ. ನಾವ್ಕಾ ಏನ ಪರಿಶ್ರಿತೆಸ್ತಾಃ ಪಷಿಶ್ತ ತ್ರೀಣಿ ಚಿ 
ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಪೆಷ್ಟಿ ವೈ ಶ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ನಾವ್ಕಾ ಅಭಿರಸ್ಷಂತೈಥ- ಯದಂತೆರಾ 
ನಾವ್ಯೇ ತೆತ್ಸೂದದೋಹಾ ॥ 

(४. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೪) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿವೇದಿಗೂ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಜ್ಞ್ಞಾಗ್ನಿಯೇ ಸಕಲ ಭೂತೆಗಳೊ ಸಕಲ ಡೀವತೆ 
ಗೆಳೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಡದೂ ಸಕಲಬೂತಗಳೊೂ ವಿಶ್ರವ್ನಾಪಿಯಾದೆ ಆಪಾಗಿದೆಯೆಂದೊ ತಿಳಿಸಿ ಆದಿತ್ಸಮುಂಡಲವನು, ಸುತುಗಟ 
ರುವ ಮುನೂರ ९८८०2. ಪೃವಾಹೆಗಳಿಗೆ ಆಗಿ ವೇದಿಯ ಪರಿಧಿಯೆಲಿರುವ ಮುನೂರರುವತ್ತು ಇಷಿಕೆಗಳು ಸಮವೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. ಸೊರ್ನೆನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಅವನೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಈ ಪ್ರವಾಹೆಗಳೆ ಹೆರಿಯುವುವೆಂದು ವಿವರಿಸಿಡೆ. ಸೊರ್ನರೆಶ್ಲಿಗಳು 
ಉದಕಪ್ರವಾಹೆಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದುದರಿಂದ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರವಾಹಗಳೆಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಚಿಷೋ ಹ್ಯಾಸಸ್ಸೂರ್ಯಕರಣಾನಾನಮೇವ ವೃಷ್ಟಿಕತ್ತೈಕತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಭ್ಯಕಾರಣಿಯೋರಭೇದೇನ 
ಅರ್ಜಿರ್ವಾ ಅಪ ಇತ್ಯುಕ್ತೈೆಂ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉದೆಕದಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳದ್ವಾರಾ ಉದಕದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿಯೂ 


ಇರುವುದೆರಿಂದ ಆದಿತ್ಯಫಿಗೆ ಪುರೀಷ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಆದಿತ್ಯನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಾಗಿಡೆ. ಸಾಯೆಣರು ಉದಕ 
ವಂತಂ ಎಂದು ಮೊದಲು ಆರ್ಥೆಮಾಡಿ ಆನಂತರ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ ವಾ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಹರ್ಹದಾಯಕವಾಗಿರುವೆ ಎಂದೂ ಸಹ 


Ka shrinatht HARP BHHIl.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ET A 


ಎರಡೆನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜೇಳಿದ್ದಾಕಿ: ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಫಿರುಕ್ತಕಾರದೆ ನಿರ್ವಚನದೆಂತೆ ಈ ಎರಡರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗುವುದರಿಂದೆಲೂ, ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಜಗಜ್ಜೀೀವನವೆಲ್ಲವೂ ಹೆರ್ನಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನಾ 
ದರೊ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಉಪರೇ--ಉಪೆರಮಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಉಪೆರತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಅತ್ರ ಇತಿ ವಾ ಉಪರಃ ಸೆಂವತ್ಸೆರಃ! ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದರಿ ಚಲನವಿಲ್ಲದ ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾದುದ 
ರಿಂದ ಉಪರವೆಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರೆಂಂದರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ರ ಉಪರಮಂತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಗಮ್ಮ 
ರಮಂತೇ ಎಂದು ಆರ್ಥೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಜಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು, ಉಪರಶಬ್ದದೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಾಗ (ನಿ: ೨-೨೧) (ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಜಿ.) ಉಪ ರಮಂತೇಃಸ್ಮಿನ್ನಭ್ರಾಣಿ ! ಉಪ ರತಾ ಆಪೆ 
ಇತಿ ವಾ! ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಉಪಗೆಮ್ಯ ರಮಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನೆಭ್ರಾಣಿ ; ಇಲ್ಲಿ ಮೇಫೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಸಾಯೆಣರು ಉಪರಮಂತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಸಮೃ್ಯದ್ಧ್ದಿಯಿಂದ ಲಭಿಸಿದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೊ, ಉಪರತಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಂಶವಾಗಿರುತ್ತೆವೆ ಎಂದರೆ ಚಲನರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ (ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ) ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸಂವತ್ಸರವು ಅನ್ಹಸೆಮೃದ್ಧ್ದಿಯನ್ನುಟುಮಾಡಿ 
ಸೆಂತೃಪ್ರಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅಹೋರಾತ್ರ ಪೊರಿತವಾದ ವರ್ಷಗಳ ಕಳೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೃತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. 


ತ್ರೀಣಿ ವಾ ಇಮಾನಿ ಪೆಂಚೆವಿಧಾನಿ! ಸೆಂವತ್ಸೆಕೋಗ್ಲಿಃ: ಪುರುಷಸ್ತೇಷಾಂ ಪೆಂಚೆನಿಧಾ ಅನ್ನಂ 
ಪಾನೆಗ್ಗ್‌ ಶ್ರೀರ್ಜ್ಯೊೋತಿರಮೃತೆಂ ಯೆಡೀವ ಸೆಂವತ್ಸೆರಿನ್ನೆಂ ತೆದೆನ್ನಂ ಯಾ ಆಖೆಸ್ತತ್ಪಾನಗ್‌ಂ 
ರಾತ್ರಿಕೇವ ಶ್ರೀಃ ಶ್ರೀಯಾರ್ಗಂ ಹೈತೆದ್ರಾತ್ರ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸೆಂವೆಸೆಂತೈಹೆರ್ಜ್ಕೋತಶಿರ್ಲ 
ದಿತ್ಯೊಆಮೃತಮಿತ್ಯಧಿದೇವತಂ ॥ 

(४, ಬ್ರಾ- ೧೦—೨-೬-೧೬) 
ಐದುವಿಧವಾದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮೂರಿನೆ. ಸಂವತ್ಸರ, ಅಗ್ನಿ ಮೆತ್ತು ಪುರುಷ, ಅನ್ನಪಾನೆ 
ಸಂಪತ್ತು (ಸೌಖ್ಯ), ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆಮೃತೆತ್ವ ಈ ಐದೂ ಇವುಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನ್ನೆ 
ವಿಡೆಯೋ ಆಷ್ಟೇ ಅದರ ಆಹಾರ, ಉದಕವಿದ್ದಷ್ಟೇ ಪಾನವು, ಸಕಲ ಭೊತಗಳೊ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೆನುಭೆವಿಸುವುದ 
ರಿಂದೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಸುಖವು ಅಹಸ್ಸೇ ಕೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನೇ भ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ग 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 

2०९9०39० ಸೆಂವತ್ನೆರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ........ ಒಂ ತೆಸ್ಮಾದಾಹುಸ್ಸಂವತ್ಸೆರಃ ಸೆರ್ನೇ ಕಾಮಾ ಇತಿನೆಹ 


ಸೆಂವತ್ಸರಾತ್ವೆಶ್ಚನ ಬಹಿರ್ಧಾ ಕಾಮೋಪಸ್ತಿ! 
॥ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-.೨-೪-೧) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಸೆಂವತ್ಸೆರವು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯೇ ಸೆಕಲ ವಿಧೆವಾದ ಇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥದೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು. ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪಿಯಾದ 
ಸಂವತ್ಸರವು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೊಕೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಾನೇ ಸಕಲವಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
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ಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡನು. ಆದುದೆರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ಸೆಂವತ್ಸರವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು- 
ಸಂವತ್ಸರದಿಂದ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳು ಯಾವುದು ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ಸಂವತ್ಸರವು ಸಕಲ ವಿಧವಾದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರೇ ಉಪರಮಂಶೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ 
ಬಂಬರ್ಥವನ್ನುಮಾಡಬಹುದ್ದು ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : 


ಏಷ ಪೈ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ನಂವತ್ಸರಃ | ಏಷ ಹಿ ಮರ್ತಾನಾಮಜೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾಯುಃ ಸಕ್ಷಿಜೋತ್ಸಥೆ 
ಮ್ರಿಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇಷ ಏವ ಮತ್ಯುಃ ಸೆ ಯೋ ಹೈಠತಂ ಮೃತ್ಯುಗ್‌ಂ ಸೆಂವತ್ಸೆರಂ ವೇದೆ ನ 
ಹಾಸ್ಕೈಷ ಪುರಾ ಜರಸೊೋಆ ಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾಯೆಃ ಕ್ಷಿಜೋತಿ ಸರ್ವಗ್‌ಂಹ್ಸ ವಾಯುರೀತಿ ॥ 


(ಶ- ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩-೧) 


ಸಂವತ್ಸರವು ಮೈತ್ಯುಪ್ರಾಯವು. ಕಾಲರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆಹೋರಾತ್ರಗಳ ದ್ರಾರಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಅಂತಕಪ್ರೂಯವಾಗಿಡಿ. ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ತೆನ್ನ ಆಯುಃ 
ಪರಿಮಿತಿಯ ಪೊರ್ಣವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಕಾಲಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುತ್ತೆಡೆ. ಅಂತಹೆವರಿಗೆ- 


ಎಷೆ ಉ ಏವಾಂತಕೆಃ | ಏಷೆ ಹಿ ಮರ್ಕ್ಯಾನಾಮಾಯುಷೊಲನ್ತೆಂ ಗಚ್ಛತಿ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩-.೨) 


ಸಂವತ್ಸರವೇ ಅಂತಕನು- ಕಾಲರೊೂಪನಾದೆ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯು ಆಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ದ್ವಾರಾ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೆ ಆಯುಸ್ಪಿಗೂ 
ಅಂತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪರತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನ ಆತ್ರ ಇಕಿ ವಾ ಉಪರಃ ಸಂವತ್ಸರೆಃ | 
ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಮಾಡಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಸಪ್ರಚಕ್ರೇ ಸಪ್ತ ಆದಿತ್ಯರೆಶ್ಮೆಯಸ್ತದ್ದಾಾರೀಣ ಚಕ್ರಸ್ಥಾನೀಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ | ಸೆಪ್ರಸೆಂಖ್ಯಾಕವಾದ 


ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಸ್ಥಾನೀಯನೆಂದು ಆದಿತ್ಯನ ಪರವಾಗಿಯೂ; ಯದ್ವಾ]! ಆಯನರ್ತುಮಾಸಪಕ್ಷಾಹೋರಾತ್ರ 
ಮುಹೊರ್ತಾನಿ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಚಕ್ರಾಣಿ ಪುನಃಪುನಃ ಕ್ರಮಮಾಣಾನಿ ಯಸ್ಯ ತಾದ್ಭೃಶೇ ಸಂವತ್ಸರರೂಪೇ ರಥೇ ॥ ಅಥವಾ 
ಆಯಿನೆ ಹುತ್ತು, ಮಾಸ್ಯ उठ्‌) ಅಹೆಸ್ಬು, ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತ ಇವುಗಳು ಸಪ್ತಾವಯೆವಗಳು- ಇಂತಹೆ ಅವಯವ 
ಗೆಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಪುನಃಪುನಃ ಚಕ್ರದಂತೆ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದೆಕಕ್ಕು ಸಂವತ್ಸರ ರೂಪವಾದೆ ರೆಥೆದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರ 


ಪರವಾಗಿಯೂ ಆಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಈ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕಾಲಾತೀತನಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನೆತವಾದೆ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಸಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಫಾಗ 
ದೆನ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಎರಡನೆಯೆದಾಗಿ ಕಾಲಾಧೀನನಾಗಿರತಕ್ಳ ಆದಿತ್ಕನೆ ಚಲನ 
ವೆಲನಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ದೈಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತವಾದೆಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಕನನ್ನೂ ಸ್ತುಕಿಸಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತಡಿ. 
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ಅಥೆ ವಾ ಏಕೆಶತವಿಧಃ | ಸೆಪ್ರೆವಿಧಮಭಿಸೆಂಪೆದ್ಯತ ಏಳೆಶತಧಾ ವಾಸ್‌ವಾದಿತ್ಕೋ ವಿಹಿತಃ 232, 243 
ದೇವಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 2२, ವೈ ದೀವಲೋಕಾಕ್ಮತೆಸ್ರೋ © ठं, 039 ಇಮೆಳ ಲೋಕಾ ಏತೇ 
ವೈ ಸಪ್ರೆ ದೇವಲೋಕಾಸ್ತೇಷ್ಟೀವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೪) 


ಅಗಿ ರೊೂಪನಾದ ಆದಿತ್ನನ ವಕಶತವಿಧೆನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೧೦೧), ಆವನ ०२7५० ಶತೆವಿಧವಾಗಿವೆ. ಅವನ 
ಸ್ವರೊಪವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಏಕಶತವಿಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಕಶತವಿಧವನ್ನೂ ಸಪ್ತವಿಧವೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು: 
ಬಳು ಮಡಿಯಾದ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸ್ಥಾಪಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಸೇರಿ ಏಳು ವಿಧವಾದ ದೇವಲೋಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸಪ್ತವಿಧೆವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಜದ್ವೇವೈಕೆಶತೆವಿಧಃ 1 ಸೆಪ್ಪವಿಧಮಭಿಸೆಂಪದೈತೆ ಏಕಶತೆಧಾ ಮಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ವಿಹಿತಃ ಸೆಪ್ತಸ್ಟೈ 
ತುಷು ಸಪ್ಪಸಷು ಸ್ತೋಮೇಷು ಸೆಸ್ತಸು ಪೃಷ್ಲೇಸು ಸಪ್ತೆಸು ಚೈಂದಸ್ಸು ಸಪ್ತೆಸು ಪ್ರಾಣೇಷು 
ದಿಕ್ಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ! 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೫) 


ಎಕಶತವಿಧೆರೂಪನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ०४.८९ ಸೆಪ್ತವಿಥೆನಾಗಿ ಪ ತಿಪ್ಠಿತೆನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವುವಳು पड, [ಎಳ 


ಖಯತುಗಳು ಯಾವುಜಿಂದು ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿದೆ]. ಸಪ್ಮಸ್ತೋಮಗಳು, ಸಪ್ತ್ರಪೃಷ್ಮೆಗೆಳು (ಸಾಮ), ಸೆಪ್ಪಚೆ ೦ದೆಸ್ನುಗಳು, ಸೆಪ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಸಪ್ತದಿಕ್ಬುಗಳು. 


ಯಡ್ರೀವೈಳಶಕನಿಧಃ 1 ಸಪ್ಲೈ ವಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೆ ಏಳೆಶತಧಾ ವಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ವಿಹಿತ ಸೆಪ್ರಾ- 
ಕರೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ नट, 38 38 ಸೆಪ್ತಾಕ್ಷರಂ ವೆ, ಬ್ರಹ್ಮೆರ್ಗಿತ್ಯೇಕೆಮಕ್ತ್ಷರಂ ಯೆಜುರಿತಿ ದ್ವೇ ಸಾಮೇತಿ 
ದ್ವೇಃಥೆ ಯದೆತೊಟನ್ಯದ್ಧ )ಹ್ಮೈವ ತೆದ್ದ್ಯಸ್ಷರಂ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮ ತೆದೇತತ್ಸೆರ್ವ ಸೆಪ್ತಾಕ್ತರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇಶ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೬) 


ಏಕಶತವಿಧೆನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಸೆಪ್ತಾಕ್ಷೆರೆಗೆಳುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾಸೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಪ್ತಾಕ್ರರರೂಪನೇ ಆಗಿರುವನು: 
ಯೆಗ್ರೂಪವಾದುದು ಒಂದೆ ಯೆಜೂರೊಪವಾದುದು ಎರಡು, ಸಾಮವೆರಡು, ಮತು ಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದುದೇ ಎರಡು, ಒಟ್ಟು 
ಸಪ್ಲಾಕರಸೆರೂಪನಾದ ಬಹ್ನನೇ ॐ. ಈ ವಿಶ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ३. ठ. 26 ಆದಿತ್ಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಡು 
ಸೆಪ್ತವಿಧೆವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ನಾನಾ ತ್ರರೂಪಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈತವಾದ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ; 


ಸಂವತ್ಸಕೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ७८० ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಸೋsಯೆಂ ಸೆಂವತ್ಸರಃ!........... ಸೆ 
ಯೆಃ ಸೆ ಸೆಂವತ್ಸೆಕೋಸ್‌ ಸೆ ಅದಿತ್ಯ ..........(ಸೆ) ನಪ ವಿಧಮಭಿನಂಸೆದ್ಯತೇ!....... .... 


ಸಪ್ಪನಿಧೋ ವಾ ಆಗ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರನ್ಸಿಜ್ಯತ ॥! 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪) 
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५ ನಿರೆಕ್ತಂ | 
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ಸಂವೆತ್ಸರವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ; €) 0३५९ ಸಂವತ್ಸರವು; ಸಂವತ್ಸರವೇ ಆದಿತ್ಮನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಪವಿಧೆವಾಗಿ 
ಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನೂ ಸೆಹೆ ಸಪ್ತಸಂಖ ;ಕವಾದ ಖಯತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥ್ಯಾಪಿತನಾಗಿ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿವ್ಹಾನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸಪ್ತಚೆಕ್ಟೇ ಅರ್ಪ್ಬಿತಂ ಆಹುಃ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಿಚಕ್ಷಣಂ-ನಿವಿಧದೆರ್ಶನೆಕರನೇದಿತ್ಯಂ ॥ ಚೇರಿ ಚೇಕಿ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೊಪಾಂತರೆಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನೂ 
ವೀಕ್ಲೆಸುವನೆಂದು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ. ವಿಚೆಕ್ಟೃತೇ$ಭಿಪಷ್ಯಂತಿ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ (ನಿ ೧೨-೨೭) 
२०८० चं, ಕಾರರು, 


ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನ ಯತುಥಾ ॐ ಚೆಕ್ಟತೇ ಸಂವತ್ಸಕೀವಪತೆವಕ ಏಷಾಂ ! 
ವಿಶ್ವಮೇಕೋ ಅಭಿ ಚೆಷ್ಟೇ ಶಚೀಭಿರ್ಧ್ರಾಜಿರೀಕೆಸೈೆ ದದೃಶೇ ನೆ ರೂಪಂ! 


(२८. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೪೪) 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನುದೆಹರಸಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿರೊೂಪೆದೆನ್ಲಿಯೂ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಪವಾದ ಆದಿತ್ಯರೂಪದೆ್ಲಿಯೂ ಅಂತೆರಿಕ್ಷಸ್ಲೆ ನಾದ 
५ 
ವಾಯುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೆಹೆ ಸಂವತ್ಸರದೆ ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕವನು ನುಗ್ರಹಾತ್ಮೆಕವಾದ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವೀಕ್ರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಯಕಶ್ಕನನ್ಲಿಯೂ ಸಹ ६४३ चं © 
ಬಿಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದು ಪಾಜ, ಸರ್ವಜ ಎಂದು ಆದಿತ ಸ 
ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಹುದು: 
ವೈಶ್ಲಾನರ ತೆವ ಧಾಮಾನ್ನಾ ಚಕೇ ०5०९8 ಸ್ನರ್ಮಿದಭೆವೋ ವಿಚಕ್ನಣ | 
(ಯೆ: ಸಂ: ೩-೩-೧೦) 
ಪ್ರ ತೇ ಬಭ್ರೂ ವಿಚಕ್ತಣ ಶಂಸಾನಿ ಗೋಷಣೋ ನೆಪಾತ್‌ ॥ 
(ಯು: ಸೆಂ. ೪-೩೨-೨೨) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆಂಬರ್ಥೆವಾಗುವೆಂತೆ ಪ್ರಕ್ಷತವಾದ ಖಯಕ್ಕನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೆಜ್ಞನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗಬಹುದು. ಒಟನಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಿಯಾಮೆಕವಾದ ಕಾಲವನ್ನೇ ತನ್ನ ಸ್ತಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಟೂ ಪ್ರಭು 

ವಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯನ ದಿವ್ಯಸ್ವೆರೂಪವೂ, ಕಾಲಯುಕ್ತವಾದ ತನ್ನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿರುವುದೂ 
ಲೌಕಿಕವಾಗಿರುವುದೊ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವರೊಪವೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪಂಜಾರೇ ४३४९ ಪ೭ವರ್ತಮಾನೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾ ತೆಸ್ಮುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶಾ | 
22 ನಾತ್ತಸ್ತಪ್ಯತೇ ಭೂರಿಭಾರಂ ಸನಾದೇವನ 2 ತೀರ್ಯತೇ ಸನಾಭಿಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯತುರೂಪವಾದ ಐದೆ ಆರೆಗಳಿಂದೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂವತ್ಸರೆರೊಪವಾದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ, ಸೆಂವೆತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇತ್ಮಾದಿ 
£ 
ರೊಪೆಗಳಿಂದೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸಿವೆ. छ 


ಕಾಲಚಕ್ರದ ನಡುವೆ ಇರುವುದೂ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ರಥದ ಇರಚಿಯ ಕುಂಠಿತ 
ವಾಗುವುಡೀ ಇಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾಧರೂ ಸಹ ಇದರ ಏಕಮಾತ್ರವಾದ ನಾಭಿಯೂ ಸಮೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


642 ಶ್ರೀ Paka २८४३० [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


§- shrinath.udupaCgmalLlcom 


ಅನಾದಿಯೊ ವಿಶ್ವಧಾರೆಕವೂ ಅಜರೆವೂ ಆದೆ ಕಾಲಚೆಕ್ರದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. ಪೆಂಚಾರೇ 
ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ ಶಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪೆಂಚಾಕೇ ಎಂಬ उद, ಪೆಂಚೆರುತು ತೊಪ್ಪಃ ಆರ್ಕಃ 
ಯುಜ್ತ್ಮೇ ಪಂಚಖಯತುಗಳ ರೂಪವಾದ ಆರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸೆಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕವಾದ ಎಂದು ಕಾಲಚೆಕ್ರಕ್ಳೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಹೇಮಂತ ಮತ್ತು ಶಿಶಿರೆ ಖುತುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಗುಣಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಒಂದನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದರಿ ಯತುಗಳ ಸೆಂಖ್ಯೆಯು 
ಐದಾಗುವುದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಖಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು “ಏತೆತ್‌ ಹೇಮಂತೆ ಶಿಶಿರಯೋಕ ಏಕೆತ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆಂ | “ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಶೆಂಕರಾದಿಗಳೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೊಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಹಿಂಜಿ ತಿಳಸಿಜಿ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ 


ಪಾಂಕ್ಕವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆಲ್ಲೂ ಪಾಂಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವವು ಅನಾದಿಯಾದ ಕಾಲಚೆಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ 
ವರ್ಣನೆಯು ಆ ಅಂಶವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ತೈತ್ತಿರಿಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವಂಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪೃಥಿವಿ ७०३०० एम ದಿಶಃ ಆವಾಂತೆರದಿಶಾಃ 
ಆಗ್ಗಿಃ ವಾಯೆಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಚೆಂದ್ರಮಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ಆಪ ಓಷಧಂಯೋ ವೆನೆಸ್ಪೆಕಯ ಆಕಾಶ ಆತ್ಮಾ 


ಇತ್ಯದಿಭೂತಂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆದಿಭೌತಿಕವಾದೆ ಪಾಂಕ್ತೆವು- ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ-"ಇನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಪಾಂಕ್ಷವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತೆದೆ-- 


ಪ್ರಾಣೋ  ವ್ಯಾನೋ ಅತಾನ  ಉದಾನಃ ಸಮಾನ! 
३ 38 ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ತ್ವಕ್‌ 
ಚರ್ಮ ಮಾಂಸಂ ಸ್ನಾವಾ ಅಸ್ಥಿ ಮಜಾ 


ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ರಾಣಾದಿ ವಾಯುನವೊ, ಚನ್ನುರಾದಿೀಂದ್ರಿಯಪಾಂಕ್ತವ್ಣೊ ಚರ್ಮಾದಿ ಧಾತುಪಾಂಕ್ರವೂ ಆಗಿರುವುವು- 
ಏತೆವಧಿವಿಧಾಯ ಯೆಷಿರನೋಚಿತ್‌ | ಪೂಂಕೈಂ ವಾ ಇದೆಗ್‌ಂ 255० । 
ಪಾೂಂಕ್ತೇನೈವೆ ಪಾಂಕ್ತೆಗ್ಗ್‌ ಸ್ಪೃಣೋತೀತಿ | 
( ख" ಉ. ೧-೭) 


ವಿಶ್ವದ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಆಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈರೀತಿ ಸಂಚವಿಧೆಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದು ಯಷಿಯು ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಪಾಂಕ್ಷಗಳ ಸೆಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವವ್ಯನಹಾರವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ 
ಚೆಕ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪಾಂಕ್ರವೂ ಕಾಲಚಿಕ್ರದೆ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಡೆ. ಪಂಚಾರೇ ಚೆಕ್ಟೇ ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಆರ್ದೆ ಮಾಡಬಹದು. 


ಸರಿವರ್ತೆಮಾನೇ--ಸೆಂನತ್ಸರಪರಿವೆತ್ನೆರಾದಿರೂಪೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವರ್ತಮಾನೇ ಸೆತಿ! ಸಂವತ್ಸರೆ 


ಪೆರಿವತ್ಸರ ಇತ್ಯಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಎಂದು ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಸೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಡೆ 


ಖಂಡ ೩೬೭ ] ೧4 
LV ९.9 


shrinath.udip& gmail.com 


ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಸೆಂವತ್ಸೆರ, ಪೆರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ನೆರ, ಇಡದ್ವೆತ್ಸೆರೆ ಮತ್ತು ವತ್ತರ ಎಂದು ಐದು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಕರೆಯುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದ್ದಿತು. ಈ ಹೆಸೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಇವುಗಳ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತೈತ್ತಿರೀಿಯಸೆಂಹಿತೆಯ;ಲ್ಲಿ, 


ಯತ್ತೇ ८०८, ಪುಕೋ ಧನುಸ್ತೆದ್ವಾ ತೋ ಅನು ವಾತು ತೇ ತಸ್ಮೈ ತೇ ರುದ್ರೆ ಸಂವತ್ಸೆರೇಣ 


ನಮಸ್ಕರೋಮಿ 
ಯೆತ್ತೇ ರುದ್ರ ದೆಕ್ತಿಣಾಧನುಃ PR 9 ಪೆರಿವತ್ತರೇಣ ष 
ಯೆತ್ತೇ ರುದ್ರ ऋष्ट ए, 538 4 न ys ಇದಾವತ್ಸರೇಣ ,, 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರೋತ್ತರಾದ್ದೆನಃ 4೨ १9 97 ಇದುವೆತೆ ಬೀ १ 

= 3 ತ ಈ + ॥ ऋ क 
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( ङ. ಸೆಂ. 2-91-2 -.993.+ ೪ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂವತ್ಸರ, ९८, ಇಬಾವತ್ಸೆರೆ. ಇದುವತ್ಸರ ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ವಾಜಸೆನೇಯೆ ಸೆಂಹಿಕೆ 
ಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಇದೇ ವಿಭಾಗವಿರುತ್ತಜೆ. (ವಾ. ಸೆಂ. ೨೭-೪೫). ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ವತ್ಸರ ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯೆ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ವತ್ಸರೆವೆಂದಿದಿ. ಉಳಿದೆವು ಸೆಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, 
ಸಂವತ್ಸೆಕೊಟಸಿ ಪೆರಿವತ್ಸರೊಸಿ 1 ಇದಾವತ್ಸಕೊಸಿಡೆವತ್ನೆ ಕೋಸಿ ! ಇದ್ದತ್ಸೆರೋಸಿ ವತಕೋಸಿ | 
ತಸ್ಯತೇ ವಸೆಂತೆಶ್ಚಿರಃ 1 ಗ್ರೀಷ್ಮೋ ವೆಕ್ಲಿಣಃ ಏಕ್ಷಃ............ ॥ 

(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೦-೪ ೧) 
ಸೆಂವತ್ಸರೆ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವೆಶ್ಸರ, ಇದ್ರೆತ್ಸೆರೆ ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂಬ ಆರು ಪ್ರಚೀಥೆಗಳಿವೆ. ಆದಕಿ ಇದೇ ತೈತ್ತಿರೀಯೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, 

ಅಗ್ನಿರ್ವಾವ ६०३८8 । ಆದಿತ್ಯಃ ಪೆರಿವತ್ಸರಃ | ಚೆಂದ್ರಮಾ ಇದಾವತ್ಸೆರಃ | ವಾಯೊುರನುವತ್ನೆ ರಃ | 
(ತೈ, ಬ್ರಾ. ೧-೪-೧೦-೧) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೆಂವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಅನುವತ್ಸರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟವೆ. 
ಇದಲ್ಲದೇ ತೈತ್ತಿರೀಯಸೆಂಹಿತೆಯ ಬೇರೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಇದುವಥ್ಸರಾಯೆ ಪೆರಿವತ್ಸೆರಾಯ ಸಂವೆಫ್ಸೆರಾಯೆ ಕೃಣುತಾ ಬೃಹನ್ನೆಮಃ! 

(ತೈ. ಸೆಂ. ೫-೭೨-೪) 
ಇದುವತ್ಸರೆ ಪರಿವತ್ಸರೆ ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಪೆರಿವತ್ಸರ ಈ ಎರಡು ಹೆಸೆರುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿವೆ. ಕಾಲಚಕ್ರವು ರೂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ 
ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


५५ ಶ್ರೀ ०९०२ वकः ವಿರಚಿತಂ [ छम ೧೪ 
BFEROLR. UCUDOUAS LHL 1111 ; 


ತಸ್ಮಿನ್ನಾತೆಸ್ಬುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಿವೆಯೆಂದರ್ಥ- ಸಂವತ್ಸರ 
ಪೆರಿವತ್ಸರ ಇತ್ಯಾದಿಹೆಸರುಗಳು ಈ ಮಹಾಕಾಲದ ಆವಯವಗಳು. ಈ ಮಹಾಕಾಲನವೇ ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತು ಜಗದ್ರೆ ಕಿವಹಾರೆಗಳ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇದೆನ್ನೇ ಸ್ವಭಾವ, ನಿಯಮ, ಬ್ರಹ್ಮೆ ನಿತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದೆ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕಿ- 


ಕಿಂ ಕಾರಣ, ಬ್ರಹ್ಮ? ಕುತೇಸ್ಮ ಜಾತಾ ಜೀವಾಮ ಕೇನ ಕ್ವ ಚೆ ಸೆಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ 1 ಅಧಿಷ್ಮಿತಾಃ ಕೇನ 
2०8९ उ ८९9 ವರ್ತಾಮಜೇ ಬ್ರಹ್ಮೆವಿದೋ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ०॥ 
(ಶ್ರೇ. ಉ. ೧-೨) 


ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕಾರಣವಾವುದು? ಆದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ? ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದು ಯಾವುದು? ಆದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 


೩ ಮಿ AY कन्दी. ~ IS) 


ದುಃಖಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದೆ ಸಂಭೆವಿಸುತ್ತವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯೆ ಉತ್ತರವಿದೆ. 


ಕಾಲಃ ಸ್ವಭಾವೋ ನಿಯಶಿರ್ಯೆಜ್ಛೆ ಚ್ಯಾ ಭೂತಾನಿ ಯೋನಿಃ ಪುರುಷೆ ಇತಿ ಚಿಂತ್ಯಾ | 
(ಶ್ರೇ, ಉ. ೧-೨) 


ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಮಹಾಮೂಲವನ್ನು ಕಾಲವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಫಿಯತಿಯೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಸ್ವಭಾವನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಬೇಕಿ ಜೀಕಿ ತತ್ತ್ಯ್ಯಜ್ಞರೊ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ, 


ಸೃಭಾವಮೇಜೇ ಕವಯೋ ವದಂತಿ ಕಾಲಂ ತೆಥಾನೈ € ಪೆರಿಮುಹ್ಯಮಾನಾಃ | 
ದೇವಸ್ಥೈಷಮಹಿ ಮಾತು ಲೋಕೇ ಯೇನೇದೆಂ ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚೆಕ್ಟೆಂ ॥ 
(ಶ್ರೇ. ಉ. ೬-೧) 


ಈ ಮಹಾಮೂಲವನ್ನು ಕಲವು ಕವಿಗಳು ಸ್ವಭಾವವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಲವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇದೆರ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲಲೋಕವನ್ನೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಕ್ರನನ್ನೂ ಸಹೆ 
ಸುತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಈಶ್ವರನು, ಅವನಿಂದಲೇ ಜಗದ್ದೇತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರವೂ ಭ್ರಮಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಚೆಕ್ರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಆದಿತತ್ತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ಯಷಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಲದಿತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಕರೆದರೂ ಸಹ ಈ ಆದಿಕಾರಣವನ್ನು ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅನುರೂಪವಾಷಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ, ನಿಯೆತಿಯೆಂದು ಕರಿಯಲ್ಲಿ, ಇದಳ್ಳೂ ವ್ಯವಹಾರಜಗತ್ತಿಗೂ ಇರ 
ತಕ್ಕ ಸೆಂಬಂಥೆವನ್ನು ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಅದರ ಅರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆಕ್ಸೆ ಹೋಲಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿಡಿ. ಆ ಉಸಮಾನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಆದಿತತ್ತ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂೊ ನೋಡಬಹುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ಸವಾ ಅಯೆಮಾತ್ಮಾ ಸೆರ್ನೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿಃ ಸರ್ದೇಷಾೂಂ ಭೊಶಾನಾಂ ರಾಜಾತೆದ್ಯೆ ಥಾ 
ರಥೆನಾಭೌ ४३ ರಥನೇಮೌ ಚಾರಾಕ ಸರ್ವೇ ಸಮರ್ಪಿತಾ ಏವಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮೆನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 


ಖಂಡ ೩೬] ನಿರುಕ್ತಂ | 845 
shrinath.udupa@gmail.com 


क 9 + 0 ವ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ಸಿವ್‌್‌ಇಲ ಇನೆ ಸ್ಥಾನ ಜ್ಯ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇತ ನ್‌ ನ ಸ ಸಾ 
॥ मि ಮ್‌ ನ್‌ ನ ನಾನಾನಾ 


ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರೇ ९.०९ 28 2६०३९ ಪಾಣಾಃ ಸೆರ್ವ ಏವಾತೆನೆೇ ಸಮರ್ಪಿತಾಃ ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೨-೫-೧) 


ಈ ಆತ್ಮನು ಸಕಲ ಭೊತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುನ್ರ. ರಥೆಚಕ್ರದೆ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೇಮಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಅರೆಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಆಂತರ್ಗೆತವಾಗಿಯೊ: ನಿಯತವಾದ ಿತಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಆದರಂತೆ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೂ, ಈ ಆತ್ಮನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗೆಳೂ ಸಮಸಶ್ತವೂ ಕ ಆತ್ಮನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಆರ್ಪಿತವಾಗಿ ತದಾಯತ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಈ 
ಜಗೆದಾತ್ಮನಿಗೂ ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೀ ಮಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿ 
ಷತ್ತಿನಲಿಯೊ ಸಹೆ 


ಅರಾ ಇವೆ ರಥೆನಾಭೌ ಸೆಂಹೆತಾ ಯೆತ್ರ ನಾಡ್ಕಃ ಸೆ ಎಷೋತಂತೆಶ್ಲರತೇ ಬಹೆಧಾ 


ಜಾಯಮಾನಕಃ ! 
(ಮು. ೨-೨-೬) 

ಆರಾ ಇವೆ ರಥನಾಭೌ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಮಿತೆಂ | 
ಯಚೋ ಯಜೂಗ್‌ಂಷಿ ಸಾಮಾನಿ ಯಜ್ಞಃ द, 3० ಬ್ರಹ್ಮ ಚೆ ॥! 

(ಪ್ರಶ್ನ: ೨-೬) 
ಆರಾ ಥೆನಾಭೌ ಕಲಾ 0392, ६, , 3३३. ठ28 | 
ತೆಂ 2३९९८. ० ಪುರುಷೆಂ ವೇದೆ ಯಥಾ ಮಾವೂ ಮತ್ತಃ ಪೆರಿವೃಥಾ ಇತಿ! 

(ಪ್ರಶ್ನ, ೬-೬) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಜೀವದ ಸಕಲವಾದ ಅವಯವಗೆಳಿಗೊ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನೂ; ಪ್ರಾಣಕ್ಸೂ ಯಗಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆವನ್ಯೂ ಆದಿಪುರುಷನಿಗೊ ಸಕಲಕಲೆಗಳೆಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬುಧೆನನ್ನೂ, ರಥೆನಾಭಿಗೂ ಆರಗೆಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧೆಕ್ಸೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ- ಆದುದರಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲ ಈ ಮಹಾ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಾಲಚೆಕ್ರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇತರ ಕಣಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ನೆ, ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ದಿತತ್ತ್ವವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು_ ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಉತ್ಸರಾರ್ಧೆದ ವರ್ಣನೆಯು ಇದೆರ ಅನಾದ್ಯನೆಂತತ್ನ ಗೆಳನ್ನೂ ಸಹೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದೆರೆಂತೆಯೇ ತ್ರೇತಾ 
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ಅವಯೆವಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 


ತಮೇಕೆನೇಮಿಂ ತ್ರಿವೃತೆಂ ಸೋಡೆಶಾಂತಂ ಶತಾರ್ಧಾರೆಂ ವಿಂಶತಿಪ್ರತೈರಾಭಿಃ | 
९य्द, चं, ಷಡ್ಗಿರ್ನಿಶ್ವರೂಪೈಕಪಾಶಂ ತ್ರಿಮಾರ್ಗೆಭೇದೆಂ ದ್ವಿನಿಮಿತ್ತೈ ಕನೋಹಂ ॥! 
(ಶ್ರೇ. ८४, ೧-೪) 
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ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಈ ಐಕತತ್ತಕ್ಳೆ ಓದೇ ನೇಮಿಯೂ, ತ್ರಿವೃತವೂ, ಸೋಡಶಾಂತೆವೊ, ಐವತ್ತು ಅರಗಳೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಪ್ರತ್ಯ 
ರಗೆಳೂ, ಆಷ್ಟಾತ್ಮಕಗಳಾದೆ ಆರು ಗುಂಪುಗಳೂ, ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂಧಿಸತೆಕ್ಸ ಒಂದೇ ಪಾಶವೂ. ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತದ್ವಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ಮೋಹವೂ ಇಜಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ತ್ರಿವೃತವು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ವಮ 


ಸೈಗೆಳೆಂಬ ಗುಣಗಳೂ, ಐದು ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಮನೆಸ್ಸೊ ಸೆಹೆ ಪಂಚಭೊತಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಷಹೋಡಶಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. (೧೬) 


ಏಷ ಪ್ರತ್ಯಯೆಸರ್ಗೋ ವಿಪೆರ್ಯಯಾಶಕ್ತಿ ತುಪ್ಪಿಸಿದ್ದ್ಯಾಖ್ಯಃ | 
ಗುಣವೈ ಷಮ್ಯವಿಮರ್ದಾತ್‌ ತೆಸೈ ಚ ಭೇದಾಸ್ತು ಪೆಂಚಾಶತ್‌ | 
(ಸಾಖ್ಯಕಾರಿಕಾ ೪೬) 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಯೆಸರ್ಗ ಎಂದೆರಿ ಅಜ್ಞಾನ; ಅಶಕ್ಷಿ, ತುಷ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಿ ಇವು ತೆಮ್ಮೆ ಜೂಪಾಂ 
ತರಗೆಳೊಡನೆ ಐವತ್ತು ವಿಧೆಗಳಾಗಿರುವುವು- ಇಬೆನ್ನುಶತಾರ್ಧಾರಂ ೧೧೦/೨ ಐವತ್ತು ಅರೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಡೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಹೊಕ್ಳಿನೆಂತಿರುವ ಪ್ರತ್ಯರೆಗಳೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಯೇ ಪಂಚೆ ಜ್ಞಾನೇದ್ರಿಯೆಗಳೆನ್ನೂ ಪಂಚೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಆವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೊಪವಾದ ಹೆತ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಇಸ್ಪತ್ತು ಪ್ರತ್ಯರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ ಅಷ್ಟಕ್ಸೆಪ್ಟೃಡ್ಳಿಃ 
ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟಾತ್ಮಕಗೆಳಾದ ಆರು ಗುಂಪುಗಳು ಯಾವುವೆಂದಕಿ, 


೧) ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಹೆಂಕಾರವೊ ಈ ಎಂಟೂ ಸೇರಿ ಮೊದಲನೆಯೆ ಗುಂಪಾಗು 
ತ ಜೆ. ಇದೆರೆಂತೆಯೇ, 


pa 


೨) ದೇಹೆದೆ ಅಷ್ಟ ಧಾತುಗಳು 
೩) ಅಷ್ಟಾತ್ಮೆಕಗಳಾದೆ ಅಪೌರುಸೇಯೆವಾದ ಶೆಕ್ತಿಗಳು 
೪) ಅಷ್ಟ ಭಾವಗಳು 
೫) ಅಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 
೬) ಅಷ್ಟ ಗುಣಗಳು 
| ~ 


ಇವುಗಳ ಸಮೂಹೆವೆನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಸೈಪ್ಟೆಡ್ಡಿ: ಎಂದು ವೆರ್ಣಿಸಿಡಿ. ಮತ್ತು ಕಾಮೆವನ್ನು ಈ ರೆಥೆದ ಹೆಗ್ಗವೆಂದೂ ಧರ್ಮ, 
ಅಧೆರ್ಮೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ರಥಚಕ್ರದೆ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದೂ ಕರಿದಿದೆ. ಇಜಿ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರತೆಶ್ತ ವನ್ನು ರಥೆದೆ 
ಚಕ್ರಕ್ಟೂ ವಿಶ್ವದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಚೆಕ್ರದ ಬೇರಿ ಬೇರೆ ಅವೆಯವಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸುವುದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಂಶವಾಗಿಜೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ " ಪಂಚಾರೀ ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾತಸ್ಪುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. ಕಾಲರೂಪವಾದ ಈ ವಿಶ್ವಚೆಕ್ರದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ जबक 
ದೈವಯವಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಪೆರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಜರಾಮೆರಣಗಳುಳ್ಳವಾದರೂ ಸೆಹ ಈ ಮೊಲತತ್ತವು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತವಾದು 
ದಾಗಿರುತ್ತಡಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾಕ್ಷಸ್ತಪ್ಯೃತೇ ; ಸನಾದೇವ ಶೀರೃತೇ ಸನಾಭಿ: ಎಂದು ಇದೆರ ಆಶ್ಟಯ್ಯ ವಾದೆ ಸ್ನಿತಿಯೆನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಇದರ «छ गद ಭೂರಿಭಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಸೆಹೆ ಅದು 
ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವಚಕ್ರವನ್ನು ಕಠರೋಪೆನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಆಗ್ಲಿಗೊ ವಾಯುವಿಗೂ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 
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९७ ०००९ दु, ಕೋ ಭುವನೆಂ ಪೈನಿಷ್ಲೋ ರೂಪೆಂ ರೂಪಂ ಪೈತಿರೂಫೋ ಬಭೂವ | 
ಬಕಸ್ಮಥಾ ಸರ್ವ ಭೊತಾಂತೆರಾತ್ಗಾ ರೊಖೆಂ ८० ಪ್ಲೈತಿರೂಫೋ ಬಹಿಶ ॥ 
ಸೂರ್ಕೋ ಯೆಥೂ ಸರ್ವಲೋಕೆಸ್ನ ४३८३. उह ९२.३९ ಚಾಕು ರ್ಬಾಹೈದೋಷೈಃ | 
ॐ. छर ಸರ್ವಭೂತಾಂತೆರಾತ್ಮಾ ನೆ ಲಿಪ್ಯತೇ ಲೋಕೆದೊಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ ॥॥ 

(ಕರೆ. ಉಪನಿಷತ್‌. ೫೯-೧೧) 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆದ ತೆತ್ತ ವು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆ5ಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥದ ರೊಪವನ್ನೊ ಪಡೆಯುತ್ತದಿಯೊೋ ಆದ 
ರಂತೆಯೇ ಈ ಕಾಲತತ ವೂ ಸಹ ವಿಶ್ಲನನ್ನು ವ್ಮಾಪಿಸಿ ಆಯಾ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾದೆ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವ ರೀತಿಯೆವಿ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಚೆಕ್ಷುಸಾದ ಸೂರ್ಣುನು ತನೆ ನು ವೀಕಿಸುವ ಕಣಿನ ಬಾಹ್ಯದೋಷಗ ಭಿಂದೆ ಲಿಪ್ತ 
ಗುವುದಿಲಪೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲತತ್ತವು ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾದೆ ಜಗತ್ತಿನ ಡೋಷಗಳಿಂದ ತಾನು ಲಿಪ್ತ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದು ನಶ್ತೆರವೂ ಆಲ್ಲ ಸನಾತನವೂ ಸ್ಥಿರವೂ ಆದುದಬಾಗಿದೆ. 


ಯಧಾ ಲೌಕಿಕರಥಾಕ್ಸಃ ಭಾರೇಣ १.२6 ಭವತಿ ९२, क ०६३ ಚೆ ನಾಭಿರ್ನಿವ್ನತಾ ಭವತಿ 
ತದ್ವವೆತ್ರಾಪಿ ನಾಸೀತ್ಕರ್ಥಃ ॥ 


"ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ರಥದ ಆಅತವು ತನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ ಭಾ ರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಮುರಿಯ 
ड, ८०३०९ ಆದರಿಂದ ಅದೆರ ನಾಭಿಯು ವಿಕ್ಷತವಾಗಿ ಆಗುತ. ಜಿಯೋ ಆದರಂತೆ ವಿಶ ಭಾರವನು .ವಹಿಸುವುದಾದರೂ ಸಹೆ ಈ 
ರಧೆಚಕ್ರದೆ ಅಕ್ಟವೂ ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದತ ನಾಭಿಯೂ ವಿಕೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ಉತ್ತರಾರ್ಧೆದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರ. 


ಸನೇಮಿ ಚಕ್ರಮಜರಂ ವಿ ನಾವೃತ ಉತ್ತಾನಾಯಾಂ ದಶ ಯುಕ್ತಾ 
ವಹೆಂತಿ | 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚಕ್ತೂ ರಜಸ್ಯೆತ್ಯಾವೃತಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾರ್ಸಿತಾ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಬಹಿರ್ವಲಯವುಳ್ಳಿದ್ದೂ, ಆಕ್ತಯ್ಯೆವೊ ಆದೆ ಈ ವಿಶ್ವಚೆಕ್ರವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುತ್ತುತ್ತಿಜಿ. ಇದರೆ 
ಊಧರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಪುಚಲೋಕ ಪಾಲಕರೂ ಮತ್ತು ಪೆಂಚವರ್ಣದೆ ಮಾನವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಗಚ್ನಕ್ಟುರೂಪವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಮಂಡಲವು ಉದಕ 
ದಿಂದ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಆ ಮಂಡಲವಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವೂ ಆರ್ಪಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟದೆ. (ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ). 


ಹಿಂದಿನ ಯಕ್ಕಿನ ಭಾವವನ್ನೇ ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಈ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಜಗದ್ವ್ಯ್ಯವಹಾರವು ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿಡಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಇದೆರ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆವಾಗಿಜಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಒಂದುದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೆ ಪರಿಭ್ರಮೆಣವು 
ಕಾಲಾಯತ್ತೆವೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಲದ ಗಮನಾಗಮನಗಳು ಆದಿತ್ಯಾಯತ್ತವೆಂದೂ ४००८ ತಿಳಿದಿಜಿ, 


848 , ಶ್ರೀ 0णडशुरण्ठहल २०३३०. [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೪ 
---------- shrinath.udupa@gmailcom °° 


ee 00४0, ಕ ನಾರ್‌ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೊ ಎರಡೆಕ್ಟೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಕರ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಕೂಡ 
ತದಧೀನೆವೆಂದು ಹೇಳಜಿ. ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದೆಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಿ- 


ಯೆಸ್ಮಾದೆರ್ವಾಕ್ಸಂವತ್ಸೆಕೋಹೋಟಭಿಃ ಪೆರಿವರ್ಕೆತೇ । 
ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೊತೀಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಯುಹೋಪಾಸತೆಮೃತೆಂ ॥ 
(ಬೃ: ಉ. ೪-೪-೧೬) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದೆಲ್ಲಿ * ಸನೇಮಿ ಚಕ್ರಮಜರೆಂ ವಿ ವವೃತೇ y_ “ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚೆಕ್ಸುರೇತಿ” ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಡಿ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಈರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


702 ८8 ಜಹಾಲಿಷತಾ 2:-{6 5०4०-५; ಖಿಗೀಂಳಿ €ॐ> 9499 = 5 2३ ಂದನೆ ರ್ನ್ಮಾನೇವ ವರ್ತೆ 
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ತೇಃ 25.०९8 ಸ್ವಾವಯೆನೈರಹೋರಾತ್ರೈರಿತೃರ್ಥೆಃ ತೆಚ್ಜತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ॥ 


ಕೆ ಮೂಲತಕತ್ತೈದ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಂವತ್ಸೈರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿರೂಸವಾದ ಭ್ರಮಣವನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿವೆ. ಇದು ಸಕಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಧಿಕವಾದೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ವಿಶ್ವವ್ಯವ 
ಹಾರೆಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದೆ ಮೂಲತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ, 


०३०१५. ०), ०९३ ಪೆಂಚೆಜನಾ ಆ ८०४ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 


ತೆಮೇವ ಮನ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಾಮ್ಬು ತೋಮೃತಂ ॥! 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೭) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ^ ಉತ್ತಾನಾಯಾಂ ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹೆಂತಿ” ಎಂದು ಪ್ರೆಕ್ಸತವಾದ 2598, 2 ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯೆವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ. ದಕ್ಕ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 


8 ०४३ ಯೆ ಸ್ಲಿನ್ನೈಹ್ಮಣಿ (ಈ ಮೂಲತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಾಲ र. ३०९०७, ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿಂದೆ 
ಕರೆಯುವುದೆನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ). ಪೆಂಚೆ ಪೆಂಚೆಜನಾ ಗಂಧೆರ್ವಾದೆಯೆಃ ಪೆಂಚೈವ ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ 
ಪಿತಕೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ನಿಷಾದೆಪೆಂಚಮಾ ವಾ ವರ್ಣಾ ಅಕಾಶಶ್ನಾವ್ಯಾಕ್ಸೈ ತಾಖ್ಯೊ 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ಫುತ್ತಮೋತೆಂ ४३ ಪ್ರೋತಂ ४३ ०३०२५ त्‌, , 384 28 ॥ 


ಈ ಮೂಲತತ್ತ ದೆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗಂಧರ್ವಾದಿ ಪಂಚೆಸೆಂಖ್ಯಾಕವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹೆವೂ, ಪಂಚೆವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ಮಾನವ ಸಮೂಹವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಶ್ವವೂ ಓತಪೊೊೋತಗಳೆಂತೆ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವುವು. ಇದನ್ನೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯರು ಗಾರ್ಗಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. 

ವತಸ್ಯೆ ವಾ ಆಸ್ಷರಸ್ಯೆ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ವಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಮಿತೆ ಏತೆಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ 


ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿಮವ್ಯೌ ವಿಧೃಠೇ ತಿಷ್ಠಿತೆ ಎಏತೆಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯೆ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ 
ನಿಮೇಷಾ ಮುಹೊರ್ತಾ ಆಹೋರಾತ್ರಾಣ್ಯಿರ್ಧಮಾಸಾ ಮಾಸಾ ಯತವಃ ಸೆಂವತ್ಸರಾ ಇತಿ 
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२०८. उ2> २ ಂಶ್ಲೇತಸ್ನೆ ವಾ ಅಕ ರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸೆನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಪಾ ಚ್ಯೊನ್ಯಾನದ್ಧೆಃ ಂದೆಂತೇ 
ಶ್ರೇತೇಭ್ಯೂ ಪರ್ವತೇಚಭ್ಲೆ ತೀಚ್ಯೋನ್ಯಾ ಯಾಂ ಯಾಂ ४३ ದಿಶಮನ್ವೇತೆಸ್ಥೆ ವಾ ಅಸ್ತರಸ್ಯೆ 
ಪ್ರುಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದದೆತೋ ಮನುಷ್ಠ್ಕಾಃ ಪ_,ಶಂಸೆಂತಿ ಯಜಮಾನಂ ದೇವಾ ८२६९ ಪಿತರೋ 
ನ್ಯಾಯೆತ್ತಾಃ ॥ 


(ಬ್ಬ. ६४. ೩-೮೯) 


ಲೆಗಾರ್ಗಿಯೇ, ಈ ಅಕ್ಷರದ (ಆಜರವೆಂದು ಪ್ರಕ್ನತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ) ಪ್ರಶಾಸನದಿಂದಲೇ ಸೊರ್ನನೊ ಚೆಂದೆನೂ 
ವರವರೆ ನಿಯತನಾದ 252 2८६८२ ठ. ದ್ಲ್ಹಾನಾಪಧ್ದಿಗಳೂ ಅವುಗಳ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ ವಿಮೇಷಗಳೊ, 
ಮುಹೂರ್ತಗಳೂ, ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೂ, ಆರ್ಥೆಮಾಸಗಳೂ ಮಾಸಗಳೂ, ಖತುಗಳೂ, ಸೆಂವಶರಗಳೂ ತಮ ಪರಿಮಿತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಲೂ य ठ, ठा € ಇವೆ. ಈ ಆಕರದ ड घरे ಪೇ ನದ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹ 
तसि $ ped ९ £, ಎಲಿ = ©), = पौ ६ ನ ಲ 1 | ವೌಹುಗಳೂ 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿವೆ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಕ್ಟೈೆರೇ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಕಾಶ ಓತೆಶ್ಚ ಫ್ರೋತೆಶ್ಲೇತಿ॥ 


(ಬ್ಬ. ಉ. ೨-೮-೧೧) 
ಅಕ್ಟೃರದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶದಿ ಜಗತ್ತಿ ಇವೂ ಓತಪ್ಲೋತಗಳಂತೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 


ಬೀಷಾಸ್ನಾದ್ಲಾತೇ ಪಸವತೇ | ಬೀಹೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ | ಭೀಷಾಸ್ಮಾದಗ್ಗಿ ಶ್ಲೇಂದ್ರೆಶ್ಚ | 
(ತೈ. ಉ. ೨-೮-೧) 


ಮಾದ ಕ ೯ವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನಾ ಶ್ರುತಿಗಳ 
ದ್ರ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ತದಾಯತ್ತ ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹೆಂತಿ--ಈ ವಾಕ್ಕದ ಒಟ್ಟನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿನೆ. ಆದೆಕಿ ದೆಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾಂ 
ತರಗಳೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗ:ವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ 


ಆರ್ಥೆಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಇಂದ್ರಾಡೆಯೆಃ ಪಂಚಲೋಕಪಾಲಾಃ ನಿಷಾದೆಂ ಚೆಮಾಶ್ನ ತ್ವಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಯೋ 
ವರ್ಣಾಃ ವಿಳಿತ್ವಾ ದೆಶಸಂಖ್ಯಾ ಕಾಕಃ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಂಚ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಪಂಚ ವರ್ಣೂತ್ಮಕರಾದ ಮಾನವರೂ ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಇಂದ್ರ 


ಯೆಮ, ವರುಣ್ಯ್ಣ ಸೋಮ, ಬ್ರಹ್ಮೆ ಇವರ್ಸೆವರೂ ಪಂಚಲೋಕಪಾಲಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಚೆಜನಾಃ ಎಂಬ ಪದ 


ನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನಿರುಕ್ತಕಾರರರು. 
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850 ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ಪಂಜಜನಾ (ಮಮ ಹೋತ್ರೆಂ ಜುಷಧ್ವಂ) ಗೆಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಸುರಾ ರಸ್ತಾಂಸೀತ್ಯೇಕೇ | 
ಚೆಶ್ವಾರೋ ವರ್ಣಾ ವಿಷಾಧೆಃ ಪೆಂಚಮ ಇತ್ಯೌಪೆಮನ್ಯವಃ ॥ 


ಗೆಂಧೆರ್ವರು, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು, ರಾಕ್ಟ್ಮಸರು ಎಂದು ಐದುವಿಧೆವಾದ ಜನರೆಂದು ಕೆಲವರೊ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ನಾಲ್ಬುವರ್ಣದವರೋದಿಗೆ ನಿಷಾದರೆಂಬ ಐದನೆಯ ಗುಂಪೊ ಸೇರಿ ಪಂಚಜನರಿಂದು ಉಪಮನ್ಯುವೇ ಮುಂತಾದವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರಿಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹಿಂಜಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು ತಮಗಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರ್ಷಿತವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಆಗ್ಲಿಯು ಆದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 


ತವೆದ್ಯ ವಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸೀಯ ಯೇನಾಸುರಾ ಅಭಿ ಜೇನಾ ಅಸಾಮ | 
ಊರ್ಜಾದೆ ಉತೆ ಯಜ್ಲಿಯಾಸೆಃ ಪಂಚ ಜನಾ ಮಮ ಹೋತ್ತೆಂ ಜುಷಥ್ಯಂ! 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೫೩-೪) 
ಪಂಚಜನರೂ ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬೃಹೆಡ್ದೇವತಾಕಾರರು 
ಉದಹ್‌ೆರಿಸಿ ಸಂಚಜನರು ಯಾರು ಎಂಬ ಅಆಭಿಪ್ರಾಯೆಭೇದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ತಾದಗ್ನಿರ್ವಿ ಶ್ಛೇದೇವಾ ಯೆಜೂಚಿ ಮಾಂ | 
ತತ್ನೆರಿಷ್ಟೇ ಜುಷೆಂತಾಂ ತೆ ಹೋತ್ರೆಂ ಪಂಚೆಜನಾ ಮಮ ॥ 
(ಬೃ- ದೇ. ೩೯೬) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆನಂತರೆ ಪಂಚಜನಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಾಲಾಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರೇತೆಶ್ನ ಪುತ್ರೋ ಗೃಹೆಪತೇಶ್ನ ಯೆ; ! 
९०, ६.०९ ದಕ್ಟಿಣತ್ಲಾಗ್ನಿರೇಶೇ ಪಂಚೆಜನಾಃ ಸ್ಕ್ರೈತಾಃ!! 
(ಬೃ: ८९ ೭-೬೭) 
ಎಂದರಿ, ಶಾಲೆಯ ಪ್ರವೇಶಭಾಗೆದಲ್ಲಿರುವ ಆಗ್ನಿಯೂ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಆವಹನಿಯಾಗ್ದಿಯೂ. ಯಜಮಾನನ ಫುಶ್ರಭೂತವಾದ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾದಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಈ ಐದು ವಿಧವಾದ ಆಗ್ದಿಗಳೂ ಐದು ಬಗೆಯ ವರ್ಗಗಳಿಂದು 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರ. ಈ ಮತಎಲ್ಲದಡೆ. ಪುನಃ ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಮನುಷ್ಯಾ: ಪಿತರೋ ದೇವಾಃ ಗಂಧರ್ಮೋರಗೆರಾಕ್ಸಸಾಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ಜೀವಾ ಆಸುರಾ ೮ಕ್ಸರಾಕ್ಟೃಸಾಃ ॥ 
(ಬ್ಬ. ತೇ. ೭-೬೮) 


ಮೊದೆಲನೆಯೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಉರಗರಾಕ್ಟಸರು ಒಂದು ಗುಂಪು; ಎರಡನೆಯೆ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆದಂತೆ ಯೆಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರು 
ಇಸ್ಟೊಂದು ಗುಂಪು, ಮತ್ತು 


ಔ51 


F ನಿರುಕ್ಕಂ । 
shrinath.udupaC@gmailcom _____ 


ಯಾಸ್ಕೌಭೆಮನ್ಯವೇತಾನಾಹೆತುಃ ಪೆಂಚೆ ವೈ ಜನಾನ್‌ | 
ನಿಷಾದಸಂ ಚೆಮಾನ್ವರ್ಣೂನ್‌ ಮನ್ಯತೇ ಶಾಕಟಾಯನಃ ॥ 


ಖಂಡ ೩೬ | 





(ಬೃ: ८९. ೭-೬೯) 


ಯಾಸ್ಕೆರ ಮತವು ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಬೃಹೆದ್ದೀವತಾಕಾರ್ಯರು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು ಆದೆರೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರೆ ಉಪ 
ಮನ್ಯುವೇ ಮುಂತಾದೆವರೆ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರಿಯೇ ವಿನಾ ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಃ 
ಆ ಮತವನ್ನೇ ಆವರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಬಹುದು. 


ಯತ್ತಿಜೋ ಯಜಮಾನೆಂ ४३ ಶಾಕೆಪೂಣಿಸ್ತು ಮನ್ಯತೇ ! 


(ಬ ८8९. ೭-೧೦ 
3 Wd | 


ಹೋತ್ರಾದಿ ದಾಲ್ಕು ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಯಜಮಾನನೂ ಸೇರಿ ಐದು ಗುಂಪೆಂದು ಶಾಕಪೊಣಿಯರ ಮತವಾಗಿಡೆಯೆಂದೂ 


ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ಜೀಳಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲದೇ 
ಚಕ್ಷ-8 ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಚೆ ಪ್ರಾಣಶ್ವೇತ್ಯಾತ್ಮೆವಾದಿನಃ ! 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಹಿತರಸ್ತಘೂ ॥ 
करू दु, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚೈವ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಹೈತರೇಯಕೇೇ ॥! 
(ಬೃ ದೇ. ೭-೭೧) 


ಚೆಕ್ಸುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ; ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು ಮತ್ತು ವ್ರಾಣ ಈ ಐದೂ ಪಂಚಜನರೆಂದೂ ಆದ್ಯಾತ್ಮವಾದಿಗಳ ಮತನು. ಗಂಧೆರ್ವಾದಿ 
ಗಳೆಂದು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಐ. ಬ್ರಾ: ೩-೩೧). ಇಂತಹೆ ಪಂಚಜನರೂ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನೆ ಭೋಗಿಸೆಲಿ 
ಎಂದು ಆಗ್ದಿಯು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯ ವವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಉದಹೆರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರೆವೆಂತೆ 
ದೆಶವಿಧೆವಾದೆ ಲೋಕೆಪಾಲಾದಿಗಳು ಜಗದ್ವ್ಯವಹಾರಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ, ಈ ಮೂಲತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿಯೂ ಇದರ 
ಅನೆಶಾಸನವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತೆಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ತಸ್ಮಾ ಉ ಹ ದದುಸ್ತೇ ವಾ ಏತೇ ಪೆಂಚಾನ್ಯೇ ಸೆಂಚಾನ್ಕೇ ದೆಶ ಸಂತಃ ! 
(ಛಾ. ಉ. ೪-೬-೮) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೇ ಪಂಚೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಯ್ತು ಆಗ್ತಿ; ಸೊರ್ಯ. ಚೆಂದ್ರೆ ಮತ್ತು ಉದೆಕವೆಂದೊ, ಎರಡನೇ 2०४८६) चः 
ಪ್ರಾಣ, ವಾಕ್‌, ०, ಶ್ರೋತ್ರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸೆಂದೂ फरण. ಅಲ್ಲದೆ, ಸಾಯಣರು ಪಂಚಲೋಕಪಾಲ್ಲಾ, 
ಎಂದು ಪ್ರಳ್ಳತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆಯೇ, ಛಾಂದೋಗೋಪ್ಯನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹೆ 


ತೇ ವಾ ಏತೇ ಪೆಂಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರುಷಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ದ್ವಾರಪಾಃ | 


(ಛಾ. ಉ. ೩-೧೩-೬) 


५९ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ २०९४३४० [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


shrinath.udupaC@gmail.com 


= भभम न कोकः 





ನ್‌ 


ಸ್ವರ್ಗದ ದ್ವಾರಖಾಲಕರಾದ ಪಂಚೆಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಹೀಗೆ € ९४ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹೆಂತಿ” 
ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯೆ ಅಂಶವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ದಶ, ಪಂಚ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗೆಳಿಗನುಕೂಲವಾದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಒಂದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆರ್ಥವನ್ನು - ಜೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರಾದಿಗಳೇ ८४२२००२६, ८२ ठ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಪಂಚ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಇಂದ್ರಾದಯಕಿ, 
ವರ್ಣಾತ್ಮಕಾ: ಫಂಜಜನಾಃ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಬೇಕಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆಮಾಡುವುದು 
ಆನುಚಿತವಾಗುವುದು. ಎಂದಕಿ ಜೀವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಸಹೆ ಈ ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವದ ಅಜ್ಞಾನ:ವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾಕಿಂದರ್ಥ. ಆಮರದಾದ ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ್ಯವನತಿಗಳು ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು" 
ಮೂಲತತ್ತ್ವವ್ರ ಅಜರವಾದರೂ, ತದಧೀನನಾದ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆವಿರ್ಭಾವವೂ ತಿರೋಧಾನವೂ ಆವೃತ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದೇ 
ಇರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಬಾಧ್ರ ನೆಂಬ ಖಷಿಯು ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಪುರುಷ ಇತಿ ಯೆಮನೋಚಾಮ ಸೆಂವತ್ಸೆರ ಏವ ಪ್ರಧ್ವೈಂಸೆಯನ್ನನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನ ಕ್ಕಾ ಭಾವ- 
ಯೆನ್ನೆನ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮೆ ತ3ೆಸ್ಯಾಸಾನಾದಿತ್ಕೋ ८8 | ಸೆ ಯೆಶ್ಲಾಯೆಮಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಶ್ಮಾ ಯೆಶ್ನಾಸಾ 
ವಾದಿತ್ಕೆ ಏಕೆಮೇತೆದಿತಿ ವಿದ್ಯಾಶ್‌! ತೆಸ್ಮಾತ್ತುರುಷೆಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರೆತ್ಯಾದಿತ್ಕೋ ಭವತಿ ॥ 

(ಐ: ಆ. ೩-೨-೩-೭ ರಿಂದ ೯) 
ಯಾವನನ್ನು ನಾವು ಮಹಾಫುರುಷನೆನ್ನು ಕ್ರೀವೆಯೋ ಆವನೇ ಸೆಂವತ್ಸರೊಪೆನು. ಆ ಸೆಂವತ್ತರದೆ ಪರಿಭ್ರಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ ಉನ ತ್ಯವನತಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ ಈ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಾರವೇ ಅದಿತ್ಯನು. ಆಶರೀರಿಯೂ, 
ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮನೂ ಆದ ಫುರುನನೂ ಈ ಆದಿತ್ಯನೂ ಒಂದೇ ವಿನಹೆ ಬೇಕಿಬೇಕಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಜೀವಾತ್ಮರಲ್ಲೂ ಈ 
ಆದಿತ್ಯನ ಅಂಶವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲ`ಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಹರಡಿರುತ್ತನಿ. ಬಾಧೈ ಖುಷಿಯೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನಿಗೂ, ಸಂವತ್ಸೆರಕ್ಟೂ ಅದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾಶ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ತನ್ನ ಮತಕ್ಕೆ ಸನುರ್ಥನೆಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುವು 
ದೆಕ್ಟಾಗಿ, 

ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕೆಂ ಚೆಕ್ತುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಕೆ ವೆರುಣಸ್ಯಾಗ್ಸೆ€$ | 
ಆಪ್ರಾ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿನೀ ಅಂತೆರಿಕ್ಷಂ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಚಗತೆಸ್ತಸ್ತುಷತಶ್ಚ ॥ 
(ಯ. 5೧. ೧-೧೧೫ ೧) 
ಮಿತ್ರ. ವರುಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ದಿಗಳಿಗೆ ಚೆಕ್ಷುಸ್ಪ್ಯರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಪ್ಲಥ್ವಿಯನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ ವ.ತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಒಬಗಪ್ತಿಗೂ, ಸ್ಥಾವರಾತ್ಮೆಕವಾದೆ 


ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನೇ ಆ೨ತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಜಗದ್ದ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚಿಕ: ರಜಸಾ ಆವೃತಂ ಏತಿ ಇಲ್ಲಿ ರಜಸ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ಈ ಸಖದೆಕ್ಟಿರೆತಕ್ಕ 


ಇನ್ನೂ ಇಶೆರ ಆರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು. 
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ರಜೋ ರಜತೇರ್ಜ್ಯೊೋತೀ ರಜ ಉಚ್ಛತೇ | &५८३ € ० ರಜ ९५४३, 26 । 
ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕು ४३, ०३९ | ಅಸ್ಕಗಹನೀ ಉಚ್ಛೇತೇ ॥ 





(ಪಿ. ೪-೧೯) 


ಬೆಳಗು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಂಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಸ್ನನ್ನವಾಗಿ ರೆಜಸ್‌ಶಬ ಕ್ಸ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದೊ. ಉದೆಕವೆಂದೂ 
ಲೋಕಗಳೆಂದೂ ಆರ್ಥೆವಾಗುತ್ತದೆ. ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಆಹೆಸ್ಲೆಗಳಿಗೂ ಪರ್ಮಾಯನಾಮವಾಗಿದೆಯೇದೆ ವಿವರಿಸಿ ಈ ಆರ್ಥೆಗಳನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳೆನ್ನು ಕೊಟಿ,ರುವುದೆನು ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದ ಎಂದೆರೆ 
ಖುಗ್ರೇದೆ ಸೆಂಹಿತೆಯೆ ೧೧ನೇ ಭಾಗದ 58ನೇ ಪೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ 


ಅಬ್ದಾಮುಕ್ಕೈರಹಿಂ ಗೃಣಣೀಷೇ ಬುಧ್ದೇ ನದಿನಾಂ ರಜಃಸು ಷೀದನ್‌ | 
(ಯು: ಸೆಂ. ೭-೩೪-೧೬) 


ಎಂಬ ಖೆಳ್ಳನ್ನುದಹೆಂಿಸಿ ಚಲ್ಲಿ ८४८४४) द्‌ ಉದೆಕ ನಿಂದೆರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಖಕ್ಸೆನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೆ ಸೆದಕ್ಕೆ ಉದೆಕವೆಂದರ್ಥವು. ರೆಜಸಾ ಆವೃತಂ ಐತಿ ಎಂದೆರೆ ಉದಕದಿಂದೆ ಆವೈತವಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವು ಆಂತರಿಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಜಿಯೆಂದೆರ್ಧ ಮಾಡಿದೆ. 


ಅಪಾಗ್‌ಂ ರಸಮಂದ್ವಯಸಗ್‌ಂ ಸೂಕ್ಕೇ ಸಂತೆಗ್‌ಂ ಸಮಾಹಿತಮಪಾಗ್‌ಂ ರಸಸ್ಯೆ ಯೋ ರಸೆಸ್ತೆಂ ವೋ 
ಗೃಹಾ ०5०9९ 2 , 349० | 
(४, ಬ್ರಾ. 9-7-9९) 
ಬೈತನ್ಯದಾಯಿಯಾದೆ ಆಪ್ಪಿನ ಸಾರವು ಸೂರೈನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತೆವಾಗಿಜಿ. 
ಏತಾ ಮಾ ಆಪಃ ಸ್ವರಾಜೋ ಯನ್ಮರೀಚೆಯಸ್ತಾ ಯತ್ಸ್ಯಂದಂತೇ । 
(४. ಬ್ರಾ. ೫-೩-೪-.೨೧) 


ಪ್ರವಾಹಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಈ 290, ८२, 1९९ ಉದಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಆಪ್ರತಿಹತವಾದ ಪ್ರಸೆರೆಗಳುಳ್ಳವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉದೆಕ 
ದಿಂದೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಶುವ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. [ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಡೀ ಸೊಕ್ತದೆ 
೧೨ನೇ ಖುಕ್ತಿನ ವಿಕೇಷ ವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೀಷಿಣಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ವಿಷದವಾಗಿ ಕಿ ९2८]. 


९३७ 3.8 ಖ್ಯಾತೇರ್ವಾ ಚಷ್ನೇರ್ವಾ | ಜ್ಯಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಖ್ಯಾ ಧಾಶುವಿನಿಂದಾಗೆಲೀ ಅಥವಾ 
ಚೆಕ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಪದವು ನಿನ್ನನ್ನವಾಗಿಜೆಯೆಂದೆ ನಿರುಕಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚೆನ 
ಪಮ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೪-೩) ಆದೆರೆ ಆಧಾರವನು ತೂರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯಣ ಖ್ಯಾನಸ್ವಭಾವಂ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಳಕ್ತುಃ 
ಸ್ಮಾಸೀಯಂ ವಾ | ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪವಾದ ಸೂರೈಮಂಡಲವೆಂದಾಗಲಿ ಆಧೆವಾ ಜಗೆಚ ಕ್ಟುರೊಪೆವಾದೆ ಆದಿತ್ಸಮಂಡಲ 


२.५ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ९ दर, ०८; ಈ ಪದೆಕ್ಸೆ ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ. 
ಸೊರ್ಕೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ४३९२,४ | 


(ಕಠೆ. ೫-೧೧) 


864 ॐ ९ ಸಮೆಹೆ ವಿರಚಿತಂ ९ 
ಸ ಧ್ಯಾಯೆ ೧೪ 
—shrinath.uduipaOgmailcom ` -“ _ (14/74 @ 21114011. ८0112 ऋ. 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ 
ಭುವನಾನಿ ಅರ್ಪಿತಾ ಎಂಬುದು ಭಾವವು. 


ಸಾಕಂಜಾನಾಂ ಸಪ್ರಥೆಮಾಹುರೇಕಜಂ ಸಳಿದ್ಯಮಾ ಯಷಯೋ ದೇವಜಾ ಇತಿ! 
ತೇಸಾಮಿಸ್ಲಾನಿ ವಿಹಿಕಾನಿ ಧಾನಮುಶಃ ಸ್ಮಾತ್ರೇ ರೇಜಂತೇ ವಿಕೃತಾನಿ 
ರೂಪಶಃ ॥ 08 ॥ 


ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾದ ಎಏಳುಯತುಗಳ ನಡುವೆ ಎಳನೆಯದನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟದುದನ್ನಾಗಿ 
ತತ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳದ್ದಾರಿ ಆ ಖುತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಸದ್ವಯಾತ್ಮಕೆಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿಸೆತಕ್ಕವನ್ನಾಗಿಯೂ, ದೇವೋತ್ಸನ್ನ 
ವೆಂಬುದಾಗಿಯೊ ಕರದಿದ್ದಾಕಿ. ಸೆಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭುಮತವಾದವುೂ, ಆಯಾ ವಿಯೆತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಹಿತೆವಾದವೂ, ರೊಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದವೂ ಆದ ಆ ಖಯುತುಗಳ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಆವಿರ್ಭಾವಗಳು ಸ್ನಿರವಾದ ಜಗತ್ತಿನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಭ್ರ ಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿವೆ. 


ಆದಿತ್ಯೋತ್ಸನ್ನವಾದವೂ, ಆದಿತ್ಯಾಧೀನವಾದವೂ ಆದ ಸಪ್ತರ್ತುಗಳೆ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಜಗದ್ದೆ $ನಹಾರ 
ठय) ನಡೆಯತಕ್ಕ ಅವುಗಳ್ಲ ಆವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಆವಿರ್ಭಾವ ಮತ್ತು ತಿರೋಧಾನಗಳನ ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಮತ್ತು 
ಎಕೆಜವಾದ ಯಜುವಿಗೂ ಯಮಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಯಣರು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಇ - ದೆ 84 ~~ 
ಅನಂತರೆ ಆರಣ್ಯ ಕದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾದರಿ೨ದ ಸಾಯೆಣರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಈ ಖ.ಕ್ಕಿನೆ ತಾತ್ಸರ್ಯನನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಾಳೆಂಜಾನಾಂ ಸಪ್ತಥೆಂ ಏಕೆಜಂ ಆಹುಃ--ವಕಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಾತ್‌ ಸಹೋತ್ಸೆನ್ನಾನಾಂ ಸೆಪ್ಲಾನಾಮ 
ತೂನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಪ್ತಮಂ ಯತುಂ ಏಕೇನ ಉತ್ತ್ಪನ್ನಂ ಆಹುಃ | ಅದಿತ್ಯನಿಂದ ಒಟ್ಟು ಏಣ ಖಯತುಗಳು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆ5ು ಯತುಗಳೂ ಸಹೆ ಯಮಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿ (ಮಾಸದ್ವೆಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಾಗಿ)ಯೂ, ಡೇವಜ 
ಗೆಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಏಳನೆಯ ಖಯತುವು ಮಾತ್ರೆ ಏಕಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ४३, ತ್ರಾದೀನಾಂ ದ್ವಾದೆಶಾನಾಂ 
ಮಾಸಾನಾಂ ವೈಯಮೋಲನೇನ ವಸಂಶಾದ್ಯಾಃ ಷಡೃತವಃ ಭವಂತಿ । ಅಧಿಕೆಮಾಸೇನ ಏಕಃ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಸಪ್ಲ 
ಮರ್ತುಃ | ಚೈತ್ರಾದಿದ್ರಾದಶಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಸೇರಿ ವಸುತಾದಿ ಆರು ಖತುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಧಿಕಮಾಸವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿ ಇದು ಐಕಮಾಸಾತ್ಯ್ಮಕವಾದ ಖತಃವಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಅನೆಂತರ ನ ಚೆ ತಾದೈಶೋ ಮಾಸ ಎವ ನಾಸ್ಕೀತಿ 
ಮೆಂತವ್ಯಂ । ಅಂತಹೆ ಯತುಜನಕನಾದ ಮಾಸವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೇನಾದರೊ ಇದ್ದರೆ ಆದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ, 


ತೆಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಃ ಷಣ್ಮಾಸೋ ದಕ್ಸಿಣೇನೈತಿ ಷಡುತ್ತರೇಣೋಸೆಯಾಮಗೃ ಹೀತೋಸಿ ಸಗ್‌ಂಸೆ- 
ರ್ಫೋಃಸ್ಯಗ್‌ಂಹಸ್ಸೆ ಶ್ಯಾಯತ್ತೇಶ್ಮಾಹಾಸ್ತಿ ತ್ರೆಯೋದೆಶೋ ಮಾಸ ಇ ತ್ಯಾಹುಸ್ತೆ ಮೇವ ठ, ಣಾತಿ!! 


(ತೈ. ಸೆಂ. ೬-೫-೩-೪) 
ಆದಿತ್ಯನು ಆರುತಿಂಗಳು ದಕ್ಟಿಣದಿಕ್ಸಿಗೂ, ಇನ್ನಾರು ತಿಂಗಳು ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೂ ಚಲಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ನೀನು ಸಂಸರ್ಸನು 
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(ಆಧಿಮಾಸಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು). ನೀನು ಸಾವಲಂಬನಾಗಿದಿೀಯೇ. ತ್ರಯೋದಕಮಾಸವಿರುತ ಜಿಂದು ಕಾಲವಿತು ಗಳು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.” ಆದುದರಿಂದ ಇದರಲಿ ಅನನು ತನೆ ತೆ ಬ್ರಿಯೆನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಆಕೇಪೆಣೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲನೆಂದು ಶಂಕಾ ರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. ಆದಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ಆರು ಖುತುಗಳಿಗೆ 
ದೇವಜಾಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದರೆ ಸೆಂಕೇತವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಸೆಪ್ತೆ ಮಾಧಾರಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಸ್ಯ 
ಮಾಸಸ್ಕೆ ದೇವಾಭಾವಃ | * ನಿಸೂಕೊಆದಿಕಮಾಸೋ ಮಂಡಲಂ ಶಪತೇ ರವಮೇಃ ” ಅಧಿಕಮಾಸವು ನಿ ರ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಚದು ದೇವಜನಲ್ಲನೆಂಬಭಿಪಾಯೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾ 2. ಖುಷಯೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಗಂತಾರಃ | ಗಮನಾತ್ಮೆಕವಾದುವು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳವು. ಎಂದರ್ಥೆ. ಇದೀ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾಯೆಣರು ॐ, 3.06 ६६९०८ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ. 





ಸಾಕೆಂಜಾನಾನಾಂ ಸಹೋಶೈನ್ನಾನಾಮಾದಿತ ರಶಿ,€ನಾಲ ಮಧ್ಯ र, © 0338 ಸಸಪ ಮೋ ರಸಿಃ 
" ಸೂರ್ಕೋ ಮರೀಜಿಮಾದೆತ್ತೀ ” ಇತಿ ಪೂರ್ವಕ್ರೋಕೆಸ್ಸಂ ಸೆಪ್ನಮಂ ०४. ० ಏಕಜಮಾಹುರಿತೆರ- 
ರಶ್ಮಿಭ್ಯಃ ಪೊರ್ವಮೇಕ ००२६०९३, ಇತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಃ ಕಥಯಂತಿ | ॥ 

(ತೈ. ಆ. ಸಾ. ಭಾ. ೧-೨) 
ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಒಟ್ಟಗೆ ಉತ್ಸೆನ್ನಗೆಳಾದ ರೆಶ್ಮಿಗಳ ನಡುವೆ ಏಳನೆಯದು ಎಲ್ಲಕ್ವೆಂತಲೂ ಮೊದಟೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದನೆಂದು 
ಅಭಿಜ್ಞರೂ ಹೇ ಣತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪಾ ಯನನ್ನು ಈ ಮಂತ ಕ್ರೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಭಟಭಾ ಸ್ಫರೆರೂ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಏಕಜು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಏಕೆ್ಟೇನ ಪ್ರಧಾನಕ್ಟೇನ ಜಾತೆಂ ಸರ್ವಸಾರಭೂತೆಂ ಆಹುಃ 
ಮಂತ್ರವೈಶಃ | ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ರೆಶ್ಮಿಗಳಿಗೊ ಸಾರೆಭೆಣತವಾದ ಈ ರತಿ, ಯು ಎಲ್ಲಕ್ಟಿಂತಲೂ ಸ್ರಥಮದಲಿಯೇ ಉತ್ಮನೆ 
ವಾದುದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರೊ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕರ್ತರೊ ನಹೆ ತಮ್ಮೆ ಈ ಅಭಿಪಾಯೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರವನು 


ध 


[ ಬ & ಪರ್‌ a ೬ Mad and. ಧಾ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಮಂತ್ರದ ಹಿಂದಿನ eR ND ಳು 


१.८ 


2, ०००८६९७० | ಸರ್ವರೇವ ವಿಧಾಸ್ಕೆತೇ । ಸೊಕ್ಲೋ ಮರೀಚಿಮಾಡತ್ಮೇ ಸರ್ವಸ್ಮಾಮ್ಸವ 


ದೆ್ಧ । ತೆಸ್ಕಾಃ ७२८ 59६22 | ಸ್ಥ 30 ಕಾಲವಿಶೇಷಣಂ | ನದೀವ ಪ ಭೆವಾತ್ವಾಟಿತ್‌ | 


ಅಸ್ತಯ್ಯಾತ್ಸೆ + ०२८३९ ಯಥಾ | 
(ತೆ. ©. ೧-೨-೧) 


ಸರ್ವಸಾರಭೂತವಾದ ಈ ಮರೀಚಿಯಿನ್ನು ಆದಿತ್ಯ ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಕಲಭೊತೆಜಾತಗಳಿಂದಲೂ ಇದರಿಂದ ವೀರನ್ಮದಿಗಳೆನ್ನೆ ನುಗಹಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ವಾಕೃನನ್ನುದಹೆಸಿ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ (ಆರಣ್ಮಕದ) ಶಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಏಕಜಂ ५ ಮರೀಚೆಯನ್ನು ' ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ತ್ರದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂತರ ಷಡುದ್ಯಮಾ ಖಷಯೋ ದೇವಜಾ ಇತಿ! (ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲ ಷಡಿದೈಮಾ ಎಂಬ 
ಪಾಠವಿದೆ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಸೆ ನಡೆಶ್ಚಯಃ ಸಸ್ತಮರಶ್ಲೆ:ರುಷಸರ್ಜನಭೂತಾಃ ಉಳಿದೆ ಆರು ರಶ್ಮಿಗಳೊ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾದ ಈ 
ಸಪ್ತಮವಾದ ರಶ್ಮಿಗೆ ಸಹಾಯಕೆಗಳಾಗಿ ಅದರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೆ ನೆಂವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ, ಮತ್ತು ತೇ ತು ಸಣ್ಣಾಂ 
ಖಶತೂನಾಂ ಪ್ರವರ್ತಕಾಃ | ಈ ಆರು ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಆರು ಖುತುಗಳಿಗೂ ಹೇತುಗಳು ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಷಡಿದ್ಯಮಾ ದೇವಜಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಯೆಣರು ಆರ್ಥೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇಚೆಬ್ಬೀ ಐವಕಾರಾರ್ಥ | ಷಡೇವೆ ಖುತವೆ: ಮಾಸ 


ध shrinatH. टरा. ८०1 + कह 


ಕ್‌ भवो कोम न नो भदो अक 


ದ್ವಯರೊಪಾಕ | ದೇವಾದಾದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾ ತಾಃ | ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾದ ಈ ಆರು ಖತುಗಳು ಮಾಸದ್ವಯಾತ್ಮಕಗಳು 
ಸಪ್ರಮವಾದ ಖತುವು ಅಲ್ಲ ತಾತ್ಸರ್ಯನೆಂದ್ಲು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಥೆಕ್ಸೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಷಡ್ರತ್ಮಿಗಳಿಂದೆ ಜನ್ಯವಾದ ಷೆಡೃತುಗಳು ತಮ್ಮ ನಿಯಮಿತವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಅಧಿಸ್ಸಾತೃವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಅನುಶಾಸೆನದಂತೆ ಜಗದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸೆಹಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು`ತಾಶ್ಛರ್ಯ. 








ರೂಪಶಃ ವಿಕೃತಾನಿ-ರೂಪಭೇದೇನ ವಿವಿಧಾಕೃತಿಯುಕ್ತಾನಿ | ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥೆ- ಈ ರೂಪ 
ಭೇದಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಖತುಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಫೇರೀತಿಯೆಲಿ ಉಕ ವಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದೆಹೆರಿಸಿದ್ದಾರಿ 


ಸರೆಸಮಹವಸೆಂತಾಯ ದಾ, ಯಚದೆವಂ ಗೀಷಾ ಯೆ! 
ಬ ಕ Lh $& ह 


( ङ. ಸೆಂ ೭2-೨-೧೦-೧, ೨) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ದಾನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಯತುಗಳೆ ವೈರೂಪ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಇಂತಹೆ ನಾನಾಶೊಪಾತ್ಮಕಗಳಾದೆ ಷೆಡ್ನತಶುಗಳೂ ठ ತೆಮ್ಮೆ ಆಧಿಷಾತ್ಮವಿನ ನೆರವಿಗೆ ನಿಂತು ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಅವನ ಕರ್ತವ್ನಗಳಲಿ ತಮ, ತ ಸ್ತರೂಪಕ್ಸ್‌ ಅನುಗುಣವಾದ ನೆರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆಯೆಂದು ಸ್ಲಾತ್ರೇ ರೇಜಂತೇ ಎಂಬ 


ಬಿ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


९९४२०३९. - ಚೆಲಂತಿ | ಜಗೆಡ್ಮೈವಹಾರಾಯೆ ಪುನಃಪುನರಾನರ್ಕೆಂತೇ ಇತ್ಯರ್ಥೆಃ. 


०५०६ ಸಶೀಸ್ತಾ ಉ ಮೇ ಪುಂಸ ಆಹುಃ ಪಶ್ಯದಕ್ಟಣ್ವಾನ್ನ ನಿ ಚೇತದಂಧಃ | 


ಕನಿರ್ಯುಃ प्छ) ड ಸ ಈಮಾ ಕೇಶ ०८० => ವಿಜಾನಾತ, ಪಿತುಪಿತಾಸತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಉದಕರೂಸವಾದ ಗರ್ಭಧಾರಣದಿಂದೆ ಸ್ತೀರೊಪದಲ್ಲಿದ್ದೆರೂ ಸಹ್ಯ ವೃಷ್ಟಿರೂಪ 
ವಾದೆ ಉದೆಕವನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪುರುಷೆರೆಂಬ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದೆ ಕೆರೆಖುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೂಢವಾದ 
ರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಯಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜ್ಞಾನದೃಷಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ५०८६०९८० 
ವವರು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಯಾವನು ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಆವನೇ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ: 
ಯಾವೆನು ಜನವೆಲವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೆಸ್ತುವಿನ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನದೊಡನ € --9 ऊः. 50९2९ ಅನನು ಜಗತಾಲಕನಾದೆ 
ರತಿ ಗೆಳಿಗೂ ಪಿತ್ನವಾದ ಆದಿ 3ನೇ ಆಗಿರುತಾ ನೆ 

ಅಧಿದ್ದವಸವೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದುದೂ ಆದೆ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದ ಆರ್ಥಗಳೂ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಶರ್ಗತವಾಗಿರುವು 


ದೆಂದು ಸಾಯಣರು ಇದೆಕ್ಟೆ ಎರಡು ವಿಧೆನವದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬ್ದಾಕಿ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಲೌಕಿಕವಾದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 02.719 ಭೌತಿಕವಾದ ಸ್ಪರೊಪೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೀಸ್ಪೇ೯ಃ $. ९८० ಮೆಹ್ರತೇ ಗಾಮೋ ಆಸ್ಕೆ ವವಿಂ ವಸಾನಾ ಉದಕೆಂ ಪೆದಾಪುಃ । 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೭) 


ಫಡ ೬] shrinath.udupe ®gmail.com 857 
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जे "ह्न ते 
निषि ॥ (भ ನ छा छ 1 ನಾ ನಾ निनि पि षि पिपी रपम ನ, [न क निः म 





ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಲಿಗಳು ಉದಕವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವುದನ್ನೂ ಅದೆ? ಆದಿತ್ಯರಶ್ಲಿಗೆಳು ಸ್ಪಧ್ವಿಯಿಂದೆ ಉದಕವನ್ನು 
ಹೀರಿ ಪುನಃ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡುವುದೊ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಈ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರ ಕೃತಿಯೊ ಪುರುಷ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಉದೆಕರೂಸವಾದೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದಾಗ ಸ್ತೀರೊಪವೂ, ಆದೇ ವೃಷಪ್ಟಿಸೇಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಪುಂರೂಪೆವೂ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗುತ್ತದಿ. ಇದು ಪ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ, 
SEP, ಪ್ರಕಟಸುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಜಿ. ಇದೆರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ 
ಚೆಕ್ಸುಸ್ಲಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. स्ट, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಶಕ್ರಿಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದೆರಿಂದಲೇ © +रे ठम ಪಶ್ಯತ್‌ ಎಂದು ದರ್ಶನದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಈ ರಶ್ಚಿಗಳೆ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ವಿವರಿಸುವು 


Dd 


೫ ॐ ॐ ವಾ ದೆ ಹ್‌ 9 pe ಧ್ರ न 
ದರೆ, ಸಕಲವಿಧೆವಾ ಸ್ಮಷ್ಟಿಗೂ. १९, ७72 ಕಾರಣವಾಗಿ ಇಕಲನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ತ ರೊಪೆದಿಂದೆಬೇ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತೆವೆ. 
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ಅಥಾದಿತ್ಯೆ ಉವಯನ್ಯತ್ಪಾ$್ರಜೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ತೇನ ಪ್ರಾಚ್ಯಾನ್ಸಾ$ಣಾನ್ರಶ್ಮಿಷು ಸಂನಿಧತ್ತೇ ! 
ಯದ್ದಕ್ಸಿಣಾ ಯತ್ಪ , ३६४९० ಯೆದುದೀಜಿಂ ಯವಜಧೋ ಯದೂರ್ಧ್ಯ್ವ್ಯಂ ಯದೆಂತೆರಾ ದಿಶೋ 
ಯತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರೆ ಕಾಶಯತಿ ತೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಶ್ಲಿಷು ಸೆಂನಿಧಕ್ತೀ ! 


ಈ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಲಿಗಳು ವಿಶ್ವದೆ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, ಆವಾಂತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾ 
को ६) 
ವೆಸ್ತುಗಳೆನ್ನೂ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಆಡಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತನ್ನ ಗರ್ಭದೆಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನು ತಾನೇ ಎಲಾ- 
ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನು. ke 
ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಹರಿಣಂ ಜಾತೆನೇದೆಸೆಂ ಪರಾಯಣಂ ಜ್ಯೊ( ३66६ ₹ ० ತೆಪಂತೆಂ! 
ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಃ ಅತೆಧಾ ವರ್ತಮಾನಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಜಾನಾಮುದಯತೈೇಷ ಸೊರ್ಯಃ ॥ 

(ಪ್ರಶ್ನ: ೧-೮) 
ವಿಶ್ವರೂಸನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂಃ ಸರಾಯಣನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಏಕಮಾತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಯೂ, ಸಹಸ್ರಾರು ರಶ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವವನೂ, ಆದೆ ಆದಿತ್ಯನ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಐಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣರೂಸನಾಗಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಎನೇ ಪಿತೃವೂ ಮಾತೃವೂ ಆಗಿ ಜಗತ್ತೆನ್ನು ಗರ್ಭರೂಸದಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸುವವನೊ, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು 


ಸೈಪ್ಟಿಸುವವನ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವೃಷ್ಟಿಯಿದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯೆಣರು 


ಯಾಃ ಇದಾನೀಂ ‰,०८०४ ६३९४ ಸ್ತೀತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಆಹುರ್ಲೌಕಿಕಾಃ ಕಾನ್‌ ಉ ತಾನೇವ ಮೇ 
ಮಹ್ಯಂ ಪುಂಸೆಃ ಪುರುಷಾ ನಾಹುಃ ಪ್ರತಿಪಾದಯಂತಿ ತತ್ತ್ಯೈಜ್ಞಾಃ! 


ಯಾವ ಈ ರಶ್ಲಿತತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಯೆಂದು ಲೌಕಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ತತ್ತ ಜ್ಞರು ಪುರುಷರೂಪಿಯೆಂದ್ಭ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂಬರ್ಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಥೆಮನ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ಯಭಾವಃ ९७६३१३९ | ಏಕಸ್ಕೆ,ನ ನಿರಸ್ತೆ ಸಮಸ್ತೋಹಾಧಿಕಸ್ಕ ಆತ್ಮೆನೆಸ್ತ ದ್ದೇಹಾವ- 


ಸ್ಥಾನಮಾತ್ರೀಣ ತತ್ತ ದ್ವ್ಯಪೆದೇಶೋಪಪತ್ತೇಃ ! ಹಾಗಾದರೆ. ಸ್ತ್ರೀರೊಪಿಯಾದ ತತ್ತ +, ಫುಂರೊಪಿಯೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ. ಸಮಸ್ತವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಗಿ ಸೆಮಸ್ತೆರೊಪವನ್ನೂ 


i shrina¥A SHB @Hisail.com ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
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ನ್ಯಾ 





ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಬಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಆದಿತತ್ತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಗೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ವಿಕೀಯನಾಗಿದ್ದು ಆನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಮನಾದಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಾನೇ ಸ್ಟೀಪುಂರೂಪಗಳೆರಡನೂ ವಹಿಸಿ ಜಗೆ ಎಹ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ 
ವರ್ಣನೆಯು ಬ ಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲಿ ವರ್ಣಿತೆವಾಗಿದೆ- 


ಆತ್ಮೆ ವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತು ರುಷವಿಧೆಃ १०९7००९ हं + ನಾನೈದಾತ್ಮೆನಃ ಸೆ 53, ठ, 236 ರೀಮೇ 
ತಸ್ಮಾದೇಕಾಕೀ ನೆ ರಮತೇ ಸ ದಿತೀಯೆಮೆಚತ್‌ | ಸೆ ಹೈತಾಮಾನಾಸೆ ಯೆಥಾ ಸ್ರ್ರೀಪು- 
ಮಾಂಸ್‌ ಸಂಪರಿಷ್ಟೆಕ್ಮಾಸೆ ಇಮಮೇವಾಶಾ.ನೆಂ "ಧಾಪಾತೆಯೆತ್ತ ತಃ ऊद्‌ 2२, € ಚಾಭವೆತಾ 
ತೆಸ್ಮಾದಿವಮರ್ಧಬ್ನಗೆಲಮಿವ ಸೈ ಇತಿ ಹಸಾಹ ಯಾಜವಲ ಸ ¬ 2 ಮಾಕಾಶಃ 3೫ 


were way Fd ~ ३ ^~ क्कि ८ ಭವ | 


೦ 
ಪೂರ್ಯತ ಏವ ತಾಂ ಸಮಭವಶ್ನತಕೋ ಮನುಸಾ ಅಜಾಯೆಂತೆ ॥ 
(ಬ್ಬ. ४४. ೧-೪-೧ ರಿಂದೆ ೩) 


ಅದಿಯೆಲಿ ಈ ವಿಶ್ಲಾತ್ಮನು ಆದ್ವಿತೀಯೆನಾಗಿದ್ದು ತೆನ್ನನುಳಿದು ಇನ್ನಾವ ಎರಡನೆಯ ವಸು ವನ್ನೊ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ 
ತನಗೆ ಹೆರ್ನವಿಲಜೀ ತನಗೆ ಹೆರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಳಕ ಎರಡನೆಯ ವಸು ವೊಂದನು ಸಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿದನು- ಆನಂತರೆ 

ಪುರುಸರಿಬ್ಲರೂ ಒಓಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಎಷು, ವಿಸ ತವಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು ಒಡನೆಯೇ ರೂಸದ್ದ ಯೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತಿಪತ್ತೀರೂಪದಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು ५, ಆದುದರಿಂದೆಟೆ ಆಕಾಶವೆಲವೂ ಸ್ಟೀರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರ 

ಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಾತ್ಮನು ಈ ಸ್ಲೀರೂಪದೊಡನೆ ಸಂಗಮಿಸಲು ಮಾನವಾದಿಗಳ ಸೆಷ್ನಿಯಾಯಿತು” ಎಂದು ಯಾಜ ನಲ, ರು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಜೀವಿಗಳ ಸಸಿ ಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ. ಗೋವ್ನಷಭಾ ದಿರೊಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಗವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಕಿ; ಇಸೇ ರೀತಿಯಲಿ उ. ₹೫ವಿಷೆತ್ತಿನೇಲ ಹೆ ವಿಶ್ರಾತ್ಮನು ಸ್ತೀಪುಂರೂಪ 
ಗಳೆರಡನ್ಲೂ ಧೆರಸಿ ಜಗತೆ. ಸಿ ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ ವಿವರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ 


ಪ್ರಜಾಕಾಸೋ ನೆ, ಪ್ರಜಾಖಿತಿೀ ಸೆ ತಪೋಶಖ್ನತ ಸ ತಪೆಸ್ತಪ್ತ್ಯಾಸೆ ಮಿಥುನಮುತ್ನಾದೆಯೆತೇ ರಯಿಂ 
४३ ಪ್ರಾಣ ॐ € ॐ? ಮೇ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಜಾಃ ಳರಿಷ್ಠತೆ ಇತಿ ! 
(ಪ್ರಶ್ನ. ೧-೪) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜಾಕಾಮೆನಾಗಿ ತಸೆಸಿನೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಿ €ರೂಪಹಿವಾದ ಪ್ರ:ಕ್ಷತಿಯನ್ನೂ (ರಯಿಂ), ಪುಂರೂಪಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ (252, 92) ಸ್ನಷಸ್ಲಿಸಿ, ಆ ಮಿಥೆನದಿಂದೆ ಜಾಭಿವೃದ್ದಿಯೆನ್ನುಟುಮಾಡಿದನು. ಎಂದು ಪ್ಲಾರಂಭಿಸಿ ಆನಂತರ 
ಶ್ರ ರ ° ~ ९0.०0८ ವಿಶ್ವವಲ್ಲವೂ ಆದೇ ರೆಯಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣರೂ ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿತವಾದೆವು ಎಂದು ವಿವರ 
ಸಿದೆ. ಆ ಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲ, 
ಮಾಸೂೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತೀ..............ಅನ್ನೆಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತಕೋ ಹನೆ, ठठ, ८३7६ - 
ಸ್ಮಾದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾ: ಪ್ರಜಾಯೆಂತೆ ಇತಿ | ತೆಡ್ದೀಹವೆ ೨ಜಾಪತಿವ್ರತೆಂ ಚೆರಂತಿ ತೇ 
ಮಿಥುನಮುತ್ಸಾವಯಂತೇ | ತೇಷಾಮೇವ್ಸೈಷ २ 2९.०९ २.०९ ಯೇಷಾಂ ಶಫೋ ಬಹ್ಮ- 


९३०००५६ ० ಯೇಷು ತಂ ಪ್ರತಿಸ್ಥತಂ | 
(ಪ್ರಶ್ನೆ ೧-೧೨ ರಿಂದೆ ೧೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆದಿತತ್ತವು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ತೀರೊನಿಯಾಗಿಯೂ ಪುಂರೂಪಿ 
ಯಾಗಿಯೊ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿಜಿಯಿಂದು ವರ್ಣಿಸಿಡಿ. ಪ್ರಜಾ ಸತಿ, 
ಆದಿತ್ಯ, ಸಂವತ್ಸರ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವದ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೆಂವತೃರೋ 
ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ; ಮಾಸೊಃ = ಪ್ರಜಾಪತಿಃ: | ಆಹೋರಾತ್ರೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿ; ಅನ್ನಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ: (ಪ್ರಶ್ನ. ೧) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿಜಗದ್ರಾ + 204८ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀತಾಶ್ತೆತರೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುಮಾನೆಸಿ दुं, ० ಕುಮಾರ ಉತ ವಾ ಕುಮಾರೀ । 
ತೈಂ ಜೀರ್ಣೋ ದೆಂಡೇನ ವಂಚಿಸಿ ತ್ರೈಂ ಜಾತೋ ಭವಸಿ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ | 


(ಶ್ರೇ.ಉ ೪-೩) 


ವಿಶ್ವಕೋಮುಖನಾದ ನೀನು ಸ್ತೀರೊಪನಾಗಿಯೂ ಪೊಂರೂಪಿಯಾಗಿಯೊ ಇಡೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ ಕುಮಾರಿಯೆರ 
ರೊಪವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಅಕ್ಸೈಣ್ವಾನ್‌ ಪೆಶ್ಯತ್‌ಜ್ಞಾನದ್ಭುಷ್ಟ್ರ್ಯುಪೇಶತಃ ಕೆಶ್ಲಿನ್ಮಹ:ನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ! ಜ್ಞಾನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಬಲ್ಲನು ಇತರರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೋರಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಯೂ 
ಪುಂರೊಪಿಯೂ ಆದ ಈ ತತ್ತ್ಯವನ್ನು ಅರಿತ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಸನ್ಲಿವೇಶವು ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಎಎ. ॐ चयी न) 1 दह चयी श्वी ಸೃ pe a.-ua ~क 
UU WON ^~9 < ७५6 ^ ८५ ००< ^ € ಹು @ ^ ^ ६०. 


ಅಥೇಂದ್ರಮಬ್ರುವನ್ಮಘವನ್ನೇತದ್ದಿಜಾನೀಹಿ ಕಮೇತೆದೈಕ್ಸ್ಸಮಿಶಿ ತಥೇತಿ ತೆದಭ್ಯದ್ರವತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಿ- 
ರೋದಧೇ | ಸತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಳಾಶೇಸ್ತಿಯಮಾಜಗಾಮ ಬಹುಶೋಭಮಾನಾಮುಮಾಗ್‌ಂ ಹೈಮ- 
ವತೀಂ ತಾಗ್‌ಂ೦ಂ ಹೋವಾಚ ಕಿಮೇತದೈಕ್ಸ್‌ ಮಿತಿ | 
(ಕೇನೆ. ೩-೧, ೧೨) 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಯಕ್ಸದ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಡು ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ಅದರ ಸಮಾಪಕ್ಳೆ ಹೋದನು. 
[गये ದಿಗಳು ಇದರ ಸ್ವರೊಪನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯದೇ ಹೋದೆ ವಿಷಯೆನನ್ನೂ ಇದರೆ ರಹೆಸೈವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಸೆಲು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಗದ ವಬಸಷಯೆವನ್ನೂ ಕಿಳಿಸಲು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಸೊಕ್ತದ ೫ನೇ ಯಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ 
ವಿಷೆಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ] ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾದುದೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನೆವಾದುದೊ ಆದೆ 
ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯಸನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇದು ಯಾವುಜಿಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲು, 


ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾ ಎತದ್ಧಿಜಯೇ ಮಹೀಯೆಧ್ದಮಿತಿ | 
(ಕೇನ. ೪-೧) 
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ಅ ಸಪ್ರೀವ್ಯಕ್ಷಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅದರೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವಾದಿಗಳ ಜಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರೆ ಸುಂದರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಅ ಬ್ರಹ್ಮಶತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಲೂ ಇತರೆ ಸಾಧಾರಣವಾದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಲೂ ಸೆಹೆ, 


ತೆಸ್ಮಾದ್ದಾ ಏತೇ ದೇವಾ ಅತಿತೆರಾಮಿವಾನ್ಯಾನ್ಹೇವಾನ್ಯಾದೆಗ್ನಿರ್ವಾಯೆರಿಂದ್ರಸ್ಮೇ ಹ್ಯೇನನ್ನೇದಿಷ್ಯೆಂ 
ಪೆಸ್ಟೃಶುಸ್ತೇ ठ ९8३, , ए०९.०९ ವಿದಾಂಚಿಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | | 
(ಪ್ರಶ್ನೆ. ೪-೨) 


> ಆದಿತೆತ್ತ ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳೆಯೆಲು ಅದನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆದರೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಳಿದವೆರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ತಿಳದುದರಿಂದೆ ಆಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಈ ಜೀವತೆಗಳು ಉಳದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರರೆಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಇಂದ್ರನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಅಧಿಕನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಬಹೆ*ವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಆಲೌಕಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿಜೆ. 


ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು ಕೇವಲ ಅಂಧೆನಾಗಿರುವನು. 


ಆಂಧಂ ಅೆಮಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಯವಿದ್ಯಾಮುಪಾಸತೇ | 


ತತೋ ಭೂಯ ಇವ ತೇ उ 2.2९ ಯ ಉ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ರತಾಃ ॥ 
(ಬೃ: ಉ. ೪-೪-೧೦) 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಾಗದೇ ಕೇವಲ ಆವಿದ್ವೆಯನ್ನೇ ಆವಲಂಬಿಸುವವೆರು ಅಂಧಕಾರದ ಗುಹೆ 


ಆನಂದಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ ८०८३९२३ ತಮಸಾ ವೃತಾಃ | 
ತಾಂಸ್ತೇ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಗಚ್ಛೆಂತೈನಿದ್ಧಾಂಸೋಬುಧೋ ಜನಾಃ ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೧) 


ಈ ಅಂಧೆಕಾರರೂಸಪವಾದೆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ಆನಂದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಂತರವೂ ಸಹೆ ಇವರಿಗೆ ಇದೇ ಗತಿಯೆ) ಲಭಿಸುವುದು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವತತ್ತದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ९) ङ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಂತಹವರನ್ನೇ ಅಂಧೆರೆಂದು ನ ಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಪುಂರೂನಿಯಾದೆ ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಜ್ಞಾನಚನ್ರುಸ್ಸಿನೆ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವರ್ಣನೆಇದೆ. 

ಇಂತಹೆ ಮಹಾತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಆಧಿಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಯ 2, ವಿಜಾನಾತ್ಸ 
९००३५. ತಾಸತ್‌ | ಆಂತಹೆ ಜ್ಞಾನಿಂಯು ವಿತೃವಿಗಿಂತಲೂ ಆಧಿಕವಾದ ಪೊಜ್ಯತೆಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೇ 
ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕ್ನೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಾ, 

ತೇ ತಮರ್ಚೆಯೆಂತೆಸ್ತ ೦ಹಿನಃ ಪಿತಾ ಯೊಟಸ್ಮಾಕೆಮನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪೆರೆಂ ಪೂರೆಂ ಶಾರೆಯೆ- 
ಸೀತಿ| ನೆಮಃ ಪೆರಮ ಯಸಿಭ್ಯೊ ನಮಃ ಪೆರಮ ಯೆಸಿಭ್ಯೆಃ | 
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४ य क 
ಆನಂತರ &>ऽ, ९२९०८ ಉಪದೇಶ ಆ ಸುತಾ ५ ~ 

ನ # < ಬಂ ಪದೇಕವನ್ನು ಪಡೆದವರಕಿಲ್ಲರೊ ಸಹ ವನನ್ನು ಪೊಜಿಸುತ್ತಾ “ ನೀನು ನಮ್ಮ ಪಿತೃವು. ನಮಗೆ 
ಜ್ಞಾನನವನ್ನುಪವೇತಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದ ಸಾಗರದಿಂವ ದಾಟಿಸಿ ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಅದುದರಿಂದ ಪಿತೃವಿ 

क Pes » ~ 4 y 1.१ 

ನೆಂತೆ ಪೂಜ್ಯನು” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿ೪ಸಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಪರಮ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಹಯಷಿಯಾದವನನು ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಿಯು; ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಖಷಿಗಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು.  ಆದನ್ನೇ 
ಪ್ರಕೃತೆವಾದ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕವಿರ್ಯಃ ಪುತ್ರ; ಸ ಇಮಾ ಚಿಕೇತ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಇಂತಹೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ವಿತೈಗಳಿಗೂ ಪಿತೃವಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ಪೊ ಜ್ಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಾಯಣರು 
ತಾಂಡೆಕಬ್ರಾಹ_ಣರಿಂದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿಶುರ್ವಾ ಆಂಗಿಂಸೋ ಮಂತ್ರಕೃತಾಂ ಮಂತ್ರಕೃದಾಸೀತ್‌ ಸ ಪಿಶ್ಮನ್‌ ಪುತ್ರ ಕಾ ಇತ್ಯಾ- 
ಮಂತ್ರಯಶ । 
(ತೌಂ- ಬ್ರಾ ೧೩-೨೪) 


<= ~ 


ಸಹ ಪುತ್ರಕಿಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು- ಆಗ್ಗ 


ಅತ್ಯಂತ ಕೆರಿಯವನಾಗಿಬ್ದೆ ಆ೨ಗಿರಸ್ಟು ಮಂತ್ರೆಕೃತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮಂತ್ರ ಕೃತ್ತಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ 


ತೇ ದೇವಾನಸೈಚ್ಛಂತ ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುವನ್ನೇಷೆ ವಾವ ಪಿತಾ ಯೋ ಮಂತ್ರಕ್ಸೃತ್‌ ॥ 


९ ० 71४3 ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಇದು ಸರಿಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಲು ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಇವನು ನಿಜವಾದ ಮಂತ್ರಕೃತ್ತಾ 


ದುದರಿಂದ ಇವನೆ ಪಿತೃವಿನಂತೆ ಪೊಜ್ಯನು ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರೆಂಬ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿಜಿ. ಇದೇ ಮುತ್ರಕ್ಕ 


ದ ಪರಿತಿಷ್ಪದಲ್ಲಿ ವ್ಮಾಖ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
೪ & 
~ -8- £ "प 


‰, ००० ಏವೈತಾಃ २४४), 7, ८०८५511० ए 5०6०९०२, ಅಮುಂ ಫುಂಶಬ್ಬೀನೆ ನಿರಾಹಾರಃ 
ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ॐत ಕೆಪ್ಟಾನ್ನನಿಜಾನಾತ್ಯಂಧಃ ಕೆನಿರ್ಯಃ ಫುತ್ರೆ8 ಸೆ ಇಮಾ ಜಾನಾತಿ, ಯೆಃ 
ಸೆ ಇಮಾ ಜಾನಾತಿ ಸೆ 2००४३, ऊ: ಸದಿತ್ಯಾತ್ಮೆಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ 

(ॐ. ೧೪-೨೦) 


ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆವಃ ಪರೇಣ ಪರ ಏನಾವರೇಣ ಪದಾ ವತ್ಸಂ ಭಿಭತೀ ಗೌರುದೆಸ್ತಾತ್‌ | 
ಸಾ ಕದ್ರೀಚೀ ಕಂ 2, ८३८६० ಪರಾಗಾತ್ವ ಸ್ವಿತ್ಸುತೇ ನಹಿ ಯೂಥೇ 
ಅಂತಃ ॥ 0६ ॥ 
ಗೋರೊಪಿಯಾದ ಈ ಆಹುತಿಯು ವತ್ಸರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಧೆಃ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗದ 


ಕಾಲುಗೆಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಸಾಗದಲ್ಲಿ 14 ಹಿಂಭಾಗದ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೆತ್ತುತ್ತಜಿ. ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ಆ ಗೋವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ದ್ವೀಶಿಸಿ ಆವನಿಗೆ ಸಂಪತಶ್ಪಸೂತಿ 
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ಮ್ಯಾಲ ಕಾಮಿ. 
ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಕ್ಸಾಗಿ ಅರ್ಥೆಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿತು? ಯಾವ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಫಲನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಜಿ? 
ವಿಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ७८८ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನ ಪಶುಗಳ ನಡುವೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗೋರೂಪದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಆಥವಾ ಆದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿಸಮೂಹೆ ಏವ 
ಗೋರೊಪೇಣ = 2, ०३०३९ | ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಸಮೂಹೆವೇ ಗೋರೂಪದಿಂದ ಸ್ತುತವಾಗಿಜಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ರು ಸಾಯೆಣರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 


ಗೌ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀ, ಪಶು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುವುದೆದೂ ಆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವೆಚನವನ್ನೂ 
६००८ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕ್ಸತದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾಹುತಿ ಆಥವಾ ಸೊರ್ಯರಶ್ಮಿ ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವುದು ಸಹೆಜವಾಗಿದೆ: ^ ಆಗ್ನೌ 
ಪ್ರಸ್ತಾಹುಕಿಸ್ಸಮ್ಯುಗಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಮತೆ” ಎಂಬ ಸ್ಮ ಎತಿನಚೆನವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉದಹೆರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹು 
ಕಿಯೊ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಸೇರುವುಡಿಂದು ಜೀಳಿದುದೆರಿಂದ ರಶ್ಮಿರೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಡೆಂದು ತಾತ್ಸರವು. 


ಆದಿತ್ಯೋಪಿ ಗೌರುಚ್ಯಶೇ | 2624६९5 & ರಶ್ಮಂಯೋ ಗಾವ ಉಚ್ಛೈಂತೇ | 
(२. ೨-೬) 


ಎಂದು ವಿರುಕ್ಕ್ಮಕಾರೆರು ಈ ಪದೆದ ಅರ್ಥವನ್ನು + 


ಶಾ ವಾಂ ವಾಸ್ತೊನ್ಯುಶ್ಮಸಿ 11०५ ०००३, ಗಾವೋ ४६.०९२ ०7> ಆಯಾಸೆಃ | 
ಅತ್ರಾಹೆ ತೆದುರುಗಾಯೆಸ್ಯೆ ವೃಷ್ಣ 8 ಪರಮಂ ಪದಮವ ಭಾತಿ ಭೂರಿ! 
ಯ. ಸಂ. ೧-೧೫೪-೬) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಸನ್ನುದಹರಿಸಿ ಬಹು ಶೃಂಗೆಗಳುಳ್ಳೆವ್ರೂ ಆಯಾಸೆವೂ ಆದ ರಶ್ಲಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದೆನ 


Midd | ಇ 
ಗಳ ಪರ್ಯಾಯೆಪದವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಇಂತೆಹೆ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗೂ ಆಥವಾ ಆದಿತ್ಯರತಿಯೋದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೈವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಲಜ್ಞಾಹುತಿಗೂ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ತನಾದ ಯೆಜಮಾನೆಪಿಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಯೆನ್ನು ಗೋವಿಗೂ, ಯೆಜಮಾನನ್ನು 
ವತ್ತಕ್ಟೂ ಹೋಲಿಸಿದೆ ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಸಿಗೂ ಯಜ್ಞಕರ್ತನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೊ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಗೋಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾಹುಕಿಯೆಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರಿ ಆಗೆ ಕ್ರ ಸ್ಮಿತ್‌ ಸೂತೇ ಇತ್ಯಾದಿವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ 
ಯಜ್ಞಕರ್ತನಿಗೆ ಲಭಿಸಬಹುದಾದೆ ೬ನ್ನಾದಿಸೆಂಪತ್ತುಗಳೇ ಲಕ್ಷ 3ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಧವಾ ಆದಿತ್ಯರತ್ಮಿಯೆ ಪರವಾಗಿ ಆರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲಭಿಸತೆಕ್ಸ ಉತ್ತಮವಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕ ಪದವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥ 


ಗಳೂ ಶತೆಪಧ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಹೆಳೆಗಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೈವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದ್ದು, 


ಸೆ ಉದೀಕ್ಷತೇ | ಸ್ರಯಂಭೂರಸಿ ९१ ರಶ್ಸಿರಿತ್ಯೇವ ನೈ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ०,५२.२१ २, ग्य 
ದಾಹ ಸೈಯೆಂಭೂರಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರಶ್ಲಿರಿತಿ ನರ್ಜೇೋದಾ ಅಸಿ ವರ್ಚೋ ಮೇ ದೇಹೀತಿ 
ತೈಮಾಹಂ ಬ್ರವೀಮೀತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯಸ್ಥೆ ८, 5९ धवे, 2, 5 ९ ठ ९ ९; न्द ० 


೬ = 
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०३०८, , 25, ० ३९2९ ಸ್ಯಾದಿತ್ಸೆತಕೋ ಹೆ ಸ್ಮಾಹೌ ಫೋದಿಕೇಯೆ ಏಷ ವಾ ಮಹ್ಯಂ ಗಾ 
ದಾಸ್ಯತಿ ಗೋದಾ ಗಾ ಮೇ ದೇಹೀತ್ಕೇನಂ ಯೆಂ ಕಾಮಂ ಜಾಮಯೆತೇ ಸೋಸ್ಕೈ ಕಾಮಃ 
ಸಮ್ಮ ಧ್ಯತೇ । (ಶೆ. ಬಾ. ೧೯-೩-೧೬) 








ಆದಿತ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ५२०५२ ಸ್ಪ್ತಯೆಂಭುವ್ರೂ ವರ್ಚೋದನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ° ನನಗೂ ವರ್ಚ 
ಸ್ಪನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿ प्य्‌ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ $ “ ವರ್ಜೋದಾ ಅಸಿ ವಚ್ಚೋಮೇ ದೇಹಿ ” "ನೀನು ವರ್ಚಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ ; ನನಗೊ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು ” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಔಪೋದಿತೇಯೆನು “ ಏಷ ವಾವ ಮಹ್ಯಂ ಗಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಗೋದಾ ಗಾಮೇ ದೇಹಿತ್ಯೇವಂ” ಈ 
ಆದಿತ್ಯನು ಗೋವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ण्य ಆದಿತ್ಯನೇ, ನನಗೆ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಯಾರು ಯಾವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಆಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು « ಯಂ ಯೆಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯೆತೇ ಸೊಣಸ್ಟೈ ಶಾಮಕ ಸಮೃಧ್ಯತೇ॥ ವಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡನೆಯೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವಾಕ್ಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದ ಶತಪದಥೆದೆಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈತವಾಗಿಚಿ 
ಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸಗ್ಗ್‌ಶ್ರವಾ ಹೆ ಸೌವರ್ಚನಸೆಸ್ತುಮಿಂಜಮೌಪೋದಿತಿಮುವಾಚಿ ०००३, ತ್ರಿಣಾಗ್‌ಂ ಹೋತಾ 
ಭೂಃ ಕಾಮಿಡಾಮುಪಾಹ್ವೈಥಾ ಇತಿ ತಾಮುಪಾಹ್ನೆ ಇತಿ ಹೋವಾಚಿ ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನೆ ದೇರ್ವಾ- 
ನ್ಹಾಧಾರ ವ್ಯಾನೇನ ಮನುಷ್ಯಾನಪಾನೇನ ಪಿತ್ಮನಿತಿ ಛಿನತ್ತಿ ಸಾ ८३.६१ ಇತಿ ಛಿನತ್ತೀತಿ 
ಹೋವಾಚೆ ಶರೀರೆಂ ವಂ ಆಸ್ಕೈ ತೆದುಪಾಹ್ವಥಧಾ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಗೌರ್ವೈ ॥ 

(ತೈ. ಸೆಂ. ೧-೭-.೨-೧) 
ಬಿಂಬ ಸಂಹಿತಾ ವಾಕ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸೆಂಶ್ರವಸ್ಸಿಗೂ, ಔಪೋದಿತಿಗೂ ನಡೆದೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಜಿ. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಔಪೋದಿತಿಯು ಮೇಲೆ ವಿವ 
ರಿಸಿದೆಂತೆ ಪಾರ್ಥಿವವಾದೆ ಕಾಮವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಸವಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು ಶತ ಸಥದೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತೆದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದು ಆದಿತ್ಯ 
ರಶ್ಮಿ ರೂಪವಾದೆ ಗೋಪಿನಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅಥವಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದಂತೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆ ಯುಬಹುಡೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗಿದೆ. ಇವನ್ನೇ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಏತೇಷು ಯೆಶ್ನರತೇ ಭ್ರಾಜಮಾನೇಷು ಯೆಥಾ ಕಾಲಂ ಚಾಹುತೆಯೋ ಹ್ಯಾದೆದಾಯೆನ್‌ | 
ತೆಂ ನೆಯಂತ್ಯೇತಾಕ ಸೊರ್ಯಸ್ಯೆ ರಶ್ಮಯೋ ಯತ್ರ ದೇನಾನಾಂ ಪತಿರೀಳೋಟಧಿವಾಸಃ ॥ 
(ಮೆಂ. ಉಂ. ೧-೨-ಲ) 


ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಆಯಾ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾದೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಆ ಯೆಜಮಾನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಇರತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಈ 'ಆದಿತ್ಯರಶ್ಲಿಗಳು ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 


ಏಹ್ಯೇಹೀತಿ ತೆಮಾಹುತೆಯೆಃ ಸುವರ್ಚಸೆಃ ಸೂರೈಸ್ಯೆ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ಯೆಜಮಾನೆಂ ವಹಂತಿ | 
ಪ್ರಿಯಾಂ ವಾಚೆಮಭಿವದೆಂತ್ಯೋರ್ಚೆಯೆಂತ್ಯ ಏಷೆ ವಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸುಕೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ ॥ 
(ಮೆುುಂ- ಉಂ, ೧-೨3-೬) 


864 5117. नगस्य. com [ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೪ 


ye 








ಶ್ರೇ ವಾದ ಈ ಆಹುತಿಗಳು ಯಜಮಾನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ “ಬಾ, ಬಾ” ಎಂದು ಕಕೆಯುತ್ತೆಲೂ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಶಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಲೂ “ ಇದು ನಿನ್ನ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕವು '' 
ಎಂದು ಪ್ರಿಯೆವಾಕ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಲೂ, ಕಕರೆದುಕೊಂಡುಸೋಗುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದಿತ್ಯ 
ರಶ್ಮಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಯೆಜ್ಞಕರ್ತನಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಪಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸಾಯಣರು ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನೆ 
ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದೆಹೆರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆದೇ ಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವತ್ಸೆಂ ಬಿಭ್ರತೀ--ವತ್ಸೆಸ್ಮಾನೀಯೆಮಗ್ಗಿಂ ಧಾರಯಂತೀ | ವತ್ಸರೂಪೆದೆಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾ 
ಎಂದರ್ಥ. 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೭-೩-೧೧) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ಗೋಜ ಎಂದೆ ಗೋವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದೆವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ, ಮಾತೃವಾದ 
ಗೋವು ವತ್ಸನಾದ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾ ಊರ್ಧಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೆತ್ತುತ್ತಜಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ವತ್ಸನೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವೂ ಸಂಬೋಧನವೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸಹಜವಾದ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಗೆರ್ಭೊೋ ०२.०९ ಆಪಾಂ ಗರ್ಭೋ ವನಾನಾಂ ಗರ್ಭಶ್ನ ಸ್ತಾತಾಂ ಗರ್ಭಿಶ್ನರಘಾಂ | 

(ಯ. ಸಂ- ೧-೭೦-೨) 
ಕ ಇಮಂ ವೋ ನಿಣ್ಯಮಾ ಚಿಕೇತ ವತ್ಪೋ ಮಾತ್ಮರ್ಜನೆಯೆತ ಸ್ವಧಾಭಿಃ | 
ಬಹ್ವೀನಾಂ ಗರ್ಭೊೋ ಅಪಸಾಮಖಪಖೆಸ್ತಾ त, कवत्‌, ನಿರ್ನಿಶ್ನರತಿ ಸ್ವಧಾನಾನ್‌ ॥ 

(ಯ. ಸಂ. ೧೯೯೫-೪) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗೇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುದ್ರೊಸದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅದಿತ್ಯಕಿರಣರೂಪಗಳಾದೆ ಆಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದು ಔಷಸಾಗ್ನಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಾಗಿ ಸರಿವರ್ತಿಸಿ ಆಂತರಿಕ್ಷದಿಂದೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂದೊ ಇದೇ ವತ್ಸರೂಸನಾದೆ ಆಗ್ನಿಯು 
ಸ್ತಧಾವಾನ್‌ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


७१९ ವತ್ಸೆಂ ಪೆರಿ ಷಂತಂ ನ ವಿಂದನ್ನಿಚ್ಛೆಂತೋ ವಿಶ್ವೇ ಅಮೃತಾ ಅಮೂರಾಃ॥! 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೭೨-೨) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ವತ್ಪರೂಪನಾದ ಅಗ್ದಿಗೊ ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ 
ವತ್ರರೂಪನಾದ ಅಗ್ಗಿಯನ್ನು ಮಾತೆಂಬಾದ ಗೋವು ಧೆರಿಸಿದೆಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಪರವಾದೆ ಅರ್ಥವು ಒಂದು ವಿಧೆ, 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ. 
ಗೌಃ ಉಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಾ ರಶ್ಮಿರೂಖಾ ಗೌಃ ವತ್ಸೆಂ ವತ್ಸವದ್ರಕ್ಷಣೀಯೆಂ ಯೆಜಮಾನೆಂ ಉಕ್ತಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಬಿಭ್ರ 2९ ಉಪಸ್ಥಾತ್‌ | 
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ರೆಶ್ಮಿರೊಪಳಾದ ಗೋವು ತನ್ನೆ ವತ್ತಪ್ರಾಯೆನಾದ ಯೆಜಮಾನನೆನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾರುತಾ ಆದ ಶೃಳಾಗಿ ಆದಿತ್ಕನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋೊದೆಳು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಜಿಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆಭಿಪ್ರಾಯ ८2, “ಕಂ ನೆಯಂ ५ ¢. इनः "नलः * 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಅವಃ ಪರೇಣ ಪಿತೆರಂ ಯೋ ಅಸ್ಮಾನುಮೇದ ಸರ ಏನಾನರೇಜಣ | 
ಕವೀಯಮಾನಃ ಕ ಇಹ ಪ್ರ ಮೋಚದೇವಂ ಮನಃ ಕುತೋ ಅಧಿ ಪ ಜಾತೆಂ 
|| a6 ॥ 








ಅಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಪಾಲಕನೂ ಆದೆ € 2००2 ಊರ್ಥೇಭಾಗೆದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ 
ನೊಡಗೂಡಿದನನಾಗಿಯೊ, ಮತ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಸನನು ಕೆಳಗಡೆ ಇರುವ ಅಗಿ ಯೊಡ ತವನನಾ ಗಿಯೊ 
ಸಹ ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹೆ ಕಾ.೦ತದೆರ್ಶಿಯಂತಿರುವೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಈ 2.8 6० ಆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ 
०६०८६223) ವಿಶದಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲನು? ಅಲೌಕಿಕವಾದುದೂ, ದೀವವಿಷಯೆ;ವಾದುದೂ ಆದ ಸ್ರಜ್ಞಿ ಮಿಳ್ಳ ಮನಸ್ಸು 
ಅತಿಶಯವಾದ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅದ್ಭಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ? 


ಅಗಿಗೂ ಆದಿತ್ನನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧೆವನು ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ಎರಡು ವಿಧೆವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲಣೆಯದಾಗಿ, ಆದಿತಾ ಗ್ನಿಗಳ ಸರಸ್ಸರ ವಿನಿಮಯೆರೂಸವಾದೆ ಲೋಕಾರಕ ಣಾ ಕ್ರಮೆದೆವಿ 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ ಮದ ಎರಡಂಶಗಳೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಬಾಹ್ನೆವಾದ ಆಿವಿರ್ಧಾವದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ 
ರೂಸದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೆೊಂಡೆರೊ ಸಹ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಯವೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬೂ ಅರ್ಥೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರ ಸಾನಗಳನು ಅವ. 2: 
ಎಂಬ ಪೆದೆಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವ ಎಂದರೆ ಆಧೋಭಾಗನೆಂದೂ, ಪೆರವೆಂದಕೆ ಊರ್ಥೈಭಾಗದೆನ್ಲಿರುವ ಆಂತರಿಕ್ಷವೆಂದೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಉತ್ಸ ರ್ಷಾಸಕರ್ಷಗಳೆಂಬ ಆರ್ಥೆವನು ಮಾಡುವುದು ಆಷು ಉಚಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ. Wilson 
ಎಂಬ 2502 23, 


He who knows the protector ofthis world as the inferior associated 
with the Superior, and the superior associated with the inferior ..........._._. ४ 
ಎಂದು ಅವೆಶಬ್ಬಕ್ಳೆ ಅಸಕೃಷ್ಟವಾದುದೆಂದೂ, ८८६ 8, ಉತ್ಸ್ಯೃುಷ್ಟವಾದುಜೆಂನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದಿತ್ಯಾ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ಯದ ಎರಡಂಶಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತವಾಗಬಹುದು, ನಿರುಕ ದೆಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮಹೆತ್ತ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಳೈೆ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಡೊರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೂರ್ಧಾ ಭುವೋ ಭವತಿ ನಕ್ತೆಮಗ್ಗಿಸ್ತತಃ ಸೂರ್ಕೋ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾತೆರುದೆನ್‌ | 
ಮಾಯಾಮೂ ತು ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮೇಶತಾಮಪೋ ಯೆತ್ತೂರ್ಣಿಶ್ವರತಿ ಪ್ರ ಜಾನನ್‌ಃ ॥ 
(ಯ, ಸೆಂ. ೧೦-೮೮-೬) 
ಈ” ವೈಶ್ವನೆರಾಗ್ನಿಯು ತನ್ನೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲಭೊತಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭಾನಭೊತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲಿ 
ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಕಃಕಾಲದೆ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರೂಸಪದಿಂದಲೂ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಲೋಕರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಫಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ವುನಃ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ, 
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ಸ್ತೋಮೇನೆ ಹ ದಿವಿ ಜೀನಾಸೋ ಅಗ್ಲಿಮಜೀಜನಇ್ಸಿಕ್ಷಿಭೀ ಕೋಧೆಸಿಪ್ರಾಂ ! 
ತೆಮೂ ಅಕೈಣ್ವನ್ತ್ರೀಧಾ ಭುವೇ ಕೆಂ ಸೆ ಓಷಧೀಃ ಪೆಚಿತಿ ವಿಶ್ವರೂಪಾಃ ॥ 





(ಯು. ಸೆಂ ೧೦-೮೮-೧೦) 
ee ठम ವಾಪೃಧಿವ್ಯೋಃ ಪೂರಣಂ ತೆಮಕುರ್ವಂಸ್ರೇಧಾಭಾವಾಯೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಂತರಿಕ್ಷೇ ದಿವೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ” 
ಪೃಥ್ವೀಿಯಲ್ಲಿಯೊ, ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತೆನ್ನ ಪಾಲನ ಕರ್ತವೈಗಳೆನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನನು ರೊಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ವಿಶ್ರತತ್ತವು ಒಂದೀ ಹೊರತು ಬೇಕಿಬೆಕಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ ೭ ೨೭) ಅದೇ ಭಾವವು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೊ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದತಿ ಆದಿತ್ಯಾಗ್ತಿಗಳಿಗೆ ತವಿಧೆವಾದ ಐತ್ಯವಿರುವುದು ಭೌತಿಕವಾದ ಚೆಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚೆರವಾಗತಕ್ಕು ವಿಷಯವಲ್ಲ 
ಇದನ್ನು ಅರಿಯಬಿಃಕಾದಕಿ ಕ್ರಾಂತೆದರ್ಶಿತ್ತವು ಅತ್ಯವೆಶ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಡಿ. ಆದುದರಿಂದ ಕವೀಯೆಮಾನಃ ಕ ಇಹೆ 
ಪ್ರನೋಚತ್‌ | ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ಈಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಯಾದನನು ಆದಿತ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ ಎರಡುವಿಥವಾದೆ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ಅರಿಯೆ 
ತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಿಮಯರೂಪದಿಂದ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರಿ, ಇದನ್ನು ಸಾಯೆಣರು ^ छार ್ಯದಿತ್ಕೌ ವ್ಯತಿಹಾರೀಣ ಉಪಾಸ್ತೇ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ" 
ದಾಗಿ, ಯೆದ್ವಾ । ಅಭಿಭೂತರಜಸ್ತಮಸ್ಟೌ ಉದ್ದುದ್ದಸತ್ತಾ ಅತ ಏವ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಂಯೌ ಏತೌ ಏಕತ್ತೇನವಾ ಅಧಥಿ- 
ಗಚ್ಛತಿ | ರಜೋಗುಣನನ್ನೂ. ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಸತ್ತ್ಯಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪೆಡಿಸಿ ಆದಿತ್ಯಾಗ್ಲಿಗೆಳು 
ಶಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರಿ. ಇವರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರಿಯೇ ಹೊರತು ಇಬ್ಬರ ಮೂಲತತ್ತೃವೂ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಕವಿಯಾದವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆಂದಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಸೆ ಫ್ರೇಧಾತ್ಲಾನಂ ವ್ಮಕುರುತಾದಿತ್ನಂ ತೃತೀಯೆಂ ನಾಯುಂ ठ 3९०३० ಸೆ ಏಸ ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ಮೋಧಾ 
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ವಿಹಿತಃ : (ಬೃ: ಉ. ೧-೨-೩) 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಕಾರೆಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾಗಿಯೊ, ಛಾಂಡೋ ಗ್ಯದೆಲ್ಲಿ, 


ವಾಗೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ವತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ ಸೊಟಗ್ಲಿನಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ತಪೆತಿ ಚೆ २३४३ 
ತಪತಿ ಚ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಯೆಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಯ ಏನಂ ನೇದ | 
ಪ್ರಾಣ ಏವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಶ್ಲತುರ್ಥಃ ಪಾದೆಃ ಸೆ ವಾಯುನಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚೆ ತಪತಿ ಚ................ 
ಬ್ರಹ್ಮೆವರ್ಚಸೇನೆ ಯೆ ಏನೇ ನೇದ ॥ 
ಚೆನ್ನುರೇನ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಿಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ ಸೆ ಆದಿತ್ಯೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ४३ ॥ 
(ಛಾ. ९४. ೩-೧೮-೩ ರಿಂದ ೬) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯ್ಕು ಆದಿತ್ಯ ಇಂಬ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಿರ್ಭಾವಗೆಳೆಂದೂ ಪುರುಷೆನೆ ವಾಗಾದಿ 
ಗಳು ಈ ಬ್ರಕ್ಕನೆ ಆಂಶೆಭೂತಗಳಾದೆ ಅಗ್ದಾಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿವೆಯೆಂದೊ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. ಮತ್ತು 


ಶತಸಥೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


[| 


00 
> 
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ಸೆಂವಸೆಥಾಗ್‌ ಸ್ವರ್ನಿದಾ | ಸಮೀಚೀ ಉರಸಾ ತ್ಮನೇತಿ ಸೆಂವಸೆಥಾಮೇನೆಗ್‌ ಸೈರ್ನಿದಾ 
2९2००९४९ ಉರಸಾ ಚಾತ್ಮೆನಾ ಚೇತ್ಕೇತದೆಗ್ನಿಮಂತರ್ಭರಿಷ್ಯ೦ತೀ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮೆಂತೆ ಮಜಸ್ರ- 
ಮಿದಿತೈಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯ ಏಸೋಜಗ್ರಿಃ ಸೆ ಏಸ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನಜಸ್ತಮೇತೇ ಅಂತೆರಾಬಿ- 
ಭೃತೆಸ್ತೆಸ್ಮಾದಾಹ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಮಂತಮಜಸ್ರಮಿದಿತಿ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೪-೧-೧೧) 


ಎಲ್ಫೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠತ್ತುಗಳೇ, ಈ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೊ, ಅಮರನೊ ಆದ ಅಗ್ನಿಯೇ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದಿ 
ತ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ५०८१, ನಿಂದಲೂ ಹೃದೆಯದಿಂದಲೂ ಐಕ್ಯಮಾಡಿ ಈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಎಂದೊ, ಹೀಗೆಯೇ 


ಅಗ್ನೇ ಯತ್ತೇ ದಿನಿ ವರ್ಚೆ ಇತಿ! ಅದಿತ್ಯೋ ವಾ ಅಸ್ಯ ದಿನಿ ವರ್ಚಿಃ ಪೈಥಿವ್ಯಾ ಮಿತ್ಯಯೆಮಗ್ಗಿಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ. ಯದೋಷಧೀಷ್ವಪ್ಪ್ಲಾಾ ಯೆಜತ್ರೇತಿ ಯೆ ಏವೌಷಧೀಷು ಚಾಫ್ರು ಚಾಗ್ಲಿಸ್ತಮೇ-- 
ತೆದಾಹ ಯೇನಾಂತರಿತ್ತಮುರ್ವಾ 22 ०९३ ವಾಯೆಃ 2 ತ್ವೇಷಃ ಸೆ ಭಾನುರರ್ಣವಮೋ 
ನೃಚಸ್ನೂ = = ठत, ಭಾನುರರ್ಣವೋ ವೃಚಸ್ಷಾ ಇತ್ಸೇತೆತ್‌ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೧-೧-೩೨) 
ಎಲ್ಫೆ ७0046 ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವೆ ನಿನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸು ವ ಹೆತ್ತಾದೆದು ಇದೇ ವರ್ಚಸ್ಸೇ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನ್ಗಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಔನಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
3४६4), ವಾಯ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮಾನವಾದಿ ಸಕಲವೆನ್ನೊ ವೀಕ್ತಸುತ್ತಾ 2332 उ. ठ ತೇಜೋರೂಪದಲ್ಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಕಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಪ್ರ ತೇ ४२, २०९४० ತೆಡದೆ ಮೇ ನಿಬೋಧ ಸ್ವರ್ಗೈಮಗ್ಗಿಂ ನಚಿಕೇತ ಪ್ರಜಾನನ್‌ ! 
ಅನೆಂತೆಲೋಕಾಪ್ತಿಮಥೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಶ್ವಮೇತೆಂ ನಿಹಿತೆಂ ಗುಹಾಯೊಂ ॥ 


(ಕಠೆ. ೧-೧-೧೪) 


न्द्‌, ನಚಿಕೇತನೇ, ಈ ಸ್ವರ್ಗ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಅನಂತೆವಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿಯೊ ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿಷಾ 
ರೂಪೆದಲ್ಲಿಯೊ ಎಂದರೆ ವಿರಾಟ್‌ಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸಕರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರ ವಾಗಿಡೆ 
ವಿಂದೂ, ಇದೇ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ; 


ಅಗ್ನಿರ್ಮರ್ಧಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚೆಂದ್ರಸೊರ್ಯಾ ದಿಶಃ ಕ್ರೋತ್ರೇ ವಾಗ್ವಿವೃತಾಶ್ವ ವೇದಾಃ ! 
ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಹೃದಯಂ ವಿಶ್ಚಮಸ್ಕ ಪೆದ್ಭಾ 8° ಪೃಥಿವೀ ಹ್ಯೇಷ ಸೆರ್ವಭೂ ಶಾಂತೆರಾತ್ಮಾ ॥ 
(ಮ: ९०. ೨-೧-೪) 


ಯಾವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೆ ಮೂರ್ಧೆವೂ, ಚಂದ್ರ 29059609 ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಿನಿಗಳೂ, ವಾಯೆವು ಪ್ರಾಣವೂ, ವಿಶ್ವವು 
ಹೈದಯವೂ ಆಗಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ ವಿರಾಟ್‌ಫುರುಷನು ವಿಶ್ವಖ್ಯಾತಿಯಾತದ್ದಾ ನೆ. 
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ತೆಸ್ಕಾಪಗ್ಗಿಃ ಸಮಿಧೋ ಯಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಃ ಸೋಮಾತ್ಛರ್ಜನ್ಯಸ್ಯೆ ಓಷೆಥೆಯೆಃ ಪೈಥಿಷ್ಯಾಂ ! 
ಪುಮಾನ್‌ ರೇತಃ ಸಿಂಚತಿ ಯೋಸಿಶಾಯೋ ಬಹ್ಟೀ: ಪ್ರಜಾಃ ಪುರುಷಾತ್‌ ಸಂಪ್ರೆಸೊತಾಃ ! 
(ಮೆ: ಉ. ೨-೧-೫) 


ಯಾವ ಆ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಸಮಿತ್ತ್ರೋ ಆತನಿಂದಲೇ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಆದೇ ಸೂರೈನಿಂದ 
ದ್ಯುಲೋಕವು ಬೆಳಗುತ್ತಿಜಿ. ಆ ದ್ಯುಲೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೋಮನಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಅಗ್ಲಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ಏಹೊಟಗ್ಲಿಸ್ತಪತ್ಯೇಷ ಸೂರ್ಯ ಏಷ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಮಘವಾನೇಷ ವಾಯುಕೀಷ ಪೃಥಿವೀ 
ರಯಿರ್ದೇವಃ ಸದಸಚ್ಲಾಮೃತಂ ಚ ಯೆತ್‌ ॥ 

(ಪ್ರಶ್ನ. ೨-೫) 
ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಗ್ದಿಯಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯ 
ನಾಗಿ ಮೆಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮೂರ್ತವೂ, ಆಮೂರ್ತವೂ, ದೇವಾದಿಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನೂ ಈತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ 
ತಾದಾತ್ಮ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರುಕೃತವಾದ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೊ ಅವೇ"ಪರೇಣ ಪಿತರಂ ಯೋ ಅಸ್ಕಾನುವೇದ ಪರ ಎನಾವರೇಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತೆವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರಪವನ್ನರಿಯಲು ಕ್ರಾಂತೆದರ್ಶಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಮೆತ್ತು ಅವನ 
ಮನೆಸ್ಸೂ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವವಾದುದೂ ನಶ್ವರವಾದುದೂ ಆದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು- 


ನ ಚನ್ನುಷಾ ಗೃಹ್ಛತೇ ನಾಪಿ ವಾಚಾ ನಾನ್ಕೈರ್ದೇವೆಸ್ತಪೆಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ! 
ಜ್ಞ್ಞಾನಪ್ರಸಾಡೇನ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ಯಸ್ಮತಸ್ತು ತಂ ಪಶ್ಯತೇ ७२; ० ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ॥ 


eo ಖಿ 


(ಮುಂ. ९४, ೩-೧-೮) 


ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಈ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ರೂಪವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ವಾಚೈವಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಉಳಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಸಂಬಂಧೆದಿಂದುಂಬಾಗುವ ರಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ಮಲಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಸ್ನೆಚ್ಛೆವಾಗಿಯೊ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿಯೂ चठ ಚೀಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಶುದ್ದಚೇತಸ್ಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕವಿಯ ಲಕ್ಷಣವು 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ, 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕೈನೆನೃುಷಯೋ ಜ್ಞಾನತೈಪ್ತಾಃ ಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ವೀತೆರಾಗಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ ! 

ತೇ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧೀರಾ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವಮೇವಾವಿಶಂತಿ ॥ 


(ಮುಂ: ९४. ೩-೨-೫) 
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ಇಂತಹ ಕವಿಚೀತಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ 24324119 ಬ್ಲಾನತೃಪ್ತರಾಗಿಯೂ, ಕೃತಾತ್ಮರಾಗಿಯೊ, ವೀತರಾಗರಾಗಿಯೊ 
ಪ್ರಶಾಂತರಾಗಿಯೊ ಇರುತ್ತಾರಿ. ಅಂತೆಹೆ ಧೀರರು ಸರ್ವಗೆತನಾದೆ ಆತ್ನನನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೊ ಪಡೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ 


03992. ॐ ರಾಗಿಯೊ ರ್ವವ್ಯಾಪಿಗಳಾಗುವರು, ಆದರೆ ಇಂತಹೆ ಯುಕ್ತಾತ್ಮರು ಬಹಳೆ ವಿರೆಳನಾದುದೆರಶಿಂಡ ದೇನಂ ಮೆನ್ನ 
ಕುತಃ ಅಧಿಜಾತಂ ಇಂತಹ ದೇವವಿಷಯವಾದೆ ಚೀತಸ್ಸು ಕೇವಲ ಆದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಯೇ ಅರ್ವಾಂಚಸ್ತಾ ಉ ಪರಾಚೆ ಆಹುರ್ಯೇ ಪರಾಂಚೆಸ್ನಾ ಉ ಅರ್ನ್ವಾಚೆ 
ಆಹುಃ | 


००८९२, ಯಾ ಚಕ್ರಥುಃ ಸೋಮು ತಾನಿ ಧುರಾನ ಯುಕ್ತಾ ರೆಜಸೋ 
ವಹಂತಿ 1೧೯1 


ಅಥಧೋಮುಖವಾದೆ ಸಂಚಾರೆವುಳ್ಳ ಅದಿತ್ಯಚಕ್ಟದ ಯಾವ ರೆಶ್ಲಿಗಳವೆಯೋ ಅವನೆ € ಊರ್ಥ್ರ್ಯಮುಖವಾದೆ 2 ತಿಗಳುಳ್ಳವವ 
८2 0 ಕಾಲವಿತ್ಲುಗಳಣ ಹೇಳುತ್ಲಾರೆ. ಯಾವ 59 ಗಳು ಊರ್ಥ್ಯೈೇಮುಖವಾದೆ ಪ್ಲಸರಗಳುಳ,ಮೋ ಅವನ್ನೇ ಆಥೋಗಾ 
ಯಾದೆನು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮನೇ, ನೀನೂ, ಇಂದ್ರನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪರಿಭ್ರಮಣಾತ್ಮಕಗಳಾದ 
ಯಾವ ಯಾವ ಗ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ೈಸ್ಟಿಸಿದ್ದಿರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಹೆ ಶಕಟಾದಿಗಳ ನೊಗಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಆಶ್ವಾದಿಗಳಂತೆ 
ರಂಜನಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ ವಿಷಯವೆ ಬೇಕಿ ವಾ ಗೆಳಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
ಮೂಲತತ್ತ ट ತನ್ನ ಬಾಶಹ್ನಾವಿರ್ಭಾವದಿಂದೆ ಚಕಾ ಕಾರೆವಾಗಿ ಪರಿಭ್ರೆಮೆಣವನ್ನು ಹೊಂದುತಿರುವಾಗ ಊಧೆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಳ ರಶ್ಮಿಗಳೂ ಗ್ರಹಾದಿಗಳೊ ಆವ್ನತ್ತಿರೊಪದಿಂದೆ ಅಥಧೋಭಾಗಕ್ಕೂ; ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವು ಊರ್ಥ್ಯ್ಯ 
ಭಾಗೆಕ್ಟೂ ವಿನಿಮಯೆರೊಪದಿಂದ 2९. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವು ಆಥಧೋಮುಖವುಳ್ಳದ್ದೆ ०८१, ಊರ 
ಮುಖವುಳ್ಳಡ್ಲೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧೆನಾಗಿಯೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 


ಇಂದ್ರೆಶ್ನ ಯಾ ಚಿಕ್ರೆಥುಃ ಸೋಮ--ಈ ಆದಿತ್ಯಾದಿತೇಜೋಮೆಂಡಲಗಳು ಇಂದ್ರನಿಂದೆಲೂ ಸೋಮನಿಂದಲೂ 
ಸೈಪ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

ಇಂದಾ, ಸೋಮಾ ವಾಸೆಯೆಥೆ ಉನಾಸೆಮುಕೊ ರೈಂ ನೆಯೆಥೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಸೆಹೆ | 

ಉಪ ದ್ಯಾಂ ಸೈಂಭೆಧುಃ ಸ್ನಂಭೆನೇನಾಪ್ರಥೆತೆಂ ಪೆ ಭಿನೀಂ ಮಾತರಂ ವ 


(ಖು. ಸೆಂ. ೬-೭೨-೨) 


००९, ಇಂಬ್ರಾಸೋಮೆರೆ:, ನೀವು ಉಪಷಸ್ಸನ್ನು ಕಾಂಕಿಯಿಂದೆಲೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆಲೂ ಯೋಜಿಸಿ ಪ್ಟಿಸಿದ್ದೀರಿ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರದಡೊಡನೆ ಸ್ಲಾಪಿಸಿದ್ದೀರಿ ಇತಾದಿಯಾಗಿ ಪ ಶಂಸಿಸಿದೆ ಅಲ್ಲಡೆ, ಇಂದ್ರನ ಮಹತ್ತೃವನ್ನು 
ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಾ, 
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ಯದಾ ಸೊರ್ಯಮಮುಂ "ದಿವಿ ಶುಕ್ರಂ ಜೋತಿರಧಾರಯೂಾಕ | 
ಆದಿತ್ತೀ ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ಯೇಮಿರೇ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೧೨-೦) 


ಇಂದ್ರೇಣ ರೋಚೆನಾ ದಿವೋ ಡೈಲಳ್ಲಾನಿ ದೈಂಹಿತಾನಿ ಚೆ | 
ಸ್ಥಿರಾಣಿ ನ ಪೆರಾಣದೇ ॥ 
(243. ಸೆಂ ೮-೧೪-೯) 
ಇಂಬ್ರೆನು ಆಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಂಡಲವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ್ನ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಣಿದವು. 
ಅವೆನಿಂದ ಪೃತಿಷಿ ತವಾದ ಅಂತೆರಿಕ್ಕದ ತೇಜಕಪುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸ್ಲಾನಭ್ರಷ್ನೆತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದೆಡೇ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆನುಸ್ಕೊ ತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತವೆ. ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 


प्ये, ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ ಸಮಾನಂ २३ छं ० ಪರಿಷಸ್ವಜಾತೇ | 
ತಂಯೋರನ್ಯಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ತ್ಯೈನಶ್ನನ್ನನ್ಕೋ ಅಭಿ ४३०६९९७ ॥ ೨೦ ॥ 


ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವೂ, ८०८९ ಆಕಾರವಾಗಿ ತೋರುವುವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೆತನವುಳ್ಳವೂ ಆದೆ ಎರಡ 
ಪಕ್ತಿಗಳು ಒಂದೇ ವ್ಲೆಕ್ಷವನ್ನು ಆ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ.  ಆವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಹಿಯಾದೆ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 


ತಿನ್ನದೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ. 


8८ 0२ ಸಾದ ಶದಿಂದೆ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ ಪೆ x: ನೊ 23.22८. ಬಟೋಕದಲಿ 


५ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪತನವುಳ್ಳವೂ ಒಂಡೇ ರೊಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವೂ ಆದೆ ಎರಡು ಪಕ್ಸಿಗಳು ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ವಂತೆ ಜೀವಾತೆ ಪರೆಮಾತ್ನರು ಒಂದೇ ದೇಹವನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವೆರು ಎಂದು व, ಆದರೆ ಆ ವಿರಡುಪಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಧುರವಾದ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಟಿಭೂತವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದೆ ಎನ್ನುವಾಗ 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಫಲವೆನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಪಕ್ತಿಗೂ ಪರಪಾತ್ಮನನ್ನು ಫಲಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಪಕ್ತಿಗೊ ಹೊಲಲಿಸಿದೆ. 

ಶೋಭೆನಗಮನೌ- ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹಾರಾಡುವುದರಿಂದೆ ಇವು ಸುಪರ್ಣಗಳು ಜೀವನಿಗೆ 


=~ 


ಮನನಂದೆ? ಕೀಳಬಹುದು 


ಸೆಯುಜಾ--ಸೆಮಾನಯೋಗೌ ; ಸಹ್ಟೆವ ಸರ್ವದಾ ಯುಕ್ತೌ | ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುವು. 


ಸಖಾಯಾಸಮಾನಖ್ಯಾನೌ । ತಮ್ಮನ್ನು ಒಂದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಳವು ಎಂದರ್ಥ, ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿ ಪುನಃ ಸೆಯುಜಾ ಎಂಬ ಪೆದದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸಯೊುಜಾ-ಸೆಮಾನಯೋಗ್‌ | ಯೋಗೋ ನಾಮ ಸಂಬಂಧಃ?! ಸೆ ಚೆ ತಾದಾತ 5९६28, ಸೆ 
ಏವಾತ್ಮಾ ಜೀವಾತ್ಮೆನಃ ಸ್ವರೂಪೆಂ ०३०१९. ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಸೆ ತೆವಾತಾ | 0१०९०३26 ಂಬಂಧೆವೆಂದರ್ಥ್ಧೆ. ಆದಕೆ 
ಸೆಂಬಂಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾನಯೋಗವೆಂದಕಿ ತಾ ದಾತ್ತ್ರ್ಯಸಂಬಂಧವೆಂದರ್ಥೆ. ಪೆರಮಾತ್ತೆನೂ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಸೆರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೀ ಹೊರತ: ಬೇರೆಯ:ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ವಿಶೇಸಣದಿಂದೆ ಭಾಸ್ಟೆರಮತನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಆ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತೆ, ಇವರಿಬ ರಿಗೂ ಭೇದೆವುಟು. 
ಅದು ಅತಿರೇಕವಾದನಾಗುತ್ತದೆ, ಇಂತಹೆ ಭೇದೆನಾದವು ನಿಜವಾದ ऊढं _ವನು ವರ್ಣಿ ತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆದನ್ನು 


ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಯೆಜಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದರೆ ष्ट ९) सि ಮೊ ೦ದು ಆಶಂತೆಗೆ ಆವ ಕಾಶವಿದೆ ಯೆ 253 ತೋಗಿಸಿ ">^. ९८7“ (~ ಘೊ ಗೀತ ಸಖಾ 
ವ ನ್ನು ಹೇ ಳಿದಾಕೆ 4 


ನನು ಸಂಬಂಧೋ ९४६8 ಸೆ ಚ ಪಕ್ಷಿಣೋರಿವ ಭೇದಮಖೇಕ್ರತೇ ७३8 ಕಥಂ ಐಕಾತ್ಮ್ಯೈಮಿತಿ1 8 | 
ಔಷಾಧಿಕಭೇದೆಂ ವಾಸ್ತವಾಚೀದೆಂ ಚ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರುವೃತ್ತಃ | 


ಸಂಬಂಧೆವೆಂದರೆ ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರಿ ವಸ ಗಳಿಗಿರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ವಿಶದವಾಗಿಡೆ. ಆದು ಎರಡು ಬೇಕಿಬೇರಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ 
ಸೆಂಬಂಧೆವಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿದ್ದರೆ ಆಗ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಸಿಂಬಂಧೆ ಎಿಂಬ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ರೀಪವಿದ್ದರೆ ಅದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧೆ. ಒಂದು ६२२८२०९ २३९८ ; ಇನ್ನೊಂದು 
ವಾಸ್ತವಭೇದ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಔಷಾಧಿಕವಾದ ಭೇದವೇ ಹೊರತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಇಲ ಚೇದವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಅಥೆವಾ ; ನನು ಏಕಸ್ಕ ಯಾದೃಶೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ತಾವೃಶಮೇವ ಅನೈಸ್ಯ ಇತಿ द्‌ उ, + ಭೇದೆಂ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಕಥಂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೈಮುಚ್ಛತೇ ಇತಿ उ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ಒಂದು ಪಕ್ಸಿಗೆ (ಜೀವಾತ್ಮನಿಗ್ರೆ ಯಾವ ಸಾನಪೋ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಟಿಗೂ (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) ಅದೇ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಮಾತನ್ನಾಡುವಾಗಲೂ ಸಹೆ ಇದು ಬೇರಿ, ಅದು ಬೇಕಿ 
ಎಂದೆಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ, ಎಂದರೆ ಆದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆಲ್ಲಿ ನಾತ್ರ ಪರಸ್ಪರಂ प्य उद ०८२2, ०७ छं २58 | 
ಇಲ್ಲಿ ಬೇರಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಇದೆರಂತೆ ಆದು ಎಂದು ಒಂದಳ್ಳೊಂದೆಕ್ಸ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಮಾನೋಪ 
ಮೇಯ ಭಾನನನ್ನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಖಾಯ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಈ ಅಭಿಪಾ ಯವು ಸ್ಮಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಯೆಸ್ನ 0१०२८ ४० 
ಖ್ಯಾನಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ತದೇವ ಖ್ಯಾನಂ ಇತರಸ್ಯಾಪಿ ४२९२० 28. ಶದೇವ ಖ್ಯಾನಮಿತರಸ್ಕಾಪಿ ಜೀವಾತ್ಸನೇ ಇತಿ 
ಸಖಾಯೌ ಇತ್ಯುಚ್ಛ್ಯತೇ | ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶವೂ, ತೋರಿಕೆಯೊ ಇದೆಯೋ ಅಡೀ ರೀತಿಯಾದ ಪ ಕಾಶವೂ 
ತೋರಿಕೆಯೂ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಇದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಸಖಾಯೌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೆಂಬ ಸಮ 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಐಕಾತ್ಮ್ರ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾದಂತಾಯಿತು- ಇದರಿಂದ ವಾಸ್ತವಭೇದವೂ ಸ್ತ 
ಮುಂಡಕೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


yx ९ ट nau? 
k she 6६ YW 
०३९ 


ತು ಇದನ್ನು 


ಸೆಯೊುಜಾ ಸೆಯೆಜೌ ಸೆಹೈೆವ ಸರ್ವದಾ ಯುಕ್ಕೌ, ಸೆಖಾಯಾ ಸೆಖಾಯಾ ಸೆಮಾನೆಖ್ಯಾನೌ ಸೆಮಾ- 
ನಾಭಿವೃಕ್ತಿ ಕಾರಣಾವೇವಂಭೂತ್‌ ಸಂತ್‌ | 
(ಮು: ಉ. ४०, ಭಾ. ೩-೧-೧) 


+ shrinath . MAPK ध com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ವ್‌ ಕೂ ನಾ ತತ್‌ ನ್‌ ಸಾವ: 


ಸಮಾನವಾದ ಖ್ಯಾತಿಯುಳ್ಳವು ತಮ್ಮನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಕೋರಿಸುವ ಒಂಜೇ ಕಾರೆಣವುಳ್ಳೆವ್ರ ಎಂದೆರ್ಥ- 


ನಂ = 8०९ ವ್ರಶ್ನನಾತ್‌ | ವೃತ್ವಾ ಕ್ಲಾಂ ತಿಷ್ಪತೀತಿ ವಾ! ಕಾ ಕ್ಷಿಯೆತೇರ್ನಿವಾಸೆ ಕರ್ಮಣಃ | 
ಛೇದಿಸಲ್ಪಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ऊद ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ ನ್ನವಾಗಿದೆ, ಅಥವಾ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಾನೆವಾದೆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿಜಿ ಎಂಬರ್ಥೆವನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೨-೬) ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಡಿ ಎನ್ನುವಾಗ, 


ಏಕೆಂ ವೃಕ್ಷಂ ವೃಸ್ಷಮಿವೋಚ್ಛೀದೆನೆಸಾಮಾನ್ಯಾಚ್ಛೆರೀರಂ >, ठ,० ಷರಿಷಸ್ವಜಾತೇ ಪರಿಪ್ತೆಕ್ಷೆವಂತ್‌ | 
(ಮುಂ: ಉ. 2०. ಭಾ: ೩-೧-೧) 


ಸಮಾನವಾದೆ ಎಂದರೆ ಯಾನ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆರಿಯುವುದೆಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ದಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುಜಿಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವುದೆರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 


ಈ ನಕ್ತರವಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಶಂಕರಭಾಷ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ: 


ಆಯಂ ಹಿ ॐ € 8 ಊಧ ರ೯ಮೂಲೊವಾ ಕ್ಯಾ ಖೋತಶ್ವತ್ಲೊ ವ್ಯಕ್ತ ಮೂಲಪ್ರ ಭವಃ ಕೇತ್ರ- 
००४4 छ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮಸಪಲಾಶ,ಯೆಃ | 
(ಮು. ಉ. ४०. ಭಾ: ೩-೧-೧) 
ಈ ವೃಕ್ಷವೇ ಮೇಲೆ ಜೀರೂ ಕೆಳಗೆ ಕೊಂಜಿಗಳೂ ಇರುವ ಆಶೆತ ವು. ಇದು ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂಬ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮದ ಫಲಕ್ಟೂ ಆಶ್ರಯೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು, 


ತಂ ಪರಿಷ್ವೆಕ್ತೆನಂತೌ ಸುಪೆರ್ಣಾವಿವಾವಿದ್ಧಾ ಕಾಮಕೆರ್ಮವಾಸೆನಾ ಯೆಲಿಂಗೋಪಾಧ್ಯ್ಮಾತ್ಲೇಶ್ನರೌ | 
ತ ಪರಿಷ್ವಕ್ಷೇಯೋರನ್ಯ ಏಕಃ ಕ್ಲೇತ್ರೆಜ್ಞೋ © ०1.2९२ ६ म्‌, = 2328 28 ವಿಪ ಲಂ ಕರ್ಮ 
ನಿಸ್ಪನ್ನೆಂ 29 & ८०8 & ९ इ ‰०0 ಫಲಂ ಸಾದ್ದನೇಳೆವಿಟಿತೆ ವೇದನಾಸ್ವಿದರೂಪಂ २, ८, 3. १३८ 053 
2, = ५६9० ह 525३९ ₹ं8 ! 
(ಮುಂ. ಉ. ४०. ಧಾ. ೩-೧-೧) 


ಅವಿಡ್ಯೇ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವಾಸನೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶಯವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಶರೀರವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯುಳ, ಜೀವಾತ ನೂ ಈಶ ರೆನೊ 
ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರೆಲ್ಲಿ ९.६.23 ಎಂದಕಿ ಲಿಂಗೋ 


ಪಾಧಿಯುಳ್ಳ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ೈಕವೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸವಿಯಾದೆ ಎಂದಕಿ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿರುವ ಅನುಭವಗಳನು 
ಸವಿಯುವುದೆಂಬ ಸಿಪ್ಪಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಕಿ ಸುಖದು:ಖರೊಸವಾದ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಿರುವ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತಾ ८“ 


ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯ ಇತೆರ ಈಶ್ವರೋ ನಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ದೆ ಮುಳ್ಞ ಭಾವನ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸಕ್ತೋ- 
ಪಾಧಿರೀಶ್ವರೋ ನಾಶ್ನಾತಿ! 
(ಮುಂ. ಉ. ४०. ಭಾ. ೩-೧-೧) 


ಹಿಂಡ ೩೬ ] 


00 
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ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತಿನ್ನದೆ ನಿತ್ಯೃಶುದ್ಧಬುದ್ದೆಮುಕ್ತಸ್ಪಭಾವನಾ.ಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೊ ಸರ್ವಸತ್ತೋಪಾಧಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿನ್ನದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಇನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಅಶೆಂಕಿಸಿ ಅದಕ್ಸೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇ ಳಿದ್ದಾಕರೆ, 


ನ ಚ ಜೀವಸ್ಯ ವಸ್ತುತಃ ಈಶ್ವರತ್ವೇ ಕಥೆಂ ಜೀವಬುಧ್ಧಾಾ ಸೆಂಸಾರಕೋಕ್‌ ಇತಿ ವಾಚ್ಯಂ 
ತೆಯೋರ್ಮೋಹಕೃತೆತ್ವಾತ್‌ | 


ಒಂದುವೇಳೆ ಜೀವನಿಗೇ ಈಶ್ವರತ್ವವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜೀವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಂಸಾರಶೋಕಮಗ್ಗ ನಾಗುವುದು ಜೇಗೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, | ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರವೂ ಶೋಕವೂ ಮೋಹೆದೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಸವು ಪರಿಹಾರ್ಯ 
ವಾಗುವುದು ಸುಲಭವೆಂದು ತೋರಿಸಿ ತಮ್ಮವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮುಂಡಕೋಪಸನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೆಮಾನೇ ವೃಳ್ಲೇ ಪುರುಷೋ ನಿಮಗ್ಗೋನೀಶಯಾ ಶೋಚತಿ ಮುಹ್ಯಮಾನಃ | 
ಜುಷ್ಟೈಂ ಯದಾ ಪೆಶ್ಯತೈನ್ಯಮೀಶಮಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮಿತಿ ವೀತಶೋಳಃ ॥ 


(ಮೆ: ಉ. ೩-೧-೨) 


ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ನಿಮಗ್ಗನಾಗಿ ಆನೀಕೆಯಿಂದೆ ಮೋಹೆಗೊಂಡು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬ ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು 
ಐಕ ಏವ ಶೆರೀರೀ ಪೂರ್ಣಃ ಪುರುಷಃ ........ --- ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಭಾವವು ಈ ०९९०२०९ द. 


ಒಂದೇ ವೃಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಎಂದರೆ ಭೋಕ್ಕೃವಾಗಿರುವ ಜೀವನು 


೯ 
04272 NN A OH PAA oP AA ಜಲ © , 9 AL का 
~ नन ~) ರ್ಜ क ~ >© 9० 4००6 ಹೊಮ್ತಿಕೂಂಡು ६८८६९ ०६०९६ ಸೂರಿ ಬುರುಡೆಯೆಂತೆ 


ನಿಮಗ್ಗೆನಾಗಿಯೂ, ದೇಹೆವೇ ತಾನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನನಾಗಿಯೊ, (ಆಲಾಬುರಿವ ಸಾಮುದ್ರೇ ಜಲೇ ನಿಮಗ್ಗಃ 
ಶೆ. ಭಾ.) ನಾನೇ ಕರ್ತನು, ನಾನೇ ಸುಖಿಯ್ಕೆ, ದುಃಖಿಯ್ಸೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಜನನ ಮರಣಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಯದಾ ತು ಜುಷ್ಟೆಂ ನಿತ್ಯತೃಸ್ತ್ರಮನ್ಯಂ ಸಂಸಾರೆಕೋಕಾತೀತಂ ಸರಮೇಶ್ವರೆಂ स ಎ.ಎ ತದಾ 
ವೀತಕೋಕೋ ದೇಹಾದ್ಯತಿರಿಕ್ತಃ ಮ ಅಸ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಯೆ ಮಹಿಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ | ಯಾವಾಗ ಸಂಸಾರ 


ತೋಕೆದಿಂದ ಆತೀತನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಆಗ ಶೋಕದಿಂದ ರೆಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ದಜೀಕಾದಿಶಂಖಲೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಟ್ರಿವನಾಗಿಯೊ ಫಘೆಶ್ನರನೆ ಮಹತ ವನೇ ಪಜೆಯುತಾನೆ ९ ಭಾವನೆಯುಂಟಾದ 
ಳ್ಳ ಬ >) £ be SS ವೀವ್‌ A NE ९० > कज € © VAHL C5 
ಕೂಡಲೇ ಅದೇ ಈಶ್ವರರೊಸವನ್ನೇ ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥೆವು. ತೆಸ್ಮಾದ್ವಸ್ತುತಃ ಏಕ ಏವ | ಚೇದಸ್ತು ಮೋಹಕೃತ ಇತಿ 
ಸಿದ್ದೆಂ | ಅದುದೆರಿಂದೆ ವಾಹ್ತವವಾಗಿಯೊ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ತತ್ತ್ವವು ನೋಹಾವರಣದ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಭೇದವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ 

ॐ 


ತೋರುತ್ತಡಿ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾದೆ ವಿಷಯವು. 


ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಸೋ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿಆನ್ಯಃ ಪರಮಾ ತ್ಮಾ ತು ಆಪ್ರಕಾಮತ್ಚೇನ ಸ್ಪೃಹಾಯಾ ಅಭೆವಾಶ್‌ 
ಅಭುಂಜಾನಃ 1 ಈಶ್ವರನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದುದರಿಂದೆ ತಿನ್ನದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
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ಗ ಬಾ द ` प ಮ್ನ ಹ್ಮ್‌ स, ನ ಮ್ನ, 








ಅಪ್ಪ ಕಾಮಸ್ಯೆ ಕಾ ಸ್ಪೈಹಾ 
(ಮಾ. ९४. ಕಾ. ೧೯) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಆಪ್ತಕಾಮತ್ತೆವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ, ಅದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಇದೇ ಖಕ್ತನ್ನು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಏವರಿಸಿಡಿ- 


ದ್ವೌ ದೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಧರ್ಮಕೆರ್ತಾರೌ ದುಷೃತೆಂ ಪಾಪಂ ಪರಿಸಾರಕಮಿಶ್ಯಾ ಚೆಕ್ಷತೇ | ಸುಪರ್ಣಾ 
ಸೆಯುಜಾ ಸಖಾಯೇತ್ಕಾತ್ಮಾನೆಂ ದೆರಾತ್ಮಾನೆಂ ಪೆರಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಶರೀರ ಏವ 
ಶೆಜ್ಞಾಯತೇ.... --- ಆತ್ಮೆಗೆತಿಮಾಚೆಷ್ಟೇ ॥ 
(ವಿ. ೧೪-೩೦) 


ಇದೆರ ಅರ್ಥವೂ ಮೇಲೆ ವವರಿಸದೆಂತೆಯೀ ಇರುತ್ತಿ. 
ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣೂ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ ವಿದಥಧಾಭಿಸ್ವರಂತಿ | 
ಇನೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ ಸ ಮೂ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾ 
ನಿಮೇಶ॥! ೨೧॥ 


ಯಾವ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಸರವುಳ್ಳ ರತ್ಮಿಗಳು ಶಮ, ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನೆದಿಂದ ಉದೆಕದೆ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ರವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಸ್ತಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಆಂತಹೆ ಆದಿತ್ಯರೂಸನಾದ ಪಶಮೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರ ಹಾತ್ಮಕವಾದೆ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾನು ಆಪರಿಪಕ್ತ 
ವಾದೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಸೆಹೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಘಿ ತೆನ್ನ ಮೆಂಡಲದೆಲಿ ಪ ಷೇಶಿಸುವ 


ತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಫೆ 
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ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತದ ವಿವರಣೆಯು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಡಿ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 


ಯತೆ, ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಪತನಾ ಆದಿತೈರಶ್ಮಯೆಃ ಅಮೃತೆಸ್ಯೆ ಭಾಗಂ ಉದಕೆಸ್ಯ ಅನಿಮಿಸಂತೋ ವೇದ 
ನೇನಾಭಿಸೈರಂತೀತಿ ನಾಭಿಪ್ರಯಂತೀತಿ ವಾ ಈಶ್ಸರಃ ಸರ್ದೇಷೂಂ ಭೂತಾನಾಂ ಗೋಪಾಯಿತಾ 
ದಿತ್ಯಃ | "ಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾನಿವೇಶ' | ९९.०९ ಧೀಮಾನ್‌ रे ಪಕ್ತವ್ಯೋ ಭವತೀ 
k ವಿಪಕ್ವೈಪ್ರಜ್ಞ ಆದಿತ್ಯಃ” ಇತ್ಯುಪೆನಿಷದ್ದರ್ಣೊೋ ಭವತೀತ್ಯಧಿದ್ಯೈೆವತಂ | 


ಅತ್ನಂತ ಆಕರ್ನ್ಷಕವಾದೆ ಪತನವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯರೆಶ್ಮಿಗೆಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉದೆಕದ ಡೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಯಾವ 
ಆದಿತ್ಯನೆಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಆಂತಹ ಸೆಕಲಲೋಕಕ್ಕೂ ಪಾಲಕನಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪಕ್ತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನು ಅಸರಿಸಕ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದೆ 
ಸಮೀಫಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಅಧಿಡ್ಸಿವತವಾದ ವಿವರಣೆಯು. 


ಅಘಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ | ಯತ್ರ ಸುಪೆರ್ಣಾಃ ಸುಪೆತೆನಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಮೃ ತೆಸ್ಯ ಭಾಗಂ ಜ್ಞಾನೆಸ್ಯಾನಿಮಿ ಸಂತೋ 
ವೇದೆನೇನಾಭಿಸ್ವರಂತೀತಿ ನಾಭಿಪ್ರೆಯೆಂತೀತಿ ವಾ | ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ದೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೋಪಾ. 


+र shrinath.udupét gmail.com 


ಯಿ ತಾಶ್ಮಾಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಳೆಮತ್ಸಾವಿನೇಶೇತಿ ದೀಕೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಪಾಳೆ ಪಕ ವ್ಕೋ 
ಭವತಿ ವಿಪೆಕೆಪ್ರೆಜ ಆತ್ಲೇತ್ನಾತೆ 135572३ ९ ॥ 
(ನಿ. ೩-೧೨) 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮೆಪರವಾದೆ ಖವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿಜಿ. ಯಾವ ಶರೀರೆದಲಿ (ತಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯೆಗಳ ಕಡಿಸಿ) 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಇಂದಿಯೆಗಳು ತಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆಮ್ಲತಸಾಧೆನವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಕಡೆಗೆ 
ಸರಿಯುತ್ತವೆಯೋ, ಆಂತಹೆ ಶರೀರದವಿ ಸಕಲೇಂದಿ ಯೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದನನೂ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞನೂ ಆದ ಆತ್ಮನು 
(ಪರಮಾತ್ಮನು) ಅಪರಿಪಕ್ಷವಾದ ಜಸ ನವುಳ, ನನ ನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದೆ ಸಮೀಫಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು 
ಬರಡು ವಿಧೆವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸುಪರ್ಣ, ಮೆತ್ತು ದೀರ ಎಂಬ ದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚೆನವನಃ ३५ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


~ 


ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ | ಪ್ರ ಸ್ಲಿವಂತನೆಂದರ್ಥ ಈ ಪದವು ಮೇಧಾವಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ಫಿ. ೩೯) 
ಈಗಿನ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಥೃರ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದೆಗಳೆ್ಲಿಯೊ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ವಿವೇಕಿ ಎಂಬರ್ಥದೆಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಧೀರನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದುದರಿಂದಲಊ 
ಭಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಿರ್ಭೆಯನಾಗಿರುವುದೂ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಶಾಂತೆಚಿತ್ತೆ ನಾಗಿರುವುದೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿರುವುದ 


ರಿಂದಲೂ ಥೈರ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದೇ ತಾತ್ಸರೈವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯುವಾ ಸುವಾಸೆಃ ಪೆರವೀತ ಆಗಾತ €ಯಾನ,್ನವೆತಿ ಜಾಯೆಮಾನಃ 
ತೆಂ ಧೀರಾಸಃ ಕೆವಯೆ£ ಉನ್ನಯೆಂತೀ 2२, ८.२ ९8. ಮನಸಾ ಜೀವಯೆಂತೆಃ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೩-೮-೪) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಯಕ್ಕುಗೆಳಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು 
€ಯಶ್ನ ಪ್ರೇಯೆಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯ್ಕಮೇತಸಾ ಸಂಪರೀತ್ಯ ನಿವಿನಕ್ತಿ ಧೀರಃ । 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೋತಭಿಪ್ರೇಯಸೋ >, ४९३९ ಪ್ರಯೋ २० ०८.०९ ०३.०1 हं ९०५०२, , ಣೇತೇ ॥ 
(८. ೨-೨) 
= ङ ८>+ ९२८८२, च, ಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಧೀರಶಬ र्‌ ಧೀಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಎಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತಜಿ. 
ಸುಪರ್ಣಾಃ -- ಸುಪರ್ಣಶಬ್ದವು ರೆಶ್ನಿನಾಮುಗಳಲಿಯೊ (ನಿ. ೨-೧೫) ಅಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸಿ ೨-೨೭) 
ಪಠಿತವಾಗಿಡೆಯಾದೆರೂ ಸಹೆ ಪಕ್ಲಿ, ಬಾಣ ಇತಾ ದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಲಟ್ಟಜಿ. ಯಾನ ಅರ್ಥೆವನು 
ಹೇಳಿದೆರೊ ಶೋಭಿನನತನ ಎಂದರೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ : ಂಚರಿಸೆತೆಕ್ಟದ್ದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 


ವಿ ಸುಪರ್ಣೋ ಅಂತೆರಿಕಶ್ಲಾಣ್ಯ ಖ್ಯದ್ದೆಭೀರವೇಪಾ ಅಸುರಃ ಸುನೀಧಿಃ 
ಕ್ಟೇಷಿದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿಕೇತೆ ಕೆತಮಾಂ ದ್ಯಾಂ ರಶ್ಮಿರಸ್ಕಾ ತೆತಾನ ॥ 
(ಯು: ಸಂ. ೧-೩೫-೨) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗಭೀರವಾದ ಕಂಪನವುಳ್ಳಫೊ ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಿಸುವುವೂ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕೆವೂ ಆದೆ ರಶ್ಮಿಯ 
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ವರ್ಣನೆಯಿಡಿ. ಸುವರ್ಣಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಸರವಾಗಿಡಿ. ಶೋಭನಪತನಾ ०५२०००४ ಎಂದು ರಶ್ಮಿಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ 


ಇಂದ್ರೆಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಲಿಮಾಹುರಥೋ ದಿವ್ಯಃ ಸೆ ಸುಪರ್ಣೋ ಗೆರುತ್ಮಾನ್‌ | 
ಏಳೆಂ ಸೆದ್ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವವೆಂತೈಗ್ಲಿಂ ಯೆಮಂ ಮಾತೆರಿಶಾನಮಾಹಃ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೪೬) 


ಬಿಂಬ ಇಡೀ ಸೊಕ್ತದ ೪೬ನೇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಪತೆನಃ ಗುರುತ್ಮಾನ್‌ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗಗನೆಸೆಂಚಾರವುಳ್ಳ ಗರುಡನೆಂದು 
ಪಕ್ರಿಯೆಪರವಾಗಿಡಿ. ಮತ್ತು ಹಿಂಜಿ ವಿವರಿಸಿದ (೧೬೪-೨೦) ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೌಕಿಕವಾದೆ ಪಕ್ತಿಯೆ ವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು 


ष्‌ | ಎಮಿ. 
ter ಸುವುದಾ ) ತಿಳಿಸಿದೆ. ಬೀಗಿಯೀ, 


ಉಕ್ಷಾ ಸೆಮುಮ್ರೋ ಆರುಷಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಯೋನಿಂ ಫಿತುರಾ ವಿವೇಶ | 
ಮಥ್ಜೇ ದಿವೋ ನಿಹಿತಃ ಪೈಶ್ಲಿರಶ್ಮಾ > ಚಕ್ರೆಮೇ ರಜಸೆಸ್ಪಾತ್ಯಂಕಾ ॥ 
(೫-೪೭-೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಗಮನವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ (ಅಂತರಿಕ್ಷ) ನೆಂದೂ, 


ಸುಪರ್ಣ ವಸ್ತೇ ಮೃಗೋ ಅಆಸ್ಕಾ ದಂತೋ ಗೋಭಿಃ ಸಂನೆದ್ದಾ ಪತತಿ ಪ್ರಸೊತಾ | 
(ಖು. ಸೆಂ. ೬-೭೫-೧೧) 


ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದಿ ಉದಾಹೈತವಾಗಿರುವ (ನಿ. ೯-೧೯) ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಪತನವುಳ್ಳ ಬಾಣವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಡಿ. ಪ್ರಕೃತ 

ವಾದೆ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಧಿದ್ದೆವತಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಶೋಭೆನಪತನಗಳಾದೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಶೋಭನಪತನಗಳಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಸುಪರ್ಣಾ ಆಭಿಸ್ವರೆಂತಿ ಎನ್ನುವಾಗ ಆಧಿದ್ಛೆವತಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾ ಕ್ಮಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಆಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 


ಆಭಿಸ್ವರಂಕಿ ಎನ್ನುವ ಪದೆಕ್ಸ ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರು ಆಭಿಪ್ರಯಂತಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರಿ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಇದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ (ಸ್ಟೈಶಬ್ರೋಸತಾಪಯೋಲಿ ಉಪತಾಪಾರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಟ್ರೈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ತಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ರಲ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಪೃಥಧ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಸವನ್ನು ಹೀರುವುದರಿಂದ 
ಪೃಧ್ಞಿಯನ್ನು ತಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥೆವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಅಷ್ಟು ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅಥ ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ರಸಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಂ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ | ರಸೆವನ್ನು ಹೀರಿ ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲದ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಃತ್ತವೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯೆ ಅರ್ಥವನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಆರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ರಸಗ್ರ ಹಣವೇ ಮುಖ್ಯ ತಾಶ್ಪರ್ಯವಾದರೂ, ಮೊದಲನೆಯ ವಿಪರಣೆಯಂತೆ २६. 
ಯನ್ನು ತಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿ ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಗಳ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯ ತತ್ಪರತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹೆಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ (ವಿದಥಾ) ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿಪಶೆನಕ್ಟೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಆ 
ರಸವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ 


ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 


ಖಂಡೆ ೩೬ | shrinath.udupé&@gmail.com = 





ರಥಾನಾಂ ನ ಯೇ ೧ ८२४ ಸೆನಾಭಯೋ ಜಿಗೀನಾಂಸೋ ನೆ ಶೂರಾ ಅಭಿವ್ಯವಃ | 
ವರೀಯೆವೊ ನ ಮರ್ಯಾ ಫೈತೆಪು.-ಹೋತಭಿಸ್ತರ್ತಾರೋ ಅರ್ಕೆಂ ನೆ 2९० २६२, ४8 ॥ 
(ಯು ಸೆಂ- ೧೦-೭೮-೪) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಸ್ತರ್ತಾರೆ ಅಭಿತಃ ಶಬ್ದಯಿತಾರೆಃ ಸ್ತುತಿವಚನವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಎಂಬರ್ಥೆಮಾಡಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಅಭಿಸ್ತೈರ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿವಚನವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ, 


ನೇಮಿಂ ನೆಮಂತಿ ಚಿಕ್ಸೆಸಾ २३०९० ವಿಪ್ರಾ ಅಭಿಸ್ಟೆರಾ । 
ಸುದೀತೆಯೋ ವೋ ಅಮ್ರುಹೊಣಪಿ ಕರ್ಣೇ ತರಸ್ವಿನಃ ಸೆಮೃಕ್ವೌಭಿಃ ॥ 
(ಯ: ಸೆಂ. ೮೯೭-೧೨) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಭಿಸ್ಟೈೆರಾ ಅಭಿಸ್ಟ್ರರಣೇನ ಸ್ರೋತ್ರೇಣ | ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥೆವಾಗುತ್ತಡೆ, ಇವಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಸೈರಾನು 
ಸರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಪ್ಟಿದೆ. 


ಏಕಪಾದ್ಬೂಯೋ ದ್ವಿಪದೋ ವಿ ಚೆಕ್ರೆಮೆ ದ್ವಿಪಾತ್ರಿಸಾದಮಭ್ಯೇತಿ ಪೆಶ್ಲಾತ್‌ | 
४३८०2, ८९३ ದ್ವಿಪದಾಮಭಿಸ್ವೆರೇ ಸೆಂಪೆಶ್ಯನ್‌ ಪೆಂಕ್ತಿರುಪತಿಷ್ಮಮಾನೆಃ 
(ಖು, ಸೆಂ. ೧೦-೧೭-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಾಧೆಮರು ಆನ್ಯೋನ್ಯಾಪೇಕ್ಲೆಯಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಸೆರವಾದ ಅನುಸೆರಣೆಯಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಅಆಭಿಸ್ಟರೇ ಸೆಂಪಶ್ಯನ್‌ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಸ್ಟರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಗಮನೆ ವೆಂದರ್ಥ. ಎದುರು 
ಗೊಂಡು ಹೋಗು ಅಥವಾ ಅನುಸೆರಿಸಿ ಹೋಗು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ 
ಅನ್ರಯಿಸೆಬಹುದು-: ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಶೀರ್ಸ್ನ್ಸೈಃ ಕ್ಷೀರಂ ದುಹ್ತುತೇ ಗಾವೋ ಅಸ್ಯ ವಪ್ರಿಂ ವಸಾನಾ ಉಡೆಕೆಂ ಪೆದಾಪುಃ । 
(ಯ: ಸಂ. ೧-೧೬೪-೭) 


ಎಂಬ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದೆ ಹೀದಿನ. ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಆದಿತ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ 
ಉದೆಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃ ಉದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಸೂರೈನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವನೆ 
ಮನೋಗತವನ್ನರಿತು ತೆಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಉದಕವನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಹೀರಿ ಅವನೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಜೋಗಿ'ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿಪತನೆಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಯೂ ಸೆಹ ಅಮೃತೆಸ್ಯೆ ಭಾಗೆಂ 
ಅಭಿಸ್ವೆರಂತಿ ಉದಕದ ಅಂಶವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು (ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನರಿತು) ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತೆವೆ ಎಂದು 
ಶಾತೃರೃವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಸೇವಾರೂಪವಾದೆ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲ್ಲೂ ಉದಕದಡೊಡೆನೆ ಅವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವುದ 


ರಿಂದಲೂ ಫುನಃ ವೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನು ಸುರಿಸೆಲು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದವು ಎಂದಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. 


ಅಮೈತಸ್ಯೆ-- ಅಧಿದ್ವೈವತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದವನ್ನು 
ಉದೆಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨.೨೪) ಮತ್ತು ಈ ಯಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗೆಲೂ ಸೆಹ ಉದೆಳೆಸ್ಯ 
ಎಂಡೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೩-೧೨). 
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ತಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಾಂಚೋ ರಶ್ಮಯೆಃ ..... ತಾ ७२०), ॐ> ಆಪ್ತಃ | 
(ಛಾ. ಉ. ೨-೧-೨) 
ಎಂದು ಛಾಂಜದೋಗ್ಗೋಪೆನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಲೆನಿಗೂ ಅಪ್ಪ)ಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧೆನನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಆಸೆ ಎಂಬ 
ಪದೆಕ್ಸೆ ಅಮ ತಾ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿಜಿ. ಇದನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅಮೃತಾರ್ಥತ್ವಾದೆತ್ಗೆಂತೆರಸೆವತೆ ಆಪೋ 
ಭೆವೆಂತಿ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದಾಕಿ ಇದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ, 








ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ : ಅಮ ತಸ್ಯ ( ಅಮರಣಧೆರ್ಮಣಃ }) ಜ್ಞಾನಸ್ಮ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅರ್ಥೆಮಾಡಿರ್ದ 
ವಂತೆಯೇ ಸಾಯೆಣರೂ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷೆಣನನೂ, ಹೇಳಿದಾ ಕಿ. ಅತ ವಿಷಯಾವಚಿ,ನ ಜೆ ತನ್ಯಂ ಅಮೃತ 
ಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷಯಾನಟಚಿ ನ್ಹವಾದ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೂ ವೃತ್ತ ಚ್ಲನ್ನಚ್ಛೆತನ್ಯಕ್ಕೂ कञ्‌) ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯ್ತು, 


ದ್ವೇ ಅಸ್ಹರೇ ಬ್ರಹ್ಮಪರೇ ತ್ವನಂತೇ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೇ ನಿಹಿತೇ ಯತ್ರ ಗೂಢೇ | 
ನರಂ रण ಹೃಮ್ಮೆತೆಂ ತುಂ ವಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೇ ಈಶಕೇ ಯಸ್ತು ಸೋನ್ಯಃ | 
(ಶ್ರೇ ಉ. ೫-೧) 


ಆಕ್ಷರವಮೂ ಅನಂತರವೂ ಆದ ಪರಬಹೆನಲಿ ವಿದ್ಯಾವಿ್ಯೆಗಳು ನಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆಲ್ಲಿ ಅನವಿದ್ಯೆಯಕ್ಷ ರವು ; ವಿಡ್ಕೇಯು 
ಅಮೃತವು. ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಷಯಾವಚಿ ನ ವಾದ ತನ್ಯಕೂ, ವೃತ್ತ ಫಿವಚ್ಛೆನ್ನವಾದ 
ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೂ ४ ವನು ತೋರಿಸಿದೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಧಾರವು. ಅದುದೆರಿಂದೆರೇ ಯತ ०९०) छट ठं ವಿ 


ಭಿಸ್ವರಂತಿ ಎಂದು ಎರಡಕ್ಟೂ ಒಂಡೇ ಅಭಾರವಾದೆ ಆತ್ಮವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿಜಿ 


ಅನಿಮೇಷಂ--ಎಂಬ ಪದೆಕ್ಸೆ ಉದಕಪರವಾದೆ ಅರ್ಥದೆಲಿ ಅನವರತವಾಗಿ ಎಂದೂ. ಜಾ ನಪರೆವಾದೆ ಅರ್ಥದೆಲಿ 
ನಿಮೇಷರಹಿತವಾದುದು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು 


ಧೀರಃ ಪೂಕಮತ್ರಾ ವಿವೇಶಎಂಬುದೆಕ್ಸ ಸಾಯಣರು ಎರಡು ವಿಧೆವಾಗಿ ಆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕ. ಮೊದೆಲನೆಯೆ 
ದಾಗಿ :- ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಧೀರಃ ಸೆಮಾಧಿನಿಷ್ಠಃ ಸರ್ವದಾ ಅನಿಕ್ರಿಯೋ ಮಾಂ ಪಾಕೆಂ ಪರಿ ಪೆಕ್ಟಮನ- 
ಸ್ವಂ ಯಾಗಾದಿನಾ' ಅಸೆಗತೆರಜಸ್ತಮಸ್ಕತ್ವೇನ ದರ್ಪಣವದೆತಿನಿರ್ಮಲಸತ್ತೋೋದ್ರಿ च, > त, ० ಮಾಂ ಅ 
ವಿಷೇಶ । ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಠನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯಾಗಾದಿಸತ್ಪಾರ್ಯಗಳಿಂದ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೆನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಪರಿಪಕ್ಟವಾದುದೂ. ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಪೂರಿತವಾದುದೂ, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಅತಿಶುದ್ಧವಾದುದೂ ಆದೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ದೆನು ಎಂದೂ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 


ಯದ್ರಾ, ಅಸರಿಪಕ್ಟಮುನಾಃ ಅಹೆಂ ಪೂರ್ವಂ ಆಜ್ಞಾನದೆಶಾಯಾಂ ಮದ್ಯ ಈಶ್ವರೊೋಟಸ್ತೀತಿ ಅವಿದ್ವಾನ್‌ 
ತತ: ಪರೆಮಸ್ತ್ಲಿ ಕಶಿ ತರ್ವಜ್ಞಃ  ... .. ಪಶ್ಚಾದ್ದುರುಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸೆ ಏವಾಹೆಮಸ್ಸೀಕಿ ಮತ್ತಾ... ... ಪರಿಪೊರ್ಣಃ 
ಜ್ಞಾನ ಧೆನೆಯೆ ಪೂರ್ವವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಿ, ಈಶ್ತರನು ಬೇರೆ ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅನಂತರೆ 
ಶಾಸ್ರಾಭಖ್ಯಸದಿಂದಲ್ಲೂ ಗುರುಗಳ ಉಪಜೇಶದಿಂದಲೂ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಅಹೆಮಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರೆನಲ್ಲಿ 


ಖಂಡ ೩೬ ] 


shrinath.udupt®ymail.com 


ನ್‌್‌ 
नि ಸ ನಾ ಮಾನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಲ್‌ ಇ ಸಾ ನ್‌್‌ ನಾರಾ ನಾಇ ಬಾ ರಾ ನ್ಮ ನ್‌ "को ॐ जके 


ಐಕ್ಕವನ್ನು ಹೋದಿದೆನು ಎಂಬರ್ಥೆವೆ೨ದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ छद्‌ ದ ಮೇರಿ, ಪಾಕಶಬ ನಿ ಆಪರಿಪಳ್ಲ ಮನಸೆ 
ವನೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ಕದ ೫ ನೇ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಕಃ ಪೃಚ್ಮಾಮಿ ಮನಸಾ ವಿಜಾನನ್‌ ಎಂಬ ವಾ ವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿಸಿದೆ. "ಇದನ್ನೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರೊ. ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಕಃ ಪಕ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ ವಿಪಕ್ತಪ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿ 
ಮಾಚಷ್ಟೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಸ್ಮಿನ್ವ್ಸೃಕ್ಷೇ ಮುಧ್ದದಃ ಸುಪರ್ಣಾ ನಿವಿಶಂತೇ ಸುವತೇ ಚಾಧಿ ವಿಶ್ವೇ | 
ತಸ್ಯೇದಾಹುಃ ಪಿಸ್ಪೇಲಂ ಸ್ಕಾದ್ವಗ್ರೇ ತನ್ನೋನ್ನಶದ್ಯಃ ಪಿತರಂ ನ ಮೇದ ೨೨! 


ಯಾವ ಆದಿತ್ಯರೂಸವಾದ ವೃಕ್ಸದೆ್ಲಿ ಉದೆಕವನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ತ ರೆಶ್ಲಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶತಿ 
ತ್ರವೆಯೋಃ, ಮತ್ತು ठ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಆದಿತ್ಸ್ಕನ ಪ ಕಾಶವನ್ನು ಹೆರಡುತ್ತವೆಯೋ ಆದೇ 
ಆದಿತ್ಯನ ಪಾಲಕವಾದ ಫೆಲನನ್ನು ರೆಸವತ್ತನ್ನಾಗಿಯೊ ಉಳಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಫೆಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದೆನ್ನಾಗಿಯೂ ತತ್ತ್ವ 
ವಿತ್ಮುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಯಾವ ಮನುಷ್ನನು ಜಗತ್ನಾಲಕನಾದ ಆದಿತ ನನ್ನು ಉಪಾಸೆನಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲವೊ 


ಆವನು ಆ ಫೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿದ್ಬೆವತಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಕನೆನ್ನೂ ಆಧಾ ಸಕ್ತೃದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿಡೆ. ಯಾವ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 

ರಶ್ಮಿ ಗಳು ರಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೃವೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಉದೆಯಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹರಡುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ 

ನನ್ನು ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಕ್ಕವರು ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ವೈಕ್ಷೃದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಾಮೆವಾದುದೂಃ 

ಉಳಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ९८८ ತ್ರಮವಾದುದೂ ಆದ ಫೆಲವನ್ನು ಚೋಗಿಸುವರೆಂದೂ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅದು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ 

ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಜಿ. ಪಿತರಃ ನ ವೇದೆ ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಟೆ ಪ್ರಾ ವೆನ್ನು ಕೊಟಿಜೆ. ಆ ಫಲಾಸ್ತಾದಕ್ಸೆ ಆದಿತ್ಯನ 
ರೊಪಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಲೆವಶ್ನೆ ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದು ಅಧಿದ್ದೆವತೆಪಕ್ತ್ನ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಸದೆಲ್ಲಿ 


ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸರಮಾತ್ಮೆನಿ:ವೃಕ್ಷೇ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಶೋಭನಗಮನಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮಫದಃ ಜಾ ನಸ್ಯಾತ್ತ ಣಿ 
ನಿನಿಶಂತೇ ಸ್ಮಾಪೆಕಾಲೇ ವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತಾನಿ ಪುನಃ ಪ್ರಜೋಧಕಾಲೇ ವಿಶ್ವಸ್ಕೋ- 


ಪರಿ ಸುವತೇ ಸ್ನಸ್ನವಿಷಯಾನ್‌ ಲಭಂತೇ | ತಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪಿಸ್ಪೆಲಂಪಾಲಕಂ... | 


ಯಾವ ಪೆರಮಾತ್ಮರೂಪವಾದ ವೃಕ್ಸದಲ್ಲ ಸುಲಭ ಸೆಂಚಾರಿಗಳಾದವೂ, ಜ್ಞಾನದ ಅಸ್ತಾದನೆಯೆನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುವೂ ಆದ 
ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು ಸ್ವಾಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಅನಂತರೆ ಜಾಗ್ಗತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನ, 
ತಮ್ಮ ವಿಷೆಯಗಳೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೊಪವು, ಆದರ ಅನುಭವದಿಂದ ಲಭಿಸ 
ತೆಕ್ಕವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾದುವಾದುದೂ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಫೆಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದೂ ಆಗಿರುತ್ತಜಿ. ಆದರಿ, 
ಫೆಲದ ಭೋಗವು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ಅಥೆವಾ ಯಾರಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಟದ್ದಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಯಃ ಪಿತರಂ ನ ವೇದ ತೆನ್ನೋನ್ನಶತ್‌ | 
ಪಾಲಕನಾದೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದಿ ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಏಕರೂಪವಾದ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಸ್ತುತಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಸ್ಟಿವೇಶೆಗಳು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆರಣ್ಯಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನೇಕವಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹಕಿಣಿಸಿ, 


880 shrin ag नदः [.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
=+ 6९ ४३0००98 ಸ್ತಾಯೆಂಭುವಾಣ! ಯೋ ಶರೀರಾಣ್ಯಕೆಲ್ಪಯೆನ್‌ | ತೇ ತೇ ದೇಹಂ ९, ०३००३ 
ಮಾಚ ತೇಖ್ಯಾಸ್ಮೆ ತೀರಿಷತ್‌ | ಉತ್ತಿಷ್ಮತೆ ಮ್ಲಾಸ್ಕಪ್ತಿ | ಅಗ್ಲಿನಿಚ್ಛಧ್ವಂ ಭಾರತಾಃ | ರಾಜ್ಞಃ 
ಸೋಮಸ್ಯ ತೈಪ್ತಾಸಃ 1 ಸೂರ್ಫೇಣ ಸೆಯುಜೋಷಸಃ | ಯುವಾ ಸುವಾಸಾಃ | ९७२२, ४३ ररे, 
ನವದ್ವಾರಾ | ४९२2०२० ಪೂರಯೋಧ್ಯಾ । ತೆಸ್ಕಾಗ್‌ಂ ६०८६० ०३०४ ಕೋಶಃ । ಸ್ವರ್ಗೋ 
ಲೋಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾವೃತಃ । ಯೋ ವೈ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದ! ಅಮೃತೇನಾವೃತಾಂ ಪುರೀಂ| 
ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮೆಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ! ಆಯೆಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಜಾಂ ದೆದುಃ | ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಾಗ್‌ಂ ಹೆರಿಣೀಂ | 


ಒಂ ಲ 
ಯೆಶಸಾ ಸಂಪರೀವೃತಾಂ | ८५० ಹಿರಣ್ಮಯೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ॥ 








(ತೈ. ಆ. ೧-೨೭-೫೩) 

ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತೆವಾದೆ ಖಯೆಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಂಶಗಳೆಲ್ಲವೊ ಇರ:ತ್ರವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ಣ ಶಬ್ದ” ಎದ ಬೋಧಿತವಾಗುವ 
ಅರ್ಥವು ಮರೀಚೆಯೆಕ ಎಂಬ ಸದದಿಂದೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ರಶ್ಚಯ: ಶರೀರಾಪ್ಯಾಣೋಪಾಸಕದೇಹಾನಕಲ್ಪಯನ್ಯೃ ತವಂತಸ್ತೀ 
ತವ ಪೇಹೆಂ ಕಲ್ಪಯೆಂತು | ಸೂರೈಶರೀರದ ಆವೆಯೆವೆಗಳಾದೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದೊ, ಆತ್ಕೋಪಾಸನೆಗೆ ಹಾಧೆನವಾದ ದೇಹೆದೆ 
ಇಂದ್ರಾಯಾದ್ಯವಯವಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ರಶ್ಮಿಗಳಾಗಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯವಯೆವಗಳಾಗಲಿ ಆದಿತ್ಯರೊಪೆ 
ನಾದೆ ಸರಮಾತ್ಮೆನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪುನಃ ಜಗತ್ಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕೂ ಆತ್ಯಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವು 
ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧಕವಾ; ಬೇಕಾದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನ ಆಥವಾ ಆದಿತ್ಯರೊನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೊಪಜ್ಞಾನವು | 
ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಟಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಅಂಶೆವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಃ ಪಿತರಂ ನೆ ನೇದ ನೋನ್ನಶತ್‌ 
ಎಂದು ನಿಷೇಧೆರೂಪದೆಲ್ಲೂ ; ಆರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಯೋ ವೈ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದ ಎಂಬ ವಿಧಿರೂಪದಲ್ಲೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
ಪಿಪ್ಪಲಂ ಫಲಂ ಸ್ತಾದು ಬಂಬುದನ್ನು ಆಮೃತೇನಾವೃತಾಂ ಪುರಿೀಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಪರಮಾನಂದರೂಪವಾದೆ 
ಈ ಫಲಾಸ್ತಾದದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಳ ತೈಪ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನುಯಾವ ಫಲವೂ ಕೊಡಲಾರದು.  ಸ್ಟರ್ಗಾದಿರೂಪಸವಾದ ಇತರೆ 
ಫೆಲಗಳಿಲ್ಲನೇ ಎಂಬ ಸ್ರಶ್ಲೆಯು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸಾಯಣರು ಇತರಸ್ತರ್ಗಾದಿಫೆಖಾನಿ ಪುನರ್ಜನನಾದ್ಯಾ- 
ಪಾದಕತ್ವಾತ್‌ ಆಪಾತಸ್ವಾದೊನಿ ! ಇತೆರ ಸ್ತರ್ಗಾದಿಸಲಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಜನ್ಮಗ*ನ್ನೆ ಲಭಿಸುವೆಂತೆ ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಅವು 
कः ಅಮೃತರೂಸವಾನ ಅನಂದದಷ್ಟು ಉತ್ತೆಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡೆತೆಕ್ಳವಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಶದೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿದ "©. 
ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಲೂ ಸಹ ಅದಿತ್ಯನಿಗೊ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲು ಸ್ರಕೃತೆವಾದೆ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿದ್ದೆವತವಾದ ಅದಿತ್ಯನ ನರ್ಣನವನ್ನೂ. ಆತನ ಅವೆಯವಗಳಾದ ०२.11 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ವರ್ಣನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತದಾಧಾರವಾದ ದೇಹೆದ ಅವಯನವಗಳಾದೆ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ 
ಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ ವಿಷಂಾಸಕ್ತ ಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ರವೇತಿಸಿ ಆತ್ಮಾನಂದೆಕ್ಟೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಸಾಧೆಕಗಳಾಗುತ 
ನೆಂಬುದೆನೂ. ವಿವರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ह 

ಅಧಿದ್ಯೈವತೆಪೆಕ್ಸೆದಲ್ಲಿ:--ವೃಕ್ಷೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಳಿ,ವೃಕ್ಷವತ್‌ ಸರ್ವಫಲಾಶ್ರಯಭೊತೇ | ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಸಕಲವಿಧೆವಾದ 
ಫಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯೆಭೊತವಾದ (ಆದಿತ್ಯನೆಲ್ಲಿ) ಎಂದರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ. ಆಥವಾ ವೈಕ್ಸವು ಸಕಲವಿಧವಾದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವೆಂತೆ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೊತನೆಂದೊ ಸಹೆ ಆರ್ಥಮಾಡಿದಕೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರೆದು. 

ಧರ್ತಾ ದಿವಮೋ ವಿಭಾತಿ ತಪಸೆಸ್ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಿತಿ! ಧರ್ತಾ ಹ್ಯೇಷ ದಿವಮೋ ವಿಭಾತಿ ತಪೆಸಸ್ಪ ಥಿವ್ಯಾಂ 

ಧರ್ಕಾ ದೇವೋ ದೇವಾನಾಮಮರ್ತೈಸೆಪೋಜ್ಞಾ ॥ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೧-೪-೭) 


ಖಂಡ ೩೬] 


shrinath.udd Ya @gmail.com 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿ ಆದಿತ್ಸಮು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಧಾರಕನೊ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ 
ಫಲದಾಯಕನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಆದಿ ಮ ಸಕಲಾಧಾರನು ಮತ್ತು ಸರ್ವಪಾಲದಾಯಕನು. 


ಸುವರ್ಣಶಬ್ದಕ್ಳೆ ರಶ್ಮಿಯೆಂದೂ, ಈ ರತ್ಮಿಗಳೇ ಉದಕವನ್ನು ಪೃಧ್ವಿಯಿಂದೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪುನಃ 
ವ ಪ್ಟಿಪತನಕ್ಸೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುನುವೆಂದೊ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಉದೆಶರೂಪನಾದ ರಸವನ್ನು ಹೀರುವುನರಿಂದಲೇ ॐ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ 
ಮಥ್ವೆದೆ$ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. ಮಧ್ದಿತ್ಯುದೆಕನಾಮ | ತತ್‌ ಆದಂತೀತಿ ಮಧೆ _ದಃ ಉದೆಕಸ್ಯೆ ಆತ್ತಾರಃ । ಮಧುಮೆದರೆ 
ಉದೆಕವು ಆದನ್ನು ಧಕ್ಲಿಸುತ್ತ ದಾದುದಂಂದ ರೆಶ್ಮಿಗಳಿಸೆ ಮಫ್ಚೆದೆಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೆಂಮು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದೂರೆ. ಈ 
ರಶ್ಮಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿ ಉದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಆನಿಭೆ `ವಿಸುತ್ತಾ ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 


ಈ ಆದಿತ್ಯರೂಪದೆ ವೃಕ್ಷದ ಫೆಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಸಿಪ್ಪುಲಂ ಸ್ವಾದು- ಇದು ಪಾಲಕವಾದುದೂ ರಸವತ್ತಾದುದೂ 
ಆದೆ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿಜೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಫೆಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಆಗ್ರೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದೆ, 
ಆದಿತ್ಯ ನಿಂದ ಆಭೆ ತವಾಗತಕ್ಕ ಈಫಲದ ೈವಿಧ್ಯೈವನ್ನೂ ಮಹೆತ್ತವಮೂ ತೆ,ತಿ ರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ .ವರ್ಣಿಸಿ ಪ್ರ ಶಂಸಿಸಿದೆ, 

ದೆಯೆಸೆ ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸಿಗ +> ಆದಿತ್ಮನಿಗೆ: ತಾದಾತ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಆದಿತ್ಮನ 'ವತೆಗಳೂ ಹುಡಕಿ 
ಆವನಿಂದೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅಖ್ಲದೆ,ಕವ ೯ಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ತಿಳಿಸೆ ಎರೆಡೂ ಒಂದೇ ಫಲವನು ಕೊಡತಳ್ಕುದೆ ದೊ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ 


२९८४ ङ ०८० ಪೆರಿಷಿಚ್ಛಮಾನೆಂ | ಅಂತರಂದಿತ್ಯೇ ಮನೆಸಾ ಚೆರಂಳೆಂ | ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ ಹೈದೆಯೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನೆವಿಂದೆತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮೆ ३5 प्य्‌ ಹ್ಮಣ ಉಜ್ಜಭಾರ | ಅರ್ಕೆಗ್‌ ಕ್ಲೋತೆಂತೆಗ್‌ಂ ಸೆರಿರಸ್ಯೆ ಮಧಭ್ಯೇ 
ಆ ०३०५ ಪೇ5ವಃ | ಮೇಹಂತಿ ಬಹುಲಾಗ" ಶ್ರಿಯೆಂ 1 ಬಹ್ವೆಶ್ವಾಮಿಂದ್ಬ 
ಗೋಮತಿ ॥ 

(द ಆ: ೩-೧೧-೬) 
ಪ್ರಜಾಪೆತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆ ಹೈವೆಯೆದಲ್ಲಿರುವ ಪರೆಮಾತ್ಮನನ್ನು ९८, (ಷಣಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಜೆದೆನು., 
ಈ ಪೆರಮಾತ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಸು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆದಿತ್ಕನೆ ರಶ್ಲಿರೊಪದಲ್ಲಿ ಮೇಫಘೆಸ್ನ ವಾದ ಜಲದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ವೃಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಸುರಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಲೋಕಖಪಾ೭ಕಗಳಾದೆ ಏಳು ८2 1४० ಸೇರಿ ಆಶ ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿವೆ. (ಇದನ್ನು ಸಾಕಂಜಾನಾಂ ಸೆಪ್ತಥೆಮಾಹೆರೇಕಜಂ ಇಕ್ಕಾದಿ ಖಯಕ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಿದ.) ಈರತ್ಮಿಗಳು ಸಸ್ಯಾದಿ 
ಸೆಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಸುರಿಸಿ ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಲಿಣತ್ತವೆ. ಗವಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದೆಗಿಸುತ್ತವೆ. 


९७४३१, ४२८ ಬಹುಲಾಗ್‌ ಶ್ರಿಯೆಂ | ಸೆ ಹೆರಿರ್ವಸುವಿತ್ತಮೆಃ | ಹೇಲರಿಂದಾಯೆ ಪಿನ್ನತೇ | 
ಹ ಸಜ नम ಶತೆಗ್‌ಂ ಶತಾ ಅಸ್ನ ०399 ठ? ಹೆರೀಣಾಂ |! ಅರ್ನಾಜಾಯಾತು 
ವಸುಭೀೀರಶ್ಮಿರಿಂದ್ರತಿ....... "~~ ~. ~ ~ न | 

(ತೈ. ಆ- ೩-೧೧-೭) 
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षि मि 


ಭದ್ರಂ ಸೆಶ್ಯಂತೆ ಉಪಸೇದುರಗ್ರೇ 1 ತಪೋ ದೀಕ್ಲಾಮೃಷೆಯೆಃ 7455६258 | ತೆತಃ ಕ್ಷ 
ಬಲಮೋಜಕಶ್ಚ ಜಾತೆಂ [ತೆದೆಸ್ಮೈ ನೀವಾ ಅಭಿ ಸನ್ನೆಮಂತು | ಶ್ರೇತೆಗ್‌ಂ ರಶ್ಮಿಂ ಬೋಭು 
ಮಾನಂ 1 ಅಪೂಂ ನೇತಾರೆಂ ಭುವನಸ್ಯ ९९८२० ॥ 





(क ಆ. ೩-೧೧೯) 


ಈ ಆದಿತ್ಯ ರಶ್ಯಿಗಳು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಳ ಫೆಲಗ:-ನ್ಸು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆಂಚುತ್ತವೆ- ಆವು ಯಾವವೆಂದರೆ ನಾಶರಹಿಶವಾದವೂ 
ಪ್ರಭೂತವಾದುವೂ ಆದ ಗವಾದಿಧೆನಸಂಪತ್ತುಗಳು, ಈ ಸೆಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದೆ 
ಖುಷಿಗಳು ಸಪ್ತ ಹೋತ್ಸರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯ ನೆನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆವನನ್ನು ಉಪಾಸನಾದಿಪೊಜೆಗಳಿಂದೆ ಅವನೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿ: 
ಕ್ಲಾತ್ರ ರೊಪವಾದ ಬಲವನ್ನೂ, ಓಜಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದವರು ಆದೇ ಸೆಂಪತ್ತೆನ್ನೆ ಯಜಮಾನರೊ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ. ಟೆ ಆದಿತ್ಯನ 
ಉಪಾಸೆಸೆಯಿಂದ ಆವೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವೆಂದರ್ಥೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಲೋಷಕವಾದ ಅನ್ಹಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹೆವೊಂದು 
ಬಗೆ. ಇದನ್ನು ರಕ್ರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕ್ಲಾತ್ರಸಂಪತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಒಗೆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಭಿ ತಕ್ಕು ८२८८1. 
ಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಾದುತರವಾದವು ಮತೊಂದಿಲ್ಲ ಇವು ಜಗಳ ಂರಕ್ಷಿಸತಳ್ಳ ಸಂಪತ್ತುಗಳು. ಈ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಹೇಗಿ 
०८०२. ಅವುಗಳೆ ಕ್ರೀಯೆಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ರೋಹಿಣೀ 8 ಪಿಂಗಳಾ ಏಕರೂಪಾ 8 | ८०३९४ ಪಿಂಗಳಾ ಏಕರೂಪಾ 8 | ಶತೆಗ್‌ಂ 
ಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಯೆತತಾನಿ ನಾವ್ಯಾನಾಂ | 
(ತೈ. ಆ. ೩-೧೧-೧೦) 


ರೋಹಿತವರ್ಣೂತ್ಮಕೆವೂ, ಹಪಿಂಗಳವರ್ಣಾಶ್ನಕವೂ ಆದ ಭೂಭಾಗಗಳಲಿ ಪ ವಹಿಸತಕ್ಕ ಉದಕಗಳು ರತ್ಮಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತ 


ವಾಗಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸಹೆಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರವಾಹೆರೂಪದಿಂದೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಪ್ರಹೋತ್ಸರೂಪ 
ನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಅನುಗ್ಯ್ಗಹೆವು. ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯನ ಜ್ಞಾನೆನು ಆತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು- ಅವನೆ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ 

೦ಪತ್ತೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು. “ ತನೋನ್ನಶದ್ಯಃ ಪಿತರೆಂ ನ ವೇದ” ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಆವನ ಉಪಾಸನಾ 
ರೀತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವಿಧ್ಗೆಕ್ಷವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸದೆ ಆವನ ಆನುಗ್ರಹವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಆಪ್ರೀಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾರ- ಈ ಆನ್ವೇಷಣಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಖುಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿಡೆ. ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲಿ ಉಪಪಶಿಷತ್ತಿನಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಆನೆ (ಷಣದೆ ರೀತಿಯಿದ್ದರೊ ಸಹ ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ತತ್ಸೈಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಲೂ ಸಾಧೆನೆವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ -- 
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ಸತೆಂಗಮಕ್ತೆಮಸುರಸ್ಯೆ ಮಾಯಯಾ ಹೈದಾ ಪೆಶ್ಯಂತಿ ಮನೆಸಾ २०९२६६०४ 
ಸಮುದ್ರೇ ಅಂತೆ ಕವಯೋ ನಿ ಚಕ್ಷತೇ ಮರೀಜೀನಾಂ ಪದಮಿಚ್ಛೈಂತಿ ವೇಧಸಃ ॥ 
ಪತೆಂಗೋ ವಾಚೆಂ ಮನಸಾ ಬಿಭೆರ್ತಿ ತಾಂ ಗಂಧರ್ವೊವದದ್ದರ್ಭೇ ಅಂತಃ | 
ತಾಂ ದ್ಯೋತಮಾನಂ ಸೈರ್ಯಂ ಮನೀಷಾಮೃತೆಸ್ಯೆ ಪೆದೇ ಕೆವಯೋ ನಿಪಾಂತಿ | 
(ಯೆ ಸಂ. ೧೦-೧೭೭-೧, ೨) 


ಖಂಡ ೩೬ ] shrinath.uduiB gmail.com भ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಚಿತ್ಯವಾದೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೈತ್ಸುಂಡಕರೀಕಗತೆವಾದುಮೊ, ವಿಯೆಮಿತೆ 
ವಾದುದೊ ಆದ ಅುತಃಕತಣವಿಂದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಭಿಜ್ಞರ:ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಸ:ಕ್ಷಾತ್ಪಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಸಮುದ್ರಸೆಮಾನನಾ ಅಂ ತರಿಕ್ಷಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರಿ. ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಕುಶಲರಾದ ಯಜಮಾನರು ८२.71 ಆಧಾರಭೂತನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಸ್ರಕಾಶೆಮಾನವಾದ ವೇದಾದಿವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗೇಣ ಉಚ್ಛ ರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತುಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪುನಃ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೈಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯನ ಮಹಿಮೆಯು. ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕಾರನೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಲೌಕಿಕ 
ವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾದ ಅದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ಆಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸೆಂಪತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಐಹಿಕವಾದ ಸುಖಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ಸಹ ಆಪೇಕ್ಲಿಸಿದೆ. 


२०४००५० ಚೆಕ್ರೆಂ ಪೆರಿವರ್ತೆತೇ ಸೃಧು | ಹಿರಣ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಸರಿರಸ್ಯೆ ಮಧ್ಯೇ! ಅಜಸ್ರಂ ಜ್ಯೋತಿ- 
ರ್ನಭಸಾ ಸರ್ಪೆದೇಪತಿ! ಸನ ಇಂದ್ರಃ ಕಾಮವರಂ ದದಾತು! 


( ङ . ಆಈ. ೩-೧೧-೮) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಖುತುಖೂಪವಾದ ಪಂಚಾರೆಯುಕ್ತನೂ ಕಾಲಚಕ್ರ ರೂಪನ್ಕೂ, ಪರಮ್ಬುಶ್ವರೈಯುಕ್ತನೂ 
ಆದ ಆದಿತ್ಯನು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳನ್ನ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಡೆ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕರ್ಮಫೆಲವನ್ನ್ಯ 
ವೇಕ್ಚಿಸಿ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾದ ಆದಿತ್ಯಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ತದ್ರಶ್ಮಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿುದ ಲಭೈವಾಗತಕ್ಕು ಫಲಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಲೋಕಪಾಲಕನೆಂದು (ಹಿತ) ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಆಧಿದ್ದೆವ 
'ಪಕ್ತದೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 


ಅನಭಿವ್ಯೃಕ್ತವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕಪಕ್ತದ ಆರ್ಥವನ್ನು ಸೊಕ್ಸ್ಮ ವಾಗಿ ಮೇಲೆ ತಿ೪ಸಿದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾ 
ದುದೂ, ಅನಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾದುದೂ ಆದೆ ಎರಡು ಸ್ವರೊಸಗಳೂ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ಗತವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಬ್ಬಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ದ್ವೇ ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಮೂರ್ತಂ ಚೈವಾಮೂರ್ತೆಂ ಚೆ ಮರ್ತ್ಸೈಂ ಚಾಮೈತಂ ४३ > 20 ४३ 
क 
ಯಚ್ಚ ಸೆಚ್ಚೆ ध 
(ಬ್ಲ. ಉ. ೨-೩-೧) 
(ಬ ) 
ಸಾಕಾರವಾದುದೊ ನಿರಾಕಾರೆವಾದುದೊ; ಮರ್ತ್ಯವಾದುದೂ भ ; ಸ್ಲಿರೆವಾದುದೂ, ಚಲನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ र 
ಸೆವಿಶೇಷವಾದುದೊ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಿತೇಷವಾದುದೊ ಆಿಗಿ ಪರಬ್ರಹೈಸ್ವೆರೊಪವು ಎರಡು ವಿಧೆವಾಗಿಡೆ. 


ತದೇಶನ್ಮೂರ್ತೆಂ ०००८३६९ ००.०९२ ०४०२४ , ठत, ठ ६२०९३ ಸ್ಥಿತನೇತತ್ಸತ್ತೆಸ್ಕೈ ತೆಸ್ಕಮೂ- 


ರ್ತಸ್ಸೈತಸ್ಯೆ ಮರ್ಶೃಸ್ಯೈಕಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಯೈತೆಸ್ಯ ಸತೆ ಏಸೆರಸೋ ಯೆ ಏಷ ತೆಖಿತಿ ಸತೋಹ್ಯೇಷ ८2६8 ॥ 


(ಬ್ಬ. ಗಿ. 2-೩-೨) 
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ರಾ 








ವಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಂತರಿಕ್ಷೆಕ್ಟಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಸಹ ಮರ್ತ್ಯವೂ ಸ್ಥಿರಾತ್ಮಕವೂ ಸವಿಶೀಷೆ 
ವಾದುದೊ ಆಗಿದೆ. ಭೂತಾತ್ಮಕವೂ, ಮರ್ಕೈವೂ, ಸ್ಥಿರವೂ, ಸತ್ತಾತ್ಮಕವೂ ಆದೆ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾರವೂ ಈ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮೌನನಾದೆ ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಭಾವಾತ್ಮಕವಾದೆ ಮೂರ್ತೆರೊಪದೆ ಸಾರೆವಷೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಇದು ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನ ಎರಡು 
ರೂಪಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಡೆ. ಇದೆಲ್ಲಜೆ, 


ಅಥಾಮೂರ್ತೆಂ ವಾಯುಶ್ಪಿಂತೆರಿಸ್ತಂ ಚೈತೆದೆಮೃತೆಮೇತೆದ್ಯದೇತೆತ್ತ್ಯ್ಯತ್ತೆಸ್ಮ್ರೈತೆಸ್ಕಾಮೂರ್ತಸ್ಯೆ ೈತೆ- 
ಸ್ಯಾಮ್ಮತೆಸ್ಕೆ ठु) ಯತ डमु ತ್ಯಸ್ಕೈಷ ರಸೋ ಯೆ ಏಷ ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನೆಂಡಲೇ ಪುರುಷಸ್ತೆ ಸೃ 
ಹ್ಯೇಷ ರಸ ಇತ್ಯಧಿದ್ದೆವತೆಂ ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೨-೩-೩) 


२ 4 


ಅಮೂರ್ತವಾದುದು ವಾಯು ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷ: ಅವು ಅಮರ್ತೃವ್ರೂ, ವರ್ವಿಶೇಷವೂ ಆದವು. ಇವುಗಳ ಸಾರಫೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನಾದ ಆದಿತ್ಯನೇಃ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷವಸ್ಸುಗಳ ಸಾರವೂ ಈ ಲದಿತ್ಯನೀ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಆಧಿದ್ವೈವತವು, 
ಎಂದು ಅಧಿದ್ವವತಪನ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಆದಿತ್ಯನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ರೂಪಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನೆಂದು ತೋರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ ಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ ಸೆಮಾಧಿ 
ರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸಹ ಈ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದೆ ಮಧ್ಯ್ಮೆವರ್ತಿಯೇ 
ಅಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


ಆದಿಕ್ಕೋ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದೇಶಃ | ಸ ಯ ಏತೆಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಾದಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ॥ 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೧೯-೧ ಮತ್ತು ೪) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿಡೆ. ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸೆನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ पैट ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಗದ್ರ್ಯಾಹಿಯಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹ 
ವರ್ಣಿಸುವುದೂ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಅಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲದ ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನೆಯೂ ಈ ಫಲಾನ 


ಭವಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾದೆ ಈಶ್ತರಜ್ಞಾನದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವೈಕ್ಷಕ್ಕ ಹೋಲಿಸಿದ, ವೃಕ್ಷವತ್‌ ಗಮನಾದಿರಹಿತೇ ಅವಿಕ್ರಿಯೇ-ವೃಕ್ಸದಂತೆ 
ಅಚಲವಾದುದೂ ಅವಿಕ್ರಿಯುವಾದುದೂ ಆದ ಪರತತ್ತ್ವವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರಿ ಇದೇ 
ವರ್ಣನೆಯು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ಯಸ್ಕೂತ್ವರಂ ನಾಪರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿವೈಸ್ಮಾನ್ನಾಣೀಯೋ ನೆ ಜ್ಯಾಯೋಸ್ತಿ ಕೆಶ್ಚಿತ್‌ | 
ವೈಸ್ಷ ಇವ ಸ್ತಚ್ಛೋ ದಿನಿ ಶಿಸ್ಮತ್ಕೇಕಸ್ತೇನೇದೆಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಂ ॥ 


ಆದ್ರಿತೀಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಗಮನಾಗಮನರಹಿತನಾಗಿ ಸೈಬ್ಬನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿಯೂ ತಾನೇ ವಿಶ್ವ 
ಜಗದಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತೃವು ಅದ್ವಿತೀಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೈವಾದುದಾಗಲಿ 


ಇಂ 


ಆಥೆವಾ ಅಪಳ್ಳೃಷ್ಟವಾದುದಾಗಲಿ ಯಾವುದೊ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾನವಾವುದೆಂದರೆ 
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ॐ ८९९० ನಾಕೆಂ ७१०2० ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಭ್ರಾಜತೇ- ಯೆದ್ಯತೆಯೋ ವಿಶಂತಿ ॥ 
(ईः. ५. ೧೦-೧೦-೫) 


ಇಂದ್ರಿಯೆನಿಯಮನತೀಲರಾದ ಯತಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕಷ್ಟವಾದುದೂ ಏಕಾಗ್ರೆಚಿತ್ತವುಳ್ಳದ್ದೊೂ ಗುಹಾರೊಪವಾ 
ದದ್ದೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಾವೂ ಸಹ ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದು 


ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯೆಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸರಮಾತ್ಮನಿ ಸುಪರ್ಣಃ ಶೋಭನಗಮೆನಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮಧ್ವದೋ ಮಧುನೋ ಜ್ಞಾನ- 
"क्‌, ಮಣಿ ತೆಜ್ಞ್ಯಾನೇನ ಜ್ಞಾನೆಭಾಂಜೀತ್ಯರ್ಥಕಃ ! 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶೋಭನವಾದೆ ಗಮನಗಳುಳ್ಳ ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತಾವೂ 
ಸಾಕ್ಷೇತ್ಪಾರದೆ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವುವೋ ಅಂತಹೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಾನುಗುಣವಾದೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಲು ಸುಪರ್ಣಾಕ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ, ನಿವಿಶಂತೇ; ಆಧಿ ವಿಶ್ರೇ ಸುವತೇ ಚ ९८०३8 ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು 
ಮೆತ್ತು. ಪುನಃ ಹೊರಕ್ಕೆ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗುವುದು ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು ? ಈರೀತಿಯ ಗಮೆನಾಗಮನ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧೆವೇನು ಎಂದೆ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಯಣರು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


७४०८०८९ ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ नु, ० ६०३०९६४ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತಾನಿ ಆತ್ಮನಿವೃತ್ತ್ಯಾ ಲೀಯೆಂತೇ ಪುನಃ 
ಪ್ರಬೋಧಕಾಲೇ ಅಧಿ ವಿಶ್ವೇ ವಿಶ್ವಸ್ಕೋಪರಿ ಸುವತೇ ಚ ಉದ್ಯೆಂತಿ | ಸೃಸೈನಿಷಯಾನ್‌ 


९४०३९ ಇ ತ್ಯ ರ್ಥಃ | 


ಸ್ವಾಪಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸುಪುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಿಷಯೆಸೆಂಪರ್ಕದಿಂದೆ ನಿವೃತ್ತಗಳಾಗಿ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ಜಾಗೃತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಭಮೆ:ಖವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭೊತಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳ 
ಸೆಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇದು ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳೆ ವರ್ಣನೆಯು. ಈ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಏನು ಸಂಬಂಧೆ? ಮತ್ತು ಈ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರವಾಗುತ್ತದೆ ? ಆ ಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರದಿಂದೆ 
ಲಭಿಸೆತಕ್ಕ ಫಲದ ಸ್ವರೂಪವೇನು ? ಆದರ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾಂಡೂಕ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಮೊದಲು, 

"द ८२०९७ ಖಾರಿ ವ್ಯತೃಣತ್ಸೈಯೆಂಭೊಸ್ತೆ ಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಾಜಖ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾಂತೆರಾತ್ಸುನ್‌ ॥ 

(ಕ. ८. ಉ. ೨-೧-೧) 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗಿರತಕ್ಕ ವಿಷಯೆ 
ಗಳಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೂ, ಕಾಮಾದಿಗಳಿಂದೆ ಲಿಪ್ರವಾಗುವುದೂ ಆದೆ ಇಂದ್ರಿಯೆಸಂಬಂಧೈನಿರುವಾಗ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಜಾಗೃದವಸ್ಥೆಯಿರುವುದು- ಆಗ ಸುಪರ್ಣಗಳೆ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗೆಳೆಲ್ಲವುೂ ಬಾಕ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಈ 


ಅವೆಸ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಂಡೊಕ್ಳದಲ್ಲ ಆತ್ಮನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದೆವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಆದು ಹೇಗೆಂದರಿ, 
ಜಾಗೆರಿತೆಸ್ಲಾನೋ ಬಹಿಪ್ಪ ಜ್ಞ ಸೆಪ್ತಾಂಗೆ ಏಳೋನನಿಂಶತಿಮು ಖಃ ಸ್ಮೂಲಭುಗ್ಸೈೈ ಶ್ವಾನರಃ 


ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದೆಃ ॥ 
(ಮಾ: ९५४. ೧-೩) 


86 shrinatfx. types Agusail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ಎಚ್ಚರವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಿತಸ್ಥಾನನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಗೆ, ಎಂದರಿ 
ತನಗಿಂತ ಬೇರಿಯಾಗಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರಿವು ಉಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಆವನು ಬಹಿಷ್ಟ್ರಜ್ಞನು. ಇವನು ಸಪ್ತಾಂಗನು. 
ಮತ್ತು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮುಖಗಳು, (೫ ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯ್ಯ ೫ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ, ೫ ವಾಯುಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ, ಆಹೆಂಕಾರೆ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ತ) ಈ ದ್ವಾರೆಗೆಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯದ್ದೆ ಪ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮನು ಶಬ್ದಾದಿ ಸ್ಥೂಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಇದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದ ಅಧಥೆನಾ ಅವಸ್ಥೆ. 











ಸ್ವಪ್ನೆಕಸ್ಲಾನೋತಂತಃಪ್ರೆಜ್ಞಃ ಸಪ್ತಾಂಗೆ ಏಳೋನವಿಂಶತಿಮುಖಃ ಪ್ರನಿವಿಕ್ಷೆಮುಖಃ ತೈಜಸೋ 
ಈ न्वे 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದೇ!' 
(ಮೆ. ಉ. ೧-೪) 

ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ತೈಜಸನೆಂದು ಹೆಸರು, ಇವನು ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥಾನನು. ಎಚ್ಚರದ ಅರಿವು ಚಕ್ಸುರಾದೀಂದ್ರಿಯ 
ರೂಪವಾದ ಅನೇಕ ಸಾಧೆನಗಳಿಂದೆ ಆಗುವುದಾಗಿ ಹೊರಗೆ ವಿಷಯಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವೆಂತೆ ಕೋರುವ ಬರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಲುಗಾಟವು ಮಾತ್ರೆವಾಗಿದ್ದು ९०३ 2६ ಸಂಸ್ಕಾರವಣ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೆ ಸೆಂಸ್ಕಾರೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದ ಬಟ್ಟೆಯಂತೆ ಹೊರಗಿನ ಸಾಧನವನ್ನು ಬಯೆಸಡೆಯೇ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಂಬೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಚ್ಚರದೆಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, 

ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಾವತೋ ಮಾತ್ರಾಮಪಾಜಾಯೆ | 

(ಬೃ. ಉ. ೪-೩-೯) 

ಸರ್ವಸಾಧೆನಸಂಪತ್ತೂ ಇರತಕ್ಕ ಜಾಗ್ರತ್ತಿನ ವಾಸೆನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಳಗೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಆದರ ವಾಸೆನಾರೂಪದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಕನೆಸ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಆಗುವುಡೆಂಬ 


ಜನಾರಣದಿ ==: ॐ - 3 €= व P< > „~ = च क =-०2 = ಬ 3 9 = त a 5 प त 
2८९०९०2९, ಇವನು ಈ ಬಸ್ಸಯಲ್ಲ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲ ವಾಸನಾರೂಖವಾಗಿರುವ 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಭೋಜ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಇದಲ್ಲದೀ, 
0392) ಸುಫ್ಲೋ ठ ಕೆಂಚನ ಕಾಮಂ ಕಾಮೆಯೆತೇ ನೆ ಕಂಚೆನೆ ಸೈನ್ನೆಂ ಪಶ್ಯತಿ ತತ್‌ ಸುಷುಪ್ತಂ ! 
ಸುಷುಪ್ತಸ್ಥಾನ ಏಕೀಭೂತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ ಏವಾನಂದಮಯೋ ಹ್ಯಾನಂದಭುಕ್ಲೇಶೋಮುಖಃ 


ಹಾ ಆ 
२४ ‰ ५३९०००8 ಪಾದಃ ॥ 


ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಯಾವ ಕಾಮವೆನ್ನೊ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ರಸ್ಥಾನನೂ ಏಕೇಭೂತನೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾಫೆನನೂ, ಆನಂದಮಯನೂ, ಆನಂದಭೋಗಿಯೊ, ಚೇತೋ 
ಮುಖನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು. ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯ ವಿಷಯಿಗೆಳ ಆಕಾರವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುವ 
ಆಯಾಸದ ದುಃಖವ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಆನಂದಮಯನು. ಆನಂದ ಪ್ರಚುರನಾಗಿರುವನು.- (ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪ 
ನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ) ಆದರೆ ಈ ಆನಂದವು ಕೊನೆಯವರಿಗೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಷ ಸರ್ನೇಶ್ವರ ಏಸ ಸರ್ವೆಜ್ಞ ಏಷೋಂತರ್ಯಾಮೇಷ ಯೋನಿಃ | ಸರ್ವಸ್ಕ ಪ್ರಭವಾಪ್ಯೆಯೌಾ ಹಿ 


ಭೂತಾನಾಂ | 
(ಮಾ. ९४, ೧-೬) 


ಖಂಡ ೩. ] 887 


Ne ० छद), । ಸಾ जोक अदो, "षिण णि ನ್ನ್ನ ಮೌನ 


॥ ರು ಬಿ ] 
shrinath. udupa@gmail com 


ನಾನ್ನ णक, 


ತತ್ಸತ್ಯೆಂ ತತ್ಸಲಿಲಂ ತದವ್ಯಕ್ತಂ ತದಸ್ಪರ್ಶಂ ಶದರೊಸಪೆಂ ತದೆರಸಂ ತದೆಗಂಧೆಂ ತದಮೃ- 
ತೆಂ ತಚ್ಚುಕ್ಸೃಂ ಕನ್ನಿಷ್ಠ್ಕೋ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸೈಸಾ ಭೂತಸ್ರಕೃತಿರಿತ್ರೇಕೇ ತತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತತ್‌- 
ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞಮನುಪ್ರಾಸ್ಯ ನಿರಾತ್ಮಕಮಥೈಸ ಮುಹಾನಾತ್ಮಾ ತ್ರಿನಿಧೋ ಭವತಿ 
ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಸತ್ತಂ ತು ಮಧ್ಯೇ ವಿಶುದ್ದಂ ತಿಷ್ಮತ್ಯಭಿತೋ ರಜಸ್ತಮುಸೀ ರಜ 
ಇತಿ ಕಾಮದ್ವೇಷಸ್ವ್ತಮ ಇತ್ಯನಿಜ್ಞಾತಸ್ಯ ವಿಶುಧ್ಯತೋ ವಿಭೊತಿಂ ಕುರ್ವಶಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ 

ಬ ~ शद) 
ಸೃಥಕ್ತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿಲಿಂಗೇ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ತಮೋಲಿಂಗೋ ವಿದ್ಯಾ- 
ಪ್ರುಕಾಶಲಿಂಗಸ್ತಮೋನಫಿ ७ ०३०९७०7 ಆಕಾಶಃ ॥ ೩ ॥ 


ಅಸಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪದ್ಯ ಮಾನಮಾ ಚ ಪರಾ ಚ ಪಧಿಭಿಶ್ವರಂತಂ | 
ಸ ಸಧ್ರೀಚೀಃ ಸೆ ವಿಷೂಚೀರ್ವಸಾನ ಆ ವರೀನರ್ತಿ ಭುವನೇಷ್ವಂತಃ ॥ 40 ॥ 


ವಿಶ್ವರತ್ಸಕನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಖಿನ್ನನಾಗದಿರುವವನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಂಚೆರಿಸುವವನೂ, 
ಗಮನಾಗೆಮನ:ದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಾಜ್ಮುಖವಾಗಿಯೂ ಸಹೆ ಪರ್ಯಾಯ್ಪ 
ರೊಪವಾದೆ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದೇ ಅದಿತ್ಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿರುವುವೂ ಮತ್ತು ನಾನಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವುವೂ ಅದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಅಚ್ಛಾದನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಭುವನಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದಯಾಸ್ತಮಯರೊಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷ್ಟವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಂ ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಶ್ವ ಲಾಯೆನಶ್ರೌತಸೊತ್ತ್ರದ ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪೆವ್ಯಮಾನಂ ಸ್ರಕ್ಟೇ ದ್ರಪ್ಪಸ್ಯ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃ 
ವಾಗಿರುವುದು (ಅ. ೪-೬) 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಕೇ ಅಭಿಷ್ಟವೇ ^ ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಂ' ಇತ್ತೇಕಾ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ | ಎಂದು ಸಾಯಣರು 
" ಅಪೆಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪೆದ್ಯೈಮಾನಃ ಸ್ಪಕ್ಟೇ ದ್ರಪ್ಸಸ್ಥ' (चु. ಶ್ರೌ. ೪-೬) ಎಂಬ ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಹಿರಿಸಿ ಈ ಮಂತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರವಗಣ್ಯಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ 
ಮಂತ್ರವಿಡು. ಆದಕಿ ಅದರಲ್ಲೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಥ ಸೆಪ್ತಮೇ ಮಹಾವೀರಾನೇಸ್ಷಣಮುಚ್ಯತೇ | ಇದು ಮಹಾವೀರಾವೇಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 

[6] 
ತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು ಎಂದು ಇದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 2९९८. ಆದು 
ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವಗಣ್ಯರೊಸವಾದೆ ಕರ್ಮಪರೆವಾಗಿಯೊ ಮತ್ತು ಲಧ್ಯಾಕ್ಮಿಕೆಜ್ಞಾನೆವಾದೆ ಪರವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಮೊದಲು ಕರ್ಮಪರವಾಗಿ ಆರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಿ ಮಹಾವೀರವೆಂಬ ಕುಂಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಟಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾದೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಜೆ. ಅಥವಾ ಮಹಾವೀರಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನೇ ಹೇಳಿಜಿ 
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ಸೆಕಲ ಜಗೆತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನೆ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವವೆನೊ, ಸರ್ವಭೊತಾಂತರಾತ್ಮನೂ ಆಗಿ ತನ್ನೆ ಒಂದೇ ರೂಪೆವೆನ್ನು ನಾನಾ ಎಧೆವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೈದಯೆದೆ್ಲಿಯೇ ಯಾವೆ ಧೀಮಂತರು ಸಾಕ್ಲಾತೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವೆರಿಗೆ ಅನಂತವಾದ ಸುಖವು ದೊರೆಯುವುಜೀ ವಿನಹೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೊ ದೊರೆಯಲಾರೆದು. ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟೈವಾಗಿ ತಿ ಳಿಸಿದೆ ಇದನ್ನೇ ಅಫುನೆರಾವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, 


ತೆಮಾತ್ಮೆಸ್ಥೆಂ ಯೇ$ನೆಪೆಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ವತೀ ನೇತೆರೇಷಾಂ ! 


ಏಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ ತನ್ನೋನ್ನಶದ್ಯಃ ಹಿತರಂ ನ ವೇದ ಇಂತೆಹೆ ಪಾಲಕನಾದೆ ಅತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿಯೆದವೆನಿಗೆ ಈ ಫಲವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ತನ್ನೋನ್ನೆ ಶೆತ್‌ ನಶತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ | ತೆತ್ಸಲಂ ನ ಪಾಪ್ನೋತಿ, ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಈ ಫಲದ ಅನುಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆವನಿಗೆ ಕೇವೆಲ ಆನಂದಾಭಾವಮಾತ್ರವೆಲ್ಲಡೆ ಜನ್ಮರೂಸವಾದ ದುಃಖವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಅನಿದ್ಯಾಯಾಮಂತಕೀ ವರ್ತೆಮಾನಾಂ ಸ್ವಯೆಂ ಧೀರಾಃ ಪೆಂಡಿತೆಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ॥ 
ಜಂಘೆನೈ ಮಾನಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾ ಅಂಥೇನೈವ ನೀಯೆಮಾನಾ ಯೆಥಾಂಧಾಃ ॥ 
(ಮು. ९४. ೧-೨-೮) 


ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನವಿಲದ ಮೂಢೆರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡಿಯುವುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ತಪಿಸುವರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಆದುದೆರಿಂದ ತಸ್ಕಾದೀದೃಶೆಂ ಷೆರಮೇಶ್ವರೆಂ ವಿದಿತ್ತಾ ಮುಕ್ತೋ ಭೂಯಾಸಮಿತ್ಯರ್ಧ್ಥಃ | ५ ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹೆ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಖಷಿಯ ಉಜ್ಜೀಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಯೆಣರು 


ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊ ೪ಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಯದ್ಲಾಯತ್ರೇ ಅಧಿ ಗಾಯತ್ರಮಾದಿತಂ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಾದ್ವಾ ॐ , > ४० ನಿರತಕ್ಷತ | 
009८२, ಜಗಜ್ಜಗತ್ಯಾಹಿತಂ ಪದಂ ಯ ಇತ್ಕದ್ದಿದುಸ್ತೀ ಅಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪೃಥ್ವಿಯಮೇಲೆ ಆಗ್ನಿಯೆ ಸ್ಥಾನವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಯಾವೆ ಸೆತ್ಯವುಂಟೋ, ಆಂತರಿಕ್ಟದಿಂದ ವಾಯೆವಿನ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಯಾವೆ ಸತ್ಯವುಂಟೂಃ ಅಧವಾ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾನವು ಸ್ಥಾಪಿತ ವಾಗಿರುವ 
ಯಾವ ಸತ್ಯವುಂಟ್ಲೋ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪುರುಷನು ಮರಣರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಗಾಯೆತ್ರದೆ ಸ್ಥಾನವು ಗಾಯತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ತೈಷ್ಟುಭದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೈಷ್ಟುಭದಿಂದೆರೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಾನೆವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷನು ಅಮೃತತ್ತವೆನ್ನು ಪಡೆಯೆಬೇಕಾದರಿ ಈ ಸತ್ಯಾಂಶಗಳೆ 
ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು ಎಂಬುದೇ ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥದ ಸಾರಾಂಶವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯೈದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನೋಡುವು 
ದಾದರೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೆ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯವಿದೆ. ಮಂತ್ರೆದೃೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಬಹಳೆ ಗಭೀರವಾದುದು. 
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ಬಗೆದ್ವಾ $ಹಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾನಾಸ್ಲಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಪಿತನಾಗಿರುವುದೊ, ಆಯಾ ಸಾನಗಳೆಲಿ ಆವನು ತೆನ 
ಮೂರ್ತವಾದ ರೂಪದಿಂದೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದೊ ವರ್ಣಿತವಾಗ್ಯಿ ಈ ಆವಿರ್ಭಾವಗಳ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸೆಮ್ಮಗ್‌ಜ್ಞಾ ನವು 
ಲಭಿಸಿ ಅಮ್ಮತತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿಜಿ. ಈ ಶೆಬ್ದಾಲಂಕಾರದೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಗೂಢೆವಾದ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ :- 


ಯದ್ಗಾಯತ್ರೇ ಆಧಿ ಗಾಯತ್ರೆಮಾಹಿತಂ-ಗಾಯತ್ರದ ಮೇಲೆ ಗಾಯತ್ರವು ಆಹಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಗಾಯತ್ರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃಥ್ವಿಯೆಂದೂ ; ಎರಡನೆಸು ಗೌಹುತ್ರಶಬ್ಬ ಕೈ ९५९०० ಪದಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 
ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಗಾಯತ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಥಮ್ಯಾತ್‌ ಸ್ತುತ್ಯತ್ವಾಚ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಭೂಃ : ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ತಿಂತಲೂ ಪ್ರಥೆಮುವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಮಂತೆ ಸ್ತುತ್ಸರ್ಹೆವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಗಾಯೆತ್ರಿಗೂ ಭೂಮಿಗೂ ಶಾ $ನನ್ನು ಹೇಳಿಜೆಯೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ವಿವರಿಸಿದಾಕಿ ಐದಕ್ಕೆ ಶ್ರುಪಿವಾಕ್ಯಗಳ 
ಆಧಾರವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬಹುದು-  ಉದಾಕರಣೆಗೆ ; 


ಸೊಟಆನ್ವಾಹ । ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹ ಇತಿ ದೇವಾಶ ವಾಸುರಾಶೋಭಿಯೇ ಪ್ರಾಜಾಪೆತ್ಯಾಃ 
ಸ್ಪೃಧಿರೇ ತಾನ್ರರ್ಧಮಾನಾನ್ನಾಯೆ.ತ್ರ ್ಕಂತರಾ ತೆಸ್ಲೌ ಯಾ ವೈ ಸಾ ಗಾಯೆತ್ತಾ $ಸೀದಿಯೆಂ 
ವೈ ಸಾ ಪೃಥಿನೀಯೆಗ್‌ಂ ಹೈವ ತೆದಂತೆರಾ ತೆಸ್ಲಾ ತಾ ಉಭಯೆ ಏವ ವಿದಾಂ ४३९३,४ ॥ 
(२४. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೧-೩೪) 


ಸೃರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 1120499 ಯು ಮಧ್ಯೆಸಿ (^ ನಡೆಸೆಲು ಅವರ ನಡುವೆ ವಿಂತಳು 23. 2 ., 039९ ಆ ಗಾಯತ್ತಿಯೈೆ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರೆ ನೆಡುವೆ ನಿಂತಳೆಂದರ್ಥವು. ಆಗ ಗಾಯೆತ್ರೀರೂಪದ ಪ ಧ್ಲಿಯು ಯಾಶಕಡೆ ಇರುವಳೋ ಅವರಿಗೆ ಜಯ 
ವೆಂದೊ ಉಳಿದ ಗುಂಪಿಗೆ ಆಪಜಯೆವೆಂದೂ ಆವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು ಎಂದು ಬಾ ಹೆಣದ ವಾಕ್ಕನಿದೆ. ಇವನೆ ಸಾಯೆಣರು 
ಮಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತೆಸು ಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದಾರಿ 


ಯೋತ ಕಿಮೌನಾಂಸ್ತಾನ್ನಿವಾ ८०9०29० ಗಾಯೆತೀೀ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಸೇಯೆಂ ॐ ಧಿವ್ಯೇವ | 
ಮೇರೋಗ್ಗಭಾಗೇ ಹಿ ಅಮರಾವಶೀ ನಾಮ 318९ ತೆಸಾಂ ಹಿ ८९ ऊ" ತಥಾ ಮೇರೋರಧ- 
ಸ್ತಾದ್ಭುಗೇ ಚ ಯೆತ್‌ ಇರಾಮುಖಂ ನಾಮ ನೆಗರಂ 22, 55 ಸುರಾ ಫಿವಸೆಂಶಿ ತಯೋರ್ಮಥಭ್ಯೇ 
ೈಫಿನೀ ವರ್ತತ ಇತಿ ಹ ಶಬ್ದ್ಬಜ್ಯೋತಿತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ಪ್ರಸಿದ್ದಿಃ | 
(ಸಾ- ಭಾ. ೧-೪-೧-೩೪) 


(ವತೆಗಳೊ ಆಸುರರೂ ಸ್ಪರ್ಥ್ಧಿಸೆ ತ್ರಿದ್ದಾಗೆ ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಮಧ್ಯೆಸ್ಸಳಾದಳು ಪೃಧ್ವಿಯೇ ಈ ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಇದೆರ 

ವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ಮೇರುವಿನ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಮರಾವತಿಯೆಂಬ ನಗರವಿಡ್ಲೆ ಅದೆರಲಿ ಜೀವತಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿ 

ದ್ದಾಕಿ. ಮೇರುವಿನ ಅಆಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಾವಕಿಯೆಂಬ ನೆಗರವಿಡೆ. ಅದರಲಿ ಅಸುರರು ವಾಸವಾಗಿದಾ ह, ಈ ಎರಡು 
[| 

ಪುರಗಳ ನಡುವೆ ಪೃಧ್ವಿಯಿದೆಯೆಂಬುದು ४६००८ ಸೂಚಿತವಾಗುವುಜೆಂದು ಶಾಸ್ರ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರ ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯೆವು. ಇದರಂತೆಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಗೂ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ವು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹ ಉಕ್ತ 

ವಾಗಿದೆ. 


890 ಶ್ರೀ ಯಾಸೈಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪- 
shrnath.udupaCgmaillcom © 
ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತೆಂ ಯದಿದೆಂ ಕಿಂಚೆ ग, ಗಾಯೆತ್ರೀ ವಾಗ್ಯೆ ಇದೆಂ 
ಸರ್ವಂ ಭೂತೆಂ ಗಾಯೆತಿ ಚ ತ್ರಾಯೆತೇ ಚಿಯಾ ವೈ ಸಾ ಗಾಯೆತ್ರೀಯೆಂ ವಾವಸಾ ०३०९०३०० 
ಪೈಥಿವೃಸ್ಯಾಂ ಹೀದೆಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ನಿತಮೇತಾಮೇವ ನಾತಿಶೀಯೆತೆ!! ಯಾ ವೈ ಸಾ 
ಪೈಥಿನೀಯೆಂ ವಾವ ಸಾ ಯದಿದೆಮಸ್ಮ್ಥಿನ್ಬುರುಸೇ ಶರೀರಮಸ್ಮಿನ್ಲೀಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 
ಏತಿದೇವ ನಾತಿಶೀಯೆಂತೇ ॥ 
(ಛಾ. ५४. ೩-೧೨-೧ ರಿಂದೆ ೩) 

ಎಂಬ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಬೋಧೆಕವಾದ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣರು ಪ್ರಕೃೈತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆ ಲಕ್ಷಣವು ಇರುತ್ತಿ. 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಯತ್ವಿಂಚ ಸ್ಥಾವರೆಂ ಜಂಗಮೆಂ ವಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಗಾಯತ್ರೇವ(ಶೆಂ. ಭಾ) 
ಸ್ಥಾವರಾತ್ಮಕವಾದುದೊ, ಜಂಗಮಾತೆಕವಾದುದೂ ಆದ ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಸಹೆ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ: 
ವಾಕ್ಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯು. ಸಕಲ ಭೂತಗಲನ್ನೂ ಸ್ಕುತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ (ಗ್ರಾಯತಿ) ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
(ತ್ರಾಯೆತೇ) ಸಹೆ ಗಾಯೆತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಸೆರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಲ್ಲದೆ, ಸೆಕಲಭೂತಗಳೂ ಈ २९ ०००९००९ ಸ್ರತಿಷ್ಕಾ 
ಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೃಥಧ್ಣಿಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ २.1 ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ದೆವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿ೪ಸಿಡಿ. ಈ ಗಾಯತ್ರದ ಮೇಲೆ ಗಾಯತ್ರದ (ಅಗ್ನಿಯ) ಸ್ಥಾನವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೆಃಳುವಾಗ ಅಗ್ನಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಗೊ ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಇದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಯೆಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
—ಗಾಯೆತ್ರಂ 7९०4० ಪದಂ ಆಹಿತಂ | ಪ್ರಥಮಸ್ಕಷ್ಟೆತ್ಪಾತ್‌ | ಗಾಯತಿ ತ್ರಾಯತೇ ಚ ಇತಿ ವೃತ್ಸತ್ತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಜಾ- 
ಪಕೇರ್ಮುಖಾತ್‌ ಗಾಯುತ್ರಾ $ ಸೆಹೆ ಉತ್ಸನ್ನತ್ವಾತ್‌ ಭಕ್ತಾ + ಆಗ್ನಿರಪಿ ಗಾಯೆತ್ರ ಃ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸುತಿಸುವುದು, 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಈ ಎರಡು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲಾಗೆಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಅಗ್ಲಿಯೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದೆರಿಂದಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರವು ಅಗ್ದಿಸರ್ಯಾಯವಾದ ಪದವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು 

ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ವಿವರಣೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ಲೆತ್ತಿರೀಯೆಸೆಂಹಿತೆಯಿಂದ, 


(५ {कृ = नौ = ತೂ 
ಅಪ್ಪಾಕ್ಟಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರೂಟಗ್ಗಿಃ | 


( ङ ಸೆಂ. ೨-೨-೫-೫) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದೆಹೆರಸಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ठंडक ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹ ಅಿಗ್ನಿಗಣ ಗಾಯತ್ರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಛಂದೋರೊಪೆವಾದೆ ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಅಗ್ನಿಸೆಂಂಧೆ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ತಾದಾತ್ಮ 3ಬೋಧೆಕವಾದ ಪದವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಜಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ 

ಆಗ್ಲೇಯೀರನ್ವಾಹ | 4 ०९२, ನೇನಮೇತೆದ್ಬೇವತೆಯಾ ಸಮಿಂಧೇ | ಗಾಯೆತ್ರೀರನ್ವಾಹ | 

7००2० ब, ० ವಾ ಆಗ್ಗೇಶ್ಸಂದಃ | ಸ್ವೇನೈವೈನಮೇತೆಚ್ಛೆಂದೆಸಾ ಸೆಮಿಂಧೇ ॥ 

(ಶೆ ಬ್ರಾ. ೧-೩-೫-೪) 

ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ತ್ರೈಷ್ಟ್ರುಭಾತ್‌ ತ್ರೆ ,ಸ್ಟ್ರುಭಂ ನಿರತೆಕ್ಟತ--ಆಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ವಾಯುವನ ಸ್ಥಾನನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎಂದಿರು 
त । ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ತ್ರೈಷ್ಟುಭವೆಂಬ ८८७ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಏವರಿಸುಶತ್ತಾ ವೈಷ್ಟಿ ಸರ್ಜನ್ಯವಿದ್ಯುದ್ರೂಪತ್ರಿ- 


ಖಂಡ ೩೬ ] ನಿರುಕ್ತಂ 891 
hrinath.udupa Qemail.con 
ಸ್ತೋಭೆಯುಕ್ತಾತ್‌ ಅಂತರಿಕ್ಷಾತ್‌ ವೃಷ್ಟಿ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ವಿದ್ಯತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ರೊಭಯೆತ್ರೆಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅಂತರಿಕ್ಟದಿಂದೆ ಎಂದು 
ಆರ್ಥಮಾಡಿದ? ರೆ. 
ಭೋಪೆದಧಾತಿ ! ४.०९ ಹಿ ವಾಯೆಂಃ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೮-೭-೩-೧೨) 

ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೆಕ್ಟೂ ವಾಯುವಿಗೊ ತಾದಾತ್ಮೆ $ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಸೆಹೆ ಎರಡನೇ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಾಯುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಎಂದೆರ್ಧ್ಥ. ಸಾಯಣರು ಊರ್ಧ್ಯಾಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಲೆ ಕ್ಷಣ ಸ್ತೋಭೆತ್ರಯೋಪೇತಂ ವಾಯುಂ 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಗೆತಿ 'ಜಗೆತ್ತದಮಾಹಿತೆಂ--ದ್ಯುರೋಕನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ನನ ಸ್ನಾನವು ತವಾಯಿತು ಎಂಬುದೆನ್ನೆ ವಿವರಿಸು 
CNOA 
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ಸೆ:ರಚಿಃಕಾದುದೆಣ ಆತ್ಗೆತ್ತಮೆನಾದೆದೊ ङ 3९०२०2०5 २८०८० ಆದೆ ಮೈಲೋಕಮೆದು धद. ಆದಿತ್ಯನು ಗಮನೆ 
ಶೀಲನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್‌ ಎಂದೆ ಹೆಸರು. ಈ ಮೂರು ಸ್ಲಾನೆಗಳಜ್ಞಾನವಿದ್ದೆರೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ವಿಧಿವಾಕ್ಮವಣಿ 
ಇದು ಅಧಿರೋಕಸಕ್ಟದ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲಿ, ಅಧಿಯಜ್ಞ ಸೆರೆವಾದ ಅರ್ಥೆವೊಂದಿಜಿ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸವನತ್ರಯೆಗಳಲೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಗಾಯೆತ್ರೇ ಪಾತ್ರಃಸವನೇ ಗಾಯೆತ್ರೆಂ ಛಂದಃ ಪದೆಂ ಆಹಿತೆಂ! ಕ್ರೈಷ್ಟುಭಾತ್‌ ಮಾಧೃಂದಿನಾತ್‌ 
ಸವನಾತ್‌ ಶ್ರೈಷ್ಟುಭೆಂ ಛೆಂದೆಃ ಜಗತೀ ತೃತೀಯೆಸವನೇ ಜಾಗೆತೆಂ ಪವಂ ॥ 


ಗಾಯತ್ರವೆಂದರಿ ಪ್ರಾತೆಸ್ಸವನವೆಂದೂ ತ್ರೈಸ್ಟುಭವೆ೨ದರಿ ಮಾಧೈಂದಿನಸವನವೊದೂ, ಜಗತ್ತೆಂದಕೆ ತೈತೀಯ 
ವನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪಠಿಸಿದರೆಂದೂ ಅಧವಾ 
ಪಕಿಸಜೀಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿಡೆಯೆಂದೊೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೆವನತ್ರೆಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಛಂದಃಸ್ಸಾ ಗೆಳೆನರಿಕು ಕರ್ಮನನು 
ಮಾಡತಳ್ಳ ಯಜಮಾನನು ಅಮೃತತ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದೆವು್ರ. ಇದನ್ನೇ ತತ್ತಿ €ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿವೆರಿಸುತ್ತಾ, 

ಗಾಯೆತ್ರಂ ಪ್ರಾತೆಃಸವನೆಂ, ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೆಗ್‌ಂ ಸವನೆಂ, ಜಾಗತೆಂ ತ್ಲತೀಯೆಸೆವನಂ । 


(दः ಸೆಂ. ಮಿ ೨-೯ ಜೆ ೬) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಇಂತಹೆ ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ್ರಾಕ್ರೆರಾತ್ಮಕವಾದ ಗಾಯೆತ್ರಿಯೆನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇತರೆ ಲಕ್ಷಣಗೆಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ತ್ರೈಷ್ಟುಭಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಐತ್ತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿಡಿ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಖಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಅದರೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಕ್ಕಿನ ವಿಶೇನವಿಷಯಗೆಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಗಾಯತ್ರಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕವಿಗಳು ಪೂಜಾಸಾಧನವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕವಾಗಿ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ- ಪೊಜಾ 
ಹಾಧೆನವಾದ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಾಮವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾಕಿ ಶಿಸ್ತು ನಿಂದೆ ಸೊಕ್ತರೂಪವಾದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಪಾದದ್ದೆಯೆ 
ವುಳ್ಳದ್ತೂ, कण्ठं ತುಷ್ಟೆಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದೆ ಈ ಸೊಕ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾಗದಿಂದೆ ವರ್ಣಾನುವಾಕಾ ತ್ಮಕಗಳಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸುತ್ತಾರಿ. ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರೆಗೆಳಿಂದೆ ಸಪ್ತಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಅರ್ಕ, ಸಾಮ, ವಾಕ, उर, 5२४३९ ಇವುಗಳ ರೆಚನೆಯೂ ಸ್ವರೊಪವೊ ವರ್ಣಿತವಾಗಿಜಿ. ಅರ್ಕವೆಂದರೇನು? 
ಆರ್ಕದ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ವಿವರೆಣೆಯಂಕೆ 


ಅಳೋ ८९०९ ಭವತಿ ಯೆಜೀನಮರ್ಚಿತಿ | 
९७.०४९ ಮಂತ್ತೋ ಭವತಿ ಯೆದನೇನಾರ್ಚಿಂತಿ | 
ಅರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತೈರ್ಚಿತಿ ಭೊತಾಫಿ ! 

ಅರ್ಕೊೋ ವೃಕ್ಷೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ । 


(ನಿ: ೫-೪) 
ಪೊಜಾವಿಷಯೆವಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಕವಮೇ ಜೀವತೆಯು. ಪೂಜಾಸಾಧನವಾದುದರಿಂದೆ ಆರ್ಕವೇ ಮಂತ್ರವು: ಭೂತಗಳಿಗೆ 


ಚ್ಛಿತನ್ಯದಾಯಿಯಾದುದೆರಿಂದ ಅರ್ಕವೇ ಅನ್ನವು. ಅರ್ಕವೆಂಬ ವೃಕ್ರವಿಶೇಷವು ಕಟುವಾದ ವೃಕ್ಷವು ಎಂದು ಬೇರಿ ಬೇಕಿ 
ಆರ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. 


ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯೆತ್ರಿನೋತರ್ಚೆಂತೈರ್ಕೆಮರ್ಕಿಣಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಸ್ತಾಾ ಶತೆಕ್ರೆತೆ ಉದ್ದೆಂಶಮಿವ ಯೋಮಿಕರೀ ॥! 


(ಖು, ಸೆಂ. ೧-೧೦-೧) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಳನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಅರ್ಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಕ್ಕಿ, ಅರ್ಕದ ಪ್ರಭಾವವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದೆಂದು ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. 


ಅಥಾತೆಃ ತಿರಃ | ತದ್ದಾಯೆತ್ರೀಷು ಭೆವತ್ಯಗ್ರಂ ವೈ ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯತ್ರೈಗ್ರಮಂಗಾನಾಂ ಶಿರಃ | 
ತೆದರ್ಕೆವತೀ 3६9 ಭೆವತ್ಯೆಗ್ನಿರ್ನಾ ಅರ್ಕೆಃ | 
(ಐ ಅ. ೧-೪-೧) 


ಎಂದು ಐತ್ತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯೆಂತೆ । ಇಂದ್ರಮಿದ್ದಾಥಿನೋ ಬೃಹೆದಂದ್ರಮಠಭಿರರ್ಕಿಣಕ ? 
(ಯ, ಸಂ. ೧-೩೭-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಚಿನಿಂದ ಪ್ರಾರೆಂಭೆವಾದ ಒಂಭತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳು ಅರ್ಕಮಂತ್ರಗಳೆಂದೂ, ಅವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ಶಿರಆತ್ಮಕವಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದೂ, ಗಾಯತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ತತ್ತ್ವವಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಆ 
ಗಾಯತ್ತ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಕಮಂತ್ರಗಳು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ 
ಯೆಂದೊ ಸಹ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಐತ್ತರೀಯಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ, ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ಅರ್ಕ ಮೂರಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ 
ಶಾದಾತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಖಕ್ಸಿನ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿ೪ಸಿಡಿ. ಈ ವಾಳದ ಅಧಾರದಮೇಲೆಯೇ 
ಸಾಯಣರು ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಗಾಯೆಶ್ರೆಮಾಹಿತಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯಂ ಪದಮಾಹಿತಂ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. 


ಇಂತಹ ಗಾಯತ್ರೆರೂಪವಾದ ಆಗ್ನಿಗೊ ಆರ್ಕಕ್ಟೂ ಶಾದಾತ್ಸ 3ನನ್ನು ತೋಂಸಿ, ५ ಅಗ್ನಿರ್ವಾ ಆರ್ಕಃ'' ಎಂದು ಆರಣ್ಯಕ 
ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ಸೆಹ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 
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ಏಷೊಟಗ್ಲಿರರ್ಕೋ ಯೆತ್ತುರುಷಃ ಸ ಯೋ ಹೈತೆಮೇವಮಗ್ಗ್ನಿಮರ್ಕೆಂ ಪುರುಷಮುಪಾಸ್ತೇsಯೆಮ- 
ಹಮಗ್ಗಿರರ್ಕೊಸ್ಮೀತಿ ವಿದ್ಯಯಾ ಹೈವಾಸ್ಕೈಷ ಆತ್ಮೆನ್ನೆಗ್ಲಿರರ್ಕಶ್ಲಿತೋ ಭವತಿ! 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೩-೪-೫) 
ತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಆರ್ಕಕ್ಟೂ ಇರುವ ತಾದಾತ್ಮ 3ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆಗ್ನಿಪ್ರಿಯವಾದೆ ಗಾಯತ್ತದಿಂದ ಈ 
ಅರ್ಕಮೆಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರಕ್ನತವಾದ ಯುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ, ಮೇಲೆ ನಿರುಕಜಾರರ ವಾ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಆರ್ಕವ್ಹಡೇವತಾಪರವಾದೆಕಿ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ. ಮಂತ್ರಪರೆವಾದರಿ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದೂ, ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಗಾಯತ್ರೇಣ ಅರ್ಕೆಂ ಪ್ರತಿ ಮಿಮೀತೇಎನ್ನುವಾಗ ಮಿಮೀತೇ ಎಂಬ ಕ್ರೀಿಯಾಪದದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಎಂಬ 

ಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ತೋರಿಸಿಜೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ ತ್ಕೇಕಂ 
ಪರಿಚ್ಚಿನತ್ತಿ, ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಂತ ವೆನೂ ಗಾಯತ ಚೆ.ಂದಸಿ 
ನಿಂದ ४५९९ ಬೇರಿಯಾಗ ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗೆಬಹುದು. ಆಥೆವಾ ಉಳಿದ ಇತರ ಛೆಂದಸುಗಳೂ ಸಹ ಗಾ ಯತ್ರ- 
ಚ್ಛಂದೆಸ್ಸಿನೆ ಅಧಾರೆದಮೇಲೆಯೇ ರಚಿತವಾಗುವುವು. ಹೇಗೆಂದಕಿ, ಇತರೇಷಾಂ ಛೆಂದೆಸಾ ಆಸ್ಕೈವ ಚತುಶ್ರೆ ಶುರಕ್ಷ್ಮರಾ- 
ಧಿಕ್ಕೇನೆ ತತ್ತಚ್ಛಂದೋಭಿಃ ಪ್ರತಿಮಿಮೀತೇ ಇತ್ಯರ್ಥೆ; | ಗಾಯತ್ತ ಚ್ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಾದರೆ ; 


+ ~प ೨೪ “+ ೪ (೨೮) 

ಅನುಷ್ಟಪ್‌ ॐ + ९ + ९; (೩೨) 

ಬೃಶುತೀ ttt; (a) 

ಪಂಕೆ; 99 + ५ +¢ + ९ + ५; (७) 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 9 + © + 4 ¢ + ० +$; (wy) 
ಜಗತೀ ७ + १५ + «९ + ९ + «+ (೪೫) 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕುನಾಲ್ದು ಅಕ್ತರೆಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಷಿ ಗಾದಿಗಳು ಗಾಯತೆದೆ ಆಧಾರೆದ ಮೇಲೆಯೇ ರಚಿತವಾಗುವುವು 
ಎಂದೊ ಆಗಬಹುದು, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರತಿಶಬ್ಲವು ಸಮ್‌ ಎಂಬ 25८६-4 ಅರ್ಥೆದೆಲಿದೆ ಕಿ, ಆಗೆ ಯೆದ್ವಾ ತಿಶಬ್ರ ° 
ಸಮ್‌ ಇತ್ಸೇತಸ್ಮಿನ್ನೆರ್ಥೇ | ಛಡೋಭಿರ್ಮೆಂತಾನ್‌ ಸೆಂಮಿತೆಂ ಕರೋತೀತ್ಸರ್ಥಃ । ಮೊದಲು ಮುತ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅನೆಂತರೆ, 


ಅರ್ಕೇಣ ಸಾಮೇ--ಮೆಂತ್ರೆರೂಸವಾದೆ ಈ ಅರ್ಕದಿಂದೆ ಸಾಮವನ್ನು ಎಂದರಿ ಗಾಯೆತರೆಥುತರನೆಂದು ಸಂಜಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ಸಾಮನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದೆರ್ಧೆ ಯತ್ರದಿಂದೆ ಅರ್ಕವೂ, ಅರ್ಕದಿಂದೆ ಸಾಮೆವ್ಣೂ द. ವಾದಕಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಗೆಯತ್ರೆಸಾಮವೆ೨ದೂ ಜೇಳೆಬದೆದೆ, ಅಧೆವಾ ಗಾಯೆತೆಸಾಮ್ಮ, ರಥಂತೆರೆಸಾಮ, ಬ್ಲಹೆಕ್‌ಸಾಮ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಬಗೆಯೂ ಅಗೆಬಹುದು. ಈ ಮೂರು ಸಾನುಗಳೊ ಆಗಿ ಪರವಾದನು ಎಂಬುದೆನ್ನು ಶತೆಪಧೆಬ್ಬಾ 2 ಣದಲಿ ತಿಳಿಸಿವೆ 


ವೀರೈವತ್ತರೋ १००४ ತ್ಯ ಗಾಯೆತಿ 23, ಹ ಸರ್ವಂ ಕೈತ್ನೊಗ್‌ಂ ಸಾಮ ಭವತಿ | 7>०३७ 2 ० 
०२, ८२१०००३ | ಆಗ್ನಿರ್ವೇ ಗಾಯೆತ್ರಮಗ್ಗಿಮೇವಾಸ್ನೆ ತಜಿ ರಃ ಕರೋತ್ಯಭೋ ಶಿರ ಏವಾ 
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ಸ್ಕಿ ತೆದೆನಸ್ಲಿ ಕೆಮಮ್ಬುತು ಕರೋತಿ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೯-೧-೨-೩೫) 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನು ಪೊಣ-ವಾದ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಫಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗಾಯೆತ್ರ ಸಾಮು 


ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಜೆ. ಗಾಯತ್ರೆಚ್ಛಂದಸ್ಟೇ ಆಗ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಯೇ ಈ ಯೆಜಮಾನನಿಗೆ ಶಿಶೋರೂಪ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ರಥೆಂತೆರಂ ದೆಕ್ತಿಣೀ ಪ್ಲೇ! ಇಯೆಂ ವೈ ರಥೆಂತರಮಿಯೆಮವು ವಾ ಏಷಾಂ ಲೋಹೌನಾಗ್‌ಂ ರಸ್ತೆ 
ತೆನೊೋಸ್ಕಾಗ್‌ಂಹೀಮೇ ಸರ್ವೇ ರಸಾ ರಸಕಮಗ್‌ಂಹ್‌ೆ ವೈ उम्‌ ಥೆಂತರಮಿತ್ಯಾಚಸ್ಲತೇ २९.०९० 
ಪೆರೋಕ್ಸ್ಸಕಾಮಾ ಹಿ ದೇವಾ ಇಮಾಮೇ ವಾಸ ५३८ ६३० ६ 


ಇ ದ 7 ९ 
= भी च जे द क NE wed "= ५ 
ಸ್ಕೈ 3 ತ ड्‌, ठ 24353 2 ಘಮ ಮೃ ತೆಂ ಕೆಕೋತಿ ॥ 


ಘೂ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೯-೧-೨-೩೬) 


ರಥೆಂತೆರೆಸಾಮವನ್ನು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾಕಫೆ. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ರಸವತ್ತಾದುದೂ ಆಗ್ದ್ಯ್ಯಾವಾಸಸ್ಥಾನವಾದುದೂ 
ಆದೆ २२, ९ + ००९ ರೆಥಂತರವು. «ರಸಂತರ' ವೆಂದಿರಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪೆರೋಕ್ಟಗಾಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು "ರಥೆಂತರ'ವೆಂದು 


ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ರಸತಮವಾದೆ ರಥೆಂತರದ ಗಾನದಿಂದ २२, 6; 0493 ಯಜಮಾನನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಆವನಿಗೆ ಅಮೃತೆತ್ವವು 
९२४२०, ८२. 


२), ८०३, ६९ उर, ' ದ್‌ರ್ನೆ ಬೃಹೆದ್ಬೌರ್ಜಿ ಬರ್ಜಿಷ್ಠಾ ದಿವಮೇವಾಸ್ಕೈತದುತ್ತರಂ ಪೆಕ್ನಂ 
ಕೆರೋತ್ಯ ಥೋ ಉತ್ತೆರಮೇವಾಸ್ಯೈತೆತ್ವ ಪ್ರಮನಸ್ಸ್ಥಿ ಕ ಮಮೃತಂ ಕರೋತಿ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೯-೧-೨-.೨೭) 


ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೃಹೆತ್‌ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೆಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಬೃಹೆತ್ತಾದ ದ್ಯಲೋಕವೇ 
ಪ್ರೊ ಅಗ್ನಿಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ತವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ, ಆಲ್ಲದೆ ०८३९ ಸಾಮದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಸಾಮಗಾನೆದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗತಕ್ಕು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಶತಪಥೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಇದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 


ಅಥೈನೆಂ ಸಾಮಭಿಃ ಪರಿಗಾಯತಿ । ಅತ್ರೈಸ ಸರ್ಮೊಟಗ್ಗಿಃ ಸಂಸ್ಕೃತೆಸ್ತಸ್ಮಿರನ್ನ ದೇವಾ ಏತೆದಮೃ ತೆಗ್‌ಂ 
ರೂಪಮುತ್ತೆಮಮದಧುಸ್ತ ಥೈವಾಸ್ಮಿನ್ನಯೆಮೇತೆಡಿಮೃತೆಗ್‌ಂ ರೂಪಮುತ್ರೆ ಮಂ ದಧಾತಿ ಸಾಮಾನಿ 
ಭವಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸಾಮಾನ್ಯಮೃತೆಮು ವೈ ಪ್ರಾಣಾ ಅಮ ತಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ನೇತೆಮ್ರೂಪಮುತ್ತಮಂ 


ದಧಾತಿ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಗಾಯೆತಿ ಸರ್ವತ ಏಿವಾಸ್ಮಿನ್ನೇ ತದೆಮ್ಮತೆಗ್‌ಂರೂಪೆಮುತ್ತೆಮಂ ದಧಾತಿ ॥ 


(४. ಬ್ರಾ: ೯-೧೨-೩೬೨) 


ಅಗ್ನಿಯೆ ಸುತ್ತಲೂ ಈ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರೆಥೆಂತರಾದಿ ಸಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಈ ಗಾನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾಕಾರವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಖಂಡ ೩೬] 895 


shrinath.u duipaOgmail com 





ದೇವತೆಗಳೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೂಪಾತ್ಮಕವಾನ ಆಮೃತತ್ತ್ವವನ್ನು ಇರಿಸಿದರು. ಸಾಮವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಗಳು. ಈ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಅಮೃತಗಳು, ಅದುದರಿಂದ ಸಾಮಗಾನವು ಆಮೃತತ್ತ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದುದೂ ಅಮೃತೆದಾಯೆಕವಾದುದೂ ಆದೆ ಸಾಮವನ್ನು ಆರ್ಕೇಣ (ಪ್ರತಿ ಮಿಮಾತೇ) ಆರ್ಕದಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎಂದಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣರು ಒಂದು ಆಕ್ರೇಪವನ್ನೂ ಹಿಸಿ ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿ 
ನಾಕ್ಯದ ಆಧಾರಮೇಲೆಯೆಃ ಈ ಸಂದರ್ಭೆದೆಸ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕ್ಷೆ:ಸನು ಪ್ರಾಸವಾಗಲು ಅವಸಾಶವಿಸೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದಕಿ 


¢ ಏಕೆಂ ಸಾಮ ತೈಚೇ ಕ್ರಿಯತೇ › ಇತಿ ತಿಸೈಷು ಏಳೆಂ ಸಾಮ ವಿಹಿತೆಂ ಅತೆ ಅರ್ಕೈಃ ಸಾಮ ಇತಿ 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕೆಥಮುಚ್ಯತೇ ಅರ್ಕೇಣ ಇತಿ ॥ 


^ ಮೂರು ಖ:ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವೆ.ವು ಸೇರಿಜಿ.” ಎಂದೆ ಶ್ರೌತಿವಾಕ್ಯವು ಹೆಳುತ್ತೆಡೆ. ಆನೆ:ದೆರಿಂದ ಅಕೆನ್ಯಃ ಆರ್ಕಗಳಿಂದೆ 
ಸಾಮವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗುತ್ತಡೆ- ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೇಹೊರತು ಅರ್ಕೇಣ (ಆರ್ಕದಿಂದ) ಪ್ರತಿಮಿವಿ;ತೇ ಎಂದು ವಿಕವಚನದೆ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಸೆರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯೆವಾದ ಆಕ್ಷೆ?ಸವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನಿಜಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದಕಿ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಕಿಗೂ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಟು ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ.. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದ್ದು 
ಪೊರ್ವಕಥಾಸಂದರ್ಭವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯಕ್ಕ ವಾ ಇದಮಗ್ರೇ ಸಾಮ ಚಾಸ್ಕಂ ಸೈವ ನಾಮೆ ಪುುಗಾಸೀದನೋ ನಾಮ ಸಾಮ ಸಾ ವಾ 
ಯೆಕ್ಸಾನೋಸಾವಪೆನ್ಮಿಥುನೆಂ ಸೆಂಭವಾವ ಪೆಜಾತ್ಯಾ ಇತಿ ನೇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ಸಾಮ ये ०००२८, ಅತೋ 
ಮಮ ಮಹೀಮೇತಿ ತೇ ಜ್ವೇ ಭೂತ್ತೋಪಾವಡೆತಾಂ ತೇನ ॐ, 3४३5 ಸಮವದತೆ ತಾಸಿ ಸ್ರೋ 
ಭೊತ್ತೋಪಾವವಂಸ್ತ २०१8 ಸಮಭವದ್ಯತ್ತಿಸೃಭಿಃ ಸಮಭವತ್ತೆಸ್ಮಾತ್ತಿಸ್ಪಭಿಸ್ತುವಂತಿ ಶ್ರಿಷ್ಟಭಿ- 

ಚೆ 

ರುದ್ಲಾಯಂತಿ ತಿಸ್ಫಭಿರ್ಜಿ ಸಾಮೆ ಸಂಮಿತೆಂ ತೆಸ್ಮಾದೇಕೆಸೈ ಬ್ರಜ್ಜೊ $€ ಜಾಯಾ ಭವಂತಿ ನೈಕಸ್ಟೈ 
ಬಹವಃ ಸಹ ಪೆತೆಯೋ ಯಚ್ಚ उड, ಚಾಮೆಶ್ನ ಸೆಮಭವತಾಂ ತೆತ್ಟಾಮಾಭವತ್ತೆ उदे =, 8 
ಸಾಮತ್ವೆಂ ॥॥ 


(ಐ. ಬ್ರಾ: ೩-೨೩) 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಕೂ ಸಾಮವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಖಕ್ಳು ಸ್ತ್ರೀತೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮವು ಪುಂರೂಪದಲ್ಲಿಯೊ ಇದ್ದವು. 
ಅಗೆ ಯಕ್ಕು ಸಾಮವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದಾಂಪೆ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಸೆಂತಾನವನ್ನು ಸಡೆಯೋಣ ಎಂದಾಗೆ 
ಸಾಮೆವು ಅದಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ನನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯು ನಿನ್ನದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು, ಎಂದುತ್ತರೆವನ್ನು >, >. ಆಗ ಖಯಕ್ಕು 
ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು ಬೆಳೆದು (ಎರಡು ರೂಪವಾಗಿ) ಪುನಃ ಕೇಳಿತು. ಆಗಲೂ ಸಾಮವು ಒಪ್ಪಲಲ್ಲ ಮೂರಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಸಾಮವನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಆಗ ಸಾಮನವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು ಮೂರು ಖಕಸ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಪು ६०५३८ ९०८ ಮೂರು 
20ग ह ०८ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು २41०८ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಆದೆದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷನಿಗೆ 


ಬಹುಪೆತ್ಲಿಯರಿರುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿನೆ, ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಹುಪೆತಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕೂ 
ಸಾಮವೂ ಒಟ್ರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆರಿಂದೆಲೇ (ಸಾಃಅಮೆ) ಸಾಮನೆಂದು ಹೆಸೆರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


र (11/11... 1141111 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 





ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗೆಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮವು ಸೇರೆಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪವು ನ್ಯಯೆವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಸಾಯಣರು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇತಿ! ನೆ ವಸ್ತುತಃ ಏಕಂ 
ಸಾಮ ಎಕಸ್ಯಾಂ ಯಚಿ ಅರೂಢೆಂ ಪಶ್ಚಾದೆಜೋದ್ಯಾಂ ತದುತ್ತರೆಯೋರ್ಗಾ ಯೆತಿ ಇತ್ಯತಿ ದೇಶತಃ ವ್ರಾಪ್ತಂ ॐ ಗೂನೆಂ! 
ಆತಃ ಏಕವಚನನುವಿರುದ್ದಂ | ವಾಸ್ತ್ರ ಸವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಮವು ಒಂದೀ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡೆಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಅನೆಂತರೆ ಉಳಿದೆ 
ಖಳ್ಳುಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಥೆವನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತದೆ. ಎಂದೆಕೆ ಉಳಿದೆ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಕೇಣ ಎಂದು ಏಕವಚನೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಭ ವೂ ಅಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವೂ ಆಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅರ್ಕರೂಪವಾದೆ ಖುಕ್ಸಿಗೂ. ಸಾಮಕ್ಟೂ ಇಶುವ ಸೆಂಬಂಧೆವು ದಾಂಪತೈಸಂಬಂಧೆವೆಂದು ಆನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ 
ವಾಗಿದೆ. ಶಶಪಥಾದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲೂ, ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದ್ಯು ಸವಿಸೆತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಯಕ್ಳನ್ನು ಪತ್ನಿಯೆಂದೂ ಸಾಮವನ್ನು 
ಪತಿಯೆಂದೊ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 


ठ्ठ करे ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಮೇವಂ ॐ, ९४३ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಹಾಥೆ ठय प, छद, ०००९०९8 ಸೆಂ ಕ್ರಾಮತೀತಿ 
ಸಾಮ 533 243 ४३४ २८७९० प्द ३, ङ 2, 2 ಯಥಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಮೇವಂ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯಥಾ ಪೆತಿಗ್‌ಂ 
ಸಂತೆಂ ಪುತ್ರೆಂ ಬ್ರೂಯೊತ್ತಾವೈಕ್ಷತ್ತೆಸ್ಮಾದೈ ಕ್ಲಾಮಯೋಕಃ ಸಂಕ್ರಾಮತಿ ತೆಸ್ಮಾದು ತ್ರಿಃ ಸೆಂತನೋ 


ತೀತಿ ಪಿತರಂ ಪುತ್ರಂ ಪಾತ್ರೆಂ ತಾಂಸ್ತೃತ್ಸೆಂತನೋತಿ ತೆಸ್ಮಾದು ತೇಭ್ಯಏಕ ಏವ ವಧಾತಿ ॥ 
(ಸ. ಬ್ರಾ. ೮-೧-೩-೫) 


ಪಿತೃವಿಗೂ ಪುತ್ರನಿಗೂ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ಹೆ”ಳುವಾಗ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಖಯಕ್ಕಿಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧೆಕ್ಸೆ ಹೋಲಿಸುವುದೆರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ವೇನು ಎಂದು ॐ) ಬಂದರೆ, ಸಾಮವು ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿದೆ. ५७८३०८०३ ०३९ ಪತಿಯ ಸ್ಥಾನೆನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. खः, 
ಪುತ್ರ. ಪೌತ್ರ ಎಂದು ಮೂರು ಪರ್ಯಾಯ್‌ವಿದೆ ಎಂದು ಸಾಮಕ್ಟೂ ತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದೆ ++ ^ ಇರುವ ಪತಿಪತ್ನಿಯರ 
ಸಂಬಂಧೆವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ ಇದೆರಂತೆಯೇ ಛಾಂಡೋಗೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಖುಕ್ಕೆಗೂ ಸಾಮಳ್ಳೂ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅಧಿದ್ದೆನತ ಸಕ್ಟೆದೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧೆವಾಗಿಯೊ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧೆವಾಗಿಯೊ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಧಿ 


ದೈವತ ಪಕ್ತೃದಲ್ಲಿರುವಂತೆ- (ಛಾ. ಉ. ೧-೬-೧-೮). 


ಇಯೆಮೇವರ್ಗಗ್ನಿ: ಸಾಮ ತೆದೇತದೇವಸ್ಯಾಮೃ ಚೈಧೂ ಢಂ 
ಸಾಮೆ ಗೀತಯಾ ಇಯೆಮೇವ ಸಾಗ್ನಿರಮಸ್ತತ್ಪಾಮ ॥ 0 ॥ 


किण ಸಾಮ ಶೆದೇಶತದೇತಸ್ಕಾಮೃ ಚೃಥ್ಕೊಢೆಂ ಸಾಮ ತಸ್ಮಾದೈ ಚ್ಛೈಧ್ಯೂಢಂ 
ಸಾಮ ಗೀಯಶೇತತರಿಕ್ಸಮೇವ ಸಾ ವಾಯುರಮಸ್ತೆತ್ಸಾಮ ॥ 5 ॥ 


ದೌರೇವರ್ಗಾದಿತೈಕ ಸಾಮ ತೆಜೇತೆಜೀತಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛೈಧ್ಯೂಢೆಂ ಸಾಮೆ ತಸ್ಮಾದೈಚ್ಛೈ ಧ್ಯೂಢಂ 
ಸಾಮ ಗೀಯೆತೇ ದ್ಯೌರೇವ ಸಾದಿತ್ಕೋ$ಮಸ್ತ ತ್ಲಾಮ Ha ॥ 


त्‌, ठम) = ಂದ್ರಮಾಃ ಊಮ ತಜೀತದೇಕಸ್ಯಾಮೃ ಚೈಧ್ಯೊಢಂ ಸಾಮೆ ತಸ್ಮಾದೈ ಚ್ಛೈಧ್ಯೊಢೆಂ 
ಸಾಮಗೀಯೆತೇ ನಕ್ಸೈತ್ರಾಣ್ಯೇವ ಸಾ ಚೆಂದ್ರೈಮಾ ಅಮಸ್ತತ್ಸಾಮ ॥೪॥ 


(QD 
९९ 


ಸುಜ] shrinath.udupa gmail.com 





ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವೀ, ಆಂತರಿಕ್ಷೆ, ದ್ಯುಲೋಕ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಗೂ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, | ಆದಿತ್ಯ, 
ಚೆಂದ್ರೆಮಾಃ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆವನು ಖಕ್ಕಿಗೂ ಸಾಮಕ್ಟ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲಜಿ 
ಪೃಥ್ವಾದಿಗಳಿಗೂ ಖಕ್ಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಆಗ್ಬಾದಿದೇವಕೆಗಳಿಗೂ ಸಾಮಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಮಕ್ಕೆ ಯಕ್ಕು 
ಯಾವೆ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಆಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಪೆ ಧಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಆಗ್ವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಲಾನಗಳಾಗಿವೆ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ಯಕ್ಕು- ಆದುದರಿಂದ ಇವೆ! ಸಾ ಎಂದೂ ಆಗ್ದಾ $ದಿಗಳೇ ಅಮವೆಂದೂ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಸಾಮವೆಂದು 

ಸಿದ್ಧವಾದವೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಟೃದಲ್ಲೂ ದವರಿಸುತ್ತಾ, (ಛಾ. ಉ. ೧-೭-೧ರಿಂದ ೯) 


ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ 1६8, , 98 ಸಾಮೆ ತದೇಶೆದೇತಸಾ ಧ್ಯೂಢಂ ಸಾಮ ठ्य ८,२३,- 
[ब्‌ ATEN NEN 1 nod ee en mda em dll ml 
५ छं छे सिक SIV WHER I VISIR NG == ९) ८०७५ ७०09७ (96 © ९ ಉಳ 11 ६ ॥ 
४३3, ८६८ 1ग्ह्द२, ಸಾಮ............... ಚಕ್ಸುರೇವ ಸಾತ್ಮಾಮಸ್ತತ್ಸಾಮ Ils ॥ 
್ರೀತ್ರಮೇವರ್ಜ್ಯನಃ oe ಶ್ರೋತ್ರವೆ ವಸಾಮನೊಟಮಸ ಶಾಮ ಷಿ 


ತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಾಕ್‌, ಚೆಕ್ಟುಸ್‌, ಶ್ರೋತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣ, ಅತ್ಮ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠ್ಮಾನಗಳಾಗಿ 
ಖುಕ್ಸೆಗೂ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಂಬಂಧೆವನ್ನು ದೋರಿಸುತ್ತವೆ- ವಾಗಾದಿಗಳೀ ಖುಕ್ಕುಗಳು (ಸಾ) ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಅಮವು, 
ಎರೆಡೂ ಸೇರಿ ಸಾಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಟದ ವಿವರಣೆಯಾಗಿಡಿ. 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಖಯಕ್ಕೆಗೂ ಸೌಮಕ್ಟೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ಹೇಳುನಾಗ ಪ್ಪ ಧಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಈ 
ಲೋಕದೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಆಗ್ದ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವರಿಂದೂ ಆಧೆವಾ ಖಯಕಾಮಗಳೇ ಆ ರೂಪೆದಲ್ಲಿರುವು 
ದೆಂದೊ ಅಧಿಡ್ಛಿವತರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಪದಲ್ಲಿಯ-ೂ ಖಕ್ಸಾಮಗಳ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವಣಿ; 


ಸೆ ಏಷ ಯೇ ಚೈತಸ್ಮಾದರ್ನಾಂಚೋ ९.०६ 2, ९२६०० ಚೀಷ್ಟೇ ಪುನುಷ್ಯ ಕಾಮಾನಾಂ ಚೇತಿ ತೆದ್ಯ 
ಇಮೇ ವೀಣಾಯಾಂ 72०२००३, (ड ० ತೇ ಗಾಯಂತಿ ङ, २, € ಧನಸನೆಯೆಃ ॥ 
(6२. ಉ. 0-९2-३ ) 


ಅವನು ಇದರೆಡಿಯಲ್ಲಿರುವ (३८, 2, ०0८95 ಆತ್ಮೆಸಂಬಂಧಿಯಾದೆ) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. ಈ ಸಾಮವನ್ನು ವೀಣಾಗಾನರೊಪದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವವರಿಗೆ ಸೆಮಸ್ತವಿಧೆವಾದ ಧೆನಸಂಪೆತೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ k 


ಅಥೆ ಯ ಏತೆದೇವಂವಿದ್ವಾಶ್ಸಾಮ ಗಾಯೆತ್ಸುಭಾ ಸೆ ಗಾಯೆತಿ 2०९823०5 ವ ಸೆ ಏಷ ಯೇ ಜಾಮು 
ಷ್ಮಾತ್ರೆರಾಂಚೋ ಲೋಕಾಸ್ತಾಂಶಾ ಪ್ಲೋತಿ ದೇವಕಾಮಾಂಶ ॥ 
[५ । 


@© ॐ९ ಕಾಮಮಾಗಾಯಾನೀತ್ಕೇಷೆ ಹೈೇವ ಕಾಮಾಗಾನಸ್ಯೈಷ್ಟೇ ಯೆ ಏವಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಸಾಮೆ ಗಾಯತಿ 
ಸಾಮ ಗಾಯೆತಿ ॥ ” 


ಛಾ: ಉ. ೪-೭- 
^ ( -—೭-೭ರಿಂದ ೯) 


४ shringl,pdung @aimail.com = [ज 


ಮಾ, भो ನ್ನೂ 


ಈ ಸಾಮಗಾನೆದಿಂದ ಡದೇವಮಾನವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಆದುದರಿಂದೆ ಉದ್ದಾತೃ 
ವಾದವನೆ “ ಈ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿಧ್ದಿರುವಂತೆ ಮಾಹಲಿ?”' ಎಂದು ಹೇಳೆ 
ಬಹುದು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಈ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಸಕಲವಿಧೆವಾದ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕವಾದ 
ಕಾಮೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 


ಸ ಯ ವಏತದೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸಾಧು ಸಾಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಃಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯೆಡೇವಂ ಸಾಭಪೋ ಧರ್ಮಾ ಆ 
४३ ಗಚ್ಛೇಯುರುಪ ಜ ನಮೇಯುಃ | 





(ಛಾ. ಉ. ೨-೧-೪) 


ಈ ತೆತ್ತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಸಾಮೆವನ್ನೇ ಸಾಧುದಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧುಧರ್ಮಗಳೇ ರಕ್ಷಕವಾಗಿ ಬರುವುವು: ಮತ್ತು ಅವನ ಆತ್ಮರಕ್ಸೃಣೆಗಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ತವೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಾಮದ ಪ್ರಭಾವದನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿಡಿ. ಇದಲ್ಲಡಿ “ ಪಂಡವಿಧೆಂ ಸಾಮೋಪಾಸೀತ ” 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಸಾಮದ ವಿಭಾಗಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ, ಇದರ ಮಹೆಶ್ವದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿದ್ದು ಇದು ಆತ್ಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾಧುವೆಂದೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿದೆ. ಆದೆರ ವಿವತಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿತ್ತೃತವಾಗುವು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ರಶಂಸಾವಾಕೃಗಳನ್ನು ಉದೆಹೆರಿಸಲಾಗಲಾರದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಷಂಸೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯೆ 
ಬಹುದು 


ಪ್ರಕೃತಮಾವ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತರಕ್ಷಣೇನೆ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಾಮ ಗಾಯೆತ್ರರಥೆಂತರಸಂಜ್ಞಕೆಂ ನಾಮ 
ಪ್ರತಿಮಿಮಾಶೇ । ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ತ್ರೈಷ್ಟುಭೇನ ಮಾಕೆಂ-- ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಚೈಂದೆಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅರ್ಥೆವನು. 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕಶೆಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ವ್ಯೈಚೆ ಮೆತ್ತು ತೃಚೆರೂಪಗಳಾದ ಸಮುದಾಯೆವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಅರ್ಥೆ ವಾಗಬಹುದು 
ಅಥವಾ ವಾಕೆಂ ಸೊಕ್ತೆಂ ಏಿತಾವೆದ್ದಿಸ್ತಿಸ್ಪುಬ್ಬಿಃ ಉಸನಿಬದ್ಧೆನಿದಂ ಸೊಕ್ತೆಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಬಾದಿಗೆಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಸೊಕ್ತದೆಂದೊ ಆರ್ಥೆವಾಗೆಬಹೆದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಇತರ ಛೆಂದೆಸ್ಟುಗಳೂ ಇರುವಾಗ ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪೆಂದು ಮಾತೆ 
ಹೇಳಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಜಿ, ಆಫೆವಾ ಆಅನಾದೇಶೇ ಸರ್ವತ್ರ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ ಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಇದೆಮುಕ್ತ್‌ಂ | ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿತೆವಾದೆ ಸೂಕ್ತಗಳೇ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಭಂದಸ್ಸನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪಿನ ಮಹತ್ವವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದು.» ಇದರ ನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 
ಕ್ರಿಷ್ಟುಕ್‌ ಸ್ತೋಭತ್ಯುತ್ತೆರಪೆದಾ! ಕಾತು ತ್ರಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತೀರ್ಣತೆಮೆಂ ಛಂದೆಃ! ತ್ರಿವೃದ್ವೆಜ್ರಸ್ಮೆಸ್ಯ 
ಸ್ತೋಭತೀತಿ ವಾ ಯೆತ್ತಿ ವರಸ್ತೋಭತ್ತೆ ಶ್ರಿಸ್ಟುಭೆಸ್ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್ಲೈಮಿತಿ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ ! 
(8. ೭-೧೬) 
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ಸ್ತುತೈರ್ಥೆಕವಾದೆ ಸ್ತೆಭ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಪ್ಟ್ರನ್ನೆ ವಾಗಿದೆ. ಆದೆರೆ ಫೂರ್ವೆಪದೆವಾದೆ ತ್ರಿ ಶಬ ಕ್ಸ ಏನರ್ಥೆವೆಂದಕಿಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ಚುರುಕಾದುದು ಎಂದರೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದೆ ಛೆಂದೆಸ್ನೆಂದೆರ್ಧ ಥವಾ ತ್ರಿವ ದಾತ್ಮಕವಾದ ವೆಜ್ರವನು ಸ್ಲುಶಿಸುವು 
८९०८९२7९ ಅಥೆವಾ ಮೂರುಸಲ ಸುತಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದೆ ವಾಗಿರಬಹುದು: ಇದು ವಜ್ಞಾಯೊಧೆವೆನ್ನು 

ಪಿಸುವುದೇ ९९८ ವಜ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಪ್ಪಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಮೆತ್ತು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಶತನಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುಪಿಸಿದೆ. 


ಏಕಾಡೆಶಾಸ್ತೆರಾ ತ್ರಿಷ್ಟೈಬ್ಬಜ್ರಸ್ತಿ ,ಸ್ಪೈಭ್ವೀರೈಂ ತ್ರಿಸ್ಟುಬ್ಬಜ್ರೀಣೈನೈತದ್ವೀಕ್ಕೀಣ, ಯಜಮಾನೆಃ 
ಪುರಸ್ತಾದ್ಯೈಜ್ಞ ಮುಖಾದ್ರೆಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸಿ ತೀಷ್ಟಾಾ ಆಪೆಹೆಂತಿ I 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೩-೨) 


ಏಕಾದಶಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದೆ ತಿಷ್ಟುವ್ಪೇ ವಜ್ರವು ; ಆದೇ ನೀರ್ಯವು. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞ. 
ಮುಖದಿಂದೆ ಅಸುರಾದಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಆಟ್ಟಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾಜಿ- ಆದುದೆರಿಂದ ಶ್ರಿಷ್ಟುಬಾತ್ಮಕವಾದೆ ಮಂತ್ರ ವೇ 
ವೀರ್ಯಯುತವಾದುದು. ಇದನ್ನೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 


ತೆದೇಕಾದೆಷರ್ಚೆಂ ಭವತ್ಕೇಕಾದೆಶಾಕ್ಟೈರಾ ವೈತ್ರಿಸುಪ್ರೈಸ್ಟುಭೋ ವೈ ರಾಜನ್ಯ ಓಜೊ ವಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಂ ವೀರ್ಯಂ ತಿಷ್ಟುಭಬೋಜಕ....॥ 
(ಐ. ६५२. ೮-೨) 


ಏಕದೆಶರ್ಚವೆಳ್ಳ ತಿಷ್ಟುಪ್ಪು ಹೆನ್ನೊಂದೆಕ್ಟರೆಗಳುಲ್ಯದ್ದು. ಇದು ರಾಜನ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಇದು ಒಜಸ್ಸನ್ನೊ ಇಂದ್ರಿಯೆ 
ವನ್ನೊ ವೀರೈವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಕತ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ- ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಿಷ್ಟೆಪ್ಪುನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿಡೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ವೀರ್ಯಪೂರಿ 


ತವಾದೆ ಈ ಛೆಂದೆಸ್ಸಿನಿಂದೆ ವಾ ಕೃವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವರೆಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ವಾತೇನೆ ವಾಕೆಂ ಒಂಬುದೆಕ್ಸೆ ವರ್ಗಮನುವಾಕೆಂ ಪಾ २००२००९ 2९ ವರ್ಗವನ್ನಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಆನುವಾಕ್ಯವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದೆರ್ಥ. ಇದೆಗ್ನ ವಿಶಷಣವನ್ನು ತೋಂಸುತ್ತಾ ದ್ವಿಪೆದಾ ಚಿತೆಷ್ಟದಾ | ಪಾದದ್ವೇಯೆಬದ್ಧ ವಿರಾ 
ದಾದಿಚ್ಛೆಂದೋ ನಿಬದ್ದೆಮಂತ್ರೆ ರೂಪೇಣ : ಪಾದೆಚೆತೆಸುಯೋಪೇತೇನೆ ಅನುಪ್ಪುಬಾದಿಮಂತ್ರೆರೂಪೇಣೇತಿ | 
ಇಯತೀಭಿರ್ದಿ ಪೆದಾಭಿರ್ವರ್ಗಕಃ | ಇಯತೀಭಿಶ್ವತುಷ್ಟೆ ದಾಭಿರುಪೇಕೋವರ್ಗೆ ४ ॥ 


ದ್ವಿಪದಾ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಛೆಂದೆ ರಡು ಪಾದಗಳು ಮೊತ್ರವಿದ್ದೆ ಒಂದು ಅರ್ಧೆಯಕ್ಕ ಮಾತ್ರವಿರುವುದು" ಇಂತಹೆ 
ಮೆಂತ್ರಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ವರ್ಗವೆಂದಾಗಲಿ ಆಥೆವಾ ಅನುಷ್ಟುಬಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಗವೆಂದಾಗಲಿ ಆರ್ಥವಾಗುತ ಜೆ. 
ಸೂಕ್ತಪಕೇ ಏತಶಾವದ್ಧಿ ठ, 48 ಅಯೆಮನುವಾಕ ಇತಿ | ಸೂಕ್ತಪೆಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ಅನುವಾಕವೆಂದರ್ಥೆವೆಂದು 


ಈ ವಾಕದ ಪರಿಗಣನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ: ಈ ದಧೆವಾಗಿ ವರ್ಗ ಆಥೆವಾ ಸೊಕ್ತೆ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದೆ ಪರಿಗಣನಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಶೌನಕರ ಅನುಕ್ರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿದೆರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದ್ದು, 
ಶೌನೆಕರ ಮತದಂತೆ ಯಗ್ವೇದೆದ ಶಾಲ ಶಾಖೆಯ ಪ್ರೆಕಾರೆ ೧ಂಮೆಂಡೆಲಗಳೂ ೬೪ಆಧ್ಯಾಯೆಗೆಳೂ ಇವೆ, ಇವುಗೆಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಮೆಂಡೆಲಗೆಳ ವಿಭಾಗಗಳೊ ಇವ್ರೆಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆಯೊ ಈ ರೀತಿಯಿಡೆ. 
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೧ನೆಯ ಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿ ೨೪ ಅನುವಾಕಗಳೂ ೧೯೧ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಇನೆ 
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ಓಲ್ಲು ೧೦ ಮಂಡಲಗಳಿಲ್ಲಿ ಆ೫ಅನುವಾಕಗಳೂ ೧೦೧೭ # ೧೧ == ೧ಿಂ೨೮ ಸೂಕ್ತೆಗಳೂ. 
(ಬಾಷ್ಟಲ ಶಾಖೆಯ ಪ್ರಕಾರೆ ೧೦೨೫ ಸೊಕ್ತಗಳೂ) ಇವೆ. ವರ್ಗರೂಪವಾದ ವಿಭಾಗಗಳು ಈ ರೀತಿಯೆಪಿ. 


ಣಿ ಮಂತ್ರೆವನ್ನುಳ್ಳವರ್ಗಗಳು ೧ ಒಟ್ಟು ಮೆಂತ್ರಗಳು ೧ 


५१ ಈ = ೪ 

०9 Td 99 -€ () 

9१ ೧೭೪ 94 ೬೯೬ 
9 + ೧ಿ೨೦೭ 9 ೬೦೩೫ 
೬ »» ೪೬ 99 ಪಿರಿಪಿ೬ 
2 99 ೧೧೯ १७ € ४.४, 
ಲ 53 € १9 ९८. 
€ 99 ೧ ४ । 


ಒಟ್ಟು ೬೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ೨೦೦೬ ವರ್ಗಗಳೂ ೧೦೪೧೭ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇನೆ. ಚರಣನವ್ಯೂಹೆದ ಪರಿಗಣನೆಯಂತೆ ಒಟ್ಟು 
೨೦೪೨ ವರ್ಗಗಳೂ ೧೦೬೨೨ ಮಂತ್ರೆಗಳೂ ಆಗುತ್ತೆವೆ. ಆದರಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆಕ್ಟೆ ಸರಿಯಾದ ಅಭಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಭಾಗಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಕೃಶವಾದೆ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಕೇನ ವಾಕಂ ದ್ವಿಪದಾ ಚತುಷ್ಟದಾ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. 


ಅಕ್ಷರೇಣ ಮಿಮತೇ ಸೆಪ್ರವಾಣೀಃ-ಅಕ್ಟೃರೀಣ್ಸೆವ ವಾಗಧಿಷ್ಮಿ ತಾನಿ ಸೆಪ್ರಚ್ಛೆಂದಾಂಸಿ ನಿರ್ಮಾಣಂ ಕುರ್ವಂತಿ | 
ಆಕ್ಷರೆದಿಂದಲೇ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾದಿಸಪ್ತಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಸಷ್ಟಾಕ್ಸರಾ ಗಾಯತ್ರೀ; ವಏಕಾ- 
ದಶಾಕ್ತರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌; ದ್ವಾದಶಾಕರಾ ಜಗೆತೀ | ಗಾಯೆತ್ರಿಗೆ ಎಂಟಕ್ತರಗಳು ; ಕ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಿಗೆ ಹೆದ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳು : ಜಗತಿಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡೆಕ್ಷರಗಳು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಎಂದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಈ ಭಛೆಂಗಿಸ್ಸುಗಳ ಸ್ಫಸ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ. 
ಇವುಗಳಿಂದೆ ಲಭಿಸೆತೆಕ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಐತಕೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, 
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ದೇವನಿಶಃ ಕೆಲ್ಪಯಿತೆವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಹುಶ್ಸಂದೆಶ್ಸಂದೆಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಮಾಸ್ಯಮಿತಿ ಶೋಂಸಾನೋನಿತ್ಯಾ- 
ಹ್ವೈಯೆತೇ ಪ್ರಾತೆಃಸೆವನೀ उ + द, 2९89 ಶಂಸಾನೋ ದೈವೋಮಿತೈಧ್ವರ್ಯೆಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ್ಹಾತಿ 
ಪೆಂಚಾಕ್ಸೆರೇಣ ತೆದೆಪ್ಟಾಕ್ಸೆರಂ ಸಂಪೆದ್ಯೈತೇsಷ್ಟಾಕ್ಟರಾ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯೆತ್ರಿಮೇವ ತತ್ಪು- 
५२६२. उर, ಅತೆಕಸೆವನೇ$ಜೀಕ್ಷ ಸತಾಂ | 


2००९६ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಗಾಯೆತ್ತ ಪದವನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಾಯೆತ್ರರೊಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು 
ಆಗ್ತಿಪ್ರಿಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರೆಚಿಸಬೇಕು. ಅದು ಪ್ರಾಶೇಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೇರವೇರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯು. 
ಇದು ಅಹಾವಪ್ರತಿಗರರೊಸಪದೆ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸೃವು “ ಶೋಂಸಾವೊಂ ” (ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ತುತಿಸೋಣ) 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಮೂರಕ್ತರದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಜಧ್ವೆರ್ಬುವು “ ಶಂಸಾಮೋ ए, >€ ” ( ३९ 233 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸು ನಾವು ಹರ್ಷ ಪಡುತ್ತೇವೆ.) ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಸೃರವುಳ್ಳೆ ಉತ್ತೆರ ರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇವೆರೆಡೂ ಸೇರಿ ಎಂಟಿಕ್ಸರಗಳಾದವು. ಆಷ್ಟಾಕ್ಸರಾವೈ ಗಾಯೆತ್ರೀ ಎಂಬ ನಿಮಕ್ಸಮುಸಾರವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಮಾಧ್ಯೈಂದಿನವಸೆನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪಿನಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಚೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಧ್ವಕ್ಕೋ ಶೊಂಸಾವೋ ಮಿತ್ಯಾಹ್ವಯತೇ ಮಧ್ಯಂ ದಿನೇ'ಷಳೆಸ್ನರೀಣ ಶಂಸಾಮೋದೆವೋ- 
ಮಿತೃಧ್ವರ್ಯಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಪೆಂಚಾಕ್ಸರೇಣ ತೆದೇ ಕಾದೆಶಾಕ್ಟರಂ ಸೆಂಪೆದ್ಯೈತೆ ಏಕಾದೆಶಾ- 
ಫ್ಸರಾ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಮೇವ ತೆತ್ಪುರರ್ರಾನ್ಮಭೈದಿನೇಚೀಕ್ಲ್‌ ಹೆತಾಂ | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೨-೧೨) 


“ ಅಥ್ವೆರ್ಯೋ ಶಂಸಾವೋಂ ” ಎಂಬ ಅಕ್ಟರಗಳುಳ್ಳ ಹೋತೃವಿನ ಪಠನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಧ್ವೆದ್ಯುವು ^ ಶಂಸಾಮೋ 
ತೈವೋಂ ” ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಟರಾತ್ಮಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವೆ5ಡೊ ಸೆ:ರಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ರೂಪವಾದ ಹೆನ್ನೊಂದ 
ಕರೆಗಳಾದವು- ಇದರೆಂತೆಯೇ ತೃತೀಯ ಸವನದಲ್ಲಿ “ ಆಧ್ವರ್ಕೋ ಶೋಶೊಂಂಸಾವೊೋ ” ಎಂದು ಹೋತೃವಿನ ಪಠನಕ್ಕೆ 
ಅಧ್ವೆರ್ಯವು ^ ಶಂಸಾಮೋ ದೈವೋಂ” ಎಂದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಒಡ್ಡು ಹನ್ನೆರಡಕ್ಟರಗಳಾದವು. ಇದು ದ್ವಾದೆಶಾಕ್ಷರಾ 
ರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಜಗತಿಯ ಪಾದವಾಯಿತು, ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದಿನ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ “^ ಖುದ್ದಾಯೆತ್ರೇ ಅಧಿಗಾಯೆಶ್ರಮಾಹಿತಂ 
ತ್ರೈಸ್ಟುಭೆಂ ನಿರಕ್ಷೃತ °" ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಛಂದಸ್‌ಸ್ಥಾಪದೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಅಮೃತ 
ತವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಪಕೃತವಾಪ 24 दैत ವಿವರಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣರು ಗಾಯತ್ರಾ ದಿ ಮೂರು ಛೇದೆಸ್ಬುಗಳೆ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸಿ ಆ ಮೊರು ಛೆಂಸ್ಬುಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಪಾದೆದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಆಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಹೆತ್ತವನ್ನೂ ತೈತ್ತರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಚಶುರ್ನಿಗ್‌ಂಶತಿಮನುಬ್ರಯಾದ್ದ $ಹ್ಮವರ್ಚಿಸೆಕಾಮಸ್ಯೆ ಚೆತುರ್ವಿಗ್‌ಂಶತ್ಯೈಕ್ಷರಾ ಗಾಯೆತ್ರೀ, . 
ತ್ರಿಗ್‌ಂಶಕಮನುಬ್ರೂಯಾದೆನ್ನೆ ಕಾಮಸ್ಯೆ ತ್ರಿಗ್‌ಂಶದೆಕ್ಸೆತಾ ವಿರಾಟ್‌... 
ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶತೆಮನುಬ್ರೂಯೊತ್ಸೆ + यु, ತಿಸ್ಮಾ ಕಾಮಸ್ಯೆ ದ್ಯಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶದೆಕ್ಸರಾನುಷ್ಟುಪ್‌ ... 


909 , ०९ ಯಾಸ್ನೆಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ _ ] ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
wu sumnathudupaCgmallcom “““~ udupa@email.com a 
ಷಬ್‌ತ್ರಿಗ್‌ಂತತೆಮನುಬ್ರೂಯಾಕ್ಸೆ ಶುಕಾಮಸ್ಯ ಷಟ್‌ತ್ರಿಗ್‌ಂಶದೆಕ್ಟೆರಾ ಬೃಹೆತೀ............. 
ಚೆತುಶ್ನತುಶ್ನ ತ್ವಾರಿಗ್‌೦ಶಶಮನುಬ್ರೂಯಾದಿಂದ್ರಿಯೊಳಾಮಸ್ಯೆ ಚಿತುಶ್ನ ಶ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದೆಕ್ಟೆರಾ ತ್ರಿಪ್ಟಕ್‌ 
ಅಪ್ಪಾ ಚೆತ್ವಾರಿಗ್‌ಂ೦ಶತೆಮನುಬ್ರೂಯಾತ್ಸೆ ಶು ಕಾವಾಸ್ಯಾಪ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಕೆರಾ ಜಗತೀ ........ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಛಂದಾಗ್‌ಂ೦ಸ್ಯನು ಬ್ಲೂಯಾದೈಹುಯಾಜಿನೆಸ್ಪರ್ವಾಣಿ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಛಂದಾಗ್‌ಸ್ಯವರುದ್ದಾನಿ 
ಯೋ ಬಹುಯಾಜ್ಯಪಸರಿಮಿತೆಮನು ಬ್ರೂಯಾದಪರಿಮಿತಸ್ಯಾವರುದ್ಯೈ 
दः ಸಂ. ೨-೫೧೦-೩, ೪ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅಕ್ಷೆರೆಗಳು ೨ಿ೪ 
ಅನುಷ್ಟು ಹಿನ » २ -% 
ಬೃಹೆತಿಯ 9 ९५९. 
३०२०२, ‰ उ ११ 
ಜಗತಿಯ 9 ೪ಲ 
ಎಂದು ಅವುಗಳ ಆಕರ ಸಂಖ್ಯೆಮನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮೆವರ್ಚೆಸ್ಟಿಗೂ, ಅನುಪ್ಟುಖ್ಸ ಪ್ರತಿಷೈಗೂ ಬೃಹ 


ತಿಯೊ ಜಗತಿಯೂ ಪಶುಲಾಭೆಕ್ಟೂ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು ಇಂದ್ರಿಯೆಬಲಕ್ಟೂ ಸಾಧೆಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪ್ಲಿಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಪಂಕ್ತಿ ಎಂಬೆರಡುಛ:ದೆಸ್ಬುಗಳಮ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಉಪ್ಪಿಕ್ಸಿಗೆ ೨೨ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ೪೦ ಅಕ್ಸರಗಳೂ ಇವೆ. 
ಈ ಏಳು ಮುಖ್ಯವಾದ ಛೆಂದೆಸ್ಸುಗಳಲ್ಲದೇ ಇವುಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಸಹೆ ಆತಿ ಜಗತೀ (೫.೨) ಶಕ್ಟ್ರರೀ (೫೬) ; ಅತಿಶಕ್ಟರೀ 
(೬೦); ಅಪ್ಪಿ (೬೪); =, (೬೮) ; ಧೈತಿ (೭೨); ಅತಿಥೈತಿ (೭೬) ಎಂಬ ಹೆಸೆರುಗಳೊಂದಿವೆ ದ್ವಿಷದಾ ವಿರಾಟ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳೂ ಇದೆ. (ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ಖಯಗ್ವೇದೆಸಂಹಿತೆಯ ¬ 26 ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ.) 

ತತಃ ಪದೆನಾಂ ಛಂದಾನಾಂ ಛೆಂದೆಸಾಂ ಅಕ್ಟರೆಂ ಮೊಲಮಿತಿ | ತಥಾ ಖಗ್ರರ್ಗಸೊಕ್ತಾನುವಾಕಾದೀನಾಂ ಚೆ 
ಅಕ್ಷರಂ ಮೂಲಮಿತೈಕ್ಸರಪ್ರಶಂಸಾ ॥ ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳಿಗೂ, ಅವುಗಳೆ ಅವಯನೆಗಳಾದೆ ಪಾದಗಳಿಗೊ, ಖುಕ್ತುವರ್ಗ, ಸೂಕ್ತ 


चक चा = च्छ च्छ क ऋक छ ॥ कि | had 


ಅನುವಾಕ ಇನುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಸಹೆ ಅಕ್ಷರವೇ ಮೂಲವು ಎಂದು ಅಕ್ಷರಪ್ರಶಂಸೆಯಿಡೆಯೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಗತಾ ಸಿಂಧುಂ ದಿವ್ಯೃಸ್ತಭಾಯದ್ರಥಂತೆರೇ ಸೂರ್ಯಂ ಪರ್ಯಸಪೆಶ್ಯತ್‌ | 
ಗಾಯೆತ್ರಸ್ಯ ಸಮಿಧಸ್ಲಿಸ್ತ್ರ ಅಹುಸ್ತತೋ ಮೆಹ್ಹಾ ಪ್ರ ರಿರಿಜೇ ಮೆಹಿತ್ತಾ ॥೨೫॥ 


ಜಾ 


ಜಗತೀಚ್ಛೈಂದಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೈಂದನಶೀಲನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಲಿಸಿದನುು ८८५०८२०६. ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಸೂರೈನನ್ನು ದೈಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಗಾಯೆತ್ರೀಚ್ಛೈಂದೆಸ್ಸಿಸಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೂರು ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳುಳ್ಳವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಉಶ್ಯನ್ನೈವಾದ, ಉಳಿದೆ 
ಸಾಮೆಗಳೂ ಸೆಹೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ವೈದ್ಧಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆನೆ. 


ಜಗತಾಜಗತೀಚ್ಛಂದಸ್ಟಾಯಾಂ ಯಚಿ ಉತ್ಪನ್ನಂ ಸಾಮ ಜಗತ್‌ | ಜಗತೀಚ್ಛಂದಸ್ಸೆವಾದೆ ಖಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಕ್ಸೆ ಜಗತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಜಗತಾ ಎಂದಕಿಲ ಜಗದ್ರೊಪವಾದ ಸಾಮದಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ಸಾಮಕ್ಕೆ ಖುಕ್ಸಾಮೆವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶತಪಧಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲಿ ಇದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 


ಖಂಡ ೩೬ ] 903 


shrinath.uduipd@ gmail.com 





ತಸ್ಯ ಚಿಕ್ಷುರ್ವೈಶ್ವನ್ಯ ಚೆಸಮಿತಿ | ಚೆಕ್ನುಸ್ತಸ್ಮಾದೊ ಪಾದಾದಿತ್ಯಾನ್ನಿರಮಿಮಿತ ವರ್ಷಾಶ್ಲಾ ಕ್ಷುಸ್ಯ ಇತಿ 
ವರ್ಷಾ 9५३०० ಚೆಕ್ಷುಸೋ ನಿರಮಿಸೀತೆ ಜಗತೀ ವಾರ್ಷೀತಿ ಜಗೆತೀಂ ಛಂದೋ ವರ್ಷಾಭ್ಯ 
ಯತೋರ್ನಿರನಿಮೀತೆ ಜಗೆತ್ಯಾ ಯಕ್ಸೆಮಮಿತಿ ಜಗಕ್ಸ್ಯೆ ಛೆಂದೆಸ ಯಕ್ಸೆಮಗ್‌ಂಸಾಮ ನಿರ- 
ಮಿನೀತರ್ಕಮಾಚ್ಚುಕ್ರೆ ಇತ್ಯೈಕ್ಸಮಾತ್ಸಾಮ್ನಃ ಶುಕ್ರಂ ಗ್ರಹೆಂ 2८०००९३ ಶುಕ್ರಾತ್ಸೆಪ್ರೈದೆಶ 
ಇತಿ ಶುಕ್ರಾದ್ಗೆ ,ಹಾತ್ಸಸ್ತೈದೆಶಗ್‌ ಸ್ತೋಮಂ ನಿರಮಿಮೀತೆ.... 

(४. ಬ್ರಾ. ೮-೧-.೨-.೨) 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾನಿಯಾದುದೂ ಚೆಕ್ಟೂರೊಪಿಯಾದುದೂ ಆದೆ ಆದಿತ್ಮವಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರ್ಷಾಕಾಲವನ್ನು, ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಈ ವರ್ಷರ್ತೌವಿನಿಂದೆ ಖುಕ್ಷಮ ಣಾಮದಿಂದೆ ಶುಕ್ರಗ್ರೈಹೆವನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೆನ್ನೇ ठ, ९९०८० ಸಂಹಿತೆ 
ಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಸಕ. 


ಜಾಭ್ಯೋಯೆಂ ಪೆಶ್ಲಾದ್ವಿಶ್ವವ್ಯಚಾಸ್ತೆಸ್ಥ ಚೆನ್ನುರ್ವೈಶ್ವವ್ಯಚಿಸಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಚಾನ್ಸು ಷಾಣಿ 
ಜಗತೀ ವಾರ್ಷೀ ಜಗೆತ್ನಾ ४३३ हं, 30 ...॥ 
(ತೈ. ಸಂ. ೪-೪-೨-೨) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ ಇಲ್ಲ ಸಾಯೆಣರು ಖುಕ್ತಮೆಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಮವಿಕೇಷಃ ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇುತಹೆ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಜಗತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸೆರೆಂದು ಸಾಯಣರ ವಿನರಣೆಯಿಂದೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಈ ಜಗದೂ 
ವಾದೆ ಸಾಮದಿಂದ ಬ ಹೈನು ಸ್ಫಷಿ,ಕಾಲದೆನ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯೆನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಲಿಸಿದನು ಎಂದು ಖಕ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ 
ಇಂತಹೆ ಜಗೆದ್ರೂಪವಾದೆ ಸಾಮೆಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾ ಂಬಂಧೆನನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಸಾಯೆಣರು, 


ಜಾಗತೋ ವಾ ಏಷ ಯೆ ಏಷ ತಪತಿ” ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಜಗತ್‌ ಎಂಬ ಸಾವಸಸೆಂಬಂಧಿಯೆು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಶ್ರು ಕಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ದಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾವುಡೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಸಿಂಧುಂ ದಿವ್ಯಸ್ತಭಾಯೆತ್‌ಸಿಂಧುವನ್ನು ಆಂತರಿಕ್ಟ್ರೃದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿಜೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧು 

ವೆಂಬ ಪೆದೆಕ್ಕೆ ಸೈಂದನಶೀಲಮುದಕಸ್ಯ ಸ್ಯಂದಕಂ ವಾ ಆದಿತ್ಯಂ | ಸ್ರವಿಸತಕ್ಕ ಉದಕದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಎಂದಾಗಲಿ 

ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ನಷಿಕಾಲದವಿ ಬಹೆ ನು ಪೂರ್ವದೆವಿ ಅವ್ನವಸಿ ತ 

ದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ಎಂದೂ ಆದೆರಂತೆಯೇ ९९, ९०८ ಪೊರಿತವಾದ ಆಂತರಿಕದಲಿ ಥೆಮತೆಃ ಆದಿತ್ಮನನು 

ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ಎಂದೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದ ವರ್ಣನೆಯು ನಾನಾ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಧೆವಾಧೆ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು 

ಆಪೋ ವಾ ಇದೆಮಾಸೆನ್ರಲಿಲಮೇವ | ಸೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಕೀಕೇ २, ८२ ६९ ಸಮೆಭವತ್‌ | 

ತಸ್ಕಾಂತೆರ್ಮನಸಿ ಕಾಮಃ ಸೆಮವರ್ತತ | ಇದೆಗ್‌ಂ मू ४३९००298 | र 

ಹಹ ಎ ~" "~ ~ ಸ ಇತೆ ಅದಾಯಾಪಃ | ಅಂಜಲಿನಾ ಪುರಸಾ - 


ದುಪಾದೆಧಾತ" ಏಮಾಹ್ಯೇವೇತಿ | ತತ ಆದಿತ್ಯ ಉದತಿಸ್ಮೆತ್‌ ॥ 
(ತೈ, ಅ. ೧-೨೩-೧) 
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ष्य 111. 11/14/1111 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ea snl di ene i कन कमन 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಪ್ಪನ್ನು ಸ್ತಿಮಿತೆದಲ್ಲಿರಿಸಿದನೆಂತರ ಅದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಉತ್ಪನ್ನೆನಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಟ 
ಸ್ಫನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದೀ ಆಭಿಪ್ರಾಯವು 


ಆಫೋ ವಾ ಇದೆಮಸ್ರೇ ಸೆಲಿಲಮಾಸೀತ್‌ | ಕೇನೆ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಶ್ರಾಮ್ಯತ್‌ ! 
(ತೈ ಬ್ರಾ. ೧-೧-೩-೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಕದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿಜಿ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಧಾರಣಶಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಿಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹೆ :-- 


ದಿಮೋ ಧರ್ತಾ ४००३4, ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ವಿಶಂಗೆಂ ದ್ರಾಪಿಂ ಪ್ರತಿ ಮುಂಚಿತೇ ಕವಿಃ! 
ನಿಚೆಕ್ಟೆಣಃ ಪ್ರಥೆಯೆನ್ನಾಪೃಣನ್ನುರ್ವಜೀಜನೆಕ್ಸವಿತಾ 2०२०० दे 8० ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೫೩-೨) 


ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಿದುದೇ ९८ ಪ್ರಜಾಪಷೆತಿಯು ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಧಾರಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶವೃಷ್ಣ್ಟ್ಯಾದಿನ ಪಾಲಯಿತಾ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೃಷ್ಣ್ಟ್ಯಾಾದ್ಯುದಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಿಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೆಂಚುವನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯಾದಿ ತೇಜೋಮಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಆಂತರಿಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೆಂಚುವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಯಕ್ಕಿನ್ಲಿ ಸಿಂಧುಂ ದಿವ್ಯಸ್ತಭಾಯತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸುನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು 
ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, 


८८०८६ ಸೂರ್ನ್ಗಂ ಪರ್ಮಪಶ್ನತ್‌--ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮದಲಿ ಸ್ಲೆಂಬಿತನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
+ 2 ट १४ कव 


ನೋಡಿದನು, ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, 


ಅಭಿ ತ್ಯಾ ಶೂರೆ ನೋನುಮೊೋದುಗ್ದಾ ಇವ ಭಧೇನವಃ । 
ಈಶಾನಮಸ್ಯೆ ಜಗೆತೆಃ कुप, ಶಮೀಶಾನಮಿಂದ್ರ ड), 258 ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೭-೩೨-೨೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ “ ಸ್ಪರ್ಗೃಶೆಂ” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೂರೈಪ್ರಕಿಪಾದಕಶಬ್ದದರ್ಶನಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ಶಬ್ದದರ್ಶನದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ४८८ तू, ४० ಎಂಬ 
ಪದವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಡಿ. ಇದಕ್ಕೆ " ಸರ್ವದೈಶಂ' ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡತಳ್ಳ ಇಂದ್ರನನ್ನು (ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳೆಬಹೆದು.) ಎಂದರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನ ಆರ್ಥಕ್ಟೂ ಈ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೂ ಯಾವ ಠೀತಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಸ್ಥೂಲವಾದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಥ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ` ಆದರೆ ಇದೇ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಈಶಾನಮಸ್ಯ ಜಗೆತಃ ಸ್ವರ್ದ್ರಶಮಿತೈಸೌ ವಾವ ಸ್ಪರ್ವ್ಯಕ್‌ ಕೇನ ಸೂರ್ಯಂ ನಾತಿಶಂಸೆತಿ! 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-ಗಂ) 


ಖಂಡ ೩೬ ] 


(ॐ | 
= 
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ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೆನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪರೆವಾದೆ ಅರ್ಥೆವಾಗುವಮುತೆಯೂ ರಥೆಂತೆರೆಸಾವ:ಕ್ಟೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸೆಂಬಂಧೆವಿರು 
ವುದನ್ನು ತೋರಿಸುನಂತೆಯೊ ಸಹೆ ಪ್ರಕ್ನತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೊ ರಥೆಂತರೆಸಾಮಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಕನಿಗೂ 'ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 


ಪ್ರಜಾಪಕಿಯಿಂದೆ ಕೃತವಾದ ಆದಿತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮ ಇತಿ ರಾಥಂತರೀಂ ಯೋನಿಂ ಶಂಸತಿ ರಾಫಂತಕೀಣ ವೈ ಸೆಂಭಿನಾಶ್ವಿ- 


ನಾಯೆ ಸ್ತುವತೇ ತದ ದ್ರಾಂಥಂತೆರೀಂ ಯೋನಿಂ ಶಂಸತಿ ರಥಂತರಸ್ಕೈವ ಸಯೋನಿಶ್ವಾಯ | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೧೦) 


ಎಂದು ಮೇಲೆ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹ್ಸೆತವಾದ “ಅಭಿ ಶ್ವಾ ಶೂರೆ” (೭-೩೨-೨೨) ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು 


9) 9, ಗೆ. <+ ಮೆಂತೆ 174 ~ क ~ = ~ -२ १४ ಬಂ ಗಿ + ಫ್ರೊ 2 ^~ © = ^ ९2 
Es wes eu “UNTO ANG 4 1d MHS AMY Ne “ಗ 


ಅದೇ ಅರ್ಥೆವನು ^“ ८2226 ०९० ಪರೈೈಪಶ್ಯತ್‌'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆ ಭಾಗವೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ 


ರಥಂತಕೇ ಪ್ರಸ್ಮೂಯೆಮಾನೇ ಸಂಮಾಲಯೇತ್‌ ಸ್ವೈದ್ಧೆಶಂ (ಕ್ಷೇತ | 
(ತಾ. ८२, ೭-೭-೧೫) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಈ ಅಂಶವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ 


ಗಾಯತ್ರಸ್ಯೆ ಸೆಮಿಧಃ ತಿಸ್ತೇ-ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಮುತ್ತನ್ನೆಸ್ಕೆ ಸಾಮ್ನಃ ತಿಸ್ಪ್ರಃ ವಿಭಕ್ತೀಃ | ಪಾಡೆತ್ರಯ- 
ಮಾಹೊಃ | ಗಾಯೆತ್ರಿಯಿಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಮಕ್ಸೆ ದೆತ್ರಯವೆಂದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಅಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ಅರ್ಥೆವೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 


ಗಾಯೆತ್ರೀಮೆನುವಾಕ್ಯಾಮನ್ವಾಹ ! ತ್ರಿಪೆದಾ ನೈ ಗಾಯತ್ರೀ डे, 039 ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಇಮಾನೇವೈ- 
ತಚ್ಛೋಕಾನ್ಹೇವಾಃ ಪ್ರತ್ಯಷ್ಠೂಪೆಯನ್‌ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-.೨-೧) 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದಗಳು ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲೋಕಗಳೊ ತ್ರಿ ಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು. 


ಗಾಯೆತ್ರ್ಯ 9 ಗಾಯೆತ್ರಮಿತಿ ಗಾಯತ್ತೆ 8७ ಛಂವೆಸೋ ಗಾಯತ್ರಗ್‌ಂ ಸಾಮ ನಿರಮಿಮೀತ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೮-೧-೧-೫) 


ಪಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 7120००8, 04०0८ ಗಾಯೆತ್ರಸಾಮವನ್ನು ರೆಚಿಸಿದನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇದರ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದೆರಿಂದ 


ಇಲಿ ಗಾಯೆತಾ. ಮುತ त > 243, ° 328 3 ನಂಬ ಒಂದು ಬಣ್ಣೇನವು ಹೇಲಿ 
ಕ್‌ # ಸಿ, Yu wr ९०५ ५०९ ज ८५७०५५५ CNY €^, ३०3९३ 


ಆಹುಃ ಮೊರು ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಇನ್ನೊ ಂದರ್ಧೆ ವನೂ ಹೇಳಬಹುದೆಂನು ತಿಳಿಸಿದೆ 

ತೆತಃ ಮಹ್ನಾ ಮಹಿತ್ವಾ ಪ್ರರಿರಿಚೇ- ಬಲೇನ ಮಹತ್ತೇನೆ ಅನ್ಯಾನಿ ಸಾಮಾನಿ ಪ್ಲೈಥಕ್‌ ನಿರ್ನ್ಮಿತ- 
ವಾನ್‌ | ಇದರೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಮಹತ್ತದಿಂದಲೂ ಇತರೆ ಸಾಮಗಳೆನ್ನೂ ಬೀರೆ ಬೇರಿ ವಿರ್ಮಿಸಿದೆನು ಎಂದು ಒಂದು 
ವಿಥೆವಾದೆ ಆರ್ಥ್ಧೆವು. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 


ಗಾಯೆಶ್ರೀ ವಾ ಇದೆಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಯೆದಿದೆಂ 8०४३ ವಾಗ್ರೈಗಾಯೆತ್ರೀ | 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೧೨-೧) 


क shrinadh 071. ८०1 "भव 


ಸೆಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಆಧಾರೆವು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಸಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಆಧಾರವು. ಆದೆಜಿಂಂದೆರೇ, 
ಗಾಯತ್ರೀ ಚೈಂದಸಾಂ ಮಾತಾ! 
(ಮ. ನಾ: ಉ. ೧೫-೧) 





ಸೆಕಲಚ್ಛೈಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೊ ಗ್ರಾಯತ್ರಿಯೇ ಮಾತೆಯಿಂದೊ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಇದರೆಂತೆಯೇ 


ಅಥಾತಃ ಶಿರಃ | ತೆದ್ದಾಯೆತ್ರೀಷು ಭವತೈಗ್ರಂ ವೈ ಛಂಡೆಸಾಂ 7२०३०), ಗ್ರೈಮಂಗಾನಾಂ ಶಿರಃ | 
(४. ಆಃ ೧-೪-೧) 


ಶರೀರದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿರಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವೆಂತೆ ಸಕಲಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಗಾಯೆತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಅದರ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ಗಂಯೆಶ್ರೀಚ್ಛೈಂದೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಾಯತ್ರ 
ಸಾಮವು ನಿರ್ಮಿತವಾದಂತೆ ಉಳಿವ ಛೆಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ಸಾಮಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು द, ९९०५ 
2 ०४००4 ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


€ ०३०० ಪುರೋ ಭುವಸ್ತಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಣೋ ಭೌವಾಯೆನೋ ವಸಂತಃ ಪ್ರಾಣಾಯೆನೋ ಗಾಯೆತ್ರೀ 
ವಾಸಂತೀ ಗಾಯುತ್ತಿಯ್ಸೆ ಗಾಯತ್ರೆಂ......... 


ಅಯೆಂ ದೆಕ್ಷಿಣಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ठन ಮನೋ ವೈಶ್ವಕರ್ಮಣಂ ಗ್ರೀಷ್ಮೋ ಮಾನಸಸ್ರ್ರಿಷ್ಟುಗ್‌ಗ್ರೈಸ್ಕೀ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭ ಬಡೆರಿ ಇ ww ॥ 
ಅಯಂ ಪೆಶ್ಚಾದ್ವಿಶ್ವವ್ಯಚಾಸ್ತಸ್ಯೆ ಚೆಕ್ತುರ್ವೈಶ್ವವ್ಯಚಸಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಚಕ್ಕುಷಾಣಿ ಜಗೆತೀ ವಾರ್ಷೀ 


Ors wf गा 44 ५ 22 ~ ५, | 
[ET BR व किकी 9 । पकी किकी 59०० ees |] 
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ಇದಮುತ್ತೆರಾತ್ಸುವಸ್ತೆಸ್ಯೆ ಶ್ರೋತ್ರಗ್‌ಂ ಸೌವಗ್‌ಂ ಶರಜ್ಜೌ ತ್ರೈನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಾರದೈನುಷ್ಟುಭಃ 
ಸ್ವಾರಂ .....1 


(द्‌ ಸೆಂ. ೪-೩-೨-೧, ೨) 


ಪ್ರಾಣದಿಂದೆ ವಸಂತವೂ. ವಸೆಂತದಿಂದ ಗಾಯೆಕ್ರಿಯೂ ಗಾಯೆತ್ರಸಾಮವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು. ಇದರೆಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನಿಂದೆ ಮನೆಸ್ಸೂ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗ್ರೀಷ್ಮವೂ ಗ್ರೀಷ್ಮದಿಂದ ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪೊ, ಕ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಿನಿಂದ ಐಡಸಾಮವೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು. 
ಸರ್ವವ್ಥಾಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಚೆಶ್ಚುಸ್ಫೊ, ಚೆಕ್ಕುಸ್ಪಿನಿಂದೆ ಜಗತಿಯೊ, ಜಗತಿಯಿಂದೆ ಯಕ್ತಮವುೂ (ಯಕ್ಸಮಸಾಮ) 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುವು. ತೇಜಸ್ಸಿಪಂದ ಶ್ರೋತ್ರವೂ, ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದೆ ಶರತ್ತೂ ಶರತ್ಥಾಲದಿಂದ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪೊ, ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಸ್ವಾರಸಾಮವೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುವು ಎಂದು ಆಯಾ ಸಾಮಗಳ ನಿಷ್ಪುತ್ತಿಯೆನ್ನು ವಿವರಸಿಜಿ. ಇಧೆನ್ನೇ ಸಾಯಣರು ಪ್ರಕೃತ 

ವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ 6९३९ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವ್ಯಾನಿ ಸಾಮಾನಿ यफल ಪ್ರಧೆಕ್‌ ನಿರ್ಮಿತನಾನ್‌” 
ಉಳಿದಸಾಮಗಳನ್ನೂ ಬೇರಿಬೇರಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯೆತ್ರಿಯೇ ಅಧಿಕವಾದ ಮಹತ್ತ 
ವಾಗಿಡಿಯಾದ್ದರಿಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನವಿದೆ: ಇದಲ್ಲದೆ, ಮಹ್ನಾ ಮಹಿತ್ತಾ ಪ್ರ ರಿರಿಚೇ ಎಂಬುದೆಕ್ಸೆ ಇನ್ನೊಂದೆರ್ಥೆವೂ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ವಿವೆರಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಅದು ಹೇಗೆಂದನೆ, 


०००८ ೬೬ | ವಿರುಕ್ತಂ 907 


shrinath.udupa@gmail.com 
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ಯದ್ವಾ | ಗಾಯತ್ಸೆಶಬ್ದ ಶೃಂದೋವಾಚೀ | ತೆಸ್ಯೆ ತಿಸ್ರೋ ಮೂರ್ತೀಃ ಆಹುಃ ಕ್ರಮೇಣ ಅಷ್ಟಾದೆ. 
ದೆಕ್ತೆಕ್ಸಿ ಕಾದ ಶಾಕ್ಲೆಕೈಕ್ಸಿಃಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್‌ಜಗೆತ್ಯಾತ್ಲಿ ಕಾಕ ! ಯೆಸ್ಮಾದೇವಂ ತತೆಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಾ- 
ಯತ್ರೀ ಛಂದೆಸಾಂ ಕೆನಿಷ್ಠಾ ಸೆತೀ ವಾಹ್ನಾ ಬಲೇನೆ ವಾಹತ್ತೀನಪ್ರೆ ರಿರಿಚೇ ಸರ್ವಾಣಿ ६३१०८२० 


ಸೃತಿಕ್ರಾಮತಿ ०३०, ಬಲೇನೆ ಸೋಮಮಾಹೈ ತವತೀ ತಾದೃಶೇನೈವ ಭವತಿ | 


ಗಾಯೆತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೊಚಿತೆವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಆಷ್ಟಾಕ್ಟರೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ತ್ರಿಪ್ಟುಪ್ಪು ಎಕಾದಶಾಕ್ರರಗಳುಳ್ಳದ್ದು (೧೧) ಮಸ್ತು ಜಗತಿಯು ದ್ವಾದಕಾಕ್ಟ್ಮರ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದು (೧೨). ಆದುದೆರಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಛೆಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆಂತಲೂ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಆತಂತ ಚಿಕ್ಕದು. ಅದರೂ ಸಹ ಇದ 
ಕೈಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವಾದೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀ ಛೈಂದಕ್ಸುಗಳಿಂದ ಆಗದೆ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಮಹಕಾತ್ತಿದಿಂದೆಲೂ ಸಾಧಿಸೆದ. ಆದುದರಿಂಡೆಪೇ ಇತರ ಛೆ೨ದೆಸ್ಬುಗೆಳಿಂದೆ ಆಗಿರುವ ಸೋಮನನ್ನು ತಂದಿತು 
ಎಂದು ಒಂದು ಕಥಾಸೆ:ದೆರ್ಭೆವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವರ್ಣನೆಯಿಜಿಯಿಂದು ಸಾಯೆಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಥೆಯು ಐತಕೀಯ” 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾತಮುಷ್ಮಿಂಲ್ಲೋ ಕೆ ಆಸೀತ್ತೆಂ ದೇ ವಾಶ್ಚ ಯೆಷಯಶ್ನಾ ಭ್ಯಧ್ಯಾಯೆನ್ವ ಥೆಮಯೆ- 
ಮಸ್ಮಾತ್ಟೋಮೋ ರಾಜಾಗಚ್ಛೇದಿತಿ ತೇ$ಬ್ರುವಂಶ್ಸಂದಾಂಸಿ 0००००39० ನ ಇಮಂ ಸೋಮಂ 
ರಾಜಾನಮಾಹೆರತೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇ ಸುಪರ್ಣು ४.०३.२,९८ २८ ०२९ ಯತ್ಸುಪರ್ಣಾ ಭೂತ್ತೋಡೆ- 
ಪತಂಸ್ಥೆ ದೇತತ್ಸೌ ಪರ್ಣಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಾನನಿದೆ © ४३, ತೇ]  (ಐ.ಬ್ರಾ.೩-೨೫) 


ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸೋಮೆನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಜೀವತೆಗಳೂ ಖಷಿಗಳೂ ಆಶಿಸಿ ಆ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಛಂದೆಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಆಗ ಆವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧೆನೆಗೆ 
ಸುಪರ್ಣ (ಪಕ್ತಿ) ರೂಪದೆಲ್ಲಿ ಸರಿವರ್ತನೆಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿದೆದರಿಂದೆ ಈ ಸಂಧೆಭೆವು ಸೌಪರ್ಣಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಛೆಂದಾಂಸಿನ್ಸೆ ತೆಕ್ಟೊಮಂ ರಾಜಾನಮಚ್ಛಾಚೆರಂಸ್ರಾನಿ ಹೆ ತರ್ಹಿ ಚೆತುರಕ್ಸೆ ರಾಣಿ ಚೆತುರಕ್ಸೆರಾಣ್ಯೇವ 
ಚ್ಛೈಂದಾಂಸ್ಯಾಸೆನ್ಸಾ ಜಗತೀ ಚೆತುರಕ್ಸರಾ ಪ್ರಥೆನೋಡದಪತೆತ್ಸಾ ಪತಿತ್ವಾರ್ಥಮಧ್ವನೋ ಗೆತ್ಟಾ 
ಶ್ರಾಮೃತ್‌ | (ಐ ಬ್ರಾ. ೩-೨೫) 


ಅಥ ಪ್ರಿಸ್ಟುಬುದಪೆತೆತ್ಸಾ ಪೆತಿಶ್ವಾ ಭೋಯೊಆರ್ಧಾದೆದ್ದೆನೋ ಗೆತ್ವಾಶ್ರಾಮತ್‌ | 
(ಐ ಬ್ರಾ. ೩-೨೫) 


ಅನೆಂತರ ಪಕ್ತಿರೂಪೆದೆ ಛೆಂದೆಸ್ಬುಗಳು ಸೋಮಾಹೆರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರಿದಾಗ ಜಗತಿಯು ಆರ್ಧೆದಾರಿಯೆಲಿಯೇ ಸೋತು 
ಹೋಯಿತು. ತಿಷ್ಟುಪ್ಪು ಆನಂತರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆರ್ಧೆದಾರಿಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿ ಹೋದೆರೊ ಸಹೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ದಾಟಲಾಗದೇ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. 


ಮಾತೆಯು ಬಂದೊಡೆನೇ ಕರುವು ಆದನ್ನು ಸುತ್ತುಕಟ್ಟಕೊಂಡು ತನ್ನ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ ವನು ಮಾಡು 
pf FR ya FR 
ತ್ತಜಿ, ಕೊಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಥೇನೆವೂ उकं ಇದ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶೆಬ್ಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದಿ. 
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निभ, को, 





ಆ ಥೇನುವು ತನ್ನ ಸೆಹೆಜವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ ಕಟಸುವಾಗ ವಕಾನವೆನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಸೃಷ್ಟವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತನ್ನ ರೊಪಸವನು ಪ ಕಟಿಸುತಹೆ 


ಮಾನವರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಸ್ರಕಟಿಸೆತಕ್ಕ ಥೇನುವಿನ ಸೆಹೆಜವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ 
ಸ್ವರೊಪವನ್ನೂ. ಅಂತೆಹೆ ವಾತ್ಸಲ್ಕಪೊರಿತೆವಾದ ಆದೆದ ಪ.ಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ ಆಕರ್ಷ ಕವಾದುದೂ ಆದೆ ರೊಪೆವನ್ನೂ 
ಪ್ರೆ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಆದನ್ನೇ ವವ್ರಿಮ್‌ೌ್‌ಹತೆ ರೊಸಂ ಸ್ರಕಾಶೆಯೆತಿ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಿಂದೆ ॐ ५१८.  ಆದೆರಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಗೌಃ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಾಂತೆರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ವವ್ರಿಯೆಂದೆರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾದ ವವ್ರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕ. 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


ವಪ್ರಿರಿತಿ ರೂಪನಾಮ ; ವೃಣೋತೀತಿ ಸತಃ | 
(९. ೨-೯) 


ಆಚ್ಸಾದನೆ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವೈಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಟೆ 
ರೊಬನಾಮಗಳೆಲಿಯೊ ಪಠಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹೆರಿಸಿ ಈ ಸದದ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ९८९८९, ಪ್ರಕ ತವಾದ ಯಕ್ಸಿನ ಗಹೆನವಾದೆ ಆರ್ಥದೆನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಿ ಇದೆರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮತಾಂತರ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಐರುಕ್ಕಕಾರರು ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮೊದೆಲು ಒಂದು ಕಥಾಸೆನ್ಲಿವೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆನಂತರ 
ಯಕ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇನಿಂದರೆ, 


ಶಾಕೆಪೂಣಿಃ ಸೆಂಕಲ್ಪಯಾಂ ಚೆಕ್ರೇ *“ಸೆರ್ನ್ವಾ ಜೇವತಾ ಜಾನಾಮೀ ತಿ | ತಸ್ಮೈ ಜೇವಕೋಭಯ- 
ಲಿಂಗಾ ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವ | ತಾಂ ನೆ ಜಚ್ಚೇ; ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿವಿದಿಷಾಣಿ ಶ್ವೇತಿ | ಸಾಸ್ಮಾ ಏತಾಮೃ ಚೆ- 
ಮಾದಿದೇಶ್ಸೆಷಾ ಮದ್ದೇವತೇತಿ | (ನಿ. ೨-೮) 


ಶಾಕಪೂಣಿಯು “ ನಾನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೊಪುವನ್ನೊ ಕಿಳಿಯುವೆನು” ಎಂದು ಸೆಂಕಲ್ಲಮಾಡಿದನು ಆಗೆ ಲಿಂಗದ್ವೆಯೆ 
ದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದೆ ಒಂದು ದೇವತೆಯು ಅವನ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಜೀವತಿಯ ನಿಜವಾದೆ ಸ್ವರೂ 
ಸವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, “ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸು ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಆ ಜೀವತೆಯು ನ.ಕತವಾದೆ 
“ ಅಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ಷೇ” ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆಯೋ ಆಡೇ 
ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೂ ಈ ಮಂತ್ರವು ತನ್ನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. ಆದಕಿ ಯಕ್ಕಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ದೇವತೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾರು ಎಂದು ತಿಳಿ 


ಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾದುದರಿಂದಲೂ ವನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಕ್ಕಿ. 


ಆಯೆಿಂ 2 ಶಬ್ದಾಯೆತೇ ಯೇನ ಗೌರಭಿ ವೃತ್ತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮೂೋಯೊಂ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ ಮಾಯೆು- 
ಮಿವಾದಿತ್ಯನಿತಿ ವಾ! ವಾಗೇಷಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ಧ್ವಸನೇ ಮೈ ಘೇಧಿಶ್ರಿತಾ | ಸಾ ६६३ २8 


ಖಂಡ ೩೬] ನಿರುಕ್ತಂ 909 
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ಕರ್ಮಛಭಿರ್ನೀಚ್ಛರ್ನಿಕೆರೋತಿ ಮರ್ತೈಂ ವಿದ್ಯೆದ್ಭವಂತೀ ಪ್ರತ್ಯೊಹತೇ ವವ್ಯಿಂ | 
ವನ್ರಿರಿತಿರೂಪೆನಾಮ ವೃಣೋತಿತಿ ಸತಃ | ವರ್ಷೇಣ ಪ್ರಜ್ಸಾದ್ಯ ಪೈಥಧಿನೀಂ ತತ್ಪುನರಾದತ್ತೀ ! 
(ಎ. ೨-೯) 
ಇತ ಗೌಃ ಎಂದಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್ಟೈಂದ್ಧೂ ವಾಯುನೆಂದಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘೆದೆ 

24, २२९०८ ಶಬ್ದವಾದೊಡನೆಯೇ ಆದೆರಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್ಕು ತಾನೂ ಸಹೆಲಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆನುಕರಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೂ ಸೆಹ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳ 
ಎಂದೆದಾಗಲಿ दुगा ठ. ಮಾಯುರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಸರ್ವ ಭೂತನಿರ್ಮಾತಾ--ಸಕಲ ಭೊತಗಳ ನಿರ್ಮಾತ್ಸೃವಾ 
ದುದೆರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮಾಯುನೆಂದು ಹೆಸರಿಂದು ದುರ್ಗಾಚಾರೈರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗರ್ಜನೆ ಧ್ರೈನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೇಘೆವನ್ನಾಶ್ರಯಿಹಿ ऊत्‌ ಶಬ್ದಶೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂನೆ ಮಾನವನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವರು ನಮ್ರರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಸಹ ತಾನು ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ಮರಿಸಿಕೆೊ ಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ವವ್ರಿಮೌಹೆತ__ಎಂದಕೆ 
ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದಳು ಎಂಕೆ ಸೃಧ್ರ್ವೀಯನ್ನು ಮೊದಲು ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಪುನಃ ಉದಕವನ್ನು ರಶ್ಮ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಹಿಂದಕ್ಸೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತತ್ಪುನರಾದತ್ತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. ವಿದ್ಯುದಾತ್ಮನಾ ಮೇಘಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವರ್ಷತಿ | 
ಆದಿಶ್ಯಾತ್ಮನಾದ್ಯುಸ್ಸಾನೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಫುನರಾದತ್ತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇ: ವಿದ್ಯುದ್ರೊಪದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಳೆಯನ್ನುಸುರಿಸಿ 
ಅನಂತರ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರೂಪದ್ದದ್ದ €ದೇ ಉದಕವನ್ನು ಪುನಃ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ನಸಾಯಣರು ಈ ಸಂನರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕಾಸಮಾಧಾನಗಳೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬಹೆಳ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಕ 
ಪೂಣಿರ್ನಾಮ ನಿರುಕ್ತಾಚಾರ್ಯಃ ಸಕಲ ಮಂತ್ರದೇವತಾ ಜಾನಾಮೀತಿ ಆಭಿಮಾನಿತವಾನ್‌ 1 ಶಾಕಪೂಣಿಯೆಂಬ ನಿರುಕ್ತಾಚಾ 
ರ್ಯರು ಸೆಕಲ ಮಂತ್ರಗಳ ದೇವತೆಯ ಸ್ಹರೊಸವನ್ನೂ ತಾನು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುನನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ರೆಂದೊ ಆಗ ಆ ದೇವತೆಯು ನನ್ನ ಉಭೆಯ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೊತವಾಯಿತೆಂದೂ, ಆಗ 
ಅವರಿಗೆ ಆದರ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯದೇ ತನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆಲಾಗಿ ಅವಳು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದೀಶಿಸಿರುವ ದೇವತೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಎಂದು ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಮೇಲೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸಿ ಆನಂತರ ಪ್ರಕೃತ 
ವಾದೆ ಖಕ್ಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸಂಭನಿಸೆತಕ್ಕ ಆಫ್ರೇಪಗಳಿನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ತೆಮ್ಮ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ದುರ್ಚ್ಸೇಯಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಸ್ಪರೂಷಮಸೌ ಜಾನಾತಿ ಕಿಲ ಏನಂ ವ್ಯಾಮೋಹೆಯಾಮೀತಿ ಮನಸಿ ಕೃತ್ವಾ ಸೆಂದಿ 
ಗ್ಫೋಭೆಯೆಲಿಂಗದೇವಶಾ ಪ್ರಾದುಶಾಸೀತ್‌ ॥ ಆತ್ಮಾಭಿವ ಣಾನದಿ೨ದ ಕೊಡಿ ದುರ್ಲ್ಸೇಯವಾದ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯೆನ್ನು ತೋರಿದ ಶಾಕಪೂಣಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಮೋಹಿತ ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂದಿಗ್ಲವಾದುದೂ 
ಉಭಯಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾದುದೊ ಆದ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು ಬನ್ನುವಾಗ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪೆವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಭಮತ್ರೆ ಉಭೆಯಲಿಂಗತ್ವೆಂ ; ವಸ್ತುತಃ ಉಭೆಯಲಿಂಗತ್ತೇ ಕಥೆಂ ದೈವತ್ಸೈಕ್ಯಂ | ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯಲಿಂಗತ್ಸವು ಹೇಗೆ? 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಿಂಗದ್ರಯಾಶ್ಮೆಕವಾದೆ ಆಕಾರವಿದ್ದರೆ ಆಗ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು 


न ऽवि 71. com । Sc 
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ಇಲ್ಲಿ ಸೆಹಜವಾಗಿರುತ್ತೆಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಉಚ್ಛೆತೇ ಎಂದು ಅದೆಕ್ಸೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಭೆಯೆಲಿಂಗ 
ತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರೆ :-- 


ಅಪ್ರ ಉಭೆಯಲಿಂಗತ್ತಂ ಉಭಯೆಥಾ ಸಂಭೆವತಿ ! ಸ್ತೀಪುಂಲಿಂಗದ್ದಯೇನ ಮಧ್ಯೆ ಮೋತ್ತಮ ಲಿಂಗದ್ದಯೇನ ಚ ! 
ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯಲಿಂಗತ್ತವು ಎರೆಡು ವಿಧೆನಾಗಿರೆಬಹುದು; ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸ್ರೀಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಇವುಗಳೆ ಸಂಯೋಗ 
ವಿದ್ದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮಧ್ಯೆ ಮೋತ್ತಮಲಿಂಗದ್ವಯವಿರಬಹುದು. ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನೆವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಅಸಕರ್ಷ ಮತ್ತು ಉತ್ಕರ್ಷಗಳೆ ತಾರತಮ್ಯವಿರೆಬಹುದು. ಅವೂ ಲಿಂಗದ್ವಯವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ವಿವರ 
ರೆಣೆಯೊ ಅಷ್ಟುವಿಶದವಾಗಿಲ್ಲವೆದು ತಿಳಿದು ಉದಾಹಿರಣೆಗಳೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದೆ. 


` ಅಯೆಂ ಸ ಯೇನೆ' ಎಂಬ ಪೆಲ್ಲಿಂಗವಾಚೆಕವಾದ ४६) 6०८ ಮೇಫೆವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಅಧಿತ್ರಿತಾ 
ಸಾ' ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಸೂಚಕವಾದ ಮಾಧ್ಯೆಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ £ನರ್ದಿಷ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಭಯ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾಯಿತು.  ಎರಡನೆಯೆಬಾಗಿ :- ತಥಾ ವಿದ್ಯುದ್ಧೆವಂಕೀಶ್ಯಂತೆಂ 
ಮಧ್ಯೆಮಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ಮೇಘೆಸ್ತ ನಿತಯೋರ್ಮಾಧ್ಯಮಿಕಯೋಃ ಪ್ರತೀತೇಃ | ಮಧ್ಯೆಸ್ಥಾ ನವಾದ ಆಂತರಿಕ್ಷವನ್ನಾ ಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುವ ಮೇಫೆಸ್ಟವಾದ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮಧಥ್ಯಮಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೆ:ಘೆದ ಶಬ್ರವೂ ಸೆಹೆ ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ "ವಪ್ರಿಮೌಹತ' ಎಂಬುದೆರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಚ್ಲಾದಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆನೆಂಶತರ ಪುನಃ ಆದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೀರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಇದು ಅದಿತ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರವಾಯಿತು. ಸಚ ಆದಿತ್ಯನ್ಕಾಪಾರ ಇತ್ಯತ್ತಮಲಿಂಗತ್ತೆಂ | ಇದು ಆದಿತ್ಯವ್ಯಾಪಾರವಾದುದರಿಂದೆ ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಸ್ತೀಪುಲ್ಲಿಂಗದ್ದಯೆದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದೆರೂ ಉಭಯೆಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ 
ಅಧವಾ ಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತಮರೂಸಪವಾದ ಲಿಂಗದ್ರಯೆದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಸಹೆ ಇಲ್ಲಿನ ದೇವತೆಯು ಉಭೆಯಲಿಂಗಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಉಭಯೆಲಿಂಗತ್ತವು ಸಿದ್ದವಾಯಿತೋ ಆಗ ಉಭಯಲಿಂಗತ್ತಪ್ರತೀತೇಃ: ಉಭೇ ಆಪಿ ದೇವತೇ 
"ಯೆಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸಾ ದೇವತಾ' ಯಾವ ಲಿಂಗವಿದೆಯೋ ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಜೀವತೆಯು ಇತರ ದೀವಕೆಗಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯಾದುದು ಎಂದು ನಿಯೆಮವಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ್ವಯವಿರುವುದೆರಿಂದ ದೇವತಾದ್ವಯವಾಯಿತು. ಅತಃ ಕಥ ಏಕ 
ದೇವತಾಸಿದ್ದೀ--ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏಕದೇವತಾಸಿದ್ದಿಯು ಹೇಗೆ? ಪ್ರೆಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ಒಂದೇ 
ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಆಕೇಪವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ ಎ೭ದು ತಿಳಿಸಿ ಆನೆಂತರ ಆ ಅಕ್ಷೇನಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಏಕಡೇವತಾತ್ವವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಡೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾಕಿ ಅದು ಹೇಗೆಂದಕಿ--- 


९०८०० ಸೆ ಯೇನೆ ಇತ್ಕೇತೇಷಾಂ ವ್ಯತ್ಯೆಯಾಶ್ರಯಣೇನ ಸರ್ವದೇವೆತಾನಾಂ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಮಿ ಕಾಯಾಃ 
ಏಕೆತ್ವಾಶ್ಲೆಯಣೇನ ವಾ ಸರ್ವಫಲಬಾಕೃತ್ನೇನ ಏಕೆತ್ವಾಶ್ರಯೆಣೇನೆ ವಾ ದೇವತೆ ಕ್ಕೋಸೆಸತ್ತೇಃ | ಇಲ್ಲ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಆದಿತ್ಯ, ಮೇಘ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಕಾರೆಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ ರೂಪಗಳಿದ್ದರೂ ಸೆಹೆ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವು ಒಂಜೇ 
ದೇವತೆಯು ಮೆತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ರೊಪಗಳಿಂದೆಲೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಳದ್ದೊ ಸೆಹ ಒಂದೇ ಜೇವತೆಯು, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ 
ಸೆಂದರ್ಭಗೆಳಿಂದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಲಿಂಗನ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಸಹೆ “ಏಕ್ಸೆವ ವಾ 
ಮಹಾನಾತಾ. ದೇವತಾ” ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆತ್ಮಭೂತವಾದುದು ಒಂದೇ ದೇವತೆಯು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹ 
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ಎಲ್ಲಾ ರೂಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳಿಗೊ ಮೂಲದೀವತೆಯು ಒಂದೇ ಅಧಿಷ್ಮಾ ನವು. ಆದುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ೮ಂಗಭೇದವು 
ದೇವತಾಭೇದನನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಿಳಿಸಿದೆ, ಅದು ಹೇಗೆಂದಕಿ: 

९०००० ಸಶಿಂಕ್ಷೇ ಎಂದರೆ. ಈ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಮಾತ್ರಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಧ್ವೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಳೆಂದರ್ಥೆ- ಯೇನ ಗೌರಭೀವ್ನತಾ । ಗೌರಿತಿ ವಾಜ್‌ನಾಮ । ಮಾಧ್ಯಮಿಕಳಾ ವಾಕ್‌ ಯೆಯಾ 
ಆಭಿವೃತಾ ಅಭಿಕೋ ವಾ 9८२, ಅಧಿಷಸ್ಮಿತಾ | ಇಲ್ಲ ಯೇನ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕು ಲಿಂಗವ + 0435520 ಯೆಯಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂದೆರೆ ಯಾವ ಈ ಆಧಿಷ್ಕಾತ್ರೀರೂಸವಾದ ದೇವತೆಯಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕ್ಸು ಸುತ್ತುವಂಯಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ ಆಂತಹ ಸಾ 
ಇಯೆಂ ಶಿಂಕ್ಷೇ ಎಂದೆರ್ಥ್ಧೆ. 


ಅಥವಾ, ಅಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ರ ಇತಿ ನೈವ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್‌ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ಅನಿ ಶು ಮೇಘಃ | ಇಲ್ಲಿ 
ಆಯುಂ ಎಂದಿಶುವುದೆಂಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾ ಕ ಮೇಫೆವು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದೀ ಆರ್ಥೆವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆದೂ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಆದು ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದೆರಿ ಮಂಚಾಃ: ಕೋಶಂತಿ ಎನ್ನುವಾಗ ಮಂಚೆಸ್ನರಾದ 
ಪುರುಷರು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲು ಮಂಚಗಳೇ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ 
ಆದರೆಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮೇಘೆಸ್ನವಾದ ದೇವತೆಯು ಶಬ ವನ್ನ ಮಾಡುತದೆ ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ಬದೆಲಾಗಿ ಮೆಃಫೆವೇ ಕಬ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲಿ ತಾತಿ ಆಕವಾದ ದಜೋಷವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ರೂಪಚೇದೆಗಳದ ರೂ ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ರೂಸಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಐಕಾತೆ $ವನು ಶಪಡಿಸಿರುವ ಈ ದೇವತೆಯು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವ ಧ್ವನಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶಬ್ದನೇ ಪ್ರಕಾರ ಏನೋಟಚೈತೇ-ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಕಾರವು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ-ಸ್ತನಿತಲಕ್ಸೈೆಣಿಂ ಶಬ್ದಂ ಕೆರೋತಿ | ಗುಡುಗಿನ ರೂಪದ ಶೆಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅಥೆವಾ ಅಯೆಂ ಲುಪ್ಲೋಪೆಮಾ | ಮಿನೋತಿ ಸ್ವತೇಜಃ ಸರ್ವತ್ರೆ ಪ್ರಕ್ಷಿಸಕೀತಿ ಮಾಯುರಾದಿತ್ನಃ | ತಮಿವ 
९७३६९ 9 ಕರೋತೀತೈೈರ್ಥಃ | ಆಥೆವಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಪ್ಲೋಪಮೆಯನು ತೋರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ತನ 
€ಜಸ್ಸೆನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಹೆರಡುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಾಯುವೇದು ಹೆಸ ಈ ದೇವತೆಯೂ ಸಹ ವಾಯುವಿನಂತೆ ತನ್ನ 
ರೊಸವನ್ನು ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದರ್ಥ್ಧ. ಆಥವಾ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಆದಿತ್ಯಸೆದೃಶವಾದು 
ದನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದೂ ಆರ್ಥ ವಾಗಬಹುದು. ಕುತ್ರ ಸ್ಲಿತಾ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, 
ಧ್ಹಸೆನಾವಧಿ ತ್ರಿಶಾ! ए , ०2६2९ ಮೇಘೇಧಿಶಿ,ತಾ | २०९२१८७ ಶ ಸ್ಥಾನೆ ಮಿಸಿದನಳಾಗಿ ಎಂದು 
ಆಅಧಿಸ್ಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಯು ಚಿತ್ತಿಭಿಕ ಮರ್ತೈಂ ನಿ ४३८०८ ಎಂದಿದೆ. ಚಿತ್ತಿಭಿ ರ್ಮನಾಮ್ಟೆಶತ್‌ 
ಸ್ಪಕೆಮೇಭಿಃ ವೃಷ್ನಿರೊಪೆ,ಃ ಮರ್ತೇಂ ಮರಣಧರ್ಮಾಣಂ ಸಾವರಜಂಗಮರೂಪಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌ ನಿಹಿ 
ಚಕಾರ ನೀಚ್ಛಿಃ ಕರೋತಿ | ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಣತಾನ್‌ ಕರೋತಿ | ಓಸಧ್ಮಾದಿಕೆಂ ಫಲೇನೆ ಅವನೆತೆಂ ಕೆಕೋತಿ। 
ವೃಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದೆ [ಚಿತ್ತಿಭಿ: ಎಂದರಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ] ಸ್ಥಾವರೆಜಂಗಮಾಶ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಹೆ ಅವನತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುಶ್ತಾಳೆ. ಮಾನವರನ್ನು ಪ್ರಣತರೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ಔಷಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಫಲಸಮೃದ್ದಿ 
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ಯಿಂದ ಅವನತವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾಳಿಂದರ್ಧ. ९दं5> ४३.४४ ದ್ಯೋತನಲಕ್ರಣ್ಣೆಃ ಕರ್ಮಳುಃ ! ದ್ಯೋತನ 
ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥೆ. ಮೊದಲು ತೆನ್ನ ವಿದ್ಯೆದ್ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೆವಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಪುನಃ उद ರಶ್ಮಿಗಳ ದ್ವಾರಾಉದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಧೆರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಹೆಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾಳೆಂದರ್ಥೆ,  ಆದುದರಿಂಜಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾದ ಒಂಜೀ ದೇವತೆಯು ಮೂರು ವಿಧೆವಾದ ರೊಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾಳಂದರ್ಥ, ಅದು: ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ ವಿನಿ ದೇವಾಸೋ ಅಗ್ಲಿಮಜೀಜದೆಖ್ಬಕ್ಷಿಭೀ ರೋದೆಸಿಪ್ರಾಂ । 
ತಮೂ ಅಕೃಣ್ವನ್‌ತ್ರೇಥಾ ಭುವೇ ಕೆಂ ಸ ಓಷಧೀಃ ಪೆಚಿತಿ ವಿಶ್ವರೂಪಃ ॥ 
(ಯ ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೦) 


ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ತೋಮರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಕನಾದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಒಂದೇ ಜೀವತೆಯು ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೊ 
ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗೆಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಈ ಯಳ್ಳಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುತಾಗಿಜೆ. ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 

ಇಗ ಲೌಕಿಕವಾದ ಧೇನು ಮತ್ತು ಆದರ ವತ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಆವುಗಳ ಪರೆಸ್ಸರವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅವುಗಳ 
ಪರಸ್ಪರ ಸೂಚಕವಾದ ಧ್ರ ನಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮಾನವರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಅತಿಶಯೆವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಖುಕ್ಳಿನೆ ರಹೆಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ಅಯಂ ಸೆ ಶಿಂಕ್ಷೇ ಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ” 
ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ಷಿದ್ವಯವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೊ ಇಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏಕದೇವತಾಪರವೆಂದೂ, 
ಆ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯ ರೂಸಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ ಆ ದೇವತೆಯ ಲೋಕರಕ್ಷಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಮಾನವಾದಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಣತವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದೂ, ತಿಳಿಸಿಜಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಕಪೂಣಿಯೆವರ ಅನುಭವ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಾಗ ವಿಷಯೆವು ಎಷ್ಟೇ ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಾಯಣರು ತೆಮ್ಮ ಸಹಜವಾದದೂ 
ಉತ್ತೆಮವಾದುದೂ ಆದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಪಾರಿಭೂಷಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಬಹೆಳ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಖಯೆಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆಕಾರಭೇದವಿದ್ದರೊ ತಾತ್ತಿಕವಾದ ಐಕ್ಯವಿದೆಯೇಂದು ಕೋರಿಸುವ ಅನೇಕ 
ಸನ್ಪಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನ ವರ್ಣನವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ದೀವತಾಸ್ತ್ರರೂಪ 
ವೇನು? ಜ್ಞಾನಸಾಧೆನವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ, ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ದೇವತಾಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಯಾವ ಸೆಂಬಂಧೆವಿದೆ? ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ಕರ್ಮವು ನಿರ್ದೇತಿಸೆಲ್ಬಟ್ಟದೆ 2 ಆ ಕರ್ಮದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾದುದ್ದ 


ಅ ತ್ಯವ ಶೈವಾಗಿ ರುತ್ತದೆ, 


ಪ್ರವರ್ಯೇ ಘರ್ಮಧುಗಾಹ್ವಾನಕಾಲೇ ‹ ಉಪ ಹ್ವಯೆ' ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ದ್ವೇ ಯಚ್‌ೌ | «ಉಪ ಹ್ವಯೇ 
ಸುದುಘಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಮಿತಿ ದ್ವೇ? (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ೪-೭) ಇತಿ ಸೊತ್ರಿತೆಶ್ವಾತ್‌ | ಪ್ರವರ್ಗೈಣಭಿಷ್ಟವೇ 
ದಜೋಹನಸಮಯೇ ವತ್ಸೇ ಮಾತುಃ ಸಳಾಶಾವಪನೀಯೆಮಾನೇ “ ಗೌರನಿಾಮೇಶ್‌ ” ಇತ್ಸೇಷಾ | ಸೂತ್ರಿತೆಂ 
४३ * ಗೌರಮೀಮೇವನು ವತ್ಸಂ ಮಿಷಂತೆಂ ನಮಸೇದುಪ ಸೀವತ” | ಅಶ್ವ, ಶೌ. ೪-೭) ಇತಿ ಚೆ | ಎಂದಿ ಇದೇ 


९0 
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ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ  ಉಪಹ್ವೆಯೇ ಸುದುಘೌಂ' (೨೬) ‹ ಹಿಜ್ಳಣ್ವತೀ' (೨೭) ‹ ಗೌರಮೀಮೋತ್‌' (೨೮) ಎಂಬ ಖಕ್ಕುಗೆಳು 
ಸೋಮಯಾಗಾಂಗವಾದೆ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಯಾಗದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೆಕಾದುದು ಎಂದು ಆಶ್ರಲಾಯನರು ಈ ಖಕ್ಕುಗಳ 
ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಗಯಾಗದ ಮಹತ್ತ ವೇನು? ಆಲ್ಲಿ ಉಪಯೆತ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ 
ತಾತ್ರ್ಮ್ರಿಕವಾದ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಯಾಗದ ಸ್ಟರೂಪೆ ಮಹತ್ತ್ವ 


ಉಸ ಹ್ವೈಯೇ ಸುದುಘೌಾಂ ಧೇನುಮೇಶಾಂ ಸುಹೆಸ್ತೋ ಗೋಧುಗುತೆ ಜೋಹಜೇನಾಂ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸೆವಂ ಸವಿತಾ ಸಾವಿಷನ್ನೋಭೀದ್ದೋ ಘರ್ಮಸ್ತೆಮೆ ಷು ಪ್ರ ವಮೋಚಿಂ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೨೬) 


ಒಂದು ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸವೆಂ ಎಂದಕಿ ಪ್ರಶಸ್ಕವಾದ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಎಂದೂ, ಫಘೆರ್ಮಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೋಮಯೊಾಗೆಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯವು ದೀಪ್ರವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ಸೋಮ 
ಯಾಗೆದ ಅಂಗವು ಮತ್ತು ತದೆಂಗವಾಗಿ ಆದೆರೆ ಪೊರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಕರ್ಮವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಗೆಳ ವಿವರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದೆ ಕರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ७८९ ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕ 
ದಲ್ಲಿಯೊ, ಶತಪೆಥಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಗ ಯಾಗದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪರತೀಲಿಸಿದೆಕೆ 
ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶಿರಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಗವಾಗಿರುವೆಂತೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯವೇ ಶಿರೋರೊಪವಾದ ಕರ್ಮವೆಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಯೆಜ್ಞಫಲವು ಲಭಿಸೆಬೇಕಾದರಿ, ಶಿರೋರೂಪವಾದ ಈ ಕರ್ಮದ 
ಆಚರಣೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು. ಈ ಕರ್ಮದ ಆಚೆರಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಯಜ್ಞ ಫಲವೇ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದೆರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 


न्नी =) ५ ಹೇಳೆತಕ @ ard ವಿ क ಪಿ Aondenrten ed nnd का क, 
°" ६५ च WU UY AA ~ + LA € ॥ 1५७» 


ठा 2९, . 20 ದೇವಶಾಸ್ಟ್ರೇಧಾ य | ಅಗ್ನಿಃ रर, 257६55० | ಇಂಡ್ರೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೆಗ್‌ಂ 
ಸೆವನೆಂ । ವಿಶ್ಚೀ ದೇವಾಸ್ತೃತೀಯಸೆವನೆಂ | ತೇನಾಪಶೀರ್ಣ್ನಾ ಯೆಜ್ಞೇನೆ ಯೆಜಮಾನಾಃ । 
ನಾಶಿಷಸೋನಾರುಂಧತೆ | ನೆ ಸುವರ್ಣಂ ಲೋಕಮಭ್ಯಜಯನ್‌ | 
(ತೆ. ಆ. ೫-೧-೬) 


५ ಯಜೆೊ € ವ್ಸ ದೀವೇಭ್ಯ ಉದೆಕಾ.ಮತ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಐತ್ಮರೇಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವೆರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 


ಗ” (+~ 
Per ee 726 ~र 71९०९ ಸೊರಗಿ 4 ದಿದೇವತಿಗೆಳು 
९ sve चनी ७ दं ವಿಷ € } छ") 


ಪ್ಲವರ್ಗ್ಗರೂಪವಾದೆ ಯೆಜ್ಞ್ನವು ८९219 ವಾ ಆಗಾ .ದಿದೇವ ಪೈವೆರ್ಗ್ಗಾಖ್ನವಾದೆ ಶಿಕೋರಹಿತ 
ह नः य, ಸ್ರವೆರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯವಾ (ರಹಿ 
ವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಗ್ದಿಯು ಪ್ರಾತಃಸವನವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ತೃತೀಯ 


ಸವನವನ್ನೂ ಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿದರು. ಆದರೂ ಸೆಹ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯವಾದುದೂ, ಯೆಜ್ಞಗೆಳಿಗೆ ಶಿರೋರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ಅಲ್ಲಿ ಆದೃಶ್ಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತೆಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಯಜ್ಞ ಫೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಗ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ, 
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ಬನ್‌ । 








ತೇ ದೇವಾ ಆಶ್ವಿನಾವಬ್ರುವನ್‌ । ಛಿಷಜೌ ವೈ ಸ್ಮಃ | ಇದಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃ-ಪ್ರತಿಧತ್ತೆಮಿತಿ | 
ತಾವಬ್ರೂತಾಂ ವರಂ ವೈಣಾವಜ್ಟ್‌ | ಗ್ರೈಹೆ ಏವ ನಾವತ್ರಾಪಿ ಗೈಹೃತಾಮಿತಿ | ತಾಭ್ಯಾಮೇತಮಾಶ್ವಿನೆ 
ಮಗೈಹ್ನೆನ್‌ ! ತಾವೇತೆದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯೆ ಶಿರಃ ಪ್ರತ್ಯಧತ್ತಾಂ 1 ಯೆತ್ರೈವರ್ಗ್ಯಃ | ತೇನೆ ಸಶೀರ್ಷ್ನಾ ಯಜ್ಞೇನೆ 
ಯೆಜಮಾನಾಃ । ಅವಾತಿಷಸೋರುಂಧತೆ | ಅಭಿ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕೆಮಜಯನ್‌ ॥ 
(डः. ಆ. ೫-೧-೬೨೭) 

ಆ ದೇವತೆಗಳು ಜೀವವೈದ್ಯರುಗಳಾದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೆಮಾಸಿಸಿ “ ನೀವು ಭಿಸಕ್ಟುಗಳಾಗಿದ್ದೀರ. ಯಜ್ಞ 
ಶಿರೆಸ್ಸಾದೆ ಪ್ರವೆರ್ಗ್ಯವನ್ನು कठः ಸೆವನತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞದೇಹದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅನರ” 
ತಮಗೂ ಯಜ್ಞ ಫಲದ ಭಾಗಾರ್ಹತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾಸಿಕೊಂಡು ಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆಗ ಪುನ 
ಶಿಕೋಯೆಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ತೆಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದೆರು ಎಂದು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಅನೆಂತರ, 


ಯೆತ್ರವರ್ಯ್ಯೈಂ ಪ್ರವೃಣಕ್ತಿ | ಯೆಜ್ಞಸ್ಕೈವ ತಚ್ಛಿರಃ ಪ್ರತಿದಧಾತಿ | -ತೇನೆ ಸಶೀರ್ನ್ಸಾ ಯಜ್ಞೇನ 
ಯೆಜಮಾನೆಃ 1 ಆವಾಶಿನೋ ५००८९ 1 ಅಭಿ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕೆಂ ಜಯತಿ | ತಸ್ಮಾದೇಷ 
ಆಶ್ಮಿನೆಪ್ರವಯಾ ಇಹ | ಯೆತ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯಃ ॥ 


(ತೈ. ಆ. ೫-೧-೭) 


ಹೀಗೆ दीद डम ಸೆಹೆ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಪೊಜಿಸಿದೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಾಚೆರೆಣೆಯಿಂದೆ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನೆ ಅಭೀಷ್ಟೆ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನು ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಇದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ, ಅಶ್ವಿನಮಂತ್ರ 
ಗಳೂ, ಅಶ್ರಿನೀಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವೊ ಈ ಕರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತಜಿಯಾದ್ದೆರಿಂದ ಇದೆಕ್ಸೆ « ಅಶ್ಚಿನ 
ಪ್ರವಯಾಃ ” ಎಂಬ ಪೆರ್ಯಾಯನಾಮವೊ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು 


ದುಹಾಮಶ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಸೆಯೋ ಅಷ್ಟೆ + ९०२०० ಸಾ ವರ್ಧತಾಂ ಮಹತೇ ಸೌಭಗಾಯ ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೨೭) 


ಎಂದು ಇದೇ ಸೊಕ್ತದೆ ೨೭ನೇ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, ಅದುದದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವು ಆಂಗಯಜ್ಞವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸೆಹೆ ಇದರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಘರ್ಮವೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ९८१८९०८ ९९ 
~® १. व = क = ~> ॐ AA AA aio me = 9 न nD ~ नक Ad 
ಳು) “dae 9 ८. ५ ~+. ९०९ मौ 14 € (८.९ भेन ००५7 २ >> 09 ಫರ್‌ ० छ ठ 9 9 10६ UL € ಸಬು WLU 
ಕಾರಣವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಗೌ, ವತ್ಸ ಎಂದರಾವುದು? ಅಪಕ್ಯಂ ಗೋಪಾಂ (೧-೧೪-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರುವರ್ಗ್ಯಸಂಬಂಧೆವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಸ್ತುತಿಯ ರಹೆಸ್ಯವೇನು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು: 


ತ್ಸೈತ್ತಿರೀಯಾರೆಣ್ಯಕದೆಲ್ಲಿಯೊ ಶತಪಥಭ್ರಾಹ್ಮೆಣದೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರವಗಣ್ಯಯಾಗದ ವಿಧಿಯೆನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿ @ 09 
ವುದೆರಿಂನ ಇದರ ವಿಧಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು 2.9 ह, , 5२) ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಯೆಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ನಿಜವಾದ ಡೀವತೆ 
ಯಾವುದು ? ಕರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆಲೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದೆ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದೆರ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ತೈತ್ತಿರೀಯಾಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (೪ನೇ ಪ್ರಪಾಠಕ) ಇದರ ಅನುಸ್ಠಾನಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಫಿಳಿಸಿದೆ. 
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shrinath.u वशा com 


"ನಮೋ ವಾಚೇ ಯಾಚೋದಿತಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದೆ चठ ಶಾಂತಿಪಾಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಪ್ರ- ೪. ಅನು. ೧) ಅನಂತರೆ “ ಯುಂಜತೇ ಮೆನ ಉತ ಯುಂಜತೇ ಧಿಯೆಃ”” (೪-೨) ಮಹಾವೀರ ವಿರ್ಮಾಣಾರ್ಥವಾದ 
ಮಂತ್ರಗೆಳು ಪಠಿತವಾಗುತ್ತೆವೆ. ಇದರೆಲಿ ಯಜ ದಲಿ ಭಾಗೆವಹಿಸತಕ್ಕೆ ಖುತ್ತಿಗಾದಿಗಳು ವಿಷಯಗಳಿಂದೆ ನಿವ ತ್ರರಾಗಿ ಆತ 
४.९.०५८ ಪೆಡೆಯೆಬೇಳಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿಡಿ ಈ ಅನುನಾಕಕ್ಕೆ ವಾ ಖ್ಯಾನೆವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಯೆಣರು ಪ सालः 
ಘರ್ಮ, ವೆ:ಹಾವೀರ ಮತ್ತು 43379, ಎಂಬ ಶಬಗೆಳಿಗೆ ವಿನರಣೆಯೆನು ಹೇಳೆತಕ್ಕ ಐದನೇ ಪ್ರಖಾಠೆಕದೆ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನುದ 
ಹರಿಸಿ ಈ ಪೆದೆಗೆಳೆ ಅರ್ಥೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾಕಿ 


ಸಧನುಃಪ್ರೆತಿಸ್ಟಭ್ಯಾತಿಸ್ಕತ್‌ | ಶಾ ಉಪೆದೀಕಾ ಅಬ್ರುವನ್ಸರಂ ವೈಣಾಮಜೆ 1 ಅಧ ವ ಇಮಗ್‌ 
ರಂಧಯಾಮ ಯತ್ರ ಕ್ಲೆ ४३ ಖನಾಮ! ತದಫೋಭಿತ್ಲಣತೆಣದಾಮೇತಿ । ತೆಸಾ ದೆಪೆದೀಕಾ 
093, ಕೆ ಚೆ ಖನೆಂತಿ | ತೆದಪೋತಳಿತೃಂದೆಂತಿ । ವಾಕೀ ವೃತಗ್ಗ್‌ ಹ್ಯಾಸಾಂ | डद, ಜ್ಯಾಮಪಾ 
ದೆನ್‌ 1 224, ಧನುರ್ನಿಪ)ೆವಮಾಣಗ್‌ಂ ಶಿರ ಉದೆವರ್ತೆಯೆತ್‌ | ठ ठरे $ ನಾಪೈಥಿನೀ ಅನುಪ್ರಾ- 
ವರ್ತತ 1 ಯೆತಾ ವರ್ತೆತ! ತತ ವರ್ಗ ವೆರ್ಗೈತ್ತೆಂ! ತೆದ್‌ कटे, ०४ ಇತ್ಯೈಪೆತೆತ್‌ | ತೆದ್ರ- 
ರ್ಮಸ್ಯ ಘುರ್ಮತ್ವೆಂ! ಮಹತೋ ವೀರ್ಯಮಪೆಪ್ತದಿತಿ ! ತನ್ಮಹಾನೀರಸ್ಯ ಮಹಾವೀರತ್ವೆಂ ! 
ಯದೆಸ್ಕಾಃ ಸೆಮಭರನ್‌ | ತತ್ನೆಮ್ರಾಜ್ಞಃ ಸೆಮ್ರಾಟ್‌ತ್ವೆಂ | 

(ತ್ಸ. ಆ. ೫-೧-೪, ೫, ೬) 


ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥಾಸೆಂದರ್ಭವು ಸೊಚಿತವಾಗಿ ಆನೆಂತರೆ ಫೌರ್ಮಾದಿ ಹೆಸರುಗೆಳೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಸಯೆವ್ರೆ ತಿಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಡಿ. ಶತಪಧಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಷವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಕಥಾಸೆಂದರ್ಭವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಖ್ಯ 
ವಾದೆ ದೇವಯೆಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ರವನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಮನಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ಪರ್ಷಿಸಬೇಕಾದ 


ಪ್ರಮೇಯೆ ವೊ त ಯಾರು ತೆಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಶ್ರ ದ್ರಯಿಂದೆಲೂ, ಯಜ್ಞಾ ಚೆರೆಣೆಯಿಿಂದೆಲೂ ಯಜಾ ಂತವನ್ನು ಪ್ರಥ 
ಮತಃ ಪಡೆಯಖುವರೋ ಅವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮೌನಿಸಿದಾಗ ವಿಸ್ಲುವು ಆ ಸೈರ್ಜೆಯಲಿ ಗೆದನು 
ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾದನು. ಇಂತೆಹೆ ಜಯದಿಂದೆ ಸೆಹೆಜದಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅಭಿಮಾನವೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಸ್ವಾಭಿಮಾನೆಪೊರಿತೆನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಧೆನುಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ ಹೆದೆಯೆಮು 
ಏರಿಸಿ ಬಾಣತ್ರಯವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಡೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊ ಸಹೆ ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆಗೆ ಇವನೆ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ವಮ್ರಿರೊಪವಾದ ಕೃೈಮಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗೆಳು ಸೆಮಾಸಿಸಿ ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವ್ರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧೆನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿವು. (ಇಂದ್ರನೇ ವಮ್ರಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದೆನ್ನು. 
५ ತಸ್ನೇಂದೋ ವಮ್ಮಿರೂಪೇಣ ! ಧೆನುರ್ಜಾಮಭಿನತ ,ಯೆಂ'' ಎಂದು ತೈತ್ತರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಡಿ) ಆಗ ಧೆನುಸ್ಸಿನ 
ತುದಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು 


ಧೆನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಯು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ “ ಶದ್‌ಫೈಬ್ಲತಿ ಪಪಾತ" ಆದು ಫೆಣ್‌ ಎಂದು ಕಬ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿದಿ 
ತಾದೆರಿಂದ ಅನಕ್ಕೆ ಫಘೆರ್ಮವಮೆ೨ಬ ಹೆ ಸಿಪ್ಸವಾಯಿತ್ತು ಸೆಂಕುಚಿತವಾದೆ एर), ಹೆಸಿಯು ಕತ್ತರಿಸೆ ೨ ಟೊ ಡನೆಯೇ 
ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ ಹೆರಡಿದುದೆರಿಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ವರ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು “ ನಮ್ಮ ಮಹಾವೀರನು 


(1 [ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
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ನ್‌ ನ್‌್‌, ಮ್ನ 


ಬಿದ್ದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದುದರಿಂದೆ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಗೆ ಮಹಾವೀರೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿಶು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ 
ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 





ಸಾ ಮ್ಮ. 





ಇದೇ ಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಎಂಜಿರೆ "ಯುಂಜತೇ ಮನೆ........" ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಹಾವೀರ ನಿರ್ಮಾಣಾರ್ಥಕವಾದೆ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕಥಾ ಪ್ರಕರಣದೆಲ್ಲಿ ( ತ್ರೆ. ಆ. ೪-೨), 


ಮಖ ಸ್ಯ ಶಿರ ಇ ತ್ಯಾಹ | ಯೆಜ್ಞೋನೆ, ಮಖ | 
ಇ 
( द .ಆ.೫-೩-2) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯವನ್ನು ಯಿಜ್ಞಗೆಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶಿರೋರೊಪವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವ ಭಾಗವನ್ನುದೆಹರಿಸಿ 
ಇದರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನನ್ನು ಹೆ೪ಜಿ. ಅನುತರ, 
“ ವೈಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯೆ ನಿಸ್ಪದಸಿ | ವರುಣಸ್ತ್ಯಾ ಧೃತವ್ರೃತ ಅಧೂಪೆಯೆತು ” 
(ತ್ಲೆ. ಆ. ೪-೩-೧) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆದಿಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಹಾನೀರಸಂಸ್ಟಾರಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ “ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಾ ಚಕ್ಷು 
ಷಾನ್ತೀಕ್ಷೇ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದೆ ಪುವರ್ಗ್ಯ್ಯಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಭೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
“ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರವಗೆ್ಕೇಣ ಪ್ರ ಚೆರಿಸ್ಯಾಮಃ | ಹೋತೆರ್ಫರ್ಮಮಭಿಷ್ಟುಹಿ ೫ 


(ತ್ರೈ. ಆ. ೪-೪-೧) 
ಬಿಂಬ ಪ್ರೈಷಾದಿಮಂತ್ರಗೆಳಿಂದೆಲ್ಕೂ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರಚೆರಿಷ್ಯಾಮಃ | ಯೋತರ್ಫರ್ಮಮಭಿಷ್ಟುಹಿ | 
( द" ಆ. ೪-೫-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿಮಹಾವೀರೆಸ್ಸಾ ಪನಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರುವಗಣ್ಯದ ಸ್ಥಾಸನವು ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಭುಮಂತ್ರಣ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೊಕ್ತದ ೨೬ನೇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ “ ಆಭೀದ್ದಃ”' 'ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪ್ರವರ್ಗದ 
ತೇಜಸ್ಸು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಠರೋಟಚಿತೆಸ್ತೈಂ ಜೇವ ಫೆರ್ಮ ಜೇವೇಷ್ವಸಿ | ಕೋಚಿಷೀಯಾಹೆಂ ಮನುಷ್ಯೇಷು । ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಘರ್ಮರುಚಿತೆಸ್ತೈಂ ದೇವೇಷ್ಟಾಯೆ. = ये 7 ९९८२४ 6 ಬ್ರಹ್ಮೆವರ್ಚಸ್ಯೆಸಿ | 
(ತೈ. ಆ. ೪-೬-೨) 
ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾವೀರನೇ, ನೀನು ಜೇವತೆಗಳೆ ನಡುವೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಮಹೆದ್ದುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಓಸಿರು5 ನೀನೇ ಸಾಮ್ರೌ 
ಬಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಆದೇ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಮಾನವರ ನಡುವೆಯೂ ಟಿಳೆಗು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತವಾಗಿದಿ- ಅನೆಂತರ ಇದೇ 
ಸೊಕ್ತದ ೩೧ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ५ ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪದ್ಯೆ ಮಾನಂ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗೆಳಿಂದೆ ಮಹಾ 
ವೀರಾವೇಕ್ಷಣ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆನಂತರ, 


ಏತತ್ತೆ +© ದೇವ ಘರ್ಮು ದೇವೋ ದೇವಾನುಪಾಗಾಃ | ಇದೆಮಹಂ ಮನುಷ್ಕೋ ಮೆನುಷ್ಯಾನ್‌ | 
ಸೋನುಪೀಥಾನು ಮೇಹಿ ! ಸಹ ಪ್ರಜಯೊಾ ಸಹ ८२०२० २, ९३६९४ | ಸುಮಿತ್ರಾ ನೆ ಆಪೆ 
ಓಷಧಯಃ ಸೆಂತು ॥ (ङ). ಆ, ೪-೧೧-೮) 
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ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಪ್ರಾರ್ಥೆನಾಮಂತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ, ಇಂತೆಹೆ ಸವ್ರರ್ಯ್ಯಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ, 


ಉಪಹ್ವೆಯೇ ಸೆದೆಘಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಂ ಹಿಂಕೈಣ್ವತೀ ವಸೆಪೆತ್ಲೀ ವಸೊನಾಮೆಭಿತ್ವಾ ದೇವ 
ಸವಿತಃ.... ಇತ್ಸೇಕೆನಿಂ ಶತಿರಭಿರೂಪಾ ಯದ್ಯೆಜ್ಞಿೀಆಭಿರೂಪೆಂ ತೆತ್ಸೆಮೃದ್ಧೆಂ ॥ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೨೨) 


ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದೆ ಉ ಪಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇವು ಒಟ್ಟು ೨೧ ಖಯಕ್ಕುಗೆಳು. 
ಆವೊಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವೆ 3೬, ೨೭ ೨೮, ಮತ್ತು ೩೧ ನೇ ಯಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. 


र ನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಹ ಉದ್ದಿಪ್ಟವಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯು ಆದಿತ್ಯನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು 
ಆಯಾ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಫಘೆರ್ಮಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರತಕ್ಟ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನೊ ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿಜೆ. ಶತ 
ಪಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾವೀರವು ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಣವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರವು ವಿಶ್ರಪ್ರಾಣದೆ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹೆವೆಂದೂ, ಈ ಆದಿತ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೆಜ್ಞಕರ್ತೆನೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು, 


ಅಯುಕೇತೆಜ್ಞೋತಿಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಯೆ ಏತಮನು ವಾ ಬ್ರೂಕೇ ಭಕ್ಷಯೆತಿ ವಾ ತೆಸ್ಯೆ ವ್ರತಚಿರ್ಯಾ ಯಾ 
ಸೃಷ್ಯೌ ” (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೩-೨-೩೧) 


ಯಾವೆ ಯಜಮಾನನು ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೋ, ಇತರರಿಗೆ ಇದರ ಮಶುತ್ತೃವನ್ನುಪದೇಶಿ 
ಸುವನೊೋಃ ಮೆತ್ತು ಯಾವೆನು ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವನ್ಮೋ ಆವನು ಆದಿತ್ಯನ ಜ್ಯೋತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಶಾನೂ ಜ್ಯೋತಿರೊಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪಾರ್ಥಿವವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೊಸೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸತೃರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹೆವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವತತ್ತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು 
ಎಂದು ಪ್ರವರ್ಗದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಅನಚ್ಛಯೇ ತುರಗಾತು ಜೀನಮೇಜದ್ಗು 223० ಮಧ್ಯೆ ಆ ಪಸ್ತ್ರ್ಯಾನಾಂ | 
ಜೀನೋ ಮೃತಸ್ಯ ಚರತಿ ಸ್ತಧಾಭಿರಮುರ್ತೊೋ ಮರ್ತೇನಾ ಸಂಯೋನಿಃ ॥९०॥ 


ದೇಹಡೊಂದಿಗಿರುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮೆನು ಪ್ರಾಣಯುಕ್ತನಾಗಿಯ್ಕೂ, ಉಸಿರಾಡುತ್ತಲೂ. ತನ್ನ ಐಹಿಕವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ 
ಗಾಗಿ ತ್ವೈರಿತವಾದೆ ಚೆಲನವಲನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಂಚೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೆಹೆ ದೇಹೆರೂಪವಾದ ಗೃಹಗಳ ನಡುವೆ ಅಚಲನಾಗಿ ನೆಲಸಿ 


~ > ~ ~ 


ಜೀವನಿಗೆ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಈ ಶೆರೀರೆವು ಈ ಜನ್ಮದೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಆದುದೆರಿಂದ ದೇಹೆವು ನಿಸ್ಟಾರವೂ ಅಶಾಕ್ಟೆ 
ತಷೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದೂ ಜೀವನು (ಆತ್ಮನು) ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 


shrinath.udupa@gmail.com 
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ಜೀವನು ದೇಹೆದೊಳೆಗಿದ್ದು ಐಹಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರೆಗಳಿಗೆ ಚ್ಛಿತನ್ಯದಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹೆಕ್ಸೆ ಸಜೀವಿ 
ಯೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರನವಿರುತ್ತಜೆ- ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇಹವು ಮೃತವೆಂದು ಭಾವಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದೆರಿಂದ ಜೀಹವು ಮರ್ತೃವು, 
ಜೀವವು ಆಮರ್ತ್ಯವು ಎಂದು ಜೀಹೆಕ್ಕೂ ಜೀವಳ್ಳೂ ಇರತಳ್ಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ ಖಕ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಎಜದ್ದೆ ವಂ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಚಲನಾತ್ಮಕವೂ ಮತ್ತು ಆಚಲನಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಎರಡು 
ವಿಧೆವಾದ ಸ್ಲಿಪಿಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸಹೆಜವಾದ ಸ್ವರೊಪದಿಂದೆ द ಆಚಲನು. ಆದಕಿ 
ದೇಹೆಡೊಡನೆ ಸೇರಿ ಉಪಾಧಿಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಾಗ ಚೆಲನಾತ್ಮಕನು-. ಇದೇ ಆಂಶವನ್ನು ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ತದೇಜತಿ ತನ್ನೆ ಜತಿ ठ २.२ 66 ತದ್ವಂತಿಕೇ | 
ತೆದಂತೆರಸ್ಯೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ತದು ಸರ್ವಸಾ ಸ್ಕೈ ಬಾಹ್ಯತಃ ॥ 


(ಈಶ. ೫) 


ಜ್ಯ 


ಈ ಆತ್ಮನು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಲನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ, ಆಚಲನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ದೇಹದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧೆನಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಸ್ವತಃ ಶುದ್ಧವಾದುದೆರಿಂದ ನರ್ಲಿಪ್ಪ್ಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಲ್ಲದ್ದೇ 


ಅನಕ್‌ ತುರಗಾಶು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ದೇಹೆದೊಳಗಿದ್ದು ದೇಹೆದ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಇದ್ರಿಯಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುವು, ಆಗ ಈ ಜೀವನೇ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನು ಎಂದೀ ವ್ಯವಹಾರವಿಜಿ 
ಜೀವನಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹೆವು ಅಥವಾ ಜೇಹಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪ್ರಾಣವು ತನ್ನ ವಏಿಯತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಕಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಯೆದಿದೆಂ ಕಿಂ ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ २, , 39 | 
(ಕಠ. -9-9.--9) 
००५००८० 8೦ ಚೆ ಯೆತ್ತಿಂಚೇಧಂ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣೇ ಪರಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸತಿ ಏಜತಿ 


ಕಂಪತೇ ತತ ಏವ ನಿಸ್ಪೃತಂ ನಿರ್ಗತೆಂ ಸತ್‌ ಪ್ರಚಲತಿ ನಿಯೆಮೇನ ಚೇಷ್ಟತೇ | 
(ಶಂಕರ. ಭಾಷ್ಯ) 


ಯಿಂದಲೂ ಸೆಹ ನಡಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದೆ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಡಜಿ. ಮತ್ತು ०६००००८ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೇತುಭೂತನಾದ ಈ ಆತ್ಮನು 
ದೇಹರೂಪವಾದ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಪಸ್ತಾ 3ನಾಂ ಮಥೇ ಆ ಶಯೇ 1 ಎಂದು ಆತ್ಮನ ದೇಹಾಂತರ್ಗತವಾದ 
ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈರೀತಿಯಾದ ಸ್ಥಿಕಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುರುಸನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಉಪಾಧಿಯುಕ್ತವಾದುದೂ 
ಲೌಕಿಕವಾದುದೂ ಆದ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರುವವನು ಎಂದೆರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
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ಪ್ರುರಿಶಯೋ ನೈನೇನ ಕಿಂಚೆನಾಸೆಂವೃತೆಂ | 
(ಬೃ. ಉ: ೨-2೪-೧೮) 
ಪುರಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸ ಈಶ್ವರಃ ಪೆಕ್ಷೀ ಲಿಂಗೆಶರೀರೆಂ ಭೊತಶ್ವಾ ಪುರಃಶರೀರಾಣಿ ಪುರುಷೆಃ ಆನಿಶದಿತೈಸ್ಯಾರ್ಥೆ- 
ಮಾಚಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಃ | 2 => ಆಯೆಂ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾಸು ಪೂರ್ಷು ಸರ್ವಶರೀರೇಷು ಪುರಿಶಯಃ 
[ಪುರಿ ಶೇತ ಇತಿ ಪುರಿಶಯೆಃ] ಸನ್‌ ಪುರುಷ ಇತ್ಯ್ಕುಚ್ಛಿತೇ ॥ 
(ಶಂಕರ ಭಾಷ್ಯ.) 


ಪರೆಮಾತ್ಮನು ಲಿಂಗಶರೀರಾತ್ಮೆಕನಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಧೆವಾದ ಡೇಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೆವೇಶಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪುರುಷನೆಂಬ 
ವ್ಯವಹಾರವಿಜೆ. ಆದರಿ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ದೇಹೆಗಳೊಳೆಗೆ ಆಂತರ್ಗತೆನಾಗಿದ್ದು, ಆಯಾ ದೈಹಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರೆ 
ಗಳಿಂದೆ ತಾನೂ ಸಹೆ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೆನ್ನು ಸೆರಿಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಅಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಡೀಹೆಕ್ಟೂ 
ಆತ್ಮೆನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಈ ಜೀವವು ಜೆ:ಹಾಂತರೆಗತವಾಗಿರುವವರೆಗೂ ದೇಹವು ಸೆಜಿ:ವಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇದು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ ನೆಂಕರ ಡೇಹೆವು ಮೃತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಆಮರ್ತೃನು; ದೇಹವು ಮತಣ್ಯವು- 
ಆದುದರಿಂದ ಆಮತಣ್ಯಃ ಜೀವಃ ಮೃತಸ್ಯ ಚರತಿ ಎಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೆ(೪ಿಡೆ. ಇದನ್ನೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ- 


° ಜೀವಾಪೇತೆಂ ವಾವ ಕಲೇದೆಂ ಮ್ರಿೀಯೆತೇ ನ ಜೀವೋ ४२, ०३०६९ | 


(ಛಾ. ಉ ೬-೧೧-೩) 


ಜೀವವು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಶರೀರವು ಮೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದೆರೆ ಜೀವನು ಅಮತಣ್ಯ ಇದುದೆರಿಂದೆ ಅದು ಮೃತವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಡಿ. ಆದರೂ ಸಹೆ ಶರೀರದೊಡನೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಈ ಜೀವಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. 


ಸೈಧಾಭಿಃ ಚೆರತಿ-ಡೀಹೆವನ್ನು ಈ ಜೀವವು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೊಡನೆ ಇದಕ್ಕಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿಡಿ: 
ಒಂದು ದೇವಮಾರ್ಗವು, ಇನ್ನೋಂದು ಹಿತೃಮಾರ್ಗವು, ಹಿಶ್ಚಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಫುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ದತ್ತವಾದ 
ಸ್ವಥಿಗೆಳಿಂದೆ (ಕವ್ಯಗಳಿಂದ) ಈ ಜೀವತ್ಸೆ ತೃಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಧಾರೂಷವಾದೆ ಅನ್ನಗೆಳಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ 
ಏಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚೆರಿಸುತ್ತಾರಿಂದರ್ಥೆವು. 


ಯಾವ ಫುರುಷನು ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೈಷಪ್ಟಿಸಿದನೋ ಅವನು ಈ ಗರ್ಭದೆ ಮರ್ಮವನ್ನೆರಿಯ 
ಲಾರನು, ಉದರವೃದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದೆ ಹೊರಗಿನ ಸೆಂಭ್ಞೆಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಸೆಹೆ ಇದರ ತತ್ತೈವು ಅಂತರ್ಜತ 
ವಾಗಿಯೇ >. ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನರಿಯದ ಆಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನೆ ಜನ್ಮಕ್ಸೆ ಕಾರಣಳಾದ ತಾಯಿಯ ಯೋನಿಯ ಒಳೆಗಡೆ 
ಉಲ್ಫಾದಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯೆಲ್ಪಟ್ಟು ಪುನಃಪುನಃ: ಜನ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಎರಡು ವಿಥೆವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಮೊದಲನೆಯೆದು ಪರಿವ್ರಾಜಕರ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅರ್ಥ. ಎರಡನೆಯೆದು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರೆ ನಿರ್ವಚೆನರೂಪೆವಾದ ಆರ್ಥ, 


en shrinath ६. a@gmall. com 


ನಾ ಕಾ ಮಮ ವ ಕನ್ಯಾ ನಾರ್‌ ನ್‌ ಜರ್‌ ನನನು ನಾ ನನರ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 





ನ 


ಬಹುಪ್ರಿಜಾಃ ಕೃಚ್ಛೆಮಾಪದ್ಯತೆ ಇತಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಃ | ವರ್ಷಕೆರ್ಮೇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | 
(३. ೨-೮) 
ಅನೇಕ ಸಂತಾನವುಳ್ಳವನು (ಆಥವಾ ಜನ್ಮವುಳ್ಳವನು) ನಾನಾವಿಭೆವಾದೆ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆತ್ತ್ವವನ್ನರಿತೆ ಸೆಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಒಂದು ವಿಥೆವಾಗಿಯೊ, ವೃಷ್ಟಿತತ್ತ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೇ ಈ 24०5 ಮುಖ್ಯ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಯಾಸ್ವರು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ತಮ್ಮ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೆ ಏವಾಸ್ಯ್ಕ ವೇದ ಮಧ್ಯಮೋ ಯೋ ದದರ್ಶಾದಿತ್ಯೋಪೆಹಿತೆಂ | ^ ಸಮಾಶತುರಯ್ಯೋನೆೌ 
ಮಾತಾಂತೆರಿಪ್ಲಂ 2२०५ ९००००३६5 2 स ಭೂತಾನಿ । ಯೋನಿರಂಶೆರಿಕ್ಷಂ ಮಹಾನವೆಯವಃ 
ಪರಿನೀತೋ ವಾಯುನಾ । ಅಯಮಪೀತರೋ ಯೋನಿಕೇತೆಸ್ಮಾದೇವ, ಪರಿಯುತೋ ಭವತಿ | 
ಬಹುಪ್ರ ಜಾ ಭೂಮಿಮಾಸೆದ್ಯತೇ ವರ್ಷಕೆಮಂಣಾ । 

(ನಿ. ೨-೮) 


ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸು, ಹೆರೆಡು ಎಂಬರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ " ಚಕಾರೆ' ಎಂಬ ಪೆದೆವು ಕರ್ಮದೆ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಜೆ. ८ ठ 2०९ ಆಸ್ಯ ವೇದ' ಎಂದರೆ ಮೇಫೆಕ್ಸೆ ಈ ವೃಷ್ಟಿತತ್ತ್ಯದೆ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲಾಗವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಕೇವಲ 
ವೃಷ್ಟಿರೊಪವಾದ ಉದಕನನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೇ ವಿನಹ ಇದಕ್ಕೆ ಆದೆರ ಮರ್ಮೆವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ९८८ ಮಧ್ಯಮ 
ಲೋಕವರ್ತಿಯಾದೆ ಇಂದ್ರನು ಇದರೆ ಮರ್ಮನವೆನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಯುನಿಂದಲೂ 
ಪೆರಿವೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ವರ್ಷಾಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೂಪದಿಂದೆ ಪ್ರವಹಿಸತಕ್ಸು ವೃಷ್ಟಿಯೆ ರೊಪದೆಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಭೊಮಿ 
ಯೆನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯಾಸ್ಸರು ಈ 2481 ठ ಒಟ್ಟನ ತಾತ್ಸಕೈವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಸ್ಸೆರ ನರ್ವಚೆನದೆ 
ಪ್ರಕಾರ-- 


ಚಕಾರೆ--ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು “ ಮಾಡು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕ್ಸ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೇ 
ಆಥವಾ; " ಹೆರೆಡು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಕ್ಷ (ವಿಕೇಪೇ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ನಾಗಿಡೆಯೇ ಎಂಬುದು ಸಂದಿಗ್ಸ 
ವಾಗಿದ್ದೆರೊ ಸಹ ವರ್ಸ್ಷಕ್ತ ಮಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ವೃಷಿಯನ್ನು ಸಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಆಥವಾ ರೂಪವಾದೆ ಉದಕವನು 
ಹರಡುತ್ತಾ ನೆಂದೆರ್ಥವು. ಕಃ ಪುನರಸೌ ಎಂದು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಕೆರು ನಿರುಕ್ಷನಿರ್ವಚೆನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾ ಹಿ ಮೇಘ 
049६ ಎಂಬುದು ಮೆ: ಫೆಪರವಾದೆ ಪದವೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೬, ಮೇಫಕ್ಸು ವೃಷ್ಟಿವಿಷಯಕವಾದ ತತೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ 
ಅದೇ ಮಧ್ಯೆ ಲೋಕವರ್ತಿಯಾದೆ ಇದ್ರನಿಗಿದೆಯೆಂದೆರ್ಧ., 


ಸ ಮಾತುರ್ಯೋನಾ ಪೆರಿವೀತಃ--ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ನ ನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿದೆ. ಇಲಿ ಮಾತುಃ 
ಎಂದರೆ ಆಂತರಿಕ್ಷವೆಂದರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದೆದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾತಾಂತರಿಕ್ಷಂ ನಿರ್ನ್ಮೀಯಂತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭೊತಾನಫಿ | 
(३, ೨-೮) 
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ನಿರುಕ್ರಂ 
shrinath.udupa @gmail.com 
ಇದೆರಲ್ಲಿ ಭೊತೆಗಳು ಸೈಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವುವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ಸವೆಂದು ಹೆಸೆರು ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಟೇ ಯೋನಿಯೆಂದು 
ಪರ್ಯಾಯೆನಾಮವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಯೋನಿರಂತೆರಿಕ್ಸೈಂ ಮೆಹಾನೆನಯೆವೇ ಪೌರಿನೀತೋ ನಾಯನಾ ! 
(ಎ: ೨-೮) 

ವಾಯುವಿವಿಂದೆ ಪರಿವೀತವಾದುದೂ ಆತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾದುದೊ ಆದ ಅವಯವವಾದುದೆರಿಂದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯೋನಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


ಆಯೆಮಸಪೀತೆರೋ ಯೋನಿಕೇತೆಸ್ಮಾದೇವೆ । ಪೆರಿಯೊಥೋ २३ ! 
(&- ೨-೮) 
ಸೆಂತಾನೆರೊಪವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧೆರಿಸುವ ಅವಯವಕ್ಕೂ ಸೆಹೆ ಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದೆ ಪೆರಿಯುತವಾಗಿರುವುದ೨ಂದ ಯೋನಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದು ಎರಡರ್ಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಯೋನಿ ४९०८ ನಿರ್ವಚೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಬಹೆಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯೆತಿಮಾವೇಶ-- ಬಹೆಪ್ರಜಾ ಭೊಮಿಮಾಪದ್ಯತೇ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ | ವೃಷ್ಟಿರೂಪದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ್ಯೃತವಾಗಿಯೊ ವಿವಿಧೆವಾಗಿಯೂೊ ಪ್ರಸೆರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾ ನೆಂದರ್ಥೆವು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯೆತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಭೊಮಿಯೆ:ದರ್ಥೆಮಾಡಿದೆ ಆದು ಹೇಗೇದಕಿ, 
ಇಮಾನ್ಯೇಕೆವಿಂಶತಿ: ಪೈಥಿನೀನಾಮಧೇಯಾನ್ಯನು ಕ್ರಾಂತಾನಿ | उडु, ನಿರ್ಬ್ಯತಿರ್ನಿರಮೆಣಾವೈಚ್ಛೈತೇಃ 
ಕೈಚ್ಛಾ ಪೆತ್ತಿರಿತೆರಾ ಸಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಸಂದಿಹೈತೇ 1 ತೆಯೋರ್ನಿಭಾಗಃ | 


(೨-೨-೭) 
ಇಸ. ತೊ.ಂದು ಪ್ಲದೋನಾಮಗೆಳೆವಿ ನಿರ್ಯೇತಿ ಶಬ ವೊ ಪೆರಿತವಾಗಿದೆ. ಅನೆಂದೆದಾಯಿವಿಯಾದುದರಿಂದೆ ಪ್ಲದಿ ಗೆ ನರ್ಕೇಷಿ 
[| Ja 2) ४.८.“ AC ಎಲ್‌ A CQ ಳುಳವ ಊಟಿ ವ 
ಘೌ 


ಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಆದಿ ಆಸತ್ತು ಎಂಬರ್ಥೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಈ ಪೆದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸೆಲ್ಕಡುತ್ತದೆ. ಆಗೆ ಖು ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟೆನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಚೇಕು ಎಂದು ವನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಇದೆರ ನಿರ್ವಚನೆವನ್ನು 'ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಪದದ 
ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೂ. ಸ್ಪಥ್ವಿಯೆಂದರ್ಥವಿರುವಾಗ ಆಪತ್ತೆಂದರ್ಥೆಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಪೃಧ್ರಿಯೆಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಬಾರಜಿಂದೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಸೆಂದರ್ಭೆಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ ಆದರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತೆ 
ವಾದ ಖಕ್ಕನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿ ಮೇಲ್ಕಂಡಂತೆ ख ಖಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಖುಳ್ಳನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಆಪತ್ತೆಂದೂ ಅಧಿದ್ವೈವತೆಸಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಇದೇ ರೀತಿ ಎರಡು ವಧೆವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಸ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 


ದೆಧಿಕ್ರಾಪ್ಲೋ ಅಕಾರಿಷಂ ಜಿಸ್ನೋರೆಶ್ವಸ್ಯ ವಾಜಿನಃ | 
ಸುರಭಿ ನೋ ಮುಖಾ ಕೆರತ್ರ್ರಣ ಆಯೂಂಷಸಿ ತಾರಿಷತ್‌ | 
(२५, ಸೆಂ. ೪-೩೯-೬) 


श shrinW FERNY 11119111 has addy 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಂದಿಗ್ಸವಾದೆ ಸನ್ನಿವೇಶವಜಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥದ್ವ್ಯಯವು ಸಾಧ್ಯನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇದೇ ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ದಧಿಭಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ- ಜಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀಯರು ಅಶ್ವದ ಮುಂದೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರಿ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಭ್ಯೈವಾದುದರಿಂದಲೇ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಿಜಿಯೆಂದೂ ಇದರಂತೆಯೇ ನಿರ್ಯತಿ 
ಯೆಂಬ ಪದವು ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಟ್ಟು ಖುಕ್ಕೆಗೇ ಎರಡು ವಿಧೆವಾದೆ ಅರ್ಥವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂದೊ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 





ಅಧಿದ್ಸೆವತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಂ ದೆದರ್ಶ ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎನ್ನುವಾಗ ಈ ದೆರ್ಶನಕರ್ಮವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದು 
ದೆಂದು ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹಿರುಕ್‌ ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಹಿತನೆಂದರ್ಥ್ಧ. ಈ ಪದವು ನಿಣ್ಯಂ, ಸೆಸ್ವಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂತರ್ಜಿತನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೧೯). ಅವ್ಯಕ್ತನಾದವನೆಂದರ್ಧ. ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತನಾದವನು 
ಯಾರು ಎಂದರೆ, ಆದಿತ್ಕೋಸಹಿತಂ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇದನ್ನು ವಿವರಿರುತ್ತಾ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಆದಿತ್ಯಸ್ಯೆ 
०, ಹಂತೆರ್ಗತಂ ವರ್ನಮನಭಿವ್ಯಕ್ತ ೦ |- छट, > ಅಂತರ್ಗತಃ ಸ ಇಂದ್ರಃ | ಅಸಾವಹಿ ಮಧ್ಯೆಮ ಏವ | ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳೆ 
ನಡುವೆ ಅಂತರ್ಗತನಾದವನು ಯಾರಿಂದಕೆ ಆವನು ಇಂದ್ರ ನೆಂದೆ. ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೇಘೆಪೂ, ಇಂದ್ರೆನೊ ವಾಯುವೂ ಮಭ್ಯಮ 
ಕೋಕವರ್ತಿಗೆಳು- ಆದರೆ, ವಾಯುನೂ ಮೇಫೌನೂ ವೈಸ್ಟಿಕಾರಕಗಳಾದೆರೂ ಅವುಅಜೀತನಗಳಾದುದರಿ:ದೆ ವೃಸ್ಟಿತತ್ತ್ಯ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರವು. “ತಯೋರಚೀತನತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ” ಎಂದೆ ಸಾಯೆಣರ ವಿವರಣೆಯಿದಿ. ಆದರೆ ಯೆ ಈಂ ದದರ್ಶ, ಹಿರುಕ್‌ 
ದುರ್ಗಾಚಾರೈರು ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರಿ. ಸಾಯೆಣರು “ ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮವೆಶೇನ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಆದಿತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಗೂಢ ಇತ್ಯರ್ಥಃ” ಆಯಾ ಜೀವಿಗಳ ಕರ್ಮಾಯತ್ತವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನು 
ಸುರಿಸತಕ್ಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಗತನಾಗಿಯೊ ಗೂಢನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಹಿರಣ್ಮಯೇನೆ ಪಾತ್ರೇೇಣ ಸೆತೈಸ್ಯಾಪಿಹಿತಂ ಮುಖಂ ! 


ತತ್ಸ, ಸನ್ನೆಪಾವೃಣು ಸತೆ 245२० 659 द. ० 083९ 
०० ಪೂ ನ್ನ ಲ ४४ ९ © (ಈಶಾ. च ೧೫) 


ಹಿರಣ್ಮಯೆವಾದೆ ಪಾಕ್ರೆಯಿಂವ ಸೆತ್ಯದೆ ಮುಖವು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಈಕಶೋಪನಿಷತ್ತು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


६०८१ ०३०९३ ಪಾತ್ರೇಣ | ಹಿರಣ್ಮಯೆಮಿವ ಹಿರಣ್ಮಯೆಂ ! ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಮಿತ್ಯೇತತ್‌ | ತೇನ 
ಪಾಶ್ರೇಣೇವಾಪಿಧಾನಭೂತೇನೆ ಸತ್ಯಸ್ಕೇವಾದಿಶ್ಯಮಂಡಲಸ್ಥೆಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಜೋತಪಿಹಿತಮಾಚ್ಛಾದಿತಂ 
ಮುಖಂ ದ್ವಾರಂ | 

(ಶಾಕಂಬರೆ ಭಾಷ್ಯ) 
ಹಿರಣ್ಮಯವಾದೆ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಎಂದಕಿ ಪಾತ್ರೆಯೆಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿರುವೆ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮೆದೆ 
ಮುಖವು ಎಂದರೆ ದ್ವಾರವು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ, ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಜಿ. ಎಂದರೆ, ಸೊಗ್ಯಮಂಡಲದ ಕಿರಣಗಳು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡಲವೇ ಮುಚ್ಚಳದ ಪಾತ್ರೆ. ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅದಕೊಳಗೆ 
ಪೆರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವು: ಇದನ್ನೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯುಕದಲ್ಲಿ, 


shrinath.uduB © gmail.com निभः 


[अ वि ಮಾ ರ್‌ गिग ನ್‌ ನ್‌ ಡಾ ತ್‌. ನಾ ವಿ ಎನ್‌ ನ್‌್‌ ಎನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ कि 





ತೆದೈತ್ತೆತ್ಸೆ क ० > ಸ ಆದಿತ್ಕ್ಯೋ ಯೆ ಏಷ ಏತೆಸ್ಮಿನ್ಮಂಡಲೇ ಪುರುಷಃ | 

(ಬೃ. ಉ. ೫-೭-೨] 
ಈ ಆದಿತ್ಸಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದ ಈ ಪುರುಷನೇ ಪರವಸ್ಸುವು ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಈ ಪರವಸ್ತುವು 
ಲೌಕಿಕವಾದ द ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿರುಗನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇವಲ 
ಭೌತಿಕವಾದ ದೈಷ್ಮಿಯಿಂದ ನೋಡುವವನಿಗೆ ಈ ಆದಿ ನು ಪ್ರ ತ್ನಕ್ಗದಲಿದ್ದೆರೂ ಸಹೆ ಈ ಸರ ವಸ್ತುವು ಮಾತ್ರ ಅಂತರ್ಜಿಶ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಂತಹೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆರಿಯೆದಿದ್ದೆರೆ ಟಗ ನಾನಾ 
ವಿಧೆವಾದ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾದ ಜನ್ಮಜರಾದಿಗಳು ಪುನಕಫುನಃ ಸಂಭವಿಸುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು “ ಬಹೆಪ್ರಜಾಕ ಕೃಚ್ಛ್ರೈಮಾಪದ್ಯತ ಇತಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರುಕ್ತಕಾರೆರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ನಿ. ೨-೨) 


ಅತ್ರೆ ಗೆರ್ಭವಾಸಳಕ್ಲೇಶಫೂರ್ವಕೆಜನೆನಪ್ರ ತಿಪಾಪನೇನೆ ತೆತ್ಸೈರಿಹಾರಾಯೆ ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾತೆವ್ಯಃ ಇತ್ಕರ್ಥಾ- 
ड, ३ २८८३९ ॥ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಕ್ಲೇಶಫಪೂರ್ವೆಕವಾದ ಜನೆನ ಕೇಶಭೆರಿತವಾದ ಜೀವನ ದುಃಖಾತ್ನಕವಾದ ಜರಾಮರೆಣಾದಿಗಳು, ಪುನಃ 
ಇವೆಲ್ಲದರ ಆವೃತ್ತಿಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಯದೇ ಇರುವ ಆಜ್ಞಾನೆದಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ದುಃಖಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಆತ್ಮವು ಆರಿಯಲ್ಪ್ಲಡಬೀಕು ಎಂಬುದೇ ಈ ಖಕ್ಳಿನ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ಸಾಯೆಣರು 
ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭೆದಲ್ಲೀ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯುತಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೇಖಿ; ಅಪತ್ತು 
ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. [ಅಧಿದೈವತಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆಂದರ್ಥೆವೆಂದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ.] ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು 
ಬಹುಪ್ರಜೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 'ನಿರೆಂತರವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದೆರ್ಥೆವುಃ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಜೆಯೆಂದರೆ ಮಿತಿಮಾರಿದೆ 
ಪ್ರಜಾಸಂತಾನವೆಂದಾಗಲಿ ಆಥೆವಾ ತಾನೇ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನೇಕ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದಾಗಲಿ ಆರ್ಥವಾಗಬಹೆದೆಂದು ತಿಳಿಸಿಡಿ. ಇದನ್ನೇ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮೆಂತರೇ ನರ್ತೆಮಾನಾಃ ಸೈಯಂ ಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತೆಂಮೆನ್ಯ ಮಾನಾಃ । 
ದೆಂದ್ರಮ್ಯಮಾಣಾಃ ಪೆರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾ ಅಂಧೇನೈವ ನೀಯಮಾನಾ ಯೆಥಾಂಧಾಃ । 
ನೆ ಸಾಂಪರಾಯೆಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಬಾಲಂ ಪ್ರಮಾದ್ಯಂತೆಂ ವಿಶ್ರನೋಹೇನೆ ಮೂಢಂ ! 
ಆಯೆಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿಸೆರ ಇತಿ ಮಾನೀ ಪುನಃಪುನರ್ನ್ವಶಮಾಪದ್ಯತೇ ಮೋ! 


ಯಾರು ಸೆಂಸಾರಚಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಆವಿದ್ಮಾಪೊರಿತರಾಗಿರುವರೋ ಆವರು ^ ದೆಂದ್ರಮ್ಯಮಾಣಾಃ'' ಡೊಂಕುಡೊಂಕಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಗತಿಯೆಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು; ಬೇನೆ ಮುಂತಾದೆ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೊಳಲುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹೆ ಜ್ಞಾನ 
ರಹಿತರಾದೆ ಆಂಧೆರು ಪುನಃಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮೃುತ್ಯುವಾದೆ ನನ್ನ ವಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಹೆಟ್ಟುವುದು 
ಸಾಯುವುದು ಮುಂತಾದೆ ದುಃಖದ ಸಾಲವನ್ನೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವರು ಎಂದು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಯಮನು ವಿವರಿಸಿರುವನು, 
ಇದೆನ್ನೇ ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ 
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ಅವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಬಹುಧಾ ವರ್ತೆಮಾನಾ ವಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಇತ್ಯೈಭಿಮುಗ್ಯಂತಿ ಬಾಲಾ! 
ಯತ್ಸರ್ಮಿಷೋ ಸ ಪ್ರೆವೇಜಿಯಂತಿ ರಾಗಾಕ್ತೇನಾತುರಾಃ ಕ್ಷೀಣಲೋಕಾಶ್ಲ್ಯೈವೆಂತೇ ! 
(ಮು. ೧-೨-೯) 





ಅವಿದ್ಯಾಸೆಮೂಹೆದೆಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ರಾಗದಿಂದ ಎಂದಕಿ ಕರ್ಮಫಲದೆ ಆಸೆಯಿಂದೆ ಆತುರರಾಗಿ, ದೆಃಖದಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ 
ಕ್ಷೀಣಲೋಕರಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಜಿಯುವರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿಜಿ. ಆದುದರಿಂದೆ ಭೌತಿಕವಾದ ಚಕ್ಕುಸ್ಸಿಗೂ 
ನಿಲುಕದೆ ,ಈ ಪರವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿ೪ಸಿಜೆ. ಈ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕರಣವಾವುದ್ಗು; 
ದೆರ್ಶನವಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಲೌಕಿಕವಾದ ಕರಣವು ಈ ದರ್ಶನದ ಹೇತುವಾಗಲಾರದು 
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ನಾದಿಕೆಂ ಚೆಕಾರೆ ಸೋತಸ್ಯ ಏತನ್ನವೇದ | ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಕ್‌ವಾ ಸ ದಿಕರ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಾ ದಿಕರ್ವೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದವೆನು ಕಿಳಿಯಲಾರನು. ಅಥವಾ ಯೋ ದೆದರ್ಶ ಹಿರೆಗಿನ್ನ ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಯಃ ಗಿರಿನದೀಸೆಮುದೆ ಬಂಧ್ಹಾದಿಕಂ ದದೆರ್ಶೆ 
ಜೀವನೆಸಮಯೇ ತೆಸಾದೆ ೨ಸ್ಕಾತ್‌ ಹಿರಗಿನ್ನು ಪೈಥಗೇವ |! ಯಾವ ಗಿರಿನದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಬೇರೆ. ಇದರೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಳೆ ಧ್ಯಾನಾದಿಕರಣವೂ, 
ಮೆನನನಿದಿಧ್ಯಾಸೆನಾದಿದೆರ್ಶನಸಾಧೆನವೂ ಅತ್ಮಗತ್ಸವಾದುದು. ಎಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ ಈ ಸಾಕಾ ತ್ಯಾರವಾದರೆ ಆಗ ३. © 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳೆ ಬಾಥಜೆಗಳಲ್ಲದೆ २००० ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಟದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು 
ಸಾಯಣರು ವಿವೆರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 


ದ್ಯೌರ್ಮೇ ಪಿತಾ ಜನಿಕಾ ನಾಭಿರತ್ರ ಬಂಧುರ್ನೇ ಮಾತಾ ಪೃಥಿನೀ 
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ಉತ್ತಾನಯೋಶಮ್ಹೋ 4 ರ್ಯೋನಿರೆಂತರತ್ರಾ ಪಿತಾ ದುಹಿತುರ್ಗರ್ಭೆ 
ಮಾಧಾತ್‌ ॥ 4९१ ॥ 


ದ್ಯುಲೋಕವು ನನಗೆ ಪಾಲಕವೂ ನನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಹೇತುವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಬಂಥುಭೊತವಾದುದೊ ವಿಸ್ತೈತ 
ವಾದುದೂ ಆದೆ ಈ ಪೈಥ್ಞಿಯು ನನಗೆ ಮಾತೃರೂಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. / 1 ವಿಸ್ತೆ ವಾದವೂ, ಚೆಮೊಪಾತ್ರೆ 
ಯೆಂತೆ ಭೋಗಸಾಧೆನಗಳಾದೆವೊ ಆದ ಈ ದ್ಯವಾಪೃಧಿವಿಗಳ ಮಧ್ಯೆಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಸೆಕಲ ಭೊತಗೆಳಿಗೊ ನಿರ್ಮಾತೃಸ್ಥಾನವಾದೆ 
ಅಂಶರಿಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ದುಹಿತ್ಸೆವಾದೆ म्‌ ಗರ್ಭರೊಪವಾದೆ ಉದೆಕವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಅವೆನಿಗೊ ಇರೆತೆಕ್ಸ ರೆಕ್ಟಕರಕ್ಟ್ಯಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುಜೀ ಈ ಖುಕ್ಳಿನ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದೆ ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನೂ ಆದೆಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿಜೆ. ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹಿತೃವೆಂದೂ, ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಮಾತೃವೆಂದೂ ಸಹ ಖುಷಿಯು ನಿರ್ದೀಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾಭಿಃ ಯೋನಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ 
ಗಳು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಖುಕ್ತಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನಾನಾರ್ಧಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
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। ನಿರುಕ್ತಂ | 
shrinath.udupa@gmail.com 
ತಿಳಿದು ಅನೆಂತರ ಇಲ್ಲಿ ಅನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ಯಾನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರೊಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. 

ನಾಭಿಃಕ-ನಾಭಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧೆ, ರಕ್ಷಣ, ಅನುರಾಗ ಉತ್ಪೃತ್ತಿಸ್ಥಾನೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು ಖಯುಕ್ತಂಹಿತಾ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರ ನಾಭಿರಸಿ & ३९८२० ಸ್ಫೂಣೇವ ಜನಾ ಉಪಮಿದ್ಯಯೆಂಥ । 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೫೯-೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನೆರನು ಕ್ರಿತಿಗಳ ನಾಭಿಯಿಂದು ವೆರ್ಣಿತೆನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ ಮಾನವೆರಿಗೂ ಸೆಂನದ್ಭೆನು ಎಂದರೆ ಅವಸ್ಥಾಪೆಕನು 
ಎಂದು ಆರ್ಥವು- ಎಂದೆಕಿ ವೈಶ್ವಾನರನು ಸೆಕಲ ಲೋಕಗಳೊಂದಿಗೊ ವ್ಯಾಪಕವಾದೆ ಸೆಂಬಂಧೆನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಈ ವಿಶೇಸಣವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಮೊೂರ್ಧಾ ದಿಮೋ ನಾಭಿರಗ್ಗಿಃ ಪೈಥಿವ್ಯಾ ಅಥಾಭವದೆರತೀ ರೋಡಸ್ಕೋಃ । 
ತೆಂ ತ್ವಾ ದೇವಾಸೋಃಜನೆಯೆಂತೆ ದೇನಂ ವೈಶ್ವಾನರ ಜ್ಯೋತಿರಿದಾರ್ಯಾಯ ॥ 

(ಯೆ ಸೆಂ. ೧೮೯-೨) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೊ ಆದೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೆ ಸ್ತುತಿಯಿಜಿ. ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಭಿ: ಎಂದರಿ ಪೃಥ್ಣೀಯ ಸೆಂನಾಹಕನು ಎಂದರಿ 
ರೆಕ್ಟಕನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಜಃ ಪುರೋ ನೀಯೆತೇ ನಾಭಿರಸ್ಕಾನು ಪೆಶ್ನಾತ್ಮವೆಯೋ ಯೆಂತಿ ಕೇಭಾಃ | 
(ಯ. ಸೆಂ ೧-೧೬೩-೧೨) 
ಪೈಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಪೆರಮೆಂತೆಂ ಪೈಥಿವ್ಯಾಃ ಪೈಚ್ಛಾಮಿ ಯೆತ್ರೆ ಭುವನೆಸ್ಯ ನಾಭಿಃ | 

(ಖೆ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೩೪) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧೆನೆಹೇತು ಎಂದೆತಿ ಸರ್ನ್ವೆಭೊತಗಳಿಗೊ ಸೆಂಬಂಧೆನನ್ನು ತೋರಿಸುವೆ ಒಂದೆ ವಿಯಮನೆರೊಪವಾದೆ 
ಬಂಧೆಕೆವೆಂದೊ 


ಗೆಂಧರ್ನ್ಮೊೋ ಅಪ್ಲೈಪ್ಯಾ ಚ ಯೋಷಾ ಸಾ ನೋ ನಾಭಿಃ ಪೆರಮಂ ಜಾಮಿ ತೆನ್ನಾ | 
(ಖೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೦-೪) 


ಮಾತಾ ರುದ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತಾ ವಸೊನಾಂ ಸ್ವೈಸಾದಿತ್ಯಾನಾಮೆಮೈ ತೆಸ್ಕ ನಾಭಿಃ | 
(ಯೆ: ಬ್ರಾ. ೮-೧೦೧-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸೆಸ್ಥಾನೆವೆಂದೊ ಅರ್ಥೆವಾಗೆತ್ತಜಿ. ಇದರಂತೆಯೇ ಯೋನಿಶಬ್ದ್ಬವೂ ಸೆಹೆ ಕೇವಲ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಸ್ಥಾನವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ, ಗೈಹೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದಿ. ನಿಫೆಂಟುವಿನೆಲ್ಲಿ ಪಃ 
ಪದವನ್ನು छह ಕ್ಷೋದಃ ಇತ್ಯಾದಿ ೧೦೫ ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರಿ. (ನಿ: ೨-೨೪) 
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ವರ್ಧೆಂತೀಮಾಪೆಃ गतव, ಸುಶಿಶ್ಚಿಮ್ಮತೆಸ್ಮ ಯೋನಾ ಗರ್ಭೇ ಸುಜಾತೆಂ | 
(४4. ಸೆಂ. ೧-೬೨೪-೪) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಅನ್ನಸ್ಕ ವಾ ಕಾರಣಭೂತೇ ಜಲೇ ಎಂದು ಯೋನಿಶಬ್ದಕ್ಕ್ಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗೆನಿಜಿ. 


ಸಮಿದ್ಭಃ ಶುಕ್ರ ದೀದೀಹ್ಕೃತೆಸ್ಯ ಯೋನಿಮಾಸದೆಃ ಸಸಸ್ಯೆ ಯೋನಿಮಾಸೆದಃ | 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೫-೨೧-೪) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋನಿಂ ಕಾರಣಂ | ಸ್ಟರ್ಗಸಾಧೆನೆಂ | ಕಾರೆಣ, ಅಥವಾ ಸಾಧೆನವೆಂದೆರ್ಧೆವಾಗೆತ್ತದೆ. 
ದುರೋಕೆಕೋಚಿಃ ಕ್ರೆತುರ್ನ ನಿತ್ಕೋ ಜಾಯೀವ ಯೋನಾವರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಮ್ರೈ 


(ಯ: 20. ೧-೬೬-೫) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗೈಹೆವೆಂದೊ; ಹೀಗೆಯೇ ಆನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಭಿಶಬ್ರವು 
ಭೌಮವಾದ ರಸದ ಫರ್ಯಾಯೆನಾಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಉತ್ಪಾದಕಹೇತುವೆಂದರ್ಥೆ 
ವಾಗುತ್ತಜೆ, ಸಾಯೆಣರು ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನಾಭಿಭೂತೋ ಭೌಮೋ ರಸೊಣ್ತತ್ರ ಪಿಷ ತೀತಿ ಶೇಷಃ 1 ತತಶ್ಟಾನ್ಸೆಂ 
ಜಾಯತೇ ಅನ್ನಾದ್ರೇತಃ ರೇತಸೋ ಪುನುಷ್ಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಪಾರೆಂಪಕ್ಕೇಣ ಜನನೆಸೆಂಬಂಧಿನೋ ಹೇತೋಃ ರೆಸಸ್ಯಾತ್ರ 
ಸಧ್ಭಾವಾತ್‌ | ಈ ರಸೆದಿಂದ ಅನ್ನವೂ, ಆನ್ಹದಿಂದ ರೇತಸ್ಥೂ. ರೇಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾನವನೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಈ ನಾಭಿರೊಪ 
ವಾದೆ ರೆಸವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಈಪದವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಯೋನಿಶಬ್ದವು ಅಂತರಿಕ್ಷಪರವಾಗಿಡೆ. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ನಿರ್ಮಾತ್ರಿಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಸರವಾದೆ ಈ 
ಶಬ್ದವೆನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿತವಾದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂತರಿಕ್ರಸ್ಥೆನಾದ ಅದಿತ್ಯನು ತನ್ನ 
ದುಹಿತೃವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯ ರೆಸರೂಸವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಮೆಹೀ-ಮಹೆತೀ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಈ ಪದವು म, र ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಹೀ ಎಂಬ करै, 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ಎಂಬರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕು. ಪೃಥಿವೀಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಅದರೆ ವ್ಯಾಸೆಕವಾದ ವಿಸ್ತೃತಿಯು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಥನಾತ್ಸೃಥಿನೀತ್ಯಾಹುಃ ಕೆ ನಿನಾಮಪ್ರಥಿಯಿಷ್ಯತ್‌ ಕಿಮಾಧಾರಶ್ಲೇತೈಥ ವೈ ದೆರ್ಶನೇನ ಪೈಥುರ 
ಪ್ರಥಿತಾ ಚೇದಪೈನ್ಯೈಃ | 


Ld 


(©. ೧-೧೪) 


ವಿಸ್ತೈತೆವಾಗಿ ಹೆರೆಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪೃಧಿವಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿ ಹೆರಡಿದವರು ಯಾರೆಂದರೆ 
ಅದಕ್ಳೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಶ್ರಮ: ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾರೂ ಆದನ್ನು ಹೆರಡದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೊ ಸಹ ಅದು 'ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೆರಡಿರುವುದು ಆದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯೆನೆಂಬುದನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಪೃಥ್ವಿಯ ವಿಸ್ತೈತಿಯು 


ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಖಂಡ ೩೬ ] 


shrinath.udupd ®email.com 


व क) ನ್ಯಾ. 

















ನ 


© ४९ ವಾ ಇದೆಮಸ್ಸೇ ಸಲಿಲಮಾಸೀತ್ತೆ ‰ त , ಜಾಪೆತಿರ್ವಾಯುರ್ಭೂತ್ವಾ ४३५३, ಇಮಾಮಪೆಶ್ಯತ್ತಾಂ 
ವರಾಹೋ ಭೂತ್ವಾಹರತ್ತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಭೊತ್ತಾ ವ್ಯಮಾರ್ಬು ಪ್ರಥತ ಸಾ ಪೃಥಿವ್ಯಭವತ್ತ- 
ತ್ರ ५०७ २८६, ,० | 


( ब ಸೆಂ, ೭-೧-೫-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸೆಹೆಜವಾದ ವಿಸ್ತೃತಿಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪುನಃ 
ಮಹೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯವೆಂಬರ್ಥವೆದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಷಿಯು ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವಿ 
ಗಳನ್ನು ಜನಿತ್ಕಾ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಇತ್ಯಾದಿವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾಣೆ. ದ್ಯಾವ್ಯಾಸ್ಕೃಥಿವಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಾಂಪತೆ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೊತರಾಗಿರುವೆಕೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ २०२२. 


ಅದೊ ಆಲ್ಲದೆ, 


ಯ ಇನೇ ದ್ಯಾವಾವೃಥಿನೀ ಜನಿತ್ರೀ ರೂಪೈರಪಿಂಶದ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ । 
ತೆಸುದ್ಯ ಹೋತರಿಷಿತೋ ಯೆಜೀಯಾನ್‌ ಜೀವಂ ತ್ರೈಷ್ಟಾರನಿಹ ಯಕ್ಷಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ॥ 


(ಯ, ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೯) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಜನತ್ರೀ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜನಯಿತ್ರಾ ಕಿ ನಂಬರ್ಥೆವಾಗುವುದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಡೀವ 


ಮಾನವಾದಿ ಸಕಲಭೊತಗಳಿಗೂ ಜನಯಿತ್ರಿಯೆರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶ್ವಸಿತೃಗಳಾದ ಇವರು ತನಗೂ ಪಿತೃಗಳೆಂದೂ ಫೊಜ್ಯ 
ರೆಂದೂ २८०६०३9 ಪೊಜಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ८ ಪಾರೆಂಪೆರ್ಕೇಣ ಜನನಸೆಂಬಧಿನೇ ಹೇತೋಃ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದಾಕಿ. 
೬ 


ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೈಧಿವಿಗಳನ್ನು ಫಪಿತರಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಆದಕೆ ಪಿತೃ ಯಾರೆ 
ಮಾತೃವು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕ ಪ್ಟೈವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣರು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಯೊ ಸಹ 
(ಪಿತುಃ ಪಿತೈಸ್ಥಾನೀಯಾಯಾಃ ಪೈಥಿವ್ಯಾಃ) ಮಾಕುಃ ಮಾತಾಂತರಿಕ್ಷಂ ನಿರ್ಮಾಯೆಂತೆೇಟಸ್ಮಿನ್‌ 
ಭೂತಾನಿ | 


(३. ೨-೮) 
ಪಾಲನಾರ್ಥಕವಾದ ಪಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷನ್ನವಾಗಿ ಸೆಕಲ ಭೊತಗಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಸತಕ್ಕ ಪೃಧಿವಿಗೆ ಪಿತೃನೆಂದೊ, ಅಂತರಿಕ 
ಫಿ ಫೆ KY Ks 
ದಲ್ಲೇ"ಸಕಲ ಭೊತಗಳೊ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾತೃಷಿಂದೂ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ದೆವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ 
ದ್ಯೌಷಿಸ್ಟಿತೆಃ ಪೈಥಿನಿ ಮಾತೆರಧ್ರುಗೆಗ್ನೇ ಭ್ರಾತರ್ವವಸೋ ಮೈಳೆತಾ ನೆಃ | 
ವಿಶ್ವ ಆದಿತ್ಯಾ ಅದಿತೇ ಸಜೋಪಾ ७०६ ६, ० ಶರ್ಮ ಬಹುಲಂ ವಿ ಯಂತೆ ॥ 
(२4 ಸೆಂ. ೬-೫೧-೫) 
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[ऋ त) कमं 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ದೌಃ ಪಿತಾ! ಪೈಥಿನೀ ಮಾತಾ ( $ ಬ್ರಾ. ೩-೭-೫-೪ ೫) 
ಉಪಹೂತಾ ಪೈಥಿನೀ ಮಾತೋಪ ಮಾಂ ಪೈಥಿನೀ ಮಾತಾ ಹ್ವಾಯೆತಾಮಗ್ಲಿರಾಗ್ನೀಧ್ರಾತ್ಸಾ 
ಹೋಪೆಹೊತಾ ದ್ಯೌಷ್ಟಿಶೋಪ ಮಾಂ ಬ್ಯೌಪ್ಟಿತಾ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೮-೧-೪೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಶ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಧು ದ್ಯೌರಸ್ತು ನಃ ಪಿತಾ (ಯ. ಸಂ. ೧೯೦-೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದ್ಯುಲೋಕಾಧಿ ದೇವತೆಗೆ ಪಿತ 
ಣಾ ಲಿ 

ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರುಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹ ದ್ಯೌರ್ಮೇ ಪಿತಾ: ಮಾತಾ ಪೃಥಿವೀ 
ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. 


७७२, ०5.०९8 -- ಊರ್ಧ್ಯತಾನೆಯೋಕ?-“ಊಧ್ದೆಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸೆರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥೆ ಮಾಡಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಇದು ३०.३.९३ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಸ್ಯ ಅತ್ತೊ ಶ್ಯೀ: ಭೋಗಸಾಧನಯೋಃ एमे ಧಿಮ್ಯೋಃ | 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುವೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭೋಗಸಾಧೆನಗಳಾಗಿರುವುವೂ ಆದ 
ದ್ಯಾವಾ ಪೃಧಿವಿಗಳೆಂದರ್ಥೆ. 


ದ್ಯಾವಾಪ|ಥಿನೀಭ್ಯಾಮಿತಿ ತೆದಾಭ್ಯಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಭ್ಯಾಮಾರಭತೇ ಯಯೋರಿದೆಂ ಸರ್ವಮಧಿ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೩-೧-೩-೨೬) 


ದುಹಿತುಃ ಗರ್ಭಮಾಧಾಶ್‌---ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೆಹಿತುಃ: ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ य्‌ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸೆಹೆಜವಾದರೊ ಸಹೆ ಸಾಯೆಣರು ದೂರೇ ನಿಹಿತಾಯಾಃ8 ಭೊಮ್ಮಾಃ | ದೊರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಭೊಮಿಯ 
ಗರ್ಭೆರೂಪವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರಾಧೇದಲ್ಲಿರುನ ಪಿಶಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ದ್ಯುಲೋಕಃ ಎಂದರ್ಥೆಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಅಧಿಷ್ಲಾತ್ರಧಿಸ್ಲಾನಯೋ: ಆಭಚೀದೇನ ८० 2.९ ಜ್ಲೌರುಚ್ನತೇ_ದ್ಲುಕಲೋಕ 
ರೂಪವಾದ ಆಧಿಸಾ ನಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾ ದ ಆಧಿಸ್ಲಾತ್ಸವಿಗೂ ಅಚೀದೆವಿರುವುದೆರಿಂದ ಇಲಿ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೇ ಆರ್ಥೆವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಃ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ವಾ ಎಂಬ ವಿಕಲ್ಫಾರ್ಥೆವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ 


ಆಧಾಶ್‌-- ಸೆರ್ವತೆಃ ಕರೋತಿ | ತಾನು ತನ್ನ ರೆಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಹೀರಿ ಅನಂತರ ಉದಕವನ್ನು ವಿಶ್ವಕೈಲಾ 
ಹೆರಡುವನು ಎಂದರ್ಥ. K 


ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ऊये ಪರಮಂತಂ ಪೃಥಧಿನ್ಯಾಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ 


ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ರಾ ವೃಷ್ಣೋ ७२०९, ರೇತಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ವಾಚಃ ಪರಮಂ 
ವ್ಯೋಮ ॥ 4५ ॥ 


ಖಂಡ ೬೬ ] 


९ 
^ 
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ರ್‌ नि भभम ಕ್‌ प `, कोद, Ay तु ` द क क ॥ ॐ शा 





[म ನ್ನು ನ 





ನ್‌ 


ಎಲ್ಲೆ ಯೆಜಮಾನನೇ ಪೃಥಿವಿಯ ತುತ್ತ ತುದಿಯಾವ್ರೆದೆಂಬುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸತಕ್ಕ ಬಂಧೆಕವು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೂ, ವೈಷ್ಟಿಯೆನ್ನು ಸುರಿಸೆತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ವೀರ್ಯವಾವ್ರುಜೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಸಕಲ ವ್ಯೃವಹಾರೆ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರೆಣವಾದ ವಾಕ್ಸಿನ ಪ"ಮಸ್ಥಾವನಾವುದು ಎಂಬುದೆನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಲ್ರಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಇವುಗಳ 


ಸ್ವರೊಪಗಳೆನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.) 


ಆಶ್ವಮೇಧೆಯೆಜ್ಞದ ಮಧ್ಯೆದೆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೊೋದ್ಯವು (ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷಯವಾದೆ ತೆತ್ತವಿಮರ್ಕೆಯು) ನೆಡಿಯುತ್ತಿರು 


ವಾಗ ಹೋತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಬುಗಳು ಪೃಚ್ನಾಮಿ ತ್ರಾ ಎಂಬ ಈ ८०१ ६०८ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವರು. 
ಈ ವಿಷಯವು ಆಶ್ವಲಾಯನಕ್ರೌ ತಸೊತ್ರದ ಎಕ್ಸೆಕಶೋ ಯಜಮಾನಂ ಪೃಚ್ಚೆಂಕಿ २९४६ > ತ್ರಾ ಪರಮೆಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ: 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವ್ನತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೧೦-೯) 


ಅಶ್ವಮೇಧಿಕೇ ಮಧ್ಯಮೇ8ಹನಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯೇ ಹೋತ್ರಾದೆಯೆಃ “ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಇತ್ಯನೆಯಾ 
ಯಜಮಾನಂ ८, ४३,९००००४ > ಇದು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು. ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಯಜಮಾನ 
ನನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಡಗಿವೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ಎಕ್ಟೆಕರೋ ಯಜಮಾನೆಂ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ರಾ ಪರಮೆಂತೆಂ ಪೃಧಿವಾ ६” ಎಂದು ಆಶ್ವಲಾಯೆನಕ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಈ ಮಂತ್ರದ ವಿಫನಿಯೋಗವನನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು ಅಶ್ತ್ರಮೇಧೆದ ಮಧ್ಯೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯು. ಇದು 
ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೆಹ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವತೆಶ್ತ್ವೈದ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನಾನ್ರೇಷಣವಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವ ट ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ 
ರಹೆಸ್ಯವಾದ ಆಂಶೆಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆೇಬ ಕುತೂಹೆಲವೂ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಖಸಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದೆ ಉತ್ತರೆವೂ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಾಗಿವೆ, - ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತ್ತೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ಶತಪಥೆಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬೃಹದಾ 
ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು ಒಂದೇ ರೊಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ವೇಷಣವು ಇದರೆಲ್ಲಿ 
ಮುಖವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೆಹ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಭೇದೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉವಾಹರಣಿಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾಕತಕ್ಸ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ಆಶ್ರಲಾಯನಶೌ ಕಸೂತ್ರದ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದೆ 
ಹೆರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 


ಉತ್ತರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


“ಕಿಗ್ಸ್‌ ಸ್ವಿದಾಸೀತ್‌ ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿಕ....” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತೆರೆವು ತ್ಸೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ५ ८ कू ಹೋತುಃ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ.ತಿವಚೆನಾನಿ” ಹೋತ್ಸವಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಿಗೂ ನೆಡೆಯತಕ್ಕ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೆರೂಪವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 


ತೈತ್ತಿರೀಯಾದಿಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ಕ್ರಮವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಎರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜೆಯೆೇದು ಮುಂದಿನ 
ಯಕ್ಸಿನ (೧-೧೬೪-೩೫) ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೈಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನೆಸ್ಯ ನಾಭಿಕ--ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾಭಕಬ್ದಕ್ಳೆ ಸಂನಾಹೆಃಕ ಎಂದರೆ ಸಕಲಭೊತಜಾತಗಳಿಗೂ 

ಒಂದು ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಳು ಬಂಧೆಕರೂಪವಾದ ತಂತುವಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ, [ನಾಭಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರೆತಳ 

ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಚಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸದೆ. # 
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೪ ನ್ಮ 


ವೈಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವರ್ಷಕಸ್ಯ; ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ | ವರ್ನಕನೂ, ಜಗದ್ವಾ ಪಕನೂ ಆದ 
ಆದಿತ್ಯನ ಎಂಬರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ವೈಷನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಷು.ಸೇಚನೇ; ವೃಷ-ಶಕ್ತೆ ಬಂಧೆನೇ. ಎಂಬ ಎರೆಡು ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಪ್ಟ್ರತ್ತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಭಧಾಶುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದರೆ ಸೇಚಿಸು ಎಂಬರ್ಥವೂ, ಎರಡನೆಯ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನ ವಾದರೆ ಶಕ್ಷಿಯುತನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. [ಈ ಪದದ ನಿಷ್ಟತ್ರಿಯೆನ್ನೂ ಇದಕ್ಕಿರುವ ನಾನಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹೆ ಯಗ್ರೇದಸೆಂಹಿತೆಯೆ ಆನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೬೮-೧೭೨ನೆ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ] ಈ ಎರಡು ಗುಣ 
ಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವೃಷ್ಣಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿಜೆ. ಅಶ್ವಸ್ಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಇವನ ಜಗದ್ವಾ 3ಸಕತ್ತ್ವ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ತೈತ್ರಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, 
ವೃಷ್ನೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ನಿಪ್ಪದೆಸೀತ್ಯಾಹ । ಅಸೌ ವಾ ಅದಿಕ್ಕೋ ವೃಷಾಶ್ವಃ | उन, ಛಂವಾಗ್‌ಂಸಿ ನಿಪ್ಪತ್‌ | 
ಛಂದೋಭಿರೇವೈವಂ ಧೂಸೆಯೆತಿ | (ತ್ರೈ. ಆ. ೫-೩-೫, ೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ವೃಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ಉದಕವೆನ್ನು ಸೇಚನ ಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಕನೆಂದೂ 
ಅದಿತ್ಯನ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಯಂ ವೇದಿಕ ಪರೋ ಅಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಯಂ ಯಜ್ಞೋ ಭುವನಸ್ಯ 
ನಾಭಿ | 
ಅಯಂ ಸೋಮೋ ವೃಷ್ಟೋ ९२२९, ರೇತಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಯೆಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ 
ವ್ಯೋಮ ॥ 4ॐ ॥ 


ಯುಜ ಮೇದಿಯೇ ಪ 


ಗ © 


ಧ್ಲಿಯೆ ಆತ್ಯಂತ ಅತಿಶಯೆವಾದ ಪೆರ್ಗವಸಾನವು.  ಯೆಜ್ಞವೇ ವಿಶದ ನಾಭಿರೂಸೆವಾಗಿದೆ. 

ಸೇಚನಸಮರ್ಥೆನಾದವನೊ ವ್ಯಾಪಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸೋಮರಸ ಕೀತಸ್ಟಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ವಾಕ್ಕಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಕ್ಷಕಸ್ಟಾ ನವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾದಿಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರೆವಾಗಿ 

ಯಜಮಾನನು ಇಯಂ ವೇದಿಹ ಎಂಬ ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಇಯೆಂ ವೇದಿಃ 


ಪರೋ ಅಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಹೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (४. ೧೦-೯) 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯರೂಪವಾದ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (೩೪ನೆಯ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ) ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ 


ೂದಲನೆಯೆದು ^“ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ರಾ ಸರಮಂಶಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ; | > ಪೃಥಿವಿಯ ತುತ್ತತುದಿ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಇಯಂ ವೇದಿ: ಪರೋ ಅಂತಃ ವೃಥಿವ್ಯಾಕ'' ಈ ವೇದಿಯೇ ಪೃಧಿವಿಯೆ 
ತುತ್ತತುದಿಯೆಂದು ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾಧಾರವಾದ ವೇದಿಯೆಂದಾಯಿತು. ಯಜ್ಞವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೊಪವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಛೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಧಾರವೇ ಆದುದರಿಂದಲೂ ಸೆಹೆ ಯಜ್ಞಾಧಾರವಾದ 
ವೇದಿಗೂ ಪೃಧಿವಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ $ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ಪೃಥಿವಿಯೆಂಬ ಪದವು ಆಂತರಿಕ್ಸಪರ್ಯಾಯವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯೆಂದೇ ಆರ್ಥವಿರಲಾರದು.) 


ಖಂಡ ೩] 31 


shrinath.uddpé@gmail.com 





ಸೆವೈ ತ್ರಿ: ಪೊರ್ವಂ ಪೆರಿಗ್ರಹೆಂ ಪ್ರತಿಗೃಸ್ಲಾತಿ! ತ್ರಿರುತ್ತಲಂ ತೆತ್‌ಸಬಕೃತ್ವಃ ಷಡ್ತಾ ಯತವೆಃ 
ಸಂವತ್ಸೆರಸ್ಯ ಸೆಂವತ್ಸರೋ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸೆ ಯಾವಾನೇವ ಯಜ್ಞೇ ०८२०८ ಮಾತ್ರಾ 
ತಾವಂತಮೇವೈತೆತ್ಸೆರಿಗ್ಗಹ್ಞಾತಿ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೫-೧೨) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕೃಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪೆತಿಗೂ ಕಾಲಾತ್ಮಕವಾದ ಸೆಂನೆತ್ಸರಕ್ಟೂ, ನೆತ್ಸೆರರೊಪವಾದ ಯೆಜ್ವ್ಞಕ್ಟೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯೈನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಹೀಗೆ ದೇಶಕಾಲಾದಿರೊಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಸೆತಿಗೂ ಆಧಾರನೆ ಎಸ್ಟು ವಿಸ್ತ್ರೃತನೋ ಜ್ಞಾ 
ಧಾರವೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತೃತಿಯುಳ್ಳೆದ್ದು ಮಂದು “ ಯಾವತ್ಯಸ್ಯೆ ಮಾತ್ರಾ ತಾಮೆಂತೆಮೈೆವೈತೆತ್ಸರಿಗೃಹ್ಞಾತಿ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿ ಪ್ರೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆ, ಮತ್ತು ಯೆಜ್ಞಾಧಾರವಾದೆ ವೇದಿಂ೧ ಶಬ್ದನಿಷಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ತೆಂ ಛಂದೋಭಿರಭಿತಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ । ಅಗ್ಗಿಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸೆ ಮಾಧಾಯ ತೇನಾರ್ಚಂತೆಃ ಶ್ರಾಮ್ಯಂತಶ್ಲೇ- 
ರುಸ್ತೇನೇಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಸಮವಿಂದಂತ ತದ್ಯದೇನೇಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ಮ್ವಾಗ್‌ಂ ಸಮ- 
ನಿಂದೆಂತೆ 'ತೆಸ್ಮಾದ್ವೇದಿರ್ನಾಮ ತೆಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಯಾನತೀ ವಮೇದಿಸ್ತಾವತೀ ಪೃಥಿನೀತ್ಕೇತಯಾ 
ಹೀಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಗ್‌ಂ ಸಮನಿಂದುತ್ಸೈವಗ್‌ಂ ಹೆ ವಾಇಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಗ್‌ಂ ಸೆಪೆಕ್ನಾನಾಂ 
ಸೆಂವೃಂಕ್ಷೇ ನಿರ್ಭಜತ್ಯಸ್ಕೈ ಸಸತ್ನಾನ್ಯ ಖವನೋತೆಡ್ವೀಡ ॥ 


(४. ಬ್ರಾ, ೧-೨-೫-೩) 
ಛಂದೆಸ್ಸುಗೆಳಿಂದೆ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದೆನೆಂತರೆ ಅದೆರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅನುಸೂತ್ಯವಾದ ತಫೋರೊಪವಾದ 
ಏಯಮಗೆಳಿಂದಲೂ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದರು ಇದರೆ ಫೆಲವಾಗಿ ಅವರು ಫೊರ್ಣವಾದೆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪೆಡೆದರು 
(ಸೆಮವಿಂದಂತ). ಅವರು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದುದರಿಂದಲೇ (ಸುವಿದ') ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ವೇದಿ ಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ ಪೃಥ್ಣ್ವಿಯು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆಯೋ ಯೆಜ್ಞವೇದಿಯೊ ಆಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿಡಿ ” ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿವವನು ತಾನೇ ಈ ಸಮಸ್ತವಾದ ಪೃಧ್ಗಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಶತಪಧಿಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಐತರೆಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ತೆಂ ವೇದ್ಯಾಮಮನ್ನನಿಂದನ್ಯದ್ದೇದ್ಯಾಮುನ್ನವಿಂದಂಸ್ತದ್ದೇದೇರ್ವೇದಿತ್ನಂ ॥ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩೯) 


ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕಂಡು ಅದನ್ನೊ ಪಡೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಈ 
ಪೆದದ ವಿರ್ವಚೆನರೂಪವಾದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ,ಸ್ಲೆಕಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು “ ಇದೇ ವೇದಿಯು ಪೃಧಿವಿಯೆ ಪೆರವನಾದೆ ಆಂತವು + 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವಾಗ स 6२००२००८ > ಕೇವಲ ಭೂಮಿಸಯೆಂದೇ ಅರ್ಥೆಮಾಡಬಾರಜೆಂದು ಮೇಲೆ 2४०८. ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದವು 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ನಾಮೆಗಳಲ್ಲಿಂ೩ೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (೨-೧೦) ಪ್ರಥೆನಾತ್ಕೃಧಥಿವೀತ್ಯಾಹುಃ (२. ೧-೧೪) ಎಂಬ ವಿರುಕೈಕಾರರೆ 
ಏರ್ವಚೆನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಸ್ತ್ಯೃಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೃಥಿವೀವಾಚ್ಯಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಈ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರಿ ಈ ವೇದಿಯು ಭೂಮೈಂತೆರಿಕ್ಸಗಳಿಗೂ ಪರವಾದ ಆಂತವು ಎಂದರ್ಥೆಮಾಡ 
` ಬಹುದು ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಮಹೆತ್ತ್ಯವಿರುವುದರಿ:ದಲೇ ಶತಪೆಸಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲಿ ತಿ ಯೆಜ್ಞವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಪ ರೀತಿ ಸ್ತುಪಿಸಿದೆ. 


€> 
Cu 
[ಬ] 
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७०००० ವಾವ ಲೋಕ ಏಪೊಗ್ನಿಶ್ಲಿತಃ | ತೆಸ್ಕಾಪೆ ಏವ ಪಂಶ್ರಿತೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಯಜುಷ್ಮತ್ಯ 
ಇಷ್ಟ ಕಾಕ ಸೂದೆದೋಹಾ ಓಷಧಯೆಶ್ನ ವನಸ್ಪೆತಯಶ್ನ ಪುರೀಷಸಷಮಾಹುತಯೆಃ ಸೆಮಿದೊಟಗ್ಗಿ 
. ~~ ಸೆಯೋ ಜೈತೆಪೀವಂ ವೇದೆ ಲೋಕೆಂಪೈಣಾಮೇನಂ ಭೂತಮೇತೆತ್ಸರ್ವಮಭಿ 
ಸೆಂಪೆದೈತೇ । 
[ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫- ೪-೧] 


ಇಸ್ಟಕೆಗಳಿಂದ (ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ) ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಯೇ ಈ ಪಾರ್ಥ್ಧಿವಲೋಕವು ಇದನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ 
ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ [ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ] ಉದಧಿಗಳು, ಯೆಜುಸ್ಮತಿಗಳೇ ಮಾನವರು. ಸೂದಡದೋಹೆಗಳೇ ಪಶುಗೆಳು, 
ಇಸ್ಟೃಕೆಗಳೆ ಮಧ್ಯೆವರ್ತಿಯಾದೆ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ಓಷಧಿವನಸ್ಟೆತಿಗಳು ಲೋಕಂಪೃಣವೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನು ಲೋಕಾಧಿಸ್ಠಾತೃತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ, 


ಅಂತರಿಸ್ಷಗ್ಗ್‌ಂ ಹ ತ್ವೇವೈಸೊಟಗ್ಲಿಶ್ಲಿತಃ! ತ್ಯೆ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿವ್ಕೋಕೇವ ಸಂಧಿಃ! ಪೆಂಶ್ರಿತೆಃ 
ಪರೇಣ ಹಾಂತೆರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀ ಸೆಂಧತ್ತಸ್ತಾಃ ಪಂಶ್ರಿತೋ ವಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಯೆಜುಷ್ಮತ್ಯೆ 
ಇಷ್ಟ ಕಾ  ವರ್ಷಗ್‌ಂಸೊದದೋಹಾ ಮರೀಚಯೆ8 ಫುರೀಷನಾಹುತೆಯೆ£? ಸಮಿಧೋ 
ಲೋಕಂಪೃಣಾ ತೆದ್ವಾ ಏತೆಶ್ಸರ್ವಂ... .............॥! 


[ಶೆ. ಬಾ. ೧೦-೫೪-೨] 


ಪ್ರ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯೇ ಆಂತರಿಕ್ಷವ್ರೆ- ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವಿಗಳ ಸಂಧಿಯು ಆಂತರಿಕ್ಸಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾಗುವುದೆರಿಂದ ಈ 
ವೇದಿಕೆಯ ಪಂಶ್ರಿತಗಳೇ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವಿಗಳೆ ಸಂಧಿಯು. ಯಜುಸ್ಕತಿಯೆಂಬ ಇಷ್ಟೆಕಗಳೇ. ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಸೂದೆದೋಹೆಗಳೇ 
नू ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ರೆಶ್ಮಿಗಳು.-  ಆಹುತಿಗಳೇ ಸೆಮಿತ್ತುಗಳು. ಲೋಕಂಪ್ಸಣವೇ 
ವಾಯುವು. ಈ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯೃವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 


ದ್ಯೌರ್ಹ ತ್ವೇವೈಸೋಗ್ಲಿಶ್ಲಿತೆೊ | ತೆಸ್ಕಾಪ ಏವ ಪಂಶ್ರಿತೋ ಯಥಾ ಹ ವಾ ಇದೆಂ ಕೋಶಃ 
ಸಮುಬ್ಬಿತ ಏವನಿನೇ ಲೋಕಾ ಅಪ್ಪಂತೆಸ್ತ್ರದ್ಯಾ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪರೇಣಾಪಸ್ತಾಃ 
ಪರಿಶ್ರಿತೋ ದೇವಾ ಯೆಜುಪ ತೈ ಇಪ್ಟಕಾ ಯದೇವೈತೆಸ್ಮಿನ್‌ಲೋಕೇತನ್ನೆಂ ತೆತ್ಸೊದದೋಹಾ 
ನಸ್ಷತ್ರಾಣಿ ಪುರಷಮಾಹುತೆಯೆಃ ಸಮಿಧ ಆದಿತ್ಕೋ ಲೋಕೆಂಪೃಣಾ ड ८२) ಏತತ್ಸೆರ್ನಮಾದಿತ್ಯ- 
ಮೇತಾಭಿಸಂಪೆದ್ಯತೇ ತತ್ಸರ್ವೋಗ್ಗಿಃ... ........॥ 
[४. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೨] 


ಈ ಯಜ್ಞದೇದಿಕೆಯೇ ದ್ಯುಲೋಕವು- ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೀ ಈ ಲೋಕವನ್ನಾರಿಸಿರುವ ಉದಧಿಗಳೆ, ಯಜುಸ್ಮತಿ 
ಯೆಂಬ ಇಷ್ಟಕಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು, ಸೊದದೋಹೆಗಳೀ ಈ ಲೋಕದ ಅನ್ನವು. ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯೆವರ್ತಿಯಾದೆ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ९१०८५०२ 89536 ಆದಿತ್ಯನು. 


ಆದಿತ್ಕ್ಯೋ ಹ ತ್ವೇವೈಷೊೋಗ್ಲಿಶ್ಲಿತೇ | उन ದಿಶ ಏವ ಖೆರಶ್ರಿತೆಸ್ತಾಃ ಷಷ್ರಿಶ್ಚ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ 
ಭವಂತಿ ಷಷ್ಟಿಶ್ನ ಹೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯೈಂ ದಿಶಃ ಸಮಂತೆಂ ಪರಿಯಂತಿ ५६, ०५.०९ 


ಖಂಡ ೩೬ ] ನಿರುಕ್ತಂ 933 


uu shrnath.udupaCgmalllcom udupaQ@omail.com 


ಯೆಜುಷ್ಮತ್ಯೆ ಇಷ್ಟ ಕ್ತಾಸ್ತಾಃ २६३, ೪ನೆ ಶೀಣಿ ಚೆ ಶತಾನಿ ಭನಂತಿ ಸಷಿಶ್ರ ಹವೈ ತ್ರೀಣಿ 
ಚೆ ಶತಾನಾದಿತೈಸ್ಯ ರಶ್ಮಯೆಸ್ತದ್ಧೆತ್ಸೆರಿಶ್ರಿತ್ತು ०३०४८०२, ९६४ 2 ,3, ६ 0२०९ ರಶ್ಲೀನ್‌ಸ್ನದಿಕು 
> ,3. 80332 ए ಯೆದಂತೆರಾ ದಿಶಶ್ಚ ८४९०४, ತೆತ್ಪೂಡೆದೋಹಾ ಅಥ ०२०६ =>, ४३ 
ರಶ್ಮಿಷು ९३२२० ತತ್ತುರೀಷಂ ತಾ ಆಹುತೆಯೆಸ್ಲಾ: ಸೆಮಿಧಃ ........ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೪) 


ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳೂ ಅವಾ 3.ದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಸುತ್ತುವರಿದಿವೆ 

ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಯಜುಷ್ಮತಿಗಳೇ ಆದಿತ್ಯನ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ರಶ್ಮಿಗಳಾಗಿವೆ.  ಸೂದದೋಹೆಗಳೇ 

ಆದಿತ್ಕರಶ್ಲಿಗಳಿಗೂ ದಿಕ್ಲುಗಳಿಗೂ ಮಧೆದಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತ ವಿಶೇಷಗಳು. ಇಸ, ಕೆಗಳ ಮಧ್ಗೆವರ್ತಿಗಳಾದ ಮತಿ ಕೆಗಳೇ 
ಕ ಕ್‌ = क ~= ॥ णै WW । ~ म 


ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೊ ನಡುವೆ ಇರುವೆ ಅನ್ನವು: 


ನಕ್ಸತ್ರಾಣಿ ಹೆ ತ್ರೇನೈ ಹೋಗ್ತಿಶ್ರಿತೆಃ | ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಸ_್ಮವಿಗ್‌೦ಶಶಿರ್ನಕ್ಸೆತ್ರಾಣಿ -- .... ॥ 

ಛಂವಾಗ್‌ಂಸಿ ಹ ४९२ 58१५४ ॐ8 | ತಾನಿನಾ ವಿತಾಫಿ ಸೆಸ್ತೆಚ್ಛೆಂದಾಗ್‌ಂಸಿ........ ॥ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ತ್ರೇವ ಭೂತಾನಿ | ಸರ್ನ್ವೇ ದೇವಾ ಏಿಸೊಟಗ್ಗಿಸಿತೆ ಆಪೋ ವೆ, ಸರ್ವೇ ಜೀವಾಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಅಪ ಏನೈಸೋಗ್ಲಿಶ್ಲಿತೆಸ್ತಸ್ಯ ನಾವ್ಯಾ ಏವ ಪೆರಿಶ್ರಿತೆಸ್ತಾಃ 
ಸಸ್ಟಿಷ್ಟ ಶ್ರೀಣಿ ಚೆ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಸ್ಟಿಷ್ಸ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚೆ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯೈಂ ನಾದ್ಯಾ 
ಸಮಂತಂ ಪರಿಯುತಿ .... .... ಆತ್ಮಾಯಮೇವ ಸ ಯೋಯೆಂ ६००४० 0298 ಪುರುಷಃ ॥- 


[२ ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪, ೬ 29८ ೧೪] 


© ಯೆಜ ವೇದಿಯೇ 22332 ಪಕೆತ್ರಗಳು; ಸಪ್ನೆಚಂದಸುಗಳು ; ಇದೇ ಸಂವತರವು: ಇದೇ ಸಕಲ ಬೂತಗೆಳಣ ಆಗಿದೆ 
heed Nh ss ९" १ = ६; #-, १ = ~= ಆಜಿ UE OSS Wii 


ಆದಿತ್ಯನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಮುನ್ನೂರ ಅರವ ರೂ ದ ನಾವೆಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವಂತೆ ಈ ವೇದಿಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಯೆಜುಷ್ಮೆತೀರೂಪದ ಡೇವಮಾನವಾದಿಗಳು ಸ:ತ್ಲುವರಿದಿದ್ದಾತಿ. ಈ २66 343 ದೇಹವೇ ಈ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ 
ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷನು. ಈ ಹಿರಣ್ಮಯೆಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವು ಎಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಮಹೆತ್ತ್ವವುಳ ದ್ದು 


०००८८ ~ 


टद ,2९ ಪ್ರತಿಷ್ಟೇ! ५०२, ಪುಸ್ಸರಪರ್ಣಂ ಚಾನಶ್ನಾದಿತ್ಸಮಂಡಲಂ ಚೆ ಸುಚೌ ಬಾಹು 
ತಾವಿಂದ್ರಾಗ್ಲೀಡ್ರೇಸ್ತೆಯಮಾತೈಣ್ಣೇ ಇಯಂ ಚಾಂತೆರಿಕ್ಟಂ ಚೆ ತಿಸ್ರೋ ವಿಶ್ವಜ್ಕೋತಿಷೆ ಏತಾ 
ದೇವತಾ ಅಗ್ನಿರ್ನಾಯುರಾದಿತ್ಯ ಎತಾ ಹೈವ ದೇವತಾ ವಿಶ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ದಾದಶರ್ತೆವಾಃ 
ಸಂವತ್ಸರ ಸ ಆತ್ಮಾ 25०४३ ನಾಕೆಸೆದೆಃ ಸಂಚೆ ಸೆಂಚಚೂಡಾಃ ಸೆ ಯಜ್ಞಸ್ಮೇ ದೇವಾ ಆಥ 
ಯೆದ್ವಿಕೆರ್ಣೀ ಚೆ ಸ್ವ್ತಯಮಾತ್ಛಿಣ್ಣಾ ಚಾಶ್ಕಾ............ ड -- =" ಆತ್ಮಾ ಸ ಏಷ 
ಸರ್ವಾಸಾಮಪಾಂ ಮಭ್ಯೇ ಸ ಏಷ ಸರ್ವೆ ಕಾಮ್ಮೆ8 ಸೆಂಪನ್ನ ಆಪೋ 33, ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ 


ಸ ಏಷೋಕಾಮೆಃ8 ಸರ್ವಕಾಮೋ ನ ಹ್ಲೇತೆಂ ಕೆಸ್ನ ಚನ ಕಾಮೋ! 
(ಶೆ. ४३) ೧೦-೫-೪-ಗ೧೫) 
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(म Sy yy Ng NN ए ए ಬನಾನಾ ಎನನ ಎನನ ಮಾನ್‌ ನ 5 2 आ पा चा) 








ಸ್ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರವೂ, ಪುಷ್ಟರಪರ್ಣವೂ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದೆ ಹಿರೆಣ್ಮಯಪುರುಷನ ಎರೆಡು ಪಾದೆಗೆಳು. ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಸ್ರುಚ (ಪಾತ್ರೆ) ಗಳೂ ಇವನ ಬಾಹುಗಳು. ಇವರೇ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗೆಳು. ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಆತೃಣವಾಗಿರುವ 
ಈ ಎರಡು ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಟೃಗಳು. ವಿಶೃಜ್ಯೋತೀರೂಪನಾದ ಇಷ್ಟಕಗಳೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು. ಇವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆಳು ಮೂರು. ಈ ಮೂರೂ ಸಹ खा), + ವಾಯು ಮತ್ತು ಅದಿತ್ಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವೇದಿಯ 
ದೇಹವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅಂತವಾಗಿಜೆ ಈ ವೇದಿರೂಪವಾದ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಹಿರಣ್ಮಯವಪುರುಷನು ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮರೆಹಿತನಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ಣತ್ಸಪ್ರನಾಗಿಯೊ ಇದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೇದಿಯ ಮಹತ್ತ ನೂ 
ವಿಸ್ತೃತಿಯೆನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧೆವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿಡೆ. ಕೇವಲ ಅಧಿಬ್ಬೆವತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಜೀ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೊ ಇದ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಆಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ « ಇಯಂ ವೇದಿ: ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತಃ "” ಎಂದು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ ಪೃಥಿವಿಯ ಉತ್ಕ ಪೃವಾದೆ ಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಸಾಯಣರು ಇಡೀ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸತಕ್ಕ. 
ಏತಾವತೀ ವೈ ಪೃಥಿನೀ ಯಾವತೀ ವೇದಿಃ । 
( ತ್ರೈ, ಸೆಂ. ೨-೬-೪-ಗ೧) 


ಎಂಬ ತೈತ್ತ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ - ನ ಹಿ ವೇದ್ಯಕಿರಿಕ್ತಾ ಭೂಮಿರಸ್ತಿ' ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿದ 
ಸೃಥ್ವಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಆಯಂ ಯಜ್ಞೋ + ನಾಭಿಕ-ಆಯೆಂ ಯೆಜ್ಞಃ ಭೂತಜಾತಸ್ಯ ಸಂನಹನಂ | ತತ್ರೈವ ವೃಷ್ಟ್ಯಾಾದಿ 
ಸರ್ವಫಲೋತ್ಪತ್ತೇಃ: ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬಂಧೆಕತ್ತಾತ್‌ | ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗ ತೆದ್ದಾಾರಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗೆಳಿಗೊ ಇದು ಬಂಧೆಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಇದು ನಾಭಿರೂಸಪದಲ್ಲಿಜಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ನಾಭಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ವಾಸಸ್ಥಾನ ವ್ಯಾಪಕಸಂಬಂಧೆ, ಸಂನಾಹೆಕ ಎಂದೆ ರಕ್ಷಕ. ಬಂಧೆಕ, ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಕಾನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಆರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿಜಿ. ಪ್ರಸೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇ ನಾಭಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಪೆದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹೆದು, ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯೆತ್ರ ಭುವನಸ್ಯೆ ನಾಭಿಃ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೊಪವಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿಜಿ. ಯಜ್ಞವೇ ಸೆಕಲ ವಿಶ್ವಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೊ; ಸ್ಥಿತಿಗೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಬೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ಒಳೆಸುವ ಬಂಧೆಕಸಾಧೆನವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಇದು ನಾಭಿರೂಪದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ದೇವಾನ್‌ ಭಾವಯಶಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಭಾವಯೆಂತು ವಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ४२०००५०० 8 ಶ್ರೇಯಃ ಪರೆಮವಾಪ್ಸೃ್ಯಥ ॥ 
(£ १९. ೩-೧೧) 


ದೇವಾನ್‌ ಇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಛಾವಯೆತೆ ವರ್ಧಯತ ಅನೇನ ಯೆಜ್ಞೇನೆ! ತೇ ದೇವಾ ಭಾನಯೆಂತ್ಸ 
ವೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿನಾ ಅಪ್ಯಾಯೆಯೆಂತು ವಃ ಯೆಷ್ಮಾನ್‌ । ಏವಂ ಪೆರಸ್ಟೆರಂ ಆನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಾವಯೆಂತಃ 


व ^-^ ರು णीमानि का त 


ಶ್ರೇಯಃ ಪೆರಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾಸೆಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ಕ್ರಮೇಣ ಅವಾಪ್ಟೆ ५ 1 ಸ್ತರ್ಗಂ ವಾಪೆರಂ ಶ್ರೇಯಃ 
ಅವಾಪ್ಪ್ಯಥ! 


(ಶೆಂ- ४2.) 


ಯಜ್ಞವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನೆರೂಪವೆಂದೂ, ಈ ಅನ್ನವೆನ್ನು ಮಾನವರು ಯಜ್ಞ ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದೊ, ಇದರಿಂದ 
ತೃಪ್ತೆರಾದ ಜೀವತೆಗಳು ವೃಷ್ಟಾ ೃದಿಗಳಿಂದ ಮಾನವರ ಸ್ಲಿತಿಗೂ, ವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣರಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶವಿಜಿ. ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಯಜ್ಞವೇ ಸಾಧನವೆಂದಾಯಿತು. ಈ ಯಜ್ಞವು ಲೋಕಕ್ಕೆಲಾ 
ಶ್ರೀಯೆಕಸಾಧೆನನು ಎಂಬ ತತ್ತ್ಯವೆನ್ನರಿತು ಇದನ್ನ ಸೇವಾದೈಸ್ಟಿಯಿಂದಾಚೆರಿಸಿದರೆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಸಾಧೆನವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಶಂಕರಾದಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಯಜ್ಞತತ್ತವ್ರು ವಿಶ್ವದ ಐಕ್ಯವೆನ್ನೂ ಈ ಐಕ್ಕದೆ ನೆಲೆಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ठट, तद ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೂಲತತ್ತ್ಯವನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕಕಿದಿದೆಯೋ ಆದನ್ನು ಸೆಂಹಿಶಾ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾಪೆತಿಯೆಂದು ಕರಿದಿಡೆ. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ನವನ್ನು ಹೆಳಿದೆ. ವಿಶ್ವಸೈಸ್ಟಿಯು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಯಜ್ಞದ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು. ಜಗತ್ಪಾರಣನೂ, ಜಗತ್ತೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೊರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಆದ್ವಿತೀಯನಾಗಿಯೊ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಾಧೆನವಾದ ಯಜ್ಞವೆನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ತನ್ನನೇ ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾಯಿತು- 


ಯ ಆತ್ಮೆದಾ ಬಲದಾ ಯಸ್ಯೆ ವಿಶ್ವ ಉಪಾಸತೇ ಪ್ರಶಿಷಂ ಯೆಸ್ಯೆ ದೇವಾಃ | 
ಯಸ್ಯೆ ಛಾಯಾಮೃತೆಂ ಯಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೆಸ್ಮೈ ದೇವಾಯೆ ಹವಿಷಾ ನಿಧಾಮ ॥ 


(ಖು: ಸೆಂ. ೧೦-೧೨೧-೨) 


ಇ ತೆವಾಗಿ ತೆ ध २ ; ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರೃವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ 
ದನು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯೆನ್ನೇ ದೇವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರಿ. ಮೃತ್ಯುವೂ, ಅಮೃತತ್ವವೂ ಅವನ ಛಾಯೆಗಳು. 
ಅಂತೆಹ ವಿಶ್ವಹೇತುವಾದ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಗೆ ನಾವೂ ಸಹೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಫುರೋಡಾಶಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸೋಣ 
ಎಂದು ಯಜ್ಞ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯೈವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಯಜ್ಞವು ಸೈಸ್ಟಿಯ ಮೂಲವು; ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೇತುವು ಮತು ಶ್ರೀಯೆಸ್ಸಿಗೆ 


ಸಾಧೆಕವು. ಈ ವಿಷಯೆವನ್ನೆ ಶತಸಥೆಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಅಥ ದೇವಾಃ | ಅನ್ಯೋನ್ಯಮೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಜುಹ್ಪೆತೆಕ್ಷೀರುಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಾಶ್ಮಾನಂ ಪ್ರದದೌ 
ಯೆಜ್ಞೋ ಹೈಷಾಮಾಸ ಯಜ್ಞೋ ಹಿ ದೇನಾನಾಮನ್ಯಂ | 
(ಶ- ಬ್ರಾ- ೧೧-೧೪-೨) 
ಡೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನಾಚೆರಿಸಿ ಪರಸ್ಪಠಾನುಕೂಲಿಕವಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಿಗ ತನ್ನನ್ನೇ 


ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಯಜ್ಞವೇ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವತ್ತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಅನ್ನವೆಂದು [ಎಂದರಿ 
ಅನ್ನಸಾಧೆನವೆಂದು] ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ. ಇದಲ್ಲದೇ: 


ಸ ಏತೇನ ಯಜ್ಞೇನ । ಬೇವೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನೆಂ ನಿರಕ್ರೀಣೀತ ಸೆ ಯದ್ದೆ ತೆಮುಖೈೈತಿ ಯಥ್ಛೈವ 


936 shrinaty.askegeu gual. com [ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೪ 


ರ್ಮ ಸ್ಸ ಸ್ನಾನಾ च) ನ ಸ್ಲಿಮ್‌ ನಾನ 





ನಾನ್‌ ನಾಮಾ ನಾದ್‌ ಬಾನಿ ಎನ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ 0 0 





ತತ್ವ ಜಾಸೆತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನೆಂ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಛದೀವಮೇನ್ಸೈಸ ಏತದ್ದೇವೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನೆಂ ಪ್ರಯೆ_ 
३.2 ॐ ८3 ಸೆಂಯಿತೆ ವಿವೈತಾಗ್‌ಂ ರಾತ್ರಿ ಚಿಚರಿಷೇವ್ಯೈಥಾ ಹನಿಷಸಾ ಚರೇದೇವಗ್‌ಂ 
८८२ ठ, ९२ ದೇವಾನಾಂ ಭವತಿ 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೮-೩) 


ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೃಪ್ಮನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ ತೆನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಷಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಯಜ್ಞಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿರೊಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೆ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಸರ್ಯಾಯನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥ ಯದೆಜ್ಞಂ ತನುತೇ । ಯಜ್ಞೀನೈನೈತೆದ್ದೇವೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ३३५ ९४४६९३९ ಯೆಥ್ಛೈವ 
ತತ್ಸ ಜಾಪತಿರ್ನಿರಕ್ರೀಣೀತೆವಂ ಅಥೆ ಯದ ನಿರ್ಧಿರ್ವಪತಿ ಹವಿಷೆನ್ಟೈೆತದ್ಯೈಜ್ಞಂ ನಿಷ್ಟ ೀಣಾತಿ 
ಹನಿರನುವಾಕ್ಕಾನುವಾಕ್ಕಾಮವದಾನೇನಾವದಾನಂ ಯಾಜ್ಯಯಾ  ಯಾಜ್ಯಾಂ ವಷಟ್ವಾರೇಣ 
ವಷಖ್ವಾರೆಂ i 1 $ नी 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೮-೪) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾವನು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚೆರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಯಣವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿ ಆ ದೇವಖಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಆವನು ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರೈದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು 
ಶತೆಸಥೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನೇ ಭಗವದ್ದೀತೆಯಲ್ಲೂ ಸಹೆ, 


ಇಷ್ಟಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಹಿ ಮೋ ದೇವಾ ದಾಸ್ಕೆಂತೇ ಯೆಜ್ಞಭಾವಿಶಾಃ | 
ತೈರ್ದತ್ತಾ ನ ಪ್ರಜಾಯೇಭ್ಯೋ ಯೋ ಭುಂಕ್ಷೇ ಸ್ತೇನ ಏವ 28 ॥ 
ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಶಿನಸ್ಸೆಂತೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈೆಃ | 

ತೇ ತ್ವಘಂ ಭುಂಜತೇ ಪಾಪಾ ಯೇ ಪಚೆಂತ್ಯಾತ್ಮೆ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥ 

(४. ಗೀ ೩-೧೨, ೧೩) 
ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೃಪ್ತ ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರವರ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆ 
ಗೆಳಿಂದ ಆನ್ನಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ಲಪ್ತಿಕರವಾದೆ ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಯನ ರ್ಪಿಸೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಚೋರನಾಗುತ್ಮಾನೆ. ಯಜ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸೆಕುರುಸಷರು ಕಿಲ್ಪಿಸದಿಂದ ಸಿಕ {> 77५ ज~ ಗೆ 
ಅದಿಲ್ಲದವರು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಪಾಪಫಲವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಯಜ್ಞವು धष ವಕಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸ 


ಫಗ 


ತಕ್ಕ ತಂತುವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಶ್ವಚಕ್ರವೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ.  ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ- 


ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂಶಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನೆ ಸಂಭವಃ | 
ಯಜ್ಞಾವೈೈವತಿ ಪೆರ್ಜನೋ ಯಜ 8 ಕರ್ಮಸೆಮುದ ವಃ ॥ 
ಕೆರ್ಮ ४,2६.9, ९८६ ० ವಿದ್ಧಿ ರಸಮೊದೆವೆಂ | 


ह ರು + 7 
shrinath.udupa®Egmail.com py 
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ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಗತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಖ್ರತಿಷ್ಮಿತೆಂ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರವರ್ಕಿತೆಂ ಚೆಕ್ರಂ ನಾನುನರ್ಕೆಯೆತೀಹ ಯೆಃ | 
ಅಘಾಯುರಿಂದ್ರಿಯಾರಾನೋ ನೋಫೆಂ ಪಾರ್ಥೆ ಸೆ ಜೀವತಿ ॥ 
(ಭೆ. ಗೀ- ೩-೧೩ 0०८ ೧೬) 


ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯವೂ (ವೃಷ್ಟಿಯೊ) ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುವು. ಈ ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು- ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ, ಪುನರಾನೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವಚಕ್ರಕ್ಟೂ ಸಹ ಮೂಲನಾದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಯೆಜ ದಲಿ ವಿತ್ನವಾಗಿ ಪ.ತಿಸಿ ತನಾಗಿದಾನೆ ಯಾವ 54.28 ~. ०44 ರೆೊನವಾದೆ ಶೊ ಖಿಲ ಸಹ ವಷ ಗಳನ ०११ 
ಇ ew ऋ ಲ बी € ೪ ಎ" © 2) ~ णी ki, Ns प ¢ ka = +. Vat ९५.८५८ ५ 


ವಾದ ಈ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದ ಹಾದಿಯನ್ನನುಸರಿಸದೆ, ಸ್ತೇಚ್ಛೆಿಯಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗೀತಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಯಜ್ಞತತ್ತವು ವಿವರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, “ಭುವೆನಸ್ಯ ನಾಭಿ? ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞತತ್ತ ಎನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಇಡೇ ರೀತಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಯಜ್ಞೇನ ಯೆಜ್ಞಮುಯಜಂತೆ ದೇವಾಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ವ್ರಥೆಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | 
ತೇ ಹನಾಕೆಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸೆಚೆಂತೆ ಯತ್ರ २८०३६ ९ ಸಾಧ್ಯಾ ಸೆಂತಿ ದೇವಾಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೫೦ ಮತ್ತು ೧೦-೯೦-೧೬) 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೆಂಕಲ್ಪರೊಪವಾದುದೂ, ಧ್ಯಾನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದೆ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಯೆಜ್ಞಸ್ವೆರೊಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದರು, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಧೆರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಧವಾದ ಯೆಜ್ಞವೇ ಮೂಲವಾಯಿತು, ಈ ಯಜ್ಞದ 
ಧೆರ್ಮಗಳೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಹಿತವಾಗಿ ದ್ಯೈಲೋಕಸ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವೆ೨ವರ ಸ್ಥಾನೆಗ ಇಲಿರಿಸುತ್ತದೆ, ಯೆಜ್ಞದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಸೃನ್ನವಾದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಹೇತುವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 


) ६. 


ಆದುದೆರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತೈತ್ತಿ ರೀಯೆಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, 


ಪ್ಲೆ ಜಾಪೆತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸೈಜತೆ ತಾಸ್ಸೆ , 28 ॐ 2, ८६० ನ್ಯಾಯೆಂತ್ಸೆ ಏತೆಂ ನವರಾತ್ರಮಪೆಶ್ಕ ठं, ಮಾಹರ- 
ತ್ರೇನಾಯೆಜತ ತತೋ ವೆ, ಪ್ರಜಾಭ್ಯೋಕಲ್ಪತ ಯೆರ್ಹ್ಷಿ ಪ್ರಜಾಃ 9, ८० ನಿಗೆಚ್ಛೇಯುಸ್ತೆರ್ಜಿ 
ನವರಾತ್ರೇಣ ಯೆಜೇತೇಮೇ ಹಿ ವಾ ಏತಾಸಾಂ ಲೋಕಾ ಅಕ್ಲಪ್ತಾ.............. ॥ 


( ತೈ. ಸೆಂ ೭-೨-೪-೧) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳೆನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂತರ ಆವು ಕ್ರುತ್ತಿನಿಂವ ಭೆರಿತವಾದವು. ಅವುಗಳ ಸ್ಲುತ್ತಿನೆ ಶಮನೆಕ್ಸಾಗಿ 
ನವರಾತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ९८९०८ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. ಆದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಲುತ್ತಿನೆ ಶಮನ 
ವಾಯಿತು ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಲುತ್ತಿನೆ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವು ಆಚೆರಿಸಲ್ಪಡತಳ್ಳದ್ದು ನಿಯತವಾಗಿಜಿ. ಆ ಯಜ್ಞವೇ ಮೂರು 
ರೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಒಂದು ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿಯೊ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿಯೊ ಇಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
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ನ್ಮ 








ಕಲ್ಪಂತೆಟಸ್ಮಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಊರ್ಜಂ ದೆಧಾತಿ ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣೈನೇಮಂ ಛೋಕೆಂ ಕೆಲ್ಪಯೆತಿ 
ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣಾಂತೆರಿ್ಷಂ ಪ್ರಿರಾಫೇಣಾಮುಂ ९३८०९८० ಯೆಥಾ ಗುಣೇ ಗುಣಿಮನ್ವೆಸ್ಕತ್ಯೇವಮೇವ 


ತೆಲ್ಲೋಕೇ ಲೋಕಡುನ್ವಸ್ಯೃತಿ ಧೃತ್ಯಾ ಅಶಿಥಿಲಂ ಭಾವಾಯೆ............... ॥ 
( द -ಸಂ.೭-೨-೪-.೨) 


ನವರಾತ್ರರೂಪವಾದ ಈ ಯೆಜ್ಞದಿಂದೆ ಲೋಕತ್ರಯೆಕ್ಕೂ ಚೈತನ್ಯವು ದೊರೆಯಿತು. ತ್ರಿರಾತ್ರದಿಂದ य ¢> ತ್ರಿರಾತ್ರದಿಂದ 
ಅಂತರಿಕ್ಟಕ್ಟೂ; ಉಳಿದೆ ತ್ರಿರಾತ್ರದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸ್ಥಿತಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಶಕ್ತಯಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಓತಪ್ರೋತರೂಪದಿಂದ ತಂತುವಿನೊಡಸೆ ತೆಂತುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಟಿವನ್ನು (ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು) ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ, 
ಶೈಥಿಲ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕೈಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸಂಬಂಥರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಅವುಗಳ ನಿಯೆತವಾದ ಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿರುಪುದಕ್ಕೂ ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ ಓತಪ್ರೋತವಾದ ಸಂಬಂಧೆ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಈ ಯಜ್ಞವು ವಶ್ವಜೀವದ ನಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ಶತಪಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾವಏಷ ಭೂತಾನಾಗ್‌ಂ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಯದ್ಯೆಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮನು 
ಯಜಮಾನೆಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಬುಧ್ಯತೇ । 
(४, ಬ್ರಾ. ೧೪-೩-.೨-೧) 
ಈ ಯಜ್ಞವು ಸಕಲ ಮಾನವರ ಮತ್ತು ಜೇವತೆಗಳ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವನು ಈ ಯೆಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು ಸತ್ತಂತಾನವನ್ನೂ; ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು. 


ಸ ಯೆದಗ್ಗೌ ಜುಹೋತಿ | ತೆದ್ದೇವೇಷು ९२३ ८६.०९३ ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಃ ಸಂತೃಥೆ ಯೆತ್ನದೆಸಿ ಭಕ್ಷಯೆಂತಿ 
ತನ್ನೆನುಷ್ಯೇಷು ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಂತೃಥೆ ಯದ್ಧೆನಿದ್ಧಾನೆಯೋರಾಶಗ್‌ಂಸಾಃ ಸೀದೆಂತಿ 
ತೆತ್ಪಿತೈಷು ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮೂತ್ರಿ ತೆರ ಸೆಂತಿ || 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೨-೬-೨-.೨೫) 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆ.ತವಾದುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜೀವಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಕಿ. ಸೆದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 2९०१३९१६; (ಸೋಮ) ರಸದಿಂದ ಮಾನವರ ಸ್ಥಿತಿಯಿದೆ. ನಾರಾಶಂಸಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅರ್ಪಿತ 
ವಾದ ಅಹುತಿಯು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತೆದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ತನ್ನ ದೇವ ಖಣವೆನ್ನೂ ಪಿತೃ ಖಣವನ್ನೂ 
ಸಹ ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ತೀರಿಸಬೇಕು, ಇದಲ್ಲದೇ ಇವನಿಗೆ ಯಣದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯಿಲ್ಲ. ತೈತ್ತಿರೀಯೆಸಂಹಿತೆಯಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಉದಹೆರಿಸಿದೆ 


“ ತೆಲ್ಲೋಕೇ ಲೋಕಮನ್ವೆಸ್ಯತಿ ಧೃತ್ಯಾ ಅಶಿಥಿಲಂ ಭಾವಾಯೆ ” 
( ತ್ರೈ . ಸೆಂ-೭-೨-೪-೨) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಶಿಭಿಲವಾಗಜೀ ಭದ್ರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಓತಫ್ರೋತಗಳಂತೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಹ ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿಡಿ. ಯಣತ್ರಯದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಸಹೆ ಈ ಪರಸ್ಸರದ ಬಂಧೆನವು ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರೆಣೆಗೆ ಶತಪಥೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


ಬಂಡ ೩೬] ನಿರುಕ್ತಂ 939 


= 
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ಯೆಣಗ್‌ಂ ಹೆವೈ ಜಾಯತೇ ಯೋಸ್ತಿ ಸಜಾಯೆಮಾನೆ ಏವ ದೇವಭ್ಯ ०३०२०४४ ಪಿತೈಭ್ಕೋ 
ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ ೧-೭-೨-೧) 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ १६.२०० ಕಾ೮ದೆಲ್ಲೂ ಸೆಹೆ ಅವನ ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ರೇವಯೆಣವೂ, ಖಷಿಯಣವೂ, ಪಿತೃ 
ಖಯಣವೂ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಹೊರಿಖಾಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


pe oe | ತೇನ ದೀವಭ್ಯ ಜೆಣಂ ಜಾಯೆತೇ ತಜ್ಜಿ १४ ಏತತ್ವರೋತಿ ಯೆಜೀಭ್ಯೋ !! 
ಬಜ. ಓತಿ 


¢ „0 me ಬೆ ॥ १ 
(ಶಿ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೨-೨) 


ಈ ಖಯಣದಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಶ್ರದೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾನು ಸೆಹೆ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ ಶನ್ನ ಆಸ್ತಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
८८ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೊ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ದೇವಖಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಆ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲೇ ಬೇಕು. 


ಜಾಯೆಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸ್ತಿಭಿರ್ಬುಣವಾ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೇಣರ್ಷಿಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞೇನ 
ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯ ಏಷ ವಾ ಅನೃಣೋ ಯಃ ಪುತ್ರೀ ಯಜ್ಞಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವಾಸೀ ॥ 


(ತ್ರೈ. ಸೆಂ. ೬-೩೧೧-೫) 


ಇದೆಲ್ಲನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಖುಷಿಯಣ, ದೇವಖಣ. ಪಿತೃಖಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 

ಖಯಣಗಳನ್ನು ಹೆಸ ತ್ಪುಕೊಂಡೇ ಹೆಟ್ಟಿವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆರ್ಯೆವ್ರತದಿಂದ ಗುರುಕುಲದ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ನಿಯಮವಾಗಿ ಗುರು 

ವಿಫಿಂದೆ ಉಪದೇಶಪೊೊರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಗೆಯೆನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುಷಿ ಖುಣವು ತೀರುವುದು. ಯೆಜ: ದಿಗಳಿಂದೆ ದೇವತೆ 
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ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವಯಣವು ತೀರುವುದು. ವಿವಾಹವಾದ ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ ಜೋತ್ಯಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿ:ದೆ 
ಪಿತೃೈಖಣವು ತೀರುವುದು, ಎಂದು ತೈತ್ತರೀಯಸೆಂಹಿತೆ (०८८०२९९८) ಯಲ್ಲಿಯೊ ಹೇಳ 


Oh ( 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವದೆ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸೆಹ ಶನ್ನ ಪ್ರಭಾವಫೊರಿತವಾದೆ ಆಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಯಜ್ಞವು 
ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸೊತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಸೊಶ್ರರೂಪವಾದೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ಸಹೆ ವಿಶ್ವದ 
ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಕೋಚಗಳೊಡನೆ ಶಾನೂ ಸೆಹೆ ಒಂದು ಸಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಸೆಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಶ್ವಗತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆಲ್ಲಿ ಯಜ 
ಶಬ್ದದೆ ಫಿರ್ವಚನನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 

ಅಥ ಯೆಸ್ಮಾದ್ಯೈಜ್ಞೋ ನಾಮ! ಫ್ಲಂತಿ ವಃ ಏನಮೇತದ್ಯದೆಭಿಷುಣ್ವಂತಿ ತೆದ್ಯದೇನೆಂ ತನ್ವತೇ ತಜೀನೆಂ 


ಜನೆಯೆಂತಿ ಸ ತಾಯೆಮಾನೋ ಜಾಯತೇ ಸೆ ಯನ್‌ ಜಾಯೆತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞೋ ಯೇಇಸ್ತಾ ಹೆ ವೈ 


ನಾಮ್ಸೈತಗ್ಯೈಜ್ಞ ಇತಿ ! 
(४, ಬ್ರಾ: ೩೯-೪-೨೩) 


+ 11/11/1111. 11114111 + 
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ಅಭಿಷೆವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನನ ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ. ಪುನಃ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವೆಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ-ಸಾರೆರೂಪವಾಜೆ ಗಕಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಎಂದು ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ತಳ್ಳಂತೆ ಸಂಕೋಚೆ ವಿಕಾಸ 


ಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗನುಣವಾಗಿಯೀ ಇರುವುದೆರಿಂದ ವಿಶ್ವಕ್ಸೈ ಉಸಕಾರೆಕವಾಗಿಡೆ. 
ಆದೆ ಹೇಗೆಂದೆಕಿ. 


ಭುಜ್ಯುಃ ಸುಪರ್ಣ ಇತಿ! ಯೆಜ್ಞೋ ವೈ ಭುಜ್ಯ್ಕುಃ ಯೆಜ್ಞೋ ಹಿ ಸರ್ವಾನಿ ಭುನಕ್ತಿ ಯಜ್ಞೋ 


ಗೆಂಧರ್ವಃ...............॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೯-೪-೧-೧ಗಿ) 
ಯಜ ವು ಸಕಲ ಬೊಣತಗಳನೂ 2 ಆಹುತಿಗಾಗಿ ಆಅಖಪೇಕಿಸುಶತಜೆ. ಪುನ ಸಕಲ 2445271 ಉಖಕಾರಳಕಾಗಿ 2.22 
೧ಬ |} KN = 3 R ಮ್‌ हौ pe 2 4 ॥ 8 9, 2 = ತ್ರೆ” | म 
ತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ರತತ್ತ್ವಕ್ಟೂ ಯಜ್ಞಕ್ಟೂ ಇರತಕ್ಕ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಸಮಸ 


ವಿಶ್ವವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಸಹೆ ಯಜ್ಞವು ಕಾರಣವು. ಆದೇ ರೆಕ್ಷಕವು- ಮತ್ತು ಆದೇ ಸೊತ್ರರೂಪವಾದ ಸಂಬಂಧೆವು, 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಣಿ:ಸಿರುವ ಆಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ˆ ಯಜ್ಞೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ನಾಭಿ” 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವನಾಭಿಯಾದ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ದೇವಮಾನೆ 
ವಾದಿಗಳಿಗೆಲರಿಗೊ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಆತ್ಯೆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕೋರಿದೆ. 


ಯೋ ವೈ ಶ್ರದ್ಧಾಮನಾರಭ್ಯ ಯೆಜೆ ನ ಯೆಜತೇ ನಾಸ್ಟೇಸಾ ಯೆ ४.८ 22 68228 ॐ 80338 ಶದಾ 
ವಾಆಪನಃ ಶ,ದಾ ಮೇವಾರಭ್ಯ ०५० ९5 ಯೆಜತ ಉಭಯೇಸೆ ದೇವಮನುಷ್ಯೂ ಇಷಾ 
ಶ್ರದ್ವಧತೇ 
( ई" ಸೆಂ. ೧೬-೮-೧) 


ದ್ಹಾರಹಿಕನಾಗಿ ಯಜ, ಮಾಡಿದವನ ಯಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೆದ್ಧಾರೊಪವಾದ ಅಪ್ಪನ್ನು (ನೀರನ್ನು) ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸತೆಕೃದ್ದು- ದೇವಮಾನನಂಾದಿ ಸೆಕಲರೂ ಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆಲೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸು 
ವರು. ಎಂದು ४,८.०८ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಯಜ್ಞತತ್ತ ದಳ್ಳಿಡಬೇಕಾದ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಕೇವಲ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲ. ಈ ८,०२.० ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ತತ್ತ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಶೆಕ್ಷಿಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಭುವನನಾಭಿಯಾದೆ ಯೆಜ್ಞಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮತ 4८ ಇರುವೆ 
ಸಂಬಂಭಧವನು ಆರಿಯತೆಕ್ಕದ್ದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಜ್ಞಾ ನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನು ತನಗೂ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ತಾದಾತಶ್ಮ್ರ್ಯೈವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆನಂತರ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಇರುವ ತಾದಾಶ್ಮ್ಯವನ್ಹ್ನರಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪಿಯಾದ ಸಪೆರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಶ್ವವ್ಯೃವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಯಜ್ಞತ 4ದಲ್ಲಡಗಿರುತ್ತದೆಂದರಿಯುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಮತ್ತು ಆ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸಹೆ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಯಂ ಸೋಮೋ ವೈಷೋ ಅಶ್ರಸ್ಥ 2९2६२. उ 5ದಿಗಳನ್ನು ಸೇಚನ ಮಾಡುವವನೂ ಜಗದ್ವಾ $ಸಕೆನೂ ಆದೆ 
ಆದಿತ್ಯನ ರೇತಸ್ಸು ಸೋಮರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದ ^ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ವೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಸೆ ರೀತ” ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪ 
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ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ರವೆಂಬ ಸರ್ಯಾಯೆಪದವು ಆದಿತ್ಯನ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಡಿ-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂ 
ತರ ಸೋಮವು ಅವನ ರೇತಸ್ತು ಎಂಬುದರ ಆರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಿಕೀಲಿಸಬೇಕು ಶತಸಧೆಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದೆನ್ಲಿ ಆಶ್ತ 
ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


ಪ್ರಜಾಪತೇರಕ್ಸ್ಯಶ್ವಯೆತ್‌ ತತ್ಪರಾಪತತ್ತ ತೊಟಶ್ವಃ ಸಮಭವದ್ಯದೆಶ್ವಸ್ಕಾಶ್ವತ್ವೆಂ ! 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩೧-೧) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಆಕ್ಷಿಯು (ಕಣ್ಣು) ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಟೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತ:. ಆದರಿಂದ ಆ೭್ಮವು ಉತ್ಸೆನ್ನವಾಯಿತು. ಆದು 
ವೃದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಅಶ್ವಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರುವ 
ತಾದಾತ್ಮ್ರ್ಯೈವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾ ಇದೆಮಗ್ರೆ ಆಸೀತ್‌ ........ --. ನಿರಮಿಮಾತೆ ಮನಸಃ ಪುರುಷಂ ४३८२, 2६.०९5य्‌,० । 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ९-2--9-६.) 


ಈ ಅಶ್ವವು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ८३८, 2६०८ ಸ್ಫೃಷ್ಟವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ನವರುಣನಿಗೂ ಈ ಅಶ್ವಕ್ಟೂ ಇರತೆಕ್ಸ 
ನಿಕಟಿವಾದೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಬೆ. 


ವಾರುಣೋ ವಾ ಅಶ್ವಃ | ತಂ ದೇವಶೆಯಾ ವ್ಯರ್ಧಯತಿ । ಯತ್ಪ್ರಾಜಾಪೆತ್ಯಂ ಕೆರೋತಿ | ನಮೋ 
ರಾಜ್ಞೇ ನಮೋ ವರುಣಾಯೇಶತ್ಯಾಹ | ಮವಾರುಣೋ ವಾ ಅಶ್ವೆ8! 
( ತ್ಸ ° ಬ್ರೌ. ೩೯-೧೬-೧) 


ಚಾಪಾಂ ಪತಿತ್ವಾದಯೆಮಶ್ನೊೋ ವಾರುಣಃ | ಅಶ್ವವು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ವರುಣನು 
२८९7 ಒಡೆಯೆನಾದುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವು ವರುಣದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂದು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ವಾರುಣಾಶ್ವದ ರಹೆಸ್ಯಾರ್ಥೆವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ್ವEggelling ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳದ್ದಾನೆ: 


ಎಂದು ವರುಣಫಿಗೂ ಅಶ್ವಕ್ಟೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಅಶ್ವಸ್ಕಾಬ್ಯೋನಿತ್ವಾದ್ವರುಣಸ್ಯ 
wd [4 ¥ = ऊज 3] 


Varuna’s horse is none other than the fiery races who pursue his coursc 
across the all-encompassing arch of heaven, the sphere of Varuna, the all- 
ruler. It 15 in the form of the horse that the Sun 15 thus lauded in the hymn 


in praise of Aswamedhe- 


(Sacred Books of the East. Vol. XLIV; P- XIX-XX) 


ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾದ ವರುಣನ ಈ ಅಶ್ವವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ತನ್ನ ಡೈನಂದಿನದ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ವರುಣನಿಗೂ ಈ ಅಶ್ವದೊಡನೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವು ತೈತ್ತಿರೀಯ 


ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರಜಾಪೆತಿರ್ವರುಣಾಯಾಶ್ವಮನಯತ್ನ ಸ್ವಾಂ ದೇವತಾಮಾರ್ಫತ್ಸ ಪರ್ಯದೀರ್ಯತೆ ಸೆ ಏತೆಂ ವಾರುಣಂ 
ಚೆತುಸ್ಕ ಸಾಲಮಪೆಶ್ಯತ್ತೆಂ ನಿರವಪೆತ್ತತೋ ವೈ ಸೆ ವರುಣಪಾಶಾದೆಮುಚ್ಯತೆ ವರುಣೋ ವಾ ಏತಂ 
ಗೃಹ್ಲಾತಿ ಯೋಆಶ್ವೆಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ....... ....॥ 


ನಾ 


( द्‌ ಸೆಂ. ೨-೩-೧೨-ಗ೧) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ ಆಶ್ತವನ್ನು ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆದರಿ ಆ ಅಶ್ವವು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಗೇ 
ಪ್ರಜಾಪಕಿಯೆಲ್ಲಿಗೆೆ ಹೋಯಿತು- ಆಗ ವರುಣನಿಗೆ ಖೇದವುಂಟಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನನ್ನು ಉಡ್ಡೀಶಿಸಿ 
ಚೆಶುಷ್ಪಪಾಲವನ್ನರ್ಸಿಸಿದರು ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನೆ ಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಜಿ, ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಲು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು ಸಹಾಯೆಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಆವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು 
ಅಶ್ವಪದೆವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಳ್‌ 


२८०. ಸೆಂ. ೧-೫೦-೧ : ड. ಸೆಂ. ೨-೨-೧3೨-ಗಿ ; 


95 ()--72794-) ; 9९ -%-24--(-9-^ ಇ ತ್ಯಾದಿ, 


ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಂಯಾದೆ (ಅಶ್ವಸ್ಯ) ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸೋಮವು ರೇತೋರೂಪವಾಗಿರುವುದು, ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸರಬ್ರಹ್ನನಿಗೆ ಸೋಮವೇ ರೇತಸ್ಟಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಕಲಭೊತಗಳೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೋಮವೇ 
ಉತ್ಪಾದಕವಾದ ಬೀಜನೆಂದು ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಥ ಯತ್ವಿಂಚೇದಮಾದ್ರಂ ತದ್ರೇತೆಸೊಟಸ್ಪಜತ ತದು ಸೋಮ ವಏತಾವದ್ವಾ ಇದೆಂ ಸೆರ್ವ 
ಅದ್ರಿತೀಯನಾದ ಸಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆರ್ರವಾಗಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೆನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ 
९९८९ ಸೋಮವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ಎರಡೂ ಫರಸ್ಪರೆವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೆಕ್ಷಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ ಮೈತ್ರುಪ 
ನಿಷಕ್ರಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


५८००८ ,९ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮಃ ಸೋಮಮಧ್ಯೇ ಹುತಾಶನೆಃ | 
(ಮೈ. ಉ: ೬-೩೮) 
ಸೋಮನು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯೆವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು ಸೋಮದ ಮಧ್ಯ ವರ್ತ್ಶಿಂಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸೆಣಮವಿಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ಖಕ ಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಆನೇಕಕಡೆಗಳಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಗ [au 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಮಹತ್ತತ್ಪೋಮೋ ಮಹಿಷಕಶ್ಥ ಕಾರಾಪಾಂ ಯೆದ್ದರ್ಭೊವೃಣೀತೆ ದೇವಾನ್‌ ! 
ಅವಧಾದಿಂದ್ರೇ ಪವಮಾನ ಓಜೋಜನೆಯತ್ಸೂಕ್ಕೀ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದುಃ ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ. ೬-೯೨-೧೪) 


ಖಂಡೆ ೩೬ ] 
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ಆದಿತ್ಯಶ್ಥವಾದ ಉದಕಗಳ ಗರ್ಭೆಭೊತವಾದ ಸೋಮನವು ಜೇವಕಿಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ವೀರ್ಯರೊಪದೆಲ್ಲಿದ್ದು 
™ > 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿ೨ನ್ನು ಸ್ಫಪ್ಟಿಸಿತು, ಎಂದಿಜಿ, ಮ 


ಅಂ ಸಮುದ್ರೋ ಅಸಿ ವಿಶ್ವನಿತ್ಸೈನೇ ತನೇಮಾಃ ಪಂಚಿ ಪ್ರದಿಕೋ ವಿಧರ್ಮಣಿ | 
६४० ದ್ಯಾಂ ४३ ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾತಿ ಜಭ್ರಿಸೇ ತವ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಪವಮಾನ ಸೂರ್ಯಃ ॥ 


(ಖು. ಸೆಂ. ೯-೮೬-೮೯) 


ನಿಂಬಲ್ಲಿ ಸೋಮನೇ ಅಂತೆರಿಕ್ಷತ್ಸ ವಾದ ಸಮುದೈವೆಂದೂ, ಸೆಕಲ ಜ್ಯೋತಿಗೂ ಆಧಾರವೆ೨ದೂ, ಆದಿತ್ಮನೆ (ಮನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿಜೆ. ಇಲಿ ಸೋಮವು ಯಾವ ड, ವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುನನೆ 
22611118 ~oಬ ಪೇಡಿತೆನೂ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 

The post of IX. 80. 29: while saying ^“ Thou art the heavenly ocean 
(Samudra) thine are the lights [४६९९९०२] 0 pavanmana, thine the Sun” 
seemes to conceive Soma as the bright ether, the azure ‘sea of light’ 
generally- 

[Saered books of the East. vol.XXV1- P. XV. 


ಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣಕು) ಕ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, णम्‌ ಹುತಃ: ಸೋಮರೆಸಃ ಆದಿತ್ಯೆಂ 
್ರಿಪ್ಯ ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಫಲಂ ಜನಯತಿ | ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ ಸೋಮವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿ ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಫಲ 
ವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನ ರೇತಸ್ಸೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಧಿದ್ಯೈವತ ಪೆಕ್ಸುದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡದೆ ಆದ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೊ ಆರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಉದಹೆರಿಸಿರುವ ಉಪೆನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರೇತೆಸ್ಸಿನ ರೊಪೆದಲ್ಲಿರುನ ಸೋಮನಿಗಿರುವ ವಿಶ್ವೋತ್ಸಾದೆನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಸೋಮನಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಉತ್ಸೆ ಷ್ಟೈಂ ರಕ್ಸೆಕೆಂ ಸ್ಥಾನಂ | ತೆತ್ತೈವ ಉತ್ಪತ್ತೇಸ್ತತ್ರೈವ ಪೆ್ಯವಸಾನಾಚ್ನೆ | ಮಂತ್ರಾದಿರೊಪೆವಾದೆ ವಾಕ್ಚಿಗೆ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವೂ, ಆವನೇ ಸಾನವೂ ಆಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಅವನೇ ಪ್ರೋೋಮವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮೊ ಮ ಶಬನೆ, ಉತ ನ೧ಂರೆಹಳಂಸಾನಂ ಟತಿಕಂಯೆವಾದುದೆಣ ರಕ ಕವಗ ९4२ ಆಲಣಾಗೆ ಖಾನನ ಎಸ್‌ 
ಇಕ್ಕಿ ८2, ८८ रौ ह + ws CES Du WSO चं ड) ~ ०४ Ne ad Nd OY क ns | ध ४ ०44 ९ ६९ 
८३९ 


ವ್ಯೋಮಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಠಿತವಾಗಿದೆ, (ನಿ. ೨-೦). ವ್ಯಾಪಿಸು, ಆಚ್ಛಾದಿಸು 
ಎಂದೆರ್ಥವುಳ್ಳ ವ್ಯೇಷಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದೆ ಆಂತೆರಿಕ್ಷನೆಂದರ್ಥ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಕ್ಟಣಾರ್ಥ 
ವಾದ ಅನ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ ಎಂದ ಉಪಸೆರ್ಗವು ಸೇರಿ ವ್ಯೋಮಪದವು ನಿಷ್ಪನ್ನನಾಗಬಹುದು. ನಾನಾವಿಧೆವಾದ ರಕ್ಸಣೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, 


944 ಶ್ರೀ ०4२ वद ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
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ಖುತೇನೆ ಯತೆಂ ಧರಣಂ ಧಾರಯೆಂತೆ ಯೆಜ್ಞಸ್ಯೆ ಶಾಕೀ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ! 
ದಿಮೋ ಧರ್ಮನ್‌ ಧರುಣೋ ಸೇದುಷಖೋ ನೈಇ್ತಾತ್ಸೆರಜಾತಾ ಅಭಿ ಯೇ ನನಕ್ಕುಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೧೫-೨) 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹೆ ಉತ್ತರಷೇದಿಗೆ ಈ ಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವ್ಯೋಮಸದಿತ್ಯೇಷ ಮೈ ಫ್ಯೋಮಸದ್ದೋೋಮ ವಾ ಏತತ್ಸೆದ್ಧೆನಾಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ७ दत्‌, 2. ॥ 
(ಐ. ಬ್ರಾ ೪-೨೦] 


ಎಂಬ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ರಕ್ಸಣಾಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ ಆಧಾರೆಸ್ಥಾನೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯು उरक ಆಧಾರ ಅಥವಾ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಆವನೇ ಆದರ ಉತ್ತತ್ತಿಗೂ ಕಾರೆಣನು. 
ಮತ್ತು ಆದೆರ ಪರ್ಯವಸಾನವು ಎಂದು ಸಾಯೆಣರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಪೆರೆಬಹ್ಮೆವಿಗೂ ವಾಶ್ವಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿ ಲೋಕದ ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರೆಗಳಿಗೂ ವಾಕ್ಕಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಈ 
ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಧಾರನು ಅವನ ತತ್ವವನ್ನೇ ಇದು ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನು 
ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕೋಸಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಜನಕೋ ಹವೈ ದೇಹ ಆಸಾಂಚಕ್ರೇಥೆ ಹ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯ ಆವವ್ರಾಜ ತೆಂ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕಿಮರ್ಥಮಚಾರಿಕ: ಪೆಶೂನ್ನಿಚ್ಛನ್ನಣ್ಸ್ಬಂತಾನೀತಿ 1  ಉಭಯಮೇವ 
ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ | 


(ಬೃ. ಉ. ೪-೧) 
ಜನಕವೆ,ದೇಹೆನು ತನೆ ಆಸಾ ನದಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಯಾಜ ವೆ, ಸನೆಎಬ ಯುಸಿ ०१3 ड, 
ಭ್ರ [१ भय ಛಿ" €> + -~ =“ “न 4 ids APY ON ANd ead ७4 0१५ ९५49 KI 
ಜನಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಪೀನು ಬಂ 23 ಮೆ? ಪಶುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂದೆಯಾ ? ಅಥವಾ ತ್ರಿಕ 


ವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಂದೆಯಾ? ” ಎಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ^ ಎಲ್ಪೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಎರಡನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಂದಿರು 
ವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 
ಶ್ರೇ ಕಚ್ಚಿದಬ್ರವೀತ್ತ ಚ್ರೈಣನಾಮೇತ್ಯಬ್ರವೀನ್ಮೇ ಜಿತ್ವಾ ठं € रण ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯೆಥಾ 
ಮಾತೈಮಾನ್‌ ಹಪಿತೈಮಾನಾಚಾರ್ಯ ವಾನ್‌ ಬೂಯಾತ್ತಥಾ 2 ९३. , € ३८६७. ನವೀದಾ ಗ್ಗೆ ಹೆ (ತೈವ- 
ದತೋ ಹಿ ಕಿಂ ಸಾದಿತ್ಯೈಬ್ರವೀತ್ತು ತೇ ತಸ್ಕಾಯತನೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನ 5९3९5 ವೀದಿತ್ಯೇಕೆಪಾ 


ऋः ವಿ 


ತ್ರಮ್ರಾಡಿತಿ ಸೆವೆ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯೆಜ ವಲ್ಲ, । 
ಬ್‌ ५ J CR 


(ಬೃ. ಉ- ೪-೧) 
ಈ ತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಅಥವಾ ನೀನು ಇತರರಿಂದ ಕಿಳಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸು ಎಂದು ಜನೆಕನನು 
५ 
ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಲ ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: | ಆದಕ್ಸೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜನಕನು “ ವಾಕ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ९७०० ಹೇಳಿದೆನು.” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯುನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದಕೆ 


We, 


म shrinath.udi& gmail.com 








ಆ ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ಬ್ರಹೆನಿಗೆ ಆಯೆತನನಾವುಮು ಮತ್ನು ಪತಿಷೆ ಯಾವುದೆ (ಆಧಾರಸ್ಲಾನ) ಎಂಬುದೆನ್ನು ಹೇಳಿದನೇ 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಜನಕನು ಅವನು ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಆಗ ಯಜ ವಲ್ವ $ನು ಈ ಬಹೆನಿಗೆ ಏಕಪಾದಮಾತ 
ವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೆನು. ಆಗ ಜನಕನು ಅಡು ಹೇಗೆಂದು ವಿನರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಯಜ್ಞವಲ್ಯ 3ನು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದಾನೆ 


ವಾಗೇನಾಯೆತೆನೆಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಜ್ಞೇತ್ಯೇತೆದೆಪಾಶೀತೆ | 


ವಾಗ್ರೂಪಿಯಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜಿಹ್ಟೆಯೇಟಯತನವು, ಆಕಾಳವೇ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಸ್ಥಾನವು. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಚ್ಚೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೆಃಕು ಎಂದಾಗ, 
@2 2, £‡ ತಾ 024२ £ ನಲ್ವ $ ९ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ್ಪ್ವರೊಸವೇನೆಂದನು- ಚಿಗೆಯಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಧ ನು; 
ವಾಗೇವ ಸೂಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚೆ| ವಾಚಾ ವೈ ಸಮ್ರಾಡ್‌ ಬಂಧಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯೆತೆ ಯಗ್ವೇಡೋ 
०३०४००३३ ९३४ ಸಾನುನೇದೊೋಳಥರ್ವಾಂಗಿರಸೆ ಇತಿಹಾಸ£ಃ ಪುರಾಣಂ ವಿದ್ಯಾ ಉಪನಿಷದಃ 
ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೊತ್ರಾಣ್ಯನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನೀಷ್ಟಂ ಹುತೆನೂಷಿತಂ ಪಾಯಿತೆಮಯೆಂ 
ಚೆ ಲೋಕೆಃ ಪರಶ್ನ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚೆ ಭೂತಾನಿ ವಾಚನ ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾಯೆಂತೇ . 


ವಾಗ್ಕೈ 23573) 98४ ಪಠರೆಸೆಂ 2, ನೈನೆಂ ಮಾಗ್ಗೆಹಾತಿ ಸರ್ನಾಣ್ಗೇನೆಂ ಭೂತಾನೈಭಿರಸ್ಷಂತಿ 
ದೇವೋ ಭೊತ್ತಾ ದೇವಾನಸ್ಕೇತಿ ಯ ०९९०० ವಿದ್ಧಾನೇತೆದುಪಾಸ್ತೇ !! 


(ಬ್ಬ. ಉ. ೪-೧) 


ವಾಕ್ಸೇ ಈ ಜ್ಞಾನವು. ಬಂಧುವೂ, ಖಯಗೇದವೂ, ಯಜುರ್ಮ್ದೇದವೂ ಸಾಮವೇಪವೂ, ಆಥರ್ವೇದವೂ, ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಸಾದಿಗಳೂ, २८८79 ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಾನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಗಳೂ, ಯಜ್ಞಾಹುತಿಗಳೂ ಈ ಲೋಕತತ್ತವೂ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಪರಲೋಕತತ್ವವೂ ಸೆಮಸ್ತವೂ ಸಹ ಈ ವಾಕ್ಸಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವಾಕ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಪೂ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತೆದೆ. ವಾಕ್ಯೇ ಪರಬಹೆನವು ಸ್ಯ ತಾತ್ರಿಕಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಯಾರು ವಾಗ್ಯೂಪಿಯಾದ ಬ ಹ್ಮವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾಕರೋ ಅವರನ್ನು रण्ड ತೃಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ಸೆಹೆ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇತಾ ್ಯದಿಯಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಯೆಂ ವಾಚಕ ಪರಮಂ ಪ್ಯೋಮ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾಕ್ಸೈಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟೂ 
ತಾದಾತ ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ ಪಧಬ್ರಾಕ್ಕಣವನಲ್ಲಿಯೊ ಸ 


ವಾಚಸ್ಪತಿರ್ವಾಚಂ ನಃ ಸ್ವದತು ಸ್ವಾಬೇತಿ ಪ್ರಜಾಪೆಕಿರ್ವೈ ವಾಚಿಸ್ಪತಿಃ | 
(ಶೆ- ಭ್ರಾ. ೫-೧-೧-೧೬) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿಡಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದನು ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಬಹುದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :-- 
60 


ಪ್ಟಿಯ ಕ್ರಮನನ್ನು ವಿನರಿಸುವಾಗ ಪರಬಹ್ನೆವು ನಾಗ್ಗೂಪದೆಲಿ ತನನು 
ಹೆ ಕ್ಮಕ್ಟೂ ವಾಕ್ಸಿಗೂ ಇರುವೆ ಆಧಾರ:ಧೇಯಭಾವವನು, ತಿಳಿಯ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಿ೪ 


Cia shrintH Bdapa SS inail.com 





ಪ್ರೈಜಾಪೆತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸ್ಪಜತೆ | ತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸಮಶ್ಲಿಷ್ಕ್ಯನ್‌ | ತಾ ರೂಪೇಣಾನುಪ್ರಾನಿಶತ್‌ | ತೆಸ್ಮಾ 
ದಾಹುಃ। ರೂಷೆಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಿತಿ | ತಾ ನಾಮ್ನಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌ | ತೆಸ್ಮಾದಾಹುಃ ! ನಾಮ ವೈ 
ಪ್ರ ಜಾಪೆತಿರಿತಿ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨-೭-೧) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಂಶರ ಅವೆಲವೂ ಪರಸ್ನರವಾದ ವ್ಯ ವನು ತೋರಿಸದೆ ಸಂಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ವಾದವು. ಟಿಗೆ . 
ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷಧೆರ್ಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ರೂಪವು ಮಾನಸಿಕ 
ನಾದ ವಿಭಜನೆಗೂ, ನಾಮವು ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ವಿಭಜನೆಗೂ ಸಹಾಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಶತಪಧೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಮೆರ್ತ್ಯಾ ಹವಾ ದೇವೂ 92438 | ಸೆ ०33 कर ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ:ಪುಕಥೂಮೈತಾ ಆಸುಃ 2 ಯಂ 
ಮನಸೆ ಅಘಾರಯತಿ ಮೆನೋ ವೈ ರೂಪೆಂ ಮನಸಾ ಹಿ ವೇದೇದೆಗ್‌ಂರೂಪಮಿತಿ ತೇನ ರೂಪೆ 
ಮಾಫ್ಲೋತ್ಯಧ ಯಂ ವಾಚಿ ಅಘಾರಯತಿ ವಾಗ್ಟೈ ನಾಮ ವಾಚಾ ಹಿ ನಾಮ ಗೃಹ್ಣಾತಿ 
ತೇನ ನಾಮಾಪ್ಲ್ನೋತ್ಯೇತಾವದ್ವಾ ಇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಯಾವಮ್ರೂಪೆಂ ಚ್ಛೈವ ನಾಮ ಚ ತತ್ಸರ್ವ 
ಮಾಪ್ಟೋತಿ ॥ 


ಪ್ರಾರಂಭೆದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತೆಣ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟ್ಯಾತ್ಸರಿಸಿದನಂತರವೇ ಅಮ್ಮತತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
९ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಾಮು ಮತ್ತು ರೊಪಗಳೆಂಬ ಎರಡುರೂಪಗಳು. ರೂಪವು ಮನೋಗತೆವಾದ ತೆತ್ತವ್ವ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆಅಫೌರದಿಂದ ರಣಪಾತ್ಮ್‌ಕವಾದ ಹೃತತ್ತೈವನ್ನರಿಯುತ್ತಾನೆ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಆಫಾರದಿಂದ 


ಮನೋರೊಪವಾದುದೊ ವಾಗ್ರೂಪವಾ ದುದೊ ಆದ ಈ ९), ठ ತತ ವನ್ನರಿಯು 


ವಾಗಾತ್ಮೆಕವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನರಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ವುದರಿಂದ ಮಾನವನೂ ಸಹೆ ಬ್ರಹ್ಮ ८2, ಎಂದರೆ ಅಮೃತತ್ತ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಬ್ರಹೈನಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಧೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಸಪ್ರಾರ್ಧಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ರೇತೋ ವಿಷ್ಲೋಸ್ತಿಷಸ್ಟಂತಿ ಪ್ರದಿಶಾ ವಿಧರ್ಮಣಿ | 
ತೇ ಧೀತಿಭಿರ್ಮನಸಾ ತೇ ವಿಪತ್ರಿತೆಃ ಪರಿಭುವಃ ಸರಿ ಭವಂತಿ ವಿಶ್ವತಃ ॥ ೩೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯೆ ಭಾಗವಾದ ಅಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭರೂಪದಲ್ಲಿ ಉದಕಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುವುೂ, ರೋಕಕ್ಕೈಲ್ಲಾ 


pe 


ಸಾರಭೊತವುೂೂ ಆದೆ ಸಪ್ರಸೆಂಖ್ಲಾಕವಾದ ರೆಶ್ಲಿಗಳು ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಜಗದ್ದಾರಣರೂಸವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಟವನೆ 


ಸೆಹಾಯೆಕ್ಕಾಗಿ ತಮ ನಿಯೆತೆವಾದೆ ಸ್ಲಾ ನಗಳಲ್ರಿರುತ್ತೆವೆ. ಆ ರಶ್ಲಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ ಜ್ಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನೆದಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಆಧಿದ್ದೆವತಪಕ್ಟ ವಾದ ಒಂದರ್ಥೆವನ್ನು ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿ ಆನಂತರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮೆಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 
ಅಧಿದ್ವೆವತಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತರಶಿಗಳೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಈ ರೆಶ್ಚಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧೆಗರ್ಭಾಃ, ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
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ಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೆ ವಿಧೆರ್ಮಣಿ ಸದಿಶಾ ತಿಷ ೭ತಿ ಧೀತಿಭಿರ್ಮನೆಸಾ ಸರಿ ಭೆವಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದೆ ಇವುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನೆದಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಲೋಕರಕ್ಷಣಕಾರ್ಕದೆಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸೆಪ್ತ--ಸರ್ಪ್ಷಣಸ್ತಭಾವಾಕಿ ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾ ರೆಶ್ಚೆಯಃ | ಪ್ರಸರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರಪ್ಮಿಗಳು ಅಥವಾ 
ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದೆ ರೆಶ್ಮಿಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧೆನಾಗಿ ಆರ್ಥೆಮಾಡಿಜಿ, ಈ 55 2०४ ಪದೆಕೆ , ರೆಶ್ಲಿಪರವಾಗಿಯೂ 
ಖಯತುಸರವಾಗಿಯೂ, ಸಸ್ನರ್ಷಿಗಳ 3 43520 2309 2559 ಕ್ಷರಸತವಾಗಿಯೊ ಸೆಹೆ ಹಿಂಡೆ ಇದರ ॐ ०३०61४2० ವಿಶದೆವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. [ಇದೇ ಭಾಗದೆನ್ಲಿ 295; 302-30; 310-311; 365-366 aತ್ಕಾದಿ ಪುಟಗಳಲಿ ಆಯಾ ಂದರ್ಭಕ್ಕನು 
ಸಾರೆವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ] ಸಕ ತವಾದೆ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರತಿ ಪರೆ ವಾಗಿಯೇ ( ಧಿದ್ದೆವತಪಕ್ಷ್ರದಲ್ಲಿ) ಅಆರ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅರ್ಧೆಗೆರ್ಭಾ:ಃ ನೀಯಮುದಕಂ ಧಾರೆಯೆಮಾಣಾಃ | 
ಸಂವತ್ಸರದೆ ಆರ್ಧೆಭಾಗದಲಿ ಎಂದರೆ ವರ್ಷಾಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಫನೀಯವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದು ಒಂದು 
ವಿಧವಾಗಿಯೊ, ಆಥೆವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯಾರ್ಥೇ ಮಥ್ಯೇ$ಂತರಿಸ್ಟ್ರೇ ಗರ್ಭವದ್ವರ್ತಮಾನಾಕ | ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಅರ್ಧೆಭಾಗನಾದ 
ಬಂದರೆ ಮಧ್ಮೆಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆಂತರಿಕ್ನದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭರೂಪಲಲಿರುವ ರೆತ್ಮಿಗಳೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧೆನಾಗಿಯೊ ಅರ್ಥೆಮಾಡಿಡಿ. 
ರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಯತುಗಳು ತಮ್ಮ ಫಿಯೆತವಾದ ಸಾನಗಳಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಷಾ ತವಾದ ಆದಿತ್ಯ 
ಆತಮುಶಾಸನದೆಂತೆ ಜಗದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳಿೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆೇದು ಪದಿಶಾ ತಿಷ್ಪಂತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿಜೆ 
ಐರುಕ್ಕಕಾರರು, “ ಯತಾ, ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮ ತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ ವಿದಥಾಜಬಿಸ್ತರಂತಿ ” (२८०. ಸಂ. ೧೧೬೪೨೧) ಎಂಬ 
ಯಕ್ಸಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ನೆಕವಾದ ಸತನ ಅಧೆವಾ ಪ್ರಸರವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಉದೆಕದ ಕಡೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಆದಿತ್ಸನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸೇರಿ ತಮ, ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ರತ್ಲಿಗಳ 
ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನೆವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯ್ಮದಿಷ್ನೆಯೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕ್ಷತನಾದೆ ಖಯುಕ್ತಿನ್ನಿಯೂ 2209 ॐ ಎಂಬ 


ಗಾಗ 


ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೂ, ಮನಸಾ ಪರಿಭನಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೂ ಆರ್ಥೆಮಾಡಬೇ -3 





ಈ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಭುವನದ ರೀತಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಪದದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ರೇತಃ ಂಬುದಕ್ಸೆ ಹಿಂದಿನ ಖಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಜಗೆದುತ್ಪಾದಕವಾದೆ ವೀರ್ಯವೆಂದಾದರೂ ಆರ್ಥ ವಾಗಬಹುದು. ಆಥೆವಾ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಗ್ಯೂ ರೆಕ್ಟಣೆಗೂ 
ಹೇತುವಾದೆ ಉದೆಕವೆಂದಾದೆರೂ ಆಗೆಬಹೆದು- 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದೆವನ್ನು ಆರ್ಣ ಕೋದಃ, ಇತ್ಯಾದ್ಯೈದೆಕ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಕಿ. (ನಿ. ೨-೨೭): 
ಮತ್ತು, 


=== 


ದಿವೋ ನೆ ०३००4; ಕೇತಸೋ ದುಘಾನಾಃ ಪೆಂಥಾಸೋ ०३००३ ಶವಸಾಪೆರೀ ತಾಃ | 
ತರದ್ದೇಷಾಃ ಸಾಸಹಿಃ ಪೌಂಸ್ಕೇಭಿರ್ಮರುತ್ತಾನ್ನೋ ಭವತ್ತಿಂದೆ ಊತೀ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೦೦-೩) 


ಇಶ್ಯಾದಿಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವೈ $ದಕವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದೆದ ಪ್ರಯೋಗವಿಜಿ [ಸೆಂಶಾನಜನಕವಾದೆ ಎೀರ್ಯವೆಂಬರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಪೆದೆದೆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ, ರೇತೆಸ್ಸಿಗಿರತಕ್ಕು ಆತಿಶೆಯೆವಾದೆ ಶಕ್ತಿಯೆ ವಿವರಣೆಯೆನ್ನೂ ತೈತ್ತಿರೀಯೆ ಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ (2--४.-€& 
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ವಶದ್ದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ] ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೇತಃ ಸಾರಂ ವೃಷಿ ಪ್ರದಾನೇನ ಕೇೀತೋಭೂತಾಃ ತಾದೈಶಾ ರಶ 

ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದಾನದಿಂದ ವಸು $ದೆಕರೂಪವಾದೆ ರಶ್ಲಿಗಳೆಂದರ್ಥೆವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವ್ಯಾಖ ನ ಮಾಡಿದಾರೆ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ 
ಉದಕಗಳಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇದೀ ಸೂಕ್ತದ ೧೨ನೇ ಖಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವಾಗ ಅದರ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶತಪಥೆಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದ [೧೦-೫-೪-೧೪] ವಾ ವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಯಣ 
ಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಷೋ ಹ್ಯಾ ಪಸ್ಫುರ್ಯಕಿರಣಾನಾಮೇವ ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಸೃಕತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋಭೇದೇನ ಆರ್ಚಿರ್ವಾ ಆಸ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ |! ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಉದಕಪ್ರವಾಹೆಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದುದರಿಂದೆ ರಫ್ಮಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರವಾಹೆಗಳೆಂದು ರೊಪಕಮಾಡಿ 


ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬ ವವರೆಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. [ಪುಟ 363]. 





ವಿಷ್ಲೋ-ನ್ಥಾಪಕಸ್ಕ ಆದಿತ್ಕಸ್ಥ | ವ್ಮಾಸಕವಾದೆ ಆದಿತ್ಮನೆಂದರ್ಥೆ. २० ಶ್ರಕಾರೆರು ಈ ಪಡದೆ ನಿರ್ವಚನವನು 


ತೋರಿಸುತಾ 


ಮಿ 


ಅಧ ಯದ್ದಿಷಿತೋ ಭವತಿ ತದ್ದಿಷ್ಣುರ್ಭವಶಿ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಶತೇರ್ವಾ ವ್ಯಶ್ನೋತೇರ್ವಾ 
(ನಿ. ೧೨-೧೮) 


ವ್ಯಾಪಿಸು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೊ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಐಕ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಶ್‌ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದಾಗೆಲೀ ಅಥೆವಾ ವ್ಯಶ್‌ (ವಿ ಅಶೂ) ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು, 


ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಚೆಕ್ರೈೆಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿದಭೇ ಸದೆಂ | 
ಸಮೂಹ್ಯಮಸ್ಯೆ ಪಾಂಸುಕೀ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ್ನುದಹರಿಸಿ ಆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಐಷ್ಟುವಿನ ವ್ಯಾಪಕತ್ತೆವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪದವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಿಕೇಷಣವಾಗಿದ್ದು ಆದಿತ್ಯನ ವ್ಯಾಪಕತ್ತೆವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ, ವಷ್ಟುಸೂಕ್ತದೆಲ್ಲೂ ಸಹ ಕೆಲ 
ವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷೇಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆದಿತ್ಸನ ಪರೆವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ 
ಮೇಲೆ (ನಿರುತ್ತಕಾರರಿಂದ) ಉದಾಹ್ನೆಕವಾದ ೧-೧೨-೧೭ನೇ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತ್ರೇಧಾ ನಿದಥೇ ಪದೆಂ ಎನ್ನುವಾಗ ಈ ಮೂರ್ಬ 
ವಿಧವಾದ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳು ಯಾವುವು, ಎಳ್ಲಿಲ್ಲಿ ಎಂಬ ವಿಷೆಯೆದಲ್ಲಿ ವಪ್ರಕಿಪತ್ತಿಯಿದ್ದು ಪಾಶಾ ತ್ಮಸಂಡಿತರು ಇದಕೆ 
ನಾರೈನ ಉದೆಯ ಸೂ ಯನು ಉಚೆ ಸ್ಮನಾಗಿರುವುದು, ಮತ್ತು ಅಸ್ತ ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. Max 
Muller ಸಂಡಿಕಸು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


This stepping of Vishnu is emblamatic of the rising, the culminating 
and setting of the ऽप). 
(Sacred Books of the East. Vol. XXXI--P. 133). 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಔರ್ಣವಾಭಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನಪಂಡಿತಸೂ ಸಹ ಈ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ವಾ ದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. 
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चयो, 





ಸಮಾರೋಹಣೀ ವಿಷ್ಲುಪದೇ ಗಯಶಿರಸೀತ್ಕೌರ್ಣಿ ವಾಭಾವಃ 
(ನಿ: ೧೨-೧೧) 


ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭರ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಸಮಾರೋಹಣೆೇ.... ಉದಯಗಿರಾವುದ್ಯನ್‌ 
ಪದಮೇಕಂ ನಿಢತ್ತೇ ! ವಿಷ್ಣು ಪದೇ ಮಾಘ್ಯಂವಿನೆೇ$ಂತರಿಕ್ಷೇ | ಗಯೆಶಿರೆಸಿ.ಆಸ್ತಂಗಿರೌ | ಉದಯಾಚೆಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯರೂಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಒಂದು ಪಾದವ್ರೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛೆಸ್ಸವಾಗಿರತಕ್ಕ ಇನ್ನೊಂದ 
ಪಾದವೂ, ಅಸ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಚಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವೂ, ಸಹೆ ವಿಷ ರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿದಥೇ ಪದಂ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆಯೇ. 


ವಿಷ್ಣು ಸ್ತ್ರಿಧಾ ನಿಧತ್ತೇ ಪೆದಂ ತ್ರೇಧಾ ಭಾವಾಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಂತೆರಿಕ್ಷೇ ದಿವೀತಿ 
ಶಾಕಪುೂ.8$ | 
(ಪಿ. ೧೨-೧೯) 
ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರೈನ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದು 
ಶಾಕಪೊೂರ್ಣಿಗಳ ಮತನವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆವಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಆನೇಕ ಇತರ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಇದು 
ಅಧಿದೈವತಪಕ್ಟದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಷಕ್ಟದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೆಹೆ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪಕ್ಟೃದ ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಸಾಂಖ್ಯಮೆತದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೆನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸದೆಗಳಿಗೆ ನಂಖ್ಯಮತಾನುಸಾರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚೆ 
ಪ್ರಯಾಸವುೂ ಸಾಣುತ್ತೆದೆ. ಷಡ್ತರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೂ ಸ್ರಕ್ಸತವಾದ 
ಯಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅವೆರೆಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಆರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಯಾಸ. ಅದಲ್ಲದೆ ವೇದಾಂತ ಮತದ ಸ್ರಕ್ರೆಯೆಗೂ ಸಾಂಖ್ಯಮತದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಾಂತಮತಳಕ್ಸಿ 
* ಅದ್ವೈತವೇ ತಳಹೆದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಂಖ್ಯಮತಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆ ಖುದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರ ಸಹೆಜವಾದ ಚೇದವೊಂದು 
ಕಡೆಯಾದರಿ ಪುರುಷಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಆನಂತರತ್ವವಿನ್ನೊಂದು ಕಡೆ. ಈ ರೀತಿ ಇವೆರಡು ಮತಶಗಳಗೂ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಇನ್ನೋಂದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯಾಸ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ ಶ್ರಮವು ಸಾಯೆಣರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಪ್ರತಕಿಪಾದನೆಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸಾಂಖ್ಯಮತಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 
ಉಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಸಾಯೆಣರೆ ವಿವರಣೆಯೆ್ಲಿರುವೆ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾಪ್ಯವಿದೆ 


ಯೆಂದು ಹೇಳಬಪುದು., 

ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಸಪ್ಮಾರ್ಥೆಗರ್ಭಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸೆಪ್ರಮಹ್‌- 
ದೆಹೆಂಕಾರಾ ಸಂಚೆ ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ಮಿಳಿತ್ವಾ ಸಪ್ತೆಸಂಖ್ಯಾನಿ ठ ढ2, 38 | ಮಹೆತ್‌, ಆಹೆಂಕಾರ್ಯ ಐದು ತೆನ್ಮಾತ್ರಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಸೆಪ್ರಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ತತ್ತ್ವೈಗಳಾದವು, ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಸಪ್ರತತ್ತ್ನ ಗಳೂ ಆರ್ಧೆಗರ್ಭೆಗಳೆಂದೊ 


Sade 





* ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ (दु, ೈತ'ವೆಂಬ ಅವರೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಪದ 
ನನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 


॥ ] र Wat 
si shrindf WHEY Hhail.com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


ರಾವ್‌ 





ವಣಿಃ ಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ವಿಕಾರಾಶ್ರಯಾಯಾಃ ಮೂಲಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರಕ್ಸತಿವಿಕೃತೇರುದಾಸೀನೆಸ್ಕಾತ್ಮ್ಮನೆ- 
ಶ್ಲೋತ್ಸೆನತ್ವಾದರ್ಧಾಂಶೇನೆ ಪ್ರೈಪೆಂಚಾಕಾರೀಣ ಪರಿಣಾಮಾದರ್ಧಗರ್ಭಾಃ | ಸಹೆಜವಾಗಿ ಅವಿಕೃತವಾದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಿಕೃತಿಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಪಂಚರೂಪದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದೆ 
ರಿಂದ ಮೂಲಸ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇನ್ನರ್ಧೆಭಾಗವು ವಿಕೃತವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ನಿತ್ಯಾಂಶವ್ರೆ ವಿಕೃತವಾಗದೇ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸರ್ಗವು ಇರುವ ಕೇವಲ ಒಂದಂಶವು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಪಂಚೆರೊಪದ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹೆ ಆರ್ಧೆಗರ್ಭವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿಡೆಯಿಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಧೆವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ಸದಗಳನ್ನು ಆರ್ಥೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ರೂಢವಾಗಿರುವ 
ಸಾಂಖ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪರಿಚೆಯವು ಆವಶ್ಯವಾದುದೆರಿಂದ भद ವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ಯಿಮತದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ 
ಆನಂತರ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಉುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಈ ಮತಾನುಸಾರವಾದ ಆರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ಯೈಗೆಳು: -ಸ್ರಕೃತಿ 1, ಮಹತ್‌ 1, ಆಹೆಂಕಾರ1, ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು 5, 
ವಾಕ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು 5, ಉಭಯ.ಸ್ವರೊಪವಾದ ಮನಸ್ಸು 1, ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು 5, ಆಕಾಶಾದಿಭೂತ 
ಗಳು 5, ಜೀವಾತ್ಮ 1 ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು उड (1५. ಇವನ್ನು ಭೂತಸೆಂಚಕ ತನ್ಮಾತ್ರಪಂಚಕು 
ಜ್ಲಾನೇಂದ್ರಿಯೆಪಂಚಕ, ಕರ್ಮೇೀಂದ್ರಿಯೆಪೆಂಚಕ, ಆವಶಿಸ್ಟ್ಯಪಂಚೆಕವೆಂದು ಐದು ಪೆಂಚಕಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುವರು. ಈ ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ತತ್ತ್ವವು. ತತ್ತ್ರನೆಂದರೆ ಒಂಡೊಂದು ಹೊಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಸ್ತು. ಎಂದರೆ ವೃಕ್ಸಾದಿ 
ಕಾರ್ಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸ್ವಭಾವವು ಬೀಜಾದಿ ಕಾರೆಣವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ತ್ಮ,ದೀೀದಿರಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಮಹುತ್ತಿಗೂ ತಾತ್ರಿಕವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರಿ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಆಧ್ಯ ವಸಾಯೆವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಷಿಯ್ದ 
ಮಹತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಹೀಗೆ ಆಭಿಮಾನ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಆಲೋಚನೆ, ಶಬ್ದಾದಿಸ್ಸೆ ಭಾವಗಳು ಹೊಸೆಹೊಸದ್ದು 
ಬರುವವ. ಈ रः, 37 2. ದಾನನೆಂದು ಹೆಸರು ಇದರಲಿ ಸತ , ರೆಜಸುು ತಮೆ ನಎಬ ಮೆದೆ ಗುಲಾಗೆಬಿಗೆವಣೆ 

ರ್ರ ವ್ರ Hy इ) ९ ज ಪಟಲ A, ಆಳ್‌ कै ~ PUY ०५५०९ १ १५९६४ NYY) 


ರಿಂದ ಇದನ್ನು ತ್ರಿಗುಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ; 


ಯದಗ್ಲೇ ಕೋಹಿತಂ ರೂಪೆಂ ತೇಜಸ್ತದ್ರೂಸೆಂ ०३०४३). चं, ० ತೆದೆಪಾಂ ಯೆತೈಷ್ಪಂ ತೆದನ್ನೆಸ್ಕಾಪಾಗಾ- 
ದೆಗ್ನೇರಗ್ಲಿತ್ವಂ ವಾಚಾರಂಭೆಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯೆಂ ತ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣೀತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಂ | 


(ಛಾ. ಉ. ೬-೪-ಗಿ) 


ರೋಹಿತೆ, ಶುಕ್ತ, ಕೃಷ್ಣರೂಪಗಳೆಂದು ಕರಿದಿದೆ. = ಮೂರು ರೂಪಗಳೂ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು 
ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಸೆಟ್ಟಿದ್ದಾರಿ. 


ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸ್ರಕೃತಿಯು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸರ್ವದೇಶ, ಸರ್ವಕಾಲ, ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹೈನೆಂದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವುಜಿಂದರ್ಥ-: 
ಈ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆಗಳೆ ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಈ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳು ಆಯಾ ಸಮಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪ್ರಳಯ; ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದರಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ವ್ಯವಹೆರಿಸೆಲ್ಪಡುವುದು. 


39०८ ೩೬ 
೦ಡಔ ಪ } 95 1 


> 1, शा 9 


॥ ನಿರುಕ್ಷಂ ह 
____ shrinath. ८0070071 com 








ಇಂತಹೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಮಹುತ್ತತ್ತವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವೇ ಉತ್ಸತಿ ಎಂದು 
ವ್ಯವಹಾರ. ಆ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆಗಳೆಂತೆ ಆಹೆಂಕಾರವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ತತ್ತ ವು ಹೊರಬೀಳುವುದು. 
ಆದು >>» + ठ» ರಾಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸ ಎಂದು ಮೂರು ವಧೆ. ಸಾತ್ರಿ/ಕವಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ (ಮನಸ್ಸೂ ಸೇರಿ) 
ಹೆನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು ತಾಮಸಾಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಪಂಚೆಭೂತಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ಸ್ಯಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂಬ ಪಂಚೆತನ್ನಾ ತ್ರ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು- ರಾಜಸಾಕುಂಕಾರವು ಸಾತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ತಾಮನಸಾಹೆಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ನಂಚ 
ತನ್ಮಾತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶ, ಮಾಯ್ಕು, ತೇಜಸ್ಸು, ಜಲ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿ ಎಂಬ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು. ಬುದ್ಧಿ 
ಮೊದಲಾಗಿ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಹೆದಿನೆಂಟು ತತ್ತ್ವಗಳು ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿಗೂ ಲಿ೨ಗಶರೀರವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ಪುರುಷ (ಆತ್ಮ) ನೆಂಬುದು ಈ ಪುಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ವಿಧೆದಾದ ಗುಣವೂ 
ಇಲ್ಲ: ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಶುದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂಕಿರುವುದು. ನಿರ್ವಿಕಾರ. 
ಅವನು ಕೂಟಸ್ಸನು ಇದಕ್ಕೆ ನಿರತಿಶಯವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಚಿತಿಕಕ್ತಿಗಳಂಬ ಜೀವಾತ್ಮರು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗಳಾಗಿರುವರು. ಇದು ಸಾಂಖ್ಯ ತತ್ವಗಳ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದ ವಿನರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚೆರೂಪೇಣ ಪರಿಣಾಮಾದರ್ಧೆಗರ್ಭಾಃ: ಎಂದಿರುವ ಸಾಯಣರೆ ವಿವರಣೆಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟೆ ಈ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವೂ ಅಡಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ಪರಿಣಾಮ 
ವೆಂಬ ಪದದಿಂದೆ ವ್ಯವಹೆರಿಸಿಬೇಕೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲೆಯೂ ಸೆಹೆಆ ಆಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ಸೆಂಕೇತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಬಾರೆದು. 


ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ८६ॐ ಬವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಚೇತನವಾದುದರಿಂದೆ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಊಧೆಸ್ಲಾ ನದಲ್ಲೂ, ಪುರುಷನು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪಂಗು 
(ಕುಂಟಿ) ಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲೂ ಇದ್ದು ಅಂಧೆಪಂಗು (ಕುರುಡ ಮತ್ತು ಕುಂಟ) ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಾ 3ದಿ ಸಕಲವ್ಯಾಪಾರೆಗಳೊ 
ನಡೆಯುವುವು.  ಅಂಧೆಸಂಗುನ್ಯಾಯೆವೆಂದರೆ ಒಂದು ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಟಿನೂ ಕುರುಡನೂ ಸೇರಿ ಕುರುಡನ ಮೇಲೆ 
ಕುಂಟಿನು ಕೂತು ದಾರಿತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕುದುಡನು ನಡೆಯುತ್ತಾ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಂತೆ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರೆ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷೋತ್ತವನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸೆಂದರ್ಭದೆಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಪರಾರ್ಥ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾರ್ಶನಿಕವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ನಮಗೆ ಆ 
ಚರ್ಚೆಯು ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದೆಶಿಂದ ಆದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸುವುದಾದರು ಸಹೆ ಇಲಿ 


ಅದರ ವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಣರು ಮಹೆತ್‌, ಆಹೆಂಕಾರ, ಪಂಚೆತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಈ 
ಏಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಲೋಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವ್ಯಾಪಕ ಪುರುಷನೆಂದೊ, 
ವಿಧೆರ್ಮೇಣಿ ಎಂಬುದೆಕ್ಟೆ ಜಗದ್ದಾರಣರೊಪವಾದ ವ್ಯಾಪಾ ವೆಂದೊ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾಕಿ. ಇದು ಸೇಶ್ವರೆವಾದಿಗಳಾದೆ 
ವೇದಾಂತಮತದವರ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ವಿರೀಶ್ವರವಾದಿಗಳಾದ ಸಾಂಖ್ಯಮೆತದವರ ಆಭಿಪ್ರಾಯೆವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರಿ ಸಾಯಣರ ಏವರಣೆಯು ಆಶಾಸ್ರೀಯೆವೇ ಎಂದರೆ ಅಜೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರುತಿಯೆ ಆಧಾರಬಡಿಯೀ 
ಎಂದೆರೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆವುಗಳನ್ನುದಹೆರಿಸಿಸಬಹುದು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೀಶ್ವರವಾದಿಯಾದೆ ಸಾಂಖ್ಯಮತದ 
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ಪ್ರತ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವದ ಸೃಪ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸ್ವೇಶ್ವರವಾದಿಯಾದೆ ವೇದಾಂತದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಲೀಲೂವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆಯಾದುದೆರಿಂದೆ ಆ ಶ್ರುತಿವಾಕೃಗಳ ಆಧಾರೆದಮೇಲೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದ ಔಚಿತ್ಸ್ತವನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರ ಸ್ತರೂಪವಿವರಣೆಯ್ದೆ 
ಈರೀತಿಯಿಜೆ.  ಕಠರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪೆರಾ ಹೈರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ನ ಪರಂ ಮನಃ ! 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ದಿರ್ಬುದ್ದೇರಾತ್ಮಾ ಮೆಹಾನ್‌ ಪೆರಃ ॥ 
ಮಹತಃ ಪೆರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯ ಕಾತ್ತುರುಷಃ ಪೆರಃ | 


ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾ 788 ॥ 
(ಕಠೆ. ಉ. ೧-೩-೧೦, ೧೧) 


ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿಂತ ಅರ್ಥಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನವು: ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿಹೆಚ್ಚು. 
ಮಹೆತ್ತಿಗಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಹೆಚ್ಚು. ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಟಿಂತ ಪುರುಷನು ಹೆಚ್ಚು. 
ಇದೇ ಕೊನೆ. ಇದೇ ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರೇಷ್ಠವಾದೆಗತಿಯಿು ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನೆ 


ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಮಹಾನ್‌ ಎಂಬ ಆತ,ವ ಹಚ್ಚು. 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮುಂಡಕೋಪನಿಷಕ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ತೆಪೆಸಾ ಜೀಯೆತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಶತೋನ್ನಮಭಿಜಾಯೆತೇ | 
ಅನ್ನಾತ್‌ಪ್ರಾಗೋಮನೆಃ ಸತೆಂ ಲೋಕಾಃ ಕೆರ್ಮುಸು ಚಾಮೃತೆಂ ॥ 
(ಮು.ಃಳ ೧-೫) 


ಇಲಿ ಆನಮೆ೨ಬ ಪದೆಕ್ಟೆ ಶಂಕರ ಚಾರ್ಯರು ಅಮ್ನಾಕತವೆಂದೆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಪ್ರಕ್ನತೆವಾಬೆ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪಂಚತನಾ ತೆ,ನೆಂದಿರುವ ತತ್ತ ,ವನು 2 2.2 ९८२23. 2 « ಪ್ಲಧಿವೀಂ ಚೆ ಪ್ಲಧಿವೀಮಾತಾ, ಚೆ ಜ್‌ ರಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಆದರೆ ಉಪಫಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಹತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಇದ್ದೆರೂ ಸಹೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲತಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದೂ, ಭಿನ್ನವಾದುದೂ ಆದೆ ತತ್ತ್ಯ್ವವೆಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ರರಾಧೀನವು ಈ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ನರಮಪುರುಷನೆಂಬುದಾಗಿ ८८८. ಅಜೀತನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೇ 


ಇಲವೆಂಬುದು ಉಪಫಿಷತ್ತಿನಮತವು. 


०‹ The Upanishads protest against the transfer of creative functions to 
mere matter divorced from God: There main tendency is to support the 
hypothesis of an obsolute spirit on the background of which subject and 


object arise” 
(S. Radhakrishnans Indian philosophy, Vol- I, p- 260). 
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ಪ್ರಧಾನಕ್ಷೇತ್ರೆಜ್ಞಪೆತಿರ್ಗುಣೇಶಃ | 


(ಶ್ರೇ. ಉ. ೬-೧೬) 


ಯಸ್ತೊರ್ಣನಾಭ ಇವ ತುಂತುಭಿಃ ಪ್ರಧಾನಚ್ಛೆಃ २,४२३.०९ ದೇವ ಏಕಃ ಸೆಮಾವೃ ಹೋತ್‌ | 


(ಶ್ರೇ. ९४. ೬-೧೦) 


ಊರ್ಣನಾಭೆವು (ಜೇಡರಹುಳುವು) ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿತಕ್ಕ ತಂತುವಿನಿಂದಲೇ ಬಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ 
ಹೆಸೆರುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಕೃತಿಜವಾದ ಗುಣತ್ರಯದೆದ್ವಾರಾ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾರೈರೂಪ 
ವಾದ ವಿಶ್ವದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಯಿನೆಂ ತೆ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
(ಶ್ರೀ. ९४. ೬-೧೦) 
| ಎ 
ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯೀ ಸೈಜತೇ ವಿಶ್ವಮೇತೆತ್ತಸ್ಥಿಂಶ್ಲಾನ್ಯೋ ಮಾಯಯೂ ಸೆಂನಿರುದ್ದಃ । 
(ಶ್ರೇ. ಉ. ೬೯) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೆನ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈಶ್ವರನ ಕೇವಲ ಮಾಯಾಶಕ್ಷಿಯೆಂದೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಈಶ್ವರನು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಷಿಸಿದ 
0 © ७८ 3೫ ಲ ६4 
ನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಪ್ರಕೃ೭ಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆವು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇವ್ಯಸೇವಕಸಂಬಂಧೆವೆಂದು 
5 2२. "ತಿಷ್ಮೆಂತಿ ಪ್ರದಿಷಾ ವಿಧರ್ವುಣಿ')ಿ "९४8 ಮನಸಾ ಪರಿಭವಂತಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕನೂ, ಸರ್ವಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಈ ಪರಮಪುರುಷನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅನಯವಗಳು ತಮ್ಮತೆಮ್ಮು 
ನಿಯೆತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿವೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೊಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಸೆಂಬಂಧವೆನ್ಹು ಸಾಂಖ್ಯಕಾರಿಕಯಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ. 


ರಂಗಸ್ಯೆ ದರ್ಶೆಯೆತ್ವಾ ನಿವರ್ತತೇ ನರ್ತಕೀ ಯಥಾ ನೈತ್ಯಾತ್‌ | 
ಪುರುಷಸ್ಯ ತೆಥಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರುಕಾಶ್ಯ ವಿನಿವರ್ತಿತೇ ಪ್ರಕೃತಿಃ ॥ 


( ಸಾಂಖ್ಯಿಕಾರಿಕಾ ೫೯) 


ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಪನು ಪ್ರಲ್ಲಿಂಗೆ- ಬುದ್ದಿ ಪ್ರೀಲಿಂಗೆ. ಈ ಬುದ್ದಿ ಪುರುಷಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ದಂಪತಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನೋಡಿದಕಿ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಕೆಳೆಗಿರುವ ಸಕಲಪರಿವಾರಗೆಳಿಂದ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಸೆದಾ ಪುರುಷನ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ರೆಂಗಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ನರ್ತಕಿಯು ವಿಚಿತ್ರ ಮೇಷಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬುದ್ದಿಯೆ ನರ್ತನವೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಧವಾ ಸಾಂಖ್ಯುದೆರ್ಶನವನ್ನು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯೆಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪುರುಷಪದಕ್ಕೆ ಪುರಿಶಯನೆ ಎಂಬರ್ಥೆದಿಂದ ಒಬ್ಬ ನೆಗರಾಧಿಪಕಿ ತೋರುತ್ತಾನಿ. ಅವನು 


९८१ 
0 
NN 


shrinath sdppafCgamail. com [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ಮಂತ್ರಿಸ್ಥಾನದೆಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಸರ್ವಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಭೋಗಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ತಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಆಕರ್ತನಾಗಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸೇರದಿರುವುದರಿಂದ ಹೇವಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು: 








ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರ್ತೆನಾಗಿ ಸರ್ವವಿಥವಾದ ಭಾವವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ತುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುರುಷನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುವನು, द्‌ ೪ಗೆ ಇರುವ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವರವರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಮಾಡತೆಕ್ಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅನಂತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಶಕ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವುದೆರಿಂಘಫ ಆವನೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವನು. 


ಈ ವಿಧವಾದ ಸೇವ್ಯೃಸೇವಕಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೊ ಸಹ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದ ರೀತ್ಕಾ ಪುರುಷನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಸಂಬಂಧೆವೇ ಹೊರತು, ಸಹೆಜವಾದೆ ಸಂಬಂಧೆವಿಲ್ಲ ಪುರುಷನು ನಿರ್ಲಿಪ್ಸನು- ಆವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೆದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕ್ಳಿನ ವಿವರಣೆಯಂತೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪೆರಮಪುರುಷನ ಆಂಶ 
ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಕಕ್ರಿಯೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ಪರಿಣಾಮರೂಪ 
ವಾದೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದೆ ಈಶ್ತರನು ಸುಖದೇಖಾದಿಗಳೆ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿರಬಹುದು, ಆದಕೆ ಅವನು ಕ್ರೆಯಾವಂತ 
ಷೆಂದೊ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವನ ಆಂಶವೆಂದೂ ಮೂೋಲತತ್ತ್ಮವು ಈಶ್ತರನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. "ಹಾರಣಭೂತಾನಿ 
ತಾನ್ಯೇವ ನಿಷ್ಟೋರ್ವ್ಯಾಪ್ತೆಸ್ಕ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶೇನ ತಿಷ್ಕಂತಿ' ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದರೂ 
ಸಹೆ ಮಹೆದಹೆಂಕಾರಗಳೂ, ತನ್ಮಾತ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲವಾದ ಪ್ರಥಾನವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಿಯತವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸಲ 
न 
ಯದಾ ಮಾಗನ್ಸ 5०४2 ಯತಸ್ಯಾದಿದಾಚೋ ७२ ३९ ಭಾಗಮಸ್ಕಾಃ 
॥ 2೭ ॥ 
ನಾನೇ ಈ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯಾಪಿಯಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಾನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆರಿ 
3९. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿಯೂ. ವಿಷಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತೆನಾಗಿಯ್ಕೂ ಬಹಿರ್ಮುಖ 


ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಯಥಧಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಯಾವಾಗ ಲಭಿಸು 
ತ್ರದೆಯೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ " ९८2६० ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ತತ್ತ ವನು ಪದೇಶಿಸುವ ಉಪವಿಸದಾಕ್ಕಗಳ ಆಂಶವನು ಸಾಕಾತಾರ 
=£ ॐ ಆ ವಿ 4 म ೨ ಲ ಸಷ ० ಜೆ 


ऋ च ऋक च च्छः च के, 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. 


ಅಪಾಜತೇತಿ ಸ್ವಧಯಾ 7 ९३.०९ ००३. ६6 ಮರ್ತೈನಾ ಸಯೋನಿಃ | 
ತಾ ಶಶ್ವಂತಾ ವಿಷೂಚಿನಾ ವಿಯಂತಾ ನ್ಯ ೧ ನ್ಯಂ ಚಿಕ್ಕುರ್ನ ನಿ ಚಕ್ಕುರನ್ಯೆಂ 
॥ 46 ॥ 
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ಮರಣಹಿತನಾದ ಆತ್ಮನು ಮಸಣದರ್ಮವುಳ್ಳ ದೇಹದೊಡನೆ ಸಮಾನಸ್ಸಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ವಿಷಯ ಸುಖೇಚ್ಛೆ 
ಯಿ:ದೆ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಾಗಿಯ್ಕೂ, ಅಥಧೋಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಸರ್ಮಗೆಳೆ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೊ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ದೇಹಾತ್ಮಗಳೆ!ಡೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ४.६7 ಓಡಾಡುನರಾಗಿಯೂ ಆವರನರ ಕರ್ಮನುಭವ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಲೋಕಾಂತರಗಳೆಲ್ಲಣ ಸಂಚರಿಸುವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ದೇಹೆಸೆಂಬಂಧಿಯಾದವನನ್ನು ಜನರು ಆರಿಯಬಲ್ಲರು. 
ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತವಾದವನನ್ನು (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಅರಿಯಲಾರರು, 


ಆಮರ್ತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮವು ಮರ್ತೈವಾದ ದೆಳಹೆದೊಡನೆ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತ ದೆ. ಕಮ್ಮಫೆಲಗಳೆನ್ನನು 
ಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮತ್ತೆ ಈ ಕರ್ಮಾನು ಭವಗಳ ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೇಹೆ 
ದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧೆವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ದೇಹಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸಾಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರನಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮನಿಗೂ 
ಇರುತ್ತಜೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ « ಸಯೋನಿಃ” ಸಮಾನೋತ್ಸೆತ್ತಿಃ । ಸೆಹೆವಾಸೇನ ಸ್ವಸ್ಕಿನ್ನಪಿ ಉತ್ಪತ್ತಿರುಪಚರ್ಯ ತೇ | ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ದೇಹಾಂತಗರ್ಗೆತೆನಾಗಿ ದೈಹಿಕವಾದ ಸಂಬಂಧೆವಿರುವುದರಿಂದ ಈ 


ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ವಿವ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


= ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಮರ್ತ್ಸ್ಯನೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಆಥೆವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ? ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೆ 
ದೇಹೆಸಂಬಂಧೆವೂ, ದೇಹೆಡೊಡನೆ ಜರಾಮರಣಾದಿಗಳೊ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ? ಜೀವಾತ್ಮನಾದರೆ ಜೀವನಿಗೂ ಈಶ್ವರ 
ನಗೂ ಭೇದನವುಂಟೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರ್ಲಿಪ್ಮನಾದ ಈಶ್ವರನು ಕರ್ಮಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ನಿರೋಧೆವು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯೆನನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾಲ್ದು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


(೧) ಅಮರ್ತ್ಯನು ಮರ್ತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸೆಯೋಪಿಯಾಗಿರುವುದೆ:. 
(3) ಮರ್ತೃವಾದ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅದರೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದೆ ಫೆಲಗಳನ್ನ ನುಭನಿಸಲು ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಗಳೆನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

(೩) ಡೀಹೆಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭನ ಗೋಚರನಾಗುವುದು ಮತ್ತು, 

(೪) ದೇಹಾರಿಕ್ಷನಾದ ಆತ್ಮನು ಆನುಭೆವಾತೀತನಾಗಿರುವುದು. 
ಈರೀತಿ ಆತ್ಮನ ಲೌಕಿಕವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಕನಾದ ಆತ್ಮನೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ “ ದುರ್ಲಭಮಾತ 
ಜ್ಞಾನಂ ” ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ದುರ್ಲವೆದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣಕೆ 
ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 

ಅಮರ್ಕೈನಾದ ಆತ್ಮನು ಮರ್ತ್ಸೈವಾದೆ ದೇಹೆಡೊಂದಿಗೆ ಸಯೋನಿಯಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಇದು 
ಜೀವಾತ್ಮನ! ಪರಮಾತ್ಮನೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಆದರೆಲ್ಲಿ ವಿರೋಧೆ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ವೈೆಯಕ್ತಿಕವಾದೆ ದೇಹ ಅಥವಾ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಆತ್ಮೆ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನ ಆವಿರ್ಭಾವಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಮರ್ತೈನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮರ್ತ್ಯವಾದೆ ದೇಹಾದಿಗೆಳೊಡನಿ 
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ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡೆಬಹುದು, ಅಮರ್ತ್ಯನಾದೆ ಈಶ್ವರನು ಮರ್ಕ್ಯವಾದ ದೀಹಾದಿಗಳೊಡಸಿ 
ಸೇರದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಇಣವುದಿಲ್ಲ. ಆದೆಕಿ ಅನಾದ್ಯಂತವಾದೆ ಪ್ರಾ ಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗೆನಾದೆ 
ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ ಇದೆರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಎಂದರೆ ಆದೆಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನು ಆನಾದ್ಯನೆಂತನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರವು 
ಸಾದಿಯಾದುದು ಮತ್ತು ಸಾಂತವಾದುದು. ಆನಾದ್ಯನೆಂತನಾದ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಜಗತ್ತು ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಧಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದೆ, ಈ ವಿಷಯವು ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೆ ನಿರ್ವಚನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 





ತದೇತತ್‌ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಂ ಸತೈನಿತಿ| ಸೆ ಇತ್ಕೇಕೆಮ್ಷರಂ 1 ಯಮಿತ್ಛೇಕೆಮಕ್ಷರಂ | ಪ್ರಥಮೋಶ್ತೆವೆ 
ಆಅಸ್ತಕೀ ಸತ್ಯಂ | ಮಧ್ಯತೊಟನೃತಂ | ತಜೀತದನೃ ತಮುಭಯತಃ ಸೆಶ್ಕೇನ ಷರಿಗೈಹೀತಂ ಸೆಕ್ಸ 
ಭಬೊಯೆಮೋವೆ ಭವತಿ | 
(ಬ್ಬ. ५५. ೫-೫-೧) 


ಸ, ತಿ ಯಂಎಂಬ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ಯಂ ಎಂಬ ಸೆದೆದಲ್ಲಿ ಸ ಮತ್ತು ಯಂ ಎಂಬ ಎರಡೆಕ್ಟೆರಗಳೂ 
ॐ, 2. ह 2. (Real) ಮಧ್ಯದ ॐ ಎಂಬಕ್ತರೆವು ಅಸತ್ನಾತಪ್ಮಕವಾದುದು (Unreal) ಆದುದೆರಿಂದ ಅಸತ್ಯಾತ ಕ 
ವಾದ ತತ್ತ್ವವು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಕ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆದೂ ಸಹ ಸತ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಭಯೆವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸತ್ಯರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಸ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದ್ಯಂತಗಳುಳ್ಳ ಈ ಜಗತ್ತು ಆನಾದ್ಯನೆಂತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆದ್ಯಂತ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಈ ಜಗತ್ತು ಸ್ರತಂತ್ರವೆಟ ಈಶ್ವರಾಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಒಗತ್ತು ಈಶ್ವರಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಮಾಯ 
ವಾಗತ್ತದೆ. ಎಂಬುದೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಾಹಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ. ಅನಾದ್ಯನಂತನಾದ ಈಶ್ವರನು ತಾಕಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಮರ್ತ್ಯೃವಾದ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ಸಹ ವ್ಯವಹರಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥ ಆದರೆ, ಫೂರ್ಣಜ್ಞಾ 
ವಿಲದಿರುವವನು ಜಗದ್ದ ವೆಹಾರದೊಡೆನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಶಾತಿ 4ಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು 
ಆದು ತಪ್ಪು.  ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸವೇನು? ಮರ್ತೃರೂಪವಾದ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ? ನಾಮರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಆತ್ಮನೆ ಚಲನವಲನಗಳೇನು? ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಆರಿಯಬೇಕು 
ಮೊದಲು ಅಮರ್ತೃನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕು. 


ಸೋ ಕಾಮಯತೆ | ಬಹು ಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ | ಸ ತಪೊಟತಪ್ಕೆತೆ! ಸ ತಪೆಸ್ತಪ್ಟ್ಯಾ! ಇದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಮಸ.ಜತೆ । ಯೆದಿದೆಂ ಕಂಚ! ತತ್ನೆ ಸಾ! ತದೇವಾನುಪಾವಿಶತ್‌ | ಶದನು ಪೆ ವಿಶ್ಯ ಸಚ 
2. ४३२, ६३३ ॐः | ನಿರುಕ್ಲೆಂ २८२२८ ₹ ० ಚ! ನಿಲಯೆನೆಂ ಚಾನಿಲಯೆನೆಂ ४३ | ವಿಜಾ ನಂ ಚಾವಿ- 
ಜ್ಞಾನಂ ಚೆ! ಸೆತ್ಯಂ ಚಾನೃತಂ ಚ ಸೆತ್ಯಮಭವತ್‌ ॥ 
[$ ०५. ೨-೬] 


ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ತಾಷು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ನಾನಾರೂಪಗಳಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಸಿತು ಆನಂತರ ತನ್ನ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ 


್‌ 


ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. ಆನಂತರ ತಪ್ಲಿಂದ ಸೃಷ್ಟೈವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮವೇಶಿಸಿತು.- ಆದರಿಂದ ಸತ್‌, ತೃತ್‌ 
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ಎಂದರೆ ಮೂರ್ತ ಮತ್ತು ಅಮೂರ್ತ ಎಂಬ ವಿಭಾಗೆವೂ, ನಿಲಯೆನ್ಯ ಅನಿಲಯೆನ ಎಂದರೆ ಗೂಡಿನ ರೂಪದೆ ಆಶ್ರಯೆ ಮತ್ತು 
ಆದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ನಿಭಾಗಪೂ, ಚೀತೆನ ಮತ್ತು ಅಚೇತನ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವೂ ಉಂಬಾದವು- 


ಸೆ ಯೆಥೋರ್ಣಿನಾಭಿಸ್ತೆ ಂತುನೋಟ್ಲಿರೇದ್ಯಥಾಗ್ನೆೇಃ ಕ್ಲುದ್ರಾ ವಿಸ್ಸುಲಿಂಗಾ ವ್ಯಚ್ಚಿರಂತ್ಯೇವ- 
ಮೇ ವಾಸ್ಕೂದಾತ್ಮೆನಃ "1 > 4 ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ನೇ ಲೋಕಾಃ ಸರೇ ८९००४ ಸರ್ನಾಣಿ ಭೊತಾನಿ 
ವೈಚ್ಚೆರಂತಿ ತೆಸ್ಕೋಸೆನಿಸತ್ಸತ್ಯಸ್ಕೆ ಸತ್ಯೆಯಿತಿ ಪ್ರಾಣಾ ನೆ ऊ ० ತೇಷಾಮೇಸೆ ಸತ್ಯೆಂ | 


(ಬ್ರ. «४. ೨-೧-೨೦) 


ತಂತುವಾಯುವಿನಿಂದ (ಜೇಡರ ಹುಳು) ಕಂತುಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹೊರಬಂದು ಬಲೆಯು ನಿರ್ಮಿತವಾಗು 
ವಂತೆಯೊ ಆಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಣಗಳು ಹೊರೆಗೆ ಬಂದು ತೇಜೋರಾಶತಿಗಳಾಗುವಂತೆಯೊ, ಸಹೆ ಈ ಮೂಲಾತ್ಮನಿಂದ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ್ನೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊ ನಿಷ್ಪನ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಇವನೇ ಸತ್ಯ ठ ಮೂಲವಾದ 
ಸತ್ಯವು. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಸತ್ಯರೂನ ವಾಗಿನ್ಬರೆ, ಆಅ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೊ ಇವನೇ ಸತ್ಯನು, ಆದಮೆದರಿಂದ ಮರ್ತೃನೂ ಇವನೇ, ಅಮ 
२? ©> ಇವನೇ. ದೇಹೆವೂ ಇವನೇ, ಆತ್ಮನೂ ಇನವೇ. ಇದನ್ನೇ ಬ್ರಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ದ್ವೇ ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಮೂರ್ತೆಂ ಚೈವಾಮೂರ್ತೆಂ ४३ ಮರ್ತೈಂ ಚಾಮೃತೆಂ ಚೆ ಸ್ಥಿತಂ 
ಚಿ ಯೆಚ್ಛೆ ध्व ತೈಚ್ಚೆ ॥ 

(ಬ್ರ- ಉ. ೨-೩-೧) 
ಮೊರ್ತಾಮೂರ್ತಲೂಪಗಳ್ಳೂ ಮರ್ತಾಮರ್ತ್ಯರೂಸಗಳೂ, ಸ್ಕಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮೆಕ ೂಪಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ "" ಅಮರ್ತ್ಫೋ ಮರ್ತ್ರೇನ ಸಯೋವಿಃ "° ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಶ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯವೂ ಸೆಹೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆರೂಸವಾದ ಒಂದೇ ಯೋನಿಯುಳ್ಳವು ಐಂದಡರ್ಥವಾಗಬಹುದು- ಆಥವಾ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚೇತನ ಮತ್ತು ಆಚೇತನ ಎಂದರಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹೆ'ಎಂಬ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 
ಅಂಶಗೆಳು ವಿಭೆಕ್ಸಗಳಾಗಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹ ಈ ಎರಡರ ನಿರಂತರವಾದ ಸಾಹೆ 
ಚರ್ಯವು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹೆದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ತಾಮೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ ದೇಹೆದ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ:ಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೂ ಹುಟ್ಟಿದನು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದೇಹವು ಅದರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ 
ಯಾವ ಯೋನಿಯಿಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದಯೋ ಆಯಾ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಫೆಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಳ್ಳೆ ಆತ್ಮನೂ 
९८८९ ಯೋನಿಯಿಂದಲೇ ಆದೇ ದೇಹೆದೊಡನೆ ಉತ್ಪನ್ನೆನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿ೨ದ ಸೆಯೋವಿಃ ಎಂಬುದು ಆಮರ್ತ್ಯವಾದೆ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಜಿ ಆದರೆ ದೇಹೆದೊಡನೆ ಸಂಸೆರ್ಗವಾದೊಡನೆಯೇ ದೇಹದ ಉಪಾಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಿಗೂ 
ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಡೀಹೆವು ಆನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಬೆಳದರೆ ಆತ್ಮನೂ ಬೆಳೆದನು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ರಾಗಡ್ಬೇಷಾದಿಗಳಿಂದೆ 
ದೇಹೆವು ಕಲುಷಿತವಾದಕೆ ಆತ್ಮನೂ ಕಲುಷಿತನಾದನೆಂದರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ದೇಹೆವು ಯಾವನ ರೀತಿ ಸ್ವಧೆಯಿಂದ ಗೈಭೀತ 
ವಾಗುವುದೋ ಅಮರ್ತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನೂ ಆಜಸ್ವಧೇಯಿಂದ ಗೃಭೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭೋಗೇಚ್ಛಿಯು ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದೆ ಆಕ್ಷೆಸಕ್ಸೆ ಅವಕಾಶವಿಡೆ. ಈ ಆಕ್ಸೇಪನನ್ನು D. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ಎಂಬುವರು ಉದಹೆರಿಸಿ 
ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ. “ The problem of evil is stumbling-block to all 
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monistic systems ” (Indian Philvsophy ‘Vol. 1. ए. 242) ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಸಕಲಮತಗಳೂ ಸೆಹೆ ಈ ಸಮೆಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಲು ದುಸ್ತರವಾಗುತ್ತಡಿ. ಸಕಲವಿಶ್ವವೂ ಈರ್ವರನೆ ಆವಿರ್ಭಾವವೇ 
ಆಗಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರಾಂಶವಾದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬಂಧೆನವೆಂದೆರೇನು, ಆ ಬಂಧೆನದ ಸ್ವರೂಪವೇನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಹೆಜವಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆ, ಆದರಿ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಚರ್ಚೆಗೆ ಆವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಆದಕ್ಕೆ ङु) ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಮುಂಡಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಡೀಹೆದೆ ಉಪಾಧಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದ್ಗಾವಸ್ಸಯೆಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಡೀಹೆದ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣ 
ವಾದೆ ಫಲಗಳ ಆನುಭವವೂ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು, ಆದೂ ಸಹ ಈಶ್ಚರನೆ ७९९०३०९ ಆಗಿಸ. ಆದು 2९1०८, - 


ಗುಣಾನ್ವಯೋ ०३०8 ಫಲಕರ್ಮುಕೆರ್ತಾ ಕೃತಸ್ಯ ತಸ್ಯೈವ ಸ ಚೋಪೆಭೋಕ್ತಾ । 
ಸ ವಿಶ್ವರೂಪೆಸ್ತಿಗುಣಸ್ತಿವತರ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಾಧಿಪಃ ಸಂಚಿರತಿ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ॥ 
(ಕ್ರೀ. ಉ. ೫-೭] 


ಪರಮಾತ್ಮ ५२ ಸೂಕ್ಲೆ ಶರೀರೋಪಾಧಿಕ“ಸನ್‌ ನಾನಾವಿಧಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ತದ್ಬೋಗಾಯೆ ಜೀವಸಂಜ್ಞಾಂ ९४. + 
ಶರೀರ ತ್ರಯೇಣ ಸೆಂಬದ್ಧಃ ಲೋಕಾಂತರೇಷು 25०४३८७ ॥ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ತ ಶರೀರದೆ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕರ್ಮ ಫೆಲವನ್ನನುಭೆವಿಸಲು ಜೀವಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕೆವಾದೆ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಲೊಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಚೆರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಎಂದು ಜೀವನ ಚೆಲನವಲನಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮೊಲ 
ವೆ:ದಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಧೆಯಾ ಗೃಭೀತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆನ್ನೋಪಲಕ್ರಿತ ತದ್ಫೋಗೇನ-ಆನ್ಸದಿಂದ ಉಪಲಕ್ವಿತವಾದೆ ಆದೆರ ಭೋಗದಿಂದ 
ಎಂದು ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ. ಯೆದ್ವಾ + ८०४९ ९३ ಆನ್ನಮಯೆಂ ०९९८० : ಸ್ವಭಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆನ್ನಮಯವಾದ ಶರೀರವೆಂದೂ 
ಅದರಿಂದ ಗೃಹೀತವಾದೆ ವಿಂದೊ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅನ್ನರೂಪವಾದ ಸ್ವಥೆಯನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಿದವನೂ ८१४, ५६८ 
ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನೂ ಅವನೇ, 


ಸ ಐಕ್ಷತೆ ಯೆದಿ ವಾ ಇಮಮಭಿಮಂಸ್ಯೇ ಕೆನೀಯೊನ್ನೆಂ ಕೆರಿಷ್ಯ ಇತಿ ಸತೆಯಾ ವಾಚಾ 
ತೇನಾತ್ಮೆನೇದಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತೆ ಯದಿದೆಂ ಕಿಂಚೆರ್ಚೋ ०३०४८००३ ಸಾಮಾನಿ ಛೆಂದಾಂಸಿ 
ಯೆಜ್ಞಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಪಶೂನ್‌ | ಸೆ ಯೆದೈಡೇವಾನ ಸೈಜತ ತತ್ತದತ್ತುಮಧಿಯತೆ ಸರ್ವಂ ವಾ 


ಅತ್ತೀತಿ ತೆಡದಿತೇರದಿತಿತ್ತ್ಯಂ ಸರ್ವಸ್ಯೈತಸ್ಕಾತ್ತಾ ಭವತಿ ಸರ್ವಮಸ್ಕಾನ್ನಂ ಭವತಿ ಯ ಏಳ 
ಮೇತೆದಿದಿತೇರದಿತಿತ್ವಂ ನೇದ | 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೫) 

९ ವಾಕ್ಸೈನಿಂದಲೂ, ಆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೈಷ್ಟಿಸಿದನು- ಸೆಕಲವೇದೆಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೂ- 
ಪಶುಮಾನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುದೆ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಯಾವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ದನೋ ಆವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನೆರೂಪವಾದುವು. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸಕಲವೂ 
ಆವನಿಗೆ ಅನ್ನವಾಗಿ ಆನಸು ಅತೃವಾದುದೆರಿಂದೆ ಅವನು ಆದಿತಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅದುದೆರಿಂದೆ ಅನ್ನವೂ ಆಪನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಆ ಅನ್ನದ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಅವನೇ ಆಯಿತು, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಧೆಯಾ ಗೃಭೀತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 


ಖಂಡ ೩೭ | 5८०० 959 


i shrinath.udupaC@gmail.com 


ಸ್ಯಾ ನ ದಾ ಮ್ಯಾ ನ್ಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನ ನ್ನ छ ನ 





ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸ್ವಧೆಯಿಂದ ಅವನೇ ಗೃಹೀತನಾದನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬಹೊದು- ಈ ಭೋಗದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್‌ ಏತಿ; 
ಅಪ್ರಾಜ" ಏತಿ ಎಂದು ಅವನೆ ಸೋಪಾಧಿಕವಾದ ಸೆಂಚಾರವನ್ನು $. ಅದನ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಣಿಸುತ್ತಾ. 


ಪ್ರಜಾಪೆತಿಶ್ಲರಸಿ ಗರ್ಭೇ ತೈಮೇವ ಪ್ರತಿಜಾಯೆಸೇ | ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಾಣ ट, ४२४, , ॐ ಬಲಿಂ 
ಹೆರಂತಿ ಯಃ ಪ್ರಾಣೈೆಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಟಸಿ! 
५ 
(ಪ್ರಶ್ನ. ಉ. ೨-೨) 


ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಫೀಣೆ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತೀಯಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವವನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಪ್ರಾಣರೂಸಷದೆಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೇ ಬಲಿಯು ಅರ್ಪಿತೆವಾಗುತ್ತಡೆ, ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾಮರೂಪಗೆಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗುವ ಸಕಲ ಜೀವರಾತಿಗಳೂ ನೀನೇ ಎಂದಿದೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ९८०३२९६६ ಮರ್ತೇನ ಸೆಯೋನಿಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಆಮರ್ತ್ರೈನಾದೆ ಆತ್ಮನು ಮರ್ತೃವಾದ ದೇಹೆದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಯೋನಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತಾನೆಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಸ್ವಧಾರೂಪವಾದ ಉಗ್ರಾಧಿಯು ಭೋಗಸಾಧೆನೆವಾದುದರಿಂದ ಈ ಭೋಗವನ್ನನುಭೆವಿಸಲು ಮರ್ತ್ಸ್ಯವಾದೆ ದೇಹೆ 
ದೊಡನೆ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಚೆರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದ ಫಲವೇ ಆಗಿಡೆ. ಈ ಉಪಾಧಿಯು ಒಂದೇ 
ರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ: ಸ್ವಧಯ ಸ್ವರೂಸೆಗಳು ನಾನಾವಿಧೆವೂದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಆದೆರ ಭೋಗಗಳೂ ನಾನಾವಿಧೆವಾಗಿರಬೇಕ್ನು. 
ಆ ಭೋಗನ್ಸೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಲೋಕಗಳೂ, ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೀಹಗಳೂ, ಇರಬೇಕು. ಆಯಾ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೂ 
ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಸಂತೆಯೂ ದೇಶೆಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದೆ ಆತ್ಮನ ಸೇೇಚಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಜ" ಏತಿ, ಅವ್ರಾಜ್‌" ಎತಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, 


ಸಾಯೆಣರು ಪಾಜ್‌ ಏತಿ ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಊರ್ಥ್ರ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ | ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕದ 
ವಾಗಿ ಊಡ.ಲೋಕನಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದೊ. ಅಪಾಜ್‌ ಏತಿ ಎಂಬುದಕ್ಲೆ ಅಶುಕಂ ಕರ್ಮೆ ಕತ್ನಾ 

k KS hu: क | दसी pe =^ <~ 
ಅಥೋ ಗಚ್ಛತಿ | ಅಶುಭವಾದ ಕರ್ಮಾಚರೆಣೆಯೆ ಫಲವಾಗಿ ಆಥೋಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು ವಂದರ್ಥವು 
ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೊ ಅವನನನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ದೇಹೆಸಂಬಂಧವೂ 
ರೋಕಸಂಚಾರವೂ. ಫಲಾನುಭವವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಈ ವಿಧವಾದ ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಜನ್ಮಕ್ಟೂ 
ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ಡೀಹೆವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಬೃಹೆದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ತೆದ್ಯೈಥಾ ತೈಣಜಲಾಯೆಕಾ ತೃಣಸ್ಯಾಂತೆಂ य्‌ ಅನ್ಯೈಮಾಕ್ರಮಮಾಕ್ರಮ್ಯಾತ್ಮಾನೆಮಸಸೆಂಹಂತ್ಕೇವ 
ಮೇವಾಯೆಮಾಕ್ಮೇದಂ ಶರೀರಂ ನಿಹೆತ್ಯಾನವಿದ್ಯಾಂ ಗಮಯಿತ್ವಾನೈಮಾಕ್ರೈಮಮಾಕ್ರಮ್ಯಾ ತ್ಮಾನೆ 


(ಬೃ. ಉ- ೪-೪-೩) 


ಚಿಟ್ಟಿಯು ಗೆರಿಕೆಯೆ ಒಂದು ಪಟಿಲದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಪಟಿಲವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ, ಜೀವನೂ ಸೆಹೆ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತವಾದ ದೀಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ದೇಹೆವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಸೆಂಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನು ಸತ್ಸರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ಆಗ ಮೊದಲಿನ ದೇಹೆಕ್ಸಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಡೀಹೆವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 


निनि ನಾನಾ ರಾಜ್‌ರ 
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ಗ್ನು: ನನ್ನಾ 


ತೆದ್ಯೈಥಾ ಪೇಶಸ್ವಾರೀ ಹೇಶಸೋ ಮಾತ್ರಾಮಪಾದಾಯೊನ್ಯನ್ನವತೆರಂ ಕಲ್ಯಾಣತೆರಂ ರೊಪಂ ತೆನುತೆ 

ಏವಮೇವಾಯಮಾತ್ಮೇಡೆಂ ಶರೀರಂ ನಿಹತ್ಯಾವಿದ್ಯಾಂ ಗಮಯಿತ್ವಾನೈನ್ನವತೆರಂ ಕೆಲ್ಯಾಣತೆರಂ 

ರೊೂಪೆಂ ಕುರುತೇ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ವಾ ಗಾಂಧರ್ವಂ ವಾ ದೈವಂ ವಾ ಪ್ರಾಜಾಪಕ್ಯೆಂ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ 
ವಾನ್ಯೇಷಾಂ ವಾ ಭೂತಾನಾಂ 

(ಬೃ ಉ. ೪-೪-೪) 

ಅಕ್ಕುಸಾಲೆಯು ಚಿನ್ನದ ಚೂರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒರಟಾಗಿರುವ ಆ ಚೂರನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಕರ್ಷಕವಾದ 

ಅಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ಸುಕೃತಿಯಾದ ಈ ಆತ್ಮನೂ ಸಹೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದೇಹೆವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅದಕ್ಳಿಂತ ಉತ್ತಮ 

ವಾದೆ ಗಾಂಧೆರ್ವವಾದುದೋ ಆದ ಕಲ್ಯಾಣರೂಸವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವದೇಹೆವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನ»ತರ ಪುನಃ 

ದೇಹಾಂತೆರೆವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ. 


ಸವಾ ಅಯೆಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಜ್ಞಾನಮಯೋ ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಮಯಶ್ರ ಕ್ಷುರ್ಮಯಃ 
ಶ್ರೋತ್ರೆಮಯಃ ಪೈಫ್ಞೀಮಯ ಆಫೋಮರಯೋ ವಾಯುಮಯೆ ಆಕಾಶಮಯೆಸ್ತೇಜೋ 
ಮಯೋತತೇ ಜೋಮಯಃ ಕಾಮಮಯೋಕಾಮಮಯಃ ಕ್ರೋಧಮಯೋಕ್ರೋಧಮಯೋ 
ಧರ್ಮಮಯೋತಧರ್ನುಮಯಃ ಸೆರ್ವಮಯೆಸ್ತದ್ಯದೇತದಿದಂ ० ०३.०९8 ८०९२३००२ ಇತಿ 
ಯೆಥಾಕಾರೀ ಯೆಥಾಚಾರೀ ತೆಥಾ ಭೆವತಿ ಸಾದಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ ಪಾಖೆಕಾರೀ ಪಾಪೋ 
ಭವತಿ ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕೆರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಪಾಪಃ ಪಾಪೇನ! ಅಥೋ ಖಿಲ್ರಾಹುಃ ಕಾಮ 
ಮಯ ಏವಾಯೆಂ ಪುರುಷ ಇತಿ ಸೆ ಯೆಥಾಕಾನೋ ಭವತಿ ತತ್ವ )ತುರ್ಭವತಿ ತೆಶ್ಚರ್ಮ ಕುರುತೇ 


ಯತ್ವೆರ್ಮ ಳುರುತೇ ತೆದಭಿಸಂಪಷೈತೇ ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೫) 


ಈ ಜೀವನೇ ವಿಜ್ಞಾನಮಂನೂ, ಮನೋಮಖನೂ ಪ್ರಾಣಮಯನೊ, ಚಕ್ಟುರ್ಮಯನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಮಯೆನೊ, ಪೃಥಿವೀ 
ಮಯೆನೂ, ಅಫೋಮಯನೂ, ವಾಯುವೂಯೆನೊ, ಆಕಾಶೆಮಯನೂ. ತೇಜೋಮಯೆನೂ, ಅತೇಜೋಮಯನೂ, ಕಾಮ 
ಮಯನೂ, ಆಅಕಾಮಮಯನೂ, ಕ್ರೋಧೆಮಯನೊ, ಆಕ್ರೋಧಮಯನೂ, ಧರ್ಮಮಯೆನೂ, ಆಧರ್ಮಮಯೆನೂ ಆದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಸರ್ವಮಯೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ८८ ಇದೆಂಮಯೇ ; ಆಡದಡೋಮಯಃ” ಇದರಿಂದೆ 
ಪೂರ್ಣನಾದವನು ಅಥವಾ ಆದೆರಿಂದೆ ಪೂರ್ಣನಾದೆವನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ಈ ಆತ್ಮನು ತಾನು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವನ್ಕೊ 
ಆದರಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸುವನು. ಸತಶ್ಸರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸದ್ರೂಸನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಸೆತ್ಸರ್ಮಕಾರಿಯಾದಕೆ 
ಅಸೆದ್ರೊಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತನೆ. ಸುಕೃತಿಯು ಸದ್ದಕಿಯೆನ್ನೂ ದುಷ್ಟುತಿಯು ಆಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

० ಪುರುಷನ ರೂಪಾಂತರಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಇಚ್ಛಾಧೀನವಾದನೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮಾಧೀನವಲ್ಲ.” ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನವನ ಇಚ್ಛೆಯು ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿರುವುದೋ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಆದೇ ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಆವನೆ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ಆವನ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನವನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ತದೇಷ 2.2. ९२.०९ ಭವತಿ | 
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ರ್‌ ನಾನ್ನ भय ०) ಸ್ಹ ಬಬ್ಬು ಸೂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಮ್ಲ ಕ್ಲೂ ಮ್‌ ನ್‌ ष = नि 0, ५ शा) ಲ್ಲ धोः ಮಾ ನಾ ಮಾ आ जके ಸ್ಯಾನ್‌ ಬನ್ನು ನನ್‌ 


ತದೇವ ಸಕ್ತಃ ಸಜ ಕರ್ಮಣ್ಯೆತಿ ಲಿಂಗಂ ಮನೋ ಯತ್ರ ನಿಷಕ್ರಮಸ್ಯೆ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂತೆಂ ಕರ್ಮಣಸ್ತೆಸ್ಯ ०००४, ०४३९८ ಕೆರೋತ್ಯಯಂ ॥ 

ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್ತುನಕ್ಕಿತ್ಯಸ್ಮೈ ಲೋಕಾಯೆ ಕರ್ಮಣ ಇತಿ ನು ಕಾಮಯಮಾನೊಆಘಾಕಾಮ- 
ಯಮಾನೋ ಯೊಟಕಾಮೋ ನಿಷ್ಕಾಮ ಆಪ್ತೆ ಕಾಮ ಆತ್ಮೆಕಾಮೋ ನ ತಸ ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಪಾ_ 
ಮಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ | 





ನಾನಾ ನಾನ್‌ ನ್ನ ನಾ ಮ ಮ ನಿ ನ ನ ನ್‌್‌ ದ್‌ ವನ್‌ 





[ಬೃ.ಉ. ೪-೪-೬] 
ಆದುದರಿಂದಲೇ “ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಗವಿರುತ್ತಡೆಯೋ, ಅದನ್ನನುಸೆರಿಸಿಯೇ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ ಅದೇ ॐ, >, 2. 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಕ್ತವಾಗಿ ತದನುಗುಣವಾದ ಕರ್ಮವಸ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 


NAT Ried AANA PE 04>१ Moin nado Pad a ತರೆವನ १. wd 
ಅವಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಿಖ ಅದರಿ ಫಲವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೂಂದ್ರ್ರೂದಿಕ್ಟ ಲೋ ವನ್ನು ಸೀರಿ ಆದರ 
ವು ಸಮಾವಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಪೂರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾ ದೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ 


ನಿಷ್ಯಾಮಿಯಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದವನೂ ಲೋಕಾಂತರದ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಪಿ ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೆ₹ 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ- 

ಜೀವಾತ್ಮನ ಕರ್ಮಾನುರೋಧವಾದ ಗತಿಯು ಎರೆಡು ವಿಧೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚೆರಿಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಆ ಜೀವನು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನವೆಂದೂ; ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನಾ 
ಚರಿಸದೆ ಸ್ವಾರ್ಥಾದಿವ್ಯಾ ಪಾರಗಳೆಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ಕ್ಷನಾದವನು ಹೋಗತಕ್ಕು ಮಾರ್ಗಕ್ಟೆ ಪಿತ್ಸಯಾನವೆಂದೂ ಕರಿದಿದೆ. ಖಕ್ಸಂ 
ಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದೇವಯಾನವೆಂಬ ಪದವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


ಪರಂ ಮೃತ್ಯೋ ಅನು ಪೆರೇಹಿ ಪೆಂಫ» ಯೆಸ್ತೇಸ್ವ ಇತಕರೋ ದೇವಾಯಾನಾಶ್‌ | 
०३८२, ६ 2९ ಶ್ರಣ್ವತೇ ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಂ ರೀರಿಷೋ ನೋತೆ ವೀರಾನ್‌ | 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೧೮-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನೆವು ಮೃತ್ಯರಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವು ಸುಕ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಮರಣರಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಯೆತೇ ಪಂಥಾಃ ಸೆವಿತಃೇ ಪೂರ್ವ್ವಾಸೋರೀಣವಃ ಸುಕ್ಸೆತಾ ಅಂತೆರಿಕ್ಲೀ | 
ತೇಭಿರನ್ನೊೋ ಅದ್ಯ ಪೆಥಿಭಿಃ ಸುಗೇಭೀ ರಕ್ಷೂ ಚನೋ ಅಧಿ ४३ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವ 
(ಖು: ಸೆ. ೧-೩೫-೧೧) 


ಯೆತ್ರಾಸೆತೇ ಸುಕ್ಳತೋ ಯತ್ರ ತೇ ०३००२००९, इ, ತ್ವಾ ದೇವಃ ಸೆವಿಶಾ ದಧಾತು । 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೭-೪) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವು ಸೆತ್ಸಥದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಳೃತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಜೀವನಾದುದೆರಿಂದ ಯಜ್ಞಕರ್ತರಾದ 
ಸುಕ್ಕತಿಗಳನ್ನು ಅದೇ ಶುದ್ಧವಾದುದೂ, ರಜೋರಹಿತವಾದುದ್ಲ ಮೃತ್ಯುರಹಿತೆವಾದುದೂ ಆದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಚೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಮರಣಾ 


ನೆಂತರೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದೆ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಜ್ನಿ 
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ತತ್ಪುರುಷೋಮಾನವೇಃ ಸೆ ಏವಾನ್ಸ ಹ್ಮ ಗಮಯತ್ಯೇಷ ದೇವಪಥೋ ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆಥೆ ಏತೇನ 
ಪ್ರತಿಪೆದ್ಯಮಾನಾ ಇಮಂ ಮಾನವಮಾವರ್ತೆಂ ನಾವರ್ತೆಂತೇ | 








(ಛಾ: ಉ. ೪-೧೫-೫) 


ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪದೆ ಪುರುಷನು (ಅಮಾನವನು) ಈ ಸುಕೃತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ 
ಮಾರ್ಗವು. ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಖಂಡಿತ, ಎಂದು ಜೇಳಿಜಿ. ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂಡಕೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರಲ್ಲಿ, 


ಸೂರ್ಯದ್ವಾರೇಣ ತೇ ವಿರಜಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಯತ್ರಾಮೃತೆಃ ಸೆ ಪುರುಷೋ ಹ್ಯವ್ಯಯಾತ್ಮಾ । 
(ಮು: ಉ. ೧-೧೧) 


ಎಂಬ ಸೂರ್ಯದ್ವಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಡೇವಯಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವವ 
ರಿಗೆ ಪುನರಾಗಮನವಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಥೊಮಮಾರ್ಗದಿಂದ (ಪಿತೃಯಾನ) ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವವರೂ ಸಹ ಸುಕೃತಿಗಳಾ 
ದರೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆನಂತರ ಆದರ ಆಂತವಾದ ದೇಲೆ ಪುನಃ ಪೃಥ್ವಿ ಗೆ ಬರುತ್ಥಾಕಿ. ದೇವ 
ಯಾನ ಮತ್ತು ಹಿತೃ:ಾಣಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಆವು ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ದೇಹೆದೊಡನೆ ಸೇರಿ ತನ್ನ ಸೆಂಸ್ಯಾರಾನುಗುಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಎರಡು 
ವಿನವಾದ ಸಂಚಾರಗಳಿವೆಯೆಂದ. ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, 


.ಎಹೇತ್ತೋ ದೇವಯಾನಸ್ಯ ವಾ ಪಥಃ ಪ್ರತಿಪದಂ ಪಿತ್ಛೆಯಾಣಸ್ಯೆ ವಾ ಯೆತ್ವೆ ತಾ 
ದೇವಯಾನೆಂ ವಾ ಸೆಂಥಾನೆಂ ಪ್ರತಿಪೆದ್ಧಂತೇ ಪಿತ್ರಯಾಣಂ ವಾಪಿ ಹಿ ಯಸೇವರ್ಚೆಃ ಶ್ರುತೆಂ 
ದ್ವೇ ಸೃತೀ ಅಶೃಣವಂ ॐ २.०) 5२०४० ठ ० ದೇವಾನಾ ಮುತ ಮರ್ಕ್ಯಾನಾಂ ತಾಭ್ಯಾಮಿಡೆಂ ವಿಶ್ವ 
ಮೇಜತ್‌ಸಮೇತಿ ಯೆದಂತೆರಾ ಪಿತೆರಂ ಮಾತೆರಂ ಚ ಇತಿ॥ 

(ಬೃ. ಉ. ೬-೨-೨) 


ಡೀವತೆಗಳ ಲೋಕಕ್ಟೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಅಥವಾ ಪಿತೃಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೀನು ಆರಿತಿರ.ವೆಯಾ ಎಂದು ಪ್ರವಾಹಣ ಜೈಬಲಿಯ: ಶ್ರೇತಕೇತುವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಇಲ್ಲ _ 
ವೆಂದನು. ಆಗ घ, ८८९०८ “ ಪಿತೃ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗವೊಂದಿದೆ ; ದೇಲೋಕಕ್ಸೆ ಒಯ್ಯುವೆ ಮಾರ್ಗವೊಂದಿದೆ. 
ಇವೆರಡೂ ಮರ್ತ್ತೇರು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗ- ಅಂತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಸಕಲ ಭೊತಗಳೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಖಷಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉ ಪಜೇತಿಸಿದಮು. 


ಶೆಶ್ತಂತಾ, ವಿಷೂಚೀನಾ, ವಿಯೆಂತಾ--ಈ ಪದಗಳು ಭೂತಾತ್ಮ ಕರ್ತಾತ್ಮರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು. ಶೆಶ್ತೆಂತಾ- 
ಅವಿಭಾಗೇನ ಸರ್ವದಾ ವರ್ತಮಾನೌ | ಅವಿನಾಭಾವಸೆಂಬಂಧೆದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ ; ವಿಷೊಚೆನಾ 
ಇಹೆ ಲೋಕೇ ಸರ್ವತ್ರಗಮನೌ | ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸೆಂಚರಿಸೆಕಕ್ಟ, ವಿಯೆಂತಾತತ್ತತ್ಸಕೋಪೆಭೋಗಾಯ ಸರ್ವತ್ರ 
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ಲೋಕಾಂತರೇಷು ಗೆಚ್ಛಂತೌ | ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನನುಭವಿಸಲು ಲೋಕಾಂತರಗೆಳ ಸೆಂಚಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಅನ್ಯಂ ನಿ ಚೆಕ್ಕುಃ; ಅನ್ಯಂ ನ & ಚಕ್ಕುಃ--ಭೂತಾತ್ಮನನ್ನು ಜನರು ಆರಿಯುತ್ತಾರೆ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಆರಿಯಲಾರರು, ಅದೇ ಅಲ್ಲದೇ ದೇಹೆಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೂ ದೇಹೆಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿ ದೇಹಾತ್ಮ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದುದೆರಿಂದೆಲೇ ಭಗೆವದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣನು 


ಅವಿನಾಶೀ ತೆ ತದ್ವಿದ್ದಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದೆಂ ತೆತೆಂ । 
ವಿನಾಶಮವ್ಯಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ನ ಕೆಶ್ಲಿ ತೈರ್ತುಮರ್ಹತಿ | 


Pa a € NA 
६५. Me AID) 


ದೇಹಾಂತರ್ಗತನಾದ ಆತ್ಮನು ಬೇರೆ : ದೇಹವು ಬೇಕಿ: ದೇಹವು ನಶ್ಯವಾದುದು, ಆತ್ಮನು ಅವಿನಶ್ಯನ್ನು ಆದುಬಿರಿಂದ ದೇಹಾತ್ಮ 
ಅವ್ಯಯನು, ನ್ಯಾಯದಿಂದ ತಾದಾತ್ಮ್ರ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ, ಡೀಹಾತಿರಿಕ್ಕನಾದೆ 
ಅತ್ಮನ ಅರಿವಿದ್ದರೂ ಸಹ ದ್ವೈಹಿಕಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಕೆಲವರಿಗಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರ ಆರಿವನ್ನು 
ಕೇವಲ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಅನುಭವರೂಸದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 


ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಕನಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ತಸ್ಯ ಹೈತೆಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ರೂಪಂ | ಯೆಥಾ ಮಹಾರಜನೆಂ ವಾಸೋ ಯೆಥಾ ಪ್ರಾಂಡ್ವಾನಿಕೆಂ 
ಯಥೇಂದ್ರಗೋಪೋ ಯಘಥಾಗ್ಲ್ಯರ್ಬಿರ್ಯೆಥಾ ಪುಂಡರೀಕಳೆಂ ಯೆಥಾ ಸಳ್ಳದ್ವಿಮ್ಯುತ್ತೆಂ ಸಳ್ಳ- 
ದ್ವಿಮ್ಯತೇವ ಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀರ್ಭವತಿ ಯೆ ಏವಂ ವೇದಾಥಾತ ಆದೇಶೋ ನೇತಿ ನೇತಿ ನ 
ಹ್ಯೇಶಸ್ಮಾದಿತಿ ನೇತೈನ್ಯತ್ಸರಮಸ್ತ್ಯೈಫ ನಾಮಧೇಯೆಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಾ ३, ಸೆಕ್ಕೆಂ 


ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಂ ॥ (ಬೃ. ಉ. ೨-೩-೬) 


ಲಿಂಗಾತ್ಮನಾದ ಈ ಪುರುಷನ ರೂಪವು ಕೇಸರವರ್ಣದೆ ವಸ್ರ್ರದೆಂತೆಯ್ಕೊ ಶುಭ್ರವಾದ ಉಣ್ಣೆಯೆಂತೆಯ್ಯೊ ಇಂದ್ರಗೋಪದಂ 
ತೆಯೊ. ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯೆಂತೆಯೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಕಮಲಪಫುಷ್ಸದೆಂತೆಯೂ, ವಿದ್ಯುತ್ಛೆ ಕಾಶದಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ, ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷ 
ನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೆನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಘೆಣಂಡು" ಇದು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ° ಅದೂ ಅಲ್ಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಆವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ ನೇತಿ ; ನೇತಿ?' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಟೆರೂಪವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ, 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಷೇಭಾರ್ಥಕವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿದಿ. ಆದೆಕಿ ಅದು ಕೇವಲ ನಿಷೇಧರೊಪವಾದೆ 
ಶತ್ತ್ವ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಸ್ತಿತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕೆಯೂ ಆದರ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುಶ್ತದೆ. 


९०८४० ०३०९ 25९ ಕೋಶೇ ವಿರಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಕಲಂ | 
> २३२.४,० ३.० ९३ ०२२० ಜ್ಯೋತಿಸ್ತದ್ಯದಾತ್ಮೆನಿದೋ ವಿದುಃ ॥ 


(ಮು. ६४. ೨-೨೯) 
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ಮಾರನ್‌, ನಾನೊ ಮ. ನನ್ನ ನ चे, ನ್‌. ಸ. 


ಹಿರಣ್ಮ್ಣಯವಾದ ಎಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಧಾದಿರಜೋರಹಿತವಾದುದೂ ನಿರ 
ವಯವವುಳ್ಳದ್ದೂ. ಸೂರ್ಯಾದಿಸಕಲ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳೆದ್ದೂ ಆದೆ ಸೂರ್ಯಾದಿಸಕಲ ಜ್ಯೋತಿಗಳ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಈ ಪರತತ್ತ್ವವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಜ. ಆದಕಿ ಇದನ್ನು ಅತ್ಮವಿತ್ತುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಅರಿಯೆಬಲ್ಲರು, ಇತರರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ದ್‌ = 


“ನವಿ ಚಿಕ್ಕ” ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರು ಎಂದು ಪ್ರಕ್ಷತವಾದ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಆತ್ಮ ಖಿತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕರ್ಮನರೆರಾಗಿ. ಶ್ರವಣರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತ್ನಪ್ಪರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಈ ನಿಷೀಧವು ಆನ್ರ 


ಯಿಸುವುದು.. ಈ २२८९८८७ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ವು ಎಷು, ಕಠಿಣವಾದೆ ಸಾಧೆನೆಯಿದೆ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದ ೦ಬ ವಿಷಯೆವನು 
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ತಿಳಿಯಬಹುದೇ ವಿನಾ ಉಳಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಕಕೊ ಕ್ರಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಳೆ ७ \ ^^ nada an pS 9) „श, ~ 1 ~ 
ಸುತ್ತಿ ಲ್ಲೊ, ಕೇವಲ < ^ ८८15 ಯಿಂದೆ ಮಾತ) ಬಹ್ಮ ತತ ಪನು 


ಉತ್ತಿಷ್ಲೆತ ಜಾಗ್ರತೆ 52, ख, ವರಾನ್ನಿಚಬೋಧತೆ | 
= 9, ८2९; २ ८> ನಿಶಿತಾ ದುರತ್ಯಯಾ ಮೆರ್ಗಂ = ए24, ड, ०३.०६ ವದಂತಿ ॥ 
(ಕಠ. ೧-೩-೧೪) 


ಎಲ್ಲರೂ ಏಳಿರಿ ಎಚ್ಮರವಾಗಿರಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀವೂ ಆ ಬೃಹೆತಶ 4ವನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ಆತ್ಮನು ಕೇವಲ 
ಸೂಫ್ಮ ವಾದೆ ಬುದ್ದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಸವನು. ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದು ಹೆರಿತವಾಗಿರುವ कर, ठंठं ಕತ್ತಿಯೆ ಅಲಗಿನ ಮೇಲೆ 

ಲನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಡೆಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದುದೋ ಬ್ರಹ್ಮೆನೆನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಾರ್ಗವೂಕೂಡ ಅಪ್ಲೇ ಕಷ,ವೆಂದು 
ತಿಳದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದೇತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, 


ಅಸಬ್ಲಮಸೆರ್ನಮರೂಪೆಮವ್ನಯೆಂ ತೆಥಾರಸಂ 22 ಮಗಂಧವಚ್ಚೆ ಯೆತ್‌ | 
ಅನಾದ್ಯನಂತೆಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ದೆ ತೆನು ತ್ಯುಮುಖಾತ್ರೆಮು ಚೈತೇ ॥ 
(ಕೆಕೆ. ೧-೩-೧೫) 


ಆದು ಶಬ್ಬವಿಲ್ಲದುದು, ಸ್ಪರ್ಸ್ಷವಿಲ್ಲದುದು, ರೊಪವಿಲ್ಲದುದು. ಆವ್ಯಯವು ರೊಪರಹಿತವಾದುದು. ಗಂಧೆರಹಿತವಾದುದು- 
ಆದರೊ ಅದು ಅನಾದ್ಯನಂತವು ಧ್ರುವವಾದದ್ದು. ಇಂತಹ ಪರೆತೆತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧೆನೆಯು ಅತ್ಯಂತೆ ಕಠಿಣ 
ವಾದುದಾಗಿರೆಬೇಕು. ಈ ಸಾಧೆನೆಯಿಂದೆ ಆರಿತಕೆ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದೆ ಪಾರಾಗಬಹುದು, 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂತಗಳಿಂದ ಸ್ಲಾಂತರಹಿತವಾಗಿ ಆಲೌಕಿಕವಾದ 24.८.०2 
ವರ್ಣನದಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ತ 4ವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಅವಶ್ನೆಕತೆಯೆನು ಸೊಚಿಸುತಾ 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ತತ್ತ ತಜ್ಞರು ವಿರೆಳವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ನನ ಚಕ್ಕುರನ್ಯಂ > ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಸೆಂವತೃರೆರೊಪವಾದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಪರಿಧಿಗಳು ಹೆನ್ನೆರಡು. ಮಧ್ಯೆಭಾಗದ ಅಚ್ಚುಗಳು ಮೂರು. ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಭ್ರನುಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಅವಯವಗಳು ಶಂಕುಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಪಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಅಫರೊಪ. 
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ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಆದಿತ್ಯಚೆಕ್ರವಾಗಬಹುದು- ಅಥವಾ ಕಾಲಚಕ್ರ ವಾಗಬಹುದು. ಆವೃತ್ತಿ 
ರೊಪವಾದೆ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರ.ವುದೆರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ, ಸೆಂವತ್ಸೆರೆ ಎಂಬ ಎರಡು ತತ್ತ ಗಳಿಗೂ ಚಕ್ರವೆಂಬ 
ಪರ್ಯಾಯೆನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು: ಎರಡಕ್ಕೂ ದ್ವಾದಶ ಪೆರಿಧಿಗಳಿವೆ, ನಾಭಿತ್ರಯೆಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನೂರಆರವತ್ತು ಶಂಕುಗಳವೆ 
ಎರಡಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಸ ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ಲಾದಶಪುಧೆಯೇ ಪೆರಿಧೆಯೆಃ ; ಸ್ಲಾನೀಯಾ ದ್ಹಾದೆಶಮಾಸಾಃ | ಪರಿಧಿರೂಪೆಗಳಾದ ಹೆನೆ ರಡು ಮಾಸಗಳೆ 
ठु" ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ರೆಥದ ಚಕ್ತ ಕ್ಟೂ ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಧಿಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿಡೆ, ಮೇಷ, ವೃಷ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆನೆ ರಡು ರಾತಿಗೆಳುಳ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮುನ್ನೂರಅರವತ್ತು ಅಜೋರಾತ್ರಗಳೆ ಪರಿಗಣನೆಯಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸನರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಆರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದ್ಹಾದೆಕ ಎಂಬ ಪದೆವನ್ನು ದ್ರಾದಕಮಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಂವತ್ಸರದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಉಪೆಯೋಗಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ದೇವಹಿತಿಂ ಜುಗುಪುರ್ದಾದೆಶಸ್ನೆ ಖುತುಂ ನರೋ ನ ॐ ಮಿನಂತೇತೇ | 
ಸೆಂವತ್ಸೆಕೇ ಪ್ರಾವಿಷ್ಯಾಗತಾಯಾಂ ತೆಪ್ತಾ ಘರ್ಮಾ ಆಶ್ನುವತೇ ವಿಸೆರ್ಗಂ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೭-೧೦೩-೯) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವ್ರಾದೆಶಮಾಸಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಸೆಂವತ್ಸರೆಸ್ಯ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೊ ९५८९ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದು: ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧೆಯಶ್ವಕ್ರಮೇಕಂ ಎಂಬ ಪಾದವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ “ ಇತಿ ಮಾಸಾನಾಂ” ಈ ದ್ಹಾದಶ 
ಮಾಸಗಳು ಮಾಸಪರ್ಮಾಯವಾದವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೪-೨೭) ಇಂತೆಹೆ ಮಾಸಾತ್ಮಕವಾದ ಚಕ್ರವೆಂದರ್ಥ. 


ತೀಣಿ ನೆಭ್ಯಾನಿ--ನಾಭ್ಯಾಶ್ರಯಾಣಿ ಫಲಕಾನಿ ತತ್‌ಸ್ಲಾನೀಯಾನಿ ಗ್ರೀ ೯ಹೇಮಂತಾಖ್ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಿ ತಾನಿ | 
ತ,ಯೆವು ಇಲಿ ಗಹ ವರೆ ಮತು 6-९2-7९ 3०५२०, ನೆ y 


೧೭೫ 
ಭ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ NS, ಳೊ he छिन्णी 


ಸಂಧಾ +ड, ಗಳಾಗಒಹುದ್ದು ಅಥನಾ ಭೊತಭವಿಷ ಮಾನೆಕಾಲಗಳಾಗಬಹುದು. 


ಕೆ ಉ ತೆಚ್ಚಿಕೇತ--ಕೊಟಪಿ ಮಹಾನ್‌ ಜಾನಾತಿ | ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ಕಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬುದರಲಿ ಈ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಾರ್ಥಕವಾಗಿರೆಬಹುದ್ದು ಆಥವಾ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಹಾತ.ನು 
ಅಪರೂಪ ಎಂದರ್ಥೆವಾದಬಹುದು. ಕಾಲತೆತ್ತ್ನದ ರಹೆಸ್ಥವು ಸಾಧಾರಣವಾದೆ ಬುದಿ ಗೆ ಗೋಚೆರವಾಗತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲವೆಂದರ್ಥೆ 
ಈ ಭಾವದ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ಕೋ ದೆದರ್ಶ ಪ್ರಥೆಮಂ ಜಾಯೆಮಾನೆಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


(cf. ೧-೧೬೪-೪) 


೦ಕವೋ ನ; ಷಷ್ಟಿರ್ನ-ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ,ಟಜಿ ಶಂಕವೋ 

ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ, " ದುರ್ಮದಾಸೂ ನ ಸುರಾಯಾಂ” ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಿರುಕ ಕಾರರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ 
ಉಪಮಾರ್ಥಿೀೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಂಕುಗಳೆಂತೆ ಎಂದರ್ಥೆ (ಐ: ೧-೪) ಪಷ್ನಿರ್ನೆ ಎಂಬಲವಿ ನೆಶಬ: ಜಾ ರ್ಥೇ ಪಿಶಶಾ 
ಶ್ರ | ನಶಬ್ದವು ಸೆಮುಚ್ಮಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸೆಲ್ಲಟ್ನಜೆ. ಮುನೂರು ಮತು ಆರವತ್ತು ಎಂದರೆ ಮುನೂ ರರೆವತು 
ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ರೆಕಾರರು ನ ಎಂಬ ನಿ ಪಾತಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲಿಯೂ ಮುತ್ತು 
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ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವವರಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಂದರೆ ಆಗ ಅದಕ್ಸೆ ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿ ಸಾಯಣರು, -- 


ಸಪ್ಟಿಶ್ಚ ಹ ९३ ತ್ರೀಣಿ ಚೆ ಶತಾನಿ ಸೆಂವತ್ಸೆರಸ್ಯಾಹಾನಿ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೯-೧-೧-೪೩) 


ಎಂಬ ಶತೆಪೆಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


४३ र, ०-- ಚಕತೇರ್ವಾ ಚರತೇರ್ವಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವಾ ! ಪ್ರತಿಘಫಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಚರ್‌ ಅಥವಾ ಕ್ರಮು ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ಚಕ್ರಶಬ್ಲವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 

ಚೆಲಾಚೆಲಾಸೇ-ಏಕಶ್ವಲಶಬ್ದೋ ದ್ವಿರ್ಭಾವಪ್ರಾಪ್ರಃ| ಚಲಾಃ | ಚಲನಸ್ವಭಾವಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ ಇಲ್ಲಿ ಚಲನಾರ್ಥಕ 
ವಾದ ६३९२९) च) ದ್ವಿರ್ಭಾವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಪರಿಭ್ರಮಣಾತ್ಮಕವಾದವು ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ಆದರೆ Wilson ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆಮಾಡುವಾಗ ४६९, ಅಚಲ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ. 


Within it are collected 360 spokes, which are, as it were moveable and 


iImmovea ble. 
(Rig-veda Translation, Vol. IL, p. 78) 


ಚಲಿಸತಳ್ಳದ್ದೂ ಮತ್ತು ಚೆಲಿಸದಿರುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಯಣರು. 


ಚಿರಿಚಲಿಪೆತಿವದೀನಾಮಚ್ಯಾಕ್ಸಾಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ॥ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨-೬) 


ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯೆ ಸೂತ್ರವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಚಲಶಬ್ದವೇ ದ್ವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಚಲಾಚಲಾಸಃ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಸೆ ಕೇವಲ ಚಲನಾತ್ಮಕವಾದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ವಿಕಚಕ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ ಮುನ್ನೂರ 
ಅರವತ್ತು ಆವಯೆವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಲನವಿಲ್ಲಡಿಯೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರುವ ಆರ್ಥವು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತಜೆ. Wilson ಹೇಳಿರುವ ಆರ್ಥೆವು ತೆಪ್ಪೈಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಯಸ್ತೇ 2 58 ಶಶಯೋ ಯೋ ಮಯೋಭೂರ್ಯೀನ ವಿಶಾ 
ಪುಷ್ಕಸಿ ವಾರ್ಯಾಣ | 
ಯೋ ರತ್ನಧಾ ವಸುವಿದ್ಯಃ ಸುದತ್ರಃ ಸರಸ್ವತಿ ತಮಿಹ ಧಾತವೇ ಕ ॥ € ॥ 


००९; ಸರಸ್ವತಿಯೇ, ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾದುದೂ, ಸುಶಬ್ದರೂಪವಾದುದೂ ಆದೆ 
ಯಾವ ನಿನ ಸೈನವು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ದೀಹೆದಲ್ಲಿರುವುದೋ ಯಾವ ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವನನು 


ಖಂಡ ೩೬ ] 967 


shrinath.u 17719711 com 


ನ್ನ್ನ 


ಸುಖದಾಯಕವಾದುದೋ, ಯಾವುದೆರಿಂದ ಸೆಮಸ್ಸೆವಾದೆ ಇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥೆಗಳೆನ್ನೊ ನೀನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೀಯೋ 
ಯಾವುದು ರಮಣೀಯವಾದ ರಸೆವನ್ನು ಒದೆಗಿಸುವುಡೋ ಮತು ಯಾವುಜಿ ಧೆನವೇತೈವೂ ಮತ್ತು ದಾಶೃವೂ ಆಗಿರುವುದೋ 
ಆ ಸ್ತನವನ್ನು ಈ ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಾನಕ್ಕೈ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


ಪ್ರವಗಣ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಆಭಿಷ್ಟವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಸ್ತೇ:ಸ್ತ್ವನೆ ಎಂಬ ಈ ಖುಳ್ಳುನ್ನು ಯಾಜ್ಯ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನೆಕ್ರೌ ಶಸೂತ್ರ ದೆ ಯಸ್ಸ್ನೇ 2. 2 ಶಶಯೋ ಯೋ ಮಯೋಭೂರ್ಗೌರವಮೊಮೇದನು ವ 
ಮಿಷಂತೆಂ ಎಂಬ ಸೊತ್ತ್ರೆದಿಂದಲೂ (ಆ: ೪-೭) ಸಾರಸ್ಥತಸಂಬಂಧೆವಾದ ಪಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಹೆವಿ ನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ 
ಈ ಖಕ್ಕನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಕ್ರೌತಸೂಶ್ರದ ಯಸ್ತೇ ಸ್ತನೆಃ ಶಶಯೋ ಯೋ 
ಮಯೋಭೊಸ್ತ್ವ್ಯಂ ಸೋಮ ಪ್ರ ಚಿಕಿತೋ ಮನೀಷೇತಿ ದ್ವೇ ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದಲೂ (ಆ. ೩-೭) ವಿವ್ನತವಾಗಿರುವುದು 


ಸೆರಸ್ತತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ನೆದೀನಾಮವಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲಿ ಪಸಿದ ವಾಗಿದೆ 
ವಾಗ್ಲೇವತಾವಾಗಿರುವುದು ಬಹಳೆ ಅಪರೊಪ 


Though there is nothing to show distinctly that Saraswathi is ever 
anything more in the Rig-Veda than a river goddess’ we find her identified 
in the Brahmanas, with =, speech and in post Vedic mythology she has 
become goddess of eloquence and wisdom, invoked as a muse and regarded 
as the wife of Brahma. 

(Macdonell: Vedic Mythology, p. 87) 


ಓಟ ಹೆಸೆರು ನೆದೀನಾಮಕವಾಗಿಡೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ವಾಗ್ದೇವತೆಯೆಂದೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸಷ್ಲಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಜ್ಞಾದಾತ್ರಿಯೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ; ಎಂಬುದಾಗಿ Mac-Donell(ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತೈ ಪಂಡಿತರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ, 


ಯಕ ಂಹಿತಯುಲಿ ॐ ಸ ರಿ 


ಶಂ ನೋ ದೇವಾ ವಿಶ್ವದೇವಾ ಭವಂತು ತಂ ಸೆರಸ್ಟೆತೀ ಸೆಹ ಧೀಭಿರಸ್ತು । 
ಶಮಭಿಷಾಚಃ ತಮು ರಾತಿಷಾಚಃ ಶಂ ನೋ ದಿವ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಶಂ ನೋ ಅಪ್ಯಾಃ ॥! 
(ಯು. ಸೆಂ. ೭-೨೩೫-೧೧) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಾ ದಿಬೋಕತ್ನ್ಷಯದಲೂ 208 त, ದೇವತೆಗಳನು ಪ್ಸಾರ್ಥಿಸಿ ಅವರಿ ಂತಿಯೆನ್ನೊ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೊ ಆಪೇಕ್ಷಿ 
ಸನಿ. ದಿವ್ಯಾಃ, ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಅಪ್ಯಾಃ ಎಂದು ಲೋಕತ್ರ್ತಯೆದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಉಡ್ಲೀಶಿಸಿ ಪುನ ಸರಸ್ವತೀ ಸಹೆ ಧೀಭಿ 
ಠಸ್ತು ಎಂದು ಸರಸ್ಥೈತಿಯನ್ನೂ ತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಉದಹೆರಿಸಿರುವ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ನೆದೀನಾಮವಾಗಿರಲು ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ ವಾಗ್ದೇವತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದೇವತೆ: ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲೂ ಸೆಹೆ ವಾಗೆ ವತೆಯನ್ನೆೇ 


ಫಿಕೀತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರೆಯೆಂದು ಖುಕ್ಸಿನೆಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೂ, ನಾಯಣರ ಭಾಷ್ಟದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾಜ್‌" ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ; ನದೀ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಿ, (ನಿ. ೨-೨೩; 
೨-೪) ವಾಗಧಿದೇವತೆಯಾದ ಸೆರಸ್ವತಿಯ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿಜಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೀ स ह डं 
ದೆಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಮೇಲೆ ಉದಹೆರಿಸಿದೆ ಖಜ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಂದರ್ಭಗ 
ಳಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೇವತೆಯಾದೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಡಿ ಉದಾಹರಣೆಗೆ 





ಪೂವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ ವಾಜೇಭಿರ್ವಾಜಿನೀವತೀ | ಯಜ್ಞಂ ವಷ್ಟು ಧಿಯಾವಸುಃ ॥ 
[ 34. ಸಂ. ೧-೩-೧೦] 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಸರಸ್ವತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಾಗ್ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿಜಿ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಶ್ಯೇನಃ 
ಸೋಮಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂವತ್ತೆ ಟಿದು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಮಾ, ಸರಸ್ತತೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ 
ಮೇಲಿನ (ಖು: ಸೆಂ. ೧-೩-೧೦) ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಖಯಕ್ಸೆನ ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ (೧-೧೬೪-೪೯) ०५१८६ 
ವರ್ಣಿತೆವಾಗಿರುವ ಸರೆಸ್ತತಿಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಪಾವಕಾ, ವಾಜಿನೀವತೀ ಧಿಯಾವೆಸು; ಇತ್ಯಾದಿ ವಶೇ 
ಷಣಗಳು ವಾಗ್ದೇವತೆಯಾದೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವಳು ಶುದ್ಧಿಕಾರೆಕಳು, ಅವಳೇ ಧಿಯಾವಸುವು. 


ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈ ಯಕ್ಕಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ 
ಅರ್ಥದೆ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಆ ವಾಕ್ಕವನ್ನುದಕರಿಸಿದ್ದಾರ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ. 


ಪಾವಕಾ 8 ಸರಸ್ವತೀ ಯಜ್ಞಂ ವಷ್ಟು ಧಿಯಾವಸುತೆರಿತಿ नगत ಧಿಯಾವಸುಃ | ವಾಚೆ- 
०39९००2, ०८. ८ कड ಯೆ ಏವಂ २९८ ಯೇಷಾ ९३,२० ವಿದ್ವಾನೇತೆದ್ದೋಶತಾ ಶಂಸತಿ | ಯಜ್ಞ 
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(ಐ. ಆ. ೧-೧-೪) 


ಇಲ್ಲಿ ಧೀಶಬ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿಮಾತ್ರವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ವಾಗ್ತೇವಿಯು ಈ ಸ್ತುಕಿಮಂತ್ರಗಳ ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು ಆಧವಾ ಇದನ್ನು ಅರಿತ ಹೋತ್ಸವು ಯಾವ ಯೆಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುತಾ ನೋ ಅವನೂ ವಾಗ್ದೇವಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ದೇನಿಯು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ಶುದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತೆಕ್ಸ್ಕವಳು. ಪನವಿತ್ರಾತ್ಮಳೂ ಪನಿತ್ರಕಾರಕಳೂ ಆದೆ ಈ ದೇವತೆಯು “ ಯಜ್ಞಂ ವಷ್ಟು ” ನಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಜೇವತೆಗಳಿಗ ಸೇರಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, 


ಮಹೋ ९७४०६८४ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರ ಚೇತೆಯತಿ ಕೇತುನಾ | ಧಿಯೋ ವಿಸ್ವಾವಿ ರಾಜತಿ | 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೩-೧೨) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನೂ ಉದಹೆರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ನದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಶಬ್ರದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಸಹೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಎರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಲಕ್ಷಣವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವು 


ದೆಂದು ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಖಂಡ ೩೬ ] 969 
shrinath.udupa@gmail.com 
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ತತ್ರ ಸೆರಸ್ವತೀತ್ಯೇತಸ್ಯ ನದೀವದ್ದೇವತಾವಚ್ಚಿ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ | 


[प 1 


ಸರಸ್ವೆತೀ 1 ಸೆರ ಇತ್ಯುದಕೆನಾಮ ಸರ್ತೇಸ್ತ್ವದ್ವತೀ । 


ಪ್ರವಹಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸೈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸೆರಶಬ್ಬವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ,  ಉದಕವೆಂದರ್ಥ, ಈ ಸೆರವುಳ್ಳದ್ದು 
ಸರಸ್ವತೀ. ಇದು ನದೀರೂಪವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಇದೇ ಲಕ್ಷಣವು ವಾಗ್ಲೇವೀರೂಪವಾದ ಸರೆಸ್ತತೀ ಪದದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದೆಂದು " ಸರಸ್ವತೀ ವ್ಯಾಖಾತಾ” ಎಂದು (ನಿ. ೧೧-೧೫ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಸೆರಸ್ತತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ ಧಿಯಾವಸುಃ ಎಂಬ ಪದೆಬಲ್ಲಿ ಧೀ ಶಬ್ದಕ್ಟು ಸ್ತುತಿಯೆಂದು ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿಡೆ. ವಿರುಕ್ತಕಾರರು ಧಿಯಾವಸುಃ-ಕರ್ಮವಸುಃ ಎಂದು ಧೀ ಶಬ ಕು ಕರ್ಮವೆಂದರ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಧೀ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಠಿಸಿದೆ. (ನಿ. ೩-೧ 
ನಿ: ೩-೧೩) ನಿರುಕ್ತಕಾರರು “ ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ಸರಸ್ತ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನಿ 
(ನಿ.೧೨-.೨೭) ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಿರುವಾಗ ನಮ್ಮಸೆಕಲವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾಯುತವಾದ ಧ್ಯಾನವೆಂಬರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 


ಪಥಸ್ಪಥೆಃ ಪರಿಗತೆತಿ ವಚಸ್ಕಾ ಕಾಮೇನೆ च, ३.०९ ಅಭ್ಯಾನೆಳೆರ್ಕೆಂ | 
ಸೆಷನೋ ರಾಸೆಚ್ಛುರುಧಶ್ಚಂದ್ರಾಗ್ರಾ ಧಿಯಂಧಿಯೆಂ ಸೀಷಧಾತಿ ಪ್ರ ಪೂಷಾ! 
(ಯು: ಸೆಂ. ೬-೪೯-೮) 


ಪಾವೀರವೀ ತನ್ಯತುಕೇಕೆಪಾದಜೋ 2०९ ಧರ್ತಾ ಸಿಂಧುರಾಪೆಃ ಸಮುದ್ರಿಯಃ | 
ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸೆಃ ಶೃಣವನ್‌ ವಚಾಂಸಿ ಮೇ ಸೆರಸ್ವತೀ ಸಹ ಧೀಭಿಃ ಪುರಂಧ್ಯಾ ॥ 


(ಯು. ಸಂ ೧೦-೬೫-೧೩) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಧೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 


ಸೈನಕ-ಸ್ತನವಚ್ಚಿಶುಸ್ಥಾನೀಯಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಾಪ್ಯಾಯನಕಾರೀ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕಸುಶಬ್ದ್ಬರೂಪಃ ಸ್ಪನಃ| ಶಿಶು 
ರೊಪರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವನವು ಕ್ಷೀರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾವ ರೀಕಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಆದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಲೌಕಿಕರೂಪವಾದುದೊ ವೈದಿಕರೂಪವಾದುದೊ ಆದೆ ವಾಜ್ಮಯೆವಾದ ಶಬ್ದವು ಮೇಧಾವಿಗಳಾದೆ ಯತ್ರಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡೆತಕ್ಸುವೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಣ್ಗುಪಕಾರಕಂ ಸೂಕ್ಸ್ಷಮಯಂ > 2० | ಸಕಲ 


ಪ್ರಾಣಗಳಗೂ ९४९८० ದುದೂ, ಸೂಕಮರಯವಾದುದೂ ಆದೆ ಸ್ಲ್ನನವಂದು ಆರ್ಡಿ ಬಹುದಾ ಕೂ(ಪವಿಷಲಿ ನೆಲ 
€) 


ಬ 
ಇಡೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿ ರೆಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ 


५८ ಅಥ್ಛೆನಂ ಮಾತ್ರೇ ಪ್ರದಾಯೆ ಸ್ತೈನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ “ 0592, € 24.58 ” > ಎಂದು ಮಾತೈವು ತನ್ನ 
ಮೆಗುವಿಗೆ ಸೆ ನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. “ ಅಥ್ಛೆನಂ ಮಾತ್ರೇ 
ಪ್ರದಾಯ २५०९० 24. ० ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯಸ್ತೀ ಸ್ಮನ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರೇಣ'” ಎಂದು ಶೆಂರರಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

(ಬೃ. ಉ. ಶಾಂಕರಭ್ಯಾಷ್ಯ. ೬-೪-೨೭). 


नि 0. ydypaG gmail. com भि 


ರಾ 





ಮಯೋಭೂಃ- ರೆಸಾಸ್ತಾದೀನಾಂ ಸುಖಸ್ಯ ಭಾವಯಿತಾ | ವಾಗ್ರಸದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವಳು ಎಂದರ್ಥ, ಅಥೆವಾ ವಾಗ್ರೂವಾದ ಸ್ತನದಿಂದೆ ರಸವೆಂಬ ಕ್ವೀರನನ್ನು ಸರಿಸುವವಳು ಮಶ್ತು ಆನಂದದಾಯೆಕಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯುಕದಲ್ಲಿ ವಾಕೃನ್ನು ಧೇನುವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಈ ತಾತ್ಸೆಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಮವಾಚೆಂ ಧೇನುಮುಪಾಸೀತೆ ತೆಸ್ಯಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ರನಾಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರೋ ವಷಟ್ಕೂರೋ ಹೆಂತೆಕಾರೋ 
ಸ್ವಧಾಕಾರಸ್ತಸ್ಕೈ ದ್ವೌ ಸ್ತನೌ ದೇವಾ ಉಪೆಜೀವಂತಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಚೆ ವಷಟ್ಟಾರಂ ಚಿ 
ಹಂಶೆಕಾರಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸ್ಟಧಾಕಾರಂ ಪಿತೆರಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಾಣ ಖುಷಭೋ ಮನೋ ವತ್ತೈಃ ॥ 


(ಬೃ. ९४. ೫-೮) 


ವಾಕ್ಕನ್ನು ಧೇನುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಧೇನುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತನಗಳಿವೆ. ಸ್ವಾಹಾಕಾರೆ, ವಷಬ್ಬಾರೈ 
ಹೆಂತಕಾರೆ, ಸ್ವಧಾಕಾರ ಎಂಬಿವೇ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತನಗಳು. ಸ್ವಾಹಾಕಾರವೂ, ವಷಟ್ಟಾರವೂ ದೇವತೆಗೆಳಿಗೆ ಹೆವಿಸ್ಸಿನರೂಪವಾದ 
ಅನ್ನವನ್ನೊದಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವನೆ. ಹೆಂತಕಾರವು ಮಾನವರಿಗೂ ಸ್ವಭೆಯೆ ಪಿತೈಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವೇ ಈ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಧೇನುವಿಗೆ ವೃಷಭದಂಕಿರುವುದು- 


ಪ್ರುಣೇನ ಹಿ ವಾಕ್ಟೈಸೊಯತೇ । ಮನೋ ವತ್ಸಃ! ಮನಸಾ ಹಿ ಪ್ರಸ್ರಾವ್ಯತೇ| ಮನೆಸಾ ಹ್ಕಾ- 
ಲೋಚಿತೇ ವಿಷಯೇ ವಾಕ್ಟ್ರವರ್ತೆಕೇ | ತೆಸ್ಮಾನ್ಮನೋ ವತ್ಸೆಸ್ಥಾನೀಯಂ ॥ 
(ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ) 


ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ವಾಕ್ಕಿನ ಪ್ರಸವವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ವೃಷಭವು. ಮನಸ್ಸು ಆಲೋಚಿಸಿದನೆಂತರವೇ ವಾಕ್ಸಿನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ವತ್ಸಸ್ಥಾನೀಯವಾಯಿತು. ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಗ್ವೇನುವಿನ ಸ್ಮನ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿಜೆ. ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ತೈಪ್ತಿಯೆ ಸ್ವರೂಪೆನನ್ನೊ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಯೇನ ವಿಶ್ವಾ ಪುಸ್ಯಸಿ ವಾರ್ಯಾಣಿ ಎಂಬ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ರೆತ್ನಧಾಿ ವಸುವಿಶ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳೆನ್ನೊ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ವಾಕ್ಟೇ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ, ಸಕಲವಿಧೆವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ವಾಗ್ದಾವೆ ನಾಮನ್ನೋ ಭೂಯೆಸೀ ವಾಗ್ತಾ ಖುಗ್ಗೇದೆಂ ००४३३ , 5 0998 ಯೆಜುರ್ಮೇಡಂ ಸಾಮವೇದ. 
ಮಾಥರ್ವಣಂ ಚೆತುರ್ಥನಿತಿಹಾಸೆಪುರಾಣಂ 250 ३२३०० 3९८७०८२० ಮೇದೆಂ ಪಿಶ್ರೈಂ ರಾಶಿಂ 
ದೈವಂ ನಿಧಿಂ ವಾಕೋವಾಕ್ಯಮೇಕಾಯೆನಂ ದೇವವಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದ್ಯಾಂ ಭೂತನಿದ್ಯಾಂ ಹತ್ರೆ 
ವಿದ್ಯಾಂ ನಕ್ತತ್ರೆನಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ಪದೇವಜನನಿದ್ಯಾಂ ದಿವಂ ಚೆ ಪೃಥಿವೀಂ ४३ ವಾಯುಂ ಚಾಕಾಶಂ 
ಚಾಪಶ್ನ ತೇಜಶ್ಥ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಮನುಸ್ಯಾಂಶ್ಥ ಪಶೂಂಶ್ಚ ವಯಾಂಸಿಚೆ......... ಧೆರ್ಮಂ 
ಚಾಧರ್ಮಂ ಚೆ ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತೆಂ ಚೆ ಸಾಧು ಚಾಸಾಧು ಚೆ ಹೈವೆಯಜ್ಞಂ ಚಾಹೈದೆಯಜ್ಞಂ 
ಚ ಯದ್ವೈ ವಾಜ್‌ನಾಭವಿಷ್ಟನ್ನಧರ್ಮೋ ನಾಧರ್ನ್ಮೋವ್ಯಜ್ಞಾಪೆಯಿಷ್ಯನ್ನ ಸತ್ಯಂ ನಾನೃತಂ 
. ಮಾಚಮುಖಾಸ್ತೇತಿ ॥ 


(ಛಾ. ५४. ೭-೨-೧) 


"^: shrinath.uduB&@gmail.com ध 
ऊठ, ङ, ट ಕೇವಲ करवै) ०९> ಅಧಿಕವಾದುದು. ವಾಕ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಯಗ್ವೇದವೂ, ಯೆಜುರ್ನೇದವೂ;, ಸಾಮವೇದವೂ, 
ಅಥೆರ್ವವೇದವೂ, ಸಕಲವಾದ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೂ ವಾಯುವೂ, 
ಆಕಾಶವೂ; ಸಕಲ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳ್ಳೂ, ಪಶುಪಕ್ಷ್ಯಾದಿಗಳೂ ವಾಕ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳೂ, ಸದ 
ಸತ್ತುಗಳೂ ಪ್ರಯಾಪ್ರಿಯಗಳೂ ವಾಕ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾತವಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಕ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೆಗಳಾಗಲಿ, ಸದಸತ್ತುಗ 
ಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, 


ಸೆ ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ | ಯಾವದ್ವಾಚೋ ಗತಂ ठे) द ಯೆಧಾ ಕಾಮಚಾಕರೋ 
ಭವತಿ ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ | 
(ಛಾ. ಉ. ೭-೨-೨) 
ಯಾವನು ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸೆಕಲ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ 


ग्ग $ ಗಾಯತ್ರೀ ವಾಗ್ತಾ ಇದೆಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಗಾಯೆತಿ ಚೆ ತ್ರಾಯೆಕೇ ४३ | 


( ಛಾ ६४, ೩-೧೨-೧) 


ವಾಕ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದೆಲೂ, ಸಕಲಕ್ಕೂ ವಾಕ್ಕು ರಕ್ತಕವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ವಾಕ್ಕೇ ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ करवै) ठ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ರೆತಿಸಿದೆ. 
ಅಥ ಸಾರಸ್ವತೆಂ | ವಾಗ್ವೈ ಸೆರಸ್ತೆತೀ ವಾಚ್ಛಿವ ತತ್ವಜಾಪತಿಃ ಪುನರಾತ್ಮಾನಮಾಪ್ಯಾಯಯತೆ 


ವಾಗೇನಮುಖಿಸಮಾವರ್ತತೇ ವಾಚಮೆನು ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಹ್ರುರುತೇ | 


ವಾಕ್ಸ ಸರಸ್ವತಿಯು. ವಾಕ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಜಾಪೆತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ९८८००२०९ ಯಜಮಾನನೂ ಸಹ ವಾಕ್ಸಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ठप्‌, ಶ್ಸಾರಸ್ತತಮನುಭವತಿ। ವಾಗ್ವಿ, ಸೆರಸ್ವತೈನ್ನಗ್‌ಂ ಸೋಮಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ವಾಚಾ ಪ್ರಸಾಮ್ಯನ್ಹಾದೋ 
ಹ್ಸೈವ ಭವತಿ | 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೩೯೯-೧೯) 
ಸರೆಸ್ತ್ರತಿಯೇ ವಾಗ್ಟೇವತೆಯು. ಸೋಮನೇ ಅನ್ನವು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಡೆದವನು ಅನ್ನಸೆಂಪದ್ಯುಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶತಪಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದೆ. 


£ 


ರೆತ್ಸಧಾ-ಬಹೆವಿಧೆರಮಣೀಯರಸಾನಾಂ ಧಾರಯಿತಾ | ರಮಣೀಯವಾದ ರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಎಂದು 
ವಾಕ್ಟಿಗೆ (ಸರಸ್ವತಿಗೆ) ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ರತ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯೆನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು 
ವಿರುಕ್ತಕಾರೆರು ८८ ಹೋತಾರೆಂ ರತ್ಸಥಧಾತಮಂ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 3 ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ( ವಿ. ೭-ಗಿ೫) 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದರೊಪವಾದ ರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವಳು ಎಂದರ್ಥ. 
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LA ye 


ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ವೆಂತಿ| ದಿವಂ ಜಿನ್ವಂತೈಗ್ನಯೆಃ | ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಅನ್ನಸುಪತ್ತನ್ನೊದಗಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಪರ್ಜನ್ನಗಳು ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ, 
ಯಜ್ಞಾಹುತಿಗಳೆನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಅಗ್ಲಿಗಳು ದೇವಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ಲಿಗಳು ಉಭಯಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 


ಜಿನ್ವಂತಿ-ಸಪ್ರೀಣಯೆಂತಿ 1 ತೃಪ್ತಿ ಯುನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ- ಜಿನ್ವೈಂತಿ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ (ನಿ- ೬-೨೨) ಎಂದು ಈ 
ಪದೆದೆ ವಿಶೇಷೂರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿರುಕ್ರಕಾರರು ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚೈತನ್ಯದಾಯಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥೇ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಭಖಯರೊಕಗಳಿಗೂ ಸಹೆ ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾಯಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ಲಿಳಗ ಸಂಬಂಧೆವು ಬೀಜಾಂಕುರಗಳೆ ಸೆಂಬಂಧೆದತಿಡೆ. ಯೆಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಪರ್ಜನೈವೂ ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದೆ 
ಯಜ್ಞವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯೆವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ ಒಂದೆಕ್ಟೊಂದು ಹೇತುವಾಗಿಡಿ 
ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷದಿರೋಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವನ್ನೇ ನಂಬಿವೆ, 


ಅನ್ನಾದ್ಭೈವೆಂತಿ ಭೊತಶಾವಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನೆಸೆಂಭವಃ | 


०39 > ದೆವತಿ ಸರ್ಜನೋ ०5०८ ह ಳೆರ್ಮಸೆಮುದ ವಃ ॥ 
=) च) 9 सः ५) 
(ಭಗವದ್ಗೀತಾ. ೩, ೧೪) 


ಯೆಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳು ನೆರವೇರಬೇಕಾದರೆ ಅನ್ನಸೆಂಪತ್ತಿನಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ-ಯೆಜ್ವ ಕೈ ಮೂಲವಾದ ಅನ್ನವು ಸರ್ಜನ್ಯದಿಂದೆಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ಜನ್ಯವು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಧೆವಾಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಕ್ಟೂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾ ಶ್ರಯೆವಿರುತ್ತೆದೆ. ಅಗ್ನೇಯಃ ಎಂದರೆ ಆಹವನೀಯಾದಿಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಗಳೆಂದರ್ಥ. ಅಗ್ಗೆಯಸಆಹೆವನೀಯಾದ್ಯಾ8 ಎಂದು 
ಸಾಯಣ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಿದುದೆರಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಯೆಜ್ಞಕ್ಕೂ ಇರುನೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಆಹೆವನೀಯಾದಿಗ 
ಳಿಗೂ ಇರುವುದೆಂದರೆ. 2८ ಸಂಬ: ಧೆವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಪರ್ಜನ್ಕೋ ವಾವ ಗೌತೆಮಾಗ್ಗಿಸ್ತಸ್ಕ ವಾಯುರೇವ ಸಮಿದೆಭ್ರಂ ಧೂಮೋ ವಿದ್ಯುದೆರ್ಚಿರಶನಿರಂಗಾರಾ 
ಹ್ರಾದೆನೆಯೋ ವಿಸ್ತುಲಿಂಗಾಃ | 
(ಛಾ- ९४. ೫-೫-೧) 


ಪರ್ಜನ್ಯವೇ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯು. ವಾಯುವೇ ಆದರ ಸಮಿತ್ತು. ಮೇಘವೇ ಅದರ ಧೊಮನು. ವಿದ್ಯುತ್ತೇ ಆದೆರ ಜ್ರಾಲೆಯೆ- 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ಗೌ ದೇವಾಃ ಸೊಮಂ ರಾಜಾನೆಂ ಜುಹ್ವತಿ ತೆಸ್ಕಾ ಆಹುತೇರ್ವರ್ಷಂ ಸೆಂಭೆವಂತಿ॥ 
(ಛಾ. ಉ ೫-೫-೨) 


ಈ ಪರ್ಜನ್ಯರೊಸವಾದ ಆಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮವನ್ಹರ್ಪಿಸುತ್ತಾರಿ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ ಪತನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪೃಧಿವ್ಮಂತರಿಕ್ಷಗಳೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿ 
ರುವುದಲ್ಲದೆ, ಪರ್ಜನ್ಯವು ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನೂ ನಿಕಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತವಾಗಿದೆ. 
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ಪೃಥಿನೀ ಪೊರ್ವರೂಸೆಂ ದ್ಯೌರುತ್ತರರೂಖೆಂ ವೃಷ್ಟಿ ಸಂಧಿಃ ಸರ್ಜನೈಃ ಸೆಂಧಾತಾ! ತೆಮೆತಾಪಿ ಯತ್ರ 
ತವ್ವಲವವನುದಳ್ಲಿ ನ್ನ ಂಪೆಧ್ದ ಹೋರಾತ್ರೇ ವರ್ಷತಿ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿವ್ಕೌ ಸಮಧಾತಾಮಿತ್ಕು 
ತಾಪ್ಯಾಹುಃ | ಇತೀನ್ವಧಿಷೈವತಂ | ಆಧಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ | 
(ಐ. ಆರಣ್ಯಕಂ. ೨-೨-ಗ೧ರಿಂದೆ ೩) 
ಪೃಧ್ವಿಯು ಪೂರ್ಮ್ವಾರ್ಧವು. ದ್ಯುಲೋಕವು ಉತ್ತರಾರ್ಧೆವು. ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧೆವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನೆ 
ಸಂಬಂಧಕಾರನು. ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಎಡಬಿಡದೇ ಪರ್ಜನ್ಯುನು ವೃಷ್ಟಿಯಮ್ನ ಸುರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ದ್ಯ್ಯವಾಸ್ಕಧಿವಿಗಳೆರಡೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಉಭಯಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನ 
ಸ್ತುತಿಯು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲ ಬಹೆಳೆ ಮಹತ್ತ ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, 


ಅಚ್ಛಾವಪ ತೆವಸೆಂ ಗೀರ್ಭಿರಾಭಿಃ ಸ್ತುಹಿ ಪೆರ್ಜನ್ಯಂ ನೆಮಸಾ ನಿವಾಸ | 
ಕನಿಕ್ರವದ್ವೈಷಭೋ ಜೀರದಾನೂ ರೇತೋ ದಧಾತ್ಯೋಷಧೀಷು ಗರ್ಭಂ 


( ४५, ಸಂ: ೫-೮೩ ರಿಂದೆ ೧) 


ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ, ಸಸ್ಕೌಷಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಸೆಗಳೆನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಸರ್ಜನ್ಯದಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನರ್ಷಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಕಾರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಯೆತ್ಪರ್ಜನ್ಯ ಕನಿಕ್ರೈಡತ್ತ್ಸೈ ನಯನ್‌ ಹಂಸಿ ದುಷ್ಟೈತಃ | 
ಪ್ರ ತೀವೆಂ ವಿಶ್ವಂ ಮೋಪತೆ ०५०३० ४३ ಪೈಥಿವ್ಯಾಮಧಿ ॥ 


[ २८३. ಸಂ. ೫-೮೩೯] 


ಎಲ್ವೆ ಪರ್ಚನ್ಯನೇ, ಬನೀನು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಆಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಲೋಕೋಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಚರಾಚೆರಾತ್ಮಕವಾದ ಲೋಕನೆಲ್ಲಪೂ ತನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ. 


ಪರ್ಜನ್ಯಾಃ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರೋ ಮೇಫಾಃ | ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಮೇಘೆಗಳೆಂದು ಸಾಯೆಣರು ಆರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


९ 


ಪೆರ್ಜನೈಸ್ತೃಪೇರಾವ್ಯಂತನಿಸೆರೀತಸ್ಯ ತರ್ಪೆಯಿಶತಾ ಜನ್ಯಃ | 
(ಐ. ೧೦-ಗ೧ಂ) 


ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ತೃಪ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತೆವಾಗಿ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ, 
ಮಾನವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕಾರಕನಾಗಿ ಆವೆರಿಗೆ ತೃಪ್ರಿದಾಯಕನಾಗಿರುವನೆಂದರ್ಥ. 

ತೃಪ್‌4ಜನ್ಯಃ - ಪೈತ್‌-ಜನ್ಯಃ = ಪೆರ್ಜ್‌4 ಜನ್ಯಃ ~ ಪರ್ಜನ್ಯಃ | ಅಥವಾ; 

ಪೆಕೋ ಜೇತಾ ವಾ. ಉತ್ತಮವಾದ ಚೇತೃವೆಂದಾಗಲಿ, (ಪರಃ ಜೀ) ಅಥವಾ; 2८.०९ ಜನಯಿತಾ ವಾ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಉತ್ಪಾದಕನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಜಯಿತಾ ವಾ ರಸಾನಾಂ-_ರಸರೂಪನಾದ ಉದೆಕವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಟವನೆಂದಾಗಲೀ (ಪ್ರ ಯಜ್‌) ಪರ್ಜನ್ಯಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು (ನಿ. ೧೦-೧೦) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರೆರು, 


(नैव 0 ../ 4 email. com Wm 








ವಿವೃಕ್ಷಾನ್‌ 83, ६2 ಹಂತಿ ರಫ್ಷಸೋ ವಿಶ್ವಂ ಬಿಭಾಯ ಭುವನೆಂ ಮಹಾವಧಾಶ್‌ | 
ಉತಾನಾಗಾ ಕಈಷತೇ ವೃಷ್ಣಾವಕೋ ಯತ್ಸೆರ್ಜನೈಃ ಸ್ವನಯೆನ್‌ ಹಂತಿ ಮಷ್ಕೃಶಃ ॥ 
(ಯು. ಸೆಂ ೫-೮೩-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ್ನುದಹರಿಸಿ ಪರ್ಜನ್ಯನ ನಾನಾಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರರು 
ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ” ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಯೆದಿಮಾಂ 252, ४८८ ००० द ६३.२६ ರೆಸೇನಾಂಬರಜೇನ ಗಾಂ | 
ಕಾಲೆಟತ್ರಿ ತಾರ್ವಶಶ್ನರ್ಷೀ ತೇನೆ ಪರ್ಜನ್ನಮಾಹಶುಃ ॥ 


(ಬೃ. ಡೇ. ೨-೩೭) 


ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಟೋತ್ಸೆನ್ನವಾದ ಉದಕದಿಂದ ತೆಂಬುತ್ತಾನಾದ್ದ ರಿಂದ ಉರ್ವಶಿೀಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿ 
ಖಯಷಿಯು ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂದು ಕರೆದು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತರ್ನಯತ್ಯೇಷ ಯೆಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಜನ್ಕೋ ಜನೆಹಿತೆಶ್ನ ಯೆತ್‌ ! 
ಪರೋ ಜೇತಾ ಜನೆಯಿತಾ ಯೆದ್ವಾಗ್ನೇಯಸ್ತತೋ ಜಗೌ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೩೮) 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕಾರೆಕನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜಾಸೆಖನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಆಥವಾ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಜೈತ್ಸವಾಗಿರುವುರಿಂದಲೂ ಆಥವಾ ಉತ್ಪಾದೆಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಗ್ನಿಪುತ್ರನು ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂದು 
ಕಕಿದಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಪರ್ಜನ್ಯನ ನಾನಾಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪರ್ಜನ್ಯನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಚ್ಛತನ್ಯವನ್ನೂ, ಹರ್ನವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಆಗ್ದಿಗಳೂ ಸಹ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಚ್ಛಿತನ್ಯದಾಯೆಕವಾಗಿಸೂ, ಹೆರ್ಹದಾಯೆಕವಾಗಿಯೂೊ ಇದ್ದಾರೆ, ಅಗ್ನೆಯೇ-ಆವಹೆನೀಯಾದ್ಯಾಃ ಸ್ವೇ ಹುತೇ 
ಆಹುತ್ಕಾ | ದಿನಂ-ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಜಿನ್ವಂತಿ-“ಪ್ರೀಣಯಂತಿ 1 ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹೆಪಿಗಳಿಂದ 
ಆಹವನೀಯಾದ್ಯಗ್ದಿಗಳು ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಅಗ್ಲಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಜಾತವೇದಸ್‌, ದ್ರವಿಣೋದಾಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಹತ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದನ್ನೂ ನಾನಾಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆಗ್ನಿಯ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದನ್ನೂ 
४००८ ಎಂದರಿ ಖುಗ್ರೇಡಿಸಂಹಿತೆಯೆ ೧೧ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಯಾದಿಸ್ತ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ, ದಕ್ರಿಣಾಗ್ನಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ ಆಹವನೀಯ ಎದು ಯೆಜ್ಞಾಗ್ಲಿಯ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಿಳಿಸುತ್ತಾ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, 


ಯೆಥಾ ವೈ ಸಮೃತೆಸೋಮಾ ಏವಂ ಪಾ ಏತೇ ಸಮೃತೆಯಜ್ಞಾ ಯದ್ದೆರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಕಸ್ಯ ವಾಹ 
ದೇವಾ ಯೆಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛೈಂತಿ ಕಸ್ಯ ವಾ ಬಹೊನಾಂ ಯೆಜಮಾನಾನಾಂ ಯೋ ವೈ ದೇವತಾಃ ಪೂರ್ವಕ 
ಊ 
ಪರಿಗೃಹ್ಲಾತಿ ಸೆ ಏನಾಶ್ಕೊೋ ಭೂತೇ ಯಜತ ಏಶದ್ವೈ ದೇವಾನಾಮಾಯತೆನಂ ಯದಾಹವನೀ- 
₹3 
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a णद = जमु मण्‌, नमो, जणो, जो, भोः ननदन) जद, वोध्यः छव आ क । => सेद, आजको =, को, ज, जके ನ್ನ १ १ ए. भ. ऋ ಈ ऽ ದೋ ए त ನನ 





०९०५ ॐ ००१५९ ಪೆಶೂನಾಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾವನ್ವಾಹಾರ್ಯಪೆಚನೆಃ ಪಿಶ್ವಣಾಮಗ್ಗಿಂ 
7, ठय © ಸ್ವ ಏವಾಯೆತನೇ ದೇವತಾಃ ಪೆರಿ ಗೃಹ್ಲಾತಿ। 
0 ५. 
(ತೈ: ಸಂ. ೧-೬-೭) 


ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಥೆಯಿರುವಂತೆಯೇ, ದೆಶಪೂರ್ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಥೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ತನ 
ಯಜ್ಞನನ್ನು ದೇವತಾತೃಪ್ತ 3ರ್ತವಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಸಮೀಪಿಸುವರು, ಈ 
ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಗೆಳಲ್ಲಿ, ಪಶ್ತೆಂತರಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಆಹೆನೀಯಾಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯೆತನವು. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯವು ಮಾನವರಿಗೂ, 
ಅನ್ವಾಹಾರಪಚೆನವು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಆಯೆತನವಾದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ, ९८८०९९०० ದೇನಲೋಕಗಾಮಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾದುದು ಎಂದುತಿಳಿಸಿದೆ. 


1. 2 3 ಬ್ರಹ್ಮೆವಾದಿನೋ ವದಂತಿ 8० ಯೆಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತರ ಇತಿ ತಸ್ಯ च 
ಸುವರ್ಗೋ ಲೋಕೆ ಇತ್ಕಾಹವನೀಯೆ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯತ್ಛಸ್ತರ ಮಾಹವನೀಯೇ ಪ್ರೆಹರತಿ 
ಯೆಜಮಾನಮೇವ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕೆಂ ಗಮಯತಿ ॥ 


(ತೈ. ಸೆಂ. ೨-೬-೫) 


ಯಜ್ಞಕರ್ತನಿಗೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಇರುವ ಉಸಕಾರೋಸಕಾರಕಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಚರಿಸುವನನಿಗೆ ದೇವಲೋಕವು ಸಿದ್ದೆವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಈ ಆಹೆವನಿಯಾಗ್ನಿಯ ದೇವಲೊಕಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದು ಮೆತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾದುದು. 


ಆಹವನೀಯಂ ಪರೀತ್ಯ ವಾಚಿಂ ವಿಸ್ಫಜೇರನ್ಯಜ್ಞೋ ವಾ ಆಹವವೀಯಃ ಸೃರ್ಣೊೋ ९३५०६ ट 
ಆಹವನೀಯೋ ಯಜ್ಞೇನೈವ ತತ್ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕೆಂ ०५००३ | 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೫-೨೪) 
ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ^ ಆಹೆನನೀಯವೇ ಯಜ್ಞವು; ಆಹೆನನೀಯವೇ ಸ್ವರ್ಗವು ; ಈ ಆಹೆನನೀ 


ಯಾಗ್ನಿಯ ಉನಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮನನ್ನು 
ಐತರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಏಷ ವೈ ಸೆ ०००२४ | ಯೇನ ತದ್ದೇವಾ ದಿವಮು ಪೋದಕ್ರಾಮನ್ನೇಷೆ ಆಹವನೀಯೋಥೆ ಯೆ 
ಇಹಾಹೀಯತ ಸ ಗಾರ್ಹಸೆತ್ಯಃ ॥ 
(ಶ- ಬ್ರಾ. ೧-೨-೩-.೨.೨) 


ಆಹೆವನೀಯವೇ ಯಜ್ಞವು. ಇದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಬ್ಬವಾಯಿತು. 


ದೇವಯೋನಿರ್ವಾ ಏಷೆ ಯೆದಾಹವನೀಯೆಃ । ತೆಸ್ಕೈತಾವಮ್ಮತೆಪೆಕ್ಞಾ ०००००९६ ठ ००४ ०३.०९७ १). € 
ತದ್ಯದಾಹವನೀಯೇ ಯಜ್ಞಂ ತೆನ್ವತೇ ದೇವಯೋನಾನೇವೈತೆದ್ದೇನೇಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞಂ ತೆನ್ವತೆ ಉಪ 


(ದಿ 
प्‌ 
@ 


shrinatl सनका. ८011 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
SSSR A NN 
ಹೈನಂ ಪುನರ್ಯಜ್ಞೋ ನಮತಿ ನಾಸ್ಮಾದ್ಯೈಜ್ಞೋ ವ್ಯವಚ್ಛಿದ್ಯತೇ ಯ ಏವಮೇತೆಜ್ವೀದ ಯಸ್ಯ 
ವೈವಂ ವಿದುಷ ಏತತ್ವರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ॥ 


(ಶೈ ಬ್ರಾ. ೧೨-೯-೩-೧.೨) 
ಆಹವೆನೀಯವು ದೇವತೆಗಳ ಯೋನಿಯು. ಆದರೆ ಎಡಬಲಭಾಗದಲಿರುವ ಆಗ್ದಿಗಳು ಆದರ ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ ಪೆಕ್ಷಗಳು 


ಆಹವವೀಯಾಗಿ ಯಲಿ ಯೆಜ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ದೇವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದೆಂತೆಯೇ ಆಗುತೆ. ಈ ತತ ವನು 
ತಿಳಿದವನು ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ಹೀಗೆ ಆಹೆವನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿಗಳ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆಧಿದೈೆವತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ಯ್ವವ 2 ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುವೆಂದು ಛಾಂಡೋ 
ಗ್ಯೋಸಪನಿಷತ್ತಿ ನಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ, (ಛಾ. ಉ. ೪-೧೦-೧೪) 

ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ದಿವಃ ಜಿನ್ವಂತ್ಯಗ್ಗಯೆ ಎಂದು ಜೀವತಾತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ದೇವದೂತಶ್ವವನ್ನು 
ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಆನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ. 

ಅಗ್ನೇ ಯಂ ಯಜ್ಞ ಮಧ್ವರಂ ವಿಶ್ವತೆಃ ಪೆರಿಭೂರಸಿ | ಸೆ ಇಬ್ಬೇವೇಷು ಗಚ್ಛತಿ | 


(४५०. ಸೆಂ. ೧-೧-೪) 


ಇಗ lay) 


ಎಲ್ಫೆ ©), 06 ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಯೆಜ್ಞದ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದೀಯೋ ಆ ಯಜ್ಞ ವೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಗೆ 


ಮಹಾಂ ಅಸ್ಯಧ್ವರಸ್ಯೆ ಪ್ರಕೇತೋ ನ ०५०३९ ತ್ರದಮೃತಾ ०२८०३०३९ | 
ಆ ನಿಶ್ರೇಭಿಃ ಸರಥೆಂ ಯಾಹಿ ८९०३, ठ्‌, £ ५९ ಹೋತೆ ಪ್ರಥೆಮಃ ಸದೆ,ಹ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೧-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವೂ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಸಾಧ್ಯೆವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆವರು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಆಗ್ನಿಯೆ ಸಹಾಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


५९ ಅಗ್ನೇ ವಿಶ್ವೇ ಅಮೃತಾಸೋ ९८३०, ठठ ಆಸಾ ದೇವಾ ಹವಿರದೆಂತ್ಯಾಹುತೆಂ | 


ತ್ವಯಾ ಮರ್ತಾಸಃ ಸ್ವದಂತೆ ಅಸುಂತಿ ठू, ० ಗರೋ ವೀರುಧಾಂ ಜಜ್ಞಿಷೇ ಶುಚಿಃ ॥ 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೨-೧-೧೪) 


ಅಮತರ್ತ್ಯರ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಆಗ್ಲಿಮುಖವೇ ಅಗತ್ಯವೆಂದೂ, ಅಗ್ನಿಮುಖದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಆಹುತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿ ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೆಂದೂ, ಅವನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನರೂಪನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಸ ತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
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ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ವಾಯೆಸಂ ಬೃಹೆಂತಮುಪಾಂ ಗರ್ಭಂ ದರ್ಶತಮೋಷಧೀನಾಂ। 
ಅಭೀಪತೋ ವೃಷ್ಸಿಭಿಸ್ತರ್ಸ್ಷಯಂತಂ ಸೆರಸ್ವ್ತಂತಮನಸೇ ಜೋಹವೀಮಿ ॥॥೫೨॥ 


ದ್ಯುಲೋಕೋತ್ಸನ್ನನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪತನಸಾಧನವುಳ್ಳವನೂ ಗಮನಶೀಲನೂ, ಮಹೆತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಉದಕಗಳ 
ಉತ್ಪಾದಕನೂ; ಓಷಧಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ್ಮೂ ಅನುಕೂಲಾತ್ಮನಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವನೂ ಉದಕದಿಂದ 
ಫಪೂರ್ಣನಾದವನೂ ಆದ ದೇವನನ್ನು ರಕ್ಟಣೆಗಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರೆಯುತ್ತೀನೆ. 


ಸರಸ್ವದ್ದೇವತಾಸೆಂಬಂಧೆವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಶುಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಪಾಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಎಂಬ 
[7 ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ತ್ರಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ವಾಯೆಸಂ ಬೃಹೆಂತೆಂ 
ಸೆ ವಾವೃಥಧೇ ನರ್ಯೋ ಯೋಷಣಾಸು ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದಲೂ (ಆ. ೩-೮) ಆನ್ರಾರೆಂಭೆಣೀಯೆಸೆಂಬಂಧವಾದ ಸೆರಸ್ತದ್ಯಾಗೆ 
ದೆಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಸುನ್ನೇ ಯಾಜ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದ ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ 
ವಾಯಸೆಂ ಬೃಹೆಂತೆಮಾ ಸೆವಂ ಸವಿತುರ್ಯಥಾ ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಿಂದಲೂ (ಆ. ೨-೮) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು- 


ಈ ಮಂತ್ರವು ಸೆರಸ್ಪದ್ದೇವತಾಕವಾಗಿದೆ. “ ಸರಸ್ವದ್ದೇವತಾಕೇ उः ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಇತಿ ವಪಾಯಾಜ್ಯಾ Ki 
ಎಂದು ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು ಈ ಮಂತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. (ಆಶ್ವ- ठ. ೩-೮) ಸಾಯಣರು ಸರಸ್ವತಂ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ದೇವೆಂ ಸೊರ್ಯಂ ವಾ ಸೆರೆಸ್ಪತ್ತೆಂಬ ಡೇವತೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸರಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದರ್ಥವಾಗಿ ಸರಸ್ವೆತ್ತೆಂದರೆ 
ಉದಕಯುಕ್ಕನಾದೆ ಸೊರ್ಯನೆಂದಾಗಲಿ ಆರ್ಥವಾಗಬಹುದೆಂದು ವಕಲ್ಫಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ ಈ ಖುಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಂ 
ಸುಪರ್ಣಂ ಇತ್ಯಾದಿವಿಶೇಷಾಗಳು ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 


ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಸೆರೆಸ್ತತೀಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳ್ಗುವುದರಿಂದಲೇ ಸೆರಸ್ವತ್‌ಶಬ್ದದ ಆರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆಂತಾ 
ಯಿತು, ಎಂದು ಸೊಚಿಸಿ ಸೆರಸ್ಟಾನ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ದಿ. ೧೦-೨೭) ಸೆರಸ್ವ್ರತೀಶಬ್ದದೆ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ಸೆರಸ್ಟೆತೀ ಸೆರ ಇತ್ಯುದೆಕೆನಾಮ ಸರ್ತೇಸ್ತದ್ವೈತೀ ॥! 
(ನಿ. ೯-೨೬) 


ಸೆರವೆಂದರೆ ಉದಕವೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನುಳ್ಳವಳು ಸರಸ್ವತೀ (ಇದೇ ನದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಾಗಬಹುದು) ಇಡೇ 
ವವರಣೆಯು ಸೆರಸ್ವತ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಿಂದ, 


೦5 ₹ 2222, 28 24363 ಗ ಇಳೆ ಎ ಫೆ ವೆ १ al ೧ न, ತೆ 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸುನ್ನುದಹರಿಸಿ ಕೇವಲ ಪಠೆನದಿಂದಲೇ ಈ ಖಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದೆರೊ 
ಸೆಹೆ ಊರ್ಮಯಃ ಫೈತಶ್ಟುತಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಗೆಮನಾರ್ಜೆವಾಗಿಷೆ- ಈ ದೇವತೆಯು ಮಧ್ಯೆಲೋಕವರ್ತಿಯಾದೆ 
ಜೀತೆಯೆಂದು ಬೃಹಡ್ಡೀವತಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಮುನ್ಯುಶ್ವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚ ಮಿತ್ರಃ ಕ್ಷೇತ್ರಪೆತಿರ್ಯೆಮಃ | 


ಪ್ರಕೃತಸೊಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸ್ಥಿತಿಯೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸೆಲಾಗಿಜೆ. ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ ಮೊದಲಾಯ್ಸಿ 
ತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿಜಿ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಇರುವ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಮಂಡಲದ ೮೧, 
೮೨, ೯೦, ೧೯, ೧೩೦, ೧೯೦ನೇ ಸೂಕ್ತಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾತಗ್ರಂಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ವಟ್ಟರುವ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೂ ವೇದಾಂತವಿಷಯೆಗಳಿಗೂ ಈ ಸೂಕ್ಕಗಳೀ ಅಧಾರವಾಗಿನೆ. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೆಲೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಅದೆರಲ್ಲಿಯೂ ಮಖ್ಯವಾಗಿ ದಶೋಪನಿಷೆತ್ತುಗಳು__ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಉಪಸನಿಷ್ರುಗಳಲ್ಲಿ, ಬ್ರಕ್ಮುದೆ ಸ್ತ್ರರೂಪ. ಅಸತ್‌ ಸತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ ಆತ್ಮ, ಪದೆಮೂತ್ಮ , ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ವಿಚಾರ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದಾದರಿ ಅವೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಸೆಂದರ್ಭಕ್ಕ ಸೇರಿದೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ವಿಮರ್ತಿಸೆಲಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಕೃತಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ०५०३५०८० ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಲಿತಿಯೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಸರ್ವವನ್ನೂಆವರಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಅಗ ದೃಶ್ಯಮಾನವಾದ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಟಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಕಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏನು ತುಂಬಿದ್ದಿತ್ತು ? 
ಮರಣ, ಅಮರಣಗಳಾಗಲಿ, ಹೆಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚೈತನ್ಯಸ್ಪೆ ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆವೊಂದು ಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನೊ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಗಾಢಾಂಧೆಕಾರವೇ ಆವರಿಸಿದ್ದಿತು, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಅನೆಂತರೆ 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನ ಅಥವಾ ಧ್ಯಾನದ (ಸಂಕಲ್ಪದ) ಇಚ್ಛೆಯು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ಆ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವು. ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪವಾದ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ರೂಪವಾದ ಸಕ್‌ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಸತ್ತಿಗೂ ಸತ್ತಿಗೊ ಇರುವ 
ಸೆಂಬಂಧೆವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಖಷಿಗಳು ತಮ್ಮ एक 26०८ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಅವರ ಧ್ಯಾನವು ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತರು. ಭೋಕ್ಕೃವು ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವ್ರೆಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿತರು- 
ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಸೃಷ್ಟಿವಿಚಾರವನ್ನೂ ಇದರೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಇದರ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೂ ಇದರೆ ನಾಶವನ್ನೂ ಯಾರು ತಿಳಿದಿಡ್ಲಾರೆ ? 
ದೇವತೆಗಳೊ ಆಗ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಬ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಈಚಿಗೆ ಸೃಷ್ಟರಾದವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಮುಂಜಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಆವರು ತಾನೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂದ ಈ ಜಗದಾದಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನನಾದವೋ ಅವನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹತ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲನು. ಇತರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯಾರಾದರೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಹೊರತು ಮಕ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಖಯಷಿಯು ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ र ಯುಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಮೊದಲಿನ ೨ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ ಯಕ್ಸಿನ ಪೊರ್ವಾರ್ಥ್ಧೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದಿತು ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ जरठ. ಮೂರನೆಯ प्त ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಕ್ಕಿನ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ತಪೋರೂಪವಾದ (ಭ್ಯನರೂಪವಾದ) ಇಚ್ಛಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಜಗತ್ತ್ಸೈಸ್ಟಿಗೆ ಬೀಜವು ಎಂದರೆ ಮೂಲಭೂತ ಕಾರಣವು. ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಕ್ಕಿನ 


ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಕ್‌ ಅಸೆತ್‌ಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧೆವನ್ನೂ, ಐದೆನೆಯ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಜಗದ್ರೀಜವನ್ನೂ, ಭೋಕ್ತವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೋಗ್ಯವಾದ ಜಗದಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುವುದನ್ನೂ ಖಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕಂಡು 
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ಹಿಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆರನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿವರವು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಗೊತ್ತಿಜಿ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ ಎಂದೆ ಅವರೂ ಆಗ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಕಾರೆಣವಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ರಾದವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯೆವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ಇತ್ಯಾದಿವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಏಳಷೆಯೆ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದೆ ಈ ಜಗೆದಾದಿ 
ಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವೋ ಆವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ ತಿಳಿವಿರುಪುದು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಆವನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಜಿದು ಖುಷಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವನು. 


ಪ್ರಕೃತಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಲಿತಿಯೆ ವಿವರಣೆ ಇದೆಯೆಂದು ९५९८ ಗಿದೆಯೆ್ಟೆ. ಅನೆಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಮುಂದುವರೆಯುವುದು, ಬಳಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗದಾದಿಗಳು ಕೆಲವು ಕಾಲ ೬ದೇ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವುವು- 
ಆನೆಂತರ ಆವು ನಾಶವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದಿತೊ ಆದೇ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುದು, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಆದೇ ಸ್ಲಿತಿಯಿದ್ದು ಪುನಕಸೃಷ್ಟಿ, ಪುನಃಸ್ತಿತಿ, ಪುನಃನಾಶ(ಲಯ)ನು ನಡೆಯುವುದು: ಎಂದಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ತಿಲಯಗಳು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರಪರಿಭ್ರಮಣದೆಂತೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದೆ ಎಡಿಬಿಡಜಿ ನೆಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವೆವು- ಆದ್ದೆರಿಂದ 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಫೂವಃ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಅಆನೇಕಾವರ್ಶಿ ಸಂಭೆವಿಸಿರುವುಡು ಮುಂಜೆಯೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ १.९ ९०८०१ ಲಯಾನಂತೆರ ಸ್ಥಿತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದರಂತೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತೆವಾಗಿ 
ನಡಿದುಬರುತ್ತಿರುವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಆದಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಂತಹೆ ಆಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಒಂದುಸಲ ನೆಡೆದ (ಎಂದರೆ ಸಂಭವಿಸಿದ) ಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ವಿಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ನಡೆದುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು. 


ನಾಸದಾಸೀನ್ನೋ ಸದಾಸೀತ್ತೆದಾನೀಂ ನಾಸೀದ್ರಜೋ ನೋ ವ್ಯೋಮಾ 

ಪರೋ ಯತ್‌ | 
ಕಿಮಾನರೀವಃ ಕುಹ ಕಸ್ಯ ಶರ್ಮನ್ಸಂಭಃ ಕಿಮಾಸೀದ್ದಹೆನಂ ಗಭೀರಂ ॥ 0 ॥ 
ಪ್ರಳಯದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಸೈಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಜಗೆದಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಮಕ್ತೆ ಫುನಃ ३, 
ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೊರ್ರಭಾವಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗದಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೊತವನಾದುದೊ, ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವ ರೂಪದಿಂದಿರುವುದೂ 
ಇಂದ್ರಿಯೆಜನ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವೂ, ನಾಮರೊಪಾದಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇತಿಸೆಲಸಾಧ್ಯೈವಾದುದೂ ಆದ ಅಸತ್ಮಾಗಲ್ಲಿ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಮ್ಯವಾದುದೂ, ವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೂಜವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಜಗದಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದುದೂ ಆದೆ ಸತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅಂತರಿಕ್ಟವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಂತೆರಿಕ್ಟದಿಂದೆ ಆಚೆಗಿರುವ ಸರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾ 
ದರಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವರಿಸಿದ್ದ ಯಾವುದಾದೆರೊ ವಸ್ತುವಿದ್ಧಿತೇ? ಭೋಕ್ಟೃವಿನ (ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ) 
ಸುಖಸಾಭೆನಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದವು ? ಅಥವಾ अ ಆಗಾಧೆವಾದುದೂ ಆದ ಉದಕವಿದ್ದಿಕೇ? 

(ಯಾವುದೂ ಇರೆಲಿಲ್ಲ ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯವು): 


ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇಡಿ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವಂತೆ ಲೋಕಗಳಾಗಲ್ಲಿ, 
ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳು- ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುಖಸಾಧೆನಗಳಾದ ಆಹಾರಾದಿಗಳ್ಳು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ 
ಉದಕವು ಇವು ಯಾವುದೊ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಜೇಳಿಜಿ. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಸತ್‌, ಸತ್‌ ಎಂಬವು 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ ಎಂದರೇನು, ಸತ್‌ ಎಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿ ಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕವು 
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ರಾಲ್‌ 








ಅಸತ್‌, ಸತ್‌---ಯಾಸ್ಕೆರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸತ್‌, ಸರ್ವಂ, ಇದಂ, 2493०, ಸತ್ಯಂ. ಗಹೆನಂ ಗಭೀರೆ 

ವ್ಯೋಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗೆಳನ್ನು ೧೦೧ ಉದೆಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ (ನಿ ೨-೨೪). ಸೆತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ €) ಉದಕ 
po 

ಶಬ್ದಾರ್ಥೆವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮುಂಜೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತೀವೆ. ಸೆತ್‌ಶಬ್ದವು ಅಸೆ-ಭುವಿ (10 

€ॐ151) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ, ಅದ್ದರಿಂದ उड. ಶಬ ಳೈ ಇರುವ ವಸ್ತುವು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುವು 

ಎಂದರ್ಥೆವು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಶಬವು ಇನ್ನೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲಿ (wider sense) ಉಪೆಯೋಗಿಸಲ ಟ್ಟಿ 

ಇದಲ್ಲದೆ ಅಸತ" ಎಂದರೆ ಸತ್‌ಶಬ್ದದ ನಿಷೇಧಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಾದರೊ ಇವು ಒಂದಕ್ಟೊಂಬೆ 


ವಿರುದ್ದ ವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯೆಗಮ್ಯವಲ್ಲದ್ದು (ಅಸತ್‌) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದಾರ್ಥಗಳಿವೆ. 


ನಾಸದಬಾಸೀನೋ ಸದಾಸೀಶತ ದಾ 
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ಇವುಗೆಳ್ಲಕ್ಟೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ =, ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ನೀರು ಕಲ್ಲು ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, 

© ವಸ್ತುಗಳೆ ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ. ಆಕಾರೆದಲ್ಲಿಯೊ ನಾನಾವಿಧ ನ ತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುವವು. ಆದರೆ ಈ ವಸ್ತುಗ 
ಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲವು ಒಂದೇವಸ್ತುವು. ಅದನ್ನು ಪರಮಾಣುವೆಂದು ಕರಿಯಬಹುದು, ಪೆರಮಾಣುವು ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುನನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದಿಲವಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಶಬ್ದವು ಬೇರಿ ಇಲದ ರಿಂದ सद्‌ ठ ಸೆಂದರ್ಭ 
ದವಿ ಇದನು ಪರಮಾಣವೆಂತಲೇ ಕರೆಯೆಬಹುದು-: ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ವಸು ವಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕೋಟ ಪರಡಾಣುಗಳಿರುವವು 
ಆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪರಮಾಣುಗಳ ರಚನೆಯು ಎಲ್ಲಾ ವೆಸ್ಮುಗಳೆಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುದಿಲ. ಬೇರೆ ಬೇರಿ ವಸ್ತುಗೆಳೆಲಿ 
ಬೀತಿಬೇರಿ ವಿಧೆವಾಗಿರುವವು ಮೂಲ ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅವುಗಳೆ ಒಳೆರೆಚನೆಯೆಲಿ ವ ತ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವವು. ನೀರಿನಲಿರುನ ಪರಮಾಣುಗಳೂ ಕಲಿಕಲಿರುವ ಪರಮಾಣುಗಳೂ ಮೂಲದಲಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಆ ಪರಮಾಣುಗಳು ಒಂದು ವಿಧೆವಾಗಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೀರು ಎಂಬ ವಸ್ಮುವಾಗಿರುವುದು 
ಮೆತ್ತೊಂದು ಏಧವಾಗಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಲ್ಲು ಎಂಬ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ವಸ್ತುವಿಗೂ (m೩!) ಶಕ್ತಿಗೂ (लाल) ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ನಂಬಿದ್ದ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. 
ಅದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇವೆರಡೂ ಮೂಲತಃ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲನೆಂ ದೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಮತ್ತೊಂದಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗ 
ಬಹುದೆಂದೂ ಈಚಿಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ (10 पला sine) ಹೊಸೆದಾದರೂ; 
ಪೇದಗಳಿಗೂ ಉಪನಿಷತ್ಕುಗಳಿಗೂ, ವೇದಾಂತಶಾಸಗಳಿಗೂ ಹೊಸೆದೇನೂ ಆಲ, ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ 
ವಿಷಯವು ಯಾವ ಅನುಮಾನಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಿ ದಂತೆ ದಢೆವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಲಟ್ಟದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದಕೆ ಒಂದು ವಸುವಿನ 
ಕಣವನ್ನು ವಿಭಜಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವು ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಿಭೆಜಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ ಆದ 
ಅತಿಸೂಕ್ಸವಾದ ಒಂದು गा ಪರಮಾಣುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪರಮಾಣುವರೆಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೂ ಆ 
ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಗುಣಗಳು ಕಂಡುಬರುವವು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆ ಪರಮಾಣುವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೀತಿಯಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಲು ಸಾಧೆವಿಲದಿದ್ದರೂ ವಿಕೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಎಂದಕೆ ಪರಮಾಣುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತಿಸೂಕ್ಸ ,ವಾದ ಕಣಗೆಳು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಆತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಕಣಗಳು ವಸ್ತುವಿನ (mಡಕtೀer) 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವು. ಆವು ಶಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವವು. ಎಂದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಅತಿಸೂಕ್ಸಾ ४ ಯೇ 
ಶಕ್ತಿಯು. ಪಸ್ತುವಿಗೊ ಶಕ್ತಿಗೂ ಭೇದೆವಿಲ್ಲ, ಅವಸ್ಥೆ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತು 
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ಗಳಾಗಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು.- ಆ ಮೂಲವಸ್ತುವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರಿ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಇಂದಿಯೆಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವುದು; ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ನಾವು ಒಂದು ಕ್ಸವನ್ನಾಗಲಿ ८४८, ಮನು ನನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಬಲ್ತೆ ವು. ಆದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆನೇಕವಿವೆ. ಗಾಳಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ತಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆವುಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾದೀತೇ? ಮನು „८ ಆಥೆವಾ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಚಕ್ರುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುವವು. ಸೂರ್ಯನ ಕರಣಶಕ್ತೆ ಆಥವಾ € 04 ಉಪ್ಪತ್ತ (heat) 
ವೈದ್ಯುಶಶಕ್ತಿ (€lectricity)»: ಮನೇಶಕ್ತೆ, ಪ್ರಾಣಶಕಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಆದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣುಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಇಂದಿ ಯಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚೆರವಾಗದಿರುವ ಎಲ್ಲಕ್ಕೈಂಸಲೂ ಆತಿಸೂಕ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಆಸತ್‌ ಎಂದು (ಸೂ ಲವಾಗಿ) ಹೇಳಬಹುದು ಇದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಶಬ್ದವು ಕನ್ನ ಡದಲಿಲ. ಈ ಅಸತ್‌ ಎಂಬುದೇ ಸತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. ಆಸತ್ತಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಕಾರಣವು. 
ಆಥೆವಾ ಆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದೆಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು 


ಇಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶವಿರುವುದು ठंडा ಎಂಬ ಇ:ದ್ರಿಯೆಗೋಚರೆವಾಗುವ ವಸುಸಿ ತಿಯಾಗಲಿ ಅಸತ್‌ 
ಎಂಬ ಇಂದಿ ಯೆಗಮ್ಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತುಸ್ಲಿ ತಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಊಾವ ರೂಪದೀದ ಇದರೂ ಆವೆ ಲ ಜಡವಸು ಗಳಲವೇ(? ಎಂದಕಿ 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಸೂಕ್ತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಸುಗಳು, ಶಕ್ಷಿಗಳು ಇವುಗ್ಗ ಜತೆಗೆ ನವೆಂ ಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ४४ 0९2 ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇರುವುದು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಚೈ ತನ್ಯೆವಿಲ್ಲದಿರುವ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಜೀತನಾಚೇತನ 
ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಚೇತನಗಳೆಂದೊ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳೆದ್ದು ಆಚೇತನೆಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವುದು 
ಸಾಧಾರಣವು. ಆದೆಕಿ ವಸ್ತುಸ್ಸಿತಿಯು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ಚೈತನ್ಯವು ಅಡೆಗಿರುವುಜೋ ಇತರ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಚೈತನ್ಯವು ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಚಲನ 
ವಲನಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚೈತನ್ಯವು ಪ್ರಕಟಿತವಾಗುವುದು. ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚ್ಛಿತನ್ಯ 
२८९ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಕವರ್ಗಕ್ಕ್ಳಿಂತ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದು,  ಲೋಹೆವಲ್ಲದ ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಟಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲಿರುವುದು ಪರಿಮಾಣವೆಷ್ಟೇ ಆಗಲಿ ಎಲದರೆಲಿಯೂ ಚೈ ತನ್ಯವಿಜ್ನೆ ६ 
ಇರುವುದು. ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ उड्‌, 52, ತದೇವಾನುಪಾವಿಶತ್‌ | ಸಸಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು 


€ €= 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲದ್ದು) ಪೆರಮಾತ,ನು ಚೆ ತನ್ನರೂಪದಿಂದ ಪೈವೇಶಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಕು ತಿವಾಕೃವು 
ಹೇಳುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ವಿದು ತೃವಾಹೆಕ ಶಕ್ತಿಯು ಲೋಹೆ ಮೊದಲಾದ 


ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, 
ಅದರಂತೆ ಈ ಚೈತನ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ ಇರುವುದು, 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚೈತನ್ಯ ಶಕ್ತಿಯು ಆವು ಮೈತವಾದ ಕೂಡಲೇ ಅದೆ ಶೈವಾಗುವುದು,, ಆದರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಲಿರುವ ಆಲ, ಪೃುಮಾಣದ ಚೈತನ್ಯವು ಹೋಗುವುದಿಲ. ಏಕಿದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
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ಚ್ರಿತನ್ಯವು ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಣಶಕ್ಷಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುವು- ಪಂಚಭೂತಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಬೇಕೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೆನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ತಮ್ಮ 
ಫೊರ್ವದ ಸ್ಪಿತಿಗೇ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಲಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವವು- 


ಈಗ ಹೇಳಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಅಸತ್‌ ಎಂದರೆ--ಸತ್‌ (ವಸ್ತು, ಇರುವಿಕೆಯು) ಚಿತ್‌ (ಜಿ ತನ್ಯ) ಇವುಗೆಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವ್ಯಕ್ಷಸ್ತರೂಪವೆಂದು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವುವಕ್ಲೆ ಖಷಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಾಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಆಲ್ಪಮತಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಾದೀತು? ಈ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶುತಿವಾಕ್ಕಗೆಳೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅಸೆದಾ, ಇದೆಮಗೆ, ಆಸೀತ್‌ | ತತೋವನೆ, ಸದಜಾಯಿತ | ತೆದಾಕ್ಲಾನಗ್‌ ಸ್ಲಯಮಕಳುರುತ ॥ 


( २ * &४७. 9.--2 ॥। 


ऊ, ८०८२०३०8 ಎಂದರೆ ಸೃಷಿ ಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌" ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ವಸ್ತು 
(ಪಂಮಾತ್ರ) ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಆದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾದ ವಸ್ತುವು ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂದರೆ ಅಸತ್ತೇ 
ಸತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಅಸತ್ತಿಲ್ಲಾ ಸಪ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೇ? ಈಗ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಜಗದಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ಥಿತಿಯ್ಮದ್ದಿ ತೇ ೪ ಸತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನೆತರ ಎನೂ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅಸತ್ತಿನ ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಪ ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ಸತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಉಳಿದ ಬಹೆ. 
ಭಾಗವು ಅಸತ್ತಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು.  ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತೆಯೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 


ಪಾದೊಟಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ ಭೊತಾನಿ ಪಾದಸ್ಕಾಮ ತೆಂ &ॐ ॥ 
ತ್ರಿಪಾದೂರ್ಧ್ಯ €७ प 22, ५०२६४ ಪಾದೊೋಟಆಸ್ಯೇಹಾಭವತ್ತ್ರನೆಃ ॥ 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೯೦-೩, ೪) 


ಪರಮಾತ್ಮನು (ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೊಪ) ಜಗತ್ತ ಮಾಡುವಾ ಗ ತನ್ನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದ (ಕಾಲು ಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಎಂದರೆ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗಮಾತ್ರ ಪ್ರಪಂಚವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದನು. ಉಳಿದ ಮೂರ: ಭಾಗ ಎಂದರೆ ಬಹುಭಾ 

ವೆಲ್ಲಾ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ (ಆಸೆತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೆಲ) ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಮೇಲಿನೆ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂೊ ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಟೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರು (ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಕಾದು) ಆವೆಯಾಗಿ ಅನಂತರ ಮೇಘಗಳ ಮೂಲಕ ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನದಿಗಳಾಗಿ ವಹಿಸಿ ಪುನಃ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸೇರುವುದಷ್ಟೆ.  ಸಮುದ್ರೋದಕದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ನದಿ 
ಗೆಳು ಸಮುದ್ರೋದಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲಾ ನದಿಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಭಾಗ (ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ) ಮಾತ್ರ ಆವೆಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಮೇಫೆಗಳಾಗಿಯೂ ಅನಂತರದ ನದಿ 
ಜಲಾಶಯ ಮೊದಲಾದನುಗಳಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸಮುದ್ರದನ್ನೇ ಸೇರುವುವು. ಆದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಸದ 
ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗಮಾತ್ರ ಈ ಜಗದಾದಿವಿಶ್ರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು ಪುನಃ ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾ 
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ಗುವುವು. ಅವ್ಯಕ್ತದೆ (ಅಸತ್‌) ಬಹುಭಾಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವೆ ಬದಲಾವಣೆಯೊ ಇಲ್ಲಡಿ ಆದೇ ಸ್ಫಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವುದು, ಇದನ್ನು ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿಜಿ-ಆತ್ಮನು (ಅಸತ್‌ ಅಥೆವಾ ಪರಮಾತ್ಮನು) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ९८८ ಈ ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು ಯಾರ ಬಲದಿಂದ ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವವು? ಆತ್ಮವೆಂದಕಿ ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯವು. ಅದರ ಹೆಸಕೀ ಪ್ರಜ್ಞಾನವು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚೀತನದೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವ ನಾನಾವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಕೇವಲ ಆ ಶುದ್ದಚ್ಛಿತನ್ಯದ ಪ್ರೆರಣೆಗಳೀ ಆಗಿವೆ. ಈ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳೂ ಈ ಶುದ್ದ 
ಚ್ಛಿತನ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಲೆಸಿರುವುವು. ಎಂದರಿ ಈ ಚೈತನ್ಯವೇ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವು ಮತ್ತು ಆಧಾರವು, ಈ ಚೈತನ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುಪೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವದಿದ್ದರೂ ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು. ಆ ಶುದ್ಧ 
ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೊಸವೇ ಎಲ್ಲೂ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವದೆ ಮೊಲ. ಅದರೆ ಸ್ವಯೆಂಸ್ಫೊರ್ತಿಯಿಂದೆಲೇ ಈ ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ವಿಶ್ವದ ವ್ಯಾಪಾರೆಗಳೆಲ್ಲವೊೂ ನಡೆಯುವುವು. ಇಡದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮತ್ತೊಂಡಿಡೆಯಲ್ಲಿ-- 





ಕೋಯಮಾತ್ಮೇತಿ ವಯೆಮುಪಾಸ್ಮೆಹೇ ಕತೆರಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ಯೇನ ವಾ ಪಶ್ಯತಿ ಯೇನ ವಾ ಶೃಣೋತಿ 
ಯೇನ ವಾ ಗಂಥಾನಾಜಿಫ್ರತಿ ಯೇನ ವಾ ವಾಚಂ ವ್ಯಾಕರೋತಿ ಯೇನ ನಾ ಸ್ವಾದು ಚಾಸ್ವಾದೆ 
४३ ವಿಜಾನಾತಿ ॥ ೧ ॥ ಯೆಜೇತದ್ಭೃಡೆಯಂ ಮನಕ್ಸೈತತ್‌ | ಸಂಜ್ಞಾನಮಾಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾನಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಮೇಧಾ ವೃಷ್ಟಿರ್ಧ್ಯತಿರ್ಮರ್ಶಿರ್ಮನೀಷಾ ಜೂತಿಃ 7, 538 ಸಂಕೆಲ್ಪಃಕ್ರೆತುರಸುಃ ಕಾಮೋ 
ವಶೆ ಇತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇ ವೈತಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನಾಮಥಧೇಯಾನಿ ಭವಂತಿ ॥!೨॥ ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮೈಷ ಇಂದ್ರ 
ಏಷ ಪ್ರಜಾಪತಿರೀತೇ ಸರೇ ದೇವಾ ಇಮಾನಿ ಚ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪೃಥಿನೀ ವಾಯುರಾಕಾಶ 
ಅಪೋ ಜ್ಯೋಶೀಂಷೀತ್ಯೇನಾನೀಮಾನಿ ಚ ಹ್ಲ್ಷುದ್ರಮಿಶ್ರಾಣೀವ!! ಬೀಜಾನೀತರಾಣಿ ಜೇತೆರಾಣಿ 
ಚಾಂಡಜಾನಿ ४३ ಜಾರುಜಾನಿ ४३ ಸ್ವೇದೆಜ:ನಿ ಚೋದ್ಬಿಜ್ಞಾನಿ ಚಾಶ್ಚಾ ಗಾವಃ ಪುರುಷಾ ಹಸ್ತಿನೋ 
ಯಪ್ಚಿಂಚೇದಂ ಪ್ರಾಣಿಜಂಗಮಂ ಚ ಪತತ್ರಿ ಚ ಯಚ್ಚ ಸ್ಮಾವರಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ವೆಜ್ಞಾನೇತ್ರಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇಶ್ರೋ ಲೋಕಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಜ್ಞಾನೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ೩ ॥ 
ಸ ಏತೇನ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮೆನಾತ್ಮೆಲ್ಲೋ ಕಾದುತ್ವೈಮ್ಯಾಮುಷ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾ- 
ನಾಪ್ತ್ಯಾಮೃತಃ ಸಮಭವತ್ಸಮಭವತ್‌ । ಇತ್ಯೋಂ ॥ ೪ ॥ 

(ಐ. ಉ. ೩-೫-೧ ರಿಂದೆ ೪) 


ಈ ಆತ್ಮನು ಯಾರು ಎಂದು ನಾವು ಉಪಾಸಿಸುವೆವು? ಯಾವನೆ ಸಹಾಯದಿಂದೆ ಫುರುಷನು ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸೆಮರ್ಥ ಮೋ, ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಮರ್ಥನೋ, ಗಂಧೆವನ್ನು ಆಫ್ರಾ ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥ ನೋ ಮಾಶೆನಾಡಲು ಸಮ 
ರ್ಥನೊೋಃ ಇದು ರುಚಿ, ಇದು ರುಚಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥೆಷನೋ ಆ ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಈ ಶೃದೆಯ್ಯ ಈ 
ಮನಸ್ಸು ಈ ಚೇತನ. ಅಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಜ್ಞಾನ; ಬುದ್ಧಿ, ದೃಷ್ಟಿ. ಧೃತಿ, ಮತಿ, ಇಚ್ಛೆ, ವ್ಯಗ್ರತೆ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸಂಕಲ್ಪ, 
ನಿಶ್ವಯೆ ಪ್ರಾಣ, ಕಾಮ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನದೆ ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧಚ್ಛಿತನ್ಯದ ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ಹೆಸರುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮ; ಈ ಇಂದ್ರ, ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೂ, ಪೃಥವಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಉದಕ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿಗಳು, (ನಕ್ಷತ್ರಗಳು) ಸೆಣ್ಣ ಮತ್ತು ಬೊ ८ ವಸ್ತುಗಳು, ಎ ಲ್ಲಾ ಧಾನ್ಯ ಗಳು, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಅಂಡಜ, ಜಾರುಜ, ಸ್ವೇದೆಜ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಗಿಡ, ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು ಗೋವುಗಳು, ಪುರುಷರು, ಆನೆ 
ಗೆಳ್ಳು ಜೀವವುಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾವರ ವಸ್ತುಗಳು (ಚೆಲಿಸಲಾರದ ಪರ್ವಶಾದಿಗಳು), ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
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ನ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾರ್‌ ಸ ಸ ನ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಎರ್‌ ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ತೌ SN ಸ್‌ वभे आ ಮೌನ್‌ ಸಾಕ್‌ क ದ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ರ್ಜ किः ಎಡೆ ~~ 


ಪ್ರವತರ್ಕಕನು ಪ್ರಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿರುವನು. ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಕಣ್ಣು- ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೊ ಪ್ರುಜ್ಲಾನದಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ಪ ಜ್ಞ ಯೇ ಈ ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು, ಪ್ರಜ್ಲೆಯೇ ಜ್ಞಾನದ ಚೈತನ್ಯದ ನೆಲೆಯು. 


<) र्न wn 
ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಪ್ರಜ್ಞಾನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಅವನು ಈ ಜ್ಞಾನಮಯ ಆತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಸರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಭೀಷ್ಟೈಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮೃತವನ್ನು ಎಂದರೆ ಶಾಶ್ವಶಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು (ಅನುಭವಿಸುವನು) 
ಎಂದು ಇದೆರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು,. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸತ್‌, ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಬ್ರಹ್ಮೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮೆ, ಆತ್ಮಾ, ಪರಮಾತ್ಮಾ ಮೊದಲಾ 


ದುವುಗೆಳೆಲ್ಲ ಅವ್ಯಕ್ಷಸ್ವರೂಪನೂ, ಸೆಚ್ಛಿದಾನಂದಮಯನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುವು- 


ನಾಸ್ತೀದ್ರಜೋ ನೋ ಫ್ಯೊಮ ಪರೋ ಯಶ್‌-ಮೊದಲನೆಯೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ-ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಸತ್‌, ಆಸೆಶ್‌ ಎಂಬ 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ್ಕ ಸ್ವರೂಪಗಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನಿದ್ದಿತು? ಎಂದರೆ ದೃಶ್ಯಮಾನಲೋಕಗಳಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ರಜಕ ಎಂದರೆ 
ಲೋಕವು (ನಿ. ೪-೧೯) ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರ ನಿರ್ವಚನವಿದ, ಇಲ್ಲಿ ರಜಃ ಎಂದು ವಕವಚನಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಲೋಕ 
ಗಳ ಸಮುದಾಯ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುವಚನಾರ್ಥವಿರುವುದು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು ಯಾವ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ, ಪೃಥಧಿವ್ಯಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನ ಆಥವಾ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಪಾತಾಳೆದಿಂದಿ ಪೃಥಿವಿಯ 
ವರೆಗಿನ ಏಳು ಲೋಕಗಳು. ವ್ಯೋಮ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕವು ಪರಃ ಯೆತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಃ ತಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪರೆ 
ಸ್ತಾತ್‌ ಆದೆರಿಂದಾಚಿಗೆ ಎಂದರ್ಧಮಾಡಬೇಕು ಎಂಡರೆ ಆಂತರಿಕ್ಸಲೋಕದಿಂದಾಜೆ ಯಾವ ಲೋಕವಿರುವುದೋ ಆದು ಎಂದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೆವು. ಅಧೆವಾ ಪುರಾಣಾದಿಗಳೆಂತೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಸತ್ಯಲೋಕೆದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳು. ಎಂದತಿಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಟಸ್ವ್ರರ್ಗಗೆಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಆಥವಾ ಸೆಪ್ರ ಜಥೋಲೋಕಗಳೂ ಸಪ್ತ ಊರ್ಧ್ಯಲೋಕ 
ಗಳೂ ಸೇರಿ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಯ್ಮಾಂಡವೂ ಇವು ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಆಕಾಶಾದಿಸಂಚಭೂತಗಳೂ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕಗಳಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಪ್ರದೀಶ ಅಥವಾ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಆದರ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಹಾರಾದಿ ಸುಖಸಾಧನಗಳೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆವು? 
ಇವು ಯಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


९८०६४ ಕಿಮಾಸೀದ್ದೆಹೆನಂ ಗಭೀರಂ- ಇವು ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೆಮೇಲೆ ಇನ್ನೆನಿದ್ದಿತು ? ಪ್ರವೇತಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದೂ, ಅಗಾಧೆವಾದುದೂ ಆದ ನೀರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತೇ?  ಆವರಣರೂಪವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಸೆ ? ಹಾಗಾದರೆ ಉದೆಕವೆಂಬ ಆವರಣವೂ ಆಗ ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿತು ? ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ- 
ಆಪೋ ವಾ ಇದಮಗ್ರೇ ಸಲಿಲಮಾಸೀತ್‌ (ತ್ಲೆ. ಸೆಂ. ೭-೧-೫-೧) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನೀರೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಇದಕ್ಸೆ ವಿರೋಧೆವಲ್ಲವೇ ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಉದಕವೂ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಆಪೋ ವಾ ಇದಮಗ್ರೇ ಸಲಿಲಮಾಸೀತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು 
ಅರ್ಥವು? ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೊದಲು 5९८६ ಇದ್ದಿತೇ ? ಹಾಗಾದರಿ ಆ ವೀರೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗಬೇಕಾಗುವುದು 
ಒಂದು ವಿಧೆದೆಲ್ಲಿ ಇದು ಸಮಂಜಸವೇ ಅಗಿದೆ. ಆಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂಬರ್ಥವಿದ್ದರೊ ಈ ಶಬ್ದವು ಆಪ್ಲೃವ್ಯಾಪ್‌ 
ವ್ಯಾಪಿಸು, ಆವರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಥಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಪಃ ಎಂಬ ಶೆಬ್ದಕ್ಸೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವೆಂದೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆಪೋ ವಾ ಇದೆಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುಕಿವಾಕ್ಯ್ಕವು 
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ನು ನ ನ್ನ್ನ ್ಸುವ್‌ನ್ಮಾ ನ ರಾ 





ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು- ಆಧವಾ ಆಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಉದಕನೆಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿದಕೆ ಆಗ ಆ ಉದಕವು 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಪ್ರಲಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರೆಲಿಲ್ಲವಂದೂ ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೂಪಮಾತ್ರವಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ 
ಆನಂತರ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಪ್ರಪಂಚೆಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಈ ಉದಕದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಇದು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಈ ಉದಕದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮುಂದುವರೆಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 





ನ ಮೃತ್ಲುರಾಸೀದನ್ಬುತೆಂ ನ ತರ್ಹಿ ನರಾ ಅಹ್ನ €> ९६, ; ಕೇತಃ | 
ಆನೀದವಾತಂ 2,८03.2 ತದೇಕಂ ತಸ್ಮಾದ್ದಾನ್ಯನ್ನ ಸರಃ ಕಿಂ ಚನಾಸ ॥ 9 ॥ 


ಹಾಮಃ ತತ್‌ ಅಗ್ರೇ ಸೆಂ ಅವರ್ತತೆ ಅಧಿ-ಪೈಸಂಚ ಸಸಿಗೆ ಪೊರ್ವದಲಿ ಪರಮೇಶ್ತರನೆ ಮನಸಿನಲಿ 
ಪ್ರಪಂಚೆವನ್ನು ಸೃಷ್ನಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಪೇಕೆಯು ಮೊದಲು ಉತ್ಸನ್ನೆ ವಾಯಿತು ಎತಿಕ್ಕಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಆದನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಪಾದೆದೆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು- 


ಮನಸಃ ರೇತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಯತ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಮನಸಃ ರೇತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, 
ಆಸೇಕ್ಷೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದಕಿ ಆದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛಿಯು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವುದು ಎಂದರೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಗಿಡವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬೀಜವು ಹೇಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣವು ಅಥವಾ ಬೀಜವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಆಬರೆಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸಷಿಮಾಡಚೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಸಸಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಮೊದಲು ಅವನ ಮನಸಿನಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಇಚೆ ಯೇ 
ಜಗತ್ತ 2, ಕಾರಣವು. ಆದರೆ ಆ 2४३ 0333 ಏತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು 2 ಎಂದಕೆ ಪ್ರಥಮಃ ಯತ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಪೊರ್ವಕಲ 
ದೆಲಿ ಜಗತ್ತೆಸಿ,ಯಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಆದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಣಿಗಳು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಪುಣ್ನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನು. ಅದೆವಾ ಆಮೆಗಳ ಸಂ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಲೇಷವಾಗಿ ಅನುಭೆನಿಸಲಾಗಡೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ಸಂಹಾರವಾದುದೆರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಆನುಭೆವಿಸಲ್ನಡಣಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈ ಸ್ಫಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಜಗತ್ಸೃಷಸ್ಟಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಡಿ ಈ ವಿಷಯೆವನ್ನು-- 
ಸೋತಕಾಮಯೆತ | ಬಹೆಸ್ಕಾಂ ಪ್ರುಜಾಯೇಯೇತಿ | ಸ ತಪೊಟತೆಪ್ಮತ | ಸ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ಯಾ ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಸ್ಸ ಜತ | 


2428 ಬಂಧುಂ ಅಸೆತಿ ನೀ ಅವಿಂದನ್‌ ಹದಿ ಪ ತೀಷ್ಯ ಕೆವಯಃ ಮನೀಷಾ “ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಕರ್ಮಸಮೂಹನೇ ಈಗ ಮಾಡಲ್ಲಡುವ ಜಗತ್ತೆ .ಸಿನೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಜಿಯೆಜೆ ? ಆದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದೆರಿ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯನ ತಿಳಿದೆಬಗೆಯೆನ್ನು ಐವರಿಸುವರು. ಅತೀತಾನಾಗತೆವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳ ವಿಷಯೆ 
ಗೆಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಯೋಗಿಗಳು, ಖಷಿಗಳು ಷೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂದೆರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಪೊರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೊ; ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದಲೂ ಜೆನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾ ದೆ ವಿಷಯವನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಆ ಮುಖ 
ವಿಷಯವೇನು ಎಂದರೆ ಹಿಂಜಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸದಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳೂ, ಆವುಗಳೆಲಿರುವ ಪಾ ಣಿಗಳೊ, ಅವುಗಳ 


ಪಾಪವುಣ್ಯರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವ್ಯಕ್ತ್ಷರೊಪವಾದ ಅಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ) ಬೀಜಭೂತವಾಗಿ (ಕಾರಣ 
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^ ~ ^ ^ ~ ನಾಟಾ ಜಾವಾ ನಾ 





॥ ನ ಮ್‌ 





ರೂಪವಾಗಿ) ಅಡಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೆಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮೆಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ಕಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಅಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಪುಚಗಳಿಗೆ ಬೀಜಭೂತವಾದ ಕಾರಣವು ಲೀನವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೆದಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಅವ,ಕ್ಷರೂಪದಿಂದಿರುವ ಅಸಪಕ್ತಿಗೂ ಒಂದುವಿಧೆ ಬಂಧೆಕವು ಇದ ೦ಂತಾಯಿತು- ಎಂದಿ ಅಸತ್ತಿವಿಂದಲೇ ಸತ್‌ ಆವಿರ್ಭಾವವಾ 
ಗುವುದೆರಿಂದ ಇನೆರಡಕ್ಕೆ ಪರಸರ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೆತೆಃ ಬಂಧುಃ ಅಸೆತಿ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ॐ८ञ 5.2९ ವಿತತೋ ರತ್ಲಿರೇಸಾಮಧಃಸ್ಲಿದಾಸೀ 4 ದುಪರಿ ಸಿಬಾಸೀ್ಲಿತ್‌ | 
ರೇತೋಧಾ ಆಸನ್ಮಹಿಮಾನ ಆಸನ ಧಾ ಅವಸ್ತಾಕ್ಸೃ ಯತಿಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ॥ 


ಿನ್ಬಿಕಾರ್ಯಗಳ ಐರ್ವಕುಣಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾರ್ಯೋಮ್ಮುಖವಾದಾಗ ಆ ಕಾರ್ಯಾರಂಭವು ಸೂರ್ಯರಂಶ್ಲಿ 
ಯೆಂತೆ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಆಡ್ಡ ಲಾಗಿಯೂ ಕಳಕ್ಕೂ, ಮೇಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲೆಪ್ರಿಯೂ (ಸರ್ವತ್ರ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಾರಂಭವು ನಾನಾ ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುಜ್ವೀಗದಂತೆ ಐಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತಿಶೀಘಫ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತು. 
ಈ ರೀತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳಲು ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಾದುವು. ವಿಯದಾದಿ ಪಂಚಭೊತಗಳೊ. ಜಗದಾದಿಗಳೂ 
ಆವುಗಳಲಿರುವ ನಾನಾವಸ್ಸ್ಮುಗಳೂ ಒಂದು ವಿಭಾಗ; ಈ ವಸು ಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಭೋಕ್ಟೃವಾದ ಎಂದರೆ ಜೀವವಿರುವ 
ಮತ್ತು ಸುಖದುಃಖ ದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಲ ಪ್ರಾಣಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಭಾಗ್ಗ ಈ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಕ್ರ್ಯವಾದ, ಚೈತನ್ಯಯನಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೇ ಕ್ರೇನ್ಠವು, (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿರುವರು) ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಾದ ವಿಯದಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಿಕೃಷ್ಣವು ಎಂದರಿ 
ಭೋಕ್ಕೃವಿಗಿಂತ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವು ಕೀಳಾದುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವನು- 


ಈ 3438, © ಸ್ನೆಹ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ; ಪೂರ್ನ್ಮಾರ್ಥದಲಿ < 2 0८9५ ರೂಪುಗೊಂಡ ವಿವರೆ 


+ 1 + Rg 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ರೃಃ ಭೋಗ್ಯವೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ಷ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


०६९८४ ವಿತತಃ ००४ ಏಷಾಂ ಅಧಃ ಸ್ಟಿತ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಉಪರಿ ಸ್ರಿತ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆ ಎಂಬುದನ್ನು < ಯಕ್ಸೆನ ಪೊರ್ವಾರ್ಧದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾದ ಕೂಡಲೇ ಆದು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. ಆ ಕಾರ್ಯೆರೂಪವು ಬಹುಬೇಗನೆ ಎಂದರಿ 
2००८०६९ २००८ ಹೊರಟ 42049८०. 0४०. ಬಹು ಬೇಗನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆರಡುವಂತೆ ಏಕಕಾಲದಲಿ ಕೆಳಗೆ, ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಭಾಗ, 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶ ಎಲ್ಲಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಡಿತು. ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆದನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತಿ ಬೇಗನೆ ನಡೆಯಿತು 
ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯವು- 

ಕೇತೋಧಾಃ ಆಸೆನ್‌ ಮಹಿಮಾನಃ ಆಸನ್‌ ಸ್ವಧಾ ಅವಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಯತಿಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ಕೀತೋಧಾಃ ಎಂಬಶೆಬ್ಬಕ್ಕೆ ರೀತಸೋ ಬೀಜಭೊತೆಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ವಿಧಾತಾರಃ 
ಕರ್ತಾರೋ ಭೋಕ್ತಾರಶ್ವ ಜೀವಾಃ ಎಂದಕಿ ರೀತಃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೀಜವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ ಬೀಜರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಇಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಉಸೆಚೋಗಿಸುವ ಜೀವಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಜೀವಿಗಳು ಎಂದಕಿ 
ಜೀವವಿರುವ ಸೆಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂಬರ್ಥವು. ಮಹಿಮಾನಕ ಎಂದರಿ 
ಮಹಾಂತೋ ವಿಯೆದಾದಯೋ ಭೋಗ್ಕಾಃ ಆತಿ ದೊಡ ವಸ್ತುಗಳಾದೆ ವಿಯದಾದಿಗಳು (ಆಕಾಶಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು) 
ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜಗದಾದಿಗಳು. ಅವುಗಳೆಲಿರುವ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ಪಧಾ ಎಂದರಿ ಅನ್ನವು. ತಿನ್ನಲ್ಲಡಬೇಕಾದೆ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅನ್ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರಿಂದ ಆದು ಭೋಗ್ಯವಸ್ಸು ವಾಯಿತು. 
ಸ್ತಧಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಭೋಗ್ಗವಸ್ಸುವು 2 04988 ಎಂದರಿ ಪಯಶಿತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಪ್ರಯತ್ನೆ ಪಡುವವನು 
ಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಎಂದಕೆ ಚೋಗ್ಗವಸು ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಚೋ ನು 
ಎಂದೆರ್ಥವು. ಇನ್ನು ವಾ ಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಒಂದೆನೆಯೆದೆ-- 
ರೇತೋಧಾ ಆಸನ ಮಹಿಮಾನೆ ಆಸನ್‌ | ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಾದವು. 
ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆವುಗಳ ಫೆಲಗಳನ್ನು ಆನುಭೆವಿಸುವ ಕರ್ತೇವು ಆಥವಾ ಭೋಕ್ಕೃವು ಒಂದನೆಯದು, ಚೋಕ, ವ್ರ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಎರಡನೆಯದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ಹೆಚು ಯಾವುದು ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೆ ಶ್ಲಧಾ ಆವಸಾ 
ಪ್ರಯತಿಃ ಪರೆಸ್ತಾಶ್‌ ಎಂಬ ವಾಳವು ಆದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಭೋಕ, ,ವಿಗೇ ಹೆಚು ಪಾ ಮುಖ್ಯತೆ ಇರುವುದು, ಭೋಗ 
ವಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖಿತೆಇಲ್ಲ. ಆದು ಭೋಕ್ಕ ವಿಗಿಂತ २८.२८ ವು. ಆದರಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳು ಪರಿಮಾಣದಲಿಯೊ ಸಂಖ್ನೆಯೆಲಿಯೂ 
ದೊಡ ದಾಗಿರಬಹುದು ಚಭೋಕ್ಷ ವ್ರ ಬಹೆಳ ಚಿಕ್ಟದಾಗಿರಬಹುದು. ಭೋಗ್ಗವಸ್ತುಗಳು ಎಂದಕ ಇದಿಗಳು ಆತಿ 
ದೊಡ್ಡವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸುವ ಚೋಕ್ತ ನ (ಮನುಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ) ಬಹೆಳ ಅಲ್ಪ ಪರಿಮಾಣವ್ರೆಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವನುು ಆದರೆ ಭೋಕ್ತ್ಮವಿಗೇ ಪಾಶಸ ಕನ ಹೆಚ್ಚು. ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ + ಕಡಿಮ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಜಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಪರೆಮೇಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ವಿಚಾರೆದಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಮನೆ ಆಕಾಶಃ ಸೆಂಭೂತಃ | ಆಕಾಕದ್ವಾಯುಃ।! ನಾಯೋರಗ್ಗಿಃ | ಆಗ್ಲೇರಾಪಃ । ಅದ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಪೈಥಿವೀ। 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಓಷಧಯೆಃ | ಓಷಧೀಭ್ಯೊೋನ್ನಂ । ಅನ್ನಾತ್ಪುರುಷಃ ॥ 
(ತೈ: ಉ. ೨-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷೆತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ ಮುಂದುವಕಿಯಿತೆೇದು ವರ್ಣಿಸಿಜಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಅಥವ 
ಅವೈಕ್ತ ರೂಪೆದಿಂದಿದ್ದೆ (ಅಸತ್‌) ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಮೊದೆಲು ಆಕಾಶವು ९४३ उ ವಾಯಿತು ಆ ಆಕಾಶದಿಂದೆ ವಾಯುವೂ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉದೆಕವೂ, ಉದಕದಿಂದ ಪ ಥಿವಿಯೂ, ಪ್ಲಥಿವಿಯಿಂದೆ ६.८६ ವನಸ್ಮಪಿಗಳೂ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದೆ ಆಹಾರೆವೂ, ಆ ಆಹಾರೆದಿಂದ ಫುರುನ ಮೊದೆಲಾದೆ ಪಾ ದಾಗಳೂ ಉತ್ತನ್ನೆವಾದೆವು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲು ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅನಂತರೆ ಜೋ ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ 
ಫೆಂಡು ಹೇಳಿದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಥೋಕ್ತೃವು ಹುಟ್ಟದೆ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಆಹಾರಾದಿಗಳು ಬೇಕು. ಅದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೋ ನ್ನು ಸಿರುವುದು ಸಮಂಜಸನಾಗಿಯೇ 
ಇಥೆ. ಅಧರಿ ಮೊದಲು ಸೃಪ್ಟಿಯಾದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಥೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪಾ ಮುಖ್ಯತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸ್ನಷಿಸಲ,ಟ 
ಭೋಕ್ಸನಿಗೇ ಶ್ರೀಷ್ಮತೆ ಇಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
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ಇದರಿಂದೆ ಅವ್ಯಕ್ತ್ಕಸ್ತೆರೊಪದಿಂದಿದ್ದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಸೆದಾತ್ಮಕವಾದೆ ಜಗೆದಾದಿಗಳೂ ಅನೆಂತರ ಆ ಬಗೆತ್ತುಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಓಷಧಿವನೆಸ್ಸೈತಿಗಳೂ, ಆನಂತೆರೆ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನೆರಾದಕಿಂದು ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲಿಯೇ ಆನೇಕಕಡೆ ಹೇಳಿಡಿ_- 


ದೇವಾನಾಂ ಪೂರ್ವೇ 039०1९5 ठं8 ಸದಜಾಯೆತ | 
ದೇವಾನಾಂ ०३००१65, ಥಮೇಃಸತೆಃ ಸಡಜಾಯತೆ | 
ತದಾಶಾ ಅನ್ವಜಾಯೆಂತೆ ತೆದುತ್ತಾನೆಪೆದೆಸ್ಪರಿ ॥ (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೭೨-೨, ೩) 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ ಎಂದಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭೆದಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಸತ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತರೂಪವಾದ 
ಜಗದಾದಿಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ದಿಕ್ಕು ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಅನೆಂತರ ವೃಕ್ಷಾದಿಗೆಳೂ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನವಾದುವು: 


ಇದಲ್ಲದೆ. - 


ಯಾ ಓಸಷಧೀಃ ಪೊರ್ವಾ ಜಾತಾ ८९०९४ 2, ०4०10 ಪುರಾ! [ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೯೭-೧] 
ಓಷಧಿವನೆಸ್ವಿತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಮೂರು ಯೊುಗಗಳೆಕಾಲ ಮೊದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದ್ದೆ ರಿಂದ, ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೆ ಸೃಷ್ಠಿ, ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆನಂತರ ಭೋಕ್ತೃವಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಸೈಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳೆಬಲ್ಲವನಾರು? 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಧೆವಿಧೆವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಹು ವಿಧೆವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಯಾರಿಂದ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು? ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ವಿಯದಾದಿಪೆಂಚಭೂತಗಳೇ ಮೊದಲಾದೆ ಕೆಲವು ಸೈಷ್ಟಿ ಭಾಗವು ಮುಂದುವರೆದ ಮೇಲೆ 
ಬೇವತೆಗಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುಸ್ಲಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಯು 
ಯಾರಿಂದ, ಹೇಗೆ ಉತ್ಸನ್ನೆವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಪುರುಷನಾರು? 


ಹಿಂದೆ ಭೋಕ್ಸ ಭೋ ಗ್ಯೈವಿಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ವಿಧೆ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತಸ್ಪೆ. ಈ 
ಸೈಷಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಹೆಳ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಕನೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೆ 
ರೂಪೆದಿಂದೆ ಖುಷಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ~ 


ಕಕ ಅದ್ಬಾ ವೇದ ಕಃ ಇಹೆ ಪ್ರ ವೋಚತ್‌.ಈ ಸೈಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಯಾರೃ 
ಆಥವಾ ತಿಳಿದು ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನೆಡೆಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಯೊರು ? ಯಾರೊ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನಿಶ್ವಯಜ್ಞಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕುತಃ ಆಜಾತಾ ಕುತೆಃ ಇಯಂ ವಿಸೃಷ್ಟಿಃ- ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಭೂತಭೌತಿಕ ಭೋಕ್ತ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು? ಎಂದಕಿ ಇದೆನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಲು ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮೂಲವಸ್ತುವು ಯಾವುದು? ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆ ಕರ್ತೃವು (ಪುರುಷನು) ಯಾರು? ಇದು 


ಯಾವುದೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಅರ್ವಾಕ" ದೇವಾಃ ಅಸ್ಕ ವಿಸರ್ಜನೇನೆ-ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯವು ನಮ್ಮಂತಹೆ ಪುರುಷರಿಗೆ ತಿಳಿಯೆದಿರಬಹುದು. 
ಆದೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇತರರಿಗೆ ಎಂದರೆ ನಮೆಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯೆಡೀ ? ಎಂದರೆ, 
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ಸೃಷ್ಟಿಯು ಉಪಕ್ರಮವಾದಾಗ ದೇವತೆಗಳೂ ०८९९, ಡೀವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದೆಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಭಾಗ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಎಂದೆರೆ ವಿಯದಾದಿ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೇ ಮೊದೆಲಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಡೆದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ನಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಜನಿಸಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಲ್ಲರು? ಅವರೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲಾರೆರು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆವು- 


ಆಥೆ ಕಃ ನೇದ ಯೆತಃ ಆಬಭೂವ-ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗೆ ಈ ಜಗತ್ಸೃಷಸ್ಟಿಯು ಯಾರಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಯಿ 
ತೆಂಬುದೆನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಕಿಳಿಯಬಲ್ಲನು! ಯಾರಿಂದೆಲೂ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಯಂ ವಿಸೃಷ್ಟಿರ್ಯತ ಆ ಬಭೂವ ಯದಿ ನಾ ದಧೇ ಯದಿ ವಾನ ॥ 
ಯೋ ಅಸಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪರಮೋ ನ್ಯೋಮನ್ರೋೋ ಅಂಗ ನೇದ ಯದಿ ವಾ 
2 २३९८ ॥ ९ ॥ 


ನಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನದೀ ಪರ್ವತಸಮುದ್ರಾದಿ ನಾನಾರೊಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಉಂಬಟಾಯಿತೋ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಈ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ನಿ. ಅಧವಾ 
ಆವನು ಇದೆನ್ನು ಧೆರಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಧೆಂಸಿ ಪೋಷಿಸಲಾರರು, ಈ ಬಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ಚರನಾದ ಯಾವ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವನೋ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಬಲ್ಲನು- ಒಂದು ವೇಳೆ ಆವನೂ ತಿಳಿಯುದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾರು 
ತಿಳಿಯೆಬಲ್ಲರು ? ಯಾರೂ ತಿಳಿಯೆಲಾರರು. 


ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇಯಂ ಎಸೃಷ್ಟಿಃ ಯತಃ ಆಬಭೂವ ಯದಿ ವಾ ६६८९ ಯದಿ ವಾ ನ-ಗಿರಿನೆದೀಸಮುದ್ರೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಈ 
ಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾದ ಪರಮಾತ್ಸೆನಿಂದೆ ವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಎಂದಕಿ ಆವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸತ್‌, ಅದರಿಂದ ಈ ಜಗದಾದಿಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ, ಆಸತ್‌ ಅಧವಾ 
ಅವ್ಯಕ್ಕರೂಪದಿಂದಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿಜಿ. 
ಆದರಿ ಈ ರೀತಿ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ ಅದನ್ನು ಧೆರಸಿಪೋಷಿಸುವರಾರು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. *ೆಲವರುಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಹಿಂಜಿಯೂ 
ಹೀಗೇ ಇದ್ದಿತು ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿವಶರಾದ ಅನೇಕರು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದಕಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಸೈಷ್ಠಿಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದಕಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಇರುವನೆಂದು ಬಲ್ಲವ 
ರಾರು? ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ಫಹ್ಟಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸೆಕ್ರಿ ನಾಶಗೆಳೊ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅವರ ವಾದವು- ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು--ಈ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾಣುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರು 


ವುದು. ಈ ಪರಮಾಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಳನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಸ್ತುಗಳಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಾಗಿಯೊ ಪರಿ 


990 5111111 कच 6281414. ८010 [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ಇಮಿಸಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಒಬ್ಬ ಕತಣೃವಿನ (ಪರಮಾತ್ಮನ) ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವರು, ಏನೂ 
ತಿಳಿಯೆದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮೂಢರು ಜಗತ್ತು ಜಡಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ನಿರ್ಮಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಇದು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಉತ್ಪೆನ್ನವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು -ಆಸದ್ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದೆ ಜಗತ್ತೇನೋ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು, ಅದೆನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಆದರಿ ಧೆರಿಸಿ ಸೋಷಿಸುವವನು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಏಕಾಗೆಬೇಕು ? ತೆಟಿಸ್ಸನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಈ ಜಗದ್ದಾರಣಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನು ಎಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಇವರಿಲ್ಲರೊ ಭ್ರಾಂತಿವಶರಾದವರು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದೆ. ` 


ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೋ ಅವನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಪೋಸಿಸುವನು ಆಥವಾ ಅವನು 
ಧೆರಿಸೆದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅಆದೆನ್ನು ಧೆಂಸಿ ಪೋಷಿಸುವವನೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನು. ಈ ವಿಷಯಲ್ಲಿ--ತತ್ಸೃಷ್ನಾ 
ತದೇವಾನು ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವ್ರೆ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ತಾನು 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವನೆಂದು ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಧೆರಿಸಿ ಪೋಸಿಸುವವನೊಬ್ಬನಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಯೆವನಲ್ಲ. 


ಪ । 
ಸ್ಟಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 


ಎಸಿ 


ಛು 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ಷಸ್ತೆರೂಪದಿಂದಿದ್ದಾಗ ಜಗದಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರೂಸಪದಲ್ಲಿರುವನು. ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ ತಾನೆ 
ಕಾರ್ಯೆರೊಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಜಗದಾದಿಗಳಾಗಿ. ಇರುವನು. ಆದ್ದಿರಿಂದೆ ಈ ಜಗದಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗೆಳೆರಡೂ 
ಪೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನು. ಭೋಕ್ತೃವೂ; ಚಜೋಗೆಸಾಧೆನವೆೊ ಇವನೇ. ಇವನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ स) ~+ | 
२, ०८०० ಅದನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ९४००००८9 ७०८९ ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವನೂ ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಯೆಃ ಅಸ್ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ಸಃ ಆಂಗ ವೇದ ಯದಿ ವಾ ನ ವೇದ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ 
ಬಿಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಧೆವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ಉತ್ಪಷ್ಟೈವಾದೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಅಥೆವಾ ಆಕಾಶವನ್ನಿರ್ಮಲೇ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶೇ-ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರು 
ವವನು- 


ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸಪನಿಷೆತ್ತಿನೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವರು--ಸೆ ಭೆಗೆವಃ 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕಿಷಸ್ಮಿತ ಇತಿ ಸ್ವೇ ಮಹಿಮ್ನಿ (ಭಾ: ಉ: ೭-೨೪-೧) ಸನತ್ಪುಮಾರನಾರದಸೆಂವಾದೆದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಸನತ್ಕು 
ಮಾರನನ್ನು-ಎಲ್ಫೆ, ಪೊಜ್ಯನೇ, ಆ ಭಗವಂತನು (ಪರಮಾತ್ಮನು)ಎಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿರುವನು ಎಂದರಿ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು ಯಾವುದು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು; ಆದಕ್ಕೆ ಸೆನತ್ತುಮಾರನು- ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನೆ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರವನು. ಆವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯೆವಾಗೆಲೀ ಆಧಾರವಾಗೆಲೀ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಧಾರವು, ಅವನಿಂದಲೇ ಸರ್ವವೊ ಬೆಳಗುತ್ತಿ 
ವುದು ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ, ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರವವನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಥವಾ ಅವತೇಸ್ತರ್ಸ್ನಣಾರ್ಥಾತ್‌- ತೃಪ್ತಿಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಅವತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ವ್ಯೋಮನ್‌ ಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ककल ಪೂರ್ಣಕಾಮನು, ನಿರತಿಶಯಾನಂದಸ್ತೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
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ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥೆವು. ಅಧವಾ ಅವತಿಭಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಶೇಷೇಣ ಗತೇ ವ್ಯಾವ್ರೇ | 
ದೇಶಕಾಲವೆಸ್ತು ४८२८०४५. ಇತ್ಯರ್ಥಃ ವಿಶೇಷೆವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಎಂದರೆ ಡೀಶಕಾಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ವ್ಯಾಸಿಸಿರು 
ವವನೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಅವಿಚ್ಛೈನ್ನೆನೂ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಅವತಿರ್ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ:ಃ ! ಬ್ಯೋಮನಿ ವಿಶೇಷಿಂಣ ಜ್ಞಾತರಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಜ್ಞಾನಾತ್ಮೆನಿ | ಅವತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಆಧೆವಾ 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಧವಾದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನೂ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರನೂ 
ಆದೆ ಯಾವ ಪರೆಮಾತ್ಮನಿರುವನೋ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಈ ಸೃಷ್ಟಿನಿಷಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನೂ ಇದನ್ನು ಕಿಳಿಯೆಲಾರೆದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ 
ಪುರುಷನಾರು ? ಬೇರಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಉತ್ತೆರಷೆಟ್ಟೀ ಚೆತುರ್ದೆಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 
ಇತಿ ನೈರುಕ್ತೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಸೆಮಾಪ್ತೆಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತೆವಾದೆ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತೆರಷೆಟ್ಟಿವೆಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಥವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


